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Dieses  Werk  bestellt  aus  Arbeiten  früherer  und  gegen- 
wärtiger Genossen  der  historischen  Hebungen,  welche  mir 
seit  dem  Herbste  1861  an  der  Züricher  Universität  zu  leiten 
obliegt.  Wir  bieten  zunächst  der  gelehrten  Beurtheilung  von 
den  in  diesen  Uebungen,  sei  es  entstandenen,  sei  es  ganz 
oder  theilweise  besprochenen  Abhandlungen  zwei  Bände  der 
auf  römische  Eaisergeschichte  bezüglichen  Untersuchungen. 
Unsere  Veröffentlichung  soll  zugleich  ein  Zeugniss  unseres 
Wunsches  sein,  durch  herzliche  Verbindung  zu  gemeinsamer 
Forschung  für  die  Aufklärung  der  allgemeinen  Geschichte 
beizutragen. 

Drei  der  vorliegenden  grösseren  Arbeiten  haben  ihre  Ver- 
fasser durch  eine  Reihe  von  Jahren  beschäftigt.  Herr  0.  Hunziker 
aus  Bern,  z.  Z.  Pfarrer  in  Unterstrass  bei  Zürich,  hat  im  vollen 
Drange  einer  umfassenden  seelsorgerischen  und  gemeinnützigen 
Thätigkeit  die  Untersuchungen  vollenden  können,  auf  wiälche 
er  durch  die  Lösung  einer  von  unserer  theologischen  Fakultät 
.       gestellten  Preisfrage  geführt  worden  war.    In  ähnlicher  Weise 

^  enthält  die  Abhandlung  des  Herrn  Dr.  Jon.  Dierauer  aus 
Bemeck,  z.  Z.  Professor  an  der  Kantonschule  zu  Sanct  Gallen, 
die  Umarbeitung  einer  von  unserer  philosophischen  Fakultät 
gekrönten  Preisschrift;  der  Verfasser  gelangte  durch  die  Ute- 

,*,  .  rarischen  and  künstlerischen  Hilfsmittel,  welche  ihm  später 
ein  Aufenthalt  in  Paris  bot,  zu  erschöpfender  Kunde  mehrerer 
längst  von  ihm  behandelter  Fragen;  zugleich  erhielt  er  für 
andere  die  freundliche  Unterstützung  zweier  der  hervor- 
ragendsten Sachkenner  in  Paris  und  Eiel.  Trotz  seines  fast 
aufreibenden  Lehrberufes  an  einem  Privatgymnasium  in  Braun- 
schweig  hftt  Herr  Dr.  Julius  Brunner  von  Küsnach  Zeit 
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gefunden ;  seine  Einzejforschungen  über  die  zweite  Hälfte 
des  dritten  Jahrhunderts  fiir  eine  wichtige  literarische  Frage 
abzuschliessen. 

Herr  Joh,  Zürcher  aus  Zug^  zur  Zeit  an  einem  englischen 
Institute  in  Blakewell,  obwohl  sein  Hauptinteresse  Studien 
über  das  Constanzer  Concil  zugewendet  ist,  hat  auch  nach 
seinen  Universitätsjahren  frühere  Forschungen  auf  unserem 
Gebiete  mit  Eifer  fortgesetzt. 

Beide  Bände  schliessen  mit  Abhandlungen  junger  Männer, 
welche  ihre  Studien  noch  nicht  beendet  haben,  darunter  Bruch- 
stücke von  einem  durch  ein  vorzeitiges  Geschick  dem  Leben 
entrissenenLuzemer  Juristen, HermXAVERBossART,  welche  die 
edle  Geistesrichtung  dieses  Hingeschiedenen  vergegenwärtigen. 
Herr  EmilEgli  aus  Zürich,  welcher  neben  seinem  theologischen 
Berufsstudiiun  für  geographisch -historische  Probleme  in  be- 
merkenswerther  Weise  Neigung  und  Bef  c'lhigung  besitzt,  hat  Beide 
für  die  Tacitus- Kritik  von  einer  unerwarteten  Seite  nutzbar  ge- 
macht, während  Herr  J.  J.  Müller  von  Wülflingen  seine  Rich- 
tung auf  schöne  Form  unserer  historischen  Erkenntnissquellen 
zunächst  auf  einem  verschütteten  Gebiete  verwerthen  konnte. 

Und  so  tritt  in  einem  Vereine  verschieden  gearteter  Geister 
Jeder  nach  seiner  Eigenart  an  dem  gemeinsamen  vielgestaltigen 
StoflFe  wirkend  hervor.  Mir  aber  sei  vergönnt,  dem  Leser  an 
diesem  Orte  von  dem,  was  er  an  nöuen  Ergebnissen  aus 
unserem  Werke  erwarten  dürfe,  Einiges  anzudeuten. 

Die  Egli^sche  Untersuchung  (Bd.  L  S.  265  ff.)  legt  das 
Hauptgewicht  auf  die  Feststellung  der  militärischen  Geographie 
Armeniens  unter  den  Juliem;  sie  fixiert  eine  Reihe  von  Locali- 
täten  mit  voller  Sicherheit,  darunter  die  Feststellung  der  Lage 
Tigranocerta's  auch  weiteren  Kreisen  erwünscht  sein  wird; 
die  Chronologie  der  dortigen  Ereignisse  von  38 — 63  n.  Chr. 
wird  entwirrt.  Das  Bedeutendste  dünkt  mich,  dass  Tacitus' 
Auszüge  aus  Corbulo's  Berichten,  obwohl  nur  mit  der  künst- 
'lerischen  Absicht  eines  moralischen  Contrastes,  ja  mit  Miss- 
achtung jeden  geographischen,  strategischen  und  politischen 
Details  dieser  ermüdenden  Grenz  Verhältnisse  gegeben,  die 
strengste  Prüfung  in  Bezug  auf  zeitliche  imd  örtliche  Genauig- 
keit ertragen. 


Vorrede.  •  VII 

Die  Dierauer'sche  Trajanstudie  (Bd.  I.  S.  '1  S.)  ist 
besonders  fruchtbar  geworden  durch  eingehende  zugleich  und 
verbindende  Prüfung  jeder  einzehien  unter  so  vielen  Angaben 
bei  Schriftstellern,  auf  Inschriften,  Münzen  und  Kunstdenk- 
malen. Auf  diesem  Wege  hat,  wie  die  übersichtlich  eingeschobene 
Darstellung  von  Nerva's  Regierung,  von  Trajan's  Jugend;  der 
militärischen  Machtmittel .  seiner  Zeit,  so  insbesondere  die 
Geschichte  der  dacischen  und  parthischen  Kämpfe  desselben 
einen  chronologisch  und  sachlich  neuen  Gehalt  gewonnen; 
die  grossen  Bauten  des  Kaisers  in  Rom  selbst  haben  zugleich 
eine  erschöpfende  Behandlung  und  das  rechte  Verständniss 
aus  dem  auf  Grund  so  vieler  verschiedenartiger  Thatsachen 
erwachsenden  Charakter  der  Epoche  erhalten. 

Die  Bossart- MüUer'sche  Arbeit  (Bd.  II.  S.  287  ff.)  lässt 
die  Geschichte  des  ersten  Antoninus  unter  nicht  unwesentlich 
verändertem  Lichte  erscheinen,  schon  nach  den  Gründen  seiner 
Bestimmung  für  den  Thron,  seiner  Benennung  als  Pius,  vor 
Allem  nach  der  kriegerischen  Seite  seiner  Regierung  und  nach 
seiner  persönlichen  Wirksamkeit  im  Oriente.  Von  den  Pflichten 
der  Pietät,  welche  mir  selbst  und  dem  neueingetretenen  Bear- 
beiter Sporn  zugleich  und  Erschwerung  waren,  habe  ich  in  einer 
Einleitung  zu  dieser  Abhandlung  noch  besonders  sprechen 
zu  müssen  geglaubt. 

Die  Zürcher  sehe  Forschung  (Bd.  I.  S.  221  ff.)  hat  den 
bisher  vorzugsweise  für  die  Geschichte  des  Commodus  ver- 
wendeten Autor  aus  der  Reihe  der  benutzbaren  Quellen  für 
diese  Regierung  gestrichen  und  hierdurch,  wie  man  leicht 
einsieht,   eine  ganz  andere  Färbimg  für  dieselbe  gewonnen. 

Durch  die  Brunner'sche  Abhandlung  (Bd.  IL  S.  1  ff'.) 
wird  mit  Hilfe  sorgsamer  Betrachtung  des  Hauptschriftstellers 
über  die  Zeit  von  Aurelianus  bis  Diocletianus  nach  allgemeinen 
wie  besonderen  Seiten  das  Ansehen  dieses  Geschichtschreibers 
selbst  zwar  erheblich  verringert,  aber  durch  Prüfung  der 
säzmntlichen  von  ihm  gegebenen  Nachrichten  der  wirkliche 
Thatbestand  für  jede  einzelne  derselben  festzustellen  gesucht. 

Chronologisch  an  letzter  Stelle  steht  der  Stoff  der  Hun- 
ziker  sehen  Untersuchung.  Eine  excursorische  Einleitung  gibt 
hier  dem  Leser  erschöpfende  und  die  Gnmdlage  der  bisherigen 
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Auffassungen  wesentlich  verändernde  Kunde  von  dem  Ver- 
hältnisse der  beiden  Hauptschriftsteller  über  die  diocletianische 
Christenverfolgung  zu  den  Ereignissen.  Der  Verfasser  schildert 
im  Verlaufe  seiner  Darlegung  Diocletianus  als  zur  Verfolgung 
von  Anfang  gedrängt  zugleich  und  entschlossen,  nimmt  eine 
mündliche  Verabredung  desselben  mit  seinem  Mitkaiser  für 
den  entscheidenden  Schritt  an,  wie  eine  Berufung  des  Cäsars 
Galerius  an  den  oberkaiserlichen  Hof  nur  wegen  der  Form  der 
Ausführung.  Zum  ersten  Male  sind  für  die  Verfolgung  selbst 
in  allen  ihren  Besonderheiten  und  Wendungen  die  zahlreich 
erhaltenen  Heiligenleben  kritisch  benutzt,  die  beabsichtigte 
Regelmässigkeit  der  Ersetzung  der  bisherigen  durch  neue 
Herrscher  nach  scheinbarem  Gelingen  der  Verfolgung  dargethan, 
die  Bedeutung  des  kurzen  Oberkaiserthums  Constantius  I 
geschildert,  die  verwickelten  Verhältnisse  von  dem  Tode  des- 
selben bis  zur  Sicherung  von  Constantinus'  und  Licinius' 
Doppelherrschaft  in  klare  Ordnung  gebracht. 

Es  wird  wesentlich  von  der  Aufiiahme,  welche  diese 
beiden  ersten  Bände  unserer  Untersuchungen  bei  den  Sach- 
kennern finden  werden,  abhängen  müssen,  ob  denselben  noch 
weitere  folgen  oder  nicht.  Kaum  einer  Erwähnung  aber  wird 
es  schliesslich  bedürfen,  dass  die  Herren  Verfasser  der  einzelnen 
Abhandlungen  Ehre  wie  Verantwortung  derselben  übernommen 
haben.  Mir  selbst  wird  nur  ^  die  Freude  zu  Theil,  in  dem 
Kreise  jüngerer  Freunde,  in  welchem  ich  so  gern  weile,  auch 
vor  dem  unbekannten  Leser  zu  erscheinen. 

Vitznau,  17.  September  1868. 

Max  Büdinger. 
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Erster  Abschnitt. 


Trajans  Anfkommen  und  erste  Regierangsjahre. 

M.  Ulpius  Traianus')  entstammte  einer  spanischen  Familie 
von  unzweifelhaft  italischer  Herkunft.^)  Sein  Vater  gleiches 
Namens  kam  während  der  Regierung  Nero's  nach  Rom  und 
gelangte   zu   prätorischen  und  consuiarischen   Aemtern.     Er 


1)  So  lautet  der  Name  bei  Die  Casaius  LXVIII,  3:    MdpKov  OöX- 
iriov  (NcpoOav)  Tpa'i'avov  -rroioO^ai.    Eutropius,  Historia  Romana  VIII,  2 

ed.  Rud.  Dietsch)  kennt  noch  ein  Agnomen  Crinitus.  H.  Francjce, 
Zur  Geachichte  Trajan^s  und  seiner  Zeitgenossen,  Güstrow  1837,  S.  4 
hält  es  mit  Berufung  auf  Strabo,  Geogr.  III,  3,  §  7  für  nicht  unwahr- 
sefaeinüch,  dass  ihm  dieser  Zuname  von  der  in  seiner  Geburtsgegend 
üblichen  Tracht  langer  Haare  beigelegt  worden  sei.  Etwas  Aehnliches 
sagt  loannes  Lydus,  de  mensib.  IV,  18,  ed.  Bekkcr,  1837,  p.  60:  OuX- 
THoc  ^KaX^To  ö  Tpaiavöc  Karä  Tf\y  toO  iraTpöc  irpocnTopiav,  Kpivlxov 
hi  aÖT6v  oiov€l  cOirXÖKa^ov  toic  'Pui^ttioic  ^Öökci  KcXeiv  b\ä  ti?|v  ircpl 
xac  Tiic  KcqKxXnc  aiiToO  Tpixoic  ciroubr)v.  Aber  Trajan  hat  den  Namen 
Crinitus  nie  getragen ;  erst  später  wurde  derselbe  willkürlich  aufgenom- 
men, da  zur  Zeit  des  Kaisers  Aurelian  ein  Ulpius  Crinitus  in  hoher 
Stellung  lebte,  ^qui  se  de  Traiani  gener e  referehat',  Flav.  Vopisc. 
Aurel.  c.  10.  - 

2)  Dio  Gas».  LXVm,  4:  öxi  "Ißnp  6  Tpaiavöc,  dXX'  oök  'iTaXöc 
ouö*  *lTaXiii;Tir]c  11 V.  Diese  Erklärung  eines  wohlunterrichteten  Schrift- 
stellers scheint  die  Möglichkeit  der  altitalischen  Abstammung  Trajans 
auszuschliessen.  Aber  Dio  Cassius  wollte  vielleicht  nur  sagen,  dass 
Trajan  in  Spanien  und  nicht  in  Italien  geboren  wurde.  Nach  Appian. 
de  reb.  Hispan.  c.  38  ist  eine  nach  dem  zweiten  punischen  Kriege 
erfolgte  Niederlassung  altrömischer  oder  altitalischer  Familien  in  Italiea 
idem  Geburtsorte  Trajans,  wie  wir  unten  sehen  werden)  verbürgt. 
Gewiss  kam  bei  dieser  Gelegenheit  die  tdpische  Familie  nach  Italiea. 
gleich  wie  die  aelische,  die  ihre  Abkunft  aus  dem  picenti  sehen  Hadria 
nie  vergessen  hat  (Spart.  Uadr.  c.  1).  Ueber  ihren  ursprünglichen 
Sitz  in  Italien  haben  wir  keine  Nachrichten      Auf  die  von  Pighius, 

1* 
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diente  im  jüdischen  Kriege  als  Legat  der  zehnten  Legion.  ') 
Ln  Frühjahr  67  erhielt  er  während  der  Belagerung  von  Jotapat 
in  Galiläa  von  Vespasian  den  Auftrag^  die  in  dem  befestigten 
Orte  Japha  concentrirten  Emporer  anzugreifen.    Trajan  ent- 
ledigte   sich    seiner    Aufgabe    mit   Erfolg,    indem    er    einen 
Ausfall  der  Insurgenten   zurückschlug  und    die  äussere   Be- 
festigungslinie durchbrach.     Aber  für  die  vollige  Einnahme 
der  Stadt  war   sein  Truppencorps   zu   schwach;  die  Erstür- 
mung der   zweiten   Ringmauer   gelang  erst,    als   ihm  Titus 
die  von  Vespasian  erbetene  Verstärkung  zuführte.^)    Er  hatte 


Annal.  Roman.  III,  p.  306  angeföhrte  Inschrift,  nach  welcher  die  gens 
ülpia  für  die  republikanische  Zeit  in  Rom  nachgewiesen  wäre,  darf 
man  sich  ihrer  Unbestimmtheit  wegen  nicht  gtiitzen.  Sicher  hat  vor 
dem  Vater  des  Kaisers  kein  ülpier  eine  hervorragende  Stellung  im 
römischen  Staate  eingenommen,   und   deswegen  sagt  auch  Eutropius 

a.  a.  0. :  Traiantis familia  antiqua  magis  quam  dura,  womit  eine 

etwas  maliciöse,  offenbar  nicht  im  Senate  vorgetragene  Bemerkung  des 
jungem  Plinius  (Paneg.  c.  70,  2)  zu  vergleichen  ist:  Cur  enim  te  prin- 
cipe,  qui  generis  tut  daritatein  virtute  superasti,  deterior  esset  conditio 
eorum  qui  posteros  Juibere  nohiles  mererentur  quam  eorum  qui  parenten 
habudssent?  —  Die  Ulpier  waren,  wie  alle  römischen  Bfirger  Italica's, 
in  der  sergischen  Tribus  eingeschrieben,  vgl.  Henzen,  Collect.  Orell. 
Supplem.  n.  6202;  AnnaU  dell' Intituto  di  corrispondenza  archeologica, 
1862,  p.  139. 

1)  loseph.  de  hello  lud.  III,  7  §  31.    Diese  Charge  setzt  die  Pnitur 
.    voraus.     Fröhner,  la  Colonne  Trajane,  Paris  1865,  p.  8  lässt  ihn  als 

Tribun  am  jüdischen  Kriege  Theil  nehmen. 

2)  Flav.  loseph.  a.  a.  O.  Der  Autor  hat  den  wahren  Sachverhalt 
absichtlich  zu  Gunsten  des  Titus  zu  entstellen  gesucht:  Kevf|v  hi  |Liax(- 
MUJV  XoTiZ6fi€voc  cTvm  Tfjv  itöXiv  ö  Tpaiavöc  (d.  h.  nach  Erstfirmung 
der  äussern  Mauer  Japha's),  d  bt  Ka(  xivec  €vbov  cTcv,  olöfievoc  ^rjb^v 
aÖTOuc  ToX|Li/|C€iv  öirö  b^ouc,  dvcTiöci  Till  cxpaTTiTo»  Tf|v  fiXuictv*  Kai 
CTCiXac  dtr^^ouc  upöc  OöecTracmvöv  fiTctro  ir^fiipai  töv  uiöv  aöxoO 
TCtov  diriOi^icovra  Tfl  vkij  tö  t^Xoc.  '0  bi  cuiißaXdiV  ÖTroXelirecGaC 
Tiva  irövov,  h€tA  cxpaTiöc  töv  ulöv  ^Triir^HTrei  Tr€VTaKoc(u)v  ji^v 
iTTTTdwv,  xi^tujv  b^  ucCÜJv  (d.  h.  mit  einem  Detachement,  welches  das 
bisherige  Belagenmgsheer  um  die  Hälfte  verstärkte,  vgl.  den  Anfang 
des  Paragr.).  Man  sieht  sogleich,  dass  der  Inhalt  jener  Botschaft  an 
Vespasian  unrichtig  angegeben  ist.  Trajan  forderte  überhaupt  Hülfe, 
nicht  den  persönlichen  Antlicil  dos  Titun.  In  der  That  verstand  Vespasian 
seinen  Wunsch  so  gut,  dasa  er  ihm  unverzüglich  eine  bedeutende  Ver- 
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Tlieil  au  der  grausame]i  Kache ,   die  an  den  Ueberwuiideiieu 
wegen  ihres  erbitterten  Widerstandes  genommen  wurde, 

-  Noch  mehrmals  im  jüdischen  Kriege  wird  der  ältere 
Trajan  ausdrücklich  erwähnt.  Die  Einnahme  von  Tiberias 
erfolgte  unter  seiner  Mitwirkung.')  Im  Kampfe  um  Taricheä 
am  See  Genezareth  unterstützte  er  auf  Vespasians  Befehl  einen 
Reiterangriff  des  Titus.  ^)  Im  zweiten  Feldzuge  (68  n.  Chr.) 
unterwarf  er  in  Verbindung  mit  einem  andern  Legaten  die 
transjordanische  Landschaft  Per'aa;  es  wird  hervorgehoben, 
dass  er  zuerst ,  nach  glücklicher  Erfüllung  seiner  Mission, 
das  Hauptquartier  Vespasians  in  Jericho  wieder  erreichte.'*) 
Hierauf  kehrte  er  wahrscheinlich  nach  Rom  zurück,  um, 
etwa  im  Jahre  69,  das  Consulat  zu  übernehmen.^) 

Wir  erkennen  aus  diesen  Thatsachen,   dass  Trajan  ein 


stärkang  zusandte.  —  Japha  lag  südlich  von  Jotapat  im  galiläischeu 
i  lochlande.  Spruncr-Mcukc,  Atlas  antiquiis,  1865  u.  26,  Nebenkärtchen 
von  GaliUla. 

1)  Id.  III,  9  §  8. 

2)  Id.  III,  9  §  1  —  3.  Auch  hier  ist  der  Vorgang  in  ein  falsches 
Licht  gestellt:  Als  Titus  vor  dem  Angriffe  die  uncrwai-tetc  Menge  der 
Feinde  sieht,  sendet  er  an  seinen  Vater  um  Hülfe  (§  l);  unterdessen 
lässt  ihn  Josephus  eine  liede  halten,  durch  welche  seine  Soldaten  so 
begeistert  werden,  dass  sie  nur  ungern  Trajan  mit  400  lleitcm  an- 
kommen sehen,  die  ihnen  die  Ehre  des  Sieges  schmälerten:  iPIcxaXXov 
ÜK  |Lieiou|Li^VT)c  Tfic  v(kiic  aÖTolc*öiA  r^y  Koivu)v(av  (§  3). 

3)  Id.  IV,  8  §  1. 

4)  Eutrop.  a.  a.  0.:  Nam  pater  eius  primus  consul  fuü.  Er  war 
cmmd  suffectuSf  da  sein  Name  in  den  Consularfasten  fehlt.  Die  Zeit 
seines  Consulates  lässt  sich  annähernd  festsetzen.  Er  fungirte,  wie  wir 
gleich  sehen  werden,  im  Jahre  79  als  Proconsul  von  Asien.  Die  Ver- 
waltung der  senatorischen  Provinzen  Asien  und  Africa  wurde  aber  regel- 
mässig erst  10  Jahre  nach  dem  Consulate  übernommen  (Borghesi,  Bullet, 
dclt^  Institute  di  corrisp.  archeol.  1846^  p.  173,  vgl.  Auuali  dell'  Inst. 
1855,  p.  35).  Trajan  war  daher  spätestens  im  Jahre  69,  vieUeicht  schon 
im  Jahre  68  zu  dieser  Magistratur  gelaugt.  Hieraus  folgt  femer,  dass 
er  nicht  erst  unter  Vespaaian,  wie  Fröhner  a.  a.  0.  meint,  sondern  schon 
unter  Nero  in  den  Patricierstand  erhoben  worden  ist.  Dass  er  aber 
wirklich,  wie  der  erste  Consul,  so  auch  der  erste  Patricier  in  seiner 
Familie  war,  dart,  wie  mir  scheint,  aus  der  bei  Plinius  so  geflissent- 
lichen Hervorhebung  der  patricischcn  Abkunft  des  Kaisere  geschlossen 
worden:    credcntne  postcri  patricio  et   conauJari  et   triumphdli  patre 
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hervorragender  Offizier  war.     Mau  hat  ihm,  gestützt  auf  die 
tendenzmässigeu  Nachrichten  bei  Flavius  Josephus,  die  Eigen- 
schaften  eines  gewandten  Hofmannes  beilegen  wollen,     der 
in  berechnender  Klugheit  den  yiegesruhm   seinem  FeldheiTu 
Vespasian  und  dessen  Sohne  Titus  überlassen  wollte.*)     Die- 
ses Urtheil  beruht  auf  einer  Täuschung,   die  bei  genauereju 
Zusehen  verschwindet.    Wir  können  sagen,  dass  er  in  seinen 
Unternehmungen  schnell  und  glücklich  war,  sich  aber  zugleich 
als  harten  Kriegsmann   erwies,    der  dem  Feinde  gegenüber 
schonungslos  verfuhr. 

Um  das  Jahr  76  war  Trajan  kaiserlicher  Legat  von 
Syrien  und  bestand  wol  von  dieser  Provinz  aus,  von  seinem 
Sohne  begleitet,  einen  Kampf  gegen  die  Parther,  durch  dessen 
siegreichen  Ausgang  er  sich  die  Triumphiusignien  erwarb.  *') 


(jenitum imperatorein  fwn  ah  exercitn  factum?  (Paneg.  c.  9),    Die 

Erwähnung  des  Consulates  schliesst  das  Patriciat  selbetverständlich  ein ; 
aaf  letzteres  ebenfalls  Nachdruck  zu  legen,  hat  nur  einen  Sinn,  wenn 
es  für  die  betreffende  Person  neu  ist. 

1)  Francke,  S.  25,  und  nach  ihm  Ch.  Merivale,  a  history  of  tlie 
Romans  uuder  the  empirc,  London  1862,  Vol.  VII,  p.  211. 

2)  Belley,  Memoires  de  l'Acad.  des  Inscript.  et  Beiles  -  Lettrcy, 
Paris  1764,  T.  XXX,  p.  271  —  286  hat  eine  Münze  aus  Antiochia  (nach 
Pembrock,  Numismata  antiqua,  Pars  111,  tab.  87,  London  1746)  erklärt, 
welche  auf  der  einen  Seite  den  Kopf  iDomitians  (nach  Belley)  mit  der 
Inschrift  IMPerator  PONtifex,  auf  der  Rückseite  die  griechische  Legende 
€ni  TPAIANOY  ANTIOXeßN  €Touc  €KP  (125)  zeigt.  Das  antiocLe- 
nische  Jahr  125  begann  im  Herbste  76  nach  Chr.  Diese  Münze  wurde 
also  zur  Zeit  Vespasians  während  der  Statthalterschaft  eines  Trajan  in 
Antiochia  geprägt.  Ist  nun  dieser  Trajan  der  Vater  unsers  Kaisers?  — 
Die  Beantwortung  dieser  Frage  knüpft  sich  an  den  Erweis  eines  par- 
thischen  Krieges  um  das  Jahr  76. 

Sueton  (Dom.  c.  2)  erwähnt,  dass  der  Partherkönig  Vologäsus  vou 
Vespasian  Hülfe  gegen  die  Alanen  forderte.  Ueber  die  Alanen  berichtet 
uns  Josephus,  de  hello  lud.  VII,  7  §  4,  sie  seien  (etwa  im  vierten  Jahre 
der  Regierung  Vespasians,  vgl.  §  1)  von  ihren  Sitzen  zwischen  dem 
schwarzen  und  kaspischen  Meere  über  den  Kaukasus  gezogen,  in  Medien 
und  Armenien  eingefallen  (hier  haben  sich  lebhafte  Erinnerungen  von» 
diesem  Ereignisse  erhalten,  s.  Mo'ise  de  Khorene,  Historie  d'Arm^nie 
trad.  fran^aise  par  P.  E.  Le  Vaillant  de  Florival,  Venise  1841,  I,  p.  -265), 
und  erst  nach  entsetzlicher  Verwüstimg  des  Landes  beutebeladen  wieder 
in  ihre  Wohnsitze  zurückgekehrt.    Diese  Raubzüge  wurden  wie  es  scheint 
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Drei  Jahre  später  erscheint  er  als  Procoiisul  von  Asien  J) 


auch  dem  parthischen  £  eiche  gefährlich  und  veranlassten  VologäHus, 
römische  Hülfe  zu  suchen.  Yespasian,  entweder  weil  er  sich  nicht  in 
fremde  Händel  mischen  wollte  (vgl.  Dio  Cass.  LXVI,  15:  clTiihv  öti 
oü  HpocrjK«  auTöi  rd  dXXörpia  TroXuirpaYjLiovclv) ,  oder  weil  eine  in 
domassender  Form  gefasste  Zuschrift  des  stolzen  Partherkönigs  eine 
augenblickliche  Missstimmung  in  ihm  erregt  hatte  (id.  c.  11),  verweigerte 
jede  Unterstützung  {iit\  bt  toO  OöccTraciavou  ?ktov  Kai  ini  toO  TCtou 
T^TopTov  dpxövTU>v,  c.  15).  Da  erklärte  VologäBus  den  Krieg  und  brach 
in  Syrien  ein.  £r  wurde,  ohne  dass  es  zu  ernsten  Conflicten  gekommen 
wäre,  ipn  der  römischen  Uebermacht  zum  Frieden  gezwungen,  vgl.  Aurcl. 
Vict.  Caes.  c.  9:  Ac  hello  rex  Parfhonim  in  pacem  coactus;  und  in 
«genauerer  Fassung  Aurel.  Vict.  Epit.  c.  9:  Hex  Parth&rnm  m etil  solo 
in  pacem  cmctiis  est.  Diese  Ereignisse  dürfen  nach  Dio  Cassius  in  das 
Jahr  75  oder  76  gesetzt  werden. 

Wer  den  Angriff  des  Yologäsus  zurückschlug,  sagen  die  bisher 
erwähnten  Quellen  nicht.  Hier  tritt  der  jüngere  Plinius  ein.  Er  spricht 
Paueg  c.  14  ausdrücklich  von  einem  parthischen  Kriege  des  altern 
Trajan:   Non  incunahuJa  kaec  tibi,  Caesar,  et  rudimefUa,  cum  puer 

ndmodum  Parthica  lauro  gloriam  patris  aiigeres ,  cum  ferociam 

"iuptrbiawque  harbamrum  ex  proximo  auditus  magno  terrore   cohi- 

\)tTts ?    Sein  Sohn  trug  wesentlich  zu  seinem  Erfolge  bei;  ihm 

hatte  er,  wie  wenigstens  Plinius  (c.  89)  annimmt,  die  Triumphinsignien 
zu  verdanken.  Sehen  wir  zu,  in  welche  Zeit  dieser  Feldzug  fallen 
tnuss,  80  kann  es  nur  die  Zeit  der  Regierung  Yespasians  sein;  denn 
unter  einem  frühern  Kaiser  hätte  der  Sohn  wegen  seiner  Jugend  uii- 
möglich  80  thätigen  und  erfolgreichen  Antheil  nehmen  können,  später 
aber  wäre  er  nicht  mehr  *pu£r  ndmodum'*  gewesen.  Er  war  damals 
Tribun  (vgl.  c.  15)  und  ohne  Zweifel  etwas  über  20  Jahre  alt,  sodass 
wir  mit  Rücksicht  auf  die  unten  festzustellende  Geburtszeit  Trajans  für 
die  Expedition  wieder  auf  das  Jahr  75  oder  76  gelangen.  Es  unterliegt 
also  chronologisch  durchaus  keinen  Schwierigkeiten,  wenn  man  den  bei 
Aurel,  Victor  erwähnten  parthischen  Krieg  und  den  durch  Plinius  an- 
gedeuteten Feldzug  unter  der  Leitung  des  altem  Trajan,  sowie  endlich 
die  durch  Dio  Cassius  bezeichneten  Vorgänge  unmittelbar  miteinander 
verbindet.  Da  nun  wirklich  der  ältere  Trajan  diesen  Krieg  führte,  so 
wt  der  Rückschluss  wohl  gestattet,  dass  er  während  der  Unternehmung, 
aW  um  das  Jahr  76  Legat  von  Syrien  war;  denn  zunächst  dem  Statt- 
lialter  dieser  Provinz  lag  es  ob ,  einen  partbischen  Einfall  in  Mesopo- 
tamien zurückzuweisen. 

1)  Boeckh,  Corp.  Inscript.  Graec.  3141.  3935.  Letztere  Inschrift 
gehört  in  die  zweite  Hälfte  des  Jahres  79  (vgl.  Clinton,  Fasti  Romani, 
'oL  I,  ad  ann  );  auf  ihr  erscheint  Trajans  Name  vollständig:  MAPKOY 
OYAniOY  TPAIANOY  TOY  ANeYHATOY. 
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Er  starb  vor  dem  Jahr6  100*)  uiid  wurde  zwischen  den  Jahreii 
112  und  114  theosirt.'0 

Seine  Gemahlin,  die  Mutter  des  Kaisers,  kennen  wir 
nicht,  eben  so  wenig  seine  Schwester,  die  mit  einem  Aelier 
vermählt  war. 3)  Sie  scheinen  früh  gestorben  zu  sein,  so 
dass  am  Ende  des  ersten  Jahrhunderts  die  hispanisch-ulpische 
Familie  in  Rom  nur  durch  seinen  Sohn  M.  Ulpius  Traianus 
und  seine  Tochter  Marciana^)  vertreten  war. 


1)  Als  Plinias  im  September  des  Jahres  100  seine  Lobrede  hielt, 
lebte  er  nicht  mehr:  Sed  et  tu,  patei'  Traiane,  (nam  tu  qwfflue,  si 
non  sidera,  proxivuim  tarnen  sideribus  ohtines  sedem)  quantam  -perciins 
voluptatem  cet.  Paneg.  c.  89.  Völker,  de  imperatoris  M.  Ulpii  Ncrvac 
Traiani  vita,  Elberfeld  1869,  p.  10  (Gymnasialprogramm)  zieht  aus  diesen 
Worten  mngekehrt  den  Schluss,  dass  Trajan  damals  noch  lebte,  die 
dirocte  Anrede  des  Plinius  beweise  dies.  Aber  in  gleicher  Weise 
wendet  sich  der  Redner  auch  an  den  bereits  thoosirten  Nerva.  Er 
hält  sich  einfach  an  die  bekannte  religiöse  Anschauung,  nach  welcher 
die  theosirten  Verstorbenen  sich  bei  den  Göttern  in  der  Stemenregion 
aufhielten.  Die  Helden  und  grossen  Milnner  bewohnten  eine  niedrigere 
Region  zwischen  der  Erde  und  dem  Himmel  (nach  Lucan.  Pharsal.  IX, 
6  sqq.,  wo  von  den  Manen  des  Pompejus  die  Rede  ist),  oder  die  Sphäre 
der  Milchstrasse  unmittelbar  unter  dem  Aetherkrets,  der  die  Götter 
birgt  (nach  Cicero,  de  republ.  VI,  9,  vgl.  Burnouf,  Pline  Ic  Jeune, 
Panägyrique  de  Trajan,  Paris  1846,  3'«o  edit.  p.  239).  Der  Gedanke  ist 
nun  klar:  Nerva  bewohnt  die  Sterne,  Trajan  weilt  diesen  zunächst: 
^ proximam  tarnen  sideribus  obtines  sedem.^  Vaillant,  Numismatii  im- 
perat.  roman.  praestant.  H,  p.  119  (Romae  1743)  setzt  seinen  Tod  in 
die  Zeit  Domitians.  Diese  Annahme  mag  zutreffend  sein,  kann  aber 
nicht  bewiesen  werden. 

2)  Mehrere  Münzen  bezeugen  die  Consecratiou:  Cohen,  Dcscription 
historique  des  monnaies  frappdes  sous  Tempirc  romain  (medaillcs  im- 
periales), Tome  H,  p.  97,  vgl.  p.  16,  n.  88.  Letztere  zeigt  auf  der 
Vorderseite  die  lorbeerljekränzte  Büste  Trajans  mit  der  Legende  IMP- 
TRAIANVS  AVG  ■  GER  •  DAC  •  P  •  M  TR  ■  P  •  COS  •  VI  •  P  •  P  ,  auf  der 
Rückseite  den  Vater  Trajan,  sitzend  auf  einem  curulischcn  Sessel,  eine 
Patera  und  ein  Scepter  haltend,  mit  der  Umschrift  DIVVS  PATEK 
TRAIAN  •  Sie  ist  nach  dem  Jahre  112,  in  welchem  der  Kaiser  zuni 
sechsten  Male  Consul  war,  aber  vor  dem  Jahre  1 14,  in  welchem  er  den 
Beinamen  Optimus  annahm,  geprägt  worden.  Dass  der  ältere  Tny'an 
aber  nicht  vor  dem  Jalire  112  theosirt  wurde,  beweist  die  Inschrift  bei 
Renier,  Inscriptions  romaines  de  TAlgerie,  n.  2524. 

3)  Spart.  Hadr.  c.  1. 

4)  Plin.  Paneg.  c.  84  erw^ahnt  die  Schwester  des  Kaisers,  ohne  sie 
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Ueber  die  Geschichte  des  Sohnes  vor  dem  Jahre  97,  d.  h. 
vor  seiner  Erhebung  zum  Mitkaiser,  sind  wir  sehr  ungenügend 
unterrichtet,  und  es  ist  sonderbar  genug  für  eine  so  glän- 
zende Erscheinung  in  der  Reihe  der  römischen  Imperatoren, 
dass  man  auch  beinahe  für  seine  ganze  Regierungszeit  die 
Kargheit  der  Quellen  bedauern  muss.  Er  wurde  am  18.  Sep- 
tember 53  zu  Italica  in  der  Provinz  Bätica  geboren.^)    Früh 

zu  neimen.  Wir  kenneu  ihren  Namen  aua  Inschriften ,  Orelli,  n.  786, 
791  etc.  Sie  starb  etwa  im  Jahre  114,  da  sie  auf  einer  Inschrift  des 
Jahres  115  zum  ersten  Male  Diva  genannt  wird,  Orelli,  n.  792. 

1)  Appian.  a.  a.  0.  Eutrop.  VIII,  2.  Aurel.  Vict.  Caes.  13.  Aurel. 
Victor  Epit.  13,  wo  die  Lesart  ^ex  iM'be  TudeHina*,  die  auf  Tuder  in 
Umbrien  als  Geburtsort  Trajans  führen  könnte,  in  ^exurhe  Turdetana^ 
zu  berichtigen  ist,  vgl.  Tillemont,  Histoire  des  empercurs  romains, 
Paria  1691,  Tom.  II,  p.  546. 

Der  Geburtstag  Trjyans  ist  bestimmt  der  18.  September.  PI  in. 
Paneg.  92:  Nam  quod  ei  nos  potissimum  vietisi  attribiiisti ,  quem  tuus 
natalis  exornat,  quam  pulchrum  nobis!  (Plinius  spricht  von  dem  Con- 
dulate,  das  ihm  und  TertuUus  am  1.  Sei)t.  100  von  Trajan  übertragen 
worden  war)  quibus  edicto,  quibus  spectaculo  celebrare  continget  diem 
illum  trijyJici  g audio  laetum,  qui  principem  abstulit  pessitmmi  (Do- 
nzitianum,  cf.  Suet.  Dom.  c.  17),  dedit  Optimum  (Nervam),  meliorem 
offtimo  genuii  (Traianum).  Diese  Stelle  kann  keinen  Zweifel  lassen; 
eö  ist  hier  wirklich  vom  Geburtstage  die  Rede  und  nicht  vom  Jahres - 
tjige  seiner  Adoption,  wie  Schwartz  (ad  1.  c.)  darzuthun  suchte.  Auch 
der  Geburtstag  des  Titus  wurde  durch  circensische  Spiele  gefeiert,  bis 
üomitian  sie  aus  vorgeblicher  Trauer  abschafito  (Dio  Cass.  LXVII,  2). 
Zu  vergleichen  ist  Pliu.  ad  Traian.  17  ed.  Keil,  und  eine  Inschrift  mit  den 
Natalcs  Caesarum  aus  der  Zeit  Constantius  des  Jüngeren,  Orelli,  n.  1104. 

Das  Geburtsjahr  Trajans  lässt  sich  nicht  mit  derselben  Sicherheit 

bestimmen.    Dio  Cassius  (LXVIII,  6)  berichtet,  Trajan  habe  im  428ten 

Jahre  zu  regieren  angefangen.    Dem  Zusammenhange  nach  ist  hier  die 

.selbständige  Uebernahme  der  Regierung  im  Jahre  98  nach  dem  Tode 

Nerva's  gemeint.    Am   18.  Sept.  97  hätte  also  Trajan  sein  4l8tes  Jahr 

zurückgelegt  und   wäre   folglich   im  Jahre  56   geboren.     Diese   späte 

Ansctzung   kann    nicht   richtig   sein.     Trajan  war  vor    dem  Jahre  86 

Prätor  (Spart.  Hadr.  c.  1);   zur  Uebernahme  der  Prätur  aber  gehörte 

gesetzlich    ein  Alter  von  30  Jahren.     Entweder  hat  also  Dio  Cassius 

einen  Irrtiium  begangen,  oder  jene  Zahl,  die'  sich  übrigens  auch  be- 

Zonaras,  Annal.  XI,  21,  ed.  Bonn.  II,  p.  507  wieder  findet,   ist  uns 

nicht   genau   überliefert.  —    Nach  Eutropius   lebte  Trajan  63  Jahre, 

9  Monate  und  4  Tage.    Da  er  Anfangs  August  117  starb  (ßpart.  Iladr. 

f*.  i),  so  müsste  er  im  November  53  geboren  sein,  eine  Bestimmung, 

die  sich  mit  dem    unzweifelhaft  feststehenden  Geburtstage   nicht  ver- 
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sclieiut  er  mit  «einem  Vater  in  den  Orient  gekommen  zu 
«ein,  wo  wir  ihn  bereits  auf  einem  parthiöclien  Fehlzuge 
gefunden  haben.  Zehn  Jahre  lang  war  er  Militärtribun  und 
diente  als  solcher  auch  im  germanischen  Heere   am  Rhein. 'j 


einigen  lilöst.  Eutrop  scheint  aber  diese  Nachricht,  wie  überhauxit 
Alle»,  was  er  über  Trajan  berichtet,  einer  unverdächtigen  Quelle  ent- 
nommen zu  haben  und  wir  können  nicht  zweifeln,  dass  seine  Zahlen 
ursprünglich  richtig  waren.  Aurel.  Victor  a.  a.  0.  hat  für  die  Lebens- 
zeit Trajans  summarisch  64  Jahre,  was  zu  der  Vermuthung  führt,  diest^r 
Autor  habe  63  Jahre  und  eine  grössere  Zahl  von  Monaten  (6  — 11)  vor 
Hich  gehabt.  Die  Zahl  63  bei  Eutrop  dürfte  also  richtig  überliefert 
sein,  während  sich  in  den  Monats-  und  Tageszahlen  durch  die  Ab- 
schriften wahrscheinlich  schon  früh  Fehler  eingeschhchen  haben.  Auf 
alle  FiQle,  ob  wir  Eutropius  oder  Aurehus  Victo'r  folgen,  gelangen  wir  auf 
das  Jahr  53,  und  so  uuterUegt  die  Frätur  Trajans  im  Jahre  84  oder  83 
keinen  Schwierigkeiten.  —  Pagi,  Critica  in  annales  Baronii,  saecul.  II,  p.  19 
will  bei  XiphiUnus  gefunden  haben,  dass  Trajan  60  Jahre  10  Monate 
24  Tage  gelebt  habe;  vom  11.  August  117,  dem  Regierungsantritte  Ha- 
drians,  rückwärts  gezählt,  w^ürde  man  hiernach  genau  auf  den  18.  Sept.  50 
gelangen;  aber  diese  Zahlen  finden  sich  bei  dem  erwähnten  Epitomator 
nicht  un«I  sind  aus  Pagi's  eigener  Berechnung  hervorgegangen. 

Italica  war  damals  noch  ein  Muuicipium  und  wurde  erst  unter 
lladrian  zur  Colonie  erhoben  (AuL  Gell.  XVI,  3,  cf.  OrelU,  n.  96).  Es 
entspricht  der  Lage  nach  dem  heutigen  Santiponce,  vgl.  Cort^s  y  Lopez, 
Diccion.  Geogr.-histor.  de  la  Espana  antigua,  t.  III,  p.  97  ff. 

1)  Wir  verdanken  die  Nachrichten  über  Trajans  Laufbahn  vor 
seiner  Erhebung  beinahe  ausschhesslich  einer  Episode  des  Plinius  in 
seinem  Panegyricus,  c.  14  —  15.  Die  Stelle,  die  mich  zu  der  Annahme 
führt,  Trajan  sei  schon  als  Militärtribun  an  den  Rhein  gekommen, 
lautet  c.  14:  Non  incunabula  haec  tibi,  Caesar,  et  rudimeiäa,  cum 
piier  admodum  PartUica  lauro  gloriam  pairis  augeres  Jiomenquc 
Germanici  iam  tum  mcrerere,  cum  ferociam  Hupcrhiamtiae  barba- 
rorum e.r  projcimo  auditus  magno  terrore  cohiberes,  Bhcnumqac  et 
Euphraten  admirationis  tuae  societate  coyxiangeresY  cum  orbem  terra- 
rum  non  2)edibuii  magis  quam  laudibus  peragrarcs,  apud  cos  sempcr 
maior  et  clarior  quibus  poatea  contigisses?  Plinius  spricht  hier  bestimmt 
genug  von  einem  Aufenthalte  Trajans  in  Germauien  nach  dem  parthi- 
schen  Feldzuge.  Die  Wahrheit  dieser  Ueberlieferung  kann  mcht  näher 
geprüft  werden;  an  und  für  sich  liegt  in  einer  solchen  Versetzung 
nichts  Ungewöhnliches.  Ohne  genügende  Gründe  haben  einige  Com- 
mentatoren  den  genau  feststehenden  Text  ändern  wollen  (s.  die  An- 
merkungen Ton  Lipsius,  Schwarz,  Gesner  u.  A.  in  Arntzenius'  Ausgabe 
des  Panegyricus,  Amsterd.  1738);  durch  ihre  Conjecturen  gienge  aber 
die  Einheit  und  klare  Fassung  der  Periode  verloren.    TiUcmont  II,  p.  151 
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^o  gewaiiii  er  bei  Zeiten  die  ausgedeluitesteu  Localkeiiiitnisse. 
Er  besass  eine  unverwüstliche  Gesundheit:  das  Lajjerleben 
imter  verschiedenen  Himmelsstrichen  härtete  seinen  Körper 
gegen  Entbehrungen  und  klimatische  Einflüsse  bis  zur  Uji- 
eni])fiiidliclikeit  abJ)  Gründliche  militärische  Durchbildung 
zu  erwerben  scheint  sein  Ehrgeiz  gewesen  zu  sein.^)  So 
genau  machte  er  sich  in  dieser  Zeit  mit  den  römischen 
Kriegskräften  vertraut,  dass  er  noch  als  Kaiser  ältere  Sol- 
daten bei  ihrem  Namen  nennen  und  ihre  Helden thaten  an- 
fuhren konnte.^) 

Nach  Ablauf  meiner  Legionstribunate  wird  er  entsprechend 
der  regelmässigen  Beamtencarriere  eines  Patriciers  zum  Quä- 
stor,  hierauf  zum  Aedil  oder  Volkstribun  und  endlich  zum 
Prätor  befördert  worden  sein.  Wir  wissen  nur,  dass  er  die 
I^rätur  vor  dem  Jahre  8G  verwaltete,^)  In  den  folgenden 
Jahren  war  er  Legat  in   Spanien:    wahrscheinlich   stand  er 


bemerkt  annähernd  richtig:  II  jjeut  acoir  aussi  commande  des  ce  temps-Iä 
[unc  legionj  dans  la  Gennanie  et  y  aroir  acquis  de  Ja  reputatian.  Ks 
i«t  anzanehmen,  dass  er  bei  einer  Legion  in  Untergermanien  Tribun 
war,  da  er  später  Obergermanien  verwaltete:  in  der  Regel  wurden  die 
kaiserlichen  Legaten  nicht  in  solche  Provinzen  gesandt,  in  denen  sie 
fmher  als  Militärttibunen  gedient  hatten  (Henzen,  Annali  dell'  Instit. 
1862,  p.  144).  Sein  Militärtribunat  erwähnt  auch  loann.  Lydns  a.  a.  O.: 
ouK  €ÖT€vouc  TUTX<ivu)v  cpayiiXiac'  TpißoOvoc  fäp  f\v  npörepov  t^youv 
<puXapxoc.  Natürlich  schliesst  dieser  Autor  aus  dem  Tribunat  mit  Un- 
recht auf  niedrige  Herkunft  Trajans. 

1)  Plin.  Paneg.  c.  16.  Cognocisti  per  stipendia  deeem  mores  gen- 
linm,  regionum  situs,  opportunitates  locorum,  et  dicersam  aquarum 
ciitlique  teniperiem  ut  pnlrios  fontes  patriumqu^  sidu^  ferre  consuesti. 
Noch  als  60  jähriger  Greis  durchwatete  er  ohne  Schaden  zu  nehmen, 
die  mesopotamischen  PKisse.    Dio  Cass.  LXVIIl,  c.  23. 

2)  Plin.  a.  a.  O.  Neque  enim  priuspexisse  castra  hrevemquc  militiam 
(pum  transhse  contcntuif,  ita  egisti  trihunum  xit  esse  dux  staiim  possca 
nihilque  diacendion  haberes  tempore  docendi. 

3)  id.  ibid. 

4)  Spart.  Hadr.  c.  1.  nc  decimo  aetatis  anno  (d.  h.  im  Jahre  86, 
da  Hadrian  im  Jahre  76  geboren  war)  patre  orhatiis  Ulpiiim  Traianum 
praetorium  tunc  —  et  Caeltum  Attianum  —  iutores  hahuit.  Es  ist  nicht 
HZ  übersehen,  dass  Trajan  damals  practorius,  gewesener  Prätor  war; 
seine  Prätur  gehört  also  in  das  Jahr  85  oder  84,  eher  in  das  erstere 
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uuter  dein  Statthalter  der  tarracouensischen  Proviuz.  ^)  Als 
im  Jahre  89  der  Aufstand  des  Saturninus  in  Obergermauieii 
ausbrach,  berief  ihn  Domitian  mit  der  ersten  Legion  (Adiutrix) 
an  den  Rhein.  Man  kann  nicht  annehmen,  dass  er  zur  Unter- 
drückung der  Empörung  wesentlich  beigetragen  habe,  denn 
über  Erwarten  schnell  wurde  Saturninus  durch  einen  andern. 
Feldherrn  Domitians,  L.  Appius  Maximus  Norbanus  besiegt.^) 


mit  Rücksicht  auf  sein  zchrgtVhriges  Militärtribunat  und  die  folgenden 
civilen  Aemter,  die  der  Priltur  vorausgehen  mussten. 

1)  Der  consularische  Statthalter  von  Hispauia  Tarraconeuräs  oder 
citorior  hatto  3  prätorieche  Legaten  unter  sich  (abgesehen  von  dem 
praefoctus  pro  legato,  der  die  Inseln  verwaltete).  Becker  -  Marquardt, 
Handbuch  der  röm.  Alterthümer ,  III,  1,  p.  82.  Es  scheint  mir,  dass 
Trajan  nach  seiner  Prätur  eine  solche  LegatcnsteUe  erhielt;  in  ähn- 
licher Weise  war  Q.  Glitius  AtiUus  Agricola,  auf  den  wir  später  zurück- 
kommen werden,  Prätor,  hierauf  legatus  citerioris  Hispaniae  (Henzen, 
n.  5449;  Muratori,  p.  310,  311).  Plinius,  der  uns  die  Nachricht  über 
einen  Aufenthalt  Trajans  in  Spanien  gibt  (Paneg.  c.  14),  sa^  nichts 
Näheres  über  seine  dortigen  Functionen.  Allerdings  könnte  er  auch 
Statthalter  der  Provinzen  Baetica  oder  Lusitania  gewesen  sein,  die 
beide  prätorisch  waren;  aber  dann  Hesse  sich  schwer  erklären,  wie  er  von 
pomitlan  mit  einem  Heere  nach  Obergermanien  berufen  werden  konnte. 

2)  Tillemont,  II,  p.  94  setzt  diesen  Aufstand  in's  Jahr  88,  Clinton 
iu's  Jahr  91,  Irahof,  T.  Flavius  Domitiauus,  S.  64  f.  (Halle  1857)  in  da» 
Frühjahr  93;  ihm  folgt  Merivale,  a  history  of  the  Romans  under  thc 
cuipirc.  Vol.  VII,  p.  112.  Imhof  nimmt  mit  Franckc,  zur  Gesch.  Trajans, 
8.  46  und  60  an,  dass  '  Trajan  im  J.  92  Spanien  als  Proconsularprovinz 
verwaltete',  und  im  folgenden  Jahre  beim  Ausbruch  der  Empörung  an 
den  Rhein  kam,  um  hierauf  die  Verwaltung  der  Provinz  Obergermanien 
zu  übenichmen.  Aber  ausser  den  Bedenken,  die  diese  Chronologie  für  die 
(icßchichte  Trajjans  erregt,  sprechen  einige  besondere  Gründe  gegen  eine 
so  späte  Ansetzuug  des  Aufstandes.  Domitian  triumphirte  über  die  Dacier 
im  Jahre  91  (Clinton  ad  ann.,  Imhof,  S.  65).  Man  vergleiche  nun  Stat. 
Silv.  I,  1  V.  5  sqq.;  I,  4  v.  89  sqq.,  IV,  2  v.  66  und  besonders  1,  1  v.  78, 
wo  der  Dichter  den  Geist  des  Curtius  zu  Domitian  sprechen  lässt: 

Semel  auctor  ego,  inventorque  salutis 

RomuJeae;  tu  bella  locis,  tu  proelia  Rlieni, 
Tu  dvüe  nefds,  tu  tarduum  in  foedera  montem, 
Longo  Marte  domas  —  — 

so  ist  hier  die  chronologische  Reihenfolge  in  den  Kriegen  Domiiians 
unzweifelhaft  gegeben.  Ueber  die  'bella  locis'*  vgl.  Suct.  Dom.  1; 
die  'proelia  Rheni'  verweisen  auf  seinen  chattischen  Feldzug  im  Jahre  84; 
dann  folgte  das  'civilc  nefas^  des  Saturninus  und  endlich  der  Sieg  über 
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^an  erkennt  aber,  dass  Domitian  grosses  Vertrauen  auf  ihn 
setzte  und  dass  er  ihm  die  Schnelligkeit;  mit  der  er  die  Trup- 


die  Dacier,  die  die  'steilen  Berge'  bewohnten.  Der  Bürgerkrieg  gieng 
also  diesem.  Siege  voraus,  wie  auch  eine  Yergleichung  der  andern 
angeführten  Stellen  bei  Statins  erweist.  Er  gehört  folglich  vor  das 
Jahr  91  and  vor  das  Consulat  Trajans  (das  in  das  Jahr  91  fällt,  s.  S.  14), 
genau,  wie  er  bei  Dio  Cassius  (L^VII,  11,  vgl.  12)  angemerkt  ist. 
Daas  er  aber  erst  nach  dem  Jahre  86,  in  welchem  der  dacische 
Krieg  begann  (Clinton  ad  ann.).  Statt  fand,  entnehme  ich  einer  Inschrift 
aus  Icosium  in  Manretania  Caesariensis  (Eenier,  Inscript.  rom.  de 
TAlgerie,  n.  4062),  nach  welcher  ein  Soldat  der  13.  Stadtcohorte  zuerst 
im  dacischen,  dann  im  germanischen,  hierauf  wieder  im  dacischen  Kriege 
Ehrengeschenke  erhielt.  Der  dacische  Krieg  hatte  also  offenbar  beim 
Aasbruche  der  Empörung  schon  begonnen,  ja  es  scheint,  dass  die  erste 
Episode  desselben,  die  etwa  die  Jahre  86  und  87  umfasst  (Imhof 
S.  56.  57),  damals  bereits  vorüber  war.  Es  ist  nun  schwer  zu  sagen, 
in  welches  Jahr  (zwischen  86  und  91)  die  satuminische  Empörung  fällt. 
Ich  entscheide  mich  für  das  Jahr  89,  da  Domitian  in  diesem  Jahre 
mehrmals  zum  Imperator  ausgerufen  wurde  (vgl.  die  Münzen  bei  Cohen,  I, 
Domitien,  n.  90.  91.  92.  113.  128.  129.  130.  169  aus  dem  8.  und  9.  Tri- 
banate,  in  denen  die  Imperatorszahleu  von  16  auf  21  stiegen)  und  da 
man  andererseits  nach  Dio  Cassius  nicht  allzu. weit  hinter  das  Jahr  91 
zorficl^ehen  darf.  —  Ein  Zusammenhang  zwischen  jener  Empörung  und 
der  Yersetzung  Trajans  von  Spanien  nach  Germanien  kann  deswegen 
doch  bestehen  und  wird  auch  durch  Plinius  in  bestimmter  Weise  an- 
gedeutet: nee  dubito  quin  ille  qui  te  int  er  illa  Germaniae  bella 
ab  Ilispania  ttsque  ut  välidissimum  praesidium  exdverat,  iners  iptte 
alienütque  mrtutibiM  tunc  quoqiie  invidus  imperator,  cum  ope  earum  in- 
digerei,  tantatn  admiratimiefn  tut  non  sine  quodam  timore  conceperit. 
(Paneg.  c.  14).  In  Eilmärschen  zog  Trajan  mit  seinen  Truppen  durch 
Gallien:  per  Itoc  omne  spatium  cmw  legiones  duceres  seu  p Otitis 
(tanta  relocitas  erat)  raperes,  non  vehiculum  umguam,  nmi 
tqHum  reapexisti  (ibid.).  Diese  That-sachen  gehören  vor  das  Jahr  91, 
denn  ein  Legionschef  hatte  nur  prätorischen  Kang.  Gesetzt,  die  Pro- 
vinz üispania  tarraconensis  wäre  Trajan  nach  Ausübung  des  Consu- 
lates  zugefallen,  so  konnte  er  von  deren  Verwaltung  vor  dem  Jahre  95 
niglich  nicht  abberufen  werden;  an  eine  Versetzung  im  Jahre*  93  ist 
nicht  zu  denken.  Es  ist  also  höchst  wahrscheinlich,  dass  Trajan  im 
Jahre  89  von  Domitian  den  Befehl  erhielt,  gegen  L.  Antonius  Satur- 
ninus  zu  ziehen;  so  erklärt  sich  die  Eile,  mit  der  er  seine  Mission  aus- 
fiihrte,  und  so  begreifen  wir  überhaupt,  warum  er  an  der  Spitze  von 
Truppen  nach  Germanien  zog.  —  Die  Legion,  die  er  führte  (Plinius 
«agt  rhetorisch  legiones)  war  ohne  Zweifel  die  Leg.  I  Adiutrix.  Asch- 
bach, die  römischen  Legionen  Prima  und  Sccnnda  Adiutrix,  Sitzungsber. 
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pen  von  Spanien  nach  Germanien  geführt  hatte,  als  besort- 
(leres  Verdienst  anrechnete.  In  der  That  erhielt  Trajan  im 
Jahre  91  das  Consulat.')  Dio  Cassius,  der  ggrne  nach  Wun- 
dem hascht,  erzählt  von  gewissen  Zeichen,  die  Trajan  bei 
der  Uebernahme  des  Amtes  deu  künftigen  Thronbesitz  xnuJ 
seinem  Collegen  M'.  Acilius  Glabrio  den  baldigen  Tod  ver- 
kündigt hätten.*^)     Man    sieht  leicht,    dass    dieses  Märchen 


der  philos.  bist.  Classe  d.  k.  Akad.  der  Wisaensch.  Wien  1856,  Bd.  XX, 
S.  290  ff.  lässt  sie  schon  unter  Vespasian  während  des  batavischen  Aiit- 
standes  an  den  Rhein  kommen,  indem  er  bei  Taoitus  (Hist.  V,  19) 
fie:rfa  et  prima  statt  sexta  et  decima  ex  lliapania  accitae  liest.  Da- 
gegen bemerkt  Borghesi,  Oeuvres  completes,  T.  IV,  p.  204:  ma  e  in- 
dubitato  doversi  preferire  la  voJgata  sexta  et  decima.  TuttaroUa 
non  ptiö  negarsi  che  sia  skita  aneh'  ella  per  qiialche  tempo  tiella  pro- 
rincin  superiore  (nach  Inschriften  und  Ziegelstempehi).  Laonde  aospetfn 
che  si  facüsse  venire  dalla  Spagna  sul  Ueno  im  ^mco  piii  tardi,  cioe  ai 
tempi  delle  guerre  Germaniche  di  Domiziano  o  di  Trniann. 
In  der  That  stand  die  Leg.  I  Adiutrix  zu  Nerva's  Zeit  an  der  Donau 
(Henzen,  n.  5439),  wahrend  sie  noch  im  Anfange  der  Regierung  Vespa- 
Hians  in  Spanien  stationirt  war  (Tac.  Hist.  II,  77.  IH,  44).^  Ist  es  nun 
nach  Borghesi  wahrscheinlich  genug,  dass  sie  erst  nach  dem  batavischen 
Aufstande  Spanien  verliess,  so  darf  man  ohne  Bedenken  die  Hinüber- 
führ nng  (wenigstens  bis  an  den  Rhein)  Trajan  vindiciren.  —  Moramsen, 
zur  Lebensgeschichte  des  Jüngern  Phnius,  im  Hermes,  Zeitschr.  f.  class. 
rhiloL  III,  S.  119  vermuthet,  dass  auch  die  VII  Geraina  von  Trajan 
herangeführt  worden  sei.  Ich  konnte  diese  wichtige  und  in  die  Ge- 
schichte Trajans  sehr  wesentlich  eingreifende  Abhandlung  leider  erst 
bei  der  Correctur  der  Druckbogen  benutzen. 

1)  Vgl.  die  Consularfasten  bei  Clinton,  ad  ann.  91.  Es  war  unter 
Domitian,  der  das  Consulat  fast  alljährlich  übernahm,  eine  besondere 
Ehre,  consul  Ordinarius  zu  sein.  Plinius  erwähnt  dieses  erste  Consulat 
nur  einmal  sehr  gelegentlich,  Paneg.  c.  64:  Ullane  satis  digna  praedi- 
catio  est  idem  tertio  consul em  fectsse  quod  primo,  idcm  principcm  quod 
privatum,  idem  imperatorein  quod  sub  imperatore? 

2)  Dio  Cass.  LXVII,  12:  Tpaiavi|i  6^  hi\  tw  OöXttiu;,  Kai  ^AKiXiqi  fXa- 
ßp(u)vi,  ÖTraxeOcaci  töt€,  xd  aörd  cnMeia  X^Ycrai  T^vkÖar  Kai  dir' 
auTuiv  Tip  |Lidv  rXaßp(u)vi  öXe6poc  (cf.  Suet.  Domit.  c.  10),  xij)  bk  Tpaiavtii 
1^  Tf)c  aOroKpaTopiac  6.p%x\  irpoepp^Gri.  —  Herr  Prof.  Ldon  Renier  in 
Paris  hatte  die  Freundlichkeit,  mir  aus  Borghesi's  noch  ungedruckteu 
Fasti  consulares  eine  Inschrift  mitzutheilen,  nach  welcher  das  Pränomeu 
des  Acilius  Glabrio  (Manius)  festgestellt  wird:  '  Fragment  um  faMorum 
sodalium  augustalium  BoriUiii  irjyertum  mense  maio  ann.  is^o,  nunc 
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erst  nach  dem  Eintritt  der  Ereignisse  entstanden  ist:  vor 
dem  Jabre  97  dachte  Niemand  an  Trajans  Erhebung.')  tJeber 
die  folgenden  Jahre  seines  Lebens  haben  wir  keine  Nach- 
richten. Vielleicht  versah  er  gegen  das  Ende  der  Regierung 
Uomitiaus  irgend  ein  consularisehes  Amt  in  Rom.'^)  Erst  als 
ihm  Nerva,  wahrscheinlich  im  Jahre  97,  die  Verwaltunti^ 
von   Obergermanien  übertrug,   gewann  sein  Name   grössere 


Jiomae  in   hortis  Cohimnensiwn  in  coUe  Quirinali ,  quod  ipse  coninli 
iHe  pritno  tnensis  lunii  ann.  1642. 


IMPCAESA/ 

T-CAESAREA/ 

P  •  ß .  C/    an.  DCC(;XXXI  (von  Herrn  Renier  vor- 

P    VALER^ geschlagene  Ergänzung). 

C  0/  optatus 
NV  .  A  C  I  Lf 
M  -  V  LP 

Gl  ooptati 
L . CEl/ 
L  •  N  0 
TS, 

misit  Braun.' 

1)  Burnouf,  p.  166  bezweifelt  nicht,  mit  Berufung  auf  Tac.  Agric.  44, 
duss  es  unter  Domitian  Leute  gab,  deren  Wünsche  und  Ahnungen  sich 
aof  Tr^an  als  künftigen  Imperator  richteten.  Tacitus  sagt  nämlich : 
Nam  Hicuti  —  (der  Text  ist  hier  lückenhaft,  vgl.  die  Aasgabe  von 
Halm,  Leipzig  1864)  durare  in  hac  heatmimi  saeadi  luce,  ac  pnncipem 
Traiaiium  videre,  quodam  augurio  votisq^tie  apud  nostras  aures  omlna- 
htäur.  Jener  Lücke  wegen  ist  der  Sinn  dieses  Satzes  nicht  ganz  klar; 
es  scheint  jedoch  so  viel  daraus  hervorzugehen,  dass  Agricola  über- 
haupt bessere  Zeiten  wünschte  und  voraussagte,  ohne  gerade  in  Trajan 
den  Träger  dieser  bessern  Zukunft  zu  erkennen.  Für  Tacitus  selbst 
var  diese  Zeit  eben  mit.  der  Regierung  Trajans  gekommen;  er  schrieb 
<lie  Biographie  seines  Schwiegervaters,  wie  Mommsen  im  Hermes,  III, 
S.  106  A.  4  dargethan  hat,  zu  Anfang  der  Alleinherrschaft  Trajans. 

2)  Für  den  Aufenthalt  Trajans  in  Rom  während  der  letzten,  für 
die  römische  Aristocratie  so  peinlichen  Regierungsjahre  Domitiaus  spricht 
eine  wenig  beachtete  Stelle  in  Plin.  Paneg.  c.  44:  Vixisti  nohisciim, 
periditatus  es,  timuisti,  quae  tunc  erat .  himcentium  vita.  Sci^  et  ex- 
pertus  es  qxianto  opere  detestentur  maJos  principes  etiam  qui  malos 
faciunt.  Meministi  quae  optare  nobiscum  (d.  h.  im  Senate),  quae  sis 
queri  solitus.  Er  bHeb  von  den  Verfolgungen  Domitians  unberührt, 
was  unsPlinins  ebenfalls  berichtet,  c.  94:  Tu  enim  (der  Redner  wendet 
wth  am  Schlüsse  seiner  gratiarum  actio  an  Juppiter  Capitolinus)  iam 
tnnc  ülum  in  tutelam  recepisti,  cum  praedonis  acidissitni  faucibus  eri- 
ptii^ti    Neqiie  enim  sine  aMXÜio  tuo,  cum  altissima  quaequae  quateren- 
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Bedeutung,  denn  bei  dieser  Stellung  fiel  ihm  das  wichtigste 
Gommando  des  römischen  Reiches  in  Europa  zuj) 

Die  Folgen  des  saturninischen  Aufstandes  mochten  sicli 
in  jener  Zeit  kaum  mehr  fühlbar  machen,    aber  immerhin 

tur,  hie  qui  omnibus  excelsior  erat  (in  diesen  Worten  liegt   offenbar 
Hchmeichelhafbe  Uebertreibung)  inconeussus  st  et  it. 

1)  Sehr  schön  hat  Henzen  im  Anschlüsse  an  die  vor  einigen  Jahren 
zu  Athen  aufgefundene  Ehreninschrifb  Hadrians  dargethan,  dass  Trajan 
Legat  von  Germania  superior  war  (Annali  delP  Instit.  1862,  p.   146). 
Die  früher  geläufige  Ansicht,  nach  welcher  sich  Trajan  zur  Zeit  der 
Adoption  in  Germania  inferior  befand,  stützte  sich  auf  eine  Stelle  bei 
Eutropius,  VIII,  2:    Imperator  autein  apud  Agrippinam  in  Gallis  f actus 
est,  und  bei  Aurel.  Vict.  Epit.  13:    Hie  imperium  apud  AgHppinatn 
nobilem  Galliae  coloniam  suscepit.     Diese  Nachrichten  beziehen   sich 
aber  auf  die  Uebernahme  der  Alleinherrschaft  nach  dem  Tode  Nerva's ; 
damals  war  er  wirklich  in  Köln,  zur  Zeit  der  Adoption  dagegen   in 
Obergermanien.    Spart.  Hadr.  c.  2. 

Francke,  a.  a.  0.  lässt  die  Statthalterschaft  Trajans  schon  im 
Jahre  92,  also  noch  unter  Domitian  beginnen.  Ich  glaube  von  dieser 
Chronologie  abweichen  zu  müssen  und  suche  im  Folgenden  meine  An- 
setzuiig  zu  begründen. 

Auf  den  ersten  Bück  ist  es  doch  unwahrscheinlich,  dass  Trajan 
vom  Jahre  92  bis  zum  Jahre  97  (in  welchem  er  adoptirt  wurde),  also 
wahrend  6  Jahren  einer  und  derselben  Provinz  vorstand.  Gewölinlich 
erhielten  die  jeweiligen  Candidaten  die  Provinzen  auf  drei  Jahre,  nach 
deren  Ablauf'  sie  andern  zur  Provinzialverwaltung  berechtigten  Prii- 
toriern  oder  Consularen  ihre  Stellen  räumen  mussten.  Es  lässt  sich 
nicht  einsehen,  warum  Trajan  länger  als  ein  Triennium  in  Germanien 
verblieb , '  zumal  unterdessen  ein  Regierungswechsel  Statt  fand.  Die 
römische  Beamtenhierarchie  war  damals  noch  so  straff,  dass  man  sich 
nur  selten  der  legalen  Bestimmungen  entschlug. 

Andererseits  unterliegt  es  keinem  Zweifel,  dass  Trajan  im  Jahre  97 
consularischer  Legat  (leg.  Aug.  pr.  pr.)  von  Obergermauien  war  (Spart. 
Hadr.  c.  2,  vgl.  Henzen  a.  a.  0.),  also  muss  er  diese  Stelle  in  den 
allerletzten  Jahren  Domitians  oder  unter  Nerva  selbst,  sei  es  im  Jalu^o 
96  oder  97  übernommen  haben.  Für  die  Zeit  Nerva's  finden  sich  positiv«' 
Zeugnisse.  —  PUnius,  der  in  diesen  Dingen  genau  unterrichtet  war. 
spricht  zu  wiederholten  Malen  von  einem  eigenthümlichen ,  nach  seiner 
wirklichen  oder  fingirten  Ueberzeugung  sehr  bedeutsamen  Zufalle,,  der 
Trajans  Abgang  von  Rom  in  die  Provinz  bezeichnete.  Als  er  nämlich 
vor  seiner  Abreise  das  Capitol  bestieg,  um  der  Uebung  gemäss  Gelübde 
zu  thnn  und  die  vorgeschriebenen  Opfer  zu  bringen  (Beckcr-Marquatdt, 
Handb.  d.  röm.  Alterth.  III,  1,  S.  285  fl.),  rief  die  versammelte  Volks- 
menge plötzlich  au«:  'Gegrüsst  seist  du,  Imperator."  Der  Zuruf  galt 
nicht  ihm,   sondern  dem  fsiogroichon  Juppit^r»,   doRseii   Standbild   auf 
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war  die  militärische  nnd  civile  Administration  des  Landes 
schwierige  denn  seit  jenem  Aufstande  war  den  Legaten  von 
Obergermanien  die  Bflicht  erwachsen  ^  strenge  Disciplin  im 

dem  Capitol  aufgestellt  war.    Aber  Plinius  (Paneg.  c.  5)  beutet  diesen 
Vorgang  aus:    ilJa  (turhaj  quidem,  ut  tunc  arhitrahatur,  deum, 
ceterum,  ut  docuit  evenius,  te  consalutavit  imperatorem.    Nee  aliter 
a  cunctü  ofnen  acceptum  est.    Nam  ipse  intellegere  nolehaa:  rectisabas 
enim  imperare;  —  igitur  cogendus  fuisti.    Und  nun  folgt  eine  Andeu- 
timg der  Umstände,  die  ihn  zur  Üebemahme  der  Regierung  zwangen: 
Cogi  porro  non  poteras  nisi  periculo  patriae  et  nutatione  rei  publicae. 
Obstinat  um  enim  tibi  non  suscipere  Imperium,  nisi  servandum  fuisset. 
Quare  egö  illum  ipsum  furorem  motumque  castrensem  reor 
extitisse,   quia   magtia  vi  magnoque  terrore  modestiß  tua  viiicenda 
erat.  Es  handelt  sich  hier  um  die  Empörung  der  Prätorianer  im  Jahre  97 
(October),  die  Nerva,  wie  unten  genauer  nachzuweisen  ist,  zur  Adoption 
Trajans  bewog.    Die  Reihenfolge  der  Ereignisse  nach  Plinius  ist  also 
folgende:    Trajan  ist  im  Begriffe,   in  die  Provinz  zu  gehen  (cum  ad 
txercitum  proficiscereris) ;  er  besteigt  das  Capitol,  um  zu  opfern  und 
Terlässt  die  Hauptstadt;  während  seines  Aufenthaltes  in  Germanien  ent- 
stehen Unruhen  in  Rom;  hierauf  wird  er  von  Nerva  zum  Mitregenten 
aufgenonunen.  Wir  finden  nicht  die  leiseste  Andeutung  von  einem  unter- 
dessen erfolgten  Regierungswechsel,  und  doch  war  mit  dem  Tode  Domi- 
tiana  auch  eine  nutatio  rei  publicae  verbunden,    die  Trajan  vermöge 
seiner  hohen  Stellung   zum  Ergreifen  der  Herrschaft  hätte   bewegen 
können.   Pliniu^etzt  also  offenbar  bei  Erwähnung  der  Abreise  Trajans 
nach  Germanien  den  Tod  Domitians  und  die  Erhebung  Nerva's  vor- 
aus. —  Noch  klarer  ergibt  sich  dieses  Verhältniss  aus  einer  zum  Theil 
schon  in  anderm  Zusammenhange  verwertheten  Stelle  in  c.  94 :  Tu  enim 
iam  tunc  illum  in  tutelam  recepisti,  cumpraedonis  avidissimi  faucibus  eri' 
puiäi.  Neque  enim  sine  aitxilio  tuo,  cum  altissima  quaeque  quaterentur,  hie 
^ui  Omnibus  excelsior  erat,  inconciissus  stet  it.    Fraeterüus  est  a  pessimo 
principe  qui  praeteriri  ab  optimo  tum  potuit  (der  Uebergang  von  Do- 
nntian,  der  ihn  vernachlässigte,  zu  Nerva,  der  ihn  beförderte,  ist  hier 
bestimmt  angedeutet).    Tu  clara  iudicii  tui  signa  tnisisti,  cum  profi- 
ciscenti  ad  exercitum  tuo  nomitie,  tuo  honore  cessisti  (^vgl.  c.  5).     Tu 
^oee  imperatoris  quid  sentires  locutus,  fUium  Uli,  nobis  parentem,   tibi 
y^ificefii  maximum  elegisti  (denn  Nerva  sprach  die  Adoption  auf  dem 
Capitol  aus,  vgl.  c.  8j.     Trajan  erhielt  also  die  Provinz  nicht  unter 
öoinitian,  sondern  ab  optimo  principe,  d   h.  von  Nerva;  der  Satz  '*t* 
rfam  iudicii cessisti  \  in  welchem  auf  seine  Abreise  nach  Ger- 
manien verwiesen  wird,  kann  sich  dem  Zus  iramenhauge  nach  nur  auf 
Nerva's  Zeit  beziehen.  —  Das  gewichtigste  Zeugnisa  für  die  Richtigkeit 
^Üescr  Chronologie  liegt  endlich  in  c.  9:    An  non  obsequereris  principi 

«cw,  legatus  imperatori,  ßius  patri? Quid  enim,  si  provincias  ex 

?foriwiiiSf  ex  bellis  hella  mandaref?   Eodem  illum  (sc.  Nervam,  uti  iure, 

TJirtpwach.  z.  Rom.  Kalseriresch.  I.  2 
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Heere  zu  handhaben  und  zugleich  die  Provinz  vor  den  Ein- 
fällen der  germanischen  Stämme  für  alle  Zukunft  zu  schützen, 
üie  Niederlage    des    L.   Antonius  Saturninus   war  vielleicht 
nur  eine  Folge  des  Ausbleibens   der  Germanen ,   die   durcli 
plötzlichen  Eisgang  des  Rheins  an  der  versprochenen  Hülfe- 
leistung gelrindert  wurden.    Sie  konnten  in  günstigeren  Zeiten 
d(*ii  Uebergang  aufs  Neue  versuchen  und  die  am  Rhein  bei- 
nahe   traditionell    gewordenen    Empörungen    der    römischen 
Legionen   unterstützen.      Eben    nach    dieser    Seite    hin    ent- 
wickelte Trajan  zuerst  als  Legat,  dann  als  Kaiser  eine  Thä- 
tigkeit,  die  man  nicht  hoch  genug  anschlagen  kann.     Nach 
eigentlichen  Heldenthaten  muss  man  hier  nicht  suchen:   sein 
Ilauptverdienst   besteht  darin,   dass   er  zwischen  Donau  und 
Rhein    eine    weit    vorgeschobene    Befestiguugslinie    anlegte, 
welche  einerseits  das  hier  schon  unter  Domitian  gewonnene 
Terrain  deckte  und  andererseits  für  die  cisrhenanischen  CJe- 
biete  die  Bedeutung  einer  zweiten  Schutzwehr  gegen  die  Ger- 
manen erhielt.    Denn  man  wird  nicht  mit  Unrecht  den  Plan 
der  dauernden  Occupation  des  sogenannten  De.cumatenlandos 
durch  Errichtung  eines  grossen  befestigten  Grenzwalles  auf 
Trajan  zurückführen  dürfen :   die  Absicht  auf  durchgreifende 
Grenzcorrectionen   leitete,    wie  noch    oft   hervorzuheben   ist, 
auch  seine  spätem  kriegerischen  Unternehmungen.^) 


aim  ad  imperium  revocet,  quo  »it  umis,  cum  ad  exercitnm  mifierit, 
nihil  que  tut  er  esse  ire  legatum  an  redire  privcipem  iuheat, 
nisi  quod  maior  sit  ohsequii  gloria  in  eo  quod  quis  wimM  reJif.  -  - 
(MonimHon,  im  llormes  III,  S.  40  A.  2  sj>riclit  sich  obonfalls  dahin  ans, 
dass  Trajan  erat  von  Nerva  znm  Legaten  von  Oborgernianicn  ernannt 
worden  sei). 

Trajan  kam  nach  den  bislicrigen  Untersuchungen  also  dreimal  nach 
(termanien,  zuerst  als  Militärtribun  (nach  Untergermanien),  dann  als 
prätoriscber  Legionschef  im  Jahre  89,  endlich  als  consularischer  Legat, 
ausgerüstet  mit  dem  Obercommando  über  sämmtliche  Legionen  der 
Provinz  Obergermanien,  im  Jahre  97.  Für  dieses  Jahr  entscheide  ich 
mich  mit  Rücksicht  auf  den  so  viel  sich  erkennen  lilsst  gewöhnlich  im 
Sommer  erfolgten  Wechsel  d(»r  kais<irlichen  Legaten,  vgl.  MomniHeii  im 
Hermes,  III,  S.  81,  A.  2. 

1)  Roth,  im  Schweiz.  Museum  i'ur  histor.  WissenscluifU^n,  18:18,  Rd.  JI, 
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Im  Jahre  97  wurde  Trajan  von  Nerva  adoptirt^  und  mit 
diesem  für  seine  Zukunft  entscheidenden  Ereignisse  tritt  seine 
Geschichte  in  helleres  Licht.  Um  den  Zusammenhang  zu 
erkennen;  in  welchem  er  vorerst  zum  Antheil  an  der  Herr- 
schaft gelangte^  müssen  wir  einen  kurzen  Rückblick  auf  die 
Regierung  Nerva's  werfen. 

S.  30— 4U  führte  die  Proviuzialisirung  Schwabens  auf  Domitians  chat- 
tischen  Feldzug  des  Jahres  84    zurück.     Ihm  widerspricht   mit   guten 
Gründen  Imhof,  S.  49,  Anmerkg.  1.    In  der  That  Hesse  sich  die  von  den 
Germanen   beabsichtigte  Unterstützung   des   saturninischen  Aufstandes 
nicht  leicht  erklären,  wenn  Schwaben  schon  damals  römisches  Provinz- 
land gewesen  wäre.    Immerhin  gehört  aber  die  Occupation  des  Landes 
noch  in  di6  Zeit  Domitians.    Roth  hat  hervorgehoben,  da8s  der  Name 
einer   schwäbischen  Stadt,   Arae   Flaviae,    des  heutigen   Rottweil   am 
Neckar,  deutlich  auf  das  flavische  Regentenhaus  hinweise;  nach  seiner 
Ansicht  dürfte  sie  die  Stelle  bezeichnen,  an  welcher  die  neu  provinziii- 
lisirten  Stamme  der  Kelten  und  Germanen  mit  religiösen  Weihungen  dem 
flavischen  Kaiserhause  Gehorsam   gelobten.     Während   aber   vor  dem 
Jahre  90  eine  bleibende  Eroberung  jenseit  des  Rheins  sehr  wahrschein- 
lich nicht  Statt   fand,    war   nie    im  Jahre  98   bereits    eine  Thatsache 
(Tac.  Germ.  c.  29:  ProtuUt  enim  magfiiturl^  populi  Homani  ultra  ühe- 
num,  uUraque  veteres  tenninos,  imperii  reverentiam.    Mart.  Epigr.  X,  7, 
wo  noch  während  Trajans  Aufenthalt  in  Germanien  a.  98  vom  Rheine 
gesagt  wird:   Et  Momamis  eas  utraque  ripa).    Man  hatte  diese  Grenz- 
erweiterung  wahrscheinlich  dem  Vorgänger  Trajans  in  der  Statthalter- 
scfaafb  von  Obergermanien  zu  verdanken.   Trajan  gebührt  das  Verdienst 
der  völligen  Sicherung  des  erworbenen  Gebietes.    Schon  Domitian  hatte 
jenseit   des  Rheins  einen   limes   angelegt  (Frontin.  Strateg.  I,  .S,   10: 
Imperator  Caesar  Domitiantis  ÄuguHtus,  cum  Germani  more  suo  e  sal- 
tibuH  ei  dbscuris  latehris  subinde  impugnarent  ^wstros,  tuUimque  regies- 
Hum  in  profundu  silvarum  haberent,  limiiibus  per  centiim  viginti 
millia  pafi»uuin  actis,  wm  mutavit  tanlum  staimn  belli,  sed  mibiecit 
ditioni  suae  hostes,  quorum  refitgin  nudavernt,  vgl.  II,  11,  7.    Die  Con- 
jeetur  Scrivers,   Leydener  Ausgabe  1644,  p.  662,  welcher  'limitibus^ 
etatt  de»  durch  die  Codices  gebotenen  'militibus^  liest,  ist  gewiss  rich- 
tig, trotz  der  Bedenken  Imhof  s  a.  a.  0.).    Die  vorliegende  Stelle  scheint 
sich  aber  auf  Domitians  chattischen  Krieg  zu  beziehen,   so  dass  jener 
Limes  sich  nicht  über  das  Chattenland  hinaus  erstreckte.     In  diesem 
Falle   wäre    das  Werk    Trajans   dessen    südöstliche   Fortsetzung.     Ich 
komme  unten  auf  einige  Thatsachen  zurück,  die  seinen  Ajitheil  an  der 
Aufföhrnng  des  Kmes  transrheuauus  näher  begründen;  dass  der  Wall 
schon  unter  ihm  die  Ausdehnung  erhielt,  die  wir  in  seinen  Uebcrresten 
erkennen  (ükert,  Geogr.  d.  Griechen  und  Rumor,  Germania,  S.  278  ff.), 
ist  nicht  wahrHcbeinlich. 
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Nerva  war  ein  Mann  von  friedlichem  Charakter,  aber 
ohne  körperliche  und  geistige  Energie.  Die  Verschwomen 
gegen  das  Leben  seines  Vorgängers  hatten  ihn  in  aller  Eile 
zum  Kaiser  ausgerufen,  vielleicht  nur  in  der  Aussicht  eines 
baldigen  Wechsels  in  weniger  gefährlichen  Umständen.  Der 
zu  Erhebende  sollte  auf  jeden  Fall  der  herrschenden  Classe 
angehören,  und  da  man  sich  in  einem  wenig  tugendhaften 
Leben  befand,  so  wollte  die  Mehrzahl,  wie  zur  Zeit  der  piso- 
nischen  Verschwörung,  kein  scharf  zufahrendes  und  strenges 
Regiment.  *)  Zwar  griff  Nerva  zuweilen  entschlossen  in  die 
Dinge  ein;  er  wagte  es  zum  Beispiel,  der  wilden  Leiden- 
schaftlichkeit, mii  der  nach  dem  Tode  Domitians  die  Delato- 
ren verfolgt  wurden,  zu  steuern  und  die  gegen  sie  eingelei- 
teten Processe  zu  unterdrücken.^)  Im  Allgemeinen  aber  ver- 
mied er  es,  von  seiner  Gewalt  so  ausgedehnten  Gebrauch  zu 
machen;  er  wollte  sich  durch  Milde  auszeichnen,  durch  weise 
Mässigung  und  möglichste  Schonung  der  Standesinteressen 
Zutrauen  gewinnen.  Dabei  versäumte  er,  die  Prätorianer 
zu  versöhnen. 

Domitian  war  der  Liebling  der  Soldaten  gewesen;  durch 
Erhöhung  des  Soldes^)  und  durch  prunkvolle  Triumphzüge 
hatte  er  sie  in  gleicher  Weise  zu  gewinnen  gewusst.  Es 
kümmerte  sie  wenig,  wenn  jene  Siegesfeste  zum  Theil  offen- 
bare Scheintriumphe  waren,  vorausgesetzt,  dass  ihre  Interessen 
und  ihr  Ehrgeiz  glänzende  Befriedigung  fanden.  Nach  sei- 
ner Ermordung  konnten    ihre  Empörungsversuche    nur   mit 


1)  Tacit.  Annal.  XV,  48:  Sed  procul  gi'avitas  morumf  et  roluptn- 
tum  parsimonia:  lenitati  ac  magnificentiae  et  aliquando  luxui  UiduU 
gebat.  Idque  phiribus  prohahatur,  qui,  tntauta  vitionan  duicedine,  sutH' 
mum  imperium  non  restrictum  nee  perseremm  whtnt.  Vgl.  Merivale,  VII, 
p.  194  mit  not.  3. 

2)  Dio  Cass.  LXVIII,  1 :  Ueber  die  damalige  Verfolgmigswuth  vgl. 
Plin.  Epist.  Villi,  13,  4:  Ac  primis  quidem  diehm  redditae  liheHatis 
pro  se  quinque  inimicos  siws,  dumtaxat  minores,  nwondito  turhtdoque 
clatnore  jyosttdaverant  simul  et  ojtpr eisern vt. 

3)  Zonaraa,  XI,  19,  ed.  Bonn.  II,  p.  600. 
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MiLhe  zurückgehalten  werden  ^) :  an  der  Donau  drohte  offener 
Aufstand.^)  Es  gelang;  die  aufgeregten  Gemüther  für  einen 
Augenblick  zu  beschwichtigen  ^  allein  Nerva  war  nicht  im 
Falle,  dem  Beispiele  seines  Vorgängers  in  der  Liberalität 
gegen  die  Soldaten  folgen  zu,  können.  Die  Verwirrung  in 
den  Finanzen  und  die  ihm  nach  seiner  Ansicht  erwachsende 
Pflicht,  die  Vorräthe  des  Fiscus  zur  Restitution  der  unter 
Domitian  eingezogenen  Güter  und  zur  Unterstützung  armer 
Bürger  zu  verwenden^),  nöthigten  ihn  zur  Sparsamkeit.^) 
So  pflanzte  sich  die  Unzufriedenheit  im  Heere  fort  und  ein 
Jahr  nach  seiner  Erhebung  brach  der  Sturm  aus.  Die  Prä- 
toriauer  anter  der  Leitung  des  Präfecten  Casperius  Aelianus 
belagerten  den  kaiserlichen  Palast  und  verlangten  mit  wildem 
(Jeschrei  die  Hinrichtung  der  Mörder  Domitians.  Nerva 
weigerte  sich  mit  Entschiedenheit,  diejenigen  zu  bestrafen, 
denen  er  seine  Herrschaft  verdankte.  Da  wurden  die  Schul- 
digen hervorgeschleppt  und  vor  seinen  Augen  mit  roher  Wuth 
niedergemacht.  So  ohnmächtig  war  Nerva  in  diesem  Augen- 
blicke, dass  er  sich  auf  Aelianus'  Befehl  herbeiliess,  den 
Pratorianern  für  diese  That  öfiFentlich  zu  danken.^) 

So  erscheint  der  Entschluss,    den  Nerva   nach   diesem 
Ereignisse  fasste^    zunächst   als  ein  Act   der  Verzweiflung. 

1)  Aurel.  Vict.  de  Caes.  11:  qui  cix  aegreque  per  prudentes  cohi- 
biti,  tandem  in  gratiam  optimatum  conrenere. 

2}  Philos*trat.  Vita  Sophist.  I,  7. 

3)  Dio  CauB.  LXVIII,  2. 

i"!  Was  Tacitus  (Hist.  I,  18)  von  Galba  eagt,  gilt  auch  mit  Bezug 
aul"  Nerva:  Constat  potuisse  concilian  afiimos  quantulacumqne  parci 
f^nis  liheralitate. 

5)  Dio  Caas.  LXVUI,  3.  Aurel.  Vict.  Epit.  12.  PUnius  (Paneg.  6, 
vgl.  c.  5)  berührt  diese  Vorgänge  in  rhetoriBcher  Form;  thateächlich 
»timmen  seine  Andeutungen  mit  den  Berichten  der  übrigen  Quellen 
überein:  Magniim  quidem  illud  suecido  dedecm,  magninn  rei  publtcae 
rulnm  inpressum  est:  Imperator  et  parens  generis  huinani  ohsessus  captus 
indusus,  abtat a  mitissimo  seni  servandorutn  hmninum  potestas,  ereptum 
principi  illud  in  principatu  beatissinmm,  quod  nihil  cogitur.  —  postreino 
«Hid««  princeps  quos  nolehat  occidere,  ut  dar  et  principem  qui  cogi  non 
pomt. 
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Seine  Kräfte  reichten  gegenüber  der  drückenden  Gewalt  der 
Prätorianer  nicht  aus;  seine  Lage  war  eine  unwürdige,  sein 
Ansehen  untergraben.  Entweder  musste  er  der  Herrschaft 
entsagen  oder  Hülfe  suchen,  die  ihm  sichern  Rückhalt  bot. 
Er  wählte  das  Letztere  und  ^doptirte  Trajan. 

Man  kann  sich  fragen,  warum  Nerva  gerade  diese  Wahl 
traf.  Bestanden  zwischen  ihm  und  dem  Heerführer  am  Rhein 
etwa  private  Beziehungen,  die  wir  nicht  kennen?^)  Oder 
wurde  er  von  seiner  Umgebung  auf  diesen  Mann  aufmerksam 
gemacht?  Eines  ist  wol  sicher,  dass  die  Empfehlung  des 
L.  Licinius  Sura,  eines  Mannes  aus  den  vornehmsten  Kreisen, 
seine  Entscheidung  beeinflusst  hat^):  Sura  wurde  in  der 
That  zeitlebens  von  Trajan  in  hohen  Ehren  gehalten.  Dies 
ist  aber  Alles,  was  wir  von  äusserer  Einwirkung  vernehmen. 
Nerva,  und  eben  hierin  liegt  das  Bezeichnende  seiner  That, 
handelte  in  freiem  Entschlüsse,  indem  er  in  richtiger  Wür- 
digung der  Verhältnisse  mit  Weisheit  und  Selbstverleugnung 
den  nach  seiner  Ansicht  tüchtigsten  Staatsbürger  adoptirte. 
*  Keine  Verwandtschaft,  bemerkt  Plinius,  bestand  zwischen 
dem  Adoptivvater  und  dem  Adoptivsöhne.  —  Nerva  ist  sein 
Vater  geworden  im  gleichen  Sinne  wie  er  der  Vater  der 
Römer  ist.  —  Und  in  der  That,  sollte  man  den  Erben  der 
höchsten  Gewalt  nur  in  der  eigenen  Familie  suchen,  und 
nicht  vielmehr  sich  im  ganzen  Staate  umsehen  und  den  als 
den  nächsten  Verwandten  betrachten,  der  sich  als  der  Beste 
und   den  Göttern  Aehnlichste  erweist?    Wer  Allen  gebieten 


1)  Einen  eigonthümlichen  Grund  kennt  loannes  Lydus,  de  mensib. 
IV,  18,  ed.  Bonn.  p.  60  sq.:  cuvaicSavö^evoc  bi  übe  ^pacTr|C  dcTiv  ö 
Ncpßdc  ö  KaXoujievoc  toO  övtoc  auTiJi  irpoacTciou  (wal  yäp  öjiiopoi  näX- 
Xov  irepl  Tf]v  kthciv  dXXnXiuv  txuTxavov),  cut^P^^M^cic  auTixa  btupeäc 
YpajLi^aT€lov  ittX  xtfi  irpoacTeiiy  ti|i  Ncpß^  7rpoc€KÖ|Liic€v  ö  hi  dYacGelc 
Töv  Tpdiavöv  elc  uio9ec(av  IXaßev.  Diese  Uebcrlieferung  erscheint 
mir  als  ein  späterer  vulgärer  Erklärungsversuch  für  den  etwas  unge- 
wöhnlichen Schritt  Nerva's. 

2)  Aurel.  Vict.  Epit.  13:  hie  ob  h)iwrcm  Surae  cuius  studio  impcrium 
nrripucrat ,  valacrn  comJidit. 
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soll,  muss  aus  Allen  gewählt  werden!*^)    So  diseutirte  maxi 

1)  Plin.  Paneg.  c.  7.  In  der  Folge  läsät  sich  Pliuius  durch  seinen 
Kiter  zu  weit  führen:  Saperbum  istud  et  retjium,  nisl  adoptes  eum, 
quem  constet  imperaturum  fuisse,  etiamsi  non  adoptaases.  Hierdurc^h 
sielimälert  er  unwillkürlich  das  Verdienst  Nerva's.  Die  Ausführlichkeit 
luid  der  Nachdruck,  mit  denen  er  von  der  Nothwendigkeit  einer  guten 
Wahl  spricht,  deutet  darauf  hin,  dass  er  die  Adoption,  an  der  Stelle 
des  erblichen  Ueberganges  der  Herrschaft  in  Zukunft  zur  Norm  erhoben 
wissen  wollte  (vgl.  Bumouf,  p.  168).  Es  gewährt  einiges  Interesse, 
riinius'  und  Tacitus'  Gesichtspunkte  über  diesen  Gegenstand  zu  ver- 
gleichen. Die  Gedanken,  die  Plinius  entwickelt,  kehren  in  auffallender 
Aehnlichkeit  in  einer  Rede  wieder,  die  der  Verfiisser  der  Historien 
den  Kaiser  Galba  bei  Gelegenheit  der  Adoption  Piso's  halten  lässt. 
Wir  stellen  sie  einander  gegenüber: 

riinius,  Paneg.  c.  7.  10  (ed.  Keil).        Tacit.  Bist.  I,  15.  16  (ed.  Bekker). 

c.  7.    Summaeque  potestatis  here-       I,  15.    Augustiis  in  donio  succes- 
dem   tantum    intra    domum    timrn  soreni  qucLCsivit;  ego  in  rc  %)ubUca. 
qüHeras?  Nmi  totam  per  civitatem 
circumferas  oculos ? 

Nulla  adoptati  cum  eo  qui  ado-      I,  16.     Suh   Tiberio  et  Gaio   et 

ptahat,  cognatio,  nülla  necessittulo,   ClaiAdio  unius  famüiae  quasi  here- 

_«<>!    quod   uterque    optimus    erat,  ditas  fuimus:    loco    libertatis    erit 

dignmque  alter  eligi,  alter  eligere.  quod    eligi    coepimus.     Et    finita 

luUorum  Claudiorumque  domo  Opti- 
mum quefnque  adoptio  inveniet. 

Non  enim  servulis  tuis  dominum,  Neque  enim  hie,  ut  gentibus  quae 
ut  ^Kw?»i«  esse  contetitu^  quasi  ne-  regnantur,  certa  dominorum  dmnus 
cessnrio  herede,  sed  pri^icipenh  cim-  et  ceteri  servi:  sed  imperaturus  es 
hm  d^turus  es  imperator,  Imninibus  qui  nee  totam  servitiUem 

pati  possuifvt  nee  totam  libertatein. 

Feeit  hoc  Nerva,  nihil  interesse  Nam  generari  et   nasci  a  prin- 

arhitratus  genueris  an  elegeris,  si  cipibus  fortuitum,  nee  ultra  aesti- 

perinde    sine     iudicio     adoptentur  matur:    adoptandi   iudicium    inte- 

Uberi  nc  nascuntur;  nisi  quod  ta-  grum;  et  si  velis  eligere,  consensti 

men  aequiore  animo  ferunt  homines  monstratur. 
quem  princeps  partim  feliciter  ge- 
nuit  quam  quem  male  elegit. 

c.  9.  (Nerva)  eo  ipso  carus  omni-  Nero  a  pessimo  quoque  semper  de- 
bus  ac  desiderandus  quod  prospexe-  siderabitur:  mihi  ac  tibi  providen- 
rat  ne  desideraretur.  dum  cstne  etiamabmüsdcmleretur. 

Man  sieht,  Tacitus  hat  die  Rede  seines  Freundes  gelesen.  Plinius 
scincrseitti  verweist  auf  die  Adoption  Pi80*8  und  ihre  Folgen  in  c.  8: 
Oblitinc  sumus  ut  nuperpost  adoptionem  non  desierit  scditio,  sed  coepcrii? 
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damals  im  Hochgefühle  der  glücklichen  Zeit^  die  mit  Trajan 
gekommen  zu  sein  schien ,  den  EDtschluss  Nerva's.  An  der 
Legalität  seines  Vorgehens  konnte  Niemand  zweifeln ;  denn 
dem  Träger  der  Souveränetät  des  römischen  Volkes  kam 
auch  die  Bestimmung  des  Nachfolgers  rechtlich  zu.  Aber 
wenn  die  alten  patricischen  Familien  auch  keinen  offenen 
Widerspruch  erhoben,  so  waren  sie  Anfangs  doch  schwerlich 
mit  der  getrofifenen  Wahl  zufrieden.  Wir  werden  sehen^  wie 
Trajan  sie  auszusöhnen  verstand. 

Unvergesslich  blieb  den  Zeitgenossen  der  Tag,  an  wel- 
chem Nerva  das  Capitol  bestieg  und  mit  feierlicher  Stimme 
der  versanmielten  Menge  verkündigte:  *Möge  es  dem  Senat, 
dem  römischen  Volke  und  mir  selbst  zum  Glück  und  Segen 
gereichen!  Ich  nehme  den  M.  Ulpius  Nerva  Traianus  an 
Kindesstatt  an!'')  Es  schien  ihnen,  als  handelte  Nerva  im 
Namen  einer  höhern  Macht,  als  hätte  jener  Aufstand  sich 
vollziehen  müssen,  damit  der  *  erschütterte  Staat'  eben  im 
rechten  Augenblicke  an  der  Brust  Trajans  eine  Zufluchts- 
stätte finden  konnte.^)  Aus  Pannonien  war  als  Zeichen  eines 
vom  dortigen  Heere  erfochtenen  Sieges  ein  Lorbeerkranz  an- 
gelangt,  der  üblicherweise  dem   capitolinischen  Juppiter  ge- 


1)  Dio  Cass.  LXVIII,  3.  Plinius  legt  ausBerordentlichen  Werth 
darauf,  dasd  die  Adoption  auf  der  geweihten  Stelle  des  Capitols  aus- 
gesprochen wurde :  tum  enim  occtUta  potestate  fatorum  sed  ab  love  iim» 
coram  ac  p<üam  repertus  est  (c.  1).  Itaque  tuinon  in  ctibiculo  sed  in 
templo,  nee  ante  genialem  torum  sed  ante  pulvinar  lovis  optimi  inaximi 
adoptio  peracta  est  (c.  8;  vgl.  c.  47.  94).  Man  darf  nicht  glauben,  dass 
Plinius  diesen  Umstand  in  schmeichlerischer  Absicht  hervorhob.  Die 
äussere  religiöse  Weihe  des  Actes  hatte  doch  auch  in  den  Augen  der 
alten  Aristokratie  eine  gewisse  Bedeutung,  sie  vertrat  gleichiam  das 
Augurium  augustum,  welches  demjenigen,  der  dessen  theilhaftig  gewor- 
deft  war,  das  Ansehen  eines  von  den  Göttern  Erkorenen  verlieh.  - 
Die  Adoption  erfolgte  etwa  Ende  October  97,  drei  Monate  vor  dem 
Tode  Nervals,  vgl.  Aurel.  Vict.  Epit    12. 

2)  Plin.  Paneg.  6:  Expectatum  est  tempus  quo  liqueret  non  tarn 
accepisse  te  beneficium  quam  dedisse.  Confugit  in  sinum  tuum  concussa 
res  publica.  Sehr  prägnant  sagt  Eutropius  VIU ,  1 :  Bei  publicae  divina 
provisione  consuhiit  Traiamim  adoptando. 
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weiht  werden  müsste.  Eben  diese  Gelegenheit  benutzte  Nerva 
zur  Adoptionserklärung.  ^So  hatten  es  die  Götter  gefügt, 
sagt  der  Lobredner  Trajans,  dass  das  Symbol  des  Sieges  die 
Erhebung  eines  unüberwindlichen  Kaisers  schmückte. '') 

Trajan  empfieng  die  Nachricht  von  seiner  Adoption  durch 
ein  eigenhändiges  Schreiben  Nerva's.  Mit  den  Worten  des 
beleidigten  Priesters  Chryses  im  Gebete  an  Apollo:  *Lass 
deine  Pfeile  meine  Thränen  an  den  Danaern  rächen!*  for- 
derte ihn  sein  Adoptivvater  zur  Bestrafung  der  Prätorianer 
auf.^)   Es  scheint,  dass  er  Anfangs  zögerte,  die  Entscheidung 


l).Plin.  Paneg.  c.  8:  Adlata  erat  ex  Pannonia  laurea,  idagentibus 
diis  %it  invicti  impei'aloris  exartum  victoriae  insigne  decoraret.  Hanc 
imperator  Nerva  in  gremio  lavis  conlocarat;  vgl.  c.  16:  adaptiofiis 
tuae  die  dicata  Capitolino  lovi  lauru^.  Plinius  bringt  mit  der  Adoption 
eine  Thatsache  in  Verbindimg,  die  wir  bei  Dio  Casaius  nicht  erwähnt 
finden:  eine  Siegesnachricht  aas  Pannonien.  Cedrenus,  ed.  Bonn.  p.  433 
schreibt  diesen  Sieg  Trajan  zu:  '€k  TTaioviac  bi  dTT^Xia  dmviKiUJV 
^XOoOca  irapd  Tpa'iavoO.  Schwarz,  in  seiner  Ausgabe  des  Panegyricus 
ad  c.  8,  hält  diese  Nachricht  fest  und  erklärt  den  Widersprach  mit  der 
Thatsache,  dass  Trajan  zur  Zeit  seiner  Adoption  in  Germanien  war, 
durch  die  Annahme  einer  schnellen  Reise  aus  den  Donauländern  an 
den  Bhein.  Allein  wie  konnte  Trajan  noch  als  Statthalter  von  Ober- 
germaflien  an  die  Donau  kommen  und  dort  sogar  ein  Heer  befehligen? 
Die  Stellen  in  Paneg.  c.  12  und  16,  auf  die  sich  Schwarz  beruft  und 
die  uns  wirklich  von  einem  Aufenthalte  Trajans  an  der  Donau  berichten, 
gehören  in  einen  späteren  Zusammenhang.  Wäre  wirklich  Trajan  der 
Sieger  in  Pannonien  gewesen,  so  hätte  Plinius  nicht  versäumt,  dies 
hervorzuheben.  Cedrenus'  Angabe  ist  also  unrichtig,  wir  kennen  den 
Namen  des  Siegers  nicht.  Mommsen  Jiim  Hermes,  III,  S.  116  ff.)  hat 
gezeigt,  dass  es  sich  hier  um  einen  Krieg  gegen  die  am  Marchflussc 
wohnenden  Sueben  handelt,  die  ohne  Zweifel  über  die  Donau  in  Pan- 
nonien eingebrochen  waren,  und  -dass  eben  damals,  im  Zusammenhang 
mit  diesen  Ereignissen,  Nerva  und  Trajan  den  Titel  Germanicus  an- 
nahmen. Das  hell  um  Suebtcum  unter  Nerva  ist  sonst  nur  in  der 
Inschrift  bei  Henzen  n.  5439  erwähnt. 

2)  Dio  Cass.  1.  c.  <jf.  Hom.  lliad.  I,  42.  Sein  Vetter  Hadrian, 
damals  Tribun  der  Leg.  V.  Macedonica  (Henzen,  Annali  dell'  Instit. 
1862,  p.  139)  überbrachte  ihm  die  Gratulationen  des  mösischen  Heeres 
(Spart.  Hadr.  c.  2).  Fröhner,  la  Colonne  Trajane,  p.  10  sagt  unrich- 
tig: Trojan  se  trauvait  ä  Cologne,  quand  son  cousin  Adrien  vint  lui 
reinettre  Vacte  d^adoption.  —  Auf  Münzen  finden  wir  keine  Andeu- 
tung der   Adoption..     Die    von   Schwarz  p.   VI   nach   Tristan,    Com- 
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Nerva's  anzunehmen;  er  fülilte  sich  offenbar  der  Stimmung 
in  Rom  nicht  sicher,  bevor  die  förmliche  Bestätigung  der 
Adoption  durch  den  Senat  ihm  zugekommen  war.  ^) 

Kraft  der  Adoption  war  Trajan  weder  formell  noch  ma- 
teriell im  vollen  Besitze  der  Berechtigungen  eines  römischen 
Staatsoberhauptes,  wie  sie  sich  seit  der  Entstehung  der  Mo- 
narchie allmälig  festgestellt  hatten.  Der  Titel  Augustus 
konnte  nach  seiner  ursprünglichen  Bedeutung  immer  nur 
einer,  durch  das  Augurium  augustum  von  den  Göttern  aus- 
erwählten Person  zukommen;  und  ebenso  war  der  Ober- 
pontificat  ein  untheilbares  Amt,  das  erst  mit  dem  Tode 
Nervas  auf  seinen  Nachfolger  übergieng.  Dagegen  erhielt 
Trajan  das  Attribut  Imperator,  wodurch  ihm  neben  Nerva 
der  Anspruch  auf  die  höchste  civile  und  militärische  Gewalt 
zuerkannt  war,  und,  was  ihn  im  eminenten  Sinne  zum  Mit- 
regenten erhob,  die  tribunicische  Gewalt.  Ausserdem 
nahm  Trajan  den  Titel  Caesar  an^),  der  ohne  weitere  Be- 


mentaires  historiques,  Paris  1657,  I,  p.  378  (vgl.  Mediobarbus,  Imperat. 
Komanor.  numismata,  Mediol.  1730,  p.  147)  angeführte  Mi'inze  mit  der 
Inschnfb  ADOPTIO  auf  der  Rückseite,  dem  Kopfe  Trajans  und  der 
Lojrcnde  NERVA  TRAIAN  •  CAES  •  GERM  •  NER  •  AVG  •  F  •  P  •  TR  •  P  • 
COS  •  II  •  auf  der  Vorderseite  ist  ont»chicden  unecht.  Es  gibt  Münzen 
aus  dem  zweiten  und  dritten  Consulate  Nerva's,  auf  deren  Rückseite 
^vir  den  Kaiser  sehen,  ihm  gegenüber  einen  Mann  in  der  Toga,  der 
mit  der  Rechten  eine  Kugel  hält:  auf  einer  dieser  Münzen  lautet  die 
Umschrift  PROVIDENTIA  SENATVSSC-  Man  sieht  liiernach,  dass 
sie  sich  auf  das  Verhältniss  zwisdien  Senat  imd  Kaiser  bezieht  und  in 
diesem  Sinne  erklilrt  Cohen  die  Darstellung  (Tom.  I,  Nerva,  n.  116), 
während  sie  von  Vaillant,  Numismata  imperat.  romanor.  praestant. 
Rom.  1743,  p.  52  auf  die  Adoption  gedeutet  wurde.  Dieselbe  Darstellung 
wiederholt  sich  auf  späteren  Münzen  Trajans.    Cohen,  II,  Trajan,  n.  538. 

1)  Paneg.  c.  9:  Ut  rcro  ad  te  fartunac  ttuie  nuntius  venit,  malebas 
quidem  hoc  esse  qmd  fueras,  sed  tio^i  erat  liberum.  Cf.  c.  10:  Ad  Itoc 
audiebas  senatus  poindique  consensum.  Non  unius  Nercae  iudicium 
illud,  lila  eh'ctio  fxiit.  Natn  qxii  uhique  sunt  honünes  hoc  (dem  rotis 
expetelHiivt. 

2)  Ueber  diese  Attribute  vgl.  Plin.  Paneg.  8:  Simul  filius,  simul 
Caesar,  inox  imperator  et  cofisors  tnbuniciae  potestatis,  et  omnia  pariter 
et  statim  fadus  es,  quae  proxime  parens  verus  tatUum  in  alterum  filium 
contnlit  (cf  Suet.  Tit.  c.  6).    Was  ^mox^  hier  zu  bedeuten  hat,  ist  nicht 
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(ieutung  war^  sowie  endlich  den  Ehrennamen  Germ  au  icusJ) 
für  das  Jahr  98  wurde  er  zum  Consul  designirt.^) 

Ungefähr  drei  Monate  nach  der  Adoptionserklärung^  am 
27.  Jaimar  98,  starb  Nerva.-*)    *  Er  sollte  nach  jener  unsterb- 


gauz  klar.  Es  scheint,  dass  Plinins  einerseits  die  Adoptionserklärung 
Xerva's,  andererseits  die  durch  den  Senat  unmittelbar  darauf  erfolgte 
Bestätigung  des  Actes  (Dio  Cass.  LXYIII,  3),  sowie  die  üebertragung 
ciiieä  Antheils  der  kaiserlichen  Vollgewalt  auf  Trajau  scheiden  will. 
Relativ  geschah  die  Annahme  der  Titel  Imperator  und  Caesar  doch 
gleichzeitig,  wie  Plinius  selbst  wieder  andeutet,  c.  9:  lam  Caesar,  tarn 
imjtei'ator ,  iam  Gerwanicus,  absens  et  igymrus,  et  post  tania  lunnina, 
quantum  ad  te  pertinet,  privatus  (d.  h.  bevor  die  Nachricht  in  Ger- 
manien anlangte).  —  Den  Titel  Censor,  den  noch  Nerva  getragen  zu 
haben  scheint  (Orelli,  n.  780,  sofern  hier  nicht  GER  statt  GEN  oder 
CEN  zu  lesen  ist),  und  der  sich  besonders  häufig  auf  Münzen  und 
In^hriften  Domitians  findet  (Cohen,  T.  I,  Domitien,  n.  2,  4  etc.  Orelli, 
n.  766,  768.  Henzen,  n.  5438;  Doraitian  nannte  sich  Censor  perpetuus), 
hat  Tr^an  nicht  angenommen.  Plin.  Paneg.  c.  45:  et  ideo  non  cen- 
»uram  adkuc,  non  praefßcttiram  morum  receptsti,  quia  tibi  bcfießciis 
potius  qtiam  remediis  ingenia  nostra  experiri  placet. 

i)  Nerva  nannte  sich  Germanicus  erst  gegen  das  Ende  des  Jahres  97 ; 
denn  einfach  mit  dem  dritten  Consulate  verbunden  (vom  1.  Jan.  97  an) 
erscheint  der  Titel  nie,  sondern  entweder  mit  trib.  pot.  IL  Cos.  111. 
des.  IV  noch  für  das  Jahr  97,  oder  mit  trib.  pot.  III.  Cos.  IUI  für  den 
Anfang  des  Jahres  98  (Eckhel,  Doctr.  numor.  T.  VI,  p.  409,  Cohen,  I, 
Nerva,  n.  35—42,  99.  Henzen,  n.  5438).  Die  Annahme  dieses  Titels  TaUt 
nach  Monunscn  a.  a.  0.  in  die  Zeit  der  Adoptionserklärung,  s.  oben 
S.  23.  Trajan  erhielt  den  Ehrcnnamen  Germanicus  iure  adoptionis, 
jedesfalls  mit  Rücksicht  auf  seine  Verdienste  in  Germanien.  Plinius 
8agt  uns  sehr  deutlich,  dass  er  ihn  nicht  yorher  getragen  hat,  c.  9: 

Crtdentne  posteri eidetn,  cum  Germaniae  praesideret ,  Germanici 

nomen  hinc  missum?  Vgl.  die  in  voriger  Anmerkung  angeführte  Stelle 
aus  dem  gleichen  Capitel. 

2)  Plin.  Paneg.  c.  57:  Nam  sectindum  (consulatum)  imperator  qui- 
dfm,  suh  imperator e  tatneti  inistt,  d.  h.  -noch  unter  Nerva  ira  Anfanges 
des  Jahres  98,  vgl.  die  Consularfasten  bei  Clinton,  ad  ann.  98.  Trajan 
war  abwesend  Consul.  Paneg.  c.  59:  Gessisti  alter  um  cmmulatum,  nein: 
tllum  exercüibus ,  ilhim  provinciis,  illum  etiam  exteris  gentihus  poteris 
inputare,  non  potes  nohis,  vgl.  c.  56,  4. 

3)  Dio  Cass.  LXVIII,  4:  irpdHac  [ö  Ncpoöac]  hi  xaöTa,  neTr|\XaH€v, 
äpEac  ^T€i  ^vi,  Kai  \kii\0.  T^ccapci,  Kai  i^fidpaic  Ö^Ka  (ed.  Bekkcr).  Aurel. 
Victor  Epit.  12:  Imperamt  menses  sedecim,  dies  derem.  Hiervon  weichen 
ah  EutropiuB,  VIII,  1:  inortuus  est  Mmnae  post  annum  et  quatuor  metuscs 
imperii  sui  ac  dies  octo,  und  das  Chronicon  Paschale,  ed.  Bonn.  I,  p.  469, 
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liehen  That   keine    sterbliche    mehr    begehen.'     Damit  wa,r 
Trajan    Alleinherrseher:    er    selbst    betrachtete    diesen   Tag" 
als  seinen  eigentlichen  Regierungsantritt.     Die  tribunicisclie 
Gewalt  hatte  er  sich  schon  mit  dem  Beginn  des  Jahres  98 
zum  zweiten  Male  übertragen  lassen;  er  erneuerte  sie  in  der 
Folge  alljährlich  regelmässig  am  1.  Januar.^) 


welches  den  25.  Januar  als  Todestag  nennt  (r)  KaXav&uiv  q)€ßpouap£wv). 
Ihnen  folgt  Clinton  ad.  ann.  98.  Offenbar  bildet  in  diesem  Falle  Die 
Cassias  die  sicherste  Autorität.  Vom  18.  Sept.  96  an  gezälilt,  endigen 
16  Monate  mit  dem  17.  Jan.  98,  und  durch  die  Addition  von  10  Tagen 
gelangen  wir  zum  27.  Januar.  Dieses  Datum  steht  fest  und  widerspricht 
den  Nachrichten  über  die  Dauer  der  Regierung  Trajans  (19  Jahre, 
6  Monate,  15  Tage,  vgl.  Dio  Cass.  LXVIII,  33,  Eutrop.  VIII,  5  ed.  Dietfich) 
nicht,  denn  Dio  Cassius  rechnet  dieselbe  offenbar  bis  zum  11.  August  119, 
an  welchem  Tage  Hadrian  die  Herrschaft  übernahm  (Spart.  Hadr.  c.  4), 
und  nicht  bis  zum  Todestage  Trajans,  den  wir  nur  annähernd  bestim- 
men können.  —  Der  Nachricht  bei  Aurelius  Victor  a.  a.  0..  nach  wel- 
cher am  Todestage  Nerva's  eine  Sonnenfinstemiss  Statt  fand,  was  nur 
am  21.  Januar  möglich  war  (Tillemont,  Hißt,  des  empereurs,  II,  p.  544), 
darf  man  kein  Gewicht  beilegen.  Der  Autor  liebt  es,  Naturerscheinun- 
gen aller  Art,  die  während  der  Regierung  eines  Kaisers  sich  zeigten, 
je  weilen  am  Schlüsse  seiner  äiographieen  anzuführen.  Hier  brachte 
er  willkürlich  eine  Sonnenfinstemiss  mit  dem  Ausgange  Nerva's  in 
Verbindung. 

1)  Eckhel,  Doctr.  num.  VII,  p.  456  sqq.  hat  diesem  Punkte  eine 
eingehende  Untersuchung  gewidmet  und  den  19.  October  als  den  Tag 
für  die  Erneuerung  der  tribunicischen  Gewalt  bestimmt,  in  dem  Sinne, 
dass  sie  Trajan  am  19.  October  98,  ein  Jahr  nach  seiner  Adoption, 
zum  zweiten  Male  u.  s.  f.  übernahm.  Francke,  S.  6  nimmt  als  selbst- 
verständlich an,  Trajans  Tribunat  sei  im  Herbste,  am  Tage  der  Adoption, 
erneuert  worden,  ebenso  Clinton.  Schon  Eckhel  konnte  sich  aber  nicht 
erklären,  wie  Tnyan  einigen  Münzen  und  Inschriften  zufolge  zum  21.  Tri- 
l)unate  gelangte  (vgl.  VII,  p.  457;  Orelli,  n.  795;  796  =  Mommsen, 
Inscript.  Regni  Neapoüt.  n.  5619).  Borghesi,  Annali  dell'  Inatit.  1846, 
p.  330  f.  hat  diese  Schwierigkeit  durch  eine  genauere  Vergleichung 
zweier  Militärdiplome  Trajans  (Henzen,  n.  5442  und  5413)  zu  lösen 
gesucht;  nach  dem  Resultate  seiner  Forschungen  hätte  Trajan  die 
tribuniciache  Gewalt  am  28.  Jan.  98,  am  Tage  nach  dem  Tode  Nerva's, 
zum  zweiten  Male  übernommen  und  hierauf  nach  Jahresintervalleii 
erneuert.  Nun  zeigt  aber  Mommsen  in  seiner  Untersuchung  über  die 
ordentlichen  Cousuln  der  Jahre  103  und  104  (Hermes  III,  S.  126  ff.), 
dass  das  von  Borghesi  bezogene  Diplom  n.  5442  nicht  dem  Jahre  104, 
sondern  dem  vorhergehenden  angehört.  Da  es  vom  19.  Jan.  datirt 
und  bereits  die  VII.  tribunicische  Gewalt  aufweist,  so  ergibt  sich  hier- 
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Trajan  war  in  Köln,  als  er  durch  seinen  Vetter  Hadrian 
die  Kunde  vom  Tode  Nerva's  erhielt  J)    Er  theosirte  seinen 


aiu  mit  Evidenz,  dass  Trajan  seine  Kegierungajahre  vom  1.  Jan.  an 
gezahlt  hat.  Am  1.  Januar  117  begann  daher  das  21.  Tribunat  und 
die  Frage  über  die  Möglichkeit  desselben,  die  nach  Eckhels  Bestimmung 
mit  Rücksicht  auf  den  im  August  117  erfolgten  Tod  Trajans  sich  auf- 
drangen musste,  hat  hiermit  (wie  allerdings  schon  durch  Borghesi)  ihre 
Erledigung  gefunden. 

Mommsen's  Festsetzung  bildet  die  Grundlage  für  die  Chronologie 
der  Regierung  Trajans.  Ihre  Richtigkeit  wird  durch  mehrere  andere 
Militärdiplome  bestätigt: 

1.  Diplom  vom  13.  Mai  105,  mit  dem  9.  Tribunate.  Arneth,  Zwölf 
römische  Militärdiplome,  S.  43  ff.  Tafel  XV,  XVI.  Henzen,  n.  6857, 
der  es  irrthümlich  dem  Jahre  106  zuweist. 

2.  Diplom  vom  1.  Sept.  114,  mit  dem  18.  Tribunate.  Henzen  6857  a. 
Dies  veröffentlichte  zuerst  v.  Sacken,  über  die  neuesten  Funde  zu  Car- 
nantmn,  Sitzungsber.  d.  k.  Akad.  d.  Wissensch.  Bd.  XI,  S.  353,  mit 
Facsimile  auf  Tafel  III.  Auf  der  Aussenseite  des  Diptychons  ist  das 
17te,  im  Texte  der  Innenseite  dagegen  das  18.  Tribunat  verzeichnet. 
T.  Sacken  knüpft  hieran  den  Beweis,  dass  um  den  Tag  der  Ausstellung 
des  Diploms  die  Erneuerung  der  tribunicischen  Gewalt  Statt  fand.  Er 
Tttwechselt  aber  die  beiden  Seiten  der  Urkunde:  was  er  die  Aussen- 
seite nennt,  ist  in  der  That  die  Innenseite  und  diese  allein  hat  legale 
Kraft  (Henzen,  Monumenti  ed  annali  deir  Inst.  1855,  p.  23).  Auch  auf 
andern  Denkmälern  erscheint  die  siebente  Salutation  als  Imperator 
nur  in  Verbindung  mit  dem  18.  Tribunat.  Orelli,  n.  788.  Mommsen, 
1.  R.  N.  11.  1408. 

3.  Diplom  vom  8.  September  116  mit  dem  20.  Tribunate,  heraus- 
gcgüben  von  K.  Rössel,  ein  Militärdiplom  Kaiser  Trajans  aus  dem 
Römercastelle  in  Wiesbaden,  Wiesbaden,  1858,  vgl.  Brambach,  Corp. 
Inacript.  Bhenan.  n.  1512. 

1)  Eutrop.  VIII,  2.  Aurel.  Vict.  Epit.  13.  Spart.  Hadr.  c.  2. 
Hadrian  war  zu  jener  Zeit  Tribun  der  XXII.  Legion  in  Obergermanien 
Henzen^  AnnaU  dell'  Inst.  1862,  p.  130  ff).  Ex  qua  (heisst  es  bei  Spar- 
tian^  ftstinans  ad  Traianum,   ut  primm  nuntiaret  excessum  Nervae^ 

a  iSenuatio,  sororis  viro diu  detentus  fractoque  comulte  vehicuJo 

tardfUutt,  pedibus  Her  fadem  eiusdem  Serviani  befie/kiarium  antevenit. 
Cm  diese  Zeit  war  also  die  Statthalterschaft  von  Obergermanien  bereits 
&n  L,  Julius  ürsus  Servianus,  den  Schwager  Hadriana,  übergegangen, 
^gl- PÜn.  Epist.  VIII,  23,  5.  —  Bemerkeuswerth  ist  das  Gratulations- 
Bchreiben,  das  Plinius  nach  dem  Tode  Nerva's  an  Trajan  richtete 
(ad  Traian.  1  ed.  Keil).  Hier  zum  ersten  Male  finden  wir  das  Bewusst- 
^  Ton  der  hohen  Bedeutung  der  trajanischen  Zeit  ausgesprochen: 
^recör  ergo  ut  tRn  et  per  te  generi  huwatio  prospera  omnia,  id  est 
^^ijnn  Haeculo  tuo  cotit ingnni . 
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Adoptivvater  und  liess  ihm  einen  Tempel  errichten,  in  wel- 
chem  der  Cult  des  Divus  Nerva  von  nun  an  geübt  wurdeJ) 
Die  Führer  der  Prätorianer  strafte  er  durch  Cabinetsbefehl.'^) 
Der  Ergebenheit  des  Senates  versicherte  er  sich,  wie  seiner 
Zeit  Titus  uud  Nerva,  durch  das  -eidliche  Versprechen,  keinen 
llömer  von  adeliger  Geburt  seiner  Ehre  oder  seines  Lebens 
jemals  berauben  zu  wollen.^)  Ko  konnte  er  ohne  Bedenken 
die  Reise  nach  Rom  noch  einige  Zeit  verschieben,  um  seiner 
vorgenommenen  Sicherung  der  germanischen  ( frenze  möglichst 
dauernden  Bestand  zu  verleihen. 

Es  ist  unmöglich,  Trajans  Thätigkeit  für  Germanien  in 
den  Jahren  98  und  99  von  seiner  früheren  genau  zu  schei- 
den.^) Vielleicht  fiillt  iji  diese  Zeit  die  Anlage  von  Festungs- 
werken im  Taunus'*),  die  Erweiterung  eines  keltischen  Ortes 

1)  Plm.  Panog.  o.  11:  Quem  tu  lacrimifi  pn'mum,  ita  ut  filium 
decuiif  mox  templi«  Jionesiasti.  --  —  Tu  sidenbus  patrem  iniulisfi,  nan 
ad  metum  cirhan,  nmi  in  contumelimn  numinuniy  non  in  honorem  funWy 
sed  quin  deuin  vredis.  ---  Sed  licet  ilium  uris  pufrinarihus  fUtmine  colas, 
7ion  alio  magis  tarnen  deitm  et  facis  et  prolnis^  quam  quod  ipse  taiis  es. 
Kutrop.  VIII,  1:  (Nerva)  int  er  Diroa  relatus  est.  Auf  einer  R^stitu- 
iionamedaille  Trajans  ist  die  Theosirimg  NorvaV  erwähnt  i^Cohen.  1, 
p.  480,  22.  126.   127). 

2)  Dio  Casa.  LXVIir,  5:  AlXiavov  hi  kqI  touc  6opu(p6pouc  touc 
kqtA  NepoOa  cxacidcavTac,  die  koI  xPI^öihcvöc  ti  aörolc,  ^eTat^€^^l<i|Ll€- 
voc,  ^Kirobibv  ^iroincaro. 

3)  Dio  Casa.  LXVIII,  5  (nub  init.):  ii)c  bi  auTOKpdTUJp  iif^vcTo, 
^iT^CTeiXe  Txji  ßouXri  aOTox€ip((/  dXXa  Te,  Kai  \hc  ouö^va  dvöpa  dYo- 
06 V  dtroccpdHoi  f^  drijudcoi.  xal  Taöra  Kai  öpKoic  oö  töt€  ^aövov,  dXXd 
Kai  öcTcpov  4iriCTu(»caT0;  cf.  c.  2  und  LXVII,  2.  Dio  ('assius  legt  grosses 
Gewicht  auf  dieses  Versprechen.  Man  konnt<^  es  Doinitian  nicht  ver- 
zeihen, dass  er  einem  Senatusconsult.  wch'hen  dem  Kaiser  das  Hecht 
genommen  hätte,  über  einen  Senator  die  Todesstrafe  vai  verhängen,  die 
Zustimmung  versagte. 

4)  Es  versteht  sich  von  selbst,  lUiss  Trajan  nach  seiner  Erhebung 
zum  Mitregent(»n  an  keine  bestimmt**  Provinz  mehr  gebunden  war. 

5)  Ammian.  Marcellin.  XV!,  1.  Hier  ist  von  einem  ^  munimentum 
Traiani^  die  Rede.  Dieses  Caatt^H  mnsste,  nach  Ammianus  zu  achliessen, 
in  der  Nähe  von  Mainz  jenwut  d(»s  Itheines  Hegen.  Francke,  S.  68  (vgl. 
Anmerkung  1— :J)  versetzt  es  in  di<*  Nähe  von  Höchst,  an  den  Ausfluss 
der  Nidda  in  den  Main.  Es  felden  siclu^re  AnhaH.s]nni]<te  zu  einer 
genaiuMi  topographischen  H«*stimmung. 
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an  der  Stelle  des  heutigeu  Ladeiiburg^),  die  Gründung  von 
Baden-Baden^)  und  von  Colonia  Traiana  (Xanten)  am  Nieder- 
rLein.^)    Wir  finden  Trajan  aber  auch  mitten  im  Winter  au 


1)  Der  kettische  Name  des  Ortes  war  Lupodimum,  der  römisch- 
kaiaerücbe  Civitas  Ulpia,  vgl.  Fickler,  im  archäolog.  Anzeiger,  n.  217, 
Jan.  1867,  S.  7  f.  Momnisen  bemerkt  jedoch,  dass  die  Erhebung  von 
Lupodunum  durch  Trajan  zur  Stadt  keineswegs  feststehe,  indem,  die 
Inschrift  bei  Brambach,  C.  I.  Rhen.  n.  1713  noch  grossen  Bedenken 
unterliege. 

2)  Francke,  S.  59,  nach  Leichtlen  (Schriften  der  Oesellsehaft  zur 
Beförderung  der  öeschichtskunde  zu  Freiburg,  1829),  der  die  Bedeu- 
tung der  Thätigkeit  Trajans  am  Rhein  sehr  richtig  beurtheilt-  hat. 
Eine  in  Baden-Baden  aufgefundene  Inschrift  aus  dem  zweiten  (-on- 
dralate  Trajans  (a.  98)  weist  nach,  dass  zu  jener  Zeit  Abtheilungen  der 
Leg.  l.  Adiutrix  und  XT.  Claudia  die  Besatzung  des  Ortes  bildeten 
(Brambach.  C.  T.  Rhen.  n.  16C6).  —  Bedeutsam  für  die  Anlage  und 
Erweiterung  transrhenam'scher  Stildte  durch  Trajan  ist  eine  Notiz  des 
Eatropius,  VllI,  2:  Urhes  trans  Bhenum  in  Germania  repararit;  sowie 
des  Orosius,  VII,  12:  (Traiaims)  mox  Germaniam  Irans  ühemim  in 
priMinum  fstaUim  redtiürit,  das  heisst  wol  in  den  Bestand,  wie  er  zu 
DrusQS^  Zeit  gewesen  war. 

3)  Eine  römische  Meile  unterhalb  der  durch  Claudius  Civilis  zer- 
störten Festung  Castra  Vetera  auf  dem  Furstenberge  bei  Birten 
\ltinerar.  Antonini,  ed.  Parthey  et  Finder,  p.  176;  unrichtig  ist  die 
Zahl  XL  auf  der  Tabula  Peutingeriana).  Hier  war  das  iitandlager  der 
von  Trajan  gegründeten  Legio  XXX.  Ulpia  Victrix  (Borghesi,  Oeuvres 
(ompletes,  IV,  p.  "558.  259).  Das  eigentliche  Castell  lag  nördlich  vom 
jetzigen  Xanten,  auf  beiden  Seiten  der  Strasse  nach  Cleve.  Südlich 
von  der  Umfassungsmauer  in  den  Feldern  und  Gärten  gegen  Xanten 
zu  hat  man  einen  grossen  Gräberplatz  der  erwähnten  Legion  und  der 
Einwohner  von  Colonia  Traiana  gefunden  (F.  W.  Schmidt,  Jahrbücher 
des  Vereins  von  Alterthumsfreunden  im  Rheinlando,  Bd.  XXXI,  S.  111 
Bonn  1861).  Ueber  die  Entstehung  des  Namens  Xanten  vgl.  Francke, 
S.  53.  Es  muss  übrigens  dahingestellt  bleiben,  ob  die  Gründung  von 
t'Olonia  Traiana  noch  in  das  erste  Jahrhundert  fällt.  Ich  finde  es 
wahrscheinlich,  da  eben  in  den  ersten  Regierungsjahren  Trajans  die 
Strasse  von  Cöln  nach  Nimwegen  neu  vermessen  wurde  (Brambach, 
<\  I.  Rhen.  n.  1927). 

Auf  die  berühmt  gewordenen  Nenniger  Inschriften,  die  den  Namen 
Tn^ans  (aus  dem  Jahre  97)  an  die  Umgebung  von  Trier  knüpfen  woll- 
ten, brauche  ich  hier  nach  der  Verurtheilung,  die  sie  durch  Brambach 
(Üeber  die  Inschriftenrälschung  zu  Trier,  offener  Brief  an  Dr.  Janssen 
in  licyden,  Elberfeld  1860)  und  durch  Hübner  (Ueber  die  auf  den  fal- 
schen Inschrifttni    von   Nennig   bei  Trier   angewandton    Schriftform eii, 
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der  Donau ^)  und  müssen  annehmen,  dass  er  damals  eine 
grosse  Recognoscirung  vornahm^  um  die  Verbindung  zwischen 
Germanien  und  den  untern  Donauländern  zu  sichern.^) 
Aggressives  Vordringen  suchte  er  zu  vermeiden;  er  begnügte 
sich^  die  jenseit  des  Flusses  wohnenden  Völkerschaften  durch 
die  Ostentation  seiner  Macht  einzuschüchtern.^)  Durchaus 
friedlich;  aber  desto  nachhaltiger  vollzog  sich  diese  nördliche 
Grenzregulirung.  *) 


Monatsber.  d.  k.  preuss.  Akad.  d.  W.  zu  Berlin  I867,  p.  62  ff.)  erfahren 
haben,  nicht  näher  einzugehen. 

1)  Plin.  Paneg.  12:  An  audeant,  qui  sciaivt  te  adsedisse  ferocissi- 
mis  ])opuUs  eo  ipso  tempore  quod  amicis^imum  Ulis,  difficillimum  nobis, 
cum  Danubius  npas  gelu  iungit  duratusque  glacie  ingentia  tergo  hella 
transportat  (nach  dem  Tode  Nervals,  der  in  c.  10  und  11  erwähnt  ist, 
wahrscheinlich  im  Winter  98/99). 

2)  Wahrscheinlich  hieng  dieser  Aufenthalt  Trajans  an  der  Donau 
mit  den  kriegerischen  Vorgängen  des  Jahres  97  (gegen  die  Sueben) 
zusammen.    S.  Mommsen,  Hermes  III,  S.  117. 

3)  Plin.  Paneg.  c.  16;  Non  iimes  hella,  nee  prococas.  Magnum 
est,  imperator  Auguste,  magnum  est  stare  in  Danuhii  ripa,  si  transeaa, 
ceiium  triumphi,  nee  decertare  cupere  cum  recusantibus:  quorum  alterum 
fortitudine,  alterum  moderatione  efficitur.  Pliniua  rühmt  die  Mässigung, 
die  in  der  That  Trajans  Politik  in  Germanien  bestimmte,  aust'ührlich. 
Eine  andere  hierher  gehörende  Stelle  (c.  56  s.  f.)  beziehi  sich  bestimmt 
auf  Trajans  zweites  Consulat,  also  auf  das  Frühjahr  98:  Magnificum 
est  civibus  iura,  quid  hostibus  reddere?  speciosu7n  certam  fori  pacein, 
quid  inmanes  campos  selUi  curuU  victorisque  vestigio  premere,  inminere 
minacibus  ripis  tutum  quietumque,  spernere  barbaros  fremitus,  hostilem- 
que  terrorem  non  armorum  magis  quam  togarum  ostentatione  eonpescere? 

4)  Mit  dem  Plane  einer  dauernden  Gewinnung  von  Grenzgebieten 
jenseit  des  Rheins  würde  der  Bau  einer  steinernen  Brücke  über  diesen 
Fluss  stimmen.  Zwischen  Mainz  und  Castel  finden  sich  in  der  That 
Ueberreste  einer  alten  Brücke,  die  einige  AehnUchkeit  mit  den  Ruinen 
der  Donaubrücke  bei  Turn-Severin  zeigen,  so  dass  Schaab,  Geschichte 
der  Stadt  Mainz,  1841,  Bd.  I,  S.  93  —  103,  und  Francke,  S.  60,  nach 
Mittheilungen  Fiedlers,  nicht  anstehen,  die  Anlage  derselben  auf  Trajan 
zurückzuführen.  Ein  am  Fusse  eines  Pfeilers  aufgefundener  Denkstein 
der  XXII.  Legion  schien  überhaupt  das  -Werk  entschieden  als  ein  alt- 
römisches zu  bezeichnen,  und  die  gleichen  Gründe,  die  Trajan  veran- 
lassten, einen  festen  Donauübergang  zwischen  Mösienuud  Dacien  her- 
zustellen, konnten  auch  hier  zur  Ueberbrückung  des  Rheins  ermuntern. 

Dagegen  lässt  sich  Folgendes  einwenden: 
1.   Kein  römischer  Schriftsteller  berichtet  von  einem  Brückenbau 
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Tiajans  am  Rhein,  und  doch  wäre  das  Werk,  wenn  auch  dessen  Dünen- 
sionen  geringer  waren,  als  an  der  Donaubrücke,  der  Erwähnung  würdig 
gewesen.  Jedeafalls  müsste  sich  bei  Plinius  irgend  eine  Andeutung 
finden,  sofern  (nach  der  Annahme  Francke*8  und  Schaab's)  der  Bau 
vor  dem  Jahre  100  ausgeführt  wurde. 

2.  Von  Alexander  Severus  (Lamprid.  Alex.  Ser.  6}  wird  berichtet, 
dass  er  allerorten  die  trajanischen  Brücken  wiederherstellen  Hess.  Bei 
Mainz  scheint  keine  solche  vorhanden  gewesen  zu  sein,  denn  als  Maxi- 
minns  im  Jahre  235  einen  Feldzug  gegen  die  Chatten  unternahm,  musste 
er  eine  Brücke  über  den  Rhein  schlagen  (Capitolin.  Maximin.  c.  10.  12), 
ebenso  Julianus  (Ammian.  Marcelliu.  XXIX,  4). 

3.  Der  erwähnte  Stein  bildet  nur  ein  schwaches  Argument  für  den 
römischen  Ursprung  der  Brücke;  er  kann  zufällig  und  in  späterer  Zeit 
den  römischen  Ruinen  in  Castel  als  Baumaterial  entnommen  worden 
sein  (G.  C.  Braun,  Jahrbücher  des  Vereins  von  Alterthumsfr.  im  Rheinl.  II, 
S.  38  ff.  Freudenberg  ^  Anzeige  von  Schaab*s  Geschichte  der  Stadt 
Mainz,  Jahrbücher  III,  S.  179). 

4.  Bestimmten  Nachrichten  zufolge  baute  Karl  der  Grosse  eine 
stehende  Brücke  bei  Mainz  über  den  Rhein.  Einhard  spricht  in  der 
Viia  Caroli  Magni,  c.  17  (Pertz,  Mon.  Germ.  bist.  SS.  II,  p.  452)  von 
den  Werken  Karls,  die  dem  Lande  zum  Nutzen  und  zur  Zierde  gereich- 
ten. Unter  diesen  erscheinen  ihm  als  die  vorzüglichsten  die  Kirche  in 
Aachen,  et  pons  apud  Mogwntiacum  in  Reno  quingentorum  pctssuum 
hngitudinis.  —  Qui  tarnen,  so  berichtet  er  weiter,  uno  ofüequam  dece- 
äeret  anno  incendio  conflagravit,  nee  refici  potuit  propter  festinattmi 
tüiw  decessum,  qwmquain  in  ea  meditatume  esset,  %U  pro  ligneo  lapi- 
deum  restitueret.  Und  c.  32,  p.  460:  Item  pons  Hreni  apud  Mogun- 
tiacum  quem  ipse  per  decem  annos  ingenti  labore  et  opere  miräbili  de 
ligno  ita  construxit,  ut  perhenniter  du/rare  posse  videretur,  ita  tribus 
horis  fortuito  incendio  conflagravit,  ut  praeter  quod  aqua  tegebatur,  ne 
una  qmdem  hasttda  ex  eo  remaneret.  Hiermit  ist  zu  vergleichen  Poeta 
Saxo  (Pertz,  Mon.  SS.  I,  p.  275,  Vt  443—462),  der  die  mächtigen,  aus 
dem  Wasser  emporragenden  Brückenpfeiler  vielleicht  selbst  noch  sah: 
coües  ingentes  fluctilms  in  mediis,  und  besonders  v.  457  sq.:  Virtutis 
monimenta  manent  tarnen  eius  in  aevum,  In  vastis  stantes  gurgitibus 
tMmuH;  sowie  Monachi  Sangall.  Gesta  Karoli  I,  30  (Pertz,  Mon.  SS.  11, 
p.  745).  Da  10  Jahre  für  den  Bau  verwendet  wurden,  so  kann  es  sich 
onmOglich  um  eine  ganz  aus  Holz  construirte  Brücke  handeln.  Gewiss 
war  der  Unterbau  (die  Pfeiler)  von  Stein,  wie  durch  den  Poeta  Saxo 
and  den  MOnch  von  St.  Gallen  (cuius  rei  testes  adhuc  sunt  arcae  pontis 
Magontiacensis)  bestätigt  wird.  Eben  auf  eine  solche  Brücke  weisen 
die  zwischen  Mainz  und  Castel  aufgefmidenen  Ueberreste  hin.  Im  Jahro 
1864  Hess  sich  noch  die  Lage  von  18  Pfeilern  nachweisen  (W.  Heim, 
über  die  ehemalige  stehende  Rheinbrücke  zwischen  Mainz  und  Castel, 
im  6.  Hefte  der  Abbildungen  von  Mainzer  Alterthümern,  mit  2  Tafeln, 
1855).     Man  wird  daher  mit  Sicherheit  annehmen  dürfen,   dass  diese 
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Man  sehnte  sieh  in  Rom  nach  ihmJ)  Ein  damaliger 
Dichter  forderte  den  Rheinstrom  im  Namen  der  Tiber  auf, 
Trajan  seinem  Volke  und  seiner  Stadt  zurückzugeben.^)  Noch 
in  seiner  Abwesenheit  schrieb  Tacitus  die  Germania,  eine 
politische  Gelegenheitsschrift;  die  den  Zweck  hatte,  die  Be- 
deutung der  Thätigkeit  Trajans  ins  rechte  Licht  zu  stellen. 
Man  sieht  aus  dieser  Schrift,  die  schnell  genug  entworfen 
wurde,  welch  ausserordentliche  üebung  die  Römer  gewonnen 
hatten^  fremder  Völker  Sitten  und  Natur  auch  ohne  persön- 
liche Anschauung  richtig  zu  fassen.^) 


Ruinen  ihrem  ganzen  Umfange  nach  jener  Brücke  Karls  des  Grossen 
inid  nicht  einem  Römerwerke  angehören. 

1)  Plin.  Epist.  ad  Traian.  }0  ed.  Keil:  Ohriam  ifums,  qtw  tnafurifis, 
(hinine,  exopiatinHimi  adventus  tut  gand-io  frni  posfiim,  rogo  hier- 
in Utas  mihi  qwim  longimme  occurrere  tibi. 

2)  Martial.  Epigr.  X,  7.    Ad  Bhenum: 

Traianum  pojnüis  suis  et  urfti, 

Tihris  te  dominus  rogat  rewittas. 
Mommsen  (Hermes  ITI,  S.  121  f.)  hat  nachgewiesen  ^  dass  die  zweiU» 
Bearbeitung  des  zehnten  Buches  der  Epigramme  Martials  im  Jahre  98 
vorgenommen  wurde. 

3)  Die  Germania  wurde  im  Jahre  98,  im  zweiten  Consulate  Trajans 
geschrieben  (c.  37);  jedesfalls  erschien  sie  während  seines  Aufenthaltes 
in  Germanien,  vor  dem  Einzüge  in  Rom.  Die  Ansichten  ober  die  Ent- 
stehung dieser  Schrift  sind  getheilt.  Sehr  verbreitet  ist  die  Meinung, 
Tacitus  habe  seinen  entarteten  Zeitgenossen  in  dem  kräftigen  und  un- 
verdorbenen germanischen  Volke,  bei  welchem  sich  manche  an  das 
frühere  Römerthum  erinnernde  Züge  finden  Hessen,  einen  Sittenspiegcl 
vorhalten  wollen.  So  sagt  Merivale,  VII,  p.  298:  21ie  (rermania  pre- 
senfs  an  elahorate  co^xtrast  hetween  the  vices  of  a  polisJked  age  and  the 
virtues  of  harhari^n.  It  is  an  alarum  rung  in  the  ears  of  a  careless 
gener ation  etc.  Man  kann  nicht  leugnen,  dass  in  dem  durch  Tacitus 
vorgelegten  Gemälde  ein  indirecter  moralisch  -  tendenziöser  Mahnruf 
liegt;  aber  seine  Absicht  war  es  nicht,  eine  Satire  zu  schreiben:  la 
le^on  natt  du  contraste,  et  les  allusiofis  se  presentefU  d^elles-memes 
(ßumouf,  Oeuvres  completes  de  Tacite,  Introd.  p.  V).  Er  weist  wie  auf 
die  Tugenden  der  Germanen,  so  auch  auf  ihre  Fehler  hin.  Für  eine 
Satire  wäre  die  Aufnahme  einer  grossen  Menge  von  Nachrichten,  die 
das  ethische  Gebiet  nicht  berühren,  zwecklos  gewesen.  —  Unbefangener 
Priifung  erscheint  die  Germania  als  eine  politische  Broschüre,  hervor- 
gegangen aus  dem  Interesse,  das  Tacitus  als  Staatsmann  an  den  gor- 
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In  der  zweiten  Hälfte  des  Jahres  99  hielt  Trajan  seinen 
Einzog  in  RomJ)  Er  wurde  mit  unendlichem  Jubel  begrüsst. 
*Ihn  wollten  die  Kinder  kennen  lernen,  auf  ihn  zeigten  die 
Greise;  Kranke  sogar  schlichen  gegen  der  Aerzte  Vorschrift 
herbei,  als  ob  sie  in  seinem  Anblick  Heilung  und  Gesundheit 
hätten  finden  können.'  Der  Kaiser  aber  schritt  langsam 
zwischen  der  zudrängenden  Menge  einher,  zeigte  sich  fj*eund- 
lieh  gegen  Vornehme  und  Geringe,  und  bewahrte  bei  allen 


manischen  Angelegenheiten  nahm,  und  veröffentlicht  mit  der  deutlich 
zu  erkennenden  Absicht,  die  Römer  über  die  Noth^endigkeit  einer 
dauernden  Consolidirung  der  gegenseitigen  Beziehungen  in  den  rhena- 
nischen  Grenzgebieten  aufzuklären.  Es  mnsste  in  Rom  auffallen,  dass 
Trojan  nicht  unmittelbar  nach  dem  Tode  Nervals  aus  Germanien  zurück- 
kehrte. Domitian  hatte  das  Volk  über  das  wahre  Verhältniss  zu  den 
Germauen  getäuscht  (Agricola,  c.  39).  Man  wurde  ungeduldig  (Mar- 
tial.  a.  a.  0.;  Plin.  Paneg.  c.  20:  lam  te  civium  desideria  revocabant). 
Da  trat  Tacitus  auf  und  rechtfertigte  durch  eine  seiner  Absicht  nach 
wahrhafte  Schilderung  der  deutschen  Völkerschaften,  durch  Hervor- 
hebung ihrer  Gefährlichkeit  als  kriegerische  Nation  das  Verhalten  des 
Kaisers.  Gerade  diese  unmittelbare  Beziehung  auf  Trajan  (sie  ist  in 
c.  37  ausgesprochen)  erklärt  überhaupt  das  Erscheinen  einer  solchen 
Schrift  in  einer  Zeit,  in  welcher  mau  das  umfangreichere  Werk  des 
älteren  Plinius  über  den  gleichen  Gegenstand  noch  nicht  vergessen 
haben  konnte.  Es  kam  in  jenem  Augenblicke  darauf  an,  in  möglichst 
scharfer  und  conciser  Form  das  Wesentliche  und  Entscheidende  aus 
dem  zur  Verfügung  stehenden  Material'  dem  Leser  vorzulegen. 

1)  Die  Zeit  des  Einzuges  lässt  sich  nur  annähernd  festsetzen.  Das 
zweite  Consulat  bekleidete  Trajan  im  Jahre  98,  als  er  noch  in  Germa- 
nien war,  iuxta  harharas  gentes  (Plin.  Paneg.  c.  56).  Für  das  folgende 
Jahr  schlug  er  das  Consulat  aus,  weil  seine  Abwesenheit  fortdauerte: 
atque  ego  video  proximo  ayitto  consulatus  reeusandi  Imnc  praecipuam 
fuisse  rationem,  quod  eum  abseyis  gerere  tion  poteras  (c.  60).  Im  An- 
fange des  Jahres  99  befand  er  sich  also  noch  ausserhalb  Italien, 
gegen  Ende  des  Jahres  aber  war  er  sicher  in  Rom,  denn  er  nahm 
an  den  Comitien  für  die  Consulwahlen  des  Jahres  100  Theil  (Paneg. 
c.  63.  64).  Es  steht  daher  nichts  der  Annahme  entgegen,  dass  er  im 
Spätsommer  oder  vielleicht  erst  im  Herbste  seinen  Einzug  in  Rom 
hielt.  —  Plinius  (Paneg.  c.  20)  stellt  die  Reise  Trajans  nach  Rom 
und  sein  bescheidenes  Auftreten  dem  mit  übermässigen  Kosten  ver- 
bundenen Rückzuge  Domitians  aus  den  Donauländem  (nach  dem  Frie- 
densabschlusse  mit  Decebalus  im  Jahre  90)  entgegen.  Hieraus  schliesst 
Bumouf,  Pandgjrique  de  Tr^an,  p.  182  wol  mit  Recht,  Trajan  sei 
nicht  von  Germanien,  sondern  von  Pannonien  aus  nach  Italien  gereist, 
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Freuden bezeugungeii;  die  seine  Ankunft  erregte,   würdigen 
Ernst.    Als  er  endlich  das  Capitol  bestieg,  als  bei  den  Römern 
die  Erinnerung  an  den  Tag  erwachte,   an  welchem  Nerva 
zwei  Jahre  früher  von  der  gleichen  Stelle  aus  die  Adoption 
verkündigt  hatte:  da  verdoppelte  sich  der  Jubel;  •  Alles  war 
angefüllt  mit  Altären,  bedeckt  mit  Opfern;  Aller  Wünsche 
vereinigten    sich  zur  Wohlfahrt  eines  Einzigen,    weil   man 
fühlte,  dass.im  Glücke  dieses  Einzigen  das  Glück  Aller  lag.''  *) 
In   der  That   war   schon  Trajans   äussere   Erscheinung 
dazu  angethan,   den  Romern  Vertrauen  einzuflössen.     Seine 
Gestalt  gieng  über  die  gewöhnliche  Grösse.    Seine  Gesichts- 
züge waren  regelmässig,  scharf  ausgeprägt;  es  lag  in  ihnen 
der  charakteristische  Ausdruck  jener  mit  Besorgniss  unter- 
mischten Zuversicht,  die  der  Gedanke  an  die  überwältigende 
aber  muthig  getragene  Verantwortlichkeit  aufdrückt.     Sein 
reiches  aber  schlichtes  Haar  verdeckte  den  obern  Theil  der 
Stime :  die  Mühen  und  Wechsel  des  Lebens  hatten  es  bereits 
gebleicht.    Aber  sonst  war  nichts  Greisenhaftes  an  ihm.    Er 
stand  damals  noch  in  ungebeugter  Manneskraft:   seine  Hal- 
tung verrieth  den  Soldaten  und  zugleich  den  imponirenden 
Herrscher.  *) 


1)  Plin.  Paneg.  c.  22.  2S.  Trajan  gieng  zu  Fusse,  was  ihm  Plinius 
sehr  hoch  anrechnet  (c.  24). 

2)  id.  c.  22:  Tu  sola  corporis  proceritate  elatior  aliis  et  excelsior. 
c.  4 :  lam  firmitas,  iam  proceritas  corporis,  iam  honor  capitis  et  digfii- 
tas  oris,  ad  hoc  aetatis  inäeflexa  maturitas  nee  sine  quodnm  munere 
deum  festinatis  senectuti^  insignibiis  ad  augendam  maiestatem  omata 
caemries,  nonne  Imige  lateque  principem  ostentant?  Im  Feldzuge  des 
Jahres  117  (damals  war  er  allerdings  über  60  Jahre  alt)  kam  er  in 
Lebensgefahr,  weil  die  Feinde  ihn  au  seinem  weissen  Haare  und  ehr- 
würdigen Aussehen  erkannten  (Dio  Cass.  LXYIII,  31).  loanues  Malalas, 
ed.  Bonn.  p.  269  sagt:  i'jv  bk  ^aKp6c,  Eripöc  tiJi  cui|uiaTi,  ^eXä^xpooc, 
XcTTToxapdKTiipoc,  KovböepiH,  TToXiöc,  ßaOcIc  Ix^v  öq)eaX^oOc.  Diese  Züge 
treffen  nur  zum  Theil  zu.  Man  darf  sich  überhaupt  nicht  auf  Malalas' 
Personalbeschreibungen  verlassen.  Nach  ihm  trug  z.  B.  Nerva  einen 
dichten  Bart,  während  notorisch  Hadrian  der  erste  Kaiser  war,  der 
den  Bart  wachsen  Hess  (Dio  Cass.  LXVIII,  15).  Sehr  ungenau  schreibt 
Joannes  Lydus,  de  mensib.  IV,  18,  ed.  Bonn.  p.  60:  xai  rö  |li^v  cuifia 
f^v  ßpaxöc.     Die  noch  vorhandenen  Büsten  und  Statuen  geben  in  dieser 
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Die  Art  und  Weise,  wie  Trajan  zum  Throne  gelangt 
war,  verlieh  seiner  Herrschaft  hinreichende  Legitimität. 
Allein  es  lag  am  Tage,  dasa  jeder  andere  römische  Bürger 
seines  Standes,  ja,  nach  den  in  der  Adoption  zum  Ausdruck 
gelangten  Principien  jeder  Staatsbürger  überhaupt,  rechtlich 
eben  so  viele  Ansprüche  auf  den  Thron  hätte  geltend  machen 
können,  als  Trajan  selbst  durch  die  freie  Entscheidung  Ner- 
va's  zugestanden  waren.  Wie  schon  oben  hervorgehoben 
wurde,  musste  er  daher  vor  allem  darauf  bedacht  sein,  sich 
mit  dem  Adel  in  freundliches  Yerhältniss  zu  setzen. 

Wir  finden,  dass  er  in  dieser  Beziehung  nichts  versäumte. 
Noch  während  seines  Aufenthaltes  in  Germanien  vermied  er 
es,  die  unter  seinem  unmittelbaren  Befehle  stehenden  Offi- 
ziere seinen  höheren  Rang  fühlen  zu  lassen:  er  verkehrte 
mit  ihnen  im  Tone  scheinbarer  Gleichstellung.^)  Bei  seinem 
ersten  Auftreten  in  Rom  kam  er  den  Mitgliedern  des  Senates 
mit  ausnehmender  Freundlichkeit  entgegen :  der  derbe  Soldat 
beobachtete  gevnssenhaft  die  Forderungen  der  Etiquette.') 
Es  scheint,    dass  er  damals   aufs  neue   sein  Wort  für   die 


Beziehung  die  beste  Auskunft.  Dad  Autikenmuseum  des  Louvre  besitzt 
eine  Büste  von  vorzüglicher  Erhaltung ,  so^vie  drei  Statuen ,  von  denen 
zwei  den  Kaiser  stehend  darstellen,  angethan  mit  dem  ßrustpanzer,  auf 
welchem  dadsche  Ttophäen  in  Belief  abgebildet  sind,  —  die  dritte 
sitzend  auf  einer  sella  curulis  mit  einem  Globus  in  der  linken  Hand. 
Vgl.  Mongez,  Iconographie  romaine,  T.  III,  Planche  36,  Paris  1826. 
Merivale,  VII,  p.  270  f. 

1)  Plin.  Paneg.  c.  19:  Tu  tarnen  maior  amnibus  quidem  eras,  sed 
sine  Mus  deminutüyne  maior:  eandetn  auctoritatein  praesente  te  quisque 
qmm  absente  retinehat.  —  sie  imperatorem  commilitonemque  miscueras 
ut  Studium  omniwn  Idboremque  et  tamquam  exactor  intenderes  et  tarn- 
qmm  partieeps  sociusque  rclevares.  c.  10:  Imperator  tu  titidis  et  ima- 
Sinibus  et  signis,  ceterum  modestia  Idbore  vigilantia  dux  et  legatus 
ä  mUes. 

2)  id.  c.  23:  Gratum  erat  cunctis,  quod  senatum  osctdo  excipefes, 
ut  dimissus  osculo  fueras  (d.  h.  vor  seinem  Abgänge  nach  Germanien)^ 
gratum  quod  equestris  ordinis  decora  honore  nmninum  sine  nwnitore 
ügmres  (cf.  Suet.  Nero,  c.  10).  In  Plinius'  Augen  hat  der  feine  An- 
stand, mit  dem  sich  Trajan  zu  benehmen  wiisste,  ganz  besondern  Werth 
(vgl.  c.  71,  wo  von  der  Begrüssung  der  Candidaten  für  das  Consulat 
die  Kede  iist). 
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persönliche  Sicherheit  der  Seuatorier  verpfäiideteJ)  Seitdem 
tler  Seuatorenstand  mit  der  Entwickeluiig  der  absoluteu 
Mouarcliie  factisch  und  rechtlich  in  die  Stellung  der  alten 
Nobilitäten  eingetreten  war,  seitdem  die  ausgezeichnetsteu 
Männer  aus  allen  Theilen  des  Reichs  in  denselben  aufge- 
nommen wurden,  hatte  er  auch  dem  Kaiser  gegenüber,  ganz 
abgesehen  von  dessen  Persönlichkeit,  eine  viel  höhere  Be- 
deutung gewonnen.^)  Wenn  schon  Nero  in  seiner  letzten 
Zeit,  und  noch  viel  mehr  <lie  Fla  vier  auf  den  Senat  Rück- 
sicht nehmen  mussten,  so  war  Trajan,  dessen  Familie  erst 
in  jüngster  Zeit  bekannt  geworden  war,  am  wenigsten  im 
Falle,  sich  über  dessen  formelle  und  materielle  Ansprüche 
liinweg  zu  setzen.  So  viel  wir  zunächst  aus  seinen  ersten 
Regierungsjahren  erfahren,,  öntschlug  er  sich  dieser  Rück- 
sichten keinen  Augenblick:  in  der  Curie  benahm  er  sich  wie 
ein  einfacher  Senator.^)  Man  bemerkt  aber  auch,  und  ein 
Zeitgenosse  hat  diese  Thatsache  mit  Genugthuung  hervorge- 
hoben, dass  Trajan  den  Resten  des  alten  Adels,  *jenen  Ab- 
kömmlingen der  Helden,  jenen  letzten  Söhnen  der  Freiheit' 
eine  wohlberechnete  Aufmerksamkeit  schenkte,  indem  er 
junge  Männer  aus  diesen  Kreisen  durch  Verkürzung  der  Amts- 
intervalle möglichst  schnell  zu  höhern  Magistraturen  gelangen 
Hess.  ^)    Man  darf  hiermit  die  Restitution  zahlreicher  Mün- 


1)  Dio  Cass.  LXVIII,  5:  Kai  TaOra  Kai  ÖpKoic  oö  röte  |növov,  &\\ä 
Kai  öcxepov  diriCTudcaTO,  Kai  fpYiy  ^veitdöiuce,  Ka(7Tep  ^irißouXeu- 
Gelc;  vgl.  c.  16  über  die  Verschwörung  des  Calpurnius  Crassiig,  dessen 
Bestrafung  er  dem  Senate  übertrug.  Die  Schonung  der  Senatoren  hebt 
auch  Eutropius  (VIII,  4)  hervor. 

2)  Friedländer,  Darstellungen  aus  der  Sittengeschichte  Roms,  I, 
S.  166  f. 

3)  Plin.  Paueg.  c.  65.  71.  76.  Mart.  Epigr.  X,  72:  Non  est  hie 
Dominus,  sed  imperator,  Sed  ii(stissimus  omnium  Senator.  Als  Consul 
nannte  er  die  Prätoren  seine  Collegen  (Paneg.  c.  77).  Er  machte  von  sei- 
nem Intercessionsrechte  nur  den  beschränktesten  Gebrauch  (c.  4). 

4)  Plin.  Paneg.  69:  Tandem  ergo  leobilitas  yion  ohscuratur,  sed  in- 
histratur  a  princijye:  t andern  illos  ingentium  virorum  nepotes,  illos 
posteros  Ubertatis  nee  ierret  Caesar  nee  pavet;  quin  immo  festinatis 
honorihus  amplifkat  afrjue  äuget  et  maioribus  stiis  reddit.    Man  braiicht 
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zen  aus  der  republikauischen  Zeit  in  *  Yerbinduiig  briiigeii; 
die  er  etwas  später^  wahrscheinlich  erst  nach  dem  zweiten 
dacischen  Kri^e  vornahm  J) 

Während  er  die  überkommenen  Ansprüche  des  Senates 
sorgfaltig  beachtete^  verlieh  er  ihm  zugleich  seine  alte  Würde ; 
deun  man  wird  nicht  leugnen  können,  dass  diese  Versamm- 
lung in  den  letzten  Jahren  DomitianS;  als  sie  der  Willkür 
eines  unsinnigen  Regimentes  preisgegeben  war,  sich  bisweilen 
zu  Acten  niedriger  Schmeichelei  herabliess.^)  Trajan  ge- 
stattete volle  Freiheit  in  den  Verhandlungen,  und  erweckte 
dadurch  Aufrichtigkeit  und  gegenseitiges  Zutrauen.')  So  ge- 
staltete sich  gleich  von  Anfang  das  glücklichste  Verhältniss 
zwischen  der  kaiserlichen  und  der  im  rechtlichen  Sinne  sou- 
veränen Gewalt. 

.  Bei  den  Wahlcomitien  für  das  Consulat  des  Jahres  100*) 


nicht  anzunehmen,  dass  durch  diese  Begünstigungen  die  Annalgesetzo 
ycrletzt  wurden. 

1)  Eckhel,  Doctr.  numor.  V,  p.  108.  Borghesi,  Oeuvres  completes, 
T.  I,  p.  215  f.  Cohen  (Mädaüles  consulaires,  lutrod.  p.  XXVIU  fi )  kennt 
43  Familienmünzen,  die  von  Trajan  restituirt  wurden.  Sie  tragen  die 
alten  Typen  mit  der  Umschrift  IMPCAES-TRAIANAVOGERDAC. 
P-P-R£ST-,  so  dass  auch  hier  die  Rücksicht  auf  die  Familien  der  republi- 
bunachen  Nobilität  nicht  zu  verkennen  ist.  Wir  finden  diese  Restitu- 
tion auch  bei  Dio  Casdus  erwähnt,  LXVIII,  15:  tö  t€  vö^icfia  Trdv  t6 
^(ti]Xov  ^Scxübvcuce.  Mommsen,  Geschichte  des  röm.  Münzwesens, 
S.  75S  glaubt,  dass  die  Verschliffenheit  des  Gepräges  nur  ein  Vorwand 
fiir  die  Umschmelzung  war,  indem  sich  bei  der  damaligen  Verschlech- 
terung des  SUberdenars  trotz  aller  Abnutzung  der  Stücke  noch  ein 
ansehnlicher  Gewinn  ergab.  Die  Zahl  der  restituirten  Typen  ist  aber 
verhältnissroässig  gering  und  manche  Exemplare  sind  ausserordentlich 
selten. 

2)  Plin.  Paneg.  c.  54.  76:  Plinius  übertreibt  hier,  wie  überall,  wo 
er  auf  die  Zeit  Domitians  zurückgeht.    Siehe  den  Excurs. 

3)  id.  c.  76;  Interrogavit  quisque  quod  plctcuit:  dissentire,  discedere, 
ä  copiam  iudicii  stii  rei  publicae  facere  tutum  fuit:  consulti  omnes 
ajgue  ttiam  dinwnerati  sumus,  vicitque  sefUentia  non  prinia  sed  melior. 
c.  74:  Proinde  dahat  vocibus  fwstris  fidem  apud  Optimum  prindpem 
qmd  apud  malos  detrahebat;  cf.  Tacit.  Agric.  c.  3. 

4)  Sein  Collega  im  Jahre  100  war  Sei.  Julius  Frontinus,  der  bekannte 
Verfasser  der  Strategemata  und  einer  Schrift  über  die  Wasserleitungen 
der  Stadt  Rom,  nun  ebenfalls  Cos.  III.  (Plin.  Paneg.  c.  60:  recepisti  enim 
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gab  er  recht  eigentlich  die  Principien  zu  erkenneO;  die  er  in 
seinem  Regimente  einzuhalten  gedachte.  Er  unterzog  sich 
allen  Förmlichkeiten^  die  in  der  republikanischen  Zeit  be- 
obachtet worden  waren.  Persönlich  erschien  er  auf  dem 
Marsfelde ;  liess  Auspicien  anstellen,  hörte  das  einleitende 
Gebet  an  und  legte  feierlich  nach  erfolgter  Bestätigung 
seiner  Wahl  den  Eid  in  die  Hand  des  renuntiirenden  Consuls 
ab.^)  Indem  Trajan  vor  der  versammelten  Menge  auf  die 
ehrwürdigen  Gebräuche  der  Republik  zurückgieng,  bewies  er 
deutlich,  dass  er  sich  an  die  Grundlagien  des  römischen 
Staatslebens  halten  wollte.  In  dem  Schwüre,  dass  er  sein 
Leben  und  sein  Haus  dem  Zorn  der  Götter  preisgebe/ wenn 
er  als  Consul  jemals  wissentlich  gegen  den  Staat  sich  ver- 


tertiutn  consülaium  ut  dar  es).  Clinton  folgt  den  Gesnerschen  Fasten  (ad 
Plin.  Paneg.  60),  die  irrthümlich  den  zweiten  Consal  M.  Cornelias  Fronto 
nennen,  nach  der  Chronik  des  Cassiodor  (vgl.  Mommseu,  in  den  Abhandl. 
d.  Sachs.  Gesellsch.  d.  Wissensch.  1860,  S.  686).  Frontinus  trat  früher 
zurück  als  Trajan;  an  seine  Stelle  wurde  wahrscheinlich  Yestridus  Spu- 
rinna  gewählt,  der  unter  Nerva  als  Legat  von  Untergermanien  einen 
vertriebenen  König  der  Bructerer  in  sein  Reich  zurückgeführt  und  vom 
Senat  die  Triumphalstatue  erhalten  hatte  (Mommsen,  im  Hermes  III, 
S.  39,  vgl.  S.  40,  A.  1).  Er  war  nach  Plin.  Paneg.  c.  61  schon  zweimal 
Consul  gewesen:  Equidetn  illtMn  antiquum  senatum  conttieri  videbar, 
cum  ter  consuJe  adsidenlc  tertio  consulem  designatum  rogari  sententiam 
cemerem.  —  Quid,  quod  duos  pariter  tertio  consulatu,  duos  collegas 
tut  sanctitate  decorasti?  ut  sit  nemini  duhium  hanc  tibi  praeciptMm 
causam  fuisse  extendendi  consulcUus  tui,  u^  duorum  consulatus  ample- 
cteretur  collegamque  te  non  uni  daret.  Uterque  nuper  constdatum  alte- 
rum  gesserat  (i.  e.  Frontinus  et  Spurinna),  a  patre  tuo^  id  est  quanto 
minus  quam  a  te  datum!  In  c.  60  ist  von  persönlichen  Verpflichtungen 
die  Hede,  die  Trajan  diesen  beiden  Consuln  schuldete  (utriv^que  cura, 
utriusque  vigilantia  obstrictus  es,  Caesar).  Sie  würden  einiges  Licht 
auf  die  frühere  Geschichte  Trajans  werfen,-  wenn  sie  uns  näher  bekannt 
wären. 

1)  Plin.  Paneg.  c.  63—65.  Die  Ausführlichkeit,  mit  welcher  sich 
Plinius  über  die  Comitien  und  das  Zurückgehen  Trajans  auf  die  alten 
Formen  verbreitet,  zeugt  für  die  Bedeutung,  die  man  diesen  Dingen  in 
den  senatorischen  Kreisen  beilegte.  —  Dass  Trajan  die  Auspicien  über- 
haupt sorgfältig  beobachtete,  berichtet  Plinius  in  c.  76.  Er  versäumte 
nie,  vor  einer  Senatssitzung  nach  dem  Fluge  der  Vögel  zu  schauen: 
una  erat  in  limine  mara,  consultare  aves  revererique  numinum  monitus. 
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, gehen  sollte,  lag  die  Absicht  ausgesprochen,  sich  jedes  ille- 
galen Actes  ZQ  enthalten.  Er  wollte  möglichst  gewissen- 
hafter oberster  Beamter  des  Staates  sein,  nicht  ausser  dem 
Gesetze,  sondern  im  Gesetze  stehen,  den  rechtlichen  Formen 
sich  bis  ins  Einzelne  unterziehen,  aber  auch  consequent  mit 
der  gleichen  Straffheit,  die  er  sich  selbst  vorschrieb,  den 
Staat  regieren  nach  Recht  und  Gesetz. 

So  sehr  hatten  sich  die  Romer  bereits  in  die  Monarchie 
eingelebt  und  sich  gewöhnt,  den  Kaiser  nach  Willkür  han- 
deln zu  sehen,  dass  ihnen  diese  Vorgänge  trotz  ihrer  republi- 
kanischen Erinnerungen  beinahe  unbegreiflich  schienen. 
Plinius  hört  und  lernt  zum  ersten  Male,  ^dass  der  Herrscher 
nicht  über  dem  Gesetze,  sondern  das  Gesetz  über  dem  Herr- 
scher steht.' ') 

Schon  im  Jahre  98  war  Trajan  vom  Senate  der  Ehren- 
name *Vater  des  Vaterlandes'  ertheilt  worden');  jetzt  erhielt 


1)  id.  c.  66.  Sein  Erstaunen  ist  beeonders  in  c.  64  ausgedrückt: 
Siupeo,  patres  conscripti,  needum  satis  aut  octdis  meis  aut  atmbtts  credo, 
aique  idetUidem  me  an  audierim,  an  viderim  iwterrogo,  Imperator  ergo 
et  Caesar  et  Ängustus  et  pontifex  maximiis  stetit  ante  gremium  con- 
nttis  etc.  Wie  nüchtern  und  zutreffend  gegenüber  dieser  enthusiastischen 
Geschwätzigkeit  ist  dagegen  eine  Stelle  bei  Aurelius  Victor,  Epit.  13: 
(Traianus)  iustitiae  vero  ac  iuris  hwMMU  divinique  tarn  repertor  novi, 
quam  inveterati  custos.  Quae  omnia  eo  maiora  visehantur,  quo- 
niam  per  muUos  aique  atroces  tyrannos  perdito  atque  prostrato  statu 
Romano,  in  remedium  tantorum  malorum  divinitus '  credeJxxtur  oppor- 
tune deUus. 

2)  Pün.  Paneg.  c,  21 :  At  tu  etiam  nomen  patris  patriae  recusabas. 
Quam  longa  nobis  cum  modestia  tua  pugna!  quam  tarde  vicimus!  No- 
men ülud,  quod  cdii  primo  statim  principatus  die,  ut  imperatoris  et 
Caesaris,  receperunt,  tu  usque  eo  distulisti,  donec  tu  quoqu^,  beneficio- 
rum  tuorum  pareissimus  aestimator ,  iam  te  mereri  fatereris.  Itaque 
foli  omniwn  contigit  tibi  ut  paJter  patriae  essee  ante  quam  fieres.  Diesen 
Worten  zufolge  mnss  mau  annehmen,  Trajan  habe  sich  anfangs  aus 
Bescheidenheit  das  Attribut  Pater  Patriae  versagt.  Auf  einer  Inschrift - 
aas  dem  Jahre  98,  da  Tn^an  zum  zweiten  Male  Consul  war,  erscheint 
dieser  Beiname  in  der  That  noch  nicht  (Orelli,  n.  278);  ebenso  fehlt  er 
auf  einigen  MOnzen,  die  während  des  zweiten  Consulates  geprägt  wur- 
den (B^hel,  Doctr.  nnmor.  VI,  p.  412;  Cohen,  II,  Trajan,  n.  3.  7. 
182—197),  jedoch  nicht  auf  allen  (vgl.  Cohen,  n.  2.  4.  5.  8.  324).  Auch 
inschrifUieh  ist  die  Verbindung  von  P.  P.  mit  dem  zweiten  Consulate 
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er  den  Beinamen  *der  Beste*,  den  er  jedoch  erst  viel  später, 
etwa  vom  Frühjahre  114  an,  nach  einem  erneuerten  Senats- 
beschlusse  als  officiellen  Titel  trug.*) 

nachweisbar  (vgl.  die  von  Kanitz  mitgetheiltc  Inschrift  aus  Pnvovo  in 
Serlneu,  in  d.  Sitzungsber.  d.  k.  Akad.  d.  Wissensch.,  XXVI,  S.  200). 
Von  Ende  99  an  (ürelli,  n.  449,  Meilenstein  von  Baden  im  Aargau  auf 
der  Züricher  StadtbibUothek:  COS  •  II  ■  DES  HIPP  )  finden  wir  den 
Titel  regelmäösig.  Man  kann  also  für  die  Zeit  der  Uebernahme  dessel- 
ben zweifeln  zwischen  dem  Jahre  98  und  dem  Anfang  des  folgenden. 
Eine  Stelle  in  Plinius'  Panegyricus  (c.  57)  spricht  für  das  Ende  des 
Jahres  98.  Plinius  berichtet  hier.  Trajan  habe  wegen  seiner  Abwesen- 
heit von  Rom  das  Consulat  für  das  Jahr  99,  das  ihm  der  Senat  über- 
tragen wollte,  nicht  angenommen:  in  hac  civitate  tertiiim  consulatum 
princeps  generis  humani  ut  praegracem  recusasti.  Dann  fügt  er  hinzu: 
Tantone  Pajnriis  etiam  et  Quintiis  nwderatior  Augustus  et  Caesar  et 
pater  patriae?  Der  Senat  muss  ihm  eim'ge  Zeit  vor  dem  Beginne 
des  Jahres  99  das  Consulat  angetragen  haben:  damals  war  er  also 
bereits  pater  patriae. 

1)  Plin.  Paneg.  c.  2 :  lam  quid  tarn,  civile,  tarn  senatorium  qim$n 
illud  additum  a  nobis  optimi  cognomen?  quod  peculiare  huius  et 
proprium  adrogantia  prioruvi  principum  fecit.  c.  88:  lustisne  de  cau- 
sis  senatus  populusque  Romanus  optimi  tibi  cognomen  ad- 
iecit?  —  Hoc  tibi  tarn  proprium  quam  paternum;  nee  magis  distincte 
definiteque  desifpiat  qui  Traianum  quam  qui  Optimum  appellaU  Trajan 
erhielt  also  den  Namen  ^Optimus^  durch  Senatsbeschluss  noch  vor  dem 
Jahre  100,  oder  genauer  vor  dem  September  des  Jahres  100,  in  welchem 
Monat  Plinius  seine  gratiarum  actio  vortrug,  und  zwar  im  Sinne  eines 
eigentlichen  Cognomens,  das  in  die  Keihe  seiner  übrigen  Namen  ein- 
treten sollte.  Besonders  die  folgende  Stelle  (aus  c.  88)  lässt  hierüber 
keinen  Zweifel:  Jfmto  tibi  ergo  post  ceteras  appellationes  haec 
est  addita,  ut  maior.  Minus  'est  enim  imperatorem  et  Caesar em  et 
Äugustum  quam  omnibus  imperatoribus  et  Caesaribus  et  Augustis  esse 
meliorem,  Plinius  denkt  sich  also  offenbar  folgende  Namensverbin- 
duug:  IMP.  CAESAR  AVGVSTVS  OPTIMVS.  Aber  in  gleicher  Linie 
mit  den  übrigen  Cognomina  oder  Agnomina  Trajans  erscheint  Optimus 
erst  auf  einem  Militärdiplom  vom  ersten  September  114  (Henzen, 
n.  6867  a):  IMP- CAESAR  Dl  VI  NERVAE  FNERVA  TRAIANVS  OPTI- 
m^S  AVG  .  GERM  •  DACIC  •  PONTIF  •  MAX  •  TRIBVNIC  •  POTESTAT  • 
XVIIMMPVII-COSVl.PP-  cet.  Noch  auf  der  Inschrift  der  Trajans- 
säule  (1.  Januar  —  31.  December  113)  fehlt  Optimus.  Zu  vergl.  Orelli- 
Ilenzen,  n.  789.  800.  1596.  6769.  7070,  und  die  Münzen  n.  60—72,  99—105. 
164—180  bei  Cohen,  T.  II,  Trajan. 

Nicht  dieses  Cognomen  Optimus,  sondern  die  einfache  Auszeichnung 
Trajans  als  Optimus  Princeps  finden  wir  dagegen  auf  sehr  zahlreichen 
Münzen  schon  vom  Jahre  103  an,  d.  h.  in  Verbindung  mit  dem  6.  Con- 
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Ueber  den  Kücksicliteu  ^  die  Trajan  den  Senatoriern 
schenkte,  vergass  er  keineswegs  die  übrigen  Stände.  Wie 
Julius  Caesar  wusste  er  die  Soldaten  für  seine  Person  einzu- 
nehmen. Er  ertrug  Hunger  und  Durst  mit  ihnen  und  unter- 
asog  sich  gleich  einem  gemeinen  Krieger  allen  Mühen  des 
Dienstes.  Den  Ermatteten  brachte  er  Trost,  den  Kranken 
Hülfe;  väterlich  sorgend  für  seine  Untergebenen,  war  er 
stets  der  Letzte,  der  sich  zur  Ruhe  legte.  Er  übte  sich  mit 
seinen  Truppen  im  WaflFenspiele  und  freute  sich,  so  oft  sein 
Helm  oder  Schild  von  einem  stärkeren  Schlage  getroffen 
wurde.*)     Solche  Züge  liefen  damals  von  Mund  zu  Munde '^) 

Bulate.  Diese  Münzen,  die  übrigens  für  eine  genauere  Chronologie  nur 
wenige  Anhaltspunkte  bieten,  da  die  folgende  Erneuerung  des  Consu- 
latea  erst  im  Jahre  112  Statt  fand,  zeigen  auf  der  Bückseite  gewöhnlich 
folgende  Legende: 

S  .  P .  Q  •  R-  OFrtMO  PRINCIPI  S  •  C  • 
Die  Inschriften  stimmen  mit  den  Münzen  überein.  Nur  n.  6774  bei 
Üenzen,  wo  Trajan  im  zweiten  Consulat  Optimus  Maximus  Imperator 
genannt  wird,  scheint  hiervon  eine  Ausnahme  zu  machen.  Da  sie  aber 
sehr  verdorben  und  die  Interpolation  unsicher  ist,  so  kann  sie  hier 
nicht  in  Betracht  kommen.  —  Somit  steht  Folgendes  fest:  Schon  vor 
dem  September  des  Jahres  100  bestand  ein  Senatsbeschluss,  nach  wel- 
chem Trajan  das  Cognomen  Optimus  in  aller  Form  zuerkannt  war,  und 
zwar  im  Sinne  eines  wesentlichen  Bestandtheües  seines  vollständigen 
Namens,  als  ^irtiivujiiov,  titulum  cogiwrninia  loco  (Fabretti,  de  columna 
Traiana  Syntagma,  Romae  1690,  p.  2^3).  Trajan  gab  diesem  Beschlüsse, 
wie  es  scheint,  keine  officielle  Folge.  Erst  vom  Jahre  103  an  (frühestens) 
duldete  er  die  Bezeichnung  Optimus  Princeps  im  Sinne  eines  beloben- 
den Ausdrucks  von  Seite  des  Senats  (^Tr(0€Tov,  titulum  laudationis^ 
Fabretti  a.  ä.  O ).  Endlich  erfolgte  ein  zweiter  (oder  dritter)  Senats- 
beschluss, der  im  Grunde  nur  eine  Wiederholung  des  ersten  war,  nun 
aber  wirklich  ausgeführt  wurde.  Diesen  Beschluss  hebt  Dio  Cassius 
LXVIII,  3  hervor:  xd  t€  dXXa  ^\|iTi<p(J€To  a<}T<i}  iroXXä  i*^  ßouXi?|  koI 
"Oimfiov,  cTt'  oöv  dpiCTOv,  ^ttluvömoiccv,  aber  er  bringt  ihn  unrichtig 
mit  der  Ertheilung  des  Ehrennamens  Parthicus  in  Verbindung,  die 
nach  dem  mesopotamischen  Feldzuge  des  Jahres  115  erfolgte.  Aus 
einer  Verglcichung  des  Müitärdiploms  bei  Henzen,  n.  6857  a;,  mit  zwei 
antiochenischen  Münzen  aus  dem  18.  Tribunat  bei  Mionnet,  Y,  p.  176, 
n.  2S6.  237,  von  denen  die  eine  den  Namen  APICTOC  noch  nicht  zeigt, 
geht  vielmehr  hervor,  dass  er  zwischen  dem  1.  Januar  und  1.  September 
114  gefaaet  wurde. 

1)  Plin.  Paneg.  c.  13. 

2)  Fliuius  selbst  verdankt  sie  offenbar  mündlichen  Mittheilungen 
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uud   erzeugten  im  Heere  eine  Begeisterung  für  den  Kaiser, 
die  nicht  wenig  zu  den  Erfolgen  seiner  späteren  Kriege  bei- 
getragen hat.    Aber  mit  dieser  Herablassung^  aus  der  sicli 
erkennen   lässt,  wie  hoch  er  den  Soldaten  achtete,  verband 
er  auch  die  strenge  Zucht,   die   nach   den  bekannten  Vor- 
gängen im  Jahre  97  doppelt  nothwendig  geworden  war.     Sr 
führte  die  Truppen  zum  Gehorsam  zurück  imd  erhöhte  die 
Autorität   der   Offiziere.      Die    Sicherheit    seines   Auftretens 
und  seine  personliche  Ueberlegenheit  liessen  keinem  Wider- 
spruche Raum^),  so  dass  er  sich  in  kürzester  Zeit  ein  voll- 
kommen ergebenes  Heer  geschaffen  hatte.^)   Mit  Recht  konnte 
ihii  Plinius  etwa  zehn  Jahre  später  den  Gründer  und  Be- 
festiger der  miütärischen  Disciplin  nennen.») 

Das  Volk  gewann  Trajan  durch  üongiarien^)  und  Spiele. 
Aus  erklärlichen  Rücksichten  v^bannte  er  anfangs  die  Pan- 


von  Augenzeugen.  Sie  gehören  in  (die  Zeit  des  Aufenthaltes  in  Ger- 
manien nach  dem  Jahre  97. 

1)  Plin.  Paneg.  c.  18:  Quam  speciosum  est  enim  quod  diseipUnam 
ccLStrarum  lapsam  extinctamque  refovisti  depuiso  prioris  sacculi  malo, 
inertia  et  contunmcia  et  dedignatione  parendi?  2'utum  est  rcverentiam, 
tutum  carüatem  inereri,  nee  ducum  quisqitam  aut  non  mnari  a  militibus 
aut  amari  timet.  -^  Quippe  nofi  is  prineeps  qui  sibi  inminere,  sibi  tn- 
tendi  putet  quod  in  hostes  paretur, 

2)  id  c.  9: cum  fortissimum  amplissimum  amantissivitmi  sui 

exercitum  regeret.  —  Sehr  schön  wird  sein  Verhältniss  zu  den  Soldaten 
durch  eine  Münze  aus  den  Jahren  98  — 102  bezeichnet.  Wir  sehen  auf 
der  Rückseite  in  der  Mitte  einen  Altar,  links  Trajan,  der  einem  Sol- 
daten die  Hand  reicht;  hinter  diesem  stehen  3  andere  mit  Feldzeichen. 
Die  Legende  lautet:  FIDES  EXERCITSC-  (Cohen,  II,  Trajan,  n.  342). 

3)  Plin.  ad  Traian.  29  ed.  Keil. 

4)  Plin.  Paneg.  c.  25.  Cohen,  T.  II,  Trajan,  n.  324.  Wir  finden 
hier  auf  der  Rückseite  die  Legende  COS  •  II  •  P  •  P  •  CüNG  •  PR  •  S  •  C  • 
Diese  Münze  gehört  in  das  Jahr  98  oder  in  den  Anfang  des  folgenden. 
Das  erste  Congiarium  scheint  also  vor  seiner  Ankunft  in  Rom  aus- 
getheUt  worden  zu  sein.  Aus  späterer  Zeit  ist  ein  zweites  (Cohen, 
n.  330)  und  ein  drittes  (n.  321)  erwähnt.  Sie  bezeichnen  vielleicht  die 
Liberalität  des  Kaisers  nach  dem  Abschlüsse  des  ersten  und  zweiten 
dacischen  Krieges.  —  Trajan  scheint  auch  Geld  unter  das  Volk  ver- 
theilt  zu  haben  (Plinius  a  a.  0. :  nisi  vero  leviter  attingi  plcicet  locu- 
pletatas  tribus). 
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tomimen  von  der  Bühne ^);  er  Hess  sich  aber- schnell  genug 
bewegen,  sie  wieder  einzuführen.^)  Er  hatte  eine  ganz  un- 
geheaerliche  Freude  an  der  Befriedigung  der  Massen.  Die 
Gladiatorenspiele  ^  die  Nerva  sonderbarer  Weise  abgeschafft 
hatte*),  sowie  die  Thierhetzen  nahmen  unter  ihm  einen 
Golossalen  umfang  an.^)  Ein  späterer  Schriftsteller  äussert 
sich  trefflich  über  diese  Neigungen  Trajans.  Es  sei  wol  aus 
der  höchsten  Staatsweisheit  abzuleiten,  dass  er  nicht  einmal 
die  Tänzer  und  die  übrigen  Künstler  der  Bühne,  des  Circus 
und  der  Arena  yemachlässigt  habe:  *er  wusste,  dass  das 
romische  Volk  vorzüglich  an  zwei  Dingen  hält,  an  Brod  und 
Spielen,  dass  es  letztere  sogar  begieriger  verlangt  als  Ge- 
treidespenden und  Geldvertheilungen,  dass  die  Congiarien 
das  Volk  einzeln  Mann  für  Mann  beruhigen,  die  Schauspiele 
aber  die  Masse  in  ihrer  Gesammtheit.'^) 

Sein  Privatleben  erhöhte  seine  Popularität.     Er  huldigte' 
zwar  der  Knabenliebe  und  war  ein  starker  Zecher.*^)    Aber 

1)  Domitian  hatte  das  öffentliche  Auftreten  der  Pantomimen  ver- 
boten (Suet.  Dom.  c.  7).  Nerva  führte  sie  wieder  auf  die  Bühne;  aufs 
neue  verwies  sie  anfangs  Trajan.  Die  Art  und  Weise,  wie  Plinius 
(Paneg.  c.  46)  die  Ordonnanz  Trajans  sowol  Nerva  als  Domitian  gegen- 
über zu  rechtfertigen  sucht,  macht  einen  peinlichen  Eindruck.  S.  meinen 
Excors. 

2)  Dio  Cass.  LXyill,  10;  nach  dem  ersten  dacischen  Kriege.  Vgl. 
Friedländer,  Darstellungen  aus  der  Sittengeschichte  Roms,  II,  S.  302. 

H)  loannes  Malalas,  ed.  Bonn.  p.  268. 

4)  Dio  Cass.  LXVIII,  15.  Plin.  Paneg.  c.  33.  ^Die  Stelle  bei  Plinius 
ist  charakteristisch  fiir  römische  Anschauung  über  die  Gladiatorenspiele 
und  von  Friedländer,  II,  S.  242  gebührend  hervorgehoben. 

6)  Fronte,  Principia  historiae,  ed.  Mai.  Mediol.  1815,  II,  p.  345,  346; 
ed.  Niebuhr.  Berol.  1816,  p.  249,  250;  vgl.  Friedländer,  II,  S.  127. 
Nach  Plinius  (Paneg.  c.  34)  liess  Trajan  dem  Volke  auch  monstruöse 
Dinge  zeigen^  ingentia  röbora  virorum  et  pares  animos,  nunc  inmani- 
UUem  ferarum,  nunc  mansuetudinem  invognitam,  nunc  seeretas  illas  et 
areanets  ac  8ub  te  primum  commune  opes. 

6)  Dio  Cassius  (LXYIII,  7)  hebt  Beides  sehr  ausdrücklich  hervor: 
Kai  oT6a  ^^v  öxi  Kai  ircpl  jmcipdKta  xal  irepl  oTvov  ktrouMKCi,  fügt 
aber  hinzu:  dXX*  el  jyi^v  ti  Ik  toOtuiv  f\  alcxp6v  f\  kqköv  f|  ^&e&pdK£i 
^  {irciröve«,  iin\yopiay  äv  cTxc"  vOv  bi  toO  T€  otvou  biaxöpuic  ^irivc, 
wl  vr|q>uiv  i^v,  fv  T€  t61c  iraibtKotc  oöft^va  ^\üirT]C€v,  womit  eine  glaub- 
würdige Notiz  bei  Aurelius  Victor,  Caes.  13  übereinstimmt:  quin  etiani 
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die  damalige  Zeit  fand  in  diesen  Fehlern  um  so  weniger 
etwas  Anstössiges^  als  sie  sich  nie  zur  Leidenschaft  stei- 
gerten. Er  liebte  es  auf  unruhigem  Meere  das  Ruder  zu 
lenken,  oder  kühne  Jagdpartien  zu  unternehmen^);  noch  sind 
Ueliefs  erhalten  ^  die  seine  Eberjagden  darstellen.^)  Kaum 
ist  ein  Kaiser  leutseliger  und  zugänglicher  gewesen.  £s 
war  für  ihn  ein  Vergnügen,  mit  wenigen  Freunden  spazieren 
zu  fahren,  oder  unangemeldet  und  ohne  Begleitung  in 
Privathäuser   zu    treten.^)      Sein    Palast    stand    Jedermann 

rinolentiam,  quo  uti  Nerva  angebatur,  prudentia  moUiverat,  cu- 
rari  vetans  tussa  post  longiores  epulas.    Zu  vergleichen  ist,  was 
Dio  Casa.  LXVin,  31  und  ein  Fragment  (wahrscheinlich  aus  Arriaiis 
Parthica)   bei  Suidas   s.  v.  dXXößia   über   das  Yerhältniss  Trajans  zu 
Arbandus,  dem  Sohne  des-  Osrhoenerkönigs  Abgarus  (Maanu)  aus  dem 
Jahre  114  berichten.    Diese  Geschichte  hat  übrigens  echt  orientalisches 
Gepräge  und  scheint  früh  ausgeschmückt  worden  zu  sein.    Mit  beissen- 
dem  Spotte  ergeht  sich  lulianus  (Caesares,  ed.  Heusinger,  Gotha,  1736, 
p.  6)  über  die  sittlichen  Mängel  Trajans.    Sileu  warnt  den  Juppiter  bei 
dessen  Eintritt:   üjpa  vOv  Tifi  öccTrörrj  Ai(,  ckottciv,  öitwc  ö  favum^^ric 
qOtuj  (ppoupr)C€Tai.    Zu  wiederholten  Malen  wird  angedeutet,  dass  er 
den  Wein  liebte.    Als  den  Cäsaren  während  einer  durch  die  Klepsydra 
bestinunten  Zeit  das  Wort  zur  Rechtfertigung  ihrer  Thaten  gegeben 
wird,  da  ist  es  wieder  Silen,  der  die  Götter  mahnt,  ein  wachsames  Auge 
auf  Alexander  imd  Trajan  zu  halten:  sie  könuten  das  Wasser  mit  deiu 
Nectar  verwechseln  (p.  13).    üebertrieben  ist  die  Bemerkung  auf  p.  23: 
uit6  hi  Tf\c  q)iXoiTOc(ac    d|LißXOTcpoc  ^auToO  iroXXdKic  r^v.     Ihr  ist  die 
angefühi*tc  Stelle  aus  Dio  Cassius  (LXVIII,  7)  entgegenzuhalten,  sowie 
eine  Notiz  des  Joannes  Lydus,  die  er  sicher  einer  guten  Quelle  ent- 
nommen hat:  alcGö^cvoc  bk  öti  öießdXXcTo  ijii  oivoq)XuTi<ji ,  iravTcXüJC 
oivonodac  dircixeTo  (tle  mensib.  IV,  18,  ed.  Bonn.  p.  61).  —  Pliniüs  lobt 
im  Gegentheil  die  Massigkeit  Trajans  (Paneg.  c.  3. 49,  cf.  Epist.  71, 31, 13) 
und  seine  Sittenreinheit  überhaupt  (Paneg.  c.  4.  postremo  adhuc  ftemo 
exstitit  cuius  riHutes  nullo  vitiorum  cmifinio  laederefUur ;  cf.  c.  83,  2). 
ich  denke  nicht,  dass  man  Pliuius  hier  der  Schmeichelei  beschuldigen 
könne;  die  erwähnten  Fehler  mögen  sich  erst  später  auffallend  gezeigt 
haben. 

1)  Plin.  Paneg.  c.  81. 

2)  Auf  dem  Triumphbogen  Constantins  in  Rom.  Bossini,  gli  archi 
trionfali  onorarü  e  funebri  degli  antichi  Romani,  Roma,  1830,  Tav.  72. 

3)  Dio  Cass.  LXVIII,  7.  Eutrop.  VIII,  4  (ed.  Dietsch):  amicos 
salutandi  cau^saa  frequentam  rel  aegrotantes  rel  cum  fcsfos  dies  liahuis- 
aait,  coiin'n'ft  cuiu  iiftdem  indfscreta  riciasim  ha}}em,  mepe  in  rchiculis 
cor  um  sedcns. 
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o£Fen');  Jedermann  durfte  sich  ihm  uahen^  ihn  begleiten  und 
anreden^  wenn  er  sich  oifenÜich  zeigte.')  Jeden  Prunk,  jede 
Schranke,  die  den  Herrscher  von  seinen  Unterthanen  trennen 
kann,  suchte  er  fern  zu  halten.^)  Wäre  er  eigener  Neigung  nach- 
gegangen, so  würde  er  überhaupt  seine  Majestät  in  sehr  lässiger 
Weise  gezeigt  haben.  Aus  Eutropius  erfahren  wir,  dass  ihm 
seine  staatskundige  Umgebung  Vorwürfe  über  seine  allzu  grosse 
Herablassung  machte.  *Ich  "will,*  erwiederte  er,  *dem  Privat- 
manne  gegenüber  als  Kaiser  mich  so  zeigen,  wie  ich  selbst 
als  Privatmann  von  Seite  des  Kaisers  es  wünschen  würde.*  ^) 
Er  setzte  einen  gewissen  Stolz  darein,  gleich  von  Anfang 
mit  der  Sicherheit  eines  geübten  Herrschers  aufzutreten.^)  So 
übergab  er  dem  Präfecten  der  Prätorianer  das  Schwert  mit 
den  Worten:  'Gebrauche  es  für  mich,  wenn  ich  das  Gute 
will  und  gegen  mich,  wenn  ich  Unrecht  thue.'^)    Eine  über- 


1)  PHn.  Paneg.  c.  48  f.  Seit  Nerva  trug  er  die  Aufschrift  ^aedes 
puhlicae*j  c.  47. 

2)  id.  c.  24:  Liberum  est  ingrediente  per  puhlicfwm  principe  suh- 
f»ster€,  occurrere,  cmnitari,  praeterire:  amhülas  int  er  noa,  non  quasi  cmi- 
tinffas.  —  Haeret  lateri  tiw  quisquis  accessit,  finemqtie  sermotiis  suus 
tuique  pwlor,  tum  tua  mperbia  facit. 

3)  hn  CircQS  entfernte  er  die  kaiserliche  Loge :  risenda  autem  cum 
cetera  »pecie,  tum  qiwd  aeqiMtus  plebis  ac  principis  locus.  —  Licebit 
ergo  ciribus  tuis  te  invicem  catUueri:  däbitur  fwn  ei4bicu1um  principis 
sed  ipsum  prindpem  eemere,  inpublico,  inpopulo  sedefitem  (Paneg.  c.  61). 

4)  Eatrop.  Vni,  6:  Amicis  enim  culpantibus,  quod  minis  circa 
omnes  communis  esset,  respondit  talem  se  imperatorem  esse  privatis, 
quales  esse  sibi  imperatores  privatus  optassä,  Aehnlich  sagt  von  ihm 
Plinias:  Unum  ille  se  ex  nobis,  et  lioc  magis  excellii  atque  efininet,  quod 
wmm  ex  ndbis  putat  nee  minus  Iwminem  se  quam  hüminibiM  praeesse 
meminit  (Paneg.  c.  2). 

5)  Plin.  Paneg.  c.  24:  iunxisti  enim  ac  miscuisti  res  diver sissima^9, 
securitatem  olim  imperantis  et  incipientis  pudorem,  ein  Satz,  der  in  der 
Foim  aoffallend  mit  dem  bekannten  Urtbeile  übereinstimmt,  das  Tacitiis 
über  Nerva's  Regierung  fällt:  set  quamquum  primo  statim  beatissimi 
saeculi  ortu  Nerva  Caesar  res  olim  dissociabiles  miscuerit,  principatum 
ac  libertatem  cet,    (Agric.  c.  3  ed.  Halm). 

6)  Die  Cass.  LXVIII,  16.  Aurel.  Vict.  Caes.  13.  Der  Präfect  hat 
wabrscheixiliGh  Saburanus,  nicht  Sabunarus  geheissen.  Auch  Plinius 
verweist  auf  diesen  Aussprach  in  c.  67:  Nonne  vobis,  piUres  con- 
9cripti,  haec  diebus  ac  noctibus  agitare  secum  videtur?   'ego  quidem 
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aus  freundliche  Erscheinung  war  seine  Gemahlin  Pompeia 
Plotina.^)  Man  hatte  ihre  würdige  Haltung  beim  Einzüge 
in  Rom  bemerkt.^)  Allen  glaubwürdigen  Nachrichten  zufolge 
war  sie  ein  Muster  weiblicher  Tugend,  ihrem  Gemahl  *voii 
Herzen  ergeben.^)  Auf  ihr  Zuthun  wurde  damals  (um  das 
Jahr  100)  eine  Enkelin  Marciana's  mit  P.  Aelius  Hadriauus^ 
dem  künftigen  Kaiser,  vermählt.^) 


in  me,  si  omnium  utiUtas  ita  posceret,  etiam  praefecti  manum  armavi  — . 
Noch  in  spätrömischer  Zeit  erinnerte   man   sich   desselben.     Sidonius 
Apolliu.  Carm.  V.  v.  560  sq.  (ed.  Sinnondi,  Paris  1662,  p.  327): 
Vix  habuit  mores  similes,  cui,  teste  senatu, 
In  se  etiam  tractum  eotnmisercU  ülpius  enseni. 

1)  Den  Gentilnamen  kennt  nur  Aorel.  Victor,  Epit.  12:  Natnque 
ut  caeteras  omittam,  Pompeia  Plotina  incredibile  dictu  est,  quanto 
auxerit  gloriam  Traiani.  Auf  Inschriften  und  Münzen  heisst  sie  nur 
Plotina  oder  Plotina  Augusta  (OreUi,  n.  792,  793.  3356.  Eckhel ,  Doctr. 
Num.  VI,  p.  465  sq.  Cohen,  II,  p.  90 — 93).  Wir  wissen  nichts  über 
ihre  Herkunft.  Plinins  erwähnt  ihres  Namens  einmal  in  seinen  Briefen. 
Epist.  Vim,  28,  1. 

2)  Dio  Cass.  LXVHI,  5. 

3)  Eine  grosse  goldene  Medaille  Plotina's  aus  dem  sechsten  Oon- 
salate  Trajans  zeigt  auf  der  Bückseite  einen  Altar  mit  der  Inschrift 
AEA  PVDIC-  (Cohen  a.  a.  0.  n.  5),  eine  BronzemedaiUe  die  Göttin 
der  Treue:  FIDES  AVG  •  (n.  10.  II).  Plinius,  der  in  seiner  gratiarum 
actio  vor  dem  Senate  nicht  von  ihr  sprach  (s.  den  Excurs),  hat  ihr 
nachträglich  einen  kurzen  Abschnitt  gewidmet,  c.  83:  Tibi  uaror  in 
decus  et  gloriam  cedit.  Quid  enim  illa  sanctius?  (cf  Epist.  Villi,  28) 
quid  antiquius?  Nonne,  si  pontifici  maximo  digenda  sit  coniunx,  aut 
hanc  atU  similem  (ubi  est  autem  similis?)  elegerit?  Er  rühmt  ihre  Be- 
scheidenheit: Eadem  quam  modica  cultu!  quam  parca  comitatu!  quam 
civilis  incessuf  Dass  sie  Hadrian  begünstigte,  ist  sicher  (Spart.  Hadr. 
2—4),  aber  mit  Unrecht  hat  man  hieraus  geschlossen  (die  Anschuldigung 
findet  sich  bei  Dio  Cass.  LXIX,  1),  dass  sie  in  unsittlichem  Verhältnisse 
zu  ihm  stand.  —  Es  sind  einige  Büsten  und  Statuen  von  ihr  erhalten. 
Ein  ungewöhnlicher  Ernst  liegt  auf  ihrem  Gesichte,  eine  antike  Strenge, 
wie  Plinius  andeutet,  vgl.  Visconti,  Museo  Pio  Clementino,  Rom.  1792, 
Tom.  VI,  Tav.  XLIV  (die  hier  abgebildete  Colossalbüate  gehört  nach 
Visconti  in  die  Zeit  Hadrians),  und  Mongez,  Iconographie  romaine, 
T.  III,  PL  37.  —  Sie  sowol  als  Marciana  Hessen  sich  erst  dann  Augusta 
nennen,  als  Trajan  den  Titel  Pater  Patriae  angenommen  hatte. 

4)  Spart  Hadr.  c.  2.  Die  Vermählung  ist  vor  der  Quästur  erwähnt, 
die  Hadrian  im  Jahre  101  erhielt  (c.  3).  Er  trat  durch  diese  Heirath 
in  doppelte  Verwandtschaft   zu  Trajan.     Er  war   nämlich   der  Enkel 
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Die  Gelehrten  duldete  Trajan^  schenkte  ihnen  gelegent- 
lich auch  seine  besondere  Gunst.  ^)     Ihm  selbst  fehlte  eine 

einer  Tante  Tr^ans  und  wurde  nun  der  Gemahl  einer  seiner  Gross- 
uichten.     Dieses  Yerhältniss  erhellt  aus  folgender  Zusammenstellung. 

Aelins  Maryllinusf) 
M.  Ulpius  TrftianuB.  Ulpia  aoror  ^Aelias  qtiidam. 

I 


«^. 


K.  Ulpius  Traianiu  Imp.  Mardan»  goror.a)  P.  Aelius  Hadrianus  Afer.l) 

(Pompeia  Plotina)  I  (Domitia  Paulina) 

Matidia  Lb)  (L.  Vibins 


Sabinus)c)  | 


Matidia  II.  d)    Sabina.e)    P.  Aelius  Hadrianus  Imp.    Panlina 

''"^  soror  (L.  loliua  Unus  Servianus). 

a)  Ibr  Gemahl  war  ein  sonst  unbekannter  C.  Matidius  Patruinns. 
Borghesi,  Oeuvres,  III,  p.  241. 

b)  Münze  bei  Cohen,  II,  p.  95,  n.  5:  MATIDIA  AVG  •  DIVAE  MAB- 
CIAKAE  F-  Boeckh,  Corp.  Inscript.  Graec.  2265.  Spart.  Hadr.  c.5. 

c)  Mommsen,  Inscript.  Regni  Neapol.  n.  7133  =  Henzen,  5460,  vgl. 
ßorghesi,  III,  p.  240. 

d)  MATIDIA  AVGVSTAE  FILIA  DIVAE' MARCIANAE  AVGVSTAE 
NEPTIS  DIVAE  SABINAE  AVGVSTAE  SOROR.   Orelli  836.  837. 

e)  Boeckh,  L  c.    Spart.  Hadr.  c.  2:  neptis  per  sororem  Traiani. 

f)  Spart.  Hadr.  c.  1,  ed.  Peter:    Iladriano  atavus  Maryllinua. 

g)  Spart.  L  c. :  Hadriano  pater  Aelius  Hadrianus  Afer  fuit,  conso- 
hrinus  Traiani  imperatoris.  Der  Name  seines  Grossvaters 
ist  uns  nidit  überliefert.  Dieser  muss  aber  mit  einer  Schwester 
des  altem  Trajan  vermählt   gewesen   sein.     Dass   der  Vater 

'     Hadrians  ebenfalls  das  Pränomen  Publius  trug,  entnehmen  wir 

der  athenischen  Inschrift  (Henzen,  Annali  dell'  Inst.  1862,  p.  139). 

Die  übrigen  in  der  Zusammenstellung   berührten  Verhältnisse 

ergeben  sich  aus  Spart,  c.  1. 

1)  Plin.  Paneg.  c.  47:    Quem  honorem    dicendi   magistris,   quam 

dignationem  sapientiae  doctorilms  hahes!  ut  sub  te  spiritum,   et  san- 

guinem  receperunt  studia,  quae  pnorum  tetnjjorum  inmanitas   exiliis 

.  punidMt,    Völker,  de  imperat.  M.  Ulpii  Nervae  Traiani  vita,   p.   11 

oezieht  luvenal.  Sat.  VH,  v.  1  sqq.  auf  Trajan: 

Et  ^es  et  ratio  studiarum  in  Caesar e  tantum, 
Solus  enim  tristes  fiac  tetnpestate  Camenas 
Respexit. 

1^8  Beziehung  ist  nicht  sicher,  vielleicht  geht  sie  auf  Hadrian  (vgl. 
hvenal.  Sat.  ed.  Heinrich,  Bonn  1839,  p.  68).  —  Der  besondem  Gunst 
Trajans  erfreute  sich  der  Rhetor  Dio  Chrjsostomus.  Er  deutet  dies 
selbst  in  einer  seiner  Beden  an  (XLV,  2,  3,  ed.  Emperii).  Nach  einem 
Fragment  bei  Soidaa  ]ieA  ihn  Trojan  auf  seinem  Wagen  bisweilen  neben 
nch  sitzen:    bUrpCMie  tö  irXctCTOv  irapÄ  Tpaiavi|i  TCp  Kaicapi,  d)c  kuI 

l'ntontieli.  2.  Rom.  KiOs^rgrcsch.    I.  4 
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gründliche    Bildung*);    doch    besass    er    Beweglichkeit    des 
Geistes    genug,    um    sich    die    praktischen    Ergebnisse    der 


c\)fKaBil£cQa\  ^v  Tip  ßaciXiKCp  öxnMari  (s.  v.  Atujv).  Aus  dieser  glaub- 
würdigen Thatsache  hat  sich  das  MilhrchcD  entwickelt,  dass  Dio  einst 
auf  dem  Triumphwagen  zur  Seite  Trajans  in  Rom  eingezogen  »ei. 
Philostrat.  Vita  Sophist,  ed.  Kayser,  p.  10. 

l)  Nach  Clinton,  Fasti  Romani  ad  ann.  98  war  Plutarch  der  Lehrer 
Trajans  gewesen:  '  TJmt  he  was  the  preceptor  of  Trojan  is  attested  hy 
the  epistle  apud  Sarisbur.  PoUcraticmi  V,  1  (given  in  Fabricius  BibL 
Graeca  tom.  V,  p.  192).  For  although  that  epistle  is  spurious, 
yct  it  is  founded  an  the  fact.  Trajan  according  to  Dio  was  hörn  Sept.  18. 
A.  D.  56  and  wauld  he  ten  years  younger  than  his  master  Plutarch.^ 
Wenn  aber  jener  ßrief  unecht  ist,  so  wird  man  ihn  in  keiner  Weise 
für  die  Geschichte  Trajans  verwerthen  dürfen.  Wir  finden  ihn  zuerst, 
in  lateinischer  Fassung,  in  einem  Buche  des  Joannes  Saresberiensis 
(t  1180  als  Bischof  von  Chartres),  betitelt:  Policraticus ,  sivö  de  nugis 
curialium  et  vestigiis  philosophorum  libri  VIII.  In  Lib.  V,  c.  1  (Lej- 
dener  Ausgabe  1595,  p.  213)  heisst  es:  Extat  epistola  Plutarchi  Traia- 
num  iustituentis,  quae  cuiusdam  politicae  canstitutionis  exprimit  sefisutn. 
Ea  dicitur  esse  huitis  viodi.  Nun  folgt  der  Brief.  Plutarch  macht  sei- 
nem Schüler  zunächst  ein  Compliment;  er  weiss,  dass  Trajan  in  seiner 
Bescheidenheit  nicht  nach  der  Herrschaft  getrachtet  hat;  nun  ist  er 
aber  derselben  um  so  würdiger,  je  weniger  ihn  der  Vorwurf  des  Ehrgeizes 
trifft.  Beiden  ist  also  zu  gratulircn,  vorausgesetzt,  dass  sich  Tnyan  gut 
hält.  Alioquin  (heisst  es  weiter)  te  periculis  et  me  detraltenlium  Unguis 
subiectum  iri  non  dtihito,  qaum  et  ignariam  (!j  imperatorum  Roma  fi4)u 
f'erat,  et  sermo  j^^fhUcus  delicta  discijmlorum  refnndere  soleat  in  prae- 
ceptores.  So  haben  Seneca ,  Quiutilian  und  Socrates  an  ihren  Schülern 
Schande  erlebt.  Trajan  aber,  dessen  ist  Plutarch  überzeugt,  wird  sich 
trefflich  halten,  und  wenn  er  sich  selbst  nicht  vergisst,  wenn  er  sich 
zusammennimmt  (sie),  wenu  er  seinen  Sinn  auf  die  Tugend  richtet, 
wird  ihm  Alles  wol  geUngen.  Der  Brief  schliesst  mit  einem  Hinweis 
auf  eine  politische  Schrift  Plutarchs,  die  dem  Kaiser  für  seine  Regierung 
zur  Richtschnur  dienen  soll:  Politicae  cofistitutionis  maiorum  vires 
tibi  expressi,  cui  si  oUemperas  PlutarcJmm  vivendi  hahes  auct&rcfn. 
Alioquin  praesentan  epistolam  testem  invoco,  quia  in  pernicieni  imperii 
non  pergis  auctore  Phitarcho.  Man  sieht  auf  den  ersten  BUck,  dass 
dieser  Brief,  ganz  abgesehen  von  seiner  lateinischen  Fassung  (eine 
griechische  ist  nicht  bekannt),  nach  Form  und  Inhalt  für  Trajans  Zeit 
unmöglich  ist.  Er  trägt  alle  Anzeichen  einer  schulmässigen  Erfindimg 
des  Mittelalters,  die  keinen  Anstand  nahm,  Plutarch  mit  dem  Ansprüche 
eines  pedantischen  Lehrmeisters  gegenüber  Trajan  auftreten  zu  lassen. 
Wie  diese  Fiction  entstanden  ist,  erklärt  sich  aus  einigen  Bemerkungen, 
die  der  Verfasser  des  Policraticus  an  die  jenem  Briefe  folgende  'Institutio 
Traiani'  knüpft.   Er  behauptet  nämlich,  die  erwähnte  Schrift  Plutarchs 
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WissenBchaft  anzueignen J)  Wir  kennen  aas  einer  Reihe 
Ton  Rescripten  seinen  Stil :  si6  sind  ein  Muster  von  gednlng- 
ier,  schlichter  Kürze  und  zutreffender  Form.*^)  Er  war  nicht 
sehr  heredt,  aber  ^in  wirksames  Wort  an  seiner  Stelle  ver- 
stand er  zu  sprechen.^) 


zu  kenuen  und  theilt  sie  von  c.  2  an,  p.  213  sqq.  im  Ausziige  mit: 
Se^untur  tiusdeni  poUticae  constitutionis  capitula  in  libello  qui  in- 
9cribitur  *  Institut  io  Traiani^,  quqe  pro  parte  praesenti  opttsculo  curavi 
imerere,  ita  tarnen  tti  se^itentiarum  restigia  potius  imitarer  quam  pas- 
SU8  verborum.  Aber  diese  Institution  passt  wieder  nicht  auf  die  traja- 
nische  Zeit;  man  erkennt  bald,  dass  es  dem  Verfasser  nicht  um  die 
Wiedergabe  einer  plutarchiscben  Sch^t,  sondern  um  die  Verwertbung 
seiner  eigenen  politiscben  Doctrinen  zu  thun  ist,  dass  er  seinen  Leser  zu 
täuschen  sucht,  indem  er  sich  hinter  Plutarch  versteckt.  Dieses  Verhält- 
niss  ergibt  sich  klar  genug  ails  folgender  Stelle  zu  Anfang  des  6.  Buches: 
Dum  Pluiarchi  restigia  in  Traiani  ingtitiUione  familiarius  sequor,  me 
ipsum  arbitror  hac  iinagine  campeUari:  eroque  hidibno  omnium,  nisi 
diligentius  persequar  quod  incepi:  me  enim  in  praesenti  clientem  eins 
pTOfessHS  9um.  Sequor  ego  exim  et  a  capite  reipxiblicae  cum  eo  usque 
ad  pede^  descendam,  ea  tarnen  condition^,  ut,  si  his,  qtiihis  iura  per- 
mittitur  ignorare,  mordacior  in  hac  parte  apparuero,  id  non  mihi 
sed  Plutarcho  adscribant,  aut  sibi  potius  qui  reg^ulam  quam  pro- 
fUentur,  et  qua  rivendum  est  ei»,  ediscere  nolueriint.  WahrscheinHch 
hat  also  die  Institutio  Traiani  vor  dem  Verfasser  des  Policraticus  nicht 
existirt;  der  gleiche  Autor  wird  aber  auch,  um  jeden  Schein  einer 
blossen  Fiction  von  sich  abzuwenden,  jenen  Brief  Plutarchs  an  Kaiser 
Trajan  erfunden  haben.  —  Gewiss  hat  Dübner  mit  Unrecht  den  Brief 
sowol  als  Fragmente  der  Institutio  unter  die  echten  Schriften  Plutarchs 
aafgenommen.    Vide  Plutarchi  Opera,  Paris  1865,  Vol.  V,  p.  59  sq. 

1)  Dio  Cass.  LXVni,  7:  Tiaibeiac  |li^v  t^p  dKpißoOc,  öcri  iv  XÖTOtc, 
o<j  ^€T^cx€'  t6  y€  \iky  IpTov  ai)Tf\c  koI  ^iticTaio  xal  iitoUi.  Plin. 
Paneg.  c.  47:    Praestaa  enim  quaequmque  praecipiunt  (artes). 

2)  C.  Plini  Caecili  Secnndi  ad  Traianum  imperatorem  Traiani  im- 
peiatons  ad  Plininm  Epistulamm  über,  ed.  Keil,  Lips.  1865,  p.  198—238. 
Wir  kommen  auf  diese  Correspondenz  im  Abschnitte  über  die  Provin- 
zialverwaltung  Trajans  zurück. 

3)  Plin.  Paneg.  c.  67:  Quae  enim  iUa  gravitas  sententiarum!  Quam 
^luidfeetata  veritm  verborum!  quae'adseverntio  in  voce!  quae  adfirmatio 
»«  T%diu!  quanta  in  oculis,  habitu,  gestu,  toto  denique  corpore  fides! 
Diese  Worte  beziehen  sich  auf  die  Rede,  die  Trajan  am  1.  Jan.  des 
Jahres  100  zur  Eröffiiung  des  Senates  hielt.  Es  liegt  darin  nicht  etwa 
Plimus'  Urtheil  über  Tr^ans  Beredsamkeit.  Zu  vergl.  ist  Plin.  Epist. 
^1  31,  11.  Aurel.  Victor  Epit.  13  sagt  wol  mit  zutreffendem  Urtheil  : 
wojfi« «fmpZf ctora  ingenia  aut  eruditissimos,  qimmvis  ipse  parcae  esset 
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Fasst  man  alle  diese  Züge  zusammen  ^  sein  Privatleben^ 
seine  Stellung  zum  Volke,  zum  Heere,  zum  Senate,  wie  er 
sie  nach  seiner  Ankunft  in  Rom  einhielt,  und  auch  ferner 
einzuhalten  gedachte,  so  muss  man  erkennen,  dass  seine 
Regierung  zu  glänzenden  Hoffnungen  berechtigte.  Den  da- 
maligen Romern  wurde  er  zum  wahren  Abgott*);  in  seiner 
Person  sahen  sie  ihre  kfihnsten  Ideale  von  einem  Herrscher 
verwirklicht.^)  Jeder  Stand  fand  seine  Interessen  gesichert, 
seine  traditionellen  Ansprüche  zum  Theil  über  Erwarten  ge- 
achtet. Nicht  nur.  die  Masse  des  Volkes,  sondern  auch  die 
einsichtigsten  Männer  jubelten  ihm  zu  und  erkannten  in  ihm 
den  Träger  einer  glücklichen  Zeit'^);  es  war  ihnen  im  Ge- 
nüsse eines  weiten  Masses  politischer  Freiheit  wieder  ver- 
gönnt, *zu  denken  was  sie  wollten  und  zu  sagen  was  sie 
dachten.'^) 

Bevor  wir  Trajan  in  den  dacischen  Krieg  folgen,  werfen 
wir  noch  einen  Blick  auf  seine  administrative  und  legisla- 
torische Thätigkeit  in  Rom  vom  Herbste  99  bis  zum  Beginne 
dos  Jahres  101.  Wir  sind  über  dieselbe  durch  die  Lobretle 
des  jüngeren  Plinius,  die  dieser  im  September  100  als  Con- 


scientiae  moderateqtie  eloquenn,  diligehat.  Damit  stimmt  auch 
überein,  was  Julianus  sagt:  ö  hiy  Kuiirep  &uvd|Li€voc  Xdifeiv  (^nö  ^<;t6u^(ac 
4niTp^TT€iv  T^p  €l(i)6€i  tA  iToXXd'  TU)  CoCip<;t  ^p&f^^x  öir^p  auToO)  «pöCTfo- 
^icvoc,  ^  X^T^v,  ^iTi6€iKVU€v.  —  oö5^  T^p  f^v  H\M  ToO  öuvacOai  ^i^to- 
pcOciv  (ed.  Heusinger,  p.  22.  23).  Das  Wesentliche  in  diesen  ironischen 
Bemerkungen  ist  leicht  zu  erkennen. 

1)  Eutrop.  VIII,  4:  Oh  haec  per  orbem  terrarum  Deo  proximus  nihil 
tum  venerationis  meruit  et  rtriw  et  mortuus. 

2)  Bezeichnend  ist  eine  Stelle  in  Plinius'  Panegyricus,  c.  4:  Sae2)e 
eyo  mecum,  patres  canscripti,  tacitus  a(fiUivi  qualem  quaniumque  entte 
oporteret  cuius  ditione  mUtique  maria  terrae  pax  hella  regerentur;  cum 
interea  fingenti  forniantique  mihi  principem  quem  aequata  diis  inmor- 
talibus  potestas  deceret  numquam  voto  sattem  concipere  sucatrrit  simiJem 
huic  quem  videmtis. 

8)  Tacit.  Agric.  c.  3.  44. 

4)  Tacit.  Hist.  I,  1 : rara  temporum  feticitate,  utri  nentire  quae 

retis^  et  quae  sentias  dicere  licet. 


I.  TmjaDs  Aufkommen  und  erste  Uegierung^jabre.  '  öo 

sul  im  Senate  vortrug  und  später  überarbeitete  ^),  in  ziemlich 
ausgedehnter  Weise  unterrichtet. 

Vor  Allem  war  er  bemfiht^  Hemmnisse  jeder  Art,  die 
einer  freien  Entwickelung  des  öffentlichen  Lebens  entgegen- 
stehen ^  za  entfernen.  Der  unselige  Umschwung,  der  sich 
in  der  Regierung  Domitians  etwa  vom  Jahre  93  an  bemerken 
läset ^)^  verschaffte  den  Delatoren  eine  Macht,  die  zersetzend 
in  alle  bürgerlichen  Verhältnisse  eingriff,  vorzüglich  aber  die 
Interessen  der  herrschende;!  Classe  tief  verletzte.  So  sehr 
waren  die  Zeitgenossen  über  dieses  Unwesen  erbittert,  dass 
sie  die  Vorzüge  der  frühern  Domitianischen  Verwaltung  ver- 
gossen und  sich  mit  einem  Hasse  gegen  den  letzten  Flavier 
erfüllten,  dem  sie  nur  in  den  bittersten  Worten  Ausdruck 
gaben.'^  Nerva  enthielt  sich  eines  strengen  Einschreiten» 
gegen  die  Schuldigen,  und  er  handelte  klug:  die  leidenschaft- 
liche Aufregung  hätte  ohne  seine  Massregeln  endlose  Pro- 
zesse herbeigeführt.*)  Trajan  nahm  die  Untersuchung  in 
ruhigerer  Zeit  wieder  auf  und  verhängte  über  zahlreiche  An- 
geklagte die  Strafe  der  Deportation.  Nach  einer  grausamen 
Sitte  wurden  sie  vor  ihrer  Einschiffung  dem  Volke  zur 
Augenweide  durch  den  Circus  geführt.*) 


1)  Vgl.  meinen  Ezcurs. 

2)  Tacitos  Agric.  c.  44:  —  tenipus,  quo  Damit iamis  non  iam  per  inter- 
rulla  ac  »piramenta  tempormn,  sed  continuo  et  relut  uno  ictu  rein  pitbU- 
cam  ejchatmt.  cf.  Plin.  Paneg.  c.  75.  Imhof,  T.  Flavius  Domitianus,  S.  64. 

3)  So  besonders  Plinius  in  seinem  Panegyricus  (s.  d.  Excurs).  Taci- 
tag,  im  Leben  seines  Schwiegervaters,  ist  doch  zurückhaltender. 

4)  S.  oben,  8.  20,  Anmerkung  2. 

5")  Plin.  Paneg.  c.  34.  35.  Plinius  kann  seine  Freude  über  das 
Schicksal  der  Delatoren  kaum  verbergen;  er  nennt  sie  ein  ^intestinum 
ma/ttiw.»  Sie  wurden  auf  un^drthliche  Inseln  geführt  (c.  34,  cf.  Tac. 
Hiflt.  I,  2).  Diese  Felseuinseln  sind  die  bei  Tacitus  mehrfach  erwähnten 
agäischen  Eilande  Seriphos  uud  Gyaros  (Annal.  II,  85.  III,  68,  69.  IV,  30). 
Daas  sie  dem  Volke  zur  Schau  vorgeführt  wurden,  berichtet  ebenfalls 
Plinius  a.  a.  0.:  Vidimus  delatoruvi  iudicium  (ed  Keil;  Schwarz  liest: 
ddotorum  uffmen  inductum),  quasi  grassatoruvi,  quasi  latnynum.  Trotz 
(Heger  verschiedenen  Lesarten  kann  man  über  den  Vorgang  nicht  zwei- 
feb.  Plinius  hat  unmittelbar  vorher  von  den  Gladiatorenspielcn  ge- 
sprochen; er  lobt  nun  Trajan  für  die  Gewährung  dieses  neuen  Schau- 
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Die  Anklagen  auf  Majestätsverbrechen,  die  den  Confis- 
cationen  so  oft  zum  Vorwande  gedient  hatten,  wurden  ver- 
boten^), die  Testamente  vor  den  Eingriffen  des  Fiscus  ge- 
sichei-t.'^)  Er  errichtete  einen  eigenen  Gerichtshof  für  fiscalische 
Prozesse,  der  ohne  Rücksicht  auf  den  Kaiser  nach  Recht  und 
Billigkeit  zu  entscheiden  hatte.*^) 

Einen  höchst  wichtigen  Zweig  der  Verwaltung  bildete 
bei  der  stets  wachsenden  Bevölkerung  Italiens  und  Roms  die 
Ueberwachung  der  Getreidezufuhr.  Trajan  zuerst  suchte 
durch  massenhafte  Anhäufung  von  Getreidevorräthen  den 
Zufälligkeiten  in  der  Productivität  der  Kornländer  zu  be- 
gegnen.^) Und  so  wirkungsvoll  waren  seine  Massregeln,  dass 
Aegypten  im  Jahre  100,  als  dort  in  Folge  von  Miss  wachs 
eine  Hungersnoth  drohte,  von  Italien  aus  mit  Getreide  ver- 
sehen werden  konnte.'*)  Ohne  Zweifel  verlieh  schon  er  denr 
Schiffsrhedem  und  Getreidehändlern  besondere  Immunitaten 

Spieles;  uichte  sei  des  Jahrhunderts  würdiger  'quam  quod  contigit 
desuper  intueri  delatorum  supina  ora  retortasque  cervices,^  Sie 
wurden  'super  sanguinem  noxiorunV  durch  die  Arena  geführt.  Ganz 
ähnlich  hatte  schon  Titus  die  Delatoren  bestraft.  Suet.  Tit.  c.  8  (ed. 
Roth,  p.  239,  36);  Hos  assidue  in  foro  flagellis  ac  fmtihm  caesos,  ac 
nomssimc  traductos  per  amphitJieatri  aremim,  partim  subici  ac  venire 
imperavit,  paiiim  in  asper rim^s  insula;s  avehi.  Vgl.  Martial.  de  specta- 
culis,  ed.  Lemaire,  Paris  1826,  I,  p.  10:  nee  cepit  arena  nocentes;  Et 
delator  habet,  qxwd  dahat,  exsilium.  Friedländer,  Darstell.  aus  d.  Sitten- 
gesch.  Roms,  III,  S.  236,  Anmerkung  5. 

1)  Plin.  Paneg.  c.  42:   servile  bellum  sustulisti. 

2)  id.  c.  43.  Domitian  hatte  in  seiner  ersten  Zeit  ganz  ähnliche 
Verfugungen  getroffen.    Suet.  Dom.  c.  9. 

3)  id.  c.  36:  Nam  tribunal  quoque  excogitcUum  principcUui  eat,  par 
ceteris  niiii  illud  litigatoris  amplitudine  metiaris.  Sors  et  urtia  fisco 
iudicem  adsignat.  Nerva  hatte  für  solche  Processe  einen  Prätor  ernannt. 
Pompon.  de  origin.  iuris,  §  32. 

4)  Ael.  Lamprid.  Heliogab.  c.  27:  Cum  eo  tempore  iuxta  provisio- 
nem  Severi  et  Traiani  Septem  annorum  canon  frumentarius  Bomae  esset. 

5)  Plin.  Paneg.  c.  29—31.  Der  Fiscus  kaufte  das  Getreide  an  und 
verkaufte  es  wieder  nach  freier  Uebereinkunft,  ohne  auf  die  Preise  zu 
drücken  (c.  29).  Plinius  verschmäht  nicht,  sich  bei  dieser  Gelegenheit 
in  geringschätzigen  Ausdrücken  gegen  die  Aegypter  zu  ergehen  (s.  den 
Excurs).  Man  musste  sich  aber  damals  sehr  auf  Aegypten  verlassen, 
vgl.  Tac.  Annal.  XII,  43. 
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die  zur  Privatzufuhr  ennuiiterteuJ)  Wir  vernelimeu  sogar 
voü  einer  ßeorganisation  der  städtischeu  Bäckerzuuft.^)  Um  so 
iBreniger  konnte  er  sich  den  umfassendsten  Vorkehrungeu  für 
die  Versorgung  der  Stadtbevölkerung  entziehen  ^\  als  damals 
mindestens  20,000  Bürger  auf  regelmässige  Kornspenden  An- 
sprach machten^  abgesehen  davon ;  dass  bei  gewissen  Ver- 
anlassungen ausserordentliche  Geschenke  an  das  Volk  verab- 
reicht werden  mussten. 

Eine  nicht  genug  hervorzuhebende  Bedeutung  haben 
Trsjans  Bemühungen  für  die  Alimentation  unbemittelter 
Kinder.  Die  Anfange  dieses  Institutes  gehen  auf  Nerva  zu- 
rück*), unter  Trajan  gewann  es  eine  grossartige  Ausdehnung. 
In  Rom  selbst  versorgte  er  5000  Kinder  durch  Aufnahme  in 
die  Zahl  der  Getreideempfänger.  ^)  In  den  Städten  Italiens 
dagegen  stiftete  er  aus  dem  Fiscus  Capitalien,  die  auf  Com- 


1)  Becker-Marquardt,  Haudb.  d.  röm.  Alierth.  III,  2,  S.  105.  Von 
Alexander  Sevems  wissen  wir  dies  bestimmt.  Lamprid.  Alex.  Sever. 
c.  22:  Negotiatoribus ,  ut  Batiiam  volentes  concurrereitt ,  vmximam  im- 
mwntatem  dedit. 

2)  Aarel.  Yict.  de  Caesar.  13:  Annonae  pei^etuae  mite  cmisultwn, 
reperto  firmatoque  piatorum  collegio.  Th.  Mommsen,  Fragm.  Vatic.  p.  74 
§  233:  Sed  non  älios  puto  excusandos  quam  qui  intra  numerum  con- 
stäuti  centenarium  pistrinum  secunduni  litteras  divi  Traiani  ad  Sulpi- 
dum  Similem  exerceant. 

3)  Sie  sind  im  Panegyricns,  ausser  in  c.  29 — 31  auch  in  c.  25  s.  f. 
angedeutet:  Magnificum,  Caesar,  et  tuum  disiunctiasiinas  terraa  muni- 
ficetUiae  ingenio  velut  admovere,  inmefisaque  spatia  liberalitate  contra- 
hert,  intercedere  casihus,  occursare  fartunae,  atque  omni  ope  adniti  tie 
quis  e  plebe  Bomana  dante  congianum  te  homineni  se  magis  sentiret 
fuwe  quam  civefn, 

4)  Anrel.  Yict.  Epii  12:  Pttellcts  puerosque  natos  parentibus  egesto- 
iis  sumpto  publioo  per  Italiae  oppida  ali  iussit.  £ine  Münze  aus  dem 
dritten  Consolate  Nerva's  (a.  97)  zeigt  auf  der  Rückseite  eine  bildliche 
Dantellong,  die  sich  auf  diese  Alimentationen  bezieht:  Nerva  sitzt  auf 
eiuer  Sella  corulis  and  reicht  seine  Hand  einem  Knaben  mid  einem 
Mädchen.  Die  Legende  heisst:  TVTELA  ITALIAE.  Nach  Marquardt, 
Uli  2,  8f  112  dürfte  hiermit  die  Erlaubniss  zusammenhangen,  welche 
Nerva  den  Communen  zur  Annahme  von  Vermächtnissen  gab. 

6)  Plin.  Paneg.  c.  28.  Hieraus  erklärt  sich,  warum  man  in  Kom 
keine  Denkmäler  der  Alimentationen  findet.  Vgl.  Henzen,  Tab.  Aliment. 
Baebian,  Rom.  1845,  p.  22. 
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juuiialgütern  oder  Grundstücken  von  Privaten  liypothekariscli 
versichert  waren.  Die  Zinsen  derselben  wurden  für  monat- 
liche Unterstützungen  von  Knaben  und  Mädchen  verwendet, 
in  der  Weise,  dass  diese  entweder  freies  Getreide  oder  eine 
bestimmte  Geldsumme  erhielten,  lieber  diese  Verhältnisse 
sind  wir  besonders  durch  eine  zu  Veleia  bei  dem  alten  Pla- 
centia  aufgefundene  Erztafel  unterrichtet,  die  zu  den  umfang- 
reichsten uns  erhaltenen  Urkunden  des  Alterthums  gehört«^) 


1)  Die  Tafel  wurde  im  Jahre  1747  aufgeüinden  und  die  Inschrift 
in  den  folgenden  Jahren  mehrmals  edirt.  Vgl.  Maffei.  Maseum  Vero- 
nense,  Verona  1749,  p.  381 — 398.  Terrasson,  Hist.  de  la  Jurisprudence 
Romaine,  Paris  1750  (im  Anhang:  Veteris  lurisprud.  Roman,  monum.) 
p.  27—  43.  Sie  findet  sich  abgedruckt  bei  Fr.  Aug.  Wolf,  Von  einer 
milden  Stiftung  Trajans,  Berlin  1808,  S.  33—63;  bei  Francke,  S.  381—407, 
und  Hänel,  Corpus  Legum.  p.  72  —  78  ad  ann.  103.  —  Der  Zeit  nach 
gehört  die  veleiatische  Urkunde  in  die  Jahre  103  —  114:  Trajan  he\s»t 
Dacicus,  aber  noch  nicht  Parthicus,  die  Consulats-  und  Tribunatszahlcu 
fehlen.  Doch  dürfte  der  zweite  Theil  der  Obligationen  schon  aus  früherer 
Zeit  datiren,  da  hier  der  Name  Dacicus  fehlt  (vgl.  Henzen,  Tab.  aliment. 
Baebian.  p.  13  sq.).  Pomponius  Bassus  und  Cornelias  GaUicanus,  die  in 
der  Urkunde  genannt  werden,  waren  von  Tr%jan  mit  der  Leitung  des 
Alimentationsmstitutes  beauftragt  (Borghesi,  Bullet.  delP  Institute,  1844, 
p.  126  fl.).  In  Veleia  erhielten  245*  legitime  Knaben  jeder  monat- 
lich 16  Sesterzen  (jährlich  etwa  38  Fr.),  34  legitime  Mädchen  jedes 
12  Sest.  (28—29  Fr.  jährl.),  ein  unehelicher  Knabe  jährlich  144  Sest., 
ein  uneheliches  Mädchen  120  Sest.  Das  erforderliche  Capital  betrug 
1,044,000  Sesterzen  oder  208,800  Fr.,  und  war  zu  5%  auf  Hypotheken 
veleiatischer  Grundstücke  und  Häuser  angelegt:  46  Verschreibungen 
sind  der  Reihe  nach  aufgeführt.  Aus  der  Stiftung,  die  den  zweiten 
Theil  des  Monumentes  bildet,  wiurden  mit  den  Zinsen  eines  Capitals 
von  72,000  Sesterzen  18  eheliche  Knaben  und  ein  uneheliches  Mädchen 
unterstützt.  —  Wir  besitzen  femer  ein  bedeutendes  Bruchstück  einer 
Urkunde  aus  dem  Jahre  101  (Imp.  Caes.  NERVA  TRAIANO  AVG  Ger- 
manicO  IUI  Q  ARTICVLEIO  PAETO  COS),  die  in  Ligures  Baebiani 
in  der  Nähe  von  Benevent  ausgestellt  wurde.  Die  Fonds  betrugen  hier 
401,800  Sesterzen,  die  (wahrscheinlich  halbjährlichen)  Zinsen  10,045  Sest. 
Vgl.  die  erwähnte  Abhandlmig  Henzen's.  Mommsen,  Inscr.  Regn. 
Neapolit.  n.  1354.  Orelli-Henzen,  6664.  Hänel,  Corp.  Leg.  p.  70,  ann,  101. 
Dio  Cassius  berührt  die  Alimentationen  Trajans  nur  kurz,  LXVIII,  5: 
ic  bä  tVjv  *PUi|Liriv  dceXBibv  iroXXd  ^Tioiet  irpöc  t€  Öi6p6uiciv  tüöv  koi- 
vütiv  —  —  übe  Kul  TUtc  nöXeci  Tutc  dv  MraXiqi  irpöc  ii\v  Ttüv.waibwv 
Tpo<pf|v  TToXXÄ  x<ip(cac6ai  kuI  toOtouc  €Ö€PT€tu»v.  Auf  Münzen  sind  sie 
mehrmals  erwähnt  und  dargestellt  (Eckhel,  D.  N.  VI,  p.  425.    Cohen,  II, 
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Keimen  wir  aber  auch  die  für  Veleia  verwendeten  Summen 
genau ;  so  fehlen  uns  doch  genügende  Anhaltspunkte  ^  nach 
welchen  wir  die  Ausdehnung  der  trajanischen  Stiftung  an- 
nähernd bestimmen  konnten.  Nimmt  man  an,  dass  sie  sich 
über  ganz  Italien  gleichmässig  erstreckt  habe,  so  war  das 
erforderliche  Grundcapital  ungeheuer  gross.*)  Sie  hielt  sich 
ohne  Zweifel  in  bescheideneren  Grenzen,  war  aber  immerhin 
so  bewunderungswürdig,  dass  sicher  nichts  Aehiiliches  früher 
im  Älterthum  bestand.^) 

Trajans  Beispiel  der  Wohlthätigkeit  fand  Nachahmung 
bei  reichen  Privaten,  die  nach  dem  Muster  seiner  Stiftung 


Trajan,  n.  13.  U.  299.  300—304).  Die  Typen  auf  der  Rückäeite  zeigen 
gewöhnlich  Trojan,  wie  er  die  Kinder  hülfreich  aufnimmt,  und  die 
Umachrifl  ALM  •  IT AL  •  S  ■  P  •  Q  •  E •  OPTIMO  PßlNCIPI.  Hierher  gehört 
ihrer  bildlichen  Darstellung  wegen  auch  eine  Bronzemedaillc  au9  dem 
5..Conßulat  mit  der  Legende  RESTITALIASPQROFriMO  PRIN- 
CIPIS-C-  (Cohen,  II,  Traj.  n.  373,  Trajan  debout,  teuant  un  sceptre, 
snnnontd  d'an  aigle  et  relevant  Tltalie  ä,  genoirx  qui  tient  un  globe; 
entre  enx  deux  enfants  tendant  les  mains).  Ein  Relief  auf  dem  Trajans- 
bogen  in  Benevent  zeigt  vier  mit  Mauerkronen  geschmückte  Frauen 
(wahrscheinlich  Symbole  der  italischen  Municipien),  welche  Trajan  Kinder 
zufahren  (Henzen,  Tab.  ahm.  Baeb.  p.  13,  not  1.  Rossini,  gli  arclii 
*rionfah  degU  antichi  Romani,  Tav.  XXXVIII— XLIll).  —  Plinius  erwähnt 
daa  Institut  der  Alimentation  für  die  italienischen  Städte  in  seinem 
Panegyricus  nicht;  um  so  ausfiihrlicher  spricht  er  von  den  Alimen- 
tationen in  Rom.  Nach  seiner  Darstellung  kann  man  nicht  zweifeln, 
dass  die  Kosten  aus  dem  Fiscus  bestritten  wurden.  Paneg.  c.  26,  3: 
crexerent  de  tuo  qui  crescerent  tibi,  alimentisque  tuis  ad  stipendia 
tua  pervenirent,  c.  26,  4:  rede,  Caesar,  quod  sjjeni  Boniani  nominis 
sumptihus  tuis  suscipis,  c.  27,  3:  (^uod  circa  nihil  magis  in  tua 
tota  liberalitate  laudarerim  quam  qtwd  congiarium  *das  de  tuo,  all- 
menta  de  tuo.  Die  gleiche  Bedeutung  hat  auch  der  Ausdruck  publi- 
eis  sutn'ptibus  aluntur  in  c.  28,  4.  Vgl.  Marquardt,  Handb.  d.  röm. 
Älterth.  III,  2,  S.  112  fl. 

1)  Francke,  der  S.  413  diese  Annahme  vertritt,  berechnet  das  ver- 
wendete Capital  auf  über  54  Millionen  Thaler.  Es  laust  sich  kaum 
erklären,  wie  diese  Summe  angelegt  werden  konnte;  es  war  gegen  die 
Grundsätze  Tngy'ans,  Capitalien  aufzudrängen  und  eben  damals  liebte  mau 
es  nicht,  vom  Staate  Geld  auf  Hypotheken  anzunehmen  (Plin.  ad  Traian. 
54  ed.  Kefl).  Wahrscheinlich  erstreckte  sich  die  Anstalt  nur  auf  eine 
beschi&oktere  Zahl  von  Orten,  oder  die  Fundirung  war  ungleichmässig. 

2)  Dies  ist  das  Urtheil  Fr.  Aug.  Wolfs,  in  der  angef.  Abhandlung,  S.  23. 


^   I 


4 


58  JohaiuieB  Dierauer:   Geschichte  Trajaus. 

kleinere  Anstalten  grüudeteuJ)  Hadrian  uud  seiue  Nach- 
folger beförderten  und  vergrösserten  das  Institut^);  es  dauerte 
fort  bis  auf  Pertinax^  der  es  nicht  ^aus  verhärtetem  Zartge- 
fühl', sondern  aus  finanziellen  Gründen  aufhob.^) 

Es  lässt  sich  erkennen^  dass  Trajan  mit  seinen  Alimen- 
tationen, an  denen  nur  freigeborene  Kinder^)  und  zumeist 
Knaben  Antheil  hatten,  zwei  bestimmte  Zwecke  verfolgte: 
Vermehrung  der  Bürgerschaft  und  Bekrutirung  des  Heeres. 
Die  Neigung  zimi  ehelosen  Leben  bildet  eine  eigenthümliche 
Erscheinung  in  dem  socialen  Leben  der  römischen  Eaiserzeit. 
Augustus  hatte  Gesetze  erlassen,  welche  den  verheiratheteu 
Bürgern  civile  und  politische  Privilegien  gewährten,  sie  be- 
standen immel:  noch^),  aber  damals  so  wenig  als  zur  Zeit 
ihrer  Entstehung  vermochten  sie  genügend  zu  wirken.  Trajau 
fasste  nun  einen  grossmüthigen  Entschluss:  er  setzte  gegen 
das  tief  eingewurzelte  Uebel  die  Hülfskräfte  des  Staates  ein ; 
er  erleichterte  dürftigen  Eltern  die  Aufgabe  der  Erziehung 
ihrer  Kinder  und  leistete  dadurch  der  Schliessung  von  Ehen 
unter  den  ärmeren  Klassen  grössern  Vorschub,  als  durch 
strenge   Handhabung   der  julischen    Gesetze.^)      An    diesen 

1)  Eine  Caelia  Macrina  in  Terradna  dotirte  eine  Million  Sester- 
zcn,  aus  deren  Zinsen  100  Kinder  unterstützt  werden  sollten  (Borghesi, 
Iscrizione  alimentaria  di  Terracina,  Oeuvres  complätes,  Tom.  lY, 
p.  269  ff.).  Nach  Mommsen  (Hermes  III,  S.  101)  gehört  die  für  frei- 
geborne  Knaben  und  Mädchen  in  Comum  bestimmte  Alimeutenstiftung 
des  jungem  Plinius  (oder  wenigstens  die  Zusage  der  Schenkung,  vgl. 
Epist.  I,  8.  VII,  18)  noch  in  die  Zeit  Nerva*s. 

2)  Spart.  Hadr.  c.  7:  Pueris  ac  puellis,  qmhiis  etiam  Traianus 
alimenta  detulerat,  incremeyUum  liberal itatis  adiecit.  —  Capitolin.  An- 
tonin. Pius,  c.  8:  Fuellas  alimentaruis  in  lionorem  Faustitiae  Fausti- 
niafias  constituit,  also  eine  getrennte  Anstalt  neben  derjenigen,  die 
officiell  vom  Staate  unterhalten  wurde.  Sie  ist  durch  ein  Relief  illustrirt, 
vgl.  Zoega,  Bassonlievi,  I,  p.  154. 

3)  Capitolin.  Pertinax,  c.  9:  alimentaria  etiam  compendia,  quae 
novem  annorum  ex  itistituto  Traiani  dehebatUur,  ohdurata  verecundia 
austulit    Die  wahren  Gründe  ergeben  sich  aus  dem  Zusammenhange. 

4)  Plin.  Paneg.  28. 

5)  id.  c.  26:  Locupletes  ad  tollefidos  liberos  ingentia  praetnia  ei 
pares  poe^iae  coliortantur, 

6)  id.  c.  26:    Super  omnia  est  tarnen,  qiwd  talia  es,  ut  sub  te  libero8 
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Vortheil  seines  Institutes  knüpfte  sich  unmittelbar  ein  weiterer 
tjewinn,  auf  welchen  Trajan  wie  es  scheint  das  Hauptge- 
wieht  legte:  in  den  hülfsbedürftigen  Knaben  erzog  er  sich 
nicht  nur  Bürger,  sondern  vor  Allem  ergebene  Soldaten,  die 
um  80  unbedingter  an  seine  I^erson  geknüpft  waren,  als  sie 
ihm  gegenüber  das  Gefühl  besonderer  Verpflichtung  für  ihre 
leibliche  Existenz  mit  ins  Lager  brachten.  ^Sie  werden  auf 
Staatskosten  erzogen,  sagt  Plinius^),  um  eine  Stütze  im 
Kriege,  eine  Zierde  im  Frieden  zu  werden;  sie  lernen  das 
Vaterland  lieben  nicht  als  solches,  sondern  als  eine  Mutter, 
die  sie  in  ihrer  Jugend  ernährt  hat.  Aus  ihnen  werden  einst 
die  Legionen,  aus  ihnen  die  Tribus  ergänzt 2);  ihre  Nach- 
kommenbedürfen der  öffentlichen  Unterstützimg  nicht  mehr/ 
Von  den  Bauten,  die  Trajan  vor  dem  dacischen  Kriege 
in  Rom  yornahm,  ist  wenig  zu  sagen.  Er  endigte  die  schon 
von  Domitian  nach  einem  Brande  vorgenommene  Wiederher- 
stellung und  Erweiterung  des  Gircus  Maximus,  so  dass  die 
Dedicationsinschrift  melden  konnte,  Trajan  habe  ihn  dem 
romischen  Volke  geziemend  grösser  und  prachtvoller  aufge- 
führt.')  Durch  die  Entfernung  der  kaiserlichen  Loge  wurden 

tollere  liheat  expediat.  c.  27:  magnum  quidem  est  educandi  incitamen- 
tum  tollere  liberos  in  spem  alimentonim ,  in  spem  congiariorum ;  maius 
tarnen  in  spetn  libertatis,  in  spem  aecuritatis.  Damit  bringt  Plinius  die 
Frage  in  Zusammenhang  mit  dem  Regierungssystem  überhaupt,  und 
gewiss  mit  Recht.  Unter  einer  gemässigten  Herrschaft,  bemerkt  er, 
werde  es  nie  au  Bürgern  fehlen,  welche  Kinder  zu  haben  wünschen; 
unter  einem  Despoten  trete  dieser  Wunsch  zurück:  ne  ille  etiam  hrevi 
tempore  efjecerit  ut  omnes  non  posteromm  modo  sed  sui  parentumque 
paeniteat.  Er  geht  jedoch  zu  weit,  wenn  er  c.  26  sagt:  pauperibus 
educandi  una  ratio  est  honus  princeps. 

1)  c.  26,  3.  28. 

2)  Die  in  die  Alimentationslisten  aufgenommenen  Kinder  wurden 
zugleich  einer  bestimmten  Tribus  zuertheilt.  Heuzen,  Tab.  alimcnt. 
Baeb.  p.  22. 

3)  Suet.  Domit.  c.  5.  7.  Dio  Cass.  LXVIII,  7:  oötui  ydp  irou  Kai 
^eTaXö<ppulv  xal  MCTaXofvibiüiwv  ^qpu,  üjctc  Kai  Tf^  iiriroöpö^qj  ^iTiTpdi{iai, 
ÖTi  ^opKoOvra  oöröv  rCj»  Tdiv  *Piu|üia(u>v  br^ii^  ^Tiolncev,  ^trciöi?!  &iaq)6a- 
p^a  1T13  Kai  \i€il\u  Kai  ircpiKaXXkTcpov  dSeipTdcaTO.  Diesen  Bau  deutet 
auch  Plinius  (Paneg.  51)  an:  Eine  inniensum  latiM  drei  templorum 
pulchritudinem  provocat,  digna  populo  victore  gentium  sedes,  nee  minus 
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5000  iieup  Sitze  gewonnen J)  Im  Allgemeinen  tritt  schon  in 
(lieser  Zeit  Trajans  Baulust  unverkennbar  hervor.  Plinius 
erstaunt  über  die  Pracht  und  den  mächtigen  Umfang  des 
Circus,  über  die  zauberhafte  Schnelligkeit  ^  mit  der  sich  vor 
seinem  Auge  Säulenhallen  und  Tempel  erhoben.^)  Dies 
waren  öffentliche  Bauten^  für  sich  war  er  sparsam  gleich 
seinem  Adoptivvater.^)  Er  duldete  nicht;  dass  man  ihm 
Statuen  aus  kostbarem  Metall  errichtete.*)  Zahlreiche  Güter 
der  alten  Nobilität^  die  allmälig  in  kaiserlichen  Patrimonial- 

ipsa  Visen  da  quam  quae  ex  illa  spectabuntur.  Im  Herbste  des  Jahres  100 
war  also  die  Bestaaration  noch  nicht  vollendet.  Nach  Friedländer, 
Darstell,  aus  d.  Sittengesch.  Roms,  II,  S.  155,  Anmerkung  3  dürfte  sich 
auch  Pausanias*  Angabe,  V,  12,  4  (olKo66|Liti|üia  ^c  Vitttuiv  6p6|Liouc  irpo- 
fiKov  Kai  ^c  b()o  CTabiwv  |if}Koc)  auf  Trajans  Ausbau  des  Circus  beziehen. 
Auf  einer  Münze  aus  dem  fünften  Consulate  (103 — 111)  ist  der  Circus 
abgebildet  (Cohen,  II,  Trajan,  n.  493);  man  sieht  deutlich  den  grossen 
Obelisken  in  der  Mitte. 

1)  Plin.  a.  a.  0.  Vgl.  Hübner,  Iscrizioni  esistenti  sui  sedili  di  teatri 
cd  anfiteatri  antichi,  Monumenti  ed  annali  deir  Instit.  1856,  p  59:  II 
pulvinare  imperiale  fiA  tolio  sotto  Traiano  affhie  di  guadaynare 
spazio  per  un  maggior  numero  di  posti.  Damit  ist  eine  Inschrift  zu 
vergleichen,  welche  die  35  Tribus  im  Jahre  103  Trajan  widmeten: 
QVOD  LIBERALITATE  ||  OPTIMI  PRINCIPIS  ||  COMMODA  EARVM 
ETIAM  LOCORVM  ADIECTIONE  ||  AMPLIATA  SINT.  '  Orelli,  n.  3065. 

2)  Plin.  a.  a.  0.:  Ät  quam  magnificm  in  puhliciim  es!  Hinc  por- 
tictis,  inde  delubra  occülta  celeritate  properantur,  ut  non  cansummata 
sed  tantum  conmutata  videantur. 

3)  Plin.  a.  a.  0.:  Satis  es  tibi  nim'iumqm,  cum  successeris  fruga- 
lissimo  principi;  magnum  reica'e  aliquid  et  amputare  ex  iis  quae  prin- 
ceps  tamquam  fiecessaria  reliquit.  Trajan  suchte  also  Nerva  noch  zu 
übertreffen. 

4)  id.  c.  52.  Vgl.  dagegen  Suet.  Doniit.  c.  13.  Einige  Münzen 
aus  dem  dritten  Consulat  (a.  100)  zeigen  auf  der  Rückseite  die  Dar- 
stellung eines  Triumphbogens  (Cohen,  II,  Trajan,  n.  528,  529).  Damals 
scheint  aber  in  Rom  noch  kein  solches  Monument  zu  Ehren  Trajans 
bestanden  zu  haben  (Plin.  Paneg.  c.  59:  Cum  arcus,  cum  tropaea, 
cum  statuas  deprecaris).  Wie  mir  scheint,  hat  jene  Abbildung  Bezug 
auf  einen  Triumphbogen,  der  in  eben  jeuer  Zeit  von  der  Colonie  Tha- 
mugas  in  Numidien  Trajan  gewidmet  wurde  (Renier,  Inscriptions 
romaines  de  TAlgärie,  n.  1479.  Die  Inschrift  rührt  von  der  Attica  des 
Bogens  her  und  findet  sich  jetzt  auf  mehreren  Fragmenten  am  Fusse 
desselben;  die  Datimng  aus  dem  dritten  Consulate  ist  sicher). 
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besitz  übergegangen  waren  ^  liess  er  verkaufend)  So  finden 
wir  bei  ihm  PrachÜiebe  und  Sparsamkeit  unvermittelt  neben 
einander.  Es  hält  schwer,  sieh  einen  richtigen  Begriff  von 
seiner  finanziellen  Verwaltung  in  diesen  ersten  Begierungs- 
jahren zu  bilden.  Man  begreift  kaum,  wie  er  nach  der  Geld- 
nothy  die  auf  Nerva  gedrückt  hatte  ^),  noch  verschiedene 
Steuern  vermindern  oder  aufheben  konnte.^)  Und  doch  er- 
Uess  er  Italien  und  den  Provinzen  die  Entrichtung  des  Krön- 
geldes.^)  Das  Gesetz  über  die  Erbschaftssteuer  änderte  er 
in  der  Weise  ab,  dass  die  Bestimmungen  über  die  Exemtion 
von  dieser  drückenden  Abgabe  erweiterte  Anwendung  er- 
hielten.^) Man  darf  zwar  nicht  verschweigen,  dass  Trajan 
um  das  Jahr  100  anfieng,  von  der  reellen  Münzprägung 
Domitians  und  Nerva's  abzugehen,    indem  er  die  Legirung 


1)  Plin.  Paneg.  c.  50:  Circumfertur  mb  nomine  Caesaris  tabula 
ingftM  rerum  renalium,  d.  h.  der  fniher  confiscirten  Häuser  und  Güter.  - 
Tum  exiticäis  erat  apud  principetn  huic  laxior  dotuus,  Uli  amoenior 
^illa;  nunc  princeps  in  haec  eadetn  dominos  quaerit,  ipse  inducit:  ipsos 
iUm  magni  aliquando  imperatoria  hoiios,  illud  numqimm  ni»i  Caemris 
^uburbanum  licemur,  emimus,  inplemtis.  Diese  Stellen  verdienen  hervor- 
gehoben zu  werden,  denn  ohne  Zweifel  trug  der  Verkauf  jener  Do- 
mänen bedeutende  Summen  ein.  üebrigens  verschenkte  er  auch  einige 
Villen:  8ed  amoenimima  quaeque  largiris  et  donas. 

2)  Nerva  hatte  nicht  nur  Kostbarkeiten  aus  dem  kaiserlichen  Palaste, 
»ndem  auch  PriTateigenthum  verkauft  (Dio  Cass.  LXVIII,  2.  Plin. 
c. Ol:  Praeter ea  pater  tuun  tisibus suis  det rahehat,  quae  forixma  imperii 
dederat).  Der  Senat  hatte  eine  Commission  niedergesetzt,  welche  ^de 
^inuendis  puhlicis  sumptibus''  berathen  sollte  (c.  62,  cf.  Epist.  II,  1,  9). 

3)  Auch  Plinius  legt  sich  diese  Frage  vor,  Paneg.  c.  41:  Nam  mihi 
cogitanti  eundem  te  cöllatianes  remisisse,  donativum  reddidisse,  congia- 
nie«  obiulisse,  delatores  abegisse,  vectigcUia  temperasse,  interrogandus 
rideris  satisne  conputaveris  imperii  reditus.  An  tatitas  vires  habet  fru- 
9''^htas  principis  ut  tot  inpendiis,  tot  erogationibtis  sola  sufficiat? 

4)  Plin.  Paneg.  c.  41.  Trajan  ahmte  hierin  Titus  nach.  Vgl.  Mar- 
quardt,  Handb.  d.  rOm.  Alterth.  III,  2,  S.  211  fl. 

b)  id.  c.  37—40.  Ueber  die  lex  vicesima  hereditatum  vgl.  Mar- 
<lQardt,  III,  2,  S.  194  fl.  Die  neuen  Bestimmungen  Trajans  hat  nach 
Plinius  Hänel  zusammengestellt,  Corp.  Leg.  p.  68.  Das  Wesentliche 
Kiner  Legislation  über  die  Erbschafts  Verhältnisse  liegt  darin,  dass  das 
Natorrecht  grössere  Berücksichtigung  fand.  In  diesem  Sinuc  traten 
Modifieationen^ein  in  Bezug  auf  Erbschaften  zwischen  Vater  und  Sohn, 
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erheblich  vermehrte^),  aber  jenen  Thatsachen  gegenüber 
muss  man  doch  annehmen ;  dass  Trajan  in  der  Benutzung' 
anderweitiger  Hülfsquellen  ausserordentlich  glücklich  war; 
denn  in  dieser  Zeit  konnte  er  noch  nicht  über  die  reichen 
dacischen  Schätze  verfügen. 

Mit  dem  Jahre  101  beginnt  die  zweite  Periode  in  der 
Regierung  Trajans.  Er  hatte  seit  seinem  Regierungsantritte 
den  Staat  nach  innen  hinreichend  consolidirt.  Nun  konnte 
er  mit  Zuversicht  in  den  folgenden  Jahren  seine  ganze  Kraft 
auf  die  Besiegung  eines  Feindes  verwenden,  der  schon  seit 
mehreren  Menschenaltern  die  Provinzen  an  der  untern  Don  an 
beunruhigt  und  in  jüngster  Zeit  aufs  neue  eine  drohende 
Haltung  angenommen  hatte.  Den  dacischen  Feldzügen  Tra< 
Jans  ist  die  folgende  Untersuchung  gewidmet, 

Bruder  und  Schwester,   Grosseltem   und  Enkeln.     Plinius  hebt  diese 
ßedeutung  in  seinem  Ezcurse  mehrmals  hervor. 

1)  Mommsen,  Geschichte  des  röm.  Münzwesens,  S.  764 — 758.  Die 
Legirung  des  Silberdenars  steigerte  sich  von  107o>  ^®  sie  unter  Do- 
mitian  und  Nerva  gewesen  war,  auf  20 7o- 


Zweiter  Abschnitt. 


Die  daeisehen  Expeditionen« 

Die  Dacier  sind  ein  Zweig  jener  Geten,  die  als  ein  ur- 
sprünglich thraeisches  Volk  zwischen  dem  Ister  und  dem  Hämus- 
gebirge,  also  in  der  heutigen  Bulgarei  wohnten.  Die  ent- 
fernte Zeit,  in  welcher  sie  sich  von  dem  gemeinsamen  Stamme 
trennten^  lässt  sich  nicht  mehr  bestimmen.^)     Ihr  Name  ist 

I)  Dass  Geten  und  Dacier  verwandte,  zur  thracischen  Völkerfamilie 
gehörende  Stamme  sind,  unterliegt  keinem  Zweifel  (vgl.  Zeuss,  die 
DeotBchen  und  die  Nachbarstämme,  S.  260).  Die  Geten  werden  zuerst 
bei  Herodot  (IV,  93 — 96)  als  eine  Völkerschaft  auf  der  Nordseite  des 
Hamas  bis  zur  Donau  erwähnt.  Wahrscheinlich  zur  Zeit  Philipps  von 
Macedonien  gründeten  sie  ein  Reich  jenseit  des  Ister,  indem  sie  sich 
der  Erbschaft  des  Skythenkönigs  Ateas  bemächtigten  (339  v.  Chr.). 
Von  da  an  finden  vnr  sie  durch  mehr  als  zwei  Jahrhunderte  hindurch 
auf  beiden  Seiten  des  Flusses.  Doch  kehrte  mit  der  Auflösung  des 
Getenreiches  der  Name  zu  dem  Volke  in  den  Stammessitzen  am  Hämus 
zurück.  Während  hier  die  thracisch-getische  Bevölkerung  nach  Unter- 
werfung Macedoniens  durch  die  Römer  im  Jahre  168  ihre  Selbständig- 
keit allmäiig  verlor,  erhoben  sich,  bisher  kaum  dem  Namen  nach 
bekamit/im  Gebirgslande  jenseit  d.er  Donau  die  Dacier.  Genaueres 
über  ihre  Trennung  von  den  Geten  oder  von  dem  thracischen  Stamme 
kennen  wir  nicht.  Strabon  ist  über  das  Verhältniss  zwischen  Geten 
ond  Daciem  nur  ungenügend  unterrichtet.  Er  behauptet,  dass  die 
Dacier  mit  den  Geten,  die  Geten  aber  mit  den  Thraciem  dieselbe 
Sprache  redeten  (Geograph.  VII,  3,  §  10.  13,  ed.  Müllet  und  Dübner, 
Paris).  Nun  macht  MüUenhoff  (Ersch  und  Grubers  Encyklopädie ,  Art. 
Oeten)  mit  Recht  darauf  aufmerksam,  dass  Strabon  dem  Zusammen- 
hange nach  gar  keine  Geten  südlich  von  der  Donau  kennt;  verleitet 
doich  den  Sprachgebrauch  der  Griechen  hält  er  Geten  und  Oacier  für 
(lasselbe  Volk  und  lässt  höchstens  einen  örtlichen  Unterschied  zu: 
ferac  iiiy  toöc  irpöc  töv  TTövtov  kckXim^vouc  koI  irpdc  Ti\v  ?ui,  Adxouc 
^  ToOc  de  TdvavTia  irpdc  xfjv  fcp^aviav  xal  räc  toO  "Icrpou  irr|T<5tc, 
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alt  und  schwer  zu  deuten^);  er  erscheint  schon  Jahrhunderte 
früher  als  er  politische  Bedeutung  gewinnt.  Ihr  erstes  Auf- 
treten in  der  Geschichte  knüpft  sich  an  eine  interessante 
Herrscherpersonlichkeit,  Börebistes.^)  In  Verbindung  mit 
einem  Priester-^)  gab  dieser  seiner  Nation  feste  sittliche  und 
))oIitische  Ordnungen;  stärkte  dadurch  ihre  Macht  und 
konnte  bald  nach  allen  Seiten  erobernd  auftreten.  Vom 
siebenbürgischen  Hochlande  aus,  das  schon  damals  als 
der  eigentliche  dacische  Stammessitz  erscheint^),  zog  er 
gegen  die  in  Pannonien  wohnenden  Kelten  und  schlug 
sie  vernichtend.  Dann  unternahm  er  verheerende  Züge 
nach  Macedonien  und  Illyrien:  2(K),0(X)  Mann  stark  soll 
damals    die    dacische    Heeresmacht    gewesen    sein.      Wahr- 


oOc  oT^ai  Adouc  KoActcOai  tö  uaXaiöv  (§  12).  Diesem  Irrthume  tritt 
Dio  Cassius  in  fast  polemischer  Art  entgegen :  AaKOuc  6^  aOrouc  irpoc- 
aTOpcOuj,  üjcircp  itou  xal  aitroX  ^aurouc  xaX  ol  'PuJina'ioi  cq>ac  övo^ölCov- 
civ,  oÖK  dYvouiv  ÖTi  '€XXf)vuiv  Tivk  r^xac  aÖToOc  X^youciv,  ctx'  6p9Cjc 
6iT€  Kai  |uiV)  X^YOVTCC  iy\b  yäp  oTöa  rdtac  toOc  ötr^p  toO  AYjipu 
irapä  Töv  "Icrpov  oixoOvTac.  Es  geht  hieraus  des  bestimmtesten 
hervor,  dass  die  Dacier  nur  missbräuchlich  und  fälschlich  Geten  Messen, 
dass  daher  der  Unterschied  zwischen  beiden  Völkerschaften  kein  so 
geringer  war,  wie  man  etwa  nach  Strabon  schliessen  könnte.  Seine 
Behauptung  über  die  Spracheinheit  der  Dacier,  Qeten  und  Thracier  ist 
nur  mit  Vorsicht  aufzunehmen;  sie  dürfte  nur  für  den  Beweis  einer 
allgemeinen  Verwandtschaft  dienen  (vgl.  MüllenhofiF  a.  a.  0.,  der  auf 
die  Verschiedenheit  dacischer  und  thracischer  Endungen  bei  Ortsnamen 
hinweist). 

1)  Grimm,  Geschichte  der  deutscheu  Sprache,  Thraker  und  Geten, 
S.  192,  glaubt,  die  bei  Thukydides,  U,  96  erwähnte  thracische  Völker- 
schaft der  Aloi  am  Gebirge  Rhodope  sei  mit  den  Adoi,  auf  welche 
Strabon  zurückgehen  will,  identisch.  Indem  er  daim  das  lateinische 
JJaei  mit  dem  deutschen  Dagai  oder  Dagös  zusammenhält,  gelangt  er 
auf  den  Begriff  des  Leuchtenden,  Lichten,  der  dem  Göttlichen 
(Atoi)  nahe  liege. 

2)  Strabon  (VII,  3,  §  11)  nennt  ihn  einen  Geten,  wol  nur  indem 
er  Geten  und  Dacier  wieder  verwechselt. 

3)  Er  hiess  Dekäneos,  vgl.  Strabon,  a.  a.  0. 

4)  Früher  hatten  die  Dacier  in  der  ungarischen  Tiefebene  zwischen 
der  Theiss  und  Donau  gewohnt;  durch  die  Jazygen,  ein  sarmatisches 
Volk,  wurden  sie  nach  Osten  in  das  Gebirgsland  gedrilngt,  Plin.  Nat. 
IHst.  IV,  12;  vgl.  Zeuss,  S.  261,  282. 
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scheioHch  regierte  Börebistes  noch  im  Jahre  45  oder  44. 
C.  Julius  Cäsar  fasste  den  Plan  zu  einer  Expedition  nach 
Dacien,  die  aber  in  Folge  seines  schnellen  Todes  unterblieb.^) 
Nach  Börebistes'  Sturz  erlitt  die  Macht  der  Dacier  durch 
Parteiungen  zwischen  Theilfürsten  eine  Schwächung^);  aber 
schon  unter  Octavianus  Äugustus  machten  sie  sich^  geführt 
Yon  einem  Konige  Kotiso,  aufs  neue  gefürchtet.'')  Äugustus, 
der  den  Gedanken  einer  Regulirung  der  Reichsgrenzen  zuerst 
in  bestimmter  Weise  gefasst  hat,  konnte  sich  der  Aufgabe 
nicht  entziehen,  den  unruhigen  Feind  an  der  Donau  zu  be- 
kämpfen.   Er  rühmt  sich  in  seiner  Autobiographie,  dass  unter 


1]  Die  Epoche  der  höchsten  Macht  des  Börebistes  lässt  sich  an- 
nähernd bestimmen.  Strabon  a.  a.  0.  berichtet  nämlich,  dass  Börebisces 
die  Taurisker  vernichtet  habe.  D^  nun  Cäsar  noch  im  Anfange  der 
Bürgerkriege  von  dem  Könige  der  Noriker,  d.  h.  der  Taurisker  (Zeuss, 
S.  239)  Unterstützong  erhielt  (Bell.  Civ.  I,  18)  und  er  noch  im  Jahre  45 
odev  44  einen  Feldzug  gegen  Börebistes  unternehmen  wollte  (Strabon 
VII,  3,  §  5  Kai  6f|  6t€  Bupcßicrac  fjpxc  Tdiv  FeTuiv,  4q)'  6v  f\br\  irap- 
ccKcudcoTo  KaUcap  ö  Qeöc  CTpaxcuciv,  vgl.  Liv.  Epit.  107;  Suet.  Divus 
Inlius  44,  August.  8;  Appian.  Bell.  Civ.  II,  110),  so  fällt  wol  die  ver- 
nichtende Niederlage  der  Taurisker  und  die  Zeit  der  höchsten  Macht- 
entfaltung  des  Börebistes  in  die  Jahre  49—44  (vgl.  MüUenhoif  a.  a.  0.). 
Der  damalige  König  der  Taurisker  hiess  wahrscheinlich  Vocio  oder 
Voccio,  nicht  Kritaisiros,  wie  MüUenhoff  mit  Berufung  auf  Strabon  §  11 
annimmt;  letzterer  war  König  der  Bojer. 

2)  Strabon  VII,  3,  §  11:  ö  m^v  oOv  BoipeßiCTac  ^<pQr\  KaTaXu6€ic 
^iravacTdvTiuv  aÖTö»  tivwv,  irplv  f\  'Pui]Liaiouc  CT€tXai  CTparciav  ^ir' 
ai^T6v*  oi  bi  ^labcEd^cvoi  Tf)v  dpxi^v  de  irXciuj  \kipY\  bi^crricav.  Bösler, 
das  vorrömische  Dacien  (Sitzungsberichte  der  k.  Akad.  d.  Wissenschaf- 
ten, Bd.  XLY,  S.  318),  verlegt  diese  Theilung  des  Reiches  in  die  Mitte 
des  Jahrhunderts,  um  50  v.  Chr.,  wie  es  scheint  hauptsächlich  bewogen 
durch  eine  Datirung  des  Jomandes  (de  reb.  Get.  11),  der  Börebistes 
einen  Zeitgenossen  Sulla's  nennt;  aber  Strabons  bestimmter  Bericht 
(§  &)  vgl-  oben  Anmerkung  1 )  ist  hier  für  die  Chronologie  entscheidend, 
80  daas  Börebistes'  Sturz  frühestens  ins  Jahr  44  zu  setzen  ist. 

3)  Flor.  II,  28:  Daci  monttbtis  inhaerent.  Inde  Cotisonis  regis  im- 
perio,  quotiens  concretus  gelu  Danuvius  iunxerat  ripaSj  decurrere  sole- 
bant  et  vicina  populari.  Ein  ^Cotiso  Getarum  rex^  wird  auch  bei  Suet. 
Aug.  63  erwähnt.  Die  Dacier  müssen  damals  in  Rom  Aufsehen  erregt 
haben,  ihre  Einfälle  in  Mösien  bildeten  das  Tagesgespräch,  vgl.  Horat. 
Sat.  n,  6,  53:  quicumque  dbviua  est,  me  consuluit:  0  hone  —  Num  quid 
dt  Dacis  audisti? 

Unler»uch.  z.  I^m.  KaUcrgesch.   I.  5 
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seinen  Auspicien  ein  dacisches  Heer  diesseit  der  Donau  ge- 
schlagen worden  sei,  und  dass  seine  auf  das  jenseitige  Ufer 
geführte  Streitmacht  die  Dacier  gezwungen  habe,  die  Befehle 
des  römischen  Volkes  auszuführen.*) 

Am  empfindlichsten  traf  sie  aber  die  Massregel,  nach 
welcher  (etwa  im  ersten  Jahrzehnt  nach  Chr.  Geb.)  ihrer 
50,000  zur  Uebersiedelung  auf  das  rechte  Donauufer  gezwun- 
gen wurden.^)  Was  sie  wol  zugleich  für  längere  Zeit  in 
Ruhe  hielt,  war  die  formliche  Unterwerfung  Mösiens,  die 
Ausgustus  nach  Bewältigung  des  pannoni  sehen  Aufstandes 
vom  Jahre  9  vornahm.  Grössere  Truppenmassen,  die  von  da 
an  in  den  Donauprovinzen  lagerten,  und  eine  Reihe  von 
Pestungswerken,  die  längs  des  Flusses  angelegt  wurden,  hin- 
derten sie  an  den  gewohnten  Einfällen  in  jene  Gebiete. 

Noch  zu  Nero's  Zeit  konnte  der  mösische  Statthalter 
Ti.  Plautius  Silvanus  Aelianus  freundschaftliche  Beziehungen 
zu  den  Daciern  unterhalten.^)  Aber  sogleich  mit  dem  Beginne 
der  Bürgerkriege  wurde  dieses  Einvernehmen  gestört.     Als 


1)  Mommseu,  Res  gestae  divi  Augusti,  p.  86:  Pannofiiorum  (jentea, 
quas  aniea  wie  principein  xyopuU  Romani  exercitus  ntisquam  adit,  deci- 
ctas  per  Ti.  Kermion,  qui  tum  erat  priviißius  et  legatus  mens,  imperw 
popuU  Eomani  suhieci,  protulique  fines  IJJyrici  ad  fipam  fluminis  l)a- 
nuvii.  Quod  Dacorum  transgressus  edercitu.s  meis  aujipiciis  profUgatu^ 
vietusque  est,  et  postea  traiis  Danuvium  ductus  exercitus  meuH  Dacorum 
gentes  imperia  populi  Romani  perferre  coegit.  Vgl.  Strabon,  VII,  3, 
§11;  Sueton.  Aug.  21:  Coercuit  et  Dacorum  incursianes,  tribus  eorum 
ducibus  ciim  magna  copia  caesis. 

2)  Strabon,  VII,  3,  §  10.  Die  Uebergesiedelten  traten  in  die  Reihe 
der  mösischen  Völkerschaften  und  wurden  von  den  Römern  hinfort 
nicht  mehr  besonders  unterschieden.  Die  Zeit  dieser  Uebersiedelung 
kann  nicht  mehr  genau  bestimmt  werden;  sie  geschah  durch  Aelius 
Catus,  der  nach  Vell.  II,  103  im  Jahre  1  n.  Chr.  Consul  war. 

3)  Orelli,  n.  750: REGIBVS  |  BAST  ARN  ARVM  ET  RHOXO- 

LANORVM  FILIOS  •  DACORVM  FRATRVM  (leg.  FRATRES)  |  CAPTüS 
AVT  HOSTIBVS  EREPTOS  REMISIT.  Diese  Thatsachen  gehören  nicht 
in  die  Zeit  Vespasians,  wie  noch  Frohner  (la  Coloune  Trojane,  p.  4) 
annimmt,  sondern  unter  die  Regierung  Nerva's.  Heuzen  in  seiner  Ab- 
handlung über  eine  Tessera  gladiatoria  (Annali  deir  Inst.  1859,  p.  5  fl., 
vgl.  p.  20)  hat  bewiesen,  dass  Ti.  Plautius  Silvanus  Aelianus  um  das 
Jahr  62  (bestimmt  zwischen  den  Jahren  58  bis  G9)  Legat  von  Möaien  war. 


IL  Die  dacischen  Expeditionen.  67 

Yespasians  und  Vitellius'  Legionen  bei  Cremona  zum  Ent- 
scheidungskampfe einander  gegenüberstanden ;  rückten  die 
Dacier  plötzlich  über  die  Donau  und  brachten  die  romischen 
Standiager  in  die  äusserste  Noth.  Nur  das  zeitige  Erscheinen 
des  C.  Licinius  Mucianus  an  der  Spitze  einer  Legion  rettete 
die  bedrängte  Provinz.') 

Besonders  schwierig  gestalteten  sich  die  dacischen  Ver- 
hältnisse unter  Domitian.  Schon  im  Anfai^ge  seiner  Regie- 
rung standen  die  Dacier  wieder  unter  kräftiger  einheitlicher 
Leitung,  wie  zur  Zeit  des  Borebistes.  Der  Sage  nach  hatte 
Konig  Duras  einem  an  kriegerischer  Tüchtigkeit  ihm  über- 
legenen Manne,  Namens  Decebalus,  die  Herrschaft  freiwillig 
abgetreten.  Diese  üeberlieferung  ist  gewiss  so  zu  verstehen, 
dass  damals  der  mächtigste  Stammesfürst  (Decebalus)  auch 
die  Oberleitung  über  die  neben  seinem  Herrschergebiete  be- 
stehenden Theilfürstenthümer  gewann.^) 


1)  Tadt  Hist.  III,  46 :  Mota  et  Bacorum  gens  numquam  fida,  tunc 
sine  metu  abducto  e  Moesia  exercitu.  —  —  lanique  castra  legionum 
excindere  parabant,  ni  Mucianus  sextam  legionem  opposuisset,  Cremo- 
nensis  vict&riae  gnarus.  Ueber  das  Pränomen  des  Licinios  Mucianns 
7gL  Borghesi,  Oeuvres,  IV,  p.  362. 

2)  Imhof,  T.  Flavias  Domitianus,  S.  55  hat  diese  Vorgänge  zuerst 
in  das  richtige  Licht  gestellt  Man  kann  bei  Duraa  nicht  an  eine  frei- 
willige Abtretung  der  Herrschaft,  also  an  einen  Act  reiner  Selbstver- 
leugnung, wie  Dio  Cass.  LXVII,  6  erzählt,  sondern  höchstens  an  freiwil- 
lige Fügang  unter  die  stärkere  Macht  eines  andern  Fürsten  denken.  Dass 
vor  den  dacischen  Kriegen  Domitians  in  Dacien  mehrere  Theilfürsten- 
timmer  bestanden,  ist  sehr  wahrscheinlich.  Wie  Strabon  VII,  3,  §  11 
berichtet,  zerfiel  nach  Borebistes  das  Reich  in  4,  später  in  5  kleinere 
Herrschaften ;  ohne  Zweifel  waren  daher  Duras  und  Decebalus  ursprüng- 
lich zwei  von  einander  unabhängige  Fürsten.  —  Der  Name  Decebalus 
wird  bald  als  Personenname,  bald  als  allgemeines  Appellativ  der  daci- 
schen Könige  gefasat  (vgl.  die  verschiedenen  etymologischen  Erklärungs- 
versuche bei  Bösler,  S.  353).  Im  letzteren  Falle  wäre  nach  Orosins 
VII,  10  und  Jornandes,  de  reb.  Get.  13  Diurpaneus  oder  Dorpaneus 
der  eigentliche  Name  des  gegen  Domitian  und  Trajan  kämpfenden 
Königs  gewesen.  Dagegen  kennen  die  Zeitgenossen  nur  den  Namen 
Decebalus  und  gebrauchen  ihn  nie  als  Appellativ  (Plin.  ad  Traian.  74 
ed.  Keil;  Henzen,  n.  5448;  in  dieser  Inschrift  heisst  es  ausdrücklich: 
[Traianus]  GENTEM  •  DACOR  •  ET  •  REGEM  •  DECEBALVM  BELLO 
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Um  das  Jahr  86  überschritt  Decebalus  die  Donau  ^)  und 
drang  verheerend  in  Mösien  ein.  Der  Statthalter  dieser  Pro- 
vinz^ Oppius  SabinuS;  ward  gesehlagen  und  getodtet^  das 
Land  erbarmungslos  ausgeplündert.  Domitian  sammelte  ein 
bedeutendes  Heer;  er  scheute  aber  ernstliche  Anstrengungen^ 
und  während  er  selbst  unthätig  in  einer  mosischen  Stadt  ver- 
weilte, erlitten  seine  Legionen  unter  Anführung  des  Präfecten 
der  Leibwache,  Cornelius  Fuscus,  eines  zwar  gedienten,  aber 
an  ein  behagliches  Lagerlebeu  gewöhnten  Offiziers,  eine 
zweite  Niederlage  unter  grossem  Verluste  an  Kriegsmaterial. 
Die  Leitung  eines  erneuerten  Angriffes  übernahm  hierauf  Ter- 
tius  Jalianus,  der  sich  schon  unter  Otho  und  Vespasian  in 
Mösien  ausgezeichnet  hatte.  Ihm  gelang  es,  die  Dacier  in 
ihren  Bergen  bei  einem  Orte  Tapä,  dessen  Lage  sich  nicht 
mehr  bestimmen  lässt,  völlig  zu  besiegen.  An  der«Einnahme 
ihrer  Hauptstadt  hinderte  ihn  nicht,  wie  eine  damals  gang- 
bare Anekdote  meldet,  eine  Kriegslist  des  Decebalus^),  son- 
dern vielmehr  die  gleichzeitig  mit  jenem  Siege  erfolgte 
Niederlage  Domitians  durch  die  Quaden  und  Marcomannen, 
nach  welcher  dieser  darauf  bedacht  war,  den  Krieg  an 
der  Donau  eiligst  zu  beendigen.  Nach  dem  gegen  das 
Ende  des  Jahres  90  abgeschlossenen  Vertrage  wurde  Dece- 
balus wenigstens  zum  Scheine  römischer  Vasall,  während 
Domitian  sich  zu  sofortiger  Bezahlung  einer  bedeuten- 
den Geldsumme  und  zur  Erlegung  eines  fortlaufenden  jähr- 
lichen Tributes  verpflichtete.'*)  Ausserdem  gewährte  er  dem 
Könige  der  Dacier  eine  Anzahl  geschickter  Arbeiter  für 
Kriegs-    und   Friedenszwecke,    wodurch    es  diesem    möglich 


SVPEBAYIT).    Hätte  wirklich  ein  Personenname,  wie  etwa  Diurpaneus, 
bestanden,  so  wäre  er  hier  verwendet  worden. 

1)  Clinton,  Fasti  Romani,  ad  ann.  86. 

2)  Es  heisst,  Decebalus  habe  zur  Täuschung  der  Römer  Baum- 
stumpfe bewaffnet  (Dio  Cass.  LXVII,  10).  Diese  Anekdote  bildet  ein 
Seitenstück  zu  den  übrigen  unwahren  Berichten,  die  Domitian  während 
des  Krieges  selbst  verbreitete  oder  verbreiten  liess  (vgl.  Dio  Cass.  LXVII,  7, 
wo  von  einem  unterschobenen  Briefe  des  Decebalus  die  Rede  ist\ 

3)  In  der  Darstellung  der  darcischen  Kriege  liess  sich  noch  ^rancke, 
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wurde ,  den  Eomern  in  Zukunft  nicht  nur  mit  der  natürlichen 
Macht  seines  Volkes^  sondern  auch  mit  den  Mitteln  einer 
ausgebildeten  strategischen  Technik  entgegenzutreten.  Man 
ist  erstaunt,  Domitian  zu  Anfang  des  Jahres  91  einen  Triumph 
feiern  zn  sehen,  dem  doch  nur  Misserfolge  vorangegangen 
waren,  ^) 

Es  lag  am  Tage,  dass  das  durch  den  erwähnten  Vertrag 
festgestellte  Yerhältniss  zwischen  Rom  und  Dacien  auf  die 
Dauer  nicht  bestehen  konnte.    Die  Unsicherheit  desselben  ent- 
gieng  Decebalus  am  wenigsten.    Wir  erkennen,  dass  er  in  dem 
folgenden  Jahre  mit  Hülfe  der  gewonnenen  Werkmeister  sein 
Land  durch  Anlage  von  Festungswerken  in  Vertheidigungs- 
zustand  setzte,  um  auf  alle  Fälle  gegen  einen  neuen  Angriff  sei 
es  von  Seite  Domitians  oder  eines  seiner  Nachfolger  gerüstet 
zu  sein.^)     So  erhob  er  sich  zu  einem  immer  gefährlicheren 
Nachbar  der  Donauprovinzen.    Er  war  ein  geübter  Feldherr, 
der  alle  Schwächen  eines  Feindes  zu  benutzen  verstand,  uner- 
schöpflich,   zuweilen   aber  auch   nicht  wählerisch  in  seinen 
Mitteln.')   Und  nicht  etwa  ein  rohes  Barbarenvolk  beherrschte 
er:  die  Dacier  waren  Yiie  die  Geten   seit  Jahrhunderten  von 
griechischen,  neuerdings  auch  von  römischen  Gulturelementen 


S.  79 — 83  durch  die  angeachickt  anaeinander  geworfenen  Nachrichten  dea 
Dio  Cassins,  wie  sie  in  Xiphilinna'  Auszuge  una  vorliegen,  beirren.  Im- 
bof,  S.  56 — 61  und  nach  ihm  Rösler  haben  die  Berichte  geordnet  und 
gezeigt,  dasa  der  Epitomator  die  Ereignisse  des  dritten,  von  Julianus 
geleiteten  Feldzuges  erat  in  c.  10  nachholt,  statt  sie  in  c.  6  oder  7  (Lib. 
LXVII)  einzufügen.  —  Die  Bedingungen  jenes  Vertrages  erwähnt  Dio 
Cassius  LXVII,  7  (vgl.  LXVIII,  6).  Plinius  spottet  mehrmals  über  das 
unwürdige  Verhaltniss,  Paneg.  c.  11:  ac  n^  indutias  quidem  nisi  aequis 
conditianibue  inibayit  (hostes)^  legesque  ut  acdperent,  dahant.  c.  12: 
Accipimus  obsides  ergo  (d.  h.  jetzt  unter  Trajan),  7ian  emimus  (vgl.  Tac. 
Agric.  39),  nee  ingentibtis  damnis  intiiensisque  muneribus  paciscimur 
u%  vicerimtts. 

1)  Der  Triumph  wurde  im  Januar  91,  nicht  wie  Rösler  S.  341  be- 
hauptet, im  December  90  gefeiert  (Mart.  Epigr.  VIII,  8).  lieber  die 
Scheiutriumphf  Domitians  vgl.  Plin.  Paneg.  16. 

2)  Die  groasartigen  dacischen  Festungswerke ,  die  auf  der  Trajans- 
säule  dargestellt  sind,  laaaen  auf  jahrelange  Rüstungen  schliessen. 

3)  Dio  Caaa.  LXVII,  6,  vgl.  LXVUI,  12. 
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durchdrungen  5  straflfe  politisch -theokratische  Ordnungen  hiel- 
ten sie  zusammen;  in  ihren  uralt-getischen  Religionsanschau- 
ungen  trat   als   bestimmteres   Dogma    der   UnsterbUchkeits- 
glaube    hervor,    der    ihnen   jene    Lebens  Verachtung,    jenen 
Todesmuth  und  jene  Kühnheit  im  Kampfe  verlieh,  die  ihren 
Feinden   Bewunderung  abnöthigtenJ)     Ueber  ihre  Zahl   am 
Ende  des  ersten  Jahrhunderts  wissen  wir  nichts  Bestimmtes; 
sie  war  wol  trotz  der  erlittenen  Einbusse  seit  ihrer  Berüh- 
rung mit  den  Romern  kaum  geringer  als  zu  Börebistes'  Zeit, 
während  ihre  reelle  Macht  in  Folge  der  neuen,  von  Decebalus 
eingeführten  einheitlichen  Organisation  sich  verstärkt  hatte. 
Immer  noch  bewohnten  sie  ein  Land,   das  nach  seiner  Lage 
jenseit  der  Donau  und  nach  seiner  orographischen  Beschaffen- 
heit dem  Eindringen    eines  Feindes    Hindernisse    entgegen- 
setzte, deren  Bedeutung  nicht  zu  unterschätzen  war. 

Beachtet  man  alle  diese  Momente,  so  muss  man  erkennen, 
dass  die  Forderung  eines  Feldzuges  gegen  die  Dacier  unab- 
weisbar an  Trajan  herantrat.  Man  darf  auf  jenen  unehren- 
vollen Vertrag  Domitians  nicht  allzu  grosses  Gewicht  legen, 
er  bildete  höchstens  ein  äusseres  Motiv  zu  einem  Kriege.  Die 
Cassius  sagt  ganz  einfach:  'Trajan  zog  gegen  die  Dacier, 
weil  er  ihnen  anrechnete,  was  sie  gethan  hatten,  weil  er  sich 
beschwert  fühlte  durch  den  Tribut,  den  sie  Jahr  für  Jahr 
beanspruchten,  weil  er  die  fortwährende  Vermehrung  ihrer 
Streitkräfte  und  ihren  Uebermuth  sah.'  ^)  Gewiss  ist  vorzüg- 
lich der  letzte  der  hier  angeführten  Gründe  zu  betonen. 
Wir  wissen,  wie  sehr  sich  Trajan  während  seines  Aufent- 
haltes am  Rhein  bemüht  hatte,  die  Reichsgrenzeu  gegen  die 

1)  Der  Unsterblichkeitflglaube  wird  zwar  nur  den  Geten  ausdrück- 
lich zugeschrieben  (Herod.  IV,  04—96).  Aber  sicher  gieng  eine  Lehre 
von  80  eminenter  Bedeutung  für  die  sittlich  religiöse  Entwicklung  der 
Geten  auch  auf  die  Dacier  über.  Julianus  (Caesares,  ed  Heusinger,  p. 
23)  l'asst  Trajan  zu  seiner  Vertheidigung  sagen :  koI  tö  ferdiv  (sc.  Ad- 
Kiuv)  lövoc  iSelXov,  0^  tüöv  irUiiroTe  naxtfituTaToi  T^TÖvaciv,  oöx  ötrö 
dvöpeiac  inövov  toö  cuüjuiaToc,  dXXd  xal  div  firciccv  aÖToöc  ö  Ti|Li(i;|Li€voc 
irap'  aÖTolc  2d|üioXEic.  ou  yäp  dTioev^cKeiv,  dXXö  jueTOiKiJccBai  vojlaKov- 

T€C,   ^TOl|LlÖT€pOV  ttÖTÖ   TTOIOÖCIV  ,   f^   TÄC   dTTOÖfmiOC   OirO|Ll^VOUClV. 

2)  Dio  Cass.  LXVIII,  6. 
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germanischen  Völkerschaften  dauernd  zu  sichern.  Im  Jahre 
98  oder  99  recognoscirte  er  die  Donauländer*);  sehr  wahr- 
scheinlich hat  er  damals  den  Plan  zu  einer  dacischen  Expe- 
dition gefasst.  Die  pannonischen  und  mösischen  Landschaften 
waren  seit  ungefähr  150  Jahren  mit  grösserer  oder  geringerer 
Unterbrechung  von  den  Einfällen  der  Dacier  bedroht;  Trajaii 
musste  nach  glücklicher  Regulirung  der  politischen  Bezieh- 
ungen zu  Germanien  dem  unsichern  Zustande  an  der  Grenz- 
linie des  untern  Donaugebietes  auf  alle  Fälle  ein  Ende 
machen.^)  Die  Frage  war  nur,  ob  es  für  den  beabsichtigten 
Zweck  genüge,  Decebalus  einfach  zu  f actischer  Anerkennung 
romischer  Oberhoheit  zu  bringen,  oder  ob  nicht  vielmehr  die 
politische  Existenz  des  dacischen  Volkes  gänzlich  aufgehoben 
und  das  Land  als  Provinz  in  römische  Ordnungen  eingefügt 
werden  müsse.  Es  scheint,  dass  Trajan  erst  im  Verlaufe 
seiner  Unternehmung  hierüber  zu  einer  bestimmten  Entschei- 
dung gekommen  ist.^) 

1)  Plin.  Paneg.  12,  16. 

2)  Francke,  S.  91  bat  die  Gründe  für  einen  Keldzug  Trajans  gegen 
Decebalus  zum  Tbeil  richtig  hervorgehoben.  Den  Krieg  aber  als  ein 
Mittel  zur  Ableitung  des  Gährungsstofl'es  zu  betrachten,  der  sich  wäh- 
rend der  üebergangszeit  des  Reichs  aus  den  republikanischen  in  die 
monarchischen  Formen  unter  dem  römischen  Volke  erzeugt  hatte,  und 
zugleich  als  ein  Mittel,  dem  Kaiser  Achtung  bei  dem  eifersüchtigen  (!) 
Senate  zu  verschaffen,  sind  wir  entfernt  nicht  gezwungen.  Eösler,  S. 
342  und  Fröhner,  la  Coloime  Trajan^  p.  11  kennen  nur  die  äussere 
Veranlassung  mit  Bezug  auf  den  domitianischen  Vertrag.  Merivale,  A 
history  of  the  Romans  under  the  empire,  vol.  VII,  p.  222  unterschiebt 
Trajan  ganz  persönliche  Motive:  Btä  the  flauer y  of  the  Senate,  eveti 
in  th€  jJolUhcd  phrases  of  Fliny,  —  muM  hace  been  irksmne  to  a  man 
of  Trajan's  piain  sense.  We  can  tcell  helieve,  that  he  soon  hegan  to  frei 
under  the  restraintH  of  deference  to  a  society  hy  tchich  he  must  have  heen 
frequently  mortified,  and  longed  to  fiing  himself  into  the  stir  and  mo- 
retttent  of  the  military  career.  Aber  nach  Allem,  was  wir  über  Tra- 
jauB  Privatleben  wissen,  vertrug  er  sich  sehr  leicht  mit  den  Sitten  der 
damaligen  Gesellschaft.  Wenn  ihm  Piiuius  in  seiner  gratiarum  actio 
zuweilen  mit  bewusstcr  Absicht  schmeichelte,  so  darf  man  den  Senat 
nicht  des  gleichen  Fehlers  zeihen ;  seine  Beifallsbezeugungen  waren  auf- 
richtig, und  wie  sehr  Trajan  durch  dieselben  gerührt  wurde,  bezeugt 
Pliniud  selbst  an  mehreren  Stellen  (Paneg.  2,  8.  73,  4). 

3)  Die  Provinzialisirung  Daciens  wäre  schon  nach  dem  ersten  daci- 


^   I 
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Schon  im  Jahre  100  wurden  Vorbereitungen  för  den 
mit  dem  folgenden  Frühling  zn  eröffnenden  Feldzag  ge- 
troffen.*) Zunächst  sorgte  Trajan  für  die  Weiterfühmng 
der  schon  von  Tiberius  begonnenen  Militarstrasse  längs  des 
rechten    Donauufers.  ^)      Eine    in    den    Felsen    eingehaaene 

sehen  Kriege  Trajans  möglich  gewesen,  erst  liach  Beendigung  des  zwei- 
ten wurde  sie  ausgeführt. 

1}  Die  dacischen  Kriege  dauerten  5  Jahre.  lulian.  Caes.  a.  a.  O: 
inpäx9i\  bi  noi  TÖ  ^pTov  toöto  ^v  IviauTolc  cicui  irou  w^vtc.  Der  zweite 
endigte,  wie  unten  nachgewiesen  werden  soll,  im  Jahre  106.  Francke, 
S.  15,  benutzt  für.  die  chronologische  Bestimmung  der  dacischen  Kriege 
eine  Stelle  bei  Spartianus  (Hadr.  c.  3):  Quaesturam  gessit  (Hadrianus) 

Traiano  quater  et  Articuleio  consuUbus. post  quaesturam   actn 

senatus  curarit  atque  ad  bellum  Dacicttm  Traianum  familiaritis  pro- 
secutus  est.  Das  hier  genannte  Consulat  fällt  allerdings  in  das  Jahr  101 ; 
wenn  nun  aber  gesagt  wird,  Hadrian  sei  nach  Verrichtung  der  Quästur- 
geschäfte  und  nach  der  cura  actorum  senatus  (letztere  Angabe  beruht 
auf  einem  Irrthume)  dem  Kaiser  in  den  dacischen  Krieg  gefolgt  (als 
comes,  wie  aus  der  Ehreninschrift  Hadrians  hervorgeht),  so  ergibt  sich 
hieraus  kein  fester  Anhaltspunkt  für  die  Chronologie,  da  über  die  Dauer 
der  Quädtur  nähere  Beatimmungen  fehlen.  Die  offizielle  Aufzeichnung 
seiner  Beamtencarriere  lässt  nur  vermuthen,  dass  er  im  gleichen  Jahre 
'quaestor  imperatoris  Traiani'  und  ^  comes  ezpeditionis  Dacicae'  war 
(ygl.  Henzen,  Iscrizione  onoraria  d'Adriano,  Annali  delP  Inst.  1862,  p.  149). 
Die  Abreise  Trajans  setzt  Francke  a.  a.  0.  schon  in  den  Herbst  des 
Jahres  100,  gestützt  auf  eine  Münze  bei  MecUobarbus  (Imperatorum 
Romanorum  numismata,  Mediol.  1730,  p.  150,  nach  Occo,  Imp.  Rom. 
Num.,  Aug.  Vindelic.  1601,  p.  197):  DIVO  NERVAE  TRAIANO  AVG - 
P .  M .  TR .  PL  •  COS  lii .  P .  P-  [|  PROFECTIO  AVG  •  GERMANIAE  S  •  C  - 
Offenbar  ist  dieses  Zeugniss  seiner  ^Form  nach  sehr  verdächtig  und 
müsste  mit  Vorsicht  benutzt  werden,  auch  wenn  es  nicht  die  zweifel- 
hafte Autorität  Occo's  gegen  sich  hätte.  Die  von  Aschbach  (lieber  Tra- 
jans steinerne  Donaubriicke,  S.  3)  vorgeschlagene  Restitution  der  Legende 
ist  willkürlich.  Trajan  war  vielmehr  iu  den  ersten  Monaten  des  Jahres 
101  sicher  noch  iu  Rom,  er  übernahm  mit  dem  1.  Januar  das  Consulat 
zum  vierten  Male,  was  bei  allfälliger  Abwesenheit  nicht  geschehen 
wäre,  denn  eben  wegen  seiner  Entfernung  von  Rom  hatte  er  im  Jahre  99 
die  vom  Senat  ihm  angetragene  Consulvmrde  abgelehnt  (Plin.  Paneg.  60). 
Dass  man  aber  schon  gegen  Ende  100  ernstlich  an  einen  Krieg  gegen 
Decebalus  dachte,  beweist  eine  bei  der  üeberarbeitung  eingeschobene 
Stelle  in  Plinius'  Panegyricus  c.  16,  5  (vgl.  meinen  Excurs). 

2)  Eine  Felseninschrift  bei  dem  serbißchen  Dorfe  Horum  gegenüber 
dem  Ort^e  Kozlamare  im  Temeswarer  Banat  lässt  erkennen,  dass  unter 
Tiberius  im  Jahre  33  oder  34  (es  ist  zu  lesen  TR  •  POT  •  XXXV)  die 
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Inschrift;  Ogradina  gegenüber^  gibt  noch  heute  von  diesem 
*Werke  Zengniss.  Sie  besagt  nach  einer  freilich  unsichern 
ESrklarQng;  Trajan  habe  dort  die  Felsen  des  Gebirges  durch- 
brochen und  einen  Weg  gebahnt.^) 

Die  Herbeiziehung  der  für  den  Feldzug  erforderlichen 
Truppen  unterlag  nach  der  damaligen  topographischen  Ver- 
theilnng   der    Legionen   keinen    besondem   Schwierigkeiten. 


Leg.  mi  Scythica  und  Leg.  Y.  Macedonica  am  Bau  der  Strasse  thätig 
waren.  Vgl.  Griselini,  Versuch  einer  Geschichte  des  Temeswarer  Banats, 
S.  287,  der  zugleich  (S.  28^  die  merkwürdigen  Ueberreste  des  in  das 
feste  Gestein  eingehaueneu  Weges  beschreibt;  nach  ihm  Neigebaur, 
Dadeuj  S.  7  und  Aschbach,  S.  3.  Genau  ist  die  Inschrift,  die  sich 
l'/i  Standen  stromabwärts  wiederhplt,  erst  von  Arneth  gegeben  wor- 
den, in  den  Sitzungsberichten  d.  k.  Akad.  d.  Wiss.  Bd.  XL,  S.  358. 

1)  Marsigli,  Danubius-Pannonico-Mysicus,  tom.  U,  tab.  53  und 
Griselini  zu  8.  289  gaben  ungenaue  Abbildungen  von  dieser  Inschrift. 
Eine  zuverlässige  Publication  verdanken  wir  Arneth  in  seiner  Abhand- 
lung: Die  Trajansinschriffc  in  der  Nähe  des  eisernen  Thores  (Jahrbuch 
der  k.  k.  Centralcommission  zur  Erforschung  und  Erhaltung  der  Bau- 
denkmale,  1856,  S.  83).  Nach  den  auf  seine  Veranstaltung  angefertig- 
ten Papierabdrücken  ist  noch  Folgendes  von  ihr  erhalten: 

IMPCAESARDIVINERVAEF- 
NERVA  TRAIANVS •  AVG  GERM- 
PONTIP .  MAXIMVS  •  TRIB  •  POT  •  UU^ 
PATER    PATRIAE    COS   IUI 

MONTI L AN....BVS 

SVP..AT E 

Die  beiden  letzten  Zeilen  sind  sehr  verstümmelt,  so  dass  man  auf  eine 
richtige  Herstellimg  wahrscheinlich  verzichten  muss.  Arneth  ergänzt 
sie  folgendermassen: 

MÜNTIS  ET  FLWII  ANFRACTIBVS 
SVPERATIS  VIAM  PATEFECIT. 

Aschbach  a.  a.  0.  liest  in  der  fünften  Zeile: 

MONTIS  ET  FLWI  DANVBI  RVPIBVS. 

Vielleicht  ist  hinter  MONTIS  der  Name  des  Berges  ausgefallen,  wie 
FrOhner,  la  Colonne  Trajane,  p.  15  annimmt  (vgl.  Freudenberg,  Jahrb. 
d.  Ver.  ▼.  Alterthumsfr.  in  Rheinl.  Doppelheft  XXXIX  und  XL,  S.  343). 
Jedesfalls  gehört  die  Inschrift  in  das  Jahr  100  (statt  des  vierten  Con- 
sulates,  welches  Arneth  nach  einer  Andeutung  in  den  Abdrücken  her- 
stellte, muss  sicher  das  dritte  gelesen  werden).  Die  entsprechenden 
Strassenbaaten ,  von  denen  sich  ebenfalls  noch  Ueberreste  erkennen 
lassen,  wurden  daher  wahrscheinlich  schon  damals  in  Angriff  genonmien. 
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Schon  Vespasian   hatte   nach  Bewältigung    des    batayischen 
Aufstandes  das  Besatzungsheer  in  den  Donauländern   bedeu- 
tend vermehrt;  während  dort  noch  im  Anfange  seiner  Regie- 
rung nur  sechs  Legionen  stationirt  waren  ^),  brachte  er  später 
deren  Zahl  auf  acht.^)     So  viel  man  sieht,   blieb  dieser  Be- 
stand unter  Domitian  unverändert:  seine  Misserfolge  gegen, 
die  Dacier  und  Marcomannen  hätten  eine  Verminderung  der 
Truppen  in  jenen  Provinzen  nicht  gestattet.     Die  Legionen, 
die  beim  Beginne  der  dacischen  Kriege  Trajans  die  Provinzen 
Pannonien  und  Mösien  besetzt  hielten,  waren:  die  X.  Gemina 
und  XIV.  Gemina  zu  Vindobona  und  Carnuntum,   die  XIII. 
Gemina  in  Poetovio,   die    II.  Adiutrix    zu  Acinquum'),  die 


1)  Mit  Hinzuziehung  von  Dalmatien;  s.  die  Zusammenstellung  Bor- 
ghesi's,  Iscrizioni  del  Beno,  Oeuvres  completes  tom.  IV,  p.  240  not.  2. 
Die  in  sein  Verzeichniss  aufgenommenen  Leg.  III.  Gallica,  die  beim 
Beginne  der  Bürgerkriege  von  Mucianus  nach  Mösien  geführt  wurde 
(Tac.  Hist  11,  85),  hielt  sich  nur  sehr  kurze  Zeit  an  der  Donau  auf; 
wir  finden  sie  vor-  und  nachher  im  Orient  (Marquardt,  Handb.  d.  röm. 
Alterth.  III,  2,  S.  352.  356). 

2)  Sie  hiesseu:  I.  Italica,  V.  Macedonica,  VII.  Claudia,  IV.  Flavia, 
XV.  Apollinaris,  X.,  XIII.,  und  XIV.  Geminae.  Aschbach,  die  römi- 
schen Legionen  prima  und  secunda  Adiutrix  (Sitzungsber.  d.  k.  Akad. 
d.  Wiasensch.  Bd.  XX,  S.  319)  weist  statt  der  V.  Macedonica  der  V.  Alau- 
dae  ein  Standlager  an  der  untern  Donau  zu.  Es  ist  aber  nicht  zu 
erweisen,  dass  letztere  jemals  in  den  Donauländern  stationirt  war. 
Höchst  wahrscheinlich  gieng  sie  schon  im  Anfange  der  Regierung 
Vespasians  ein  (Borghesi,  Oeuvres  t.  IV,  p.  217). 

3)  Aschbach,  S.  323,  vgl.  S.  321  Anmerkung  1.  Wir  erkennen 
nicht  mit  voller  Sicherheit,  wann  die  II.  Adiutrix  nach  Pannonien  kam  - 
Aschbach  nimmt  an,  dass  es  jedesfalls  noch  unter  Vespasian  geschehen 
sei  (S.  320,  Anm.  3).  Nach  Grotefend  (Jahrb.  d.  Ver.  v.  Alterthumsfr. 
im  Rheiul.  XXXII,  S.  77)  hielt  sich  aber  diese  Legion  einige  Zeit  in 
Britannien  auf;  sie  stand  noch  dort  im  Jahre  94  oder  95,  als  Hadrian 
ihr  Tribun  war  (Henzen,  Iscrizione  ouoraria  d'Adriano,  Annali  deir 
Inst.  1862,  p.  145).  Ihre  Versetzung  nach  Pannonien  fällt  also  in  die 
letzte  Zeit  Domitians.  —  In  Bezug  auf  die  Leg.  I.  Adiut];ix  bleibt  die 
Versetzung  aus  Obergermanien  nach  Pannonien  (Bregetio)  mit  dem 
Beginne  der  dacischen  Kriege  (dies  ist  die  Ansicht  Aschbach's,  S.  322) 
sehr  zweifelhaft.  Kein  einziges  Zeugniss  beweist  uns  ihre  Mitwirkung 
an  den  dacischen  Feldzügen  Trajans.  Wir  wissen  nur,  dass  sie  zu 
Anfang  seiner  Regierung  noch  in  Obergermanien  war  (Brambach,  Corp. 
Inscript.  Rhenan.  n.  1666),  zu  Ptolemäus'  Zeit  aber  in  Pannonien  (vgl. 
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YU.  Claadia  zu  Y iminacimn  ^  die  IIII.  Flavia  zu  Singidunum^ 
die  I.  Italica  und  Y.  Macedonica  zu  Durosturum  und  Troes- 
nüa.')  Im  eraten  dacißchen  Kriege  verwendete  Trajan  aus- 
schliesslich  einige  Legionen  aus  diesem  mosischen  und  pan- 
nonischen  Heere  ^);  erst  im  zweiten  Kriege  berief  er  aus 
Untergermanien  die  Legio  I.  Minervia.^)  Wie  gross  die  je- 
weilen  ausgehobene  Truppenmacht  war,  lässt  sich  nicht  ein- 
mal annähernd  bestinmien.  Nach  der  gangbaren  Ansicht, 
dass  mit  geringer  Ausnahme  alle  damals  verfügbaren,  d.  h. 
acht  bis  zehn  Legionen  in  den  Feldzügen  gegen  Decebalus 
verwendet  wurden,  war  das  operirende  Heer  gegen  80,000 
Mann  stark.^)     Diese  2ahl  ist  aber  sicher  zu  hoch,   indem 


Borghed,  Oeuvres  IV,  p.  204).  Sie  kam  in  das  Standlager  der  Leg.  XIII. 
Gemina  (Aachbach,  S.  323),  die  nach  dem  Kriege  als  Besatzung  in 
Baden  verwendet  wurde  (Borghesi,  p.  234).  Dieser  Umstand  lasst  mit 
einiger  Wahrscheinlichkeit  eine  Dislocatiou  um  das  Jahr  106  vermuthen. 
Brambach,  Corp.  Inscr.  Rhen.  praef.  p.  IX  verlängert  ihren  Aufenthalt 
in  Germanien  bis  in  die  Regierung  Hadrians. 

1)  Aschbach,  Trajans  steinerne  Douaubrücke ,  S.  3. 

2)  Die  Belege  folgen  unten,  S.  77  ff. 

3)  Urlichs,  Jahrbücher  d.  Ver.  v.  Alterthumsfr.  im  Rheinl.  XXXVI, 
8. 102  fl.  hat  bewiesen,  dass  diese JLegion  während  des  ersten  dacischen 
Krieges  die  Provinz  Untergermanieu  nicht  verliess.  Ihre  Betheiligung 
am  zweiten  Kriege  beweisen  die  Inschriften  bei  Benzen,  n.  5930, 
Fröhner,  Append.  n.  24,  und  besonders  die  Ehreninschrift  Hadrians 
(Benzen ,  Annali  dell'  Inst.  1862,  p.  139  =  Fröhner,  Append.  n.  2), 
aas  welcher  wir  in  Uebereinstimmimg  mit  Spart.  Hadr.  c  3  erfahren, 
dass  sie  durch  Hadnan  eommandirt  wurde.  Hadrian  war  aber  damals 
Dicht  Gouverneur  von  Nieder -Pannonien,  wie  Fröhner,  p.  25  nach 
unrichtiger  Interpretation  dieser  Inschrift  geschlossen  hat,  sondern 
Prätor  (Henzen,  p.  154,  vgl.  C.  de  la  Berge,  ^Revue  critique,  1866,  n.  7, 
p.  118)  und  wahrscheinlich  coincidirte  sogar  sein  Volkstribunat  einige 
Zeit  mit  diesem  Commando,  denn  die  entscheidende  Stelle  des  Docu- 
mentes  heisst:  PRAETORI  •  EODEMQVE  •  TEMPORE  •  LEG  •  LEG  •  I  • 
MNERVIAE  PF-  BELLO  DACICO  ■  ITEM  •  TBIB  •  PLEB  •  (s.  Henzen, 
P<  153).  Nach  dem  dacischen  Kriege  war  die  Leg.  I.  Min.  wieder  in 
Germania  inferior.  Ein  ihr  angehörender  Soldat  entledigte  sich  nach 
Beiner  Rückkehr  eines  Gelübdes,  das  er  AD  ALVTVM  FLVMEN  SECVS 
MONT  CAVCASI  gethan  hatte  (Henzen  5980  =  Fröhner,  Append.  n.  14, 
vgl.  Uriichs,  Jahrbdeher  a.  a.  0.). 

4)  Die  römischen  Legionen  waren  im  Beginne  des  zweiten  Jahrhun- 
derts, unmittelbar  vor  den  dacischen  Kriegen,  folgendermassen  vertheilt. 
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uns  durch   inschriftliclie  Zeugnisse  nur  die  Mitwirkung   yon 
5  Legionen  unzweifelhaft  verbürgt  wird;  nämlich  der  I.  Italica, 


Nordafrica: 
Spanien : 
Britannien : 


Unter-  Germanien : 


in.  Augusta. 

VII.  Gemina  (Borghesi,  Oeuvres,  tom.  IV,  p.  220). 

II.  Augusta  (Borghesi,  p.  206);  XX.  Valeria  Vic- 
trix  (p.  246);  IX  Hispana  (Borghesi,  p.  114  flT)- 

I.  Miner  via  (vgl.  vor.  Anmerkung);  VI.  Victrix 
(Borghesi,  p.  21,  vgl.  p.  115;  erst  unter  Hadrian 
kam  sie  nach  Britannien,  Orelli  3186);  XXX.  Ul- 
pia  (Victrix).  Dass  sie  wirklich  schon  damals 
bestand,  erkennen  wir  aus  Orelli,  3176  =  Pröhner, 
Appendix  n.  8.  Sie  war  von  Trajan  gegründet 
worden  (Dio  Cass.  LV,  24).  Den  Beinamen  Victrix 
trug  sie  mit  oder  sel\jr  bald  nach  ihrer  Entstehung* 
(Borghesi,  p.  258;  Henzen  6769  =  ßenier,  Inscri- 
ptions  rom.  de  TAlg^rie,  n.  1480,  1481). 
Ober-Germanien:    VIII.  Augusta    (Borghesi   p.  223);    XXII.  Primi - 

genia  (Borghesi  p.  254  mit  der  Anmerkung  [6] 
von  W.  Henzen) ;  XI.  Claudia  (Borghesi,  p.  227). 
Von  der  XXI.  Bapax  lässt  sich  für  die  Zeit  Nerva's 
und  Trajans  keine  Spur  mehr  entdecken,  ihre  letz- 
ten Monumente  gehören  unter  die  Regierung  Do- 
mitians  (Borghesi,  p.  247;  Mejer,  Mittheilungen 
der  antiquar.  Gesellschaft  in  Zürich,  Bd.  VII, 
S.  125  ff.;;  I.  Adiutrix  (s.  oben  S.  74,  Anmer- 
kung 3). 

X.,  XIIL,  XIV.  Geminae,  IL  Adiu-^ 


Pannonien: 
Mösien : 
Orient: 


'";) 


s.oben  S.74fl. 


8.  die  Zusam- 

mensteUung 

Borghesi's,  IV, 

p.  263  fl. 


trix 

rV.  Flavia,  VII.  Claudia,  I. 
lica,  V.  Macedonica  .     . 

XII.  Fulminata  und  XV.  Apolli-) 
naris  in  Cappadocien     .... 

III.  Gallica  (Phoeuicien)     .... 

IUI.  Scy  thica  und  XVI.  Flavia  (Sy- 
rien)     

VI.   Ferrata    und    X.   Fretensis 
(Judäa)    

IL  Traiana  (Aegypten).  Sie  wurde  wie  die  XXX.  Ul- 
pia  von  Trajan  errichtet,  wann,  wissen  wir  nicht 
genau.  Ebenfalls  in  Aegypten  stand  zu  dieser 
Zeit  noch  die 

XXIL  Deiotariana  (Borghesi,  IV,  p.  252  mit  An- 
merkung 7  von  Henzen),  sowie  die 

in.  Cyrenaica  (Grotefend,  in  Pauly's  Realencyklo- 
pädie,  Bd.  IV,  S.  876). 
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VIT.  Claudia^  ITII.  Flavia^  XIII.  Gemina  und  der  schon  er- 
wähnten I.  Minervia.^)    Diesen  Legionen  standen  allerdings 


Es  exisüiten  also  damals   30  Legionen.     Der  Orient  war  verhältniss- 
m&ssig  stark  beeetzt,  aber  eine  Schwäcbung  des  dortigen  Heerres  wäre 
wegen  der  feindlicbeu  Haltung  der  Farther   nicbt  rathsam   gewesen. 
Von   den    übrigen  Provinzen  konnte   allein  Germanien   in  Folge   der 
durchgeführten  Grenzsicbernng  einen  Theil  des  Besatzungsbeeres  zeit- 
weise entbehren.     Äscbbacb,  der  die  Legio  I.  Adiutriz  zu  Anfang  des 
daidschen  Krieges  nach   Fannonien  kommen  lässt,    findet  nan   (Tra- 
jaus  steinerne  Donaubrücke,  S.  3),  dass  acht  Legionen  für  denselben 
verwendet  werden  konnten,   die   I.    und   II.  Adiutrix,    die   I.   Italica, 
IV.  Flavia,  VII.  Claudia,  V.  Macedonica,  I.  Minervia,  XIII.  Gemina j 
er  schätzt  demnach  unter  Berücksichtigung  der  Auziliartruppen  die  gegen 
Becebalns  geführte  Streitmacht  auf  80,000  Mann,  ebenso  Fröhner,  p.  14, 
der  jedoch  zu  den  genannten  Legionen  noch  die  X.  Gemina  und  XII.  Ful- 
minata  hinzufügt  (p.  13  und  14).  Francke,  S.  100  berechnete  60,000  Mann; 
Beine  Ausführungen  über  die  Legionen  der  Kaiserzeit  (S.  96 — 99)  sind 
unsicher,  da  er  die  grundlegende  Arbeit  Borghesi's  über  die  rheinlän- 
dischen  Inschriften  bei  Abfassimg  seines  Buches  noch  nicht  kannte. 

1)  Für  die  I.  Italic a  vgl.  Henzen,  5669.  Orelli,  3454.  Nach  Renier 
{2U  Borghesi,  IV,  p.  126,  not  3)  muss  hier  statt  PROMOTVS  •  IN  • 
LEG  •  V .  MAC  •  PHAL  •  DONIS  •  D  etc.  gelesen  werden:  PROMOTVS  • 
ex  •  LEG  •  V  •  MAC  •  in  •  leg  •  I  ^ITAL  •  DONIS  •  D  •  etc. 

Für  die  VII.  Claudia:  Orelli,  3049.  Henzen,  6853.  Letztere  In- 
schrift dient  nur  als  secundäres  Document,  indem  nicht  genau  zu  be- 
stimmen ist,  welche  Chargen  der  hier  genannte  Offizier  im  dadschen, 
und  welche  er  später  im  parthischen  Kriege  einnahm.  Sehr  wahr- 
Bcheinlich  gehören  aber  die  Centuriate,  die  er  successive  in  der  Leg.  I. 
Minervia,  Leg.  VII.  Claudia  und  Leg.  XIII.  Gemina  bekleidete,  in  die 
Zeit  der  daciscben  Kriege. 

Für  die  IUI.  Fla  via:  Orelli,  3049  (genauer  bei  Henzen,  Vol.  III, 
p.  265  nach  Borghesi's  Mittheilung).  Dieser  Inschrift  zufolge  erhielt 
L.  Aconios  Statura,  Centurio  LEG  •  XT- C  •  P  •  F  •  LEG  •  1111- F  •  F 
LEG  •  V .  MACED  •  LEG  •  VII  •  C  •  P  •  F  •  dona  militaria  von  Trajan  wegen 
des  dacischen  und  von  ^den  frübern  Kaisern'  wegen  des  germanischen 
und  sarmatiischen  Krieges.  Wahrscheinlich  kämpfte  er  in  Germanien 
(gegen  Satuminus)  als  Centurio  der  XI.  Legion,  nahm  hierauf  in  der 
Uli.  Legion  an  den  sarmatischen  Kriegen  Domitians,  und  in  der  V.  und 
VU.  an  den  dacischen  Expeditionen  Trajans  Theil.  Aber  auch  die 
Annahme  ist  nach  Borghesi  (Oeuvres,  IV,  p.  209)  gestattet,  dass  er  in 
seiner  Eigenschaft  als  Centurio  der  IV.  Legion  sowol  die  sarmatischep 
ab  dacischen  Feldzüge  mitmachte.  Die  Verwendung  dieser  Legion  in 
beiden  dacischen  Kriegen  Trajans  wird  übrigens  durch  ein  Fragment 
beiMuratori,  p.  768,  8  (vgl.  Bullet,  dell'  Inst.  1845,  p.  132,  n.  10  mit 
Fragment  n.  9)  evident  bewiesen. 
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zahlreiche  Anxiliartrappen  zur  Seite ,  wie  wir  besonders    aus 
der  bildlichen  Darstellung  der  Feldzuge  auf  der  Trajaussäule 

Für  die  XIII.  Gern  Ina:  Henzen  6853. 

Für  die  I.  Min  er  via  s.  oben  S.  75  Anmerkung  3.  Da  sie  am 
ersten  dacischen  Kriege  nicht  Theil  nahm,  so  konnte  sie  damals  auch 
nicht  unter  dem  Befehle  des  L.  Licinius  Sura  gestanden  haben,  -wie 
Aschbach  (Donaubrücke  S.  3)  und  nach  ihm  Fröhner,  p.  14  annehmen. 
Sein  Commando  der  Leg.  I.  Min.  gehört  in  eine  viel  frühere  Zeit,  v^l. 
Henzen,  n.  5448. 

Für  die  Leg.  I.  Adiutrix  verweist  Fröhner  auf  Append.  n.  15  = 
Henzen  6490  (Borghesi,  Oeuvres  IV,  p.  214).  Zeile  4 — 8  dieser  einem 
T.  lulius  Maximus  gewidmeten  Inschrift  lauten: 

LEGAVGLEGniFLXviAE.LfiG.AVGLEGI.ADIVT)  ricis  •  leg 
itRIDICO  •  HISP  .  CITERIÜR  •  TARRACÖN^NS  •  PR  •  A.^  ed  curq 
PRÖVINCIAE  .  HISP  .  VLTERIÖRIS  •  BAETICAE  •  DONysdonato 
BELLü  •  DÄCICO  •  CORÖNIS  •  MVRALIET  •  VALLÄRI  •  if  tem  •  arg 
VJfiXILLO .  TRIB    MIL  •  LEG  •  V-  MAGEDONIC  •  SfiVIRO V  equitum 

Offenbar  hat  T.  lulius  Maximus  die  hier  erwähnten  Ehrengeschenke 
nach  einem  dacischen  Kriege  nicht  als  Legat  der  I.  Adiutrix,  sondern 
als  3Glitärtribun  der  V.  Macedonica  verdient;  die  Form  des  cursus 
bonorum  lässt  hierüber  keinen  Zweifel. 

Was  die  V.  Macedonica  betrifft,  so  wird  ihre  Herbeiziehung  zum 
dacischen  Kriege  Trajans  von  Aschbach  und  Fröhner,  a.  a.  0.  ange- 
nommen; aber  die  eben  augeführte  Inschrift  bietet  keineswegs  einen 
sichern  Beweis,  da  der  Kaiser,  durch  welchen  T.  lulius  Maximus  belohnt 
wurde,  nicht  genannt  ist;  jnöglicherweise  geschah  es  unter  Domitian 
(C.  de  la  Berge,  Revue  Critique,  1866,  n.  4,  p.  52).  Genauem  Aufischluss 
könnte  uns  die  Inschrift  bei  Henzen,  n.  5451  geben,  wenn  sie  nicht  an 
der  entscheidenden  Stelle  verstümmelt  wäre. 

Für  die  Leg.  IL  Adiutrix  beruft  sich  Borghesi  (Oeuvres  IV,  p.  206) 
auf  die  Inschrift  Orelli  799  =  3048,  die  sehr  verdächtig  ist,  vgl.  Hen- 
zen, Annali  dell'  Inst.  1862,  p.  144  und  seine  Anmerkung  zu  Borghesi 
a.  a.  0.  (11). 

Für  die  Verwendung  der  Leg.  XI.  Claudia  fehlt  jedes  Zeugniss. 
Uebrigens  hätte  sie  unmöglich  von  L.  Minicius  Natalis,  dem  Sohne, 
befehligt  werden  können,  wie  Fröhner  p.  14  vermuthet;  dieser  war 
nur  Tribun  der  XI.  Claudia  gewesen  (Henzen,  n.  6498)  und  zwar  nach 
dem  dacischen  Kriege  (n.  6450). 

Das  Gleiche  gilt  mit  Bezug  auf  die  Log.  X.  Gemina  Die  Insdirift 
bei  G ruter,  p.  437,  7  =  Fröhner,  Append.  n.  21  besagt,  dass  Q.  Pri- 
femus  Paetus  als  Praefect  der  ala  I.  Asturum,  nicht  als  Tribun  der 
Leg.  X.  Gemina  nach  der  expeditio  Dacica  von  Trtyan  decorirt  wurde: 

PRAEF .  COH .  III  •  BREVC  •  TRIBLegX  •  |  GEMPRAEFALAE- 

T .  ASTVll\TVt  DONIS  |  MILIT  •  DONATO  IN  EXPED  •  DAC  •  AB  •  IMP  •  | 
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erkennen.  Wir  finden  hier  Germanen,  die  mit  Keule  oder 
Schleuder  bewaffnet  sind*),  Sarmaten^),  mauretanische  Reiter^) 
tuid  andere  Hülfs Völker,  deren  Herkunft  schwer  zu  erkennen  ist.*) 
unter  den  hohen  Offizieren,  die  Trajan  in  seinen  General- 
stab berief,    erscheinen  die  Statthalter   von  Pannonien  und 


GAES  TRAIANO  HASTA  PVRA  VEXILLO  |  CORONA  MVRALI  PROC  • 
PROVINC  •  SICILIAE, 

Fröhner,  p.  14,  lässt  endlich  auch  die' Leg.  XIL  Fulminata 
laus  dem  Orient)  herbeikommen,  zufolge  der  Inschrift  bei  Henzen,  n. 
6777  =  Fröhner,  Appendix,  n.  22:  Q  RAECIO  Q  P  |  GL  RVFO  |  P  P 
LEG  Xii  FVLM  |  TRECEUARIO  |  DONIS  DON  AB  IMPE  |  VESPASIAN 
ET  TITO  TMP  I  BELL  IVD  AB  IMP  TRAI I  BELL  DAC  PRINC  PRAET  1 
TREBIA  MF-  PROCVL  |  MARITO  |  T  P  I.  Aus  diesem  Documente 
geht  hervor,  dass  Q.  Raecius  Rufus  unter  Vespasian  Primipilus  der  12. 
Legion  -war,  im  dacischen  Kriege  Trajans  dagegen  Anführer  eines  prae- 
torigchen  Corps.  —  Ein  entscheidendes  Argument  für' die  Verwendung 
der  XII.  Legion  erblickt  Fröhner  in  dem  Emblem  eines  geflügelten 
Blitzes,  das  auffallend  häufig  auf  den  Schildern  an  der  Trajanssäule 
wiederkehrt.  Aber  gerade  diese  Wiederholung,  sei  sie  eine  absichtliche 
oder  zufällige,  beweist,  dass  nicht  die  Soldaten  der  XII.  Legion  allein 
(wenigstens  zur  Zeit  Trajans)  dieses  Abzeichen  trugen;  -den  Bas -Reliefs 
zufolge  hätte  sie  sonst  im  dacischen  Kriege  die  bedeutendste  Rolle  ge- 
spielt, wobei  nicht  zu  erklären  wäre,  wie  eine  solche  Aufzeichnung  in 
ihren  Denkmälern  spurlos  vorübergegangen  sein  sollte.  Ueber  ihren 
griechischen  Namen  tö  K€pauvoq)6pov  (Dio  Cass.  LV,  23)  vgl.  Borghesi, 
IV,  p.  233  luid  die  Anmerkung  von  Henzen. 

1)  Santi  Bartoli,  la  Colonna  Traiana,  Tav.  27.  49.  Fröhner,  Descri- 
püon  n.  86,  p.  138. 

2]  Bartoli,  Tav.  46.    Sie  tragen  Helm  mit  Schuppenpanzer. 

3)  Eine  Gruppe  derselben  erscheint  schon  im  ersten  dacischen  Kriege: 
Bartoli,  Tav.  43,  Fröhner,  p.  112,  113.  Die  Darstellung  entspricht  genau 
der  Beschreibung  Strabons,  XVII,  3  §.  7.  Ihr  Haupthaar  ist  sorgsam 
gekräuselt;  sie  sitzen  auf  ungesattelten  Pferden,  und  lenken  dieselben 
mit  einem  Zaum  aus  Stricken,  der  um  den  Hals  geschlungen  ist.  Cia- 
conios,  dem  wir  die  erste,  sehr  verdienstliche  Beschreibung  der  Bas- 
reliefs auf  der  Trajanssäule  verdanken  (Historia  utriusque  belli  Dacici 
&  Traiauo  Caesare  gesti,  ex  simulachris  quae  in  columna  eiusdem  Romae 
visontur  coUecta,  auctore  F.  Alfonso  Ciacono  Hispano,  Romae  1576, 
11—42),  erkannte  in  dieser  Gruppe  germanische  Reiter  (u.  198,  p.  27), 
irregeleitet  durch  die  ungenaue  Zeichnung  Muziano's. 

4)  In  den  Bogenschützen  bei  Bartoli,  Tav.  49,  50,  82,  83  erkannte 
Ciaconius,  n.  275  Pannonier,  lUyrier  und  Dalmaten,  Fröhner,  p.  138  da- 
gegen Parther.  Nach  der  Kleidung  ku  schliessen,  sind  es  wol  ebenfalls 
Sarmaten. 
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Mösien^  Q.  Glitius  Atilius  Agricola ')  und  M'.  Laberius  Maxi- 
mus ^)  5  sie  wurden  unmittelbar  nach  dem  ersten  Feldzuge  im 
Jahre  103  für  ihre  Verdienste  mit  dem  Consulate  belohnt^); 
wahrscheinlich  fülirte  jeder  den  Oberbefehl  über  mehrere 
Legionen.  L.  Licinius  Sura^  dessen  Einfluss  auf  die  Eni- 
Schliessungen  Nerva's  bei  der  Wahl  eines  Nachfolgers  wir  be- 
rührt habeu;  war  Generaladjutant  des  Kaisers  ohne  bestimmtes 
Commando/)  L.  Minicius  Natalis,  Consul  wahrscheinlich  im 
Jahre  107,  befehligte  eine  nicht  mehr  näher  zu  bestimmende 
Legion^).    P.  Aelius  Hadrianus  stand  im  zweiten  Kriege  an 

• 

1)  Zahlreiche  Turiner  Inschriften  geben  uns  über  die  Geschichte  dieses 

Mannes  Aofsdiluss  (Marmora  Taurinersia,  I,  p.  185  [griechisch];  II,  p. 
25—29,  die  jüngste  auf  S.  27,  denn  dort  ist  seine  praefectura  urbis  er- 
i?ähnt;  Henzen,  n.  5449).  unter  Nerva  war  er  Legat  von  Belgien  und 
als -solcher  vielleicht  der  unmittelbare  Vorgänger  Sura's,  vgl.  Henzen, 
n.  5448.  Ohne  Zweifel  war  er  der  letzte  Statthalter  der  ungetheilten 
Provinz  Pannonien;  denn  schon  im  Jahre  107  lässt  sich  die  Theilung 
in  Paunonia  inferior  und  Pannonia  superior  mit  prätorischen  Legaten 
bestimmt  nachweisen  (Henzen,  Iscriz.  onor.  d^Adriano,  Annali  deU^ 
Inst.  1862,  p.  165). 

2)  Plin.  ad  Traian.  74  ed.  Keü.  Dio  Cass.  LXVIII,  9.     Wir  wissen  - 
nicht,  welche  der  beiden  mösischen  Provinzen  er  verwaltete.   Borghesi, 
Oeuvres  III,  p.  185  glaubt,  dass  die  Theilung  vonMösien  entweder  noch 
unter    Domitian   oder   im   Anfange   der   Regierung    Trajans   erfolgte. 
Ersteres  ist  nach  Henzen,  Annali  dell'  Inst.  1857,  p.  19  wahrscheinlicher. 

3)  Orelli,  n.  4 115.  Henzen,  n.  5442,  vgl.  Mommsen  im  Hermes,  III, 
S.  126  ff. 

4)  Henzen,  n.  5448.  Borghesi,  Annali  deirinst.  1846,  p.  843,  hat 
bewiesen,  dass  sich  dieses  Fragment  (der  Name  fehlt)  auf  L.  Licinius 
Sura  bezieht.  Die  eigeuthümhche  Stellung,  die  er  in  den  dacischen 
Kriegen  einnahm,  wird  angedeutet  durch  die  Worte:  SVBEODEM- 
DVCE  (sc.  Traiano)  •  LEG  •  PROPR  •  Die  doppelte  Zahl  seiner  Decora- 
tionen (AB  EODEM  •  DONATO  •  HASTIS  ■  PVRIS  •  VlII  •  VEXILLIS  ■ 
Vm  •  CORONIS  MVRALIB  •  II  •  VALLARIB  •  11  •  CLASSlCIS  iT  •  AVRA- 
TISII)  beweist,  dass  er  Trajan  in  beiden  Kriegen  begleitete  (die 
Zahlen  sind  z.  B.  bei  Q.  Glitius  Atilius  Agricola  [Henzen,  n.  5449],  der 
so  viel  man  sieht,  sich  nur  am  ersten  Kriege  betheiligte,  nur  halb  so 
gross:  hastis  puris  iül  •  VEXILLIS  •  Uli  •  CORONA  vallari  etc.). 

5)  In  der  fragmentarischen  Inschrift  bei  Henzen,  n.  5450  fehlt  der 
Name  der  betreffenden  Legion.  Ueber  sein  Consulat  im  Jahre  106 
oder  107,  vgl.  Mommsen,  Inscr.  Regni  Neapol.  n.  4496  =  Henzen, 
n.  7081,  und  Hermes,  III,  S.  46  A.  5.  Sein  Collega  war  Q.  Lici- 
nius Silvanus  Granianus,    ohne  Zweifel  dieselbe  Person,    die  wir  mit 
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der  Spitze  der  Legio  I.  Minervia.^)  Unter  den  übrigen 
Führern  sind  Claudius  lavianus,  der  Chef  des  kaiserlichen 
Gardecorps  ^;  und  besonders  der  Mauretanier  Lusius  Quietus 
zu  nennen.  Nach  einer  glaubwürdigen  Ueberlieferung  stellte 
Mch  dieser  mit  einem  mauretanischen  Eeitergeschwader  frei- 
willig ein;  er  hatte  schon  früher  im  romischen  Heere  gedient^ 
aber  wegen  eines  unbekannten  Fehlers  seine  Entlassung  ver- 
wirkt: im  dacischen  Kriege  gedachte  er  seine  Schuld  durch 
Heldenthaten  zu  sühnen.^) 

Ausgangspunkt  der  Expedition  war  ohne  Zweifel  das 
Standlager  der  Leg.  VII.  Claudia  ^  Viminacium,  einige  Stunden 
unterhalb  der  Einmündung' der  Morava  in  die  Donau,  wo 
gegenwartig  Kostolac  liegt. ^'  In  der  Nähe  dieses  Ortes,  bei 
dem  heutigen  Rama,  setzte  Trajan  mit  einem  Theile  seines 
Heeres  auf  einer  SchiflTbrücke^^über  die  Donau,  während  eine 
andere  Abtheilung,  so  viel  sich  vermuthen  lässt,  den  Lauf  des 
Flusses  rechts  weiter  verfolgend  bei  Kolumbina,  dem  alten 
Taliatis,  ihn  überschritt  und  gegen  Alt-Orsova  (Tierna)  vor- 
drang.  Die  beiden  von  Lederata  (Rama  gegenüber)  und  von 


emem  zweiten  Cognomen,  ^Granianns',   auf  verscbiedenen   spanischen 
Inschriften  finden.    Moimnsen,  Bull,  deir  Inst.  1846,  p.  45,  not.  1. 

1)  Siehe  obeii  S.  76,  Anmerkung  3. 

2)  Dio  Casa.  LXVIII,  9:    KXaOftioc  Aißiav6c  ö  ^irapxoc. 

3)  Ein  werthYoUes  Fragment  des  Dio  Cassdus  (LXVIII,  32)  gibt  uns 
über  diese  Dinge  Aufschluss:  öti  Kuf^roc  Aoi3aoc  (so  Bekker;  Reimar; 
KuvToc  AoOctoc;  Eusebius,  Histor.  Eccles.  IV,  c.  2:  AoOkioc  Kur|Toc; 
EoBeb.  Chronic.  Can.  ed.  Alfr.  Schöne:  AOctac  Kövtoc;  nach  Spart. 
Hadr.  c.  6,  8  ed.  Peter  mnss  man  sich  filr  die  Form  Lusius  Quietus  ent- 
scheiden) MaOpoc  jLi^v  r^v,  xal  aÖTÖc  ti&v  Maupwv  Öpxwv,  kqI  ^v  lirircO- 
civ  Ut^c  ^IfjCTaTO,  KOTaTVWcOclc  hl  inX  irovnpiqi  töxe  ixiy  Tf\c  crparciac 
iirnXXdTri  xal  i^n^didr),  öcTCpov  bi  toO  AaxiKoO  iroX^|uioirivcTdvToc  Kai 
TOö  TpaiavoO  rf^c  tüiv  MaOpuiv  cu)ui)uiax(ac  ftcne^vroc  fiX9^  t€  irpöc  aö- 
t6v  a(iT€TrdtY€XToc  xal  pctdXa  fp^a  dircbeiEaro.  Das  folgende  Tt|Lir)Oclc 
ki  M  ToÖTqj  noXvi  itX€iu)  xal  ^eiZiu  Iv  rCp  öeuT^pi^  iroX^iiiu)  ^ScipTdcaro 
bezieht  sich  auf  den  parthischen,  nicht  mehr  auf  den  dacischen  Krieg. 
Themiatius,  Oration.  XVI,  ed.  Dindorf,  Lips.  1832,  pag.  260,  versichert 
ausdrücklich,  dass  Lusius  Quietus  einem  den  liömem  nicht  unterwor- 
fenen afrikanischen  Districte  angehörte:  dXX*  oi)H  Tui^atov  övra 
t6v  dv6pa,  dXX'  0<}bi  Aißuv  £k  tt^c  ötthköou  AißOnc,  dXX'  il  dööHou  xal 

Unlersneb.  z.  Rum.  Kaiser^esch.   I.  () 
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Tiema  ausgehenden  Strassen  zogen  sich  zum  Eisernen  Thor- 
Pass  hinauf,  und  vereinigten  sich  bei  Tibiscum,  das  am  Zu- 
sammenflusse der  Temes  und  der  Bisztra  zu  suchen  ist.^) 
Dass  Trajan  für  sich  die  erstere  Richtung  wählte,  ist  mit 
Sicherheit  aus  einem  bei  Priscian  erhaltenen  Fragmeute  seiner 
Memoiren  über  den  dacischen  Krieg  zu  entnehmen;  die  darin 
erwähnten  Stationen  Berzobis  und  Aizi  entsprechen  offenbar 

1)  Ich  folge  im  Allgemeinen  Aschbach,  Donaubrücke,  S.  4  und  S.  9 — 12, 
sowie  Fröhner,  der  p.  17  die  von  Viminadum  ausgehenden  Strassen- 
Züge  nach  der  Tabula  Peutingeriana,  dem  Itinerarium  Antonini,  Ptole- 
maus  und  Procopius  übersichtlich  zusammengestellt  hat.  Dass  eine 
Schiffbrücke  in  der  Nähe  von  Viminacium  über  die  Donau  gebaut  wurde, 
ist  sicher,  sie  ist  auf  der  Tr^janssäule  abgebildet  (Bartoli,  Tav.  4.  6. 
Fröhner,  p,  71).  Ueber  den  Ort  herrscht  nicht  volle  Klarheit.  Jedes- 
falls  kann  sie  aber  nicht,  wie  Aschbach  glaubt,  bei  Viminacium  selbst 
geschlagen  worden  sein.  Der  directe  Strassenzug  von  Viminacium  nach 
Tibiscum  führte  zunächst  nach  Lederata,  das  auf  der  Tab.  Peuting. 
noch  auf  dem  rechten  Ufer  der  Donau  angegeben  ist,  unzweifelhaft  aber 
auf  das  linke  gehört.  Es  lag  an  der  Stelle  des  heutigen  Uj  -  Palanka 
(Böcking,  annotat.  ad.  Not.  Dignit  I,  p.  481,  Aschbach,  S.  11,  Fröhner, 
a.  a.  0.).  Nach  Procopius  (de  aedific.  p.  287,  ed.  Dindorf;  Bonn  1838) 
war  auf  dem  diesseitigen  Ufer,  Lederata  gegenüber,  das  Fort  Noßai 
(Tab.  Peut.:  ad  Novas;  Itin.  Anton.:  Novas);  diese  Angabe  ist  entweder 
ein  Irrthum  oder  muss  vielleicht  nicht  im  strengen  Sinne  genommen 
werden  (Böcking,  a.  a.  0.),  denn  die  Entfemimg  von  Viminacium  nach 
Lederata  beträgt  X  M.  P.,  nach  Ad  Novas  dagegen  XXXVI  M.  P. 
Genauer  würde  Pincum  (auf  der  Tab.  Peut.  irrthümlich  Punicum)  zu- 
treffen (Entfernung  von  Viminacium  XIII  M.  P.);  in  der  That  verlegt 
Böcking  diesen  Ort  an  die  SteUe  des  jetzigen  Bama,  gegenüber  Uj-Pa- 
lanka,  ungeföhr  S  geographische  Meilen  unterhalb  Eostolac  (p.  476  fl.). 
Wäre  diese  Ansetzung  richtig,  so  müsste  die  Entfernung  nach  Lederata 
grösser  sein,  als  die  nach  Pincum,  sie  ist  aber  nach  der  Peut.  Tafel 
umgekehrt  kleiner.  Es  scheint  mir  daher,  dass  uns  der  Name  des  römi- 
schen Forts,  das  der  Lage  nach  dem  heutigen  Bama  entsprechen  würde 
und  bei  welchem  Trajan  zur  Verbindung  mit  Lederata  eine  Schiff- 
brücke bauen  Hess,  nicht  überliefert  ist.  Pincum  lag  an  der  Strasse, 
die  von  Viminacium  dem  Laufe  der  Donau  auf  dem  rechten  Ufer  abwärts 
folgte;  wahrscheinlich  zog  sie  sich  nicht  um  den  langgestreckten  Hügel 
herum,  der  den  Fluss  nöthigt,  z¥dschen  Kostolac  und  Gradiite  eine 
w^ite  Biegung  nach  Norden  zu  machen.  Vgl.  Eanitz,  die  römischen 
Funde  in  Serbien,  Sitzungsber.  d.  k.  Akad.  d.  W.  Bd.  XXXVI,  p.  195 fl. 
und  das  zur  Orientirung  beigegebene  Kärtchen,  aus  welchem  ersicht- 
lich ist,  dass  Rama  auf  dem  nördlichsten  Punkte  jener  Halbinsel  liegt 
In  seinen  neuesten  Untersuchungen  (Mittheil.  d.  k.  k.  Centralcommission 
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den  auf  derPeutingerschen  Karte  im  Srassenzuge  von  Lederata 
nach  Tibiseum  angeführten  Orten  Berzovia  und  Ahihis.^) 

Decebalus  hatte  unterdessen,  wie  es  seheint,  Verbindungen 
mit  sarmatischen^)  und  germanischen  Stämmen  angeknüpft. 
Eine  Anzahl  solcher  Stämme,  die  Burer  an  der  Spitze, 
Hessen  Trajan  eine  formliche  Warnung  zukommen  und  ihn 
zum  Rückzuge  mahnen.^)     Er  war   natürlich   nicht  in   der 

XII,  S.  49  ff.)  verlegt  Eanitz  das  alte  Lederata  ohne  genügende  Gründe 
auf  das  rechte  Donanufer. 

1)  Prisciani  Institutionum  grammaticarum  Lib.  VI,  13,  ed.  Hertz 
p.  205:  Traianus  in  I  Dactcorum:  inde  Berzobim,  deinde  Aizi  pr(h 
ee$simu8. 

2)  Auf  der  Traijanssäule  sehen  wir  zu  wiederholten  Malen  sarma- 
tische  Reiter  (Ciaconius,  n.  147,  161;  Bartoli,  Tav.  22,  27).  Sie  tragen 
dnen  Hebn  und  sind  im  Uebrigen,  gleich  ihren  Pferden  durch  einen 
Schuppeupanzer  geschützt,  den  sie  aus  Pferdehufen  verfertigten,  vgl.  Pau- 
ESUL I,  c.  21,  §.  6,  ed.  Dindorf,  Paris  1845:  CuXX€Hd]Li€voi  bk  Tdc  ÖTtXdic  ^KKa- 
örjpavT^c  T€  Kai  5tcX6vTec  iroioOciv  du  *  aÖTUiv  iiiq>€pf\  6paKÖVTU)v  <poX(- 

civ. Toöra  ^laTpr|cavT€C  koI  veOpoic  Ktinwy  koI  ßoiiiv  cuppdi|iavT€c 

Xpunrrai  GiJüpaEiv  oöt€  cöirpcireicji  toiv  *€XXr]viKuiv  dirob^ouciv  oötc  dc0€- 
vta^poic.  Fröhner  weicht  von  Ciaconius'  Ansicht,  die  durch  Fabretti, 
de  Colomna  Traiani  Symtagna,  Rom.  1683,  p.  109  sqq.  eingehend  be- 
gründet worde,  ab  und  erklärt  jene  Reitergruppen  für  Parther  (p.  96, 101). 
Aber  schon  Fabretti,  p.  111,  hat  mit  Berufung  auf  Plutarch.  Lucullus, 
28  gezeigt,  dass  das  Costüm  der  parthischen  Reiter  sehr  wenig  mit  dem 
auf  der  Trajanssäule  dargestellten  übereinstimmt.  Allerdings  bestanden 
in  jener  Zeit  freundschaftliche  Beziehungen  zwischen  Decebalus  und 
Pacorus  (Plin.  ad  Traian.  74) :  von  Hülfeleistung  des  Partherkönigs  aber 
Temehmen  wir  nichts.  Allem  Anscheine  nach  wurde  Trajan  nicht  vor 
dem  Jahre  113  oder  114  zu  einem  Kriege  gegen  die  Parther  herausge- 
fordert, denn  Julianus,  Caesares,  p.  23,  lässt  ihn  sagen:  irpöc  TTap6ua(- 
ooc  b^,  irpiv  ntv  d6iK€tc8ai  irop'  adTuiv,  oOk  d)ö^r]v  6€lv  xP^cOai  toIc 
öirXoic-  dbiKoOciv  bi  dncEf^XOov,  oöö^v  öitö  Tfjc  r|XiK(oc  KUiXuOeic*  xai- 
Tw  6iMvTwv  ^ol  TOIV  vöjLiuiv  TÖ  ni\  CTpaTcOccOai.  Mit  Recht  verweist 
C.de  la  Berge,  Revue  Critique  1866,  n.  4,  p.  66  auf  diese  Stelle. 

3;  Dio  Casains,  LXVIII,  8:  crpaTeucavTi  bä  tiü  Tpa'iavCü  kotA  tujv 
ÄttKuiv  Kai  Täte  Tdnaic  €v6a  ^cTparoTr^öeuov  ol  ßdpßapoi,  irXiicidcavTi  luu- 
»ic  M^ac  irpoc€Ko^ic6r) ,  YpdMMaci  Aaxivoic  X^x^^'v  öti  fiXXoi  t€  tüiv 
cufi^dxwv  xal  BoOppoi  napaivoOci  Tpaiavip  öiricuj  din^vat  Kai  eipiivf)cai. 
l^ese  Nachricht  klingt  so  sonderbar,  dass  ich  sie  nicht  ihrem  ganzen 
t'mfuige  nach  au&unehmen  wage.  Kann  ein  Schwamm  überhaupt  als 
^lueibmaterial  dienen?  Man  denkt  an  eine  Form  mit  breitem  Dache, 
aber  gerade  solche  Schwämme  erhalten  sich  nur  kurze  Zeit.  Zwar  be- 
^^stetnöicTic  auch  'die  metallene  Spitze  oder  Kappe  einer  Degenscheide' 
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Lage^  ilire  Vorstellongen  zu  berücksichtigen^  und  wies  auch 
die  Friedensanträge  ab,  die  eine  dacische  Gesandtschaft  ihm 


(Thesaurus  linguae  graecae,  8.  v.);  dass  man  Tr^jau  unter  dieser  Form 
eine   Botschaft    überbrachte,    ist   ebenso    unwahrscheinlich,    und    Dio 
Gassius  denkt   offenbar,   nach   dem   beigefugten   pLiyojc  zu   schliessen, 
an   einen   Schwamm.     Vielleicht   liegt    aber   ein  Irrthum   vor;    mög- 
licher Weise   schrieb  Dio  Gassius  ^Xuicf)',   das  unter  der  Hand  eines 
Gopisten  in  '^i'iKr)c'  übergieng,  worauf  Xiphilinus,  um  die  auffallende 
Nachricht  wahrscheinlicher  zu  machen,  'lüidyac'  hinzufügte.   Eigenthüm- 
lich  ist  auch  der  umstand,  dass  die  Warnung  in  lateinischer  Sx3rache, 
oder  wenigstens  mit   lateinischen    Buchstaben   geschrieben  war.      Die 
Stelle  bildet  ein  völliges  Ratlisel.  --   Fröhner,  p.  79,  glaubt,  dass  die 
Gesandtschaft  der  Burer  auf  der  Trajanssaule  dargestellt  sei  (bei  Bar- 
toli,   Tav.   8;   galvano  -  plastische   Nachbildung   der   Säule  im   Louvre 
[Pavillon  Denon],  erste  Trommel,  2.  Umlauf):    Un  Germain,  vetu  d*un€ 
chemise  grossidre  et  nnne  d'une  massue  (man  erkennt  diese  nicht  deut- 
lich), est  alli  ä  la  rencontre  de  Venipereur.    A  Vaspect  de  Trojan  et  de 
ses  lietäenants, . . .  il  tomhe  de  son  muletj  sott  par  accident,  sott  par  fray- 
eur.   Ce  Germain  est  le  niessager  des  Eures,  nation  voisine  de  la  Dacie; 
il  apporte  une  missive  ecrite  efi  caract^es  Jatitis  sur  un  grand  Cham- 
pignon poreuXy  et  par  laquelle  on  conseille  ä  Trajan  de  faire  la  paix 
et  de  retirer  promptement  ses  troupes.    Fröhner  hält  also  den  runden 
Gegenstand,  der  den  Bücken  des  Thieres  zum  Theil  bedeckt,  für  einen 
Schwamm.    Diese  Erklärung,  die  schon  Fabretti,  Syntagma.  p.  17  gab 
(gegenüber  Ciaconius,  der  an  ein  'Sieb'  dachte,  n.  85),  ist  gewiss  un- 
richtig.    Jener  Gegenstand  stellt  eine  kreisrunde,  flache  Scheibe  dar, 
die  auf  der  linken  Seite  noch  ganz  sichtbar  von  einem  erhabenen  Rande 
begrenzt  ist;  rechts  und  oben  ist  der  Rand  in  Folge  der  Verwitterung 
weggefallen.    Fast  mitten  über  die  Fläche  der  mit  kleinen,  runden  und 
ungeordneten  Vertiefimgen  versehenen  Scheibe  läuft  der  ausgestreckte 
Arm  des  am  Boden  liegenden  Mannes,  in  der  Weise,   dass  der  Zeige- 
finger der  Hand  bis  au  den  Rand  derselben  reicht    Wahrscheinlich  ist 
die  Scheibe  am  Rücken  des  Thieres  befestigt;  wenigstens  lässt  sich  von 
einer  Verbindung  mit  dem  Arme,  wie  sie  z.  B.   auf  einer  Nachbildung 
dieser  Scene  in  Gyps  im  antiquar.  Museum  zu  Leyden  willkürlich  durch 
Uinzufügung  von  Schildriemeu  dargestellt  wurde,  keine  Spur  entdecken. 
Verglichen  mit  den  Dimensionen  des  Pferdes  oder  Maulthiers  hat  'der 
Gegenstand  einen  Durchmesser  von  2— 27«  Fuss.  —  Es  erhellt  nach 
dieser  Beschreibimg,  dass  hier  von  der  Abbildung  eines  Schwammes 
nicht  die  Rede  sein  kann;  der  Künstler  hätte  einen  solchen  nicht  als 
ebene  Fläche,  sondern  als  gewölbten  Gegenstand,  vor  Allem  ohne  erha- 
benen Rand  dargestellt.  Vielmehr  dürfte  es  sich  um  einen  Schild  han- 
deln, wobei  die  erwähnten  Vertiefungen  als  Verzierimgen  der  Aussen- 
seite  zu  betrachten  sind.    Wir  finden  in  der  That  diese  Art  der  Ver- 
zierung auf  der  Trajanssaule  noch  einmal,  am  Schilde  eines  Daciers 
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vorlegte.^)    Es  begann  also  der  blutige  Kampf.     Sicher  kam 


(Louvre,  2.  Trommel,  2.  Umlauf).  £b  betrifft  den  Schild  des  obersten 
der  auf  Tav.  30  bei  BartoH  dargestellten  Dacier;  die  Abbildung  ist 
uBgenan. 

1)  Excerpta  e  Petri  Patricii  Hist.  4,  Bonn,  1829,  p.  123:  ÖTi  Ae- 
K^ßoXoc  irpdc  Tpaiavöv  irp^cßcic  ?ir€)n\j;€  iriXocpöpouc*  oötoi  t^P  clci  wap' 

CCÖTOlC  Ol  Tl^lÜ[)T€pOI.      T7p6T€p0V  ydp   KO|Jl/lTaC   CTTC^ireV,  €ÖT€X€CT^- 

pouc  5oKoOvTac  irap*  aÖTo?c  cTvai.  ixclvoi  bi  i\6övT€C  ^irl  toO  Tpaia- 
voö  ^ppupav  Kai  rd  önXa ,  Kai  rdc  %€ipac  ötticOcv  &ncavTec  iv  alxMaXiii- 
Turv  Td£€i  ib^ovTO  Toö  TpaiavoO  €lc  Xöxouc  ^XGetv  AcKcßdXip.  Hier  sind 
also  zwei  Geaandtschafben  deutlich  auseinander  gehalten;  zuerst  schickte 
Decebalns  'comati',  d.  h.  Männer  yon  geringerem  Stande,  dann  ^pilo- 
phori',  Angesehene,  die  in  demüthiger  Form  Trajan  baten,  mit  Dece- 
balus  sich  über  eine  persönliche  Zusammenkunft  zu  vereinigen.  Im 
Auszöge  des  Xiphilinus  sind  diese  Verhältnisse  verwirrt.  Hierheisst  es: 
rnviKaöTQ  6  AcK^ßaXoc  irp^cßcic  £ir£jLii|i£  (LXVIII,  8  s.  fin.).    '€Tr€ir6^q)€i 

fl^V    Kai    WpÖ    TfJC     f^TTllC    irpkßClC,     OÖK    €tI    TIÖV    K0|LirjTdlV,    djCTTCp 

icp6T6pov,  dXXd  TÜ^v  iriXoq>öpwv  touc  dpicTOUc.  Kai  ^k^voi  Td  T€  ÖirXa 
^t^lMzvTec,  Kai  touToOc  €k  xfjv  Tf^v  KaTaßaXövrcc,  ^öeriGiicav  toO  TpaiavoO, 
lidXicxa  ^^v  aCrrili  t<|)  AcKcßdXqj  Kai  ^c  öipiv  Kai  ^c  Xöxouc  aöroO  ^XOctv, 
lirc  Kai  irdvra  rd  K€X€uc6r)c6fi€va  noirjcevri,  iiriTpairf^vai  (c.  9,  ed.  Tauch- 
nitz,  Lips.  1829).  Auch  hier  ist  von  zwei  Gesandtschaften  die  Bede, 
aber  man  erkennt  nicht  genau,  welche  von  denselben  vor  oder  nach 
der  Niederlage  (bei  Tapae,  vgL  c.  8)  erschien.  Doch  lässt  sich  aus  den 
Worten:  oOk  (ti  tüliv  komt)TiI)v,  üücirep  irpörepov  schliessen,  dass  Dio 
Ca«iufl  früher  die  Gesandtschaft  der  comati  als  die  erste  erwähnt  haben 
wird;  erst  nach  der  Niederlage  entschloss  sich  Decebalus  zur  Absen- 
dang  vornehmer  Unterhändler.  Dieses  Verhältniss  wird  durch  eine  Ver- 
gleichung  mit  dem  angeführten  Excerpte  des  Petrus  Patricius  klar.  Um 
den  richtigen  Sinn  bei  Dio  Cassius  herzustellen,  müssen  wir  den  Satz: 
iir€irÖM<p€t  \itv  Kai  npö  Tf)c  f^TTr^c  irp^cßci^  in  Parenthese  setzen,  wo- 
durch oOk  €ti  tu)v  KOfATiTÜJv  Unmittelbar  auf  TiiviKaOra  ö  AcK^ßaXoc 
vpkßctc  €ii€fi({i€  bezogen  wird.  —  Nun  ist  aber  zu  bemerken,  dass  nach 
einem  Excerpte  des  Ursinus,  das  Bekker  aufgenommen  hat,  der  Schluss 
von  c.  8  wesentlich  von  der  angeführten  Form  abweicht.  Er  lautet:  nivi- 
KaOra  ö  AcK^ßoXoc  irp^cßcic  Tii\i\^ac  touc  dpicTouc  tuiv  iriXoq)öpuiv,  Kai 
fci'  ainihv  toO  aOroKpdTopoc  beriOcic,  oöb^v  ö  ti  oöx  ^to(|uiujc  tuiv  irpoc- 
TaxO^VTUJV  f  cx€  cuvO^cOai.  Dieser  Passus  besagt  mit  Ausschluss  der  von 
mir  vorgeschlagenen  Parenthese  das  Gleiche  wie  der  Anfang  des  fol- 
genden Capitels ;  um  also  die  Verwirrung  nicht  noch  grösser  zu  machen, 
darf  er  nicht  als  integrirender  Bestandtheil  des  Xiphiliuischen  Textes 
betrachtet  werden.  Ob  der  Satz:  oöb^v  ö  ti  oöx  ^toi|liujc  tOüv  irpocra- 
XÖ^vTuiv  icxe  cuvOicOai  hieriier  gehöre,  ist  zu  bezweifeln :  er  wiederholt 
sich  wörtlich  in  c.  9.  —  Die  ersten  dacischen  Gesandten  erscheinen  äiif 
der  Säule  Virklich  noch  während  des  ersten  Feldzuges  im  Jahre  101 
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es  noch  im  Jahre  101  zu  einem  Gefechte,  das  aber  nicht 
von  entscheidender  Bedeutung  war.  Es  wurde  sehr  viel  Zeit 
auf  die  Anlage  von  Strassen  und  Festungswerken  verwendet, 
und  dabei  ein  Zusammentreffen  mit  dem  Feinde  vermieden  . 
Dieser  Feldzug  trug  also  den  Charakter  umsichtiger  Vorbe- 
reitung für  die  grössern  Unternehmungen  des  nächsten  Jahres. 
Allem  Anscheine  nach  gelangte  Trajan  vorerst  nicht  über  den 
Eisernen  Thorpass  hinaus,  aber  dafür  hatte  er  jenseit  der 
Donau  eine  gesicherte,  ziemlich  weit  vorgeschobene  Operations- 
basis gewonnen.*)  Er  liess  also  sein  Heer  in  dem  eroberten 
Gebiete  die  Winterlager  beziehen.^) 

Im  Frühling  des  Jahres  102,  nachdem  für  neue  Zufuhr 
gesorgt  war,  wurde  der  Angriff  mit  grosserer  Nachhaltigkeit 
wieder  aufgenommen.'^)     Bei  Tapae,  an  der  gleichen  Stelle, 


(Bartolii  Tav.  20;  Fröhner,  p.  94,  95);  sie  trageu  lange  mit  Fransen 
besetzte  Mäntel  and  haben  keine  Kopfbedeckung. 

1)  Ueber  jenes  Gefecht  vgl.  Bartoli,  Tav.  17;  Ciaconius,  n.  132; 
Fröhner,  p.  89.  Fröhner  hält  dasselbe  für  die  bei  Dio  Cassius,  LXVIII, 
8  erwähnte  Schlacht  bei  Tapae ;  ich  gehe  auf  diese  Ansicht  unten  näher 
ein.  —  Eine  Reihe  von  Darstellungen  beziehen  sich  auf  die  Festungs- 
bauten; s.  Bartoli,  Tav.  9—14. 

2)  Wir  sehen  auf  der  Säule,  wie  ein  solches  Winterlager  von  den 
Dadern  angegrifi'en  wird  (Bartoli,  Tav.  22.  23).  Die  Ansicht  Fröhners 
(p.  96),  dass  in  einer  Scene  am  Schlüsse  des  ersten  Feldzuges  (bei  Bar- 
toli Tav.  22)  dargestellt  sei,  wie  dac.  Reiter  bei  einem  beabsichtigten 
üeberfalle  der  mösischen  Lager  auf  der  liberiromen  Donau  durch 
den  Bruch  des  Eises  umkamen,  ist  wol  nicht  zutreffend.  An  einen 
Rückzug  des  römischen  Heeres  nach  Mösien  beim  Einbrechen  des  Win- 
ters, also  an  ein  Preisgeben  des  bereits  eroberten  Gebietes,  kann  man 
füglich  nicht  denken;  gewiss  blieb  dasselbe,  wenigstens  soweit  die  Be- 
hauptung der  angelegton  Forts  es  erforderte,  jenseit  der  Donau.  In 
beiden  Fällen  bleibt  ein  Versuch  der  Dacier,  den  Fluss  zu  überschreiten, 
gleich  unwahrscheinlich.  Der  Vorfall  geschah  also  in  Dacien  selbst. 
Die  Art  der  Darstellung,  besonders  ihre  Einschiebung  zwischen  Scenen, 
die  unzweifelhaft  auf  dacischem  Boden  vorfielen,  dürfte  jeden  Zweifel 
heben.  Welch  anderer  Fluss  statt  der  Donau  bezeichnet  ist,  können 
wir  nicht  bestimmen;  Ciaconius,  n.  146,  dachte  an  die  Theiss,  welcher 
Ansicht  ich  eben  so  wenig  beizupflichten  vermag. 

3)  Gewiss  hat  Fröhner  richtig  erkannt,  daas  nach  jenem  Kampfe 
um  das  Winterlager  auf  der  Säule  ein  neuer  Cyclus  von  Darstellungen 
beginnt,  die  sich  auf  den  Feldzug  des  Jahres  102  beziehen.    In  der 
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wo  12  Jalire  früher  Tertius  JuKanus  einen  erfolglosen  Sieg 
erfochten  hatte  ^  erlitten  die  Dacier  eine  blutige  Niederlage. 


Nalie  einer  Stadt,  neben  welcher  sich  ein  Amphitheater  erhebt,  werden 
Lebensmittel  auf  Schiffe  verladen.  Trajan  steht  mit  zahhreicher  Be> 
gleitong  am  Ufer  und  scheint  sich  einschiffen  zu  wollen  (CiacOnius,  n. 
151  sqq.;  Bartoli,  Tav.  23;  Fr5hner,  p.  97).  Dann  folgt,  durch  einen 
Bogen  mit  Quadriga  getrennt,  die  Darstellung  der  Schiffahrt  selbst 
(Bartoli,  Tav.  24),  endlich  (Tav.  25)  Landung  und  Ausladen  der  Fracht. 
Nach  FrÖhner  hielt  sich  Trajan  im  Winter  von  101  auf  102  in  Rom 
auf  und  schiffte  sich  im  folgenden  Frühling  in  Ariminum  wieder  ein, 
so  dass  wir  also  hier  die  Fahrt  auf  dem  adriatischen  Meere  zu  erkennen 
hätten.  Mehrere  Gründe  veranlassen  mich,  von  dieser  Corgectur,  so 
annehmbar  sie  auch  scheint,  abzugehen  und  Ciacouius^  Ansicht:  ^Traia- 
nns  Augostus   per  Istrum   libumids  vectus'   (n.   152)    festzuhalten. 

1)  Von  einem  Aufenthalte  Trajans  in  Rom  während  der  genannten  Zwi- 
schenzeit liegen  keine  Beweise  vor;  erst  nach  dem  Friedensschlüsse  im 
Jahre  102  erwähnt  Dio  Cassius  dessen  Bückkehr  nach  Italien  (LXVIII,  9). 

2)  Hätte  es  überhaupt  in  der  Absicht  des  Künstlers  gelegen,  Be- 
gebenheiten darzustellen,  die  ausserhalb  des  Kriegsschauplatzes  oder 
dessen  unmittelbarer  Nähe  vorfielen,  also  z.  B.  die  Reise  Trajans  von 
Born  nach  Mösien,  so  würde  er  eine  Andeutung  derselben  am  aller- 
wenigsten zu  Anfang  versäumt  haben.  Wir  werden  aber  sogleich  (Tav. 
4)  an  die  Donau  versetzt.  3)  Allerdings  hatte  Rimini  ein  Amphitheater; 
dies  hindert  aber  nicht,  auf  Tav.  23  an  eine  Donaustadt  zu  denken  (vgl. 
auf  Tav.  75  das  Amphitheater  neben  der  Donau -Brücke).  4)  Jener 
fiogeu,  den  Fröhner  für  den  Triumphbogen  des  Augustus  in  Rimini 
erklärt,  hat  nur  die  Bedeutung  eines  Trennungszeichens  für  die  vor 
and  hinter  demselben  dargestellten  Scenen  der  Einschiffdng  und  der 
Fahrt.  Gewöhnlich  hat  der  Künstler  seine  Scenen  durch  Zeichnung 
eines  Baumes  geschieden,  der  den  Plan  von  unten  nach  oben  durch- 
schneidet (vgL  Bartoli,  Tav.  8,  19,  21,  23,  27,  28  etc.;  es  lassen  sich 
25  —  30  Stellen  nachweisen);  aber  ofb  verwendete  er  da,  wo  ein  Baum 
unpassend  schien,  einen  Bogen  (BartoH,  Tav.  4,  34,  62,  67,  75/76).  Eben 
dies  war  hier  der  Fall,  wo  zwei  Bildergruppen  auf  einer  Wasserfläche 
getrennt  werden  mnssten.  5)  Unter  den  Schiffen  bemerken  wir  Biremen, 
aber  auch  solche  mit  nur  äiner  Ruderreihe,  endlich  ganz  einfache 
Flusskähne,  die  man  zu  einer  Fahrt  über  das  Meer  unmöglich  hätte 
benutzen  kdnneii.  6)  Trajan  landet  nicht,  wie  Fröhner  p.  100  vermuthen 
möchte,  bei  einer  Stadt  in  Istrien,  sondern  auf  dacischem  Gebiete,  denn 
munittelbar  nachher  (Bartoli,  Tav.  26  fl.)  sehen  wir  den  erneuerten 
Kampf  beginnen;  so  erklärt  es  sich,  warum  bei  der  Landungsetelle 
ein  Trennungszeichen  fehlt:  wir  müssten  uns  wundem,  wenn  der  Künstler 
ohne  jede  Andeutung  einen  plötzlichen  Sprung  von  der  adriatischen 
Küste  nach  Dacien  gewagt  hätte.  7)  Auf  Tav.  33  und  34  wiederholen 
sich  ganz  ähnliche  Vorgänge  (noch  im  ersten  Kriege);  wir  erkennen 
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Aber  auch  für  die  Römer  müssen  die  Verluste  bedeutend  ge- 
wesen sein.  Es  .wird  erzählt,  dass  Trajan  sein  eigenes  Ge- 
wand in  Streifen  schnitt,  da  es  an  Verband  für  die  zahlreichen 
Verwundeten  fehlte.^) 

Decebalus  schickte  hierauf  Gesandte  aus  dem  Stande  der 
Edlen,  die  sich  durch  eine  mützenartige  Kopfbedeckung  vor 
den  Nicht -Adeligen  auszeichneten.^)    Er  liess  Trajan  bitten. 


1 


eine  Bireme,  dann  ein  einfaches  Flussschiff,  aus  welchem  Lebensmittel 
ans  Land  geschafft  werden.  Hier  kann  man  um  so  weniger  an  das 
Meer  denken  (Fröhner,  p.  107,  sagt  ausweichend:  Trajan  s'embarque 
de  nouveau),  als  gleich  darauf  eine  Schiffbrücke  folgt.  —  Nach  diesen 
Erwägungen  (auf  die  Uferscenen  zu  Anfang  des  zweiten  dacischen  Krie- 
ges komme  ich  zurück)  dürfte  es  entschieden  sein,  dass  bei  Bartoü, 
Tav.  23  fl.  die  Fahrt  auf  der  Donau  dargestellt  ist.  Trajan  verblieb 
also  im  Winter  101/102  in  der  Nähe  des  Kriegsschauplatzes,  wahr- 
scheinlich in  Mösien  und  erreichte  von  dort  aus  im  folgenden  Früh- 
ling das  Heer,  das  er  jenseit  der  Donau  zurückgelassen  hatte. 

1)  Im  Jahre  101  fiel  keine  grössere  Schlacht  vor  (vgl.  oben,  S.  86). 
Zu  entscheidenden  Kämpfen  kam  es  erst  im  folgenden  Feldzuge  (vgl. 
Bartoli,  Tav.  26—28  und  besonders  Tav.  30.  31;  Fröhner  p.  101  fl.); 
nach  einer  dieser  Schlachten  wurde  Trajan  zum  Imperator  ausgerufen 
(Bart.,  Tav.  32),  hierauf  vertheilte  er  Donative  an  seine  Soldaten  (Tav. 
33).  Jene  Salutation  ist  auf  einer  Inschrift  des  Jahres  102  angemerkt: 
TRIB  .  POT  •  vT .  IMP .  n  •  COS  ÜTl .  P .  P  .  (Orelü ,  786).  Die  Schlacht 
bei  Tapä,  die  nach  Dio  Dassius  (LXVIII,  8)  mit  einer  blutigen  Nieder- 
lage der  Dacier  endigte,  gehört  iüso  eher  in  das  Jahr  102,  ab  in  das 
vorhergehende.  Mit  dieser  Annahme  lässt  sich  auch  sehr  wol  der  Be- 
richt des  Dio  Cassius  verbinden,  dass  die  dacische  Gesandtschaft  der 
comati  ^vor  der  Niederlage'  bei  Tapä  erschien  (vgl.  Petrus  Patric. 
a.  a.  0.):  in  der  That  trifft  dies  auf  der  Säule  zu  (vgl.  S.  85  An- 
merkung 1).  —  Dass  der  Sieg  auch  für  die  Römer  von  grossen  Ver- 
lusten begleitet  war,  sagt  Dio  Cassius  LXVIII,  9:  noXXouc  [ikv  xdiv 
oUeiiüv  Tpaunariac  ^treibe,  der  auch  den  erwähnten  aufopfernden  Zug 
Trajans  mittheilt.  Auf  der  Säule  finden  wir  überall  nur  Siege  ohne 
Verluste;  mit  Aengstiichkeit  ist  hier  Alles  vermieden,  was  auf  die  Er- 
folge der  Römer  ein  ungünstiges  Licht  werfen  könnte;  nur  ein  ein- 
ziges Mal  sind  Verwundete  auf  ihrer  Seite  dargestellt  (Bartoli,  Tav.  29). 

2)  Dio  Cass.  LXVIII,  9,  vgl.  oben  S.  86  Anmerkung  1;  dazu  Jor- 
nandes,  de  reb.  Getic.  ed.  Lindenbrog.  Hambg.  1611,  p.  86,  wo  von 
den  Geten  gesagt  wird:  Graecisque  coifisimiles,  ut  refert  Dio,  —  Qui 
dixit  primum  Tarabosteos ,  deinde  vocitatos  Ptleatos  (wol  die  latini- 
sirte  Form  von  in\o<pöpoi)  hos,  qui  inter  eos  generosi  extahtmt:  ex  qui- 
hm  eis  et  reges  et  sacerdotes  ordinabantur.    Wir  sehen  auf  der  Säule 
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ihm  eine  persönliche  Zusamiuenkunft  zu  gewähren  oder  seiner- 
seits einen  Legaten  zur  Einleitung  von  Friedensunterhand- 
lungen in  das  dacische  Lager  zu  senden  J)  Wir  wissen  nicht, 
wasTrajan  bewog,  den  ersteren  Vorschlag  abzulehnen:  L.  Li- 
cinius  Sara  und  Claudius  Livianus  erhielten'  den  Auftrag,  ein 
Uebereinkommen  mit  Decebalus  zu  versuchen;  es  zeigte  sich 
jedoch,  dass  er  durch  solche  Manöver  nur  hatte  Zeit  gewinnen 
wollen:  er  lieBs  sich  in  eine  Besprechung  mit  den  römischen 
Gesandten  nicht  ein.^) 

Auf  die  grosse  Schlacht  bei  Tapae  folgten  in  .diesem 
ersten  Kriege  noch  eine  Reihe  von  Gefechten.^)  Die  Dacier 
führten  den  Kampf  mit  einer  Erbitterung,  die  sich  bis  zur 
Barbarei  steigerte.  Ein  Relief  der  Trajanssäule  stellt  dar, 
wie  sie  den  Leichnam  eines  Römers  über  ein  Wagenrad 
spannten,  um  ihn  zerdrücken  zu  lassen^);  ihre  PVauen  quälten 
entkleidete  Gefangene,  nachdem  ihnen  Hände  und  Füsse  zu- 
sammengebunden worden,  mit  brennenden  Fackeln.*^)  Dece- 
balus yertheidigte  sich  nut  allen  Hülfsmitteln  der  römischen 
Kriegskunst;  aber  Trajan  hatte  nachhaltige  Kräfte  genug, 
um  dem  Widerstände  des  Feindes  zu  begegnen.  Er  verdrängte 
ihn  aus  seinen  festen  Stellungen  im  Gebirge  und  schwächte 
ihn  durch  Erbeutung  von  Waffen  und  Kriegsmaschinen:  aus- 
drücklich wird  bemerkt,  dass  er  den  Legionsadler,  den  das 
Heer  des  Fuscus   zur  Zeit  Domitians  verloren  hatte,  wieder 


aach  Dacier,  die  nicht  eine  weiche  Mütze,  sondern  steife  Hüte  von  ab- 
gestumpfter Kegelform  tragen. 

1)  Wo  wir  diese  zweite  Gesandtschaft  auf  der  Säule  zu  suchen 
babon,  ist  nicht  ganz  klar,  vielleicht  bei  Bartoli,  Tav.  29,  wahrschein- 
licher aber  auf  Tav.  41  nach  den  grossen  Schlachten  (vor.  S.  Anm.  1). 
Bier  erscheint  ein  vornehmer  Dacier  vor  Trajan,  er  hat  den  Schild 
üim  za  Füssen  gelegt  (Dio  Cass.  a.  a.  0. :  xal  dKctvoi  rd  xe  önXa  ^ii|;av- 
Ttt  xal  dauToOc  de  Tif|V  ffiv  KaTaßoXövrec  ^öefieiicav  toO  Tpo'iovoö)  und 
hüet  vor  ihm  nieder. 

2)  Dio  Cass.  a.  a.  0. 

3)  Bartoli,  Tav.  43,  44;  46,  47;  49—53.  Fünf  verschiedene  Gefechte 
^0  sich  unterscheiden. 

4)  Bartoli,  Tav.  28;  Fröhner,  p.  103. 

5)  id.  Tav.  33;  Fröhner,  p.  106. 
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eroberte J)  Jetzt  überschritt  er  den  Eisernen  Thor-Pass*) 
und  drang  ins  Hätszeger  Thal  vor,  wo  die  dacische  Königs- 
stadt  Sarmizegethusa  (etwa  an  der  Stelle  des  heutigen  Dorfes 
Varhely)  lag.'**)  Die  Einahme  eines  wichtigen  Festungswerkes  ^), 
die  für  Trajan  günstige  Entscheidung  einer  letzten  Schlaclit 
iu  unmittelbarer  Nähe  jener  Stadt  ^),  endlich  die  zu  gleicher 
Zeit  erfolgte  Gefangennehmung  einer  Schwester  des  feind- 
lichen Königs  durch  M'.  Laberius  Maximus  machten  diesem 
Feldzuge  und  damit  dem  ersten  dacischen  Kriege  ein  Ziel.®) 

1)  Dio  CasB.  LXVin,  9:  ö  6^  Tpaiavöc  öpr)  t€  ivrcTCixicjn^va  £Xaße, 
Kai  iy  aÖTolc  xd  re  öirXa  rd  t€  iüirixavr|)uiaTa  Kai  t4  alxiidXujTa ,  t6  T€ 
CT^Giov  TÖ  iirl  ToO  4>oOcKOu  &XÖV  €Öp€.  —  Auf  der  ersten  Schiffbrücke 
über  die  Donau  (Bartoli,  Tav.  5)  sehen  wir  einen  signifer,  der  das  Feld- 
zeichen einer  Legion  trägt,  auf  welchem  jedoch  der  Adler  fehlt.  Hieran 
8chlicsst  Fröhner  (p.  72)  die  Bemerkung:  Ün  autre  soldat  ne  tient  que 
le  sujyport  d'une  aigle,  perdue  sovs  le  rdgne  de  DonUtien,  lors  de  la 
d6faite  du  prifet  des  pretoriefis  CornÜius  Ftiscus,  Gieng  aber  nur 
der  Adler  allein,  und  nicht  auch  der  Fahnenschafb  verloren?  Bei  ersterer 
Voraussetzung  wäre  die  Idee  doch  höchst  sonderbar  gewesen,  nur  den 
Schaft  darzustellen.  Täusche  ich  mich  nicht,  so  hat  ursprünglich  anf 
dem  laternenartigen  Untersatze  (Ciaconius^  n.  50,  dachte  wirklich  an 
eine  Laterne,  vgl.  auch  Francke  S.  195)  noch  irgend  ein  Feldzeichen  ge- 
standen; es  zeigt  sich  bei  genauer  Betrachtung  (Louvre,  1.  Trommel, 
I.  Umlauf),  dass  dasselbe  entweder  in  Folge  der  Verwitterung  oder 
wahrscheinlich  schon  früh  in  Folge  eines  Zufalls  weggefallen  ist. 

2)  Bartoli,  Tav.  35,  vgl.  Ciaconius,  n.  183  fl.;  Francke,  S.  114.  Die 
Erklärungen  sind  aber  alle  unsicher.  Durch  die  Darstellung  eines  stei- 
len Weges  und  eines  Gebirgsgrates,  hinter  welchem  sich  die  Soldaten 
liervordrängcn,  ißt  indessen  das  Ueberschreiten  einer  PaashÖhe  ziemlich 
anschaulich  bestimmt. 

3)  Die  dacische  Hauptstadt  heisst  bei  Dio  Cassius  (c.  9)  Z€p^l2Iet€- 
GoOca,  auf  der  Tab.  Peut.  Sarmategete;  dio  Inschriften  nennen  sie 
Sarmizegethusa  (vgl.  den  Index  bei  Ackner  und  Müller,  die  römisch. 
Inschriften  in  Dacien,  S.  206,  207).  Ueber  die  Localität  haben  wir  Mit- 
theilungen von  Ackner,  Jahrb.  der  k.  k.  Central -Commission,  Wien, 
1856,  S.  7  fl.  1857,  S.  74  fl. 

4)  Dio  Cass.  a.  a.  0.:  Kai  x^^P^ov  ti  Icxvpöv  cTx€v.  Es  lässt  sich 
Bartoli,  Tav.  50.  51  (Fröhner,  p.  117)  vergleichen. 

5)  Bartoli,  Tav.  52.  53. 

6)  Wir  finden  auf  der  Säule  keine  Scene,  die  an  die  Gefangen- 
nehmung einer  dacischen  Prinzessin  erinnern  könnte.  Was  Fröhner 
n.  20,  p.  95  (vgl.  Bartoli,  Tav.  21)  bemerkt,  beruht  auf  einer  Täuschung; 
dort  sind  dacische  Frauen  dargestellt,  die  mit  ihren  Kindern,  wie  es 
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Decebalus  sah  sich  genöthigt^  die  ihm  vorgeschlagenen  Frie- 
densbedingongen  anzunehmen.  Er  musste  Trajan  sein  Kriegs- 
material übergeben,  die  Festungen  schleifen ,  das  von  den 
Romern  in  Besitz  genommene  Land  räumen,  alle  Römer,  die 
in  seiner  Haft  oder  in  seinem  Dienste  waren  ausliefern,  und 
versprechen,  dass  er  keinen  römischen  Soldaten  je  wieder  in 
seinen  Dienst  aufnehmen  wolle.*)  Dacien  erhielt  nunmehr 
eine  ähnliche  Stellung,  wie  sie  Judäa  vor  dem  Tode  des 
Herodes  Agrippa  im  Jahre  44  gehabt  hatte :  es  ward  ein  ab- 
hängiges Königreich,  ohne  Zweifel  mit  der  Verpflichtung  zu 
bestimmten,  uns  nicht  bekannten  Leistungen.^)  Decebalus 
erschien  selbst  vor  Trajan,  um  sich  seinen  Befehlen  zu  unter- 
werfen.-^). 

scheint,  die  Gnade  Trojans  erflehen;  die  erste  dieser  Frauen,  tue  Fröh- 
ner  für  Decebalus'  Schwester  halt,  zeichnet  sich  durch  nichts  von  den 
übrigen  aus. 

1)  Diese  Uebereinknnft  wurde  zunächst  mit  einer  dacischen  Gesandt - 
Bchaft  abgeschlossen,  der  dritten,  von  der  wir  schriftliche  Kunde  haben : 
Excerpta  e  Petr.  Fatric.  Hist.  6,  p.  123:  ort  irdXiv  ö  AcK^ßaXoc  trpe- 
cßciov  ?ir€j«|i€  Ttpdc  Tpaiav<iv,  tüöv  irapövxujv  dvaKWx^v  KoimiZö;- 
ncvoc  ÖTTicxveiTo  ö^  Td  T€  öirXa  irdvra  kuI  xd  |nr|xavrjMaTa  uapa- 
öiWvm  Tip  TpaiavCfi.  —  irpoccö^Saro  oöv  tt?|v  irpecßeiav  ö  Tpa'iavöc 
h\  TOÖTOic  Trtlc  cuv6/|Kaic.  Im  Auszüge  des  Xiphüinus  (LXVIII,  9) 
Iiaben  aich  nur  undeutliche  Spuren  von  dieser  Gesandtschaft  erhalten. 
Nachdem  hier  erwähnt  ist,  dass  Trajan  den  L.  Licinius  Sura  und  Clau- 
dios Livianus  ins  dacische  Lager  schickte  und  dass  diese  bei  Decebabis 
nichts  ausrichteten,  heisst  es  weiter:  ^ttc^iijc  (ö  AcK^ßaXoc)  bi  kuI 
t6t€  Tivdc.  Wir  vernehmen  aber  nicht  sogleich,  welchen  Anftrag  diese 
Gesandten  hatten  ^  zuerst  wird  erzählt,  wie  Trsyan  in  das  höhere  Berg- 
land vordrang,  feste  Plätze  eroberte,  wie  Maximus  die  Schwester  des 
Königs  gefangen  nahm  u.  s.  f.;  dann  erst  kommt  ein  Bruchstück,  das 
nüt  der  Erwähnung  jener  Gesandschaft  in  Verbindung  zu  bringen  ist: 
oiibiy  ö  Ti  oOx  ^To(|Liujc  Tdiv  irpocTaxOävTuiv  Icxe  cuvG^cBai.  Aus  dem 
folgenden:  oöx  öri  Kai  ^infidvciv  aÖTotc  ^iiicXXev,  dXX*  W  dKTiiivirap- 
övTjov  dvairv€i!icri.  rd  ydp  öttXo  Kai  xd  jLiT|xavf||jiaTa  xoOc  re  iniixa- 
wwoioöc  irapa&oOvai  etc.  erkennen  wir  leicht,  dass  das  oben  angeführte 
viel  klarere  Excerpt  wirklich  in  diesen  Zusammenhang  gehört. 

2)  Marqnardt^  Handb.  d.  röm.  Alterth.  lü,  1,  S.  184  fl.  Dieses  Ver- 
M\ma  wird  vorzüglich  durch  einen  Passus  in  den  Friedensbestimmungeu 
beleuchtet,  nach  welchem  Decebalus  versprechen  musste  touc  t€  oötouc 
^XÖpoiic  Kai  (pCXouc  rote  'Puiinatoic  voiiiCeiv. 

3)  Dio  Cass.  a.  a.  0. :  irpöc  t€  töv  Tpaiavöv  clceXeUjv,  Kai  ^c  Tf]v 
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Nachdem  Trajan  Sarmizegethasa  und  mehrere  andere 
dacische  Städte  mit  römischen  Garnisonen  versehen  hatte, 
kehrte  er  nach  Italien  zurück  *),  begleitet  von  den  Gesandten 
des  besiegten  Königs  ^  die  vom  Senate  die  Bestätigung  des 
zwischen  Trajan  und  Decebalus  geschlossenen  Vertrages  er- 
bitten mussten.^) 

Noch  im  Jahre  102  feierte  Trajan  den  ersten  dacischen 
Triumph.  Dreimal  hatten  ihn  seine  Legionen  während  des 
Krieges  zum  Imperator  ausgerufen:  jetzt  ertheilte  ihm  der 
Senat  den  Ehrennamen  Dacicus,  der  von  nun  an  immer 
seinen  übrigen  offiziellen  Titeln  beigefügt  wird.  Im  Anschluss 
an  den  Triumph  unterhielt  er  das  Volk  durch  Gladiatoren- 
spiele und  die  bei  dieser  Gelegenheit  auf  die  Bühne  wieder 
zurückgeführten  Pantomimen.^) 


ff\v  iTCcUiv,  Kai  iTpoCKuW)cac  aÜTi|i,  koI  rd  5iiXa  äiroppiiiiac.  Die  Unter- 
werfongSBcene  auf  der  Säule  (Bartoli,  Tav.  54 — 66)  gehört  zu  den  weni- 
gen DarsteUungen ,  die  eine  schriftliche  Nachricht  illustriren.  Den 
Römern  muss  sich  die  bei  den  Dacicm  gebräuchliche  Form  der  Demü- 
thigung  tief  eingeprägt  haben;  Dio  Cassius  hat  sie  mehrmala  erwähnt 
(s.  d.  Anfang  von  c.  10,  und  Excerpta  e  Petr.  Patric.  Hist.  4,  p.  123). 

1)  Dio  Caes.  a.  a.  0.:  raOra  cuvO^^evoc  Kai  CTpaTÖircbov  kv  Zep- 
)uii2:€TcOoOci]  KaxaXiirüJv,  Tr|v  t€  dXXiiv  x^pov  qppoupalc  ÖtoXaßuüv,  ic 
'iTaXiav  dvcKO^keii.  Man  kann  nach  dieser  Stelle  nicht  annehmen, 
dass  schon  damals  eine  römische  Golonie  in  Sarmizegethusa  gegnlndot 
wurde. 

2)  Dio  Cass.  LXVIII,  9.  10. 

3)  id.  c.  10:  Tpaiavöc  6i  r&  xe  viKT]Tf|pia  flyoTC  Kai  AaKiKÖc  ^iruivo- 
^dce1l,  £v  T€  T(|)  eedTpip  Movoimdxouc  cuv^ßaXc  (koI  fäp  ^x^^ipcv  aÖTolc), 
Kttl  Toüc  öpxncTäc  ic  Tö  B^arpov  iTravfitaTe;  cf.  Zonaras,  XI,  21,  ed. 
Bonn.  II,  p.  508. 

Für  die  Chronologie  des  ersten  dacischen  Krieges  ist  vor  Allem 
entscheidend,  dass  nach  den  Untersuchungen  Mommsen^s  (Hermes,  III, 
S.  126  ü'.)  das  fEinfbe  Consulat  Trajans  auf  das  Jahr  103  fällt  und  nicht, 
wie  seit  Noris  und  Fabretti  (de  Col.  Traiana  Syntagma,  p.  274)  allge- 
mein nach  der  Autorität  von  einigen  wenn  nicht  gefälschten,  so  doch 
ungenau  redigirten  Münzen,  entgegen  den  handschriftlichen  Listen  an- 
genommen wird,  auf  das  Jahr  104.  Trajan  war  also  zu  Anfong  des 
Jahres  103  in  Rom,  da  er  sonst  das  Consulat  nicht  übernommen  hätte 
(vgl.  oben  S.  36,  Anm.  1  und  S.  72,  Anm.  1).  Der  erste  dacische  Krieg 
muss  folglich  noch  im  vorhergehenden  Jahre  abgeschlossen  worden  sein, 
wie  schon  C.  de  la  Berge  (Revue  critique,  1868,  n.  4,  p.  53)  gegenüber 
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Nach  dem  ersten  dacischen  Kriege  hielt  sich  Trajan  wieder 
einige  Zeit  in  Rom  auf.  Er  vertheilte,  ähnlich  wie  nach  sei- 
ner Rückkehr  ans  Germanien  im  Jahre  99^  ein  ausserordent- 
liches Congiarium  an  das  Volk')  und  beeilte  sich,  seine 
Generale  durch  militärische  Decx)rationen  und  die  Ertheilung 
der  C!on8ulwürde  auszuzeichnen.^)     Mit  dem  1.  Januar  103 


FrShner  ausgesprochen  hat,  der  alle  anf  der  Säule  zwischen  der  zweiten 
Schifl'brücke  (p.  107,  vgl.  Bartoli,  Tav.  33,  34)   und  der  Victoria  zwi- 
schen dacischen  Trophäen  (p.  120,  Bartoli,  Tav.  58)  dargestellten  Be- 
gebenheiten, d.  h.4vier  grössere  Gefechte  mit  einem  Sturmangriffe  aur 
eine  Festung  dem  Jahre  103  zuweist.  —  Diese  Chronologie  wird  durch 
die  numismatischen  Documente  bestätigt.    Vor  Allem  ist  festzuhalten, 
dasB  die  vierte  Salutation  als  Imperator  zugleich  die  letzte  im  ersten 
Kriege  war  (vgl-  die  Inschriften  bei  Henzen,  n.  5440.  5442);  sie  findet 
sich  schon  auf  Münzen  aus  der  zweiten  Hälfte  des  Jahres  102 :    IMP  • 
CAESNEBVA  TRAIAN- AVGGERMP.M.TRP.  VI.|]  IMP-IUI. 
COS.IIII.DES-V.PP.SC-  (Cohen,  n,  p.  57,  n.  352,  353).    Ohne 
Bedenken  lässt  sich  auch  n.  354  bei  Cohen  herbeiziehen,  denn  wenn 
gleich  das  Pariser  Exemplar,  wie  ich  mich  selbst  überzeugt  habe,  un- 
zweifelhaft TB- P  -VII  hat,  so  gibt  es  doch  andere  Exemplare  der  glei- 
chen Tarietät  mit  dem  6ten  Tribunate  (Mommsen,  S.  128,  Anm.  1).  — 
Darf  man  aber  mit  gutem  Grunde  annehmen,  dass  in  n.  354  bei  sonst 
zutreffender  Form  ein  Stempelfehler  in  den  Tribunatszahlen  (VII  statt  VI) 
vorliege,  so  wird  man  das  Gleiche  auch  mit  Bezug  auf  n.  355  und  539 
«agen  dürfen,  wo  die  Aufschrift  lautet:  IMP  •  CAES  •  NEliVA  TKAIAN  • 
AVG  ÜERM .  DACICVS  •  P  •  M  i|  TR  •  P  •  VIIIMP  •  IIIICOS  •  IUI-  DES  • 
V  ■  P  •  P .    Eben  hier  treffen  wir   zum  ersten  Male  den  Ehrennamen 
DacicQg,  ein  Beweis,  dass  er  Trajan  noch  vor  dem  Schlüsse  des 
Jahres  102  ertheilt  worden  ist.    In  der  That  treffen  wir  diesen  Titel 
noch  auf  Sübermüuzen  aus  dem  vierten  Consulate  (Cohen,  II,  p.  15, 
D.  78,  79  nach  Wiczay  und  Eckhel),  die  Cohen  mit  Recht  dem  Jahre  102 
zugewiesen  hat.    Allerdings  fehlt  hier  die  Angabe  der  Designirung  zum 
fünften  Consulate,  aber  es  ist  zu  beachten,  dass  auf  den  Gold-  und 
Silbermünzen  Tmjans  immer  nur  die  Zahl  der  wirklich  angenommenen 
Consulate,  nie  zugleich  des  für  das  folgende  Jahr  zu  übernehmenden 
vermerkt  ist.    Eine  kaiserliche  Münze  mit  COS  •  IIU  •  kann  den  Jahren 
101  oder  102  angehören;  das  letztere  Jahr  ist  da  mit  Gewissheit  auf- 
zunehmen, wo  zugleich  der  Titel  DACICVS  gefunden  wird.    Wir  sind 
nicht  genöthigt,  die  Echtheit  dieser  Münzen  zu  bezweifeln.  —  Noch  zu 
Anfang  des  Jahres  103  sind  Münzen  geschlagen  worden,  welche  an  den 
ersten  dacischen  Triumph  eriimerten  (Vaillant,  Numism.  Imperat.  Ro- 
man, praestant.  Rom.  1743,  p.  63). 

1)  Cohen,  n.  330. 

2)  8.  oben  S.  80,  Anmerkung  8—4. 
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übernahm  er  das  Consulat  zum  fünften  Male  in  Gemeinschaft 
mit  M'.  Laberius  Maximus  ^  dem  gewesenen  (Kommandanten 
der  mosischen  Armee*);  aber  schon  nach  wenigen  Tagen 
überliess  er  seine  Stelle  dem  Q.  Glitius  Atilius  Agricola,  der 
wie  wir  wissen  ^  als  Statthalter  von  Pannonien  am  Kriege 
Theil  genommen  hatte.  ^) 

Der  jenseit  der  Donau  nach  mehrjähriger  Anstrengung 
errungene  Erfolg  mochte  Trajan  für  einmal  befriedigen. 
Allein  es  musste  sich  bald  genug  zeigen,  dass  das  durch 
den  Friedensschluss  festgestellte  Verhältniss  zwischen  Rom 
und  Dacien  auf  die  Dauer  nicht  bestehen  konnte.  Wie  hät- 
ten auch  Decebalus  und  sein  auf  die  bisherige  Unabhängig- 
keit stolzes  Volk  die  drückende  Oberhoheit  der  Römer,  deren 
Augriflfe  sie  noch  unter  Domitian  mehrmals  zurückgeschlagen, 
deren  Eindringen  unter  der  Leitung  Trajans  sie  neuerdings 
lungere  Zeit  hindurch  abgewehrt  hatten,  ruhig  ertragen 
wollen?  In  der  That  vernahm  man  in  Rom  sehr  bald,  dass 
sich  Decebalus  an  die  von  Trajan  ihm  abgezwungenen  Zu- 
geständnisse nicht  halte.  Er  stellte  seine  Festungen  wieder 
her,  nahm  romische  üeberläufer  auf,  trat  in  Verbindung  mit 
benachl)arten  Völkerschaften  und  entriss  sogar  den  zwischen 
der  Donau  und  Theiss  wohnenden  Jazygen,  die  zu  den  Römern 
iu  freundlichem  Verhältnisse  standen,  einen  Theil  ihres  Ge- 
bietes.^) Angesichts  dieser  drohenden  und  durch  den  Angriff 
auf  römische  Bundesgenossen  zugleich  aggressiven  Haltung, 
die  den  Friedensschluss  des  Jahres  102  in  offenbarer  Weise 
verletzte,  erklärte  ihm  der  Senat  aufs  neue  den  Krieg,  und 
Trajan  übernahm  wieder  persönlich  dessen  Leitung.'')    Er  soll 

1)  OreUi,  4915.    Mommsen,  im  Hermes,  III,  S.  126  ff. 

2)  Schon  am  19.  Januar  hatte  Trajan  das  Consulat  niedergelegt, 
wie  wir  aus  einem  von  diesem  Tage  datirten  Militärdiplom  ersehen. 
Henzen,  n.  6442. 

3)  Dio  Cass.  LXVIII,  10.  Trajan  gab  den  Jazygen  dieses  Gebiet 
nicht  wieder  zurück. 

4)  Dio  Cass.  a.  a.  0.:  oötu)  6f|  Kai  aööic  iroA^füiiov  aÖTÖv  Vj  ßouXfj 
^i|jiiq)(caT0 •  Kttl  ö  Tpaiavöc  61*  ^auxoO  xal  aöOic,  dXX*  oö  bi*  tri' 
pujv  CTpariiY^JÖv,  xov  irpöc  ixetvov  nöXcinov  diroirjcaro. 
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aich  damals  oft  der  Betheuerung  bedient  haben:  ^So  mögen 
mir  die  Gotter  beistehen^  Dacien  in  eine  römische  Provinz 
zu  verwandeln!'^)  Erst  jetzt  gieng  er  also  mit  der  ausge- 
sprochenen Absicht  an  die  Donau ,  das  dacische  Volk  seiner 
poUtischen  Existenz  nach  zu  vernichten  und  das  Land  zu 
provinzialisiren. 

Noch  vor  Eröflhung  des  Krieges  hatte  Trajan  eine  mit 
Bücksicht  auf  dieses  Ziel  entscheidende  Massregel  getroffen. 
Er  überzeugte  sich,  dass  wenn  auch  nicht  für  einen  erneuer- 
ten Angriff,  so  doch  für  die  gesicherte  Beibehaltung  der  ein- 
zorichtenden  Provinz  die  Erstellung  einer  festen  Brücke  über 
die  Donau  unerlässlich  war.     Gelang  die  vollige  Eroberung 
Daciens  (und  wer  hätte  daran  zweifeln  wollen!),   so  lag  in 
der  Sorge  für.  sichere  tmd  bequeme  Communication  mit  Mösien 
das  wirksamste  Mittel  zur  Beförderung  romischer  Cultur  im 
transdanubischen  Lande.     Ohne  Zweifel  noch  im  Jahre  104, 
also  bald  nach   dem  Abschlüsse   des   ersten  Krieges,   wurde 
wirklich  ein  solcher  Bau  begonnen.     Für  die  Anlage  wählte 
man  die  geeignetste  Stelle,   sowol  mit  Bezug  auf  das  Fluss- 
terrain als  auf  die   Configuration    der  dacischen  Pässe;    sie 
fand  sich  unterhalb  der  Stromschnellen  von  Orsova  zwischen 
dem  heutigen  wallachischen  Orte  Turn  Severin  in  der  Nähe 
der  Stadt  Czemetz  und  dem  serbischen   Orte  Fetislan  oder 
Cladova.     Man  baute  zunächst  am  linken  Ufer  der  Donau 
auf  einer  vorspringenden  Landzunge  eine  Anzahl  Pfeiler  und 
grub  hierauf  zwischen  denselben  einen  Kanal,  durch  welchen 
die  Hauptstromung   des   Flusses   abgeleitet   werden   konnte. 
Die  Ausführung  der  eigentlichen  Wasserbauten  unterlag  dem- 
nach geringern  Schwierigkeiten,    aber  immerhin   zeugt  das 
Werk  von  einer  ungemeinen  Ausbildung  der  damaligen  Hydro- 
technik, denn  in  ungefähr  anderthalb  Jahren  war  es  vollendet. 


1)  Ammian.  MarcelL  XXIV,  3:  Traianus  fertur  dliquoties  iurando 
"*^  consuesse  firmare:  ^Sic  in  provindarum  speciem  reductam  videam 
-pBciaw.»  VgL  Francke,  S.»  124.  Man  darf  diese  Worte  unbedonk- 
flch  airf  die  Zeit  zwischen  dem  ersten  und  zweiten  dacischen  Kriege 
beoehen. 
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Die  Brücke  ruhte  auf  20  Pfeilern  aus  gemischtem  Mauerwerk 
mit  massiver  Quaderverkleiduug  und  hatte  eine  Länge    von 
3570  Fuss  romisch.     Die  Bogen  mit  einer  Spannweite    von 
110  Fuss  waren  von  Holzconstruction :  noch  jetzt  kann  man 
in  dem  Mauerwerk  der  zum  Theil  erhaltenen  Brückenköpfe  die 
Vertiefungen  beobachten,  in  welche  die  eichenen  Balken  ein- 
gelassen wurden.     Hadrian  Hess  später  den  obern  Theil  der 
Brücke  unter  nichtigem  Vorwande  abwerfen,  so  dass  nur  noch 
die  hoch  über  den  Wasserspiegel  aufstrebenden  Pfeiler  übri^ 
blieben.     Diese  mochten  noch  im  dritten  Jahrhundert,    als 
Dio  Cassius  schrieb,    einen   imposanten  Anblick   gewähren^ 
und  wahrscheinlich  im  Anschluss  an  die  Ueberreste,  verbun- 
den mit  dem  unbegrenzten  Erstaunen,  welches  der  Bau  bei 
den  Alten  erregt  hatte,   bildete  sich  sehr  bald  der  Mythus, 
dass  auch  die  Bogen  von  Stein  gewesen  seien.  ^)    Baumeister 

1 )  Wir  haben  über  die  Donaubrücke  die  schon  mehrmals  erwähnte 
ausführliche  und  grundliche  Untersuchung  Joseph  Aschbach's  (Mitthei- 
lungen der  k.  k.  Centralcommission  zur  Erforschung  und  Erhaltung  d.  Bau- 
dcnkmale,  Wien,  1868,  August-Heft,  24  S.,  mit  2  Tafeln,  auch  als  Separat- 
ausgabe). Er  hat  Francke^s  Ansicht  von  einem  Brückenbau  unterhalb 
der  Aluta-Mündung  bei  Qieli  (Zur  Geschichte  Trajan's  S.  127  —  134) 
widerlegt,  und  auf  das  überzeugendste  dargcthan,  dass,  wie  schon 
Marsigli  (Danubius  Pannonico-Mysicus,  II,  26)  gefunden,  die  Brücke  bei 
Turn  Severin  angelegt  wurde.  Seine  Beweisföhrung,  die  sich  auf  die 
qucUenmässigen  Nachrichten  und  auf  die  Resultate  einer  im  Frül^jahr 
1868  durch  die  Donauingenieure  vorgenommenen  Vermessung  der  Ueber- 
reste stützt,  braucht  hier  nicht  wiederholt  zu  werden.  Ich  folge  auch 
seinen  Bestimmungen  über  die  Dimensionen,  nur  scheint  es  mir  unge- 
rechtfertigt, die  Breite  der  Pfeiler,  die  Dio  Cassius  (c.  13)  auf  60  Fuss  be- 
stimmt, um  10  Fuss  zu  reduciren,  indem  in  der  That  mitten  im  Strombett 
noch  ein  Pfeiler  mit  einer  Breite  von  10  Klaftern  gemessen  wurde  (vgl. 
den  Brief  von  F.  Deuster,  Bau -Assistent,  bei  ABchbach,  S.  24).  Koch 
in  einem  Punkte  muss  ich  Aschbach  entgegentreten.  Er  hält  es  (S.  18) 
für  mehr  als  wahrscheinlich,  'dass  die  Brücke  mit  steinernen  Bogen 
versehen  war  und  einen  steinernen  Uebergangsweg  hatte',  obgleich  er 
zugibt ,  'dass  die  Gallerien  und  manches  Beiwerk  an  der  obersten 
Brückenbedeckung  von  Holz  gewesen  sein  können.'  Dio  Cassius  aller- 
dings sagt  a.  a.  0.:  Tpaiavöc  hi  T^9upav  Xi6(vr)v  irzi  toO  HcTpou 
KaTecKCudcaro.  Auf  diese  Worte  beruft  sich  Aschbach.  Wir  wissen 
aber,  dass  Dio  Cassius,  wenn  er  an  Ort  und  Stelle  war  (was  nicht  er- 
wiesen ist),  nur  noch  die  Pfeiler  sehen  konnte,  da  der  Brückenweg 
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der  Brücke  war  der  berühmte  Architekt  Trajans,  ApoUodorus 
von  Damaskus^  ein  Manu  von  ausserordentlichen  Kenntnissen^ 


bereite  abgebrochen  war  (Die  Cass.  a.  a.  0. :  *A6piavöc  hi. ,. (püßnOclc, 
px\  Kai  Totc  ßofißdpoic  touc  (ppoupouc  aÖTf)c  fitQlo\iivo\c  Pqbia  ötdßacic 
ic  Tfyf  Muciav  ^,  dq)€lX€  xfjv  ^iriiroXf^c  KaTacK€uf|v).  Es  fehlte  ihm  also 
eine  klare  Anschauung  von  der  ursprünglichen  Gestalt  des  Werkes; 
t  er  scheint  dasselbe  überhaupt  für  ein  wahres  Wunder  gehalten  zu  haben; 

j  Mane  Aeusserungen  über  die  Schwierigkeiten  der  Anlage  sind  erwiesen  er - 

massen  übertrieben.     Vollkommen   zuverlässigen  Aufschluss   über   die 
I  Construction  gibt  uns  allein  das  betreffende  Relief  auf  der  Traj^ans- 

(  Saide  (Bartoli,  Tav.  74,  Pröhner,  p.  132).    Der  gleiche  Architekt,  der 

\  die  Donaubrücke  baute,  leitete  auch  die  Anlage  des  trajanischen  Fo- 

rams  mit  der  Säule ;  gewiss  ist  unter  seiner  Aufsicht  die  Bn'icke  in  einer 
dem  Originalwerke  wenigstens  den  Haupttheilen  nach  entsprechenden 
Weise  dargestellt  worden.  Betrachtet  mau  diese  Darstellung  unbe- 
fangen, 80  erkennt  man  leicht,  dass  mit  Ausnahme  weniger  Bogen  am 
mösischen  oder  dadschen  Ufer  nur  die  Pfeiler  von  Stein  waren,  die 
Verbindungen  aber  von  Holzwerk.  So  hat  auch  Canina  geurtheilt 
(Ärchitettttra  Romana,  Rom.  1832,  I,  p.  116):  Si  vedono  ivi  i  piloni 
egserextati  formati  colV  opera  quadrata  ele  arcuazioni  con  legnami 
ben  conigati  ira  loro.  —  Le  stesse  arcuazioni  sono  disposte  su  curvature 
dqtresse  (vgl.  Tav.  CLXXXII);  ähnlich  Fröhner,  p.  133.  Der  Künstler 
führte  das  Holzwerk  sehr  genau  aus :  er  vergass  nicht,  die  Nägel  anzu- 
deuten, die  zur  Befestigung  von  sich  kreuzenden  Balken  dienten.  Dazu 
kommt  die  Abbildung  eines  Bogens  auf  einer  Bronzemünze  (Cohen, 
n.  490—492,  vgl.  Fröhner,  p.  133),  die  auch  ihrerseits  keinen  Zweifel 
über  die  Art  der  Pfeilerverbindung  lässt. 

Ueber  die  Zeit  des  Baues  fehlen  bestimmte  Nachrichten.  Begonnen 
wurde  er  wahrscheinlich  im  Jahre  104  oder  im  Winter  103/104,  gewiss 
erst  nach  dem  Abschluss  des  ersten  dacisehen  Krieges.  Wenn  Noel 
des  Vei^ers  (Comptes  rendus  de  TAcad.  des  Inscript.  et  Belles-Lettres, 
1866,  p.  79)  sich  für  den  Anfang  des  ersten  dacisehen  Krieges  ausspricht, 
80  beruht  diese  Festsetzung  auf  einem  Irrthume.  Die  Inschrift  bei 
Gniter,  p.  163,  1  ist  von  Ameth  viel  vollständiger  mitgotheilt  worden; 
sie  bezieht  sich  nicht  auf  die  Brücke,  sondern  auf  die  Donaustrasse  und 
gehört  allerdings,  wie  wir  wissen,  in  das  Jahr  100.  Aschbach,  S.  6, 
^aubt,  dass  die  Brücke  schon  im  Jahre  104,  vor  dem  Beginne  des 
zweiten  Krieges  vollendet  war.  Allein  gegen  die  Echtheit  der  von 
ihm  angeführten  Münze  bei  Mediobarbus  (Numism.  Imp.  Rom.  praest. 
p.  154 :  IMP  •  C AES  .  NERVAE  TRAI ANO  AVG  •  GER  D AC  •  P  •  M  •  TR  • 
PCOSTIISP.QR  OPTIMO  PRINCIPI  SCPONS  TRAIANI  DANV- 
VIVS-)  sind  schon  von  Eckhel,  Doctr.  Num.  VI,  p.  419  gegründete  ße. 
denken  erhoben  worden,  und  die  Angabe  des  5.  Consulate  ist  anderer- 
seits nicht  entscheidend  für  dio  Annahme  des  Jahres  104,  da  sich  Trajan 

rnlrr«urii.  z.  Rom.  Kaisora-fsch.    I.  7 
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der  gleich  Trajan  eine  unverkennbare  Vorliebe  für  grossartige 
Werke  besass.  *) 

Es  scheint,  dass  sich  Trajan  noch  im  Spätjahr  104  an 
die  Donau  begab  und  während  des  Winters  104/105  in  Mösien 
verweilte.^)    Es  war  eitel  Täuschung,  wenn  Decebalus  nach 


erst  im  Jahre  112  das  Consnlat  erneuern  liess;  in  der  ganzen  Zwischen- 
zeit von   104 — 111   (oder  nach  unserer  Rechnung  von  103  — 111)  heiset 
er  auf  Münzen  und  Inschriften  Cos.   V.  —  Für  Dio  Cassius  verstand 
es  sich  von  selbst,  dass  Trajan  sein  Heer  zur  Eröffnung  des  zweiten 
dacischen  Krieges   über   die  fertige  Brücke  führte:    Tpa'iavöc    bi    öid 
TauTrjc  TT^c  T€<P^pac  töv  "IcTpov  ircpmujeeic  (LXVIIl,  14).     Diese  Mei- 
nung  ist    aber    sicher    unrichtig.      Zufolge    der    Darstellung    auf    der 
Silule  fielen  eine  Anzahl  von  Kriegsbegebenheiten  in  dacischem  Lande 
unter  persönlicher  Leitung  Trajans  (er  ist  immer  leicht  kenntlich,   w^o 
die  Bas -Reliefs   nicht   beschädigt  sind)  noch  vor  der   feierlichen  Ein- 
weihung der  Brücke  vor  (vgl.  Bartoli,  Tav.  67—73,  FrÖhuer,  p.  129  fl.; 
das  grosse  Opfer  bei  der  Einweihung:  Bartoli,  Tav.  74,  Fröhner,  p.  131); 
»ie  muss  also  erst  einige  Zeit  nach  dem  Beginne  des  Krieges  vollendet 
werden  sein.     Fröhner  hat  sich  einer  Täuschung  hingegeben,  wenn  er 
(p.  186,  n.  79)  ]>ehauptet,  dass  der  Künstler  den  Marsch  des  Heeres 
über  die  Brücke  (bei  Bartoli,  Tav.  76,  76)  angedeutet  habe.     Diese 
Brücke  hier,   die  allerdings  fast  unmittelbar  auf  die  Darstellung  jenes 
grossen  Baues  über  die  Donau  folgt  (dazwischen  liegt  die  Empfangs- 
scene  einer  dacischen  oder  sarmatischeu  Dei)utation) ,  ist  eine  einfache 
hölzerne  Bockbrücke  über  einen  dacischen  Fluss  mit  offenbar  unbedeu- 
tenden Dimensionen.    Der  Bogen,  unter  welchom  die  Soldaten  hervor- 
treten,   dient  nur  zur  Trennung  der  Scenen    und  die  auf  demselbon 
stehenden  Trophäen  sind  willkürliche  Zuthat  des  Künstlers.     Da  der 
zweite  Krieg  wahrscheinlich  im  Frühjahr  105  begann,  so  ist  nach  die- 
sen Erörternngen  die  Donaubrücke   im  Sommer   des   gleichen  Jahres 
dem  Verkehre  übergeben  worden. 

1)  Procopius,  de  aedeficiis,  ed.  Bonn.  III,  p.  288:  öttuic  |li€v  oöv 
T»^v  Y^<pwpav  inrfaro  raOTT^v,  ^|üio1  m^v  oOk  öv  ^v  ciroubfl  t^voito,  'AttoX- 
Aöftwpoc  b^  ö  AanacKiiv6c,  ö  koI  iravTÖc  Tcyovdic  dpxiT^KTUJv  toO  fpfou, 
(\imtiTW.  Apollodoros  hat  also  die  Construction  der  Brücke  selbst  be- 
schrieben; seinem  Werke  hat  vielleicht  Dio  Cassius  die  Massangabeu 
entnommen.  Wir  besitzen  es  nicht  mehr,  dagegen  sind  seine  TToXiop- 
KriTiKd  erhalten  (Theveuot,  Opera  vet.  mathemat.,  Paris  1693,  p.  13—48). 
Auf  seine  Bedeutung  als  Architekt  werden  wir  zurückkommen,  wenn 
wir  von  der  Anlage  d(»s  trajanischen  Forums  sprechen. 

2)  Eine  Untersuchung  über  die  Chronologie  des  zweiten  dacischen 
Krieges  lasse  ich  weiter  unten  folgen  und  beschränke  mich  liier  auf 
die  Kritik  der  FröhnerVchen  Ansicht  über  die  Bedeutung  einer  Reihe 
von  Ba.-<  l?eliefs  (Bartoli,  Tav.  r>9  — 65),   die  auf  der  Säule  unmittelbar 
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Allem  was  geschehen  war  noch  einen  annehmbaren  Frieden 
zu  erlangen  hoffke :  die  Forderung,  die  an  ihn  gestellt  wurde, 
konnte  keine  andere  sein  als  unbedingte  Unterwerfung.   Jetzt 

nach  dem  Abschluas  des  ersten  dacischen  Krieges  (Tav.  58)  folgen. 
Fröhner  hält  auch  hier  an  einer  Fahrt  auf  dem  adriatischen  Meere  fest 
(nach  Ciaconius'  Erklärung,  n.  234  fl.  wurde  es  sich  am  die  Tiberfahrt 
bei  der  Hvickkehr  Trajans  aus  Dacien  handeln);  er  erkennt  Ancona  als 
den  Hafenplatz,  in  welchem  sich  Trajan  einschiffte  (p.  123  fl.);  er  lässt 
ihn  zonäclist  etwa  bei  Eavenna  (p.  125),  dann  bei  einer  Stadt  im  cis- 
alpinischeji  Gallien  (p.  127)  und  endlich  in  Istrien  landen  (p.  128). 
Zwingende  Gründe  zu  dieser  Annahme  liegen  nicht  vor.  Im  Allgemei- 
nen verweiße  ich  auf  die  Argumente,  die  ich  oben  S.  8C,  Anmerkung  3 
mit  Bezug  auf  eine  Reihe  von  Darstellungen  zu  Anfang  des  zweiten 
Feldzuges  (im  ersten  dacischen  Kriege)  gegen  Fröhner  angeführt  habe. 
Aach  hier  landet  Trajan  am  dacischen  Ufer  (Bartoli,  Tav.  65,  65) :  ein 
dacischer  Stamm  kommt  ihm  entgegen  und  bittet  ihn  um  Gnade  (Tav.  67). 
Wir  können  an  einen  unvermittelten  Uebergang  vom  adriatischen  Meere 
an  die  üferlandschaft  jenseit  der  Donau  nicht  denken.  Dass  der  Künst- 
ler sich  möglichst  wenig  von  dem  eigentlichen  Kriegsschauplätze  ent- 
fernen wollte,  beweist  er  durch  den  Abschluss  des  zweiten  Krieges. 
.  Mier  hätte  eine  Andeutung  der  Rückkehr  des  Siegers  oder  seines  Trium- 

I  phes  in  Rom  vor  Allem  nahe  gelegen;  statt  dessen  hat  er  bescheiden 

die  Auswanderung  des  besiegten  Volkes  dargestellt  (Bartoli,  Tav.  1 13  fl.). 
—  Grosse  Bedenken  erregt  es,  wenn  Fröhner  den  Ausgangspunkt  der 
Fahrt  für  den  Hafen  von  Ancona  erklärt.  Angenommen,  der  gleich 
riaeh  den  Trophäen  erscheinende  Tempel  (Bartoli,  Tav.  59)  sei  wirklich 
ein  Venustempel,  was  mit  Catull.  XXXVI,  13  zutreffen  würde,  so  kann 
der  am  Ufer  stehende  Bogen  doch  unmöglich  der  Trajansbogen  von 
Ancona  sein.  Die  Inschrift  auf  demselben  sagt  deutlich,  dass  er  im 
Jahre  115  (TR-POT-XVEniMP-VlIIICOSVi)  errichtet  wurde  (Orelli, 
n.  792),  10  Jahre  nach  dem  Beginne  des  zweiten  dacischen  Krieges  und 
zwei  Jahre  nach  der  Aufstellung  der  Säule.  Auf  dem  Bogen  standen 
nicht  die  Statuen  von  Juppiter,  Mercur  und  Mars,  sondern  die  bronzene 
Heiterstatne  Trajans  (Rossini,  Gli  archi  trioufali  degli  antichi  Ro- 
raani,  Rom.  1836,  p.  8,  Tav.  XLIV— XLVI)  mit  den  Standbildern  der 
Plotina  und  Marciana  zur  Seite  (vgl.  die  Inschrift  a.  a.  0.).  Es  filllt 
folglich  auch  die  Stütze  dahin,  die  Fröhner  in  einer  von  Carlo  Nolli 
(VArco  eretto  alV  Imp.  Nerva  Trajano  nel  Porto  d' Ancona;  das  Werk 
var  mir  nicht  zugänglich)  publicirten  Münze  für  seine  Ansicht  zu  finden 
glaubte  (p.  124,  not.  1).  Entweder  bezieht  sich  der  Bogen  auf  eine 
maische  Stadt,  oder  er  ist  nach  früher  angeführten  Analogien  freie 
Zothat  des  Künstlers.  Alles  zusammengehalten,  müssen  wir  von  einer 
Meerfahrt  absehen:  Trajan  fuhr  zur  Eröffnung  des  zweiten  Krieges  eine 
Strecke  weit  auf  der  Donau  und  besuchte  bei  dieser  Gelegenheit  ver- 
schiedene mösische  St^ldte. 

7  'A' 
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begann  er  seine  Streitkräfte  offen  zu  sjimmeln  und  die  um- 
wohnenden Stämme  zum   Mitkampfe  aufzurufen.     Er  stellte 
ihnen  mit  gutem  Grunde  vor,  dass  sie  selbst  in  Gefahr  kom- 
men würden,  sofern  sie  ihn  im  Stiche  Hessen,  leichter  und 
siclierer  könnten  sie  in  Verbindung  mit   ihm  ihre  Freiheit 
beliaupten.    Wahrscheinlich  hatte  dieser  Aufruf  wenig  Erfolg* 
und  so  sehen  wir  ihn    zum    ersten  Male   zu    unrühmliclien 
Mitteln  schreiten.     Er  schickte  einige  Ueberläufer  nach  Mö- 
sien,  welche  sich  Zutritt  zu  Trajan  verschaffen  und  ihn  um- 
bringen sollten.    Einer  der  Beauftragten  wurde  ergriffen  und 
bekannte  den  Mordanschlag.     Hierauf  lockte  er  unter  dem 
Vorwande    weitere   Unterhandlungen   anknüpfen    zu   wollen, 
deit  Longinus,   einen  persönlichen  Freund  Trajans,  zu  sich. 
Er  forderte  von  ihm  Auskunft  über  den  römischen  Kriegs- 
plan, Hess  ihn,  als  er  sich  des  Verrathes  weigerte,  festneh- 
men und  verlangte  von  Trajan  Kriegsentschädigung  und  Her- 
stellung seines  Gebietes  bis  zur  Donau  gegen  Loslassung.    Da 
nahm  Longinus  in  grossherzigem  Entschlüsse  Gift,  um  seinem 
Kaiser  die  pojnliche  Alternative  zu  ersparen.^) 

Der  Krieg  begann  noch  im  Jahre  105.  Man  darf  mit 
Sicherheit  annehmen,  dass  Trajan  von  Westen  und  Süden, 
am  Eisernen  Thor-  und  Vulkanpass,  vielleicht  auch  weiter 
gegen  Osten  am  Rothen  Thurm  in  das  feindliche  Land  vor- 
zudringen suchte.  2)     Die  Schwierigkeiten  des  nun  folgondoji 

1)  Dio  Cass.  LXVIII,  11.  12.  Von  beiden  Vorgilngeu,  dem  Mord- 
anschlage  und  der  grossherzigen  That  des  Longinus,  finden  wir  auf 
der  Säule  keine  Andeutung.  Es  möchte  scheinen,  alH  ob  sich  die  Ssige 
an  Longinus'  Schicksal  geknüpft  und  dasselbe  nach  ihrer  Weise  aus- 
geschmückt hätte.  Die  Geschichte  ist  mit  auffallender  Umständlichkeit 
erzählt,  ähnlich  wie  die  Entdeckung  der  dacischen  Schätze.  Xiphilinus, 
dem  sie  gefiel,  hat  sie  oftenbar  unverkürzt  wiedergegeben,  Zonaras 
übergieng  sie. 

2)  Dieses  Eindringen  von  mehreren  Seiten  ist  auf  der  Säule  «ehr 
anschaulich  dargestellt  (vgl.  besonders  Bartoli,  Tav.  80,  81,  82,  8ö, 
wo  zwisclien  zwei  verschiedenen  Heeresa})theilungen  sich  oiji  Gebirge 
hinzieht).  Für  eine  Invasion  am  rothen  Thurm-Pass  dürfte  die  bekannte 
Inschrift  eines  Soldaten  der  Leg.  I.  Min.,  der  AD  ALVTVM  FLVMEN  • 
SE(n'S  MONTCAVCASl  (Hcnzen,  n.  59:10)  ein  (ielübde  fasste,  bewei- 
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Kampfes  müssen  diejenigen  des  ersten  Krieges  weit  über- 
troffen haben;  wir  ersehen  dies  sowol  aus  den  darüber  erhal- 
tenen schriftlichen  Nachrichten^  als  aus  den  Darstellungen 
auf  der  Trajanssäule.  Mit  unglaublicher  Kührigkeit  hatten 
sieh  die  Dacier  in  der  Zwischenzeit  zu  einem  neuen  Kriege 
gerüstet^  mit  mächtigen  Verschanzungen  die  Eingänge  in 
ihre  Thäler  gesperrt.^)  Sie  benutzten  alle  Mittel^  die. die 
Gunst  des  Terrains  ihnen  bot;  eine  ihrer  schönsten  Städte 
legten  sie  in  Brand,  um  deren  Vortheile  dem  Feinde  zu  ent- 
ziehen. 2)  Die  Romer  ihrerseits  stritten  mit  wahrem  Helden- 
mnth,  Trajan  selbst  zeichnete  sich  durch  persönliche  Tapfer- 
keit aus.^)  Ein  Ritter  wurde  schwer  verwundet  aus  der 
Schlacht  getragen;  als  es  sich  zeigte ,  dass  er  unrettbar  ver- 
loren sei,  sprang  er  aus  dem  Zelte,  stellte  sich  wieder  in  die 
Linie  und  kämpfte  noch  so  lange,  bis  seine  Kräfte  ihn  ver- 
liessen.^)    Ein  Stamm  der  Dacier  nach  dem  andern  musste 


wnd  sein.  Die  Römerstrasse,  die,  an  der  Aluta- Mündung  beginnend, 
sich  am  rechten  Ufer  des  Flusses  über  den  Rothen  Thurm  -  Pass  nach 
Siebenbürgen  hinan&og,  hat  von  jeher  den  Namen  Trajansstrassc  (Kalea 
Tnyanului,  vgl.  Francke,  S.  149;  Fröhner,  p.  27)  geführt.  Sie  mag  in 
derThat  von  Trajan  gebaut  worden  sein,  obwol  die  walachische  Tra- 
dition, die  ihn  so  zu  sagen  zur  Personification  der  römischen  Cultur 
jenseit  der  Donau  erhoben  hat,  sonst  wenig  entscheidend  ist. 

1)  Bartoli,  Tav.  86—89.  Fröhner,  p.  140.  Wir  sehen  hier  eine 
'*öge,  aus  unregelmässig  behauenen  Blöcken  aufgeführte  Mauer,  die 
von  Zeit  zn  Zeit  durch  Thürme  gestützt  wird.  Vor  derselben  liegen 
räthselhafbe  Kriegsmaschinen  (Tav.  87,  88),  eine  Art  dreirädriger  Wa- 
gen, die  an  den  Enden  der  Achsen  mit  Sicheln  versehen  sind.  Wahr- 
scheinlich hatten  sie  den  Zweck,  durch  ihren  Anprall  auf  abschüssigem 
Tenrain  Verheerungen  unter  dem  Feinde  anzurichten,  ähnlich  wie  die 
"agen  der  Thracier,  von  denen  Arrian  (Exped.  Alexandri,  I,  1  §  2) 
äpncht,  nur  mit  dem  unterschiede,  dass  diese  Wagen  keine  eigentlichen 
Änegamaschinen  waren,  sondern  nur  zufällig  deren  Dienst  versahen.  — 
l'^e  Schwierigkeiten  des  zweiten  dacischen  Krieges  hebt  Dio  Cassius 
»«tr  ausdrücklich  hervor:  Kai  öi'  dccpaXeiac  jULdXXov  f\  hiä  ciroubf^c  töv 
'föAe^ov  TToioOnevoc,  cOv  xP<ivuj  Kai  imöXic  ^Kpari^ce  Tinv  AaKuiv  (LXVIIl, 
^*'  ^gl.  Joannes  Zonaras,  ed.  Bonn.  II,  p.  510). 

2)  Bartoli,  Tav.  92.    Fröhner,  p.  142. 

3)  Dio  Cass.  a.  a.  0.:  nokXä  jui^v  aÖTÖc  cxpaTTjYiac  ^pya  kuI  dv- 

4)  id.  ibid. 
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sich  unterwerfen;  zur  Verzweiflung  getrieben,  gaben  sich  die 
Edelsten  den  Tod  durch  Gift.  *)  Decebalus  selbst  endigte 
nicht  unwürdig:  als  er  sich  auf  dem  Schlachtfelde  von  römi- 
schen Reitern  umringt  sah,  zog  er  den  Tod  einer  schimpf- 
lichen Gefangenschaft  vor  und  durchbohrte  sich  mit  seinem 
Schwerte.*-^)  Sein  Kopf  wurde  nach  Rom  gebracht^)  und  als 
blutiges  Siegeszeichen  beim  folgenden  Triumphe  aufgeführt. 
Mit  Decebalus'  Untergange  war  die  Kraft  des  Wider- 
standes gebrochen  und  nach  wenigen  Kämpfen  das  Schicksal 
Daciens  entschieden.  Trajan  machte  unermessliche  Beute; 
die  reichen  Schätze  des  dacischen  Königs,  die  dieser  der  Sage 
nach  unter  dem  Bette  eines  Flusses  und  in  Berghöhlen  ver- 
borgen hatte,  geriethen  in  seine  Hände.^)    Dacien  ward  eine 

1)  ßartoli,  Tay.  93.  FrÖhner,  p.  143.  Diese  Scene  ist  ergreifend 
dargestellt.  Leider  haben  die  obersten  Umläufe  auf  der  Säule  sehr 
gelitten;  manche  Partien  sind  bis  zur  Unkenntlichkeit  verwittert. 

2)  Dio  Cass.  a.  a.  0.  Bartoli,  Tav.  108.  Fröhner,  p.  147.  Ciaco- 
nius,  n.  310  irrte  sich  über  die  Stelle,  an  der  Decebalus'  Tod  darge- 
stellt ist. 

3)  Dio  Cass.  a.  a.  0.    Bartoli,  Tav.  101). 

4)  Man  kann  nicht  bezweifeln,  dass  Decebalus  seine  Schätze  irgend 
wie  verborgen  hatte.  Aber  die  bei  Dio  Cassius  ausführlich  erzählte 
Geschichte  von  der  Ableitung  eines  Flusses  (Sargetia)  und  von  dem 
Bau  eines  Gewölbes  unter  dem  Bette  desselben  trägt  unverkennbar  den 
Charakter  der  Sage.  Decebalus,  heisst  es,  liess  die  Arbeit  durch  Ge- 
fangene ausführen,  die  er  nachher  umbringen  liess,  damit  das  Geheim- 
niss  gewahrt  bleibe.  Natürlich  durften  nur  Gold-  und  Silberwaaren, 
überhaupt  solche  Gegenstände  in  dem  Gewölbe  untergebracht  werden, 
welche  die  Feuchtigkeit  ertragen  konnten.  Aber  trotz  der  angewandten 
Vorsicht  wurden  die  Schätze  entdeckt;  Decebalus*  Vertrauter  (wie  sonder- 
bar, dass  wir  seinen  Namen,  Bikilis,  erfahren!)  gerieth  in  römische  Ge- 
fangenschaft und  übte  Verrath.  Der  Kern  der  Sage  ist  wahrscheinlich 
sehr  alt;  sie  erscheint  in  auffallender  Aohnlichkeit  später  wieder  bei 
den  Gothen.  —  Auf  der  Trajanssäule  (Bartoli,  Tav.  103,  104;  Fröhner, 
p.  145)  sieht  man  einige  Maulthiere,  die  mit  kostbaren  Gefässen  grie- 
chischer Arbeit  beladen  sind.  Ueber  den  Umfang  der  Beute  finden  wir 
merkwürdige  Nachrichten  bei  loannes  Laurentius  Lydus,  de  magistra- 
tibus,  II,  28,  ed.  Fuss,  Paris  1812,  p.  142:  iipuiToc  iXihv  cuv  AcKcßdXiu 
tOuv  fcTuiv  /itncajLidvui ,  Tpaiavöc  6  itoXOc,  TrevTaKocfac  juupidöac  xpw- 
ciou  XiTpujv,  öiTiXaciac  bi  dpTVpou  (dKnwfidTWv  öveu  Kai  ck€uu>v  ri^i\c 
Öpov  ^KßeßiiKÖTWV,  otcXOjv  bi  kqI  öttXujv),  koI  dvöpuiv  fiaxifLiujTdTujv 
ÖTT^p  irevTrjKOvra  ^upidbac  cuv  toic  öttXoic  Pwjuiaioic  elc^fattv,  die  ö 
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kaiserliche  Proviaz  und  erhielt  einen  prätorischen  Statthalter 
mit  dem  Titel  Legatus  Augusti  pro  praetore.^)  Viele  der 
bisherigen  Einwohner  wanderten  mit  ihrer  Habe  aus^);  ein- 
heimische Sprache  und  Sitte  verschwanden  und  römische  Co- 
lonisten  bevölkerten  auf  Trajans  Anordnung  das  Land.^)  Die 
bedeatendste  unter  den  von  ihm  gegründeten  Colonien  war 
Ulpia  Traiana  Sarmizegethusa,  die  sehr  bald  zu  hoher  Blüthe 
gelangte.*)    Die  Goldlager,  die  man  entdeckte,  lockten  zahl- 


Kp(TU)v  uapuüv  T<|)  iToX^iüiqi  5ucxiJp(caT0.  Diese  Zahlen  sind  aber  offenbar 
eehr  übertrieben.  Üebrigens  ist  sicher,  dass  das  trajanische  Forum 
Beinen  Glanz  zum  Theil  den  dacischen  Schätzen  verdankte,  indem 
Gelliuß,  Noct.  Attic.  XIII,  24  bemerkt:  In  fastigiis  fori  Traiani  simu- 
lacra  sunt  sita  circumufidique  inaurata  equorum  atque  signorum  müita- 
rinm;  sukcriptum  est:  EX  MANVBIIS.  Einige  der  erbeuteten  Gefässe 
weihte  Trajan  dem  Juppiter  Kasios  in  Pelusium :  ^vGa  Tpaiavöc  dv^- 
Oi]K£  Kpoxflpac  dpTupoOc,  Kai  K^pac  ßoöc  iramLi^TeÖec  KexpocwfLi^vou,  dKpo- 
Oivia  Tf)c  Korä  tuiv  feTtbv  vixric  (Suidas  b.  v.  Kdciov  öpoc). 

1)  Dass  Dacien  vorerst  eine  praetorische  Provinz  war,  beweisen 
mehrere  Inschriften.  M.  Statius  Priscus  verwaltete  sie  unter  Antonin us 
Pius,  bevor  er  das  Consulat  erlangt  hatte  (Müller  und  Ackner,  die 
röm.  Inschriften  in  Dacien,  n.  314;  Anhang,  p.  244,  n.  37  =  Henzen, 
n.  ö480).  Ebenso  war  Sex.  lulius  Severns,  der  Besieger  des  jüdischen 
Anfstandes  unter  Hadrian  (ich  verdanke  die  Kenntniss  seines  von  Th. 
Momniaen  entdeckten,  noch  unedirten  cursus  bonorum  der  gütigen  Mit- 
theilang  des  Herrn  Prof.  L^on  Renier)  zuerst  LEG  •  PR  •  PR  •  ÄP  •  "RA- 
lANI  HADRIANI  AVG  •  PROVINCIAE  DACIAE,  erst  unmittelbar  nach- 
her Consul.  Als  kaisejliche  Provinz  wird  sie  zudem  ausdrücklich  durch 
Münzen  ans  Trajans  Zeit  bezeichnet:  IMP-  CAES  -NERVAE  TRATANO 
AVG . GERM  .  DAC  •  P  •  M  •  TR  •  P  •  COS  •  VI  •  P  •  P-  ||  DACIA  AVGVST  • 
PßOVmCIA.S  •  C-  (Cohen,  U,  Trajan,  n.  332-334).  Von  Marcus 
Aorelios  an  erhielt  sie  consularische  Statthalter  (Ackner  und  Müller, 
^'»W,  S.  243,  n.  33  =  Henzen,  n.  5478;  vgl.  Borghesi,  Annali  delP 
^nst.  1855,  p.  31  fl.). 

2)Bartoli,  Tav.  113.  114.    Fröhner,  p.  147. 

3)  Eutrop.  VUI,  6:  Traianus,  victa  Dada,  ex  toto  orbe  Brntimvo 
^^finüoB  eo  ctqrias  haminum  transtulerat  ad  agros  et  urhes  eolendas. 
^flcw  e»w«  diutiirno  hello  Decebali  mris  fuerat  exhaiisia. 

^)  Vgl.  Ackner  und  Müller,  Index,  S.  206.  207.  A.  W.  Zumpt, 
Komment,  epigraph.  I,  p.  404.  Es  scheint,  dass  der  erste  dacische 
^«tthalter,  D.  Terentius  Scaurianus,  mit  der  Gründimg  der  Colonio 
^auftragt  war.  Es  gibt  eine  stark  interpolirte  Inschrift  (Ackner 
^  Möller,  n.  65),  von  welcher  ein  Theil  nach  Borghesi  (a.  a.  0. 
^^erkimg  i)  wirklich  echt  ist  und  wahrscheinlich  so  gelautet  hat; 
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reiche  Einwanderer  herbei.  Ein  eigenthümlicher  Handels- 
und  Rechtsverkehr  entwickelte  sich,  von  welchem  werthvolle 
Spuren  auf  uns  gekommen  sind.  In  den  Bergwerken  Sieben- 
bürgens haben  sich  notarielle,  in  Cursivschrift  geschriebene 
Urkunden  erhalten,  die  in  merkwürdiger  Weise  die  festen 
Verkehrsformen  im  römisch-dacischen  Lande  illustriren.  *) 

Die  neue  Provinz  war  westwärts  durch  die  Theiss  be- 
grenzt (das  von  den  Jazygen  bewohnte  Land  blieb  unbesetzt) ; 
im  Süden  reichte  sie  bis  zur  Donau,  gegen  Norden  und  Osten 
wurden  die  Grenzen  wol  niemals  fest  bestimmt.^)  Vielleicht 
bestand  von  Anfang  an  eine  wenigstens  unter  Hadrian  nach- 
weisbare Theilung  der  Provinz  in  Ober-  und  Unter-Dacien.*) 
Ihre  Bewachung  wurde  der  XIIL  Legion  übergeben,  die  ihr 
bisheriges  Standlager  in  Pannonien  gegen  Apulum  (Karls- 
burg) vertauschte.*) 


imp.  II  caeSARlS  DIVI  •  NERVae  f.  ||  nervae  TRAIANl-AVGVST  jj  CON- 
DITA  .  COLONIA  ■  DACICA  •  PER  Ij  terentiVM  •  SCAVRIANVM  .... 
Es  gab  noch  drei  andere  Colonicn  Trajans  in  Dacien:  Apulum  (Karls- 
burg), Napoca,  und  Zerna  oder  Dierna  (Zumpt,  a.  a.  0.;  Marquardt, 
Handb.  d.  röm.  Alterth.  IlT,  1,  S.  108). 

1)  Eö  sind  dies  die  Urkunden  von  Verespatak,  veröffentlicht  durch 
Massmann,  Libellus  aurarius,  Lipdae  1840,  und  Detlefsen,  Sitzungs- 
berichte d.  k.  Akad.  d.  W.  XXllI,  603  f.;  625  f.;  636  f.  (vgl.  Ackner 
und  Müller,  n.  623—630).    Sie  stammen  aus  den  Jahren  139—167. 

2)  Ptolcmäus  (Geogr.  III,  8)  nennt  als  nördliche  Grenze  Daciens 
die  Karpathen,  als  östliche  den  Fluss  Tyras. 

3)  Diese  Zweitheilung  wird  durch  eine  Stelle  in  dem  Militärdiploni 
vom  22.  März  129  bezeugt:  ET  SVNT  IN  DACIA  INFERIORE  SVB 
PLAVTIO  CAESIANO  (Ackner  und  Müller,  n.  832).  Sarmizcgethusa  lag 
in  Dacia  superior  (n.  844).  Borghesi  (Annali  dell^  Inst.  1855,  p.  34) 
findet  es  wahrscheinhch,  dass  die  Theilung  schon  durch  Trajan  vorge 
nommen  wurde.  Bestimmte  Beweise  für  diese  Ansicht  fehlen  uns.  Jedes - 
falls  hatte  sie  nicht  die  Bedeutung,  wie  z.  B.  die  Theilung  der  benach- 
barten Provinzen  Mösien  und  Pannonien:  Dacien  bliebe  auch  nachdem 
unter  Antoninus  Pius  3  Verwaltungsbezirke  eingerichtet  wurden  (Ackner 
und  Müller,  n.  169;  über  die  Zeit  vgl.  Borghesi  a.  a.  0.),  immer  unter 
der  Leitung  eines  einzigen  kaiserlichen  Legaten.  L.  Aemilius  Carus 
(um  das  Jahr  173)  heisst  z.  B. :    LEG  •  AVG  •  PR  •  PR  •  III  •  DACIARVM. 

4)  Ihre  dortigen  Denkmäler  sind  sehr  zahlreich  (Ackner  und  Müller, 
n.  275  fl.)-     Einzelne  Detachements  scheinen  sich  auch  in  Sarmizege- 
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Der  zweite  dacische  Krieg  endigte  im  Jahre  106.*)    Der 
die  Unternehmung  krönende  Triumph  gehörte  wol   zu   den 


thosa  aufgehalten  zu  habeu,  vielleicht  zeitweise  die  ganze  Legion, 
IL  170.  175).  —  Die  Leg.  V.  Macedonica  kam  erst  unter  der  Regierung 
des  SeptimioB  SeveruB  nach  Dacien  (Mommsen,  zu  Borghesi,  Oeuvres 
complHes,  IV,  p.  260,  not.  2,  vgl.  Bullet,  dell'  Instituto,  1864,  p,  262; 
Renier,  Inscriptions  de  Troesmis  [extrait  des  Comptes  rendus  des  s^an- 
ces  de  TAcad^mie,  Paris  1865],  p.  10).  Sie  blieb  dort,  bis  Aurelian  das 
tnosdanabische  Dacien  aufgab. 

1)  Es  hält  schwer,  die  Chronologie  dieses  Krieges  genau  zu  bestim- 
men. Mit  Sicherheit  lässt  sich  nur  sagen,  dass  er  nicht  vor  dem  Jahre 
106  begann;  denn  Hadrian,  der  als  Legat  der  Leg.  I.  Minervia  an  dem- 
selben Theil  nahm,  war  im  Anfange  dieses  Jahres,  wenn  auch  vielleicht 
nur  für  einige  Monate  Tribun:  trümnus  plebis  factus  est  Candido  et 
Quadrato  Herum  coss.  (Spart.  Hadr.  c.  3,  ed.  Peter,  vgl.  den  cursus 
hoDorum,  Henzen,  Annali  deU^  Instituto,  1862,  p.  139).  Nach  der  bei 
Spartianus  folgenden  Stelle:  seamda  expeditione  Dadca  Traianus 
eum  primae  legioni  Minerviae  praeposuit,  secumque  duxit  könnte  es 
scheinen,  als  habe  sich  Trajan  zugleich  mit  Hadrian  an  die  Donau  be- 
geben. Allein  einen  langem  Aufenthalt  des  Kaisers  in  Mösien  vor 
dem  Beginne  des  Krieges  anzunehmen,  nöthigt  uns  die  Darstellung  des 
Dio  Cassius.  Er  erzählt,  dass  die  von  Decebalus  abgesandten  Meuchel- 
mörder Trajan  erreichen  sollten,  als  er  noch  in  Mösien  war;  die  Ge- 
schichte des  Longinus,  die  complicirte  Unterhandlungen  in  sich  schliesst, 
trog  sich  ungefähr  um  dieselbe  Zeit  zu,  dem  Zusammenhange  nach 
ebenfalls  bevor  Trojan  die  Donau  überschritt.  Er  hat  daher  sehr  wahr- 
scheinlich schon  gegen  den  Schluss  des  Jahres  104  Rom  verlassen,  um 
persönlich  die  Vorbereitungen  für  die  zweit«  Expedition  zu  leiten;  jedes- ^ 
^8  muss  die  Kriegserklärung  des  Senates  noch  in  diesem  Jahre  erfolgt 
sein  (vgL  Henzen,  Iscriz.  onor.  d' Adriane,  AnnaU  delP  Inst.  1862,  p.  152; 
Noel  des  Vergers,  Comptes  rendus,  1866,  p.  81).  Mit  Bezug  auf  den 
Abschluos  des  Krieges  haben  sich  die  eben  erwähnten  Autoren  dahin 
äQsgesprochen,  dass  er  gegen  Endo  105  entschieden  war,  mit  Rücksicht 
auf  die  Inschrift  bei  OreUi,  n.  161 :  IMP  •  CAESARI  DIVI  NERVAE  F 
NERVAE  II TRAIANO  AVG  •  GERM  •  DACICO  •  PONTIP  •  MAX  ||  TRIB 
POTEST  •  Vim  .  IMP  .  V  •  COS  .  V  ■  P  ■  P .  In  der  That  würde  die  An 
gäbe  Imp.  V  in  Verbindung  mit  Trib.  Pot.  VIÜI.  dafür  sprechen,  dass 
im  Jahre  105  Trajan  einen  Sieg  in  Dacien  davontrug;  die  Been 
digimg  des  Krieges  vor  dem  31.  December  105  erfolgt  daraus  keines 
wegg  mit  Noth wendigkeit.  Nun  hat  sich  aber  neuerdings  durch 
die  Yergleichungen  Hübners  an  Ort  und  Stelle  gezeigt,  dass  auf  dem 
Bogen  der  Brücke  zu  Alcantara,  von  welchem  jene  Inschrift  stammt, 
oicht  das  neunte  Tribunat,  wie  fast  alle  bisherigen  Abschriften  besa- 
gen, sondern  das  achte  steht  (E.  Hübner,  II  ponte  d'Alcantara,  Annali 
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glänzendsten,  die  Rom  je  gesehen  hatte.  Gesandtschaften 
aus  allen  Gegenden  der  Welt;  selbst  aus  Indien ,  trafen  in 
Rom  ein,  um  Trajan  ihre  Glückwünsche  und  Huldigungen 
darzubringen.  Er  selbst  scheint  die  Eroberung  Daciens  hoch 
angeschlagen  zu  haben:  123  Tage  hinter  einander  gab  er 
Schauspiele;  10,000  Gladiatoren  traten  auf  und  gegen  11,000 

dell'  Inst.  XXXV,  1863,  p.  171  «F.,  vgl.  Monumenti  dell'  Inst.  vol.  VI,  VII, 
tav.  LXXIII— LXXV).    Mit  dem  8.  Tribunat  ist  aber  die  fünfte  Saluta- 
tion  schlechterdings  unvereinbar,  da  'wir  aof  authentischen  Inschriften 
das  9.  Tribunat  noch  in  Verbindung  mit  Imperator  IUI  finden  (Hcn- 
zen,  n.  6857  [Militärdiplom  vom  13.  Mai  105];  Mommsen,  Inscr.  Regn. 
Neap.  n.  6253;  Gruter,  p.  CCXLVII,  1   [nach  Smetius]).    Folglich  ist 
die  Inschrift  von  Alcantara  unrichtig  redigirt  und  als  chronologisches 
Erweismittel  nicht  zu  gebrauchen  (vgl.  Renier  zu  Borghesi,  Oeuvres,  IV, 
p.  122,  not.  8).    Die  übereinstimmende  Form  der  angeführten  Inschrif- 
ten   bei   Henzen,   Monmisen    und    Gruter   dürfte   vielmehr    beweisen, 
dass   es    im   Jahre    105    zu    keiner   Entscheidimg   kam.     Aber    noch 
andere  Gründe  lassen  mit  grosser  Wahrscheinlichkeit,  ja  mit  Sicher- 
heit  vermutheu,    dass    der  Krieg    (vielleicht    immerhin    mit   kurzem 
Unterbruch    während    des   Winters,    wobei    jedoch    die   von    Clinton 
angeführte  Stelle  aus  Fluturch   irepl  toO  iTpuÜTwc  \|iuxpoO,  ed.  Paris. 
1841,  II,  p.  1162,  13  nicht  entscheidend  idt)  bis  weit  in  das  Jahr  106 
hinein  dauerte.    Dio  Cassius  sagt  (LXVIII,  14),  Trajan  habe  den  Krieg 
mit  mehr  Bedachtsamkeit  als  Eile  ausgeführt  (5r  dcq>aX€{ac  juidXXov  f\ 
biä  CTiovbf\c  TÖv  iröXc^ov  YTOioujüievoc) ;  mit  einer  Dauer  von  nur  9  — 10 
Monaten  würde  diese  Angabe  wenig  stimmen.     Auf  der  Säule  sehen 
wir  nach  zahlreichen  vorbereitenden  Operationen  und  nach  der  Ein- 
weihung der  Donaubrücke  eine  Anzahl  Soldaten  dargestellt,  welche  rei- 
fes Getreide  schneiden  (Bartoli,  Tav.  83;   FrÖhner,  p.  139).     Damals 
war  es  ako  Sommer,  Ende  Juli  oder  Anfangs  August;  dio  mächtigen 
Schanzen,  die  die  Dacier  gebaut  hatten,  waren  noch  nicht  erstürmt; 
der  Hauptkampf  begann  also  frühestens  im  August  105  und  nach  Allem, 
was  auf  der  Säule  noch  folgt,  kann  er  unmöglich  noch  im  gleichen 
Jahre  abgeschlossen  worden  sein.    Ferner  wissen  wir,  dass  Hadrian  im 
,Jahre  106  Prätor  war  (Henzen,  p.  154);  zu  gleicher  Zeit  befehligte  er 
aber  in  Dacien  die  Leg.  I.  Minervia:    PRAETORI  •  EODEMQVE  TEM- 
PORE .  LEG  .  LEG  .  I .  MINER VIAE    PF-  BELLO  DACICO  •    Diese 
Nachricht    einer    officiellen    Urkunde    stellt   die    Frage    ausser    allen 
Zweifel.    Andererseits  war  der  Krieg  bestimmt  vor  dem  Beginne  des 
Jahres  107  abgeschlossen,  denn  L.  Licinius  Sura,  der  sich  an  beiden 
Expeditionen  betheiligt  hatte,  war  in  diesem  Jahre  (mit  Q.  Sosius  Se- 
nocio;  über  den  Namen  vgl.  Renier,  Inscript.  rom.  de  TAlgt^rie,  n.  1816) 
Consul  Ordinarius  (Henzen,  p.  154).    Man  wird  also  sagen  müssen:  der 
zweite  dacische  Krieg  begann  im  Frühjahre  105  und  endigte  im  Jahre  106. 


F^^ 
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wilde  uiid  zahme  Thiere  wurden  getödtet.  Die  fremden  Ge- 
sandten durften  den  Vorstellungen  auf  den  Sitzen  der  Sena- 
toren beiwohnen.  Die  Kosten  dieser  Spiele  müssen  erstaunlich 
gross  gewesen  sein,  aber  ohne  Zweifel  wurden  sie  grossten- 
theils  aus  der  dacischen  Beute  bestritten.^)  Noch  Jahre  lang 
liess  Trajan  Münzen  schlagen^  welche  in  ihren  bildlichen 
Darstellungen  an  seine  siegreichen  Feldzüge  erinnerten''^), 
und  bleibend  sollte  der  Name  einer  von  ihm   gegründeten 


1)  Ueber  den  Triumph  und  die  Spiele  vgl.  Dio  Cass.  LXVIII,  15. 
Ohne  Zweifel  moasten  auch  dacische  Kriegsgefangene  in  der  Arena 
kämpfen.  Irrthümlich  bezieht  Fröhner,  p.  26,  die  Inschrift  bei  Orelli, 
n.  2581  auf  den  dacischen  Triumph;  der  tiiumphus  divi  Traiaui  wurde 
im  .\nfang  der  Regierung  üadrians  gefeiert  (Spart.  Hadr.  c.  6).  -— 
Eine  Münze  ans  dem  6.  Gonsulat  zeigt  Trajan  auf  dem  Triumphwagen : 
IMF .  CAES  -  NEßVA  TEAIAN  •  AVG  •  GERM  H  DACICVS  COS  •  V  •  P  •  P  • 
(Cohen.  II,  Trojan,  n.  80,  vgl.  162.  285).  Ich  wage  die  Vermuthung 
auszusprechen,  dass  diejenigen  Münzen  aus  dem  5.  Gonsulat  (a.  103—111), 
welche  den  Namen  Dadcus  ausgeschrieben  und  nicht  wie  gewöhnlich 
in  der  abgekürzten  Form  DAG.  enthalten,  in  das  Jahr  106  gehören. 
Auf  Münzen,  die  im  Jahre  102  nach  dem  ersten  dacischeu  Triumphe, 
oder  im  Jahre  103  geprägt  wurden,  erscheint  ebenfalls  die  volle  Form 
'.Cohen,  n.  78,  79,  354,  355,  539—645);  hier  ohne  Zweifel  deswegen, 
weil  der  Titel  neu  war,  im  Jahre  106  aber,  weil  man  auch  den  zwei- 
ten Sieg  hervorheben  wollte. 

3)  Cohen,  II,  Trajan,  n.  75—77  (auf  dem  Rovers  ist  zu  lesen  DAC  • 
CAP),  155,  160,  163,  268,  269,  284.  Hier  sind  dacische  Gefangene  dar- 
gestellt. —  Dio  gefesselte  Dada  auf  n.  74  (la  Dacie,  les  main^  hees 
detri^re  le  dos,  assise  ä  droite  sur  trois  ou.quatre  boucliers;  derriörc 
eile  deox  faudlles,  devant  deux  hastes  ou  javelots),  81,  332—334.  — 
Ein  Dader  in  flehentlicher  Stellung  zu  den  Füssen  der  Friedensgöttin, 
a.  236.  —  Ein  vor  Trajan  knieender  Dacier,  u.  267,  414—418.  —  Trajan 
^^  den  Fu88  auf  den  Kopf  eines  Daders,  n.  264;  ebenso  die  Roma, 
n.  41^-421,  die  Fax,  422—426.  —  Dacische  Trophäen,  n.  51-53,  270.  — 
^uf  dem  Revers  einer  Münze  aus  dem  5.  Gonsulate  sehen  wir  eine 
Victoria,  die  die  Worte  DAGI  •  GA  auf  einen  Schild  schreibt.  Wol  mag 
zwinchen  dieser  Münze  und  einem  Rehef  der  Trajanssäule  eine  gewisse 
BeziehuDg  bestehen,  hier  werden  nämlich  die  Abbildungen  aus  dem 
ersten  dacischen  Kriege  durch  eine  zwischen  Trophäen  stehende  Victoria 
geschlossen,  welche  die  dadschen  Siege  auf  einem  lorbeerumkränzten 
Schilde  einzeichnet;  die  kleine  Erhöhung,  aufweiche  sie  nach  der  Münze 
den  Fosa  setzt,  erscheint  hier  deutlich  als  ein  Helm  (Bartoli,  Tav.  58, 
Fröhner,  p.  120).  —  Auf  seinem  Brustpanzer  trug  Trajan  ebenfalls  da- 
<^he  Siegeszeichen,  wie  man  an  zwei  Statuen  im  Louvre  ersieht. 
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Stadt  an  der  Donau,  Nikopolis,  das  Andenken  an  die    Er- 
oberung der  benachbarten  Provinz  sichern.*) 

Man  kann  nicht  zweifeln,  dass  sich  an  die  dacischen 
Kriege  eine  umfangreiche  Literatur  knüpfte.  Trajan  selbst 
verfasste  Commentarien :  bis  auf  ein  dürftiges  Bruchstück, 
dessen  wir  oben  gedacht  haben,  sind  sie  verloren.  Ueber- 
haupt  hat  uns  ein  eigenthümliches  Geschick  beinahe  aller  zeit- 
genössischen Nachrichten  beraubt.^)  ApoUodorus'  technisclie 
Beschreibung  der  Donaubrücke'')  und  Appians  ^dacische 
Geschichten'*)   besitzen  wir  nicht  mehr,  eben  so  wenig  die 


1)  Ammiau.  Marcellin.  XXVII,  4,  12:  Nicopölis  quam  indicium 
vidoriae  contra  Dacos  Traiamis  condidit  imperator.  Vgl.  Böckin^. 
Annotationcs  ad  Not.  Dignit.  p.  462.    Eckhel,  Doctr.  Num.  II,  p.  16. 

2)  Fröhner,  nachdem  er  von  den  grossen  Verdiensten  Tr^ans 
gesprochen  hat,  urtheilt  (p.  11)  über  die  Literatur  seiner  Zeit: 
Ätissi  les  historiens  seraient-ils  unanmes  ä  le  placer  au  premier 
rang  dans  cettc  longue  serie  de  souvcrainSj  si  son  epoque,  veritable  äge 
de  fer,  avait  ete  illustree  par  Veclat  d'une  grande  litterature.  Le  gou- 
vernement  qui  oublie  de  s^ennohlir  par  le  prestige  des  lettrcs,  ne  laisse 
ä  rhistoire  que  de  faihles  Souvenirs.  Pitwas  günstiger,  obwol  immerhin 
sehr  reservirt,  spricht  sich  J.  G.  Hullcmann  aus  (Oratio  de  literaruni 
praesertim  latinarum  apud  Romanos  studiis  Nerva  Traiano  Imperatore, 

Lugd.  Batav.  1858,  p.  16):  Frobant  utique  haec  exenipla non  adeo 

tum  refrixisse  literaruni  studia  ut  omni  vita  et  caJore  destituta  aut  paene 
intermortua  esse  viderentur.  Eine  Untersuchung  über  die  Lit-eratur  unter 
Trajan  wäre  sehr  einladend,  liegt  aber  ausser  dem  Zwecke  dieser  Ar- 
beit. Im  Allgemeinen  ist  zu  bemerken,  dass  man  aus  der  jetzigen 
Quellenarmuth  keineswegs  auf  die  Dürfßgkeit  der  zeitgenössischen  Lite- 
ratur schliessen  darf.  Unmöglich  kann  das  Zeitalter,  in  welchem  ein 
Tacitus  und  ein  Plinius  schrieben,  ein  ^eisernes'  genannt  werden.  Man 
war  damals  ausserordentHch  schreibselig,  auch  auf  Seite  der  Griechen, 
und  das  literarische  Leben  zeigt  sich  so  bewegt,  wie  unter  Augustus:  Pli- 
nius' Briefe  würden  in  dieser  Beziehung  eine  reiche  Ausbeute  gewähren. 
Vollends  steht  ausser  Zweifel,  dass  über  die  Thaten  Trajans  authen- 
tische Aufzeichnungen  in  Menge  bestanden,  die  von  späteren  Historikern 
benutzt  wurden.  Kein  Geringerer  als  Marius  MaxiAus  hat  sein  Leben 
beschrieben,  und  noch  zu  Aelius  Lampridius'  Zeit  waren  drei  andere 
lateinische  Biographien  von  ihm  vorhanden  (Ael.  Lamprid.  Alex.  Sever. 
c.  48,  ed.  Peter,  I,  p.  163). 

3)  Procop.,  de  aedific.  IV,  6,  ed.  Bonn.  p.  288. 

4)  Die  Dacica  bildeten  das  23ste  Buch  seiner  römischen  Geschichten. 
Phot.  Bibl.  Cod.  57,  ed.  Colon.  1611,  p.  49. 
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poetische  Beschreibung  der  Kriegsbegebenheiten  durch  Cani- 
lÜQS  Rnfns,  von  dem  wir  wenigstens  wissen^  dass  ein  solches 
Werk  in  seiner  Absicht  lag.    Plinius^  das  Erstaunen  theilend^ 
das  Trajans  Kriegsthaten  in  der  Hauptstadt  hervorriefen  und 
selbst   lioch    begeistert    von    dem    eben   geschauten    zweiten 
Triumphe,    lobte  Cauinius  wegen  seines  Vorhabens,   *denn', 
schrieb  er  ihm^),  *wo  ist  ein  Stoff  so  neu,  so  reich,  so  um- 
fassend, wo  endlich  so  poetisch  und  bei  der  strengsten  Wahr- 
heit so   abenteuerlich!    Du  wirst  erzählen   von   neuen   über 
das  Land   geführten  Flüssen^),  von  neuen,  über  die  Flüsse 
geschlagenen  Brücken,  von  Lagern,  auf  steilen  Höhen  errich- 
tet, von  einem  Könige,  der  Herrschersitz  und  Leben,  nicht 
aber  den  Muth  verloren  hat;  dazu  von  zwei  Triumphen,  von 
denen  der   eine  über  ein  bisher  unbesiegtes  Volk  der  erste, 
der  andere  aber  auch  der  letzte  war/  —  Dio  (lassius  scheint 
den  Krieg  ausführlich  beschrieben  zu  haben.     Die  authen- 
tischen Quellen,    die  ihm  noch  zu  Gebote  stehen  mussten, 
sowie  seine  als  Statthalter  von  Pannonien  gewonnenen  Lokal- 
kenntnisse  beföhigten   ihn  in  vorzüglicher   Weise    zum  Ge- 
schichtschreiber des  Krieges.     Bei    ihm    würden  wir    sicher 
die  werthvollsten  Aufschlüsse  über  einen  bisher  noch  so  wenig 
gelichteten  Abschnitt  römischer  Geschichte  finden ;  allein  der 
uns  erhaltene  Auszug   seiner  Arbeit   ist  ohne  Verständniss 
für  das  Wesentliche  der  Ereignisse  angefertigt.^) 

1)  Epist.  VIII,  4. 

2)  Die  Bedeutung  dieser  Stelle  ist  nieht  klar;  vielleicht  meint 
Plioius  die  Ableitung  der  Donau  beim  Bau  der  Brücke. 

3)  Dio  Cassins  scheint  die  Geschichte  Trajans  zuerst  als  ein  für 
sich  bestehendes  Werk  geschrieben  und  dann,  sei  es  in  gleicher  oder 
vei^derter  Form  in  seine  grosse  römische  Geschichte  aufgenommen 
za  haben  (Reimar,  ad  Dion.  Cass.  II,  p.  1538).  Wie  gut  er  über 
die  dacischen  Kriege  unterrichtet  war,  zeigt  sich  an  verschiedenen 
Stellen  der  uns  vorliegenden  Bruchstücke.  Er  kennt  genau  die  Friedens- 
bedingungen  des  Jahres  102,  die  Form,  in  der  die  dacischen  Gesandten 
»or  Trajan  und  vor  den  Senat  traten,  den  Aufruf,  den  Decebalus  vor 
dem  Beginne  des  zweiten  Krieges  an  die  Nachbarvölker  ergehen  liess, 
die  Geschichte  des  Longinus,  die  im  Anschluss  an  den  zweiten  Triumph 
veranstalteten  Spiele,  die  Dimensionen  der  Donaubrücke.  Letztere  hat 
w  ohne  Zweifel    diroct   dem  Werke   dos   Apollodorns   entlohnt.      Die 
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Die  Trajanssäule  veranschaulicht  die  Vorgänge  iui   All- 
gemeinen in  trefflicher  Weise.     Sehr  wahrscheinlich  wurden 
die  Reliefs  auf  Grund  schriftlicher  Aufzeichnungen  ausgefiihrt, 
vielleicht  in    vorzugsweiser    Benutzung    der    Memoiren    Tra- 
jans*):   die    Opferhandlungen,    die    der    Kaiser    persönlich 
vornahm,   ebenso  seine  Ansprachen  an   das  Heer,  sind    niit 
Tiusserster  Gewissenhaftigkeit  verzeichnet. 2)    Aber  trotz  ihrer 
Ausführlichkeit  und  Genauigkeit  ist  die  Darstellung  einseitig', 
insofern  alle  für  die  Römer  peinlichen  Momente  darin  unter- 
drückt sind.    Wir  können  hier  nicht  finden,  dass  die  Schlacht 
bei  Tapae  auch  den  Siegern  grosse  Verluste  brachte;  von  der 
edeln  Selbstaufopferung  des  Longinus  fehlt  jede  Andeutung^), 
vielleicht  auch  deswegen,  weil  diese  Geschichte  ausser  dem 
Zusammenhang  der  eigentlichen  Kriegsbegebenheiten    steht. 
Was  immer  dagegen   zur  Verherrlichung  des  Siegers  dient, 
ist  aufgenommen.     Die  Römer  unterliegen  nie,  sie  behalten 
stets  die  Oberhand,  und  es  mag  als  charakteristisch  für  die 
parteiische    Behandlung    des  Stoffes   hervorgehoben   werden, 
dass  man  auf  ihrer  Seite  nicht  einen  einzigen  Soldaten  fallen 
sieht.     Die  historische  Erklärung  dör  Reliefs  ist  in  Erman- 
gelung eines  authentischen  Commentars    äusserst   schwierig 
und  wird  wol  nie  in  befriedigender  Weise  gelingen;  in  ihnen 
liegt  eine  in  sich  scharf  begrenzte  Geschichte  von  wesentlich 

übrigen  Nachrichten  sind  auf  eine  andere  zeitgenössische  Quelle,  wahr- 
scheinlich auf  Appian  zurückzufuhren. 

1)  Dieser  Ansicht  ist  auch  Fröhner,  p.  53:  Ces  sculptures  rappel- 
hnt  —  —  les  comnientaires  de  Trajan,  dont  elles  n'etaient  pour  ahm 
dire  que  Vidition  illustree. 

2)  Acht  Opfer  mid  neun  oder  zehn  Adlocutionen  sind  dargestellt. 
Sie  beruhen  durchaus  nicht  auf  willkürlicher  Erfindung  des  Künstlers ; 
in  diesem  Falle  wären  sie  wol  mit  einer  gewissen  Regelmässigkeit  ver- 
theilt.  An  zwei  Stellen  sehen  wir  eine  Reihe  von  Opfern  fast  nnmittel- 
bar  aufeinander  folgen  (Bartoli,  Tav.  63,  64,  67  und  Tav.  74,  77,  78). 
(Gewiss  hat  Niemand  diese  Dinge  der  Aufeeichnung  werth  gefunden,  als 
Trajan  selbst  oder  seine  nächste  Umgebung.  So  erklärt  sich,  warnni 
auf  der  Säule  Alles  fehlt,  was  ihm  zum  Nachtheil  gereichen  würde. 
Die  Beschreibnng,  die  Dio  Cassius  vorlag,  trug  einen  historisch  wahr- 
hafteren Charakter. 

:i)  Vi?l.  S.  100,  Auni.  1. 
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I  officiellem  Gehalt;  sie  tritt,  so  viel  scheint  sicher,  local  nicht 
über  den  Kriegsschauplatz  und  seine  nächste  Umgebung  hin- 
aus und  ignorirt  die  Ereignisse  zwischen  der  ersten  und 
zweiten  Expedition. 

Während  Trajan  die  Grenzen  des  romischen  Reiches 
über  die  Donau  hinaus  erweiterte,  wurden  auch  im  Oriente 
Eroberungen  gemacht.  Eben  damals,  vom  Jahre  105  an  unter- 
warf der  Statthalter  von  Syrien,  Au.  Cornelius  Palma,  das 
idumäisehe  Arabien,  d.  h.  den  Landstrich,  der  sich  vom  rothen 
Meere  ostlich  von  Palästina  bis  gegen  Damascus  hinaufzieht 
und  zwei  reiche  Städte,  Bostra  und  Petra  enthielt.  Seitdem 
gab  es  eine  Provinz  Arabia^),  die  wenigstens  anfangs  unter 


1)  Dio  Cass.  LXVIII,  14:  Karä  64  töv  auTöv  toOtov  xpövov  (er  hat 
onmittelbar  vorher  die  Ereignisse  des  zweiten  dacischen  Krieges  be- 
schrieben, aber  diese  chronologische  Bestimmung  hat  wenig  Werth) 
Mti  TTdX^ac  tiic  Cupfac  äpxwv  t^jv  *Apaßiav  Ti\v  irpöc  xf)  TT^Tp(ji  ^x^t- 
puicaxo  Kai  'Pw\iai\uv  (nri?|Koov  ^iroiricaTo.  Ammian.  Marcell.  XIV,  8: 
Haec  quoque  (Ärabia)  civiiates  halyet  inter  oppida  quaedam  ingenfes, 
Biistram  et  Gerasam  atque  Phüadelphiam ,  murorum  fimiitate  cautissi' 
wo».  Hanc  provindae  imposito  nomine  rectoreque  aitributo  obtemperare 
legibus  nostris  Traianus  conipülit  impercUor.  Den  vollständigen  Namen 
des  damaligen  syrischen  Statthalters  tiberliefert  uns  eine  Inschrift, 
Grnter,  p.  305,  2;  er  war  im  Jahre  109  zum  zweiten  Male  Consul 
^Borghesi,  I,  p.  469).  Mehrere  Münzen  erinnern  an  die  Eroberung 
Arabiens;  aaf  dem  Revers  ist  gewöhnlich  die  Arabia  dargestellt, 
'\\a  zu  Füssen  ein  Strauss  oder  ein  Kamcel,  dabei  die  Legende: 
ARAB  .  ADQ.  oder  ARAB  •  ADQVIS.  (Eckhel,  Doctr.  Num.  VI,  p.  420; 
Cohen,  II,  Trajan,  n.  16,  309).  —  üeber  die  Zeit  der  Eroberung 
gibt  das  Chronicon  Paschale,  ed.  Bonn.  I,  p.  472  die  sicherste 
Notiz.  Dort  heiast  es  zum  Jahre  106  (Candido  et  Quadrate  coss.): 
TTcTpaioi  Kai  BocTpTjvol  ivTcOOev  touc  ^auToiv  xp^vouc  dpiO^oOciv. 
ohne  Zweifel  begann  der  Krieg  in  diesem  Jahre  und  endigte  etwa 
im  folgenden;  wir  sehen  nämlich,  dass  Trajan  im  Jahre  107  (bereits 
Wim  sechsten  Mal  Imperator  war  (ßenier,  Inscript.  rom.  de  TAlgerie» 
u.  2157  =  Henzen,  n.  5441).  Von  der  5.  und  6.  Salutation  muss  sich 
die  eine  auf  den  dacischen  Krieg,  die  andere  auf  die  Erfolge  Palma's 
beziehen;  da  uns  die  fünfte  auf  keinem  Monumente  unzweifelhaft  sicher 
überliefert  ist,  so  scheinen  beide,  gleich  der  dritten  und  vierten,  sehr 
bald  aufeinander  gefolgt  zu  sein  und  also  dem  Jahre  106  anzugehören.  — 
IHe  Stadt  Bostra  nahm  den  Namen  N€A  TPAIANH  BOCTPA  au 
(Eckhel,  D.  Num.  III,  p.  500  sq.;  Mionnet,  Description  des  medaillep 
antiqnes,  toni.  V,  p.  579  fl.). 
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einem  prätorischen  Legaten  stand.*)  Die  Stadt  Damascus^ 
schon  seit  Pompejus  den  Römern  factisch  iinterthänig^  wurde 
bei  dieser  Gelegenheit  der  Provinz  Syrien  einverleibt.  2)  Die 
Unterwerfung  Arabiens  war  von  grosser  Bedeutung,  sowol 
für  den  syrischen  Verkehr  als  auch  für  die  Handelsverbin- 
dungen mit  Indien  über  das  rothe  Meer.  Trajan  unterliess 
auch  nicht,  seinen  Legaten  gebührend  zu  belohnen :  Au.  Cor- 
nelius Palma  erhielt  vom  Senate  auf  den  Antrag  des  Kaisers 
die  Triumphinsignien  und  war  somit  einer  der  Letzten,  dem 
diese  Ehre  überhaupt  zu  Theil  wurde.  ^) 

Die  erste  Kriegsepoche  in  der  Regierung  Trajans  ist 
hiermit  abgeschlossen.  Es  folgen  eine  Reihe  von  Friedens- 
jahren, in  denen  er  seine  ganze  Kraft  der  Administration 
des  Reiches  und  grossartigen  Bauten  in  Rom  und  in  den 
J^rovinzen  zuwandte.  Ueber  diese  Glanzzeit  seiner  Regierung 
soll  im  folgenden  Abschnitte  gehandelt  werden. 


1)  Becker -Marquardt,  Handbuch  d.  röm.  Alterth.  III,  1,  S.  202. 

2)  Eckhel,  Doctr.  Num.  III,  p.  330,  vgl.  Marquardt,  S.  184. 

3)  OreUi,  3187  (Muratori,  p.  232,  2):  ....  SENATVS  SVPPLIGA- 
TIOl^S  DIS  IMMORTALIBVS  . . .  auctoreHIMPCAESNERVA  TRA- 
lANO  AVG  .  GERM  •  DAGIC  •  SENATVS  ORNAMENT  •  ||  TRIVMPHAI.  ■ 
DECR  •  STATVAMQ  •  IN  FORO  •  AVG  •  PONENDAM  •  CENSVIT.  Dase 
sich  dieses  Fragment  nur  auf  Palma  beziehen  kann,  hat  Borghesi  dar- 
gethan  (Annal.  deir  Inst.  1846,  p.  342  II.).  Die  Ehrenstatue  erwähnt  auch 
Dio  ('asaius,  LXVIIT,  16.  Borghesi  glaubte,  nach  Trajan  sei  die  Erthei- 
Inng  der  ornamenta  triumphalia  nicht  mehr  üblich  gewesen;  diese  An- 
sicht muss  nach  der  neuentdeckten  Inschrift  des  Sex.  lulius  Severu** 
raodificirt  werden. 


Dritter  Abschnitt. 


ProyinzialTerwaltung  und  Bauten» 

Im  Jahre  111  wurde  der  jüngere  PHnius  als  ausser- 
ordentlicher Legat  des  Kaisers  in  die  bisher  senatorische 
Provinz   Bithynien  und  Pontus  gesandt^),  um  die  dortigen 


1)  Clinton  (Fasti  Roraani)  setzt  die  Statthalterschaft  des  Plinius  in 
die  Jahre  103  und  104,  zivischen  den  ersten  und  zweiten  dacischen 
Krieg,  nach  einer  fragmentarisch  erhaltenen  Inschrift  (v.  ad  ann.  103, 
col.  4),  die  seine  testamentarischen  Verfügungen  enthält  und  auf  welcher 
wir  den  Namen  Dacicus  unter  den  Titeln  Trajans  nicht  finden.  Diese 
Inschrift  gehört  offenbar  in  spätere  Zeit,  jedcsfaUs  wurde  sie  nach  der 
Inthjnischen  Legation  angefertigt  und  der  Name  Dacicus  kann  ursprüng- 
licb  nicht  gefehlt  haben.  In  diesem  Sinne  hat  Mommsen  die  Urkunde 
restituirt  (Annali  dell'  Inst.  1854,  p.  42;  vgl.  Henzen,  Suppleni.  III, 
p.  124;  Renier  zu  Borghesi,  Oeuvres,  IV,  p.  119,  n.  1;  Hermes,  UI, 
S.  112).  Würde  mm  seine  Sendung  dennoch  in  die  Jahre  103 — 104 
gehören,  so  müssten  wir  in  seinen  Privatbriefen,  von  denen  eine  An- 
zahl nach  dem  Jahre  104  geschrieben  sind,  irgend  eine  Andeutung 
von  derselben  finden.  Aber  wir  entdecken  nicht  die  leiseste  Spur, 
während  er  doch  seine  früheren  Magistraturen  geflissentlich  hervor- 
hebt. Wir  erfahren  zu  wiederholten  Malen,  dass  er  praefectus  aerarii 
Satumi  (Epist.  V,  14;  VIII.  11;  ad  Traian.  3),  femer  diuss  er  Consul 
{III,  18;  IV,  9),  Augur  (IV,  9,  ad  Traian.  13),  curator  alvei  Tiberis 
(VIII,  17)  gewesen  sei  —  wie  sollte  er  seine  Freunde  nicht  auch  gern 
an  die  Statthalterschaft  erinnert  haben,  die  er  gewiss  als  das  Ziel 
seiner  Wünsche  betrachtete?  Nun  befand  er  sich  im  Jahre  106, 
alH  der  Consul  Cn.  Afranius  Dexter  starb,  in  Kom  (VIII,  14,  12  ed. 
Keil;  vgL  Henzen,  n.  6857,  wo  auf  p.  375  A.  105  statt  A.  106  zu 
lesen  ist);  ebenso  im  Jahre  106,  als  Trajan  vom  dacischen  Kriege  zurück- 
kehrte (VI,  31  vgl.  VllI,  4)  und  im  Jahre  107,  d.  h.  10  Jahre  nach  dem 
Tode  des  Verginius  Rufus  (VI,  10).    So  weit  läaRt  sich  seine  Privatcorre- 

Untrrsurh.  i.  Rnm.  Katsor^osch.   i.  3 
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durch  die  Schuld  früherer  Statthalter  in  Verwirrung  gerathe- 
nen  Verhältnisse  neu  zu  ordnen.*)  Seine  Correspondenz  mit 
Trajan  aus  der  Zeit  dieser  Legation  ist  noch  erhalten  und 
hat  einen  um  so  grössern  Werth,  als  in  den  Rescripten  die 
eigenen  Worte  Trajans  vorliegen,  Sie  liefert  uns  sehr  schätz- 
bare Documente  über  die  damalige  Verwaltung  der  Provinzen  5 
sie  zeigt  uns  aber  auch  den  im  eminenten  Sinne  administra- 
tiven Geist  des  Kaisers.  Nach  beiden  Richtungen  verdient 
sie  eingehende  Würdigung. 

Sein  Hauptaugenmerk  richtete  Trajan  auf  die  Mnanzen 
der  Provinz  und  wie  es  scheint,  hatte  er  Plinius  zu  beson- 
derer Sorgfalt  in  Bezug  auf  deren  Ueberwachung  verpflichtet. 
Dieser  schreibt  ihm  schon  in  dem  ersten  Briefe,  den  er  nach 
seiner  Ankunft  in  Bithynien  absendet,  dass  er  die  Reclinun- 


spondenz  chronologisch  bestimmt  verfolgen.  Da  bis  zum  Jahre  107 
jener  Statthalterschaft  keine  Erwähnung  geschieht,  so  muss  sie  in  die 
nächstfolgenden  Jahre  gehören,  jedoch  vor  den  parthischen  Krieg. 
Borghesi,  der  sie  früher  mit  Clinton  zwischen  den  ersten  und  zweiten 
dacischen  Krieg  setzte,  ist  neuerdings,  veranlasst  durch  die  unterdessen 
bekannt  gewordene  Thatsache,  dass  Cn.  Afranius  Dexter  erst  im  Jahre 
105  Consul  war,  von  dieser  Ansicht  zurückgekommen.  Er  sagt:  IJ 
ritardo  del  consolato  di  Afranio  Destro,  ch*d  uno  dei  cardini  della  cro- 
noJogia  PUnianu,  vietando  che  la  legazione  Bitinica  j>iM  s^interponga 
fra  le  due  guerre  DacicJie,  secondo  Vopinione  ch'io  pure  aveva  seguita 
nel  mio  Burbideio,  esige  che  questa  si  procrastini  0  sino  cdV  860  col 
Mazocchi,  0  meglio  sino  alV  863  (110)  col  Noris  (vgl.  dessen  sämmtliche 
Werke,  Verona  1729,  II,  p.  930:  circa  Septevibrem  anni  109  aut  seqtten- 
iis),  essendo  poi  certo,  che  infin  die  Plinio  fu  in  Borna  0  nella  provincia, 
Traiano  no  andö  nelV  Oricfitc  (Oeuvres,  IV,  p.  121,  n.  l;  vgl.  die  An- 
merkung Mommsen's  an  dieser  Stelle).  Neuerdings  lässt  Mommsen  die 
Legation  des  Plinius  mit  Rücksicht  auf  eine  dem  Jahre  112  angehörende 
Inschrift  des  niedermösischen  Statthalters  P.  Calpumius  Macer  Caulius 
Ruf  US,  der  gleichzeitig  mit  Plinius  fungirte  (ad  Traian.  42.  61.  62)  im 
Jahre  111  beginnen  (Hermes,  III,  S.  55,  vgl.  Anm.  4). 

1)  Trajan  schreibt  an  Plinius  (32  ed.  Keil):  Meminerimxis  iä- 
circo  te  in  istam  provinciam  missiim,  qtwniam  multa  in  ea  emendanda 
ap2)anie7'int.  Aehnlich  117:  Sed  ego  ideo  prudentiam  ttbam  elegi  ut 
forrnandis  istius  ^yrovinciae  moribus  ipse  moderareris  et  ea  conati- 
tueres  quae  ad  perpetuam  eins  protnnciae  quietein  essent  profufnra. 
Ueber  die  frühern  Wirren  in  dieser  Provinz  vgl.  Epist.  IV,  9;  V,  20; 
VII,  6. 
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gen  der  Stadt  Priisa  geprüft  und  in  bedauerlicher  Unordnung 
gefunden  habe.  Er  verlangt  einen  Ingenieur  zur  Verifieirung 
von  Defraudationen  der  Bauunternehmer.^)  —  Nach  den  Vor- 
schlägen, die  Plinius  Trajaif  unterbreitet,  billigt  dieser  den 
Bau  eines  neuen  Bades  in  Prusa,  sofern  keine  neue  Steuer 
erforderlich  ist  und  das  Nothwendige  nicht  darunter  leidet.^)  — 
Wenn  die  Stadt  Sinope  die  Kosten  einer  Wasserleitung  be- 
zahlen kann,  so  darf  man  den  Bau  gestatten.^)  —  Die  gleiche 
Erlaubniss  wird  auch  Nicomedia  ertheilt,  aber  Trajan  will 
genau  wissen,  durch  wessen  Schuld  zwei  frühere  Unterneh- 
mungen, die  der  Stadt  sehr  bedeutende  Summen  gekostet 
haben,  nicht  zur  Ausführung  gekommen  sind.*)  —  Er  ge- 
stattet den  Ausbau  eines  Theaters  in  Nicäa;  man  soll  aber 
die  Arbeiten  überwachen  und  ja  nicht  vergessen,  die  Privat- 
personen, welche  Beiträge  für  die  Decoration  zugesagt  haben, 
zur  Erfüllung  ihres  Versprechens  anzuhalten.  *)  —  In  Bezug 
a\xf  die  Bäder,  die  Claudiopolis  erstellen  will,  wird  Plinius 
genau  untersuchen,  ob  die  verfügbaren  Gelder  für  diesen 
Zweck  mit  Eücksicht  auf  die  gewählte  Localität  gut  ange- 
wendet seien.®)  —  Wie  in  Prusa,  so  nimmt  Plinius  auch  in 
zahlreichen  andern  Städten  eine  Revision  der  finanziellen  Ver- 
waltung vor^);  sie  werden  überall  zu  weiser  Sparsamkeit  ver- 
pflichtet; dafür  ist  Trajan  auch  bemüht,  sie  so  wenig  als 
möglich  für  den  Staat  ökonomisch  in  Anspruch  zu  nehmen. 
£r  ist  sehr  damit  einverstanden,  dass  die  Stadt  Byzanz  nicht 
mehr  wegen  eines  einfachen  Huldigungsdecretes  alljährlich 
einen  Boten  nach  Rom  sende,  dessen  Mission  mit  bedeuten- 
den Aaslagen  verbunden  war.  Es  genügt  in  Zukunft,  wenn 
ihm  Plinius  das  Decret  der  Byzantiner  übermittelt,  und  auch 


1)  Ad  Traian.  17. 

2)  23  und  24. 

3)  90  und  91. 

4)  37  und  38. 

5)  39  und  40. 

6)  id.  ibid. 

7)  43  (in  Byzanz);  47  (Apamea);  92  (Amisiis). 
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der  Gouverneur  von  Mösien  dürfte  sich  mit  einer  wohlfeileren 
Form  der  Aufwartung  von  Seite  dieser  Stadt  zufrieden  geben.*) 
Plinius  ertheilt  deswegen  auch  nur  mit  ausserordentlicher 
Zurückhaltung  die  Erlaubniss  für  die  Benutzung  der  Staats- 
post,  deren  Beförderung  den  Provinzen  oblag  und  immer  als 
eine  grosse  Last  betrachtet  wurde.  Er  entschuldigt  sich  bei 
Trajan,  dass  er  dem  Courier  eines  sarmatischen  Königs  sei- 
ner  dringenden  Botschaft  wegen  einen  Postschein  gegeben 
liabe,  sowie  seiner  Frau,  die  durch  den  Tod  ihres  Grossvaters 
nach  Rom  gerufen  wurde.  ^) 

Selbstverständlich  beschäftigen  den  Kaiser  auch  die  Trup- 
pen, die  über  die  Provinz  zerstreut  die  Polizei  deraelben  bil- 
den: Plinius  beeilt  sich  jedesmal  beim  Beginne  eines  neuen 
Jahres  zu  berichten,  dass  che  Soldaten  und  das  Volk  ihre 
Huldigungen  erneuert  haben.  ^)  Der  Soldat  war  damals  in 
den  Provinzen,  in  denen  kein  eigentliches  Besatzungsheer 
lag,  gesucht.  Byzanz  war  eine  wichtige  Handelsstadt:  Trajan 
hatte  ihr,  dem  Beispiele  seiner  Vorgänger  folgend,  einen 
( Jenturio  gegeben ;  aber  Juliopolis  braucht  kein  Militär,  andere 
Städte  könnten  ebenfalls  solches  verlangen  und  in  dem  Masse 
ihre  Forderungen  erhöhen,  je  schwächer  sie  sind.^)  —  Der 
Präfect  der  pontischen  Küste  muss  sich  mit  13  Soldaten  be- 
gnügen.    Trajan  bemerkt,  dass  es  Leute  gäbe,  die  ihr  t\)m- 


1)  43  und  44:  Tgnoscet  Ulis  et  Moesiae  praeaes,  si  minus  iUmn 
sumptuosc  coluerint. 

2)  64.  120.  Bis  auf  Nerva  waren  Italien  sowol  als  die  Provinzen 
zur  Beförderung  der  Staatspost  verpflichtet;  dieser  Kaiser  sah  sich 
«jenothigt,  die  Bewohner  Italiens  von  diesem  Servitut  zu  befreien  (vgl. 
die  Münzen  bei  Eekhel,  VI,  p.  408,  Cohen,  Mdd.  Imperiales,  I,  Nerva, 
n.  122,  aus  dem  Jahre  97).  Ich  finde  nicht,  wie  Iludemann,  nach  unrich- 
tiger Interpretation  einer  Stelle  bei  Aurel.  Victor,  Caes.  13  (vgl.  dessen 
Abhandlung :  das  Postwesen  der  röm.  Kaiserzeit,  Programm  der  Ploenor 
Gelehrtenschule,  18G0),  dass  Trajan  auf  den  frühern  Modus  zurückkam. 
Wol  ist  sicher,  dass  er  das  Postweaen  verbesserte  (Aurel.  Vict.  1.  c.) 
und  genaue  Bestimmungen  über  die  Benutzung  von  ReiHopüssen  (diplo- 
mata)  erliess. 

3)  100;  vgl.  35,  52,  102. 

4)  77  und  78. 
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mando  gerne  ausdehnen  mochten  und  schreibt  in  dieser  Be- 
ziehung Zurückhaltung  vor.*)  —  Er  findet  es  in  der  Ordnung, 
dass  einem  seiner  Procuratoren  für  die  ausserordentliche  Mis- 
sion des  Getreideaukaufs  in  Paphlagonien  einige  Fusssoldaten 
und  zwei  Reiter  beigegeben  wurden^);  nach  seiner  Rückkehr 
aber  darf  er  nur  4  Soldaten  behalten.^)  —  Er  gibt  nicht  zu, 
dass  die  Truppen  den  Dienst  mit  öiFentlichen  Sclaven  thei- 
len,  die  wie  Plinius  glaubt,  zur  Bewachung  der  Gefängnisse 
nicht  genügen.     Aus   dieser  Berührung  könnte  gegenseitige 
Nachlässigkeit  entstehen ;  aber  besonders  muss  man  den  Sol- 
daten so  wenig  als  möglich  von  seiner  Fahne  entfernen.   Diese 
Maxime  legt  er  Plinius  später  noch  einmal  nahe.    Man  sieht, 
wie  sehr  er  darauf  bedacht  ist,  die  Würde  des  Soldaten  zu 
wahren.  *) 

üeber  die  geheimen  Gesellschaften  ist  Trajan  besorgt. 
Es  war  in  Bithynien  gebräuchlich,   bei  Familienfesten,  bei 
der  Uebemahme  eines  Amtes  oder  bei  der  Einweihung  eines 
Monumentes   zahlreiche    Gäste    einzuladen   und    sogar    Geld 
unter  sie  zu  vertheilen.    Trajan  sieht  Gefahr  in  solchen  Fest- 
versammlungen, an  denen  sich  bisweilen  gegen  tausend  Per- 
sonen betheiligten;  sie  könnten  sehr  leicht  einen  aufrühreri- 
schen Charakter  annehmen.     *Ich  habe',  schreibt  er  seinem 
Legaten  sehr  bedeutsam,  ^dich  ausersehen,  damit  du  gemäss 
deiner  Einsicht  die  Missbräuche  in  der  Provinz  hebest,  und 
bestimmest,   was  zu    ihrem  dauernden  Frieden  dient. '^)   — 
Eine  Feuersbrunst  hatte  arge  Verheerungen  in  Nicomedia  an- 
gerichtet.   Plinius  möchte  eine  Handwerkergesellschaft  grün- 
den, die  den  Zweck  hätte,  bei  künftigen  Unglücksfällen  durch 
vereinte  Thätigkeit  ein  weiteres  Umsichgreifen  des  Feuers  zu 
verhindern;  leicht  wäre  eine  solche,  nicht  über  150  Mann 


1)  21  und  22. 

2)  28:  rede  milüibm  instruxisti.    Ftmgebahir  enim  et  ipse  extro,- 
ordinario  mutiere. 

3)  ibid. 

4)  20:  Sed  et  illud  haereat  nobis,  quam  paucissimos  milites  a  signis 
avoctmdos  esse;  vgl.  22. 

5)  116  und  117. 
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starke  Association  zu  überwachen.^)  Aber  nach  Trajan  haben 
gerade  ^solche  Factionen'  Unruhe  und  Verwirrung  in  den 
Städten  erzeugt;  unter  welchem  Namen  und  in  welcher  Ab- 
sicht man  auch  eine  Corporation  bilden  möge,  so  entstehe 
alsbald,  wenn  auch  nur  vorübergehend,  eine  Hetarie;  es  sei 
besser  für  die  nothigen  Löschapparate  zu  sorgen  und  den 
Hausbesitzer  zur  Vorsicht  zu  mahnen.  2)  —  In  der  That  ver- 
nehmen wir  später,  dass  Plinius  jede  corporative  Versamm- 
lung verbot.^) 

Religiöse  Schwierigkeiten  entscheidet  Trajan  sehr  rasch. 
Man  kann  einen  Tempel  der  Cybele  in  Nicomedia  versetzen, 
ohne  bei  der  Dedication  des  Bodens  die  besondem  Formalita- 
ten zu  beobachten,  die  in  Rom  gebräuchlich  sind.*)  —  Man 
kann  auch  die  Ruinen  eines  Hauses,  das  seiner  Zeit  dem 
Kaiser  Claudius  geschenkt  wurde,  zum  Bau  von  Bädern  be- 
nutzen; wenn  aber  das  im  Peristyl  dieses  Hauses  projectirte 
Heiligthum  wirklich  eingeweiht  worden  ist,  so  bleibt  der 
Boden  geheiligt.^)  —  Wegen  einfacher  Translation  eines 
Grabes  braucht  man  sich  nicht  an  die  römischen  Pontifices 
zu  wenden;  solche  Umständlichkeit  wäre  unbillig.  Pliniiis 
mag  also  mit  Rücksicht  auf  die  von  frühern  Proconsuln  in 
solchen  Angelegenheiten  erlesenen  Bestimmungen  das  Ge- 
ziemende verfügen.^)  —  Etwas  länger  verweilt  er  doch  bei 
einer  Anfrage  über  das  Verfahren,  das  man  gegen  die  Chri- 
sten einzuhalten  habe.  In  Bithynien  waren  die  Anhänger 
des  Christenthums  im  Anfange  des  zweiten  Jahrhunderts 
schon  zahlreich.    Plinius  fand  bei  seiner  Ankunft  die  Tempel 


1)  33. 

2)  34:  Qmdcumque  nomen  ex  quacumque  causa  dederimtts  iis  gui 
in  isdem  contracti  fueriwt  . . .  hetaeriaeque  brcvi  fient.  Im  Text  ist 
eine  Lücke. 

3)  96,  7:  —  quod  ipsum  facere  desisse  post  edictum  nieum,  quo 
secwndum  mandata  iua  hetaerias  esse  vetu^eram. 

4)  49  und  50. 

5)  70  und  71. 

6)  68  und  69:  Durum  est  iniumgej-e  necessitatem  i>rovmcialtbus 
pontificum  adeundorum» 
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yerlasseii;  die  heidnischen  Feste  wurden  nicht  mehr  in  ge- 
wohnter Weise  begangen,  die  Opferthiere  fanden  keine  Käu- 
fer mehr.  Es  leuchtet  ein,  dass  von  ihm,  der  den  Kreisen 
der  Senatorier  angehorte  und  sich  von  Amtswegen  zur  Hebung 
der  Staatsreligion  verpflichtet  glaubte,  die  heidnische  Beaction 
ausgehen  musste.  Er  verfuhr  nun  so,  dass  er  die  als  Christen 
angeklagten  Personen  inquirirte,  und  wenn  sie  nach  drei- 
maliger Warnung  bei  ihrem  Glauben  beharrten,  hinrichten 
Hess.  Wie  er  überhaupt  ein  Mensch  von  kleinlichem  Sinne 
var,  so  hielt  er  sich  überzeugt,  dass  ihr  Ungehorsam  und 
ihre  Hartnäckigkeit  ganz  abgesehen  vom  Inhalte  ihrer  Ge- 
ständnisse die  schwerste  Strafe  verdienten.  Nun  wurde  er 
Ton  Leuten,  die  vom  Christenthume  abgekommen  waren,  über 
die  Zwecke  der  Gemeinde  unterrichtet;  um  die  Wahrheit 
genau  zu  erforschen,  brachte  er  zwei  Sclaviünen  auf  die 
Folter;  zu  seinem  Erstaunen  fand  er  aber  nichts  als  eine 
falsche  und  dazu  enthusiastische  Anschauung  von  göttlichen 
Dingen.^)  Er. erfuhr,  dass  in  den  Christenversammlungen 
nichts  Strafbares  vorgehe,  dass  sogar  jeder  Theilnehmer  die 
eidKche  Verpflichtung  übernehme,  kein  gemeines  Verbrechen 
tu  begehen.  Diesen  Erscheinungen  gegenüber  war  Plinius 
rathlos;  er  schob  die  weitere  Untersuchung  auf,  um  Trajans 
Befehle  zu  vernehmen. 

Bisher  war  zur  Fixirung  des  Verhältnisses  zwischen 
Christenthum  und  Heidenthum  durchaus  keine  Verordnung 
erlassen  worden,  die  einen  legalen  Charakter  gehabt  hätte; 
denn  das  Einschreiten  Nero's  war  ein  Gewaltact  ohne  gesetz- 
liehe Form^),  und  die  angebliche  Christenverfolgung  unter 
Domitian  löst  sich  bei  näherem  Zusehen  in  eine  Verfolgung 
der  Juden  und  Philosophen  auf,  die  in  spätem  christlichen 
Kreisen  zu  irrUiümlichen  Combinationen  Veranlassung  gab.^) 


1)  96:  Nihil  aliud  inveni  quam  superstitionem  pravam  inmodicam. 

2)  AuW,  de  la  legalite  du  Christianisme  dans  Venipire  romain  pen- 
«lant  k  prmier  siech  (Comptes  rendus  de  VAcad.  des  Inscr,  et  Belles- 
l^m  1866),  p.  185  fl.;  vgl.  Rossi,  Bull,  archeol.  crißt.  Dec.  1865,  p.  93. 

3)  Aabd,  p.  194  fl.    Diese  Verhältnisse  sind  hier  scharfsinnig  erörtert. 
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Trajaus  Antwort  war  daher  von  entscheidender  Bedeutung'. 
Er  billigte  das  Verfahren  seines  Statthalters  ^  sagte  aber^ 
eine  allgemeine  Regel  lasse  sich  nicht  aufstellen.  Er  will 
nicht ^  dass  man  die  Christen  aufsuche,  anonyme  Anklagen 
sollen  unberücksichtigt  bleiben^  weil  dies  das  übelste  Beispiel 
gebe  und  dem  Geiste  des  Jahrhunderts  entgegen  sei.  Wenu 
aber  Schuldige  öffentlich  angeklagt  und  überwiesen  werden, 
so  müsse  man  sie  natürlich  bestrafen  ^  so  zwar^  dass  diejeni- 
gen^ welche  sich  thatsächlich  durch  Opferung  vor  den  Staats- 
göttern als  Nichtchristen  erweisen,  Verzeihung  erhalten,  so 
verdächtig  sie  auch  in  Hinsicht  ihrer  Vergangenheit  sein 
mögen.  *) 

Nach  dem  Massstabe  der  Zeit  gemessen,  ist  Trajans  Ent- 
scheidung eine  äusserst  humane  und  dennoch  der  Anfang 
der  principiellen  Christenverfolgungen;  denn  hier  zuerst  wird 
dem  Christenthume  die  rechtliche  Existenz  im  römischen 
Staate  abgesprochen  und  das  christliche  Bekenntniss  schlecht- 
hin als  ein  die  Staatsgewalt  gegen  sich  hervorrufendes,  straf- 
würdiges Verbrechen  betrachtet.^)  In  der  That  wurde  bald 
genug  diese  legale  Handhabe  zu  masslosen  Verfolgungen  be- 
nutzt, und  es  lässt  sich  begreifen,  wenn  die  christlichen  Apo- 
logeten vom  Standpunkte  innerster  Selbstberechtigung  ihres 
religiösen  Dogmas  gegenüber  den  Forderungen  des  römischen 
Becirtsstaates  mit  äusserster  Erbitterung  sich  gegen  das  tra- 
janische  Edict  aussprachen.^) 

Bemerkenswerth  sind  die  Verfügungen  Trajans  in  einigen 
Fällen  von  mehr  rechtlicher  Natur.  Plinius  schreibt  ihm, 
dass  Leute,    die  seit  längerer  Zeit  zu   den  Minen   und   zu 


Aub6  kommt  zu  dem  Schlüsse:  Dafis  les  deux  cos  (sous  Neron  et  saus 
Domitien)  ce  furent  des  coups  d*axäorite  frappes  en  dehors  de  toute 
prdoccupation  poliüque  ou  religieusc,  sur  des  individus  pluiot  que  sur 
une  secte,  et  qui  n'etaierU  pas  de  nature  ä  fonder  une  iradition  et  ä 
fixer  la  jwrisprudence  de  Vempire  au  sujet  du  christianisme. 

1)  ad  Traian.  97. 

2)  Vgl.  Baur,  das  Christcnthum  und  die  christliche  Kirche  der  drei 
ersten  Jahrhundertc,  S.  436—440. 

3)  Tertullian.  ApoL  c.  2. 
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Kämpfen  in  der  Arena  verurtheilt  worden,  ilire  Strafe  nicht 
erdulden ;   sondern  unter  den  öffentlichen  Sclaven  leben  und 
deren  Sold  gemessen;  die  meisten  seien  aber  alt  und  gebrech- 
lich und   es  treffe  sie  weiter   kein  Vorwurf.*)     Hier   waren 
Humanität  und  Gesetz  im  Spiele.   Trajan  ist  streng  in  seiner 
Antwort,  «ber  nicht  ohne  auch  der  Milde  Baum  zu  geben. 
Eben  deswegen  habe  er  Plinius  in  die  Provinz  gesandt,  weil 
Vieles  darin  zu  verbessern  war,  und  gerade  mit  Bezug  auf 
die  Ausführung  der  Strafurtheile  scheinen  die  meisten  Miss- 
brauche vorgekommen  zu  sein.    Die  Urtheile,  die  in  den  letz- 
ten zehn  Jahren  geföUt  worden  sind,  müssen  also  exequirt 
werden;    finden  sich   aber   Leute,   deren   Verurtheilun^   auf 
mehr  als  zehn  Jahre  zurückgeht,  so  sind  sie  bei  Arbeiten  zu 
verwenden,  die  annähernd  ihrer  Strafe  entsprechen.'-^)  —  Der 
Senat  hatte  die  Acte  des  Julius  Bassus,  der  unter  Nerva  Pro- 
consul  von  Bithynien  gewesen  war,   cassirt  und  allen  diurch 
ihn  verurtheilten  Personen  zwei  Jahre  Zeit   zur  Appellation 
g^ben.     Ein  Verbannter  des  Bassus  war  in  der  Provinz 
gebheben  ohne  zu  appelliren.    Was  soll  mit  ihm  geschehen? 
Man  soll  ihn  fesseln  und  dem  Präfecten  des  Prätoriums  über- 
senden, erwiedert  Trajan,  denn  die  einfache  Ausführung  der 
Strafe  genügt  nicht  für  den,  der  ein  Spiel  damit  getrieben 
hat.^)  —  Unter  den  Recruten  haben  sich  Sclaven  gefunden; 
sie  sind  schon  eidlich  verpflichtet  aber  noch  nicht  incorporirt. 
Wie  hat  man  bei  diesem  Disciplinarvergehen  zu  verfahren? 
Sind  sie  geworben  worden,  lautet  die  Antwort,  so  liegt  der 
Fehler  auf  Seite  des  Werbeoffiziers;  sind  sie  als  Vicarii  ein- 
getreten,   so   muss   man   sich   an  ihre  Mandatoren    halteu; 
haben  sie  sich  freiwillig  und  im  vollen  Bewusstsein  ihres  un- 
freien Standes  eingestellt,    so   sind   sie  selbst  zu  bestrafen. 
Nicht  die  wirkliche  Incorporation  ist  in  dieser  Hinsicht  ent- 
scheidend, sondern  die  Eidesleistung,  vor  welcher  sich  jeder 


1)  ad  Traian.  31. 

2)  32:  distribuamufi  illos  in  ea  ministeria  qucie  non  longe  a  poetia  fiint. 

3)  66  und  67:  neque  enim  sufficü  cum  jyoenae  fmae  restitui,  quam 
contumacia  dusä. 


122  JohaniiBB  Dicraucr:    Gcachichto  Trajana 

der  Wahrheit  gemäss  über  seine  Herkunft  erl 

—  Bisweilen  finden  wir  aber  doch,  dass  Tra 
grossen  Eifer  seines  Legaten  zu  dämpfen  si 
möchte  im  Nothfalle  die  Decurionen  zwingen,  c 
der,  für  die  man  keine  Verwendung  findet,  g 
Cent  zu  obernehmen;  aber  Trajan  weist  dieses  A 
zurück  und  empfiehlt  eine  Herabsetzung  des 
entsprecbs  nicht  den  Hechts  begriffen  der  Zeit, 
Annahme  von  Capitalien  zu  zwingen,  die  ihm  n 

—  Ebenso  will  er  nicht,  dass  man  in  strenj 
eines  jüngst  erlassenen  Edictes  auf  Schenku 
komiae,  die  von  den  Städten  vor  mehr  als  zv 
an  einzelne  Privaten  gemacht  worden  sind.  ( 
äind  ihm  zwar  lieb,  aber  eben  so  sehr  liegt 
der  Bürger  am  Herzen,*)  —  Die  gleiche  versöhnli 
dringt  durch,  wenn  es  sich  darum  handelt,  ü' 
der  bithynischen  Süidte  zu  entscheiden,  desst 
äctzung  durch  Pompejus  regulirt,  aber  im  Laufe 
das  Eindringen  illegaler  Gewohnheiten  veründet 
Wollte  man  rücksichtslos  einschreiten,  so  wü: 
viele  Interessen  verletzen');  rühren  wir  also  dt 
nicht  an,  belassen  wir  die  Männer,  die  gesetz 
Senat  aufgenommen  worden  sind,  in  ihren  Ste 
obachten  wir  in  Zukunft  gewissenhaft  die  pomi 
Ordnungen.  —  Den  Philosophen  ITavius  A 
Plinius  wegen  eines  Verdachtes,  der  aus  früJ 
ihm  lastet,  nicht  verfolgen;  hat  es  ja  nach  dei 
üocumenten  doch  allen  Anschein,  dass  er 
rehabilitirt  worden  ist  Dies  hindert  jedoch  nid 
suchung  einzuleiten,   sofern  neue  Kiffen  übei 

1)  ad.  Traian.  29  und  30. 

2)  bi  und  65:    Invitoi  ad  accipiendwn  conpellere 
ipsis  otiosum  futitrum  sit,  non  tit  ex  iustitia  nostrorut, 

3)  110  und  111:   Non  mintts  enim  hominibus  cuti 
pecuniae  pulAiaK  consvltutH  voto. 

4)  115:   cuiita  vim  si  retro  guo^ue  vdmw  cmtodir 
est  perturbaii. 
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werden.')  —  Nach  der  Lex  Pompeia  ist  für  die  Uebernahme 
einer  stadtischen  Magistratur  oder  den  Eintritt  in  den  Senat 
das  dreissigste  Altersjahr  erforderlich^  und  gewesene  Magistrate 
haben  senatorisches  Becht.  Aber  Augustus  hat  die  niedrigeren 
Magistraturen  schon  mit  dem  22.  Jahre  erltobt.  Können 
nun  gewesene  Magistrate  noch  vor  dem  dreissigsten  Jahre 
in  den  Senat  gewählt  werden?  Und  wenn  ja:  ist  dann  der 
Einlaritt  in  den  Senat  auch  ohne  vorausgegangene  Magistratur 
gestattet?  Die  erste  Frage  hat  Plinius  vor  den  städtischen 
Censoren  bereits  in  bejahendem  Sinne  entschieden;  seine  Inter- 
pretation des  augusteischen  Gesetzes  wird  ron  Trajan  gebil- 
ligt^ der  jedoch  keinen  Augenblick  schwankt;  die  andere  Frage 
XU  Yemeinen.2) 

Einen  ganz  eigenthümlichen  Zug  in  Trajans  Correspon- 
denz  bildet  die  Abneigung  gegen  den  Erlass  allgemein  gül- 
tiger Bestimmungen.  Der  Schematismus  in  Bechtsangelegen- 
heüen  widerspricht  seinem  innersten  Wesen.  Er  will  jedem 
Volke  seine  Eigenart^  jeder  Stadt  ihre  überkommenen  Rechte 
und  Privilegien  lassen  ^  und  so  oft  Plinius  auf  allgemeine 
Hegeln  dringt  ^  lehnt  sich  sein  römischer  Geist  gegen 
diese  Tendenzen  auf.  Plinius  findet  über  die  ausgesetzten 
Kinder  weder  besondere  noch  allgemeine  Verordnungen,  die 
sich  auf  Bithynien  beziehen.  Trajan  antwortet;  diese  Ange- 
legenheit sei  schon  oft  behandelt  worden,  aber  es  bestehe 
kein  für  alle  Provinzen  gültiges  Gesetz.  Er  gibt  seine  Ent- 
scheidung im  Anschluss  an  einige  Briefe  Domitians  und  er- 
ledigt damit  die  vorgelegte  Frage,  jedoch  nur  mit  Rücksicht 
auf  Bithynien.  *)  —  In  dem  Decret  über  die  Christen  erklärt 
er  zum  Voraus,  dass  man  eine  allgemeine  imd  sichere  Form 
in  solchen  Processen  nicht  aufstellen  könne.  ^)  —  Plinius 
wünscht  eine  für  alle  Städte  ßithyniens  verbindliche  Verfügung 


1)  58.  59.  60. 
2}  79  und  SO. 

3)  65  und  66. 

4)  97:    Neq%Ae  emni  in  umversum  cUiquid  quod  quasi  certam  for- 
num  habeat  constüui  potest    Vgl.  S.  120. 
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in   Bezug  auf  die   Investiturgebühren   der  Deeurionen.      Der 
Kaiser  antwortet,   man  könne  keine  allgemeine  Bestimmung 
erlassen,   das  Sicherste  sei  nach  seiner  Ansicht,   sich  an    die 
Gebräuche  jeder  einzelnen  Stadt  zu  halten. ')  —  Die  Rechte 
der  Städte  auf  das  Besitzthum  ihrer  Schuldner  sind  nicht  ge- 
nau festgestellt.   Nach  Trajan  müssen  die  Gesetze  jeder  Stadt 
beobachtet  werden;  hat  sie  ein  Privilegium,  das  ihr  den  Vor- 
rang  vor    den    Privatcreditoren    zusichert,    so   soll   man     es 
wahren,   wenn  nicht,   so   darf  ihr  kein  solches  zum   Nach- 
tlieil    von    Privaten    ausgestellt    werden.^)    —    Die    Nicaer 
beanspruchen   nach    einem   von   Augustus    ihnen    ertheilten 
Privilegium    das    Recht,    über    die    Hinterlassenschaft   ihrer 
ohne   Testament   verstorbenen    Bürger   verfügen   zu    dürfen. 
Man  muss  untersuchen,   sagt  Trajan,  ob  ihre  Ansprüche  be- 
gründet  sind  und  dann  entscheiden  was  Rechtens  ist.')  — 
Die  Stadt  Apamea  willigt  ein,  dass  Plinius  ihre  Rechnungen 
prüfe,  obwol  sie  das  alte  Vorrecht  besitzt,  keiner  Controle  von 
Seite  des  jeweiligen  Legaten  unterworfen  zu  sein.  —   Man 
benutzt  ihre  Einwilligung  und  lässt  ihre  Privilegien  bestehen.^) 
—  Die  freie  Stadt  Amisus  wünscht  eine  Collecte  zu  veran- 
stalten. —  Wenn    sie  sich  für  das  Recht  ausserordentlicher 
Geldsammlungen  auf  Gesetze   berufen   kann,    die  wir    nach 
unserm  Allianzvertrage  ehren  müssen,  so  steht  kein  Hinder- 
niss  im  Wege,  besonders,  fügt  Trajan  hinzu,  wenn  der  Er- 
trag nicht  für  Cabalen  und  illegale  Zusammenkünfte  sondern 
für  die  Unterstützung  der  Armen  verwendet  wird.*) 

Dies  ist  der  Hauptinhalt  der  öffentlichen  Correspondenz 
zwischen  Plinius  und  Trajan.  Die  Mittheilungen  und  An- 
fragen des  Plinius  sind  im  Allgemeinen  unbedeutend  und  ent- 
halten sprechende  Beweise  von  theils  persönlicher,  theils  mit 

1)  112  und  113:   Id  ergo  quod  scmper  ttUismmum  est,  sequendam 
cuiusfiue  civitatis  legem  piUo» 

2)  108  und  109. 

3)  84  und  85. 

4)  47  und  48:   sciant  hoc  quod  inspecturus  es  ex  mea  voluwtate  sal- 
vis  quae  Juihent  privilegiis  esse  facturum, 

5)  92  und  93. 


S   I 
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seiner  amtUchen  Stellung   schlecliterdings  verhimdener  Un- 
selbständigkeit.    Er  muss  sich  zuweilen  eine  ironische  oder 
sogar  eine  zurechtweisende  Antwort  gefallen  lassen.     Wenn 
er  z.  B.  wegen  jeder  Kleinigkeit  einen  Architecten  von  Rom 
verlangt,   so  schreibt  ihm  Trajan:    'Architecten  können  dir 
gewiss  nicht  fehlen;  es  gibt  keine  Provinz,  in  der  sich  nicht 
kundige    und    geschickte    Leute    finden;    du    müsstest    denn 
glauben,   es  sei  einfacher  sie   von  Rom  nach  Bithyiiien  zu 
senden,   während   sie  doch  gewohnlich  aus  Griechenland  zu 
ans  kommen.'  ^)   Oder  er  erhält  auf  eine  müssige  Anfrage  in 
einem  Rechtsfalle  die  Antwort:  'Mein  lieber  Plinius,  du  hät- 
test in  der  Angelegenheit,  die  du  meiner  Entscheidung  unter- 
breiten zu  müssen  glaubtest,  nicht  zweifeln  sollen;  du  weisst 
ja  sehr  wol,   dass  es  nicht  meine  Absicht  ist,   durch  Furcht 
und  Schrecken  oder   durch  Klagen  auf  Majestutsverbrechen 
meinem  Namen  Achtung  zu  verschaffen.*^)  Trajans  Rescripte 
sind  nach  Form  und  Inhalt  von  wahrhaft  antiker  Concision. 
Sie  sind  immer  der  Sache  entsprechend  und  zeugen  von  einer 
merkwürdigen  Fähigkeit,  sich  aus  jedem  gegebenen  Momente 
heraus  in  die  Lage  des  Anfragenden   zu  versetzen.     Er  gibt 
seine  Entscheidung  jeweilen  nur  nach  sorgfältigen  Erwägun- 
gen und  nachdem  er,  sei  es  in  den  vorgelegten  Actenstücken, 
sei  es   in   den  C!ommentarien   früherer  Kaiser   sich  auf   das 
genaueste   nach    dem  Recht  erkundigt   hat.-"^)     Daher  diese 
Ueberlegenheit,    diese  Klarheit   und  Sicherheit   des  Blickes. 
I  •        Man  ist  erstaunt  über  seine  bis  ins  Einzelne  gehende  Sorge 


1)  40. 

2)  S2, 

3)  Plinius  übersendet  ihm  in  vielen  Fftllen  die  Rechtstitcl  (vgl.  47. 
56.  58.  69.  70.  79.  83.  92.  96.  114).  Oder  er  verweist  Trajan  auf  die 
romiimben  Arebive:  qtuie  ideo  tibi  von  misi,  quia  et  purum  ememlaUi 
ft  quaedam  rion  certae  fidei  videhantur  et  quia  vera  et  einendata  in 
^crinÜH  tuis  esse  eredebam  (65).  Wo  Plinius  das  Actenstück  beizulegen 
vergisst,  da  verlangt  es  Trajan  ausdrücklich:  Si  mihi  senatus  conaid' 
^um  miseris,  quod  haesitationetn  tibi  fecit,  aestimabo  an  debeas  cogiio- 
^cere  (73).  Wie  gewissenhaft  er  sich  über  einzelne  Fälle  erkundigt, 
t'wieht  man  besonders  aus  Epist.  66:  nee  quicqwim  invenitur  in  com- 
mentariuf  eoi-um  prindjmm  qui  ante  me  fuerunt. 
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für  eine  so  entfernte  Provinz/)  und  doch  scheut. er  jede  Ver- 
einfachung der  Arbeit  durch  Einführung  allgemeiner  Nonnen. 
Man  kann  sich  hieraus  einen  annähernden  Begriif  von   der 
Geschäftslast  bilden^   der  er  sich  persönlich  unterzog;  denn 
wenn  auch  entfernt  nicht  anzunehmen  ist^  dass  alle  Legaten 
sich  mit  der  Geschäftigkeit  des  Plinius  in  jedem  zweifelhaften 
Falle  an  die  kaiserliche  Instanz  wendeten^  so  waren  doch  bei 
der  ungeheuren  Ausdehnung  des  Reiches  fortwährend  zahl- 
lose Anfragen  zu  erledigen.    Eben  aus  der  uns  vorliegenden 
Correspondenz  ersehen  wir  am  deutlichsten^  dass  er  befähigt 
und  geneigt  war^   die  Staatsgewalt  nach  gerechten  und  hu- 
manen Grundsätzen  zu  führen.     Er   war  von  seiner  hohen 
Aufgabe  tief  durchdrungen:  er  betrachtete  sich  als  den  Ver- 
treter einer  gebildeten  Zeit,  mit  deren  Würde  sich   ein  ge- 
setzwidriger oder  unbilliger  Act  nicht  vertragen  hätte.^ 

Es  kann  nach  Plinius'  Correspondenz  doch  nicht  bezwei- 
felt werden,  dass  damals  in  den  Provinzen  ein  auffallender 
Mangel  an  technisch  gebildeten  Leuten  war.  Die  grossartigen 
Bauten,  die  zu  gleicher  Zeit  in  Italien  und  besonders  in  Rom 


1)  Wie  sehr  er  sich  z.  B.  um  das  physische  Wohl  der  Provinzialcn 
bekümmert,  beweisen  die  Briefe  38:  curandum  est  ut  aqua  im  Nico- 
weäenJiem  ciritatem  j)erducaiur;  91:  neqtie  enim  dtibitandum  puto  quin 
aqua  perducenda  sit  in  coloniam  Sinopenseni  —  —  cum  plurimum  ea 
res  et  salübritati  et  voluptati  eius  conJatura  sit;  vgl.  auch  99. 

2)  55:  Invitos  ad  accipiendum  conpellere  —  nmi  est  ex  iustitia 
yiostrorum  temponim.  97:  iiam  et  pessimi  exempli  nee  nostri  saeculi 
est.  Auch  Plinius  schreibt  bisweilen  in  diesem  Sinne,  37:  Ego  illud 
unum  adfirnio  et  utilitatem  operis  et  pulchritudinefn  saeculo  tuo  esse 
dignissimam ,  vgl.  Epist.  1,  ein  Gratulationsschreiben  aus  dem  Anfang 
des  Jahres  98. 

Die  chronologische  Folge  der  Correspondenz  hat  neuerdings  H.  Keil 
gesichtet  Halten  wir  fest,  dass  Plinius*  Legation  im  Jahre  111  begann, 
so  kam  er  am  17.  September  111  in  Bithynien  an  (17).  Wir  haben 
nun  Briefe  vom  1.  Jan.  112  (35);  vom  27.  Jan.  112  (52);  vom  18.  Sept. 

112  (88,  Trajans  Geburtstag);  vom  1.  Jan.  113  (100)  und  vom  27.  Jan. 

113  (102).  Die  Briefe  102—121  sind  nach  dem  27.  Jan.  113,  etwa  bis 
Ende  Juni,  der  gewöhnlichen  Zeit  des  Amtswechsels  geschrieben;  die 
officielle  Correspondenz  umfasst  also  einen  Zeitraum  von  ungefähr 
22  Monaten. 
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vorgenommen  wurden,  absorbirten  wie  es  scheint  alle  her- 
vorragenden Ingenieure  und  Arehitecten.^)  Zwischen  dem 
(heischen  und  parthischen  Kriege  liegt  die  eigentliche  Bau- 
periode der  trajanischen  Regierung;  es  entstanden  innerhalb 
weniger  Jahre  eine  Reihe  von  Werken,  die  schon  im  Alter- 
ihume  Bewunderung  erregten  und  in  ihren  Trümmern  noch 
jetzt  den  Glanz  jener  Epoche  ahnen  lassen.  Strassen,  See- 
hafen, Wasserleitungen  wurden  angelegt,  endlich  ein  neues 
Forum,  das  an  Pracht  und  Ausdehnung  alle. früheren  über- 
traf.  Wir  können  es  uns  nicht  versagen,  auf  diesem  zum 
Theil  der  Kunstgeschichte  angehörenden  Gebiete  einige  Zeit 
zu  verweilen. 

Vor  Allem  bemerken  wir  Trajans  steigende  Sorge  für  die 
Erleichterung  des  Verkehrs  in  Italien,  lieber  seine  Strassen- 
aulagen  berichtet  ein  Schriftsteller  aus  der  zweiten  Hälfte 
des  zweiten  Jahrhunderts:  *Trajan  versah  die  morastigen 
und  versumpften  Stellen  mit  einem  Steinpflaster,  nachdem 
sie  vorher  durch  aufgeworfene  Erddämme  erhöht  worden; 
er  reinigte  die  domigten  und  rauhen  Wege,  überbrückte  die 
Flüsse,  die  sonst  nicht  zu  passiren  waren,  kürzte  allzu  weite 
Krümmungen  durch  Einschnitte  ab,  umgieng  schroffe  Hügel 
durch  Ausbiegung  auf  sanfter  ansteigendem  Terrain,  füllte 
Vertiefungen  des  Bodens  aus,  vermied  unsichere  und  öde 
Strecken  und  leitete  die  Strassen  durch  bewohnte  Gegenden.*  ^) 
In  jedem  Punkte  entsprechen  diese  Anlagen  den  Forderungen 
modemer  Technik.  Im  Einzelnen  lassen  sich  Trajans  Strassen- 
bauten  nicht  mehr  verfolgen.  Bestimmt  ist  uns  überliefert, 
dass  er  die  appische  Strasse  durch  die  pontinischen  Sümpfe 
in  der  erwähnten  Weise  verbesserte;  einzelne  Stellen  erhiel- 
ten wie  es  scheint  ein  gemauertes  Fundament;  Stationsge- 
bande  wurden    längs    des   Weges    zur   Bequemlichkeit    der 


1)  Üebrigens  beklagt  sich  Trajan  einmal,  dass  er  selbst  für  die 
Arbeiten  in  Rom  und  Umgebung  zu  wenig  Techniker  habe  (ad  Traian.  18) ; 
Kelegentlich  wendet  sich  Pliuius  auch  an  den  Statthalter  von  Mösicn, 
um  von  ihin  einen  Niveleur  zu  erhalten  (61). 

2)  Galen,  de  niethod.  medendi,  IX,  8,  Basü.  1661,  Tom.  IV,  p.  116. 


^ 
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Reisenden  errichtet  J)    Hieran  reihte  sich  der  Bau  einer  neuen 
Strasse  von  Benevent  nach  Brundisium ;  sie  war  im    Jahre 
109  vollendet  und  erhielt  den  Namen  Via  Traiana.^)     Schon 
während  des  zweiten  dacischen  Krieges  hatte  er  die  zerfallene 
Brücke  bei  Fregellae  über  den  Liris  wieder  herstellen  lassen.') 
An  die  Spitze  der  von  Trajan  neu  erbauten  oder  restau- 
rirten  Provinzialstrassen  ist  jener  Heerweg  längs  des  rechten 
Donauufers  in  Mösien  zu  stellen,  den  er  bei  Gelegenheit  der 
dacischen  Kriege  ausführen  liess.     Noch  durch  ihn    wnrde, 
im  engsten  Zusammenhange  mit  seiner  Absicht  nach   einer 
wahrhaften  Grenzregulirung  im  Norden  und  Nordosten    des 
Reiches,   der  Strassenzug  längs  der  Donau  derart  erweitert, 
dass  man  ohne  Unterbrechung  vom  schwarzen  Meere  bis  nach 


1)  Dio  Cass.  LXVIIT,  16:  Kai  kqtA  touc  aÖTouc  xpövouc  (d.  h.  nach 
dem  dacischen  Kriege)  töl  t€  €Xtj  tä  TTovTiva  d)&OTTo(Tice  XiGqi,  Kai  tAc 
öboöc  TTapoiKo6o)uirmaci  Kai  yecpvpaxc  lucTaXoirpeirecTdTaic  dHcirod^cev. 
Nach  einer  zu  Terracina  aufgefundenen  Inschrift;  gehört  diese  Restau- 
ration in  das  Jahr  110  (TRIß  •  POT  -  XIIII  •  IMP  VI  •  COS  •  V).  Eckhel, 
Doctr.  num.  VI,  p.  421. 

2)  Mommsen,  Inscript.  regni  Neapol.  n.  G290,  vgl.  Henzen,  n.  5169: 

TRIB .  POT  .  XIII .  IMP  .  VI .  COS  .  V  •  P .  P  .  VIAM  ET  PONTES 

BENEVENTO  BRVNDISIVM  PECVNIA  SVA.  Der  Name  Via  Traiana 
kommt  auf  Münzen  theils  aus  dem  fünften,  theils  aus  dem  sechst-en 
Consulate  vor:  IMP  •  CAES  •  NERV  AK  TRAIANO  AVG  •  GER  •  DAC  -  P- 
M  .  TR .  P .  COS  .  V  [VI]  •  P  •  P  .  II  VIA  TRAIANA  •  S  •  P  •  Q  •  R  •  OPTIÄfO 
PRINCIPI  SC-  (Eckhel,  Doctr.  numor.  IV,  p.  121.  Cavedoni,  Ballet, 
archeol.  Neapolit.  1855,  p.  59.  Cohen,  MedailJes  imperiales,  II,  Tr^an, 
n.  289,  290.  546 — 548).  Das  Bild  auf  der  Rückseite  zeigt  eine  sitzende 
Frau,  die  sich  an  ein  Felsstück  lehnt.  Sie  halt  mit  der  Linken 
einen  Zweig,   mit  der  Rechten  ein  auf  ihren  Knieen  stehendes  Rad. 

3)  Mommsen,  Inscript.  regni  Neapolit.  n.  6253  (TRIB  •  POT  Villi  • 
IMP  •  1111  •  COS  •  V  •).  —  Es  lilsst  sich  annehmen,  dass  Trajan  in 
Italien  noch  andere  Strassen  neu  bauen  oder  verbessern  liess,  aber 
ein  specieller  Nachweis  ist  nicht  möglich.  Die  Orelirschen  Inschriften 
n.  822  und  n.  3306,  die  Francke,  S.  578  und  579  anführt,  besagen  nur, 
dass  die  hier  genannten  Beamten  seiner  Zeit  auch  curatores  viarum 
Traiauarum  gewesen  seien,  nicht  aber,  dass  Auximum  in  Pic^num  und 
Aquileia  Ausgangspunkte  trajanischor  Heerstrassen  bildeten.  Zwei 
andere  Inschriften,  auf  denen  Strassen  Trajans  genannt  werden  (OreUi, 
n.  150.  143,  vgl.  Francke,  S.  580,  581)  sind  vordilohtig  (Henzen,  Supplera. 
Vol.  III,  p.  6,  7). 
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Gallien  fahren  konnte J)  Ausgezeichnete  Werke  für  die  Er- 
leicfateniog  des  Verkehrs  entstanden  damals  auch  in  Spanien. 
Die  prachtvolle  Brücke  üher  den  Tagus  bei  dem  heutigen 
Alcantara  wurde  im  Jahre  104  oder  105  erstellt.^)  Sie  ist 
noch  vorhanden;  sowie  eine  ähnliche  Baute  von  kleinerem 
Umfang  über  den  Tomago  bei  Chaves,  dem  früheren  Aquae 
Flaviae  in  Gallaecia.^) 

Damals  hat  Trajan  an  der  Westküste  Italiens  auch  zwei 
neue  Seehäfen  bauen  lassen.  Der  eine  wurde  in  Ostia  hinter 
dem  claudischen  Hafen  angelegt.  Die  vorhandenen  Ueber- 
reste  und  die  Abbildungen  auf  Münzen  lassen  erkennen,  dass 
er  von  hexagonaler  Form  und  ringsum  mit  Gebäuden  um- 
geben war,  die  als  Magazine,  wol  hauptsächlich  zur  Auf- 
nahme des  Getreides  dienten.  Es  scheint,  dass  sich  an  diese 
Anlage  .ein  neuer  Verbindungscanal  mit  der  Tiber  schloss.^)  — 


1)  Aurel.  Victor  Caea.  13:  et  inter  ea  iter  conditum  per  feras  gen- 
ies,  qiw  facile  ah  usque  Pontico  mari  in  Galliam  permeatur.  Diese 
Angabe  bezieht  sich  wol  hauptsächlich  auf  die  Verlängerung  der 
Strasse  im  unteru  Donaugebiete.  Es  ist  nicht  unwahrscheinlich,  dass 
die  Strasse  quer  durch  die  Dobrudscha  führte,  aber  mit  Unrecht 
schreibt  die  Tradition  die  Auffuhrung  der  römischen  Schanzwerke  zwi- 
schen Tschemawada  an  der  Donau  und  Kustendje  am  schwarzen  Meere 
IVajan  zu.  Vgl.  Jules  Michel,  Ies  travaux  de  defense  des  Romains  dans 
la  Dobroudcha  (M^moires  de  la  societd  des  antiquaires  de  France, 
3^^«'  s^rie,  Tome  V,  Paris  1862),  p.  215  ff. 

2)  Die  Inschrift  auf  der  Attika  des  Votivbogens  (auf  beiden  Seiten) 
ist  zii  lesen:  IMP  •  CAESAR!  •  DIVI  •  NERVAE  P  •  NERVAE  ||  TRAIANO 
AV(i  -  GERM  •  DACICO  •  PONTIF  •  MAX  ||  TRIB  •  POTES  •  VIll  •  IMP  •  V  • 
COS  •  V  •  P  •  P.  Eine  andere  Inschrift  in  Versen  findet  sich  an  einem 
kleinen  Tempel,  der  vor  dem  Zugange  etwas  zur  Seite  steht;  sie  nennt 
den  Baumeister  der  Brücke,  Lacer  (die  Vornamen  C.  Julius,  die  Francke, 
S.  584  nach  Gruter  p.  161,  1  aufgenommen  hat,  sind  spätere  Intei-po- 
lation).  Au  den  Seitenpfeilern  des  Bogens  werden  auch  die  Municipicn 
genannt,  die  sich  durch  ihre  Beiträge  an  dem  Baue  betheiligten  (Orelli, 
n.  162j.  Vgl.  E.  Hühner,  II  ponte  d* Alcantara,  Annali  delP  Inst.  1863, 
p.  173  tf.;  dazu  die  Zeichnungen  in  den  Monumenti  deir  Institute,  Vol. 
VT  und  VII,  Tav.  LXXIII-  LXXV.      . 

3)  Orelli,  n.  163. 

4)  Canina,  Architettura  romana,  Roma  1832,  III,  p.  182,  vgl. 
Tav.  CLVII.  Hierher  gehören  die  Münzen  bei  Cohen ,  II ,  Trajan, 
11.  3Co.  366   aas  dem  ö.   und  6.  Consulat,  auf  der  Rückseite  mit  einer 

rnfiTsurh.  z.  IirMii.  Kaisergesch.   1.  (J 


^ 
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Während  die  claudischen  und  trajanischen  Bauten  in  Ostia 
schon  längst  versandet  und  weit  von  der  jetzigen  Meeresküste 
entfernt  sind,   hat  hingegen  der  Hafen  von  Centum  Cellae 
(Civitavecchia)  bis  auf  heute  seine  Bedeutung  bewahrt.    Wir 
besitzen  über  seine  Entstehung   den   Bericht   eines    Augen- 
zeugen.    Das   Meer  bildete  dort  eine  natürb'che  Bucht  von 
hinreichender  Tiefe.     Auf  beiden    Seiten  wurden   nun  feste 
Dämme    gebaut;    die    den    Eingang    bogenförmig   schlössen 
und  nur  in  der  Mitte  eine  schmale  Durchfahrt  offen  Hessen. 
Vor  derselben  führte   man   in   einiger  Entfernung,   ähnlich 
wie  beim  claudischen  Hafen,   einen  starken  Querdamm    auf^ 
der  die  Brandung  abhielt.^)     Die  ganze  Anlage  muss  nach 
ihrer  Vollendung  einen  stattlichen  Eindruck  gemacht  haben: 
Leuchtthürme  erhoben  sich  zu  beiden  Seiten  der  Einfahrt; 
die  Landschaft  im  Hintergrunde  stieg  amphitheatralisch   auf 


Darstelbmg  des  Hafens  (die  nicht  den  Hafen  von  Cenium  Cellae  be- 
zeichnen kann,  vgl.  Cavedoni,  Bullet,  archeol.  Napolit.  1850,  p.  ß2) 
und  der  Inschrift  PORTVM  TRAIANISC.  Canina  a.  a.  O.  bezieht 
auf  den  trajanischen  Hafen  in  Ostia  eine  Stelle  Juvenals  (Sat.  XII,  75  sqq): 

Tandem  intrat  ])ositas  inclusa  per  aequora  moles 
Tyrrhenamque  Pharon,  porrcctaqtie  hracliia  rurmm 
Quae  pelago  occurrunt  medio  longeqtie  relinqiiunt 
Italiam , 

wie  mir  scheint  mit  unrecht,  da  diese  Anlage  keineswegs  ins  Meer  hin- 
aus gebaut  wurde;  Juvenals  Worte  lassen  vielmehr  an  den  claudischen 
Hafen  und  an  Centum  Cellae  denken,  und  wahrscheinlich  hat  sich  auch 
der  Scholiast  in  der  Bedeutung  der  Stelle  geirrt,  als  er  zu  'rursum'' 
die  übrigens  werthvolle  Notiz  fugte:  ^quia  Train  mm  portum  August  i 
(d.  h.  Claudii)  reparavit  in  melius  et  interiiiH  tutiorem  sui  worwiwV?  fecil.^ 
—  Der  neue  Verbindungscanal  mit  der  Tiber,  den  Canina  in  dem  canale 
di  Fiumicino  wieder  erkannt  hat  (p.  183),  ist  vielleicht  die  fossa  quam 
procidefitissimus  imperatar  fecit,  von  der  Plinius  spricht  (Epist.  VllI,  17). 

1)  Plin.  Epist.  VI,  31,  16—17,  vgl.  Suet.  Claud.  c.  20.  Auch  der 
Hafen  von  Centum  Cellae  wurde  nach  Trajan  benannt:  hahebit  hie par- 
tus,  sagt  Plinius,  et  tarn  Imhet  nomcn  auctoris.  Der  Bau  wurde  wahr- 
scheinlich unmittelbar  nach  dem  zweiten  dacischen  Kriege  begonnen, 
denn  Trajan  hielt  die  Gerichtssitzung  in  Centum  Cellae,  von  der  Plinius 
a.  a.  0.  spricht,  kurze  Zeit  nach  seiner  Rückkehr  ausDacien  (VI,  81,  8), 
d.  h.  nach  seiner  llückkehr  im  Jahre  lOG  (Mommsen,  im  Hermes,  III, 
S.  49). 
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aiid  war  mit  einer  herrlichen  Villa  Trajans  gekrönt.^)  —  In 
etwas  spätere  Zeit  gehört  der  Neubau  des  Hafens  von  Ancona. 
Der  Senat  und  das  romische   Volk   widmeten   dort  Trajan, 
*dem  für  Alles  sorgenden  Kaiser/  einen  Votivbogen,  *da  er 
durch  die  Erstellung  dieses  Hafens  aus  eigenen  Mitteln  den 
Zugang  zu  Italien  für  die  Seefahrer  sicherer  gemacht  hatte.'^) 
Auch  im  fernen  Aegypten  knüpft  sich  der  Name  Trajans  an 
die  Erhaltung  und  Verbesserung  der  Verkehrswege.     Er  er- 
kannte  die  eminente  Bedeutung  des  ^ptolemäischen  Flusses^ 
der  das  rothe  Meer  mit  dem  mittelländischen  verband.     So 
viel  wir  sehen^  war  dieser  Kanal  während  des  ganzen  ersten 
Jahrhunderts  schiflFbar,  aber  vielleicht  hatten  ihm  die  letzten 
Kaiser  nicht  die  Aufmerksamkeit  geschenkt^   die  seine  leicht 
der  Versandung  ausgesetzte  Lage  erforderte.   Immerhin  bleibt 
es  sicher,  dass  Trajan  schon  vor  dem  Jahre  109  den  östlichen 
Theil  des  Kanals  von  Bubastis  nach  Arsinoe  umfassend   re- 
stauriren  und  zugleich  eine  Verzweigung  nach  Babylon  bei 
dem  heutigen  Cairo  hinauf  bauen  Hess,  die  den  Zweck  hatte, 
dem   Hauptkanal    eine    grössere    Wassermenge    zuzuführen. 
Diese  Arbeiten  waren  für  den  damaligen  Weltverkehr  unge- 
mein wichtig;  sie  standen  aber  auch  in  directem  Zusammen- , 

1)  Plin.  Episi  VI,  31, 15:  tiilla  pulcherrima  cingitur  viridissimis  agris, 
imminet  lUori,  Vgl,  Canina,  Architettura  romana,  I,  p.  115,  Ilt,  p.  185, 
Tav.  CliX,  mit  dessen  ADfuhriing  aus  Rutilius,  Itiner.  I,  240  sqq. 

2)  Orelli,  u.  792: QVOD •  ACCESSVM  ||  ITALIAEHOC-ETIAM- 

AÜDITO-EXPECVNIA  SVA  ||  POßTVTVTIOREMNAVlGANTIliVS 

RÖ)DII)EiiIT.     In  ^Iwc  etiam  addito portu^   liegt  eine  deutliche 

Boziefaiing  auf  die  beiden  trojanischen  Häfen  an  der  Westküste  Itiilien». 
Der  Bogen  stammt  aus  dem  Jahre  115  und  ist  im  Wesentlichen  fast 
unversehrt  erhalten.  Die  ausserordentlich  grossen  Steinmassen,  «aus 
deoen  er  zusammengefügt  ist,  charakterisiren  Trajans  Zeit.  Er  entbehrt 
jedes  besonderen  Schmuckes,  aber,  wie  Rossini  sich  ausdrückt,  er 
erhebt  sich  in  eleganten  und  stolzen  Formen.  Auf  der  Höhe  stan- 
den die  KeitcrstatuG  Trajans  (unter  Innocenz  XI.  ist  beim  Bau  einer 
neuen  Treppe  zum  Durchgang  ein  bronzener  Pferdefuss  gefunden  wor- 
den) und  zur  Seite  die  Staudbilder  der  Plotina  und  der  damals  schon 
veretorbenen  Schwester  Trajans  Marciana.  Diese  Anordnung  beweisen 
die  Inschriften  (Orelli,  a.  a.  0.  Rossini,  gli  archi  trionfali  onorarii  e 
fonebri  degli  antichi  Romani,  Itom.  183G,  p.  8,  Tav.  XLIV— XLVI). , 

0* 
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hange  mit  der  Entdeckung  von  Granitlagem  in  dem  soge- 
nannten *claudischen  Berge',  d.  h.  einem  Höhenzug  zwischen 
dem  Nilthale  und  dem  rothen  Meere  in  der  Nähe  der  beiden 
Hafenplätze  Myoshormos  und  Philotera.  Die  Säulenschäfte, 
die  man  in  den  dortigen  Steinbrüchen  ausmeisselte,  konnten 
auf  diese  Weise  von  jenen  Uferstationen  nach  Italien  geschafft 
werden,  ohne  dass  unterwegs  eine  Umladung  nöthig  war.^) 

Es  lässt  sich  erwarten,  dass  Trajan  auch  für  die  Wasser- 
leitungen Sorge  trug.    In  Bezug  auf  die  Aqua  Marcia  ward 
das  von  Nerva  begonnene  Werk   einer  getrennten  Leitung 
trüber  und  klarer  Zuflüsse  durch   ihn  vollendet;   ihm  wahr- 
scheinlich blieb  die  Ausführung  eines   schon  von  Nerva   in 
Aussicht    genommenen    Bassins    vorbehalten,    welches    das 
Wasser   eines  Anio-Arms  zur  Abklärung  aufnehmen  sollte.*) 
Dazu  kam   ein   neues  grosses  Werk,  die  Aqua  Traiana,   die 
das  Wasser  des  Sabatinersees  bis  zum  Janiculus  führte   und 
die    noch   heute   zu   den   bestversehenen   Leitungen    gehört, 
welche   Rom   alimentiren.^)     Wie    Trajan   zur   Anlage   von 


1)  Ueber  diese  Verhältnisse  hat  Letronne  zuerst  Licht  verbreitet  in 
seinem  Recueil  des  inscriptions  grecques  et  romaines  de  TEgypte,  tome  1, 
p.  195  fl.,  p.  240  fl.  Er  knüpft  seine  Untersuchung  an  eine  Stelle  des 
Geographen  Ptolemäus  lY,  Ö,  nach  welcher  der  Kanal,  der  noch  zu 
Plinius  des  Aelteren  Zeit  'Ptolemaeus  amnis'  hiess,  unter  Antoninus  Pins 
seineu  Namen  bereits  in  Tpa'iavöc  iroraiiiöc  verändert  hatte.  Gewiss  wur- 
den erst  nach  der  Vollendung  der  Canalarbeitcn  die  Granitsteinbrüche  im 
östlichen  Aegypten  ausgebeutet.  Diese  Ausbeutung  begann  aber  im 
Jahre  109,  wie  wir  einer  Inschrift  entnehmen  können,  die  uns  zugleich 
den  Namen  der  neuen  Niederlassung  auf  dem  mons  Claudianus  (Djebel- 
Fateereh):  YAP6YMA  €YTYX€CTATON  TPAIANON  AAKIKON,  FÖNS 
FELICISSIMVS  TRAIANVS  DACICVS  überliefert  (Letronne,  I,  p.  420, 
Boeckh,  Corp.  inscript.  graec.  III,  n.  4713  c). 

2)  Frontin.  de  aquaeduct.  p.  191  (ed.  Bipot.  1788). 

3)  Jetzt  Acqua  Paola.  Vgl.  Fea,  Bullet,  dell'  Inst.  1830,  p.  219, 
welcher  folgende  bei  der  Leitung  aufgefundene  Inschrift  veröffentlichte: 
TMP  •  CAESAR  DI  VI  ||  NERVAE  F- NERVA  ||  TRAIANVS  AVG  ||  GERM 
DACICVS  II  PONT  •  MAX  •  TR  •  POT  •  XIU  ||  IMP  •  VI  •  COS  •  VI  •  P  • 
P  II  AQVAM  TRAIANAM  ||  PECVNIA  SVA  ||  IN  VRBEM  PERDVXIT  |' 
EMPTIS  LOCIS  II  PER  LATITVI)  •  P  •  XXX  (a.  109).  Sie  ist  auch  auf 
Münzen  erwähnt  (Cavedoni,  Bullet,  archeol.  Napolit.  1855,  p.  59;  Cohen,  11, 
Trajan,  n.  305—308). 
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Wasserleitungen  in  Bithynien  ermunterte,  entnehmen  wir 
aus  seiner  (Korrespondenz  mit  Plinius.  ^Untersuche  sorgfältig*, 
schreibt  er  einmal  seinem  Legaten,  der  ihm  von  dem  Wasser- 
mangel in  Sinope  und  von  dem  Plane  einer  neuen  Leitung 
berichtet  hat,  *ob  der  Boden  die  Last  eines  Aquaeducts 
tragen  kann,  denn  darüber  habe  ich  keinen  Zweifel,  dass 
Wasser  in  die  Colonie  Sinope,  besonders  wenn  sie  es  mit 
eignen  Mitteln  erreichen  kann,  geführt  werden  muss,  da 
dieses  zu  ihrer  Gesundheit  und  zu  ihrem  Vergnügen  sehr  viel 
beitragen  wird.*  Gewiss  beförderte  er  ähnliche  Bestrebungen 
auch  in  anderen  Provinzen. 

Die  ^trajanischen  Thermen'  waren  auf  dem  Esquilin  in 
unmittelbarer  Nähe  der  Titusthermen,  wol  weniger  ^bedeutend 
als  diese  und  für  Frauenbäder  bestimmt;  wahrscheinlich  er- 
fuhren die  durch  Titus  in  Eile  aufgeführten  Anlagen  unter 
Trajan  eine  Restauration.^) 

Alle  Bauten  Trajans  in  Rom  und  in  den  Provinzen 
werden  durch  das  neue  Forum  übertroffen,  das  er  während 
seiner  Regierung,  den  Haupttheilen  nach  wol  in  der  Zeit 
zwischen  dem  dacischen  und  parthischen  Kriege  (107  —  113), 
ausführen  liess.  Sein  Streben  nach  grossartiger  Pracht  gi- 
pfelte sich  in  dieser  Anlage,  und  man  darf  hinzufügen,  dass 
in  derselben  römische  Kunst  und  Architectur  überhaupt  ihren 
Höhepunkt  erreichten.  Als  der  Kaiser  Constantius  im  Jahre 
ii57  Rom  besuchte,  hielt  er  voll  Erstaunen  vor  dem  trajani- 
sehen  Forum  an  und  liess  seine  Augen  mit  Ehrfurcht  durch 
den  Verein  so  riesenhafter  Werke  schweifen.  Damals  hielt 
man  sich  übei'zeugt,  dass  die  Nachahmung  eines  solchen 
Werkes  durch  die  Hand  sterblicher  Menschen  unmöglich  sei.^) 


1)  Plin.  ad  Traian.  90,  91,  vgl.  70,  71,  ed.  Keü. 

2)  Ich  folge  über  die  'thermae  Traianae'  den  Untersuchungen  Nie- 
buhr's  (Beschreibung  der  Stadt  Rom,  III,  2,  S.  221  ff.)  und  ßecker^s 
iHandbach  d.  röm.  Alterthümer,  I,  S.  687—689). 

3)  Ammian.  Marcell.  XVI,  16; Verum  cmn  ad  Traiani  fiyrum 

tenmetj  singularem  sub  omni  caelo  striicturam,  ut  opinamur,  etiam 
^miniim  adsensione  mirahiJem,  haerebat  attonitus,  per  giganteos  con- 
^^U8  circt*mfer^i8m€ntem,nec  relatu  effabiles,  nee  rursus  mor- 
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Zeit  und  Barbarei  haben  beinahe  die  ganze  Anlage  zerstört 
und  nur  mit  Mühe  lässt  sich  aus  den  wenigen  Ueberresten 
in  Verbindung  mit  den  quell enmässigen  Nachrichten  der  ur- 
sprüngliche Plan  wieder  erkennen. 

Trajan  wich  in  der  Anlage  seines  Forums  wesentlich  von  den 
bisherigen  Kaiserforen  ab.   Er  wollte  einen  geräumigen  Platz 
für  den  öfiFentlichen  Verkehr,  für  richterliche,  wissenschaft- 
liche und  religiöse  Zwecke  schaffen.    Ihm  genügte  nicht  ein 
Tempel  mit  grösserem  oder  kleinerem  Temenos,  das  mit  einer 
einfachen   Mauer   umfriedet   war:    die   Durchführung   seiiier 
Absicht  erforderte   die  Erstellung  einer  ganzen  Gruppe  von 
Gebäuden.   Der  Idee  nach  finden  wir  im  trajanischen  Forum 
eine  Annäherung  an  das  Forum  Romanum,   aber  auch   von 
diesem  unterscheidet  es  sich  durch  die  strenge  Regelmässig- 
keit des  Grundplanes,  der  in  seiner  Längenrichtung  zu  beiden 
Seiten    einer  Mittellinie  die    vollkommenste  Symmetrie    auf- 
weist.    Oertlich  schloss  es  sich  unmittelbar  an  das  julische 
und  augusteische  Forum  an  und  zog  sich  nordwestlich  in  der 
Richtung  des  weiter  zurückstehenden  Friedenstempels  zwischen 
dem  Capitolinus   und  Quirinalis  hindurch.     Es   bestand   aus 
sieben  Haupttheilen :  dem  Triumphbogen,  der  Area  oder  dem 
Forum  im  engem  Sinne  des  Wortes,   der  ulpischen  Basilica, 
der  Trajanssäule ,    den    beiden    ulpischen  Bibliotheken    und 
einem  Tempel,   durch  welchen  die  Anlage  im  Hintergrunde, 
jedoch  erst  unter  Hadrian,  ihren  Abschluss  fand. 

Der  Triumphbogen  bildete  den  Eingang  von  der  Seite 
des  augusteischen  Forums.  Wir  haben  von  ihm  keine  schrift- 
liche Kunde,  aber  die  Abbildung  auf  einer  Münze  gibt  uns 
von  seiner  ursprünglichen  Existenz  und  Gestalt  hinreichen- 
den Aufschluss.  ^)     Die  Frontseite  des  Monumentes,   der  die 

tnlibus  adpctcndos.  Omni  itaque  ff2)e  htnustnodi  quidquinm  cotiandi 
depuUa,  Traiani  equum  sölum  locatum  in  utrii  medio,  qui  ij)sum  prin- 
cipcm  rehit,  imitnri  se  vdle  dicehat,  et  posse.  Die  folgende  Erziihlunp; 
klingt  anekdotenhaft. 

1)  Cohen,  II,  Trajan,  n.  95;  unter  der  Abbildung  auf  der  Rück- 
seite steht  die  Inschrift:  FORVM  TRAIAN.  Sie  gehört  in  das  sechste 
Consulat  Trajans  (112—113;  der  Name  Optimus  fehlt  noch). 
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Innenseite  gegen  das  Forum  offenbar  entsprach^  war  durch 
sechs  Säulen  gegliedert  und  zeigte  in  der  Mitte  einen  breiten 
Durcbgang.  Zwischen  den  Säulen  befanden  sich  Nischen, 
welche  Statuen  enthielten,  darüber  vier  Rundreliefs,  ähnlich 
wie  wir  solche  am  Constantinsbogen  über  den  beiden  Seiten - 
gangen  sehen.  Die  Fünftheilung  in  diesem  Unterbau  setzte 
sieh  auf  der  Attika  fort;^)  wahrscheinlich  enthielt  das, grös- 
sere Feld  in  der  Mitte  die  Inschrift,  während  die  anderen 
mit  Reliefs  besetzt  waren.  Auf  der  Plate-forme  stand  zwischen 
Victorien  und  Trophäen  ein  von  zwei  Soldaten  geführtes 
Sechsgespann  mit  dem  Triumphwagen,  in  welchem  Trajan 
auffuhr,  von  einer  Siegesgöttin  gekrönt.  Ueberreste  dieses 
Bogens  sind  schon  zu  wiederholten  Malen  seit  dem  Ende  des 
sechfizehnten  Jahrhunderts  bis  in  die  neueste  Zeit  aufgefunden 
worden^);  sie  sind  derart,  dass  man  an  eine  Zerstörung  des- 
selben durch  Constantin  nicht  denken  kann,  obschon  anderer- 
seits sicher  genug  ist,  dass  dieser  Kaiser  zahlreiche  Sculp- 
turen  aus  der  Zeit  Trajans,  sei  es  unter  Plünderung  eines 
gleichartigen  Denkmals  oder  eines  anderen  Prachtgebäudes,  zur 
Verzierung  seines  Triumphbogens  verwendete.^) 

1)  Reber,  die  Ruinen  Roms,  Leipzig  1863,  S.  188  hält  die  Attika 
für  siebeiigliedrig,  irre  geleitet  durch  die  Darstellung  auf  den  Münzen; 
die  beiden  äussersten  Säulen  rechts  und  links  gehören  nicht  zur  Front, 
sondern  zu  den  Schmalseiten. 

2)  Flaminio  Vacca,  Memorie  die  varie  antichita,  Roma  1594^  n.  9. 
Pell^^rini,  Arco  di  Trojane,  Bullet,  dell'  Instit.  1863,  p.  78—80.  Die 
Kachforschungen  im  Jahre  1863  wurden  durch  den  Abbruch  der  Kirche 
S.  Maria  in  Campo  Carleo  (der  Spolia  Christi,  von  welcher  Flaminio 
Vacca  spricht)  und  durch  den  Bau  eines  Hauses  an  derselben  Stelle  er- 
möglich! Beim  Graben  des  Fundamentes  stiess  man  auf  die  Substruc- 
tionen  des  Triumphbogens  und  fand  33  architectonische  Fragmente, 
die  alle  der  gleichen  Epoche  angehören  und  von  vorzüglicher  Schönheit 
sind.  Zwei  grössere  Stucke  stammen  vom  Friese  unter  der  Attika.  Zu- 
gleich wurden  Ornamente,  Basreliefs  und  endlich  ein  Torso  eines  daci 
8chen  Gefangenen  entdeckt.  Auch  Flaminio  Vacca  berichtet  von  der 
Auffindung  dacischer  Statuen. 

3)  Die  trojanischen  ReHefs  am  Bogen  des  Constantin  lassen  sich 
durch  ihren  vollendeten  Stil  sehr  leicht  von  den  rohen  Arbeiten  aus 
dem  Anfange  des  vierten  Jahrhunderts  unterscheiden.  Der  trajanischen 
Zeit  gehören  an:  1)  die  Reliefs  im  Innern  des  Hauptdurchganges  rechtis 
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Das  eigentliche  Forum  war  ein  freier,  von  einer  Säuleu- 
halle umgebener  Raum,  rechts  und  links  mit  balbkreisfonui- 


und  links  y  mit  welchen  nach  Rossini  (Gli  archi  trionfali,  Tav.  7S)   die 
Reliefs  auf  den  beiden  Schmalseiten  der  Attika  zu  verbinden  sind.     Ufeso 
vier  Stüeke  bildeten  ursprünglich  ein  zusammenhängendes,  erst    unter 
Constantin  nach  den   Bedürfhissen   der  Dimensionen   getheiltes    lielief 
von  ungefähr  12  *"•  Länge.   Es  enthält  Scenen  aus  dem  dacischen  iCriege, 
deren  Ausführung  vielleicht  zu  dem  Vollendetsten  gehört,  was  in  jener  Zeit 
geschaffen  worden  ist.    La  mischia  e  si  grande  e  si  viva  (urtheilt  Rossini, 
p.  11),  die  nulla  puö  vedersi  di  piü  espressivo  per  una  sanguinosa  e 
decisiva  hattaglia  (vgl.  Kugler,  Kunstgeschichte,  Stuttgart  1856,  I,  S.  215). 
2)  Acht  Rundreliefs,   nämlich  je   zwei  über    den    beiden   Seitenbog'en 
(Rosaini,  Tav.   72),  mit  DarsteUungen   aus   dem    Privatleben   Trajans; 
Eber-,    Bären-  und  Löwenjagd,  Opfer  zu  Ehren  des  Hercules  Victor, 
des  Apollo  und  der  Diana,  Jagdzug.     Die  beiden  Medaillons  auf  den 
Schmalseiten  des  Bogens  sind  constantinische  Arbeit.    3)  Die  ReUefs  an 
der  Attika  (Rossini,  Tav.  71):    Suovetaurilia;  Adlocutio;    ein  dacischer 
Gefangener  wird  vor  Trajan  geschleppt;    der  Kaiser  auf  einem  Siig*- 
gestum;  ein  vornehmer  Dacier,  von  einem  Jüngling  geführt,  erscheint 
vor  Trajan;  Vertheilung  eines  Congiars;  Sjmbolisirung  der  Via  Traiaua 
durch  eine  am  Boden  liegende  Frau,  die  sich  mit  der  Linken  auf  ein 
Rad  stützt,  der  Kaiser  wird  von  einer  schwebenden  Victoria  gekrönt. 
—  Aus  der  Zeit  Trajans  sind  endlich  auch  die  Statuen  von  gefangenen 
Dacier n  zwischen  den  Feldern  der  Attika  auf  den  Gebälkvorsprüngen 
der   acht   Säuleu;  sie    gleichen    denjenigen,    welche    bei   den  Ausgra- 
bungen  am   Forum   Traianum   gefunden  wurden,   zeigen    aber  etwas 
grössere   Dimensionen  (vgl.  Reber,  die  Ruinen  Roms,   S.  428;    Polle- 
grini,  a.  a.  0.).    Die  Köpfe  dieser  Statuen  sind  modern  und  nach  dem 
Muster  eines  im  Jahre  1733  im  Schutte  neben  dem  Monument  aufge- 
fundenen Originales   ausgeführt.     Ein   antiker  Dacierkopf,   früher    im 
Museum  Campana,  jetzt  in  Petersburg,  rührt  wahrscheinlich  ebenfalls 
von  einer  solchen  Statue  her;  man  erkennt  darin  den  dacischen  Typus. 
Fröhner,  der  in  der  Einleitung  zur  Beschreibung  der  Trajanssäule  nach 
U.  d'Escamps,   Description  des   marbres  autiques  du  musde  Campana 
ä  Rome,  Paris  1856  eine  Zeichnung  davon  gibt,  erklärt  ihn  willkür- 
lich  für   den   Kopf  des  Decebalus.  —  Dass  Constantin  den  Triumph- 
bogen Trajans  am  Eingange  des  Forums  zur  Ausschmückung  des  scini- 
gen  plündern  oder  abtragen  liess,  ist  sehr  unwahrscheinlich.    Das  tra- 
janische  Forum  war  im  Anfange  des  vierten  Jahrhunderts  in  seiner  txe- 
sammtheit  noch  wol  erhalten:  wie  sollte  er  nun  gerade  den  Hauptein- 
gang  zerstört  haben?     Wären  die   Statuen  dieses  Bogens  absichtlich 
weggenommen  worden,    so  hätte  mau  unmöglich  an  seiner  ursprüng- 
lichen Stelle  die  Reste  gleicher  Statuen  finden  können.   Man  muss  also 
an  einen  andern  Ursprung  jener  klassischen  Sculpturen  denken.    Immer- 
hin dürften  sie  wirklich  einem  Triumphbogen  entnommen  sein  und  zwar 
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geu  Seitenbauten  y  von  denen  sieb  wenigstens  gegen  den 
Quirmalis  bin  noch  bedeutende  Reste  erhalten  baben.  In 
der  Mitte  stand  die  ßeiterstatue  TrajansJ) 

Drei  Treppen  von  Giallo  antico  fübrten  aus  diesem  Forum 
zu  der  querlaufenden  fünfsebiffigen  Basilica*'');  welcbe  auf 
Münzen  und  auf  einem  Fragmente  des  capitoliniscben  Stadt- 
planes   Ulpia   genannt   wird.^)     Aucb   bei  diesem   Gebäude 

einem  eolchen,  der  ähnliche  Verhältnisse  aufwies,  wie  sie  am  Constan- 
ÜDsbogen  nachgeahmt  wurden,  denn  nach  ßohault  de  Fleury  (Revue 
archeologique  1863,  11^  p.  246)  sind  auch  die  korinthischen  Säulencapi- 
tale  am  Trajans  Zeit.  Pellegrini  a.  a.  0.  vermuthet,  der  vom  Senate 
zum  Andenken  an  die  parthischen  Siege  Trajans  beschlossene  Triumph- 
bogen (Dio  Cass.  LXYIII,  29)  sei  wegen  des  Kaisers  bald  darauf  er- 
folgten Todes  nicht  vollendet  worden,  so  dass  Constantin  eigentlich 
nur  die  damals  bei  Seite  gelegten  Basreliefs,  Statuen,  Säulen  etc.  ver- 
wendete. Diese  Ansicht  hat  wenig  für  sich;  die  Reliefdarstellungen 
würden  lüch  dann  vielmehr  auf  den  armenisch-parthischen ,  als  auf  den 
dadschen  Krieg  beziehen. 

1)  Ammian.  Marcell.  XVI,  16:  Traiani  equum  sölum  locatum  in 
aJtrii  medio,  qui  ipsum  principem  vehit,  imitari  se  velle  dicebat^  et 
pos»e.  Das  Reiterbild  sehen  wir  auch  auf  der  Rückseite  einer  Miinzc 
ans  den  Jahren  112—113  (Cohen,  II,  Trajan,  u.  259).  Der  halbzirkel- 
f5nnige  Anbau  auf  der  rechten  Seite  ist  zweistöckig.  Unten  sind  Kam- 
mern aus  Backsteinen  mit  Tonnengewölben,  oben  ein  Corridor,  auf 
welchen  sich  eine  Reihe  von  Gemächern  öiluen  (Becker,  Haudb.  d. 
röm.  Alterth.  I,  S.  382;  Reber,  die  Ruinen  Roms,  S.  172).  Auf  einigen 
Backsteinen  dieser  Ruine  fand  P.  Morey  Stempel  mit  der  Inschrift 
PLAVTINAE  AVG.  (Ich  hatte  Gelegenheit,  seinen  grossen  Restau- 
rationsplan des  trajanischen  Forums  aus  dem  Jahre  1835  in  der  Biblio- 
thek der  Ecole  Imperiale  et  spdciale  des  Beaux-Arts  in  Paris  einzusehen ; 
die  angeführte  Notiz  entnehme  ich  seinem  Memoire  [Manuscript],  p.  18.) 
Auf  der  entgegengesetzten  Seite  wurden  diesem  Systeme  symmetrisch 
entsprechend  unter  den  Häusern  der  Via  delle  Chiavi  d'oro  von  Canina 
die  Spuren  eines  ähnlichen  Anbaues  entdeckt  (Annali  dell'Inst.  1851, 
p.  131—136),  so  dass  man  also  über  den  Grundriss  des  Forums  kaum 
zweifeln  kann. 

2}  Platuer,  Beschreibung  der  Stadt  Rom,  III,  S.  282  fl.;  Becker,  I, 
S.  382. 

3)  Cohen  II,  Trajan,  n.  18,  vgl.  n.  319:  IMPTRAIANVS  (oder 
TRAIANO)  AVG  •  GER  •  DAG  ■  P  •  M  ■  TR  •  P  •  COS  •  VIPP- 1|  BASILICA 
VLPIA,  mit  Abbildung.  Canina,  Indicazione  topogr.  Rom.  1831,  p.  172 
hat  zuerst  die  Verbindung  zweier  Fragmente  des  capitoliniscben  Planes, 
von  denen  das  eine  die  Buchstaben  BASIL,  das  andere,  genau  damit 
übereinstimmende  das  Wort  VLPIA  zeigt,  vorgeschlagen.    Auf  letzterem 
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^ 

waren;  dem  Forum  entsprechend,  die  beiden  Schmalsei ten 
durch  Hemicyclen  abgeschlossen.  Die  Anlage  wich  im  All* 
gemeinen  nicht  sehr  von  den  durch  Vitruvius  für  den  Bau 
einer  Basilica  gegebenen  Vorschriften  ab^);  natürlich  erfor- 
derte ihre  sehr  bedeutende  Ausdehnung  verbunden  mit  der 
ungewöhnlichen  Gliederung  des  Grundrisses  mancherlei  Mo- 
dificationen^  aber  es  lässt  sich  nicht  bezweifeln^  dass  die  ul- 
pische  Basilica,  gleich  der  von  jenem  Architecten  beschriebenen 
zwei  Stockwerke  hatte.  ^) 

Die  Bedachung  war  von  Bronze  und  ohne  Zweifel  durch- 
brochen. ^)  Im  Innern  wechselten  Marmor-  und  Granitsaulen^ 


sieht  man  deutlich  den  halbkreisförmigen  Schluss  einer  Schmalseite. 
Den  Namen  LIBERTATIS,  der  hier  neben  Ulpia  erscheint,  erklärt 
Canina  mit  Berufung  auf  eine  Stelle  bei  Sidonius  ApoUinaris  (Panegr. 
in  Anthem.  v.  544  sqq.)»  nach  welcher  in  der  Basilica  Ulpia  die  Mann- 
miäsionen  Statt  fanden  (vgl.  Becker,  a.  a.  0.,  Anmerkung  733). 

1)  Vitruv.  Architect.  V.  1  §.  11  sqq.,  ed.  Polcni  etStratico  II,  pars  2, 
p.  12  sqq. 

2)  So  restaurirt  sie  auch  P.  Morey,  Fol.  12,  vgl.  Pol.  13  und  14. 
Die  Darstellungen  auf  den  MCinzca  lassen  über  diesen  Punkt  keinen 
Zweifel:  Edifice  elev^  sur  trois  marches  et  ä  doithle  rang  de  colonncs 
nur  la  hautexir,  dont  six  grandes  de  fiice  et  detix  de  cöte  en  hos  et  huit 
2)etite8  en  haut  (Cohen,  a.  a.  0.).  Reber,  die  Ruinen  Roms,  S.  192  er- 
klärt sich  ohne  genügenden  Grund  gegen  eine  den  vitruvischen  Vor- 
schriften entsprechende  Restauration;  nach  seiner  Ansicht  hatten  die 
Scitenschifife  nur  <5in  Stockwerk  und  wurden  von  dem  Mittelschiffe  nicht 
überragt,  so  dass  man  liber  das  Gebäude  hin  vom  Forum  aus  die  nord- 
westliche Hälfte  der  ganzen  Anlage  überblicken  konnte.  Al>er  an  eine 
so  untergeordnete  architectonische  Wirkung  der  Basilica,  die  gewiss 
den  Glanzpunkt  des  trajanischen  Forums  bildete,  lässt  sich  nicht  denken, 
ganz  abgesehen  davon,  dass  die  Abbildungen  auf  Münzen,  so  unvoll- 
kommen sie  auch  sind,  mit  jener  Annahme  in  offenbarem  Widerspruche 
stehen. 

3)  Auf  das  Forum  Traianum  bezieht  Platner  a.  a!  0.  wol  mit  Recht 
Pausan.  V,  12  §.  4:  Kal^/|  Vwixaiwy  dtopä  köc|uiou  tc  ctvcxa  toO  Xoi- 
TToO  e^ac  dE(a,  koI  indXiCTa  k  töv  6poq>ov  xo^>^oö  irenoiYm^vov ,  und 
X,  5  §.  5:  'Pu)|Liaioic  hi  i\  dyopd  \xeyiQo\)c  cYvcko  Kai  KaracKcuffc  xfic 
öWt^c  eaOima  oöca  nap^x^Tai  t6v  öpoq)Ov  xci^koOv.  H.  Hübsch,  die  alt- 
christlichen  Kirchen  nach  den  Baudenkmalen  und  älteren  Beschreibungen , 
Carlsruhe,  1862,  p.  XXI— XXII  behauptet,  dass  der  Mittelraum  der 
Basilica  ungedeckt  blieb.  'Die  Archäologen  (ich  führe  seine  Worte  an) 
nehmen  freilich  nicht  den  geringsten  Anstand,  bei  ihren  Restaurationen 
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wie  man  aus  den  aufgefundenen  Bruchstücken  erkennt'); 
verschiedenfarbige  Marmorplatten  setzten  das  Paviment  zu- 
sammen. ^)  Die  südöstliche  Langseite  gegen  das  Forum  muss 
von   ausserordentlicher  Pracht  gewesen  sein.    Nach  den  Ab- 


dieses  Baues  auf  dem  geduldigen  Papiere  über  den  ausserordentlich 
breiten  Mittelraiim  eine  23  Meter  gespannte  Decke  auf  doppelt  übcr- 
einander  gestellte  schwankende  Säiüenreihen  zu  legen.  Der  praktische 
Architect  aber  erkennt  sogleich,  dass  eine  solche  Construction  unmög- 
lich hätte  Stand  halten  können,  da  die  Umfassungsmaueni  zu  beiden 
Seiten  nicht  dicker  als  die  Säulen  selbst  warcn^  und  da  sie  stellenweise  so- 
gar noch  unterbrochen  wurden. Es  konnte  also  bei  der  Basilica  ülpia 

nur  der  Raum  für  die  Richter,  der  übrigens  ganz  von  den  Portiken 
getrennt  war,  bedeckt  sein.  Der  grosse,  durch  letztere  umgebene  Mittel- 
ramn  aber  musste  unbedeckt  —  wie  die  Basilica  zu  Pompeji  —  bleiben.' 
Die  Frage  ist  allerdings  bei  den  verhältnissmässig  geringen  Ueberresten 
der  Basilica  schwer  zu  entscheiden,  aber  mit  Bezug  auf  die  pompeja- 
nische,  deren  Bau  übrigens  auf  das  erste  Jahrhundert  v.  Ohr.  zurück- 
gebt, ist  es  nach  O.  Mothes  (die  Basilikenform  bei  den  Christen  der 
ersten  Jahrhunderte,  Leipzig  1865,  S.  80)  doch  wahrscheinlich  genug, 
dasa  der  Mittelraum  überdeckt  war.  Jedesfalls  wurden  die  Basiliken 
ursprünglich  in  der  Absicht  gebaut,  den  richterlichen  Verhandlungen 
einen  gegen  die  Unbill  der  Witterung  und  das  Getümmel  des  Forums 
geschützten  Raum  zu  bieten.  Vitruvius  a  a.  0.  spricht  von  der  An- 
lage solcher  Gebäude  zuerst  im  Allgemeinen,  allerdings  ohne  die  Be- 
deckung des  Mittelschiffes  (und  hierauf  beruft  sich  Hübsch)  ausdruck- 
lich zu  erwähnen,  aber  gleich  darauf  (V,  1  §.  15.  16)  beschreibt  er 
genau  die  von  ihm  erbaute  Basilika,  bei  der  ein  60  Fuss  breiter 
Mittelraum  zu  bedecken  war.  Es  lässt  sich  nicht  einsehen,  warum  man 
zu  Trajans  Zeit  bei  einer  ausserordentlich  vorgeschrittenen  Technik 
nicht  um  etwa  20  Fuss  weiter  gehen  konnte.  Wie  mir  scheint,  hat  der 
Architect  P.  Morey  in  seinem  sehr  gewissenhaft  durchgeführten  Restau- 
rationsplane das  Problem  in  befriedigender  Weise  gelöst;  ebenso  Lesueur 
in  der  Restauration  der  Basilica  ülpia  (Plan  aus  dem  Jahre  1823,  eben- 
falls auf  der  Ecole  des  Beaux-Arts). 

1)  Platner,  a.  a.  0.  —  Becker,  I,  S.  382  und  Reber,  S.  172  finden  es 
unwahrscheinlich,  dass  man  im  Innern  der  Basilika  neben  den  Säulen 
von  GiaUo  antico  und  Pavonazetto  auch  Granitsäulen  verwendet  habe. 
Wenn  aber,  was  nach  den  Untersuchungen  Letronne's  (Rccueil  des  in- 
scriptions  grecques  et  latines  de  TEgypte  I,  j).  195  fl.)  sehr  wahrschein- 
lich ist,  die  grauen  Granitschäffce  aus  Aegypten  geholt  wurden,  so  er- 
hielt dieses  Material  einen  Werth,  der  den  kostbaren  Marmorarten  nicht 
nachstand. 

2)  Platner  a.  a.  0.  Nach  Morey,  Mdmoire,  p.  21,  war  auch  der 
Boden  des  Forums  (Atrium)  mit  weissen  Marmorplatten  belegt. 
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bildungen,  die  uns  die  Münzen  zeigen^  standen  auf  den  Gie- 
beln der  Treppen vorsprünge  Quadrigen  mit  dem  Triumphator  *); 
die  Pferde  und  die  zur  Seite  aufgestellten  Feldzeichen  y^aren 
aus  der  dacischen  Beute  vergoldet.^)  Wie  es  scheint,  wurde 
die  Basilica  noch  im  Jahre  112  vollendet.^) 

Vermuthlich  standen  die  beiden  Bibliothekgebäude  für 
griechische  und  lateinische  Werke  getrennt  unmittelbar  hin- 
ter der  Basilika,  so  dass  in  der  Mitte  ein  freier  Platz  von 
etwa  17  Meter  Breite  und  20  Meter  Länge  übrig  blieb  :^)   in 


1)  Cohen,  a.  a.  0:    Les  aix  colonnes  de  face  sotUiennent  trois  fron- 
tofis  surmontes  cimcun  d'un  quadrige  dans  lequd  on  voit  un  triomplnr- 
teur;  Ic  quadrige  da  milieu  est  conduit  pnr  deux  Victoires  debout,  qui 
tiennent  une  palnic,-  sur  ckacwne  des  deux  colonnes  de  cöte  on  roit  detur 
enseignes  militaires  (vgl.  Cavedoni,  Bullet,  archeol.  Napolit.  1855,  p.  62). 
Auf  dem  Fragment  eines  Kranzgesimses,  das  vielleicht  zur  Fa^ade  der 
Basilica  gehörte,  wurden  die  Namen  zweier  Legionen  gefunden:  LEG  • 
XX  .  VALERia  VlCTrix  LEG  •  XV  •  APüLKnaris  (Canina,  Anuali  delVInst. 
1851,  p.  135).    Wir  können  hieraus  nicht  mit  Cavedoni  a.  a.  0.  schliessen, 
dass  diese  Legionen  am  dacischen  Kriege  Theil  nahmen. 

2)  Gell.  XIII,  24:  In  fastigiis  fori  IWaiani  simulacra  suni  süa  cir- 
cumundique  inaurata  equorum  atque  signorum  militarium.  Man  darfdies<^ 
Stelle  ohne  Bedenken  auf  die  Basilica  beziehen,  um  so  mehr,  als  auf 
den  Münzen  neben  den  Triumphwagen  auch  signa  militaria  abgebildet 
sind. 

3)  Auf  den  Postamenten,  die  bei  den  Ausgrabungen  zwischen  der 
Basilica  und  dem  Forum  gefunden  wurden  (Platner,  a.  a.  O.;  Henzen, 
n.  5446),  finden  sich  Inschriften  aus  dem  16.  tribunicischen  Jahre 
Trajans. 

4)  Auf  dem  capifcoliniachen  Plan  ist  hinter  der  Basilica  rechts  ein 
tcmpelartiges  Gebäude  mit  Porticus  angezeigt,  aber  dieses  Stück  bietet 
als  spätere  Ergänzung  nicht  völlige  Sicherheit.  Doch  scheint  Canina 
in  seiner  Descrizione  storica  del  Foro  Romano,  Roma  1834  (vgl.  den 
beigefügten  Plan)  das  Richtige  getroffen  zu  haben,  wenn  er  die  beiden 
Bibliotheken  symmetrisch  im  Anschluss  an  die  Basilika  anordnet,  Spuren 
dieser  Gebäude  sind  gefunden  worden  (Reber,  S.  190).  Für  die  Doppel- 
zahl haben  wir  bestimmte  Zeugnisse  (Dio  Cass.  LXVIII,  16:  KaxccKcO- 
ac€  hk  Kai  ßißXiujv  öiroOnKac.  Sidonius  Apoll.  Lib.  IX,  epist.  XVI: 
Cum  meis  poni  stattiam  perenneni  Nerva  Traianus  titulis  videret  Inier 
audores  utriusque  fixam  BibliotJiecae).  Die  ulpische  Bibliothek  wird  von 
den  Scriptores  historiae  Augustae  oft  erwähnt,  sie  war  eine  wahre 
Fimdgrube  von  griechischen  und  lateinischen  Werken,  sowie  von  Acten- 
stücken  (Fl.  Vopiscus,  Aurelian.  c.  1.  8.  24;  Tacit.  8).  Zeitweise  war 
sie  in  den  Thermen  Dioclctians  untergebracht  (Fl.  Vopisc.  Prob.  c.  2). 
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diesem  verhältnissmässig  engen  Räume  stand  die  Trajanssäule^ 
auf  die  wir  sogleich  zurückkommen  werden. 

Der  Tempel  des  Divus  Traianus,  welchen  Hadrian  seinem 
Vor^nger  weihte,  stand  wol  in  derselben  Gegend,  da  er  in 
unmittelbarer  Verbindung  mit  den  Bibliotheken  oder  auch 
mit  der  Säule  genannt  wirdJ)  Man  hat  in  der  That  bei 
der  Fundamentirung  einer  Auffahrt  zum  Palazzo  Imperiale 
mächtige  Granitschäfte  und  Architraven  von  weissem  Mar- 
mor entdeckt, ')  wonach  man  nicht  zweifeln  kann,  dass  jener 
Tempel  in  der  durch  den  Triumphbogen  am  Eingange  des 
Forums  und  durch  die  Säule  bestimmte  Mittelrichtung  den 
nordwestlichen  Abschluss  der  ganzen  Anlage  bildete.^) 

Der  besterhaltene  und  merkwürdigste  Theil  des  trajani- 
schen  Forums  ist  die  Säule.  Wir  haben  sie  nach  ihrer  histo- 
rischen Bedeutung  in  der  Darstellung  der  dacischen  Kriege 
bereits  gewürdigt  und  betrachten  sie  nunmehr  vom  kunstge- 
schichtlichen Standpunkte  und  in  ihrem  Verhältnisse  zu  den 
übrigen  Theilen  der  Anlage. 

Seiner  äussern  Gestalt  nach  repräsentirt  dieses  Monument 
eine   dorische  Säule    von    riesenhaften   Dimensionen.  "*)     Sie 


1)  Gell.  XI,  17:  sedentilms  forte  nobis  in  Inhliotheca  tenipH  Traiani. 
Curiosum  urbis  Komae^  ed.  Becker,  Handb.  d.  röm.  Alterth.  I,  p.  713, 
Regio  VIII:  —  Templum  Traiani  et  Cohwmam  cochlidein. 

2)  Winckelmann,  Geschichte  der  Kunst  des  Alterthums,  Wien,  1776, 
S.  829.  Die  Entdeckung  datirt  vom  August  des  Jahres  1765.  Canina, 
Üescrizione  etc.  p.  145. 

3)  Er  ist  von  Hadrian  gebaut  worden,  wie  Becker,  S.  380  fl.  über- 
zeugend dargethan  hat.  Becker  bezweifelt  aber  mit  Unrecht  die  Echt- 
heit einer  Münze  aus  dem  fünften  Consulate  Trajaus,  welche  auf  der 
Rückseite  einen  Tempel  korinthischer  Ordnung  und  Oktastylos  von  einem 
Temenos  umgeben  und  die  Inschrift  S  •  P  •  Q  •  Q  •  OPriMO  PRINCIPI  • 
S-C-  zeigt  (Cohen,  II,  Trajan,  n.  476,  vgl.  die  etwas  verschiedenen 
Formen  auf  n.  497,  '498,  499).  Diese  Darstellung  hat  mit  dem  Tempel 
tles  DivuB  Traianus  nichts  zu  thun,  sondern  bezieht  sich  auf  einen  uns 
nicht  weiter  bekannten  Tempel,  den  Trajan  in  den  Jahren  103  —  110 
oder  111,  also  vor  der  Vollendung  der  Haupttheile  des  Forums  bauen 
liess.  Wir  wissen,  dass  er  schon  früher  seinem  Adoptivvater  zu  Ehren 
Tempel  errichtet  hatte  (Plin.   Paneg.   11). 

4)  Die  Bibliothek  der  Ecole  Imperiale  et  speciale  des  Beaux-Arts 
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steht  auf  einem  etwas  über  5  Meter  hohen  Piedestal,  das  auf 
drei  Seiten  ganz  mit  Trophäen  in  Bas-Relief  bedeckt  ist, 
und  hat,  das  Capital  und  die  Basis  eingerechnet,  eine  theo- 
retische Höhe  von  100  römischen  Fuss,  welche  von  der 
wirklichen  nur  um  ein  sehr  geringes  Mass  übertroffen 
wird.  *)  Ihr  Schaft  ist  aus  23  Marmorbioeken  aufgebaut  uiid 
im  Innern  hohl,  so  dass  man  auf  einer  im  Material  selbst 
ausgesparten  Wendeltreppe  zur  Spitze  steigen  kann.^)  Hier 
stand  ursprünglich  erhöht  auf  einem  Äkroterion  die  Colossal- 
statue  Trajans ;  ^)  sie  wurde  in  unbekannter  Zeit  zerstört  und 

in  Paris  besitzt  die  Restaurationspläne  der  Trajanssäule  von  Architect 
Ch.  Percier  aus  dem  Jahre  1788  in  9  Blättern.  Das  erste  enthält  zwei 
Horizontalschnitte,  das  zweite  Vertical- Ansicht  und  Schnitt,  das  dritte 
bis  sechste  (in  sehr  getreuer  Ausführung)  die  Restauration  der  vier 
Seiten  des  Piedestals,  das  siebente  und  neunte  die  Ornamente  der 
Säuleubasis,  das  achte  das  Capit4ll.  Leider  ist  das  zugehörige  Memoire 
nicht  von  ihm  selbst,  sondern  erst  nach  seinem  Tode  von  unkundiger 
Hand  (1838)  geschrieben  worden. 

1)  100  röm.  Fuss  sind  29,620 n>.;  die  wirkliche  Höhe  der  Saule 
beträgt  29.  9092 '"■,  (Fröhner,  la  Colonne  Trajane  p.  56  nach  Aures, 
Ktude  des  dimensions  de  la  Colonne  Trajane  au  seul  point  de  vue  de 
la  nu'trologie,  Nimes  1803).  Auch  die  Säule  des  Marcus  Aurelins  zeigt 
gleiche  Verhältnisse,  daher  ihr  Name  COLVMNA  CENTENARIA  (Orelli, 
n  M)).  Es  ist  daher  nicht  unwahrscheinlich,  obwol  sonderbar  genug, 
dass  der  Architect  in  der  Trajanssäule  eine  Art  Normalmass  darstellen 
wollte;  doch  liegt  hierin  mehr  eine  zufällige  und  keineswegs  ihre  Ilanpt- 
bcjstimmung.  Die  Höhe  des  ganzen  Monumentes  ■^^^rd  verschieden  an- 
gegeben./Eutropius,  ed.  Dietsch,  Vlll,  5:  cuiun  aJtitudo  CXLIV  pedes 
hahet.  Curioöum  urbis  Romao  (Becker  I,  p.  713):  Columvam  cachlidem 
aUam  pcdes  CXXVII  (wobei  vielleicht  die  Statue  nicht  mitgerechnet 
ist).  Fröhner  a.  a.  0.  bestimmt  unter  Vergleichung  der  Masse  bei  l*ira- 
nesi  (Trofeo  o  sia  magnipca  colonna  cocUde  etc.)  und  Leveil  (Encyclo- 
pedie  de  V  Architect  nie,  0*  annee,  pl.  66,  67,  6S)  die  Entfernung  vom 
J'avinient  bis  zur  Spitze  des  Akroterions  auf  38,2215  "•-,  während  Moroy 
(liestaurationsplan,  Fol.  VI)  38,  372  "»•  gefunden  hat. 

2)  Diese  Construction,  wol  eher  als  die  Reliefs  auf  der  Aussenseite, 
hat  zu  der  Benennung  Columna  cochhs  geführt. 

3)  Dies  erweisen  die  Münzen  aus  dem  sechsten  Cousulat,  auf  der 
Rückseite  mit  der  Inschrift  COS  •  VI  •  P  •  P  •  S  •  P  •  Q  •  R  und  einer  Dar- 
stellung der  Säule  (Cohen,  II,  Trajan,  n.  02,  ISO,  270  —  79,  390—398). 
Ciaconius  behaui)t(»t  (Ilistoria  utriusque  belli  Dacici  lö7C),  dass  zu  seiner 
Zeit  die  Füsse  der  Statue  auf  dem  Äkroterion  noch  geselnju  wurden: 
Pcdes  uutcm  faMigio  athnnuae  adhuerefdcs  ad/iuc  cisuntur.    EuU  mUem 
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f  unter  Sixtas  V.  im  Jahre  1587  durch  das  Standbild  des 
i  Apostels  Petrus  ersetzt.  Um  den  Schaft  winden  sich  in 
einem  spiralförmig  fortlaufenden  Bande  die  bekannten  Reliefs 
mit  Darstellungen  aus  den  dacischen  Kriegen  Trajans.  Auf 
der  Tierten,  der  Basilika  zugewendeten  Seite  des  Piedestals 
befindet  sieh  über  dem  Eingang  eine  von  zwei  Genien  ge- 
baltene  Inschrift ^  welche  bezeugt^  dass  die  Säule  im  Jahre 
113  durch  Senat  und  Volk  von  Rom  dem  Kaiser  Trajan  ge- 
weiht worden  ist,  und  dass  ihr  Mass  der  Höhe  des  Berges 
entspricht,  welcher  zur  Gewinnung  des  Raumes  für  die 
grossen  Bauwerke  (des  Forums)  abgetragen  werden  mussteJ) 
Jedesfalls  war  die  Säule  von  Anfang  an  auch  als  Grabmal 
Trajans  bestimmt :  seinem  Willen  gemäss  sollte  dereinst  seine 
Asche  in  einer  Kammer  des  Basamentes  beigesetzt  werden.^) 


toiosius  hie  (fugt  er  n.  14  hinzu)  longus  2>edes  21  Bomanos:  nam  caput 
a  rertice  ad  nietüum  diwrum  pedum  qiuUuorque  unciamm  exitdit.  Kh 
^eheiiit,  dass  letztere  Nachricht  auf  einem  Irrthume  beruht. 

1)  SENAT  VS  POPVLVSQVE  •  ROMAN  VS 
IMPCAESAllIDIVI  NERVAEF  •  NERVAE 
TRAIANOAVGGERMDACICO  •  PONTIF- 
MAXIMO  •  TRIB  -  POT  •  XVll  •  IMP  •  VI  •  COS  •  VI  •  P  •  P  • 
AD  DECLARANDVM  -  QVANTAE  •  ALTITVDINIS 
MONS  •  ET .  LOCVS  •  TANtis  •  operlBVS  •  SIT  •  EGESTVS. 

Die  Lücke  in  der  letzten  Zeile  ist  durch  den  Wegbruch  des  Marmors 
entstanden.  Das  T  nach  TAN  ist  sicher,  da  man  die  linke  Hälfte  des 
olieren  Querstriches  noch  leicht  erkennt;  von  dem  R  in  operibus  sieht 
man  noch  einen  Theil  des  obcm  Bogens.  Die  Ergänzung  steht  übrigens 
aosser  Zweifel,  da  wir  eine  Copie  des  Anonymus  von  Einsiedeln  aus  dem 
V.  Jahrhundert  haben,  der  die  Inschrift  noch  unbeschädigt  sah  (Montfau- 
con,  Diarium  Italicum,  Paris  1702,  p  2G0,  vgl.  De  Rossi,  le  prime  raccolte 
d'anüche  iscriz.  p.  65).  Die  Thatsache  der  Abgrabung  des  Höhenzuges 
zwischen  Quirinalis  und  Capitoliuus  zum  Zwecke  der  Raumgewinnung 
!uT  das  Forum  wird  durch  Dio  Cassius  LXVDI,  16  bestätigt:  kqI  lcv[\- 
C£v  ky  T^  ätopä  Kai  Ki'ova  fA^T^CTOv,  äfjia  \xiv  ic  Taq)f]v  ^auTiü,  d^a  hi 
elc  diriöciSiv  ToO  KOTä  Tfjv  dTOpdv  ^pTOU.    iravToc  y«P  toö  xu'piow  ^K€i- 

VOU  6p€IV0Ö   ÖVTOC,     KOT^CKOipe    TOCOOtOV    ÖCOV    Ö    KIUJV   dv(CX€l,    Kai     Tf|V 

<iTopav  ix  TouTou  Tr€6ivi?|v  KaT€CKeOac€. 

2)  Dio  Cass.  a.  a.  0.  und  LXIX,  2.  Eutrop.  VIII,  5:  Ossa  eins 
f^oüocata  in  uma  aurea  in  foro,  quod  edific(u-it,  sub  colunma  Rita  sunt. 
Aurel.  Victor.  Epit:  Hmus  exusii  corpons  cineres  relati  limnam  huma- 
ii(jue  Traiani  foro  sub  eiua  cohimna  et  imago  »uperi>osita,  sicuti  tpiuin- 
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Die  Bas -Reliefe  auf  der  Trajanssäule  1 
höchste  Vollendung  der  historischen  Sculptur 
Eine  gewisse  Einrörniigkeit  in  der  CoinpoRiti( 
der  Natur  des  Oegenstaudes  und  der  gewisse] 
nungen  au  »schriftliche  Aufzeichnungen  des  KaL 
Umgebung  kaum  zu  vermeiden.  Im  Ganzen 
Schilderung  grossartig  und  erhebt  sich  biswe 
fender  Lebendigkeit:  man  kann  nicht  zweifeln, 
nung  das'  Werk  eines  und  desselben  Künstli 
die  gleiche  Einheit  zeigt  sich  mit  Bezug  auf  d 
bei  näherem  Zusehen  erkennt  man,  dass  mehr 
in  die  Arbeit  theilt«n.  Der  erste  Künstler,  de 
von  der  Basis  bis  auf  den  di-itten  Theil  der  ] 
künnen,  hat  es  verstanden,  seinem  Relief  bei 
ringer  Abhebung  von  der  Grundfläche  die  gri 
Wirkung  zu  verleihen.  Ohne  irgendwie  in  ■ 
LTeberladung  zu  verfallen,  behandelt  er  mit  li 
falt  das  Detail  und  hält  sich  so  streng  an  ( 
heit,  daas  einzelne  seiner  Figuren  den  Wertl 
haben.     Dem  zweiten  Künstler  fiel   die  Ausfü 

phimtes  mlent,  in  urhmi  inrtctti,  srnahi  pi-iiftvnte  et  t 
Statue  erst  nach  dem  Tode  Trojans  auf  die  Säule  g 
nicht  richtig.  Der  Verfasser  der  Epitotnc  verwechselt 
einer  anderen,  die  beim  triumphua  Divi  Traiaui  a« 
wagen  herum  geführt  wurde  (Spart,  Hadr.  c,  C). 

1)  Die  auf  Befebl  Napoterms  III,  im  -lahre  1863  vi 
meut  in  Antcuil  ausgeführt«  und  nun  im  Pavillon  D 
aiifgeatellte  galvanoplas tische  Naclihildung  der  Tr^aii 
das  Studium  der  Reliefs  ungemein.  Die  Art  der  Auf 
trennten  Tron^ons  gestattet  ilire  Besichtigung  num  1 
liarer  Nilhe,  und  auf  dem  dunkeln,  leicht  bronsärten 
sich  die  Figuren  aufs  schärfste  ab.  So  ist  es  möglich, 
schiede  in  der  Ausführung  zu  erkennen,  lTnterschii>d 
JCeiclinung  schwer  zu  reproduciren  sind  und  die  man 
den  Tufeln  Muziano's  und  Bart^U's  vergelicus  suchen 
ist  die  Darstellung  Bartoü'a  bis  jetat  noch  nicht  üb 
»tjlgetreuur  als  die  Zeichnungen,  die  Fraiincr  seiner  J 
hat.  Der  Charakter  des  Üriginala  wird  durch  die  Projt 
auf  eine  Horizontallinie  in  der  That  nur  wenig  iM^ri] 
banil  an  vielen  Stellen  beinahe  wagn-cht  liiiift. 
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des  ganzen  übrigen  Theiles  zu.  Er  kümmert  sieh  weniger 
nm  die  Einzelheiten;  sein  Relief  tritt  etwas  stärker  vor,  wo 
er  runde  Formen  erzielen  will.  Im  Uebrigeu  aber  steht  er 
dem  erwähnten  Mitarbeiter  gleich.  Seine  Darstellung  ist  ein 
Muster  eines  edlen,  schlichten  und  zugleich  energischen  Stils. 
Der  dritte  Künstler  hat  nur  eine  kleine  Zahl  von  Gruppen 
unmittelbar  nach  der  ersten  Hand  und  vielleicht  auf  den 
obersten  Windungen  dargestellt.  Er  war  offenbar  ein  An- 
ßnger,  der  nicht  zu  charakterisiren  verstand  und  in  seiner 
Unkenntniss  der  plastischen  Mittel  zu  tief  geschnittenen 
Conturen  Zuflucht  nehmen  musste.  ^)     Sieht  man  von  diesen 


1)  Fröhner,  la  Colonne  Trajane,  p.  54  hat  zuerst  auf  diese  Unter- 
schiede in  der  Ausführung  aufmerksam  gemacht:  L'ex4cution  du  mo- 
numetU,  —  le  dessin  aussi  hien  que  la  sculpture,  malgri  Vesprit  tmi- 
iaire  qu'oti  y  reconMit,  —  doit  itre  rapjmiie  ä  des  artistes  diff^rcnts 

ft  d'un  inegal  merite.    L'un  7ieglige  märe  tnesure  les  detaiU; un 

«ictre  se  donne  beaucoup  de  peine  pour  ne  produire  que  des  figures  rot- 
des,  fiionotones,  sans  mouvenient;  un  troisienie  atme  le  relief  plus  sail- 
Itifft,  les  oinbres  phis  profondes;  ses  groupes  respirent   Vetude  serieuse 
t  de  la  statuaire  grecque  et  sont  des  chefs-d'oeuvre  d'harmonie  et  d'entenie 

\  artisiique.  Einer  genaueren  Scheidung  der  von  jedem  einzahlen  Künstler 

aasgefuhrten  Arbeit  enthält  sich  Fröhner.  Zugleich  ist  seine  Definition 
naklar,  denn  gerade  der  Künstler,  der  weniger  auf  das  Detail  eingeht, 
liebt  ein  weiter  ausladendes  Profil  in  den  Reliefs.  Das  Resultat  meiner 
Stadien  über  diesen  Punkt  ist  folgendes: 

Die  erste  Hand  hat  ohne  Unterbruch  die  Darstellungen  auf  den 
beiden  ersten  Tron9ons  (Bartoli,  Tav.  1  —  40)  ausgeführt.  Die  Arbeit 
ist  ausserordentlich  sauber  und  zum  Theil  vortrefflich  erhalten,  in  den 
Details  überraschend  genaxi.  Da  wo  die  Soldaten  über  die  Donau 
ziehen,  können  wir  jedes  einzelne  Stück  ihres  Gepäckes,  das  sie  an 
Stöcken  über  der  Schulter  trugen,  unterscheiden;  bei  den  verschiedenen 
Trappengattongen  ist  auf  die  Bekleidimg  sorgfältig  Rücksicht  ge- 
nommen; über  die  Form  der  Brustschnallen  und  Rückenscharniere  am 
Panzer  lilsst  uns  die  Darstellung  keinen  Zweifel;  an  der  Fnssbeklei- 
dnng  fehlt  kaum  ein  Riemen;  in  Bezug  auf  die  dacische  National- 
tracht erkennen  wir,  dass  die  Beinkleider  unten,  nicht  mit  einem 
einfiichen  Wulste  endigten,  wie  man  nach  dem  zweiten  Künstler  glau- 
ben könnte,  sondern  über  dem  Knöchel  zugebunden  waren.  Auch  auf 
Jie  Staffage,  z.  B.  das  Zeltwerk,  erstreckt  sich  diese  Ausführlichkeit. 
Die  Figur  Trajans  ist  da,  wo  das  Relief  nicht  beschädigt  ist,  auf  den 
<^i»ten  Blick  erkennbar  imd  gewiss  sind  die  Personen  seiner  Umgebung 
»'bcnfalls  Porträts.    Aber  diosci  DotaiU  sind  so  anziehend  und  zwanglos 

ünt<»r<;Hrh.  z.  R«>in.  KitHirrsosch.    I.  IQ 
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I  TheileH  ab,  die  in  der  Tl 
n  einiger  Eiitfernung  stör' 
'i  staunen  über  den  Rei 
it  des  mehr  als  300  Meter 
cht  zu  weit  geben,  wem 
Sculpturen  die  national-rö 
chen  Zeit  ausgeprägt  ist;  e 
imposante  Pracht  und  m 
reudigkeit  entworfen,  zu  d 
Ueberlegenheit  und  de: 
ng  geschützten  individue 
in  bemerkt  worden  iat,  hat 
ang  nicht  wieder  erreicht. 
eits  ein  Zurücktreten  der 
len  Eleganz;  noch  fühlbai 
i  Comraodus;  die  Säule  d( 
iäule  bis  ins  Einzelne  iiacl: 


dritte  Uami  setzte  zunäcbet  un 
Tav.  41,  42,  43,  44,  47,  48a). 
thc;  die  mauretaniachen  Reitei 
e  ausgeführt  (Tav.  43);  man 
das  zweite  Pferd  joner  Rei 
i  unangenehm  fallen  aber  die  i 
:h  auf  den  obersten  WiniJungec 
,  aber  eine  genauere  Sichtung 
ptng  der  Bildwerke  schwer, 
zweite  Künstler,  den  man  Kch 
so  in  dem  Gefechte  auf  Tav.  4i 
'ronvon,  zweiter  Umlauf)  die  J 
zum  größten  Tlieile  üliernooin 
I  er  sagt,  'der  eiue  Künstler  ha 
;t'  Dieser  Ausdruclf  ist  aber  nie 
Ib  keineswegs,  nur  stellt  er  sii 
ir  wie  sein  Vorgllnger  oder  Mil 
engeren  Auffassung  reimt  sich 
li,  und  man  kannte  zweifeln, 
der  Preis  Kuzuerkenucu  wäre,  w 
jjiiiigonile  Itflief  ^,ii  ITngiinnten 
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und  Ausführung  stehen  weit  hinter  dem  Originale  zurück. 
Den  traurigen  Kunstverfall  im  Anfang  des  vierten  Jahrhun- 
derts hat  Constantin  selbst  an  seinem  Triumphbogen  unwill- 
kürlich constatirt. 

Trotz  des  ungetheilten  Lobes,  das  die  Reliefs  verdienen, 
wird  man   nicht    umhin  können,   die  Verwendung   einer  so 
riesenhaften ,   einzeln   stehenden   Säule  als  architectonischen 
Gegenstandes  geschmacklos  zu  nennen.   Es  ist  die  Bestimmung 
der  Säule,  in  den  Organismus  des  Gebäudes  einzutreten  und 
eine  ihren  Dimensionen  genau  entsprechende  Last  zu  tragen. 
Hier  ist,   abgesehen  von  der  völlig  isolirten  Aufstellung,  die 
Last,  nämlich  das  Akroterion  mit  der  Statue  auf  ein  Minimum 
reducirt  und  doch  nimmt  der  Durchmesser  des  Schaftes  nach 
unten  in  regelmässiger  Weise  zu,  als  ob  sich  dieser  gegen  einen 
mächtigen  Druck  zu  stemmen   hätte.     Zwar  kannten  auch 
die  Griechen  isohrte  Säulen,  welche  Götterbilder  oder  Weih- 
geschenke aufzunehmen  bestimmt  waren,   8ber  diese  Denk- 
mäler hatten  immer    nur  bescheidene   Grösse   und  nirgends 
sehen   wir,    dass   der   Schaft   mit   Reliefs   bedeckt   gewesen 
wäreJ)     In  der  Errichtung  grosser  Ehrensäulen   auf  öffent- 
lichen Plätzen  scheinen   die  Römer  keine  Vorgänger  gehabt 
zu  haben;  es  ist  sogar  wahrscheinlich,   dass  das  Monument 
auf  dem  trajanischen  Forum  das  erste  Werk  dieser  Art  war.'^) 

1)  K.  0.  Miüler,  Handbuch  der  Archäologie  der  Kunst,  Breslau, 
IJ^,  S.  385,  386.  Eine  ziemlich  bedeutende  Höhe  (572—6"')  hatte  die 
eherne  Schlangensäulc ,  welche  das  goldene  Dreifuss -Weiligeschenk  in 
Delphi  trug  (vgl.  Dethier  und  Mordtmann,  Epigraphik  von  Byzantion 
und  Constantinopolis,  p.  6  der  Separatausgabe). 

2)  Qnatremere  de  Quincy,  Dictionnaire  historique  d^Architecture, 
Art.  Trojane  (Colonne).  Auf  einige  griechische  Vorbilder  macht  in- 
Jeasen  K.  0.  Müller  a.  a.  0.  aufmerksam  (Säule  mit  der  Statue  des 
Aemüius  Paullus  in  Delphi;  das  Bild  des  Polybius  auf  einer  Säule  im 
Asklepieion  zu  Mantineia).  Ueber  den  Umfang  dieser  Monumente  fehlen 
ans  bestimmte  Nachrichten.  In  Bezug  auf  die  sogenannte  Porapejus- 
eäule  in  Alexandiien  spricht  sich  Müller,  S.  220,  dahin  aus,  dass  der 
Schaft  von  einer  Säule  herrühren  könne,  welche  zu  Alexanders  oder 
der  Ptolemäer  Zeit  an  derselben  Stelle  errichtet  worden  war.  In  die- 
sem Falle  würde  die  Trajanssäule  hier  ein  Vorbild  finden.  Letronne 
vimlicirt  das   panzo  Monument    der    römischen  Zeit  (Recherohes  i>our 

10* 
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Wir  dUrfeD  nicht  annebmeu,  daaa  d 
Forums  die  erwähnten  Inconveuienzen  i 
der  Säule  (tntgaugeii  seieu :  in  der  That  e 
tectouieche  Wirkung  auf  alle  Weise  zu  seh 
sich  erinnern,  daas  sie  ursprünglich  uich 
nach  dem  Zerfall  der  ganzeu  Umgebung. 
Platze,  sondern  auf  einem  engen  Räume  : 
vielleicht  sogar  auf  vier  Seiten  in  eint 
7 —  8  Meter  von  Gebäuden  eiugeschlo: 
konnte  sie  also  nii^ends  in  ihrer  kolosst 
blicken  und  sie  trat  nur  so  weit  in  die  vi 
Forums  ein,  als  ihr  oberster  Theil,  zumal 
sich  über  die  ganze  Anlage  erhob.*)  G 
der  Baumeister  den  bemühenden  £indru< 
nisses  nuch  durch  die  Bedeckung  der  8äu 
mildern:  indem  der  Beschauer  die  zabln 
iuisteigenden  Windungen  verfolgt,  sieht 
und  nrsprGnglicbcn  Bestimmung  des  Schaf 
in  ihm  einfach  den  IVäger  einer  histor 
Utfciibar  sind  aber  die  Reliefs  darauf  ai 
unten,  sondern  von  der  Seite,  nümlich  den  v 
werken  der  angrenzenden  Gebäude  gesell' 
erklärt  es  sich,  worum  der  optischen  Ver 
Höhen  zun  ah  nie  keine  Rechnung  getr^en 

servir  ä  l"histoirc  <Jc  rEgj-ptc,  Pari*  1823,  i>.  30 
(jrei.'4ue9  et  latineB  il'Egjptc,  1,  p.  450).  Die  I 
g<'widn)ct  und  gehört  in  dae  Jahr  302  (üoockh, 
n.  4681}. 

1)  Siniren  einer  Porticne  sind  auch  auf  der  h 
gegen  den  Teinpel  z«  enUlcckt  worden.  (Rebor,  die 
Bin  hJlLrroB  Geblude  scheint  jt'doch  dort  nicht  g 

2)  Doch  konnten  diese  Theile  vom  eigcntlicl 
der  lindcutenden  Höhe  der  Baeihca  vielleiclit  ni 
Nach  r.  Morey  war  die  letztere  beinahe  eben  b 
Rammt  der  Statue.  In  ahnlicher  Weise  (mit  3G" 
construirt  Lcsneur  (Iiimli[[HC  Ulpicnnu,  UcHtaura 
Uibliotliok  di-r  Keule  Ini|n!riale  des  Beaitx-Arts  ii 

:il   lli'UcT,   W.    17S  inul   nneh   Frülmor,   R    r.r> 
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Der  gleiche  Architect,  der  jene  berühmte  Brücke  über 
die  Donau  baute,  hat  auch  das  trajanische  Forum  angelegt.  ^) 
Es  liegt  et^as  Grossartiges  und  zugleich  Originelles  in  seiner 
Schöpfung.  Apollodor  ist  einer  der  bedeutendsten  Baumeister 
des  Alt^rthums.  Neuerdings  ist  die  Vermuthung  ausgesprochen 
worden,  dass  er  sich  bei  seiner  Anlage  durch  die  ägyptische 
Kunst  inspiriren  Hess  und  in  diesem  Forum  thebaische  Bau- 
werke, vorzüglich  das  Ramesseion  nachzuahmen  suchte.^) 
Man  kann  nicht  leugnen,  dass  zwischen  der  Kunst  der  tra- 
jauiscben  Zeit  und  derjenigen  des  grossen  Ramses  gewisse 
Analogien  bestehen;  wir  finden  hier  und  dort  das  Streben 
nach  dem  Massenhaften  und  Imponirenden,  nach  reicher  und 
mannigfaltiger  Pracht,^)  nach  Verherrlichung  des  Namens, 

Figuren  nach  oben  im  Verhältnisse  ihrer  Entfernung  grösser  werden. 
Dieser  Irrthum  ist  schon  oft;  genug  widerlegt  worden  (vgl.  Quatremorc 
de  Quincy  a.  a.  0.)  und  sollte,  seitdem  eine  Nachbildung  im  Louvre 
aufgestellt  ist,  an  welcher  sich  genaue  Messungen  bequem  voniehmon 
lassen,  nicht  wieder  auftauchen.  Das  Belief  band  hat  von  unten  bis 
oben  die  gleiche  mittlere  Höhe  von  1,  1— -1,  2«n-;  da  die  Spirale  nicht 
regelmässig  steigt,  so  sind  einzelne  Partien  an  den  verschiedensten 
Stellen  etwas  breiter  (bis  1,  4»"),  andere  wieder  auffallend  schmal 
(weniger  als  f^-).  Man  erkennt,  dass  diese  Unregelmässigkeiten  nur 
zufalHg  sind.  Die  stehende  Figur  Trajans  schwankt  in  der  Höhe  zwi- 
öchen  61  und  75  Centuneter,  wie  aus  folgender  Zusammenstellung  von 
1^  Vermessungen  erhellt: 

1.  Tron^on.  65,  67,  62':'n-       4.  Tron90n.  71,  64,  67^"'- 

2.  „  61,  66,  65   „         6.  „         65,  69,  66  „ 

3.  „  67,  64,  71    „         6.  „  68,  75,  67  „ 

Auf  dem  ersten  Umlauf  fand  ich  die  Figur  eines  stehenden  Solda- 
ten 70<^ö»-,  auf  dem  viertobersten  65 <^'»"-  hoch.  —  Die  von  Semper  (Sco- 
primento  d'antichi  colori  sulla  colonna  di  Trajano,  Bullet.  delP  Inst. 
I83:i,  p.  92,  93)  kundgegebene  Ansicht,  dass  die  Reliefs,  um  deutlicher 
gesehen  zu  werden,  bemalt  waren,  muss  nach  P.  Moroy  (Sui  colori 
altre  volte  veduti  nelle  sculture  della  colonna  Traiana,  Bullet,  doli' 
iust.  1836,  j).  39 — 41)  berichtigt  werden.  Die  gelben,  grünen  und  rothen 
Farbentöne,  die  man  an  verschiedenen  Stellen  beobachtet,  sind  durch 
den  Staubniederschlag,  durch  das  an  der  Bronzestatue  herabfliessende 
Wasser  und  durch  die  Oxydation  der  eisernen  Klammern  erzeugt. 

1)  Dio  Cass.  LXIX,  4. 

2)  Fröhner,  la  Colonne  Traiane,  j).  49. 

3)  Schnaase,  Geschichte  der  bildenden  Künste,  II.  Bd.  (Friederichs) 
1866,  S,  383. 


ijer  lue  Waffeu  aiogreich  ülw 

hinaus  };iif(jhrt  hatte.  Jem 
iiet  Habu')  mit  »eiaem  l'ylo] 
in  mit  Doppel colonnaden,  seL 
tit  richterlichen  Zwecken  dit 
neru  GeniUchern  gewähi-t« 
bilderschmuck  j  wozu  das  Ä 
runde  tritt,  hat  in  der  Thi 
jrura  Trajaus.  Aber  diese 
ge  und  allgemeine;   sobald 

zieht,  30  findet  man,  das 
ir  ägyptischen   Kunst  auf  < 

Rede  sein  kann.  Nicht  e 
:hen  Architeetur  gebt  auf  ä 

Triumphbogen  als  Zugang 
icbt  dem  Pyloneubau  der  üj 
r  Breite  und  Höhe  stets  a 
rtrifift.  Die  Anlage  der  Area 
)wie  der  Oasilica  gehört  di 
h-gricchiachen  Baukunst:  d 
im  Grundrisse  des  Gebä 
■dinga  könnte  mit  ihrem  1 
)  und  nach  ihrer  Bestimmui 

die  Pyramiden  erinnern, 
lier  die  wirkliche  Nachahu 
mmten  Ausdruck  erhalten  i 
en  seit  Augustus'  Zeit  beki 
'  Asche  in  einer  Kammer  des 
^3,  da  die  Römer  überhau 
liebten. 

Beschreibuug  ^i^J^  Diodor,  1,  45 
,  Osymandyas  und  sein  Qrabpali 
!;  LepeiuB,  Deukmiller  aus  Aegy] 
lei'  eriilickt  iii  der  Säule  eiue  N» 
I))  bcschriubenen  PtmiuniH  von  Ali 
■u  beschränkt  sich  aber  lediglich 
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Wir  köimen  also  sagen,  dass  sich  ApollcKlor  bei  der 
Anlage  des  trajaiiischen  Forums  innert  den  Grenzen  der 
griechisch-römischen  Tradition  hielt,  aber  zugleich  durch  sein 
originales  Schaffen  die  Kunst  zu  nationaler  Selbstständigkeit 
erhob. 

(lern  wäldten  die  nachfolgenden  Kaiser  da«  Forum  Tra- 
jaus  zu  Acten  öffentlicher  Gerechtigkeit  und  Huld.  Hadrian 
xetbraunte  dort,  um  die  Volksgunst  zu  gewinnen,  alle  Obli- 
g-ationen  der  dem  Fiscus  Verschuldeten;')  Marcus  Aurelius 
hielt  ebenda  eine  grosse  Auction  kaiserlicher  Schätze  zum 
Besten  der  Staatskasse,  um  die  Provinzen  wegen  des  Marco- 
luannenkrieges  nicht  mit  neuen  Auflagen  beschweren  zu 
müssen.')  Alexander  Severus  Hess  Statuen  ausgezeichneter 
Männer  auf  diesem  Forum  aufstellen :  ^)  man  hat  im  Umkreise 
desselben  Piedestale  gefunden  mit  Namen  von  Trajan  bis  in 
die  letzte  Zeit  der  romischen  Herrschaft.  *)  Es  ward  zur  Ge- 
wohnheit, dass  die  neuen  Consuln  am  ersten  Januar  hier  die 
Freilassung  von  Sclaven  aussprachen.*)  Durch  Jahrhunderte 
hindurch  behielt  das  trajanische  Forum  seinen  Glanz,  und 
nachdem  Zeit  und  Barbarei  die  Basilica  und  die  anstossendcn 
Gebäude  zerstört  hatten**),  blieb  noch  die  Säule  übrig  als 
einsamer  aber  ehrfurchtgebietender  Zeuge  der  einst  so  herr- 
lichen Anlage. 

Trajan  hat  die  Vollendung  seines  Forums  noch  erlebt. 
Aber  gegen  Ende  des  gleichen  Jahres,  in  welchem  die  Säule 
aufgestellt  wurde,  verliess  er  Rom,  um  noch  einmal  eine 
kriegerische  Unternehmung  zu  leiten.  Es  sollte  ihm  nicht  ver- 
gönnt sein,  aus  dem  Orient,  gegen  welchen  er  sich  wendete, 
wieder  zurückzukehren. 

1)  Spart.  Hadr.  c.  7. 

2)  lul.  Capitolin.  M.  Ant.  Philos.  c.  17.  21. 

3)  Ael.  Lamprid.  Alex.  Severus,  c.  26. 

4)  Reber,  die  Ruinen  Roms,  S.  182  ff. 

5)  Francke,  S.  622.    Becker,  Handb.  d.  rüni.  A.  I,  8.  3H2. 

6)  Sie  waren  im  10.  Jahrhundert  zerfallen,  vgl.  Gregorovius,  (Jo- 
scbichte  der  Stadt  Rom  im  Mittelalter,  III,  S.  572. 


Vierter  Abschnitt. 


Die  Kriege  im  Orieut 

Die  Kriege  Trajans  im  Oriente  bilden 
und  zugleich  tragischen  Abacblusa  seiner 
Beweggründe,  die  ihn  veranlassten,  im  hohe 
mal  das  Glück  der  Waffen  zu  versuchen, 
liundenea  Quellen  nirgends  klar  ausgespro 
(/aasius  zog  er  gegen  die  Armenier  und  Pa 
weil  letztere  in  Usurpiruiig  eines  Itechts,  ( 
den  römischen  Kaisern  in  Anspruch  genoc 
armenischen  Thron  nach  ihrem  Siime  besetzt 
heit  aber  aus  Kuhmsucht. ')  Der  neueste  ( 
der  römischen  Kaiserzeit  äudet,  dass  die  allj 
Dinge  im  Osten  Trajans  persönliches  Eil 
Der  enge  Zusammenschluss  und  der  Entliu 
stell,  nach  beiden  Richtungen  einer  central! 
gefährlicli,  die  hartnäckige  und  eben  dame 
iiisirende  Opposition  der  Juden,  die  drol 
Parther  im  Hintergründe,  die  immer  berei 
zufriedenen  Elemente  in  den  römischen  N 
unterstützen,  hütten  damals  eine  Krisis  befil 
nur  durch  die  Anwesenheit  des  Kaisers  s 
konnte.^)    Es   scheint   aber   nicht,    dass    ' 

,     1)  Dio  Caas.  LXVIII,  17;  —  «pdcpaciv  jitv  öt 
atiToO  clX^qpEi ,   &k\ä  -napdi  toO  TTdpBiuv    ßaciX^iU' 

•i)  Mcrivalu,  a  hititury  of  thc  Romaus  uudi.T  t 
p.  371  fl. 


IV.  Die  Kriege  im  Oriente.    '  153 

wachsende  Verbreitung  des  Christenthums  die  religiösen  und 
administratiyen  Grundlagen  seines  Staates  ernstlich  gefährdet 
sah,  und  so  viel  sich  erkennen  lässt^  überraschte  ihn  der 
Judenaufstand,  der  während  des  parthischen  Krieges  ausbrach, 
tmvorbereitet.  Wir  können  also  diese  beiden  Gesichtspunkte 
nicht  in  den  Vordergrund  stellen;  Trajan  verfolgte  in  seinen 
parthischen  Feldzügen  vielmehr  die  gleichen  Zwecke,  die  ihn 
seiner  Zeit  zu  einem  längeren  Aufenthalte  in  Germanien  nach 
der  Adoption,  sowie  zum  dacischen  Kriege  geführt  hatten. 
Dort  wie  hier  war  sein  Ziel  eine  definitive  Sicherung  der 
Grenze:  mit  dem  gefassten  Entschlüsse  ging  er  nach  dem 
Osten,  Armenien,  das  schon  so  oft  der  Gegenstand  des  Strei- 
tes zwischen  Römern  und  Parthem  gewesen  war,  wenn 
möglich  auch  die  imtem  Euphrat-  und  Tigrisländer  zu  pro- 
yiuzialisiren.  Dabei  bildete  allerdings,  wie  Dio  Cassius  be- 
richtet, die  Einmischung  des  Partherkönigs  in  die  armenischen 
Verhältnisse  die  äussere  Veranlassung  des  Krieges. 

Trajan  verliess  Italien  im  October  des  Jahres  113.*) 
Frühzeitig  muss  Chosroes,  der  im  Jahre  112  seinem  Bruder 
Pacorus  II.  auf   dem  Throne   der  Arsaciden   gefolgt  war,^) 

1)  S.  folgende  Seite,  Anmerkung  4. 

2)  A.  de  Longp^rier,  Memoires  sur  la  Chronologie  et  Ticonographie 
des  roiB  parthes  Arsacides,  Paris  1853,  p.  134  beschreibt  eine  kleine 
Bronzemünze  des  Pacorus  mit  dem  Datum  TKY,  423  =  112  p.  Chr. 
Dieseä  Jahr  findet  man  ebenfallB  auf  Bronzemünzen  des  Chosroes,  vgl. 
p.  143,  so  dass  also  im  Jahre  112  ein  Begierungswechsel  Statt  gefunden 
hat.  Pacorus  regierte  nach  Longp^rier  vom  Jahre  78  an.  Er  unter- 
hielt, wie  wir  wissen,  freundschaftliche  Beziehungen  mit  Dccebalus 
(Plin.  ad  Traian.  7i,  ed.  Keil).  Schon  unter  ihm  scheint  das  Verhältnis» 
zwiacben  Rom  und  Parthien  zeitweise  ein  gespanntes  gewesen  zu  sein. 
Nach  einem  Fragmente  bei  Suidas,  s.  v.  ^iTiKXTijia  richtete  er  verschie- 
dene Klagen  an  Tr^'an:  6  b^  TTdKopoc,  ö  TFapeuaCuuv  ßaciXeuc,  xal 
^tXXa  Tivä  dniKXn^aTa  ini(pep€  Tpaiavili  ti|i  ßaciXel.  Wenn  das  folgende 
Citat:  Kai  Tip  6oK6tv  ^ttCkXiimoi  ^ttoicTto  kutA  'PuJMaiwv,  öti  böEav  ivröc 
X'  fijicpwv  |LiT]beT€pa  napA  tä  EvrrKeijüicva  ^iriTcXelv,  ol  bi  oö  Kard  t6 
BecmS^v  ^niTcixßouciv  wirklich,  wie  Longpdrier  annimmt,  noch  in  den 
gleichen  Zusammenhang  gehört,  so  war  es  sogar  zu  einem  eigentlichen 
Kriege  gekommen.  Doch  ist  diese  Erklärung  mit  Bücksicht  auf  lulian. 
Caesar,  ed.  Hensing.  p.  23  (s.  oben  S.  83,  Anmerkung  2)  keineswegs  sicher. 
JcdesfaDs  setzt  Plinius  in  seiner  Mittheilung  a.  a.  0.  voraus,  dass  Trajan 


1Ö4  .lohaiiiicd  Üiwaiier:    Gcecliiditt; 

TOn   seinen   Absicliteu   unterrichtet  wort 

thische  Gesandte    brachten  Geschenke 

(lern  Kaiser  schon  in  Athen  entgegen.') 

wie  es  Kchetnt  unter  Zuatimrauiig  der  K 

vun  Armenien  gelangten  König  Exedarc 

seine  ijtelle  Parthamasiris,   einen  Sohn 

für   welchen    er   iiun   die   Bestätigung 

liess.*)"  Die   Gesandtschaft    wurde   ungL 

Trajan  erklärte,  dasa  sich  die  Freundschaft  nicht  durch  Worte, 

sondern   durch   die    That   hewähro,    er    werde   nach   Syrien 

kummeu  und  thun,  was  ihm  angemessen  scheine.^)     Im  De- 

oember  landete  er  in  Seleucia  und  zog  am  7.  Januar  114  in 

Autiocbia  ein*);  er  wählte  diese  Stadt  zum  Ausgangspunkte 

seiner  künftigen  Unternehmungen. 


groBaes  IntercsBC  habe,  von  oincro  entwichenen  Krief^geAuiirciien ,  <1ur 
mehrere  Jahre  im  Dienste  da  Pacorus  gestanden  liatto,  N^ieree  über 
lUe  parthJBclien  Verhältnisse  zu  erfahren.  —  Seit  dem  Jahre  78  vht 
übrigens  das  porthische  Iteich  geÜieilt  zwischen  PacoruB  (IIj  uutl  einem 
Volo^suB,  dem  ilritten  diesea  Namens  (in  der  griechieclien  Form  auf 
Milnzcn  Ohigaaee),  der,  wie  Longperier  p.  121  aua  der  Aehnlichkeit  der 
(ieEichtszQgG  schliesst,  Pacorus'  Bruder  war.  Er  ist  auf  Münzen  nacli- 
wcifibar  iu  den  Jahren  78,  79,  112,  113,  119,  120,  zuletst  im  Jahre  14!) 
(Longpiirier,  p.  118,  119,  U7).  Er  regierte  also  noch  zugleich  uiit 
Choaroea  nnd  hatte  euiiie  ßceideuz  vielleicht  iu  Tologeeocerta  (eine 
Frage,  deren  genauere  Prüfung  Longpiirier  in  Au&sicht  gestellt  hut. 
p.  241,  n.  1). 

1)  Dio  Cass.  LXVm,  17. 

2)  id.  ibid.;  Triv  T€  'Aputvlov  napeo(iacipi6i  TToKÖpou  koI  oütiü 
viel  flTci,  Kol  d&clTO  tb  btibi]tui  airri^i  ir£|jcpef)voi.  i6v  fäp  '£Ei]bdpT|v, 
tbc  oÜK  innriftEiov  oötc  Toit  "Puijiafoic  oöre  toTc  TTdpöofc  övtq,  iieirau- 
K^vai  fXcT^'  ^'^  Sache  verhielt  sich  wol  anders  als  Chosroes  sie  dar- 
stellt. Er  hatte  einen  Thron  usurpirt,  der  nach  dein  Rechte  der  Succea- 
sion  dem  Parthamasiris  gehSrte  und  dtessn  oben  deswegen  mit  der 
armenischen  Krone  zu  entschädigen  gesucht.  Die  Behauptung,  Exedaree 
sei  auch  den  Römern  nicht  genehm,  ist  oti'enbar  ein  Vorwand,  der  aber 
um  so  weniger  verfangen  kann,  als  dieser  seine  Herrschaft  ohne  allen 
Zweifel  von  Rom  zu  Lehen  trug  und  iu  derselben  za  irgend  einer  Zeit 
bestätigt  worden  war.  Von  Exedares  vernehmen  wir  später  nichta  mehr. 

3)  ibid. 

4t  loann.  Malalas,  ed.  Bonn.  p.  272:  koI  kuttIXÖcv  ä  aittöc  fiaciXtüc 
Tpaiavöc  dirö  Äaqiviic  koI  ekfiXeev  tv  'AvTioxeitf  ti^c  Cupiac,  ipopüiv 
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Der  Orient  war  cUinials  sehr  stark  mit  Truppen  besetzt. 


iv  tQ  qOtoO  K€<paX^  CT^q)ovov  &nö  iXaioKXd&Uiv,  |üir|vl  aööiivadu  tCü  koI 
iavouapiu)  ^ßMfii}  i\yLipq.  €.\  Cüpcf.  i^fxeptv^  b\  —  Die  Benutzung  dieses 
Schriftstellers  ITir  die  Geschichte  Trajana  unterliegt  grossen  Schwierig- 
keit-en.  Er  hat  Fabeln  und  authentische  Nachrichten  ohne  Wahl  auf- 
«2:enommen  und  in  seiner  Ignoranz  die  wunderlichsten  Combinationen 
gebildet.  Um  die  nöthigcn  Aufschlüsse  zu  erhalten,  habe  ich  mich  an 
den  bewährten  Kenner  byzantinischer  Literatur,  Herrn  Prof.  Alfred 
V.  Gntschmid  in  Kiel  gewendet,  der  mir  mit  ausserordentlicher  Freund- 
lichkeit die  Resultate  seiner  Untersuchungen  über  diese  Partie  des  loanncs 
Malalas  in  einem  Briefe,  datirend  vom  1.  August  1867,  mittheilte  und 
za  TerÖffenÜichen  gestattete.  Indem  ich  Herrn  v.  Gutschmi4  für  sein 
gütiges  Entgegenkommen  an  dieser  Stelle  meinen  wärmsten  Dank  aus- 
spreche, wage  ich  von  seiner  Erlaubniss  den  Gebrauch  zu  machen,  der 
sich  mit  dem  Zweck  und  Umfang  der  vorHegenden  Arbeit  verträgt. 

Es  sind  in  der  Geschichte  Trajans  bei  Malalas  drei  Hauptquellen 
za  scheiden. 

1.  Eine  Kaisergeschichte,  p.  269:  MexA  bi  tVjv  —  ßaGclc  ^x^v  öcpOaX- 

Moöc.  p.  274:  ö  bi  ai)TÖc  —  p.  275:  ^KoXcce  Aaxiav  irapairo- 
TQfiiav.  p.  277:  '€iro(nc€  ö^  ö  —  öjv  dviauToiv  Hg'.  Ihr 
historischer  Gehalt  ist  gering. 

2.  Die  kirchengeschichtliche  Quelle,  p.  269:    "Gu)c  bi  toO  —  Kai 

TToXXol  inyi\x)pY\QY\cay.  p.  273:  *€v"  Tif»  b^  —  fiiKpA  toIc  xp\- 
CTiavotc.  p.  276:  ö  bi  qOtöc  —  ÖTi  ^Xoi^öpci  aÖTÖv.  p.  277: 
'Cffofricc  bk  Kai  —  dXXai  irapO^voi  iroXXai.  p.  276:  Cuv^cxe 
bi  TÖT€  —  p.  277:  tcravTai  äwc  dpTi.  (Die  Umstellimg  der 
beiden  letzten  Stücke  erscheint  zur  Herstellung  eines  richtigen 
Zusammenhangs  durchaus  nöthig.)  Diese  Kirchengeschichte 
von  spätem  und  unkritischem  Charakter  ist  fast  nur  eine 
Sammlung  von  Legenden  und  Märtyrergeschichten  und  trägt 
specifisch  syrische  locale  Färbung. 

3.  Die  Chronographie  des  Domninos,  ^eine  Universalgeschichte  mit 

antiochenischem  Horizont  und  einseitiger  Berücksichtigung 
der  antiochenischen  Stadtchronik',  p.  269:  ^v  iL  xp<ivuj  — 
p.  273:  6  xpovoTP<i<poc  cuv€Tp<ivaTO.  p.  273:  Kai  ^Hf^XOev 
dnö  —  p.  274:  xal  cuTTPöV^^M^voc  Trdvra  dKpißuic.  p.  276: 
'€irl  bi  Tf^c  ßaciXciac  —  p.  276:  Kai  *Avtiöxou  ßaciX^ujv.  p.  277: 

*'eKTlC€   6^   ^V  —   JLldClü   TOO   dXcOUC. 

Die  Stücke  aus  Domninos  (der,  wie  v.  Gutschmid  vermuthet,  im  Jahre 
528  schrieb)  sind  für  xms  am  wichtigsten,  bedürfen  aber  selbst  wieder 
qnellenmässiger  Sichtung.  Domninos  hat  für  den  Anlass  und  Ausgang 
de»  Partherkrieges,  p.  270,  273,  274  Arrians  Parthika  benutzt.  'Die 
Gnmdl^e  des  Berichtes  über  Trajans  Anwesenheit  in  Antiochien  bilden 
annalistische  Aufzeichnungen  ganz  authentischer  Natur,  in  welche 
die  historisch  unmOghche  Yolkstradition  über  die  damals  vorgefallene 
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lu  Syrien  und  der  nächsten  Umj 

persiacho  Vesper  hiiieingearlicitot  ist.' 
det  V.  Gutsclimid  in  dem  Stücke  \i.  27( 
Tiji  bi  —  niKpd  Totc  xpitTiovotc)  aiif  foli 
p.  269:    *v  ij)  XP<ivi{>  —   p.  270:    ß< 

ArriauuB. 
p.  270:    Tdi  iß'  iTti  —  CeXeuKfiuc  i 

Aaualett. 
p.   271:     oi   bi  TT^pcai   —    p.   27d: 

Localeage. 
p.  272:   Kai  Tiiiv  bt  —  Up6v  toO  'fl 

Annaleu. 
ji.  272:   KcXEucac  Jitapeftvai  dir6  — 
Bi^e.  (Die  vorhergehenden  Wc 
civ  dnö  Adq)vr|C  sind  als  des 
schultet  zu  bcaeitigcn.) 
p.   272;    KOi   KaTfiXO€v   ö   —   liipa    i\ 

Aiina,lcn. 
p.  272:   Tdt  bd  TQUpdac  —  p.  273:.  i 

Localsagc. 
p.  273:  Kai  «nXetv  dit6  —  ö  oötöC 
auH  Arrianus,  sondern  noch  ai 
p.  373:  Kai  *vlKiit€v  aütoöc  —  p.  2 
ßilic,  aus  Arrianus. 
'Auch  in  den  übrigen  Partien  derselbe 
Aunalou  zu  Grunde.  —  In  dio  authen 
liaufvQ  ist  eine  Loculaagc  vingemisebt 
der  Volksglaube  ditbei  gciiracht  werdei 
Welcher  Werth  ist  nun  den  drei  Qi 
eelmn  Annalen,  den  Localtraditloncn  bc 
Aber  das  Jungfraueuopfer  betriift,  ant> 
eine  solche,  wie  sie  sieh  leicht  im  Mi 
Deukmiller  haftet  und  braucht  nicht 
Nicht  ao  Echnell  kann  man  aich  mit  < 
Dass  die  Ferser  wirklich  unter  Trajau 
sollten,  ist  eine  historische  Unmoglichk 
die  Tradition  anknüpfte,  war  das  alljäh 
3ü  Niiehte,  eingeführt  zur  Vertreibung 
Schall  des  Erzes  reinigt  diu  Luft  und  i 
Volk  erklärte  die  Gespenster  für  dio  en 
damit  eine  zeitlose  Erinnerung  an  eine 
Hand  der  Pereer.  Daes  nun  dieser  Erii 
lieues  zu  Grunde  Uego,  beweisen  die  ( 
Thcil  uls  echt  persisch  nachweisen  Im 
Autiochien  vor  den  Zeiten  Justinians   : 
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Cappadoeien)  standen  7  Legionen  ^    von   denen   man  einige 


unter  Valerianas  nnd  Sapores  I.,  ein  anderes  Mal  unter  Constantius 
nnd  Sapores  II.  Ueber  die  letztere  Katastrophe  haben  wir  ausführliche 
gleichzeitige  Berichte  Ammians  und  Anderer,  durch  die  jede  Yerglei- 
chung  mit  der  Erzählung  des  Malalas  ausgeschlossen  wird.  Anders 
stellt  sich  die  Sache  in  Bezug  auf  die  sehr  dunkle  Geschichte  der 
Erobenmg  des  Jahres  256.  Damals  sind  die  Perser  allerdings  durch 
Vortrag  (mit  der  Partei  des  Antiocheners  Gyriades)  in  den  Besitz  der 
Stadt  gekommen,  damals  hat  sich  der  Kaiser  Valerianus  allerdings  wie 
der  Dieb  in  der  Nacht  der  Hauptstadt  des  Ostens  genähert,  und  es 
passt  wenigstens  zu  der  uns  bekannten  Situation,  dass  die  Wieder- 
gewinnung der  Stadt  von  Scenen  wie  den  von  Malalas  beschriebenen 
begleitet  gewesen  ist.  Ich  möchte  also  glauben,  dass  der  Kern  dieser 
Tradition,  deren  localer  Charakter  auch  aus  der  Erinnerung  an  das 
Abbrennen  der  Cxcirivfi  Y€iTov(a  beim  Rückzuge  der  Perser  hervorgeht, 
histonscfa  ist,  dass  aber  diese  Tradition  nur  ganz  allgemein  vom  römi- 
schen Katcap  sprach  und  der  Name  des  Traianus  erst  durch  falsche 
Hypothese  des  Domninos  hineingekommen  ist.' 

Ueber  die  antiochenischen  Annalen  erhalte  ich  von  Herrn  v.  Gut- 
schfflid  folgende  Aufschlüsse.  'Sie  gehen  nach  meinem  Dafürhalten  auf 
gleichzeitige  Aufzeichnungen  zurück,  die  vorliegende  Rcdaction  rührt 
aber,  wie  die  Wochentage  beweisen,  von  christlicher  Hand  her.  Es  ist 
mehr  ab  wahrscheinlich,  dass  diese  erst  nachträglich  durch  Rechnung 
gefunden  worden  sind.  Immerhin  bieten  sie  uns,  wie  man  hoffen  darf, 
eine  dankenswerthe  Garantie  gegen  Schreibfehler.  Auszugehen  hat 
man  von  dem  Datum  des  Erdbebens,  Sonntag,  13.  Apelläos  des  J.  164 
der  Antiochener  =  13.  December  115  n.  C.  Leider  fällt  während  der 
ganzen  Regierung  Trajans  der  13.  December  nur  in  den  Jahren  100 
nud  106  auf  einen  Sonntag.  Das  Erdbeben  ei-folgte  |Li€Td  ß'  ^ty]  der 
Ankunft  Trajans  im  Orient,  diese  also  gehört  in  den  October  113  oder 
viehnehr  (da  die  Chronographen  in  solchen  Fällen  meistens  laufende 
Jahre  meinen)  114  n.  C,  in  das  16te  oder  vielmehr  17te  Jahr  Trajans, 
obgleich  Malalas  das  12te  nennt.  Der  darauf  folgende  7.  Audynäos 
oder  Januar,  an  welchem  Trajan  in  Antiochien  einzog,  war  nach  ihm 
an  Donnerstag.  Mit  Bedauern  haben  ¥rir  abermals  zu  constatircn,  dass 
der  7.  Januar  während  der  Regierung  Trajans  nur  in.  den  Jahren  101 
und  107  auf  einen  Donnerstag  gefallen  ist.  Die  Probe  ist  also  scheinbar 
gilnzlich  misslungen.  Aber  nur  scheinbar.  Der  13.  December  115  war 
ein  Donnerstag,  der  7.  Januar  115  ein  Sonntag;  beides  sind  die  Daten, 
welche  wir  nach  dem,  was  vorliegt,  für  die  richtigen  halten  müssen. 
Malalas  oder  vielleicht  schon  Domninos  hat  also  die  Tagescharaktere 
Uider  Daten,  welche  in  der  Quelle  näher  bei  einander  gestanden  haben 
werden,  als  dies  im  Texte  des  Malalas  der  Fall  ist,  einfach  mit  einan- 
der vertauscht*  Das  historisch  unhaltbare  12.  Regicrungsjahr  Trajans 
njiiBH,  wie  schon  A.  de  Longperier,  M<5moircs  etc.  p.  140,  n.  1  vorge- 


^>- 
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verwenden  kuimte,    ohne  deswegen 

Bchlftgeii  hat,  iu  das  I7te  yerbeasert  werden 
Zahleaverderbiiisfl  aus  dem  altem  griechiBcl 
Act  Ucbergang  von  &ril  in  All  ein  sehr  lei 
nicht  nöthig,  wegen  des  vom  Benutzer  hin 
gangenen  Versehens  und  wegen  dieses  alteu 
(ilaubbaftigkeit  der  von  MalaUs  benutzten 
Zweifel  zu  ziehen.  In  ihren  anderweitigen  A 
dass  Hadrian  zu  jener  Zeit  in  Syrien  war, 
LXVril,  33.' 

(Auf  Herrn  von  Gutachmid'a  Untersuchur 
ArrianuB,  komme  ich  in  einem  spätem  Zusa 

Die  Localsageu  bei  Malahia  sind  aho 
ganz  ausser  Acht  zu  lassen,  während  die  a 
verkeunbaren  Werth  haben.  Gegen  die 
Schwierigkeiten,  die  mit  Itückaitht  auf  de 
Uauptdateu  über  den  Einzug  Trojans  und 
erhebt  aich  uuu  aber  ein  BedenkeD,  dos 
wickelt.  Trajan  ist  uämlich  nicht,  wie  Hei 
erst  Z1I  Anfang  des  Jahres  llö  in  Antiochi 
(liplom  vom  I.September  114,  also  aus  den: 
zen,  n.  6S67a)  beweist  durch  die  Impcratoi 
dass  der  armenische  Krieg  schon  vor  den 
Wahrscheinlichkeit  im  Frühhng  dieses  Jah 
ulso  zu  Anfang  114  in  den  Orient  gekom 
lOude  113  verlassen  haben.  Die  antiocher 
nach  meiner  Ansicht  diese  von  einer  römi 
Chronologie  in  jedem  Punkte.  Gehen  wir  i 
j'irdbebens  aus,  so  erfahren  wir,  daas  Tra/ 
Urient  kam  (4nl  ri^v  ävoToXi'iv);  hier  sind  ) 
meint,  denn  im  Dccember  landete  er  in  Be 
gleichen  Monat  gehört  das  Erdbeben.  Die 
im  December  113,  der  Einzug  in  Antiochia  i 
Abreise  von  Italien  im  üctoher  113  (ii«e(Tpd 
T<j>  KOl  OirepßEpETaiuj  dnä  'Puipr|c)  Statt  g 
kommen  ist  für  diese  Anseieung  die  l'oujei 
ßatiXelac  afiToO  in  tiJj  it  It(i  k.  t.  X.  au  ve 
Regierungsjahr,  in  welchem  Trajan,  wie  di 
verliesB,  entspricht  in  der  That  dem  Jiih 
haben  sich  in  ihrer  Rechnung  wirklich  a) 
schon  Gewalt  gehalten,  auf  ihren  Müuisei 
richtig  das  18te  und  nicht  etwa  das  17t«  Ti 
Doctr.  uumor.  vet.  III,  p,  339.  Mionuet, 
337,  vgl.  Borghesi,  Amiali  doli'  Inst.  1846, 
dass  die  iirkundliclicu   und   annalistisrhen  N 
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gefährlichen  Entblössung  preisgeben  zu  müssen.  ^)   Wir  haben 
inschriftliche  Kunde,   dass  die  Leg.   VI.   Ferrata^)  und   die 
Leg^.  XVI.  I>lavia  Firma  ^)  an  den  parthischen  Kriegen  Tra- 
jans  Theil  nahmen.   Aus  dem  Occident  wurden  ausser  einigen 
pratorischen  und  städtischen  Cohorten^)   die  Leg.  XXX.  Ul- 
pia  Victrix  herbeigeführt.*)   Ohne  Zweifel  waren  aber  diese 
Legionen  nicht  die  einzigen,   die  in  den  verschiedenen  Feld- 
zügen der  folgenden  Jahre  zur  Verwendung  kamen.    Im  Ge- 
neralstab des  Kaisers  war  Hadrian,  und  zwar  in  der  gleichen 
Stellung,  die  L.  Licinius  Sura  während  der  dacischen  Kriege 
eingenommen  hatte.  ^)     Der  Mauretanier  Lusius  Quietus,  von 

in  der  bestiiniuteBten  Weise  ergänzen.  Von  den  bei  Malalas  genannten 
Wochentagen  müssen  wir  schlechterdings  absehen,  oder  mit  Beibehal- 
tong  der  sehr  anziehenden  Hypothese  einer  ümtauschnng  der  Tages- 
daten annehmen,  der  christliche  Bearbeiter  habe  seine  Berechnung 
irrtiiumlich  auf  den  7.  Januar  115  statt  114  zurückgeführt. 

1)  S.  oben  S.  76  die  Uebersicht  über  die  Vertheilung  der  Legionen 
TOr  dem  dacichen  Kriege. 

2)  Henzen,  n.  5456:  T  •  PONTIVS  •  T  •  F  •  PAL  •  SABINVS  ||  PRAEF  • 
COH  ■  I .  PANN  .  ET  ■  DALMAT  •  ||  EQ  •  C  •  R  •  TRIB  •  MIL  •  LEG  •  VI  ■  FER- 
RAT  I  DOMS .  DONATVS  •  EXPEDITIONE  PAR  ||  THICA  A  DIVO  TRA- 
lANO. 

3)  Mommsen,  I.  R.  N.  n.  1947  =»  Henzen,  n.  6^749:    N-MARCIO 
N .  FHi .  GAL  II  PLAETORIO  •  CELERI  ||  QVAEST  •  II  VIR  •  >LEG  •  Vll  , 
GEMm  •  >LEG  .  XVI  •  FL  •  FIRM  ||  DONIS  •  DONATO  •  A  •  DIVO  ||  TRA- 
lAN  .  BELLO  .  PARTHIC. 

4)  Orelli,  n.  832  =  Mommsen,  n.  3542.  Ein  C.  Nummius  Coustans 
erhielt,  sei  es  als  Soldat  der  Coh.  III  praet.  oder  der  Coh.  X  urb.  mili- 
tärische Decorationen  in  Folge  seiner  Auszeichnung  im  parthischen 
Kriege.    Vgl.  ferner  Orelli,  n.  3488. 

5}  Nach  L^on  Renier,  Archives  des  missions  scientifiqnes  et  litteraires, 
Paris  1851,  t.  II,  p.  183  war  die  Coloiiie  Ulpia  Thamugas  in  Numidien 
'.cf.  Gruter,  p.  1090,  n.  16)  von  Veteranen  der  30.  Legion  nach  den  par- 
thischen Siegen  gebildet  worden.  Deswegen  war  auch  die  Victoria 
Parihica  in  Thamugas  der  Gegenstand  eines  besonderen  Cults,  von 
welchem  sich  ein  sehr  schönes,  nach  den  testamentarischen  Bestim- 
mungen eines  Centurio  jener  Legion  errichtetes  Monument  erhalten  hat 
(Renier,  Inscript.  rom.  de  TAlg^rie,  n.  1480  und  1481).  —  Die  antio- 
«henischen  Annalen  bei  Malalas,  p.  270  berichten,  dass  Trajan  mit 
einem  bedeutenden  Heere  in  den  Orient  gekommen  sei:  öp^ir)cac  M€Td 
6uvdfi€uic  TioAXi^c  cxparoO  Kui  cutkXtitiku)v. 

6)  loann  Malalas  a.  a.  0:  iy  olc  i^v  xal  *Aöpiavöc  6  yuMßpöc  auroO 
^nl  d^eX<pfi.     Aus  Spart.  Hadr.  c.  4  erfahren  wir,  dass  or  die  Stellung 
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Trajaii  zu  prüturischem  Raug  erhol 
Legionscommando  Übernehmen. ') 

Tm  FrUhling  114  wandte  sicli  '. 
gegen  Armenien.  Wie  es  scheint, 
Commageue,  dann  quer  Über  den  '. 
und  Kleinarmenien-')  Die  gegen  de 
unabhängigen  Fürsten  behandelte  ei 
nicht,  daas  sein  Vordringen  irgendwo 
vorgerufen  hätte,^)  Parthamasiris,  d 

»inCH  Oeneraladjutanten  der  Verwendung  Plotion'B  zu  vcrdaokeu  hatte: 
cniun  KtiuUo  ctiiim  legatns  erpeiljtionis  Ptirthicac  tempore  deMiruUus  est. 

1)  Dio  CiuB.  LXVIII,  32. 

2)  Das  bei  Dio  Cagaiua  (LXVIII,  18)  orwilhnte  Salala  entspricht  üem 
heutigen  Sadagh  (Potermann's  geogr.  Mitth.,  Er^nzunesheft  Nr.  20, 
8.  GH,  Anm,  2). 

3)  id.  c.  18.  Was  hier  von  inei  bi  MfinXtv  —  Töv  'ApMtviuiv  *ti- 
|iiupf|caTO  crzilhit  ist,  wird  in  dem  Fragment«  von  c.  19  bis  20  aus- 
führlicher zum  Thcil  wiederholt. 

c.  18.  Tpaiav6c  bi,  djiaxei  irdvra       c.   19.  6  oOv  Tpa'iavöc bi 

Xiipoii^Kvoc,  tc  CAraXac  f\\G(,  Kai  ic  n^xP'  Cafiocdruiv  irpoxuipficac ,  Kai 

"EX^TCiav,  Tf^c  'Ap|.(£viac  x<''P'o-  ^c^  d^axcl  ciütA  irapaXaßibv,  tc  t&  Cd- 

TÖv  'Hviöxujv  ßdciXfa  ^tImh^^i  Hnp-  toXo  i^Xöe,  koI  'Atx'i^ov  töv  'Hviö- 

eoMdcipiv  bi  TÖV  'ApM^vituv  £timu>-  xwv  re  kqI  MaxcXövuiv  ßociX^a  bib- 

p^coTO.  poic  i^meIV""»*  *v  ^i  'CXsTttqi  Tf)C 

'Apfi€v(ac   TÖV  TTap&aniapty   npoc- 

cbdEoTO.   Der  Schluss  von  c.  19  und 

das  ganze  folgende  Capitel  beziehen 

sich  auBschlieslich  auf  Fartbamamris. 

Aucliiahia  als  König  der  Maehelonen  und  Hcniocher  wird   auch  im 

I'criplua   Ponti  Eiixini   des    Arriauus  erwilhnt   (ed.   Müller,   Paris   184G, 

p.  20«,  e.   1 1,  cf.  p.  SiiG,  c,  7).    Er  war  ohne  Zweifel  unter  der  Zahl  der 

Fürsten,  die  Trajun  bei  seiner  Ankunft  Geschenke  brachten  (nach  Dio 

Caaa.  u.  18.)    Zu  dienon  gehörte  auch  Ardasches,  eiu  den  ßömcra  tribu- 

tilrür  arsacidischer  Füret  am  Aroxes,  der  aeine  Residenz  in  Armavira 

oder  in  Erorandaschat  hatte.  Von  ihm  wird  in  der  armeuischen  Ueber- 

lieferung  cntllhlt,  dass  er  schon  mit  Domitian  wogen  Verweigening  des 

Tributes  in  Streit  gekommen  war   und  dass  ihn  nun  Trajan  wegen 

späterer  EiutUlIc  in  römisches  Gebiet  zu  strafen  gedachte;  er  wnsate 

Tnyan  zu  versöhnen.    Ich  entnehme  diese  Thatsachen  der  armeuischen 

GcHchicIite  des  Moses  von  Kborcu,  der  um  dio  Mitte  des  5tcn  Jahrhnn- 

di-rtg  schrieb.    In  der  franzÖBichen  Ueborsotzung  von  P.  E.  Le  Vaillant 

de  Florival   (MoTse   de  Khorenc,   llistoirc   d'Armenie,  Vciübc  1S41 ,   8°) 

heisst  i'B  Vol.  1,   p.  270  fl.:    l'fi'*  Cf  leni)i'-}ä,   Tinjitn  ilei'eiiu  cmpcreur 
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Aufenthalt  in  Antiochia  erfolglose  Unterhandlungen  ange- 
knüpft hatte^},  wurde  von  seinem  Oheim  Ghosroes  im  Stiche  ge- 
lassen und  war  gezwungen^  sich  Trajan  auf  Gnade  und  Ungnade 

des  Momains,  ayant  pacifie  tout  Voccident,  vient  fondre  simt  les  Egyp- 
iiens  et  les  habitants  de  la  Palestine,  souniet  ces  peuples,  marche  en 
Orient  contre  les  Perses.     (Der  Autor  irrt  sich  in  der  chronologischen 
Folge  der  Begebenheiten.)    Cependant,  ArdacMs  se  hate  d'accourir  au 
decant  de  Trojan  avec  de  riches  presents  (cf.  Dio  Cass.  c.  18  diri^vTuiv 
adTi|P  oi  tQ&€  coTpdirai  xai  ßaciXeic  |U€Td  öiiipwv),  et  assumant  sur  iui 
toui€  la  responsabihte  de  la  faute  commisc,  il  se  presente  ä  Venipereur 
romain  avec  tous  ^  tribtäs  des  annies  precedentes.    Ardachls  obtient 
son  pardon  de  Trajan,  et  retourne  en  Arminie;  puts  Vempereur  romain 
passe  en  Ferse,  fait  tout  ce  guHl  veut,  et  retourne  par  laSyrie. — "Wir 
haben  keinen  Grund,  die  Glaubwürdigkeit  dieser  Ueberlieferung  zu  be- 
zweifeln, aber  nach  meinem  Dafürhalten  darf  man  den  König  Ardasches 
nicht,  wie  Saint-Martin,  Mämoires  sur  l'Armenie,  I,  p.  412  und  neuer- 
dings Y.  Langlois,  Numismatique  de  TArm^nie  daus  Tantiquit^  (Paris 
1859,  4°),  p.  46  gethan  haben,  mit  dem  von  den  Parthem  vertriebenen 
Ezedares  (uach  Arrianus:  Axidares,  v.  Suidas,  s.  v.  d)Liq>iXoTOv  und  yyfS)' 
cic)   identifidren.    In   der  ausführlichen  Geschichte  des  Ardasches,  der 
42  Jahre,  von  73—120  regierte  (vgl.  Saint-Marün  a.  a.  0.),  finden  wir 
nicht  einen  einzigen  Zug,  der  an  Exedares'  Schicksal  erinnern  könnte. 
Er  war  der  Sohn  des  Sanadmg,  der  im  östlichen  Mesopotamien  und 
onteren    Armenien    herrschte  (Mos.    Khor.   II,  c.  36,   Le   Vallaint,  I, 
p.  237  fl.)  und  der  Grossneffe  von  Schwesterseite  des  armenisch-osrhoe- 
machen  Königs  Abgar  Uchama  (id.  ibid.,  cf.  Bayer,  Historia  Osrhoena 
et  Edessena  ex  numis  illustrata,  Petrop.  1743,  p.  51  sqq.).    Sein  Vor- 
^nger  Erovand  oder  Erovant  (im  Georgischen  Jarwand,  vgl.  Brosset, 
Hi&toire  de  laG^orgie,  traduite  du  Georgien,  I^'®  patrie,  St.  P^tersbonrg 
1849,  p.  65),  Sohn  einer  arsacidischen  Prinzessin,  hatte  Sanadrugs  Söhne 
liia  auf  einen  (Ardasches)  umbringen  lassen  und  nach  der  Besitznahme 
des  Reiches  seine  Herrschaft  bis  jenseit  des  Araxes  ausgedehnt,   wie 
denn  die  Gründung  der  Residenz  Erovandaschat  auf  ihn  zurückgeführt 
wird  (Mos.  Khor.  p.  239  ff.).     Endlich  erhielt  Ardasches  mit  Hülfe  der 
Perser  den  Thron.     Er  war   den  Römern  tributpflichtig   (Mos.  Khor. 
p.  277),. im  Uebrigeu  aber  selbständig:  in  einem  Vertrage,  den  er  mit 
den  iberischen  Fürsten  Azorc  und  Armazel  abschloss,  liess  er  sich  das 
Versprechen  geben,  'dass  sie  in  ihrer  Stadt  Münzen  mit  dem  Bilde  des 
Königs  Artaschan  schlagen  wollten»  (Brosset,  p.  71).  —  Einem  anderen 
Zweige  der  Arsadden  gehörte  der  von  Nero  über  Armenien  gesetzte 
König  Tiridates  an,  von  ihm,  wenn  nicht  von  Pacorus,  stammte  vielleicht 
Ezedares.     Es  iat  nach  dem  Gesagten  mehr  als  wahrscheinlich,  dass 
sich  sein  und  Parthamasiris'  Reich  nicht  über  ganz  Armenien  erstreckte, 
sondern  nur  fiber  die  westlichen  Provinzen  am  oberen  Euphrat  und  Tigris. 
1)  Dio  Cass.  LXVIII,  19. 

UnlerftUfh.  z.  Kam.  Kaiwrgcsch.   1.  11 
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zu  ergeben.  Es  erfolgte  in  Elegia  eine  Scene,  über  deren 
Verlauf  wir  ausführliehe  Nachrichten  haben.  Parthamasiris 
erschien  mit  seinem  Gefolge  im  Läger  Trajans,  legte  sein 
Diadem  zum  Zeichen  unbedingter  Unterwerfung  ihm  zu 
Füssen  und  erwartete  schweigend  dessen  Rückgabe.  Als  die 
Soldaten  beim  Anblick  dieses  imgewohnten  Schauspiels  der 
Demüthigung  eines  Arsaciden  in  lauten  Jubel  ausbrachen 
und  Trajan  als  Imperator  begrüssten,  glaubte  sich  der  arme- 
nische König  in  Lebensgefahr  und  wandte  sich  zur  Flucht. 
Er  wurde  zurückgedrängt  und  erhielt  Privataudienz  im  kaiser- 
lichen Zelte.  Da  Trajan  auf  seine  hier  ausgesprochenen  Be- 
gehren nicht  eingehen  wollte,  entsprang  er  zornig  ins  Lager; 
noch  einmal  musste  er  zurückgeführt  werden  und  nun  trug 
er  nach  dem  Willen  Trajans  sein  Anliegen  öffentlich  vor: 
*  Weder  als  Besiegter,  noch  als  Kriegsgefangener,  sondern 
freiwillig  sei  er  hier  erschienen,  in  der  vertrauensvollen  Er- 
wartung, dass  er  in  seinem  Rechte  nicht  beeinträchtigt  werde 
und  seine  Herrschaft  wieder  erhalte,  wie  einst  Tiridates  von 
Nero.'  Parthamasiris  täuschte  sich  aber,  wenn  er  glaubte, 
Trajan  habe  sich  nur  deswegen  zum  Kriege  entschlossen,  um 
sein  überkommenes  Recht  der  Verfügung  üb^r  die  armenische 
Krone  geltend  zu  machen.  Er  erhielt  zur  Antwort,  seine 
Herrschaft  habe  aufgehört,  indem  Armenien  als  römische 
Provinz  organisirt  werde.  Hierauf  wurde  er  entlassen  und 
mit  den  ihn  begleitenden  Parthern  aus  dem  Lager  escortirt.*) 
Als   er  aber   bei   seinem  Abzüge  durch  irgend  eine  gewalt- 

1)  Dio  Cass.  LXVIII,  19.  20:  Kai  töv  |a^v  TTapeondcipiv  ^ctAtoiv  TTdp- 
Gujv  cuvövTiwv  ol  diT^itejLixpcv,  dYUiYouc  cqpiciv  lirirdac,  öttujc  )uinT€  Tivi  cuf- 
Y^viuvTai,  ^inT€  Ti  veoxMUicwci,  öoOc.  Mit  dieser  Nachricht  bricht  die  Ge- 
schichte des  Parthamasiris  bei  Dio  Cassius  ab.  Jene  Salutation  ziun  Impe- 
rator ist  zum  ersten  Male  auf  dem  Militärdiplom  vom  1.  September  114 
als  die  siebente  verzeichnet;  da  man  von  ihr  au  diesem  Tage  in  Rom 
schon  Keuntniss  hatte,  so  gehört  das  Ereiguiss  etwa  mitten  in  den 
Sommer.  Man  hat  das  Erscheinen  des  armenischen  (oder  seiner  Abstam- 
mung nach  parthischen)  Königs  vor  Trajan  auf  Münzen  dargestellt; 
die  Legende  auf  der  Rückseite  heisst  kkoniach  REX  PARTHVS  (Cohen, 
•Medailles  imperiales,  II,  Trajan  n.  209.  376).  Auf  dem  Avers  finden  wir 
bereits  den  Titel  Optimus. 
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I        thätige   Handlung   einen  Tumult  erregte  ^   war  Trajan    hart 
I         genug,  ihn  hinrichten  zu  lassen J) 

Es  entspricht  nur. dem  Principe  seines  Eroberungsplanes, 
wenn  Trajan  nach  Unterwerfung  Armeniens  und  Provinziali- 
sirung  des  Landes  sich  der  Ergebenheit  der  benachbarten 
Dynasten  zwischen  dem  caspischen  Meere  und  dem  Pontus 
bis  zom  cimmerischen  Bosporus  versicherte,  ja  selbst  in  dor- 
tige Verhältnisse  eingriff.  2) 

Schon  vor  dem  1.  September   114  war  der  armenische 


1)  Dio  Cassius,  bez.  sein  Epitomator  lässt  uns  über  Parthamasms^ 
Aasgang  im  Unklaren.  Er  sagt  nur  (LXVIII,  18) :  TTap6a]üidcipiv  bk  töv 
'Ap^€v(u)v  ^TtjLiujpricaTo.  Etwas  Bestimmteres  erfahren  wir  durcb  Eutro- 
pios,  VUI,  3:  Armeniamy  qu<tm  occupaverant  Parthi,  recepit  Parthama- 
sire  ocdso,  qui  eam  tenebat  Am  ausführlichsten  ist  eine  Stelle  bei  M. 
Comelios  Fronte,  principia  historiae,  ed.  Niebuhr,  Berol.  1816,  p.  247  ü,: 
Traiano  caedes  Parthamasiri  regis  supplicis  haud  satis  excusata.  Natu 
ftsi  uttro  nie  vim  coeptans  tumuUu  orto,  merito  interfectus  est,  meliore 
tarnen  Homanorum  fama  impime  supplex  ableset,  quam  iure  supplicium 
luisxL  Namque  talium  facinorum  causa  facti  Jätet,  factum  spectatur: 
longeqiie  praestat  secundo  gentium  rumore  iniuriam  neglegere,  quam 
adverso  vindicare.  Demnach  steht  es  ausser  Zweifel,  dass  er  hinge- 
richtet worden  ist  und  zwar,  wie  ich  denke,  unmittelbar  nach  den  bei 
Dio  Cassins  erwähnten  Vorgängen;  während  derselben  kann  es  nicht 
geschehen  sein,  denn  sonst  müssten  wir  annehmen,  Dio  Cassius,  oder 
seine  muthmassliche  Quelle  Arrianos  habe  die  einen  humanen  Sinn  ver- 
letzende Geschichte  absichtlich  zu  Gunsten  Trajans  zu  entstellen  gesucht. 
Irgendwelche  Vertuschung  mag  immerhin  Statt  gefunden  haben;  es  ist 
auflallend,  dass  sich  der  Epitomator  eines  so  vagen  Ausdruckes  be- 
dient. 

2)  Eutrop.  VIII,  3:  Albanis  regem  dedit.  Iberoi'um  regem  et  Sau- 
ramatarum  et  Bosporanorum  —  —  et  ColcJiorum  in  fidem  accepit, 
Arriani  peripL  Ponti  Eux.  c.  11  (ed.  Müller,  p.  258):  AoJ^Oliv  5^  *AM;iXat 
^ovxai'  ßaciXeOc  bi  aÖTuiv  MouXiavöc  oöxoc  ^k  toO  irarpöc  toO  coO 
Ti?iv  ßaciXctav  Ixex.  In  Iberien  regierten  damals  Pharsmau  II  (vielleicht 
der  bei  Spart.  Uadr.  c.  13  erwähnte  Farasmanes,  ed.  Peter,  p.  14,  21) 
und  Mirdat  I.  (Brosset,  Histoire  de  la  G^orgie,  I,  p.  71).  Es  ist  schon 
erwähnt,  dass  die  iberischen  Fürsten  mit  dem  benachbarten  osrhoenisch- 
armenischen  Dynasten  verbündet  waren.  Die  Münzen  mit  der  Legende 
REGNA  ADSIGNATA  und  der  DarsteUung  dreier  Fürsten,  die  vor 
Tcajan  erscheinen,  gehören  gewiss  in  diesen  Zusammenhang.  Cohen  (II, 
Trajan,  n.  206,  207,  372)  weist  sie  dem  Jahre  116  zu;  aber  auf  den  zuerst 
geprägten,  n.  206  und  372  fehlt  noch  der  Name  Parthicus. 

11* 
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Feldzug  beendigt,^)  Armenien  wurde  in  den  nächsten  drei 
oder  vier  Jahren  von  einem  kaiserliehen  Legaten  verwaltet^) 
Wahrscheinlich  noch  im  Spätherbst«  wandte  sich  Trajan 
gegen  die  mesopotamischen  Fürsten^  zunächst  gegen  Abgarus 
Mannus  von  Osrhoene,  der  in  seiner  abhängigen  und  pein- 
lichen Stellung  zwischen  dem  Parther-  und. Romerreiche  noch 
nicht  gewagt  hatte  ^  dem  Kaiser  ohne  Rückhalt  zu  huldigen 
und  die  nach  seiner  arsacidischen  Abkunft  erklärlichen  poli- 
tischen Beziehungen  zu  den  parthischen  Königen  aufzugeben.') 

1)  Vgl.  das  sclion  mehrfach  erwähnte  Militilrdiplom  bei  Henzen, 
n.  6857  a.  Aus  dem  18ten  Tribunat  ebenfalls  iu  Verbindung  mit  IMP* 
VII  •  datirt  auch  der  Trajansbogen  in  Benevent,  der  vom  Senat  und 
römischen  Volke  'fortissimo  prindpi'  errichtet  wurde.  Die  Aufstellung 
dieses  Monumentes,  das  seiner  äusseren  Form  nach  eine  Nachbildung 
des  Titusbogens  in  Rom  ist,  mag  mit  den  armenischen  Siegen  Trajans 
in  einer  gewissen  Beziehung  stehen.  Doch  scheinen  diejenigen  Reliefs, 
welche  nicht  die  Friedenshandlungen  Trajans  darstellen  (z.  B.  seine 
Alimentationen),  Begebenheiten  aus  dem  dacischen  Kriege  zu  illu- 
striren.  Rossini,  gU  archi  trionfali  degli  antichi  Romani,  p.  6;  Tav. 
XXXVIII -XLIII. 

2)  Hadrian  gab  den  Armeniern  wieder  einen  König  (Spart.  Uadr. 
c.  21:  Armcfiiis  regem  habere  pennisit,  cum  sub  Traiano  legcUum  ha- 
huissent).  Doch  scheint  er  erst  nach  seiner  Ankunft  in  Rom  auf  die 
Provinzialverwaltung  Armeniens  verzichtet  zu  haben,  indem  es  c.  9 
hcisst:  int  er  hacc  tarnen  et  multas  prorincia^  a  Traiano  adquisitas 
reliquit.  Das  Land  war  daher  etwa  4  Jahre  römische  Provinz.  Es  ist 
begreiflich,  dass  sehr  wenige  Spuren  der  Administration  aus  dieser  Zeit 
geblieben  sind  (vgl.  Borghesi,  Annali  deir  Inst.  1846,  p.  328  ff.).  Grie- 
chische Münzen  Trajans  mit  der  Inschrift  APM€NIA  auf  dem  Revers 
und  der  Darstellung  armenischer  Trophäen  erinnern  an  die  Unterwer- 
fung des  Landes.  V.  Langlois,  Numismatique  de  TArm^nie  dans  Tanti- 
quito,  p.  45  fl. 

3)  Dio  Cass.  LXVIII,  18.  21.  Er  hatte  nach  Antiochia  bei  der  An- 
kunft Trajans  nur  'Geschenke  und  freundschaftliche  Worte'  gesandt. 
^Kctvöv  T€  T^p  öfioiujc,  heisst  es  c.  18,  touc  TTdpOouc  q)oßoO)Lievoc  inr\^' 
fpox^pile,  Kai  b\a  toOt*  oök  y^6^XT)c^v  oi  cuM^iSai.  Später,  als  Trojan 
sich  seiner  Residenz  Edessa  näherte,  bot  er  ihm  Pferde  und  Kriegs- 
material an  (Suidas,  s.  v.  ''€5€cca).  Der  Name  lautet  bei  Dio  Cassins 
Aötapoc,  in  den  Excerpt,  Peiresc.  ad  Dion.  c.  21  offenbar  mit  Vertan- 
schung  der  Laute  y  und  ß:  "Ayßapoc,  so  auch  bei  Suidas,  s.  v.  ö<piiYn- 
covrai.  Die  syrische  Form  ist  Abgar  (V.  Langlois,  p,  58),  und  diese 
wurde  mit  der  Endung  us  von  den  Römern  aufgenommen  (vgl.  Capitolin. 
Ant.  Pius,  c.  9),    Die  Fürstenfamilie ,  zu  der  dieser  Abgarus  gehörte, 
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Er  foeliess  ihn  in  seiner  Herrschaft  und  nöthigte  ihn  nur  zur 
Anerkennung  römischer  Oberhoheit.  Es  steht  ausser  Zweifel, 
dasB  er  zu  dieser  Milde,  die  seinem  strengen  Verfahren  gegen 
Parthamasiris  auffallend  widerspricht,  durch  die  Fürbitten 
eines  schonen  osrhoenischen  Prinzen  bewogen  wurde J) 

Die  Versuche  anderer  mesopotamisch-arabischer  Fürsten, 
dem  Vordringen  Trajans  durch  Vereinigung  ihrer  Macht  zu 
wehren,    waren  umsonst. 2)     Mebarsapes,    der,    so  viel  sich 


war  in  der  Herrschaft  über  Osrhoene  einer  semitischen  gefolgt  und 
leitete  ihre  Herkunft  von  einem  Bruder  Tigranes  I.  von  Armenien,  also 
einem  Arsaciden  ab  (Saint -Martin,  M^moires  sur  TArm^nie,  I,  p.  411). 
Es  möchte  scheinen,  dass  der  Name  Abgarus  allmälig  zum  Appellativ 
der  osrhoenischen  Fürsten  ^rurde.  Y.  Langlois,  p.  57  bemerkt  über 
diesen  Punkt:  IPesUil  pas  permis  de  supposer  que  ce  nom  d/Ahgar, 
que  nofis  vo^fons  parte  presque  constammcnt  par  les  Arsacides  de  la 
dtuxihne  brancJie,  et  qui  etait  assez  frequent  chez  les  premiers  monar- 
ques  de  VOsrhoene,  devint  le  nom  generique  des  successeurs  de  VAbgar 
armenien  (Abgar  Uchamu,  Zeitgenosse  Christi)^  puisque  dans  les  auteurs 
occidenlaux  et  sur  les  medaüles,  ce  nom,  presque  ä  Vexclusion  de  tout 
autre,  est  danne  ä  tous  les  rois  d'Edesse?  Nach  der  Chronik  des  Dionys 
von  Thelmar  (bei  Bayer,  Historia  Osrhoena  et  Edessena,  p.  149)  war 
der  eigentliche  Name  des  damals  regierenden  Abgarus:  Maann  bar 
Ajazeth  (August  99  —  April  116),  ihm  folgte  Maanu  bar  Maanu  (116 
—139).  Die  griechische  Form  dafür  ist  Mdvvoc  oder  Mdvoc,  cf.  Boeckh, 
C.  I.  Gr.  n.  4670;  V.  Longleis,  p.  60. 

1)  Dieser  Prinz  wird  bei  Dio  Cassius  (LXVllI,  21)  Arbandos  ge- 
nannt Es  haben  sich  Anecdoten  in  Menge  über  das  Yerhältniss  Tra- 
jans zu  demselben  gebildet.  Wahrscheinlich  hat  Arrian  in  seiner  Ge- 
schichte des  parthischen  Krieges  viel  davon  zu  erzählen  gewusst.  Vgl. 
Suidas,  s.  vv.  ^XXößia.  dKpa.  Ezerpt.  Peiresc.  ad  Dion.  LXVIII,  21,  bei 
Reimar. 

2)  Dio  Cass.  LXVni,  21,  22.  Ausser  einigen  dunkeln  Nachrichten 
sind  uns  über  diese  Dinge  &st  nur  Namen  überliefert:  Manisarcs,  den 
Beimar  ad  Dion.  c.  22  für  einen  Arsaciden  hält;  Sporakes,  Phylarch 
TOD  Anthemusia,  gegen  welchen  Trajan,  wie  es  scheint,  auf  Abgarus' 
Veranlassung  zog(v.  Suidas,  s.  v.  öcpiiTHCovrai);  Mannes,  Phylarch  eines 
arabischen  Stammes:  Tf)c  'Apaßiac  jf\c  'n\r]C\ox\bpov.  Bayer,  p.  149 
glaubte  annehmen  zu  müssen,  Dio  Cassius  habe  irrthümlich  diesem 
Forsten  den  eigentiichen  Namen  des  damaligen  Abgarus  von  Osrhoene 
beigelegt.  Zu  dieser  Annahme  liegt  kern  hinreichender  Grund  vor, 
um  so  weniger,  als  das  Wort  Maanu  syrischen  Ursprungs  ist  (vgl. 
y.  Langlois  p.  60).  Von  diesem  Maunos  wird  ausdrücklich  erwähnt, 
dass  er  mit  Mebarsapes  von  Adiabene  verbündet  war  (Dio  Cass.  a.  a.  0.). 
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erkennen  lässt,  über  den  östlichen  Theil  des  Landes,  um 
Nisibis,  und  in  Adiabene  jenseit  des  Tigris  gebot  ^),  zeigte 
sich  zudem  treulos,  indem  er  die  Gesandten  Trajans  ergrei- 
fen und  in  einer  Festung  gefangen  halten  Hess.  2)  Ueber 
das  Einzelne  sind  wir  nicht  unterrichtet.  Jene  Pttrstenthümer 
wurden  aufgehoben,  die  Städte  Nisibis  und  Singara,  in  denen 
die  jüdische  Bevölkerung  sehr  zahlreich  vertreten  war'),  ein- 
genommen und  Mesopotamien  in  eine  Provinz  verwandelt.*) 

Trotz  seiner  61  Jahre  war  Trajan  noch  immer  der  gleiche 
rüstige,  gegen  sich  harte  Kriegsmann,  wie  zwanzig  Jahre 
früher.  Zu  Fuss  zog  er  mit  seinem  Heere  über  die  sandigen 
Ebenen  imd  durch  die  Flüsse  Mesopotamiens,  liielt  immer 
strenge  Marschordnung,  so  dass  seine  Truppen  jeden  Augen- 
blick kampfbereit  waren.'') 

Nach  der  Eroberung  Mesopotamiens,  die  einen  grossen 
Theil  des  Jahres  115  in  Anspruch  nahm,  erhielt  Trajan  den 
Ehrennamen  Parthicus. ")     Ueber   den  Tigris   hinaus    ge- 

1)  Der  Narao  Adiabeno  umfasstc  damals  ausser  der  oberassyrischen 
Landschaft  am  Lycus  auch  das  ostmcsopotamische  Gebiet  diesscit  des 
Tigris  mit  den  Städten  Nisibis  und  Singara.  So  heisst  es  bei  Dio  Cass. 
c.  22:  ^c  Tf|v  *Afeiaßnv^v  irp6c  ^kcivouc  (d.  h.  gegen  Mannos  und  Mebar- 
sapes)  iHx^P^ce.  Kai  outuj  xd  t€  Cirfopcii  »cal  ÄXXa  Tivä  d|iax€l  6id 
ToO  Aouciou  KaT€cx^Or|. 

2)  Dio  Cass.  c.  22  s.  f. 

3)  Wie  überhaupt  in  Mesopotamien.  Euseb.  Hist*.  ecclesiast.  IV, 
c.  2,  vgl.  Salvador,  Geschichte  der  Römerherrschaft  in  Judäa  (L.  Eich- 
ler) I,  p.  379  ff. 

4)  Dio  Cass.  c.  23.  Von  der  Provinzialisirung  gibt  uns  eine  Münze 
Nachricht;  sie  zeigt  auf  der  Vorderseite  die  Büste  Trajans  mit  der 
Umschrift:  IMP  •  CAES  •  NER  •  TRATANO  OPTIMO  AVG  •  GER  •  DAC  • 
PARTHICO  P .  M .  TR .  P  •  COS  .  VI .  P .  P .,  auf  der  Rückseite  die  Legende 
ARMENIA  ET  MESOPOTAMIA  IN  POTESTATEM  P  •  R  •  REDACTAE  • 
S  •  C  •  Trajan  setzt  den  Puss  auf  die  Armenia;  zu  beiden  Seiten  Per- 
sonificationen  des  Euphrat  und  Tigris.  Cohen,  II,  Trajan,  n.-318. 
Cavedoni,  Bullet.  Napolit.  1865,  p.  63,  n.  41. 

5)  Dio  Cass.  a.  a.  0.     Suidas  s.  v.  irpocKÖiruiv. 

6)  Dio  Cass.  LXVTIl,  23:  xal  iDvoiudceTi  ji^v,  iit€ihi\  Kai  ti?|v 
NCoßiv  €lX€  xal  tAc  Bdrvac,  TTapeiKöc.  Inschrijfllich  finden  wir 
den  Namen  Parthicus  zuerst  in  Verbindung  mit  dem  20steil  Tri- 
bunat  und  dem  12ten  Imperium  (Mommsen,  I.  R.  N.  n.  2488.  Orelli, 
n.   1246.     Borghesi,  Bullet,  dell'   Inst.   18ö9,   p.   120).     Er   fehlt   noch 
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langte  er  in  diesem  Feldzuge  nicht.  Seine  augenblicklich 
zur  Verfügung  stehende  Macht  war  vielleicht  für  einen  Äh- 
grifF  gegen  die  Parther  zu  schwach.  Sicher  ist;  dass  er  sich 
im  Winter  115/116  nach  Antiochia  zurückzog. 

Am  13.  December  115,  während  seines  Aufenthaltes  in 
dieser  Stadt,  ereignete  sich  das  furchtbare  Erdbeben,  von 
welchem  uns  Dio  Oassius  einen  ausführlichen  Bericht  hinter- 
lassen hat.*)      Antiochia    war   mit   Fremden    überfüllt:    aus 


auf  Infichrifben  aus  dem  19teQ  Tribunat:  Orelli,  n.  732  (auf  dem 
Bogen  von  Ancona);  Borghesi  a.  a.  0.  nach  Fabretti,  Inscript.  dom. 
p.  398,  n.  289;  Letronne»  Recueil  des  inscriptions  grecques  et  romaines 
de  TEgypte,  1,  p.  120;  Boeckh,  C.  I.  Gr.  n.  4948.  Letztere  Inschrift 
dafcnrt  aus  dem  19.  Jahre  Trojans,  vom  SOsten  des  Monats  Pachon  oder 
rom  24.  Mai;  da  sie  einen  durchaus  amtlichen  Charakter  trägt,  so  kön- 
nen hier  nur  Jahre  der  tribunicischen  Gewalt  geraeint  sein.  Sie  gehört 
daher  nicht,  wie  Letronne  und  Franz  und  nach  ihnen  Borghesi,  p.  121 
angenommen  haben,  in  das  Jahr  116,  sondern  in  das  vorhergehende. 
Diese  Fixirung  ist  wichtig,  denn  sonst  müssten  wir  Dio  Cassius,  der 
uns  berichtet,  dass  Trajan  noch  vor  seiner  Rückkehr  nach  Antiochia, 
also  vor  dem  Schlüsse  des  Jahres  1 15  sich  den  Namen  Parthicns  ver- 
diente, der  Ungenauigkeit  beschuldigen.  Dies  ist  aber  um  so  weniger 
gestattet,  als  auch  nach  der  oben  erwähnten  Münze  (bei  Cohen,  n.  318) 
^e  Ertheilung  des  Titels  Parthicus  sich  umnittelbar  an  die  Eroberung 
Armeniens  knüpfte.  Berücksichtigen  wir,  dass  Trajan  am  13.  Decem- 
ber 116  wieder  in  Antiochia  war,  so  können  wir  also  sagen:  Mesopo- 
tamien muss  vor  dem  Schlüsse  des  Jahres  115  unterworfen  worden  sein; 
der  Senatsbeschluss ,  nach  welchem  Trajan  der  Titel  Parthicus  ertheilt 
worde,  gehört,  da  dessen  Ausführung  im  Jahre  115  nicht  nachweisbar 
ist,  in  den  Anfang  des  folgenden.  —  Zwischen  dem  1.  September 
imd  31.  December  114  war  Tr^an,  wie  es  scheint  auf  seinem  meso- 
potamischen  Feldzuge,  zweimal  zum  Imperator  ausgerufen  worden: 
Imp.  VIII,  Imp.  Villi  (vgl.  Cohen,  11,  Trajan,  n.  356,  357.  Borghesi, 
Annali  dell'  Inst.  1816,  p.  332);  zwischen  dem  1.  Januar  und  13.  De- 
cember 115  dreimal:  Imp.  X,  XI,  XII.  Die  lOtc  imd  Ute  Salutation 
▼erden  sich  schnell  gefolgt  sein,  da  die  erste  auf  keinem  Monumente 
verzeichnet  ist;  die  dritte  bezeichnet  nach  Borghesi,  Bullet,  deir  Inst. 
1859,  p.  121  die  Annahme  des  Titels  Parthicus,  ^non  essendavi  dato  ü 
cogjwme  di  un  populo  vinto  senza  che  fosse  accompagyiato  2)er  parte 
M  scidati  da  nuova  cKclamazione  imperatoria.'' 

1)  Dio  Cass.  LXVin,  24.  25.  Die  genaue  Festsetzung  dieses  Ereig; 
nisses  ist  für  die  Chronologie  der  parthischen  Kriege  entscheidend. 
Francke,  S.  261  ff.,  Clinton,  Fasti  Romani,  Borghesi,  Annali  deir  Inst. 
1S16,  p.  331,  und  neuerdings  Nogl  des  Vergers,  Memoire  sur  la  chrono- 
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allen  Weltgegenden  waren  Handelsleute,  Gesandtschaften  und 
neugierige  Touristen  gekommen,  denn  der  Kaiser  hatte  ver- 
schwenderisch für  einen  angenehmen  Aufenthalt  gesorgt.  So 
ist  die  Zahl  der  Umgekommenen  gewiss  sehr  gross  ge^vesen 
und  wol  durfte  jener  Autor  mit  einiger  Uebertreibung  sagen, 
dass  das  Unglück  den  Erdkreis  traf,  so  weit  er  den  Eömern 
gehorchte.  *)    Trajan  selbst  kam  in  Lebensgefahr  und    mau 


logie  du  regne  de  Trajan  (comptes  rendus  de  TAcad^des  Inscript.  et 
Belles-Lettres  1866)  p.  85  verlegen  es  in  das  Frühjahr  115,  hauptsächlich 
veranlasst  durch  Dio  Cassius'  Nachricht,  dass  ein  Consul  des  Jahres  1 15» 
M.  Vergilianus  Pedo  bei  dieser  Katastrophe  das  Leben  verlor.    In  der 
That  war  Pedo  Consul  Ordinarius  des  erwähnten  Jahres:  vom  13.  und 
25.  Januar  datiren  Inschriften,   die   ihn   nennen   (OreUi  1596  =  2513, 
G ruter,  p.  74,  1).     Aber  aus   diesem  Zusammentreffen  schüesst    man 
gewiss   mit  Unrecht,   dass   das  Erdbeben   in   den  Anfang  des  Jahres 
gehören  müsse;  es  kann  höchstens  gesagt  werden,  dass  es  in  diesem 
Jalire  überhaupt,  also  im  Consuiatsjahre  Pedo's,  Statt  gefunden  habe.  — 
Die   bisherige   Verwirrung  in   der   Chronologie   hat  aber   noch   einen 
andern  Grund.    Francke  und  Clinton  halten  dafür,  es  sei  unmöglich, 
dass  Trajan  von  Nisibis  aus  wieder  nach  Antiochia  zurückgekehrt   sei 
und  kehren  dabei  die  Darstellung  des  Dio  Cassius  vollständig  um.    Der 
Epitomator  hat  aber  nur  vergessen,  die  Rückkehr  ausdrücklich  anzu- 
deuten.   Diese  versteht  sich  wol  von  selbst,  wenn  er  uns  von  Mesopo- 
tamien (c.  23)  sogleich  nach  Antiochia  versetzt  und  uns  erzählt:    ^Wäh- 
rend seines  Aufenthaltes  daselbst  ereignete  sich  ein  ungewöhnlich  hef- 
tiges Erdbeben.'     Dass   dieser  Aufenthalt  wirklich   ein  Winteraofent- 
halt  war,   erfahren  wir   hier  ebenfiEills,   denn  nach   der  Beschreibung 
des  Erdbebens  heisst  es  c.  26:    ^Trajan  zog  gegen  den  Frühling  in 
das  Gebiet  der  Feinde.'     Dieses  Yerhältniss  in  dem  Berichte  des  Dio 
Cassius   ist  von  Yolkmar,   Handbuch   der   Einleitung  in   die  Apokry- 
phen, I.  Theil,  I.  Abtheilung,  Judith,  p.  53  scharf  bezeichnet  worden.  — 
Wenn   es  nun  feststeht,    dass   Trajan   nach   der  Eroberung   Mesopo- 
tamiens nach  Antiochia  zurückkehrte,  um  hier  zu  überwintern,  wenn 
ferner  diese  Eroberung  unmöglich  schon  im  Jahre  1 14  erfolgt  sein  kann, 
sondern  vielmehr  noch  einen  grossen  Theil  des  Jahres  115  in  Anspruch 
nahm,  so  können  wir  über  die  Zeit  des  Ereignisses  nicht  mehr  zweifeln. 
Wir  dürfen  mit  Zuversicht  den  antiochenischen  Annalen  bei  Joannes 
Malalas,  p.  275  folgen,  die  uns  das  Datum  des  13.  Decembers  115  geben. 
Dass  die  durch  die  Angabe  eines  unrichtigen  Wochentages  entstandene 
ColUsion  uns  nicht  beirren  darf,  ist  schon  hervorgehoben. 

1)  Kul  oÖTUJC  iy  T^  *AvTiox€i(?  Tiäca  f|  oIkou^^vh  i^  dnö  toIc  *Puj- 
fiaioic  oOca  ^cqxiXr)  (c.  24).  Die  Nachrichten  über  den  Umfang  der 
Verheerungen  lauten  verschieden.  Eusebius  (Chronic,  ed.  Alfred  Schoene, 
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glaubte  später  gern,  dass  er  auf  übernatürliche  Weise  gerettet 
worden  seiJ)  Noch  einmal  fand  er  Gelegenheit;  seine  ange- 
bome  Baulost  zu  befriedigen.  Die  Antiochener  haben  dankbar 
in  ihren  Annalen  verzeichnet;  wie  er  sich  bemühte;  die  FoU 
gen  des  Erdbebens  durch  Errichtung  zahlreicher  GebäudC; 
die  dem  öffentlichen  Wohle  und  dem  Vergnügen  dienten;  ver- 
gessen zu  machen.') 

Es  ist  wahrscheinlich;  dass  Trajan  während  seiner  An- 
wesenheit in  Antiochia  den  Bischof  IgnatiuS;  der  ihn  per- 
sönlich beleidigt  hatte ;  hinrichten  liess.^) 

p»  164)  sa^  einfach:  *AvTiöx€ia  KaT€nTUi6r|  irapöVTOC  Tpa'iavoO.  Hiero- 
nymns,  p.  165:  Terrae  motus  in  Antiochia  paene  tatam  subruU  civi- 
kUem.  Am  genauesten  ist  wol  die  armenische  Fassung,  p.  164:  2'errae 
mattts  AfUiocfUae  fuit,  et  pauUo  mintM  III  urhis  (parte)  subruit.  Es 
ist  auffallend,  dass  der  antiochenische  Annalist  hierüber  schweigt.  Er 
b^nügt  sich  mit  der  Aufzählung  der  Bauten,  die  Trojan  nach  der 
Katastrophe  YOmehmen  Hess  und  berichtet  daneben  von  einem  Tempel, 
der  von  Geretteten  dem  Zeus  Soter  in  Daphne  geweiht  wurde,  mit  der 
Iiischzift:  Ol  cuie^vrec  dv^cTr|cav  All  cwTftpi.  Etwas  Aehnliches  lesen 
wir  bei  Eustathius,  ad  Dionjs.  Porieg.  edit  Oxon.  1697,  p.  314  (v.  Kei- 
mar,  ad  Dion.  Cass.  LXVIII,  25):  toOttiv  ceic^6c  dxdKUicev  ^ni  Tpia(vr)c, 
dicT€  Touc  'AvTi6xouc  (scr.  *Avnox^ctc)  ^pdipai  (t$  xfic  Ad<pvT)C  vcCü) 
ol  üfcavrtc  dv^cTTicav  iv  (sc.  dvccTf|ca|Li€v)  6€Cfi  CujTf^pi. 

1)  Dio  Cass.  c.  25:  Tpaiavöc  bi  &t£<puT€  ^iv  biä  Qvpiboc  ^k  toö 
oU^Toc  Iv  ^  i\y,  iTpoceXeövToc  aÖTi|i  ^efZovöc  tivoc  fj  kut*  dvOpw- 

.  «ov,  nii  dEairaTÖvToc  aÖT6v,  iöctc  ^iKpd  ärra  irAriY^vra  nepiTCv^ceai. 
Zonaras  hatte  diese  Fabel  doch  nicht  der  Aufnahme  würdig  gefunden. 

2)  Joannes  MalaJas,  p.  275.  276.  Er  baute  ein  Stadtthor,  die  soge- 
nannte Porta  media,  über  welchem  er  Sculpturen  anbringen  Hess,  die 
die  Wölfin  mit  Romulus  und  Remus  darstellten:  'die  Nachwelt  sollte 
wissen,  dass  dies  ein  Römerwerk  sei';  —  ferner  zwei  Portiken,  ein 
Theater  (wenigstens  der  Ausbau  wird  auf  ihn  zurückgeführt),  ein  Bad, 
eine  Wasserleitung,  £m6/)cac,  sagt  der  Annalist,  kuI  rCp  br)]Lioc{4i  xal 
Ti|i  dTUiT<!'  €lc  t6  (ötov  övo^a.  Eben  aus  dieser  Bemerkung  können 
wir  entnehmen,  wie  unverdächtig  die  antiochenischen  Annalen  sind. 
Trajan  war  notorisch  eitel  auf  seinen  Nameo  und  suchte  ihn  wo  immer 
thonlich  anzubringen,  bisweilen  vielleicht  mit  Ignorirung  der  Rechte 
eines  Vorgängers.  Ammianus  Marcellinus,  XYIIl,  3  sagt  von  Lampa- 
dins:  Per  amma  enim  civiteUis  memlyra,  quae  diversorum  principum 
exornahmt  impensae,  nomen  propriwn  vnscrihebat,  non  ut  veterum  in- 
staurator,  sed  eonditor.  Quo  vitio  laborasse  Traianus  dicitur 
princeps,  unde  eum  herham  parietinam  iocando  cognominarunt. 

3)  Das  Martyrium  des  Ignatius  fallt  den  Acten  zufolge  auf  den 
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Im  Frühling  116  zog  Trajan  durch  Mesopotamien   gegen 

.  _  _  - .  • 

20.  December.    Ruinart,  Acta  primorum  martyrum,  Paris    1689,   p.  707: 
'Cr^vexo  bi  TaöTa  x^  irpö  bcKOTpiuiv  KaXavbuiv  Mawouapiuiv,  tout^ctiv 
/^€K€Mßp(iu  €lKd6i,  ÖTTaT€uövTU)v  itapä  *Puj^a(oic  Ciipa  xal  CeveKiou  t6 
öeöxepov.    Vgl.  Coteler.  Patr.  Apost.  (ed.  Clericus),  Amstelod.   1724,  II, 
p.  161,  c.  7,  und  die  ausfuhrlichere  Fassung  auf  p.  169,  c.  24.     Dressel, 
Patr.  Apostolic.  opera,  Lipa.  1857,  p.  214,  364,  575.    Ueber  das  Jahr 
sind    die  verschiedensten  Nachrichten    im  Umlauf.     Das  CoDsuIat   des 
L.  LiciniuB  Sura  (III)  und  Q.   Sosius  Senecio  (II)  gehört  in  das   Jahr 
107  (Mommsen,  im  Hermes,   III,   S.    138).      Die  Acten  bringen    damit 
das    9te    Regierungsjahr   Trajans    (Ruinart,    p.    696)    in   Verbindung; 
aber  das  Jahr  107  war  das  zehnte  laufende  Jahr  seiner  Selbstiierrschafl, 
und   das  Ute   seiner  tribunicischen  Gewalt.     Das  zehnte  findet    sich 
in  der  That  bei  Hieronymus,  de  vir.  illustrib.  o.  16  erwähnt:    ^naße 
b€Kdxiu  ^x€i  TpaiavoO,  vgl.  Cureton,  Corpus  Ignatianum  (London  1849), 
p.  166.    Dagegen  heisst  es  in  einem  von  Usser  veröffentlichten  Mann- 
Bcript  der  Oxforder  Bibliothek  (bei  Coteler.  II,  p.  171):   '€v  €x€i  IvvctToi 
xfjc  ßaciXeiac  TpaiavoO   Kaicapoc,  ^v  öiraxlcjt  'ArxiKoO  xal  Coupßavoö, 
Kai  MapK^XXou,   'iTvdxioc  iiricKOTroc  xfjc  ^v  *Avxioxe{a  &xiac  xoO  0€ou 

^KKXvicCac dirö  Cup(ac  ^irl  xi?|v  'Pii)|ir)V  napCTr^jüKpOri ,  und  in  dem 

von  Dressel,  p.  368  sqq.  cf.  Proleg.  p.  XXIV  edirten  Martyrologinm 
aus  Cod.  Vat.  866:    *€v  ^xei  irdinTrxuj  xfjc  ßaciXeiac  Tpaiavoö  Kaicapoc 
Kai   öcux^pifi   ^x€i   ^vuTraxiac    'AxxrjKou   Kai    Coupßivou   Kai    MapK^XXou 
'Ixvdxioc  ^TticKOTToc  xfjc  *Avxiox^iuv  xoO  etoO  ^KKXnciac     -  —  dirö  Cu- 
piac  ^iri  xii^v  'Puj|bia(u)v  ttöXiv  Trap€iT^|Li<per|.    Es  ist  sonderbar,  dass  bei 
der  sonst  sehr  ähnlichen  Fassung  dieser  beiden  Manuscripte  die  Regie- 
rungszahlen so  bedeutend  differiren;  denn  die  darin  erwähnten  Con- 
Buln  lassen  sich  als  Sex.  Attius  Suburanus  und  M.  Asinius  Marcellus  er- 
kennen, welche  im  Jahre  104  die  Fasces  (ersterer  zum  zweiten  Male) 
führten.     (Die   voUsüindigen   Namen    dieser    Consuln    sind    auf   einer 
griechischen  Inschrift   in  Ephesus  gefunden  worden,    die  Waddington 
demnächst  veröffentlichen  wird.    Herr  Prof.  Renier  in  Paris  hatte  die 
Güte,  mir  die  Namen  mitzutheilen ;  vgl.  übrigens  Mommsen  a.  a.  0.). 
In    einer    lateinischen   Fassung    endlich    ist    das  vierte   Jahr   Trajans 
genannt   (bei   Ruinart,  p.   11).     Fast  möchte   es  also   scheinen,   dann 
die  Autoren   der   ignatianischen   Marty rologien ,   in    der  Absicht,    die 
Glaubwürdigkeit  ihrer  Nachrichten  zu   erhöhen,   nach  Willkür   sowol 
ein  Regierungsjahr  Trajans,   als   auch   ein   Consulat   auswählten,   mit 
welchem   sie   den  Tod   des   Ignatius  in  Verbindung   brachten.     Sieht 
man  von  den  consularischen  und  Jahresdaten  ab,  so  findet  man,   dase 
die  Acten,  mit  Ausnahme  der  von  Dressel  publicirten,  die  Verurthei- 
lung  des  Bischofs  durch  Trajan  nach  seiner  Ankunft  in  Antiochia,  also 
zur   Zeit   der  parthischen   Kriege   erfolgen   lassen.     Ruinart,   p.    696: 
^Kouciujc  fJT€xo  Trpöc  Tpaiavöv,  bidyovxa  ^dv  Kax'  ^Kctvov  x6v  xatpdv 
Kaxä    xi^v    *Avxi6x€iav,    CTroubdZovxa    bi   iiil    *Ap|ui€v(av   xal   TTdpeouc. 
Coteler.  II,  p.  164:    (iTrfjpHe  bä  x6x€  TpaiavA  xrj  'Avxiox^wv  ^in&r)|Lieiv, 
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Adiabene,*)  Die  Fahrzeuge  für  einen  Tigrisübergang  wurden 
in  den  Waldungen  der  Umgegend  von  Nisibis  gezimmert  und 
auf  Wagen  an  den  Fluss  geführt.     Die  Landung  am  jensei- 

oia  5f|  li^XXovTi  xard  TTcpcwv  ^TrtcTpareueiv.   In  einem  syrischen  Frag- 
ment bei  Cureton,  Corp.  Ignat.  p.  252,  XIX  hcisst  es:  In  the  year  410 
(=  108  n.  Chr.),  Trojan  made  Armenia  a  provirice,  and  in  thS  same 
ymr  Ignatius,  who  ha4  been  the  disciple  of  John  the  Evangelist,  axiffered 
Martyrdom  in  Äntioch.     Ofi'enbar  bleibt  diese  Nachricht  die  einzige, 
an  die  man  sich  mit  einiger  Sicherheit  halten  kann.    Zwar  hat  Tille- 
mont,  Histoire  des  empereurs,  Paris  1691,  II,  p.  563  zu  beweisen  ge- 
sucht, dass  Trajan  den  Feldzug  gegen  Armenien  schon  im  Jahre  107 
eröffnete,  und  Rossi,  Inscriptiones  Christianae  urbis  Romae  (Rom.  1861) 
p.  1  ist  sehr  geneigt,  dieser  Ansicht,  trotz  allen  unabweisbaren  Grün- 
den, die  Eckhel,  D.  N.  VI,  p.  450  sqq.  eingewendet  hat,  beizutreten. 
Der  parthische  Krieg  wurde  aber,  so  viel  ist  nach  unserer  Darstellung 
sicher,  nicht  vor  dem  Frühjahr  114  begonnen,  und  da  Trajan  erst  am 
7.  Januar  in  Antiochia  einzog,  so  wird  Ignatius  wol  während   seines 
zweiten  Aufenthaltes  daselbst  gestorben  sein,  also,  die  Richtigkeit  des 
Tagesdatoms  vorausgesetzt,  am  20.  December  115.  Das  nahe  Zasammen- 
treffen  dieses  Datums  mit  demjenigen  des  grossen  Erdbebens  ist  auf- 
fallend und  hat  Yolkmar,  Einleitung  in  d.  Apokr.  Judith,  8.  51  zu  der 
Yermuthung  geführt,  dass  Ignatius  eben  in  Folge  des  Erdbebens  von 
dem  Kaiser  selbst  preisgegeben  worden  sei.     Die  Milrtyrerreise  nach 
Bom,  deren  unhistorischer  Charakter  sich  auch  sonst   erkennen  lässt 
(in  den  Acten   selbst  wird   die  Nachahmung   der  Reise   des  Apostels 
Paulas  angedeutet,  vgl.  Rainart,  p.  13),  wäre  demnach  auch  eine  chro- 
nologische Unmöglichkeit.  —  Ich  kann  nun  nicht  umhin,  einer  kirchen- 
geMhichtlichen  Nachricht  bei  Joannes  Malalas,  die  Herr  von  Gutschmid 
(in  dem  erwähnten  Briefe)  für  falsch  hält,  vollen  Glauben  beizumessen.  Es 
beisst  nSunlich  p.  276:  6  bi  aCiröc  ßaciX€uc  Tpdiavöc  ^v  tQ  aör^  u6X€i  bif\- 
T€v  ÖT€  T|  Oeo^iivia  ^t^vcto.    ^|üiapTi!ipiiC€  bi  irii  aöroO  töt€  ö  ätwc  'Itvd- 
Tioc  ö  ^ir{cKOiroc  t^c  tr6X€u>c  *AvTiox€(ac.  ]?|Yav(iKTT]C€  r^p  kct'  qötoö,  öti 
^iböpci  aÜTÖv.    Diese  Nachricht  ist  ihrer  Selbständigkeit  wegen  doch 
sehr  beachtenswerth,  so  legendenhaft  auch  die  andern  Ueberlieferungen 
jener  kirchengeschichtlichen  Quelle  sind.   Sie  besagt,  wie  jenes  syrische 
Fragment  bei  Cureton  a.  a.  0.,  and  ganz  im  Widerspruche  mit  den 
Relänfigeu  aber  höchst  unwahrscheinlichen  Erzählungen  von  einer  Reise 
nach  Rom,  dass  Ignatius  in  Antiochien  hingerichtet  wurde,  während 
Trajans  Anwesenheit,   zur  Zeit  des  Erdbebens,    und   zwar  deswegen, 
▼eil  er  durch  Schmähungen  den  Kaiser  persönlich  beleidigt  hatte. 

1)  Dio  Cass.  LXVIII,  26:  Tpaiav6c  bk  kc  Tf|v  tüöv  iroX€|Liiu)v  uirö 
Tö  ?ap  i)'Tcr\%ßr\.  Wenn  die  Erklärung  Volkmars  zu  Judith,  I,  v.  16 
(vgl.  Handb.  S.  167)  richtig  ist,  so  blieb  Trajan  etwa  4  Monate  in  An- 
tiochia. Sonderbarer  Weise  gibt  der  Verfasser  des  Buches  Judith  keine 
Andeutungen  über  das  Erdbeben. 
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tigen  Ufer  war  mit  grossen  Schwierigkeiten  verbunden.  Docb 
vermochten  die  Feinde  der  Uebermacht  auf  die  Dauer  nicht 
zu  widerstehen:  Ädiabene  wurde  unterworfen.') 

Hierauf  eilte  er^    so  muss   man  wenigstens  annehmen^ 
nach  Mesopotamien  zurück  und  ohne  Widerstand  zu  finden 
nacbi  Babylon'^),  um  von  dort  aus  in  das  Parthergebiet  ein- 
zufallen.    Er  fasste  den  Gedanken  ^  den  Euphrat  mit  dem 
Tigris  durch  einen  Kanal  zu  verbinden,    der   die  Hinüber- 
führung  seiner  Schiffe  erleichtert  hätte.    Indessen  blieb  das 
Project  auf  sich  beruhen,   da  er  in  Erfahrung  brachte,  dass 
wegen  der  hohem  Lage  des  Euphrats  in  jener  Gegend  ein 
zu  starker  Abfluss  zu  befürchten  wäre.      Er   Hess  also  die 
Fahrzeuge  zu  Lande  an  den  Tigris  schleppen,  überschritt  den 
Pluss  auf  einer  Schiffbrücke   zum  zweiten  Male  und   nahm 
noch  im  Sommer  116  die  parthische  Residenz  Ktesiphon  ein. 
In  dieser  Stadt  wurde  er  von  seinem  Heere  zum  13ten  und 
letzten  Male   als  Imperator  begrüsst.')     Eine  Tochter   des 


1)  Dio  Cass.  a.  a.  0.:  Kai  rf^v  tc  *A6iaßiivf|v  äiracav  irap€CTf|cavTo. 

2)  id.  ibid.:  Kai  luiCTd  raOra  xal  }xixpi  Tf\c  BaßuXuivoc  aörftc  ^x^- 
pi^cav  KOLTä  TTo\XViv  Tüfv  KU)\u6vTuiv  aÜToOc  ^pTiiüiiav.  Aus  dem  folgen- 
den Capitel  ersieht  man  recht  deutlich,  wie  unverstandig  der  Epito- 
mator  bei  seiner  Arbeit  verfuhr.  Ihm  erschien  über  den  Aufenthalt 
Trajans  in  Babylon  nur  die  Thatsache  der  Erwähnung  würdig,  dass 
der  Kaiser  die  dortigen  Asphaltgruben  besuchte. 

3)  Dio  Cass.  LXYIII,  28:  irapaXaßudv  t€  aÜT^fv.  aOTOKpdrwp  i-nw- 
vojidcOr),  Kttl  Ti?|v  dTr{KXiiciv  toö  TTapOiKoO  ^ß€ßaii£fcaTo.  Die  Impera- 
torenzahl XIII  ist  wirklich  die  höchste,  die  Trajan  erreicht  hat,  denn 
sie  findet  sich  auf  einer  unmittelbar  nach  seinem  Tode  ausgeführten 
Inschrift  (Orelli,  n.  795,  cf.  Eckhel,  D.  N.  VI,  457;  die  Inschrift  auf 
dem  Forum  von  Thamugas  [beiRenier,  Inscript.  romaines  de  TAlg^rie, 
n.  1482],  auf  welcher  die  XVIII.  Salutation  in  Verbindung  mit  dem 
XXIII.  (!)  Tribunat  erscheint,  ist  unrichtig  redigirt.)  Aber  schon  am 
8.  September  116  war  Trajan  Imp.  XIII,  wie  uns  das  in  Wiesbaden 
aufgefundene  Militärdiplom  zeigt  (Rössel,  ein  Mihtärdiplom  Kaiser 
Trajans  aus  dem  Römerkastell  in  Wiesbaden,  1858,  vgl.  Brambach, 
Corp.  Inscript.  Rhenan.  n.  1512;  Henzen,  Bullet.  delP  Inst.  1859,  p.  117  ff.). 
Es  steht  daher  ausser  Zweifel,  dass  Trajan  eben  in  Ktesiphon  zum  13ten 
Male  zum  Imperator  ausgerufen  wurde;  es  war  dies  auch  sein  letzter 
eclatanter  Sieg  (vgl.  Borghesi  bei  Henzen  a.  a.  ü.).  Wenn  aber  die 
Einnahme  Ktesiphous  in  Rom  am  8.  September  schon  bekannt  war,  so 
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Königs  Cfaosroes  wurde  gefangen  genommen  und  der  aus 
Gold  geschmiedete  Thron  der  Arsaciden  erbeutet.^)  Assyrien 
ward  für  kurze  Zeit  romische  Provinz.^) 

Erstaunlich  sind  diese  raschen  Erfolge  Trajans.  Aber 
man  muss  sagen,  dass  sie  nicht  mit  der  gleichen  Gründlich- 
keit behauptet  wurden,  die  er  10  Jahre  früher  auf  die  dacische 
Eroberung  verwendet  hatte.  Mit  eiliger  Niederwerfung  eines 
durch  innere  Parteiungen  der  Parther  gelähmten  Widerstan- 
des') waren  dauernde  Eroberungen  und  gesicherte  Friedens- 
zustande an  der  Ostgrenze  des  Reiches  keineswegs  gewonnen, 
h  der  Siegestrunkenheit  vergass  er  sein  eigentliches  Ziel. 
Und  nun  vollends  liess  es  ihm  in  den  kaum  erst  unterwor- 
fenen Gebieten  keine  Ruhe.  Auf  einer  glänzend  ausgerüste- 
ten Motte  fuhr  er  auf  dem  Tigris  zum  persischen  Meerbusen 
hinab.*)    Der  König  Attambilus  von  Messene  liess  sich  gern 


muss  sie  wenigstens  einen  Monat  früher  erfolgt  sein,  also  etwa  mitten 
im  Sommer.  Da  Trajan  im  Frühjahr  von  Antiochia  aufgebrochen  war, 
so  müasen  seine  Bewegaugen  ausserordentlich  rasch  gewesen  sein. 

1)  Spart.  Hadr.  c.  13:  toparchas  et  reges  ad  amidtiam  inviiavü, 
tnritoto  etiam  Osdroe  rege  PaHhorum  remismque  Uli  filia,  quam  Tra- 
iünus  ceperat,  ac  promissa  sdla,  quae  itideni  capta  fuerat.  Hadrian 
bifilt  das  Versprechen  mit  Bezug  auf  die  Bückgabe  des  Thrones  nicht. 
Chosroes  wandte  sich  später  an  Antoninus  Pius,  aber  ohne  £rfolg 
(Capitolin.  Ant.  Pius,  c.  9).  Der  Thron  scheint  in  den  Händen  der 
Bdmer  geblieben  zu  sein. 

2)  Eutrop.  VIII,  3:  tres  provincias  fecit,  Armeniam,  Äasyriam, 
Mesopotatniam.  Die  Eroberung  Parthieus  ist  auf  einer  Münze  auge- 
deutet: EMP .  CAES .  NER  •  TRAIAN  •  OPTIM  •  AVG  •  GER  •  DAG  •  PAR- 
TmCO  (Büste  Trajans)  [  PARTHIA  CAPTA  P  •  M  TR  •  P-  COS  •  VI  •  P- 
PS  P  -  Q  •  R-  (Parthische  Trophäen).  Wir  wissen  nicht,  wie  weit 
Trajan  vom  parthisch- assyrischen  Lande  wirklich  Besitz  nahm.  Nach 
Sasa  kam  er  offenbar  nicht,  denn  gleich  nach  der  Eroberung  Ktesiphons 
fahr  er  zum  persischen  Meere  hinunter.  ' 

3)  Dio  Cass.  LXVIH,  26  s.  f. 

4)  id.  ft  28:  ^Xdiv  bi  ti?jv  KTncicpuivTa,  ^ireGu^iiccv  ic  ti?|v  ^puOpäv 
^occav  KaxanXcOcai.  Ein  Bruchstück  aus  den  Parthica  des  Arrian, 
bei  Soidas  s.  v.  vaOc  gibt  uns  die  Beschreibung  der  Flotte.  Man  be- 
obachtet eine  echt  orientalische  Ostentation,  und  noch  einmal  müssen 
^  die  Eitelkeit  Trajans  in  Bezug  auf  seine  Namen  constatiren.    Es 


^ 
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herbei,  die  Oberlehnsherrlichkeit  der  Parther  über  seiii  Reich 
zu  ignoriren  und  statt  dessen  den  Römern  tributär  zu  wer- 
den*): in  einer  Stadt  CLarax-Spasinu  fand  Trajan  wälirend 
einer  Sturmfluth  freundliche  Aufnahme.^)  Es  ist  bezeichnend 
für  seine  damalige  ungemesseue  Eroberuugslust,  dass  er  beim 
Anblick  des  Meeres  sich  mit  Neid  an  die  weiten  Züge  Alexan- 
ders des  Grossen  erinnerte  und  ausrief:  ^Auch  nach  Indien 
wollte  ich,  wenn  ich  noch  jünger  wäre!"*) 

Aber  während  er  auf  dieser  Expedition  mit  seinen  Ge- 


heisst  z.  B. :  koI  ^tt*  dKpiu  ti^  icriw  t6  ßaciXiKÖv  övojuia,  ical  Öcotc 
dXXoic  ßactXcuc  Tepaiperat  (also  alle  Attribute  der  Gewalt  und  alle 
Ehrennamen),  xp{)C(u  ^YK€xapaTjLi^va.  Uebrigena  wird  man  bei  der  Be- 
schreibung dieser  Flotte  unwillkürlich  an  die  auf  der  Trajanssäule 
dargestellten  Donaufahrten  Trajans  während  der  dacischen  Kriege 
erinnert. 

1)  id.  ibid.:  koI  outoc  ['AOdjüißiXoc]  itictöc  6i^|üicive  ti?»  Tpaiavi?», 
KttiTTCp  ÖTToreXeiv  TipocraxGcic.  Messene  stand  etwa  seit  dem  Jahre 
129  V.  Chr.  unter  parlhischer  Oberhoheit  (Reinaud,  Memoire  sur  le 
royaume  de  la  Mes^ne  et  de  la  Kharac^ne  [Mdm,  de  l'Acad.  des  In- 
script.  et  Belles-Lettres ,  T.  24,  2^*'»e  partie]  p.  189).  Von  dem  Zuge 
Trajans  gegen  die  Messener  weiss  auch  Eutropius,  VIII,  3.  Die  alten 
Geographen  bezeichnen  durch  Messene  (oder  Mesene)  das  Land  zwischen 
dem  Euphrat  und  Tigris  von  der  Grenze  Babylonieus  bis  zum  Meere 
(vgl.  Reinaud,  p.  156).  Es  gab  mehr  als  einen  messenischen  König 
Attambilus;  der  Name  erscheint  z.  B.  auf  Münzen  aus  den  Jahren  298, 
303  und  313  der  arsaddischen  Aera  (Lindsay,  a  view  of  the  hiatory 
and  coinage  of  the  Parthians  [Cork,  1852,  4^]  p.  228).  Die  Münzen 
zeigen  auch  die  richtige  Form  des  Namens. 

2)  Dio  Cass.  a.  a.  0.  Die  Stadt  lag  in  der  Nähe  des  persischen  Golfs 
und  war  durch  Dämme  gegen  die  regelmässig  weit  vorrückende  Fluth 
geschützt.    PUn.  Nat.  Hist.  IV,  31.    Reinaud,  p.  159. 

3)  Dio  Cass.  c.  29:  xal  irXolöv  ti  k  Mvbiav  TiXdov  I6aiv,  elirev  öti, 
'iravTiIic  dv  Kttl  ^irl  touc  MvboOc,  ci  v^oc  2ti  y^v,  £TT€paiuü6r)v.'  —  töv  tc 
*AX^Eav5pov  dinaxdpiJ^E,  kqI  l\cf€  xal  ^kcCvou  irepaix^puj  irpoxexuipriK^vat. 
Reinaud,  Relations  politiques  et  commerciales  de  Tempire  Romain  avec 
TAsie  Orientale  (Paris  1863)  p.  230  ff.  täuscht  sich  aber  doch,  wenn  er 
behauptet,  dass  Trajan  mit  der  bestimmten  Absicht  in  den  Orient 
gieng,  bis  nach  Indien  vorzudringen.  Die  quellenmässigen  Nachrichten 
berechtigen  uns  nicht  zu  dieser  Annahme.  Man  hat  später  irrthümlich 
geglaubt,  er  habe  mit  seiner  Tigrisflotte  nach  Indien  fahren  wollen. 
So  erkläre  ich  mir  die  Stelle  bei  Eutropius  VIII,  3:  In  fnari  rwdro 
(d.  i.  iv  Tfl  kpxiQp^  QaW&cci),  vgl.  vor.  S.  Anm.  4.)  classem  instituit,  ut 
per  eam  Indiae  fines  vastaret. 
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danken  ins  Unendliche  schweifte  und  das  Naheliegende  zu 
thuzi  versäumte^  brach  in  Armenien^  in  den  ostlichen  Theilen 
Mesopotamiens  und  in  Osrhoene  der  Aufstand  aus,  wahrschein- 
lich  noch  im  Jahre  116J)     Die  Nachricht  davon  erhielt  er 
auf  seiner  Rückreise  in  Babylon.^)    Rasch  entschlossen  sandte 
er  seine  Legaten  in  die  rebellischen  Gebiete.    Lusius  Quietus 
nalim  Nisibis  wieder  ein  und  eroberte  Edessa,    das  er  mit 
Feoer  und  Schwert  verwüstete*),  während  durch  andere  Heer- 
fahrer Seleucia  am  Euphrat  zur  Ergebung  gezwungen  und 
gleichfalls  niedergebrannt  wurde.^)    Dieses  strenge  Einschrei- 
ten musste  die   mesopotamische  Bevölkerung  aufs  äusserstc 
erbittern;  es  kam  ohne  Zweifel  zu  heftigen  Kämpfen,  wenig- 
stens vernehmen  wir,  dass  ein  Legat  in  einer  Schlacht  Sieg 
und  Leben  verlor.^)    In  Armenien  wurde  der  Aufstand  von 


1)  Da  Ktesipbon  im  Sommer  116  eingenommen  wurde,  so  mag  man 
die  Fahrt  an  den  persischen  Golf  und  die  Rückkehr  recht  wol  in  die 
zweite  Hälfte  dieses  Jahres  setzen.    Sichere  Daten  fehlen  uns. 

2)  Dio  Cass.  LXVllI,  30:  ^aOOiv  bt  Taöra  ö  Tpa\*avöc  ^v  nXoiuj. 
Fiir  ^v  trXo(ui  ist  hier  gewiss  zu  lesen  ^v  BaßuXüüvi,  denn  sonst  ist  die 
folgende  Parenthese  Kai  fäp  ^xetcc  —  dv  di  ^T€TcX€UTr|K€i  unverständ- 
lich. Schon  vorher  (c.  29)  ist  die  Ruckkehr  erwähnt:  ^v  y^P  tui  xP<^vuj 
^v  (u  iit\  TÖv  ^Qxeavöv  xaT^irXct,  Kai  dK€l8€v  au6ic  dv€K0|u{2^eT0. 

3)  id.  ibid.  Im  April  116  hatte  in  Osrhoene  ein  Regierungswechsel 
Statt  gefunden;  dem  Abgar  Maanu  war  ein  Sohn  gleiches  Namens  ge- 
folgt Bayer,  HiBt.  Osrhoena  et  Edessena,  p.  153.  V.  Langlois,  Nimiis- 
maliqae  de  TArm^nie,  p.  53.    Vgl.  oben  S.  164,  Anm.  3. 

4)  id.  ibid. :  ^dXu>  bi  Kai  r)  CcXeuKEia  irpöc  t€  '€puK{ou  KXdpou  xal 
vp6c  1ouX(ou  *AX€Hdv5pou  {urocrpaTriYu^v,  xal  ^xau6r).  Merivale,  a  history, 
of  the  RamanB  under  the  Empire,  Vol.  VII,  p.  384  macht  darauf  auf- 
merksam, dass  diese  Nachricht  wol  sehr  übertrieben  sei.  Der  Zusammen- 
baog  lässt  aber  kaum  an  Seleucia  am  Tigris  gegenüber  Ktesiphon 
«denken.  Dieser  Theil  des  eroberten  Gebietes  verhielt  sich  ruhig;  Tra- 
jan  hat  in  der  ehemals  parthischeu  Residenz  gewiss  eine  starke  Be- 
!>atzQtig  zurückgelassen,  die  allfallige  aufrührerische  Tendeuzen  auch  in 
Seleucia  zu  unterdrücken  vermochte.  Da  nach  Dio  Cassiud  der  Heerd 
de«  Aofstandes  im  obem  Mesopotamien  ist,  da  ferner  die  Zerstörung 
von  Seleucia  unmittelbar  im  Anschlüsse  an  die  Einnahme  von  Nisibis 
iiad  Edeesa  erwähnt  wird,  so  scheint  es  sich  hier  vielmehr  um  das  coui- 
niageoische  Seleucia  am  Euphrat  zu  handeln  (Strabon,  XVI,  2  §.  3). 

b)  Dio  Cass.  a.  a.  0.:  xal  outoc  (MdHiiuioc)  ji^v  dTr^Oavcv,  r|TTT)e€lc 
Hdx^.     Wer  dieser  Maximua  war,  wissen  wir  nicht.    Aber  auf  dieses 
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den  parthischen  Arsaciden  angefacht.  Es  war  Meherdates, 
einem  Bruder  des  vertriebenen  Königs  Chosroes^  gelungen, 
sich  dort  festzusetzen  und  sich  zahlreicher  wichtiger  Plätze 
zu  bemächtigen.  Nach  dem  plötzlichen  Tode  dieses  Insur- 
genten verbündete  sich  Chosroes  mit  dessen  Sohne  Sana- 
trukios  zu  gemeinschaftlichem  AngrifiPe  gegen  die  Römer  und 
schickte  diesem  seinen  eigenen  Sohn  Parthamaspates  zu  Hülfe. 
Ihre  Unternehmungen  wären  bei  der  herrschenden  Missstim- 
mung in  Mesopotamien  voraussichtlich  erfolgreich  ge^nresen, 
aber  im  entscheidenden  Äugenblicke  liess  sich  Parthamaspa- 
tes durch  TrajaU;  der  ihm  den  parthischen  Thron  versprach, 
gewinnen:  Sanatrukios  fiel  nach  einem  Gefechte  auf  der 
Flucht  in  römische  Gefangenschaft  imd  wurde  imigebracht.^) 

Ereigniss  bezieht  sich  eine  Stelle  bei  Fronto ,  Principia  historiae,  ed.  Mai  II, 
p.  338  (ed.  Niebnhr,  p.  241,  Fr.  2):  Soli  hofninum  Parthi  adversus  popti- 
lum  Ramanutn  hostile  nonien  haud  umquam  contcfnnendum  gessemnL 
Id  satis  dcmonstrat  non  Crassi  modo  clades,  et  Antoni  foeda  fuga^  sed 
etiam  fortissimi  imperatoris  Traiani  ductu  legatus  cum  exercitu  caesus. 
Vielleicht  in  den  gleichen  Zusammenhang  gehört  die  Nachricht,  dass 
ein  vir  consularis  in  Mesopotamien  von  den  Parthem  erschlagen  wor- 
den sei  (Fronto,  de  hello  Parthico,  Mai  II,  p.  321,  Nieb.  p.  106),  nur 
kann  dieser  Consular  mit  jenem  Legaten  nicht  identisch  sein. 

1)  Von  diesen  Details  finden  wir  bei  Dio  Cassius  kaum  eine  Andeu- 
tung; wir  entnehmen  sie  den  bei.Malalas  erhaltenen  Fragmenten  aus  den 
Parthica  des  Arrian  (s.  oben  S.  155  und  156  in  der  Anm.),  deren  Benutzung 
aber  eben  wegen  ihrer  sonst  unbezeugten  oder  in  der  vorliegenden  Form 
den  übrigen  Nachrichten  geradezu  widersprechenden  Angaben  äusserst 
schwer  hält.  Ich  benutze  hier  wieder  die  Untersuchungen  des  Herrn 
von  Gutschmid.  Er  schreibt  mir:  ^Dass  Arrian  mit  Dio  Casnus  durch- 
aus übereingestimmt  haben  wird,  ist  mir  nicht  bloss  wahrscheinliche, 
sondern  geradezu  nothwendige  Annahme:  Dio  war  ein  Landsmann  des 
Arrian  (wie  dieser  aus  Bithynien),  gehörte  derselben  kritisch  historischen 
Schule  an  und  schrieb  nach  Suidas  einen  BCoc  'AppiavoO  toO  q>iXoc6qM>u, 
hat  also  gewiss  das  Hauptwerk  über  Trajan,  die  TTapeticd  des  Zeitgenossen 
Arrian  gründlich  gekannt  und  benutzt,  und  in  der  That  stimmen  die 
Fragmeute  daraus  bei  Soidas  sachlich  und  zum  Theil  selbst  im  Aus- 
druck so  genau  mit  Xiphilinos  überein,  dass  Arrian  unbedenklich  als 
Dio 's  Quelle  angesehen  werden  darf.  Die  Stücke  aus  Arrian  bei  Malalas 
sind  also  so  lange  nicht  zu  brauchen,  als  nicht  die  Möglichkeit  einer 
Ausgleichung  mit  Dio  gezeigt  ist.  Dass  eine  directe  Einfügung  unmög- 
lich ist,  erklärt  sich  daraus,  dass  Malalas  nicht  unmittelbar,  sondern 
erst  durch  zweite   oder  dritte  Hand  aus  Arrian  geschöpft  hat.     Den 
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So  ward  der  amieiiisch-mesopotamische  Aufstand  bezwun- 
gen;  aber  mit  gutem  Grunde  fürchtete  Trajan,  die  Parther 


Canal  zeigt  uus Eiiagrios,  der  sich  so  vielfach  mit  Malalas  be- 
rührt. Er  gibt  nämlich  V,  24  eine  interessante  Aufzahlung  von  Ge- 
schichtswerken, aus  deren  Gesanimtheit  sich  ein  KukXoc  IcTopiKÖc  her- 
steilen läsat,  und  führt  unter  anderem  auch  unter  den  Quellen  der  Kaiser- 
Geschichte  von  Octavianus  bis  auf  Carus  an:  Y^xpairTai  bl  ircp!  tuiv 
Xpövwv  ToijTU)v  ^via  'Appiavijp  t€  Kai  *Aciv(ui  KouabpdTtu.  Nach  Beendi- 
gung der  Aufzählung  heisst  es:  "Aircp  äiravTa  eöcxaSdu  tui  *€Tn<pav€i 
iiirr^m]Tai  iravdpicra  4v  bOo  T€UX€av,  M  jn^v  ?u)c  äXuiccwc  MXiou,  tiu 
^  ir^pu)  ?uic  bu)6€KdTou  ^touc  Tf\c  'Avacraciou  ßactXeiac.  Da  Malalas 
(oder  Domninos)  dieses  Werk  gekannt  hat  und  p.  399  (II,  p.  115  ed. 
Oxon.)  den  Schluss  desselben  mit  dem  Ausbruche  des  Perserkriegs  im 
Jahre  502  anmerkt,  so  wird  er  seine  Kenntniss  des  Arrian  dieser  Quelle 
zu  verdanken  haben.  Das  Fragment  bei  Malalas  gibt  folgenden  Stamm  • 
Uanm  der  dem  Trajan  gegenüberstehenden  Arsakiden: 


'OcbpÖTic,  MccpöÖTric, 

König  von  Armenien.  König  von  Persien, 

t  durch  einen  Sturz  vom  Pferde. 


TTapecjuacirdTT^c,  CavarpouKioc, 

König  von  Pcrsien  durch  Trajan.  König  von  Persicn, 

füllt  gegen  Trajan. 

Dio  dagegen  hat  folgende  Arsakiden,  die  auch  in  den  Fragmenten 
Arriaus  hei  Suidas  unter  yviöcic  und  Tvujcijuaxficai  vorkommen: 


TTdKopoc,  'Ocpönc, 

König  von  Persien,  König  von  Persien, 

t  vor  Beginn  des  Kriegs.  Gegner  Trajans. 


'AEi2)dpT)C,  TTap6ouMacipr)C,  TTapOaviacirdTnc, 

König  von  Armenien,  König  von  Armenien,        dessen  Abstammung  nicht  ango- 

akResctst  durch  Osroes.      von  Trajan  hingerichtet,      gehen  wird,  von  Trajan  als  König 

von  Persien  aufgestellt. 

Von  Dio  werden  Meherdotes  und  Sanatrukios  gar  nicht  erwähnt, 
ja  scheinen  sogar  durch  ihn  ausgeschlossen  werden  zu  sollen ;  doch  sind 
die  Namen  anderweitig  als  von  arsacidischen  Königen  getragen  ge- 
sichert. Ein  direkter  Widerspruch  liegt  darin,  dass  der  Arriah  des 
Malalas  den  Osroes  als  König  von  Armenien  bezeichnet,  während  er 
hei  Dio  als  Grosskönig  von  Persien  auftritt;  im  Schlüsse  der  Erzählung 
und  dem,  was  über  Parthamaspates  gesagt  wird,  stimmen  Beide  auf 
das  Befriedigendste  überein,  und  auch  in  der  Angabe  über  die  Ab- 
Btammang  des  Parthamaspates,  die,  wenn  richtig ,  ihn  zum  Gegenkönige 
seines  Yaters  stempeln  würde,  liegt  für  den,  der  mit  orientalischen  Zu- 
ständen vertraut  ist,  nichts  Befremdliches.  Ein  weniger  offener,  darum 
aber  nicht  minder  ernsthafter  Widerspruch  beider  Quellen  liegt  darin. 

Untersuch,  t,  Rom.  Kaiscrg-esch.   1.  12 
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möchten  dem  Beispiele  ihrer  unterworfenen  Nachbarn  folgen. 
Er  beschloss  daher,    ihnen  einen  König   aus  ihrer   eigenen 

dass  wir  gerade  über  die  Eröffnung  des  Kriegs  durch  Dio  ziemlich  ge- 
nau unterrichtet  sind  und  dass  da  *Ocpörjc  und  TTap6ou)iac(pr|C  auftreten, 
während  der  Persönlichkeiten  Arrians  in  dieser  Zeit  mit  keiner  Silbe 
gedacht  wird:    Meherdotes   und    Sanatrukios   scheinen   geradezu    Ver- 
stecken zu  spielen,  weder  in  Armenien  noch  in  Persien  ist  in  diesem 
Zusammenhange  Platz  für  sie.'  —  —   Herr  v.  6.  macht  nun  auf  die 
Münzen  aufmerksam,  die  nicht  verfehlen,  über  diese  dunkeln  Verhält- 
nisse einiges  Licht  zu  verbreiten.     Sie  ergeben  nach  Longperier,  der 
besten  Autorität  im  Fache  parthischer  Münzen,   für  den  Schluss    des 
ersten  und  die  erste  Hälfte  des  zweiten  Jahrhunderts  folgende  Daten 
(Memoires  sur  la  Chronologie  et  riconographie  des  rois  parthes  arsaci- 
dcs,  p.  118—146): 

Arsakes  Olagases  m  Anako«  Pakores 

•  in  den  Jahren  389  Sei.  =  78  n.  Chr.        in  den  Jahren  389  =  78 
und  390  =  79  390  =  79  und  391  =  80 

ArabandoB  IV  im  J.  392  =  81 
Arsakes  Pakores,  alleiniger  Herrscher  der  Parther 

in  den  J.  393  =  82  bis  423  =  112 
Arsakes  (d.  i.  Osroes)  in  d.  J.  Mithredat  im  J.  Arsakes  Olagasea  III 

423  =  112,  424  =  113,  426=  115,  427=  116,  434  =  113  zum  2.  Mal  in  den  J. 

428=  117,  429=  118,  426=  125,  437  =  126,  423  =  112,  424  =  113, 

430  =  128  430  =  119,  431  =  120. 

Arsakes  Olagases  III,  alleiniger  Herrscher  der  Farther 
bis  in  das  Jahr  460  =  149. 

Longpdrier  bemerkt  p.  140:  L'existence  du  rot  Me}ierdote  ou  Mi- 
thridaJte^  et  la  veracite  de  Maldia  sont  attestees  par  des  monnaies  par- 
thes hien  certainemcnt  contetnporaines  de  Trojan,  ä  en  juger  d^aprts 
leur  style,  sur  lesqiu'lles  fai  lu  le  nmn  du  rot  ecrit  en  caracteres  ara- 
meens,  ainsi  qu'on  le  verra  plus  loin,  lorsqxie  je  donnerai  la  description 
des  drachmes.*)  Aux  monnaies  d'argent,  qui  nous  fönt  connavtre  Je  nom 
de  Mithrtdate  dans  sa  forme  nationale,  il  faut  joindre  un  trhs-precietix 
petit  hronze  que  fai  trouvc  en  1841  datis  la  collection  formte  par  le  co- 
lonel  Mackenzie  et  acquise  par  la  compagnie  des  Indes  Orientales.  Cette 
monnaie  n*n  pas  de  Ugende;  mais  eile  porte  d'un'cote  une  tete  royale 
seinhlahle  ä  celle  des  drachmes  et  au  rcvers  un  buste  d'Ilercule  accofn- 
pngne  de  la  date  AKT  (424=  112  d.  J.  C.).*»)  Cette  piece,  frappee  deux 
ans  ara7it  le  depart  de  Trojan  pour  VAsie,  7i'est  peut-etre  pas  la  derniere 
qv^e  Mithridate  ait  emise,  mais,  dans  tous  les  cos,  eile  pi-ouve  surahon- 
damment  que  Vempereur,  qui  n'avait  quitte  Jiome  qu'apres  Vavh^emeiü 
de  Sayuitrucius ,  n'etait  pas  entre  eti  Syrie  au  mois  de  decembre  108. 
Man  sieht,  dass  die  Münzen  eine  Nachricht  des  Dio  Cassius  über  die 
Uneinigkeit  der  Parther:  Ötc  koI  ttJc  tOüv  TT(ip0ujv  buvdficwc  ix  xiiiv 

a)  Diese  Abhandlung  ist  noch  nicht  erschienen. 

b)  rLongp6rier  Iftsst  nämlich  ohne  hinreichenden  Grund  die  Seloukidcnjahro  auf 
den  parthischeu  Münzen  vom  Mars  statt  vom  Octobcr  312  v.  Chr.  laufen.»    H.  v.  G. 
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Herrscherfamilie  zu  gebeu^  und  eben  in  dieser  Absicht  hatte 
er  Unterhandlungen  mit  dem  Sohne  des  Chosroes  angeknüpft. 

^jupuAiurv  iToX^^ujv  ^(p6ap^^vr)c ,  xal  töt€  €ti  CTactaZoucTic  (LXVIII,  26) 
in  aller  Form  bestätigen.  'Sollte  sich  nun  nicht  auch  hinsichtlich  der 
Stelle  des  Malalas  (ich  führe  wieder  die  Worte  des  Herrn  v.  Gutschmid 
aa)  einiger  Aufschluss  gewinnen  lassen?  Da  scheint  mir  nun  1)  fest- 
zustehen, dass  Malalas  zwar  den  Osroes  falschlich  König  von  Armenien 
nennt,  aus  seiner  eigenen  Erzählung  aber  hervorgeht,  dass  Meherdotes 
uud  Sanatrukios  Vertreter  der  parthischen  Macht  in  der  Nähe  von  Com- 
magene  sind,  also  in  Armenien  und  dem  nördlichen  Mesopotamien, 
i)  dass  diese  sich  Arsakes  nannten,  also  auf  das  OberkÖnigthum  An- 
spruch machten;  denn  die  Stelle  ^tioi^ce.  töv  ulöv  aOroö  töv  Cavarpou- 
»ov  *ApcdKrjv,  6  icri  ßaciX^a,  dvr'  aÖToO.  irepcicxl  hi  TopKl^  ßaciXcuc 
ip\ir\v^tTa\  ist,  wie  Lagarde*^)  mit  Recht  bemerkt,  unlogisch  und  sieht 
ganz  wie  verdorben  aus :  vermuthüch  ist  TopKljn  in  tö  'ApcdKT]c  zu  ver- 
bessern. Letzterer  Umstand,  die  Anwesenheit  des  Grosskönigs  Osroes 
in  Armenien  (dir*  aOrrjc  Tf^c  'Ap^evioc  p.  270)  und  die  Thatsache,  dass 
Trajanos  nach  dem  Tode  des  Sanatrukios  und  zum  Lohne  für  die  gegen 
diesen  geleisteten  Dienste  (}em  Parthamaspates  die  parthische  Krone  ver- 
leiht, brachten  dem  Malalas  den  Gedanken  bei,  Osroes  sei  König  von 
Annenien,  Meherdotes  und  Sanatrukios  Könige  von  Persien  gewesen, 
während  bei  Arrian  umgekehrt  Osroes  König  von  Persien,  Meherdotes 
und  Sanatrukios  Könige  von  Armenien  hicBsen.  Aber,  wird  man  ein- 
wenden, heisst  nicht  Osroes  2  mal,  d.  h.  allemal  wo  er  erwähnt  wird, 
König  von  Armenien,  Sanatrukios  sogar  6  mal,  d.  h.  in  sänmitlichen 
Fällen,  wo  er  vorkommt,  König  von  Persien?  Gerade  diese  ungewöhn- 
lichen, pedantischen  Wiederholungen  machen  mit  den  Eindruck,  dass 
hier  etwas  nicht  in  der  Ordnung  ist  und  dass  es  sich  hier  um  eine  Hypo- 
these handelt,  die  ihr  Urheber  den  Lesern  möglichst  eintrichtern  will. 
Dafür  spricht  ein  sehr  starker  innerer,  sprachlicher  Grund:  Arrian 
konnte  den  Sanatrukios  nicht  als  ßaciXcuc  TTcpcütfv  bezeichnen,  er 
mnsste  ihn  ßaciXcOc  TTapOuadjv  nennen,  wenn  er  das  ausdrücken  wollte, 
waa  Malalas  meint.  Ich  meine  also,  man  hat  weiter  nichts  zu  thun, 
als  p.  270  umstellend  zu  schreiben  ßaciXcuc  'Ap|Li€viujv,  d  db€X<p6c 
'Ocbp6ou,  ßaciX^wc  TTcpciXiv,  dann  sämmthche  Zusätze  ßaciXcOc  TTepcuiv, 
ßoaXeiic  'Ap>i6v(ujv  zu  streichen  und  zum  Schluss  noch  die  aus  demelben 
MissverBtändnisse  hervorgegangenen  Worte  dvT*  aÖToO  p.  274.  Nun 
Weiht  nur  noch  die  Schwierigkeit  zu  erledigen  übrig,  in  welche  Zeit 
diese  Vorfalle  gehören.  Nachdem  durch  die  von  uns  geübte  Quellen- 
kritik der  Zusammenhang  der  arrianischen  Stücke  mit  den  antiochenischen 
Aufzeichnungen  gelöst  ist,  steht  nicht  das  Geringste  im  Wege,  diese 
Vorfälle  in  einen  anderen  pragmatischen  Zusammenhang  zu  bringen, 
als  es  Malalas  gethan  hat.  Wir  wissen  aus  Dio,  dass  vor  und  bei  Be- 
ginn des  Kriegs  andere  Könige  in  Armenien  regierten,  als  die  bei  Ma- 

c)  Seine  gesammelten  Abhandlungen  waren  mir  leider  nicht  zugänglich. 

12* 
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Er  gieng,  so  heisst  es,  nach  Ktesiphoii,  und  rief  alle  Römer 
und  alle  Partlier,  die  damals  jene  Gegend  bewohnteu,  auf 
einer  weiten  Ebene  zusammen.  Dann  bestieg  er  eine  erhöhte 
Bühne,  erwähnte  rühmend  seine  Thaten  und  bestimmte  hier- 
auf den  Parthamaspates  durch  Ertheilung  des  Diadems  zum 
parthischen  Konig.  ^) 


lalas  auftretenden  Axidares  uudParthumasirefi;  nach  dessen  HinrichtuDg 
ist  dagegen  Platz  für  sie.  Aber  wird  man  einwenden,  nach  dessen 
Hinrichtung  war  ja  Armenien  bis  zu  Trajans  Tode  römische  Provinz? 
Darauf  lasse  ich  den  Dio  antworten,  bei  XiphiUn.  LXVIII,  29:  iv  fäp 
TU)  xpöyijjj  Iv  ui  ^TTi  TÖv  *ÖK€avöv  xaT^irXei,  Kai  ^kc'iBcv  aCBic  dv€KO- 
^iZcTo ,  irdvTa  tq  ^aXwKOTa  ^Tapdxöri  Kai  dTr^CTii.  Kai  toüc  irapd  cq)iciv 
^KOCToi  cppoupouc  ol  ^i^v  ^E^ßttXov,  ol  b'  dTTCKTivvucav.  Und  zwar  er- 
zählt dies  Dio  einige  Zeilen  vor  der  Erwähnung  der  Einsetzung  des 
Parthamaspates,  also  in  demselben  Zusammenhange  wie  Arriau  bei 
Malalas.  Der  Heerd  dieses  Aufstandes  war,  wie  man  aus  Dio  sieht, 
Edessa  und  andere  Theile  von  Mesopotamien.  Es  passt  also  in  diesen 
Zusammenhang  vortretllich,  dass  damals  die  Parther  unter  Meherdotes 
sich  Armeniens  wieder  bemächtigten,  sogar  in  Commagene  streiften  und 
erst  unter  des  Meherdotes  Sohn  und  Nachfolger  Sanatrukios  von  Tra- 
jan  wieder  zu  Paaren  getrieben  wurden.' 

])  Dio  Cass.  LXVIII,  30.    Malalas,  p.  274.   Eine  Münze,  die  zur  Er- 
innerung an  diesen  Vorgang  geprägt  wurde,  zeigt  auf  der  Rückseite 
Trajan,  wie  er  von  erhöhter  Bühne  der  knieenden  Parthia  einen  König 
vorstellt,  darunter  die  stolze  Inschrift:  REX  PARTHIS  DATVS.    Cohen, 
Trajan,  n.  H7ö  weist  sie  dem  Jahre  116  zu.     Wir  können  nur  so  viel 
sagen,  dass  sie,  wie  die  Thatsache  selbst,  auf  die  sie  sich  bezieht,  ent- 
weder dem  Schlüsse  dieses  Jahres  oder  dem  Anfang  des  folgenden  an- 
gehören wird.   Lindsay  (a  riew  of  the  hiatory  and  coinage  of  the  Par- 
f Jüans)   glaubt  das  Bild   des  Parthamaspates  auf  einigen   parthischen 
Münzen  eijtdeckt  zu  haben.     Er  sagtp.  160:  Ko  coin  has  hitherio  aftri- 
huted  to  this  yoiing  prince,  v'hose  reign  vas  short  ayid  probahly  confmed 
to  thme  prorinces  only  which  luid  smbmitted  to  the  Bamajis:    In   noli- 
cing  the   coins   of  Chosroes   (p.  159)    I  aliud ed   to   a   s^mall   claas    of 
drachms  which  as  appearing  to  he  ä ruck  in  his  reig^i,  hut  not  byhimself, 
I  suggcfited  might  he  the  coinage  of  Farthamaspates,  and  whcn  ne  con- 
mier  the  youthfulness  of  the  poHrait,  so  nnlike  that  of  Cliosroes,  and 
that.the  letters  of  the  legend  and  the  aruamented  tiara  appear  exacthj 
to  corresipond  with  that  position  in  the  Parthian  series,  Ithink  ire  mag 
fairly  conclnde  that  they  teere  Struck  hy  this  young  j^rince  (vgl.  S.  17*2, 
n.  114  und  Taf  IV,  n.  84).     Man  wird  also  eine  kurze  Unterbrechung 
der  Regierung  des  Chosroes  annehmen  dürfen.     Nach  dem  Tode  Tra- 
jans erscheint  er  aufs  neue  als  Vertreter  der  parthischen  Macht  (Spart. 
Hadr.  c.  13). 
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Wie  sehr  sich  Trajan  auch  bemühte;  den  Schein  äusserer 
Ueberlegenheit  festzuhalten  ^  so  lag  in  diesem  Ereignisse^ 
nach  Allem,  was  wir  über  das  Ziel  seiner  Kriege  wissen,  doch 
eme  ungewöhnliche  Concession  an  ein  unterworfenes  Volk, 
ja  eine  eigentliche  Verzichtleistung  auf  seine  bisherige  Er- 
oberungspolitik. Er  versäumte  auch  nicht,  dem  Senate  von 
diesem  Verzicht  officielle  Kunde  zu  geben,  indem  er  ihm 
schrieb,  das  eroberte  parthische  Land  könne  von  Rom  aus 
^egen  allzu  grosser  Entfernung  nicht  beibehalten  werden; 
er  habe  sich  daher  entschlossen,  d^m  Volke  einen  unter  römi- 
scher Oberhoheit  stehenden,  einheimischen  König  zu  geben.*) 

Von  diesem  Augenbh'cke  an  verliess  ihn  das  frühere 
Waffenglück.  Er  hatte  bei  seiner  athemlosen  Eroberungseile 
hinter  sich  eine  Gährung  zurückgelassen,  der  er  zu  wenig 
Rechnung  trug.  Er  sollte  nun  erfahren,  dass  nach  blutiger 
Unterdrückung  eines  ersten  Aufstandes  in  Mesopotamien  der 
nationale  Widerstand  noch  nicht  gebrochen  war,  und  dass, 
sobald  sich  dieser  mit  zäher  Festigkeit  bildete,  alle  seine  Er- 
folge im  Orient  in  l^Vage  kamen.  Nach  der  Regulirung  der 
parthischen  Verhältnisse  gedachte  er  nach  Italien  zurückzu- 
kehren, um  triumphirend  in  Rom  einzuziehen.^)  Er  wandte 
sich  unterwegs  gegen  die  Atrener,  einen  im  untern  Meso- 
potamien wohnenden  arabischen  Nomadenstamm,  der  wahr- 
scheinlich im  Frühjahr  1 16  auf  dem  Zuge  von  Adiabene  nach 


1)  loann.  Malalas,  p.  274.  Die  gleiche  Nachricht  finden  wir  bei 
DioCaas.  LXVIII,  29:  koI  toöto  xal  Tfl  ßouXrj  4ir^CT€iX€,  |af|  öuvriSelc 
MH^i  &  Kex€ipuiTai  ciücai;  der  Epitomator  fügte  sie  aber  offenbar  nicht 
ui  den  richtigen  Zusammenhang. 

^)  Der  Senat  hatte  beschlossen ,  er  möge  Triomphe  feiern,  so  viele 
erwoUe.  Dio  Cass.  LXVIII,  28:  ^lyTicpicOn  bi  aÖTi[i  napä  Tfjc  ßouXnc  xd 
T€  dXXa,  Kai  viKT^xripia  öca  dOeXricei  6i€opTdcai.  Derselbe  ßeschluss 
vird  im  folgenden  Capitel  mit  etwas  anderen  "Worten  noch  einmal  er- 
mähnt. Dass  Trajan  damals  wirklich  nach  Rom  zurückkehren  wollte, 
»t  einer  Stelle  bei  Fronte,  Principia  historiae  a.  a.  0.  zu  entnehmen, 
^^  es  nach  Erwähnung  der  Niederlage  des  Legaten  Maximus  heisst: 
^  prinäpis  ad  triumphum  decedcntis  haudquaquam  sectira  nee  incru- 
*»*«  w^emo.  Sie  bezieht  sich  ohne  Zweifel  auf  das  Missgeschick  gegen 
^«  Atrener. 
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Babylon  unterworfen  worden  war  und  sich  jetzt  unbotmässig 
zeigte.*)  Da  brach  das  Missgeschick  in  vollem  Masse  über 
ihn  herein.  Die  wasserlose  Gegend  machte  eine  längere  Be- 
lagerung ihrer  Hauptstadt  Atra  für  ein  zahlreiches  Heer  un- 
möglich. Seine  vorausgeschickte  Reiterei  wurde  zurückge- 
schlagen. Er  selbst  kam  in  Lebensgefahr,  da  ihn  die  Feinde 
an  seinem  grauen  Haupte  und  würdevollen  Aussehen  erkann- 
ten- Erschreckende  Gewitter  verfolgten  die  Römer  und  ekel- 
haftes Ungeziefer  verderbte  ihre  Speisen.  Es  gelang  Trajaii 
nicht,  die  Stadt  wieder  einzunehmen:  er  musste  sich  zurück- 
ziehen. Wahrscheinlich  begab  er  sich  zunächst  nach  Antiochia^ 
aber  seine  Kraft  war  gebrochen,  schon  trug  er  den  Todes- 
keim in  sich.^) 

Diese  Ereignisse  mögen  etwa  in  das  Frühjahr  117  fallen. 
Eben  damals,  wie  es  scheint  unmittelbar  nach  Trajans  Rück- 
kehr aus  den  Euphratländern,  brach  im  Oriente  ein  äusserst 
gefährlicher  Judenaufstand  aus.  Man  muss  annehmen,  dass 
sich  eine  weitverzweigte  Conspiration  gebildet  hatte,  denn 
wie  auf  ein  gegebenes  Zeichen  erhob  sich  zu  gleicher  Zeit 
die  jüdische  Bevölkerung  in  Mesopotamien,  Judäa,  Cypern, 
Aegypten  und  Cyrene.  Die  Juden,  'wie  von  einem  aufregen- 
den Dämon  gereizt',  verübten  entsetzliche  Gräuel  gegen  Römer 
und  Griechen.  220,000  Menschen  verloren  in  Cyrene  das 
Leben,  eine  noch  viel  grössere  Zahl  in  Aegypten  und  auf 
Oypern:  hier  wehrte  man  seitdem  selbst  schiffbrüchigen  Juden 
den  Zutritt  zu  der  Insel.  In  Aegypten  konnten  sich  die 
Römer  nach  einer  Niederlage  in  Alexandrien  festsetzen;  sie 
brachten  ihrerseits  die  jüdische  Bevölkerung  um,  worauf  die 
Cyrenäer  raubend  und  verheerend  in  die  Provinz  einfielen. 
Die  Ursachen  dieser  Insurrection  liegen  nicht  klar  vor,  aber 
die    erschreckenden   Vorgänge    weisen  darauf  hin,    dass  die 


1)  Dio  Casa.  LXVIII,  31:  MexA  hä  TaOxa  ^c  Tf|v  'Apaß(av  fjAec 
(d.  h.  nachdem  er  den  Parthern  einen  König  gegeben  hatte),  Kai  rote 
'ÄTprjvotc,  ^ir€i6f|  Kai  aörol  d<peiCTr|K£cav ,  ^irexcfprice. 

2)  id.  ibid. :  Kai  Tpaiavöc  \iiy  ^xeiOcv  oihwc  dirf^XOe,  Kai  oO  ttoXX(u 

OCTCpOV   dppUJCT€lv  ^PX€TO. 


r 
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I  Joden  Ton  einem  lange  zurückgehaltenen  nationalen  Hasse 
sich  erfüllt  hatten,  der  vielleicht  durch  die  Unterwerfung 
Mesopotamiens^  wo  eine  zahlreiche  jüdische  Bevölkerung 
wohnte,  geschürt  wurde  und  sich  nun  plötzlich  nach  den 
neuesten  Misserfolgen  Trajans  Luft  machte.  In  Mesopo- 
tamien wurde  der  Aufstand,  wie  ein  Jahr  zuvor,  durch 
Lusius  Quietus  unterdrückt,  den  Trajan  hierauf  zum  kaiser- 
lichen Legaten  von  Judäa  ernannte.  Gegen  üypern  und 
Aegypten  zog  Marcius  Turbo  •,  diesem  gelang  es  aber '  erst 
nach  langen  Kämpfen  und  nach  Niedermetzelung  von  Tau- 
senden der  Insurgenten,  die  sich  unterdessen  um  einen  öyre- 
näischen  Führer  Lucuas  gesammelt  hatten,  der  Bewegung 
Meister  zu  werden.*) 

1)  Bei  Dio  Cassins  folgen  die  Nachrichten  von  dem  Judenaufstande 
LXVIII,  32  unmittelbar  auf  die  Erwähnung  des  Rückzuges  von  Atra, 
and  ich  denke,  hierdurch  sei  auch  ihre  chronologische  Einreihung  be- 
stinmit.  Wenn  nach  aller  Wahrscheinlichkeit  (eine  genauere  Bestim- 
mung  ist  nach  den  vorliegenden  üeberlieferungen  nicht  möglich)  die 
Belagerung  von  Atra  in  das  Frühjahr  117  fällt,  so  brach  also  der  Auf- 
stand in  demselben  Jahre  aus.   Zwar  sagt  Eusebius,  Eist.  Eccles.  lY,  2  : 

f\hY\   Y*0V    TOÖ    at^TOKpdTOpOC    €lc    dviaUTÖV    ÖKTUJKaib^KaTOV    ^XaOvovToc 

auBic  Mouba{u>v  Kivi^cic  iiravacTäca,  und  weiter  unten:  ti|»  dtriövTi  dvi- 
auTöj  (d.  i.  im  19.  Jahre  Trajans)  tiöXejiiov  oö  iiiiKpöv  cuvfjiyav.  Hier- 
nach hatte  der  Aufstand  im  Jahre  116  (denn  dies  ist  nach  den  Chroni- 
sten das  18.  Jahr  Trajans)  begonnen  und  erst  im  folgenden  Jahre  seinen 
Höhepunkt  erreicht.  Aber  man  sieht  deutlich,  dass  die  Nachrichten  bei 
Eusebius  nur  durch  falsche  Classifidrung  auf  zwei  Jahre  vertheilt  sind, 
•  nach  der  häufig  geübten  Praxis  der  Chronisten,  die  ihre  Jahreslisten 
ohne  Bücksicht  auf  die  historische  Wahrheit  möglichst  gleichmässig 
mit  wichtigen  Ereignissen  auszufüllen  suchen.  Den  gleichen  Nachrichten 
bat  Hieronymus  (Euseb.  Chronic,  ed.  Alfr.  Schoene,  II,  p.  165)  drei  Jahre 
ongeriumt:  im  17.  Jahre  Trajans  (also  115  n.  Chr.)  entstand  in  Libyen, 
A^egypten,  Alexandrien,  Cyrene  und  Theben  ein  Aufruhr  der  Juden;  im 
18.  Jahre  erhoben  sich  die  Juden  in  Mesopotamien,  gegen  welche  Lusius 
Quietus  gesandt  wurde;  im  19.  Jahre  war  Insurrection  auf  Cypern.  Die 
Darstellung  des  Dio  Cassius  schliesst  eine  solche  Theilung  aus :  der  meso- 
potamische  Aufstand  des  Jahres  116,  an  welchem  sich  die  jüdische  Be- 
völkerung betheiligt  h^ben  mag,  darf  nicht  mit  dem  specifisch  jüdischen 
Aufstände  des  folgenden  Jahres  verwechselt  werden.  Endlich  ist  nicht 
zu  Tergesaen,  dass  Orosius  VIl,  12  seinen  gedrängten,  sachgemäsäen 
Bericht  über  dieses  Ereigniss  mit  den  Worten  beginnt:  incredibili  deinde 
^w<tt  suh  uno  tempore  ludaei,  quasi  rahie  efferati,  per  diversas  terra- 


-    ^ 
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Man  wendet  sich   mit  schmerzlichem  Gefühl   von   diesen 
Ereignissen   ab,   die  einen  Schatten   auf  die  letzten   Monate 
einer  glänzenden  und  ruhmvollen  Regierung  werfen.    Trajau 
empfand  am  tiefsten  die   vor    Atra   erlittene    Demüthi^ng. 
Noch  einmal  wollte  er  persönlich  an  der  Spitze  eines  Heeres 
nach  Mesopotamien  ziehen'),  um  den  Ruf  eines  unüberwind- 
lichen Kaisers,  den  er  sich  schon  in  den  ersten  Jahren  seiner 
Herrschaft  erworben  hatte,  vor  seinem  Einzüge  in  Rom  zu 
rechtfertigen.    Da  jedoch  seine  Krankheit  zunahm,  fand  er  es 
gerathen,  sich  nach  Italien  einzuschiffen  und  die  Oberleitung 
des  orientalischen  Heeres  seinem  Vetter  P.  Aelius  Hadrianus 
zu  übertragen.     Er   musste  an  der  cilicischen  Küste  landen 
und  starb  in  Selinus  in  Folge  einer  mit  mehreren  andern  Lei- 
den zusammentreffenden  Unterleibsentzündung.^)    Es  scheint, 
dass  ihn  der  Tod  plötzlich  überraschte,  denn  er  hatte  keine 
Verfügungen  über  seinen  Nachfolger  getroffen.    Es  war  seine 
Absicht  gewesen,  dem  Senate  eine  Anzahl  von  Senatoren  zu 
nennen,  aus  welchen  dieser  nach  freier  Wahl  den  würdigsten 
als  Staatsoberhaupt  bezeichnen  sollte.^)    Seinem  Vetter  Ha- 


rum  partes  exarserunt.    Dass  der  Aufstand  sich  auch  über  Judäa  ver- 
breitete, erfahren  wir  aus  Spartian.  Hadr.  c.  5. 

1)  Dio  Cass.  LXVIII,  33:  Tpaiavöc  bk  TTapecK€ud2l€To  |li^v  aOOic  ^c 
Tf]V  MccoiroTQ^fav  crpaTcOcai. 

2)  Es  waren  verschiedene  Gerüchte  über  seinen  Tod  im  Umlauf. 
Nach  Dio  Cassius  a.  a.  0.  soll  Trajan  selbst  an  eine  Vergiftung  gedacht 
haben.  Aber  der  gleiche  Autor  gibt  einen  ohne  Zweifel  aus  authenti- 
scher Quelle  geschöpften  Bericht  seiner  Leiden:  \bc  bi  Tivec  X^xouciv, 
^Tricx€0^vToc  uötCu  toO  aijLiuToc,  6  xar*  €toc  Kdxui  bi€xwp€i.  ^t^vexo  jadv 
YOtp  Kul  dirÖTiXifiKToc ,  üJCT€  Kul  ToO  ciJü|LiaTÖc  Ti  TTapeGfJvai,  TÖ  ö'  ÖXov 
u6pu;Triac€.  Eutrop.  VIII,  5  sagt:  a2yud  Scleuciam  Isauriae  xy^^ftuvio 
ventris  eocstinctiis  est.  'Seleucia'  ist  wahrscheinlich  durch  ungenaue  Ab- 
schrift aus  ^Selinus'  entstanden  und  hierauf  'Isauriae»  durch  Coi\jeetur 
hinzugefügt  worden,  denn  nach  Dio  Cassius  herrscht  über  den  Ort,  an 
welchem  Trajan  starb,  kein  Zweifel:  kuI  ^c  CeXivoOvra  rf^c  KiXixlac 
dXÖtbv,  f^v  6t*|  Kai  Tpa'iavouTroXiv  kuXoO^cv,  dHaiqpv^c  du^HiuEe. 

3)  Spartian.  Hadr.  c.  4  erwähnt,  dass  die  Meinung  verbreitet  war, 
Trajan  habe  einen  Mann  aus  der  hochangesehenen  Familie  der  Neratier 
zum  Nachfolger  ausersehen;  dann  fügt  er  hinzu:  et  multi  quidem  dicunt, 
Traianum  in  animo  id  habuisse,  lU  exemiüo  Alexandri  Macedoiiis  sine 
certo  sttccessorc  niorei'etur,  multi  ad  senatum  eum  orationein  voluisse 
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drian  hatte  er  nie  besondere  Zuneigung  gescbeukt,  aber^  wol 
mehr  zufallig  als  absichtlich ,  einige  Hoffnungen  auf  die 
Suecession  in  ihm  erweckt,  die  von  Plotina  geflissentlich  ge- 
nährt wurdenJ)  Da  Hadrian  überhaupt  der  besondern  Gunst 
dieser  Frau  genoss,  so  ist  es  ganz  glaublich,  dass  der  Tod 
Trajans  auf  ihren  Betrieb  mehrere  Tage  verheimlicht  wurde, 
damit  sich  das  Gerücht  verbreiten  könne,  Hadrian  sei  von 
dem  verstorbenen  Kaiser  adoptirt  worden,  tvas  in  der  That 
nie  geschehen  ist.^) 

Am  9.  August  117  erhielt  Hadrian  das  unterschobene 
Document  seiner  Adoption,  am  11.  die  Nachricht  von  Trajans 
Tode^),  worauf  er  von  Plotina  und  Caelius  Attianus,  seinem 
Landsmanne  und  früheren  Vormund,  zum  Kaiser  ausgerufen 
wurde.^)    Er  betrachtete  es  doch  als  seine  Pflicht,  sich  vor 


miUere  petiturum,  ut,  st  quid  ei  evenisset,  principem  Bomanae  rei  puhli- 
cae  »enatus  daret,  additis  dumtaxat  nominibus  ex  quibus  Optimum  idem 
iffnatus  digeret.  Ich  halte  letztere  Nachricht  für  ganz  zuverlässig.  Sie 
bezeugt  udb  am  Schlüsse  der  Regierung  Trajans  noch  einmal,  wie  sehr 
er  die  Interessen  des  Senates  achtete.  Aber  da  seine  Ehe  kinderlos 
war,  so  hatte  man  sich  schon  früh  mit  dem  Gedanken  vertraut  gemacht, 
er  werde  seiner  Zeit  zu  einer  Adoption  schreiten.  Sehr  merkwürdig 
ist  in  dieser  Beziehung  eine  Stelle  des  Plinius  (Paueg.  c.  94):  oro  et  oh- 

tefior ut  quatidoque  successorem  ei  trihuus  quem  genuerit,   quem 

formaverit,  mniletnque  fecerit  adoptato,  aut  si  hoc  fato  tiegatur,  in  con- 
süio  m  digenti,  tnonstres  aliquem  quem  adoptari  in  Capitolio 
deceat. 

1)  Spart.  Hadr.  3,  7,  10.  4,  4,  ed.  Peter. 

2)  Die  Cassius  benutzte  über  diese  Dinge  die  Mittheilungen  seines 
Vaters  Apronianns,  der  als  Statthalter  von  Cilicien  um  die  Mitte  des 
nreiten  Jahrhunderts  genaue  Erkundigungen  einziehen  konnte:  IX^ye 
^  Td  T€  dXXa  Uic  ^Kacra,  xal  öti  6  edvaxoc  toö  TpaiavoO  rjn^pac  xivdc 
öiä  ToÖTo  cuv€KpOq>6n,  tv'  i\  irodicic  irpocKcpoiT/^coi  (LXIX,  1).  Die  Ge- 
schichte Hadrians  beginnt  er  mit  den  Worten:  'Abpiav6c  bi  Otto  luidv 
Tpaiavoö  oök  ^C€troi/)ön.  Bei  Spart.  Hadr.  c.  4  heisst  es:  nee  demint 
*pii  factiane  Plotinae  mortuo  iam  Traiano  Hadrianum  in  adoptionem 
ndscitum  esse  prodiderunt  supposito  qui  pro  Traiano  fessa  voce  loque- 
batur.  Der  erste  Theil  dieser  Nachricht  lässt  sich  mit  Dio  Cassius  in 
EinVlftng  bringen;  der  Zusatz  qui  —  loquebatur  ist  unhistorisch. 

3)  Spart,  a.  a.  0.  Man  kann  also  annehmen,  dass  der  Tod  Trajan» 
etwa  zwei  Tage  lang  verheimlicht  wurde. 

4)  Dio  Cass.  a.  a.  0. 
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dem  Senate  über  die  irreguläre  Uebernahme  der  Herrschaft 
zu  entschuldigen.^) 

So  sicher  diese Thatsachen  beglaubigt  sind,  sowenig  be- 
stimmt ist  der  Todestag  Trajans;  man  kann  nur  vermuthen^ 
dass  es  der  7.  oder  8.  August  war.^)  Seine  Asche  wurde 
durch  Attianus,  Plotina  und  die  ältere  Matidia  nach  Rom 
gebracht^)  und  in  einer  goldenen  Urne  im  Piedestal  seiner 
Säule  beigesetzt.^) 

Hadrian  ordnete  zunächst  die  Verhältnisse  im  Orient, 
indem  er  die  von  Trajan  eroberten  Provinzen  als  solche  auf- 
gab, ohne  deswegen  den  überkommenen  Hoheitsrechten  der 
romischen  Kaiser  über  einzelne  jener  Länder  zu  entsagen. 
Den  von  den  Parthern  wieder  abgesetzten  Parthamaspates 
stattete  er  anderswo  aus.^)  Bei  der  damals  allgemeinen  Auf- 
regung, die  auch  verschiedene  Punkte  des  Occidents  erfasst 
hatte  ^),  war  diese  befriedende  Politik  gerechtfertigt  und  ver- 
ständig. Mach  seiner  Ankunft;  in  Rom  bot  ihm  der  Senat 
den  parthischen  Triumph  an,  der  eigentlich  Trajan  beschie- 
den war.  Er  lehnte  diese  Ehre  für  sich  ab  und  führte  statt 
dessen  das  Bild  Trajans  im  Triumphwagen  auf  das  Capitol, 
^damit  der  beste  Kaiser  auch  nach  seinem  Tode  der  Ehre  eines 
gebührenden  Triumphes  nicht  entbehre!") 

1)  Spart.  Hadr.  c.  6. 

2)  Dio  Cassius  rechnet  die  llegierang  Trajans  bis  zum  11.  August 
117.    S.  oben  S.  27,  Anm.  3,  und  vorige  S.  Anm.  3. 

3)  Spart.  Hadr.  c.  5. 

4)  Eutrop.  VIII,  5. 

5)  Spart,  a.  a.  0.  cf.  Dio  Cass.  LXVIII,  33. 

6)  Spart,  a.  a.  0.:   Mauri  lacessebant,  Sarmatae  bellum  inferehant, 
Brittnnni  tetieri  mb  Roftiana  ditione  non  poterant, 

7)  Sjjart.  Hadr.  c.  8. 
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lieber  den  Panegyriens  des  jflngern  Plinius. 

Die  Zeit,  in  der  Plinius  die  unter  dem  Namen  Panegy- 
riens bekannte  Rede  hielt,  lässt  sich  nach  einer  Stelle  in 
c.  92,  4*)  näher  bestimmen:  Nam  quod  ei  nos  potissimum 
tnensi  attribuisti  (Plinius  spricht  von  dem  üonsulate,  das 
ihm  mid  seinem  CoUegen  C.  Julius  Comutus  TertuUus  von 
Trajan  übertragen  wurde),  quem  tmis  natalis  exornat,  quam 
imlchrum  nobis!  quibiis  edido,  quihus  spedacido  celchrare  con- 
ihxget  dieni  illum  tripUci  gaudio  laetum,  qtii  prhicipem  ahs- 
Mit  Pessimum,  dedit  Optimum,  meliorem  optima  genuit,  Nos 
suh  oculis  tuis  augustior  solito  currus  aceipiet,  nos  inter  secunda 
omina  et  vota  certantia  quae  praesenti  tibi  conferentur  vehe- 
mur  alacres  et  incerti  ex  utra  parte  maior  auribus  7iostris 
accidat  danwr  (ed.  H.  Keil).  Trajan  hatte  Plinius  und  Ter- 
tallus  während  seines  dritten  Consulates,  also  im  Anfange 
des  Jahres  100  als  Consuhx  designirt  (Paneg.  92,  3,  vgl. 
Epist.  n,  11);  aus  der  angeführten  Stelle  (c.  92,  4)  entnehmen 
wir,  dass  dies  für  den  September  geschah,  den  Monat,  in 
welchen  Trajans  Geburtstag  (der  18.  Sept.)  fällt.  Da  Plinius 
von  der  Feier  desselben  als  noch  bevorstehend  spricht,  indem 
die  Anordnung  der  Festlichkeiten  ihm  und  seinem  Amtsge- 
uossen  zufallen  werde,  so  muss  die  Rede  zwischen  dem 
1.  und  18.  September  des  Jahres  100  gehalten  worden  sein. 

Die  Rede  war  officiell,  wie  Plinius  mehrmals  hervorhebt. 


1)  Ich  folge  der  gebräuchlichen  Satzabtheiluug,  vgl.  die  Ausgabe 
von  G.  H.  Schäfer,  Leipzig  1805. 
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Nachdem  er  in  der  Einleitung  (c.   1)  die  schone  Sitte  der 
Alten   gerühmt,   nicht  nur  ihre  Handlungen,  sondern    auch 
ihre  Reden  mit  einem  Gebete  zu  beginnen,  föhrt  er   fort: 
Qui  7m)s  all  potlus  quam  comidi,  aut  qtiando  inagis  usurpaji- 
dm  colaulusque  est,  quam  cu m  i mp erio  senatus,  auctoris 
täte  rei  puhllcae  ad  ageiidas  optimo  prindpi  graUas  excifa- 
mur?  (vgl.  Epist.  III,  18,  1).    Und  in  c.  4:    Sed  parendum 
est  senatus  considto,  quo  ex  utilitate  publica  placuit    ut 
comulis  voce  suh  tittilo  g  ratiar  u  m  a  gen  dar  u  m  bonl  prhi- 
cipes  quae  facerent  recognoscercnt ,  mali  quae  facere  deb&^ent. 
Dass  er  zugleich  im  Namen  seines  CoUegen  spricht,  bemerkt 
er  in  c.  90:     Quia  tarnen  in  consxietudi'nem  vertit  tU  consuleSy 
jmblica  gratiarmn  actione  perlatu,  suo  quoque  ftomifie  qua^itum 
debennt  principi  profvteaMur ,  co)wedit^  me  non  pro  nie  tnaffis 
munere  isto  quam  pro  coUega  mco  Cornuto  l'ertullo,  darris- 
simo  viro,  fungi.     Es  bestand  also  ein  Senatusconsult,   das 
die  Consuln  bei  der  üebernahme  ihres  Amtes  zu  einer  Rede 
verpflichtete,  in  welcher  sie  Gelegenheit  hatten,   die  lobens- 
werthen    Thaten   des    Kaisers   hervorzuheben   und    allf^Uige 
Wünsche  auszusprechen.     Man   nannte   dies   ^gratias   agere* 
und  kannte  eine  solche  Rede  damals  auch  nur  unter  dem 
Namen  ^gratiarum  actio,^     In   der  officiellen  Sprache  jener 
Zeit   bedeutete   dieser   Ausdruck   nicht  ^Dankrede',    sondern 
^Lobrede',  Haudatio,^^)     Obschon   nämlich  jenes  Senatuscon- 

1)  Paneg.  c.  1:  tantumque  a  specie  adulatiofiis  ahsit  gratiarum 
actio  mea  quantum  abest  a  necessitaie.  Die  üebertreibung  in  der 
gratiarum  actio  würde  den  Redoer  aUo  zur  adulatio  führen,  was  für 
jene  den  Begriff  von  laudatio  voraussetzt.  Aehnlich  werden  in  c.  2,  3 
gratias  agere  und  bland iri  gegenüber  gestellt.  Zu  vergleichen  ist 
ferner  c.  3,  1:  Sciamiisque  nullum  esse  neqiie  sincerius  neque  acc^tins 
gcnus  gratiarum  quam  quod  illas  adclamationes  aemuletur  (die 
Acclamationen  waren  öffentliche  Beifallsbezeugungen  des  Senates),  c.  3,  1 : 
Magrm  et  inusitata  principis  gloria^  ctii  gratias  acfiirus  non  tarn 
rereor  ne  mc  in  laudibus  suis  parcum  quam  ne  nimium  putet.  c.  70,  9: 
Kflicadssimum  pro  candidato  gcnus  est  rogandi  gratias  agere,  das  heisst 
nach  dem  Zusammenhange:  Ein  Candidat  (Quästor)  wird  am  sichersten 
zu  einer  hohem  Magistratur  gelangen,  wenn  er  über  seine  Provinzial- 
verwaltung  rühmliche  Zeugnisse  (decreta  coloniarnm,  deacta  civitatum) 
vorweisen  kann. 
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sult  aach  den  Tadel  vorgesehen  hatte  ^  so  konnte  es  nicht 
fehlen,  dass  der  Vortrag  unter  allen  Umstanden  ausschliess- 
lich panegyristische  Färbung  annahm.  Und  eben,  weil  Pli- 
nius'  Rede  ihrem  Inhalte  nach  ein  Panegyricus  ist,  so  hat 
man  ihr  schon  früh  diesen  Namen  gegeben  (Sidon.  Apolli- 
naris  YJJ,  10);  er  selbst  nannte  sie  nie  anders  als  ^gratiarxmi 
adio^  (Paneg.  c.  1  sub  f.;  c.  90).  Sonderbarer  Weise  hat 
dieeer  allein  richtige  Titel  bisher  noch  in  keiner  Ausgabe 
Aufnahme  gefunden. 

Eine  spätere  Ueberarbeitung  der  im  Senate  gehaltenen 
Rede  ist  sicher.     Plinius  schreibt  Epist.  III,  18:     Offic'mm 
rrmsiilatus  ininnxit  mihi  xd  rei  piMicae  nomine  princlpi  gm- 
tias  agerfni,     Qiwd  ego  in  senatu  ctmi  ad  rationem  et  loci  H 
fnnporis  ex  morc  fecissem,  hono  civi  convenientissimum  credidl 
i'aihm  illa  spatiosius   et   uherius   volumine  ampledi;  primmn, 
uf  imiuratori  nostro  rirtutrs  snae  veris  landihus  cotmnendaren- 
inr,  deinde,  ut  ftduri  iwinciiyes  non  quasi  a  magistro,  sed  tamexi 
sub  exetnplo  praenioneretitur  qiia  potissimtmi   via  possent  ad 
nmde^n  glofiam  niti  (entsprechend  einer  Stelle  im  Panegyricus 
c.  53:  mnncxibus  tnis  omnibus  conparo,  mnltis  antepono,  quod 
Vmt  nöbis  et  in  praeteritum  de  malis  impn-atorihis  cotidie  vin- 
dieari  ei  ftäuros  sub  exemplo  praenwnere  cct.),    Plinius  erzählt 
hierauf,  er  habe  das  Werk  seinen  Freunden  vorgelesen,  die 
'foedissimis   insuper  tempestatibxis'   zwei   Tage  lang  ihm  zu- 
hörten und   noch    einmal  zu  kommen  wünschten,   als  diese 
Zeit  zur  vollständigen  Recitation  der  Rede  nicht  hinreichte. 
Ks  freut  ihn,  dass  seine  Arbeit  so  aufrichtiges  Interesse  findet, 
während  man  sich  früher  im  Senate  (d.  h.  unter  Domitian) 
bei  solchen  Vorträgen  trotz  ihrer  Kürze  gelangweilt  hatte; 
er  erklärt  sich  dies  daraus,  non  quia  eloqnenti'ns  quam,  prins, 
^  quin  liberins,  ideoque  etiam  libentiiis  {treimnihiger  und  da- 
her auch  freudiger)  scribittir.     Dann  fährt  er  fort:     Accedet 
^go  hoc  Quoque  laudibus  principis  7i9stri,  quod  res  antca  tarn 
fnvm  quam  falsa  (nämlich  zur  Zeit  Domitians)  nunc  et  vei-a 
<^«  amahilis  facta  est.    Und  gegen  den  Schluss  hin  heisst  es : 
^c  mihi  quidem  confido  in  hoc  genere  materiae  Uietioris  stili 


I 
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constare  rationem,  cum  ea  potkis  quae  pressivis  et  adstriclius 
quam  illa  quae  hilarkis  et  quasi  exultantius   scripsi  possint 
videri  accersita  et  inducta.  —  Nach  diesen  Stellen  muss  zwi- 
schen dem   uns  vorliegenden  Panegyricus  und  der  ursprüng- 
lichen  Rede  in  Bezug  auf  Form  und  Inhalt  ein  v^esentlicher 
Unterschied  bestehen.    Plinius  hat  vor  Trajan  und  dem  Senate 
in   ernster,    gedrängter   Weise   gesprochen;    bei  der   Ueber- 
arbeitung  verlässt  er  diesen  Ton,  der  ihm  nicht  angemessen 
und  natürlich  scheint;  er  gibt  seinen  Gedanken  freien    Lauf 
und  freudigen   Schwung;   er  fügt  neue  historische  Ziige    zu 
den  schon  verwendeten.     Seiner  Absicht  und   Ueberzeugiing 
nach  war  diese  Erweiterung  eine  organische;  sehr  ausdrück- 
lich wünschte  er  gegenüber  seinem  Freunde  Voconius  Roma- 
nns,  dem  er  die  Arbeit  zur  Kritik  vorlegte,   dass   er  deren 
wohldurchdachte  Anordnung  beachte,  Epist.  III,  13:     Atqtte 
ntinam  ordo  saltem,  et  transitus,  et  fkßurae  simul  spectarentur ! 
In  der  That  erscheint  die  Rede  einer  ersten  Betrachtung  als 
ein  kimstvoU  angelegtes  Ganzes;  man  ist  ohne  Rückhalt  zu 
der  Annahme  versucht,   dass   eine   genauere  Scheidung   der 
wirklich  vorgetragenen  und  der  später  hinzugefügten  Theile 
nicht  mehr   möglich    sei,  dass    man  also    auf  eine  Analyse 
schlechterdings  verzichten  müsse.     Und  doch  ermuntern  ver- 
schiedene Erwägungen  zur  Aufnahme  einer   solchen  Unter- 
suchung.    Mit  Sicherheit  lässt  sich  annehmen,   dass  Plinius 
die  Rede,  wie  er  sie  im  Senate  hielt,  geschrieben  hatte;  bei 
der  Ausarbeitung  konnte  er  von   dieser  Form  ganz  absehen 
und  ein  wesentlich 'neues  Werk  produciren,  welcher  Vorgang 
sehr  unwahrscheinlich  ist  —  oder,   er  konnte  mit  Beibehal- 
tung dieser  (ursprünglichen)  Form,  wobei  immerhin  partielle 
Veränderungen  nicht  ausgeschlossen  bleiben,  den  neuen  Stoff 
in  Form  von  Glossen  einschieben.   Dann  aber  dürfte  sich  hier 
und  da,  auch  unter  der  Voraussetzung,  dass  Plinius  bei  einer 
solchen  Arbeit  sorgfältig  verfuhr,   die  Spuren  der  Einschie- 
bung  erkennen  lassen.    Ferner  wird  vielleicht  die  vom  Autor 
selbst  angedeutete  Stilverschiedenheit  in  der  eigentlichen  Rede 
und  in  den  spätem  Zusätzen   so  deutlich  hervortreten,   dass 
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man  mit  mehr  oder  weniger  Sicherheit  den  Charakter  eines 
jeweüen  vorliegenden  Abschnittes  bestimmen  kann.  Ich  nehme 
mir  Yor,  die  analytische  Untersuchung  des  Panegyricus  nach 
diesen  beiden  Gesichtspunkten  zu  führen;  wo  immer  möglich, 
werde  ich  nuch  aber  ausschliesslich  auf  äussere  Anhaltspunkte 
stützen  und  die  feineren  Unterschiede  des  Stils,  über  die  eine 
Täuschung  sehr  leicht  möglich  ist,  nur  als  secundäres  Be- 
weismittel herbeiziehen.  Dieser  formalen  Kritik  soll  dann 
eine  kurze  historische  folgen. 

Die  ersten  sechs  Capitel  liegen  uns  wahrscheinlich  in 
ihrer  ursprünglichen  Form  vor.  Sie  enthalten  die  Enleitung 
(c.  1 — 4)  und  den  Anfang  einer  Geschichte  Trajans  von  sei- 
nem Abgang  zur  Armee  nach  Obergermanien  bis  zu  seinem 
Einzöge  in  Bom.  In  c.  6  spricht  Plinius  von  dem  Aufstande 
der  Prätorianer  im  Jahre  97 ,  der  Nerva  zu  dem  Entschluss 
brachte ,  Trajan  zu  adoptiren ;  man  erwartet,  dass  er  uumittel- 
laar  zur  Beschreibung  des  auf  dem  Capitol  vollzogenen  Adop- 
tionsactes  übergehe;  diese  folgt  aber  erst  in  c.  8,  während 
bebahe  das  ganze  vorhergehende  Capitel  Reflexionen  über 
die  (nach  dem  Portgang  der  Erzählung)  noch  nicht  ausge- 
sprochene Adoption  enthält,  eingeleitet  durch  den  Ausruf: 
0  novum  atqne  inatidUum  ad  principatum  Her!  Es  fällt  zu- 
nächst auf,  wie  Plinius  in  diesem  Excurs  den  Singularis  der 
zweiten  Person  bald  mit  Bücksicht  auf  Trajan,  bald  allge- 
mein rhetorisch  verwendet.  ¥iji  den  Leser  ist  die  Unter- 
scheidung leicht,  in  dem  wirklichen  Vortrage  musste  Plinius 
jeden  Schein  von  Zweideutigkeit  vermeiden.  Der  Excurs 
scMiesst  ab  mit  dem  Satze:  Stiperhum  istud  et  rcgium,  nisi 
(idoptes  etim  quem  constet  imperahirum  fuisse,  etiamsi  non 
(fdoptasses;  die  Wahl  Trajans  wird  also  als  eiiie  Noth wendig- 
keit dargestellt,  der  sich  Nerva  schlechterdings  nicht  ent- 
ziehen konnte.  Im  Anschlüsse  hieran  verstehen  wir  das  fol- 
gende Fecit  hoe  Nerva,  nihil  arbitratus  interesse  genueris  an 
f^geris  nicht;  in  dem  angeführten  und  den  vorhergehenden 
Sätzen  (c.  7,  5.  6)  ist  nicht  die  Rede  von  dem,  was  Nerva 
gethan  hat,   sondern  von  dem,   was  er  oder  überhaupt  ein 
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Kaiser  in  äliuliclier  Lage  nach  Pliuius'  } 
Die  Schwierigkeit  hebt  sich,  sobald  wir 
c.  7  mit  c.  G  in  Verbindung  bringen,  wi 
erwähnt,  von  der  Entschüessung  Nen 
(Jründc  ilürften  Linreiclien,  um  c.  6,  1- 

arliiehung  zu  erklären;  sie  finden  aber  durch  den  Anfang 
von  c.  8  noch  wesentliche  Unt«r3tützung.  Hier  heiset  es: 
Sfthih  frgo  rifnvit  htinc  rasnm,  nrr  iudicin  homimim,  sed 
ili-onim  Hlam  in  rovsilium  /uJsunijinit.  Diese  Worte  hatten 
liier  gewiss  ursprünglich  ihre  Stelle;  jetzt,  nachdem  Piinius 
in  seinem  Exeurae  die  fatalbtische  Nothwendigkeit  der  Wahl 
Trajans  betont  hat,  begreift  man  nicht  mehr,  warum  Nerva 
mit  so  itngatlicher  Sorgfalt  nicht  nur  die  Menschen,  sondern 
auch  die  Götter  zu  Rathe  zog. 

In  e.  8  bis  c.  12  führt  Plinius  seine  historische  Ueber- 
sicht  chronologisch  und  ohne  Unterbrechung  weiter;  wir  ver- 
nehmen von  der  Adoption  und  ihren  unmittelbaren  Folgen 
(c.  8),  dem  Verhalten  Trajans  bei  der  Nachricht  seiner  Er- 
hebung zum  Mitregenten  (c.  9),  dem  Tode  und  der  Oonse- 
cration  Nerva 's  (c.  10 — 11).  In  c.  12  (zum  Theil  schon 
am  Schlüsse  von  c.  11)  wird  Trajans  Thütigkeit  in  Germanien 
und  in  den  Donauliindern  (a.  98  und  99)  berührt:  Trajan 
verschaffte  dem  römischen  Reiche  in  diesen  Grenzgebieten 
Achtung;  mitten  im  Winter  zeigte  er  sieh  an  der  Donau; 
die  Versuchung  lag  nahe,  den  Fluss  zu  Überschreiten  und 
jenseit  desselben  nach  dem  Wunsehe  seiner  Truppen  Er- 
oberungen zu  machen:  nostm  agmina  pcrmrsnrc  ripas  rt 
iiliiim  oceasionf,  si  pi-rtnifteres,  vH  vltroqite  hit-ntctn  ,«m«jb  har- 
hiiris  infn-re  gmuMmnt.  Er  hielt  sie  mit  weiser  Mässigung 
zurück.     Mit  c.  13  verlässt  l'linius  diesen  Gegenstand,   um 


1)  J.  L.  Burnouf,  Panegjriqiie  de  Trajan,  Paris  1845  flbetBetat; 
Veft  ceite  regle  que  fuirit  Nerra:  H  ne  voyail  aucune  difference  de  Ja 
iKiixrnitiCF  (i  t'adoptioH.  Allein  'fecit  Imc  Nerra'  bat  hier  nicht  diese 
iibüolute  iiedeutuiig;  man  ist  wol  gezwunt^eii,  diese  Bedeutung  hinein 
7.U  legen,  wenn  man  den  üasecm  ZuNammenhang  mit  dem  unmittelbar 
vorhcrgeheuden  Satne  herstellen  und  festhalten  will. 
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üi  sekr  wenig  rhetorischer  Form  (vgl.  die  Parenthese  13,  2: 
hudahas  quippe  ferierdes,  hortabarisque  ut  auderent,  et  aude- 
bant  iam)  zu  erzählen,  wie  Trajan  sich  die  Achtung  und 
liebe  seiner  Soldaten  zu  erwerben  wusste.  In  c.  14  und  15 
geht  er  auf  Trajans  Jugendgesehichte  ein,  er  schliesst  (15,  5) 
mit  der  Bemerkung,  dass  Trajan  noch  als  Kaiser  viele  seiner 
eh^naligen  Waffengenosaen  bei  ihren  Namen  nennen  und 
ihre  Ueldenthaten  anführen  könne.  Sßd  tanto  magis  praedt- 
canda  moderatio  tua  (so  heisst  es  unmittelbar  darauf  c.  16), 

qmd  mnntritus  bdUcis  laudihus  pacem  anias. Non  times 

MIß  fifc  provocas.  Magnum  est,  impef'otor  Auguste,  magnum 
est  äare  in  Danubii  ripa,  si  transeas,  certum  triumphiy  nee 
deeertare  ciipere  cum  reotisantibus.  Man  erkennt  sogleich, 
dass  diese  Stelle  nichts  mit, der  am  Schlüsse  von  c.  15  aus- 
gesprochenen Thatsache  zu  thun  hat;  dass  Trajan  für  seine 
früheren  Commilitonen  ein  treues  Gedächtniss  hatte,  ist  kein 
Beweis  für  seine  Mässigung.  Um  so  enger  schliesst  sie  sich 
an  den  zweiten  Theil  von  c.  12;  eben  dort  wird  die  massige 
Zurückhaltung  Trajans  hervorgehoben  und  dort  wie  hier  ist 
von  seinem  Aufenthalte  an  der  Donau  die  Rede.  Plinius  hat 
diesen  Zusammenhang,  wie  er  ursprünglich  bestanden  haben 
mnsg,  durch  die  Einschiebung  von  c.  13  bis  15  in  auffallen- 
der Weise  unterbrochen  und  dadurch  zugleich  die  bisher  fest- 
gehaltene chronologische  Reihenfolge  in  den  Thatsachen  ge- 
stört. Was  Plinius  in  c.  13  über  die  kriegerischen  Spiele 
im  Lager  Trajans  und  über  seine  Sorge  für  die  kranken  Sol- 
daten berichtet,  verdankt  er  oflFenbar  mündlichen  Mittheilungen 
von  Augenzeugen;  er  fand  sie  anziehend  genug,  um  sie  nach- 
traglich aufzunehmen.  Ebenso  glaubte  er  i]i  Kürze  auf  die 
frühere  Geschichte  des  Kaisers  eingehen  zu  müssen  (c.  14 — 15), 
obschon  ein  solcher  Rückblick  ausserhalb  des  Zweckes  einer 
ffratiarum  actio  liegt. ^) 


1)  C.  14  und  15  bieten  nach  Form  und  Inhalt  einige  Schwierig- 
köten.  In  c.  U,  zwischen  1  und  2,  ist  sicher  eine  Lücke,  welche  durch 
^e  Cox^eciur  ^Gemumiam  Hispaniamque^  (statt  der  seit  Schwarz  ge- 
bräuchlichen Lesart  ^Germuniam  qtmlem^)  nicht  ausgefiillt  wird.     Pli- 

Untenueh.  t.  Rum.  KaUrrg-esch.   1.  13 
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Kaum  ist  in  c.  16  der   Zusammenhang  hergestellt^     so 
finden  wir  ihn  aufs  neue  unterbrochen.     Plinius  spricht  zu- 
nächst  noch  immer  von  der   erwähnten,   massigen  Zurück- 
haltung Trajans:  nam  ut   ipse  nölis  imgn<ire,   moderatioy 
fortikiäo  tua  praesUtt   nt  neque   hostes  tui  velint  (c.  16,   3). 
Dann  folgt  plötzlich    eine  begeisterte  Prophetie  auf  Trajans 
künftige  Triumphe:    Accipiet  ergo  aliqunndo  Capitolmm  tion 
mimicos  mrnis  nee  falsne  simulacra  mctoriae,  sed  imperato- 
refii  veram  ac  solidam  gloriam  reportanteni.     Sie  schliesst    in 
c,  17,  3:     Nee  tibi  opima  defuerint,  si  qnis  regum  venire  in 
manus  audeat,  nee  nmi  modo  telorum  tuorimi  sed  oculomm 
etiam  minarumque  eoniectum  toto  eampo  totoque  exereitu  oppo- 
sito  perho7Tescat.    Erst  mit  c.  17,  4  wird  der  verlassene  Faden 
wieder  aufgenommen:  Mertiisti  proxinia  moderatione  «/, 
qnnndoetimque  te  vel  inferre  vel  prop^üsare  bellum  eoegerit  ini- 
perii  dignitas,  non   ideo  vidsse  vldeari^  ut  triumphares ,  sal 
triumphnre  quin  vieeris.     Die  Einschiebung  ist  hier  so  deut- 
lich  und  die    dadurch   notliwendig    erfolgte  Aufhebung   des 
ursprünglichen  Zusammenhanges  so  wenig  berücksichtigt,  dass 
man  scl\on  nach  dieser  Beobachtung  zu  der  oben  vermuthungs- 
weise  ausgesprochenen  Annahme  gezwungen  ist,  Plinius  habe 
l)ei   der  Ueberarbeitung  die  Rede  vor  sich  gehabt  und  ein- 


niiis  muss  in  dem  ausgefallenen  TheUe  erwähnt  haben,  dass  Trajan  von 
Domitian  als  Legat  nach  Spanien  gesandt  wurde.  Sodann  bemerken 
wir  in  c.  15,  1  eine  auffallende  Wiederholung  des  schon  in  c.  14,  1 
Erwähnten.  Hier  (c.  14)  wird  berichtet,  dass  Trojan  schon  im  Anfange 
seiner  militärischen  Laufbahn  an  den  Euphrat  und  an  den  Rhein  kam, 
dass  er  ^mit  seinen  Schritten  gleich  wie  mit  seinem  Ruhme  den  Erd- 
kreis durcheilte.'  Offenbar  beziehen  sich  die^e  Aeusserungen  auf  sein 
Militärtribimat,  denn  junge  Leute  senatorischen  Standes  traten  gewöhn- 
lich als  Tribunen  in  das  Heer  ein.  Wenn  es  nun  in  c.  15  (zu  Anfang) 
heisst:  Trihuntis  vero  disiunctissimcis  terras  teneris  adhuc  annis  viri 
finnitcUe  lustrasti,  so  vernehmen  wir  hiermit  zum  zweiten  Male,  was 
uns  bereits  aus  dem  vorhergehenden  Capitel  in  anderer  Form  und 
bestimmterer  Fassung  bekannt  ist.  Sollte  dem  Autor  diese  Wieder- 
holung entgangen  sein?  Wir  werden  im  Verlaufe  unserer  Untersuchung 
immer  mehr  orkeunon,  dass  er  die  Ueberarbeitung  seiner  Rede  nicht 
mit  der  Sorgfalt  vorgenommen  hat,  von  der  er  seinen  Recensenten 
(Epist.  III,  13)  überzongt  wissen  möchte. 
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fach  mit  Randglossen  versehen.     Sonst  dürften   sich   so  auf- 
fallende Unebenheiten  nicht  entdecken  lassen. 

Betrachtet  man   den   eben    hervorgehobenen    Zusatz  (in 

c.  16  und  c.  17)  genauer,  so  erkennt  man  darin  bestimmte 

Beziehungen  auf  den  dacischen  Krieg.    Zunächst  in  c.  16,4: 

(^od  si  qnis  hnrbarus  rcx  eo  insölentiac  furorisqne  proccs- 

^t  ut  iram  tnam  iyidujnaiionemqne  mcreahir,  ne  iJle,  siir 

interfnso  mari  seu  flnminibus  inmensis  seit  proecl' 

piti  monte  äefendihir,  onmia  hacc  tarn iwmia  tamqne  cedentui 

ririutibus  fnis  sentki  nt  snhsidlsse  montrs,  flu  min a  cxa- 

rufsse,  interc(iüum  mare,  inlatasqnc  slhi  non  d<isscs  nosfras 

Si^l  ferras  ipsas  arhitretur.      Jener    ^harharus    rex^  ist  kein 

anderer  als  Decebalus;  ihn  schützen    gegen  Rom   hin  das 

Meer,  dann  mächtige  Ströme,  wie  die  Donau,  endlich  steile 

Gebirge;  gegen  ihn    kämpft  Trajan   mit   Aufbietung  aller 

Kräfte.    Der  dacische  Krieg  begann  im  Frühjahr  101.    Da  im 

Anschlüsse  an  c.  78  nachgewiesen  werden  kann,  dass  Plinius 

seine  Rede  zwischen  dem  September  100  und  den!.  Januar  101 

fiberarbeitete  (s.  unten,  S.  205),  so  ist  nach  der  angeführten 

Stelle  die  Expedition   gegen  die  Dacier  sehr  wahrscheinlich 

gegen  Ende  des  Jahres  100  beschlossen  worden.    Mau  könnte 

zwar  annehmen,  diese  Stelle  sei  erst  nach  dem  Beginne  des 

Krieges   hinzugekommen,    wodurch   die    Prophetie    zu    einer 

scheinbaren  würde,  aber  dazu  nöthigt  kein  zwingender  Grund. 

Schwieriger  scheint  die  Entscheidung  mit  Bezug  auf  c.  17, 

1—3:    Videor  tarn  cvrncre  cd.  Burnouf,   der  p.  180  die  Ver- 

fflnthung  ausspricht,  dass  der  dacische   Krieg    zur  Zeit  der 

Publication  des  Panegyricus  schon  begonnen  hatte,   bemerkt 

an  der  gleichen  Stelle:   Qxd  sait  nume  s'il  n'y  a  pas  ajontey 

(iprh  Vevaiementy    la    mngnifiqtie  jymh'cfion   du    trwmplie  de 

Trajan^   qui  reniplit  le  eh.  17  (nur  zum  Theil!),  et  qui  res- 

Sftnhk  si  bien  ä  la  desmption  d'une  pompe  qii'aurait  vue  Vau- 

knr!  Dagegen  ist  einzuwenden,  dass  diese  Schilderung  doch 

nur  eine  allgemeine  ist,  obwol  sie  im   Anschluss   an   c.  16 

bestimmt  auf  einen  künftigen  dacischen  Triumph  hinweist. 

Wenn  es  z.    B.   heisst:  '  Videor   Irnjentia  diu:nm   yiom'ma  nee 

1:3* 
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indecora  nominibus  corpora  noscitare:  videor  intueri  inrnani- 
hus  ausis  barbarorum  onusta  fercida  et  ma  qtiemque  facta 
vinctis  manibus  sequentem:  mox  ipsum  te  sublinhem  instantem- 
que  curru  domitarum  gentium  tcrgo,  so  beschreibt  Plinius 
voraussagend  die  Vorgänge,  wie  sie  sich  bei  jedem  Triumph- 
zuge wiederholten  und  wie  sie  ihm  noch  aus  der  Zeit  Domi- 
tians  erinnerlich  waren.  Ohne  Bedenken  dürfen  wir  also 
die  Entstehung  des  Zusatzes  von  c.  16,  3  bis  c.  17,  3  noch 
in  das  Jahr  100,  also  in  die  Zeit  der  allgemeinen  üeber- 
arbeitung  verlegen. 

In  c.  18,  c.  19  und  c.  20,  1  —  4  finden  wir  uns  wieder 
in  dem  schon  mehrfach  bezeichneten  Zusammenhange.  Tra- 
jans  Verdienste  um  die  Herstellung  der  Disciplin  im  Heere, 
sein  Verhältniss  zu  den  Offizieren  während  seines  Obercom- 
mandos  in  Germanien,  endlich  seine  Rückreise  nach  Italien 
bilden  den  Inhalt  dieser  Abschnitte.  Wir  sind  hiermit  vor- 
bereitet auf  die  Beschreibung  des  Einzuges  in  Rom,  die  aber 
erst  in  c.  22  -folgt.  In  der  zweiten  Hälfte  ven  c.  20  (4 — 6) 
stellt  Plinius  einen  Vergleich  an  zwischen  der  Reise  Trajans 
und  Domitians;  in  c.  21  erwähnt  er  den  Senatsbeschluss, 
nach  welchem  Trajan  den  Ehrenamen  Pater  Patriae  erhielt. 
Mehrere  Gründe  beweisen,  dass  diese  beiden  Ausführungen 
nicht  zu  der  ursprünglichen  Rede  gehörten.  Einmal  schliesst 
sich  c.  22  sehr  passend  an  c.  20,  4.  Hier  (c.  20)  rühmt 
Plinius  das  bescheidene  Auftreten  Trajans  auf  der  Rückreise: 
Ad  hoc  comitatus  adcinctus  et  parens:  diceres  magnum  ali- 
quem  d^ieem,  ac  te  potissimum,  ad  exercUus  ire:  adeo  nihil 
aut  certe  parum  intcrerat  inter  imperatorem  factum  et  futurum. 
Mit  der  gleichen  Bescheidenheit  zog  er  in  Rom  ein :  Ac  pri- 
mum  (c.  22),  qui  dies  iUe  quo  expecta^us  desideratusque  urbem 
tuam  ingressus  es!  lam  Jioc  ipsum,  quod  ingressus  es, 
qiiam  mirum  laetumque!  Femer:  Was  uns  Plinius  in  c.  20,  5 
berichtet:  edicto  subiecisti  quid  in  %itrutnque  vestrum  esset 
inpensum,  gehört  in  eine  spätere  Zeit,  denn  Trajan  konnte 
die  Kosten  seiner  Reise  (mit  Gegenüberstellung  der  Summen, 
die  Doraitian   in  ähnlichen  Fällen  beansprucht  hatte)  nicht 
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vor  seinem  Einzüge  veröffentlichen.     Diese  Abweichung  von 
der  richtigen   Chronologie    der  ursprünglichen   Rede  erklärt 
sich  durch  die  Ueberarbeitung,   bei   welcher  Piinius  einigen 
Thatsachen  zu  Liebe,  die  ihm  jeweilen  einfielen,  den  natür- 
lichen Fortgang  der  Darstellung  zu  unterbrechen  sich  nicht 
scheute.     Und  eben  hier  bot  sich  ihm  zum  ersten  Male  die 
erwünschte  Gelegenheit    zu   Auslassungen  gegen  Domitian: 
^tam  dissimilis  ntiper  alterius  principis  transitus!  si  tarnen 
tramtus  iUe,  non  popidatio  fuU,  cum  dbadus  JwspUum  cxer- 
cerdj  amniaqtie  dextra  laevaque  perusta  et  attrita,  ut  si  vis 
aliqm  uel  ipsi  tili  harhari  quos  fugiebat  incidercnt.    Gewiss 
ist  diese  Schilderung  übertrieben  und  schon  dadurch  charak- 
teriisirt  sie  sich  als  spätere  Glosse,  denn  es  lässt  sich,  wie 
weiter  unten  zu  zeigen  ist,  nachweisen,  dass  die  Stellen,  in 
denen  sich  Piinius  in  besonders  harter  Weise  gegen  Domi- 
üan  äussert,  fast  ohne  Ausnahme  erst  bei  der  Ueberarbeitung 
aufgenommen  worden  sind.  —  Ganz  in  ähnlicher  Weise  hat 
Piinius  den  Zusammenhang  bei  der  Einschiebung  von  c.  21 
übersehen.     Wahrscheinlich   nahm  Trajan   den  Titel    Pater 
Patriae  schon  vor   seiner   Rückkehr   nach   Italien   an    (vgl. 
oben  S.  41);   dies  rechtfertigt  aber  nicht,   den  betreffenden 
Senatsbeschluss  zwischen   der  Schilderung   seiner  Reise  und 
seines  Einzuges  in  Rom  zu  erwähnen.     So  weit  vergisst  der 
Autor  seinen  frühem  Plan,  dass  er  (21,  4)  ausruft:    Quod  qui- 
dem  nomen  qua  henignitate,  qua  indulgentia  exerees!  ut  cum 
civibus  tuis  quasi  cum  liber'is  parcfis  vivis!  ut  rcversus  im- 
perator  qui  privatus  exieras,  agnoscis,  agnosceris! 

Nachdem  Piinius  in  c.  22  und  23  Trajans  Einzug  be- 
schrieben und  in  c.  24  noch  einige  anschliessende  Bemerkun- 
gen ausgesprochen  hat,  geht  er  über  zu  dem  Abschnitte  von 
Trajans  Gesetzgebung  und  Verwaltung  bis  zum  Herbste  des 
Jahres  100  (c.  25  —  55).  Hier  hält  eine  Scheidung  des  ur- 
sprünglich vorhandenen  und  des  neu  hinzugekommenen  Stoffes 
nm  so  schwieriger,  als  nach  der  Natur  des  Gegenstandes 
eine  chronologische  Anordnung  der  einzelnen  Züge  nicht  ge- 
boten und  für  den  Zweck  des  Redners  auch  nicht  passend 
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war.     Doch  lassen  sicli  auch  hier  mit  Sich 
aätze  erkeuueii. 

lu  c.  ^9  spricht  Pliiiius  von  der  Sorgt 
Getreidezufuhr,  vou  tieii  maesenhufteu  V< 
seine  Veranstaltung  in  Italien  aufgespeichei 
weiter  berichtet  (c,  30),  waren  diese  so 
Aegypteu  nach  einer  Miaaernte  (im  Jahre 
Rom  aus  mit  Korn  versehen  verdeu  koni 
Sachen  sind  in  dem  erwähnten  Umfange  ge 
lioben ;  allem  Anscheine  nach '  hat  der  Redi 
mit  dem  Satze:  Tum  vdux,  Cavsar,  poteu 
qtti:  in  omnia  jiaritcr  hif^'tU'fi  boniUis  et  acch 
qml  s«(f«fc)  tvo  passis  ad  n-Hii:tUii>n  sulmt 
scMS.  Später  begnügt  er  sich  mit  dieser 
mehr;  er  kann  nicht  umhin,  seiner  Veracb 
sehen  Volkes  Ausdruck  zu  geben  (stqierbit 
-foliiis  natiii,  c.  31,  2);  er  behauptet,  die  N; 
gen  seien  in  Zukunft  weder  für  liom  noch  si 
nothwendig,  obsclion  er  wusste,  dass  man  j 
grossen  Theil  Aegyptcn  zu  verdanken  ha 
zahlreiche  Reflexionen  über,  die  Äbhäugigki 
derer  Provinzen  von  Rom;  er  fühlt  aber, 
seiner  Geringschätzung  Aeg^pteus  zu  weit 
schliesst  daher  (c.  32)  mit  einer  Bitte  an  t 
hiiii  tUiul  rt  flnmcn  ipsum  ]»m>r  ut  hac  pt 
roHtmliim,  mnlli  greniio  si-mina  rccniuitif,  nih 
Während  die  Spraclie  in  c.  30  würdig  und 
augemessen  ist,  finden  wir  in  c.  31  und  33 
Ton,  gesuchte  Wendungen  und  Antithesei 
während  Plinins  ^üort  durchaus  sachgemäss 
hier  der  jjaune  seiner  Phantasie  (vgl.  c.  31, ' 
roluj;  pinia  htinra  cd.].  Einzelne  Gedanke 
30  kehren  in  den  beiden  folgenden  in  erw» 
der;  30,  5  und  31,  3  sagen  uns  in  gleichei 
treide  nach  Aegypteu  gesandt  wurde.  Zu 
sasjHf  i/nilcH  IIa  rxmnwrcio  vihcall  iif,  rpioil 
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quam^  id  apud  omnes  esse  videretur  findet  sich  eine  Parallel- 
stelle in  c.  32^  3 :  Quippe  discretis  qiüdem  honis  omnium  sua 
ctiimque  ad  singtdos  mala;  sociaUs  aiUem  atque  permix- 
tis  singtdarum  mala  ad  fmninem,  ad  oftines  omnium  bona  per- 
tinetU,  Endlich  ist  der  Anfang  von  c.  33  zu  beachten:  Satis 
factum  qua  dvium  qua  sociorum  utüitatihus,  offenbar  ein  ge- 
ättchter  Uebergang  zu  der  nun  folgenden  Erwähnung  der 
6ladiatorenspiele  \mter  Trajan  ^  ein  Uebergang  der  sich 
äusserst  wenig  fügt,  dem  Autor  aber  als  Kesume  von  c.  29 
und  30  nach  der  langem  Abschweifung  nothwendig  schien; 
ursprünglich  bedurfte  es  '  einer  solchen  Vermittlung  nicht. 
Diese  Beobachtungen  dürften  den  Charakter  von  c.  31  und  32 
hinreichend  bezeichnen. 

In  c.  34  und  35  ist  von  den  Delatoren  die  Rede.     Pli- 
üius  lobt  Trajan  (c.  34)  wegen  seines  strengen  Einschreitens 
gegen  dieselben;    er  berichtet^    dass    sie    deportirt   wurden: 
congesli  sufU  in  navigia  raptim  cmiqui^ita  ac  tempestatihus 
kditi.    Dann  wendet  er  sich  mit  Abscheu  von  ihnen  weg; 
da  er  sich  an  ihrem  Anblicke  im  Amphitheater  sattsam  ge- 
weidet hat:  ahirent,  fugeretU  vastatas  delationihus  terras;  ac 
ü  quem  fluctus  ac  procellae  scopulis  reservasscfU,  hicniula 
mxa  et  inhospitah  litus  incoleret,  agerct  duram  et  anxkim  vi- 
kmj  reUdaque  post  tergum  totius  generis   humani  sccurituie 
mereret.    Gewiss  gieng  Plinius  nach  diesem  formlichen  Ab- 
schlüsse ursprünglich  nicht  weiter;  erst  die  üeberarbeitung 
rdhrte  ihn  dazu^    die  verhassten  Sykophanten   auf  den  gc- 
brechhchen  Fahrzeugen  mit  seiner  Phantasie  zu  verfolgen. 
Memoranda  facies^  ruft  er  aus  (ähnlich  wie  in  c.  7 :  o  novum 
(iUiue  ifiauditum  ad  prindpatum  iter!  und  in  c.  20:    Quam 
ä'mimilis  ntiper  aUerius  pmwij)is  tramitus!),  ddatorum  ckissis 
permissa  omnihxis  ventis  coactaque  velu  tempestatihus  pan- 
im  iratosque  fluctus  sequi,  quoscumqne  in  scopulos  detu- 
limU;  er  erinnert  sich^   dass  auf  jenen  öden  ägäischen  In- 
seln früher   die   verbannten    Senatoren    schmachteten,    dass 
Titas  und  Nerva  schon  ähnliehe  Massregeln  getroffen  hatten 
wie  nunmehr  Trajan:   unverkennbar  ist  c.  35  aus  dem  Be- 
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streben  hervorgegangen,  sich  über  den  Gegenstand  ausführ- 
licher, ^spatiosius  et  uhcrlus^y  zu  verbreiten.  Sonderbarer  Weise 
gab  ihm  die  Wiederholung  unmittelbar  vorher  verwendeter 
Ausdrücke  keinen  Anstoss. 

In  c.  37-40  finden  wir  eine  längere,  in  sich  geschlos- 
sene Abhandlung  über  das  Erbschaftsrecht  unter  Trajan   und 
seinen  Vorgängern.     Hier  fehlen  uns  sichere  Anhaltspunkte 
zur  Vornahme  einer  Scheidung,   aber  es  ist  an  und  für  sieh 
sehr  unwahrscheinlich,  dass  dieser  Abschnitt  seinem  ganzen 
uns  jetzt  vorliegenden  Inhalte  nach  im  Senate  vorgetragen 
worden  sei.     Man  könnte  zwar  annehmen,   Plinius  habe  bei 
dieser    Gelegenheit  Trajan    gegenüber   seine  Kunde   in    den 
Rechtsverhältnissen  zeigen  wollen;  dazu  hatte  er  aber  keinen 
Grund,   da  er  als  gewandter   Advocat   hinreichend   bekannt 
war.     Ueberdies   erscheint    eine    so    eingehende    historische 
Untersuchung  für  das  Verständniss  und  die  Würdigung  der 
Verdienste  Trajans  unnöthig:  Plinius  belehrt  hier  seine  Leser. 

In  c.  48  und  49  lassen  sich  einige  Zusätze  erkennen, 
in  denen  Plinius  seinen  ganzen  unversöhnlichen  Hass  gegen 
Domitian  niedergelegt  hat.  Der  erste  Zusatz  reicht  von 
c.  48,  3:  quam  nuper  illa  inmanissima  behia  cet  bis  c.  49,  3: 
armis  mim  arma  irritafvtur.  Die  hier  folgende  Frage:  nnni 
autcm  serias  tantum  partes  (Herum  in  oeulis  nostris  coetuque  con- 
sumis?  erklärt  sich  in  Verbindung  mit  dem  ersten  Theile  von 
c.  48,  wo  von  den  Audienzen  bei  Hofe,  also  ernsten  Geschäften 
die  Rede  ist;  eingeschoben  ist  ein  Rückblick  auf  die  ünzu- 
gänglichkeit  Domitians.  C.  49,  6  ist  eine  zweite  Glosse;  sie 
soll  wie  die  eben  hervorgehobene  dazu  dienen,  die  Tugenden 
Trajans  durch  den  Contrast  mit  den  Lastern  seines  Vorgän- 
gers in  helleres  Licht  zu  stellen.  Der  Vergleich  ist  hier  so 
undelicat  und  widrig,  dass  er  unmöglich  im  Senate  ausge- 
sprochen worden  sein  kann.  Seine  spätere  Einschiebung  ist 
um  so  sicherer,  als  die  folgende  Stelle:  JRrgo  'non  aurum 
nee  argeyUum  nee  exfpmita  ingenia  cenarum  scd  stiavitatem 
tuam  iucumlitatemque  miramur  cet,  mit  Rücksicht  auf  den- 
selben keinen  Sinn  hat;  sie  schliesst  sich  richtig  an  die  voraus- 
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gehenden  Fragen  (e.  49,  4.  5)  an,  während  die  Conjunction 
^noH  f*nim'  als  Einleitung  der  Glosse  unlogisch  ist. 

In  c.  52  erweist  sieh  ungefähr  die  Hälfte  als  spätere 
Beifügung,  nämlich  die  Stelle :  Itaqtie  tuam  statuam  in  vesti- 
ft«fo  lovis  —  —  a<:  voluptates  ignibus  mutarentur  (3  —  5). 
Sie  bezieht  sich  wieder  auf  Douiitian.  Plinius  erzählt  mit 
innigem  Behi^en,  wie  nach  dessen  Ermordung  die  goldenen 
und  silbernen  Statuen,  die  er  sich  hatte  errichten  lassen, 
eingeschmolzen  wurden,  ut  ex  ülo  terrore  et  minis  in  usum 
hminum  ac  voluptates  ignibtis  mut^retittir.  Um  das  ^folgende 
Simüi  reverentia  cd.  zu  begreifen,  muss  man  auf  die  ersten 
beiden  Sätze  des  Capitels  zurückgehen-,  man  sieht  auch  hier 
sehr  deutlich,  dass  sich  der  Autor  um  eine  erträgliche  Her- 
steDung  des  durch  die  eingeschobenen  Bemerkungen  zerris- 
senen früheren  Zusammenhanges  nicht  künmierte.  Er  scheint 
auch  yergessen  zu  haben,  dass  die  Bescheidenheit  Trajaus, 
nach  welcher  er  sich  nur  Statuen  aus  Bronze  gestattete,  an 
einer  andern  Stell»  (der  wirklich  vorgetragenen  Rede)  genü- 
gend hervorgehoben  ist  (c.  55,  6).  —  Auch  c.  52,  7  dürfte 
w^en  der  gehässigen  Sprache  (saevissimi  domini  atrodssima 
effigiesf)  als  Zusatz  zu  bezeichnen  sein;  ein  äusseres  Kenn- 
zeichen liegt,  wie  mir  scheint,  in  der  Verwendung  des  Ad- 
Terbiams  ^ante'^  das  den  vorhergehenden  üebergang  auf 
Domitian  (c.  52,  3:  at  paullo  ante  aditus  onines)  ebenfalls 
uizeigte. 

Plinius  sieht  sich  nach  den  Schmähungen,  die  er  in 
c.  48  bis  52  über  Domitian  ergossen  hat,  zu  einer  Recht- 
ferügong  vor  dem  Senate,  oder  vielmehr  vor  dem  Leser  ver- 
anlasst. Er  sagt  c.  53:  Omnia,  patres  conscripti,  quae  de 
aUis  prineipibtts  a  nie  attt  dlciintur  ant  dicta  sunt  eo  perti- 
1^  id  ostendam  quam  longa  constietudine  corruptos  deprava- 
tosque  mores  principnttis  parcns  nost/*r  reformet  et  corrigat, 
il^ftti  nihil  non  pnrum  grate  sine  ampnratione  laiidatur. 
Dieser  Entschuldigung  bedurfte  es  offenbar  früher  nicht,  da 
üer  Grand  dazu  fehlte.  Wir  dürfen  daher  mit  einiger  Sicher- 
keit annehmen ,  dass  die  folgenden  Reflexionen  erst  bei  der 
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Ueberarbeituiig    eutstaudeu    seien.     Es  fehlt  aber  nicht    an 
äussern  Beweisgründen  zur  Festsetzung  dieses  Verhältnisses. 
Plinius  will  eigentlich  von  der  Bescheidenheit  Trajans    spre- 
chen *,  er  beginnt  in  c.  52  damit^  dass  er  die  Ehrfurcht  preist, 
die  der  Kaiser  den  Göttern  schenkt;  Trajan  wünsche,    dass 
man  die  Dankgebete   nicht   an  seinen  Genius ;    sondern    au 
Juppiter  richte.     Man  erwartet  noch  andere  Züge  von    sei- 
ner Bescheidenheit,   aber  erst  in  c.  54 ,  oder^  wie  gleich  zu 
zeigen  ist,  in  c.  55  folgt  die  Fortsetzung;  c.  53  dagegen  ist 
dem  Ausdruck  der  kleinlichen  Freude  gewidmet,   die  Plinius 
über  der  ungestörten  Verfolgung    der  Tyrannen  empfindet; 
er  hält  die  scharfe  Censur  sogar  für  eine  Pflicht,  nam  (so 
schliesst  er)  ctim  de  nmlo  pThicipc  posteri  tacenty  manifestum 
est  eadem  facere  praeseiüem.  —  Um  das  Verhältniss  zwischen 
c.  54  und  55  richtig  zu  erkennen,  müssen  wir  auf  den  Inhalt 
näher  eingehen.    Den  frühern  Kaisern  (sagt  Plinius  in  c.  54, 
wobei  natürlich  vorzugsweise  Domitian    gemeint  ist)  wurde 
bei  jeder  Gelegenheit^  sogar  auf  der  Bühne  geschmeichelt: 
Trajan    hat    diese    niedrigen   Huldigungen    zurückgewiesen. 
Bewundenmgswürdig  ist  aber  besonders  seine  Zurückhaltung 
gegenüber   den   vom  Senate   ihm    angeboten«^n  Ehrenbezeu- 
gimgen.     Unter  Domitian  liess  sich  der  Senat  herbei,    die 
Errichtung  mächtiger  Triumphbogen,  die  Ausführung  langer 
Inschriften ;  sogar  die  Veränderung  einiger  Monatsnamen  zu 
Ehren    des  Kaisers    zu    beschliessen;  jeder    Redner   glaubte 
damals  mit  seinem   besondern  Autrage  irgend  eine  Schmei- 
chelei verbinden  zu  müssen.    Trajan  gibt  ähnlichen  Beschlüs- 
sen des  Senates  keine  Folge.    Diese  Bescheidenheit  ist  schö- 
ner als  alle  Inschriften,  denn  wenn  sein  Name   auch  nicht 
in  Marmor  eingegraben  ist,  so  steht  er  auf  den  unvergäng- 
lichen Denkmälern  der  Geschichte.  —  Ganz  ähnlich   ist  der 
Inhalt  von   c.  55.     Mit  grösserer  Ausführliclikeit  verbreitet 
sich  Plinius  über  die  Auszeichnungen,  die  Trajan  zurückwies 
oder  bescheiden   auswählte;   zum   ersten  Male  (ursprünglich) 
wird  erwähnt,  dass  er  sich  nur  Statuen  aus  Bronze  errichten 
liess.     Auf  vergängliche  Inschriften  legte  er  keinen  Werth, 
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denn  er  wusste,  'wo  der  wahre  und  ewige  Ruhm  eines  Für- 
isien  li^,  wo  die  Ehren  zu  suchen  sind;  die  nicht  durch 
Fhmunen;  nicht  durch  das  Alter,  nicht  durch  die  Nachfolger 
ausgelöscht  werden  können.'  Dieser  Gedanke  ist  mit  anderer 
Wendung  auch  im  vorhergehenden  Capitel  ausgesprochen 
worden.  Berücksichtigen  wir  zugleich,  dass  hier  directe  Be- 
ziehungen auf  Domitian  fehlen,  während  in  c.  54  zu  wieder- 
holten Malen  mit  beissendem  Spott  auf  dessen  Regierung 
hingewiesen  wird  (1,  3),  so  dürfen  wir  letztern  Abschnitt 
(c.  54)  mit  grosser  Wahrscheinlichkeit  als  ein  Produkt  der 
Ueberarbeitung  erklären.^) 

Nach  diesen  Untersuchungen  über  c.  48  —  55  darf  man 
wol  behaupten,  dass  die  Ueberarbeitung  hier  ohne  Sorgfalt 
aosgefuhrt  ist,  ein  Vorwurf,  der  schon  mehrmals  ausgespro- 
dten  werden  musste  da,  wo  sich  di^  Spiuren  der  zweiten 
Hand  entdecken  Hessen.  Plinius  hat  das  Missliche  seiner 
Darstellung  selbst  gefühlt.  Er  leitet  den  folgenden  Abschnitt 
mit  den  Worten  ein:  Adnotasse  vos  crcdo,  patres  conscriiyti, 
tarn  dudum  non  cligerc  quae  referam.  Propositum  est 
f^im  mihi  imncipem  luuda/re,  non  priiiciins  facta  (c.  56).  Er 
bemüht  sich  von  c.  56  an,  in  den  Thatsachen,  auf  die  er 
eingeht,  wieder  eine  feste  chronologische  Ordnung  einzuhal- 
ten; er  fasst  hier  (bis  c.  80)  zusammen,  was  sich  auf  Trajans 


1)  In  c.  54  selbst  finden  sich  aolTallende  Uncbouhcitcn,  so  dass  man 
geneigt  ist,  hier  eine  zweite,  in  die  erste  aufgenommene  Einschiebuug 
äDZQuehmen.  5i,  3  hcisst  es:  Sed  quid  ego  istud  admiror  (nämlich 
^  Trajan  die  Schmeicheleien  der  Bühne  nicht  duldete),  cum  eos  quo- 
^  hofiores  qui  tibi  a  nMs  offcruntur  aut  delibare  parcissime  mit 
owm'iio  8ole€Ls  recusare?  Die  folgende  Stelle:  Nihil  ante  (vgl.  c.  52, 
3  Dod  7)  tarn  vulgare  —  —  —  in  quo  desini  sub  alio  iwincipe  non 
P^ä  bandelt  von  der  unwürdigen  Lage  des  Senates  unter  Domitian 
(nebenbei  allerdings  auch  von  den  Triumphbogen  und  Inschriften,  die 
•im  decernirt  wurden),  und  von  seiner  unabhängigen  Stellung  unter 
^njaiL  Dann  kommt  Plinius  auf  einmal  wieder  auf  jene  für  Tr^gau 
'beschlossenen  Ehrenbezeugungen  zurück,  indem  er,  nur  verständlich  in 
'"^mittelbarem  Anschluss  an  c.  54,  3,  die  dort  gestellte  Frage  begrün- 
det; Kam  plerosque  ex  decretis  Jionoribius  d  alii  non  recepcrunt;  nemo 
«n'f  iantus  fuit  tU  credcretur  noluisse  decerni. 
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zweites  und  drittes  Oonsulat  bezieht.  lu  diesem  Abschnitte 
scheint  die  ursprüngliche  Form  sehr  wenig  alterirt  zu  sein. 
Mit  Bestimmtheit  lassen  sich  nur  zwei  Stellen  als  spätere 
Zusätze  ausscheiden. 

Zu  Anfang  von  c.  69  heisst  es:    Q^isti  tarnen   et   ad- 
fedtis  nostri  et  indieii  experinienturn,  quaifUum  moodmum  prae- 
sens eapere  potuisti,  illo  die  quo  soUicitxidini  imdorique  can- 
didatorum  ita  consiiluisti  ne  uUius  gatidium  aUerius  tristitia 
turbaret,    Alii  cum  l<xetitia,  alii  cum  spe  recesscrunt:   mtUtis 
gratulandum,  nemo  consolandus  fuit.    Plinius  berührt  hier  ein- 
leitend  eine  Thatsache^    die  wir   ohne    genauere  Erklärung 
nicht  verstehen.    Wir  erfahren  Näheres  erst  in  c.  70.    Trajan 
hatte  den  Quästor  einer  Provinz  seiner  Verdienste  wegen  zum 
Candidaten  einer  höhern  Magistratur  empfohlen.    Plinius  hebt 
nun  besonders  hervor,  dass  der  Kaiser  diese  Verdienste  kannte, 
dass  ihm  überhaupt  nichts  entgieng,  was  in  den  Provinzen 
geschah,  dass  demnach  jeder  gewissenhafte  Beamte  auf  Be- 
lohnung hoffen  konnte:   At  nunc,  si  bcne  aliquis  provinciam 
rexerü,    huic  quaesita   virtute  dignitas  offertur.     Patet  enim 
Omnibus  honoris  et  gloriae  campus  (70,  8).     Wenn  also  ein 
Candidaty  der  berechtigte  Ansprüche  auf  Beförderung  hatte, 
auf  Grund  einer  ersten  Empfehlung  nicht  gewählt  wurde,  so 
war  er  seiner  Wahl  bei  einer  spätem  Gelegenheit  gleichwol 
sicher,  daher  jene  Worte:  alii  cum  laetitia  (d.  h.  die  Gewähl- 
ten), alii  cum  spe  (d.  h.  die  bei  der  Wahl  üebergangenen) 
recesscrunt.     Was  Plinius  im  zweiten  Theile  von  c.  69  über 
die  Rücksichten  Trajans  gegen  junge  Männer  aus  altadeligem 
Geschlechte  mittheilt,  ist  in  diesem  Zusammenhange  durchaus 
heterogen.     Im  Senate  wäre  es  wenig   schicklich   gewesen, 
auf   diese    Bevorzugung  der   alten  Aristokratie    aufmerksam 
zu  machen;  als  Publicist  konnte  es  sich  Plinius  nicht  ver- 
sagen, Trajan  wegen  eines  Zuges  zu  rühmen,  den  er  mit  so 
vieler  Genugthuung   beobachtete.      In    c.  69   ist   daher    die 
Stelle :    Nee  ideo  segnius  cd,  bis  zum  Schlüsse  (2 — 6)  als  ein- 
geschoben zu  betrachten. 

Das  ganze  Capitel  78  und  der  grössere  Theil  von  c.  79 
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(1 — 4),  d.  h.  Alles  was  Plinius  über  das  vierte  Consulat 
Trajans  bemerkt,  ist  sicher  spatere  Hinzufügang.  In  c.  77 
wird  nämlich  Trajan  als  unermüdlicher  Arbeiter  gerühmt: 
die  Arbeit  schien  für  ihn  eine  Erholung  zu  sein;  die  Pflich-. 
ten,  die  das  Consulat  ihm  auferlegte,  erfüllte  er  mit  muster- 
hafter Gewissenhaftigkeit  (nun  folgt  der  bezeichnete  Zusatz). 
Ein  Anderer  (so  heisst  es  nachher  weiter)  hätte  nach  solcher 
Anstrengung  wenigstens  Müsse  und  Buhe  gesucht;  Trajan 
nahm  sogleich  nach  Niederlegung  des  Consulates  die  Arbei- 
ten als  Kaiser  wieder  auf  (es  folgen  Beispiele  seiner  Thäiig- 
keit).  Der  Satz :  Alitis  labores  (c.  79,  5),  si  non  continuo  se 
desidiae  ac  volnpiati  dedisset,  otio  tarnen  et  quietc  recreasset  cd. 
schliesst  sich  so  bestimmt  an  c.  77  au  und  fügt  sich  so  wenig 
mit  der  eingeschobenen  Stelle,  dass  man  sich  wieder  über 
die  nachlässige  Arbeit  des  Autors  wundern  muss. 

Aus  dem  Zusätze  selbst  ergeben  sich  einige  werthvolle 
Winke  für  die  Zeit  der  Ueberarbeitung.  Trajan  übernahm 
das  vierte  Consulat  am  1.  Januar  des  Jahres  101.  Alles 
deutet  nun  darauf  hin,  dass  er  zur  Zeit  als  Plinius  diese 
Stelle  schrieb  noch  nicht  Consul  war.  Wir  vernehmen  aber, 
dass  der  Senat  sich  bemühte,  ihn  zur  Annahme  des  Amtes 
ZQ  bewegen:  Quo  iustitis  senatus  ut  susciperes  quartum  conr 
sidatum  et  rogavit  et  iussit  (c.  78,  1).  Plinius  wünscht  mit 
Sehnsucht  ihn  wieder  als  Consul  zu  sehen  (79,  3) :  Dahitwrne 
furms  videre  consulem  illum?  Audiet,  reddet  quas  pt'oxime 
voces,  praestahitque  gaudium  qimntum  ipse  percipiet?  Praesi- 
ddnt  hetitiae  publicae,  auctor  eins  et  caiisa,  temptdbüque  ad- 

feäus  nostros,  ut  solet,  cohibere,  nee  poterit? Equidem 

mognitam  quandam  proximaque  maiorem  praemmo  laetitiam. 
So  hätte  Plinius  nach  schon  erfolgtem  Antritte  des  Consu- 
lates nicht  geschrieben;  ohne  Zweifel  würde  er  dann  seine 
im  Anschlüsse  an  jene  ungeduldigen  Fragen  nur  schüchtern 
ausgesprochene  Prophetie  bestimmter  gefasst  haben.  Diese 
Stelle  ist  gewiss  vor  dem  1.  Januar  101  eingeschoben  worden. 
Plinius  hat  daher  die  Ueberarbeitung  seiner  gratiarum  actio 
in  dem  letzten  Trimester  des  Jahres  100  vorgenommen. 
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Gegen  den  Schluss  hin  führt  uns  Plinius  noch  verschie- 
dene Züge  aus  Trajans  Privatleben  vor.     In   c.  81   schildert 
er  ihn  als  Jäger  und  Ruderer;  in  c.  82  stellt  er  wieder  einen 
jener  gehässigen  Vergleiche  an,  die  den  Leser  mit  Abscheu 
gegen  Domitian  erfüllen  sollen ;  in  galanten  Wendungen  lobt 
er  in  c.  83  und  84  Plotina  und  Marciana;  in  c.   85    wird 
Trajan   als  tVeund  gepriesen,  die  beiden  folgenden  Capitel 
zeigen  uns  in  unnützer  Breite  ein  Beispiel  seiner  Treue;    in 
c.  88  endlich  vernehmen  wir  noch,  wie  Trajan   sich  gegen 
seine  Freigelassenen  verhielt.    Ittstisne  de  causis  (sagt  Plinius 
hierauf  noch  im  gleichen  Capitel,  4)  smatus  popiilusque  lio- 
manns  optimi    tibi   cognomen  adiecit?     Gewiss  wurde  dieser 
Beschluss   nicht  wegen    der   angeführten  Züge  aus  Trajans 
Privatleben,  sondern  um  seiner  öffentlichen  Verdienste  willen 
gefasst.     Diese  sind  aber  in   c.  80,  dem  zweiten  Theile  von 
c.  79  und  von   c.  77  an  rückwärts  erwähnt  worden,   d.  h. 
c.  88,  4  war  ursprünglich  von  c.  80  nicht  getrennt  und  die 
dazwischen  liegenden  Abschnitte  sind  spätere  Zusätze.     Fol- 
gende Beobachtungen  unterstützen  diese  Behauptung.    1)  c.  81 
beginnt  mit  ^quod  s-i^  einer  Doppel-Conjunction,  wie  wir  sie 
im  ganzen  Panegyricus  nicht  wieder  finden,  ausgenommen 
in  dem  Zusätze  von  c.  16  (quod  si  quin  harhartis  rcx).    2)  Der 
Anfang  von  c.  82  lautet  fast  geuau  wie  der  Anfang  des  später 
eingefügten  Theiles  von  c.  20;  hier  heisst  es:   Quantum  dissi- 
milis  Uli,  qui  cct.  —  dort:    Quam  dissimilis  nnper  alterius 
principis  transifus.    An  beiden  Stellen  ist  von  Domitian  die 
Rede.     3)  In  c.  84,  3  bemerkt  Plinius :    Quo  quidefn  admira- 
hiVms  existimandum  est  quod  mulierüms  duahis  in  nna  domo 
parique  fortnna  nulltim  certam/m,  mdla  eontrfitio  est.     Sollte 
Plinius  den  Senat  wirklich  mit  der  Thatsache  behelligt  haben, 
dass  sich  die    beiden  Frauen  (Plotina   und   Marciana)  trotz 
ihres  täglichen  Umganges  nicht  zankten?    Solche  Dinge  an- 
zuführen,  wäre   der  Versammlung   wenig  würdig    gewesen; 
weim  irgendwo,    so  dringt    hier  das  Bestreben    durch,    die 
Schrift  bei  einem  nach  pikanten  Zügen  haschenden  Publicum 
zu  empfehlen.     4)  In  c.  8(3,  2  ruft  Plinius  aus:   0  rem  memo- 
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fiae  liUerisque  mundandam!  Er  schreibt  also  hier  mit  der 
bestimmt  ausgesprochenen  Absicht  der  Veröffentlichung  sei- 
nes Werkes;  diese  Stelle  kann  daher  nicht  in  der  ursprüng- 
lichen Rede  gestanden  haben. 

Fassen  wir  die  Resultate  der  vorstehenden  Untersuchun- 
gen über  die  Form  des  Panegyricus  zusammen,  so  lässt  sich 
Folgendes  sagen:  Die  im. Senate  gehaltene  Rede  war  plan- 
missig  angelegt;  der  Vortragende  vermied '  Abschweifungen 
und  Anspielungen,  die  dem  Zwecke  der  gratiarum  actio  ferne 
lagen,  oder  deren  Anführung  sich  mit  der  Würde  des  Sena- 
tes und  des  Kaisers  nicht  vertrug.  Bei  der  Ueberarbeitung 
hat  Plinius  diesen  Plan  oft  willkürlich  zerrissen  und,  seiner 
persönlichen  Neigung  folgend,  glossenartige,  bisweilen  ziem- 
lich ausgedehnte  Bemerkungen  aufgenommen,  ohne  sich  jedes- 
mal um  den  innem  und  äussern  Zusammenhang  des  einge- 
schobenen Stückes  mit  dem  vorhergehenden  und  nachfolgen- 
den Theile  der  Rede  zu  bekümmern.  Eben  dieser  Umstand 
ermöglicht  an  vielen  Stellen  eine  genaue  Scheidung.  Das 
liob  kunstvoller  Anordnung  gebührt  nur  der  ursprünglichen, 
nicht  aber  der  jetzigen  Form  des  Panegyricus. 

Die  folgende  Inhaltsübersicht  ist  mit  Berücksichtigung 
der  gewonnenen  Resultate  zusammengestellt;  sie  mag  das 
Verhältniss  der  von  mir  als  Zusätze  bezeichneten  Theile  zu 
dem  früheren  Umfang  der  Rede  veranschaulichen.') 

A.  c.  1 — 4.    Einleitung. 

B.  c.  5 — 24.    Trajan  bis  zum  Einzüge  in  Rom. 

c.  5.    Sein  Abgang  zur  Armee  nach  Obergermanien, 
c.  6.    Aufstand  der  Prätorianer  unter  Nerva. 

c.  7,  1 — 6.  Reflexionen  über  die  Adoption  im  Allgemeinen, 
c.  7,  7  —  c.  8.    Adoption. 

c.  9  — 10,  1  —  3.    Trajan  fügt  sich  der  Entscheidung  Nerva's. 
c.  10,  4—6.    Nerva's  Tod. 

c.  11.    Tr^ans  Pietät  gegen  seinen  verstorbenen  Adoptivvater, 
c.  12.    Seine  Thätigkeit   in  Deutschland    und  an  der  Donau 
vom  Frühjahr  98  an. 

c.  13.    Züge  aus  seinem  Lagerleben. 

1)  Die  eingeschobenen  Abschnitte  sind  zurückgestellt. 
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c.  14—15.    Seine  Laufbahn  vor  der  Erhebung  zom  Kaiser. 
c.  16,  1—2.    Seine  Politik  gegenüber  den  Völkerechaften  jen- 
seit  der  Donau. 

c.  16  (SchluBs).    Anspielung  auf  den  Krieg  gegen  die  Dacier. 

c.  17,  1 — 3.    Prophetie  auf  einen  dacischen  Triumph, 
c.  17  (Schluss).    Fortsetzung  zu  c.  16,  1—2. 
c.  18.    Tr^an  stellt  die  Disdplin  im  Heere  wieder  her. 
c.  19.    Sein  Verhältniss  zu  den  Offizieren, 
c.  20,  1 — 3.    Reise  aus  Deutschland  nach  Italien. 

c.  20,  4  —  6.    Vergleich  mit  einer  Reise  Domitians. 

c.  21.     Der  Senat  ertheilt  ihm   den   Ehrennamen    Pater 
Patriae, 
c  22—24.    Sein  Einzug  in  Rom. 

C.  c.  25 — 55.    Trajans  administrative  und  legislatorische 
Thütigkeit  nach  seinem  Einzüge  in  Rom. 

c.  25.    Austheilung  des  ersten  Congiarium  und  Donativuni. 

c.  26 — 28.    Alimentation  armer  Kinder  in  Rom. 

c.  29—30.    Versorgung  der  städtischen  Bevölkerung. 

c.  31 — 32.     Ausführungen  des  Autors   über  den  gleichen 
Gegenstand. 

c.  33.     Befriedigung  der  Schaulust  des  Volkes  (Gladiatoren- 
spiele). 

c.  34.    Einschreiten  gegen  die  Delatoren. 
"  c.  35.    Plinius*  spätere  Reflexionen. 

c.  36.    Dic.Auspnlche  des  Aerariums  und  des  Fiscns  werden 
regulirt. 

c.  37 — 40.    Legislation  in  Bezug  auf  die  Erbschaftsteuer. 

c.  41.    Erlass  des  Krongeldes. 

c.  42.    Anklagen   auf  Majestätsverbrechen  werden  nicht  ge- 
duldet. 

c.  43.    Sicherung  der  Testamente. 

c.  44  —  45,  4.    Trajan  berücksichtigt  wahres  Verdienst. 

c.  45,  5—6.    Durch  sein  Beispiel  befördert  er  gute  Sitte. 

c.  46.    Abschaffung  der  Pantomimen. 

c.  47,  1—2.    Begünstigung  der  Gelehrten. 

c.  47,  3  —  48,  2.    Trajans  Zugänglichkeit  und  Leutseligkeit, 
c.  48,  3  —  c.  49,  3.    Glosse  über  Domitiau. 

c.  49,  4—5.    Fortsetzung  zu  48,  2. 
c.  49,  6.    Ueber  Domitian. 

c.  49,  7.    Fortsetzung. 

c.  50.    Er  verkauft  die  unter   frühereu  Kaisern  confiscirten 
Güter. 

c.  51.    Trajans  Bauten  vor  dem  Jahre  101. 

c.  52,  1—2  und  6.    Trajans  Bescheidenheit  in  Angelegenheiten 
des  Ciütus. 
c.  52,  3  -5  und  7.    Domitian  wird  Trojan  gegenübergestellt. 
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c  53.    Bemerkungen,  hervorgerufen  durch  che  eingescho- 
benen ürtheile  über  Domitian. 

c.  51.    Trajan  duldet  von  Seite  des  Senates  keine  Schmei- 
cheleien. 
c  56.    Seine  Bescheidenheit  gegenüber  den  Ehrenbezeugungen 
des  Senates. 

Ü.  c.  56 — 89.    Trajan  als  Consul. 

c.  56.    Trajans  zweites  Consulat  im  Jahre  98. 

c.  57 — 59.    Er  verzichtet  im  Jahre  99  auf  das  Consulat. 

c.  60—77.    Geschichte  seines  dritten  Consulates  im  Jahre  100. 

(c.  69,  2—6.    Rücksichten  gegen  den  alten  Adel.) 

c.  78—79,  4.  Aussicht  auf  sein  viertes  Consulat  im  Jahre  101. 
c.  79,  4—6.    Seine  Sorge  für  die  Provinzen  nach  Niederleguug 

des  Consulates. 
c.  80.    Seine  Thätigkeit  als  Richter. 

c.  81.    Trojans  Vergnügungen  in  seiner  Erholungszeit. 

c.  82.    Domitians  Verhalten. 

c.  83.    Trajans  Gemahlin  Plotina. 

c.  84.    Seine  Schwester  Marciana. 

c.  85—87.    Trajan  als  Freund. 

c.  88,  1 — 3.    Verhältniss  zu  den  Freigelassenen. 
c.  88,  4 — 10.    Der  Senat  ertheilt  ihm  den  Beinamen  'Optimus'. 
c.  89.     Nerva  und   der  ältere   Triyan    werden    ihres   Sohnes 
wegen  glücklich  gepriesen. 

E.  c.  90 — 93.    Plinius  dankt  in  seinem  und    seines  Colle- 
gen  Namen  für  das  erlangte  Consulat. 

F.  c.  94  —  95.    Schluss. 

Gehen  wir  nun  über  zur  historischen  Kritik  des  Panegy- 
rieus,  so  ist  vorerst  zu  bemerken,  dass  er  für  die  meisten 
anf  Trajan  sich  beziehenden  Thatsachen  bis  zum  Jahre  1(X) 
oder  101  geradezu  die  einzige  Quelle  bildet.  Plinius  schrieb, 
so  viel  lasst  sich  leicht  erkennen,  mit  genauer  Sachkennt- 
niss;  seine  factischen  Mittheilungen  über  Trajan  sind  grössten- 
tlieüs  aus  eigener  Anschauung  geschöpft  und  tragen  durchaus 
den  Stempel  der  Wahrheit.  Wir  können  uns  daher  einer 
Prüfung  der  einzelnen  Angaben  enthalten;  um  so  mehr  wird 
es  in  unserer  Aufgabe  li^en,  zu  untersuchen,  welche  Ten- 
denzen der  Autor  bei  der  Abfassung  seiner  Schrift  verfolgte 
und  wie  sie  auf  seine  Darstellung  einwirkten. 

Ihrer  offiziellen  Bedeutung  nach  war  Plinius'  gratiarwn 
actio  eine  Lobrede.    Die  CJefalir  lag  nahe,  im  Lobe  das  weise 

Untprsuoh.  z.  Rom.  Kaisergresrh.   l.  14. 
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'^-  Mam  zu  überschreiten  und  in  Sehn» 

*;^  yerbält  sich  Plinius  in  dieser  Bezie! 
f-^  In  c.  1 ,  6  spricht  er  eeine  AI 

^^.  maffis  aplum  piumqitc  est,  te,  Iupp\ 

1^;'  precari  irf  mihi  digna  consule,  dign 

Ki  contingat  oratio,   wigwc  omnibus  qiu 

^:  '  ßdrs  veritas  constd,  tantumqtie  a  spi 
p  .            ■     gratiamm   actio  mea  qnanlum  abesi 

f-.  Nusquam  ut  deo,   mtsquam  iä  nnm 

yf'  sich  massiger  Zurückhaltung  beäeii 

v'  tpiod  tenipcramentum  omnes  in  iUo  s 

'•'■■  ■  vimvs,  hoc  singidi  quoque  mediiatiqb 

t\.  tum  ad  mc  pcrtinct,  laboraho  ut  orat 

;',  principis  modn-ationemquc  sttmmitta 

.\;  ilaaa  er   trotz  dieses    rühmlichen  ^ 

;^_  bewusst«  Bchmeichelei  zu  Schulden 
..  In  c.  9  z,  B,  wird  Trajan  geloW 

r-  verdient.     Nie  habe  er,  sagt  Fliniu 

i'-  treuen  Unterthanen  lebhafter  gezei 

;.;  der  Adoption,  denn:    lavi  Caesar, 

;  nifinieus,  absms  et  ignanis,  et  post  tantn  nomtna,  quantum  au 

5'^i  ti-  pertinH,  privatvs.     Magnmn  vidrrctur,  si  dirornn  Nescisli 

^  fi:  imperatorem  ftiturum:  eras  impcratur,   et  esm  te  nescichns. 

■' ,  Trajan  war  zur  Zeit  der  in  Rom  verkündeten  Adoption  am 

/  Rhein,   konnte  also  seine  Erhebung   nicht  im  gleichen  Mo- 

-  mente  erfahren.    SelbstTerständlich  blieb  er  factisch  so  lange 

',  ein  einfacher  Unterthan,  bis  die  Botschaft  von  der  Adoption 

p'  in  Germanien  anlangte,  deswegen  kommt  ihm  aber  nicht  das 
geringste  Verdienst  zu.    Mit  Recht  bemerkt  Burnouf  (p.  172) 

j-"'.  zu  dieser  Stelle:    0  PUne!  domic  ä  ton  hi'ros  des  mhis  tpu- 

''-■:  l'arrivec  d'un  courricr  ne  fasse  pas  evanouir. 

Einen  überaus  peinlichen  Eindruck  macht  die  Stelle  über 

.  die  Abschaffung  der  Pantomimenspiele,  c.  46:    Oi>tinml  nli- 

»-'  quis    {Domittmms)    ut    spedaeuhtm    pnntomimonmi    popuhis 

'^"^  ^  Komamts  tiAU  paterrUir.     Hngatits  es  tu  quod  nogchat  alim, 

^^  coej»tgue  ivsr  heiiffieiiwi   quod  iieirssltaa  fuerat.     Netpie   entm 
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a  te  minore  concentu  ut  tolleres  pantomlmos  quatn  a  patre  tuo 
ut  resütueret  exaetiim  est.    Ulnimqiw  rede :  nam  et  restitni 
oportehat   qnos   stistnlerat    malus  princeps   et   tolli 
resiitntos.    In  his  enim,  qtme  a  malis  hene  fiunty  hie  tenen- 
dus  est  modus,  ut  adpareat  auctorem  displicuisse,  non 
factum.     Indem  Plinius  seinem  Helden  gegenüber  den  ent- 
gegengesetzten Verordnungen  Domitians  und  Nerva's  auf  alle 
Falle  noch  einiges  Lob  vindiciren  will,  lässt  er  sich  zur  Auf- 
stellung einer  geradezu  absurden  Theorie  verleiten.    Zugleich 
lobt  er  Trajan  gegen  seine  eigene  UeberzeuguDg;  er  kann 
kaum  yerschweigen,   wie  ungern  er  die  Pantomimen  auf  der 
Bühne   yermisst,    obschon   er    sich    offenbar   zu    denjenigen 
gezahlt  wissen  will,  die  Trajan  zu  jenem  Verbote  bewogen. 
Er  würde  die  Massregel  als  eine  strenge  bezeichnen,  wenn 
sie  nicht   nnter   allgemeiner   (sei  es  scheinbarer  oder  wirk- 
licher) Zustimmung  erfolgt  wäre :  ex  quo  nmnifcstum  est  prin- 
tipum  disciplinam  captere  etiam  vulgus,  cum  re^n,  si  ab  icno 
fvU,  severissimam  feen'int  omnes  (46,  5);  er  scheut  sich  nicht 
zu  sagen:   Itaque  nemo  de  severitate  tua  qneritur,  et  lihe- 
nim  est  queri.    Plinius  sucht  also  eine  ihm  selbst  unbequeme, 
überhaupt  eine  gewiss   unpopuläre  Verordnung  zu  Gunsten 
Trajans  zu  wenden.    Dass  sie  unpopulär  war,  lässt  sich  nicht 
bezweifeln.    Denn  wenn  Nerva  nach  Plinius'  eigener  Andeu- 
tung das  Edict  Domitians  auf  dringende  Bitten  des  Volkes 
widerrief,  und  andererseits  sicher  ist,  dass  Trajan  nach  einigen 
Jahren  sein  Verbot  wieder  aufhob  (Dio  Cass.  LXVIII,  10), 
so  kann  unmöglich  eine  plötzliche  Sinnesänderung  des  römi- 
schen Publikums  der  Grund  für  jenes  Verbot  gewesen  sein, 
wie  PUnius  weiterhin  (4t),  4)  behauptet;  die  vorübergehende 
Bestimmung  lässt  vielmehr  etwa  auf  vorgekommene  Excesse 
der  Schauspieler  schliessen. 

Zu  wiederholten  Malen  wird  Trajan  mit  den  Göttern 
rerglichen.  'Ich  fürchte  nicht,  sagt  Plinius  c.  3,  seine  Gunst 
jder  sein  Missfallen  zu  erregen,  je  nachdem  ich  seine  Thaten 
(enügend  oder  zu  wenig  hervorheben  werde:   animadvcrto 

mim  deos  i2)S0$  7wn  tarn    aeeuratis  adormüium  jnrcihus, 

14* 
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giiam  innocentia  et  sanditntc  laeUi 
unermüdliche  Thätigkeit  uach  ^ 
im  Jahre  100.  Wie  die  Sorme,  e 
-wohin  er  gerufen  yerde,  da  se 
gegenwärtig  und  zur  UnteretUtzi 
Vergleichung  mit  Juppiter:  Tal 
muntU  parms  Umperat  mitu,  si  q 
ras  et  fata  mortalhim  infer  divh 
est :  qita  nunc  parte  Über  sohitusq 
quam  te  dedit,  qui  erga  oninc  ho 
gercrüi.  Hier  besoadera  ist  die  Sc 
kaon  im  Ernste  nicht  geglaubt 
Soi^e  für  die  irdischen  Angelegei 
Trajans  entledigt  sei.  In  c.  74 
Göttern  als  Beispiel  hingestellt: 
quibiis  non  tarn  iUtui  opf-andum  es 
dii  quemadmodum  princeps^ 
semperque  dcorum  indulgentlam  ^ 

suae  ptd-at  adstrui  posse  nisi  ut  dii  Cae.sarem  imitenttir. 
Noch  weiter  geht  Plinius  in  c.  50,  4,  wo  er  im  Anschluss 
an  die  Bemerkung,  dass  Trajan  einer  Bestimmung  über  dos 
Erbschaftsgesetz  rückwirkende  Kraft  verlieh,  ausruft:  Ät  in 
practeritum  siibvtnire  nc  dii  quidctn  possunt:  tu  tarnen  sub- 
venisti.  Diese  Stellen  reimen  sich  sehr  wenig  mit  der  aus- 
gesprochenen Absicht,  Trajan  niemals  wie  einem  Gotte  oder 
einem  göttlichen  Wesen  schmeicheln  zu  wollen.  Zu  einiger 
Entschuldigung  des  Autors  lässt  sich  anführen,  dass  zu  jener 
Zeit  der  Glaube  an  die  göttliche  Natur  des  Kaisers  wirklich 
Wurzel  geschlagen  hatte.  Der  Name  Augustus ,  den  der 
Kaiser  trug,  bezeichnete  ja  den  von  den  Göttern  Auserwähl- 
ten; nach  seinem  Tode  und  nach  erfolgter  Apotheose  wurde 
ihm  in  officieliem  Cultus  göttliche  Verehrung  zu  Theil;  diese 
knüpfte  sich  ganz  natürlich  schon  an  den  Lebenden.  Auch 
Plinius  mochte  von  der  Göttlichkeit  Trajans  überzeugt  sein, 
wenigstens  legt  er  ausserordentliches  Gewicht  auf  dessen 
besonderp,  durch  hohem  Willen  erfolgte  Auswahl,  c.  5:   An 
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fas  erat  nikU  (Ufferre  hüer  impercUorem  quem  hmnhies  et  quefn 
du  fecüssetU?  quorum  qitidem  in  te,  Caesar  Auguste,  iudicium 
d  favor  tunc  statim,  cum  ad  excrcitum  proficiscereris  et  quideni 
inHsUaio  indicio  cnotuit  (es  wird  dann  erzählt^  wie  das  Volk 
ihn,  d.  h.  vielmehr  Juppiter,  vor  seinem  Abgange  zur  Armee 
als  Imperator  begrüsste).  Mehrmals  kommt  er  auf  diesen 
Gegenstand  zurück,  vgl.  c.  23,  4;  e.  94,  4:  Tu  (Pliuius  wendet 
rieh  an  Juppiter)  dura  iudicii  tut  Signa  misisti  cum  profir 
ci&xnä  ad  ezercitum  tuo  nomine,  tux>  honore  cessisti,  Immer- 
hm  aber  lässt  sieh  nicht  verkennen,  dass  Plinius  in  den 
erwähnten  Stellen  dem  allgemeinen  Gefühl  von  der  höhern 
Natur  des  Kaisers  übertriebenen  Ausdruck  gegeben  hat. 

Der  oben  ausgesprochene  Vorwurf  bewusster  Schmeichelei 
ist  also  begründet;  aber  er  beschränkt  sich  doch  nur  auf 
vereinzelte  Theile  der  Rede.  Es  wäre  ungerecht,  auf  Gruud 
der  angeführten  Beispiele  den  Autor  der  völlig  tendenz- 
massigen  Schmeichelei  beschuldigen  zu  wollen.  Uebertrei- 
bong  und  officielles  Lob  sind  wol  auseinander  zu  halten; 
wie  hn  Anfang  dieses  Excurses  bemerkt  worden  ist,  lag  es 
im  Wesen  der  gratiarum  actio,  dass  sie  einem  guten  Kaiser 
gegenüber  ausschliesslich  zur  laudatio  werden  musste.  Eine 
eigentliche  Tendenz  liegt  ganz  anderswo:  sie  ist  in  denjeni- 
gen Theilen  des  Panegyricus  ausgesprochen,  die  gegen  Do- 
fflitiau  gerichtet  sind.  Wir  gehen  auf  dieses  Verhältniss, 
das  für  das  Verständniss  der  Rede  von  entscheidender  Bedeu- 
tung ist,  näher  ein. 

Plinius  hasste  Domitian  aus  mehreren  Gründen.  Er 
hatte  die  unwürdige  Lage  getheilt,  in  der  sich  die  Senatoren 
in  den  letzten  Jahren  seiner  Regieruug  befanden.  Sein 
Standesgefühl  war  tief  verletzt,  imd  seine  Entrüstung  nährte 
si*h  an  der  allgemeinen  Reaction,  die  mit  der  Erhebung 
^  rra's  eintrat  und  bis  in  die  ersten  Jahre  Trajaus  fort- 
d  lerte.  Mehrere  seiner  Freunde  waren  dem  unsinnigen 
J  giment  zum  Opfer  gefallen  (Paneg.  c.  90)-,  ihn  selbst 
t  tte,  wie  er  wenigstens  mit  Sicherheit  annimmt,  bei  län- 
g  rem   Leben    Domitians    das    gleiche,  Schicksal    getroffen 
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(Epist.  VII,  27,  14).  Dazu  kam, 
seiueii  Wfliisclieu  otler  vielmelir  s 
befördert  hatte.  Zwar  gibt  er  vor, 
im  Jahre  93)  freiwillig  eleu  höhe 
si  imrsu  iiwulitnt  jirofccius  ah  i'Uo  i 
ißiain  jirofik-rt-Uir  oiUuin  bonorum,  j 
sisli,  et  cum  vtderem  qiiai:  ad  Itonoi 
yius  Her  inalui  (Paneg.  c.  95).  & 
über  seine  eigentliche  Gesinnung 
hunc  honorem  pcrieulis  nosiris  <lii'us 
lit  bonos,  promuverv  vetlct, 
et  hoc  cssd,  quod  florcrcnt  qiionii 
fuerai  ut  mcmoriau  priHciins  i-labnr 
Nerva  grossen  Dank  für  die  Berücl 
die  er,  sei  es  mit  Recht  oder  Ui 
Noch  deutlicher  tritt  das  gekräuki 
unter  Domitian  und  die  Freude  (1 
denmg  in  c.  44  durch:  Anuis  ci. 
qnc  ac  vivitlos  animos  nou, 
dcprimis,  srd  fiivrs  vi  atl-olUi 

sit  stifin  nbutitlrquc,  s*  iion  nocet:  Ins  honoris,  hin  sacrrdotit. 
hin  2>rormcifis  iiffi-rs:  hi  amiriliii  tu«,  hi.  iitdicio  fiorenl.  kn 
einen  l'reiwilligen  Rücktritt  nach  dem  Jahre  93  ist  also  nicht 
zu  denken.  Genug,  jene  dem  allgemeinen  Staudesbewusst-  ' 
sein  und  diese  seiiicu  |iersi'inlichen  Interessen  widerfahrenen 
Verletzungen  fuhren  ihn  unter  dem  Einflüsse  einer  überhaupt 
kleinlichen  (Jesinnung  zu  bittern  Schmähungen  gegen  Domi- 
tian, Er  ergreift  jede  Gelegeiilioit,  sein  Andenken  zu  brand- 
marken; er  zeichnet  ihn  fast  immer  mit  den  schwärzesten 
Farben,  wobei  es  natürlich  nicht  fehlen  kann,  <lass  er  wie 
jeder  leidenschaftliche  Autor  hlkhst  ungereclit  wird.  So  ver- 
dächtigt er  iu  c.  46  eine  an  und  für  sicli  lobenswerthe  Ver- 
ordnung Domitians  fiber  die  Paiitomimenspiele.  Domitiau 
freute  sieb,  behauptet  Plinius,  mehr  Über  die  Laster  als  über 
die  Tugeudeu  der  Bürger  (c.  4;'));  im  Bewusstsein  aller  Laster 
bat  er  die  Wissenachaften  weniger   aus  Abneigung  als  ans 
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Schamgefühl  verbannt  (c.  47),  eine  Behauptung,  die   sowol 
tiiatsächlich  als  dem  Principe  nach  falsch  ist,   die  wir  aber 
in  ähnlicher  Weise  auch  bei  Tacitus  finden  (Agricol.  c.  2). 
Domitian  war  *ein  wildes  Ungeheuer,   das  seine  Wohnung 
mit  einer  Schreckenswehr  befestigte,  das«  sich  bald  einschloss, 
wie  in    eine  Höhle,    um   das  Blut   von  Verwandten   einzu- 
schlürfen,   bald  hervorstürzte  zum  Morde  der  angesehensten 
Bürger.'    Ad  haec,  heisst  es  weiter  (c.  48),  ipse  occursu  quo- 
que  vist^[ite  terribilis,  ira  iH  oculis,  femineus  pallor  in  corpore, 
m  ore  inpudentia  multo  nihore  suffusa.     Wie  viel  würdiger 
ist  doch  Tacitus'  Sprache,  da  wo  er  seinem  gerechten  Ab- 
scheu gegen  die  Herrschaft  Domitians  in  den  letzten  Regie- 
rungsjabren  Ausdruck   gibt  (Agric.   c.  45)!     Und    doch  ist 
Plinius'  Rhetorik  mit  diesen  widerlichen  Schilderungen  noch 
nicht  erschöpft.    In  c.  49  stellt  er  die  Mahlzeiten  Domitians 
denjenigen  Trajans  gegenüber  imd  entwirft  dabei  die  gehäs- 
ägaten  Züge,  die  je  über  ihn  geschrieben  worden  sind,  durch- 
aus unwahr,  wie  aus  einer  Vergleichung  mit  Sueton  (Dom. 
c.  21)  klar  genug  hervorgeht.   Aehnliche  Auslassungen  wieder- 
holen sich  in  c.  63,  3:   Nam  alü  marcidi  somno  hester- 
naque    cena    redundantes    cotnitionim    siiorum    nuntios 
ffpperiebantiir,  und  63,  6,  7:   Plerique  tarnen  non.  tarn  superhia 
quammetu  qtwdam  stmimovebantur  (nämlich  von  den  Comitien). 
-in,  stuprorum  sibi  incestartttnqtie  noctium  conscii 
(vgl.  c.  49,  7:  rursus  te  ad  clandestinam  ganeam  occultum' 
}»<e  luxuni   refers)  j    auspicia  pollmre   sacratumqtie   camptun 
nefario  auderent  contaminare  vestigio?  —  In  c.  81  erfahren 
wir,  dass  Trajan  ein  gewandter  Ruderer  war.     Wenn  Domi- 
tian den  Muth  nicht  hatte,  sich  in  gleicher  Weise  auf  das 
wimhige  Meer  hinaus  zu  wagen,  wenn  er  sich  vielleicht  nur 
^t  Widerstreben  dem  schwankenden  Schiffe  anvertraute,  so 
«ntd  ihm  deswegen  Niemand  im  Ernste  einen  Vorwurf  machen 
wollen.    Aber  Plinius  beutet  diesen  Umstand  in  c.  82  nach 
ieiner  Weise  aus.    *Wie  wenig  gleicht  Trajan  jenem  andern 
Kaiser,  der  nicht  die  Ruhe  des  Albanersee's,  nicht  die  träge 
Stnie  der  Gewässer  von  Bajae,  ja  nicht  einmal  den  Stoss 


216  Johiiuui;»  Dieraiier: 

uud  das  Knarren  tler  liuder  ei 
Schlage  lu  thörichter  furcht 
fem  von  jedem  Geräusch  und 
lieh  auf  einem  Schleppschiffe 
gezogen.  Welch  hUaslicher  i 
sehen  Volkes  folgte  wie  ein  ( 
tung,  die  er  nicht  bestimmte  i 
Und  die  Flüsse  und  Ströoje  s 
Würdigkeit.  Die  Donau  und  d 
jenes  Abbild  unserer  Schmacl 
grösserer  Schaude  gereichte, 
Adler,  die  rÖmisclien  Feldzei 
Ufer,  soitdeni  auch  das  fe 
Dergleichen  Declamntionen  ( 
Man  erkennt,  dass  Plinins 
Domitian  eine  sichtliche  Frei 
mit  Behagen  in  anstössige  G 
Phantasie  freien  Lauf,  unbek 
Wahrheit.  Ist  doch  nach  seil 
ten  Verdienste  Trajaus,  das 
die  schlechten  Kaiser  ohne  G 
dass  es  erlaubt  ist,  täglich  a 
durch  dieses  Beispiel  den  zu 
'dass  es  keinen  Ort,  keine  Zi 
vor  den  Verwünschungen  der  '. 
Auf  den  ersten  Blick  s« 
liehe  Gegenüberstellung  Dom 
angeführten  Beispielen  an  zw 
holt,  nur  dazu  diene,  die  Ti 
in  helleres  Licht  zu  stellen. 
Leser  von  einer  solchen  Absi 
fang  von  c.  53 :  Onmia,  pa(r 
cipibus  a  mc  dicimlur  aiti  die 
quam  longa  connuettuUnc  corr 
dpaius.  parem  itosUtr  reforiin 
noH  parum  grate  sine  co 
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weuu    sich    auch    manche    Paralleleu    gleichsam    vüd    selbst 
boten  mid  die  Darstellung  unbeschadet  der  historischen  Treue 
lebendiger  und  anschaulicher  machten  (vgl.  c.  20,  4,.  wo  sich 
allerdings   einige  Uebertreibung  eingeschlichen  haben  mag; 
c.  34,  1,  2;  c.  54;  c.  58,  1),  so  sind  andere  Vergleiche  ge- 
sucht und  lassen  neben  dem  Abscheu,  der  gegen  Domitian 
erregt  wird,   die  Bewundenmg  für  Trajan  nicht  aufkommen. 
Aus  der  Schilderung,  die  Plinius  z.  B.  von  den  Tafelgenüssen 
Domitians  entwirft  (c.  49),  resultirt  für  Trajan  einfach  das 
zweifelhafte  Lob:    *Tu  non  es  porci(S%  um  mich  der  Worte 
eines  Conmientators  zu  bedienen.     In  der  That  werden  wir 
durch  den  Contrast  nur  selten  in  höherem  Masse  zu  Gunsten 
Trajans  gestimmt,  als  durch  die  einfache  Hervorhebung  sei- 
ner Verdienste.      Zugleich   haben    wir   in   unserer   formalen 
Untersuchung  beobachtet,   dass  die   meisten  Ausfillle  gegen 
Domitian  spätere  Zusätze  sind;  ohne  Zweifel  würde  sie  Pli- 
nius schon  in  seinen  Vortrag  aufgenommen  haben,  wenn  er 
darin  ein  passendes  Mittel  erkannt  hätte,   den  Ruhm  seines 
Helden   zu   erhöhen,     üie  Rücksicht    auf  Trajan    tritt   also 
zurück  und  es  bleibt  die  schroffe  Tendenz  gegen  Domitian, 
darin  bestehend,  dass  mit  Bezug  auf  diesen  Kaiser  aus  Grün- 
den persönlichen  Hasses  und  allgemeiner  Parteileidenschaft 
die  Wahrheit  absichtlich  zu  dessen  Nachtheil  entstellt  wird. 
Kur  eine  Geschichte  Domitians  ist  daher  Plinius'  Panegyricus 
mit  grosser  Vorsicht  zu  benutzen. 
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I.    önellenkritik.*) 


A.    Allgemeines  über  die  drei  Hauptschriftsteller. 

1.    Bio  Cassins. 

Dio  Cassius  hatte  zuerst  ein  Werk  über  die  Träume  und 
Wunder  gesdirieben^  auf  welche  gestützt  der  Kaiser  Septi- 
mius  SeTerus  die  Herrschaft  erwartete.  Er  sandte  die- 
sem sein  Werk  zu  und  empfieng  (72.  23)  einen  schmeichel- 
haften Dankesbrief.  Auf  dieses  hin  fasste  Dio  Cassius  heuen 
Muthy  er  glaubte  einen  göttlichen  Befehl  zum  Niederschreiben 
der  Geschichte  seiner  Zeit  (icTOpia)  zu  erhalten  und  publicierte 
znnächst,  wahrscheinlich  im  Jahre  195;  keinesfalls  erheblich 
später  —  wie  Reimarus  H,  1536  seiner  Ausgabe  darthut  — 
die  von  Commodus'  Regierung.  Die  Schrift  fand  Beifall,  und 
nach  vielen  Jahren  nahm  sie  der  Verfasser  als  Buch  LXXII  in 
sein  grosses  Geschichtswerk  auf.  Dio  Cassius  hatte  an  den 
Ereignissen  unter  Commodus  selbst  als  Senator  Antheil,  wie  er 
uns  72.  4  versichert:   \l-iu)  hi.  TauTCt  t6  Kai  id  Xonrd  ouk  Ö 


1)  Nachfolgende  Schriften  sind  nur  nach  dem  Namen  des  Verfassers 
oder  Ueraosgebers  citiert: 

Orelli  u.  Uenzen:  Inscriptionum  Latinarum  selectarum  ampliasima 
coHectio  3  voll. 

Jo.  Eckhel:  Doctrina  numorum  veterum  t.  VII.  1797. 

H.  Cohen:   Monnaies  frappees  sons  Vempire  Romain  t.  III.  1860. 

Tillemont:  Histoire  des  Empereurs  romains.  t.  IL  1691. 

Gibbon :  The  history  of  the  decline  and  fall  of  the  Roman  empire 
ed.  Müman  t  I.  1840. 

Edwin  Yolkmann:  De  Herodiani  vita  scriptis  fideque.  Königsberg 
18d9. 

E,  Sievers:    Der  Historiker  Herodianiis  (Philologus  XXVI)  1867, 
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öXXoTpiac  ?Ti  TTapaböceujc  &\\'  i^  oiKeioc 
72.  16,  wo  er  von  seiner  Htellung  als 
er  uns  besonders  72.  21  wobl  das  leb] 
Lage  unter  Commodus  gibt.  Seine  D 
Stempel  der  Wahrheit  an  sich;  keine  ai 
liegt  gegen  irgend  eine  seiner  Angabei 
gierung  vor;  man  wird  ihm  daher  aui 
folgen,  wo  er  allen  jüngeren  Quellen  g( 
und  nur  bedauern,  dass,  seine  Gescl 
zuge  des  Xiphilinus  niclit  ausführliche] 
ist  oder  ursprUuglicli  in  einzelnen  The 
legt  war,  wie  er  denn  durch  seine  K 
Frieden  des  Commodus  mit  den  Marc 
etwas  dunkel  wird. 

2.    Aelias  Lampridins  (scriptt.  bist,  f 

Seine  Nachrichten  besonders  über  das 
modus  sind  sehr  zahlreich;  man  wird 
Sittengeschichte  schöpfen  können,  dori 
lässigkeit  vergessen,  mit  der  dieser  G 
Diocleüanischen  Zeit  verfährt.  Vieles  be 
len,  persönlichen  Meinungen  (5  ni  äicii 
ffiUir,  U  dicitur),  vieles  wird  wiederhol 
Abweichungen,  so  z.  B.  wird  K.  2  gea 

cvm  patre  imperator  est  appeilalus 
Hone  et  Apro  consulihus;  und  K,  12: 

cum  pifire  appellalvx  imperator  f 
Pollione  et  Apro  Herum  consvtibu^  —  dj 
cieller  Aufzeichnung  aus  Commodus'  7a 

In  Kap.  11  widersprechen  sich  die 
neuen  Monatenamen,  der  October  wir 
Ilerculeus  genannt,  ürdnuiig  herracl 
ersten  Kapiteln  wenig,  wo  durcheinantle 
sich  auf  das  öffentliche  und  das  private 
dus  vor  und  nach  seiner  Tlironl>psteigH: 
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Doch  ungeachtet  solcher  Schattenseiten  muss  diese  Arbeit 
werth  gehalten  werden:  sie  ergänzt  sehr  oft  Dio,  gibt  uns 
die  Namen  der  handelnden  Personen  und  zieht  Vieles  aus 
Quellen^  die  den  geschilderten  Ereignissen  zeitgenössish  waren. 

1.  Marius  Maximus  scheint  die  Hauptquelle  zu  bilden, 
wie  er  denn  mehrere  Male  (c.  13.  15.  18)  erwähnt 
wird;  wir  können  nicht  sagen,  ob  dieser  bereits  hatte 
was  Lampridius 

2.  aus  officiellen  Schriften  und  aus  Inschriften  für  seine 
Darstellung  ziehen  konnte. 

'    3.  Dio  Cassius   ist  wahrscheinlich   an    folgender   Stelle 
benutzt : 

Dio  72.  20.  LampridiuB  9. 

Kttl  ^mcTeuOn  T€  oötoc  6  Xötoc,  direi- 

hi\  iroT€  Trdvrac  toöc  töüv  ttoöujv  iv  Debiles  pedibus  et  eos  qui 
T^  TTÖXei  UTTÖ  vöcou  i^  Ir^pac  xivöc  ambulare  non  posseni  in 
cu]i(popfic  dcrepriM^vouc  dOpoicac,  bpa-  giganium  modum  formavit, 
Kovrdl  T^  Tiva  auTOic  elöii  irepl  xd  iia  tU  a  genibus  de  pan- 
TÖvora  Trepi^irXeSe  ,  Kai  cnöfTouc  nis  et  linteis  quasi  dracones 
dvri  XlOtüV  ßdXXeiv  boüc  dTr^KXCiv^  degererentw  eosdemque  sa- 
cqpac  ^irdXiu  iratuiv  übe  TiTCtvxac.       giltis    confecit    —    clava 

—  homines  multos  afflixit, 
4.  Herodian  wird  nie  genannt,  es  lassen  sich  aber  doch 
auf  ihn  sofort  folgende  Notizen  zurückführen : 
Herodian  I.   8:  8c  Trpoeme  xö  ßeßouXeuji^vov  jiiäXXov 

\  ?bpac€, 
Lampridius  4:  detexit  facinus  faiuus  nee  implevit. 
Herodian  I.   11:  CTraviu>c  xoic  brjjaoic  dTr€(paiv6xo. 
Lampr.  5:    (post   haec!)   nunquam  facile  in  publicum 

processit. 
Herodian  I.  8:  xQ  xoO  jueipaKiou  dTTOXPU)M€VOC  fjXiKiqt 
dKcTvoc  eiaccv  auxöv  xpuqpaTc  cxoXdZovxa  Kai  Kpai- 
frdXaic  —  rräcav  xf|V  bioiKiiciv  xf^e  dpxf^c  auxöc 
dvcb^Saxo. 
Lampr.  5:  Commodi  persciens  invenit,  quemadmodtm 
ipse  polens  esset;  nam  persuasH  Commodo,  ut  ipse 

IJntersacU.  z,  Rom.  Kaisprtcesrh.  1.  15 
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delictis   vacaret,    idem   vero   Perennis  cnris    tncum- 

berei. 
Herodiau   I.    7 :    fjv    dHioO^atoc   ciw^aTÖc    re    cu^^€- 

Tpiqt  .  .  . 
Lampr.  17 :  /uit  forma  quidem  corporis  iusta, 

3.   Uerodianus. 

Wir  besitzen  unter  dem  Namen  des  Herodian  eine  ro- 
mische Kaisergeschichte,  die  mit  dem  Tode  des  Mark  Anrcl 
beginnt  und  mit  der  Thronbesteigung  von  Gordiaii  ITI. 
schliesst;  sie  umfasst  so  den  Zeitraum  von  180  —  238,  d.*  h. 
58  Jahre.  Herodian  beabsichtigt  nach  I.  1  die  Geschichte 
von  60  Jahren  zu  schreiben,  nach  IL  15  dagegen  von  70 
Jahren.  Dies  beweist  zum  wenigsten,  dass  unser  Autor  alles 
in  einem  Zuge  schrieb  und  die  Abfassung  seines  Werkes  nach 
138  zu  setzen  ist;  er  ist  demnach  von  den  für  uns  in  l?>age 
kommenden  Ereignissen  zeitlich  weit  entfernt;  hat  er  wirklich 
einen  Antheil  daran  genommen,  wie  er  I.  2  versicKert:  ä 
bfc  |Li€Td  T^v  MdpKou  TeXeuTTiv  Trapd  Trdvxa  töv  djiiauToO  ßiov 
eftöv  T€  Ktti  fJKOuca,  ?cTi  b'  iLv  Kai  ircCpa  peTecxov  iv  ßaciXi- 
KttTc  f|  bri^ociaic  uTiripeciaic  YCVÖjLievoc,  raÖTa  cuv^TpOM^o,  so 
war  er  damals  sehr  jung  und  hatte  bei  Niederschreibung  sei- 
nes Werkes  ein  hohes  Alter  erreicht. 

Man  kann  immerhin  annehmen,  dass  er  Materialien  im 
Laufe  seines  Lebens  gesammelt  und  sie  dann  geordnet  habe; 
aber  er  sagt  das  nirgends  ausdrücklich.  Andere  Quellen 
werden  in  dem  ersten  Buche  in  Bezug  auf  das  Leben  des 
Commodus  nicht  erwähnt,  er  scheint  auch  nach  der  Ein- 
leitung in  sein  Geschichtswerk  kein  grosses  Gewicht  auf 
solche  Hülfsmittel  zu  legen.  Dieses  erste  Kapitel  zeigt  uns 
einen  Autor,  der  die  grösste  Zuversicht  in  seine  Angabeu 
setzt :  bis  jetzt  haben  viele  in  ihren  Aufzeichnungen  die  Wahr- 
heit vernachlässigt,  indem  sie  ihre  Werke  ausschmückten 
oder  nicht  frei  von  persönlichen  Neigungen  geblieben  seien, 
die  sie  in  die  Geschichte  eintreten  Hessen,  er  aber  wolle  nicht 
in   diese   Fehler    fallen.      Allein    im    nämlichen   Augenblicke 
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gesteht  er  zu^  dass  er  dem  Leser  vor  allem  angenehm  sein 
möchte:  ouk  dTcpTrf]  Tf|v  Tva»civ  Kai  toic  öcTcpov  fcecGai  irpoc- 
boKrjcac  ?pxuiv  fietaXuüv  t€  Kai  ttoXXOuv  ^v  öXiyuj  XP^^vip  TC- 
vo)Li€vuiv  und  fallt  dadurch  zu  denen  zurück,  die  die  Form 
über  den  Inhalt  setzen.  Hier  liegt  der  Kern  der  ganzen 
Darstellung  des  Herodian,  man  lese  das  ganze  erste  Buch 
durch  und  man  wird  finden,  dass  er  alle  Ereignisse  mit 
Blomen  umwindet.  Er  sucht  das  Bunte,  so  findet  er,  dass 
(He  sechzig  tumultvoUen  Jahre  ein  ausgezeichneter  Stoff  sind; 
in  diesen  Jahren  regierten  viele  Fürsten ,  wurde  manche  Stadt 
erobert,  kamen  grosse  Naturereignisse  vor. 

Seine  Selbstanpreisungen  haben  viele  verführt,  im  Alter- 
thume  haben  die   Scriptores  Historiae  Augustae,  Ammianus 
Marcellinus,  Zosimus,  später  hat  Zonaras  seine  Berichte  als 
richtig   hingenommen.;    Männer   ersten   Ranges    der  Neuzeit 
wie  Tillemont  und  Gibbon  legten  Herodian  ihrer  Darstellung 
hauptsächlich  zu  Grunde.     Man  hat  die  Widersprüche  nicht 
verkannt,  allein  man  war  gegenüber  Herodian  sehr  gutmüthig ; 
Reimarus  zuerst  hat  Dio  Cassius  vielfach  gegenüber  Herodian 
geschützt,  und  in  Einzelarbeiten  haben  Wolf,  Volkmann  und 
Sievers  mehrere  Fragen  über  die  historische  Treue  des  Hero- 
dian untersucht. 

Ich  bin  in  Bezug  auf  das  erste  Buch  zu  dem  Resultate 
gekommen,  dass  man  das  Zeugniss  Herodians  nur  dann  an- 
nehmen kann,  wenn  es  mit  dem  der  übrigen  Quellen  im 
Einklänge  ist;  wo  er  abweicht  oder  weiter  ausführt,  da  kann 
man  ihm  in  der  Darstellung  des  Lebens  des  Kaisers  Commo- 
(lus  nicht  folgen.  Man  wird  in  dem  Folgenden  die  Kritik 
der  einzelnen  Angaben  des  Herodian  finden,  es  sei  hier  in- 
dessen erlaubt,  einige  allgemeine  Bemerkungen  zu  machen. 

Die  Darstellung  des  Herodian  ist  allgemein  gehalten,  er 
kennt  nur  die  Namen  der  hauptsächlichsten  Persönlichkeiten, 
gibt  nirgends  Ort  und  Zeit  genau  an  (Tod  Mark  Aureis, 
Älter  des  Commodus);  Specialnachrichten,  von  denen  man 
bei  den  übrigen  Autoren  keine  Kunde  fände,  kommen  gar 
nicht  vor;  über  die  Hauptereignisse  sind  seine  Angaben  bei- 
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uahe  immer  unrichtig  (Charakter  des  Commodas,  Perennis, 
Oleander^  Ermordung  des  Kaisers) ^  es  handelt  sich  hier  nicht 
nur  um  seine  weiten  Ausführungen ,  sondern  um  den  Kern 
der  Begebenheiten.  Herodian  hat  schöne  Scenen  aus  der 
römischen  Kaisergeschichte  liefern  wollen  und  mit  solcher 
Absicht  alles  zubereitet.  Nach  dieser  Seite  hin  wird  sein 
erstes  Buch  immer  einen  gewissen  Beiz  bewahren :  ein  braver 
Charakter  gibt  sich  in  seinen  'allgemeinen  Urtheilen  kund; 
allein  ein  gewissenhafter  Geschichtschreiber  war  Herodian 
nicht;  und  seine  Autorität  muss  der  des  Dio  Cassius  unter- 
liegen. 

B.    Einzelprüfungen. 
1.  Knabenalter  und  Thronbesteigung. 

Herodian  I.  2  spricht  von  mehreren  Töchtern,  aber  nur 
von  zwei  Söhnen  Mark  Aureis;  allein  dieser  Kaiser  hatte 
wenigstens  sechs  Söhne  (wie  von  Sievers  dargethan),  von 
denen  keiner  Verissimus  hiess.  Man  weiss  nicht,  woher 
Herodian  dieser  Name  gekommen  ist;  doch  möchte  er  viel- 
leicht denselben  vom  Vater  auf  den  Sohn  übertragen  haben; 
Mark  Aurel  erhielt  den  Beinamen  Verissimus  von  Hadrian 
(Capit.  M.  Anton.  1). 

Dio  Cassius  72.  1  muss  in  seinem  Berichte  auch  über  die 
Jugend  den  andern  Quellen  vorgezogen  werden.  Die  Scri- 
ptores  Historiae  Augustae  schildern  uns  (Capit.  M.  Ant.  19 
Lamp.  Comm.  1)  den  Commodus  seit  seiner  Geburt  grund- 
verdorben ;  allein  man  hat  ein  solches  Urtheil  über  die  ersten 
Jahre  des  Commodus  erst  dann  gefällt,  als  man  bereits  die 
Geschichte  seines  ganzen  Lebens  kannte  und  die  Laster  seines 
vorgerückten  Alters  bis  in  die  frühe  Jugend  versetzte.  Lampri- 
dius  V.  Comm.  1  gibt  die  Namen  der  hauptsächlichsten  Lehrer 
des  Commodus  —  einen  Griechen,  zwei  Lateiner  — ;  ich  finde 
gestützt  darauf  die  Nachricht  des  Herodian  I.  2:  irdvxoOcv 
Touc  dv  ToTc  fGveciv  Im  XÖTOic  boKijuwidTOuc  diri  cuvTd£€civ 
oÜK  €UKaTaqppov/|Toic   kqXujv  höchst  übertrieben.      Der   näni- 
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liehe  Historiker  fügt  bei^  dass  Mark  Aarel  die  besten  Sena- 
toren zu  Schwiegersöhnen  auserwählte;  diese  sind  uns  kaum 
dem  Namen  nach  bekannt;  so  dass  es  schwierig  wäre  zu 
erklären,  ob  diese  Nachricht  ganz  unrichtig  sei.  Wir  wissen 
immerhin  von  dem  Kaiser  Lucius  Yerus,  dem  Gemahle  der 
Tochter  des  Marcus,  Lucilla,  dass  dieser  nicht  zu  tugend- 
haft war  und  können  in  so  weit  Herodian  berichtigen. 

lieber  das  Yerhältniss  des  Mark  Aurel  zu  Gommodus  in 
der  letzten  Zeit  seines  Daseins  hat  Dio  keine  eingehenden 
Nachrichten;  er  allein  meldet  uns,  dass  Commodus  die  Aerzte 
gewonnen  habe  und  hebt  die  Richtigkeit  dieser  Nachricht 
besonders  hervor  71.  33:  vOv  bi  if}  ^TTTaxaibeKaTri  toO  Map- 
Tiou  ^CTiiXXaHev ;  oöx  vttö  ific  vöcou  f^v  xai  töt€  dvöcT]C€v,  dXX* 
Ö7t6  TÄv  Icrrpiüv,  d)c  dtib  ca9Uic  fSKOuca,  Ttjj  KojLipöbu)  xapx- 
lo\iivwy,  Herodian  widmet  zwei  Kapitel  (3  u.  4)  der  Er- 
zählung der  letzten  Tage  des  sterbenden  Kaisers,  man  hat 
derselben  viel  Vertrauen  geschenkt;  allein  diese  Hinnahme 
scheint  mir  wenig  begründet.  Herodian  gibt  nicht  genau 
an,  wo  sich  Mark  Aurel  in  der  letzten  Zeit  seines  Lebens 
befanden,  biarpißovTä  xe  iv  TTaloci,  er  kennt  auch  keineswegs 
seine  Lage  den  Deutschen  gegenüber.  Mark  Aurel  suchte 
die  hereinbrechenden  Völker  seiner  Herrschaft  zu  unter- 
werfen; dabei  machte  er  vor  allem  von  den  Waffen  Gebrauch 
und  wandte  nicht  Ueberredungen  an,  wie  Herodian  meldet: 
dXXci  Touc  jjitv  neiOoi  ic  cujüijuaxiav  ttpoctitAtcto.  Auf  der- 
selben Linie  steht  die  Behauptung,  dass  einige  Völker  bei 
der  Nachricht  von  seiner  Gegenwart  davongelaufen  seien : 
ijcav  b^  Tivec  o1  biabpdvxec  npöc  tö  trapöv  dvaKexwprJKecav 
5€€i  Tfic  Tiapouciac  toioütou  ßaciX^uJc.  üeber  die  wirklichen 
Verhältnisse  hat  unser  Historiker  demnach  schlechte  Kunde; 
was  er  weiter  über  die  Gedanken  des  Kaisers  beifügt, 
ist  nichts  als  seine  eigene  Erfindung.  Herodian  sagt  sich, 
Mark  Aurel  war  von  grosser  Gelehrsamkeit,  vielerlei  Kennt- 
niss  —  er  weiss  von  8ca  Tpcicptvia  desselben,  die  noch  erhal- 
ten seien  und  nennt  ihn  dvbpa  TroXuicropa  — ,  so  rausste 
er  nothwendig   an    Alle    denken,   welche,   jung   zur   Herr- 
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Schaft  gelangt,  verleitet  wurden.  Allein  selbst  dann^  wenn 
Mark  Aurel  keine  gute  Meinung  von  seinem  Sohne  hatte, 
kann  man  sich  doch  kaum  einbilden,  dass  er  daran  gedacht 
habe,  Commodus  werde  einst  in  seinen  Thaten  einem  Nero, 
einem  Domitian  gleichen.  Das  sind  Erfindungen  eiues  Ge- 
schichtschreibers, der  zuerst  das  ganze  Leben  des  Commodus 
betrachtet  und  nachher  Alles  den  Vater  voraussehen  lässt,  wie 
ihm  wirklich  die  Glosse  zu  Dio  72,  1  ausdrücldich  zuschreibt. 

Herodian  lässt  nun  Mark  Aurel  in  Gegenwart  seiner 
Freunde  und  Verwandten  sowie  seines  Sohnes  eine  Rede 
halten,  welche  sich  theils  in  Gemeinplätzen  bewegt,  theils 
bereits  Gesagtes  wiederholt.  In  dieser  Hinsicht  gibt  sich 
Herodian  wenig  Mühe,  so  haben  wir 
I.  3  diupa  T€  TÖv  TTttiba  tfic  )ieipaKiu)v  f^XiKiac  dpxö|i€VOv  diri- 

paiveiv  und 
I.  4  öpäTe  bf\  }io\  TÖV   ulöv,  äpii  tfic  iLxeipaKiwv  f)XiKiac  diri- 

ßaivovTa. 
Wir  finden  in  der  Rede  nichts,  das  nicht  ebensowohl 
von  irgend  einem  anderen  Fürsten  auf  dem  Todtenbette 
ausgesprochen  werden  konnte.  Herodian  hat  diese  Rede 
vielleicht  mit  Zugruudlegung  von  Aussprüchen  eingefügt, 
die  er  in  Mark  Aurel's  Werken  fand.  Man  bemerke  noch, 
wie  der  Autor  absichtlich  Alles  ausschmückt;  so  erhebt  sich 
der  Leidende  langsam  von  seinem  Ruhebette:  f^cuxQ  toO 
CKi^TTOboc  Kouqpicac,  sinkt  nach  der  Rede  erschöpft  zurück: 
TOcaÖTa  elTTÖVTQ  TÖV  MdpKov  dTTiTrecoöca  X€i7ro9u)iia  KaxeciTO- 
C€v.  UTTÖ  bk  dcOeveiac  t€  kq!  dGu^iac  aöOic  umriaZev,  lebt 
gerade  noch  eine  Nacht  und  einen  Tag:  6  jifev  ouv  vuktöc 
tc  Kai  fijLiepac  ^Tiißiiucac  iniäc  dverraucaTo. 

Ungeachtet  der  Weitläufigkeit,  mit  welcher  er  sich  über 
die  letzte  Scene  im  Leben  des  Kaisers  ausbreitet,  wäre 
es  schwierig  aus  ihm  zu  schliessen,  welche  Meinung  Mark 
Aurel  von  seinem  Sohne  gehabt  habe;  denn  daran  lässt  sich 
nicht  zweifeln,  dass  derselbe  eine  bestimmte  Idee  von  Com- 
modus' Charakter  sich  gebildet  hat. 

Die  Einzelheiten  aber,  welche  Capitolinus  im  Leben  des 
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Mark  Aurel  28  gibt,  stimmen  nicht  im   geringsten  mit  den 
Nachrichten  Herodians  überein.    In  Bezug  auf  die  letzte  Zeit 

sagt  jener:  Sepiimo  die  gravaius  est  et  solwn  filtum  admisit 

dimisso  fUio  caput  operuit  quasi  volens  dormire;   sed  nocte  ani- 
mam  efflavit.     Derselbe    zeigt   vielleicht   auch   Spuren   jener 
Gerüchte,   auf  welche  Herodian  seine  ganze  Geschichte  auf- 
baut:   fertttr  fiiium  mori  völuisse  cum  eum  talem   videret  fu- 
turum qualis  extilit  post  eius  mortem ,  ne,  ut  ipse  dicebat,  similis 
Neroni,    Caiigulae  et  ßomitiano  esset]   vielleicht  hat  aber 
Capitolinus  an  dieser  Stelle  selbst  nur  den  Bericht  des  Hero- 
dian vor  Augen.     So  viel  bleibt  sicher,   dass  aus  Herodian 
nichts  geschichtlich  Wahres  über  die  letzten  Stunden  des  Mark 
Äurel  gezogen  werden  kann. 

3.  Erste""  Begiernugshaudlangen. 

Dio  72.  1  meldet  kurz,  dass  sich  Commodus  nicht  um 
die  Rathschläge  der  Senatoren  bekümmerte,  welche  ihm  sein 
Vater  beigegeben  hatte.  Lampridius  3  sagt  Patris  ministeria 
seniora  submovit^  amicos  senes  abiecit,  Herodian  allein  ist 
auch  hier  weit  einlässlicher.  Einige  Tage  (I.  5)  vergehen, 
während  welcher  man  sich  mit  der  Todtenfeier  beschäftigt, 
nachher  rathen  die  Freunde  dem  jungen  Kaiser  an ,  sich  dem 
Heere  zu  zeigen,  er  befolgt  ihren  Rath  und  hält  vor  der 
Annee  eine  Rede.  Alle  diese  Nachrichten  konnten  gegeben 
werden,  wenn  man  auch  keine  Kunde  von  Deutschland 
hatte,  es  waren  dieses  die  Gebräuche  der  Thronbesteigung. 
Die  Rede  aber,  welche  folgt,  kann  keine  historische  Treue 
beanspruchen.  Herodian  lässt  den  Sohn  ganz  wie  den  Vater 
beginnen,  beide  äussern  sich  über  die  Trauer,  welche  alle 
bei  der  Krankheit  oder  dem  Tode  des  Kaisers  ergriffen.  Im 
Verlaufe  seiner  Rede  zeigt  Commodus  Ideen  würdig  eines 
Sohnes  des  Mark  Aurel,  so  z.  B.  5v  ^TiaKOueiv  xe  tijüv  Xcto- 
fieviüv  Ktti  TOI  TTparrö^eva  dqpopäv  f]Y€Tc0e  eubai^ovoiiHLiev  b* 
av  TQ  beovra  npaTTOViec  uirö  toioutiu  jidpiupi;  er  will  auch 
den  Krieg  eifrig  fortsetzen  mit  dem  Beistande  seiner  Freunde. 
Doch  alles  diess  fällt  zusammen,  wenn  vnx  mit  Dio  und  den 
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reducierten  Berichten   der  scriptt.  bist.  Aug.  uns  Ck>iniiiodus 
keineswegs  noch  so  tugendhaft  vorstellen,  wie  Herodian  sich 
denselben   in   diesem  Augenblicke  denkt.     Auch    in     dieser 
Rede  wiederholt  Herodian  die  nämlichen  Gedanken  niit  glei- 
chen Worten,  so  finden  wir: 
dKcTvoc  Toip  Trdvxac  fijiäc  ibc  £va 
TTaviac  Toip  ^Mctc  ibc  ?va  ö  iraTfip 
)ieTOiXö(ppovi  dTTiböcei  oiKeitiüCTiTai  xd  cipdreuina 
|L4€TaXö(ppoci  bujpeaic  xQr\iidTwv  olK€iu)cd|Li€voc  tö  CTpariui- 

TIKÖV ; 

Eine   solche  Nachlässigkeit   flösst  wenig  Vertrauen  ein   und 
man  kann  sich  dieselbe  nicht  anders  als  durch  ein  Sichgehen- 
lassen  des  Geschichtschreibers  erklären,   das  bei  geschicht- 
lichen Erzählungen  am  unrechten  Platze,  ist.   Dessenungeachtet 
sind   Tillemont   und  Gibbon   in   ihren  Römischen  Kaiserge- 
schichten Herodian  gefolgt  und  haben  nach  ihm  erzählt,  dass 
Gommodus  einige  Zeit  die  Rathschläge  der  Rathgeber  befolgte, 
welche  Mark  Aurel  bestellt  hatte.     Herodian  sagt  dies  I.  6: 
öXiTOu  |nfev  ouv  Tivoc  xP<5vou  rrdvia  ircpaTTtro  tg  *fv\lj\ifj  rd/v 
Traipdjujv  qpiXwv;   er  fügt  bei,  dass  hierauf  Schmeichler  Rin- 
fiuss  auf  sein  Gemüth  übten,  das  süsse  Leben  Roms  mit  dem 
rauhen  Klima  der  Donau  verglichen  und  endlich  das  Herz 
des  Herrschers  gewannen.    Ich  mache  dabei  darauf  aufmerk- 
sam,  dass  die  Nachrichten  des  Herodian  sehr  verführerisch 
sind:   alles  schmiegt  sich  bei  ihm  in  einander  ein. 

Dio  versichert  uns  zwar  (c.  1),  dass  Gommodus  durch 
seine  Umgebung  verleitet  worden  sei;  allein  er  erzählt  das  vor 
der  Thronbesteigung  desselben.  Lampridius  führt  Beispiele 
an,  um  die  nämliche^  Thatsache  zu  beweisen.  Solchen  Zeug- 
nissen gegenüber,  die  dem  Herodian  geradezu  widersprechen, 
kann  man  dessen  Bericht  nicht  annehmen.  Dieser  hat  seine 
poetische  und  moralische  Absicht,  hat  zeigen  wollen,  wie 
sich  Schmeichler  am  Hofe  an  einen  jungen  Fürsten  anheften 
und  ihn  zu  Lastern  verführen;  er  wollte  zugleich  die  Rich- 
tigkeit der  Ahnungen  des  sterbenden  Mark  Aurel  erweisen. 
Nach  ihm  soll  Gommodus  nun  plötzlich  den  Freunden  erklärt 
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haben ;  er  sehne  sich  nach  Rom,  ohne  zu  wagen ,  die  wahren 
Gründe  zu  nennen.  Das. ist  wunderlich  genug,  wenn  man 
den  Charakter  dieses  Fürsten  in  jenem  Momente  kennt;  allein 
Uerodian  hat  sich  darum  nicht  bekümmert,  sondern  sich  ein 
eigenes  Bild  von  demselben  mit  seiner  Einbildungskraft  ver- 
schafft. Die  Anwesenden  vernehmen  den  Vorschlag  des  Kai- 
sers mit  Widerwillen;  oi  ^fev  fiXXoi  cuvecrdAricdv  t€  Tf|v  vpuxriv, 
Kai  CKu6pujiratc  xaTc  öipeciv  de  Tflv  ^veucotv,  nur  Pompeianus, 
mit  der  ältesten  Schwester  des  Kaisers  verheirathet,  spricht 
seine  Ansicht  in  einer  Bede  aus.  Er  erklärt,  dass  Rom  da 
sei,  wo  der  Kaiser,  dass  die  ausgezeichnetsten  Senatoren 
sich  um  den  Kaiser  befinden  und  dass  Heer  und  kaiserliche 
Kasse  hinlänglichen  Schutz  gegen  jede  Usurpation  gewähren. 
Es  ist  nicht  möglich  festzustellen,  ob  am  Ufer  der  Donau 
Pompeianus  damals  überhaupt  verweilt  habe. 

Herodian  variirt  nicht  sehr  mit  dem  Tone  seiner  Reden ; 
80  haben  wir  in  den  drei  bisherigen  einen  ähnlichen  Ein- 
leitongsgedanken : 

Mark  Aurel  sagt  I.   4:  öxÖ€c6ai  jutv  u)biäc  dqp'  olc  6päT^  }ie 

biaKei)Li€vov ,  GaujiiacTÖv  oubev. 

Commodus  erklärt  I.  5:  KOivfjv  eTvai  )ioi  Tipöc  u^äc  ttiv  ^ttI 

ToTc  KaiaXaßoöciv   dXTTi^öva,  djuiau- 

Pompeianus  beginnt  1.6:  7ro0eiv  iiiv  ce  t^kvov   koi   beciroxa 

rfiv  Traipiba  eUöc. 
„Für  einen  Augenblick"  sollen  die  Vorstellungen  des  Pom- 
peianus einen  Eindruck  auf  Commodus  gemacht  haben;  denn 
auch  in  seinen  Zeitangaben  ist  Herodian  sehr  allgemein,  er 
sagt  I.  5:  dXiTUJV  bi.  bi€X9ouc(nv  fmepiöv,  I.  6:  öXitou  |üi€v 
oöv  Tivoc  xpövou ,  weiter  unten  bt^Tp€ip6  irpöc  6XiT0V  und  Kai 
ou  ttoXXä  XQ6v\\f. 

Jemand,  der  genaue  Einzeln  achrichten  besitzt,  würde 
^8  einige  bestimmte  Daten  geben ,  allein  Herodian  ist  davon 
weit  entfernt.  Es  geht  das  klar  aus  dem  hervor,  was  er  über 
den  Friedensschluss  mit  den  Völkern  an  der  Donau  berichtet. 
Er  lässt  vorher  den  Commodus  an  die  Befehlshaber  der  ein- 
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zelnen  Corps  schreiben ^  die  nun  schnell  siegreich  sind; 
er  sagt 

I.  6:  0*1  TiXeicTOuc  tOüv  ßapßdpuüv  öttXoic  ix^ip^cavro,  touc 
bfe  dTTi  |Li€T(iXaic  cuvtäHeciv  de  q)iXiav  l-nryi&foyTO ,  ^qtcxa  ttci- 
cavT€C  und  wiederholt  damit  nur,  was  er  I.  3  so  ausge- 
sprochen: oOc  oubeTTuj  ndvTac  dKCxeipiiüTO,  dXXd  roiic  |li€v  tici- 
9oT  €C  cujLiMaxiav  7rpocTiTdT€TO. 

Er  fügt  kurz  bei:  die  Barbaren  sind  von  Natiir  geld- 
gierig ^  Commodus  besass  Geld,  er  gab  jenen  dasselbe  reich- 
lich und  erkaufte  so  den  Frieden.  Viel  zu  allgemein  gehalten 
stimmt  das  überall  nicht  mit  Dio  Cassius,  der  ims  72.  2.  3 
die  Bedingungen  des  Abkommens  angibt. 

Wo    uns    andere   Berichte    vorliegen,    können   wir    die 
Unrichtigkeit    der    Darstellung    des    Herodian    darthun,    es 
wird  desshalb  nicht  zu   gewagt  sein,    zuweilen  auch   da   zu 
zweifeln,  wo  uns  eine  eingehende  Kritik  wegen  Mangels  an- 
derer Quellen  unmöglich  geworden  ist.    So  gibt  er  ganz  allein 
I.  7  eine  Beschreibung  des  Heimzuges  des  Commodus,    die 
weiug  Glauben  verdient.    Vergessen  wir  nicht,  dass  Herodian 
den  Commodus  noch  für  einen  tugendhaften  Jüngling  hält,  der 
aber  bereits  einmal  den  Käthen  seiner  Schmeichler  gefolgt 
ist.      So  kann    das  römische  Volk   ihn   freudig   empfangen; 
denn  es  denkt  mit  Herodian,   vielleicht  wird  Commodus  sei- 
nem Vater  ähnlich  sein:    naipwlew  tö  |i€ipdKiov  fiTOUjuevoi. 
Wir  wissen  durchaus  nichts  von  dem,   was  sich  in  den  Pro- 
vinzialstädten    bei  der  Ankunft  des  Kaisers  zugetragen  hat 
und  müssen  daher  die  Nachricht  des  Herodian  auf  sich  be- 
ruhen lassen,   nach  welcher  die  Blicke  Aller  mit  freudiger 
Sehnsucht  auf  dem  jungen  Kaiser  weilten. 

3.   Einzug. 

Herodian  sagt  ausdrücklich,  dass  der  Senat  dem  heran- 
kommenden Kaiser  entgegengegangen  sei :  iracd  xe  f\  cutkXii- 
Toc  ßouXfi  Ktti  TravÖTiiLiei  öcoi  ttjv  *Püü|iTiv  KartÜKOUV  äv6pu)7ioi, 
baqpvTiqpöpoi  xe  Kai  ndvxa  dmqpepö^evoi  dyGi]  xöx€  dxjidilovTa, 
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nöpßu)  Ti^c  TTÖXeiuc  uTrrjvTiwv,  6€ac6^6voi  töv  vtov  Ka\  eöxevfi 
ßociXeoL  Dio,  selbst  Senator^  sagt  nichts  von  dem  AUen^  was 
auffallt;  selbst  wenu  wir  nur  die  Auszüge  des  Xiphilin  haben. 
Lampridios  führt  eine  Einzelheit  des  Triumphzuges  des  Kai- 
sers an :  Rotnam  ut  rediii  subactore  suo  Saotero  post  se  in  curru 
locato  Ha  trhimphavit,  ut  eum  saepius  cervice  reflexa  publice 
oscularetur.  Hätte  Herodian  wirklich,  wenn  auch  als  Kind, 
dem  Einzüge  des  Kaisers  Commodus  in  Bom  beigewohnt,  so 
würde  er  diesen  charakteristischen  Zug  aus  dem  Leben  des 
Commodus  wohl  nicht  vergessen  haben;  derartiges  drückt  sich 
eben  so  tief  in's  Herz  ein,  als  alle  diese  Blumen  und  Kränze, 
die  man  auch  bei  anderen  festlichen  Anlässen  erblicken 
mochte.  Dass  Herodian  nur  ein  ideales  Bild  des  ganzen 
Auftrittes  entworfen,  scheint  sich  mir  durch  eine  Verglei- 
chnng  des  Porträts  des  Kaisers  Commodus  mit  dem  des  Bas- 
sianus  (Heliogabal)  sicher  zu  ergeben: 

Commodus  I.  7.  Basaianus  V.  3. 

up6c '  bt   Tq   Tflc  fiXiKiac  dKjuri  fjv  bk  Tf|v  fjXiKiav  dtKjLiaioc  xai 

Kai  Tfjv  ö^iiv  i^v  dixoQicrcoc  cw-  Tfjv     öipiv    tujv    Kaid    auxöv 

* 

fiaToc  T€  cu^^erpiqi  xai  KdXXei  djpaiöraTOc  |Li€ipaKiu)v  TrdvTUJV. 
ffpocaiTTOu  fi€T'  dvbpelac.  eic  xö  auxö  bf|  cuviövxuuv  xdX- 

Xouc  cuj|Liaxoc,  f)XtK{ac  dKjixfic  . . . 
Herodian  hat  sich  ein  Bild  eines  jungen  Fürsten  aus- 
gedacht oder  verschafft  und  wendet  dies  nun  bei  Gelegenheit 
all  verschiedenen  Personen  an.  —  üeber  das,  was  sich  im 
Senate  in  Gegenwart  des  Commodus  zugetragen,  sagt  er  nichts 
weiter,  als  dass  er  demselben  für  seine  Treue  dankte, 
wovon  wiederum  Dio  nichts  berichtet.  Es  ist  ebenfalls 
auffallend,  wie  sehr  Herodian  auf  der  hohen  Abkimft  des 
Kaisers  besteht  und  wie  er  dieselbe  doch  nicht  genau  kennt. 
Er  nimmt  an,  wie  schon  Sievers  S.  36  bemerkt,  dass  Fau- 
siina,  Gemahlin  des  Kaisers  Antoninus  Pius,  eine  Tochter  des 
Kaisers  Hadrian  gewesen  sei ;  sie  war  aber  Tochter  des  Annius 
Veras  und  der  Bupilia  Faustina  (Capitol.  v.  Mar.  Ant.  1). 
Trotz  der  Begeisterung  also,  mit  welcher  unser  Autor  von 
dem  Einzüge  des  Commodus  in  Rom  spricht,  kann  mau  ihm 
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doch  nicht  Vertrauen  schenken.  Er  mag  wohl  einst  ein  sol- 
ches Schauspiel  gesehen  haben;  allein  wir  können  uns  nicht 
y ergewissem,  ob  es  wirklich  in  dem  uns  angehenden  FaUe 
geschehen  sei. 

4t.  Terschworung  der  Lucilla. 

Auffallender   Weise    lässt    Herodian    seinen    Commodus 
einige  Jahre  die  Rathschläge  seiner  väterlichen  Freunde  be- 
folgen,  trotzdem  dass   er  dieselben  verwerfen   Hess,    als   es 
sich  um  das  Bleiben  an  der  Donau  handelte.    Tillemont  folgt 
auch   hier   aufs   neue   dem  Herodian,    indem   auch   er   ver- 
sichert (IL  479),   dass  Commodus  während  einiger  Zeit   viel 
auf  die  Rathschläge  horchte,   welche  ihm  die  weisen  Män- 
ner gaben,  die  ihm  sein  Vater  hinterlassen;  Gibbon  I.   80 
drückt  sich  ähnlich  aus.     Dio  72.  4  aber  spricht  mit  keiner 
Sylbe  von  einer  anfänglich  guten  Regierung  des  Commodus, 
er  erklärt  vielmehr,   dass  Commodus  viele  Menschen  umge- 
bracht habe,  und  zwar  bevor  er  von  der  Verschwörung  der  Lu- 
cilla spricht.    Lampridius  c.  3  erwähnt  ebenfalls  sogleich  die 
schlechten  Thaten  des  Commodus  und   gibt   ausdrücklich   an, 
dass  eben  diese  den  Quadratus  und  die  Lucilla  zum  Morde 
des  Kaisers  bewogen.     Solchen  Zeugnissen  gegenüber  muss 
die  an  sich  schon  unwahrscheinliche  Erzählung  des  Herodian 
dahinf allen. 

Dieser  geht  nun  auf  die  Verschwörung  der  Lucilla  ein, 
die  nach  ihm  den  Änstoss  zu  den  Gräuelthaten  des  Commodus 
gegeben  haben  soll.  Nach  ihm  ist  Lucilla  mit  dem  zweiten 
Range  nicht  zufrieden,  sie  tritt  gegenüber  der  Crispina  in 
den  Hintergrund.  Herodian  muss  glauben,  dass  sich  Com- 
modus erst  nach  seiner  Thronbesteigung  vermählt  habe,  denn 
sonst  könnte  er  nicht  sagen,  dass  Lucilla  den  zweiten  Platz  nach 
der  Heirath  ihres  Bruders  eingenommen.  Crispina  hat  aber 
den  Titel  Augusta  gleich  nach  der  Verheirathung  im  Jahre  177 
(Eckhel  VIL  106)  erhalten,  Lucilla  konnte  somit  nicht  im 
geringsten  sich  wegen  Zurücksetzung  beklagen.  Wir  finden 
aber  auch  in  den  übrigen  Quellen  keine  genügende  Erklärung 
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der  Motive,  welche  Lucilla  bewogen,  ihrem  Bruder  nach- 
zustellen. Lampridius  c.  4  sagt  wohl,  dass  die  Grausamkeiten 
des  Kaisers  daran  Schuld  gewesen  seien,  allein  Dio  72.  4 
gibt  der  Schwester  des  Kaisers  ein  so  schlechtes  Zeugniss, 
dass  man  jenen  Grund  wohl  nicht  in  erste  Linie  stellen  kann. 
Diese  Frage  bleibt  daher  noch  unentschieden;  am  wenigsten 
mochte  ich  dieselbe  durch  Herodian  gelöst  sehen. 

Als  ersten  Verschworenen  neben  Lucilla  gibt  Dio  einen 
Claadius  Pompeianus  an,  über  dessen  Abstammung  in  ent- 
scheidender Weise  Borghesi  (bull.  arch.  Napolitano  1855  n.  66. 
67)  geschrieben  hat;  er  war  hiemach  der  Enkel  des  Claudius 
Pompeianus,  dem  in  späterer  Ehe  Lucilla  vermählt  war;  sein 
Vater  wurde  nach  Lampridius  5.  12  wie  von  Räubern  umge- 
bracht. Man  hat  nun,  um  Herodian  in  Einklang  mit  den 
übrigen  Quellen  zu  setzen,  nach  Reimarus  (zu  Dio  Cassius 
72.  4)  angenommen,  dass  dieser  Pompeianus  wohl  noch  den 
Beinamen  Quintianus  gehabt  habe,  wie  denn  ein  Claudius 
Aurelius  Quintianus  wirklich  (Mommsen,  inscr.  r.  Neapol. 
3597)  vorkommt. 

Allein  man  bemerke  doch,  dass  Herodian  nichts  von  seines 
Quintianus  Verwandtschaft  mit  Lucilla  weiss,  dass  er  denselben 
durch  Quadratus  mit  der  Verschwörung  bekannt  werden  lässt, 
wahrend  nach  Dio  es  gerade  Lucilla  ist,  die  ihn  zum  Morde 
anstachelt.  Was  Dio  von  Claudius  Pompeianus  meldet,  das 
sagt  Herodian  von  Quadratus.  Dieser  soll  mit  Lucilla  in  einem 
geheimen  Verhältnisse  stehen,  Dio  dagegen  versichert,  dass 
derselbe  sehr  enge  mit  Marcia  verknüpft  war,  und  man  muss 
nach  allem  bisher  Erörterten  das  Zeugniss  dieses  genau  unter- 
richteten Zeitgenossen  dem  Herodians  vorziehen.  Letzterer 
hat  auch  bei  dieser  Gelegenheit  nicht  versäumt,  das  Ganze 
auszuschmücken,  so  sagt  er  von  der  Verleitung  des  Quadratus 
Kai  Kcrr'  öXitov  dv^ircice  töv  veaviCKOV,  von  dem  Ausrufe  des 
Quintianus  Ka\  iitf&krj  (pivvfji  irpocmwv.  Es  zeigt  sich  (s.  o. 
S.  225),  dass  Lampridius  den  Herodian  hier  vor  Augen  ge- 
habt hat;  bei  beiden  spielt  Quadratus  eine  weit  wichtigere 
Rolle   als   Pompeianus,    die    Worte    des   Lampridius    detexii 
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fadnus  fatuus  nee  implevit  sind,  wie  gesagt,  Uebertra^UBg  der 
Worte  des  Herodian:  8c  irpoeiTre  td  ßcßouXeup^vov  ^äXXov 
f^  ^&pac6.  Nach  meiner  Meinung  ist  es  weit  vorzuziehen,  die 
trockenen  Nachrichten  des  Dio  Cassius  und  die  des  Lampridius, 
soweit  er  unabhängig  von  Herodian  ist,  wiederzugeben,  als 
ihnen  die  Erzählung  des  letzteren  an  die  Seite  zu  setzen ,  die 
uns  nicht  wahrheitsgetreu  erscheinen  kann.  Wir  finden 
übrigens  auch  in  diesem  Kap.  8  eine  Wiederholung;  Herodian 
sagt:  AouKiXXa  fjv  tuj  Kommööiu  TTpecßuTdrTi  TrdvTUiv  dÖ€Xq)Ti, 
das  Nämliche  findet  sich  Kap.  6:    cuviuKei  t^P  tQ  TrpecßuTdrij 

TIÖV   <ib€Xq)ÄV   TOU    K0|Ll|LiÖ50U. 

5.  Sturz  des  Perenuis. 

Die  Nachrichten  und  Beurtheilungen  über  Perennis  sind 
sehr  verschieden,  üio  verschweigt  seine  Schwächen  nicht: 
er  hatte  zum  Sturze  seines  Mitbefehlshabers  der  prätoria- 
nischen  Cohorten  Tarrutenus  Paternus  eingewirkt,  sonst  hat 
er  seinen  Posten  ehrenvoll  verwaltet.  Lampridius,  neben 
Herodian  (s.  o.  S.  3  f.),  hier  wohl  meist  auf  Marius  Maximus 
gestützt,  hat  eine  schlechte  Meinung  von  ihm,  wird  aber 
durch  die  Verbindung  beider  Quellen  selbst  inconsequent;  er 
lässt  nach  Herodian  Commodus  durch  Perennis  zu  den  Ver- 
gnügungen verführt  werden  ~  nam  persuasit  Commodo,  ut 
ipse  delictis  vacaret  —  obwohl  er  Commodus  schon  längst  als 
solchen  Freuden  ergeben  darstellte.  Man  muss  das  Urtheil 
des  Dio  durchaus  aufrecht  halten  und  dann  Lampridius'  un- 
abhängige Nachrichten,  welche  genaue  Kunde  zeigen,  ver- 
wenden, z.  B.  neben  den  Scandalnotizen:  et  hanc  quidem 
paeniteniiam  scelerum  ultra  triginta  dies  teuere  non  potuit, 

Herodian  erklärt,  dass  Perennis  den  Kaiser  zu  den 
Lastern  verleitet,  dass  er  dessen  väterliche  tVeunde  ent- 
fernt und  ihre  Habe  an  sich  gerissen  habe.  Allein  Com- 
modus handelte  hierbei  aus  eigenem  Antriebe.  Er  hätte 
auch  nicht  seinen  ersten  Angestellten  sich  so  bereichern 
lassen  ,     dass    er     der    reichste     Mann     seiner    Zeit    wurde: 
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pdcTa  irXouciurraToc  ^t^vcto  täv  kuO*  aöröv  dv0piwTru)v,  denn 
der  Kaiser  wollte  vor  allem  sieh  selbst  bereichem.  Herodian 
wirft  dem  Perennis  ferner  Trachten  nach  dem  Throne  vor; 
wir  finden  nirgends  sonst  die  geringste  Andeutung  dieser 
Anklage,  und  allein  sich  auf  Herodian  verlassend  dieselbe  als 
wahr  hinzunehmen  scheint  zu  gewagt ,  wie  denn  auch  Lam- 
pridius  sie  aufzunehmen  sich  hütete. 

Perennis  soll  für  seine  Söhne  den  Oberbefehl  über  die 
illjrischen  Truppen  gesucht  haben,  alle  Quellen  sprechen  nur 
Ton  zwei  Söhnen  desselben,  von  denen  wir  nur  diese  Nach- 
richt bei  Lampridius  haben,   c.  6  eo  tempore  in  Sarmatia  res 
bene  gesias  per  alias  duces,  in  fUium  suum  Perennis  referebaL 
Herodian   freilich  weiss  mehr:   nach  ihm  suchte    der   Sohn, 
welcher  sich   in  Illyrien  befand,   das  Heer  durch  reichliche 
Geschenke  zu  gewinnen;  er  ging  selbst  so  weit,  sein  eigenes 
Bild  auf  Münzen  schlagen   zu    lassen.      Dieses   wurde    dem 
Commodus  heimlich  mitgetheilt,   er  brachte  den  Vater  um, 
lockte  den  Sohn  nach  Italien  und   liess  ihn  ebenfalls  todten. 
Von  dem  andern  Sohne  spricht  Herodian  nicht  weiter,  allein 
auch  das,   was   er  über  den  ersteren  berichtet,  trägt  einen 
romanhaften  Charakter  an  sich.     Es  lasst  sich  kaum  denken, 
dass  man  eine  Erhebung  damit  beginnt,  dass  man  Münzen 
mit  dem  Bilde  des  künftigen  Herrschers  schlägt.     Herodian 
fügt  nur  Unbestimmtes  über  den  Aufenthalt  des  Sohnes   in 
IllTnen  bei,  lässt  ihn  ganz  unschuldig  herankommen  und  an 
einem  ganz  unbestimmten  Orte  sterben :    t€VÖ)li€V0V  bfe  auTÖv 
KQTä  T^v  MiaXiav,   olc  toOto  dvi^raXio,  biexpi^cavTO.     Diese 
Umatande  allein  schon  vermindern  sehr  die  Glaubwürdigkeit 
der  Darstellung   unseres   Autors,    und  wir  werden  über  die 
Sohne  nichts  weiter  aussagen  können,   als  was  Dio  uns  be- 
richtet:   die  beiden  Sohne  des  Perennis  kamen  um. 

Auch  über  den  Tod  des  Perennis  selbst  müssen  wir  Dio 
Cassius  folgen,  wie  denn  schon  ßeimarus  (D.  C.  H.  1211) 
hier  dem  Berichte  des  Herodian  kein  Zutrauen  geschenkt  hat. 
Dieser  wirft  allgemein  hin,    dass  Perennis   gehlsüchtig  und 
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herrsclibegierig')  gewesen  aei,  allein  Bolche  1 
sagen,  wenn  man  auch  keine  bestimmten  Tl 
Wir  vermissen  diese  auch  hier,  die  Übriger 
doch  einen  bestimmten  Vorfall  an,  der  j 
Herodian  aber  lösst  durch  einen  Narren  de 
fUlltem  Theater  ankünden:  „das  Schwert  dei 
über  deinem  Nacken",  und  er  datirt  von  die 
an  die  Angriffe  gegen  die  Herrschaft  des  I 
dann  bei  Nacht  umbringen  läsat,  wahrem 
Dio  72.  9  den  Soldaten  überliefert  ward.  I 
hier  den  Bericht  des  Dio  aufrecht,  vergesst 
leicht  in  der  Erinnerung  die  Charaktere  i 
fliessen;  so  ist  es  mit  Ferennis  geschehen, 
Vorstellung  eben  Commodus'  eigenen  schlii 
angenommen  hat. 

Es  ist  schwer  zu  bestimmen,  in  welche! 
des  Perennis  fällt.  Lampridius  sagt,  dass  : 
wegen  des  Perennis  Tode  den  Beinamen  Fei 
c.  8  guum  ocddissel  Perennem  appellatm  est  f 
diesen  Titel  nach  Cohen  auf  Münzen  des  Ja 
auffallender  Weise  gibt  eine  Inschrift  vom  J 
auch  diesen  Beinamen: 

Orelli  1918:  IMP.  COM 

ODO  AVG.  PIO.  PELICE  IUI.  ET  VICT{ 

so  findet  man  ihn  wieder:    186.    Orelli  5485 

Wenn  jene  Inschrift  das  Datuin  richtig  i 
der  Fall  des  Perennis  bereits  in 's  Jahr  183  od 
sein;  dos  ist  abernicht  wohl  möglich,  weil  ^ 
Namen  Britanniens  und  zugleich  noch  den 
Münzen  finden;  der  Tod  der  Kaiserin  scheir 
Falle  dem  Tode  des  Perennis  voranzugehen.  Setzt  man  die 
Verschwörung  der  Lucilla  und  den  britannischen  Krieg  in's 

I)  Seine  Eathsehlige  sind  nach  dem  TyrannentypuB:  £kköittciv  Tip 
Kai  KoXoiJciv  atirOji  cuveßoüXcut  toOc  (nttpixov^ac  |,Herodian  I.  3.  9)  cf. 
Aristot.  Polit.  V.  11  (p.  156  Bokkvr)  toüc  iivffAxovrac  koXoOciv  kqI 
Toüc  qlpovt]^a1(ac  dvaipdv  [B], 
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Jahr  184,  so  können  wir  dann  für  185  den  Untergang  des 
Perennis  annehmen.  Der  Zwiespalt  mit  der  erwälinten  In- 
schrift bleibt  aber  noch  zu  losen. 


6.  Maternus. 

Ueber  diesen  Rauberhauptmann  haben  wir  nur  bei  He- 
rodian  eingehende  Nachricht.  Es  fragt  sich  daher  ein- 
fach, ob  man  diesem  vollen  Glauben  schenken  will  oder 
nicht,  denn  anderweitige  Nachrichten  fehlen  fast  gänzlich. 
Lampridius  16.  2  nennt  das  bellum  desertorvm  nur  einmal 
nach  einem  der  Prodigien  dieser  Regierung  {caelum  arsil), 
und  im  Leben  des  Niger  c.  3  finden  wir  eine  kurze  Notiz, 
dass  jener  Gregenkaiser  bei  diesem  Anlasse  in  Gallien  thätig 
gewesen  sei.  Tillemont  und  Gibbon  haben  aber  den  Bericht 
des  Herodian  in  ihre  Werke  aufgenommen,  der  letzte  Kritiker 
desHerodian,  Sievers,  findet,  dass  „recht  dankenswerth  sei, 
was  Herodian  über  Maternus  und  seine  Schaar  mittheile.  ^^ 

Bis  dahin  haben  wir  unsrerseits  dem  Werke  des  Herodian 
nichts  entnehmen  können,  wir  haben  bei  verschiedenen  An- 
lassen seinen  Bericht  gänzlich  ungenau  gefunden ,  dürften 
wir  nun  nicht  auch  diese  Schilderung  des  Treibens  des  Mater- 
nus mit  einem  gewissen  Misstrauen  aufnehmen?  Unser 
Historiker  erzählt,  wie  ein  Maternus,  Deserteur,  eine  Schaar 
gleichgesinnter  Burschen  um  sich  gesammelt,  mit  ihnen 
Dorfer  und  Städte  überfallen,  gebrannt  und  geplündert  habe. 
Seine  Bande  sei  so  angewachsen,  dass  Oommodus  ein  heftiges 
Schreiben  an  die  Befehlshaber  Galliens  und  Iberiens  gerich- 
tet, in  welchem  er  ihnen  Saumseligkeit  vorgeworfen  habe. 
Da  hätte  man  ein  Heer  zusammengebracht,  jene  hätten  Furcht 
bekommen,  Maternus  sich  nach  Italien  begeben,  in  der  Ab- 
sicht, den  Kaiser  beim  Feste  der  Cybele  umzubringen.  Dieser 
Anschlag  sei  wegen  Yerrätherei  missglückt,  Maternus  darauf 
enthauptet  worden.  Mit  sehr  wenigen  Daten  konnte  Herodian 
diese  ganze  Erzählung  aufbauen ,  wir  haben  schon  öfter  seine 
Neigung  zum  Schildern  hervorgehoben.  Wir  finden  auch  die 
schon   oft   gerügte  Nachlässigkeit    sich    zu    wiederholen,    so 

Untersuch,  z.  Rom.  Kaisergfesch.   I.  1(3 
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folgen  sich  ganz  nahe  die  beiden  Sätze :    it6X 

TtcTQtc  ine-rieevro iröXeci  re  toTc  pericTai 

Merkwürdiger  Weise  leiht  Herodian  unserm  E 
.  Gedanken,  wie  kurz  zuvor  jenem  Manne,  wel 
lUoduB  seinen  baldigen  Untergang  ankUndet 
nicht  unbekannt  und  unbemerkt  bleiben,  jt 
unbemerkt  und  ruhmlos  sterben.  Ob  Materui 
nach  Hom  gelangt  sei  und  liier  seinen  Toil 
möchte  ich  nicht  behaupten;  das  absolute  Stillt 
nur  des  Dio,  sondern  auch  des  Lampridius 
Einzelheiten  aufzählt,  füllt  schwer  in'e  tiewic] 
die  Sache  so  bedeutend  gewesen  —  und  Her 
so  hin,  da  der  Kaiser  von  nun  an  die  Stadt 
liehen  Versammlungen  flieht,  —  so  würde  ma 
erwähnt  finden.  Herodian  wollte  eben  eine  Sc 
Hauptmanns  von  Räubern  und  Deserteuren  lit 
Hinsicht  bat  er  seine  Aufgabe  gelöst:  das  I 
nicht;  er  hat  zugleich  diesen  Ajilass  benul 
Landsleuten,  den  Griechen,  eine  genaue  K 
Dienste  der  Cyhele  zu  verschaffen  und  ihnen 
heit  in  solchen  tVi^en  an  den  Tag  zu  legen; 
ganze  11.  Kapitel  diesem  /wecke.  Uns  aber 
Zahlung  nicht  die  üeberzeugung  eingeflösst, 
Dinge  so  zugetragen;  man  braucht  nur  dar 
wie  heute  noch  berühmte  Verbrecher  in  der  t 
fortleben  und  sich  uacli  Jahrzehnten  vergrösst 
Zweifel  au  der  historischen  Treue  des  Herodian  auch  hier 
nicht  ungerechtfertigt  zu  finden. 

7.   Oleander. 

Herodian  allein  berichtet,  dass  Clcander  ein  Phrygicr 
gewesen  sei;  er  mocbtc  eine  bestimmte  Notiz  darüber  haben, 
oder  auch  nur  aus  dem  (Jharakter  dieser  Nation  geschlossen 
haben,  dass  Weander  ihr  angehören  könnte,  wie  ihn  denn 
seine  Schildenuigrn  des  syrischon  Charakters  (H,  7  und  1"; 
HI,  11)  hierfür  befTiliigt  erscheinen  lassen.   Er  wirft  demselben 
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ungemeine  Habsucht  und  Streben  nach  dem  Throne  vor.   Das 
Erstere  ist  richtige   Herodian  gebraucht  dabei  die  nämlichen 
Ausdrucke    wie   bei  Perennis;    allein    von  ^dessen   Absichten 
auf  den  Thron  weiss  man  eben  so  wenig,  als  von  jenen  des 
Perennis,  welchen  beiden  Herodian  die  nämlichen  Bestrebungen 
leiht.     Was  die  Aehnlichkeit  bei  Herodian   noch   vermehrt, 
das  ist  ihr  Trachten,    die  Soldaten  für   ihre  Anschläge  zu 
gewinnen.    Bei  Herodian  verschiebt  sich  nun  die  ganze  Sach- 
lage,  nach  ihm  strebt  Oleander  nach  dem  Throne,   er  will 
Volk  und  Armee  von  sich  abhängig  sehen ,  ruft  desshalb  eine 
Hungersnoth  hervor,  um  sich  durch  reiche  Gaben  beliebt  zu 
machen.     Allein   nach  Dio  72.  13   war   nicht  Oleander   der 
Urheber  dieses  Getreidemangels ,  er  wünschte  wohl  das  Wohl- 
befinden des  Volkes,  wenn  man  nur  ihn  ruhig  seinen  Genüs- 
sen nachgehen  liess,   wohl  aber  war  es  Dionysius  Papirius, 
der  aus  Hass  gegen  den  Günstling  des  Kaisers  die  Noth  noch 
Yergrosserte.     Auffallender  Weise  findet    sich   bei  Herodian 
keine  Erwähnung  von  dem  Auftritte  im  Theater,   den  Dio 
Uassius  im  einzelnen  schildert,  er  lässt  das  Volk  sich  in  den 
Theatern  zusammenrotten  und  sich  ohne  bestimmte  Veranlas- 
sung nach  der  Wolmung  des  Kaisers  begeben.     Hier  befand 
sich  nach  Herodian  Oommodus   in   sehr   entfernter  Gegend 
€V  ToTc  dvaKexüjpriKOCi  töttoic  ^ ;  Oleander  schickt  alle  kaiser- 
lichen Reiter  gegen  die  Menge  ab  und   zwar,   was  Herodian 
nicht  vergisst,   bewaffnet,   plötzlich  und  zum  Erstaunen  des 
Volkes,  das  verwundet  wird.     Nach  Dio  hat  Oleander  zuerst 
nur  wenige   Soldaten  abgeschickt:    xai   8c  CTpaniuTac  Tivac 
in*  auTouc  itie^xpe;  die  Rebellen  waren  auch  nicht  so  wert 
vorgerückt,  wie  Herodian  sich  vorstellt.    Nach  Dio  lässt  sich 
femer  die  durch  Soldaten  vq^stärkte  Menge  nicht  abschrecken, 
sie  geht  vielmehr  bis  in  die  Nähe  des  Oommodus  vor.    Nach 


1)  Es  mag  darin  eine  dunkle  Erinnerung  an  den  Wegzug  ad  Caelium 
inontejn  in  Vectiliamis  aedes  liegen,  von  welchem  Lampridius  16,  3 
spricht  und  der  durch  die  Annaleimachrichlen  bei  Commodus'  Tode 
(Eittebius  IT,  174  ed.  Schöne.  Stadtchronik  S.  647  ed.  Mommaen)  bestä- 
tigt wird  [BJ. 

16* 
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Herodian  wagt  das  Volk  nicht  zu  widerstehen,  denn   es  war 

fivoirXoi  TTpöc  ujttXicm^vouc  Ktti  TTcCoi  irpöc  iitTieic;    die  Reiter 

verfolgen  die  Menge  bis  in  die  Stadt,   allein  hier  werfen  die 

Einwohner  Steine  und  Ziegeln  auf  sie   hinunter,   worauf  die 

Truppen  sieh  zur  Flucht  wenden.     Man   bemerke  auch   hier, 

wie  Herodian    das  Nämliche  oft   wiederholt,    er    spricht    in 

jedem   Augenblicke   von    den   Gefallenen   und   Verwundeten: 

ol  ßaciXeioi  IttttcTc  touc  t€  ivTUTX«vovTac  fßaXXov  — 

dcp6€ip€Tb   bk   6    bf^MOC    oö   jliövov    ßaXXöjuevoc  uirö    tujv 

CTpaxiujTiIrv  — 

XiOotc  Kai  K€pd]Lioic  ^ßaXXov  touc  iTiTreic  — 
ToO  hk  ttX/jOouc  iE  dccpaXoOc  ^bt]  ßdXXovTOC  aurouc  — 

TTOXXol   bi   aUTtUV   bl€Cp0€lpOVTO   — 
TTOXXUJV   hk   dKUT^pUlOeV   triTTTÖYTOJV. 

Von  den  Soldaten,  die  in  der  Stadt  den  Tod  erleiden, 
sagt  Herodian:  ol  bfe  ftracxov  Sirep  bebpdKecav;  ebenso  spricht 
Laetus  H.  1  zu  Pertinax:  Kai  Sirep  auröc  fmäc  bpdcai  bi€- 
V0€iT0,  TaOra  irpöc  fmujv  ^traOev.  Herodian  erklärt,  dass  dem 
Volke  die  Fusstruppen  der  Stadt  zu  Hülfe  geeilt  seien  t  ^irc- 
ßOTJOouv  Tiü  brjjLiiü  Kai  oi  xfic  TTÖXeujc  ireilol  crpaTiuiTai; 
allein  nach  Dio  waren  es  die  bopuqpöpoi,  die  ihre  Keihen 
verstärkten,  und  unter  welchen  man  Prätorianer  zu  ver- 
stehen hat. 

Gommodus   wusste  sowohl  nach  Dio  als  nach  Herodian 
nichts  von  dem  was  vorfiel,   der  erstere   Geschichtschreiber 
meldet,   dass  die  Concubine  des  Kaisers  Marcia  zu  ihm   ge- 
drungen  sei  und  ihm  das  Vorgefallene  erzählt  habe.     Hero- 
dian   liefert   eine    andere  Erzählung,    welche  von  Tillemoiit 
und  Gibbon  mit  allem  Zutrauen  aufgenommen  wurde.     Man 
kann    nicht    die  Anmutii    des  Kap.    13   läugnen;   allein   wir 
dürfen  dasselbe  nicht  als  historisch  hinnehmen.     Dem  Hero- 
dian kommt  es  vor  allem  auf  eine  glänzende  Schilderung  an. 
Er   führt   eine  neue  Person   ein;    es  ist  Fadilla,    die  durch 
einige  Inschriften  bekannt  ist  und  von  Borghesi  als  Gemalüin 
de^    Consuls    Claudius    Severus    betrachtet    wird ;    allein    wir 
Avissen  nicht  im  geringsten,  ol)  sich  dieselbe  damals  wirklich 
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in  der  Umgebung  des  Kaisers  befunden  bat;  (^abei  fallt  doch 
aof^    vrie    Herodian    auch  Fadilla   die    älteste  Schwester   des 
Commodas  nennt  ^  ganz  gleich  wie  er   es  schon   bei  Lucilla 
gethan.      Diese  Fadilla  muss  sich  nun  im  Trauergewande^  mit 
aufgelösten  Haaren  in  das  Zimmer  des  Bruders  stürzen^  ihm 
eine  Bede    halten,  in  welcher  sie  denselben  zum  Morde  des 
Qeauder    auffordert,    nachher   ihr  Kleid   zerreissen.     Dieses 
klingt  ^v^ie  ein  Boman,  es  lässt  sich  Isaum  denken,  dass  He- 
rodian selbst  dieser  Scene  beigewohnt  oder  davon  einen  Bericht 
Ton  einem  Anwesenden  erhalten  habe,   er,  der  über  die  Re- 
gierung des  Commodus  so  wenig  bietet.     Die  Darstellung  des 
Die   muss  ihr  Recht  behaupten   und  man  darf  nicht,   wie  es 
Gibbon    gethan,    seine  Darlegung   mit  der  des  Herodian   in 
ein  Ganzes  vermengen. 

Herodian    meldet,    dass   Commodus  das  Haupt   des    ge- 
todteten  Oleander  auf  eine  Stange  stecken  liess  und  so  dem 
Volke    zeigte;  Dio  sagt  nichts  davon,   nach  ihm  sind  es  die 
Romer,    die  so  den  Kopf  in  der  Stadt  umhertrugen.     Hero- 
dian   spricht   weiter    von    zwei   Söhnen   des   Oleander,    Dio 
erwähnt   nur  einen  und  fügt  nicht  bei,    dass  das  Volk  mit 
dem  Körper  desselben  den  nämlichen  Unfug  wie  mit  dem  des 
Oleander  getrieben,   was  Herodian  behauptet,   der  auch  alle 
Anhänger  des  Gestürzten  umkommen  lässt:  TTCtviac  T€  öcouc 
§l>ecav  ^Kcivou  qpiXouc  biexpricavio ,  Dio  ist  bei  weitem  nicht 
so  absolut:   kqi  Tivac  mv  äXXouc  tujv  jueya  eir'  auTOÖ  buva- 
^€vu)V  ^(pöv€ucav.     Diese  Abweichungen  von  der  Darstellung 
des  Dio,   sowie  der  geschmückte  Ton  der  ganzen  Erzählung 
des   Herodian    sind  wohl  stark    genug,    um    uns    zu    erlau- 
ben,  die  Geschichte  von  Oleanders  Sturze,   wie  sie  sich  bei 
Herodian  findet,  zu  verwerfen.     Lampridius,   der  Kap.  6.  7 
viele  Einzelheiten  über  Oleander  gibt,   erwälmt  nichts   von 
der  Theuerung,  welche  Herodian  als  Ausgangspunkt  genom- 
men;  dieser  Umstand  mag  deshalb  wohl  nicht  so  bedeutend 
gewesen  sein.     Es  sei  endlich  auch  hier  wieder  darauf  auf- 
merksam gemacht,  wie  Herodian  nur  eine  That  angibt,  welche 
man  dem  Oleander  zum  Vorwurf  macht  und  von  den  übrigen 
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Umständen^    die  wir  bei  Dio  Cassius   und  Marius  Maximus 
(Lampridius)  finden,  durchaus  schweigt. 

Nach  dem  Untergänge  des  Oleander  soll  nach  Herodiaii 
Commodus  in  alle  Lüste  verfallen  sein.  Das  wird  aber  wol  H.'s 
Zuthat  sein;  denn  er  schildert  mit  Absieht  den  Commodus 
zuerst  ganz  gut,  dann  durch  den  Einfluss  des  Perennis  vom 
rechten  Wege  abgeleitet,  nach  der  Erhebung  des  Matemus 
als  sehr  furchtsam  und  von  den  Staatsgeschäften  zurück- 
gezogen, nach  dem  Untergange  des  Cleander  endlich  als 
misstrauisch ,  grausam  und  allen  Lastern  ergeben. 

8.   Brand  in  Born. 

Eusebius'  Chronik  (II,  175  ed.  Schoene)  meldet  von  zwei 
Bränden  in  Rom  unter  Commodus'  Regierung:  der  von  189 
entstand  durch  Blitzschlag  im  Capitol  und  vernichtete  dortige 
Bibliotheken  und  Nachbarhäuser,  der  von  192  zerstörte  Pala- 
tium,  Vestatempel  und  einen  grossen  Theil  der  Stadt  {piu- 
rima  urhis  pars,  muUa  alia^  äXXa  nXeTcia). 

Lampridius  gibt  keine  Nachricht  darüber,  wohl  aber  Dio 
Cassius  72.  24  und  Herodian  I.  14,  welche  beide  eine  grosse 
Feuersbrunst  unter  die  Vorzeichen  von  Commodus'  Tode  ein- 
ordnen. Nach  Dio  brach  das  Feuer  in  einem  Privathause  aus, 
nach  Herodian  wusste  man  nicht,  wie  dasselbe  den  Anfang 
genonmien;  nach  Dio  verbreitet  es  sich  zu  dem  Friedenstempel 
Kai  ic  TÖ  CiprivaTov  djuTrecöv,  nach  Herodian  beginnt  es  bei 
diesem  selbst;  hier  sollen  sich  nach  dem  Letzteren  auch  dio 
Vorräthe  von  Privatpersonen  befunden  haben,  nach  Dio  ver- 
brannten die  egyptischen  und  arabischen  Niederlagshäuser. 
Endlich  wurde  nach  Dio  nur  ein  Theil  des  Palatium  verzehrt, 
nicht  das  ganze,  wie  die  Chronik  sagt;  Herodian  spricht  aber 
überhaupt  nicht  von  dem  Palatium,  wohl  abßr  wie  die  Chronik 
von  dem  Tempel  der  Vesta,  im  üebrigen  ist  er  auch  hier 
ganz  allgemein  in  seinen  Angaben. 

üeber  das  Ende  des  Brandes  gehen  Dio  und  Herodian 
ebenfalls  auseinander;  nach  jenem  hörte  derselbe  nicht  eher 
auf,   als  bis  er  keine  Nahrung  mehr  fand,  nach  diesem  soll 
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ein  gewaltiger  Regenguss  demselbeu  Einhalt  gethan  haben. 
Dieses  ist  die  spätere  Wendung,  indem  man,  wie  Herodian 
selbst  beifugt,  darin  ein  unmittelbares  Eingreifen  der  Götter 
sehen  wollte.  Dio  gibt  uns  hier  auch  noch  eine  nicht  un- 
wichtige Notiz,  Commodus  kam  von  der  Vorstadt  her,  um  selbst 
den  Arbeiten  bei  Erstickung  des  Brandes  beizuwohnen ,  kqi 
auTOö  Toö  KoMjLiöbou  ^ueXGövToc  ^k  toö  TTpoacxeiou ;  er  befand 
sieh  also  auch  damals  noch  in  der  Vorstadt,  während  uns 
Herodian  versichert,  dass  derselbe  nach  dem  Tode  des  Oleander 
in  die  Stadt  zui;ückgekehrt  sei,  I.  13:  8\nx)c  hk  TrapopjLincäv- 
Tiüv  auTov  Tujv  oiKCjuJv  KaT€X9tüv  ^c  TÖ  äcTu.  Zur  Vervoll- 
standigung  die8er  Notiz  sei  hier  beigefügt,  dass  Lampridius 
(8  und  16)  von  einem  Aufenthalte  des  Kaisers  in  Lanuvium, 
wo  er  ja  auch  geboren  war,  berichtet,  und  dass  derselbe  im 
dortigen  Amphitheater  Thiere  erlegte  und  man  eine  Eule 
über  dem  kaiserlichen  Gemache  bemerkte.  Herodian  spricht 
von  einer  angeblichen  Uebersiedelung  nach  Laurentum  aus 
Gesundheitsrücksichten  (12). 

9.  Die  Vergnügungen  des  Kaisers  Gomniodus. 

• 

Dio  72.  16 — 20  unterscheidet,  was  Commodus  vor  dem 
Volke  und  zu  Hause  gethan,  während  Lampridius  und  Hero- 
dian zu  vermengen  scheinen.  Lampridius  9  meldet,  dass 
Commodus  sich  die  Löwenhaut  umgelegt  und  in  dieser  Klei- 
dung nicht  nur  Thiere,  sondern  auch  Menschen  umgebracht 
habe:  clava  non  solian  leones  in  vesie  mtäiehri  ei  pelle  leonina 
sed  eiiam  homines  mullos  aä/lixit.  Herodian  14  sagt  ebenfalls, 
dass  er  sich  mit  Keule  und  Löwenhaut  dem  Volke  gezeigt,  ] 

XeovTHv  ditecTpuivvuTO  Kai  ^öiraXov  Meid  x^ipcic  cpepujv.     Dio  ^^ 

Cassins  erklärt,   dass  man  ihm  Keule   und  Löwenhaut  vor-  1 

getragen  und  dass  der  Kaiser  sieh  als  Hermes  vor  dem  Volke 
im  Theater  gezeigt  habe. 

Dio  72.  15  und  Lampridius  11  und  12  lassen  uns,  nicht 
ohne  Widersprüche  der  Aufeinanderfolge,  die  von  Commodus 
erfundenen  neuen  Monatsnamen  herstellen.  Herodian  L  14 
glaubt  nun,  dass  die  neuen  Monatsnamen  meist  (a\  TiXeicxai) 


4 
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auf  den  Herculescult  Bezug  gehabt  hätten ;  es  hiess  aber  nur 
der  September  oder  October  Hercules ,  denn  weder  der  Apollo- 
name Invictus  noch  auch  wahrscheinlich  selbst  der  allgemeine 
Titel  Exsuperatorius  —  ganz  abgesehen  von  den  übrigen 
Namen  Araazonius,  Felix,  Pius,  Lucius,  Aelius,  Aurelius, 
üommodus ,  Augustus ,  Romanus  —  können  in  Betracht 
kommen. 

Nach  Herodian  1.   15  sollen  aus  Italien  und  den  benach- 
barten Ländern  Menschen  herbeigeeilt  sein,   um  den  Thier- 
kämpfen,  in  welchen  Commodus  auftrat,  beizuwohnen.       Dio 
Cassius'  72.  20  eingehendem  Berichte  zufolge  hat  das    Volk 
sehr  wenig  Antheil  an  diesen  Kämpfen  im  Theater  genommen^ 
und   Dio  kann  sich  doch  beriihmen:  irapübv  auTÖc  ifib    Kai 
eibov   €KacTa    Kai   f]KOuca!      Herodian   stellt    den  Kaiser    als 
Kämpfer   weit  höher  als  Dio,    der  die  Umstände  aufzählt^ 
welche  das  Erlegen  der  Thiere  so  sehr  erleichterten;  Hero- 
dian meldet  nichts  von  der  Theilung  des  Ampliitheaters   in 
mehrere  Behälter,   er  erweist  dem  Commodus  zu  viel  Ehre, 
wenn  er  ihn  Hirsche  und  Gazellen  mit  blosser  Hand  erlegen 
lässt;  denn  man  möchte  diese  Thiere  doch  nicht  zu  den  ßoTCt 
rechnen,  von  welchen  Dio  versichert,  dass  er  sie  auf  jene 
Weise  tödtete.     Herodian  allein  gibt  dem  Kaiser  Parther  und 
Mauretanier  als  Lehrer  in  Thierkämpfen ;    er  will  eben  be- 
weisen ,  dass  der  Kaiser  auch  die  berühmtesten  Kämpfer  noch 
an  Gewandtheit  übertroffen,   dies  ergibt  sich  aus  den   Bei- 
sätzen: cuvflcav  be  naibeuovTec  auxöv  TTapöuaiujy  o\  to^iktiv 
dKpißouvT€c  KOI  Maupouciujv  Ol  dKovTiCeiv  äpiCToi,  ouc  TTdvrac 
eux€ipia    uTiepeßaXXev.      Es    lässt    sich    doch   zweifeln,    dass 
Commodus    eine    solche  Fertigkeit   im  Speerwerfen   erlangt, 
dass   er  niemals  gefehlt  habe,  wie  Herodian  behauptet,   der 
auch  versichert,  dass  Commodus  je  mit  einer  Lanze  hundert 
Löwen  umgebracht   habe-,  sollten   dieses    vielleicht  die  hun- 
dert Bären  sein,  von  denen  Dio  72.   18  spricht? 

In  Bezug  auf  die  Gladiatorenkämpfe  ist  Herodian  im 
Einklänge  mit  den  anderen  Quellen 5  wenn  er  berichtet,  dass 
Commodus  den  Namen  eines  berühmten  Fechters  angenommen, 
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SD  wird  wohl  Marius  Maximus  bei  Lampridius  15  dieses 
ergänzen^  wenn  er  meldet:  Jppellatus  est  sanc  inter  cetera 
tmmphaUa  nominä  etiam  sesceniies  vicies  Palus  primus  secu- 
tcrum.  Herodian  behält  seine  alte  Gewohnheit,  die  nämlichen 
Gedanken  'mit  denselben  Ausdrücken  wiederzugeben.  Wir 
finden 

14,  €ic  TocouTÖv  T€  ^avittc  Kai  Txapoiviac  irpouxiwpiicev.... 

15.  €ic  tocoOtov  hk  TTpoexwpTice  jnaviac 

10.    Tod. 

Wir   haben  auch   hier    verschiedene  Abweichuugen   der 
Darstellung  des  Herodian  von  der  des  Dio  72.  22,    welche 
wir,  als  den  Ereignissen  weit  näher  stehend,  bisher  als  rich- 
tig angenommen  haben.    Ueber  den  Zeitpunkt  der  Ermordung 
seheint  Herodian  im  Unklaren  zu  sein ,  nach  ihm  Cap.  16  soll 
Commodus  am    1.  Januar   getödtet   worden    sein,    denn   am 
2.  Januar  fand  das  Fest  statt:   veou  jiifev  Tcip  fiouc  t^c  eitiou- 
cnc  f ^eXXcv  fificpac ;  nach  allen  anderen  Quellen  (Clinton  ad  h.  1.) 
ist  dieses  Ereigniss  auf  den  31.  December  zu  setzen:    dv  toöv 
TQ  T€X€UTai<ji  ToC  ^Touc  f^^pcji  Sagt  Dio.    Herodian  nimmt  an, 
.  dass  alles  Nachmittags  oder  gegen  den  Abend  vorgefallen, 
denn  nach  ihm  zog  sich  Commodus  Mittags  in  sein  Zimmer 
zurück:    Kai  Tctp  M^cilMßptoc  eiujGei  toOto  iroieiv  und  er  theilt 
nicht  mit,    dass   irgend   eine   Unterbrechung   während    des 
ganzen  Dramas  vorgefallen.     Nach  Dio  sind  es  der  Präto- 
rianerpräfect  Laetus  und  der  Kämmerer  Eclectus,  die  zuerst 
an  die  Ermordung    denken;   sie  setzen  sich  mit  Marcia   in 
Verbindung.     Nach  Lampridius  17  und  15  waren  es  Laetus 
und  Marcia,  die  begonnen,  denen  sich  dann  auch  Eclectus 
beigesellte.      Bei  Herodian  endlich   ist  es  Marcia,   die  zum 
ganzen  Unternehmen  den  Anstoss  gibt.     Sie  soll  nach  dem- 
selben Autor  in  der  Nacht  auf  Befehl  des  Kaisers  ermordet 
werden,  das  gleiche  Schicksal  soll  auch  Laetus  und  Eclectus 
nebst  einer  grossen  Anzahl  Senatoren  treffen.     So  bedroht 
stellen  sie  sich  zur  Gegenwehr  und  todten  den  Kaiser. 

Dio  sagt  nicht,  dass  Commodus  jene  drei  Personen  gerade 
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am  bezeichneten  Tage  habe  tödten  wollen-,  er  sa^  nur, 
dass  er  ihnen  oft  gedroht:  ö  fäp  AaiTOc  xai  6  *€kA€ktoc 
dxOojuievoi  aÖTip  bi*  S  diroiei,  Kai  ifpoceii  xai  qpoßtiO^vrec,  etreßou- 
Xeucav  auTUJ  —  ähnKch  Lampridius  15:  Eclectvs  cuhicularws 
cum  videret,  eum  tarn  facile  cuhicularios  occidere]  praevenii 
cum  —  und  fügt  bei,  dass  Commodus  beabsichtigt  habe,  die 
Consaln  des  folgenden  Jahres  aus  dem  Wege  zu  schaffen. 
Lampridius  spricht  sich  vollends  nicht  so  aus,  als  ob  der 
Kaiser  am  letzten  Tage  des  Jahres  Laetus ,  Marcia  und  Eclectus 
des  Lebens  habe  berauben  wollen.  Ich  halte  desshalb  die  Dar- 
stellung des  Herodian  in  Bezug  auch  auf  diesen  Punkt  für 
grundlos  und  denke,  dass  auch  das,  was  unser  Geschicht- 
schreiber vorher  erwähnt,  nicht  wahrheitsgetreu  sei. 

Nach  ihm  will  der  Kaiser  am  kommenden  Feste  von  der 
Behausung  der  Gladiatoren  aus  den  Festzug  antreten,  dies 
wird  auch  von  Dio  erwähnt,  allein  er  brauchte  desshalb  nicht 
erst  den  Laetus  und  den  Eclectus  hinzuschicken,  um  dort 
''eine  Wohnung  zu  bereiten,  die  er  nach  Dio  Cassius  72.  22 
hatte :  Ka\  t^P  töv  oIkov  töv  irpiüTOv  irap  *  aöroTc,  ibc  Kai  eic 
Ü  auTUJV  uiv,  elxe-  Herodian  legt  auf  diesen  Umstand  viel 
Gewicht,  denn  das  gibt  ihm  Stoff  für  eine  malerische  Scene 
—  Marcia  will  den  Commodus  von  einem  solchen  Vorhaben 
zurückhalten,  bittet,  weint,  vrirft  sich  ihm  zu  Füssen,  geht 
weinend  weg  — .  Er  kennt  die  Gedanken  des  Kaisers:  dieser 
egt  die  Schreibtafel  auf  das  Ruhebett,  oiriGeic  ^nbeva  dKcTce 
elceXeOcecGm,  schläft  später  ein :  uttö  Ka^dTOu  tracxeiv  oiiiOeic 
dveiraucaTo;  Herodian  weiss  auch,  was  mit  dem  Gifte  des 
Kaisers  im  Innern  des  Körpers  vorgegangen,  was  allein  be- 
weist,  wie  dieser  Autor  alles  in  die  Länge  ziehen  und  aus- 
schmücken will.  Man  sehe  zu,  wie  Herodian  den  Philo- 
commodus  und  sein  Zusammentreffen  mit  der  Marcia  schildert, 
man  erwäge  die  Rede  der  Letztem,  die  selbst  zugesteht,  dass 
sie  sich  während  vieler  Jahre  habe  missbrauchen  lassen,  man 
betrachte  die  Bestürzung  des  Laetus  und  des  Eclectus,  ihre 
Zusammenkunft  mit  Marcia,  ihr^n  festen  Entschluss,  lieber 
^twas    zu  wagen  als  unterzugehen,    und    man   wird    finden, 
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dass  man  es  hier  iiicLt  mit  einer  Iiiätoriseheu  Erzählung  zu 
ibun  hat. 

Auch  über  die  Art  des  Mordes  finden  wir  noch  verschie- 
dene Darstellungen ;  nach  Dio  bringt  Marcia  dem  Kaiser  das 
Gift  ira  Fleische  bei,   nach  Herodian  reicht  sie  es  ihm  mit 
lieblieh   duftendem  Weine:    oTviu  t€   xepdcaca  €uiüb€i;    nach 
Dio  wird  Commodus  im   Bade  erstickt:    xai  bi'  ^xeivou  Xou- 
u€vov   auTÖv  diT^TTViSav;   nach  Herodian    in  seinem  Zimmer 
erwürgt:  <i7rocq)iTHac  töv  xpdxTiXov  cpoveüei.   Herodian  schliesst 
die  Geschichte  des  Commodus  mit  der  Bemerkung ,  dass  er 
dreizehn  Jahre  regiert  habe :    ßaciXeucac  frri  TpiCKaibexa  jueia 
Tf|v  Toö   Trarpöc  TeXeuTrjv;   nach  Dio    dauerte   richtig   seine 
R^erung  nur  12  Jahre  9  Monate  14  Tage.     Konnte  man 
nicht  in  dieser  Angabe  den  unterscheidenden  Charakter  der 
beiden  Werke    des  Dio  Cassius   und    des    Herodian    wieder- 
finden?    Dio  Cassius  genau,    kurz,    kalt,    sofern  nicht  der 
Gegenstand  mehr  Feuer  verlangt,  Herodian  allgemein,  weit- 
sehweifig,   immer  geschmückt,    in   jenem   zuverlässige  Zeit- 
berichte, hier  verworrene  Erinnerungen,  jener  ist  Geschicht- 
schreiber,   dieser   will   nur    ein   anmuthiger   Erzähler    sein. 
Doch  selbst  als  solcher  wird  Herodian  keine  hohe  Stelle  ein- 
nehmen; man  sieht  überall  den  alten  Rhetor,  der  ausspinnt, 
wiederholt,  und  selbst  bei  lebhaften  Schilderungen  nicht  wahre 
Begeisterung  und  Kraft  besitzt. 


IL  Zusammenfassung  glaubwürdiger  öuellen- 

nachrichten. 

Marcus  Lucius  Aelius  Aurelius  Commodus  Autoiiiuus ') 
wurde  den  31.  August  161  zu  Lauuvium  als  Sohn  des  römischeu 
Kaisers  Marcus  Aurelius  geboren.  Dieser  Hess  nichts  an  sei- 
ner  Erziehung  fehlen,  ausgezeichnete  Männer  wurden  be- 
rufen, der  Vater  wandte  seinen  persönlichen  Einfluss  an,  um 
den  Sohn  würdig  heranzubilden.  Doch  diese  Bestrebungen 
waren  verloren;  Commodus  war  von  der  Natur  wenig  be- 
günstigt^): einfältig,  furchtsam,  unselbständig.  Ein  solcher 
Charakter  musste  einer  schlechten  Umgebung  unterliegen; 
der  Vater  besass  nicht  die  nöthige  Festigkeit  und  machte 
Zugeständnisse.  Die  gefährlichen  Neigungen  zeigten  sich 
bald:  in  seinem  zwölften  Jahre  wollte  er  einen  Aufseher  iu 
den  Ofen  werfen  lassen,  weil  das  Bad  zu  heiss  war. ^) 

Der  Kaisersohn  stieg  rasch  in  den  herkömmlichen  Wür- 
den. Er  empfing  den  Titel  Caesar  den  12.  üctober  166,  beim 
Triumphe  des  Kaisers  Lucius  Verus  über  die  Parther,  erhielt 
einige  Jahre  später  (15.  October  172)  mit  seinem  Vater  den 
Beinamen  „Germanicus^^,  und  trat  den  20.  Januar  175  iu 
alle  Priestercollegien  ein.'*)  Wir  wissen  nicht,  ob  er  bis 
dahin   sich  wirklich    längere    Zeit   beim  Heere    aufgehalten, 


1)  vgl.  Cohen  III.  51  und  52,  Lampridius  v.  Comm.  1.    Clinton  Fa^ii 
Botfiani  J.  148i 

2)  Dio  Casßius  72.  1;  71.  22. 

3)  Lampr.  Comm.  1,  2. 

4)  Capitol.  M.  Ant.  16.    Lampr.  Comm.  1.  1.,  Eckhol  D.  N.  V.  VII. 
103.    Cohen  III.  52.    Clinton  I.  166-170. 
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iwie    spätere  Quellen   berichtet    haben.')     Er  wurde  aber  in 
diese    Verhältnisse  hineingezogen;    als  seinem  Vater  ein  ge- 
fährlicher Gegner  in  dem  Statthalter  Syriens ,   Avidius  Cas- 
sius  9   erstanden  war.    Commodus  wurde  damals  an  die  Grenze 
des   Reiches  berufen ,  verliess  desshalb  den  19.  Mai  175  Rom 
und   empfing  den  7.  Juli^)   die  männliche  Toga.     Vater  und 
Sohn   besuchten  Aegypten  und  Syrien,  kehrten  darauf  an  die 
Tiber  zurück,  wo  neue  Ehren  des  Sohnes  harrten.    Commodus 
^rurde,     t>bwohl   erst   sechzehn  Jahre   alt,    zum    Consul   des 
Jahres  177  ernannt,  erhielt  den  27.  November  176  zum  ersten 
ftlale    den  Titel  Imperator  und  nahm    gegen  das  Ende   des 
Jahres   (23.  December)  am  Triumphe  seines  Vaters  Antheil. 
Bald  sehen  wir  ihn  auch  mit  der  tribunicischen  Gewalt  beklei- 
det^   ohne  dass  wir  den  Tag  angeben  können,  an  welchem 
er    sie   erhalten  hat.  ^)     -Der  Aufenthalt   in  Rom  war  nicht 
Tou  langer  Dauer.     Die  äussern  Feinde  bedrohten  wiederum 
die  Keichsgrenzen,  der  Kaiser  zog  mit  seinem  Sohne  gegen  die 
eingebrochenen  Germanen  und  Sarmaten.   Vor  dem  Weggange 
vermählte  er  den  Commodus  mit  Crispina,  Tochter  des  Bruttius 
I^raesens.     Diese  Feierlichkeit  wurde  ohne  Pomp  begangen, 
dem  Volke  wurde  nur  eine  Spende  ertheilt.^)    Nach  derselben 
Yerliessen  sie  im  August  17Q  Rom.     Mark  Aurel  war  glück- 
lieh bei  Bekämpfung  der  Barbaren  und  dachte  bereits  an  eine 
allgemeine  Unterwerfung  derselben,  als  er  den  17.  März  180 
zu  Vindobona  von  einer  Krankheit  hingeraiSPt  wurde  • —  wie 
uns  ausdrücklich  versichert  wird,  nicht  ohne  Zuthun  seines 
Sohnes. 

Commodus  bestieg  ohne  alle  Schwierigkeit,  noch  nicht 
nemizehn  Jahre  alt,  den  kaiserlichen  Thron.  Er  hatte  zu- 
nächst den  Krieg  zu  beendigen,   wie  das  Mark  Aurel  ange- 


1)  Uerodian  1.  3. 

2)  Capit  M.  Anton.  22.    Lampr.  Comm.  12. 2. 

3)  Eckhel   D.  N.  V.  VIT.   195.     Capit.  M.  Anton.    17.  27.     Cohen 
Hl.  121. 

4)  Dio  Cassins  71.  33.    Capit.   Marc.  Ant.  27.     Eckhel:   D.  N.  V, 
Vll.  1()6.    Lampr.  Comm.  12. 
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rathen;    allein    Commodus    zeigte    dafür    wenig    Neigung«^) 
er  sehnte  sich    nach    der   römischen  Kaiserstadt   und    ihren 
Vergnügungen.     Man  verweilte  jedoch  noch  einige  Zeit   an 
der  Grenze  und  empfing  die  Gesandtschaften   der  Rom   be- 
kriegenden Völker.     Diese  befanden  sich  nicht   in   gleicher 
Lage;  die  Marcomannen  und  die  Quaden  schienen  erschöpft; 
und  mau  gestand   ihnen  den  Frieden  sogleich  zu;   allein  die 
Buren    erschienen    so    furchtbar  ^    dass    man    ihr    Friedens- 
begehren nur  für  einen  Vorwand  hielt;  sich  auf  den   Krieg 
vorzubereiten.      Die   Bömer    hatten    ihnen    gegenüber    noch 
keinen  bestimmten   Plan  gefasst;   wie   das  deutlich   aus   den 
Friedensbedingungen    hervorgeht.     Man  wollte  zunächst  die 
Barbaren  möglichst  von  den  römischen  Provinzen  fern    hal- 
ten:  die  Buren  mussten  schwören,    mit   ihren   Wohn-    und 
Weideplätzen  vierzig  Stadien  weit,  von  dem   römischen   Da- 
cien  entfernt  zu  bleiben.     Durch   andere  Massregeln   suchte 
man    aber    doch   diese    Völker   in    den   römischen    Verband 
hineinzuziehen;   die  Quaden  stellten   13^000  Mann  Truppen, 
die  Marcomannen   eine    geringere   Zahl;    ebenso   legte    man 
ihnen    einen  Getreidetribut  auf.      Politische    Selbständigkeit 
suchte  man  ihnen  zu  nehmen,   ihre  Versammlungen  sollten 
von  nun  an  nur   einmal  des  Monats  an  einem  bestimmten 
Orte  unter  der  Aufsicht  eines  römischen  Officiers  stattfinden. 
Die  Verhältnisse  zwischen  den  den  Frieden  schliessenden  Völ- 
kern scheinen  auch   gespannt   gewesen  zu  sein;    denn  mau 
untersagte  den  Marcomannen  und  Quaden   den  Kri^  geg^i^ 
die  Jazygen,  Buren  und  Vandalen.     Die  Römer  waren  in  der 
Einforderung  der  Tribute  nicht  genau,   liessen  sie  sogar  fal- 
len; sie  zogen  ihre  Truppen,   welche  bis  dahin  in  den  Be- 
sitzungen dieser  Völker  stationirt  hatten,  zurück. *'^) 

Man  feierte  diesen  Friedensschluss  gleich  einem  Siege'), 
allein  man  kann  doch  nicht  verkennen,  dass  dessen  Be- 
dingungen weit  günstiger  für  die  Barbaren  als  für  die  Römer 


1)  Dio  Cassius  72.  2.    Lampr.  Comm.  3. 

2)  Dio  Cassius  72.  2  u.  3. 

3)  Eckhel  VU.  108, 
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waren.  Jene  waren  dem  romisclien  Joche  entgangen^  unter 
welches  sie  die  Siege  Mark  AureFs  beinahe  gebracht  hatten, 
nnr  kräftige  Regenten  konnten  sie  noch  in  Abhängigkeit ' 
bewahren.  Commodus  hatte  seine  Regierung  mit.  diesem  Acte 
begonnen;  der  ein  Beweis  seiner  Schwäche  war;  seitdem  nahm 
er  nie  mehr  persönlich  an  Kriegen  Theil,  allein  ausgezeich- 
nete Feldherren,  wie  Niger,  Severus  hielten  noch  eine  grosse 
Vergangenheit  aufrecht  und  bewahrten  das  Reich  vor  einer 
allgemeinen  Ueberfluthung  durch  die  Barbaren. 

Der  junge  Kaiser  verliess  den  Ort,   wo   sein  Vater  ge- 
endet hatte  und   zog  nach    seinem  theuren  Rom;   das  Volk 
mochte  ihm  bei  seinem  Triumphzuge  am  22.  October  180  zu- 
jubeln^), denn   was  erwartet  man  nicht  von  einem  .jugend- 
lichen Fürsten?     Doch    die  Täuschung   konnte  nicht   lange 
währen;  Commodus  hatte  auf  den  Triumphwagen  einen  Ge- 
fährten seiner  Laster  genommen,  den  er  öffentlich  zu  wieder- 
holten Malen  küsste;  vor  dem  Senate  hielt  er  eine  Rede^), 
in  welcher  er  sich  selbst  mit  Lobsprüchen  überhäufte,  unter 
Anderem   wegen  einstiger  angeblicher  Lebensrettung  seines 
Vaters.     Die  Rathgeber,  welche  ihm  sein  Vater  hinterlassen 
hatte,  wurden  ohne  Zaudern  entfernt,   er  bildete  sich  einen 
neuen  Hof.      Um  ihn  befand    sich    seine  Gemahlin  Bruttia 
Crispina,  die  wenig  Autheil  an  den  Staatsgeschäften  nahm, 
ihr  zur  Seite  war  die  Schwester  des  Kaisers,   Lucilla,   eben 
80  verschlagen  wie  ihr  Bruder.     Einen  bedeutenden  Einfluss 
übte  Saoter  oder  Sauter  aus^),  jener  Mann,   den  Commodus 
schon  bei  seinem  Einzüge  in  Rom  so  sehr  vor  dem  Volke 
geehrt  hatte;  bei  den  Truppen  befanden  sich  Tarrutenus  Pa- 
temus und  Salvius  Julianus,   die  dem  Kaiser  treu   blieben. 
Doch  die  eigentliche  Leitung  der  Geschäfte  lag  Perennis  ob ; 
der  Kaiser  befasste  sich  nicht  damit,  sondern  begann  vielmehr 
jene  blutige  Laufbahn ,  die  seinen  Namen  für  immer  gebrand- 


1)  Lampr.  Comm.  12.  3.    Eckh.  VII.  109. 

2)  Dio  Caasius  72.  4. 

3)  Lampr.  Comm.  3;  dazu  die  Bemerkung  in  der  Vorrede  zu  Peter'a 
Edition  p.  XIX  n. 
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markt  hat.  Wir  können  nicht  in  sein  Inneres  dringen ^  um 
die  Beweggründe  seiner  Handlungen  zu  finden;  doch  war  es 
gewiss  nicht  Perennis^  der  in  ihm  die  bösen  Instin ete  wach- 
rief ^  noch  gab  die  Verschwörung  der  Lucilla  das  Signal  zur 
Entfesselung  der  Leidenschaften.  Man  sah  später  in  der 
Schwester  des  Kaisers  einen  nicht  unedlen  Charakter,  wäh- 
rend eine  zeitgenössische  Quelle  sie  Commodus  gleichstellt^); 
sie  besass  einen  ehrenwerthen  Gemahl  in  der  Person  des 
Senators  Claudius  Pompeianus;  allein  sie  lebte  mit  deroseben 
in  Zerwürfnißs. 

Die  Motive,  wesshalb  sie  eine  Verschwörung  gegen  ihren 
Bruder  einleitete,  sind  uns  nicht  bekannt;  sie  verband  sich 
zu  diesem  Behufe  mit  dem  Gemahle  ihrer  Tochter,  der  eben- 
falls Claudius  Pompeianus  hiess;  dieser  Hess  sich  als  Werk- 
zeug gebrauchen ,  obwohl  er  mit  dem  Kaiser  auf  gutem  Fusse 
stand.  Dieser  Claudius  Pompeianus  stellte  sich  in  dem  dunklen 
Eingange  des  Amphitheaters  auf,  zückte  mit  den  Worten: 
,, Dieses  sendet  Dir  der  Senat"  den  Dolch  auf  den  vorüber- 
gehenden Kaiser,  wurde  aber  vor  der  Ausführung  seines 
Vorhabens  ergriffen.  Die  Untersuchung  shellte  die  Schuld 
der  Lucilla  heraus,  sie  wurde  zuerst  auf  die  Insel  Capri  ver- 
bannt, dann  getödtet.  Der  Schwiegersohn  wurde  ebenfalls 
umgebracht^  ebenso  dessen  Vater,  doch  wohl  nicht  in  ge- 
nau derselben  Zeit.  Die  Kaiserin  Bruttia  Crispina,  die  des 
Ehebruches  angeklagt  wurde,  theilte  daff  Schicksal  Lu- 
cilla's;  auch  sie  wurde  nach  Capri  gebracht  tind  später  des 
Lebens  beraubt.  Diese  Verschwörung  forderte  auch  noch 
andere  Opfer,  von  welchen  besonders  Quadratus  zu  erwähnen 
ist,  der  regen  Antheil  an  dem  Unternehmen  genommen 
hatte.  Seine  bisherige  Concubine,  Marcia,  wurde  an  den  Hof 
gezogen^  wo  sie  an  der  Seite  des  Kaisers  einflussreieh  ward^); 
ihr  sollen  die  Christen  die  Ruhe  zu  danken  gehabt  haben^  deren 
sie  sich  während  der  Regierung  dieses  Kaisers   im  Ganzen 

1)  Lampr.  Comni.  4.    Dio  Cassiiis  72.  6. 

2)  Dio  Cassiiirt   72.  4.  5.      Lampr.    4    und  C.      Kekbel   VII.  9«.   139. 
Cohen  III.   193. 
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erfreuten  ^) ;  sonst  kann  man  nkhts  anführen ,  worin  ihre 
.Stimme  entscheidend  gewesen  wäre  (um  183).  Der  Prätorianer- 
prafect  Tarrutenus  Patemus  wurde  ebenfalls  in  Untersuchung 
gezogen.  Man  konnte  ihn  nicht  überführen,,  an  der  Ver- 
schwörung Theil  gehabt  zu  haben  \  allein  das  Misstrauen  war 
gegen  ihn  erregt  und  sein  Untergang  liess  nicht  auf  sich 
warten.  Perennis  wollte  seinen  Sturz,  weil  er  seine  Gewalt 
mit  ihm  theilen  musste;  der  Kaiser  wurde  todtlich  beleidigt, 
als  Paternus  den  dem  Volke  verhassten  Günstling  desselben 
Saoter,  durch  Kaufleute  aus  dem  Wege  hatte  räumen  lassen. 
Seine  Tochter  wiurde  dem  Sohne  des  Salvius  Julianus  ver- 
sprochen, und  dies  wurde  ihm  zum  Verbrechen  angerechnet; 
denn  man  sah  darin  einen  Versuch,  dem  Julianus  die  Kaiser- 
tfone  zu  verschaffen.  Tarrutenus  Paternus  und  Salvius  Julianus 
fanden  den  Tod.«) 

Es  wäre  vergebens,  überall  die  Gründe  zu  erforschen, 
warum  dieser  oder  jener  eines  gewaltsamen  Todes  starb;  in 
Zeilen,  in  welchen  die  Laune  eines  Kaisers  den  höchsten 
Richter  bildet,  werden  nicht  lange  Untersuchungen  gepflogen; 
Gegenwehr  war  unmöglich.  Das  Alterthum  hat  besonders  3) 
den  tragischen  Untergang  der  quintilischen  Brüder,  Maximus 
and  Condianus,  verzeichnet,  die  durch  ihre  wissenschaftlichen 
Kenntnisse  wie  durch  ihre  Eintracht  sich  das  Lob  der  edelden- 
kenden  Zeitgenossen  erworben  hatten.  Der  Sohn  des  Maxi- 
m\Ä  war  nach  Syrien  gegangen;  dies  wurde  als  Abfall  aus- 
g^^legt,  die  beiden  Brüder  nebst  dem  Sohne  des  Condianus 
«griffen  und  getodtet.  So  lebten  die  höheren  Stande  des 
römischen  Volkes  in  beständiger  Angst  dahin ,  wenige  äussere 
Ereignisse  lenkten  dessen  Aufmerksamkeit  ab. 

Als  der  bedeutendste  Krieg  unter  der  Regierung  des  Com- 
modus  wird  der  in  Britannien  angesehen,  der  in  die  ersten  Jahre 


1)  Eine  Dio  Cassius  72.  4  bestätigende  Stolle  der  Plülosophumena 
<le8  Pseudo-Origenes  (9.  12  p.  287  ed.  Miller)  vou  der  cpiXöOcoc  iraXXaKi'i 
Konöftou  bringt  ßaur,  Kirchengesch.  I.  445.  —  [B.] 

2)  Dio  CasaiuB  72.  10  u.  5.    Lampr.  Coram.  4  u.  ;{. 

3)  Dio  Cassius  72.  6  n.  6.    Lampr.  Comni.  4. 
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der  Regierung  des  CJommodus  vor  184  -fallt.*)  Hier  wurde  der 
Grenzwall  von  den  Barbaren  überschritten,  das  Land  ver- 
wüstet; allein  sie  fanden  einen  kräftigen  Feldherrn  als  Gegner, 
den  die  Vetderbniss  nicht  ergriffen  hatte.  Es  war  ülpius 
Marcellus,  barsch  in  seinem  Auftreten,  äusserst  strengte  dem 
Soldaten  gegenüber ,  unermüdlich  in  seineu  Arbeiten ;  er 
hielt  seine  Truppen  auch  während  der  Nacht  wach ,  liess  für 
sie  Brot  von  Rom  her  kommen,  damit  sie  nicht  versucht 
wtLrden,  mehr  als  das  absolut  Nothige  zu  geniessen.  Der 
Feind  wurde  zurückgeworfen,  allein  im  Heere  selbst  scheint 
nicht  mehr  vollständige  Eintracht  geherrscht  zu  haben ;  man 
versuchte  freilich  vergeblich  einen  Kaiser  zu  erheben;  allein 
die  Ruhe  wurde  erst  durch  Pertinax  wieder  hergestellt.') 

Von  Britannien  her  kam  auch  der  entscheidende  Schlag 
gegen  den  Prätorianerpräfecten  Perennis.     Die  Zeitgenossen 
haben  diesen  weit  milder  als  die  Nachwelt  beurtheilt.  3)     Pe- 
rennis war  nicht  fehlerlos,   der  Ehrgeiz  hatte  Gewalt  über 
ihn;    allein  er  war  nicht  ein  Mann,   der  alles  niedermachte, 
um  Reichthümer  zu  erwerben  und  der  selbst  nach  dem  Throne 
trachtete^),  er  war  vielmehr  uneigennützig,  suchte  die  Zucht 
im  Heere  zu  bewahren.    Während  des  britannischen  Krieges 
hatte  er  Senatoren  durch  Männer  aus  dem  Ritterstande  in 
den  Stellen  ersetzt,   die  Armee  wollte  dies  nicht  hinnehmen 
und  schickte  1500  Mann  nach  Italien,  um  dem  Kaiser  Vor- 
stellungen darüber  zu  machen.     Diese  gelangten  bis  in  die 
Nähe  Roms ,    Commodus    eilte    ihnen    entgegen   und»  erkun- 
digte    sich    über    ihr    Verlangen.      Die    Gesandten   erhoben 
Klagen    gegen   Perennis,    erklärten,   dass  dieser  für   seinen 
Sohn    die   Kaiserwürde    zu    erwerben    trachte.       Commodus 
untersuchte   nicht,   widerstand   nicht,    sondern  liess   einfach 
den    Perennis    den   Prätorianern    ausliefern,    die   ihn,    seine 


1)  Dio  CassiuB  72.  8.    Eckhel  VIT.  112. 

2)  Lampr.  Comm.  8.    Dio  Casshis  72.  9.     Capitol.  Pertinax  3. 

3)  Dio  Cassius  72.  9  ii.  10.    Gibbon  I.  82.     Herodian  I.  8. 

4)  Herodian  I.  9. 
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GremaUiii;  seine  Schwester   und   seine   zwei  Söhne   todteten 
(um  184)J) 

Der  Kaiser   hatte  sich   in   dieser  Angelegenheit   bereits 
ron  Oleander  leiten  lassen^  der  nach  dem  Falle  des  Perennis 
die  einäossreichste  Person   wurde.      Oleander  war   ein  Frei- 
gelassener;   der    zum    Amte    eines    Kämmerers    des   Kaisers 
gelangt  war.     Seine  Verwaltung  wird   einstimmig   von  den 
Geschichtschreibern  verurtheilt,   sein  Hauptfehler  war  uner- 
sättliche Geldgier,  die  Aemter  wurden  verkauft,  die  Urtheile 
erkauft.      Wer  reich  war,    konnte    in  den  Senat   gelangen, 
in  welchen  man   sogar  Freigelassene  eintreten   liess.     Unter 
Cleauder    sollen    in   einem    Jahre    fünfundzwanzig    Oonsuln 
ernannt  worden  sein.     Oommodus  war  ihm  ganz  willfährig; 
sein  Schwager  Byrrus,  Senator,  machte  auf  das  Verderbliche 
einer  solchen  Staatswirthschaft  aufmerksam;  doch  seine  Stimme 
wnrde  von  dem  Kaiser  nicht  beachtet.    Oleander  aber  klagte 
ßyrnis  des   Strebens  nach  der  Herrschaft  an,  worauf  jener 
mit  seinen  Vertheidigern  getödtet  ward.  ^ 

Solche    Verwaltung   musste    die    Grundlage    des    Staates 
erschüttern:   das  Volk   schien    aber  den  moralischen  Verfall 
nicht  zu  bemerken  und  erhob  sich  erst  dann,   als  die  leib- 
liche Noth   anklopfte.     Eine  Theuerung  währte  seit  einigen 
Jahren,  obwohl  das  Getreide  nicht  mangelte.    Oommodus  hatte 
schon  im  Jahre  186  eine  afrikanische  Flotte  errichtet,  welche 
Lebensmittel  herbeibringen  sollte,   insofern  das  Getreide  von 
Alexandrien  ausbliebe;  er  war  weniger  klug,  als  er  zu  einer 
jener  Gewaltmassregeln  Zuflucht   nahm,    die    auch  moderne 
Regierungen  zuweilen  noch  anwenden  wollen:  er  wollte  einen 
niederen  Preis  der  Lebensmittel  erzwingen,  was  sich  unmöglich 
zeigte:  die  Noth  nahm  zu.    Wie  einst  Oleander  den  Sturz  des 
Perennis  beschleunigte,   so  wandte  jetzt  der' Getreideaufseher 
Dionyaius  Papirius  alles  auf,  um  den  Hass  des  Volkes  gegen 
Ueander  zu  steigern.     In  glücklichen  Zeiten  hätte  sich  dieser 
auch  bei  der  allgemeinen  Unzufriedenheit  des   Volkes  noch 

1)  Lampr.  Comm.  5. 6  u.  8.  Dio  Cassius  72.  U.  10  u.  12.  Eckhel  VII.  113. 
*2)  Dio  Cassius  72.  12.    Lampr.  Comm.  C. 
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laDge  halten  können;  allein  selbst  die  Natur  schien  in  den 
Bund  gegen  ihn  zu  treten.  Eine  Seuche  ratFte  damals  bis  auf 
2000  Menschen  täglich  in  Rom  daliin^  Feuersbrünste  suchten 
die  Stadt  heim,  da  nahte  einer  jener  Momente,  in  welchen 
die  Bevölkerung  in  ihren  Oberen  die  alleinigen  Urheber  alles 
Unglückes  sieht.  Oleander  hatte  schon  lange  die  Geduld  des 
Volkes  missbraucht,  er  sollte  ihm  zum  Opfer  fallen.') 

Dieser  unerwartete  Sturz  des  Oleander  hat  die  Zeitgenos- 
sen  weit  mehr  als   derjenige^  des  Perennis   ergriffen,     man 
glaubte   an   eine  directe  Dazwischenkunft   der    unsterblichen 
Götter.    In  der  That,  die  Umstände  seines  Unterganges  waren 
eigenthümlich.'^)     Man   feierte  die  circensischen  Spiele,    da 
stürzte  plötzlich   eine  Menge  Knaben  in  die  Rennbahn,    an 
ihrer  Spitze  befand  sich  eine  einer  Göttin  ähnliche  Jungfrau, 
sie  stiess  Verwünschungen  gegen  Oleander  aus.     Das  Volk 
stimmte  in  diese  angenehmen  Rufe  ein,  wälzte  sich  zur  Woh- 
nung   des   Kaisers    hin,    der    bereits    von    den    quintilischen 
Gütern  Besitz  genommen   hatte.     Oleander  hoffte  die  Menge 
durch  einige  Soldaten  zu  zerstreuen,  die  aber  Stand  hielt  und 
in   die  Nähe  des  Commodus  vordrang.     Dieser  wurde   durch 
Marcia  von  der  Lage  der  Dinge  unterrichtet.     Es  galt  ent- 
weder dem  Volke  gegenüber  Oleander  zu   vertheidigen   oder 
ihn  hinzugeben.     Oleander  wurde  auf  l-oramodus  Befehl  mit 
seinem  Sohne  umgebracht.     Die  Römer  schleiften  den  Körper 
des  Gefallenen  in  der  Stadt  umher,   steckten   dessen  Haupt 
auf  eine  Stange  und  verkündeten  so  ihren  Sieg  (nach  Tille- 
mont  189  n.  Ohr.). 

Dieser  Act  musste  die  Achtung  des  Volkes  seinem  Kaiser 
gegenüber  bedeutend  vermindern,  dessen  Schwäche  sich  offen 
gezeigt  hatte.  Oommodus  lebte  in  die  Gegenwart  hinein, 
ohne  Blick  in  die  Zukunft,  ohne  Gedanken  an  seine  Pflich- 
ten als  Fürst.  Eine  einzige  schöne  That  wird  uns  von  ihm 
gemeldet.')     Manilius,   Geheimschreiber  des  Avidius  Oassius, 

1)  Lampr.  Comm.  14  ii.  17.  DioCassius  72. 13  n.  U.  Clinton  F.  B.  L  184. 

2)  Dio  Cassius  72.  13. 

3)  Dio  Cassius  72.  7. 
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bot  dem  Kaiser  wichtige  Documente  dar;  dieser  nahm  »ie  uur 
hin,  mii  sie  zu  verbrenneu.  Doch  die  übrigen  Momente  sei- 
ües  Lebens  waren  dem  Verbrechen  und  dem  Vergnügen  ge- 
weiht. Commodus  besass  die  grausame  Neigung  alles  zu 
Temichteu,  was  den  Charakter  der  Ehrenhaftigkeit  trug. 
)[an  hat  sich  über  seine  wahre  Natur  nicht  getäuscht  ^  die 
Aunalen  seiner  Regierung  sind  mit  dem  Untergange  un- 
schuldiger Männer  und  Frauen  gefüllt.  *) 

Sein  Körper  war  durch  Ausschweifungen  aller  Art  ent- 
nervt, dennoch  wollte  er  stark  erscheinen  und  legte  wirklich 
in  Erlegung  der  wilden  Thiere  eine  gewisse  Gewandtheit  an 
den  Tag.     Allein  man  muss  nicht  vergessen,   dass  man  dem 
Kaiser   seine    Arbeit    sehr    erleichterte.      Das   Amphitheater 
Würde  in  vier  Abtheilungen  getheilt,  über  jeden  dieser  Behälter 
Galerien   angebracht,    so  dass  der  Kaiser  leicht  nach  allen 
Seiten  hin  die  imten  befindlichen  Thiere  mit  seinen  Pfeilen 
erreichen    konnte.     In  wahrem  Nahekampfe    hat  Commodus 
wenig  wilde  Thiere  erlegt,  von  oben  todtete  er  besonders  Bären, 
unten  schien  der  Kampf  mehr  ein  Spiel  zu  sein,  da  man  es  mit 
nicht  gefUhrlichen  Thieren  zu  thun  hatte,  und  nur  solchen,  die 
nicht  absolute  Freiheit  ihrer  Bewegung  besassen.     Für  den 
Kaiser  war  jedes  Auftreten  im  Kampfe  ein  Ereigniss,    das 
in  den  Anualen  des  Reiches  verewigt  werden  sollte.    Er  be- 
gab sich   zu  diesen  Vergnügungen  in  golddurchwirktem  sei- 
denem Kleide,  mit  einer  goldenen  mit  Edelsteinen  besetzten 
Krone  auf  dem  Haupte;  vor  ihm  her  trug  man  Keule   und 
I^weuhaut  eines  Hercules.     Das  Volk  nahm  wenig  Antheil  an 
diesen  Belustigungen  des  Kaisers ;  die  Anwesenheit  war  zudem 
nictt  ohne  Gefahr;  denn  Commodus  hielt  oft  Beifallsklatschen 
ffir  Verspottung  und  drohte  mit  einem  allgemeinen  Nieder- 
metzeln.    Der  Senat  wohnte   gezwungen    diesen  Festen  des 
Kaisers  bei,    nur  wenige  wagten  ihre   Abwesenheit  zu  ent- 
schuldigen imd  nicht  in  den  Ruf  einzustimmen:     „Heil  Dir 
Kaiser,  Erster,  Glücklichster  der  Menschen,   Du  siegst.   Du 

^)  Lampr.  Comm.  7. 
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wirst  siegen,  Du,  o  Amazonius,  siegst  in  alle  Ewigkeit/* 
Solche  Worte  bezogen  sich  jedoch  vor  allem  auf  den  Gladiator, 
als  welchen  sich  Oommodus  vor  dem  römischen  Volke  zeigte. 
Er  liebte  hier  besonders  die  Rolle  des  Secutor  und  gieng 
immer  als  Sieger  hervor,  was  ihm  unendlich  viel  Freude 
machte;  eigentliche  Tödtungen  fanden  aber  vor  dem  Volke 
nicht  Statt,  wohl  aber  in  seinem  Hause,  wo  er  zudem  eine 
besondere  Vorliebe  für  Verstümmlungen  des  Gegners  an  den 
Tag  legte.  Eine  Art  Scheu  vor  dem  Volke  scheint  dem  Kai- 
ser dennoch  während  seines  Lebens  geblieben  zu  sein ,  so 
dass  er  z.  B.  am  Wagenrennen  nicht  persönlich  Theil  nahm. ') 

Ihn  sollte  man  dem  Hercules  gleichstellen,  ihn  demselben 
überordnen;  denn  er  hielt  sich  allen  sterblichen  Wesen  über- 
legen, den  Göttern  gleich;  man  brachte  ihm  wie  einem 
Gott«  Opfer  dar.  Der  Senat  bot  zu  allem  willig  die  Hand, 
er  benannte  sich  selbst  nach  Commodus,  erhob  Rom  zum  Titel 
einer  commodianischen  Kolonie;  die  Monatsnamen  wurden 
geändert,  nach  den  Namen,  und  Ehrentiteln  des  Kaisers  neu 
benannt.  Unter  den  letzteren  liebte  der  Kaiser  besonders 
Amazonius  und  Gladiator,  jener  rief  ihm  sein  liebstes  Wesen, 
die  Concubine  Marcia,  dieser  seine  liebste  Beschäftigung,  von 
der  er  nie  Hess,  in's  Gedächtniss.  *'^) 

Er  zeigte  Vorliebe  für  ausländische  Culte  und  ihre  blutigen 
Gebräuche*^),  vermehrte  auch  die  Feiertage,  um  sich  mehr 
seinen  Leidenschaften  hingeben  zu  können.  Um  diese  zu 
befriedigen,  musste  immer  Geld  hergeschafft  werden:  er  war 
um  Mittel  nicht  verlegen,  gab  vor,  nach  Afrika  eine  Reise 
zu  unternehmen  und  liess  sich  zu  diesem  Zwecke  Geschenke 
geben,  welche  er  für  seine  Freuden  verbrauchte.  Auch  aus 
der  Gladiatorenkasse*)  liess  er  sich  bei  seinem  jedesmaligen 
Auftreten  in  den  Kämpfen  bedeutende  Summen  darreichen. 


1)  Alles  nach  Dio  Caseius  72.  17  —  20,  dazu  Lampr.  Commodus  10. 
11  u.  15. 

2)  Dio  Cassiuß  72.  15.    Lampr.  Comm.  8.  9  u.  11.    Eckhcl  VII.  112. 

3)  Lampr.  Comm.  16. 

4)  Dio  72.  19. 
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Der  Senat  wurde  in  Bezug  auf  die  Abgaben  nicht  verschont 
und  war  schon  desshalb  mit  dem  Sturze  des  Kaisers  ^anz 
zufrieden. 

Commodus  fiel  den  31.   December   192  als  Opfer  einer 
Verschworung.     In  seinem  Morden  hatte  er  auch  die  nächste 
Umgebnug  nicht  verschont^  die  jeden  Tag  dem  Untergange 
ausgesetzt   war-,   mau  wollte  mit  einem  solchen  Zustande  be- 
ständiger Angst  enden.    Laetus  und  Eclectus  stellten  sich  au 
die  Spitze  der  Verschwörung;    der  erstere  war  Prätorianer- 
präfect  und  hatte  einen  wohlthätigen  Einfluss  auf  den  Kaiser 
ausgeübt^  der  letztere  war  sein  Kämmerer  seit  der  Yerschwö- 
rnng  der  Lucilla  und  sah  mit  Schrecken^  wie  seine  Gefährten 
den  Launen  des  Commodus  unterlagen.     Sie  verbanden  sich 
mit  Marcia,   und  diese  gab  ihren  Anschlägen  Gehör ^   ohne 
dass  man  den  Beweggrund  angeben  könnte.     Man  vernahm^ 
dass  der  Kaiser  den  1.  Januar  193  von  dem  Hause  der  Gla- 
diatoren  aus  den  Festzug  beginnen  wolle,   dass  er  beabsich^ 
tige,  die  beiden  ernannten  Consuln  zu  tödten.     Man  wollte 
diesem  zuvorkommen  und  da  die  Verschworenen  des  Volkes 
sicher  schienen,  war  ihr  Werk  nicht  schwierig.*)     Marcia 
reichte    ganz    einfach   den   31.    December    192    dem   Kaiser 
Nachts    im  Fleische  Gift,    und   als    dieses   nicht   zu  wirken 
schien,    so  liess    man    den    Commodus    durch   den   Athleten 
Narcissns  im  Bade  ersticken. 

Keine  Hand  erhob  sich  um  den  Kaiser  zu  rächen,  man 
hielt  seinen  Mord  für  natürlich  und  erlaubt,  so  sehr  war  er 
der  Nation  verhasst  geworden.  Der  Senat  konnte  seine  Freude 
nicht  massigen,  er  brach  in  lauten  Jubel  aus  und  verlangte 
die  Schleifung  des  Leichnams  des  verstorbenen  Kaisers.  Die 
Festigkeit  des  Pertina'x  verhinderte  ein  solches  Schauspiel. 
8eptimius  Severus  abef  hat  später  selbst  diesen  Kaiser  unter 
die  Götter  aufgenommen.*^) 


1)  Lampr.  Comm.  17,  15  u.  16.    Dio  Cassius  72.  22. 

2)  Lampr.  Comm.  18.  19  u.  17. 
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Erstes  Capitel. 

Chronologie. 

Zur  Orientirung  in  den  hier  zu  erörternden  Fragen  ist 
es  am  geeignetsten,  von  den  Regierungsverhältnissen  der 
östlichen  Gränzländer  zur  Zeit  des  Beginns  unserer  Periode, 
im  Jahr  41  n.  Chr.,  auszugehen. 

Hiefür  ist  in  zwei  Ländern  unseres  Gebietes  die  Regent- 
schaftsordnung des  Caligula^)  mfassgebend.  Es  wurden  von 
Cah'gula  als  Regenten  eingesetzt:  . 

1)  In  Pontus  Polemo. 

2)  In  Klein -Armenien  Cotys  aus  Thracien. 

In  zwei  andern  Ländern  stammte  die  zu  Anfang  unserer 
Periode  herrschende  Regierung  aus  dem  ersten  Jahr  des  Clau- 
dius.    Er  ernannte^): 

1)  Antiochus  zum  König  von  Commagene  und 

2)  vergrösserte  er  die  Herrschaft  des  Agrippa  in  Syrien. 
Da  der  Tod  des   Caligula  nach  den  besten  Quellen  in 

den  Januar  41  fallt'),  so  verlegen  wir  diese  Ernennungen 
durch  Claudius  auf  Frühling  41. 

Die  Provinz  Syrien  verwaltete  von  39 — 42  der  leg.  pro 
praetore  P.  Petronius.  *) 

1)  Dio  CaasiuB  59,  12. 

2)  Dio  60,  8.     • 

3)  Sueton   Calig.   68.     Dio  59,  30.     Verpfl.    CHuton   fasti   Romani 
ad  a.  41. 

4)  Spt'cieU   för   unsere  Zeik,  40  und  41,   woiHcn   ihn   nach  Syrien 
Pbilo  c.  Apion.  e.  34.    Jos.  Ant.  18,  8,  8.     bell.  lud.  II,  10,  5. 


I. 

Die  Zeit  des  Mitliridates. 

A. 

Eroberung  Armeniens  durch  Mithridaies. 

Der  iberische  Prinz  Mithridates  wurde  im  Jahr  41  n.  Chr. 
Herr  von  Armenien. 

Es  stehen  dieser  Annahme  des  Jahres  41  zwei  andere 
Zeitbestimmungen  gegenüber,  die  mit  ihr  nicht  stimmet!. 

1.  Clinton  fasti  Bomani  n,  247. 

Die  Rückkehr  des  Mithridates  in  sein  Reich  wird  von 
Tacitus  *)  mit  den  Worten  „suh  idrm  fempus'^  eingeleitet.  Es 
stände  demnach  zu  erwarten,  dass  diese  Rückkehr  des  Mithri- 
dates in  ungefähr  ebendieselbe  Zeit  fiele,  in  welche  die  un- 
mittelbar vorher  erzählten  Ereignisse  gehören,  d.  h.  in  das 
Jahr  47  n.  Chr. 

So  nimmt  Clinton  an,  wenn  er  das  ,jSub  idem  tcnqius^' 
mit  dem  ,ydiscm'darc  Parfhos'^  in  das  .lahr  47  setzt.  Das 
,,disrordarr  Parfhos'*  ist  aber  die  Bedingung  der  Rückkehr 
des  Mithridates,  zeitlich  hIso  vorhergehend;  folglich  kann  auch 
nach  Clinton  diese  Rückkehr  nicht  vor  47  fallen. 

Nun  gehört  die  Eroberung  der  Stadt  Seleucia 
durch  Vardanes  nach  Tacitus  (11,  9)  in  das  7.  Jahr  nach  dem 
Abfalle   der  Stadt   von  Artabanus.     Dieser  Abfall  seinerseits 


1)  11,  8.     In  der  Folge  soll  eine  einfache  Verweisung  auf  Tacitus 
deßseu  Bücher  „ah  ^xcrvsw  d.  ÄußuMi'^  bezeichnen. 


Chronologie.    I.  Die  Zeit  des  Mithridut^s.  2G9 

fand  im  J.- 36  n.  ChrJ),  wie  Clinton  selbst'^)  sagt,  statt. 
Nach  Clinton  müsste  man  demnach  die  Eroberung  der  Stadt 
in  das  Jahr  43  n.  Chr.  setzen. 

Da  er  aber  die  Kückkehr  des  Mithridates,  die  während 
des  ,,disc&rdare  P."  stattfand,  ins  Jahr  47  setzt,  so  muss 
er  die  Eroberung  Seleucia's,  die  erst  nach  dem  „discar- 
dnre  P."  stattfand,  dem  J.  47/48  zutheilen.  Wie  bemerkt 
fallt  aber  der  Abfall  der  Stadt  nach  Tacitus  sieben  Jahre  vor 
deren  Eroberung.  Setzt  Clinton  die  Eroberung  auf  47/48,  so 
muss  er  den  Abfall  auf  40/41  setzen.  Factisch  aber  setzt  er 
den  Abfall  von  Artabanus  auf  36.  Er  muss  also  einen  zwei- 
ten Abfall  der  Stadt  annehmen  und  ihn  auf  41  ansetzen.^) 
Wir  wollen  sehen,  ob  diese  Annahme  eines  neuen  zwei- 
ten Abfalles  gerechtfertigt  sei. 

Nach  Tacitus  selbst^)  eroberte  Vardanes  die  Stadt  vor 
seiner  Rüstung  gegen  Armenien,  also  auch  bevor  ihn  der 
römische  Statthalter  in  Syrien,  Vibius  Marsus,  wegen  dieser 
Rüstung  mit  Krieg  bedrohte.  Nun  trefiFen'  wir  aber  Vibius 
Marsus  schon  45  nicht  mehr  in  Syrien  '^),  von  wo  er  demnach 
spätestens  44/45  gedroht  haben  kann.  Dieser  Drohung  von 
44/45  geht  die  Eroberung  Seleucia's  voraus,  welche  ihrerseits 
daher  nicht  erst  ins  Jahr  47  fallen  kann,  sondern  spätestens 
in  das  Jahr  44,  oder,  wie  wir  oben,  von  dem  Abfalle  der 
Stadt  unter  Artabanus  ausgehend, .  gezeigt  haben,  ins  Jahr  43 
gehört.  Demnach  ist  die  Annahme  eines  zweiten  Abfalls 
der  Stddt  im  Jahr  41  ungerechtfertigt. 

Muss  man  mithin  nur  den  Einen  Abfall  der  Stadt  vom 
Jahre  36  annehmen  und  die  Eroberung  ins  Jahr  43  setzen, 
so  kann  man  auch  die  dieser  Eroberung  von  43  vorausgehende 
Ruckkehr  des  Mithridatcs  nicht  erst  auf  47  setzen.  Clinton's 
Annahme  des  Jahres  47  ist  somit  eine  irrthümliche. 


1)  Tac.  6,  42. 

2)  Clinton  f.  R.  il,  248,  Nok;  z. 

3)  Clinton  f  R.  TI,  248  (Gotarzos). 

4)  Tac.  11 ,  10. 

5)  Vergl.  p.  275,  Note  1. 
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Dieser  Irrthum  tritt  noch  um  so  mehr  an's  Licht^  wenn 
wir  finden ,  dass  Clinton  selbst  an  einer  andern  Stelle ,  wo 
er  auf  andere  Quellen  sich  stützt^),  die  Rückkehr  des  Mithri- 
dates  ins  Jahr  41  setzt.  Clinton  hat  sichtlich  die  zwei  An- 
gaben nicht  coutrolirt. 

Aus  dem  Bisherigen  ergibt  sich,  zu  Folge  taciteischer 
Angaben^): 

1)  Entgegen  der  Annahme  Clinton's  von  einem  zweiten 
Abfalle  Seleucia's  im  Jähre  41  ist  vielmehr  bei  dem  geschicht- 
lich allein  bekannten  Abfalle  vom  Jahre  36  zu  verbleiben. 

2)  Sonach  fallt  die  Eroberung  Seleucia's  ins  Jahr  43. 

3)  Hieraus  ergibt  sich,  dass  die  Rückkehr  des  Mithri- 
dates  nicht  erst  auf  47  (Clinton),  sondern  spätestens  noch 
auf  43  fallen  kann. 

2.    19'ipperdey,  Cbmmentar  zu  Tao.  XI  8. 

Diesen  Endtermin  für  die  Rückkehr  des  Mithridates^  das 
Jahr  43,  nimmt,  nun  Nipperdey  wirklich  als  die  Zeit  der- 
selben an«  Er  begründet  die  Annahme  damit,  dass  im 
Folgenden  die  Eroberung  Seleucia's  vom  Jahr  43  und  die 
Verwaltung  des  Vibius  Marsus  von  42  bis  Anfang  45^)  er- 
wähnt seien.  Wir  haben  oben  gesehen,  dass  die  Rückkehr 
des  Mithridates  zeitlich  vor  die  Eroberung  Seleucia's  fällt. 
Es  ist  aber  damit  nicht  gesagt,  dass  die  Rückkehr  des  M. 
noch  ins  gleiche  Jahr  mit  der  Eroberung  Seleucia's  gehöre. 
Vielmehr  schiebt  Tacitus  zwischen  beide  Ereignisse  eine  ganze 
Reihe  Begebenheiten  ein,  die,  wenn  andere  Daten  hinzutre- 
ten, uns  zu  der  Annahme  berechtigen,  die  Rückkehr  des 
Mithridates  sei  nicht  erst  im  Jahr  43  erfolgt.  Diese  Reihe 
von  Zwischenereignissen  ist  folgende: 

Nach  dem  Einrücken  des  Mithridates  in  Gross-Armeiiieu 
wird  der  parthische  Satrap  Demonax  geschlagen,  dann  durch 


1)  F.  li.  ad  a.  41  stützt  sich  auf  Dio  und  Josephus. 

2)  Die  andern  Quellen  lassen  wir    einstweilen  bei  Seite,    um  wo 
nuiglich  aus  Tac.  allein  noch  weitere  Resultate  zu  erlangen.         * 

3)  Vergl.  Tac.  3,  9  und  p.  275,  Note  1. 
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Ootys  eine  kleine  Verzögerung  „2^^'^^^^^'^^^  cunctationis'^  ver- 
anlasst^ die  aber  immerhin  über  die  ganze  Zeit  sich  erstreckte/ 
welche  die  .Reise  aus  Armenien  nach  Rom  und  zurück  in 
Anspruch  nahm.')  Hierauf  rüsten  sich  die  parthischen  Feld- 
herren zum  Kampfe^  rufen  den  Vardanes  aus  den  entfernten 
baktrianischen  Ebenen  zurück;  dieser  legt  den  weiten  Marsch 
von  da  bis  an  den  Tigris  zurück,  und  erst  jetzt  erhielt  er 
Seleucia  und  vielleicht  auch  nicht  sofort,  sondern  erst  nach 
weiterer  Belagerung.') 

£s  schiebt  sich  also  eine  möglicherweise  lange  Zeit  zwi- 
schen die  Rückkehr  des  Mithridates  und  die  Eroberung  Seleu- 
eias  ein.  Was  demnach  aus  Tacitus  hervorgeht,  ist  die  Wahr- 
scheinlichkeit, dass  die  Rückkehr  des  Mithridates  nicht  erst 
im  Jahre  43,  sondern  vor  43  erfolgt  sei. 

Um  diesen  Zeitpunkt  zu  bestimmen,  vergleichen  wir  Dio's 
Angal>en.  ^) 

Die  Verleihungen  von  Ländern  und  dabei  auch  die  Ar- 
meniens an  Mithridates  fallen  ein  Jahr  vor  das  zweite  Con- 
sulat  des  Claudius  mit  C.  Largus ;  deim  es  kommen  die  weiteren 
Begebenheiten^),  mit  „tuj  bfc  dpxojn^viu''  (im  folgenden  Jahre) 
eingeleitet,  und  hierauf^)  wird  das  zweite  Consulat  des  Clau- 
dius  mit  C.  Largus  genannt  („undreue  bt  KXaubioc  M€Td  Tatou^ 
AcipTou'*).  Zudem  findet  sich  unter  den  Schenkungen  auch 
Agrippa's  weitere  Ausstattung  vor,  und  zwar  wird  dieselbe 
damit  motivirt,  dass  Agrippa  bei  seiner  Anwesenheit  zu  Rom 
dem  Claudius  zur  Herrschaft  mitverholfen  habe.^)  Wir 
dürfen  also  annehmen,  dass  Claudius,  wie  solche  Beför- 
derungen schon  an  sich  gut  in  den  Anfang  der  Regierungs- 
zeit eines  Fürsten  passen,   besonders  mit  der  Belohnung  des 


i)  Denn  erst  ein  kaiserliches  Schreiben  ordnete  die  Angelegenheit. 

2)  Tacitos'  Angabe  (XI  9):    „regresso   Vardano  deditur  Seleucia^* 
steht  dieser  Annahme  nicht  im  Wege. 

3)  60,  8—10. 

4)  60,  9. 

6)  60,  10. 

6)  60,  8:    „cuutrpdEavTi  ol  ti^v  i^T^MOveiav  (^tux€  t^p  ^v  Tfl  'Psi}\Jir\ 
Ofv)« 
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um  ihn  verdienten  Agrippa  nicht  erst  bis  43  gewartet  liabe. 
Gehört  aber  Agrippa's  Besehenkung  in's  Jahr  41 ,  so  fallt 
dahin  auch  die  der  andern  Fürsten  und  somit  auch  die  ße- 
lehnung  des  Mithridates  mit  Armenien.  ^) 

Da  aber  die  Rückkehr  des  Mithridates  auf  die  Meldung 
von  den^  Streitigkeiten  der  Parther  Anfang  41  erfolgte^),  so 
werden  wir  die  Belehnung  des  Mithridates  mit  Armenien  auf 
Frühling  41  und  den  Einfall  in  dieses  Land  auf  Sommer  41 
setzen. 

B. 
Parthische  Wirren  40—60. 

a)  Vom  Tod  Artabanus  11.  bis  zur  Uebergabe 

Seleucia's  40  —  43. 

Der  Thronstreit  in  Parthien,   welchen  Pharasmanes  zu 
Anfang  des  Jahres  41  nach  Rom  meldete^  setzt  den  Tod  des 
Königs  Artabanus  II.  voraus.    Wir  bestimmen  diesen  auf  Ende 
40^)  oder  Anfang  41   und  lassen  zu  Anfang  des  Jahres  41 
die  parthischen  Thronstreitigkeiten    mit  der  Verjaguug  des 
Gotarzes   und  der    ersten   Belagerung  Seleucia's  durch    Var- 
danes  beginnen;  der  neue  Aufstand  des  Gotarzes  mit  Hülfe 
der  Daher  und  Hyrkaner,  das  hienach  erfolgte  Aufgeben  der 
Belagerung  Seleucia's  von  Seiten  des  Vardanes  und   dessen 
Verdrängung  in  den  Osten  würden  sich  über  den  Sommer  41 
erstrecken  und   der  Eroberung  Armeniens  durch  Mithridates 
parallel  gehen.    Tacitus  setzt  *)  die  letzteren  Ereignisse  seihst 
gleichzeitig,  wenn  er  sagt  „tufic  distractls  Orientis  viribus  et 
quO')iam  i'ncliiiarent  incertis  ..."    Diese  Worte  sind  am  besten 
auf  den  Kampf  zwischen  Gotarzes  und  Vardanes  zu  beziehen. 
Es  würde  sich  so  ergeben,  dass  gleichzeitig,   da  Mithridates 


1)  Zu  diesem  Ergebnisse  kommt  auch  Clinton  f.  li.  ad  a.  41,  indem 
er  nich  auf  Die  atützt.^ 

2)  Tac.  11,  8. 

3)  Clinton  i'.  Korn.  II  247.  24S. 

4)  XI,  9. 
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durch  Besiegung  des  parthischen  Statthalters  Demonax  in 
Armenieii^  auch  Gotarzes^  durch  Verdrängung  seines  Bruders 
Vardanes,  in  Parthien  die  Oberhand  gewann,  bis  Herbst  41. 

Hierauf  folgt  im  Winter  41/42  Stillstand  des  Krieges. 
Im  folgenden  Frühling  42  rüstete  sich  Gotarzes,  nun  in  un- 
gestörtem Besitze  der  parthischen  Krone,  zur  Wiedergewin- 
Dung  des  im  letzten  Jahre  verlorenen  Armeniens.  Wie  es  aber 
zur  Schlacht  kommen  soll,  entscheiden  sich  die  parthischen 
Feldherren  gegen  Gotarzes  und  für  Vardanes.  Dieser  kommt 
noch  im  Jahre  42  aus  den  baktrianischen  Ebenen  s,n  den 
Tigris  und  erlangt  Seleucia  im  Jahre  43. 

So  gewinnen  wir  eine  zeitliche  Vertheilung  des  Stoifes, 
welche,  wenn  auch  nicht  eine  ins  Einzelne  nachgewiesene, 
so  doch  wahrscheinliche  und  den  Momenten  der  taciteischen 
Sehilderung  entsprechende  ist.  Dieselbe  empfiehlt  sich  beson- 
ders auch  dadurch,  dass  wir  mit  der  Eroberung  Seleucia's 
ungezwungen  in  das  gleiche  Jahr  43  kommen,  welches  wir 
für  dieselbe  oben  auf  anderm  Wege  gefunden  haben.  ^) 

b)  Von  der  Eroberung  Seleucia's  bis  Vologäses  43  —  60. 

Noch  im  gleichen  Jahre  der  Uebergabe  Seleucia's  43 
rüstet  sich  der  nunmehrige  parthische  König  Vardanes  zur 
Einnahme  Armeniens.  Eine  sofortige  Rüstung  macht  die 
Wichtigkeit  <les  Landes  für  Part^hien  und  die  Erzählungs- 
weise des  Tacitus^)  wahrscheinlich.  Auch  bei  Gotarzes  haben 
wir  vorhin  gesehen,  wie  er  sich  so  Wd  als  möglich  gerüstet; 
dieselbe  Eile  werden  wir  auch  bei  Vologäses  im  Jahre  51 
wahrscheinlich  finden.  —  Den  abermaligen  Aufstand  des 
Gotarzes,  die  Kämpfe  im  Osten  und  die  Bückkehr  des  Var- 
danes vermag  ich  im  Einzelnen  nicht  zeitlich  zu  bestiomien ; 
sie  vertheilen  sich  aber  zwisc^hen  die  Jahre  43  und  48,  welch 
letzteres  Jahr  nach  Philostratos^)  am  besten  als  Todesjahr 
des  Vardanes  angenommen  wird.   Auch  im  Hinblicke  auf  die 

1)  Yergl.  S.  268  ff. 

2)  11,  10  „exin " 

3)  V.  Clinton  f.  K.  II  248  und  ad  a.  45. 

Untorttueh.  z.  Rum.  Kais(>r(fes(-h.   1.  13 
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folgenden  parthischen  Könige  ist  für  Vardanes'  Tod  etwa 
das  Jahr  48  anzusetzen;  denn  Meherdates  ward  von  Born 
im  Jahre  49  erbeten.  ^)  Der  Regierungsantritt  des  Gotarzes 
wird  nicht  gar  lange  vorher  stattgefunden  haben;  denn  seine 
Grausamkeit  begann  er  jetzt  wieder  wohl  gleich  mit  seinem 
Regierungsantritt^  wie  bei  seiner  ersten  Regierung  im  Jahre  41. 
Wie  damals  Vardanes  bald  berufen  wurde  ^),  so  wohl  auch 
hier  Meherdates.  Wenn  also  die  zweite  Regierung  des 'Go- 
tarzes nur  kurze  Zeit  dauerte  ^  so  kommen  wir^  um  dieselbe 
vom  Jahr  49  aus  zurückgehend,  auch  so  mit  dem  Tod  des 
Vardanes  etwa  in  das  Jahr  48. 

Die  Berufung  des  Meherdates  von  Rom  fallt  in  die  zweite 
Regierung  des  Gotarzes ;  ins  Jahr  49;  denn  die  Nachriclit 
davon  XII  10  bezieht  sich  zurück  auf  die  Consuln  XII  5. 
Noch  XII  22  fällt  in  dieses  Jahr  49  und  erst  XII  25  ins 
Jahr  50.^)  Ziemlich  lange  vor  Winter  aber  muss  die  Berufwig 
fallen,  weil  Tacitus  erst  für  Meherdates'  Uebergang  über  den 
Taurus  Schnee  erwähnt.*)  Nicht  lange  darauf  ward* Meher- 
dates geschlagen  und  bald  nach  diesem  starb  Gotarzes.  Beide 
Ereignisse  lassen  sich  am  besten  in  den  Winter  49/50  setzen. 

Für  den  Anfang  des  Jahres  51  nennt  Tacitus^)  den 
Vologäses  als  parthischen  Konig.  Er  scheint  der  kurzen, 
Regierung  seines  Vaters  Vonones,  die  somit,  ins  Jahr  50 
fällt)  schon  in  diesem  Jahre  50  gefolgt  zu  sein.  Denn  Taci- 
tus*) geht  so  schell  an  Vonones'  Regierung  vorüber,  dass 
diese  Annahme  wahrscheinlich  ist.  Wir  nehmen  denn  auch 
das  Jahr  50  als  das  Jahr  des  Regierungsantritts  des  Volo- 
gäses als  Ende  der  parthischen  Wirren  an. 

Aus  dieser  Zeit  der  parthischen  Wirren  ist  die  Ersetzung 
des  Legaten  Vibius  Marsus  von  Syrien  durch  G.  Oassius  im 


1)  8.  unten. 

2)  Tac.  11,  8. 

3)  EbeuBO  Clinton  ad  a.  49. 

4)  12,  13. 

5)  12,  44  sc.     Claudio  V  et  Orphito  coss.  -  Clinton  f.  R.  II  248. 

6)  12,  14. 
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Jahre  45')  zu  melden.  Noch  49  nennt  ihn  Tacitus.^)  Erst 
im  Sommer  51  treffen  wir  den  Ummidius  Quadratus  an  sei- 
ner SteUe.5) 

Wir  erhalten  folgende 

Chronolog«  Tabelle  für  die  Zeit  des  Mithridates,  Sommer  41—51. 


Jahr.  ,    Jahreszeit. 


41     <  Jahresanfang 


Sommer 


Herbst 


1 

Winter 

42 

Frühling 

Sommer 

43 

Herbst   . 

44 

45 

46 

47 

1 

1 

48 

1 
1 

1         Ende 

49 

Sommer 

Spätherbst 
Winter 

50 

Anfang 
Ende 

• 

Ereignisse. 


Beginn  der  parthischen  Thronstreitigkeiten.  — 
Ernennung  des  Mithridates  zam  Könige  von 
Armenien  durch  Claudius. 

Eroberung  Armeniens  durch  Römer  und  Iberer ; 
Besiegung  des  Demonax.  Aufstand  des  Go- 
tarzes  in  Parthien.  Vardanes  gibt  die  Be- 
lagerung von  Seleucia  auf  und  wird  in  den 
Osten  verdrängt. 

Mithridates  Herr  von  Armenien,  Ootarzes  von 
Parthien. 

Waifenruhe. 

Rüstung  des  Gotarzes  zur  Wiedereroberung  Ar- 
meniens. 

Berufung  des  Vardanes  als  König  der  Parther. 

Ankunft  desselben. 

Einnahme  Seleucia's.  Rüstung'  des  Vardanes 
gegen  Armenien. 


^  Krieg    zwischen    Gotarzes  und  Vardanes  im 
Osten. 


Vardanes  f.    Gotarzes  zweite  Regierimg. 
Berufung  des  Meherdates  von  Rom. 
Uebergang  des  Meherdates  über  den  Tauras. 
Verrath  durch  Abgar.    Gotarzes  f- 
Vononos  IE,  König  der  Parther. 
Vologäses,  König  der  Parther.    Ende   der  par- 
thischen Wirren. 


1)  Münze  V.  Antiochia  aus  diesem  Jahre  (Eckhel  d.  n.  II  [  280). 

2)  12,  11  und  12.     Das  Jahr  s.  vor.  S. 

3)  12,  45.     Das  Jahr  v.  p..274  Note  6. 
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IT. 
Schwankende  Zustände  in  Armenien. 

A. 

Iberiseh- armenischer  Krieg. 

Der  iberisch- armenische  Krieg  begann  im  Frühling  51. 
Dass  es  nicht  mehr  Winter  50/51  ist,  wird  durch  die  Un- 
möglichkeit der  Kriegführung  in  Hocharmenien  zu  dieser 
Jahreszeit  klar.  ^)  Dass  aber  der  Krieg  nicht  erst  in  den 
Spätsommer  fallen  wird,  dafür  spricht  der  parthische  £infall 
noch  vor  dem  Winter.^)  Das  Jahr  51  ergibt  sich  aus 
Tacitus.  3) 

B. 
Farthiscli-iberiselier  Krieg. 

Den  iberisch-armenischen  Krieg  haben  wir  auf  Vorsom- 
mer 51  gesetzt.  Da  der  parthisch-iberische  Krieg  unmittelbar 
aus  jenem  entsprang,  so  föUt  er  auch  noch  auf  den  Som- 
mer 51.    Wir  nehmen  daher  für  ihn  den  Nachsommer  51  an. 

Das  Ende  dieses  parthisch-iberischen  Krieges  setzt  auch 
Nipperdejr  auf  Ende  54,  das  erste  Jahr  der  Regierung  Nero's.^) 

Er  nimmt  aber  im  Ferneren  an"^),  dass  die  von  12,  ^4 — 51 
Ende  erzählten  Begebenheiten  ihrer  Natur  nach  schon  nicht 
in  ein  Jahr  gehören  können  und  will,  da  die  weiteren  Nach- 
richten 13,  6  mit  Ende  des  Jahres  54  anheben,  das  Ende  des 
Cap.  51  des  12.  Buches  ebenfalls  ins  Jahr  54  reichen  lassen, 


1)  Dies  wird  im  Abschnitte  „Geographie*'  näher  erhellen.  Das  Winter- 
mittel für  Erzeram  =  —  5,60  R.^für  Eriwan  =«  —  6,7°  R.,  für  Zürich 
nur  =  —  0,6 <*  R.  Der  starke  Schneefall  schon  bei  S%rabo  627.  — 
(Schmidt,  Meteorologie,  p.  356  und  34S,  in  der  ollg.  Encyclop.  der 
Physik  V.  Karsten  Bd.  XXI.) 

2)  V.  imten  B. 

3)  12,  41.    Clinton  f.  R.  ad  a.  61. 

4)  Tac.  12,  6  fifie  anni.    Clinton  ad  a.  64. 

5)  12,  61  Anm. 
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um  so  einen  Zusammenhang  zu  erzielen.    Er  vertheilt  also 
die  Ereignisse  12,  44 — 51  auf  die  drei  Jahre  51—54  n.  Chr. 

Wenn  wir  nun  einstweilen  von  der  Fortsetzung  in  13,  6 
absehen,  so  gewinnen  wir  folgenden  chronologischen  Verlauf 
der  Ereignisse  in  12,  44 — 51: 

Anfang  Cap.  44  geht  auf  die  Zeitbestimmung  Cap.  41 
zurück,  also  in  das  Jahr  51  n.  Chr.  In  diesem  Jahre  erhebt 
sich  der  iberisch-armenische  Krieg,  im  Frühling.  Er  beginnt 
mit  einem  plötzlichen  Ueberfalle,  durch  den  Mithridates  er- 
schrickt imd  unvermögend,  das  Feld  zu  behaupten^),  sich 
in  die  Burg  Gorneae  wirft,  wo  er  belagert  wird.  Vom  An- 
fange des  Krieges  bis  zur  Belagerung  in  Corneae  konnte  also 
nicht  viel  Zeit  verstrichen  sein.  Die  Erstürmung  der  Burg 
gelang  dem  Rhadamistus  nicht;  er  schloss  sie  also  ein  und 
setzte  die  Bestechung  des  Präfecten  ins  Werk,  worauf  die 
Borg  übergeben  wird.  Die  Meldung  von  diesem  Verrath 
konnte  in  kurzer  Zeit  zu  Quadratus  in  Syrien  gelangen,  auch 
wenn  Gorneae  weit  im  Norden  von  Armenien  lag.  Während 
dieser  Zeit  schon  konnte  Pelignus,  der  in  Cappadocien  der 
8ache  näher  stand,  seine  Rüstung  begonnen  haben  und  jeden- 
falls bald  hernach  in  Armenien  eingefallen  sein,  so  dass  sein 
Verrath  nicht  gar  lange  nach  dem  Verrath  zu  Gorneae  vor- 
fiel. Es  können  demnach  sänuntliche  Ereignisse  vom  Einfall 
der  Iberer  im  Frühling  bis  zum  Verrath  des  Pelignus  im 
Nachsommer  in  etwa  5  Monaten  vom  März  bis  September 
Torgefallen  sein.  Die  Absenduug  des  Helvidius  mit  einer 
Legion  über  den  Taurus  und  lieine  Zurückberufung  weisen 
ebenfalls  noch  nicht  auf  den  Winter.  Während  der  Thätig- 
keit  des  Helvidius  hatten  sich  die  Parther  gerüstet.  Da 
Meherdates  noch  Ende  49  n.  Chr.  geschlagen  wurde  ^),  Go- 
tarzes  bald  darauf  (50)  starb  und  sein  Nachfolger  Vonones 
ebenfalls,  so  konnte  Vologäses,  wohl  noch  50  zur  Regierung 
gelangt,   ganz  wohl  auf  den  Sommer  51  iu  Armenien  ein- 


1)  ib.  campis  exutiM,  also  wie  es  scheint  ohne  Trefien. 

2)  v.  p.  48. 
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fallen^);  ja  es  ist  sogar  wahrscheinlich ,  dass  er  nicht  bis 
Sommer  52  gewartet  hätte ^),  und  Tacitus  sagt  selbst,  dass 
der  iber.-armen.  Krieg  (Sommer  51)  dem  Vologäses  eine  pas- 
sende Gelegenheit  zum  Einfalle  in  Armenien  zu  sein  sebien.***) 
Daraus  geht  hervor,  dass  Vologäses  während  dieses  Krieges 
Nachsommer  51  in  Armenien  eingefallen  ist,  als  Helvidius 
nach  dem  Verrath  des  Pelignus  die  Verhältnisse  in  Armenien 
ordnete.  Um  einen  Zusammenstoss  mit  den  Parthern  zn  ver- 
meiden ward  nun  Helvidius  zurückberufen. 

Nun  berichtet  Tacitus,  dass  die  Iberer  bei  dem  Einfalle 
der  Parther  ohne  Schwertstreich  gewichen  seien;  der  Einfall 
der  Parther  und  das  Zurückweichen  der  Iberer  fallen  also 
als  sich  bedingend  in  dieselbe  Zeit,  Nachsommer  51. 

Hierauf  wird  bei  Tacitus  ein  Winter  erwähnt.^)  Dies 
ist  der  Winter  51/52  und  nicht  derjenige  von  53/54  (Nipper- 
dey).  Durch  diesen  Winter  wurde  Vologäses  zimi  Abzug  ge- 
nothigt  (Anfang  des  Jahres  52),  worauf  Rhadamistus  das 
Land  wieder  besetzte,  Frühling  52.  Seine  grausame  Rache 
für  den  Abfall  veranlasste  die  Armenier,  ihn  zu  verjagen. 
Die  bei  der  Much,t  aufgefangene  Gemahlin  des  Rhadamistus 
wird  zu  Tiridates  nach  Artaxata  geführt.  Tiridates  war  also 
sofort  bei  Vertreibung  des  Rhadamistus  zurückgekehrt.  Wir 
stehen  damit  im  Frühjahr  oder  Sommer  52,  gewiss  nicht  mehr 
im  Winter,  da  der  Krieg  nicht  im  Winter  geführt  werden 
konnte.  Gegen  den  Winter  spricht  auch  die  Erwähnung  des 
stehenden  (also  nicht  gefrorenen)  Nebenwassers  des  Flusses 
und  die  Anführung  von  Hirten. 

Es  ergibt  sich  also,  dass  man  mit  12,  51  nicht  wie 
Nipperdey  ins  Jahr  54,  sondern  nur  ins  Jahr  52  gelangt. 
Nach    dieser  Flucht  des  Rhadamistus,    Frühling  oder  Som- 


1)  Dazu  stimmt  Cliutou  II,  248. 

2)  Wie  VardancB  und  Gotarzee  wird  er  sogleich  gegen  Armenien 
gezogen  sein.    Die  Gründe  v.  p.  273. 

3)  Tac.  12,  50  y^nam  Volog,  camim  iuvadendae  Armcniae  obvenme 
ratus.** 

4)  Tac.  12,  50. 
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mer  52,  kommen  bei  Tacitus  die  üoiisuln  dieses  Jahres  er- 
wähnt*)^ dasu  die  von  53  ^);  so  dass  nach  Nipperdey  (Flucht 
des  Rhadamistus  im  Jahr  54)  das  Vorgreifen  in  der  annali- 
stischen Darstellungsweise  fast  27^  Jahre  betrüge;  nach  un- 
serer  Rechnung  (Flucht  des  Rhadamistus  52)  ergäbe  sich 
nur  ein  Vorgreifen  um  kaum  V2  Jahr. 

Dies  das  Resultat^  wenn  wir  Ton  der  Fortsetzung  in  13^  6 
absehen. 

Im  Folgenden  wollen  wir  nun  die  Fortsetzung  der 
Erzählung  in  13,  6  beiziehen.  Diese  Fortsetzung  weist 
schon  auf  das  Jahr  54  hin.  Es  scheint  also  zwischen  den 
zwei  zusammengehörigen  Stücken  in  12,  51  (im  Jahr  52) 
und  der  Fortsetzung  in  13,  G  (im  Jahr  54)  kein  Zusam- 
menhang zu  existiren.  Nipperdey  sucht  diesen  Zusammen- 
hang eben  so  zu  gewinnen,  dass  er  das  ynüso  Rhcidasniisto 
(XIII,  6)  mit  Rhadamistus  zweiter  Flucht  (XII,  51)  identisch 
erklärt,  das  Ende  von  12,  51  also  auch  ins  Jahr  54  setzt 
und  den  Abschnitt  12,  44—51  auf  drei  Jahre  statt  ein  Jahr 
ausdehnt  (51 — 54  statt  bloss  51  —  52). 

Nun  sagt  aber  Tacitus  13,  6,  dass  die  Parther  Armenien 
besetzten,  nachdem  sie  den  Rhadamistus  geschlagen,  welcher 
auch  damals  aus  dem  Krieg  sich  fortgemacht  hatte  —  imd 
uun  zur  Motivirung  des  „auch  damals^'  sagt  Tacitus  in  einem 
Nebensatz:  „welcher  Rhadamistus  (überhaupt)  oft  das  Reich 
eroberte  und  wieder  aufgab.'^  Also :  das  oft  eingetretene  Ge- 
schick des  Rhadamistus,  die  Flucht,  war  „auch  gerade  da- 
mals'' eingetreten.  Mit  dem  saepe  will  nun  aber' Tacitus 
angeßhr  sagen: 

Während  meine  früheren  Erzählungen  (12,  44 — 51),  die 
nur  bis  ins  Jahr  52  reichten,  erst  eine  zweimalige  Flucht 
des  Rhadamistus  melden  konnten,  so  müssen  dagegen  meine 
neuen  Erzählungen  (13,  6),  die  mit  dem  Jahr  54  anheben, 
eine  weitere  Anzahl  solcher  Fluchten  berichten,  die  in  den 


1)  12,  62. 

2)  12,  58. 


280  Kgli:    Feldzüge  in  Armenien  von  41  —  63  n.  Chr. 

Jahren  52 — 54  stattgefunden.  Dies  geschieht  nun  mit  so^pe  . . . 
profugus.  Würde  mein  Abschnitt  12,  44—51,  der  zwei  Fluch- 
ten enthält,  bis  zum  Jahr  54  reichen  (Nipperdey),  würde  er 
also  unmittelbar  an  13,  6  anschliessen ,  so  wiirde  sich  das 
Siiepc  (in  13,  6)  nur  auf  zwei  Fluchten  (12,  44 — 51)  bezie- 
hen können-,  das  geht  aber  nicht  an.  Weil  sich  nun  zwi- 
schen 12,  51  und  13,  6  noch  zwei  nicht  berührte  Jahre  mit 
weiteren  Fluchten  einschieben,  so  kann  ich,  auf  diese  wei- 
teren Fluchten  bezogen,  „saqpe^'  sagen. 

Wenn  wir  demnach  um  dieses  saepe^  also  um  2  Jahre, 
vom  Jahr  54  aus  zurückgehen,  so  kommen  wir  zum  Jahre  52 
und  damit  zum  Ende  des  vorigen  Abschnittes  12,  51;  somit 
ist  mit  dem  Nebensatz  ^^saepe  profugus^'  der  Zu- 
sammenhang genügend  hergestellt. 

Es  konnten  so  zugleich  Ereignisse,  die  einzeln  genommen 
keinen  Fortechritt  in  der  Handlung,  sondern  nur  ein  Vor- 
und  Rückwärteschwanken  ergeben,  zusammengefasst  und  durch 
Nebensatzform  auch  im  Styl  als  weniger  wesentlich  zurück- 
gedrängt werden.  Der  Schrifteteller  war  so  auch  nicht  ge- 
nöthigt,  seinen  verwöhnten  Lesern  solche  unerquickliche  Er- 
eignisse weitläufig  zu  schildern.  Damit  war -der  Kunst  wie 
dem  Publicum  Rechnung  getragen. 

Fasst  man  übrigens  die  Dinge  so  auf,  so  wird  man  nicht 
wie  Nipperdey  genöthigt,  das  Handschriftliche  tum  quoque 
bellum  in  eine  Conjectur  tufn  bellum  quoque  abändern  zu 
müssen. 

c. 

Römisch -parthische  Spannung. 

Wir  haben  bis  jetzt  Anfang  und  Ende  des  parthisch- 
iberischen  Krieges  festgesetzt.  Es  bleibt  nur  noch  übrig,  die 
Ankunft  der  armenischen  Gesandten  zu  Rom  zu  be- 
stimmen. Diese  Ankunft  fallt  eiuerseite  schon  unter  Nero^), 
aber  anderseite  noch  vor  die  Gerüchte  am  Ende  des  Jahres  54.*) 

1)  Tac.  12,  5. 

2)  ib.  12,  6. 
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Wir  setzen  die  Ankunft  der  armenischen  Gesandten  zu  Rom 
somit  in  den  Sommer  54. 

Die  Befehle  des  Nero  betreffend  die  Rüstungen  im  Orient 
und  die  Ernennung  des  Domitius  Corbulo  wurden  durch  die 
Gerüchte  am  Ende  *  des  Jahres  54  veranlasst.  Aus  diesen 
Anordnungen  geht  hervor,  dass  für  den  Sommer  55  ein  Krieg 
in  Aussicht  genommen  war^  so  dass  die  Rüstungen  zu  dem- 
selben und  die  Ankunft  Gorbulo's  in  Cappadocieu  in  den 
Anfang  dieses  Jahres  55  fallen  müssen. 

Bald  begann  nun  der  Streit  zwischen  Yologäses  und  Var- 
danes^  welcher  die  Parther  zum  Abzug  aus  Armenien^)  und 
zur  Stellung  von  Geissein  ^)  veranlasste.  —  Die  weitern  Ver- 
hältnisse in  Armenien  sind  bis  zur  Wiedereröffnung  des  Krie- 
ges im  Jahr  58  nicht  genau  bekannt;  namentlich  nicht  mit 
chronologischen  Einzelheiten. 

Wir  erhalten  folgende 

(IroBolog*  Tabelle  für  die  Zeit  der  „schwankenden  Znst&nde  in 

Armenien^^  61—68. 


Jahr.       Jahreszeit. 


61 


53 

53 
54 

55 


Sommer 
Nachsommer 

Winter 
Frühhng 
Sommer 


Sommer 
Anfang 

Frühling 


Ereignisse. 


56 
57 


Iberisch -armenischer  Krieg. 

VologSlses'  Einfall    in    Armenien.      Abzug   der 

Iberer. 
Abzug  des  Yologäses. 
Wiedereinzug  der  Iberer. 
Wiedereinzug  der  Parther. 

Neue  Bivalität  zwischen  Bhadamistjus  und  Tiri- 
dates. 

Armenische  Gesandte  zu  Rom. 
Römische  Rüstungen  im  Orient.     Ankunffc   des 

Corbulo  in  Cappadocieu. 
Lässig  begonnener  Krieg  des  Corbulo.    Abzug 

des  Yologäses  gegen  seinen  Sohn  Yardanes. 

}  Unklare  Besitzes  Verhältnisse  in  Armenien.  We- 
der Römer  noch  Parther  sind  Herren  des 
ganzen  Landes. 


} 


1)  Tac.  13,  7. 

2)  ib.  13,  0.  • 
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III. 

Erobernng  Armeniens. 

Tacitus  gibt  uns  aus  der  Geschichte  der  Eroberung  Ar- 
meniens nur  3  Zeitangaben: 

1)  den  Anfang, 

2)  das  Ende  derselben  und 

3)  einen  Sommer  ohne  Bezeichnung  des  Jahres,  aus  dem 
Verlauf  der  Ereignisse. 

Zuerst  bestimme  ich  die  Jahre  von  Anfang  und  Ende, 
dann  das  Jahr,  in  welches  der  genannte  Sommer  fallen  uiuss 
und  schliesslich  die  Zeit  der  weiteren  von  Tacitus  erzählten 
Ereignisse. 

l)  Jahr  des  Anfangs. 

Die  Eröffnung  cles  Krieges  zwischen  Parthern  und  Rö- 
mern fällt  auf  den  Frühling  des  Jahres  58.  *) 

Mit  diesem  Jahre  wird  auch  der  Krieg  des  Vologäses  mit 
Vardanes  sein  Ende  erreicht  haben.  Wir  kennen  zwar  die 
nähern  Umstände  dieses  Krieges  nicht;  doch  ist  so  viel  klar, 
dass  derselbe,  wenn  Vologäses  seinetwegen  Armenien  aufgab 
und  vor  den  Römern' abzog *^),  ziemlich  gedämpft  sein  musste, 
ehe  Vologäses  wieder  eine  Unternehmung  gegen  die  Römer 
einleitete. 

2)  Jahr  des  Endes. 

Der  Abzug  Corbulo's  nach  Syrien  fällt  in  die  Zeit  nach 
dem  Tode  des  Quadratus. 

Da  nun  Tacitus  die  nach  diesem  Tode  erzählten  Be- 
gebenheiten in  „dasselbe  Jahr''^),  eine  weitere  Begebenheit 
in  das  „Ende  des  Jahres ^^^)  setzt  und  hierauf  die  Consuln 
des  Jahres  61  erwähnt,  so  fällt  der  Tod  des  Quadratus  ins 
Jahr  60.^) 

1)  Tac.  13,  34.    Clinton  f.  ß.  ad  a.  58. 

2)  Tac.  13,  7  und  9. 

3)  14,  27  eodetn  anno. 

4)  14,  28  fine  anni. 

5)  Ebenso  Clinton  f.  R.  ad  a.  60.    Nipperdey  Comm.  zu  Tac.  12,  45. 
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Der  Abreise  des  Corbulo  uiunittelbar  voran  geht  die 
Ordnung  der  armenischen  Verhältnisse  und  die  Einsetzung 
des  Tigranes.  Diese  aber  fand  sofort  nach  Besiegung  des 
Tiridates  statt;  denn  Tacitus  sagt:  „posscssionem  Armeniae 
nsktrpahat  (sc.  Corbulo),  cum  advenit^)  Tigranes  a  Nerone 
ad  capess,  iniper.  ddediis" 

Wir  haben  somit  eine  zusammenhängende  Thatenreihe 
Tor  uns,  beginnend  mit  dem  Kriege  mit  Tiridates,  endigend 
mit  dem  Abzüge  des  Corbulo  nach  Syrien.  Von  dem  letzten 
Ereignisse  dieser  Reihe  (dem  Abzüge  des  Corbulo  nach  Syrien) 
wissen  wir,  dass  es  ins  Jahr  60  gehört.^)  Das  erste  Ereig- 
niss  der  Reihe  (der  Krieg  mit  Tiridates)  kann '  seiner  Natur 
üftch  nur  in  einen  Sommer  fallen. 

Würde  nun  der  Abzug  des  Corbulo  in  den  Anfang  des 
Jahres  60  fallen,  der  demselben  vorangehende  Krieg  mit 
Tiridates  also  in  den  Sommer  59^  so  wäre  der  Zusammen- 
hang der  Ereignissreihe  durch  die  Zeit  von  Ende  Sommer  59 
bis  Anfang  60  —  also  den  Winter  59  —  durchbroche;a,  also 
keine  zusammenhängende  Reihe  mehr  da^  die  noch  noth- 
wendig  gefordert  ist. 

Somit  kann  der  Abzug  des  Corbulo  nur  gegen  Ende  60 
(allen  und  der  Krieg  mit  Tiridates  in  den  vorangehenden 
Sommer  60. 3) 

Mit  dem  Jahr  60  geht  demnach  der  Zeitraum  der  Erobe- 
nmg  Armeniens  zu  Ende. 

8)  Jahr  des  Sommers  in  14,  24. 
Geht  man  von  der  Annahme  einer  streng  annalistischen 
Darstellungsweise  bei  Tacitus  aus  ^);  so  muss  man  die  Zer- 

1)  cum  mit  dem  Indicativ  in  dem  nachdrücklichen  Sinne  von  „ge- 
rade damals,  als^  . . . 

2)  y.  S.  282  über  den  Tod  des  Quadratus. 

3)  Unten  (S.  290)  "wird  die  Unmöglichkeit  der  Annahme,  dass  dieser 
Krieg  noch  in  den  Sommer  59  falle,  auch  mittelst  Beiziehung  der  Tha- 
ten  des  Sommers  59  nachgewiessn.  Damit  ist  der  Krieg  mit  Tiridates 
nach  vom  und  nach  rfickcvärts  auf  den  Sommer  60  eingeschränkt. 

4)  Zech,  Untersuchungen  über  die  wichtigeren  Finsternisse,  welche 
von  den  Schriftstellern  des   klassischen  Alterthums   erwähnt  werden. 
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Störung  von  Artaxata  in  das  Jahr  58;  den  Marsch  Ton  da 
nach  Tigranocerta  in  das  Jahr  60  verlegen.  Es  wird  aof 
diese  Weise: 

1)  Der  Marsch  von  Artaxata  nach  Tigranocerta ,  der 
sofort  nach  der  Zerstörung  Artaxata's  anhebt^),  von  dieser 
durch  eine  Zeitspanne  von  zwei  Jahren  getrennt. 

2)  Wir  erhalten  durch  Tacitus  vom  ganzen  Jahre  59  keine 
Kunde.^)  Tacitus  13,  34  und  14,  23  wären  durch  eine'  un- 
ausfüUbare  Klutt  getrennt,  während  sonst  die  einzelnen  Ab- 
schnitte des  ganzen  Partherkrieges  vom  Jahr  41  —  63  genau 
aneinander  anknüpfen. 

3)  Corbulo.  befand  sich  im  tiefen  Sommer  58  noch  in 
Nordwest-Armenien.^)  Würde  nun  die  Zerstörung  von  Arta- 
xata und  der  Marsch  von  da  nach  Tigranocerta  auch  in  den 
Sommer  58  fallen,  so  wären  diese  Begebenheiten  in  eine  vor- 
gerücktere Zeit  dieses  Sommers  zu  verlegen.  Nun  erntete 
Corbulo  im  August  westlich  vom  Vansee.*)  Er  müsste  dem- 
nach, von  Nordwest -Armenien  im  Hochsommer  aufbrechend 
und  über  Artaxata  im  fernen  Osten  ziehend,  schon  im  Monat 
August  im  Westen  des  Vansee's  angelangt  sein  —  eine 
Marschleistung,  deren  Unthunlichkeit  einleuchtet. 

Wenn  demnach  die  Zerstörung  von  Artaxata  und  der 
Marsch  nach  Tigranocerta  nicht  mehr  in  den  Sommer  58 
fallen  können,  so  verlegen  wir  diese  beiden  Ereignisse  in 
den  Sommer  59  —  und  zwar  in  den  Frühling  den  Aufent- 
halt bei  Artaxata,  in  den  Herbst  die  Ankunft  zu  Tigranocerta. 


Leipzig  1853.  Nr.  15.  „In  jenem  Jahre  (59)  erzählt  er  (Tacitus)  gar 
nichts  von  den  Ereignissen  in  Armenien;  im  Jahr  zuvor  (58)  erobert 
und  zerstört  Corbulo  Artaxata  XIII,  41.  Im  Jahr  nachher, (60)  heisst 
es  XrV,  23:  Corbulo  post  deleta  Art.  utendum  recenli  terrore  raJt%ts  ad 
occup,  Tigr illttc  pergü." 

1)  utendum  recenti  terrore  ratus  .  . .  Tac.  14,  23. 

2)  Vergl.  vor.  S.  Note  4. 

3)  Tac.  13,  37  Quaesito  diu  jyroelio  frustra  hdbitus, 

4)  ib.  14,  24  loci  ctUti  vor  der  TauraunitiQ.  Aus  meinen  geographi- 
schen Erörterungen  (Cap.  II)  ergibt  sich  die  Gegend  von  Melazgerd 
und  Liz  als  diese  loci  culti. 
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Das  Jabr  59  ist  demnach  das  Jahr  des  Sommers  von 
Tadtas  14,  24.  Auf  58  fallt  der  Krieg  im  Nordwesten,  auf 
60  die  Emeuenmg  des  Krieges  mit  Tiridates. 

Diese  Annahme  des  Jahres  59  kann  noch  weiter  geprüft 
werden.  Plinins  sagt,  dass  am  30.  April  des  Jahres  59*) 
eine  Sounenfinsterniss  stattgefunden  habe:  „Campania 
kora  diei  inter  septumam  ei  odavam  sensit,  Corhulo  dux  in 
Armenia  inter  horam  diei  decuniam  et  undecimam  prodidit 
Visum,  Es  ist  dies  dieselbe  Finstemiss,  welche  Tacitus  und 
Dio^)  nach  Ermordung  der  Agrippina  erwähnen. 

Wenn  Corbulo,  wie  wir  vorhin  gesehen,  Frühling  59  in 
der  Gegend  von  Artaxata  stand,  so  musste  er  etwa  hier  die 
^n  Plinius  erwähnte  Sounenfinsterniss  beobachtet  haben.  ^) 
Die  Finsterniss  betrug  für  Artaxata  9,56'';  war  somit  stark 
partiaL^) 

Vergleichen  wir  nun  die  Schilderung  einer  Lichterschei- 
nimg,  die  uns  Tacitus  bei  der  Zerstörung  von  Artaxata  gibt^): 
ffOdicUfjir  fniraculum  velut  numine  ohlatum:  nam  Clinda  hacte- 
wis  sole  iUustria  fuere;  quod  moenibus  cingebatur,  ita  repente 
flfra  nvibe  coopertum  fulguribtisqtie  diseretum  est,  tU  quasi  in- 
fensantibus  deis  exitio  tradi  crederetur." 

Wir  werden  kaum  mehr  anstehen,  die  Finsterniss,  welche 
Corbulo  laut  Plinius  und  die  Lichterscheinung,  die  er  laut 
Tacitus  in  Armenien  sah,  für  identisch  zu  erklären,  zumal 
da  die  wirkliche  Zeit  der  Sounenfinsterniss  für  Campanien 


1)  h.  n.  II,  180.    Vipstano  et  Fontejo  cobb.  Clinton  ad.  a.  59. 

2)  Tac.  14,  12  yfiol  repente  obscuratiM.**  Dio  61,  16  „ö  ^^vTOl  fiXioc 
c4)iirac  (unrichtig)  . . .  ^H^tirev  . . .  lKq)f)vat."  Dass  diese  drei  Finstcr- 
lusae  identisch  sind,  ergibt  sich  daraas,  dass  sie  nicht  gar  lange  nach 
den  Qoinqaatren,  die  Mitte  März  gefeiert  wurden,  stattfanden.  Vergl. 
Zecb  ib. 

3)  Zech  berechnet  sie  für  Tigranocerta,  da  er  den  Corbulo  schon 
üa  J.  58  Artaxata  zerstören  lässt. 

4)  Herr  A.  Weilenmann,  Assistent  auf  der  Sternwarte  Zürich,  hatte 
die  Qfite,  mir  nach  Zech's  Berechnung  für  Tigranocerta  den  Betrag 
^r  Artaxata  zu  bestimmen.  * 

6)  13,  41. 
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einerseits  und  für  Armenien  andrerseits  gut  mit  der  Angabe 
des  Plinius  stimmt. 

Daraus  geht  nun  hervor 

1)  Dass  die  Zerstörung  von  Artaxata  auf  den  Abend 
des  30.  April  59  fällt. 

2)  Dass  Tacitus  die  gleiche  Lichterscheinung  für  Italien 
als  eine  Sonnenfinsternisse  für  Armenien  dagegen  als  mira- 
culum  bezeichnet. 

3)  Dass  Tacitus  den  Plinius  über  Armenien  nicht  be- 
nutzt hat. 

4)  Dass  der  Sommer  in  Tacitus  14^  24  wirklich  in  das 
Jahr  59  gehört. 

4)  Die  „Mittleren  Ereignisse V. 

Aus  den  drei  ersten  Erörterungen  geht  hervor: 

1)  Der  Einfall  des  Corbulo  Frühjahr  58. 

2)  Zerstörung  Artaxata's  30.  April  59  Abends. 

3)  Marsch  des  Corbulo  von  Artaxata  nach  Tigranocerta 
Sommer  59. 

4)  Abzug  des  Corbulo  nach  Syrien  Spätjahr  60. 

Ich  suche  nun  die  übrigen  von  Tacitus  berichteten  Er- 
eignisse in  diesen  chronologischen  Rahmen  einzureihen. 

Das  Jahr  58  wird  eröflFnet  mit  einem  Guerillakrieg,  wel- 
cher längere  Zeit  währt.  ^) 

Im  Sommer  58  macht  Corbulo,  dieser  aufreibenden  Kriegs- 
weise überdrüssig,  einen  Generalangriff  verschiedener  römi- 
scher Colonnen,  der  Iberer,  des  Königs  Antiochus  und  der 
Moscher  gegen  Armenien. 

In  dieser  Zeit  ist  aber  Vologäses  durch  einen  Abfall  der 
Hyrkaner  in  der  Unterstützung  seines  Bruders  gehindert, 
weshalb  TiridateS;  durch  den  feindlichen  Generalaugriff  iu 
die  Enge  getrieben,  Unterhandlungen  mit  Corbulo  anbahnt 
Diese  Unterhandlungen  sind  am  ehesten  in  den  Winter 
58/59  zu  setzen;  denn  Corbulo  hat  wohl  den  Winter  zu  Unter- 
bandlungen ausgelesen,  eine  Jahreszeit,  in  der  ein  Krieg  in 

•  1)  diu  quaesito  proelio  frmtra  habitus  (Corbulo  Tac.  13,  37. 
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Hocharmenien  unmöglich  war,  also  eine  Zeit  der  Wa£fenruhe, 
die  Yon  selbst  zu  Unterhandlungen  einladen  musste. 

Für  die  Annahme  des  Winters  für  die  Unterhandlungen 
spricht  Taeitus'  weitere  Erzählung.    Tacitus  sagt:  „unde  (una 
die  tribus  casteUis  exptignati^)  fiducia  caput  gentis  Artaxata 
aggrediendi.*^     Diese  fiducia  musste  sieh  namentlich  auch 
auf  den  Schrecken  stützen,  der  durch  die  rasche  und  gleich- 
zeitige £roberung  der  drei  Burgen  bei  den  Bewohnern  der 
Hauptstadt  entstanden  sein  musste.     Wie  nachher^)  Corbulo 
aofort    nach  Zerstörung  Ärtaxata's   gegen  Tigranocerta   ab- 
zieht, weil  er  glaubte  „recenti  terrore  viendum  esse,"  so  wird 
er  auch  jetzt  nach  der  Zerstörung  der  drei  Burgen   sofort 
g^en  Artaxata  gezogen  sein,  weil  ihm  auch  da  ein  Hand- 
streich am  dienlichsten  war.      Die  freiwillige  und  sofortige 
Uebergabe  Artaxata's^)  unterstützt  diese  Annahme.  —  Wenn 
demnach  die  Zerstörung  der  drei  Burgen »)  dem  Angriffe  auf 
Artaxata  unmittelbar  vorhergeht,  so  gehört  sie  in  den  April  59. 
Damit   werden   die   Unterhandlungen   ebenfalls    in    den 
Winter  58/59  zurückgeschoben.  • 

Wir  haben  somit  zwei»  Gründe,  welche  die  Annahme, 
dasB  die  Unterhandlungen  in  den  Winter  58/59  fallen,  wahr- 
scheinlich machen: 

1)  Der  Winter  ist  die  für  Unterhandlungen  gegebene 
Jahreszeit  in  Armenien. 

2)  Die  auf  die  Unterhandlungen  folgenden  Ereignisse 
gehören  sehr  wahrscheinlich  dem  Frühling  59  an. 

Wir  lassen  demnach  die  Wiederaufnahme  des  Krieges 
im  Jahre  59  mit  der  Eroberung  der  drei  Burgen  beginnen 
und  setzen  sie  in  den  April  59. 

Weiter  berichtet  Tacitus'*),  Tiridates  habe  sich  bei 
einbrechender  Nacht  zurückgezogen.     Corbulo  aber  hätte 


1)  Tac.  U,  23. 

2)  ib.  13,  41. 

3)  Die  Lage  der  einzig  bei  Tacitus  genannten,  Volandum,  ist  im 
ge<»graphi8chen  Abschnitt  (Cap.  II)  annähernd  bestimmt 

4>  13,  41. 


1 
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noch  in  derselben  Nacht  bis  Artaxata  ziehen  können.  Er 
habe  aber  erst  am  nächsten  Morgen  den  Angriff  auf  die 
Stadt  gewagt  und  sie  am  gleichen  ^age  Abends  einge- 
nommen. 

Nun  fallt  nach  >Plinius  die  bei  der  Stadt  beobachtete 
Sonnenfinsterniss  auf  Abend  3— -5  ührJ)  Beginnt  nun  das 
Vorrücken  gegen  die  Stadt  am  Morgen')  und  ist  Corbulo 
spätestens  Abend  4 — 5  ühr  bei  der  Stadt  angekommen,  so 
beträgt  die  Zeitdifferenz  zwischen  Vorrücken  und  Ankunft 
höchstens  10 — 11  Stunden.  Also  wäre  es,  wie  Tacitus  sagt, 
auch  möglich  gewesen,  dass  Corbulo  vom  Einbrüche  der  Nacht 
an  noch   in  der  Nacht  nach  Artaxata  hätte  ziehen  können. 

Es  geht  demnach  wirklich  die  Flucht  des  Tiridates  dem 
Tage  der  Zerstörung  Artaxata's  (30.  April)  um  nur  eine 
Nacht  voran.  Diese  Flucht  fällt  daher  auf  den  Abend  des 
29.  April  59. 

In  den  Somnier  59  fallt  der  Marsch  des  Corbulo  von 
Artaxata  nach  Tigranocerta  mit  dem  Angriff  der  Marder.') 
Noch  auf  diesem  Marsche  kamen  dem  Corbulo  Gesandte  von 
Tigranocerta  entgegen  mit  der  Uebergabe  der  Stadt.  Diese 
Uebergabe  ist  also  ebenfalls  noch  vor  Winter  59  zu  setzen. 
Schon  vorher  war  in  Hocharmenieii  das  Getreide  geemtet 
worden^  was  frühestens  im  August  geschehen  sein  konnte; 
denn  in  der  milden  Tauraunitis  sah  Brandt^)  am  7.  August 
trotz  starker  Sommerhitze  das  Getreide  noch  imgereift.  Cor- 
bulo hatte  aber  schon  vor  Ankunft  in  der  Tauraunitis  ^  also 
in  einer  höher  liegenden^  nicht  so  milden  Gegend  geemtet.^) 
Wenn  er  somit  im  August  oder  noch  später  im  Innern  At" 
meniens  sich  befand;  so  konnte  die  Ankunft  zu  Tigranocerta  ' 
nicht  früher  als  in  den  September  59  fallen.  Auf  diese 
Zeit, setzen  wir  sie  an. 


1)  Plih.  U,  180:   inter  horam  diei  decumam  et  undecimam. 

2)  Aufbruch  etwa  um  6  ühr. 

3)  Tac.  13,  24. 

4)  Bei  Ritter,  Erdkunde,  X,  671. 

5)  Wie  sich  aus  meinen  geographischen  Erörterungen  (Gap.  II)  ergibt. 
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Tacüus  meldet  nnn  vom  Herbst  59  bis  Ende  60  (Abzug 
des  Corbolo)  noch  folgende  Ereignisse^): 

Kampf  mn  die  BnrgLegerda^);  Äbsendung  hyrkanischer 
Gesandter  unter  romischer  Bedeckung  zum  erythräischen 
Meere;  Einbruch  des  Tiridates  in  Armenien  aus  Medien  her; 
Yeija^nng  desselben  durch  CorbuJo  und  seinen  Legaten  Yeru- 
lanus;  Tollstandige  Unterjochung  Armeniens;  hierauf^  bei 
Ankauft  des  Tigranes^  Ordnung  der  armenischen  Verhältnisse 
und  dann  Abzug  des  Corbulo  nach  Syrien  —  Alles  gegen 
Ende  60. 

£s  ist  uns.  also  die  Aufgabe  gestellt^  diese  Ereignisse 
aof  die  Zeit  vom  Nachsommer  59  bis  gegen  Ende  60  zu  ver- 
theilen. 

Es  fragt  sich  zunächst,  wo  wir  in  diese  Ereignissreihe 
den  Winter  59/60  einzuschieben  haben.  — :  Vor  Allem  ist  klar, 
dass  der  Krieg  mit  Tiridates  in  Hocharmenien ,  bei  wel- 
chem die  Legionen  nochmals  die  weiten  und  beschwerlichen 
Marsche  durch  dieses  Land  aufn^men  mussten,  nicht  mehr 
in  den  Sommer  59  fallen  kann.  Oben  haben  wir  gesehen^ 
dass  Corbulo  mit  seinen  Legionen  frühestens  im  September  59 
nach  Tigranocerta  kommen  konnte;  hier  wurde  er  erst  noch 
dorch  den  Widerstand  der  Burg  Legerda  aufgehalten.  Nun 
ist  klar,  dass  er  nicht  im  October  59  noch  einen  neuen  Feld- 
zug in  das  Innere  von  Hocharmenien  unternahm;  denn  die 
mildeste  Gegend,  durch  die  Corbulo  auf  seinem  Zuge  kommen 
konnte^  die  des  Vansee^  hat  sehr  starken  und  so  frühzeiti- 
gen Schneefall^  dass  in  Van  oft  die  Traubenernte  dadurch 
zerstört  wird.  Selbst  die  Kurden  nordöstlich  vom  Vausee 
ziehen  sich  Ende  October  in  ihre  Winterquartiere  zurück.**) 
Es  ist  also  aus  klimatischen  Gründen  sicher,  dass  die  Ver- 
jagung des  Tiridates  nicht  mehr  in  das  Jahr  59  fallen  kann. 
Allein  auch  die  Erzählung  der  auf  diese  Verjagung  folgenden 


1)  13,  25  und  26. 

2)  Eine  Vermuthung  über  die  Lage  dieses  Castells  im  geographi- 
«chen  Theü  (Cap.  U). 

3)  Brandt  bei  Ritter,  Erdkunde,  X,  302.  332. 

Untenoeii.  z.  Rom.  KaiMr^wch.   I.  19 
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Ereignisse  bei  Tacitus  zieht  diese  Verjagung  auf  den  Som- 
mer 60  hinüber,  wie  wir  oben  nachgewiesen  haben.*)  Somit 
ist  der  Krieg  mit  Tiridates  nach  vorwärts  und  rückwärts  anf 
den  Sommer  60  eingeschränkt 

Die  Eroberung  von  Leger  da  und  die  Absenduug  hyr- 
kanischer  Gesandter  in  ihre  Heimat  gehören  somit^  als 
dem  Feldzug  vom  Sommer  60  voraus-  und  der  Einnahme 
Tigranocerta's  im  Herbste  59  nachgehend  in  den  Winter  59/60. 
Das  Clima  der  Orte,  wo  beide  Ereignisse  hingehören,  bildet 
für  diese  Annahme  kein  Hinderniss. 

Wir  erhalten  folgende 

Ohronologfsche  Tabelle  für  die  Zeit  der  „Eroberung 

Armeniens  ^<  58  —  00. 


Jahi*. 


58 


59 


60 


Jahreszeit. 


Ffülyahr  i 

II 

II 

Sommer 


Winter  1 

i! 

April  I' 

„    29.  Abends  j 

„    30.  Abends  l, 

Mai  —  September  i 

September 
Winter  (| 

il 
Sommer  " 

Herbst  ' 


Ereignisse. 


Eröffnung  des  armenischen  Krieges.  Ende 
des  Krieges  zwischen  Vologäses  und  Var- 
danes. 

Generalangriff  der  Römer,  Moscher,  Iberer 
und  des  Königs  Antiochus.  Abfall  der 
Hyrkaner  von  Vologäses. 

Unterhandlungen  zwischen  Corbulo  und  Ti- 
ridates. 

Zerstörung  der  drei  Burgen  (Volandum). 

Flucht  des  Tiridates. 

Zerstörung  Artaxata's. 

Marsch  des  Corbulo  von  Artaxata  nach  Ti- 
granocerta.    Angriff  der  Marder. 

Einnahme  Tigranocerta's. 

Einnahme  von  Legerda.  Absendung  der 
hyrkanischen  Gesandten. 

Krieg  mit  Tiridates  und  Verjagung  dessel- 
ben. 

Ordnung  der  armenischen  Verhältnisse  und 
Abzug  dos  Corbulo  nach  Syrien. 


1)  Vgl.  S.  283. 
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IV. 
Parthiscli- römischer  Krieg, 

Nach  der  Vertreibung  seines  Bruders  Tiridates  aus  Ar- 
menien hätte  Vologäses  gern  für  denselben  Rache  genommen. 
Allein  der  Abfall  der  Hyrkaner,  welcher  durch  das  römische 
Bündniss  von  59/60  wohl  noch  geschurrt  worden  war,  hielt 
ihn  zorück.  Erst  als  im  Frühling  61  der  neue  armenische 
Konig  Tigranes  die  Adiabener  ausplünderte  und  deren  Herr- 
seher Monobazus  überlegte ,  ob  er  sich  den  Römern  unter- 
werfen sollte,  entschloss  er  sich,  die  Streitigkeiten  mit  den 
Hyrkanem  beizulegen  und  mit  gesammter  Kriegsmacht  die 
romischen  Provinzen  zu  bedrohen. 

Die  folgenden  Ereignisse  können  durch  eine  Angabe  bei 
Tacitus  zeitlich  näher  bestimmt  werden.  Die  Heuschrecken- 
schwärme,  die  im  Folgenden  erwähnt  werden,  fallen  nämlich 
auf  Juni/ Juli  (61).*)  Daher  gehört  der  Angriff  auf  Tigrano- 
certa  und  der  Rückzug  des  Vologäses  nach  Nisibis  noch  vor 
diese  Zeit.  Die  Gesandten,  die  nach  Rom  gesandt  wurden, 
werden  etwa  im  Juli  abgezogen  und  im  September  wieder 
zurückgekehrt  sein,  so  dass  der  Krieg  in  diesem  Jahre 
61  nochmals  aufgenommen  werden  konnte.  Hierauf  über- 
winterte Pätus  in  Cappadocien  Winter  61/62,  während  Cor- 
bulo  seine  Provinz  in  Vertheidigungszustand  setzte. 

Im  nächsten  Frühling  62  erheben  sich  die  Parther  gegen 
Pätus.  Sie  erstürmten  die  Bergübergänge  an  den  Tigris- 
quellen und  schlössen  den  römischen  Feldhefrn  bei  Arsamo- 
sata  ein,  Sommer  62. 

Im  Herbste  62  musste  Pätus  abziehen;  denn  es  heisst  bei 
Tacitus^)  y,€Ooin  Paetus  per  Cappad,  hibemavit";  auch  zogen 
damals  Parther  und  Römer  aus  Armenien  ab. 

Im  folgenden  Frühling  63^)  anerboten   parthische   Ge- 

1)  ZeitBchr.  für  allg.  Erdkunde  1861  p.  383. 

2)  15,  17. 

3)  Tac.  15,  20  MemmioB   Regulus   und  Verginius  Rufus   cose.   — 
Clinton  ad  a.  63. 

19* 
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sandte^  Tiridates  würde  sich  dazu  verstehen,  in  Syrien  das 
Diadem  anzunehmen.  Gorbulo's  drohender  Zug  fallt  in  den 
Sommer  63,  da  er  erst  auf  die  Beantwortung  einer  im  Früh- 
ling nach  Born  geschickten  Anfrage,  ob  man  den  parthischen 
Vorschlag  annehmen  wolle,  beginnen  konnte.  Da  dieser  Zug 
den  Friedensschluss  zwischen  Parthern  und  Bömern  zur  Folge 
hatte,  so  können  wir  den  Abschluss  unserer  Periode 
auf  Nachsommer  63  setzen. 

Wir  erhalten  daher  folgende 

Chronologrisebe  Tabelle  für  die  Zeit  des  9,parthl«eh-r9iiils«lieii 

Krieges"  61- 


Jahr.  I    Jahreszeit. 


Ereignisse. 


61  Frühling 
Mai/Juni 

» 

Juli 

September 
Herbst 

Winter 

62  Frühjahr 

Sommer 
Herbst 

Winter 

63  Frühling 
Sommer 

Nachsommer 


PlünderungBzug   des  Tigranes  nach   Adiabeue. 

Eröffnung  des  Krieges  dnrcli  Yologäses. 
Missglückter  Versuch    der   Parther   gegen    Ti- 

granocerta. 
Yologäses   in   Nisibis.     Dessen  Gesandte   nacli 

Rom. 
Rückkehr  derselben. 
Zug   des   Pätus.     Dessen  Berichterstattung   an 

Nero. 
Pätus  überwintert  in  Cappadocien.    Corbiilo  be 

wacht  den  Euphrat. 
Angriff  der  Parther  gegen  PÄtus.    Erstürmung 

der  Tauruspässe. 
Belagerung  des  Pätus  bei  Arsamosata. 
Abzug  des  Pätus.     Räumung  Armeniens  durch 

beide  Parteien. 
Pätus  und  Corbulo  überwintern  in  Cappadocien. 
Friedensvorschläge  der  Parther. 
Zug  des  Corbulo. 
FriedensschluBs. 


' 


Zweites  CapiteL 

Geographie. 

Meine  litterarischen  Hülfsmittel  für  den  geographischen 
Theil  waren  zwar  nicht  die  Originalberichte  der  Reisendeü 
selbst,  wohl  aber  die  in  Ritters  Erdkunde  Band  X,  p.  1 — 1149 
verwertheten  Abschnitte  aus  denselben.  Sie  mögen  für  unseren 
Zweck  vollständig  die  Originalquellen  ersetzen ,  weil  sie  nicht 
sowohl  in  einander  verarbeitet^  als  mehr  nur  an  einander  ge- 
reiht sind.  Bei  Bitter  sind  zugleich  die  Angaben  des  Strabo, 
Tacitus,  Plinius,  Marco  Polo,  Josef  Barbaro,  Tournefort  u.  a. 
früherer  Reisenden,  sowie  des  Moses  von  Khorene,  türkischer 
und  arabischer  Geographen,  ferner  St.  Martin,  Indshindshean 
und  Tshamtshian  u.  a.  Geographen,  und  endlich  die  russi- 
schen Berichte  (namentlich  über  die  Feldzüge  von  1828/29) 
verwerthet. 

An  Karten  über  die  einschlagigen  Gebiete  lagen  mir  vor: 

1)  Kiepert,  4  Blattkarte  über  die  Kaukasusländer,  Ar- 
menien, Kurdistan  und  Azerbeidshan;  Maassstab  1  :  1,500,000, 
Berlin,  1854.  Meines  Wissens  die  neueste  über  diesen  um- 
fang sich  erstreckende  grossere  Karte. 

2)  Koch,  Karte  der  Kaukasusländer  und  von  Armenien, 
Maassstab  1  :  1,000,000,  Berlin  1850. 

3)  Kieperts  Karte  zu  P.  v.  Tschihatscheffs  Reisen  in 
Klein -Asien  und  Armenien  1847 — 1863.  In  Petermann's 
geographischen  Mittheilungen,  Ergänzungsheft  Nr.  20,  Gotha 
1867.  Diese  neueste  Karte  reicht  jedoch  nur  über  den  west- 
lichen Theil  Armeniens  bis  etwas  über  Erzerum  hinaus. 
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4)  Journal  of  the  royal  geogr.  soc.  of  London. 
Map  of  a  part  of  Kurdistan  v.  Taylor.     1865. 

5)  Petermann^  geogr.  Mitth.  1863.  Blaus  Kart« 
zur  Reise  von  Urunyah  bis  zum  Vansee.     1857. 

6)  id.  1863.  Strecker^  Kartenskizze  des  Zab-Äla  Gebietes 
in  Kurdistan. 

7)  Stieler's  Handatlas.  Ausgabe  1868,  Nr.  38a, 
Karte  von  Südrussland  und  des  nördlichen  Theils  von  Ar- 
menien. Für  die  Hypsometrie  bot  diese  Karte  in  den  wich- 
tigsten Theilen  Armeniens  das  Neueste  und  Genaueste.  — 
Die  Lieferung  mit  der  Karte  der  asiatischen  Türkei,  welche 
Armenien  vollständig  bietet,  ist  bis  jetzt  leider  noch  nicht 
erschienen. 


L 
Zur  Geographie  Hocharmeniens. 

Auf  der  nördlichen  Gränzkette  des  Plateau  von  Erzeruni 
im  Nordwesten  des  gesammten  armeuischen  Bollwerks,  dem 
10,000'  hohen  Kop  Dagh,  sah  Kinneir  im  Juni  1813  drei 
nach  Süden  hinter  einander  hegeude  Bergketten  vor  sich.') 

Wenn  wir,  von  dieser  Beobachtung  ausgehend,  mittelst 
der  neueren  Karten  des  armenischen  Hochlandes  dieselbe 
erweitem,  so  erhalten  wir  in  kurzen  Zügen  das  orographische 
Gerüste  des  Plateau's. 

Drei  Gebirgskämme  (a,  b,  c  Fig.  1)  liegen  als  drei  Dach- 
firste parallel  von  Ost  nach  West  streichend  hinter  einan- 
der. Sie  sind  aber  durch  zwei  Einsenkungen  getrennt,  die, 
selbst  wieder  dachförmig,  ihre  niedrigem  Kämme  (Wasser- 
scheiden a  ß)  senkrecht  auf  die  Gebirgsfirste  stellen.  Ho 
zerlegen  sich  die  zwei  grossen  Längen-Thäler  in  je  zwei  Ab- 
dachungen, welche  paarweise  im  Osten  und  Westen  (bei  b  b) 
sich  vereinigen.  Dadurch  wird  der  mittlere  Gebirgszug  {b  b) 
von  der  Verbindung  mit  anderweitigen  Gebirgsmassen  abge- 

1)  Kinneir  bei  Ritter  X,  741. 


■ 
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schlössen.  Der  nördliche  Wall  {a  a)  aber  zieht  sich  so  weit 
iu  deu  Bogen  {x  x{)  herab,  dass  bei  c  c  selbst  nur  enge 
Durchbrüche  bleiben.    Das  Ganze  kommt  somit  einem  in  sich 

Fiff,  1. 
30SD 


-k  I 

osv 


9VJUU 

geschlossenen  Bollwerke  gleich^  welches  nur  durch  diese  bei- 
den Durchbrüche  und  wenige  Passlücken  der  Randgebirge 
zuganglich  ist. 

Dies  ist  die  schematisch  abstrahirte  Struktur  des  arme- 
nischen Hochlandes. 

In  Wirklichkeit  stellt  sich  die  Sache  so  dar: 

a)  Die  drei  Q-ebirgssystome. 

1)  der  mittlere  Gebirgszug  {h  h)  hebt  an  seinem 
Westeude  mit  dem  Binghöl  Dagh  an  (11,550'  St.*)),  setzt  sich 
fort  durch  Chopus  (10,979'  St.)  —  PerH  Dagh  (9,992'  St.)  — 
Tschingil  (9,987'  St.)  —  Grosser  Ararat  (15,871'  St.)  und 
endet  mit  dem  kleinen  Ararat  (12,056'  St)  in  Osten. 

2)  der  südliche  Gebirgszug  (c  c)  beginnt  im  Westen 
mit  dem  Charzan  Dagh  (10,000'  K.),  fährt  fort  mit  dem  Nim- 
rud  Dagh  (10,000'  K.)  —  Sipan  Dagh  (10— 12,000  K.?)  — 
Ala  Dagh  (10,234'  St.)  und  endet  mit  dem  Chori  (10,923'  St.) 
im  Osten.  —  Zu  ihm  östlich  heran  kommen  noch  die  Aus- 
läufer des  Iranplateau  (Kamky  10,349'  St.)  [y],  welche  sich  den 

1)  St.  bezeichnet  die  Höhenangaben  in  Stieler,  Handatlas  Nr.  38a 
(1868);  K.  diejenigen  in  Kiepert,  Karte  von  Armenien  etc.  (1854). 
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Endstocken  der  von  Norden  herabkommenden  nordlichen 
Kette  (Xj)  nähern  und  so  mit  derselben  l>ei  Ordubad  den  Thal- 
durchbruch verengern.  Zwischen  zwei  Zügen  dieser  Kette 
liegt  das  Vanseeplateau  (v.  unten,  Tafel  zu  S.  299). 

3)  die  nördliche  Kette  {a  a)  wird  durch  ihr  abschlies- 
sendes bogenförmiges  Uebergreifen  {x  x^)  und  ihre  weit- 
läufige Entwickelung  nach  Norden  hin  die  ausgedehnteste. 
Am  wenigsten  ausgebildet  und  am  wenigsten  scharf  als 
hohes  Randgebirge  markirt  ist  die  Biegung  im  Westen  {x) 
und  folglich  der  Uebergang  in  das  hohe  anadolische  Stufen- 
land ein  allmähliger;  aber  trotzdem  lässt  die  Wildheit  der 
Gebirge  auch  hier  wenige  Zugänge  offen.  Die  Hauptculmi- 
nationspunkte  des  nördlichen  Gebirgswalles  von  West  nach 
Ost  sind:  Kop  Dagh  (10,000'  K.)  —  Gök  Dagh  (10,000'  K.) 

—  Kumry  (8,971'  St.)  —  Kysiljar  (9,424'  St.)  —  Bugatapa 
(8,439'  St.)  —  Kysyr  (9,810'  St.)  —  Utschtapaljar  (9,182'  St.) 

—  Legli  (10,491'  St.)  —  Alagös  (12,606'  St.)  u.  a.  -  dann 
das  von  vielen  10 — ^12,000'  hohen  Gipfeln  eingeschlossene 
Erivanseeplateau    {e  Fig.  2)   und    dessen   Fortsetzung    (X]), 

Fiff.  2. 


^  ,  !■!  o 


endigend  mit  dem  Kapudschich  (12,061 '  St.)  bei  Ordubad, 
vorüber  den  Ausläufern  des  Iranplateau's  (Kamky  10,349'  St.). 
Vom  Norden  dieser  Kette  strömt  der  Fluss  Kura  herab, 
und  sein  Oberlauf  wird  durch  zwei  Flügel  der  Nordkette 
beiderseits  eingefasst: 
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a)  im  Westen  der  obeni  Knra  von  Kumry  aus  bis  zum 
Rion  (l  Fig.  3)  —  Endstöcke  Mepiszkaro  (8,765 '  St.)  und 
Nagera  (8,061'  St.)  mit  Seitenzweigen  (Derendara  9,185'  St. 


Fig:.  3. 


W 


II 


^ 


8 


im  Osten  und  Kartsch  Chal  10,561'  St.  im  Westen).  —  Die 
Fortsetzung  bildet  die  Wasserseheide  (^)  zwischen  Pontus  und 
Caspi  und  leitet  hinüber  zum  Kaukasus. 

ß)  im  Osten  der  obem  Kura  vom  Legli  Dagh  aus  zur 
untern  Kuraebene()^):  EmlekU  (9,400'  St.)  —  Abul  (10,158' 
8t.)  —  Samsar  ^10,112^  St.)  —  Marknewi  (;7,216'  St.)  — 
Adscheyan  (8,497'  St.). 

b)  Die  vier  Abdachungen. 

Die  sämmtlichen  vier  Abdachungen  sind  hydrographisch 
dorch  4  Ströme  gekennzeichnet  (Pig-  4): 


West  -  Abdachung. 


Ost -Abdachung. 


a)  pdrdl.  Längsthal 

b)  8üdl.  „ 


Jephrat 
Murad 


Erasch 
ßalyk 


Die  zwei  Ströme  der  Westabdachung,  Jephrat  und  Murad, 
vereinigen  sieh  zam  Euphrat;  Erasch  und  Balyk  zum  Araxes. 
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So  wolleh  wir  die  vereinigten  Unterläufe  durch  die  antiken 
Bezeichnungen  von  den  je  zwei  Oberläufen  (mit  den  armeni- 
schen Bezeichnungen)  unterscheiden. 


Figr.  4. 


l-f 


^v 


Für  die  Gliederung  Armeniens  hat  dagegen  der  Tigris 
keine  Bedeutung,  da  er  nur  am  Fusse  des  Südrandes  des  ge-^ 
sammten  armenischen  Bollwerks  entspringt.  Es  ist  hier  nicht 
die  Wassermasse,  welche  den  Strom  bedeutend  erscheinen 
lässt,  sondern  nur  das  Maass  seiner  Theilnahme  an  der  Hoch- 
landsgliederung. Desshalb  ist  hier  der  kleine  Balyk  den  drei 
grössern  Strömen  Jephrat,  Erasch  und  Murad  ein  ebenbür- 
tiger Bruder. 

c)  Die  Vorstufen, 

a)  Der  nördlichen  Kette  ist  noch  ein  Gebirgszug  vorge- 
lagert, die  pontischen  Gebirge  (p  Fig.  5).  Das  Thal,  wel- 
ches sie  von  dem  nördlichen  Gebirgszuge  trennt,  fallt  eben- 
falls dachartig  von  seiner  Mitte  nach  Ost  und  West  ab.  Die 
Mitte  aber,  die  Wasserscheide,  setzt  sich  in  der  Nordwestecke 
des  Bollwerks  senkrecht  auf  {w).  In  der  östlichen  Abdachung 
fliesst  der  Tschoruk,  in  der  westlichen  der  Chalkawila  u.  a. 
Flüsse. 

b)  Neben  der  pontischen  Vorstufe  hat  Hocharmenien 
auch  auf  allen  andern  Seiten  vorliegende  Stufenlandschaf- 
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ten:    die   kaukasische ^  anadolische ^  iranische,  syrische  und 
mesopotamische. ') 

Drei  von  ihnen  führen  unmittelbar  zu  drei  verschiedenen 

Flg:.  5. 
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Meeren  (Pontus^Kaspisches  und  Mittelmeer)  hinab,  eines  erst 
mittelbar  durch  zwei  grosse  Ströme  zum  persischen  Meer- 
busen. 

Durch  die  Zusammenstellung  der  bis  jetzt  behandelten 
Gestaltungen  bekommen  wir  ein  durch  die  beigefügte  Tafel 
veranschaulichtes  Gesammtbild  des  armenischen  Hochlandes 
und  seiner  Vorstufen. 

d)  Innerer  Ausbau. 

Vor  Allem  muss  uns  nun  die  vielseitige  Modificiruiig 
unseres  Schemas  des  armenischen  Hochlandes  durch  kleinere 
und  grossere  Gliederung  innerhalb  desselben  klar  werden. 

Ij  Hypsometrie.  Die  3  Gebirgsmauern  zunächst  sind 
keineswegs  als  ungefähr  gleich  hoch  fortlaufende  Dämme  zu 
betrachten.  Vielmehr  steigen  ihre  Kämme  mannigfaltig  zu 
den  höchsten  Gipfeln  von  10,000  und  mehr  Fuss  hinauf  und 
zu  weit  niedrigem  Passlücken  hinunter  (Grosser  Ararat  15'  871' 
St.,  Pass  bei  Bitlis  kaum  5,000'  K.).  Im  Grossen  und  Ganzen 
aber  sind  es  fortlaufende  und  zusammengehörige  Ketten.  — 
Was  namentlich  die  Hochlandsnatur  Armeniens  bedingt,  das 

1)  ßitter,  Erdkunde,  X,  907. 
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ist  nicht  nur  die  Höhe  seiner  höchsten  Gipfel ,  sondern  die 
Erhabenheit  seiner  Thalsohlen.  Im  nördlichen  Langen- 
thale  erhebt  sich  die  Thalsohle  im  Westen  der  Wasserscheide 
zu  5,735'  (St.),  die  im  Osten  derselben  zu  5,846'  (St.).^)  Nur 
das  Engandin  und  das  Avers  mit  ihren  hochgelegenen  Dör- 
fern bieten  in  unsern  Alpen  eine  Analogie  zu  den  Hoch- 
thälern  des  armenischen  Plateau  dar.^)  Selbst  die  zwei  Ver- 
einigimgspunkte  der  zwei  westlichen  und  der  zwei  östlichen 
Müsse  sind  noch  um  2,200'  hoch  (K.)  über  dem  Meere  ge- 
legen 5  somit  reichen  im  armenischen  Hochland  die  tiefstge- 
legeuen  Punkte  nur  soweit  hinab,  als  in  unserer  schweizeri- 
schen Hochebene  (z.  B.  im  Kanton  Zürich)  die  höhereu 
Hügelzüge  hinaufreichen.^)  Während  der  Rhein  unser  schwei- 
zerisches Hochland  zu  Basel  763'  ü.  M.  verlässt,  so  der 
Euphrat  Armenien  oberhalb  Kjeban  Maaden  2,200'  ü.  M.  (K.). 
—  Dies  von  der  Hochlandsnatur  Armeniens. ' 

2)  Stnfenebenen.  Alle  3  Gebirgssysteme  schicken  mannig- 
faltige Zweiglinien  ab,  welche  als  lange  Rücken,  öfter  noch 
als  breite  Gebirgsmassen,  an  die  4  Ströme  hinantreten  und 
die  4  grossen  Flussthäler  (Abdachungen)  vielfach,  auf  kurze 
oder  lange  Strecken  verengern.  So  wird  jedes  der  4  Thaler 
in  eine  grössere  Zahl  von  einzelnen  Stufenebenen  gegliedert, 
deren  Verbindung  oft  nur  gebildet  wird  von  dem  allen  Stu- 
fen gemeinsamen  Flussthal,  das,  meist  von  hohen  Felswänden 
eingeengt,  leicht  zu  vertheidigen  ist.  Jede  der  Stufenebenen 
ist  so  scharf  von  der  andern  getrennt,  hat  daher  ihr  eigenes 
Leben,  ihr  eigenes  Klima  und  ist  doch  wiederum  durch  eine 
bequeme,  aber  von  der  Natur  einzig  gegebene  Pforte  mit 
der  andern  verbunden.  So  hat  Armenien  mit  dem  Iran- 
Plateau  und  dem  anliegenden  kleinasiatischen  Hochland  „das 


1)  Während  der  Rigikulm  nur  6,641'  erreicht  CZiegler,  Hypsom.  d. 
Schweiz  S.  225). 

2)  St.  Moriz  im  Eugadin  5,7  lo'.  Das  Avers  ist  das  am  höchsten 
hinauf  in  Dörfern  bewohnte  Hochthal  Europa's  (z.  B.  Pfarrdorf  Cresta 
5,997')  ib. 

3)  Irchel  2143'  ib. 
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charakteristische  Vorherrschen  der  Plateau-  und  Stufenland- 
scbaftei]'^  gemein.  Dagegen  unterscheidet  es  sich  von  den- 
selben, wie  Ritter  treffend  schildert^),  ;;durch  die  grossen 
Stromdurehbrüche  in  Tiefenthalern  und  Engspalten  aus  der 
Mitte  dahinterliegender  Tafelländer  durch  alle  Hauptketteu^ 
Neben-  und  Vorketten,  nach  allen  entgegengesetzten  Directio- 
nen  imd  Weltgegenden.  Dadurch  entsteht  ein  System  der 
reichen  plastischen  Gliederung,  die  Durchgehungsfahigkeit 
und  die  grosse  Mannigfaltigkeit  der  Zugänge  durch  die  um- 
mauerten Bollwerke  zu  der  grossen  Naturveste  und  Völker- 
burg des  armenischen  Hochlandes,  mit  ihren  kaukasischen, 
pontischen,  anadolischen ,  iranischen,  syrischen  und  mesopo- 
tamischen  Stufenlandschaften.^' 

Es  ergeben  sich,  jeweilen  mit  der  Wasserscheide  ange- 
fangen, folgende  grossere  Stufenlandschaften  ^) : 

- 
West-Abdachung  Ost-Abdachung. 


Jephrat  Murad.  Erasch.  Balyk. 

Garin  (Erzerum)  Dijadin  ^  I  Pasin  6,846'       Bajazed  5,73r/ 

5,7.35'  '  Alaschgerd  5,800'        Kars  5,689'        Maku 

Terdjau  ;  Melazgerd-Liz  '  Krivan  3,000'! 

Erzingan  \  Mush  (Taron)  4,400'  ^,    »TT"'        ' 

Egin  :  Palu  und  Kharput  ,;  Naohdjevan  2,SO0 . 

1       2,600' 
Kjeban  Muaden  2,200'.  ' 

Hit  diesen  Erläuterungen  haben  wir  das  armenische 
Hochland  in  seinen  Hauptzügen  nach  Urographie  und  Hydro- 
graphie gezeichnet.  Diese  Orientirung  war  nothwendig;  denn 
die  in  derselben  geschilderten  Eigenthümlichkeiten  sind  für 
den  Bau  des  gesammten  Hochlandes  von  durchgreifender 
Bedeutung. 


1)  Erdkunde  X,  907. 

2)  Hierzu  die  Karte  am  Ende  de»  Ganzen. 


302  Egli:    Feldzüge  in  Armenien  von  41  —  63  n.  Chp. 

Bei  allen  andern  geographischen  Verhältnissen  aber  be- 
dürfen wir  für  unsern  Zweck  keiner  systematischen  Zusam- 
menstellung. Es  genügt;  wenn  diese  auf  die  Urographie  und 
Hydrographie  aufgebauten,  sich  nach  Ort  oder  Zeit  mannig- 
faltig modificirenden,  also  mehr  lokalen  Eigenthümlichkeiten 
da  besprochen  werden,  wo  sie  für  die  Marschrichtung  des 
Corbulo  massgebend  sein  können.  Wir  gehen  also  sofort 
dazu  über,  die  Routen  des  Corbulo  auf  den  oben  gezeichneten 
Boden  einzutragen. 


IL 
Die  Eouten  des  Corbulo. 

A. 

Positionen  bei  Tacitus. 

Tacitus  gibt  uns  in  seiner  Schilderung  folgende  bekannte 
Positionen,  welche  mit  der  Marschroute  des  Corbulo  in  Ver- 
bindung zu  bringen  sind: 

1)  Artaxata, 

eine  der  zwei  Hauptstädte  Armeniens,  in  der  Erivanstufe, 
jetzt  Ruinen  westlich  vom  Dorf  Ardaschar,  Yj  Meile  ostlich 
vom  Erasch.^)  Früher  muss  der  Flusslauf  weiter  östlich  au 
der  Stadt  selbst  vorbeigegangen  sein;  denn  Strabo  berichtet 
uns'),  dass  sie  von  Hannibal  auf  einer  vom  Araxes  gebil- 
deten Halbinsel  gegründet  wordfen  und  gegen  den  Isthmus 
zu  ausser  durch  Mauern  noch  durch  einen  Graben  geschützt 
gewesen  sei.^)    Tacitus  selbst  setzt  sie  ebenfalls  an  den  Fluss 


1)  Nach  der  Karte  von  Kiepert.  —  Bei  diesem  Dorfe  hat  de  auch 
Koch,  aber  etwas  südlicher. 

2)  p.  Ö29. 

3)  Die  Lage  von  Artaxata  ist  demnach  derjenigen  von  Vesontio 
nicht  unähnlich,  von  der  Cäsar  b.  G.  (I,  38)  sagt:  natura  loci  sie  mu- 
mebatur,  nt  maffiiam  ad  ducendum  bellum  daret  factiltatem.  —  Auch 
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(Araxes  qtn  nioeniu  alhiit)  und  erwähnt  eine  Brücke  zur 
Verbindimg  mit  dem  jenseitigen  Ufer.  Ruinen  von  Stadt 
und  Brücke  sah  Morier. ^)  —  Artaxata  lag  am  östlichen 
Ufer  des  Eraseh;  denn  Corbulo  musste,  von  Westen  kom- 
mend; den  Pluss  überschreiten. 

2)  Tigranocerta.^) 

Für  die  romische  Geographie  im  Ganzen  genommen  ist 
es  bezeichnend;  dass  keiner  der  römischen  Schriftsteller  eine 
eiuigermassen  ordentliche  Beschreibung  von  der  grossen;  ge- 
schichÜich  so  wichtigen  Tigranocerta  macht;  so  dass  man 
die  Lage  dieser  Stadt  feststellen  könnte.  Die  ersten  in  dieser 
Hinsicht  competenten  Geographen  und  Reisenden  der  Neu- 
zeit schwanken  besonders  zwischen  drei  Positionen: 

a)  Ruinen  von  Sert  am  Bitlis  Su.') 

b)  Majafarkin  zwischen  Sert  und  Diarbekr.^) 

c)  Gegend  von  Budaschi  zwischen  Sert  und  Majafarkin.^j 
Ich  wage  nicht,  mich  für  die  eine  oder  andere  Ansicht 

unbedingt  zu  entscheiden;  da  nur  eine  genaue  Erforschung 
der  Antiquitäten  an  Ort  und  Stelle  auf  Vertrauen  Anspruch 
machen  kann.  Doch  möchte  ich  mir  über  diese  streitigen 
Positionen  eine  Vermuthung  erlauben,  die  nicht  auf  antiqua- 
rische Gründe,  .wohl  aber  auf  die  allgemeine  geographische 
Lage  basirt. 

Das  südliche  Bollwerk  des  armenischen  Hochlandes  kann 
für  ein  Heer,  das  von  Tigranocerta  —  gleichviel,  welche  der 
drei  Positionen  als  dasselbe  angenommen  wird  —  nach  der 
Tauraunitis  vordringt,   nur   an   einer   einzigen   Stelle    über- 


darch  die  Wahl  dieser  günstigen  OerÜichkeit  für  die  armenische  Haupt- 
Ktadt  beweist  somit  Hannibal  seinen  militärischen  Scharfblick. 

1)  Zweite  Reise  nach  Persien  346.  —  Ausland  1835. 

2)  Tac.  14,  23. 

3)  Z.  B.  D'Anville  sur  TEuphrate  84.  Mannert,  Geogr.  der  Griechen 
nnd  Römer  234.  Forbiger  bemerkt  im  Jahre  1858,  dass  dies  die  gewöhn- 
lichste Ansicht  sei  (üebers.  z.  Strabo  532). 

4)  Koch,  Karte  1850. 

5)  Kieperts  Karte  1854. 
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schritten  werden.  Diese  ist  der  Pass  von  Bitlis,  den  schau 
Xenophon  und  LucuUus  benutzten.^)  Das  Gebirge  westiicli 
desselben  ist  „schwer  zugänglich  und  wild"  2),  der  Pass  you 
Bitlis  aber  so  müd,  dass  die  weiten  Pflanzungen  von  Apriko- 
sen, Trauben,  Quitten,  Feigen,  Granaten  der  romantisch  in 
ihm  gelegenen  Stadt  ein  paradiesisches  Ansehen  verleihen. 
Nicht  einmal  5,000'  ü.  M.  gelegen  3)  bildet  dieser  Pass  die 
Pforte  von  Armenien  und  Georgien  nach  Bagdad,  Diarbekr^ 
Syrien  und  dem  Euphratlande.  *)  Bitlis  selbst  konnte  seiner 
„ ganz  vortheilhaft  dazu  geeigneten  Lage"  halber  einen 
„grossartigen  Handelsverkehr"  vermitteln.*)  Vorzüglich  um 
des  Handelsinteresses  willen  hat  es  der  britische  Consul 
Brandt  besucht.^)  Es  hat  daher  wohl  die  Ansicht  etwas  für 
sich,  welche  die  grosse  Capitale  aus  der  Glanzzeit  des  arme- 
nischen Reiches  an  die  durch  dieses  Länderthor  führende 
Strasse  verlegt;  hier  kam  der  Stadt  die  natürliche,  zum 
Handel  so  vorzüglich  geeignete  Lage  zu  Gute*,  hier  war  die 
Verbindung  mit  den  rückwärts  liegenden  Provinzen  des  Hoch- 
landes die  kürzeste  und  leichteste-,  hier  befand  sich  die  Stelle 
der  Defensive  und  Offensive  zugleich,  wo.  Ein  gewaltiges 
„Schloss"  den  ganzen  Südrand  des  armenischen  Bollwerks 
verwahrte  und  in  drohender  Höhe')  „an  .einer  durch  Wenige 
gegen  Tausende  zu  vertheidigenden  Strasse"  **)  die  weiten 
vorliegenden  Ebenen  des  Zweistromlandes  nach  allen  Seiten 
beherrschte.  Kurz,  am  Bitlispass  lag  der  Knotenpunkt,  in 
dem  die  Fäden  aus  dem  nördlichen  Hochland  und  dem  süd- 


1)  Kiepert,  Atlas  der  „Alten  Welt''  1861  und  Ritter,  Erdkunde  X,  99. 

2)  Ritter  X,  86.    Weder  Koch's  noch  Kiepert's  Karten  deuten  hier 
praktikable  Wege  an. 

3)  Kiepert's  Karte  4,800—5,000'. 

4)  Ritter  X,  688. 

5)  Schon  jetzt  ist  der  Handel  —  für  eine  türkische  Stadt  —  adem- 
'lich  bedeutend,   ib. 

6)  ib. 

7)  PUnius,  der  von  Tigranocerta  weiter  nichts  weiss,  sagt  doch,  es 
liege  „in  exceho", 

8)  Taylor  trav.  in  Kurd.    Journ.  R.  G.  S.  of  London.  1865  p.  31. 
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liehen  Tieflande  sich  verknüpften.  Wäre  statt  der  Tigrano- 
certa  eine  Alezandropolis  in  dieser  Gegend  za  suchen  ^  so 
würde  die  Wahrscheinlichkeit  für  die  Annahme  einer  Stellung 
im  BiÜispasse  gross  sein.  Aber  auch  ein  Armenierkonig 
kann  die  Yortheile  einer  solchen  Lage  eingesehen  haben. 

Von  den  drei  Positionen  für  Tigranocerta,  die  oben  als 

streitig  aufgeführt  wurden  ^  fallt  nun  eine  in  diese  günstige 

Lage^  nämlich  Sert  am  Bitlis  Su.     Die  andern  aber  liegen 

wesÜich  Yon'vdem  Bitlispasse   und   sind  durch  enge^   unter 

sich   parallele ;   eine   Verbindung  mit   dem   Passe   mehrfach 

I  durchschneidende  und  hemmende  Flussthäler  getrennt.^)    Ich 

p  glaube  daher,  dass  die  Wahrscheinlichkeit  für  die  Versetzung 

I  Tigranocerta's  im   gleichen  Verhältniss   abninmit,    als   man 

mit  ihr  vom  Bitlispass  weg  nach  Westen  vorrückt. 

In  neuester  Zeit  hat  sich  auch,  wirklich  der  Hauptgrund, 
den  man^)  gegen  die  Position  zu  Sert  anführt,  dass  nämlich 
keine  Ruinen  hier  gefunden  würden'),  als  unhaltbar  erwiese«. 
Es  werden  nämlich  bei  tiefen  Fundamentiruugen  wirklich 
Ruinen  in  einer  Ausdehnung  von  mindestens  drei  englischen 
Meilen^)  gefunden.  Wenn  über  dem  Boden  keine  Ruinen 
gefanden  werden,  so  hat  das  seinen  Grund  darin,  dass  die 
ganze  neue  Stadt  Sert  aus  den  Ruinen  der  alten  Tigrano- 
certa  erbaut  wurde.  Taylor  bemerkt,  dass  er  in  keinem  an- 
dem  Theil  des  Paschaliks  irgend  welche  Münzen  von  Tigra- 
nes  gefunden  habe,  während  er  zu  Sert  in  einem  Tage  fünf 
Stück  kaufte,  wovon  eines  auf  der  Rückseite  einen  lorbeer- 
bekränzten  Römerkopf  trug.  Taylor,  meines  Wissens  der 
neueste  Zeuge  über  diesen  Punkt,  ist  deshalb^)  der  Ansicht, 
dass  Sert  wirklich  mit  dem  alten  Tigranocerta  identisch  sei. 
Hingegen  ist  dann  die  Entfernung,  welche  Tacitus  dem- 

1)  T.  Eiepert's  Karte  1854. 

2)  So  Ainsworth  bei  Taylor  p.  30  seiner  trav.  in  Eard.     Journ. 
E.  G.  S.  of  L.  1865. 

3)  Eanneir,  der  Sert  für  Tigranocerta  hielt,  Shiel  und  Moltke  (Briefe 
272)  fanden  keine  Ruinen.    Bitter  X,  88  f. 

4)  Also  etwa  eine  Schweizerstunde  oder  V3  geogr.  Meüen. 

5)  p.  31  der  trav.  in  Eurd.  Journ.  R.  G.  S.  of  L.  1865. 

Untertoch.  z.  Rüin.  Kaiserg^esch.  I.  20 
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selben  von  Nisibis  anweist^),  zu  gering.  Tacitus  setzt  diese 
Entfernung  auf  37  mil.  pass.  =  7,4  g.  M.  an.  Alsdann 
-würde  Tigranoeerta  ziemlich  weit  südlich  (statt  nördlich) 
vom  Tigris  zu  liegen  kommen,  indem  schon  die  directe  Ent- 
fernung von  Nisibis  bis  zum  Tigris  =  circa  11  g.  M.  betragt.^) 

Wir  nehmen  mit  Taylor  an,  dass  Sert  mit  Tigranoeerta 
zu  identificiren  sei.  Zu  dieser  dem  Pass  näheren  Lage  stimmt 
dann  auch  die  Angabe  des  Tacitus  besser  als  bei  einer  weiter 
entfernten  westlichem  Stadt,  dass  bald  (nee  multo post)  nach 
dem  Abmarsch  aus  der  Tauraunitis  Gesandte  der  Stadt  Tigra- 
noeerta mit  der  Uebergabe  zu  Corbulo  gekommen  seien. 

Anmerkung.  Was  das  Castell  Legerda  angeht,  so 
vermag  ich  dessen  Lage  nicht  zu  bestimmen.  Allein  die 
Frage  liegt  nahe,  ob  das  Legerda  mit  den  Gordyaeischen 
Gebirgen  (Strabo  522),  den  Kurden,  Corduene,  der  Pro- 
vinz Arzen  =  Gharzan  (türk.  und  kurd.)  und  dem  oppi- 
dum  Ärzanenof'um)  am  Arzen  Su  zu  thun  habe,  an  welch 
letzterem  eine  nur  27,000  d'  Schw.  grosse  Ruine  etwa  5  Mei- 
len (directer  Abstand)  westlich  von  Tigranoeerta  (als  Sert 
angenommen)  gefunden  wurde,  in  welche  Lage  etwa  auch 
Nipperdey  nach  Ptolemäus  (V,  13,  19)  es  verlegt.  fJouni. 
of  the  roy.  geogr.  soc.  of  London  1865,  Taylor 's  trav.  in 
Kurd.  p.  26  mit  Abbildung.]  —  Doch  fehlen  mir  zu  irgend 
welcher  Sicherheit  im  Urtheile  die  sprachlichen  Mittel  und 
vnll  ich  mich  zum  Voraus  für  eine  allfallige  ünstatthaftig- 
keit  einer  solchen  Frage  entschuldigen. 

3)  Tauraunitlum  regio.  ^) 
In  den  Glassikem  kommt  diese  Position  (in  dieser  Form 


1)  37^000  Schritte  15,  5.  Ebenso  findet  Taylor  diese  Distanz  zu 
gering. 

2)  Nach  Eiepert's  Karte.  Da  alle  drei  vorgeschlagenen  Positionen 
Tigranocerta*B  im  Norden  des  Tigris  liegen,  so  stünde  des  Tacitos 
Entfernungsangabe  mit  allen  dreien  im  Widerspruch.  Von  der  tadtei- 
sehen  Distanzangäbe  kann  somit  kein  Grund  gegen  unsere  specielle 
Annahme  von  Sert  =  Tigranoeerta  hergeholt  werden. 

3)  Tac.  14;  24. 
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wenigstens)  sonst  nicht  weiter  vorJ)  Der  Name  ist  aber 
zu  identificiren  mit  dem  seit  ältester  Zeit  einheimischen  Na- 
men Daron  für  die  Ebene  von  Mush^)  und  zu  erklären  als 
7,Land  des  Tauruseinganges  nach  Armenien''^  eine  wörtliche 
Uebersetzung  des  Duroperan,  der  dortigen  Provinz'),  die  aus 
16  District^n  bestand,  von  denen  der  wichtigste  im  Engthale 
des  Murad  eben  dieses  Daron  war.  Nach  Indshidshan^)  sol- 
len die  dortigen  Ruinen  Dachon  in  verdorbener  Aussprache 
die  Ueberreste  des  alten  Daron  bezeichnen. 

Nun  berichtet  Strabo*), .  wie  die 'Könige  Artaxias  und 
Zariadris  ihre  Reiche  vergrössert  hätten,  indem  sie  die  ihnen 
zunächst  liegenden  Landschaften  der  Nachbarvölker  an  sich 
gerissen,  dabei  auch  eine  den  Syrern  gehörige  Landschaft 
„Tamonitis^^.  Diese  Landschaft  muss  demnach  an  der  syri- 
schen Gränze  liegen,  und  was  ist  natürlicher,  als  ihn  gerade 
da  vermuthen,  wo  der  einzige  prakticable  Taurusübergang 
nach  Hocharmenien,  derjenige  bei  Bitlis,  einmündet!  Es  ist 
daher  in  Strabo  wohl  zu  lesen  TapuiviTic  statt  TafJiUJViTic,  wie 
die  Codd.  haben.  ^) 

Wir  setzen  diese  Position  demnach  in  die  heutige  Land- 
schaft Mush,  westlich  vom  Yansee,  nordwestlicli  von  Bitlis, 
da,  wo  der  Murad  seinen  reinen  Westlauf  beginnt. 

4)  Mardi. 

Ritter  ^)  nimmt  an,  die  Marder  seien  die  einstigen  Namens- 
verwandten  der  jetzigen  Kurden,  wie  auch  Jaubert  beim  An- 
blicke der  Kurdenweiber  in  der  Gegend  der  Tigrisquellen  un- 


1)  Nipperdey  ad  Annales  14,  24.    Ritter  X,  649. 

2)  Neumann  in  Zeitschr.  für  die  Kunde  des  Morgenlandes  I,  396.  — 
Revue  de  TOrient  XVIII  sur  le  ^^Paganisme  Armenien*'  p.  217.  —  Rit- 
ter X,  649.  —  Kiepert'B  Karte  1864.  —  Koch's  Karte  1850.  —  Taylor 
trav.  in  Kurd.  p.  44.    Journ.  R.  G.  S.  1865. 

3)  Nenmann  ib. 

4)  Neu -Armenien  192. 

5)  p.  528. 

6)  So  Ritter  X,  817  und  —  wohl  nach  ihm  —  die  Pariser  Ausgabe 
des  Strabo  yon  Müller  und  Dübner. 

7)  Erdkunde  YÜI,  91  und  95.    X,  865. 

20* 
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willkürlich  an  die  Schilderung  der  Marderfrauen  bei  Curtius 
erinnert  wurde.*) 

Strabo^)  führt  in  der  Beschreibung  Mediens  eine  Reihe 
kleiner  Völker  auf,  die  er  als  „  Umherzügler  und  Kauber" 
schildert,  wie  Tacitus  die  Marder  „htrociniis  exercUi'^  be- 
zeichnet.^)    Zerstreute  Wohnsitze  dieser  Völker  finden  sich 
nach  Strabo  aber  nicht  allein  in  Medien,  sondern  auch  am 
Zagrus  und  Niphates ;  der  Niphates  ist  die  nördlich  vom  Vau- 
see  hinstreichende  Kette ^),  welche,  wie  Strabo  selbst  sa^, 
„immer  weiter  und  weiter  fortlaufend"  (d.  h.  südöstlich^)  das 
Gebirge  Zagrus  bildet.    Wir  haben  demnach  jene  Hochländer 
vor  uns,  welche  im  N.  0.  des  Van  umbiegend,  diesen  See 
gegen  Osten  vom  Araxesthale  scheiden.     In  diesen  Granz- 
revieren  von. Armenien  und  Medien  also  haben  wir  noch  Sitze 
der  von  Strabo  angeführten  Räubervölker.    Strabo  setzt  noch 
hinzu:  „auch  die  Cyrtier  und  die  Marder  in  Persien  (denn  auch 
so  heissen  die  Amarder),  so  wie  die  noch  jetzt  eben  so 
benanten  in  Armenien  sind  alle  vom  gleichen  Schlage.^' 

Daraus  erhellt,  dass  Marder  nicht  nur  ausserhalb  der 
armenischen  Gränzen,  sondern  auch  in  Armenien  selbst  woh- 
nen, gerade  wie  noch  heute  die  eine  Abtheilung  der  Haide- 
ranli-Kurden,  in  jenen  gleichen  Berg-  und  Gränzrevieren  auf 
türkischem,  die  andere  auf  persischem  Boden  wohnt.')  Das 
Hinüberkommen  der  Marder  aus  Persien  nach  Armenien 
wird  —  gleiche  Beschaffenheit  des  Landes  mit  heute  voraus- 
gesetzt  -  um  so  erUärücher,  wenn  wir  die  Aussage  des 
Sultans  Agha  der  türkischen  Abtheilung  der  Haideranly- 
Kurden  beachten,  mit  welcher  auch  die  Aussage  der  Zelanly- 


1)  Curiiiis  de  gest.  Alex.  M.  V,  21.  17.    Jaubert  bei  Bitter,  Erd- 
kunde X,  865. 

2)  p.  627. 

3)  14,  23. 

4)  Bei  Ritter  X,  77  darch  antike  Namen  gesichert    Ebenso  Kiepert. 
6)  Ritter  X,  77.    Strabo  622  Zagrus,  „welcher  Media  und  Babjlouia 

scheidet.''    Noch  heute  Zaghrosch. 

6)  Ritter  X,  382  nach  der  Aussage  des  Sultans  Agha  der  türkischen 
Abtheilung  dieses  Stammes  zu  dem  Reisenden  .1.  Brandt. 
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Kurden  übereinstimmt.  Er  sagte  zu  dem  Beisenden  J.  Brandt^), 
Weideland  und  Wasser  sei  ein  grosser  Vorzug  des  türkischen 
(resp.  armenischen)  Gebietes  vor  dem  persischen,  und  be- 
hauptete, zwei  Kurdentribus  seien  nur  mit  Gewalt  und  wider 
ihren  Willen  Yon  dem  türkischen  auf  persischen  Boden  ge- 
trieben worden.  Brandt  selbst  traf  auf  seiner  Reise  wirklich 
Haideranly-Eurden,  die  eben  im  Begriffe  waren,  auf  persisches 
Gebiet  zu  ziehen,  aber  dies  nur  thaten,  weil  sie  den  Druck 
dfö  türkischen  Pascha's  nicht  mehr  zu  ertragen  vermochten.  — 
Auf  diesem  türkisch-persischen  (armenisch-medischen)  Granz- 
gebiete  finden  wir  auch  die  antike  Position  „Mardastan'^^) 
Wir  dürfen  also  wohl  die  armenischen  Marder  in  die  Berge 
östlich  vom  Van  versetzen  und  ihre  Sitze  bis  an  die  Süd- 
abhänge  der  Ebene  von  Bajazed  reichen  lassen.  Mit  dieser 
Position  lässt  sich  dann  auch  die  Angabe  des  Tacitus  ver- 
einigen, welcher  sagt:  „Mardi  ,  .  .  coniraque  irrurwpentem 
mofitibus  defen&i.*^^)  Im  Norden  dieser  Berge  aber,  in  der 
vorliegenden  Ebene  von  Bajazed,  also  an  den  Gränzen  der 
Marder^),  führt  heute  noch  die  grosse  S[arawanenstrasse 
Tauris- Erzerum  etc.  durch. 

B. 
Bestimmung  der  Marschroute. 

Ausser  diesen  vier  Positionen  für  die  Marschrichtung  des 
Corbulo  (Artaxata,  Tigranocerta,  Tauraunitium  regio  und 
die  Mardi)  finden  wir  bei  Tacitus  nur  noch  das  Castell  Vo- 
laudum,^  dessen  Lage  aber  nicht  genau  bekannt  ist.  Wir 
können  also  vorläufig  nur  sagen: 

1)  Corbulo  kam  aus  Westen  nach  Artaxata  in  der  Eri 
vanstufe. 


1)  Bei  Ritter  X,  333  (Haideranly)  imd  336  (Zelauly). 

2)  Kieperts  Karte  1854. 

3)  14,  23. 

4)  Corbulo  „fines  . . .  prciegredientem^  bei  Tacitus  14,  23. 
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2)  Er  streifte^)  das  Gebiet  der  Marder  im  Nordosten 
des  Vansee. 

3)  Er  durchzog  die  Tauraunitis  im  Westen  des  Van  und 
.  4)  Er  nahm  etwa  im  September  Tigranoeerta  ein. 
Wir  theilen  den  ganzen  Zug  des  Corbulo  in  zwei  Theile: 

a)  Einen  Hinmarsch.  Von  diesem  ist  aus  Tacitus 
einzig  der  Endpunkt  Artaxata  bekannt.  Der  Anfangspunkt  ist 
nur  allgemein  mit  Bezug  auf  den  Endpunkt  als  von  demsel- 
ben westlich  gelegen  zu  bestimmen. 

b)  Einen  Rückmarsch.  Von  diesem  sind  aus  Tacitus 
Anfangs-  und  Endpunkt  und  zwei  Punkte  aus  dem  Marsche 
selbst  bekannt. 

Daraus  wird  klar^  dass  uns  die  Bestimmung  des  ^^Rück- 
marsches^'  leichter  fallt  als  'die  des  , ^Hinmarsches^'  und  zwar 
um  so  mehr,  als  Tacitus  für  diesen  „Rückmarsch"  noch  einige 
allgemeine  geographische  Angaben  über  dazwischenliegende 
ungenannte  Gegenden  bringt,  welche  an  der  Hand  heutiger 
geographischer  Kenntniss  noch  einige  Anhaltspunkte  geben 
können.     Wir  gehen  zunächst  über  zur  Bestimmung  des 

I.  Bückmaraches. 

a)  Artaxata  —  Marder. 

Von  Artaxata  aufbrechend  überschritt  wohl  Corbulo  zu- 
nächst den  Araxes  bei  dieser  Stadt,  wo  ihm  eine  Brücke  zu 
Gebote  stand.  Zudem  wird  er  nicht  weiter  flussabwärts  ge- 
gangen sein,  wo  der  Fluss  schon  wasserreicher  und  schwerer 
zu  überschreiten  war.  Hierauf  wird  er  westlich  vom  Araxes 
in  der  Ebene  am  Ostfusse  des  kleinen  Ararat  vorbei  marschirt 
sein,  in  nordsüdlicher  Richtung  —  wir  wollen  annehmen, 
dem  heutigen  Wege  nach  ^) ;  hierauf  wird  er  da,  wo  die  Balyk- 
abdachung  ostlich  in  die  weitere  Eraschabdachung  einmündet, 
um  das  Südost-Ende  des  Ararat  herumbiegend  in  die  jetzige 
grosse  Hauptstrasse  aus  Mittel-  nach  Vorder- Asien  eingelenkt 


1)  fifies  . . .  praegredient&n  Tac.  14,  23. 

2)  Kiepert'8  Karte  1854. 
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haben.  Damit  hatte  er  das  südliche  grosse  Längenthal  des 
armenischen  Hochlandes  erreicht.  In  dieses  zog  er  nun  ein^ 
und  zwar  kam  er  mit  der  grossen  Karawanenstrasse  dessen 
südliche  Abdachung  (Balyk)  hinauf  und  gelangte  so  in  die 
Hochebene  von  Bajazed  und  damit  an  die  Gränze  der  Mar- 
der.') Da  er  von  Artaxata  (wohl  im  Anfange)  Mai  59  abge- 
zogen war^  so  kam  er  in  diese  etwa  16  Meilen^)  entfernte 
Gegend  noch  im  Monate  Mai  (oder  spätestens  Juni),  wenn 
auch  die  Verfolgung  der  feindlichen  Anwohner  ihn  auf 
dem  Marsche  aufgehalten  haben  muss.^)  Länger  als  es  absolut 
nothig  war,  hielt  Oorbulo  sich  jedesfalls  mit  ihnen  nicht  auf, 
da  er  sich  ja  für  seinen  Marsch  gegen  Tigranocerta  den 
Grundsatz  aufgestellt  hatte,  „recenti  terrore  utendum  esse." 
Die  Durchführung  dieses  Grundsatzes  ersehen  wir  daraus, 
dass  er  sich'  nicht  persönlich  Zeit  nahm,  sich  an  den  Mar- 
dern zu  rächen.*)  Wenn  also  Corbulo's  Ankunft  in  der 
Ebene  von  Bajazed  in  den  Mai  (resp.  Juni)  fällt,  so  ersehen 
wir  daraus: 

1)  Dass  sein  Heer  noch  keine  Beschwerden  wegen 
derHitze  haben  konnte,  wie  sie  Tacitus  nach  dem  Weg- 
zuge von  den  Mardern  erwähnt.  Das  Klima  von  Bajazed 
wird  nämlich,  trotzdem  diese  Localität  den  heissen  Ebenen 
Persiens  so  nahe  ist,  mit  Ausnahme  der  Monate  Juli  und 
August,  als  kühl  und  gesund  gerühmt.*^) 

2)  Dass  ein  Ueberfall  der  Marder  der  Jahreszeit 
halber  wirklich  stattgefunden  haben  kann,  indem 
in  der  dortigen  Gegend  der  IiVühling  Mitte  März  beginnt 
und  sogar  die  Kurden  in  den  Bergen  spätestens  Ende  April 
ihre- Winterquartiere  verlassen.®) 


1)  Vgl.  oben  S.  309. 

2)  Nach  dem  Stras&enzuge  bei  Kieperts  Karte. 

3)  Ueber  die  Höhlen  bei  Tacitus  14,  23  konnte  ich  leider  keine  Aus- 
kunft finden. 

4)  Tac.  14,  23. 
ö)  Bitter  X,  351. 
6)  Bitter  X,  333. 
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Was  die  Bache  des  märdischen  Ueberfalls  durch 
die  Iberer^)  betri£Pt;  so  kann  man^  wie  ich  glaube ;  deren 
Geschichtlichkeit  nicht  widerlegen.  Gorbulo  hatte  sich  bei 
der  Eroberung  Ärtaxatä's  entschlossen^  keine  römische  Be- 
satzung in  dieser  Gegend  zurückzulassen*^)*,  es  konnte  ihm 
daher  passend  erschienen  sein,  überhaupt  diese  abgelegenen 
Striche  Armeniens  den  iberischen  Bundesgenossen  in  Obhut 
zu  geben  und  so  auch  ihnen  die  Bestrafung  der  Marder  zu 
überlassen.  Die  Benutzung  solcher  verbündeten  Völker  kommt 
auch  sonst  in  unsem  Abschnitten  als  Mittel  römischer  Po- 
litik vor,  z.  B.  bei  dem  Generalangriffe').  Ferner  wird  dem 
Antiochus  die  Bedeckung*  der  durch  Corbulo's  Zug  entblössten 
südlichen  Gränzgegenden  zugewiesen^),  ähnlich  Syrien  dem 
Agrippa  und  Antiochus  im  J.  54'^);  und  die  Iberer  selbst  hel- 
fen zur  Einsetzung  des  Mithridates  im  J.  41.^) 

Den  Marsch  des  Corbulo  nach  Tacitus  von  Artaxata  zur 
Gränze  der  Marder  halte  ich  nach  diesen  Erörterungen  für 
identisch  mit  der  heutigen  Boute  von  den  Ruinen  von  Arta- 
xata nach  Bajazed. 

b)  Marder  —  Taorannitis. 

Corbulo  befindet  sich,  wie  wir  gesehen,  Mai  oder  Juni  59 
in  der  Ebene  von  Bajazed,  also  in  der  Ostabdachung  des 
südlichen  Längenthaies.  Es  galt  nun,  die  vierte  Stufe  der 
Westabdachung,  die  Tauraunitis,  zu  erreichen. 

Dahin  führte  ein  erster  Weg  in  südwestlicher  Rich- 
tung über  den  nahen  Bergpass  bei  Bajazed  zum  Van 
und  an  diesem  vorbei  —  und  dann  in  nordwestlicher  Rich- 
tung vom  Van  zur  Tauraunitis. 

Gegen  diese  Yanseeroute  entscheiden  folgende  Gründe: 

1)  Wäre  Corbulo  am  Nord-  oder  Südufer  des  Van  hin- 

1)  Tac.  14,  24. 

2)  Tac.  13,  41.        \ 

3)  ib.  13,  37. 

4)  ib. 

6)  ib.  13,  7. 
6)  ib.  12,  9. 
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gezogen,  so  wäre  er  unmittelbar  an  den  bequemen  Pass  von 
Bitiis*")  gelangt,  von  wo  er  sofort  südwärts  nach  Tigrano- 
certa  ziehen  konnte;  die  Tauraunitis  aber  hätte  er  weit  nord- 
westlich seitwärts  liegen  lassen,  so  dass  er  sie  nur  durch 
einen  eigenen  dreitägigen'^)  seiner  Linie  fast  diametral  ent- 
gegengesetzten Marsch  hätte  erreichen  können,  welchen  glei- 
chen Marsch  er,  um  wieder  nach  Bitlis  zu  gelangen,  noch 
einmal  hätte  zurück  durchmachen  müssen.  Diesen  mindestens 
sechstägigen  Abstecher  hat  Corbulo  zum  Vergnügen  gewiss 
nicht  gemacht  und  konnte  ihn  nicht  machen,  ohne  von  sei- 
nem Grundsatze  grösstmoglicher  EUe  abzugehen. 

2)  In  dem  südwestlich  von  Bajazed  zu  überschreitenden 
Gebirge  hätte  Corbulo  die  Marder  nochmals  gestreift;  jedes- 
falls  wäre  er  durch  Gebiet  räuberischer  Kurden  gekommen'), 
auf  welchem  von  „nuUis  exproelio  damnis"  nicht  wohl  die  Rede 
sein  kann.  Gewiss  aber  wählte  er  nicht  die  unsichere  Route, 
wo  er  wahrscheinlicher  Weise  durch  Gefechte  aufgehalten 
worden  wäre,  wenn  ihm  eine  sichere  zu  Gebote  stand  und 
noch  andere  Gründe  für  diese  letztere  entscheiden« 

3)  Der  Weg  von  Bajazed  an  den  Van  ist  ziemlich  be- 
quem, hat  überall  Brennholz  und  Viehfutter ^)  und  führt  so- 
gleich jenseits  des  Bergpasses  bei  Bajazed  dem  „dunkelblauen, 
breiten  und  ziemlich  tiefen  Wasserlaufe  ^^  des  Bendi  Mahi 
Sa^)  nach;  die  Leichtigkeit  und  der  Wasserreichthum  dieser 
Route  stimmt  aber  nicht  mit  der  petiuria  aquae  und  den  labo- 
res^)y  die  Corbulo's  He€fr  nach  Tacitus  zu  übenvinden  hatte. 

4)  Wenn  die  fruchtbaren  Gegenden  am  Van  jene  loci 
culti  mit  segetes  des  Tacitus  wären,  so  hätte  ein  Corbulo  mit 
seinem   abgehärteten  Heere  ^)   nicht   über   lang   andauernde 


1)  Vgl.  oben  S.  304. 

2)  Brandt  bei  Ritter  680  ff. 

3)  Strabo  522.    Nach  Brandt  (bei  Bitter  X,  355]  noch  heute  von 
Baubhorden  durchstreift. 

4)  Bitter  X,  355. 

5)  Bitter  X,  522. 

6)  Tac.  U,  24. 

7)  ib.  13,  35. 


314  Egli:    Feldzüge  in  Armenion  von  41  —  63  n.  Chr. 

Marsche  (longinqua  itincra)  in  den  öden  Gegenden  klagen 
können  5  denn  die  Entfernung  des  Van  von  Bajazed  beträgt 
nur  etwa  20  Stunden  und  zwar  von  Gegenden,  wo  heute 
wirklich  segetes  zu  treffen  sind.  ^) 

Wenn  wir  also  diese  Vanseeroute  für  Cörbulo's  Marsch 
nicht  annehmen  wollen,  so  bleibt  nur  der  westliche  Weg 
übrig,  welcher  über  die  Wasserscheide  des  südlichen  Längen- 
thals führt:  die  Fortsetzung  der  grossen  Karawanen- 
Strasse.  Wir  lassen  also  den  Gorbulo  seinen  aus  dem 
Araxesthal  bis  Bajazed  eingeschlagenen  Weg,  die  Karawanen- 
strasse,  einstweilen  fortsetzen  und  gelangen  mit  ihm  über 
die  Wasserscheide  des  südlichen  Längenthaies  zur  Stadt 
Dijadin.  Diese  Wegstrecke,  zu  deren  Zurücklegung  Brandt 
9  Stunden  brauchte,  würde  nach  ihrer  heutigen  Beschaffen- 
heit gut  dazu  passen,  einen  Gegensatz  zu  den  von  Corbulo 
später  erreichten  loci  culti  zu  bilden;  denn  sie  ist  „eine  so 
völlige  Einöde  ohne  Alles,  dass  es  selbst  an  Pferdefutter 
fehlte."*)    Nur  an  Wasser  ist  hier  kein  Mangel.') 

Corbulo  ist  bis  jetzt  mit  der  Earawanenstrasse  nach 
Dijadin  gekommen.  Hier  befand  er  sich  schon  in  dem  ober- 
sten Theil  der  Westabdachung  des  südlichen  Längenthals. 
Es  standen  ihm  zwei  Wege  offen :  a)  den  bisherige  Weg,  die 
grosse  Earawanenstrasse,  fortzusetzen.  Damit  gieng  er  ein- 
fach in  der  Westabdachung,  in  die  er  bei  Dijadin  einge- 
treten, weiter,  dem  Muradfluss  nach.  Oder  aber  b)  Cor- 
bulo konnte,  zu  Dijadin  von  der  Earawanenstrasse  recht- 
winklich  abweichend,  die  „sehr  beschwerlichen'*^)  Hoch- 
gebirgspässe an  den  Muradquellen  übersteigen  und  den  Lauf 
eines  zum  Vansee  eilenden  Flusses  verfolgen:  eine  zweite 
Vanseeroute. 

Gegen  die  Annahme  der  letztern  Route  sprechen  folgende 
Gründe : 


1)  Brandt  Bah  Bolche  bei  Ardjisch,  Ritter  X,  323. 

2)  Brandt  bei  Ritter  X,  355. 

3)  Siehe  die  Flusse  auf  Kieperts  Karte. 

4)  Ritter  X,  335  (Brandt). 
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1)  der  Weg  über  den  Äla  Dagh  ist  (zumal  fttr  ein 
Heer)  sehr  beschwerlich,  sogar  von  neuern  Erforschungs- 
reisenden wenig  betreten  *)  und  nicht  küi^zer  als  die  leichtere 
Muradroute.  Ihn  dennoch  der  letzteren  vorzuziehen  kann 
nur  Demjenigen  einfallen,  der  besondere  Zwecke  mit  dieser 
Route  erreichen  will.  Von  Corbulo  sind  keine  solchen  be- 
sonderu  Gründe  bekannt.  Im  Gegentheile  mussten  die  in  den 
Bergen  wohnenden  Kurden  wie  bei  Bajazed  gegen  diese  Berg- 
route sprechen. 

2)  Hätte  Corbulo  dennoch  den  Ala  Dagh  überstiegen, 
so  musste  er  auf  der  Südseite  den  zum  Yansee  eilenden  Fluss 
eine  Strecke  weit  verfolgen,  bis  er  an  den  Wendepunkt 
kam,  von  wo  er  über  die  im  Westen  rorliegenden  Berge 
nach  Melazgerd  und  Tauraunitis  ziehen  konnte.  Auf  diesem 
Wendepunkte  angelangt,  hätte  er,  der  dem  nächsten  Berg- 
passe (bei  Bitlis)  zustrebte,  die  Aussah  an  den  nahen  leicht 
zu  erreichenden  Van  und  an  dessen  Nordufer  hin  unmittel- 
bar zum  Bitlispass  führende  Route  gewählt  und  nicht  den 
weiten  beschwerlichen  Abweg  über  die  westlichen  Berge  zur 
Tauraunitis.  So  wäre  er  nicht  zur  Tauraunitis  gekommen, 
wo  er  doch  nach  Tacitus  hinzuführen^  ist. 

Das  sind  Gründe,  welche  gegen  diese  südliche  Vansee- 
route  sprechen.  Es  bleibt  uns  somit  kein  anderer  Weg  von 
Dijadin  zur  Tauraunitis  übrig  als  die  Muradroute. 

Bis  jetzt  bin  ich  auf  negativem  Wege  zur  Wahl  der 
Muradroute  gelangt,  indem  ich  die  zwei  andern  Wege,  die 
von  Bajazad  und  Dijadin  südlich  führen,  ausschloss.  Ich  will 
aber  noch  positive  Gründe  zu  Gunsten  der  Muradroute 
anführen : 

1)  Wer  von  Dijadin,  der  obersten  Stufe  des  Muradthales, 
in  die  Taurinitis,  die  vierte  Stufe  desselben  Thaies  gelangen 
will,  geht  am  naturgemässesten  dem  Thale  selbst  nach,  durch- 
zieht also  mit  dem  Flusse  auch  die  zwei  zwischenliegenden 
Stufen  Alaschgerd  und  Melazgerd-Liz. 


1)  Ritter  X,  334. 
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2)  Diese  Route  ist  wegen  ihrer  grössern  Leichtigkeit  für 
ein  Heer,  besonders  ein  eilendes ,  die  Yortheilhafteste.  Sie 
benutzt  zum  Theile  noch  die  grosse  Earawanenstrasse.  Ritter 
nennt  das  obere   Muradthal   (von  Daron   an  aufwärts)  das 

,,einzig  von  Süden für  feindliche  Heere  gen  Armenien 

zugängige  Thal/* 

3)  Plutarch  (Luculi  31)  sagt,  Tigranes,  der  Gegner  Lu- 
cuU's;  habe  gewusst,  da^s  ;,das  Römerheer  auf  der  ihm  einzig 
möglichen  Route  '*  zwischen  Tigranocerta  und  Artaxata 
schlechterdings  den  Arsaniasfluss  passiren  musste.  Dieser 
Fluss  aber  ist  entweder  der  Murad  selbst  (nach  Mannert) 
oder  der  von  Bitlis  herkommende,  in  der  Taurauiiitis  in  den 
\furad  mündende  wasserreiche  Kara  Su  (nach  Ritter)/)  Nun 
/.ogen  also  die  Römer  unter  Lucullus  von  Tigranocerta  zur 
Tauraunitis,  um  die  Muradroute  nach  Artaxata  zu  benutzen 
und  nicht  die  nähern,  aber  für  Heere  unprakticablen  Wege 
über  das  Yanseeplateau. 

4)  Nehmen  wir  für  den  Marsch  des  Corbulo  die  Murad- 
route an,  so  haben  wir  für  denselben  ein  Analogon  in  der 
neuem  Kriegsgeschichte.  Die  gleiche  Strecke  Bajazed  —  Tau- 
raunitis  (Mush)  legte  iuit  Benutzung  der  Muradroute  der 
russische  General  Reutt  im  October  1812  zurück. 

Ich  denke,  dass  wir  uns  jetzt  definitiv  für  die  Murad- 
route entscheiden  können. 

Es  bleibt  uns  noch  übrig,  einige  geograpische  An- 
gaben des  Tacitus  über  den  Marsch  mit  dieser  von 
uns  angenommenen  Muradroute  zu  vereinigen. 

Er  sagt^)  von  den  Soldaten:  ita  per  inox)iam  et  la- 
bores  fatiscebant,  carne  x^veudurn proimlsare  fanicm  adacti; 
ad  hoc  penuria  aquae,  fercida  aestas,  longinqua 
itinera. 

Diese  Bemerkung  bezieht  sich  auf  den  Theil  des  Mar- 


1)  Ritter  X,  99  ff. 
2}  14,  24. 
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sches  zwischen  den  Mardern  und  einer  ^it  Getraide  be- 
bauten Gegend^  welche  yor  der  Tauraunitis  erreicht  wurde. 

Von  aUen  diesen  Bemerkungen  betrifffc  diejenige  über 
fervida  aestas  eine  ebenso  wahre  als  interessante  Eigenthüm- 
lichkeit  des  armenischen  Hochlandes,  nämlich  sein  zu  Ex- 
cessen  geneigtes  Continentalklima.  Auch  an  einer  andern 
Stelle^)  treffen  wir  dieselbe  Eigenthümlichkeit  berührt,  wenn 
Tacitus  die  Winterkälte  als  ausserorderlich  schildert. 

Wir  haben  oben  gesehen,  dass  auf  dem  Marsche  von 
Artaxata  bis  Bajazed  noch  keine  Klagen  über  Hitze  zii 
treffen  sind.  Es  ist  dies  natürlich-,  denn  im  Vorsommer,  in 
dem  ja  dieser  Marsch  stattfand,  finden  wir  in  Armenien  noch 
eine  angenehme  Temperatur.  Erzerum,  in  gleicher  Höhe 
mit  Bajazed^)  weist  für  May  ein  Monatsmittel  von  IP  C. 
auf.  Im  Juli  und  August  steigt  es  auf  22,3®.  Auch  zu 
Bajazed  steigt  Mitte  Juli  bis  August  die  Hitze  aufs  Höchste.^) 
Während  alsdann  selbst  auf  diesem  Hochlande  in  Folge  der 
grossen  Dürre  viele  zollbreite  Spalten  den  Boden  durchziehen, 
deckt  sich  schon  nach  zwei  Monaten,  im  October,  Alles  mit 
Schnee.*)  In  der  oberen  Araxesebene  würden  die  Felder  ohne 
Bewässerung  verbrennen  ^)  und  in  der  Ebene  von  Etschmiadziu 
gedeiht  nichts,  wo  keine  Bewässerung  stattfindet.  Dagegen 
finden  wir  in  der  gleichen  Stufe  von  Etschmiadziu,  zu  Eriwan, 
neben  einer  Augusttemperatur  von  25,4®  eine  Januartemperatur 
von  15®  unter  Null.®)  Wie  überhaupt  Armenien  klimatische  Ex- 
treme darbietet,  ergibt  sich  aus  folgender  Tabelle  der  Differen- 
zen zwischen  den  Mitteln  des  heissesten  und  kältesten  Monats^) : 


1)  hieme  saeva  adeo,  ut  dbdueta  glacie  nisi  effossa  humus  tentoriis 
locum  fum  praeheret.  Ämbusti  multorum  artus  vi  frigoris  et  quidam 
inter  exeubias  exanimciti  sunt  etc.  13,  35. 

2)  Für  Bajazed  selbst  habe  ich  keine  Beobachtungen.  Die  von 
Erzerum  sind  aus  Schmidt,  Meteorologie  p.  358. 

3)  Ritter,  Erdkunde  X,  348  (Brandt). 

4)  Von  Behaghel  Reise  bei  Parrot  II,  187. 
6)  Ritter  X,  404. 

6)  Schmidt,  Met^orol.  348. 

7;  Aus  Schmidt,  Meteorol.  348.  350.  35(). 
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Januar 

August 

22,8 
27,0 
2ö,4 

Differenz 

Erzerum 
Aralysch 
Eriwan 

-  7,8 

-  4,8 
15,0 

-  1,6 

4,4 

30,6 

31  »8   '  Armenien 
40,4  J 

Zürich 
Liverpool      | 

19,6 
16,6 

21,2     Schweiz 
12,2     England. 

Die  Erwähnung  der  Hitze  für  Corbulo's  Marsch  gilt,  wie 
aus  dem  Obigen  hervorgeht,  der  Zeit  um  den  Monat  Juli 
herum.  In  dieser  Zeit  war  Corbulo  zwischen  Bajazed  und 
den  loci  culti  vor  der  Tauraunitis. 

Diese  loci  culti  aber  wären  nach  unserer  Annahme  der 
Muradroute  die  Ebenen  von  Melazgerd  und  Liz;  hier  konnte 
die  Ernte  im  August  eingesammelt  werden.^)  Auch  diese 
Zeitangabe  weist  somit  den  Marsch  des  Corbulo  zwischen 
Bajazed  und  den  loci  ciilti  in  die  Zeit  um  den  Monat  Juli 
herum. 

Da  nun  der  Weg  aus  Alaschgerd  nach  Melazgerd  meist 
von  den  Defileen  des  Murad  abweichend  über  die  anliegenden 
Hochflächen  geht,  so  mögen  die  übrigen  Schilderungen  von 
den  longinq^iia  itinera,  der  inopia  und  den  lahorcs 
der  Soldaten  namentlich  auf  diese  in  der  heissesten  Zeit 
durchzogenen  Berggebiete  zu  beziehen  sein.  Die  penuria 
aquae  dürfte  mit  der  fcrvidu  aestas  zusammenhangen,  da 
bei  den  zahlreichen  Flüssen  des  gesammten  armenischen  Hoch- 
landes kaum  zu  anderer  Zeit  als  im  Hochsommer  über  Wasser- 
mangel geklagt  werden  kann,  wenn  kleinere  Flüsse  in  ihrem 
Wasserstande  so  stark  abnehmen,  dass  ihr  Vorrath  nicht 
mehr  für  die  Bedürfnisse  ganzer  Heere  ausreicht.  Näher 
aber  diese  Verhältnisse  zu  beleuchten,  dazu  fehlt  mir  das 
Material.  Es  dürfte  bei  den  immer  noch  wenig  durchforsch- 
ten  Hochländern    zwischen  Melazgerd  und  Alaschgerd  jetzt 


1)  Vgl.  S.  288.  Es  ist  wohl  die  zweite  Hälfte  August  anzuneh- 
men, da  Melazgerd  doch  nicht  so  mild  wie  Mush  sein  kann  und  hier 
nicht  lange  vor  Mitte  August  geerntet  wird. 
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überhaupt  noch  nicht  viel  Bestimmteres  mit  diesen  so  allge- 
mein gehaltenen  Angaben  des  Tacitus  zu  erreichen  sein.  Nur 
so  viel  kann  ich  sagen: 

1)  die  Angabe  über  pentiria  aquae  ist  möglich. 

2)  Die  Angaben  über  Hitze  (fervida  aestas),  Getraide- 
mangel  (inopia;  carne  pecudum  propuls,  famem  adadi)  und 
Strapazen   (labores)  entsprechen  unserer  heutigen  Kenntniss. 

W'ir  haben  kein  Recht;  an  der  Richtigkeit  der 
bezüglichen  Taciteischen  Angaben  zu  zweifeln. 

c)  Taurannitis  —  Tigranooerta. 

Gemäss  unserer  früheren  Annahme  ^  dass  Tigranocerta 
an  die  Stelle  des  heutigen  Sert  zu  setzen  sei,  führen  wir 
den  Corbulo  aus  der  Tauraunitis  am  Kara  Su  hinauf  bis 
Bitlis  und  die  Passtrasse  hinunter  nach  Sert. 

Für  den  gesammten  Rückmarsch  des  Corbulo 
ergibt  si.ch: 

Er  gieng  von  Artaxata  in  der  Araxesebene  aus,  durch- 
zog das  südliche  Längenthal  des  armenischen  Hochlandes  — 
die  erste  Hälfte  mittelst  der  gössen  Karawanenstrasse  —  ver- 
liess  dasselbe  aber  in  der  Mitte  seiner  Westabdachung,  um 
südwestlich  vom  Vansee  die  Tauruspassstrasse  nach  Tigrano- 
certa zu  benutzen. 

n.  Hinmarsch. 

Schwieriger  als  für  den  Rückmarsch  wird  die  Bestim- 
mung für  den  Hinmarsch,  da  wir,  wie  oben^)  gezeigt 
wurde,  mir  die  Endposition  desselben  kennen ,  Artaxata. 
üeber  den  ganzen  Marsch  aber  von  der  Westgrenze  Arme- 
niens bis  in  den  Osten  desselben  lässt  uns  Tacitus  völlig  im 
Unklaren. 

a)  Volandum. 

Es  ist  nur  eine  einzige  Position,  welche  uns  Tacitus 
hier  bezeichnet,  die  Burg  Volandxun,  und  diese  ist  gänzlich 

1)  p.  310. 
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unbestimmbar.  Nur  so  viel  ergibt  sich  aus  Tacitus^  dass 
sie  westlich  vom  Araxes,  nicht  sehr  fern  von  der 
Stadt  Artaxata  gelegen  haben  muss;  denn  Corbulo  zieht 
einerseits  von  ihr  weg  über  den  Araxes  an  dessen  Ostufer  ^) 
^und  anderseits  konnte  zwischen  dieser  Belagerung  und  dem 
Anlaufe  auf  Artaxata  keine  lange  Zeit  verflossen  sein.^)  Nun 
berichtet  Strabo  von  einer  ;,von  Nattir  festen  Bergveste 
0 1  an e •'')",  die  nicht  sehr  weit  von  der  Stadt  gelegen  habe. 
Aehnlich  berichtet  Tacitus^  dass  Yolandum  ^^die  festest-e  Burg 
in  jener  Statthalterschaft^'  gewesen  sei.*)  Strabo  aber  a.  a.  0. 
nennt  nur  5  Städte  aus  dem  eigentlichen  Hoch- Armenien ;  er' 
führt  somit  nur  irgend  wie  hervorragende  Punkte  an;  Olane 
aber  ist  für  Strabo  aus  dem  gleichen  Grunde  hervorragend^ 
wie  Volandum  für  Tacitus.  Beachten  wir  noch  die  Aehnlich- 
keit  der  beiden  Namen  Yolandum  und  Olane,  so  können  wir 
auf  den  Gedanken  kommen,  dieselben  seien  zu  identificiren. 
Zu  behaupten  aber  wage  ich  diese  Annahme  nicht.  Zudem 
würde  die  Identificirunguns  weiter  nichts  helfen,  als  dass  sie 
unsere  Abstraction  aus  Tacitus,  die  Stadt  habe  in  der  Gegend 
von  Artaxata  gelegen,  bestätigen  würde.  Zu  bestimmteren 
Vermuthungen  über  die  Lage  hingegen  fehlt  uns  jeder  Halt.^) 

b)  Erzeram. 

Ueber  die  Wege,  auf  welchen  Corbulo  in  Armenien  ein- 
gedrungen, gibt  Tacitus«)  ebenfalls  nichts  Greifbares.  Nur 
das  sagt  er,  dass  verschiedene  Abtheilungen  auf  verschie- 
denen Stellen  zugleich  einzubrechen  beordert  wurden.  Da- 
gegen weist  im  Ganzen  die  Herbeischaffung  des  Proviantes 


1)  Tac.  13,  31.    Vergl.  oben  S.  308. 

2)  ib.    Vergl.  oben  S.  287. 

3)  Strabo  529. 

4)  13,  39. 

5)  Müller,  Pariser  Ausgabe  des  Strabo ,  wagt  nicht  einmal  mit 
Fragezeichen  diese  Barg  auf  die  Karte  einzutragen.  Ritter  und  Fojf- 
biger  bemerken  ebenfalls  nichts  darüber.  Auch  Eoch's  und  Kieperts 
Karten  geben  keine  Vermuthungen. 

6)  13,  37  und  39. 
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vonTrapezunt  aus')  auf  eine  Operation  im  nordwestliehen 
Armenien.  Hiefür  haben  wir  eine  Analogie  in  dem  Feldzuge 
des  Trajan,  der  ebenfalls  in  diesen  Gegenden  über  die  klein- 
armenischen Pässe  bei  Satala  (jetzt  Sadagh)^)  nach  Hoch- 
armenien eindrang  und  bis  Elegia  (*6X^T€ia  iflc  *ApjLi€Viac  bei 
Dio),  jetzt  Ilija,  westlich  nahe  bei  Erzerum  kam.^) 

Die  Annahme^  dass  Corbulo  in  dem  Plateau  von  Erzerum 
war,  liegt  auch  nach  Plinius  nahe.  Er  sagt'*^ :  Euphrafes .... 
oritur  in  praefeckira  Arnieniae  maioris  Caranitide,  ut  prodi- 
clere  ex  iis  qtii  proxume  viderant  Dom.  Corbulo  in 
Monte  Aha,  Licinius  Miiciamis  siib  radicihus  montis  quem 
Capotem  appellant  etc.  fluit  Derxenen  primum  etc.  Caranitis 
bezeichnet  das  Plateau  von  Erzerum ,  das  die  Eingebornen 
wie  im  Alterthum  noch  heute  Garin  nennen.  Zudem  liegt 
bei  Plinius  Caranitis.  oberhalb  Derxene  am  Euphrat,  wie 
Garin  oberhalb  Terdjan,  mit  welchem  Derxene  identisch  ist.^) 
Der  Berg  Aba  nach  Plinius  mit  der  Quelle  von  Euphrat 
und  Araxes®)  ist  unstreitig  derselbe  Berg  Abos  bei  Strabo, 
der  an  ihm  ebenfalls  Euphrat  und  Araxes  entspringen  lässt^); 
denn  wenn  Plinius  nach  Corbulo  den  Quellberg  dieser  beiden 
Strome  Aba,  nach  Mucianus  aber  Capotes  nennt,  so  sind 
beide  Bezeichnungen  ganz  gut  zu  vereinigen,  da  Gaboid  =  blau 


1)  Wohl  über  Baibort,  wo  Tournefort  und  alle  seine  Nachfolger 
zum  armenischen  Hochlande  emporstiegen  (z.  B.  auch  Kinneir  1813). 
Die  Karte  belehrt  uns,  dass  zu  Baibort  der  nächste  Strassenzng  zwischen 
Trapezunt  und  Erzerum  durchführt  (Distanz  6  Tage).     [Ritter  X,  741]. 

2)  Diese  Identität,  welche  Ritter  noch  nicht  kannte,  von  Kiepert 
nach  Etymologie  und  Congruenz  der  alten  Itinerarien  vermuthet,  ist  in 
neuerer  Zeit  4ui'ch  Ruinenfunde  (von  Strecker,  Taylor  und  Courtois) 
gesichert.  Kiepert,  Petermann,  geogr.  Mitth.  Ergänzungsheft  Nr.  20, 
p.  62  Anm. 

3)  Dio  68,  9.    Ritter  X,  116. 

4)  h.  n.  V,  83. 

5)  Kieperts  Karte  1854.    Ritter  X,  81  if.  (Moses  v.  Khorene  u.  A.). 

6)  Plin.  VI,  26  Araxes  oritur  in  eodem  mmüe  quo'Hluphrates  VI 
m.  p.  ifitervallo  etc. 

7)  Strabo  527.    Die  Identität  behauptet  Ritter  X,  80. 

Unlersurh.  2.  Köm.  Kaisorgesch.   I.  21 
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noch  heute  Bezeichnung  vieler  hoher  armenischer  Bexge^  be- 
sonders aber  der  grossen  MitfceUrette  Armeniens  ist^),  an 
wekbe  die  Ebene  von  Erzerum  sich  nördlich  anlehnt. 

Alles  weist  uns  darauf  hin^  Corbulo  als  Augenzeugen 
für  das  Plateau  von  Erzerum  zu  halten. 

o)  Oberer  Erasoh. 

Nun  wäre  es  freilich  möglich  ^  dass  Corbulo  von  der 
obersten  Araxesebene  mit  der  grossen  Karawanenstrasse  nach 
Alaschgerd  im  Muradthal  hinübergezogen  wäre  und  von 
diesem  aus  den  gleichen  Marsch  nach  Artaxata  gemacht 
hätte  y  den  er  im  folgenden  Sommer  in  umgekehrter  Rich- 
tung zurücklegte.*)  Gegen  diesen  Weg  aber  sprechen  mehrere 
Gründe : 

1)  und  vor  Allem:  die  drei  heutzutage  von  Karawanen^ 
die  von  Erzerum  nach  Eriwan  gehen,  gewählten  Routen 
führen  sämmtlich  durch  die  Eraschabdachung.')  Wenn  mau 
eiumal  oben  in  dieser  Abdachung  ankam,  so  war  es  am 
natürlichsten,  dieser  zu  folgen  wie  wir  für  den  Rückmarscli 
(Murad)  ebenfalls  gesehen  haben.^) 

2)  Corbulo  gieng  wohl  nicht  ohne  Veranlassung  einen 
Weg,  auf  welchem  er  an  dem  Gebiete  der  Marder,  über- 
haupt an  den  Gränzen  der  den  Parthem  zugethanen  Völkern 
vorüberkam.  ^) 

3)  Die  Beiziehung  der  Moscher  und  Iberer^)  zur  Be- 
kämpfung des  Tiridates  weist  auf  eine  einheitliche  Operation 
mit  deren  Heeren  hin.  Dazu  aber  war  eine  Route  des  Cor- 
bulo im  südlichen  Längenthaie  wegen  der  Entfernung  und  der 
Trennung  durch  den  mittlem  Gebirgswall  entschieden  un- 
günstiger. 


\)  St   Martin  bei  Rittt-r  X,  81 

2)  v.  p.  312  ff. 

3)  Bitter  X,  400  ff. 

4)  V.  p.  315. 

6)  V.  obeo  p.  309  und  311. 

6)  Tac.  13,  37. 
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4)  Durchzog  Corbulo  das  nördliche  Läugenthal^  so  hatte 
er  mit  Einschluss  seines  Rückmarsches  das  ganze  armenische 
Hochland  im  wesentlichen  durchzogen.  Durchzog  er  das 
nördliche  Längenthal  nichts  d.  h.  gieng  er  von  der  oberen 
Araxesebene  ins  Muradthal  hinüber^  so  hatte  er  die  weite 
obere  Äraxesabdachung  ganzlich  unberührt  unt)  unbezwungen 
im  Rücken  gelassen. 

5)  der  Marsch  durch  das  nördliche  Längenthal  war  der 
kürzere  und  hinsichtlich  der  Verproviantirung  weit  günstiger, 
als  derjenige  durch  das  südliche.^) 

6)  Zog  Corbulo  durch  das  nördliche  Längsthal^  so  hatte 
er  links  von  seiner  Route  befreundete  Völker  und  Bundes- 
genossen (Marder  und  Iberer);  zog  er  durch  das  südliche 
Längsthal,  so  war  er  links  durch  die  hohe  Mittelkette  wie 
von  der  Welt  abgeschnitten  und  rechts  hatte  er  feindliche 
Kurden  zu  fürchten.  Auch  konnte  ihm  Tiridates  leichter  den 
Rückzug  Über  die  Pässe  aus  Alaschgerd  zur  obersten  Araxes- 
stufe  abschneiden ;  als  die  Wege  aus  der  Eriwanstufe  zur 
obersten  Araxesebene  ^  welche  dem  bundesgenössischen  Lande 
der  Moscher  näher  liegen. 

Wir  nehmen  aus  diesen  Gründen  an,  Corbulo  sei  auf 
dem  Hinmarsche  der  Äraxesabdachung  gefolgt. 

Wenn  wir  nun  die  Burg  Volandum  in  die  Eriwanstufe 
verlegen,  ihre  Eroberung  aber  als  erstes  Ereigniss  des  im 
April  59  eröffneten  Krieges  bezeichnen^),  so  wird  daraus 
wahrscheinlich,  dass  Corbulo  in  dieser  Eriwanstufe  überwintert 
habe;  denn  in  dieser  frühen  Jahreszeit  kann  er  mit  seinem 
Heere  noch  nicht  gar  weit  her  aus  Westen  gekommen  sein. 
Ganz  sicher  aber  dürfen  wir  bei  diesen  Voraussetzungen  be- 
haupten: Corbulo  hat  östlich  des  Saghanlu  Dagh 
überwintert.  Hätte  er  westlich  davon  überwintert,  so 
musste  er  spätestens  im  April  über  dieses  Gebirge  nach  Vo- 
landum gezogen  sein.   Dies  ist  unmöglich;  denn  erst  im  Juli 


1)  Vgl.  Ritter  X,  403.  410  für  die  Nord-  und  S.  314  (oben)  für  die 
Südroute. 

•2)  Vgl.  oben  S.  287. 

21* 
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treffen  wir  daselbst  eine  Flora,  die  derjenigen  von  Paris  im 
April  entpsricht.*)  Am  19.  Mai  1829  waren  alle  Pässe  des 
Saghanlu  Dagh  mit  Schnee  bedeckt  und  bis  Ende  Mai  fiel 
noch  Schnee.  ,,Das  rauhe  Klima  des  Hochlandes  gestattete 
erst  am  2.  Juni  1829  die  Wiedereröftnung  des  russisch - 
türkischen  Feldzugs"  ^),  im  Jahr  1828  gar  erst  in  der  Mitte 
Juni. 

Soweit  der  Hinmarsch:  durch  die  Ebene  von  Erzerum, 
über  die  nordliche  Wasserscheide,  der  Araxesabdachmig  nach 
bis  in  die  Stufe  von  Eriwan. 

Stellen  wir  Hin-  und  Rückmarsch  zusammen,  so 
ergibt  sich: 

Corbulo  gieng  Frühjahr  58  aus  Klein-Armenien  etc.  /.um 
Plateau  von  Erzerum,  über  die  Wasserscheide  des  nördlichen 
Längsthals,  die  Eraschabdachung  hinunter  und  überwinterte 
58/59  in  der  Eriwanstufe.  Im  April  59  eroberte  er  die 
3  Burgen  westlich  vom  Araxes,  zog  über  diesen  Huss  und 
nahm  Artaxata  (30.  April  59),  gieng  über  den  Erasch  zu- 
rück, um  den  Ararat  herum  nach  Bajazed,  dann  über  die 
Wasserscheide  des  südlichen  Längenthaies  der  Muradabdachung 
nach  über  Melazgerd  (August)  zur  Tauraunitis  und  zog  von 
hier  dem  Eara  Su  nach  zum  BiÜis-Pass  und  mit  diesem  nach 
Tigranocerta  (Sert)  hinunter. 

Oder,  im  Grossen  und  Ganzen  gesagt:  Corbulo  um- 
zog von  Nordwesten  aus  die  grosse  Mittelkette  Ar- 
meniens. Am  Fuss'e  des  Ecksteins  dieser  Kette,  des 
Ararat,  lag  der  Wende-  und  Mittelpunkt  von  Cor- 
bulo's  armenischem  Zuge. 


1)  Tournefort  bei  Ritter  X,  404. 

2)  Ritter  X,  420. 
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III. 

Würdigung  der  geographischen  Angaben 

bei  Tacitns. 

A. 
Nach  Seiten  des  Geschichtsschreibers. 

Es  muss  aufgefallen  sein,  wie  gering  für  unsere  Routen- 
bestimmung die  Anhaltspunkte  bei  Tacitus  gewesen  sind.  Es 
sind  nur  5  Positionen  aus  dem  weitläufigen,  zwei  Jahre  in 
Anspruch  nehmenden  Zuge  des  Corbulo  in  Tacitus  aufgezählt, 
und  von  diesen  erfahren  wir  so  zu  sagen  nichts  als  die  Namen. 
Lediglich  das  Verdienst  der  neuern  Geographie  ist  es,  dass 
wir  im  Stande  sind,  die  Marschlinie  für  die  langen  Zwischen- 
räume zwischen  diesen  Positionen  einigermassen  zu  bestimmen. 

Aus  Tacitus  erfahren  wir  nicht,  wo  die ,  Winterlager 
Corbulo 's  57/58  waren  und  welche  speciellen  Thaten  Corbulo 
seit  seiner  Absendung  Ende  54  ausgeführt  hatte.  Statt  der- 
artiger genauerer  Aufzeichnungen  findet  man  eine  weitläufige 
Ausführung  von  der  Strenge  des  Corbulo.*)  Eine  einzige 
klimatische  Angabe  2)  geht  aus  der  langen  Erzählung  hervor, 
aber  diese  ist  nicht  ihrer  selbst  wegen  aufgeführt.  Vielmehr 
dient  Alles  nur  dazu,  den  Corbulo  als  eine  Heldengestalt  zu 
zeichnen,  die  ihrer  Zeit  gegenüber  in  einen  Gegensatz  (nee 
enim  ut  in  aliis  exercitihus , . , .)  gestellt  wird,  der  um  so 
greller  in  die  Augen  sticht,  als  unmittelbar  vorher^)  die 
Schilderung  von  dem  verwahrlosten  Zustande  des  übernom- 
menen Heeres  uns  entgegentritt.  Daraus  ersehen  wir,  dass 
Tacitus  mit  der  Geschichtsschreibung  eine  besondere  Per- 
sonalrücksicht verbindet. 

Nach  diesem  wird  die  Eröffnung  des  Feldzuges  JbVühjahr 
58**)  erwähnt.     Es  wurden  „an  schicklichen  Orten"  Hülfs- 

1)  13,  35. 

2)  Verwerthet  S.  317,  Note  1. 

3)  13,  3ö  Anfang. 

4)  13,  30  Anfang.  ' 
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cohorten  aufgestellt.  Aber  zu  beschreiben  oder  auch  nur  an- 
zudeuten, wo  „diese  schicklichen  Orte"  und  die  im  Folgen- 
den vorkommenden  „nächsten  Burgen"  lagen,  wie  sie  aus- 
sahen, wie  viele  ihrer  waren  und  dergl.  —  damit  wird  gar 
keine  Zeit  verloren,  um  sofort  eine  Geschichte  erzählen  zu 
können,  welche  neben  der  festen  Strenge  des  Corbulo  dessen 
Vorsicht  und  überlegene  Berechnung  im  Kriegswesen  zeichnen 
soll.  Ganz  in  der  Luft  schwebt  der  Guerillakrieg,  der  nun 
ausbrach.  Wir  befinden  uns  offenbar  in  Armenien^);  aber 
in  welcher  Gegend  —  das  meldet  uns  Tacitus  ebenso  wenig, 
wie  die  Art  und  Weise,  wo  und  wie  Corbulo  überhaupt-  nach 
Hocharmenien  hineinkam;  und  doch  mussten  gerade  die  Zu- 
gänge, seien  es  die  vielen  Euphratdefil&n  ^) ,  seien  es  die 
klein  -  armenischen  Pässe  oder  andere  Bergübergänge,  eine 
ziemliche  Rolle  in  diesem  Offensivkriege  spielen,  ganz  abge- 
sehen von  dem  geographischen  Interesse,  das  sie  und  die 
zwischen  ihnen  liegenden  Tafelländer  in  reichlichem  Maasse 
für  einen  Schriftsteller  haben  mussten.  Einzelne  Scenen, 
überhaupt  etwas  mehr  als  einige  allgemeine  Sätze  über  diesen 
dem  Corbulo  ziun  Mindesten  nicht  erwünschten,  vielleicht  gar 
schädlichen,  langen')  Guerillakrieg  suchen  wir  vergebens. 
Nicht  vergessen  aber  wird  es,  zu  sagen,  dass  Corbulo  bei 
dem  Kriege  es  auch  mit  der  parthischen  Macht  zu  thun  ge- 
habt habe.  Der  hierauf  erfolgte  Generalangriff  wird  mög- 
lichst kurz  abgethan,  fast  nur  die  Namen  der  Theilnehmer 
erwähnt,  die  Vertheilung  des  Heeres  in  mehrere  Colonnen 
nur  angeführt,  aber  nicht  näher  örtlich  beschrieben.  Das 
Ganze  scheint  mehr  als  Beweis  für  Corbulo^s  kriegerische 
Berechnung  benutzt  zu  sein;  denn  wie  die  Schilderung  des 


1)  13,  37  Anfang:  sed  palam  hello  infensare  Armemain, 

2)  Von  Egin  (Defil^en,  Bitter  X,  790)  über  Erzingan  (südlich  davon 
ein  sehr  festes  Defilä,  das  „unzählige  gut  zu  vertheidigende  Positionen 
zeigt,  die  einem  Heer  den  Durchgang  sehr  erschweren  würden;**  Brandt 
bei  Ritter  X,  771;  auch  X,  773)  über  Terdjan  bis  Erzerum. 

8)  Vgl.  unten  S.  350,  Note  4  wegen  der  Schädlichkeit  und  Tac.  13,  37 
wegen  der  Länge  dieses  Krieges  (Corbulo  quaesito  diu  proelio  frustra 
habitus  etc.). 
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GeueralangrifiB  zu  Ende  ist,  wird,  ohne  specielle  Ausführungen 
aus  dem  Kampfe,  gleich  das  Gesammtresultat  desselben  ver- 
kündet: „So  wendeten  sich  Tiridates  Anschläge  wider  ihn 
selbst"  —  oder  deutlicher:  Corbulos  kräftige  Organisation 
brachte  seinen  Feind  zur  Demüthigung;  Corbulo  konnte  den 
Tiridates,  der  doch  auf  Arsacidenruhm  pochen  durfte,  an 
die  Gnade  des  Nero  weisen.^) 

Es  folgen  die  persönlichen  Unterhandlungen  zwischen 
beiden  Heerführern.  Hervorgehoben  wird  dabei,  wie  sich 
Corbulo,  der  „alte  umsichtige  Heerführer",  nicht  durch  die 
List  des  Barbaren  habe  täuschen  lassen  un^  derselben  ausge- 
iwichen  sei.  Weitläufig  kommt  nun  die  Aufstellung  des 
romischen  Heeres  durch  Corbulo  am  Yerhandlungstage  ge- 
schildert; dagegen  wird  von  Tiridates  nur  berichtet,  dass 
er  „ferne"  gestanden  habe. 

Im  Ferneren^)  wird  erzählt,  die  HerbeischafiPung  des 
Proviants  sei  durch  Truppenbedeckung  von  Corbulo  so  gut 
gesichert  gewesen ,  dass  Tiridates  ihr  nichts  anhaben  konnte. 
Hierauf  kommt  die  Zerstörung  der  drei  Burgen.  Der  Held 
des  Tacitus  übernimmt  die  festeste,  Volandum.  Nicht  ein- 
mal von  dieser,  geschweige  von  den  „kleinem  Burgen"  wird 
etwas  über  ihre  Lage  bemerkt  und  von  Volandum's  specieller 
Beschaffenheit  erfahren  wir  nichts.  Wohl  aber  wird  dessen 
Erstürmung  und  der  Kampf  dabei  genau  geschildert  ulid  aller 
gewöhnlichen  Belagerungsoperationen  gedacht,  welche  auf 
Corbulo  s  Anordnung  vor  sich  giengen. 

Wir  haben  oben  ^)  gesehen ,  dass  die  Einnahme  der  drei 
Burgen  auf  Frühjahr  59  falle.  Nun  sehen  wir  aber,  dass 
Tacitus  keines  Winters  vor  diesem  Frühling  gedenkt,  obschon 
die  Masse  des  Schnees,  welche  Winters  überall  in  Armenien 
fällt,  und  die  grosse  Kälte  so  gut  wie  oben  im  Winter  57/58 
gevriss  den  Römern  hat  auffallen  müssen ,  wie  auch  das  Heer 
Lucullus'  zur  Zeit    der   Herbstnachtgleiche    eine    unerwartet 

1)  13,  37  Ende. 

2)  13,  39. 

3)  S.  287. 
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rauhe  Witterung  mit  Eis  und  Schnee  traf.*)  Allein  Tacitus 
zog  es  vor,  diese  für  seine  Personalrücksicht  nicht  ergiebige 
Zeit  ganz  zu  übergehen. 

Ganz  kurz  wird  nach  der  Eroberung  der  drei  Burgen 
der  Abmarsch  gegen  Artaxata  erwähnt.  Aber  auch  hier  wird 
nur  gesagt;  dass  man  nicht  den  nächsten  Weg  gezogen  sei, 
d.  h.  es  wird  nur  eine  für  das  folgende  Ereigniss,  das  Ge- 
fecht mit  Tiridates,  nothwendige  Andeutung  gegeben.  Wo 
jedoch  der  weitere  Marsch  selbst  an  und  für  sich  hätte  be- 
schrieben werden  sollen,  da  hört  alle  Bestimmtheit  wieder 
auf,  und  aus  Tacitus  geht  nicht  hervor,  ob  der  Araxes  ober- 
halb oder  unterhalb  der  Stadt  überschritten  worden  sei. 

Plötzlich  befindet  sich  nun  Tiridates  im  äussersten  Osten 
von  Armenien,  bei  Artaxata;  wie  er  aber  seit  seiner  letzten 
Erwähnung,  beim  Angriff  auf  die  Transportzüge  von  Trape- 
zunt  her,  in  diese  fernen  Gegenden  kommt  und  was  er  unter- 
dessen gethan,  ist  nicht  angedeutet.  Ausführlich  werden 
nun  der  örtlich  wiederum  unbestimmte  Kampf  und  die  An- 
ordnungen des  römischen  Peldherrn  geschildert.  Talent  und 
Vorsicht  des  Corbulo  treten  ins  günstigste  Licht.  Ebenso 
aber,  wie  Tiridates  plötzlich  da  ist,  verschwindet  er  auch 
wieder  und  mit  der  Bemerkung,  man  habe  am  Abend  der 
Flucht  nicht  gewusst,  ob  er  gegen  Medien  oder  Albanien 
fliehe,  tritt  er  vom  Schauplatz  ab,  ohne  dass  der  Schriftstel- 
ler einen  nachherigen  bestimmteren  Bericht  über  den  König 
hinzufügt.  Sofort  wird  zur  Belagerung  Artaxata 's  überge- 
gangen, aber  in  merkwürdiger  ßaschheit  und  auffallendem 
Gegensatze  namentlich  zu  Cäsar  auch  bei  dieser  wichtigen 
Eroberung  einzig  das  angeführt,  was  die  Person  des  Cor- 
bulo betrifft,  und  die  Naturerscheinung  zu  dessen  Ver- 
herrlichung verwerthet.'^)  Von  der  interessanten  Halbinsel- 
lage  der    armenischen   Hauptstadt^) ,    von    ihrer    auch    für 

1)  Ritter  X,  y9. 

2)  Unkritisch,  weil  Tacitus  nicht  wie  PUnius  eine  SonnenfiusternisB 
darin  bemerkte  oder  bemerken  wollte,    v.  oben  p.  285  ff. 

3)  Wie  Strabo  p.  529  sie  schildert. 
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römische  Leser  interessanten  Gründung  durch  Hannibal^), 
überhaupt  von  Nachrichten;  welche  die  Stadt  selbst  betreffen 
und  ihrethalben  angeführt  würden,  treffen  wir  nichts,  ebenso 
wenig  von  der  Natur  des  Landes  überhaupt.  Der  imposante,  die 
Ebene  beherrschende  Doppelkegel  des  Ararat  mit  seinem  Schnee- 
hute —  nicht  einmal  er  begegnet  uns.    Soweit  der  Hinmarsch. 

Der  Rückmarsch  beginnt  mit  einer  ausführlichen  Dar- 
legung ,  wie  sich  Corbulo  den  ihm  begegnenden  Völkerij 
gegenüber  benommen  habe.  Diese  Völker  aber  und  die 
Gegenden  werden  nicht  beschrieben  oder  genannt.  Der 
Araxes,  der  doch  jedesfalls  überschritten  werden  musste, 
kommt  nicht  mehr  vor.  Man  weiss  nicht,  wandert  man  in 
einer  Ebene  oder  in  Bergen. 

Erst  die  Fehde  mit  den  Mardern  gibt  wieder  Anlass 
zur  Nennung  einer  Position.  Wir  haben  oben  2)  gesehen, 
dass  die  Möglichkeit  eines  Iberereinfalles  mit  geographischen 
Gründen  nicht  bestritten  werden  könne.  Allein  es  ist,  als 
wenn  die  Redensart  „hostilcm  audaciam  ecctemo  sanguinc 
uUus  est''  etwas  zu  volltönend  sei,  als  dass  man  sie  von 
demjenigen  aussagen  könnte,  den  man  im  gleichen  Augen- 
blick unverrichteter  Dinge  abziehen  lassen  muss. 

Wir  haben  betont,  dass  der  Marsch  durch  die  weiten 
Strecken  von  Bajazed  bis  zur  Tauraunitis  nur  mit  einigen 
allgemein  gehaltenen  Angaben  geschildert  sei,  deren  Mög- 
lichkeit zwar  wie  der  Iberereinfall  nicht  geographisch  zu  be- 
streiten sei.  Aber  gerade  die  AUgemeinheit  dieser  Angaben 
spricht  dafür,  dass  Tacitus  sie  nicht  um  des  geographischen 
Zwecks  willen  bringt,  sondern  dass  er  sie  nur  zu  einem  Aus- 
gangspunkte wählt,  an  dem  er  einige  Worte  von  dem 
musterhaften  Benehmen  des  Corbulo  in  dieser  schwierigen 
Lage  anknüpfen  kann,  indem  er  fortfährt:  nur  des  Heer- 
führers Ausdauer  habe  diese  Strapazen  erträglich  gemacht, 
„der  mehr  als  der  gemeine  Soldat  erduldete,"^) 

1)  Strabo  528. 

2)  p.  312. 

3)  U,  24. 
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Die  bebauten  Gegenden,  welche  hierauf  erwähnt  werden^ 
sind  ohne  geographische  Bezeichnung,  weder  beschrieben 
noch  mit  Namen  genannt.  Die  zwei  Bargen  kommen  nur 
vor,  weil  sie  Anlass  zur  Anführung  von  zwei  glücklichen 
Ereignissen  aus  der  Geschichte  Gorbulo's  geben ;  auch  sie  sind 
sonst  nicht  zu  verwerthen. 

Im  Folgenden  wird  nichts  als  die  Rettung  des  Corbulo 
vor  Meuchelmord  erwähnt  und  der  Ort  (Tauraunitis)  nur  ge- 
nannt, weil  diese  Begebenheit  nicht  mehr  an  dem  vorherigen 
Orte  stattfand  und  so  viel  Interesse  hatte,  dass  man  der 
Nachwelt  den  Ort  dieses  Vorfalls  namentlich  aufbewahrte. 
Eine  geographische  Schilderung  vermissen  wir  aber  auch  da, 
wie  im  Folgenden  gänzlich.  Tacitus  geht  vielmehr  von  dem 
einen  Ereignisse  aus  Corbulo's  Leben,  der  Nachstellung,  so- 
fort zum  Folgenden  über,  der  für  seinen  Eriegsruhm  so  be- 
zeichnenden freiwilligen  und  demüthigen  üebergabe  der  zwei- 
ten armenischen  Hauptst^t  Tigranocerta.  Während  aber 
die  Gesandten  dem  Corbulo  auf  dem  Marsche  entgegenkamen 
und  man  eine  Schilderung  von  dem  Anrücken  gegen  die  Stadt 
erwartet,  sagt  der  folgende  Satz  sogleich,  was  Corbulo  mit 
der  Stadt  gemacht  habe.  Zugleich  wird  auch  der  Grund  da- 
zu erwähnt. 

Während  nun  ein  Schriftsteller,  der  um  der  Sache,  nicht 
um  einer  Person  willen  schreibt,  hier  eine  kürzere  oder  längere 
Beschreibung  der  Stadt  eingeschoben  hätte,  geht  Tacitus  so- 
fort dazu  über,  zu  melden,  wie  sein  Held  auch  die  schwierige 
Eroberung  des.  Castells  Legerda  glücklich  vollzogen  habe. 
Die  Erwähnung  der  Hyrkaner  aber  gibt  wiederum  Gelegen- 
heit zu  einem  Berichte  aus  Corbulo's  Leben,  der  Geleitung 
hyrkanischer  Gesandter  zum  erythräischen  Meere. 

Gänzlich  verschwiegen  wird  nun  der  Winter  59/60  und 
nur  mit  wenigen  Sätzen  noch  die  von  Corbulo  glücklich  voll- 
brachte völlige  Verdrängung  des  Tiridates  vom  .Sommer  60 
angedeutet.  Dagegen  von  dem  ganzen  Verlaufe  des  neuen 
Krieges,  der  den  Corbulo  wiederum  nach  Armenien  führte, 
vernehmen  wir  gar  nichts.    Mit  der  Ordnung  der  armenischen 
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Verhältnisse  durch  Corbulo  schliesst  die  Schilderung  von 
dessen  armenischem  Feldznge  58  —  61. 

Nicht  weniger  tendenziös  finden  wir  die  Geschichte  des 
weiteren  Krieges  abgefasst.*)  Ausführlich  wird  die  Erman- 
nung  der  Arsaciden  gegen  Corbulo  geschildert,  die  Wach- 
samkeit des  Corbulo  in  seiner  Provinz  Syrien  und  die  durch 
Vereitlung  des  parthischeu  AngriflFs  auf  l^granocerta  sich 
bewährende  Fürsorge  desselben  für  Armeiiien  sorgfaltig  er- 
zählt,  aber  auch  hier  alle  topographischen  Einzelheiten  ver- 
mieden. Mit  der  Erwähnung ,  dass  Corbulo  Mässigung  in 
seinem  Glücke  für  heilsam  erachtet  habe,  wird  zur  Schilde- 
rung der  Verhandlung  mit  Vologäses  und  dem  günstigen  Er- 
folge schon  von  Corbulo's  blosser  Drohung  übergegangen.^) 
Eine  ausführliche  Erzählung  von  den  ürtheilen,  welche  über 
dieses  Verhalten  desselben  gegenüber  den  Arsaciden  gefallen, 
schliesst  seine  directe  Betheiligung  vorläufig  ab.  Tacitus 
schildert  nun  in  zien^lich  geringschätzigem  Tone  die  Thaten 
des  Nebenbuhlers  Corbulo's,  überall  das  Prahlerische  und 
unbesonnene  derselben  hervorhebend.  Dadurch  gewinnt  er 
Streiflichter  für  seinen  Helden,  den  er  trotz  der  Kränkun- 
gen durch  den  Nebenbuhler  doch  grossmüthig  diesen  unter- 
stützen lässt.^) 

Sofort  nach  der  lebhaften  Schilderung  des  kläglichen 
Ausganges,  den  Corbulo's  Nebenbuhler  erfahren,  folgt  die- 
jenige über  die  rasche ,  unerschrockene  und  vorsichtige  *) 
Hülfeleistung  des  grossmüthigen  Feldherrn.  Er  erscheint  als 
ein  Soldat,  der  zwar  über  die  Misserfolge  seines  Gegners, 
der  ihn  hintansetzte,  sich  freut  und  diese  Hintansetzung  den- 
selben fühlen  lässt,  indem  er  ihn  etwas  länger,  als  es  gerade 
nöthig  wäre,  in  der  Bedrängniss  sitzen  lässt ^),  der  aber  doch 
nicht  soweit  geht,  um  seiner  Privatrache    willen  das  Heil 


1)  16,  1  ff. 

2)  16,  5. 

3)  15,   10; 

4)  15,  12  Anfang. 

5)  15,  10  Ende. 


332  Eglii    Feldzüge  in  Armenien  von  41 — 63  n.  Chr. 

des  Staates  durch  Preisgebung  seines  Gegners  zu  vernach- 
lässigen. Im  Schlüsse  der  Geschichtserzählung  werden  die 
weitere  üebertragung  des  Oberbefehls  an  Corbulo,  seine  An- 
ordnungen geschildert^  sein  Marsch  mit  dem  des  Lucullus  in 
Beziehung  gebracht^),  der  durch  einen  blossen  drohenden 
Marsch  des  Corbulo  gebrochene  Trotz  des  parthischen  Königs 
hervorgehoben  und  besonders  durch  die  Ironie  des  Schicksals 
(betreffend  die  Stelle  der  Unterhandlungen)  die  Parallele  zwi- 
schen Corbulo  und  Pätus  gezeichnet.  Ehrenvoll  aber  lautet 
für  den  ersteren  ganz  besonders  die  Schilderung  von  der 
Demüthigung;  welche  Tiridates  sich  musste  gefallen  lassen. 

Auch  in  diesem  ganzen  Abschnitte  werden  nur  die  un- 
entbehrlichsten Localitäten  namhaft  gemacht^  und  von  irgend 
welcher  Betonung  des  geographischen  Elementes  ist  keine 
Rede. 

Aus  dieser  ganzen  Ausführung  geht  hervor: 

1)  Es  werden  nur  die  geschichtlich  wichtigsten  Partien 
gebracht  und  diese  möglichst  nach  der  Seite  der  Thaten, 
Anordnungen  und  Erwägungen  der  Person  des  Corbulo  aus- 
geführt. 

2)  Geschichtlich  an  sich  wenig  ergiebige  Abschnitte  (so 
die  Jahre  55 — 58,  die  zwei  Winter  58,59  und  59/^50,  der 
Guerillakrieg  Anfang  58)  werden  ganz  weggelassen  oder  doch 
möglichst  kurz  abgethan. 

3)  Geographische  Bestimmtheit  und  Ausführung  fehlt 
überall,  auch  in  den  wichtigsten  Partien. 

Hieraus  folgt: 

1)  Tacitus  will  nicht  eine  objective  Geschichte  der  Er- 
eignisse aus  den  armenischen  Felgzügen  geben,  sondern  eine 
möglichst  wenig  durchbrochene  Reihe  von  Schilderungen  und 
Erwägungen,  welche  in  günstigem  Sinne  das  Leben  des  Cor- 
bulo zeichnen. 

2)  das  Interesse  der  Leser  war  demnach  nicht  auf  eine 
eingehende  Geschichte,  sondern  auf  eine  Biographie  des  Cor- 

1)  15,  27. 
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balo    gerichtet.      Anderseits    aber    muss    das    geographische 
Interesse  des  römischen  Publicums  kein  grosses  gewesen  sein. 
Den  Maassstab  aber  für  eine   derartige  Abfassung  der 
armenischen  Geschichte  bildeten: 

1)  die  Leser  —  hierin  sehen  wir  einen  Anflug  von 
romanenartiger  Behandlung  der  Geschichtsschreibung. 

2)  einigermassen  wohl  auch  die  eigne  Subjectivität  des 
Schriftstellers,  der  für  Corbulo  eine  besondere  Zuneigung 
hatte. 

Wir  werden  daher  nicht  fehlen,  wenn  wir  mit  Bezug 
auf  die  Geschichte  der  Eroberung  Armeniens  behaupten: 

Die  Geschichte  der  armenisch  -  parthischen 
Feldzüge  nach  Tacitus  wird  nach  ihrer  geschicht- 
lichen und  geographischen  Seite  durchaus  von  dem 
Gesichtspunkte  einer  verherrlichenden  Lebensbe- 
schreibung des  Corbulo  beherrscht  oder: 

Der  Zweck  des  Tacitus  war  die  Lebensbeschrei- 
bung seines  Helden  Corbulo  auf  der  Folie  des  welt- 
geschichtlichen Thema's  der  Eroberung  Arme- 
niens. 

Daraus  wird  nun  klar,  warum  uns  die  geographische 
Orientirung  in  dem  Marsche  des  Corbulo  so  schwer  fiel. 
Wir  machten  zu  unserer  Hauptabsicht  gerade  die  fortlaufende 
Zusammenstellung  desjenigen,  von  welchem  der  Schriftsteller 
als  von  seiner  Nebenabsicht  nur  in  beiläufiger  Weise  handelt. 
Daraus  aber  erhellt  wiederum,  warum  der  gleiche  Schrift- 
steller, der  auf  dem  germanischen  Boden  so  Grosses  in  der 
Geographie  geleistet,  auf  armenischem  Boden  so  Geringes  in 
geographischer  Hinsicht  zu  Tage  gefördert.  Dort  war  ihm 
Geographie  sein  Zweck,  hier  ist  sie  gar  nicht  seine  Absicht. 

B. 
Nach  Seiten  der  Quelle  (Corbulo). 

Schwieriger  fällt  uns  bei  der  Vernachlässigung  des 
geographischen    Materials    durch    Tacitus    die    Feststellung 
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der  ßeichhaltigkeit   und   des  Werthes  seiner   Quelle  ^)^    des 
Corbulo. 

1)  Phänomen  von  Artaxata« 

Den  ersten  Anhaltspunkt  zur  Beurtheilung  des  Corbolo 
als  geographischen  Berichterstatters  im  weitesten  Sinne  des 
Wortes  gibt  uns  die  Erwähnung  des  Phänomens  von  Ar- 
taxata^  welches  wir  in  der  Chronologie  besprochen  haben. 

Aus  dieser  Schilderung  bei  Tacitus  ergibt  sich,  dass  er 
nicht  an  eine  Sonnenfinsteruiss  dachte,  sonst  würde  er  nicht 
ein  „miracuJum"  daraus  gemacht  haben.  Also  kann  auch 
offenbar  die  Erscheinung  in  dem  Berichte  des  Corbulo  nicht 
eine  „defectio  solis^^  genannt  worden  sein.  Vielmehr  wird 
die  Schilderung  des  Corbulo  ziemlich  genau  mit  derjenigen 
des  Tacitus  übereinstimmen. 

Verweilen  wir  einen  Augenblick  bei  der  geschilderten 
Erscheinung ,  so  muss  auffallen,  daßs  ein  hervorragender 
Romer  jener  Zeit,  der  grosste  Feldherr,  eine  selbst  gesehene 
Sonnenfinsterniss  wie  ein  y,miracidum^^  schildert,  welches  der 
grösste  römische  Historiker  bei  der  Vorliebe  für  seinen  Hel- 
den als  diesen  verherrlichend  in  gleicher  Form  ohne  Anstoss 
wiedergibt,  er,  der  an  einer  andern  Stelle^)  dieselbe  Sonnen- 
finsterniss für  Itahen  meldet.  Es  brauchte  einen  Plinius  da- 
zu, um  aus  dem  zeitlichen  Zusammentreffen  des  Phänomens 
von  Artaxata  mit  der  in  Campanieh  beobachteten  Sonnen- 
finsterniss zu  schliessen,  dass  auch  das  erstere  eine  Sonnen- 
finsterniss gewesen  sei.  So  wenig  Natursinn  gibt  uns  einen 
deutlichen  Fingerzeig,  wie  viel  von  der  geographischen 
Beobachtungsgabe  dieses  Berichterstatters  zu  erwarten  ist, 
und  daraus  entnehmen  wir,  wie  hoch  wir  den  Corbulo  als 
geographischen   Berichterstatter  zu  stellen  haben.     Es  wird 


1)  15,  16. 

2)  14,  12.  Ueber  die  Identität  dieser  in  14,  12  genannten  Finsier- 
niss  mit  derjenigen  des  Plinius  (II,  70)  nnd  Dio  62,  16  vgl.  „Zech,  Unter- 
suchungen über  die  wichtigeren  Finsternisse,  welche  von  den  Schrift- 
steilem  des  class.  Alterth.  erwähnt  werden.    Leipzig  1853. *"    Nr.  15. 
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Sieb  im  Folgenden  zeigen,   wie  werk  «€M»  VoturtheU  ge- 
rechifertigt  war. 

2)  Sueton  und  Bio  Cassius. 

Wenn  wir,  um  weitere  Anhaltspunkte  für  die  Geographie 
Armeniens  zu  erhalten,  in  Bezug  auf  den  armenischen  Feld- 
zug von  58  —  63  andere  Schriftsteller  vergleichen,  so  muss 
auffallen,  dass  vorerst  Sueton  Nichts  von  demselben  be- 
richtet^) imd  dass  z.  B.  Gorbulo,  Artaxata,  Tigranocerta  in 
Sueton  gar  nirgends  vorkommen. 

Nicht  viel  besser  steht  es  hinsichtlich  des  Dio  Cassius.^) 
Eine  Zusammenstellung  von  Dio  und  Tacitus  für  58 — 61  ist 
folgende : 

Dio  62,  20.  Tadt.  18,  41—14,  26. 

1)  dKOViTl  Td  'AprdHaTa  Xaß(6v.         oppidani,  portis  spante  patefactis 

(13,  41). 

2)  Tf|v  iröXiv  KaT^CKa^c.  Artaxatis  ignis  immisstis. 

3)  iipöc  TiTpavÖKcpta  flXacc.  illttc  (Tigranocerta) pergtt(U,  23). 

4)  trd€T)c  |ui^v  Ti^c  Tuiv  ^v6i6öv-  misericordia  adversus  supplices, 
Tuiv  c<pdc  x^pac  q>€ib6fi€voc,  Trdvra  celeritate  adversus  pro fugas,  inmitis 
fti  Td  TÄv  dv6icTo(fi^viüv  uopdufv.  t>  .  . .  . 

5)  £Xaß€  Kol  iK€tva  (TiYpavÖK.)  legati  Tigr.  missi  patere  moenia 
^cXoOcia.  adferunt,  intentos  ....  14,  24. 

6)  dXXa  T€  fiTpaSc  XajLiirpd  xal  a)  Die  Bache  an  den  Mardern 
^tri&oSa.  (14,  23).    b)  Die  Ausdauer  auf  dem 

Marsche,  c)  Eroberung  des  praesi- 
dinm  Legerda  (14,  2b).  d)  Die 
Verjagung  des  Tiridates  im  folgen- 
den Jahre. 

Aus  dieser  Zusammenstellung  geht  hervor: 

1)  Dio  bringt  nichts,  was  er  nicht  aus  Tacitus  entlehnt 
haben  kann. 

2)  Dio  bringt  nur  die  vnchtigsten  Ereignisse  in  Tacitus 
ausdrücklich  angeführt.  Alle  übrigen  fasst  er  zusammen  mit 
den  Worten:  öXXa  xe  firpaHe  Xa^Tipä  Kai  ^TiiboHa. 


1)  Nur  Nero  13  berichtet  er  etwas  von  der  Vorführung  des  nach 
Rom  gekommenen  Tiridates.  Eine  beiläufige  Notiz  betreffend  den  Tiri- 
dates V.  Nero  30. 

2)  Dio  62,  20. 
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3)  Dio  bringt  nur  gemein -historische  Facta;  alle  Ehren- 
zeichen; welche  nur  Corbulo  als  solchen  angehen ,  lässt  er 
weg,  so  die  Auslegung  des  Phänomens  von  Artaxata,  die 
Erzählung  von  dem  glücklichen  Ausweichen  des  Attentates, 
diejenige  von  der  persönlichen  Beehrung  durch  die  Gesandt- 
schaft von  Tigranocerta  und  die  Anordnung  von  Triumphen. 

Der  Annahme,  das s  Dio  lediglich  den  Tacitus  aus- 
gezogen habe,  steht  nichts  im  Wege.  Eür  die  Annahme 
aber  spricht  noch  positiv: 

1)  kein  Factum  wird  bei  Dio  in  irgendwie  anderer 
Reihenfolge  gebracht  als  bei  Tacitus. 

2)  Alle  Facta  werden  bei  Dio  in  Ausdrücken  erzählt, 
die  entweder  mit  denen  des  Tacitus  gleichwerthig  (2  und  3) 
oder  aber  auszugartige  Abschwachungen  derselben  sind 
(1,  4,  5  und  6).  Keine  Abfassung  irgend  eines  Factums 
bei  Dio  deutet  auf  Originalität. 

3)  der  bei  Tacitus  in  sachlicher  Beziehung  so  haltlose 
;,Hinmarsch''  ist  gänzlich  übergangen.  Ebenso  verhält  es 
sich  mit  der  bei  Tacitus  nur  im  Resultat  angeführten  Ver- 
jagung des  Tiridates,  also  dem  Feldzuge  von  61.  Wenn  also 
von  den  Hauptpartien  des  Tacitus  bei  Dio  nur  das  Wichtigste 
gegeben  wird,  so  ist  es  begreiflich,  wenn  die  schwachen 
Partien  des  Tacitus  ganz  weggelassen  wurden. 

(Für  die  weitere  Geschichte  von  61  —  63  wollen  wir  auf 
eine  Untersuchung  verzichten,  da  die  Jahre  58  —  61  in  geo- 
graphischer Hinsicht  die  interessantesten  sind.) 

3)  FLinius. 

Anders  dagegen  steht  es  mit  Plinius.    Er  nennt  geradezu 

den    Corbulo    als    eine   seiner   Quellen    in    der    armenischen 

Geographie.     Er  thut  sich  auf  seine  Quellen  überhaupt  viel 

zu  Gute,  wenn  er  sagt^):  ....  in  quo  aliter  «c  veteres  pi'o- 

r 

(liturum  nie  non  infitias,  anxia  perquisita  cnra,  rebus  nupe}' 
in  CO  situ  gestis  a  Domitio  Corbulone  regilmsque  inde  missis 
stqyplicihus  aut  rcgum  Uberis  obsidibus, 

1)  h.  n.  VI,  23. 


:^  ~  H 
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Wenn  nun  Plinius  meint;  dass  er  aliter  ac  veteres 
überliefere ;  so  kann  dies  nur  auf  römische,  keineswegs  aber 
auf  griechische  Schriftsteller  gehen ;  indem  schon  Strabo  — 
zwar  nicht  mehr  einz^elne  geographische  Angaben  über  Ar- 
menien^ aber  weit  mehr  systematische  Beherrschung  dieses 
geographischen  Labyrinths  aufweist.  Während  Plinius  fast 
nur  Namen  an  Namen  reiht  und  einzig  da  eine  lebendige 
Vorstellung  verräth,  wo  er  den  Euphratdurchbruch  durch  den 
Taurus  schildert*),  so  begegnen  wir  bei  Strabo  weit  zahl- 
reicheren Verflechtungen  geschichtlicher  und  anderer  lebens- 
voller Abschnitte,  namentlich  aber  einem  eigenen  CapiteP) 
zur  Orientirung  in  der  armenischen  Orographie  und  den 
Stromläufen  von  Euphrat  und  Tigris,  den  ersten  übersicht- 
lichen Nachrichten  hierüber.*) 

Wenn  wir  nun  versuchen  wollen,  dasjenige,  was 
von  Corbulo's  Bericht  direct  herrühren  muss,  her- 
auszufinden, soonüssen  wir  vorerst  zweierlei  bedenken. 

1)  Es  werden  neben  Corbulo  noch  die  armenischen 
Geissein,  ferner  Licinius  Mucianus*),  Cornelius  Nepos*), 
Claudius  Caesar®),  Aufidius  als  Quellen  angeführt  und  ist 
eine  Ausscheidung  dieser  Quellen  nicht  vollzogen. 

2)  Plinius  hat  trotz  seiner  Behauptung  nicht  anxia  ciira 
die  Quelle  „Corbulo"  benutzt,  da  er  wichtige  Positionen,  die 
bei  Tacitus  sich  finden,  also  aus  Corbulo's  Bericht  herstammen 
müssen,  nicht  nennt  (Volandum,  Tauraunitis).  Zudem  fällt 
auf,  wie  wenig  Plinius  eigentlich  doch  über  Armenien  be- 
richtet, obwohl  er  die  armenischen  Geissein  zu  Ratbe  ge- 
zogen haben  will.     Er  führt  z.  B.  an^),   dass  Armenien  in 


1)  5,  85.  Nach  der  mehr  prosaischen  Beschreibung  folgt  die  Ke- 
flexion :  ita  nuturae  dimicatio  (zwischen  Taurus  und  Euphrat)  illa  aequa- 
iur,  Iwc  (Euphrate)  emde  quo  volt,  ilJo  (Tauro)  2>^fohihente  quo  velit. 

2)  Pas  12.  des  XI.  Buches. 

3)  Vgl.  Ritter,  Erdkunde  X,  71  und  74. 

4)  5,  83. 

5)  6,  40. 

6)  ib. 

7)  6,  %1. 

t'nici'»uoh.  z.  Rum.  Kaisergescli.  1.  22 
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OXX  Strategien  getheilt  sei;  geht  aber  über  die  Nennung 
einiger  derselben  echt  römisch  hinweg  mit  den  Worten  j^har- 
baris  nominihas" 

Daraus  geht  hervor ,  dass 

a)  die  Quelle  „Corbulo"  unter  die  andern  Quellen  ver- 
arbeitet ist  und 

b)  dass  sie  unvollständig  benutzt  ist;  somit 

c)  dass  die  Quelle  ^^Corbulo''  nach  ihrer  geographischen 
Seite  nicht  mehr  ihrem  ganzen  Umfange  nach  zu  üxiren  ist. 

Es  finden  sich  in  Plinius  nur  zwei  Nachrichten;  die; 
ohne  sich  zugleich  bei  Tacitus  zu  finden;  dem  üorbulo  aus- 
drücklich zugewiesen  werden:  der  Berg  Aba^)  an  den  Eu- 
phratquellen  und  die  Bekanntschaft  mit  den  Caspiae  pylae^) 
(resp.   den  Caucasiae  pylae,   wie  Plinius  berichtigend  sagt). 

Damit  stellt  sich  die  Zahl  der  bekannten  geogra- 
phischen Angaben;  welche  sicher  von  Corbulo  her- 
rühren; einschliesslich  der  29  bei  Tacitus  auf  31.^) 

Nun  finden  wir  aber  noch  etwa  13  weitere  Angaben*) 
bei  Plinius  vor;  welche  sämmtlich  auf  den  Nordwesten  Ar- 
meniens; die  oberen  Euphratländer  und  die  Umgegenden  ent- 
fallen. Da  nun  Plinius  den  Corbulo  für  eine  Position  in 
jenen  Gegenden;  die  Euphratquellen  am  mons  Aba;  neben 
Licinios  Mucianus  als  denjenigen  bezeichnet;  der  „proxume 
videraif^,  so  stehen  wir  nicht  an ;  alle  diese  13  Positionen 
ebenfalls  dem  Verdienste  des  Corbulo  auf  Rechnung  zu 
schreiben;  obschon  dies  keineswegs  nöthig  ist.  Auch  9  wei- 
tere Positionsangaben ^);  welche  Tacitus  nicht  hat;   die  aber 


1)  5,  83. 

2)  6,  40. 

S)  In  der  Beilage  durch  Fettschrift  ausgezeichnet 

4)  In  der  Beilage  durch  Cursivschrift  ausgezeichnet. 

5)  Bei  fl.  Arsanias  noch  ein  fl.  Arsanus.  Berge,  welche  Araxes- 
thal  und  Kaapi  scheiden.  Gebirge  Niphates  (welches  vieUeichi 
da  genannt  war,  wo  Tacitus  sagt,  die  Marder  seien  „viontibus  defensi" 
gewesen).  Otene  regio  (in  Armenien,  durch  den  Araxes  TOn  Atro- 
patene  getrennt).  Zahl  der  armenischen  Präfecturen  (CXX).  Die 
Bemerkung,  dass  Tigranocerta  „in  excelso"  liege.    Usus,  Nebenfluss 


r 
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doch  von  Corbulo  vermöge  ihrer  Lage  etc.  herrühren  können, 
wollen  wir  ihm  zuweisen,  um  lieber  etwas  zu  viel  als  zu 
wenig  zu  Corbulo's  Gunsten  zu  thun.  Dann  wird  sich  die 
Zahl  sämmtlicher  Positionen ,  die  von  Corbulo  herrühren 
können,  auf  circa  50  belaufen,  während  Strabo  circa  60 
kennt.  ^)  Wir  wollen  nun  an  der  Anzahl  der  Positionen  nichts 
aussetzen,  zumal  da  sich  die  Anzahl  für  Corbulo  noch  gün- 
stiger stellen  könnte,  weil  Plinius,  wie  wir  gesehen,  Cor- 
bulo's  Bericht  nicht  anxia  cura  benutzt  hat. 

Blicken  wir  aber  auf  den  Gesichtspunkt,  welcher  die 
sämmtlichen  Angaben  beherrscht,  so  ist  hier  vorerst  im  Auge 
zu  halten,  dass  Tacitus  bei  seiner  tendenziösen  Abfassungs- 
weise keinen  Maassstab  für  die  Beurtheilung  der  Geographie 
abgeben  kann;  dagegen  zeigen  die  trockenen,  mehr  register- 
artigen als  lebendigen  Angaben  des  Plinius,  welche  nur 
schon  gegenüber  dem  früheren  Strabo  eine  geringe  Einsicht 
in  die  physischen  Verhältnisse  Armeniens  verrathen,  dass 
dem  Plinius  auch  keine  geographisch  ausgiebige 
Quelle  vorgelegen  hat;  sonst  hätte  er  sie  gewiss  besser 
benutzt. 

Stellen  wir  alle  Punkte,  welche  den  Werth  der  Berichte 
Corbulo 8  zu  beleuchten  im  Stande  sind,  zusammen,  so  er- 
gibt sich: 

1)  Tacitus  drängt  das  Geographische  möglichst  in  den 
Hintergnmd,  Sueton  bringt  von  den  armenischen  Feldzügen 
gar  nichts,  Dio  begnügt  sich  für  die  interessanteste  Partie 
(58 — 61)  mit  einem  dürftigen  Auszuge  aus  Tacitus,  und 
Plinius,  der  Fachschriftsteller,  verräth  eine  in  geographischer 
Hinsicht  mangelhafte  Quelle. 


des  Erasch.  Thospitis-See  (Van),  den  Corbulo  oberhalb  Bitlia 
Btreitte.  Oruros  =  Miirad.  In  der  Beüage  durch  gesperrte  Schrift 
ausgezeichnet. 

1)  In  der  Beilage  ist  Alles,  was  von  Corbulo  herrühren  kann,  auf 
eine  der  drei  genannten  Arten  durch  die  Schrift  ausgezeichnet. 

22* 
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2)  Der  geographische  Sinn  des  römischen  Publicums  war 
ein  sehr  geringer ;  wie  sich  schon  aus  dem  StofFe  schliessen 
lässt;  den  ihm  seine  Schriftsteller  in  dieser  Beziehung  bieten 
und  wie  anderseits  aus  dem  Umstände  erhellt  ^  dass  ab- 
sichtlich oder  unabsichtlich  eine  Sonnenfinstemiss  im  Ernste 
so  miraculös  dargestellt  werden  darf.  Bezeichnend  für  jene 
Zeit;  wie  für  den  geographischen  Sinn  Roms  gegenüber 
den  Hellenen  überhaupt  ist  es  auch;  dass  sogar  ein  Tacitus^) 
noch  in  der  homerischen  Anschauung  einer  grössern  Erwär- 
mung von  Ost  und  West,  also  einer  flachen  Erdoberfläche, 
befangen  war^  während  Aristoteles  schon  mehr  als  400  Jahre 
frülier  die  Kugelgestalt  klar  nachgewiesen^  Archimedes^)  aus 
hydrostatischen  Gründen  den  Meeresspiegel  als  gewölbt  er- 
klärt und  lun  200  v.  Chr.  Eratosthenes  eine  Gradmessung 
vorgenommen  hatte.  Weitere  Beispiele  gehören  nicht  in  den 
Rahmen  unserer  Arbeit;  ich  möchte  aber  glauben,  dass  eine 
Erörterung  über  den  Charakter  der  römischen  Erdkunde  über- 
haupt unsere  Behauptung  einer  grossen  Interesselosigkeit  zur 
Zeit  des  Corbulo  wesentlich  verallgemeinern  würde. 

3)  Von  dem  geographischen  Sinn  des  Corbulo  muss  man 
sich  ebenfalls  keine  gar  grosse  Vorstellung  machen,  da  wir 
gesehen,  dass  er  in  einer  Sonnenfinstemiss  ein  miraadum 
erblickt  und  die  Auszüge  des  Fachmanns  Plinius  aus  seinem 
Berichte  ebenfalls  in  dieser  Hinsicht  nicht  günstig  für  ihn 
sind.    Corbulo  war  in  dieser  Beziehimg  ein  Kind  seiner  Zeit. 

Aus  diesen  Sätzen  ziehen  wir  den  Schluss: 

Corbulo  bezweckt  so  wenig  wie  Tacitus  eine 
geographische  Berichterstattung  über  Armenien. 
Seine  geographischen  Angaben  sind  vollständig 
vom  Gesichtspunkt  der  militärischen  Berichter- 
stattung beherrscht,  daher  beiläufig,  einseitig, 
eigentlich  also  gar  nicht  acht  geographisch. 


1)  Germania  45. 

'1)  de  US,  quae  in  hnmido  fei'untur  I  prop.  ^. 


:•  ^  '^• 


1h     ■ 


Geographie.  TII.  Würdigung  der  geograph.  Angaben  bei  Tacitus.        341 


Creographische  Angaben  über  Armenien  bei: 

Strabo  66.  PliniuB  59.  Tadtus  29. 


Abofl  monB. 

Adiabene. 
AMlisene. 
Aiititaiiros. 
Araxes  fl. 


Cbalybes. 


Aba  mons. 

Äbsartis  fl. 

Adiabene. 

Anaitica. 

Araxes  fl. 
Areisa  lacae. 
Ärmeniae  portae. 
Anneno  -  Chalybes, 
Arsamosata. 
Arsanias  fl. 


Adiabene. 


Araxes  fl. 


Arsanus  fl. 

Artaxata  am  Araxes. 

Artaxata  am  Araxes.     > 

„           —  Nisibis 

Distanz. 

Arxata. 

1 

• 

Artagerae. 

1 

Atropatia. 

1 

Azara. 

I 

Babyrsa. 

1 

Bazis. 

1 

Cambysene. 

f 

. 

Garenitis. 

Caranitis. 

Chalomtis. 

1 

Carcathiocerta. 

Carcathiocerta.               ' 

Caballa. 

Gaspiae  pylae  (p.  Can- 

casiae  pylae  VI,  40). 

. 

Ceraunii  montes. 

Cborzene. 

Comisene. 

Cyrrhestica. 

Cyrus. 

Cyrus. 

Cyrfaer. 

Dascusa. 

Derxene. 

Derxene. 

Elegia. 

Eupbrates 

Euphrates 

„        als  armenisch- 

„        als  armenisch- 

kappadok.  Gränze. 

kappadok.  Gränze.  | 

„        Dnrchbruch. 

„      Durchbruch.       | 

Flora  von  Armenien.    ] 

1 
1 

Arsamosata. 
Arsanias  fl. 

Artaxata  am  Araxes. 


Bnphrates 

,,       als  armenisch- 
kappadok.  Gränze. 
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Strabo  56. 

Plinius  59. 

Tacitus  29. 

Gordyene. 

Gordyaei  montes. 

Höhlen  in  der  Ararat- 
gegend. 

« 

1 

Legerda. 

Lycos  fl.    Gränze  von 

Lycus  dito. 

Gross-  m\(\  Klein- Ar- 

menien. 

Lycus  j.  Zab. 

Lycus  dito. 

Mardi. 

Mardi. 

HardL 

Masius  moDB. 

Matiane  lacus. 

» 

Melitene. 

Melitene. 
Menobardi. 

Melitene. 

Moschi. 

Moschi. 

MoBchi. 

NibaruB. 

Nicephorius  fl.  ,,inclutuB 

Nioephorins  fl.  von  Ti- 

amnis.'* 

granocerta. 

Niphates. 

Niphates. 

(Montibus  defensi 
Mardi?) 

OdomantiB. 

Oruros. 

Orcbistene. 

Otene. 

'  Opis. 

Parthenias  fl. 

Paryadres  montes. 

Paryadres  montes. 

(erst  nach  Strabo). 

Phaenomen  von  Arta- 

Phänomen    von    Arta- 

xata. 

xata. 

Phaaene. 

praefecturae. 

CXX. 

praefecturae. 

Producte  Armeniens. 

Producte  Armeniens. 
Pyxuraies  fl. 
Sartona. 

Scydises. 

Suani. 

Sommerhitze. 

Syspiritis. 

Tauraunitis. 

1 

1 

Tanrannitis. 

Taurns  mons. 

Taurus  mens. 

TanroB  mons. 

„       Pässe  hei  den 
Tigrisqnellen. 

Tibarener. 

Tigra-nocerta. 

Tigranocerta. 

Tigranocerta. 

„      Büdl.  V.  Berg 

„     „in  excelso." 

Masius. 

Tigris. 

Tigris. 
Utasie  regio. 

1 

k.'"  «S' 
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Siarabo  56. 

Plinius  59. 

1 

Tacitus  29. 

Thospifces  =   Arsene 

ThoBpites  lacus. 

iacoa. 

Trapezua,  Pässe  nach 

Trapezns,  Pässe  nach 

TrapezüB,  Pässe  naoh 

Armenien. 

Armenien. 
TrapeBus,  Distanz  nach 

HocJh-Annenien, 
Trica-e  regio. 

Armenien, 
unbebaute  Gegenden. 

Unmgah  See. 

ÜBUB^fl. 

ValH. 

Olane. 

Salzige  FlüsBe. 

Volandnm. 
Wassermangel. 

Winterkälte. 

Zagrus. 
Zimcbra. 

Winterkälte. 

Drittes  Capitel. 

Allgemeine  Ergebnisse. 

L 

Die  Zeit  des  Mithridates. 

(Sommer  41  —  Sommer  51.) 
§  1.   Die  Eroberung  Armeniens  durch  Mithridates. 

(Sommer  41.*) 

Das  ßömerreich  hatte  den  Euphrat  zu  seiner  Ostgränze. 
Die  Hauptstützpunkte  zur  Wiedererlangung  Gross-Ärmeniens 
waren  dessen  West-  und  dessen  Nordgränzlandschaften  (die 
iberischen  Gebiete). 

Die  parthische  Herrschaft  in  Grossarmenien  ^  das  ziem- 
lich zwischen  die  Länder  der  verbündeten  Römer  und  Iberer 
eingekeilt  war,  erlag  der  Zwietracht  im  parthischen  Reiche^), 
der  Belagerungskunst  der  Römer  3),  den  Streifzügen  der  ibe- 
rischen Reiterschaaren  ^),  der  Feinde  üeberlegenheit  im  Felde  ^), 
dem  Wankelmuthe  des  armenischen  Volkes.^) 


1)  Tac.  XI,  8  und  9. 

2)  ThrODstreit  zvnschen  Vardänes  und  Gotarzes  Tac.  12,  8  — 10. 

3)  TttC.  12,  9.  Von  solchen  CasteUen  werden  im  Verlauf  bei  Tacitus 
ausdrücklich  genannt:  Corneae  12,  45  (vergL  S.  347  Kote  3),  Volandum 
13,  39  (vergl.  S.  319  f.),  Legerda  14,  25  (vergl.  S.  306),  Arsamoeata  15,  10. 

4)  ib.  Das  „iberische  Heer"  bestand  grösstentheile  aus  Reiterei 
(6,  34). 

5)  ib. 

6)  ib.  Den  armenischen  Charakter  zeichnet  auch  2,  4  „incerti  ao- 
lutique  et  viagis  sine  domhw  quam  in  libertate.    Aehnlich  13,  34. 
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§  2.   Die  parthischen  Wirren  40—51. 

Durch  dicF Eroberung  Grossarmeniens  und  die  Vereinigung 
desselben  mit  Eleinarmenien  zu  der  Einen  Herrschaft  des 
Mithridates^)  war  im  Osten  eine  bedeutende  Gränzänderung 
zu  Gunsten 'der  römischen  Herrschaft  —  denn  der  armenische 
Konig  war  römischer  Vasall,  gestützt  djarch  römische  Truppen 
und  so  völlig  in  der  Hand  des  römischen  Befehlshabers^)  — 
und  zum  Nachtheil  des  parthischen  Reiches  gegeben.  Der 
deckende  Bücken  war  dem  Partherreiche  genommen;  denn 
die  Herrschaft  eines  römischen  Vasallen  reichte  auf  beherr- 
schendem Hochlande  ^)  bedrohlich  bis  an  die  Ebenen  des  nörd- 
lichen Mesopotamien  heran.  Der  Schlüssel  zu  Mesopotamien, 
damals  der  gangbarste  Euphratübergang^)  bei  Zeugma,  be- 
fand sich  in  einer  nunmehr  gegen  Norden  entblössten  weit 
in  Feindesland  hineinragenden  Ebene. 

Wie  den  Vologäses^)  mag  auch  den  Vardanes  das  Ehr- 
gefühl zur  Wiedereroberung  des  einst  parthischen  Gebietes 
angespornt  haben. 


1)  Tac.  11,  9. 

2)  Tac.  12,  46. 

3)  Strabo  XVI,  26  gibt  als  Hauptgrund,  weshalb  die  Obermesopo- 
tamier  von  den  Armeniern  Beschädigungen  erleiden,  den  an,  dass  diese 
„über  jenen  wohnen".    Vergl.  namentlich  auch  Tac.  15,  1. 

4)  Tac.  12,  12  geht  auch  der  neue  Partherkönig  Meherdates  hier 
über  den  Fluss,  „tmde  maxime  pervius  amnis"  Hier  wurde  von  Selen- 
cuB  Nikator  eine  Schiffbrücke  geschlagen  (Plin.  h.  n.  V,  24,  21.  Steph. 
Byz.  p.  288)  und  dabei  ein  Brückenkopf,  nach  der  Brücke  Zeugma  ge- 
heissen,  errichtet.  Nach  der  Unsicherheit  der  alten  Fürth  (Thapsacus 
V.  nD&  ts  transire,  Gesen.  Hebr.  Lex.),  durch  arabische  Horden  (Bitter, 
Erdkunde  X,  12)  wurde  dieses  Zeugma  (bis  zu  dem  die  römische  Herr- 
Schaft  vorgedrungen),  der  Uebergang  für  Heere  (Bitter  meint  durch 
die  Partherkriege  der  Römer  X,  12)  und  für  Handelszüge.  So  schon 
zu  Strabo's  Zeiten  (Strabo  XVI,  746—748).  Zu  Biredschick  (dem  alten 
Zeugma  vorüber)  münden  noch  jetzt  die  meisten  Strassenzüge  nach 
Obermesopotamien  zusammen  (Kiepert,  Karte  von  Armenien  etc.  1854. 
Stieler,  Handatlas  Nr.  43  a.  Ritter,  Erdkunde  X,  943  f.).  Vergl.  über- 
haupt über  das  Land  der  Zeugma  von  Samosata  bis  Thapsacus  Ritter  X, 
969  —  1003. 

5)  Tac.  12,  50. 
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Dies  müssen ;  wenn  nicht  alle^  so  doch  die  hauptsäch- 
lichsten Gründe  zum  Beginne  des  Krieges  yon  parthiseher 
Seite  gewesen  sein. 

Sobald  deshalb  der  neue  parthische  König  Yardanes^ 
durch  VerzichÜeistung  seines  Bruders  auf  die  Herrschaft,  freie 
Hand  hatte,  rüstete  er  sich  zur  Wiedereinnahme  Armeniens. 
Aber  die  Kriegsdrohung^)  des  neuen  römischen  Statthalters 
in  Syrien,  Yibius  Marsus,  und  die  abermalige  feindliche  Er- 
hebung seines  Bruders  Gotarzes,  durch  die  er  in  den  fernen 
Osten  abgezogen  wurde,  hinderten  ihn  an  der  Ausführung. 
Es  ist  nicht  zu  bezweifeln,  dass  der  durch  seinen  Sieges- 
ruhm trotziger  gewordene  König  nach  seiner  Rückkehr  sein 
Vorhaben  wieder  aufgenommen,  wenn  nicht  gewaltsamer  Tod 
ihn  hinweggeraffb  hätte.  Die  abermalige  Zerrüttung  des 
parthischen  Reichs,  die  geheime  Parteinahme  vieler  Grossen 
gegen  jden  neuen  König  Gotarzes  zu  Gunsten  des  als  Geissei 
zu  Rom  befindlichen  Meherdates  Hessen  nicht  nur  nicht  an 
die  Eroberung  Armeniens  denken,  sondern  bewirkten  sogar 
ein  Eingreifen  Roms  in  den  parthischen  Haushalt  -  selbst.^. 

Zwar  vereitelte  ein  in  ähnlicher  Weise  früher*)  schon  den 
Römern  widerfahrener  Verrath  orientalischer  Fürsten  weiter- 
greifenden römischen  Einfluss  auf  parthische  Regentschafts- 
verhältnisse,  indem  nach  Gotarzes  baldigem  Tode  Vonones  H.  *), 

1)  TacituB  gibt  nur  diese  als  Grand  der  Verhinderung  an.     Die 

Wiedererhebung  des  Gotarzes  wird  nur  mit  „atque  interim con- 

traJiit  etc."  eingeleitet.  Diese  innere  Erhebung  dürfen  wir  causal  fas- 
sen, zumal,  wenn  wir  bedenken,  dass  durch  innere  Kriege  für  Yardanes 
der  Thron,  durch  eine  Fehde  mit  Rom  nur  Armenien  auf  dem  Spiele 
stand,  innere  Unruhen  somit  für  Yardanes  wohl  der  Hauptgrund 
gegen  eine  armenische  Expedition  waren.  Die  Hemmung  der  Parther 
durch  innere  Unruhen  tritt  in  der  Folge  wieder  hervor  (vergl.  z.  B. 
13,  87  und  14,  25). 

2)  Was  auch  zu  Rom  gehörig  betont  wurde.  Yergl.  die  Rede  des 
Claudius  „über  Roms  Hoheit  und  der  Parther  Abhängigkeit.^  Tac.  12, 11. 

3)  Gegenüber  Crassus. 

4)  Nach  Longuerue^s  Yermuthung  (Annal.  Arsac.)  war  Yononos  der 
erste  Prinz  aus  dem  Arsacidenhause,  der  das  atropatenische  Medien, 
wo  die  Königsfamüie  ausgestorben  war,  als  apanagirter  Prinz  verwaltete 
(bei  Pauly,  Realencyklopädie  etc.). 
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paithischer  Statthalter  Mediens  und  nach  dessen  ebenfalls 
schneUem  Absterben  sein  Sohn  Yologäses  zur  Regierung  kam  ^), 
alle  aus  dem  angestammten  Arsacidenhause.^) 


IL 
Sehwankende  Zustände  in  Armenien. 

(Sommer  51  —  Anfang  58.) 
§  1.   Iberisch  •armenischer  Krieg. 

(Sommer  51.) 

Der  iberische  Prinz  Rhadamistus^  auf  Yolksgunst  trotzend^ 
strebte  nach  der  Königsherrschaft  bei  seinen  Landsleuten. 
Allein  sein  königlicher  Vater  Pharasmanes  wandte  ihn^  um 
seinen  eigenen  Thron  zu  halten,  von  sich  ab  gegen  seinen 
Armenien  beherrschenden  Bruder  Mithridates,  der  von  ihm 
selbst  zehn  Jahre  früher  erhoben  worden  war.  So  entspann 
sich  im  Sonmier  51  ein  Krieg  zwischen  Iberien  und  Armenien, 
„der  auch  unter  die  Parther  und  Römer  Stoff  zu  gewaltigen 
Reibungen  warf."  Der  römische  Burgpräfect  zu  Gorneae^), 
Caelius  Pollio,  von  den  Belagerern  erkauft,  gab  die  Burg 
Preis,  verrieth  den  Mithridates  und  lieferte  ihn  mit  seiner 
Familie  der  Verworfenheit  der  siegreichen  iberischen  Bluts- 
verwandten aus.  Auch  nach  Pollio^)  liess  sich  nochmals  ein 
römischer  Heerführer  durch  Bestechung  von  der  Vertreibung 
der  Iberer  abwenden,*) 


1)  Tac.  12,  14. 

2)  Clinton  faeti  Bomani  n,  249,  Stammtafel  der  Arsaciden. 

3)  Lage  unbekannt,  wahrscheinlich  eine  deijenigen  Bargen,  welche 
im  Jahr  41  von  römischen  Truppen  für  Mithridates  erobert  und  besetzt 
wurde.    Vergl.  S.  344  Note  3. 

-4)  Dessen  Habsucht,  von  Tacitus  hinlänglich  gezeichnet,  kennt  auch 
Dio  61,  6  (Tac.  12,  46  und  46). 
5)^Tac.  12,  49. 
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§  2.   Iberisch- parthiseher  Erieg.^) 

(Nachfiommer  51  —  Ende  54.) 

Das  Partherreich  war  während  dieser  Vorgänge  zur  Ruhe 
gelangt  und  damit  wie  zu  Yardanes  Zeiten  sofort  die  Rüstung 
zur  Eroberung  Armeniens  gegeben;  denn  die  Wichtigkeit 
dieses  Landes  f(ir  Parthien^)  und  das  Ehrgefühl  der  Arsaciden 
Hessen  den  Feinden  nur  zu  Zeiten  innerer  Unruhen  im  par- 
thischen  Reiche  den  unbestrittenen  Besitz  Armeniens.^)  Die 
Hauptstädte  des  Landes  waren  vor  Winter  51  von  den  Par- 
thern eingenommen.  Armenien  wurde  z^ar  nochmals  auf- 
gegeben, aber  bald  wieder,  nach  einem  Abfall  der  Armenier 
von  dem  grausamen  Rhadamistus,  fiir  Yologäses  Sohn  Tiri- 
dates  gewonnen. 

Noch  oft*)  wechselten  die  Besitzer  des  Landes.  Ge- 
sandte Armeniens  kamen  zu  Nero,  um  ihm  die  Landesange- 
legenheit^n  vorzutragen.*)  Noch  aber  wollte  man  zu  Rom  in 
die  orientalischen  Verhältnisse  nicht  eingreifen. 

§  3.   Komisch -parthische  Spannung.^ 

(Ende  54  —  Anfang  58.) 

Erst  weitere  Gerüchte  am  Ende  des  Jahres  54  vermoch- 
ten Nero  zum  Eingreifen  im  Oriente  zu  bewegen.  Stärkung 
und  Goncentration  der  Legionen,  Aufgebot  der  verbün- 
deten Eonige,  OeiFnung.  der  Zugänge  durch  Brückenbauten 
am  Euphrat,  neue  Länderzutheilungen ')  und  Beförderungen 
deuteten  auf  ernste  Unternehmungen  für  den  Sommer  55. 


1)  Tac.  12,  60  und  öl. 

2)  Diese  (vergl.  p.  346)  war  wohl  ebenso  sehr  die  Triebfeder  för 
Yologäses  als  das  Ehrgefühl,  wie  Tacitus  angibt  (12,  60). 

3)  Vgl.  Gotarzes  S.  346,  Yardanes  p.  344  ff.  and  Yologäses  S.  361  ff. 

4)  Tacitus  sagt  „saepe"  (13,  6).    Yergl.  die  Chronologie  p.  276  ff. 
6)  Tac.  13,  6. 

6)  Tac.  13,  6—9. 

7)  Kleinarmenien  war  wohl  durch  den  Kampf  in  Grossarmenien 
(zwischen  Parthem  und  Iberern)  wieder  den  Römern  zugefallen,  wie 
vor  Eroberung   Grossarmeniens  und  vor  Yereinigung  beider  Länder 
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DomitiiLS  Corbulo  sollte  von  Gappadocien  aus  Armenien 
angreifen^  Ummidius  Quadratus  von  Syrien  aus  die  Parther 
im  Schach  halten. 

VologaseS;  von  seinem  Sohne  Vardanes  befehdet,  zog 
aus  Armenien  ab  und  brachte  durch  Stellung  von  Geissein 
den,  wohl  wegen  Entartung  der  Disciplin^)  bei  den  römi- 
schen Truppen  lässig  begonnenen  Krieg  wieder  ins  Stocken, 
um  ihn  zu  gelegener  Zeit  wieder  aufzunehmen. 

Die  Besitzesverhältnisse  in  Armenien  waren  für  die  drei 
weiteren  Jahre  sehr  unklar.  Parther  ^)  und  Römer  scheinen  das 


durch  Mithridates  in  Kleinarmenien  der  römische  Vasall  Cotys  ge- 
herrscht hatte.  —  Wohl  anders  verhält  es  sich  mit  Sophene.  Dieses 
Land  masste  erst  wieder  erobert  werden,  da  anzunehmen  ist,  der  Eu- 
phrat  werde  wieder  wie  früher  die  Ostgränze  des  römischen  Beiches 
geworden  sein.  Anch  scheinen  die  neuen  Brückenbauten  am  Euphrat 
darauf  hinzudeuten,  dass  dieser  Fluss  die  G ranze  beider  Beiche  bildete. 
Dadurch  aber,  dass  Nero  das  Land  einem  Fürsten  verlieh,  gewann  er 
sich  einen  Bundesgenossen,  dessen  eifriges  Interesse  um  Gewinnung  des 
Landes  er  (Nero)  mit  dem  römischen  vereinte. 

1)  Tac.  13,  35  und  36.  Tacitus  erwähnt  die  Anstrengungen  des 
Corbulo  für  bessere  Disciplin  des  von  ihm  angetretenen  Heeres  m  Syrien 
erst  mit  Eintritt  des  neuen  Krieges  im  J.  58.  Allein  Corbulo,  schon  54/55 
nach  dem  Orient  gekommen,  wird  schon  damals  diese  Bemühungen 
aufgenommen  haben.  So  würde  sich  dann  die  Schilderung  von  der 
Herstellung  der  Disciplin  (XIII,  35,  also  erst  mit  Anfang  58  erwähnt) 
auch  auf  die  drei  vorangegangenen  Jahre  beziehen,  wodurch  dann  der 
Znsammenhang  mit  der  vorherigen  Erzählung  (XIII,  9)  nicht  unter- 
brochen wäre.  Eine  ähnliche  Zusammenfassung  mehrerer  ereigniss- 
leerer Jahre  siehe  Chronologie  S.  276  ff.  —  In  dieser  drei  Jahre  lang 
betriebenen  Verbesserung  der  Heeresdisciplin ,  glaube  ich,  dürften  wir 
wohl  mit  einen  Fingerzeig  auf  eine  Hanptursache  finden,  warum  der 
aus  Germanien  kommende  Feldherr  nicht  schon  im  Jahre  55  den  Krieg 
emsthch  begann. 

2)  Ausdrücklich  meldet  deren  Abzu^  Tac.  XIII,  7.  Aus  der  Erwä- 
gung des  Yologäses  (XIII,  34)  ist  wohl  zu  schliessen: 

a)  ebenfalls  auf  den  Abzug  der  Parther. 

^)  Corbulo  würde  dem  Tiridateu  das  Land  Armenien  als  römisches 
Lehen  zugestehen. 
Auch  XIII,  37  deutet  auf  den  Abzug  der  Parther  (heUo  infensare  Ar- 
meniam). 

Aus  XIII,  34  scheint  auch  der  Abzug  der  Römer  hervorzugehen 
(parta  olim reciperej.    Wie  es  scheint,  waren  die  armenischen 


'±t.' 
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■ 

Land  verlassen  zu  haben  und  die  armenischen  Stämme  hin- 
sichtlich ihrer  Zuneigung  zwischen  Römern  und  Parthem 
getheilt  und  schwankend  gewesen  zu  sein. 


IIL 
Eroberung  Armeniens/) 

(IVühjahr  58  —  Winter  60.) 
§  1.   Fall  der  armenischeii  Hauptstädte.^) 

(Frülyahr  58  —  Ende  59.) 

Das  unter  der  Asche  glimmende  Feuer,  seit  drei  Jahren 
von  den  Parthern  und  wohl  auch  von  den  Römern')  durch 
Intriguen  unterhalten,  begann  im  Frühling  58  stärker  auf- 
zulodern, als  Vologäses  wieder  freie  Hand  hatte.  Zu  dem 
Kleinkrieg,  den  die  Parther  eröfiheten,  wurden  auch  die 
Römer  gezwungen.^) 

Der  gleichzeitige  Einfall  verschiedener  römischer  Colonnen, 

Stamme  hinsichtlich  ihrer  Bundesgenossenschaft  zwischen  den  zwei 
grossen  Parteien  getheilt,  da  XIII,  37  ausdrücklich  Getreue  der  Römer 
erwähnt  sind  (qmsque  nohis  fidos  rehaiur);  doch  scheint  es,  dass  keine 
Partei  sich  auf  ihren  Anhang  in  Armenien  verlassen  konnte  (XIII,  34 
ambigiia  fide). 

1)  Tac.  13,  34—41.   14,  24—26. 

2)  13,  34—41.    14,  24  und  25. 

3)  Von  den  Parthern  führt  es  Tac.  13,  37  ausdrücklich  an.  Auch 
die  Römer  werden  sich  ihre  Getreuen  (quosque  fidos  nobis)  nicht  ohne 
solche  geheime  Einwirkungen  erhalten  haben. 

4)  Wir  kennen  die  Abneigung  der  Römer  gegen  diese  Ejriegsweise 
und  die  Vorliebe  für  offene  kunstgerechte  Feldschlacht  auch  aus  andern 
Beispielen.  Sali.  lug.  97  und  88  (in  eo  tarn  aspero  negotio),  femer 
ib.  87  (die  Yortheile  des  Guerillakrieges  für  Jugurtha,  die  Nachtheile 
fär  die  Römer).  —  Schön  schildert  C&sar  (b.  Gall.  6,  34)  die  Schwie- 
rigkeit dieser  aufreibenden  Kriegsart  für  ein  reguläres  Heer  (z.  B. : 
magnamque  res  diligentiam  requirehat  non  in  Si^^mma  exercituA  tuenda 
sed  in  singulis  militihus  conservandis).  —  Auch  in  unserem  arme- 
nischen Feldzuge  erfuhr  Pactias  Orfitus  den  Lohn  für  seine  Unvorsich- 
tigkeit (13,  36)  und  Corbulo  greift  zur  Zerstörung  der  Burgen,  um  den 
Krieg  nicht  zwecklos  hinauszuziehen  (13,  39). 
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das  Aufgebot  aller  im  römischen  Interesse  wirkenden  Kräfte^ 
die  Besetzung  des  Nordens  von  Armenien  durch  römerfreund- 
liche Moscher,  das  Vordringen  Corbulo's  in  das  Innere  des 
Landes,  so  dass  nur  noch  der  Osten  mit  der  Hauptstadt  Ar- 
taxata  dem  Tiridates  yerblieb  und  endlich  die  Gebundenheit 
des  Vologäses  durch  innere  Unruhen  —  dieses  Alles  drängte 
den  Tiridates  zu  einem  Vermittelungsversuche  mit  Corbulo. 
Doch  kam  eine  Ausgleichung  nicht  zu  Stande  und  Corbulo, 
von  Neuem  zu  einem  aufreibenden  Kleinkrieg  genöthigt,  ent- 
schloss  sich,  um  den  Ausgang  des  Krieges  zu  beschleunigen, 
die  Burgen  zu  zerstören.  Das  Gelingen  machte  zur  Eroberung 
der  Hauptstadt  Artaxata  Muth.  Die  Einwohner,  von  Tiri- 
dates im  Stiche  gelassen ,  wohl  unter  dem  frischen  Eindruck 
des  Erfolgs  römischer  Waffen  übergaben  die  Stadt  30.  April  59 
Nachmittags.  Strategische  Gründe  Hessen  es  rathsam  er- 
scheinen, dieselbe  zu  vernichten.  So  v  war  das  Bollwerk  des 
fernen  Nord -Ostens  für  immer  unschädlich  gemacht.  Zu 
Rom  aber  feierten  sie  dieses  wichtige  Ereigniss  mit  den  Ueber- 
treibungen  jener  Zeit. 

Nachdem  Corbulo  die  eine  Hauptstadt  zerstört,  glaubte 
er  durch  einen  Handstreich  den  glücklichen  römischen  Waffen 
auch  die  andere  Hauptstadt,  Tigranocerta,  unterwerfen  zu 
können.  Es  galt  daher  mit  Benutzung  des  frischen  Schreckens, 
Tigranocerta  zu  erobern.  Dahin  zog  er  ab,  an  dem  Gebiete 
der  Marder  vorbei,  Sommer  59,  an  den  Taurus  und  über 
diesen  gegen  jene  Stadt.  Der  Schrecken  und  das  Bewusst- 
sein  der  Hülflosigkeit^)  wirkte.  Die  Stadt  wurde  übergeben, 
noch  im  Jahre  59.  Vereinzelter  Widerstand  wurde  mit  Ge- 
walt gebrochen. 

§  2.    Pacification  Armeniens. 

(Sommer  60.)*) 

Im  nächsten  Jahre  60  ward  ein  von  Medien  aus  erneuer- 
ter Versuch  des  Tiridates  abgeschlagen,  alle  seine  Anhänger 


1)  Die  Parther  waren  entfernt. 

2)  Tac.  14,  26. 
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vertilgt,  Armeniens  Unterwerfung  vollendet  und  dem  Lande 
ein  romischer  Yasallenkonig,  TigraneS;  gesetzt.  Alles  gieng 
um  so  ungestörter,  weil  die  Römer  durch  Verbindung  mit 
den  abgefallenen  Hyrkanern  die  Parther  im  Osten  zu  be- 
schäftigen und  fern  zu  halten  wussten.  Römische  Truppen 
sollten  den  neuen  Thron  stützen  und  die  benachbarten  römer- 
freundlichen Fürsten  durch  Uebernahme  kleiner  Landstriche 
dazu  helfen^,  das  Land  gekettet  zu  halten. 

Nach  dieser  Ordnimg  der  armenischen  Verhältnisse  zog, 
abgerufen  durch  den  Tod  des  syrischen  Statthalters,  Corbulo 
nach  Syrien  ab,  gegen  Ende  des  Jahres  60. 


IV. 
Parthisch- römischer  Krieg/)    ' 

(61—63.) 
§  1.   Einleitiingeii,  61.^) 

Die  gänzliche  Verdrängung  des  Tiridates  aus  Armenien 
durch  Vereitlung  seines  letzten  Versuchs  im  Jahre  60  und 
das  offensive  Vorgehen  des  neuen  armenischen  Königs  gegen 
die  Adiabener  bewogen  endlich  den  Partherkönig  Vologäses'), 
direct  mit  den  Römern  Streit  zu  beginnen.'*)  Eine  Schaar  par- 
thischer  Gardereiter  mit  den  Hülfsschaaren  der  zunächst  be- 
drohten Adiabener  sollten  vorläufig  in  plötzlichem  Ueberfalle  ^) 
den  Tigranes  aus  Armenien  vertreiben.  Hernach  gedachte 
Vologäses,  nach  Beilegung  der  hyrkanischen  Verwickelungen, 
selbst  mit  gesammter  Kriegsmacht  auf  Syrien  loszugehen.. 

Corbulo,  von  diesem  zwiefachen  AngrifiFe  hörend,  sicherte 
den  Tigranes  mit  zwei  Legionen,  den  Euphrat  mit  scharfer 

1)  Tac.  15,  1  —  18,  24—31. 

2)  ib.  15,  1  —  9. 

3)  Vgl.  Nachtrag,  Schluss. 

4)  Eb  war  dies  gegen  seinen  alten  Grnnclßatz.     Tac.  15,  5. 

5)  Tac.  15,  4. 
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Bewachung^  Frühling  61.  Die  eine  Unternehmung  der  Par- 
ther gegen  Arnjeiiien  prallte  vor  den  Mauern  Tigranocerta's 
ab 5  Vologäses  aber  selbst,  wie  er  sah,  dass  in  Syrien  wie 
in  Armenien  romische  Legionen  gegen  ihn  vorzubrechen  be- 
reit wären,  seine  Reiterei  aber  durch  Proviantmangel  in  die 
Enge  gekommen  wäre,  zog  sich  zurück  und  begnügte  sich, 
an  Nero  Gesandte  zu  schicken,  frühestens  Juli  65. 

Wie  diese  Gesandten  unverrichteter  Dinge  im  Herbst 
von  Rom  zurückkehrten,  begannen  die  Parther  von  Neuiern 
deu  Krieg.  Der  neuernannte  römische  Feldherr  für  Armenien, 
I^aetus ,  schritt ,  Corbulo's  Thaten  gering  schätzend ,  von 
Kappadocien  aus  sofort  zum  Angriff  und:  zeigte  durch  nutz- 
losen Kraftaufwand  und  eitle  Prahlerei  seine  geringe  Feld- 
lierrnbegabung.     In  Kappadocien  überwinterte  er  61/62. 

§  2.    Der  Krieg  am  obern  Tigris,  62J) 

Dagegen  nöthigte  Corbulo,  bei  weiser  Sparsamkeit  der 
Kräfte,  einzig  durch  sorgsame  Defensive  die  Parther  zum 
Aufgeben  der  einen  Seite  ihres  Kriegsplanes,  der  Bedrohung 
Syriens.  So  blieb  ihnen  nur  nocR  der  Angriff  auf  Armenien 
übrig.  Dazu  wandten  sie  sich  im  Frühling  62  mit  aller 
Macht.  Paetus,  dessen  Lage  Corbulo  wohl  besser  als  er  selbst 
kannte,  wählte  statt  der  Vorsicht  die  Sorglosigkeit  und  un- 
gerechtfertigtes Selbstvertrauen.  Die  Kraft  des  Heeres,  ohncr 
hin  geschwächt  durch  Urlaubsertheilungen  und  durch  Fern- 
haltung einer  Legion  im  Pontus,  ward  durch  Zerstreuung  der 
Truppen  noch  mehr  vermindert.  Eine  zu  schwache  Vorhut, 
3000  Mann  Fussvolk  auf  dem  Bergrücken,  die  pannonische 
Reiterei  im  seitwärts  vorliegenden  Plateau,  sollte  die  wich- 
tigen Bergübergänge  an  den  Tigrisquellen  decken.  Eine  ein- 
zige Cohorte  musste  das  rückwärts  in  der  Ebene  liegende 
Castell  Arsamosata  vertheidigen  und  der  Rest  des  Heeres, 
zwei   Legionen  -) ,    im    Lager    verbleiben.      Diese    kleineren 


1)  Tac.  15,  10—18. 

2)  ib.  15,  12. 

rnlersiifh.  z.  Korn.  Kaisergcsch.    l.  23 
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Truppenkörper,  ohne  gegenseitigen  Zusammenhang,  einzeln 
dem  Angriff  der  ganzen  parthischen  Macht  preisgegeben,  er- 
lagen, zuerst  im  Bergpasse,  der  Kriegskunst  und  dem  An- 
praU  der  Parther,  hierauf  in  der  Ebene  mehr  eigener  Feig- 
heit als  der  Belagerungskunst  der  Feinde.  Ein  Vertrag 
nöthigte  die  Römer  zum  Abzüge  hinter  den  Euphrat  Herbst 
62.^)  Nur  dem  Ansehen  des  zur  Hülfe  herbeigeeilten  Corbulo 
gelang  es,  den  Vertrag  dahin  abzuändern,  dass  auch  die 
Parther  aus  Armenien  abziehen,  dieses  also  ohne  Oberherrn 
bleiben  sollte. 

§  3.  Friedensschlüsse  63. 2) 

Zu  Anfang  des  Frühjahrs  63  kamen  Gesandte  der  Par- 
ther nach  Rom,  um  das  Land  für  Tiridates  zu  erbitten.  Der 
Senat  entschloss  sich,  lieber  den  Krieg  zu  wählen,  als  dem 
Tiridates,  der  nicht  nach  Rom  kommen,  sondern  das  Diadem  ^ 
in  Syrien  empfangen  wollte,  auf  diese  Weise  das  Lehen  zu 
ertheilen.  Corbulo,  mit  verstärktem  Heere  von  Melitene  aus 
in  Armenien  einfallend,  zeigte  dem  wieder  den  Parthern 
zugewandten  Lande  die  römische  Gewalt  und  vermochte  durch 
drohende  Haltung  und  Unterredung  den  Vologäses,  seinen 
Bruder  Tiridates  nach  Rom  zu  schicken. 

So  erreichte  der  römisch-parthische  Krieg  ein  Ende,  das 
seinem  doppelseitigen  Verlaufe  entsprach.  Statt  durch  Ver- 
einigung von  Ober-  und  üntergewalt  in  den  Händen  einer 
einzigen  der  kriegführenden  Parteien  allen  Begehren  dieser 
einen  Macht  zu  entsprechen,  der  anderen  aber  gar  nichts 
zuzugestehen  —  suchte  man  beiden  Mächten  durch  theilweise 
Erfüllung  ihrer  Ansprüche  bestmöglich  zu  genügen.  Die 
römische  Oberhoheit  war  in  der  Auswahl  ihres  Vasallen  an 
einen  parthischen  Prinzen  gebunden,  und  dieser  stand  in 
seiner  Herrschaft  unter  römischem  Einflüsse. 


1)  15,  17  „exin  Paetus  per  Cappad.  hibemavit^ 

2)  16,  24  —  31. 


Summe  der  Untersuchimgeii. 

A.  Chronologie. 

1)  Gegenüber  der  Annahme  Clintons  von  einem  zweiten 
Abfalle  Seleueia's  im  Jahre  41  verbleiben  wir  bei  dem  ge- 
schichtlich allein  bekannten  ersten  Abfalle  von  36.  (Tacit. 
6,  42  und  11,  9.) 

2)  Entgegen  CHinton's  Annahme  von  einer  Eroberung 
Seleucia's  im  Jahre  47  versetzen  wir  diese  in  das  Jahr  43. 
Tacit.  11,  9. 

3)  Eroberung  Armeniens  durch  Mithridates  im  J.  41 
gegenüber  Nipperdey's  Annahme  des  Jahres  43.    Tacit.  11,  9. 

4)  Gotarzes  wird  Herrscher  in  Parthien  gleichzeitig  wie 
Mithridates  in  Armenien  Herbst  41.     Tacit.  11,  10. 

5)  Entgegen  Nipperdey  s  Versetzung  der  Ereignisse  bei 
Tacitus  12,  51  auf  das  Jahr  54  nehmen  wir  das  Jahr  51  für 
diese  Ereignisse  an,  lassen  dagegon  13,  36  nicht  mit  Nip- 
perdey erst  mit  dem  Jahr  54  anheben,  sondern  auf  das  Jahr 
51  zurückreichen. 

6)  Der  Sommer  in  Tacitüs  14,  24  ist  nach  vorwärts  und 
rückwärts  auf  das  Jahr  59  eingeschränkt. 

7)  Zerstörung  Artaxata's  am  Abend  des  30.  April  59. 
Tacit.  13,  41. 

8)  Ilucht  des  Tiridates  am  Abend  des  29.  April  59. 
Tacit.  13,  40. 

9)  Marsch  des  Corbulo  von  Artaxata  nach  Tigranocerta 
Sommer  59,    Tacit.  14,  23. 

10)  Die  Naturerscheinimg  bei  Tacitus  13,  41  war  eine 
Sonnenfinstemiss. 

23* 
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11)  Tacitus  hat  den  Pliuius  über  Armenien  nicht  be- 
nutzt.    Tacit.  13,  41. 

12)  Die  Unterhandlungen  zwischen  Corbulo  und  Tiridates 
fallen  auf  Winter  58/59.     Tacit.  13,  38. 

13)  Des  Tacitus  Angabe,  dass  der  Ort  des  Gefechts  zwi- 
schen Corbulo  und  Tiridates  höchstens  12  Stunden  von  Ar- 
taxata  entfernt  war,  ist  richtig.     Tacit.  13,  40. 

14)  Die  Besetzung  Tigranocerta's  fällt  nicht  früher  als 
in  den  September  59.     Tacit.  14,  24. 

15)  Der  Angriff  desVologäses  auf  Tigranocerta  fällt  vor 
Juni/Juli  61.     Tacit.  15,  4. 

B.  Geographie. 

1)  Artaxata  lag  am  östlichen  Ufer  des  Erasch.     13,  31. 

2)  Tigranocerta  ist  am  besten  mit  dem  heutigen  Sert  zu 
identificiren. 

3)  Die  Distanzangabe  zwischen  Nisibis  und  Tigranocerta 
bei  Tacitus  15,  5  ist  unrichtig. 

4)  Die  Marder  (14,  23)  sassen  in  den  Bergen  südlich 
von  Bajazed. 

5)  Die  Marschroute  des  Corbulo  zwischen  Artaxata  und 
den  Mardern  (14,  23)  ist  identisch  mit  der  heutigen  Route 
von  den  Ruinen  von  Artaxata  nach  Bajazed. 

6)  Tacitus  Bericht  von  Beschwerden  wegen  grosser  Hitze 
erst  nach  dem  Abmarsch  von  den  Mardern  14,  24  ist  richtig. 

7)  Tacitus  Bericht  von  einem  Marderüberfall  14,  23  ist 
geographisch  nicht  zu  bestreiten. 

8)  Tacitus  Bericht  von  einem  Iberereinfall  14,  23  ist 
geographisch  nicht  zu  bestreiten. 

9)  Corbulo's  „Rückmasreh"  durch  die  Balyk-  und  Murad- 
abdachung  und  den  Pass  von  Bitlis  14,  24.  Er  zog  nicht 
durch  das  Vanseeplateau. 

10)  Die  loci  culH  14,  24  sind  wahrscheinlich  die  Gegen- 
den von  Melazgerd  und  Liz. 

11)  Die  Angaben  über  den  Marsch  des  Corbulo  zwischen 
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„Marder"  und  „Tauraunitis"  14,  24  beziehen  sich  vorzüglich 
auf  die  Strecke  Alaschgerd  —  Melazgerd. 

12)  Wir  haben  kein  Recht,  an  der  Richtigkeit  dieser 
Taciteischen  Angaben  über  den  Marsch  des  Corbulo  zu 
zweifeln. 

13)  Volandum  13,  31  lag  nicht  sehr  fern  von  Artaxata 
und  westlich  vom  Flusse. 

14)  Vielleicht  ist  das  „Olane"  des  Strabo  (529)  mit  dem 
„Volandum"  des  Tacitus  zu  identificiren. 

15)  Corbulo  ist  als  Augenzeuge  für  das  Plateau  von  Er- 
zerum anzunehmen. 

16)  Corbulo's  „Hinmarsch"  führt  über  Erzerum  und  die 
obere  Eraschabdachung  13^  37  ff. 

17)  Die  Geschichte  der  armenisch-parthischen  Feldzüge 
nach  Tacitus  wird  nach  ihrer  geschichtlichen  und  geographi- 
schen Seite  durchaus  vom  Gesichtspunkte  einer  verherrlichen- 
den Lebensbeschreibung  des  Corbulo  beherrscht. 

18)  Corbulo  schildert  die  selbstgesehene  Sonnenfinster- 
niss  vom  30.  April  59  als  „miraculum.^^  Tacitus  nimmt  die 
Beschreibung  in  diesem  Sinne  auf  13,  41. 

19)  Dio  Cassius  62,  20  hat  für  die  Jahre  58  —  61  der 
armenischen  Feldzüge  den  Tacitus  ausgezogen. 

20)  Der  geographische  Sinn  des  römischen  Publicums 
zur  Zeit  des  Corbulo  und  später  war  ein  sehr  geringer. 

21)  Aehnlich  verhält  es  sich  mit  dem  geographischen 
Sinne  des  Corbulo.  Sein  Bericht  war  in  geographischer  Hin- 
sicht keine  ausgiebige  Quelle. 

22)  Die  Zahl  der  bekannten  Angaben,  die  sicher  aus 
Corbulo's  Berichte  herrühren,  beträgt  31.  Hierzu  kommen  13 
weitere  geographische  Angaben  bei  Plinius,  die  mit  Wahr- 
scheinlichkeit, und  circa  9  solche  ebenfalls  bei  Plinius, 
die  möglicher  Weise  von  Corbulo  herrühren.  Somit  stellt 
sich  die  Zahl  der  erhaltenen  geographischen  Daten,  die  von 
Corbulo  stammen  können,  auf  circa  50. 

23)  Corbulo  bezweckt  so  wenig  wie  Tacitus  eine  geo- 
graphische Berichterstattung  über  Armenien.     Seine  geogra- 
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phischen  Angaben  sind  vollständig  vom  Gesichtspunkte  der 
militärischen  Berichterstattung  beherrscht;  daher  beiläufig; 
einseitig;  eigentlich  also  gar  nicht  acht  geographisch. 

G.  Allgemeine  Ergebnisse. 

1)  Vardanes  vnirde  an  der  Wiedereinnahme  Armeniens 
verhindert  nicht  nur  durch  die  Kriegsdrohung  des  Vibius 
MarsuS;  wie  Tacitus  berichtet,  sondern  namentlich  auch 
durch  innere  Unruhen  im  parthischön  Reiche.    Tacit.  11,  10. 

2)  Vologäses  wird  nicht  allein  durch  sein  Ehrgefühl  zur 
Wiedereroberung  Armeniens  getrieben  worden  sein,  wie  Ta- 
citus angiebt,  sondern  auch  durch  die  Wichtigkeit  des  zu 
erobernden  Landes  fiir  die  parthische  Herrschaft.  Tacit.  12,  50. 

3)  Klein- Armenien  wird  wohl  durch  den  Kampf  in  Gross- 
Armenien  zwischen  Parthern  und  Iberern  den  Romern  zuge- 
fallen sein;  Sopheue  dagegen  musste  erst  wieder  erobert  wer- 
den.   Tacit.  12,  44. 

4)  Als  Ursache,  warum  Corbulo  den  Krieg  im  Jahre  55 
nicht  gleich  ernstlich  begann,  ist  die  geringe  Mannszucht 
unter  den  römischen   Truppen  anzunehmen.     Tacit.  13,  35. 

5)  Die  Besitzesverhältnisse  Armeniens  waren  von  54—58 
der  Art,  dass  weder  Römer  noch  Parther  das  Land  besetzt 
hielten,  dass  dagegen  beide  Parteien  durch  geheime  Verbin- 
dungen ,sich  daselbst  Anhang  zu  erhalten  und  zu  erwerben 
suchten.    Tacit.  13,  7,  34,  37. 


Nachtrag 


zu  der  „chronologischen  Tabelle  fttr  die  Zeit  des  Mithridates 

Sommer  41— 51<S  P*  27&- 


Wegen  des  gänzlichen  Fehlens  von  Münzen  armenischer 
Könige,  ungefähr  seit  dem  Jahre  30  n.  Chr.  über  unsere 
ganze  Zeit  hin^);  ist  man  für  chronologische  Bestimmungen 
in  der  armenischen  Geschichte  dieses  Zeitraumes,  soweit  die- 
selben nicht  aus  den  Schriftstellern  zu  gewinnen  sind,  auf  die 
Münzen  der  zeitgenossischen  parthischen  Könige  beschränkt. 

Es  war  mir  unmöglich,  das  Werk  A.  de  Longperier's, 
memoires  sur  la  Chronologie  et  Ticonographie  des  rois  Parthes 
Arsacides,  Paris  1853,  zu  erhalten,  da  dasselbe  weder  in  den 
Bibliotheken  von  Zürich  und  Winterthur  vorhanden  noch 
überhaupt  im  Buchhandel  erschienen  ist. 

Dagegen  wurde  mir  nachträglich  durch  die  Zuvorkommen- 
heit des  Numismatikers  Herrn  Imhoof-Blumer  in  Winterthur 
die  Benutzung  von  Lindsay's  Werk  „a  view  of  the  history 
and  coinage  of  the  Parthians'^,  Cork  1852,  ermöglicht,  worin 
zugleich  die  Ansichten  Longperier's  etc.  mit  benutzt  sind. 
Da  aber  der  Abschnitt  über  Chronologie  schon  gedruckt  vor- 
lag, so  mussten  die  wenigen  Bestätigungen  und  Berichtigun- 
gen, welche  sich  aus  Lindsay's  Werke  für  die  erste  Periode 
40 — 51  ergaben,  an  diesem  Orte  aufgenommen  werden. 

1.  Zunächst  ergibt  sich  mit  Bestimmtheit,  dass  der  Tod 
des  Königs  Artabanus  III.  (S.  272)  nicht  auf  40  oder 
Anfang  41,   wie  ich  mit  Clinton   angenommen  hatte,   Tällt, 


1)  Victor  Langlois,   numiamatique   de  rArm^nie   dans  Tautiquite 
p.  44,  Patis  1869. 
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sondern  auf  den  August  353  Aer.  Seleuc.  =  Juni  42  n.  Chr.*). 
Im  Uebrigen  wird  jedoch  durch  diese  Aenderung  die  Ver- 
theilung  der  Ereignisse  vom  Jahre  41  keine  andere.  —  Auch 
Lindsay  nimmt  des  X^citus  Angabe  von  einer  ersten  Herr- 
schaft des  Gotarzes  an,  setzt  aber  deren  Beginn  erst  hinter 
den  Tod  des  Artabanus.  Da  jedoch  von  Vardanes  schon  im 
nächsten  Monate  nach  Artabanus'  Tode  (Juli  42)  eine  Münze 
vorhanden  ist^),  so  ist  es  nicht  möglich,  die  von  Tacitus^) 
erzählten  Zwischenereignisse  in  die  Zeit  vom  Tode  des  Arta- 
banus (Juni  42)  bis  zur  Thronbesteigung  des  Vardanes  (Juli  42) 
einzufügen.  Es  wird  daher  anzunehmen  sein,  der  parthische 
Thronstreit  zwischen  Gotarzes  und  Vardanes  sei  schon  ge- 
raume Zeit  vor  dem  Tode  des  Artabanus  entbrannt  und  eben- 
falls noch  vor  Artabanus'  Tode  Gotarzes  über  Vardanes  Sie- 
ger geworden,  immerhin  so,  dass  die  Münzen  noch  mit  dem 
Bilde  des  Artabanus  geprägt  wurden;  endlich  sei  Gotarzes, 
des  alten  Artabanus  überdrüssig,  zu  dessen  und  seiner  Familie 
Ermordung  geschritten  (Juni  42)  und  die  Grossen  dadurch 
bewogen  worden,  den  Vardanes  an  die  Stelle  des  grausamen 
Gotarzes  zu  rufen  (daher  schon  eine  Münze  des  Vardanes 
vom  Juli  42). 

2.  Wir  haben,  lediglich  durch  Folgerung  aus  Tacitus, 
für  die  Zurückberufung  des  Vardanes  den  Sommer  42 
angesetzt  und  seine  Rückkunft  als  jedesfalls  noch  in  das 
Jahr  42  fallend  bezeichnet  (S.  273;  in  der  chronologischen 
Tabelle  S.  275  haben  wir  dafür  den  Herbst  42  angesetzt). 
Dieses  Ergebniss  kann  nun  nach  der  Zeit  der  ersten  Münze 
des  Vardanes*)  auf  „Juli  42"  genauer  fixirt  werden. 

3.  Nach  Lindsay**)  finden  sich  für  das  Jahr  357  Aer. 
Seleuc.  =  45/46  n.  Chr.  Münzen  für  Vardanes  und  Gotarzes. 
Er  schliesst  daraus,  dass  Vardanes  in  diesem  Jahre  45/46 


1)  Lindsay  p.  63. 

2)  Lindsay  ib. 

3)  11,  8  und  9. 

4)  V.  Note  2. 
ö)  p.  70. 


Nachtrag.  3öl 

gestorben  und  GotarzeS;  von  dem  auch  für  die  Jahre  358; 
360,  361  und  362  Münzen  existieren,  schon  45/46  zur  Herr- 
schaft gelangt  sei.  Es  könnten  zwar  von  den  zwei  streiten- 
den Fürsten  zugleich  Münzen  geprägt  worden  sein,  so  dass 
Vardanes  trotz  der  Münzen  des  Gotarzes  bis  48  gelebt  haben 
konnte.  Der  umstand  jedoch,  dass  von  Vardanes  keine 
Münzen  nach  dem  Jahre  45/46  mehr  vorkommen,  scheint 
diese  Annahme,  für  welche  die  Erzähluugs weise  bei  Tacitus  ^) 
spricht,  unhaltbar  zu  machen. 

4.  Die  Zeit  für  Meherdates  ist  nach  Lindsay^)  „49 
oder  50."  Es  stimmt  dies  mit  meiner  aus  Tacitus.  gefolger- 
ten Annahme  von  Ende  49.^) 

5.  Vonones'  Regierung  fällt  nach  Lindsay*)  auf  das 
Jahr  363  Aer.  Seleuc.  ==  51/52  n.  Chr.  Es  findet  sich  jedoch 
eine  Münze  ^)  von  362  Aer.  Seleuc,  welche  unsere  Annahme  **) 
vom  Jahre  50  für  den  Beginn  seiner  Herrschaft  bestätigt. 
Dagegen  ist  die  Ansetzung  in  der  chronologischen  Tabelle 
S.  275  auf  den  Anfang  50  etwas  zu  früh,  da  nur  noch  die 
letzten  Monate  des  Jahres  50  auf  das  Jahr  362  Aer.  Seleuc. 
fallen.  —  Daraus  ergibt  sich  zugleich  die  Unhaltbarkeit  der 
auf  Seite  275  f.  ausgesprochenen  Vermuthung,  dass  der 
Regierungsantritt  des  Vologäses  noch  auf  das  Jahr  50  fallen 
könnte.     Er  fallt  erst  auf  52. 

Für  die  weiteren  und  interessantesten  Perioden  von  51 — 63 
sind  aus  den  Münzen  keinerlei  chronologische  Resultate  zu 
gewinnen.  Lediglich  so  viel  steht  nach  Lindsay  fest,  dass 
seit  374  Aer.  Seleuc.  =  62/63  n.  Chr.  Artabanus  IV.  den 
parthischen  Thron  einnimmt.  Die  Münzen  des  Vologäses 
reichen  nur  bis  369  Aer.  Seleuc.  =  57/58  n.  Chr.    Lindsay^) 


1)  11,   10. 

2)  p.  68. 

3)  p.  274  und  275. 

4)  p.  70. 

5)  Revue  ivimismatique  Mai  und  Juni  1853. 

6)  p.  274. 

7)  p.  87. 
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findet  es  wahrscheinlich^  dass  Yologäses  bis  zum  Regierungs- 
antritte Artabanus  IV.  62/63  geherrscht  habe,  während  ein 
Pariser  Münzcatalog  ^),  welcher  die  Classificirung  der  Münzen 
nach  Longperier  befolgt  haben  will,  den  Yologäses  bis  60, 
den  Artabanus  IV.  erst  seit  64  herrschen  lässt  und  von  60 — 64 
Yardanes  U.  einschiebt  (Tacitus  nennt  dagegen  bis  63^)  den 
Yologäses). 


1)  Catalogue  d^une  collcction  de  mddailles  des  rois  et  des  villes  de 
Tancienne  Gr^ce Europe,  Asie  et  Afrique;  Paris  1864. 

2)  Vgl.  15,  24—31. 
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L  Persönliche  Verhältnisse  des  Antors. 


1.   Die  Familie. 

Flayias  Vopiscus*) 

aus  Syracus^)  verfasste  die  Biographien  der  Kaiser  Aure- 
lianus ,  Tacitus  ,  Florianus ,  Probus ,  Firmus ,  Satuminus, 
Proculus,  Bouosus,  Carus,  Carinus  und  Numerianus.  Sein 
Grossyaier  hat^  höchst  wahrscheinlich  als  Soldat^  der  Heer- 
versammlung beigewohnt,  in  der  Saturninus  von  den  Sol- 
daten gezwungen  wurde,   den  Purpur  anzunehmen'),  ebenso 

1)  Ueber  die  Bedeutung  des  Namens  Vopiscus  sagt  Plinius  nat. 
bist.  VII  8,  10  ed.  Sillig:  Yopiscos  appellabant  e  geminis,  qui  retenti 
utero  nascerentuT,  altero  interempto  abortu;  und  darnach  Solinus  I  69  ed. 
Mommsen :  e  geminis ,  si  remanente  altero  alter  abortivo  fluxu  ceciderit, 
alter,  qui  legitime  natns  est,  Vopiscus  nominatur;  vergl.  femer:  in- 
certi  auctoris  liber  de  praenominibus  de  nomiuibus  etc.  in  epitomen 
redactus  a  lulio  Paride,  4,  in  Valerius  Maximus  ed.  Halm,  485.  Vo- 
piscus war  ein  patricischer  Vorname,  der  aber  schon  zu  Varro^s  Zeit 
abgekommen  war:  Mommsen,  röm.  Forsch.  I  21;  doch  finden  sich  aus 
späterer  Zeit  noch:  Caesar  Vopiscus:  Cic.  Phil.  XI  5,  11;  Lucius  Pom- 
pejuB  Vopiscus,^  consul  821  a.  u.  c:  Eaiter,  fasti  cons.  s.  a.  und  Tac. 
bist.  I  77  ed.  Halm;  P.  Manilius  Vopiscus,  consul  866.  a.  u.  c:  Baiter 
a.  a.  0.;  s.  a. 

2)  vergl.  die  Ueberschrift  des  Aurelianus :  incipit  flaui  uopisci  syra- 
cusii  diuus  aurelianus.  Syracusius  ist  eine  seltenere  Form  für  Syracu- 
sanus,  findet  sich  aber  schon  in  der  classischen  Latinität;  vergl.  Cic 
acad.  II  39,  123;  de  div.  I  20,  39;  de  off.  I  44,  155;  de  or.  II  13,  57. 
Brut  17,  66. 

:\]  Ich  citire  nach  der  Ausgabe  von  Peter.  Firm  9,  4:  auum  nieum 
saepe  dicentem  audiui,  se  interfuisse,  cum  ille  adoraretur  (sc.  Satur- 
ninus). 

1* 


4  Julius  Brunner:    Vopiscus  Lebensbeßchreibungen. 

derjenigeu^  in  welcher  Diocleiianns  zum  Kaiser  ausgerufen 
wurde  und  den  Aper,  den  Schwiegervater  und  Mörder  des 
Numerianus ;  todteteJ)  Derselbe  scheint  mit  Diocletian  nicht 
nur  persönlich  bekannt^);  sondern  sogar  näher  befreundet 
gewesen  zu  sein;  hat  ihm  dieser  doch  nicht  verhehlt;  dass 
er  nach  der  Herrschaft  strebe.^)  Auch  der  Vater  unsres 
Autors  scheint  mit  Diocletianus  verkehrt  zu  haben ,  als  sich 
dieser  bereits  in 's  Privatleben  zurückgezogen  hatte.  ^) 

2.   Reihenfolge  der  Schriften. 

Was  die  Reihenfolge  betriJQFt,  in  welcher  die  Schriften  des 
Vopiscus  entstanden  sind;  so  ist  es  die  nämlichC;  in  welcher  sie 
uns  in  den  Handschriften  der  sogenannten  scriptores  historiae 
Augustae  erhalten  sind.*)  Der  Anfang  seiner  schriftstelle- 
rischen Thätigkeit  fUllt  somit  zusammen  mit  der  Zeit,  in 
welcher  der  Aurelianus  entstanden  ist,  und  diese  liisst  sich 
ziemlich  genau  bestimmen.  An  einer  Stelle  der  eben  genann- 
ten Biographie  nennt   er   den  Diocletianus  bereits  ^/Privat- 


1)  Gar.  13,  3:  auus  meuB  rettulit  interfuisHe  contioni,  cum  Diocletiani 
manu  esset  Aper  occissus. 

2)  Gar.  14,  1 :  auus  mens  mihi  rettulit  ab  ipso  Diocletiano  compertiun. 

3)  Gar.  16,  1:  semper  in  animo  Diocletianus  habuit  imperii  cupidi- 
tatem,  idque  Maximiano  conscio  atque  auo  meo.    Gar.    15,  6:  ipsum 

Diodetianum   idem   auus  mens  dixisse  dicebat ut  . . .  et 

suum  firmaret  imperium. 

4)  Aur.  43,  2:  ego  a  patre  meo  audini,  Diodetianum  prindpem  iam 
priuatum  dixisse  . .  . 

5)  Aur.  41,  15:  quod  in  Tadti  uita  dicemus.  Tac.  2,  4:  ut  superiore 
libro  scriptum  est  (Aur.  36).  —  Tac.  2,  5:  de  quibus  priore  libro  iam 
dictum  est  (Aur.  41).  —  Tac.  16,  6:  nunc  nobis  adgrediendus  est  Probus. 

—  Tac.  16,  7 :  Haec  ego  iu  aliorum  uita  de  Probo  credidi  praelibanda. 

—  Prob.  18,  6:  ac  ne  requiras  plura  uel  de  Satumino  uel  de  Proculo 
nel  de  Bonoso,  suo  eosdem  inseram  libro.  —  Prob.  24,  7:  nunc  in 
alio  libro  ...  de  Firmo  et  Satumino  et  Bonoso  et  Proculo  dicemus.  — 
Prob.  24,  8:  post  iude  .  .  .  Garum  indpiemus  propagare  cum  liberis.  — 
Firm.  2,3:  ipse  ego  in  Aureliaui  uita  ...  —  Firm.  15,  10:  supersunt 
mihi  Garus  Garinus  et  Numerianus. 
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mann'^^);  die  Entstehusg  der  Schrift  fallt  später  als  die 
Abdankung  des  Diocletian^  die  am  1.  Mai  305  stattfand, 
aber  noch  vor  den  Tod  des  Kaisers  Gonstantius,  der  am 
25.  Juli  306  starb*);  denn  Vopiscus  spricht  von  ihm  als  einem 
noch  Lebenden.^) 

In  anmuthiger  Weise;  die  durchaus  den  Eindruck  der 
Wahrhaftigkeit  macht;  erzählt  uns  Vopiscus  in  den  zwei 
ersten  Capiteln  des  Aurelianus.  wie  ihn  der  Stadtpräfect 
Junius  Tiberianus  aufgefordert 'Labe,  das  Leben  des  Aure- 
lianus  zu  schreiben ;  als  sie  an  den  Hilarien  vom  Palatium 
nach  den  varianischen  Gärten  fuhren.  Die  Hilarien  waren 
ein  Frühlingsfest;  das  zur  Zeit  der  Tag-  und  NachtgleichC; 
am  vierten  Tage  des  sechstägigen;  der  mater  Deorum  gewid- 
meten Festes*);  d.  h.  am  25.  März  gefeiert  wurde. •'^)  Es  wur- 
den aber  Hilarien  auch  noch  gefeiert  am  3.  November.^) 
Stadtpräfect  war  Junius  Tiberianus  291  vom  18.  Februar  an, 
und  303  vom  31.  August  an.*^)  Das  angeführte  Gespräch 
zvirischen  diesem  und  unserem  Schriftsteller  kann  also  am 
25.  März  oder  3.  November  291 ;  oder  am  3.  November  303 
stattgefunden  haben;  wir  werden  dasselbe  aber  nicht  mit 
Clinton^)  und  Tillemont")  in.  das  Jahr  291;  sondern  wie 
schon  Dod well* ^)  und  nach  ihm  Richter**)  gethan  haben,  auf 
den  3.  November  303  verlegen ;  da  nicht  anzunehmen  ist; 
dass  Vopiscus  so  lange  gesäumt  habC;  der  Aufforderung  des 
Junius  Tiberianus  nachzukommen;  oder  so  lange  Zeit  gebraucht 
habC;  das  noth wendige  Material  zu  sammeln. 


1)  Aur.  43,  2  vergl.  S.  4  Anm.  4. 

2)  Clinton,  fasti  Bomani  s.  a.  a. 

3)  Aur.  44,  5:  et  est  quidem  iam  Gonstantius  Imperator. 

4)  Preller,  röm.  Mythol.  736  u.  737. 

6)  vergl.:  Calendarium  Romanum  sub  imp.  Gonstantio  etc.  in  Grae- 
vius,  thesaur.  antiqq.  Bomm.  YIII.  98,  1. 

6)  vergl.  Galendarium  Romanum  a.  a.  0. 

7)  Mommsen,  der  Ghronograph  v.  354.  628. 

8)  a.  a.  0.  B.  a.  a.  291  u.  306. 

9)  histoire  des  empereurs  Romains  lY.  27.  2. 

10)  praelectioneB  Camdenianae  etc.    Oxonii  L692.  HO 

11)  rhein.  Museum.    Neue  Fot^ge  VII  18. 
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Zwischen  der  Bearbeitung  des  Anrelianus  und  derjenigen 
des  Tacitus  scheint  kein  grosser  Zeitraum  zu  liegen^)  und 
die  letztere  Schrift  als  eine  Art  Anhang  zu  der  ersteren^) 
gleichzeitig  mit  oder  doch  bald  nach  dieser  entstanden  zu 
sein;  im  Aurelianus  verspricht  er^  im  Tacitus  ein  gewisses 
,yySenatus  consultum^^  bringen  zu  wollen^);  in  diesem  verweist 
er  auf  einen  Brief,  den  er  im  ersteren  eiugeschoben  hat.'*^ 
„Tacitus"  und  „Florianus"  gehören  offenbar  zusammen ,  da 
sie  Vopiscus  selbst  als  ein  Buch  bezeichnet*),  und  mit  Recht 
hat  der  neueste  Herausgeber  der  scriptores  historiae  Augustae, 
Peter,  entgegen  der  Ueberlieferung  der  Handschriften  dem 
Florianus  keinen  besonderen  Titel  gegeben  und  mit  dem- 
selben keine  neue  Oapitelzählung  beginnen  lassen.  Der  Titel 
des  Buches  war  wahrscheinlich,  nach  der  unter  N.  2  an- 
geführten Stelle,  Firm.  1, 4,  zu  schliessen,  nicht:  Tacitus,  son- 
dern: Tacitus  et  Florianus. 

Dass  die  Entstehung  des  Probus  geraume  Zeit  nach  der- 
jenigen des  Aurelianus,  Tacitus  und  Florianus  fällt,  deutet 
Vopiscus  selbst  an");  darauf  deutet  auch  der  Umstand  hin, 
dass  er  dieser  Biographie  eine  Einleitung  vorausschickt,  in 
der  er  von  neuem  seine  Ansichten  über  Geschichtschreibung 
überhaupt  und  den  Standpunkt  darlegt,  den  er  einzunehmen 
gedenkt.')    Unzweideutige  Hinweisungen  auf  einen  sich  vor- 


1)  Peter,  bist.  erit.  scriptt.  bist.  Aug.  Lipsiae  1860,  13. 

2)  Prob.  1,  5:  ego  ille   a  quo  dudum  solus  Aurelianus  est   expe- 

diius Tacito  Florianoque  iam  scriptis;  das  „solus*^  scheint' man 

mir  nicht  allzu  sehr  urgiren  zu  dürfen,  da  es  durch  das  gleich  darauf 
folgende  „Tacito  Florianoque  iam  scriptis*'  doch  eine  offenbare  Ein- 
schränkung erleidet.  Aehnlich  werden  diese  3,  oder  wie  wir  gleich 
sehen  werden,  2  Arbeiten  zusammengestellt.  Firm.  1,  4:  dictis  Aure- 
liano  Tacito  et  Floriane  Probe  etiam  . .  . 

3)  Aur.  41,  15:  ex  senatus  consulto,  quod  in  Taciti  uita  dicemus. 

4)  Tac.  2,  6:  litteras  .  de  quibus  priore  libro  iam  dictum  est. 

5)  Tac.   12,   2:   plerasque  huius  modi  epistulas  in  fine  libri  posui. 
Tac.  18,  1 :  et  quoniam  me  promisi  aliquas  epistulas  esse  positurum 

6)  dudum  in  Prob.  1,  6.  vergl.  N.  2.    Tac.  16,  8:  nunc  quiescam  in- 
terim  in  meo  stadio  . .  . 

7)  Prob.  1  u.  2 
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bereitenden  Bürgerkrieg*)  geben  einen  weiteren  Anhaltepunkt^ 
die  Zeit  zu  fixiren,  in  der  Vopiscus  den  Probxis  schrieb;  es 
kann  aber  nicht  der  des  Jahres  312,  wie  Peter  wilP),  son- 
dern es  muss  der  des  Jahres  307  sein,  wie  Richter  annimmt.  ^) 
Wir  werden  nämlich  unten  sehen,  mit  welcher  Eilfertigkeit 
Vopiscus  offenbar  geschrieben  hat. 

Das  Schriftchen  über  die  „quadrigae  tyrannorttm^':^)  Kr- 
mus,  Satuminus,  Proculus  und  Bonosus,  das  er  selbst  als  ein 
kurzes  bezeichnet^),  fallt  jedenfalls  nicht  viel  später  als 
Probus ^),  und  steht  wohl  in  einem  ähnlichen,  wenn  auch 
vielleicht  nicht  ganz  gleichen  Verhältniss  zu  diesem,  wie 
Tacitus  und  Florianus  zu  Aurelianus^). 

Um  die  Entstehungszeit  der  letzten  von  Vopiscus  uns 
erhaltenen  Schrift,  der  Lebensbeschreibung  des  Carus^  Cari- 
nus  und  Numerianus,  allerdings  auch  nur  annähernd  zu  be- 
stimmen, müssen  wir  die  Stelle  Car.  18,  5  etwas  näher  be- 
trachten. Vopiscus  sagt  dort:  „das  Leben  derselben  (des 
Diocletianus,  der  beiden  Maximiani  und  des  Constantius) 
hat  Claudius  Eusthenius,  welcher  Secretär^)  des  Diocletianus 
war,  in  einzelnen  Schriften  bearbeitet,  was  ich  deshalb  sage, 
damit  nicht  jemand  so  etwas  von  mir  verlange,  zumal  da 
man  das  Leben  verewigter^)  Fürsten  sogar  nicht  besprechen 


1)  Prob.  23,  3:  populus  iste  militantium,  qui  nunc  bellis  ciuilibus 
rem  p.  vexat . . .  ibid  5:  eant  nunc,  qui  ad  ciuilia  bella  milites  parant. 

2)  a.  a.  0.  11. 

3)  a.  a.  0. 

4)  Prob.  24,  8,  vergl.  Anm.  7. 

5)  Prob.  24,  7:  nunc  in  alio  libro  et  quidem  breui  de  Firmo  et  Sa- 
turnino  et  ProculO'  et  Bonoso  dicemus.  Firm.  2,  4:  sed  ne  uolumini, 
quod  brevissitnum  promisi,  multa  conectam.  Prob.  18,  6:  pauca  de 
isdöm  (bc.  Saturnino,  Proculo,  BonoBO) locuturud. 

6)  Prob.  18,  6,  vergL  S.  4  Anm.  ö. 

7)  Prob.  24,  Si  non  enim  dignum  fuit,  ut  quadrigae  tyrannorum 
bono  prindpi  miscerentur. 

8)  Car.  18,  5:  qui  Diocletiano  ab  epistolis  fuit.  —  Friedländer,  Sitten- 
geschichte Borns  I  80  (1.  Aufl.) 

9)  die  Handschriften  lesen  „uel  uiuorum  prindpum'S  was  aber  nur 
einen  durchaus  verkehrten  Siim  geben  kann.  Anton  Becker  emendirte : 
„divorum";  da  ich  mir  seine    „observationes  in  scriptores   historiae 
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kann;  ohne  Tadel  zu  erfahren/^  Damit  ist  aber  zugleich 
gesagt:  um  so  weniger  dasjenige  noch  lebender  Fürsten. 
Vopiscus  betont  im  Verlauf  seiner  Schriften  mehrfach  ^  dass 
er  eine  schmucklose,  aber  getreue  Darstellung  zu  geben  sich 
bestrebe^);  er  hat  also  höchst  wahrscheinlich  Tadel  erwartet 
oder  erfahren,  und  die  Furcht,  sich  solchen  von  neuem  zu- 
zuziehen, hält  ihn  ab,  die  Reihe  seiner  Kaiserbiographien 
fortzusetzen  und  auf  noch  lebende  Persönlichkeiten  auszudeh- 
nen, entgegen  einem  vielleicht  zeitweise  gehegten  Plan,  auch 
Diocletian  und  seine  Mitregenten  und  Nachfolger  in  den 
Kreis  seiner  Darbtellungen  zu  ziehen.^)  Da  Garus  offenbar 
nach  Probus ^)  d.  h.  nach  dem  Jahre  307  entstanden  ist,  so 
lebten  zur  Zeit,  da  Vopiscus  die  bewusste  Stelle  schrieb,  von  • 
den  vier  Principes  nur  noch  drei.  Denn  Constantius  war 
schon  gestorben  am  25.  Juli  306;  Valerius  Maximianus  aber 
starb  erst  310,  Galerius  Maximianus  311,  Diocletianus  aber 
starb  erst  313^)  und  zwar  am  3.  December^)-,  wenn  wir  damit 
die  etwas  zurückhaltende  Art  und  Weise  zusammenhalten,  in 


Augustae  criticae**  nicht  verschaffen  konnte,  kenne  ich  seine  Gründe 
nicht;  die  Emendation  scheint  mir  aber  durchaus  schlagend  zu  sein, 
weil  von  der  Logik  gefordert  üeberdies  ist  ein  Verschreiben  oder 
Verlesen  von  „diuorum"  in  „uiuorum"  sehr  leicht  denkbar. 

1)  Prob.  1,  6:  ueque  ego  nunc  facultatem  eloquentiamque  poUiceor, 
sed  res  gestas.  Prob.  2,  6  u.  7:  lUud  tantum  contestatum  uolo,  me  rein 
sci^ipsisse,  quam  si  quis  uoluerit,  honestius  eloquio  celsiore  demonstret. 
et  mihi  quidem  id  auimi  fuit  ut  nou  Sallnstios  Liuios  Tacitos  Trogos 
atque  omnes  disertissimos  imitarer  uiros  in  uita  principum  et  tempo- 
ribus  disserendis,  sed  Marium  Maximum,  Suetonium  Trauquillum,  Fa- 
bium  Marcellinum,  Gargilium  Martialem  ceterosque  qui  haec  et  talia 
non  tarn  diserte  quam  uere  memoriae  prodiderunt  Car.  21,  2  u.  S.- 
Habe, mi  amice,  meum  munus,  quod  ego,  ut  saepe  dbd,  non  doguen- 
tiae  causa  sed  curiositatis  in  lumen  edidi,  id  praecipue  agens  ut,  si 
quis  eloquens  uellet  facta  principum  reserare ,  materiam  non  requireret 
habiturus  meos  Hbellos  ministros  eloquii.  te  quaeso,  sis  contentus 
nosque  sie  uoluisse  scribere  melius  quam  potuisse  contendas. 

2)  Firm.  16,  10:  nam  Diocletianus  et  qui  secuntur  stilo  maiore  di- 
cendi  sunt. 

3)  Prob.  24,  8,  vgl,  S.  4  Anm.  5. 

4)  Clinton,  a.  a.  0.  s.  a.  a. 

5)  Idatius  und  chronicon  paschalo  bei  Clinton  b.  a.  316. 
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der  sich  Vopiscus  über  Diocletianus  ausspricht*),  so  scheint 
sich  mir  als  zweifellos  zu  ergeben ,  dass  Carus  vor  dem  Tode 
des  Diocletianus,  also  vor  dem  3.  December  313,  geschrieben 
sei,  nach  307,  also  etwa  308  und  zwar  in  der  zweiten  Hälfte 
dieses  Jahres 2),  da  Vopiscus  zur  Zeit,  da  er  den  Probus  be- 
endigte, noch  nicht  hinlänglich  zur  sofortigen  Anhandnahme 
des  Carus  scheint  vorbereitet  gewesen  zu  sein.^) 

Den  bisherigen  Resultaten  unserer  Bemühungen,  die  Zeit 
festzusetzen,  in  der  die  einzelnen  Schriften  unseres  Autors 
entstanden  sind,  scheinen  aber  zwei  Stellen  zu  widersprechen, 
die  eine^),  wo  Vopiscus  unter  den  Schriftstellern,  die  er  sich 
zum  Muster  nimmt,  den  Julius  Capitolinus  und.Aelius  Lam- 
pridius  nennt,  die  doch  erst  unter  der  Alleinherrschaft  des 
Constantin  geschrieben  haben.  ^)  Den  Momenten  gegenüber 
aber,  die  unsern  Ergebnissen  zu  Grunde  liegen,  können  die 
betreflfenden  Worte  nicht  in's  Gewicht -fallen,  sondern  erwei- 
sen sich  als  ein  späteres  Einschiebsel,  aber  nicht  des  Ver- 
fassers, wie  Richter  annehmen  will^),  da  sich  absolut  keine 
Spur  einer  zweiten  Recension  nachweisen  lässt,  sondern  eines 
Abschreibers.')  Die  andere  dieser  beiden  Stellen  ist  die- 
jenige, wo  er  von  der  Besiegung  der  Perser  durch  Maximia- 


1)  Car.  10:  uir  rei  p.  necessarius  Augustus  DiodetianuB.     Gar.  13, 

J :  Diodetianum uirum  insignem,  callidum,  amautem 

rei  p.,  amantem  suorum  et  ad  omnia  quae  tempus  quaesiuerat  statim 
paratum,  consilii  semper  alti,  nonnunquam  tarnen  effirontis  sed  pniden- 
tia  et  nimia  peruicacia  motus  inquieti  animi  conprimentis. 

2)  hier  kann  ich  ebenfalls  nicht  mit  Feter  übereinstimmen,  der 
a.  a.  0.  den  Caros  in  das  Jahr  316  oder  noch  später,  setzt. 

3)  Prob.  24,  8:  post  iude  si  uita  suppetit,  Carum  incipiemus  propa- 
gare  com  liberis. 

4)  Prob.  2,  7.    . 

5)  vergl.  die  Anreden  an  denselben  bei  Capitolinus:  Clodius  Albin. 
4.  2:  Constantine  maxime.  Maximini  duo  1,1:  Constantine  maxime. 
Gordiaui  tres  34,  6:  Constantine  maxime;  bei  Aelius  Lampridius:  Anton. 
Heliogab.  2,  4:  Constantine  sacratissime ;  ibid.  34,  1:  Constantine  uene- 
rabilis;  ibid.  35,  6:  Auguste  uenerabilis.  Alexander  Severus  65,  1: 
Constantine  maxime.  • 

6)  a.  a.  0.  34. 

7)  Peter  a.  a.  0. 
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nus  spricht.^)  Die  Handschriften  lesen  dort:  licet  plane  ac 
licehit  per  sacralissimum  Caesarem  Maocmianum  conslilit  Persas 
vincere  etc.  (der  codex  Palatinus^  der  aus  der  gleichen  Quelle 
floss  wie  der  Bambergensis  y  hat  das  „constitW^  nicht).  ^) 
Peter  emendirte  die  Stelle  in  seiner  Ausgabe^  indem  er  vor 
ftper  sacratissimum'^  „ut^'  einschob;  entgegen  seiner  früheren 
Ansicht*),  dass  die  Worte:  „per  sacralissimum ,  Caesarem 
Maximianum"  ein  vom  Rande  in  den  Text  gerathenes  Glos- 
sem seien.  Ich  mochte  ebenfalls  die  Emendation  der  Stelle 
durch  Einschiebung  yon  ,fUl^^  fdr  den  richtigeren  Weg  halten 
dieselbe  verständlich  zu  machen,  da  ich  mir  eigentlich  nicht 
denken  kana,  wie  ein  späterer,  und  wahrscheinlich  christ- 
licher Abschreiber  dazu  kommen  sollte,  den  Maximianua  mit 
seinem  vollen  Titel  „sacralissimum  Caesarem^'  zu  nennen. 

Wenn  wir  die  Resultate,  die  unsere  Untersuchungen 
über  die  Entstehungszeit  der  einzelnen  Schriften  des  Yopiscus 
ergeben  haben,  der  Uebersichtlichkeit  wegen  tabeUarisch  zu 
fixireu  versuchen,  so  ergibt  sich  ungefähr  folgendes: 

3.  November  303:    Gespräch  zwischen  dem  Stadtpräfecten 

Junius  Tiberianus  und  Yopiscus;  Auf- 
forderung zur  Biographie  des  Aure- 
lianus. 

1.  Mai  305—25.  Juli  306:    Aurelianus;  Tacitus  und  Flo- 

rianus. 

307:    Probus-,  Pirmus,  Saturninus,  Proculus  und  Bonosus. 

308,  2.  Hälfte:    Carus,  Carinus  und  Numerianus. 

Aus  dieser  Tabelle  ist  ersichtlich,  dass  die  Schriften  des 
Yopiscus  nicht  blos  nach  ihrem  inneru  Yerhältnisse  zu  ein- 
ander^), sondern  auch  ihrer  zeitlichen  Entstehung  nach  in 
drei  Gruppen  zerfallen. 


1)  Car.  9.  8. 

2)  siehe  den  kritischen  Apparat  Jordans  z.  d.  St. 

3)  a.  a.  0.  13. 

4)  vergl.  oben.  S.  6  u.  7. 
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3.    Charakter. 

a.   UrtheilsrichtuDg  im  Allgemeinen. 

In  den  Ansichten  und  ürtheilen,  die  Vopiscus  gelegent- 
lich ausspricht;  zeigt  er  sich  uns  als  ein  Mann  von  gewohn- 
lichem Verstände.  Den  Geburtsort  grosser  Männer  zu  ken- 
nen ^  sei  nicht  von  besonderer  Wichtigkeit^);  das  Mass  des 
Ruhmes ;  den  diese  genossen^  hänge  oft  von  dem  Willen  derer 
ab,  die  ihre  Thaten  der  Nachwelt  überliefern^);  Niemand 
habe  den  höchsten  Gipfel  des  Ruhmes  erstiegen,  der  nicht 
von  unten  angefangen  ^)  und  in  einer  Pflanzschule  der  Tugenden 
bereits  Grosses  habe  hoffen  lassen  ^) ;  Furcht  vor  sich  selbst  sei 
das  beste  im  Leben  ^) ;  der  Ausschweifende  halte  sich  nur  an  den- 
jenigen, von  dessen  Tugenden  er  Vortheil  zu  ziehen  hoffe  ^); 
er  ist  ein  Feind  des  übertriebenen  Luxus  bei  den  Schauspie- 
len^), tadelt  deshalb  den  Junius  Messala,  der  sein  väterliches 


1)  Aur.  3,  3:  nee  tarnen  magnorum  priucipum  in  rebus  summa 
sciendi  est,  ubi  quisque  sit  ^enitus,  sed  qualis  in  re  p.  ftierit.  An  Pla- 
tonem  magis  commondat,  quod  Atheuiensis  fuerit  quam  quod  onicum 
sapientiae  mnnus  inluxerit?  Aut  eo  minores  inuenientur  Aristoteles 
Stagirites  Eleatesque  Zenon  aut  Anacharsis  Scytha  quod  in  miuimis 
nati  sunt  uiculis,  cum  illos  ad  caelum  omnis  philosophiae  uirtus  ex- 
tulerit? 

2)  Prob.  1,1:  Certum  est omnes  omnium  uirtutes 

tantas  esse  quantas  uideri  eos  uoluerint  eorum  ingenia  qui  uniuscuiusque 
facta  desciipserint.  Prob  2,  8  u.  4:  Cn.  Pompeium,  tribus  fnlgentem 
triumphis  belli  piratici,  belli  Sertoriani,  belli  Mithridatici  multaromque 
rerum  gestarum  maiestate  sublimem,  quis  tundem  nosset,  nisi  eum 
Marcus  Tnllius  et  Titns  Liuius  in  litteras  rettulissent?  Publium  Sei- 
pionem  AMcanum,  immo  Sdpiones  omnes,  seu  Lucios  seu  Nasicas, 
nonne  tenebrae  possidereut  ac  tegerent,  nisi  commendatores  eorum  hi- 
storici  nobiles  atque  iguobiles  extitissent? 

3)  Aur.  11 ,  10:  neque  enim  quisquam  aliquando  ad  summam  rerum 
peruenit  qui  non  a  prima  aetate  gradibus  uirtutis  asceuderit. 

4)  Prob.  8,  7:  ex  quo  apparet,  neminem  unquam  peruenisse  ad 
uirtutum  summam  iam  matarum,  nisi  qui  puer  seminario  uirtutum  ge- 
nerosiore  concretus  aliquid  inclitum  designasset. 

5)  Tac.  2,  2:  quod  est  in  uita  Optimum,  se  timebant. 

6)  Prob.  6,  4:  sed  .  .  .  .  ne  dissolutus  quidem  quispiam  se  nisi  in 
eius  fidem  tradit  cnius  sibi  uirtutes  aestimat  profuturas. 

7)  Aur.  15,  4—6:  uidimus  proxime  consulatum  Furii  Placidi  tanto 
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Erbtheil  an  Schauspieler  und  Schauspielerinnen  vergeudet 
hatte*),  und  glaubt,  dass  gute  Fürsten  keinen  Werth  darauf 
legten.')  Geradezu  naiv  ist  seine  Auffassung ^  wenn  er  in 
einer  einfachen  Kriegslist  barbarischer  Völker  nichts  Anderes 
sieht   als  eine  Treulosigkeit.^) 

b.  Beurtheilung  politischer  und  historischer 

Erscheinungen. 

In  seinem  Urtheile  über  Zustünde  und  Persönlichkeiten, 
auf  die  er  im  Laufe  seiner  Darstellung  zu  sprechen  kommt, 
zeigt  sich  der  nämliche,  gesunde,  wenn  auch  nicht  gerade 
sehr  tiefe  Blick:  er  lobt  den  Frieden^),  bewundert  die 
Ruhe,  die  während  des  zwischen  der  Ermordung  des  Aure- 
lian  und  der  Wahl  des  Tacitus  liegenden  Interregnums  im 


ambitu  in  circo  editum  ut  non  praemia  dari  aurigis  sed  patrimonia  ui- 
dercntur,  cum  darentur  tunicae  subsericae,  lineao  paragaudae,  daren- 
tur  etiam  equi,  ingemescentibus  frugi  hominibus.  factum  est  enim,  ut 
iam  diuiüarum  sit,  non  hominum  consulatus,  quia  utiquc  si  uirtutibus 
defertur,  editorcm  spoliarc  non  debet.  pcrierunt  casta  iUa  tempora  et 
magis  ambitione  populari  peritura  sunt.  Car.  21,  1:  et  haec  quidem 
idcirco  ego  in  litteras  rettuli,  quod  futuros  editores  pudore  tangeret, 
ne  patrimonia  sua  proscriptis  legitimis  heredibus  mimis  et  balatronibus 
deputarent. 

1)  Car.  20,  4  n.  5:  Legat  hunc  locum  lunius  Messala,  quem  cgo 
libere  culpare  audeo.  ille  enim  Patrimonium  suum  scaenicis  dedit,  here- 
dibus abnegavit,  matris  tunicam  dedit  mimae,  laceruam  patris  mimo 
et  recte  si  auiae  paUio  aurato  atque  purpureo  pro  synnate  tragoedus 
uteretur.  inscriptum  est  adhuc  in  choraulae  pallio  tyrianthino,  quo  üle 
uelut'spolio  nobilitatis  exultat,  Messalae  nomen  uxoris. 

2)  Car.  20,  1:  nullius  suut.momenti  apud  principes  bonos. 

3)  Aur.  21,  2  u.  3:  et  causa  quidem  huius  pericuU  perfidia  et  calli- 
ditas  barbarici  fuit  motus.  nam  cum  congredi  aperto  Marte  non  possent, 
in  süuas  se  densissimas  contulerunt  atque  ita  nostros  uespera  incum- 
beute  turbarnnt. 

4)  Prob.  23,  2  u.  3:  annonam  prouincialis  daret  nuUus,  stipendia 
de  largitionibus  nulla  erogarentur,  aeternos  thesauros  haböret  Romana 
res  p.,  nihil  expenderetur  a  principe,  nihil  a  possessore  redderetur: 
aureum  profecto  saeculum  promittebat.  nuUa  fiitura  eraut  castra,  nus- 
quam  lituus  audiendus,  arma  non  erant  fabriconda,  populus  iste  mili- 
tantium,  qui  nunc  beUis  ciuilibus  rem  p.  ucxat,  araret,  studiis  incum- 
beret,  erudiretur  artibus,  nauigaret.  adde  quod  nullus  occideretur  in 
b^Uo. 
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romischen  Reiche  herrschte^);  das  Schicksal  liebt  Wechsel^ 
faUe  und  erscheint  dem  Rechten  oft  feindlich^);  die  Syrer 
und  Franken  hält  er  für  treulos  ^)^  die  Gallier  für  un- 
ruhige^  neuerungssüchtige  *),  die  Aegypter  für  windige,  prah- 
lerische, händelsüchtige,  eitle,  neuerungslustige,  mit  Jhren 
Zuständen  unzufriedene  Leute,  die  sich  viel  mit  unnützen 
Gewerben  abgeben^);  die  Soldaten  seien  leicht  allen  schlech- 
ten Räthen  zugänglich^);  Pcdmyra  habe  das  ihm  gewor^ 
dene  Schicksal  verdient^);  Throne  würden  nicht  geraubt, 
sondern   verdient.^)     Im   Allgemeinen,    glaubt   er,    sei   die 


1)  Tac.  2,  1  U.2:  ergo,  quod  rarum  et  difficile  fuit,  senatus  populasque 
Romanus  perpessus  est ,  ut  imi>eratorem  per  sex  meuses ,  dum  bonus  quae- 
ritur,  res  p.  non  haberet.  quae  illa  concordia  militum?  quanta  populo 
quies?  quam  gravis  senatus  auctoritas  fuit?  nullus  usquam  tyrannus  emer- 

'sit,  Bub  iudido  senatus  et  militum  populique  Romani  totus  orbis  est  tem- 
peratns;  non  iUi  principem  quemquam,  ut  recte  facerent,  non  tribuni- 
ciam  potestatem  formidabant  sed,  quod  est  in  uita  Optimum,  se  ti- 
mebant. 

2)  Car.  3,  6  u.  7:  amans  uarietatum  semper  et  ]^rope  inimica  for- 

tuna  iustitiae ut  appareat,  nihil  tam  gratum  esse  for- 

tunae,  quam  ut  ea    quae  sunt  in  publids'  actibus  euentuum  uarietate 
mutentur. 

3)  Aur.  31,  1:  Rarum  est  ut  Syri  fidem  servent,  immo  difficile.  — 
Firm.  13,  4:  ipsis  prodentibus  Francis,  quibus  fam^iar6  est  ridendo 
fidem  frangere. 

4)  Firm.  7,  1  u.  3:  Saturninus  oriundo  fuit  Gallus,  ex  geute  hominum 
inquietissima  et  auida  semper  uel  faciendi  principis  uel  imperii  .  .  .  co- 
gitabat  enim,  quantum  uidemus,  uir  prudentissimus  Gallorum  naturam 
et  uerebatur,  ne,  si  perturbidam  ciuitatem  uidisset . .  . 

5)  Firm.  7,  4  u.  5:  sunt  enim  Aegyptii,  ut  satis  nosti,  uiri  uentosi 
furibundi  iactantes  iniuriosi  atque  adeo  uani  liberi  nouarum  rerum 
usqne  ad  cantilenas  publicas  cupientes  uersificatores  epigrammatarii 
mathematici  haruspices  medici.  nam  sunt  Christiani  Samaritae  et 
quibus  praesentia  semper  tempora  cum  enormi  libertate  displiceant. 

6)  Tac.  2,  4 :  errore  militarium ,  (ut  apud  quos  quaelibet  commenta 
plurimum  ualent,  dum  modo  irati  audiunt,  plerumque  temulenti,  certe 
consiliorum  prope  semper  expertis). 

7)  Aur.  31,  3:  atque  urbem  (sc.  Palmyram),  quia  ita  merebatur, 
euertit. 

8)  Tac.  2,  3:  et  discant  qui  regna  cupiuut  non  raptum  ire  impe- 
ria  sed  mereri. 
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Zahl  der  schlechten  Fürsten  grösser,  als  die  der  guten ^); 
zu  den  guten  rechnet  er  Augustus,  Yespasian,  Titus,  flerva, 
Trajan,  Hadrian,  die  beiden  Antonine  etc.  ^);  zu  den  schlech- 
ten Vitellius,  Gab'gula,  Nero,  die  Maximini  und  Philippi^); 
den  Grund  zu  der  Unvollkommenheit  der  Regenten  findet  er 
in  ihrer  Stellung  über  den  menschlichen  und  sittlichen  Ge- 
setzen, in  der  Fülle  der  Mittel,  die  ihnen  alles  erlauben, 
und  in  dem  Umstand,  dass  sie  mit  der  Aussenwelt  nur  durch 
ihre  Umgebung  in  Verbindung  stehen,  die,  meist  aus  nichts- 
-würdigen  Menschen  bestehend,  durch  den  Kaiser  den  Staat 
nach  ihrem  Gutdünken  lenkt.  ^)  Dem  Aurelianus  wirft  er 
unzählige   Male   seine   Grausamkeit*^)    vor,    nennt   ihn    aber 


1)  Aur.  42,  6:  uide,  quaeso,  quam  pauci  sint  principes  boni. 

2)  Aur.  42,  4:  sed  in  bis  optinii  ipse  Augustus,  Flauiua  Vespasia- 
nus,  Flauius  Titus,  Cocceius  Nerua,  diuus  Traianus,  diuus  Hadiianus, 
Pius  et  Marcus  Antonini,  Seuerus  Afer,  Alexander  Mammaeae,  diuus 
Claudius  et  diuus  Aurelianus. 

3)  Aur.  42,  6:  at  coittra  quae  series  malorum?  ut  enim  omittamus 
Vitellios  Caligulos  et  Neroues,  quis  ferat  Maximinos  et  Philippos  atque 
illam  inconditae  inultitudinis  faecem? 

4)  Aur.  43,  1  u.  3  u.  4:  Et  quaeritur  quidem,  quae  res  malos  prin- 
cipes faciat:  iam  primum,  mi  amice,  licentia,  deinde  rerum  copia, 
amici  praeterea  improbi,  satellites  detestandi,  euuuchi  auarissimi,  aulici 
uel  stulti  uel  detestabiles  et,  quod  negari  uon  potest,  rerum  publica- 
rum  ignorantia.  colligunt  se  quattuor  uel  quinque  atque  unum  consi- 
lium  ad  decipiendnm  imperat^rem  capiunt,  dicunt,  quid  probandum 
sit.  imperator,  qui  dorn!  clausus  est,  uera  non  nouit.  cogitur  hoc  tau- 
timi  scire  quod  illi  loquimtur,  facit  iudices  quos  fieri  non  oportet, 
amouet  a  re  p.  quos  debebat  optinere. 

6)  Aur.  6,  1:  seueritatis  immensae.  ibid.  7,  \i:  cum  iiigeuti  seueri- 
tate  castrensia  peccata  correxit;  ibid.  8,  6:  Haec  epistula  indicat,  quan- 

tae  fuerit  seueritatis;  ibid.  21,  5:  .  .  .  .  ut  erat  natura  ferocior 

induilius  denique  usus  imperio,  uir  alias  optimus  .  . .  crnentius  ea  quae 
moliius  fuerant  curanda  compescuit.  ibid.  7:  infamiae  tristioris  icta 
contaminauit  imperium.  ibid.  28,  4:  cum  Persis  Armeniis  Saracenis 
Buperbior  atque  insolentior  agit  ea  quae  ratio  temporis  postulabat. 
ibid.  31,  4:  crudelitas  denique  Aureliani  uel,  ut  quidam  dicunt,  seuerita^ 
eatenus  extitit  ut  epistula  eins  feratur  confessionem  immanissimi  furo- 
ris  ostentans.  ibid.  10:  Haec  Utterae,  ut-uidemus,  indicant  satiatam  esse 
immanitatem  principis  duri.  ibid.  32,  3:  ut  erat  ferox  animi.  ibid.  36, 
2  u.  3:  Aurelianus,  quod  negari  non  potest,  seuerus  truculentus  sangui- 
narius  fuit  princeps.  hie,  cum  usque  eo  seueritatem  tetendisset,  ut  et 
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auch  einen  klugen  und  tapfemJ\itann^);  er  findet  die  Antwort, 
welche  die  Zenobia  dem  Aurelian  gab,  als  dieser  sie  zur  Er- 
gebung aufforderte,  zu  stolz  für  ihre  damalige  Lage^);  den 
Probus  hält  er  für  einen  im  Krieg  und  Frieden  bedeutenden 
Mann,  der  den  besten  Kaisern  gleichzusteUen,  wo  nicht  vor- 
zuziehen sei^);  den  Gallienus  nennt  er  einen  schwelgerischen, 
weichlichen  Fürsten^);  den  Carus  bezeichnet  er  als  einen 
guten  Fürsten  ^),  der  aber  lange  nicht  an  Probus  hinaufreiche  ^) ; 
von  Carinus  spricht  er  in  den  härtesten  Ausdrücken^),  wäh- 
rend er  den  Numerianus  wegen  seines  Charakters  für  der 
Herrschaft  würdig  hält.  ^)    An  den  vier  Regenten  seiner  Zeit 


fili^m  Bororis  occideret  nou  in  magna  neque  in  satis  idonea  causa .  .  ibid. 
39,  3:  idem  quadruplatores  ac  delatores  ingenti  seueritate  persecutus 
est.  ibid.  8:  Dicitur  praeterea  huias  fuisse  crudelitatis,  ut  plerisque 
senatoribus  simulatam  ingereret  factiouem  coniurationis  ac  tyrannidis, 
quo  facilius  eos  posset  occidere.  ibid.  40,  2:  ocdso  namque  seuerissimo 
principe.    Car.  1,  2:  post  Aurelianom  uehementem  principem. 

1)  Firm.  7,  3:  oir  prudentissimus  vergl.  S.  13  Anm.  4.  Aur.  28,  1: 
uir  fortis. 

2)  Aur.  27,  1:  Zenobia  superbius  insolentiusque  rescripsLt  quam 
eius  fortnna  posoebat. 

3)  Tac.  16,  6:  Probus,  uir  domi  forisque  conspicuus,  uir  Aureliano 
Traiano  Hadriano  Antoninis  Alexandre  Claudioque  praeferendus.  ibid. 
17,  6:  Probi  gesta  insignia^.  Prob.  1,  4:  occidit,  pro  pudor,  tanti  uiri 
et  talis  historia  qualem  nou  habent  bella  Punica,  non  terror  Qallicus, 
nou  motus  Pontici,  non  Hispaniensis  astutia.  ibid.  2,  9:  magnum  et 
praeclarum  principem  et  qualem  historia  nostra  non  nouit.  ibid.  21,  1: 
imperatoris  optimi.  ibid.  22,  1  —  4:  Couferens  ego  cum  aliis  imperato- 
ribus  principem  Pröbum  Omnibus  prope  Eomanis  ducibus,  qua  fortes, 
qua  dementes,  quaprudentes,  qua  mirabilcs  eztiterunt,  intellego  hunc 
uirum  aut  parem  fuisse  aut,  si  non  repugnat  inuidia  furioßa,  meliorem. 
qiiinquennio  euim  imperii  sui  per  totum  orbem  tot  bella  gessit  etc. 

4)  Prob.  6,  4:  non  magnum  fortassis  iudicium  Gallieui  esse  uidea- 
tur,  principis  mollioHs.    Car.  1,  4:  Gallieni  luxuriam. 

5)  Car.  9,  4:  bonum  principem  Carum  fuisse. 

6)  Prob.  24,  4,  uirum  bonum  quidem  sed  longe  a  moribus  Probi, 
Carini  causa  filii  eius,  qui  semper  pessime  uixerat,  tarn  senatus  quam 
populus  inhorruit.  metuebant  enim  unnsquisque  tristiorem  principem, 
sed  magis  improbnm  metuebant  heredem. 

7)  Prob.  24,  4:  siehe  vorhergehende  N.  Car.  16,  1:  Carinus,  homo 
omnium  contaminatissimus ,  adulter,  frequeus  corruptor  iuventutis. 

8)  Car.  11,  1:  Numerianus .  .  moratus  egregie  et  uere  dignus  imperio. 
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Paphlagonia  Cappadocia  Greta  Syria  Jvdaea  Armenia  Piraieis 
de  regibus  Mithridate  et  Tigrane  30.  September  692.  ^)  Vopis- 
cus irrt  somit,  indem  er  den  Triumph  über  die  Seeräuber 
von  denjenigen  über  Mithridates  trennt  und  den  über  Hiarbas 
unberücksichtigt  lässt.  Ein  geograptischer  Irrthum  ist  es 
femer,  wenn  er  die  Vindelici  nach  Gallien  versetzt^),  da 
Vindelicia,  später  Raetia  secunda  genannt,  nicht  zur  „P^*"»^" 
fectura  Galliarum",  sondern  ^ur  „praefectura  Italiae"  gehört 
(Becker  III.  1,  101  und  240). 

b.  Literarische  Kenntnisse. 

Dass  Vopiscus  eine  gewisse  litterarische  Bildung  besass, 
die  in  jener  Zeit  nicht  ganz  gewöhnlich  war,  beweist  schon 
der  Umstand,  dass  er  von  Tiberianus  den  Auftrag  erhält, 
eine  Biographie  Aurelians  zu  schreiben,  ein  Auftrag,  der 
dem  Auftraggeber  nicht  wenig  scheint  am  Herzen  gelegen 
zu  haben.  ^)  Ausser  den  Dichtern  Livius  Andronicus ,  Plautus 
und  Cäcilius"*)  nennt  er  seinen  Vorgänger  Trebellius  PoUio*), 
Livius^),  Sallustius ^),  (Cornelius  Tacitus*^),  Trogus^),  Cicero  ^^), 


1)  Baiter,  fasti  trimpbales. 

2)  Aur.  35,  4:  His  gestis  ad  Gallias  profectus  Vindelicos  obsidione 
barbarica  liberauit. 

3)  Tiberianus  hielt  sich  für  einen  Nachkommen  Aurelians.  Aur. 
1,  3:  quod  ipse  nounihilum  ex  eins  origine  sanguinem  duceret;  vergl. 
femer  die  Worte  des  Tiberianus  Aur.  1,  5:  ergo  Thersitem  Siuonem 
ceteraque  illa  prodigia  uetuatatis  et  nos  bene  scimus  et  posteri  fre- 
quentabunt:  diuum  Aurelianum,  clarissimum  priucipem,  seuerissimum 
imperatorem,  per  quem  totus  Romano  nomini  orbis  est  restitutus,  po- 
steri nescient?  deus  auertat  hanc  amentiam,  und  Aur.  2,  2:  propterea 
scribe,  inquit,  ut  libet.  securns  quod  uelis  dices,  habiturus  mendaciorum 
comites,  quos  historicae  eloquentiae  miramur  auctores. 

4)  Gar.  13,  5:  nam  et  „Lepus  tute  es  pulpamentum  quaeris*'  Liui 
Andronici  dictum  est,  multaque  aha  Plautus  Caeciliusque  posuerunt. 

6)  Aur.  2,  1.    Firm.  1,  3. 

6)  Aur.  2,  1.    Prob.  2,  3  u.  7.   Firm.  6,  3. 

7)  Aur.  2,  1.    Prob.  1,  1;  2,  7.    Firm.  6,  3. 

8)  Aur.  2,  1.    Prob.  2,  7. 

9)  Aur.  u.  Prob.  a.  d.  a.  00. 

10)  Aur.  39,  4.     Tac.  13,  4.    Prob.  2,  3. 
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Marcus  Cato*),'  Gellius^),   Marius   Maxünus'),    Suetonius^), 
Fabius  Marcellinus  ^);  Gargilius  Martialis.^) 

c.  Literarischer  Standpunkt. 
Von  diesen  sollen  ihm  aber  nicht  Sallusiius^  Livius^ 
Tacitus,  Trogus  und  Andere  mit  ihrer  beredten  Darstellung 
als  Vorbilder  dienen,  sondern  Andere,  die  eine  wahrheits- 
getreue Erzählung  einer  glänzenden  vorgezogen  hätten^): 
Suetonius,  dessen  „ungekünstelte,  tadellose^^^),  aber  kurze ^) 
Diction  er  besonders  lobend  hervorhebt;  der  von  den  scrip- 
tores  historiae  Augustae  oft  citirte^^)  Marius  Maximus,  dem 
er  nicht   gleiches  Lob   spendet ^^);   Fabius  Marcellinus,   der 


1)  Prob.  1,  1. 

2)  Prob.  a.  a.  0.  Saknasius  z.  d.  St.  will  darunter  den  bekannten 
römischen  Annalisten  Gn.  Gellius  verstehen,  wie  ich  glaube  mit  Unrecht; 
denn  ans  der  Lesart  der  Hss.  ,,a  gellius*'  lässt  sich  wohl  ziemlich  sicher 
schliessen,  dass  darunter  Aulus  Gellius  zu  verstehen  seL 

3)  Prob.  2,  7.    Firm.  1,  1  u.  2. 

4)  a.  d.  a.  00. 

5)  Prob.  a.  a.  0. 

6)  a.  a.  0. 

7)  a.  a.  0.:  et  mihi  quidem  id  animi  fuit  ut  non  Sallustios  Liuios 
Tacitos  Trogos  atque  omnes  disertissimos  imitarer  uiros  in  uita  prin- 
cipum  et  temporibus  disserendis,  sed  Marium  Maximum,  Suetonium 
TranquOlum ,  Fabium  Marcellinum,  Gargilium  Martialem  ceterosque 
qui  haec  et  talia  non  tam  diserte  quam  uere  memoriae  tradiderunt. 
Firm.  6,  3  lobt  er  auch  an  Livius  und  Sallustius,  dass  sie  unwichtiges 
unberührt  Hessen. 

8)  Firm.  1,  1:  emendatissimus  et  candidissimus  scriptor. 

9)  Firm.  1,  2:  cui  familiäre  fuit  amare  breuitatcm. 

10)  Aelius  Spartianus,  Hadnanus,  2,  10;  12,  4;  20,  3;  25,  4. 

„  „  Helius  3,  9;  5,  5. 

„  „        -  Seuerus  15,  6. 

„  „  Antoninus  Geta  2,  1. 

Julius  Capitolinus,  M.  Antoninus  Philosophus  1,  6;  25,  10. 

„  „  Pertinax  2,  8;  15,  8. 

„  „  Clodius  Albinus  3,  4;  9,  2  u.  5;  12,  14. 

Yulcatius  Gallicauus,  Auidius  Cassius  6,  6  u.  7;  9,  9. 
Aelius  LampridiuB,  Commodus  Antoninus  13,  2;  15,  4;  18,  2. 

„  „  Alexander  Seuerus  5, 4;  21, 4;  30, 6;  48, 6;  65;  4. 

„  „  Antoninus  Heliogabalus  4,  6. 

11)  Firm.  a.  a.  0.:  homo  omnium  uerbosissimus,  qui  et  mythisto- 
ricis  se  uoluminibus  inplicauit. 
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Biograph  Trajans^)  und  Gargilius  Marcellinus,  wol  iden- 
tisch mit  dem  Geschichtschreiber  der  Zeiten  des  Alexan- 
der  Severus.  ^)  Den  Trebellius  Pollio  ahmte  er  darin  nach; 
dass  er  die  sogenannten  Tyrannen  nicht  in  den  eigentlichen 
Eaiserbiographien  weiter  berührte,  sondern  ihnen  eine  beson- 
dere Darstellung  widmete.^) 

Also  gerade'  diejenigen,  welche  auf  dem  Gebiete  der 
romischen  Geschichtschreibung  allein  als  mustergültig  können 
bezeichnet  werden,  will  er  als  solche  nicht  gelten  lassen  und 
nennt  in  der  Reihe  seiner  Vorbilder  einen  Marius  Maximus, 
dem  er  in  ziemlich  harten  Ausdrücken  Wortschwall  und 
Lügenhaftigkeit  vorwirft "*),  wie  er  denn  auch  gelegentlich  von 
Unrichtigkeiten,  wie  sie  sich  in  die  Darstellung  eines  sitt- 
lich noch  so  hoch  stehenden  Historikers  einschleichen  kön- 
nen, einen  Ausdruck^)  braucht,  der  mindestens  zweideutig 
ist,  und  mit  dem  eben  besprochenen  Verhältnisse  zu  Marius 
Maximus  zusammengehalten,  unter  Umständen  ein  bedenk- 
liches Präjudiz  werden  könnte. 

d.  Abergläubischer  Sinn. 

Ein  Seitenstück  zu  diesem  Standpunkt  des  Utterarischen 
Urtheils  bildet  der  abergläubische  Sinn,  der  in  Vopiscus  wohnt; 
ich  meine  darunter  nicht  jenen  altrömischen  gläubigen  Sinn, 
der  auch  Livius  und  Tacitus  die  Erwähnung  der  Omina  u.  s.  w. 
als  wichtiger  Dinge  nicht  vergessen  liess,  und  woran  man 


1)  Ael.  Lamprid.  Alex.  Sev.  48,  6:  ncque  in  uita  eius  (scü.  Traiani) 
.  .  ita  cxposuit  ncque  Fabius  Marcellinus. 

2)  ibid.  37,  9:  Gargilius  eius  temporis  scriptor  (scü.  Alexandri 
Seueri). 

3)  Firm.  1,  3:  atque  contra  Trebellius  Pollio  ca  fuit  diligentia,  ea 
cura  in  edendis  bonis  malisque  principibus  ut  etiam  triginta  tyrannos 
uno  breuiter  libro  concluderet,  qui  Valoriani  et  Gallien!  nee  multo  su- 
periorum  aut  inferiorum  priudpum  fuere  temporibus. 

4)  Firm.  1,  2,  vergl.  S.  21  Anm.  11. 

5)  AureHan.  2,  1:  me  contra  dicente,  neminem  scriptorum  quan- 
tum  ad  historiam  pertinet  non  aliquid  esse  mentitum,  prodente  quin- 
otiam  in  quoLiiüus,  in  quo  Sallustius,  in  quo  GomeUus  Tacitus,  in  quo 
dcniquc  Trogus  manifestis  tcstibus  conuincerentur. 
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auch  hier  erinnert  wird ,  wenn  er  den  Sieg  römischer  Waffen 
im  entscheidenden  Momente  unmittelbarer  göttlicher  Einwir- 
kung zuschreibt^)  und  das  Schicksal  überhaupt  in  die  Ent- 
wickelung  menschlicher  Dinge  eingreifen  lässt^);  Vopiscus 
war  im  Grunde  über  diesen  Standpunkt  mehr  oder  weniger 
hinaus:  die  Haruspices  hatten  geweissagt ^  dass  ein  Nach- 
komme des  Kaisers  Tacitus  in  tausend  Jahren  den  Thron 
bestieigeU;  die  ganze  Welt  den  römischen  Gesetzen  unterwer- 
fen, dieselbe  dann  dem  römischen  Senate  zu  Füssen  legen, 
und,  hundertzwanzig  Jahre  alt,  ohne  Erben  sterben  werde ^); 
da  meint  denn  Vopiscus,  eine  solche  Prophezeiung  sei  leicht 
zu  geben,  da  ihre  Richtigkeit  doch  nicht  zu  constatiren  sei"*); 
in  ähnlicher  Weise  spricht  er  sich  bei  ähnlicher  Gelegenheit 
aus.*^)  Weg,  ruft  er  einmal,  mit  der  abergläubischen  Furcht, 
die  da  glaubt,  dass  es  ein  Yerhängniss  des  Schicksals  sei,  dass 
die  Römer  nicht  über  den  Ctesiphon  hinauskommen.  *)    Nach-  "* 

1)  Aur.  26,  3:  cumque  Aureliani  oquites  fatigati  iaiu  pacne  discc- 
dercnt  ac  terga  darent,  subito  ui  uuminis,  quod  postea  est  proditum, 
hortante  quadam  diuina  forma  per  pedites  etiam  equites  restituti  sunt. 

2)  Aur.  36,  4:  ut  se  res  fataliter  agunt. 

3)  Tac.  15,  2:  quo  tempore  responsum  est  ab  haruspicibus,  quando- 
cumque  ex  corum  familia  imperatorem  Romanum  futurum  scu  per  fomi- 
nam  seu  per  uirum,  qui  det  iudiccs  Parthis  ac  Pcrsis,  qui  Francos  et 
Alamannos  sub  Romanis  legibus  habcat,  qui  per  omnem  Africam  bar- 
barum  non  relinquat,  qui  Taprobanis  praesidem  inponat,  qui  ad  Ro- 
manam  iusulam  proconsulcm  mittat,  qui  Sarmatis  omnibus  iudicet, 
qui  terram  omnem,  qua  Occano  ambitur,  captis  omnibus  gentibus  suam 
fadat,  postea  tamen  seuatui  reddat  impcrium  et  antiquis  legibus  uiuat, 
ipse  victurus  annis  ecutum  uiginti  et  sine  berede  moriturus.  futurum 
autem  cum  dixerunt post  annos  millo. 

4)  ibid.  4:  non  magna  haec  urbanitas  haruspicum  fuit,  qui  x>i^in- 
cipem  talcm  post  mille  annos  futurum  esse  dixerunt,  quia,  si  post  centum 
annos  praedicorcnt,  forte  posscnt  eorum  deprehendi  mendaci  a.  .  .  .  .  . 

poUicentes  cum  oix  remanere  talis  possit  historia. 

5)  Prob.  24,  2  u.  3:  haruspices  responderunt,  huius  (seil.  Probi) 
familiae  posteros  tantae  in  senatu  claritatis  foro  ut  omnes  summis  ho- 
nohbus  fungerentur.  sed  adhuc  neminem  uidimus,  posteri  autem  aeter- 
nitatem  uidcntur  habere,  non  modum. 

6)  Car.  9, 1:  uim  fati  quandam  esse,  ut  Romanus  princeps  Ctesiphon- 
tem  transire  non  possit,  ideoque  Carum  fulmine  absiunptum  quod  cos 
fines  transgredi  cuperet  qui  i'ataliter  constituti  sunt  scd  sibi  habeat 


-J 
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dem  er^  aus  Callicrates  Tyrius  schöpfend  ^  eine  Reihe  Ton 
Wundergeschichten  erzählt  hat^)^  die  alle  auf  die  spatere 
Grösse  Aurelians  Bezug  hätten^  sagt  er^  er  erinnere  sich  bei 
diesem  noch  „viel  überflüssiges"  gelesen  zu  haben  ^),  und  doch 
kann  er  sich  nicht  enthalten  ^  uns  noch  einige  Proben  davon 
zu  geben  ^)  und  zählt  uns  überhaupt  alle  diese  Geschichten 
mit  grosser  Gewissenhaftigkeit  auf.^)  Aus  den  Worten  „En 
imperatofis  patrem'^,  mit  welchen  einst  die  Mutter  Aurelian's 
ihren  Gatten  scheltend  anfuhr  ^  schliesst  VopiscuS;  dieselbe 
habe  die  Zukunft  vorausgesehen.^)  Von  ApoUonius  von 
Thyana;  dem  berühmten  Philosophen  des  ersten  Jahrhun- 
derts n.  Chr.,  der,  schon  von  seinen  Zeitgenossen  als  Wun- 
dermann angesehen,  vielleicht  hauptsächlich  durch  die  be- 
kannte Biographie  des  Flavius  Philostratus  zu  einem  zweiten 
Christus  umgestempelt  wurde,  spricht  er  nur  mit  der  aller- 
grossten  Verehrung:  er  glaubt,  derselbe  habe  Todte  auf  er- 
weckt und  sei  einem  Gotte  gleichzuhalten  ^') ;  er  beabsichtigte 
sogar  dem  Andenken  desselben  seine  litterarische  Thätigkeit 
zu  widmen.') 


artes  suas  timiditas,  calcanda  uirtutibus.  licet  plane  ac  licebit 

Persas  uincere  atque  ultra  eos  progredi. 

1)  Aar.  4,  3—7. 

2)  Aur.  5,  1:  multa  superflua  in  eodem  legisse  memini. 

3)  Aur.  5. 

4;  ausser  Aur.  4  u.  5  und  Prob.  24,  2  noch  Tac.  17. 

5)  Aur.  4,3:  habuisse  quin  etiam  nonnihilum  diulnationis,  adeo  ut 
aliquando  marito  suo  iurgans  ingesserit,  cum  eins  et  stultitiam  iucre- 
paret  et  uilitatem:  „En  imperatons  patrem'^  ex  quo  constat,  illam  mulie- 
rem  scisae  fatalia. 

6)  Aur.  24,  3:  uerum  Apollonium  Thyanaeum,  celeberrimae  famae 
auctontatisque  sapientem,  ueterem  philosophum^  amicum  uerum  deo- 
rum,  ipsum  etiam  pro  numine  frequentandum.    ibid.  7  u.  8:  haec  .  .  . 

pro  maiestate  Apollonii  magis  credidi.   quid  enim  illo  uiro 

sanctius  uenerabiHus  diuiniusque  inter  homines  fuit?  ille  mortuis  reddi- 
dit  uitam,  ille  multa  ultra  homines  et  fecit  et  dixit. 

7)  ibid.  9:  ipse  autem,  si  uita  suppetit,  atque  ipsius  uiri  fauor  uos 
iuuerit,  breuiter  saltem  tanti  uiri  facta  in  litteras  mittam,  non  quo 
illius  uiri  gesta  munere  mei  sermonis  indigeant,  sed  ut  ea  quae  miranda 
sunt  omnium  uoce  praedicentur. 


n.    Literarische  Prttfnng. 


A.    Allgemeiner  Theil. 

1.    Charakteristik  der  Darstellung. 

Wie  sich  also  Vopiscus  nur  solche  Historiker  zum  Muster 
genommen  hat;  denen  nach  seiner  Meinung  die  wahrheits- 
gemässe  Darstellung  der  Ereignisse  vor  allem  am  Herzen 
lag;  und  die  dieser  jede  künstlerische  Form  opferten*);  so 
will  auch  er  sich  rein  nur  an  den  Stoff  halten  imd  jede 
künstlerische  Gestaltung  desselben  lieber  Andern  überlassen.  ^) 
Er  hasst  lange  Einleitungen^)  und  mag  nicht  allzu  wortreich 
erscheinen*);  bei  Unwichtigem  will  er  sich  nicht  allzu  lange 
aufhalten*)  und  ebenso  wenig  alles,  was  sich  ihm  bietet; 
aufnehmen^);  was  irgend  vielleicht  von  Belang  sein  könnte; 


1)  Prob.  2,  7,  8.  S.  21  Anm   7. 

2)  Prob.  1,  6:  neque  ego  nunc  facultatem  eloquentiamque  polliceor 
sed  res  gestas.  Prob.  2,6:  Illudtantum  conteBtatum  uolo,  me  rem  scripsiase, 
quam  si  quis  uoluerit,  honestiuB  eloquio  celsiore  demonstret.  Car.  21, 
2:  Habe,  mi  amice,  meum  muuus,  qüod  ego,  ut  saepe  dixi,  non  elo- 
quentiae  causa  sed  curiositatis  in  lumen  edidi,  id  praecipue  agens  ut, 
si  quis  eloquens  uellet  facta  principom  reserare,  materiam  non  requi- 
reret  habiturus  meos  libellos  ministros  eloquü.  « 

3)  Aur.  3,  1 :  Ac  ne  multa  et  friuola  prooemüs  odiosus  intexam  .  . . 

4)  Aur.  12,  4:  ne  odiosior  uerbosiorue  in  ea  re  uidear. 

5)  Firm.  6,  3:  sed  haec  scire  quid  prodest  etc.,  s.  S.  21  Anm.  7.  Firm. 
11,  4:  Longum  est  friuola  quaeque  conectere,  odiosum  dicere,  quali 
statura  fuerit,  quo  corpore,  quo  decore,  quid  biberit,  quid  comederit 
ab  alüs  ista  dicantur  quae  prope  ad  ezemplimi  nihil  prosunt.  Car.  3, 
8:  sed  quorsum  talibus  querellis  et  temporum  casibus  detinemur?  Car. 
17,  7:  longum  est,  si  de  eius  luxuria  plura  uelim  dicere. 

6)  Aur.  6,  1 :  Sed  ut  haec  et  talia  omittamus.    Aur.  15,  1 :  Longum 
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glaubt  er  nicht  übergeben  zu  dürfen.^)     Manches^  was  ihm 
selbst  als  nichtig  erscheint  ^  nimmt  er  auf,  bloss  weil  er  es 


est  cuncta  pertexere.  Aur.  20,  1 :  quas  longum  est  innectere  (senato- 
rum  sententias).  Aur.  22,  4:  sed  omnia  (seil.  Aureliani  facta)  libro  in- 
nectere nee  possumos  fastidii  euitatione  nee  uolumus ,  sed  ad  intelligeudos 
mores  atque  uirtutem  pauca  libanda  sunt.  Tac.  11,7:  multa  huius  feruntur 
sed  longum  est  ea  in  litteras  mittere.  Tac.  19,  6 :  longum  est  omnes  epi- 
stulas  conectere.  Prob.  6,  1:  Longum  est,  si  per  res  gestas  tanti 
percurram  uiri,  quae  ille  sub  Yaleriano,  quae  sub  Gallieno,  quae  sab 
Apreliano  et  Claudio  priuatus  fecerit  etc.  Prob,  7,1:  lam  Claudii,  iam 
Taciti  iudicia  de  Probe  longum  est  innectere.  Prob.  24,  6:  Haec  sunt, 
quae  de  Probe  cognouimus  uel  quae  digna  memoratui  aestimauimus. 
Firm.  3,  6:  quia  ...  et  sciri  apud  posteros  niliD  proderit,  taceo. 

1)  Aur.  10,  1:  Friuola  haec  fortasais  cuipiam  et  nimis  leuia  esse 
uideantur,  sed  curiositas  nihil  recusat.  Aar.  16,  2  u.  d:  Memini,  me 
in  quodam  libro  Graeco  legisse,  quod  tacendum  esse  non  credidi,  man- 
datum  esse  Crinito  a  Yaleriano,  ut  Aurelianus  adoptaretur,  idcirco 
praecipue  quod  pauper  esset;  sed  hoc  in  medio  relinquendum  puto. 
Et  quoniam  superius  epistolam  posui,  qua  sumptus  Aureliano  ad  con- 
salatum  delatus  est,  quare  posuerim,  rem  quasi  friuolam,  eloquendum 
putaui.  Aur.  22,  4  s.  vor.  Anm.  Aur.  24,  2:  Taceri  non  debet  res  quae 
ad  famam  uenerabilis  uiri  pertinet  (Erscheinung  des  Apollonius  v. 
Tbyana).  Aur.  33,  1:  Non  absqne  re  est  cognoscere,  qui  fuerit  Aure- 
liani triumphus.  Aur.  36,  1:  Non  praetereundum  uidetur  (Brodver- 
theilung).  Aur.  36 ,  1 :  et  quemadmodum  sit  ocdsus  (sc.  Aurelianus) ,  ne 
res  tanta  latcat,  brcui  edisseram.    Aur.  37,  5:  Quia  pertinet  ad  Aurc- 

lianum , tacere  non  debui  (Tod  des  QuintiUus).     Aar.  38 ,    1 : 

hoc  quoquc  ad  rem  pertinere  arbitror,  Vabalathi  filii  nomine  Zonobiam, 
non  Timolai  et  üorcnniani,  imperium  tenuisse  quod  teuuit.  Aur.  48, 
6:  Sciendum  tamen,  congiaria  illum  ter  dedisse.  Tac.  2,  3:  Dicenda  est 
tamen  causa  tam  felicium  morarum.  Tac.  12,  1:  Nee  tacendum  est  et 
frequenter  imitaudum,  tantam  senatus  laetitiam  fiÜBse  etc.  Tac.  12,  2: 
ne  quid  dcnique  deesset  cognitioni,  plerasque  huius  modi  ex)i8tula8  in 
fine  libri  posui.  Tac.  15,  5:  ego  tamen  haec  idcirco  inserenda  uolu- 
mini  credidi  ne  quis  mc  Icgens  legisse  non  crcdcrct  (die  oben  Seite  23 
berührte  AntlK)rt  der  Uaruspices}.  Prob.  10,  2:  non  incpta  nequo  in- 
elegans   fabula   est  scire   quemadmodum  imperium  Probus  sumpserit. 

Prob.  18,  7:  unum  sane  sciendum  est,  quod  Germani  omnes 

Probe  seruire  maluerunt.  Prob.  24,  2:  sane  quod  praeterire  non  potai 
(wieder  eine  Antwort  der  Haruspices,  vergl.  S.  23  Anm.  6).  Firm.  12, 
6:  Et  qaoniam  minima  quoque  iucunda  sunt  atque  habeut  aliquid  gra- 
tiae  cum  leguntar,  tacendum  non  est  etc.  (vergl.  den  folgenden  Brief). 
Firm.  15,  9:  Haec  me  legisse  tcneo  de  Bonoso.  et  potui  quidem  horum 
ultam  praeterire  quos  nemo  quaerebat,  attamen,  ne  quid  Gdei  deesset, 
etiam  de  his  quae  didiceram  intimanda  curaui. 
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in  seiner  Quelle  fand^)  und  er  den  Vorwurf  vermeiden  will, 
nicht  Alles  benutzt  zu  haben,  was  sich  ihm  bot^),  oder  weil 
er  bei  dem  Leser  Interesse  für  dies  und  jenes  voraussetzt*); 
nach  solchen  Abschweifungen  pflegt  er  rasch  abzubrechen  und 
wieder  in  den  Zusammenhang  einzulenken.^)  Bei  allbekann- 
ten Dingen  beruft  er  sich  auf  das  Wissen  des  Lesers  selbst^); 
er  verweist  denselben,  wenn  er  sich  über  einen  einzelnen 
Punkt  eingehend  belehren  wolle,  auf  die  Quellen^);  oft  führt  er 
diese  wortlich  an,  theils,  weil  sich  das  nach  seiner  Meinung 
passt'),  theils  der  Zuverlässigkeit  halber®),  theils  nach  dem 
Beispiele  Anderer^),  besonders  aber,  wenn  er  etwas  beweisen 
will.*®)     Wenn  er  in  seinen  Quellen  Widersprüche  gefunden 


1)  Aur.  6,  6:  Haec  video  esse  perfriuola,  sed  quia  supra  scriptas 
auctor  ita  eadem  ut  sunt  Latina  soia  scriptis  inseruit ,  tacenda  esso  non 
credidi. 

2)  Tac.  15,  6,  vergL  S.  26  Anm.  1.  Car.  7,  1:  Ac  ne  minima 
quaeque  conectam. 

3)  Firm.  12,  6:  vergL  S.  26  Anm.  1 ,  in  diesem  Falle  muthet  er  dem 
Leser  allerdings  einen  sonderbaren  Geschmack  zu;  man  lese  den  an- 
gezogenen Brief. 

4)  Aur.  4,1:  Atque  ut  ad  ordinem  redeam.  Aur.  30, 1 :  Sed  ut  ad 
incepta  redeamus.  Firm.  11,  1:  Etnelongius  progrediar.  Firm.  11,  4: 
nos  ad  ea  quae  sunt  dicenda  redeamus.  Car.  7,  4:  nunc  ad  ordinem 
reuertemur. 

5)  Firm.  7,  4:  ut  satis  nosti,  vergl.  S.  13  Anm.  6. 

6)  Aur.  16,  3:  sed  haec  quoque  media  relinquemus,  ab  ipsis  pe- 
tcnda,  per  quos  in  litteras  missa  sunt.  Tac.  11,  7:  quod  si  quis  om- 
nia  de  hoc  uiro  cupit  scire,  legat  Suetonium  Optatianum  .  .  .  Firm.  6, 
2:  nam  ea  quae  de  illo  Aurelius,  libertus  Aureliani,  singillatim  rettulit 
si  uis  cognoscere,  enndem  oportet  legas.  Gar.  17,  7:  quicunque  osti- 
atim  cupit  noscere,  Icgat  etiam  Fuluium  Asprianum. 

7)  Aur.  8,  1:  quam  (epistulam)  ad  uerbum,  ut  decebat,  inserui. 
Aur.  41,  1:  Non  iniucundum  est  ipsas  inserere  litteras. 

8)  Aur.  12,  4:  quam  (rem)  fidei  causa  inserendam  credidi.  Aur. 
20,  4:  nam  ipsam  (epistulam)  quoque  indidi  ad  fidem  rerum. 

9)  Aur.  17,  1:  quam  (epistulam)  ego,  ut  soleo,  fidei  causa,  immo 
ut  alios  annalium  scriptores  fecisse  uideo,  inserendam  putaui. 

10)  Aur.  31,  10,  vergl.  S.  14  Anm.  5.    Aur.  38,  2:  ut  epistola  docet 

missa  ad  Ulpiiun  Crinitum.  Aur.  47,  1 :  ut  quadam  cpistula ipse 

gloriatur.  Tac.  8,  1 :  Ac  nc  quis  me  temerc  Graecorum  alicui  Latinorumue 
aestimet  credidisse,  habet  in  bibliotheca  Vlpia  in  armario  sexto  librum 
clephantinum ,  in  quo  hoc  senatusconsultum  perscriptum  est,  cui  Ta- 
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hat;  so  yerhehlt  er  das  nicbt^);  in  diesem  Falle  entscheidet 
er  sich  entweder  fQr  die  eine  oder  andere  Ansicht^);  oder 
setzt  den  Angaben  Anderer  seine  eigene  bestinunte  Meinung 
entgegen ^)y  begründet  sie  oft  ganz  geschickt^)  und  sucht  sie 
mit  anderen  Darstellungen  in  Einklang  zu  bringen^);  oder 
er  wagt  sich  nicht  zu  entscheiden  und  lässt  die  Sache  auf 
sich  beruhen.  ®)    Ansichten ,  die  sich  ihm  als  irrig  erwiesen, 


dtns  ipse  mann  sua  subscripsit.  Firm.  7,  6,  Ac  ne  quis  mihi  Aegyptio- 
rom  irascatur  et  meum  esse  credat  quod  in  litteras  rettnli,  Hadriani 

epistolam  ponam ex  qua  penitus  Aegyptiorum  uita  detegitur. 

Car.  4,  6:  ut  epistula  eins  indicat.  Car.  5,  1:  indicat  et  oratio  eius 
ad  senatum  data.  Car.  6,  2:  Quid  autem  de  eo  Probus  senserit,  indi> 
cant  litterae.  Car.  9,  1:  Hanc  ego  epistulam  idcirco  indidi  quod  ple- 
rique  dicunt  etc.,  vergl.  S.  23  Anm.  6. 

1)  Car.  4,1:  Cari  patria  sie  ambigue  a  plerisque  proditur,  ut  prae 
summa  uarictate  dicere  nequeam. 

2)  Car.  8,  2  u.  3:  ut  alii  dicunt  morbo,  ut  plures  fulmine  interem- 
ptus  est  (seil.  Carus).  negari  non  potest,  eo  tempore  quo  periit  tan- 
tum  fuisse  subito  tonitrunm  ut  multi  terrore  ipso  ezanimati  esse  dican- 
tur.  cum  igitur  aegrotaret  atque  in  tentorio  iaceret,  ingenti  exorta 
tempestate  immani  coruscatione  inmaniore,  ut  diximus,  tonitru  exa- 
nimatus  est. 

3)  Aur.  3,  2:  ego  autem  legisse  me  memini  auctorem  qui  eum  Moesia 
genitum  praedicaret  (seil.  Aurelianum).  Firm.  3,  1:  Firmo  patria  Se- 
leucia  fuit,  tametsi  plerique  Graecorum  alteram  tradunt,  ignari,  eo 
tempore  ipso  tres  fuisse  Firmos  etc. 

4)  Car.  4,  5  u.  8;  5,  1:  ipse  (sdL  Carus)  .  .  .  .  ut  epistula  eius  in-, 

dicat BromanuB  unlt  uideri.    Yides ,  tota  epistula  maio- 

res  suos  Romanos  illum  uelle  intellegi.  indicat  et  oratio  eius  ad  sena- 
tum data  istam  generis  praerogatiuam.  Car.  6,  1:  Non  me  praeteriit, 
suspicatos  esse  plerosque  et  eos  in  fastos  rettulisse,  Cari  factione  in- 
teremptum  Probum,  sed  neque  meritum  Probi  erga  Carum  neque  Cari 
mores  id  credi  patiuntur,  simul  quia  Probi  mortem  et  acerrime  et  con- 
stantissime  uindicauit. 

6)  Tac.  7,  6—7:  hoc  loco  tacendum  non  est,  plerosque  in  litterad 
rettulisse,  Tadtum  absentem  et  in  Campania  positum  principem  nuncu- 
patum:  uerum  est  nee  dissimulare  possum.  nam  cum  rumor  emersisset, 
illum  imperatorem  esse  faciendum,  discessit  atque  in  Baiano  duobus 
mensibus  fuit.  sed  inde  doductus  huic  senatus  consulto  iuterfuit,  qua6i 
uere  priuatus  et  qui  uere  recusaret  imperium. 

6)  Aur.  15,  2:  sed  hoc  in  medio  relinquendum  puto,  vergl.  S.  26 
Anm.  1.  Aur.  15.  6:  sed  nos,  ut  solemus,  hanc  quoque  rem  in  medio 
relinquimus.    Aur.  16,  3:  sed  haec  quoque  media  relinquemus.    Prob. 
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corrigirt  er  später J)  Oft  verweist  er  auf  früher  Gesagtes'), 
oder  später  noch  zu  Sagendes.^)  Wenn  er  etwas  bringt, 
was  streng  genommen  nicht  zur  Sache  gehört,  so  gibt  er 
den  Grund  der  Aufnahme  an  *) ;  doch  liebt  er  es  Anekdoten 
einzuschieben,   die  zur  Charakteristik  der  Personen  dienen^). 


3,   3:   quod,    quia  per  unum  tantum  Graecorum  relatuiu  est,    nos  in 
medio  relinquemus. 

1)  Firm.  2,  3:  ipse  ego  in  Aureliani  iiita,  priusqaam  de  Firmo  cuncta 
cognoBcerem,  Firmum  non  inter  purporatos  habui  sed  quasi  quendam 
latronem;  quod  idcirco  dixi,  ne  quis  me  oblitum  aestimaret  mei. 

2)  Aur.  7,  3:  Hie  autem,  ut  supra  disimus,  militibus  ita  timori 
fQit:=:Aur.  6,  1:  seueritatis  inmensae,  disciplinae  singularis.  Aur.  12, 
3:  Et  qaoniam  etiam  de  adrogatione  aliqua  me  dixeram  positurum  = 
Aur.  11,  1:  Interest  epistolas  nosse  Aureliano  scriptas  et  ipsam  adro- 
gationem.    Aar.  17,  4:  atque  ipse  statim,  ut  supra  diximus,  .  .  .  factus 

est  imperator  =  Aur.    16,   1:   ut solus  teneret  imperium. 

Tac.  2,4:  interfecto  fraude  Aureliano,  ut  superiore  libro  scriptum  est 

=  Aur.  36,  4 — 6.    Tac.  2,  5:  exercitus ad  senatum  litteras  misit, 

quibus  priore  libro  iam  dictum  est  =  Aur.  40,  2  u.  41,  1  —  3.    Car.  8, 
3  =  ibid.  vergl.  S.  28  Anm.  2. 

3)  Aur.  25,  6:  et  Romae  Soli  iemplum  posuit  .  .  .  ut  suo  dicemus 
loco  =  Aur.  39,  2:  Templum  Solis  magnificeutissimum  constituit.  Aur. 
41,  15:  ex  senatus  consulto,  quod  in  Taciti  uita  dicemus,  Tadtus  factus 
est  imperator  =  Tac.  3—6.  Tac.  12,  2,  vergl.  S.  26  Anm.  1  =  Tac.  18 
u.  19.  Car.  7,  4:  habuisse  in  animo  Carum,  ut  Carino  Caesareanum 
abrogaret  imperium.  sed  haec,  ut  diximus,  alias  in  ipsius  Cariui  uita 

dicenda  simt  =»  Car.  17,  6:  statuerat  denique  Constantiiun , 

in  locum  eius  (seil.  Carini)  subrogare  (seil.  Carus). 

4)  Aur.  44,  5:  quod  (Weissagung  über  die  Nachkommen  des  Clau- 
dius) idcirco  ego  in  Aureliani  uita  constitui  quia  haec  ipsi  Aureliano 
consulenti  responsa  sunt.  Tac.  16,  7:  Haec  ego  in  aliorum  uita  de 
Probo  credidi  praelibanda,  ne  dies  hora  momentum  aliquid  sibi  uindi- 
caret  in  me  necessitate  fatali  ac  Probo  indicto  deperirem. 

5)  Aur.  23,  2:  cum  milites  iuxta  illud  dictum,  quo  canem  se  reli- 
cturum  apud  Thyanos  negarat  (vergl.  Aur.  22,  6),  euersionem  urbis  ex- 
poscerent,  respondit  bis:  „Canem,  inquit,  negaui  in  hac  nrbe  me  relictu- 
rum:  canes  omnes  occidite.^*  grande  principis  dictum,  grandius  militum 
factum  etc.  Aur.  30,  4:  Pacato  igitur  Oriente  in  Europam  Aureliauus 
redit  uictor  atque  iUic  Carporum  copias  adflixit  et,  cum  illum  Carpicum 
senatus  absentem  uocasset,  mandasse  e  loco  fertur:  „Superest,  p.c.,  ut  me 
etiam  Carpisculum  uocetis."  carpisculum  enim  genus  calciamenti  esse, 
satis  notnm  est.  Aur.  45,  5:  et  cum  ab  eo  uxor  sua  peteret,  ut  unico 
pallio  blatteo  serico  uteretur,  ille  respondit:  „Absit  ut  auro  fila pensentur.** 
libra  enim  auri  tunc  libra  serici  fuit.    Tac.  9,6:  dicitur  autem  multum 
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oder  sonst  in  irgend  einer  Beziehung  zu  dem  gerade  vorlie- 
genden Stoffe  stehen^);  es  findet  sich  auch  wol  eine  Äusks- 
sung^  die  an  ihrem  Orte  ungehörig  und  in  ihrer  Breite  um 
so  störender  ist  für  den  Fortgang  der  Erzählung.^)  Ein  ge- 
wisses Gefühl  für  Anstand  halt  ihn  ab  näher  auf  das  aus- 
schweifende Leben  des  Kaisers  Garinus  einzutreten^)  womit 
freilich  eine  andere  Stelle  in  grellem  Widerspruche  steht.  ^) 

2.  Qaellen. 

Unter  den  Quellen,  die  Vopiscus  zur  Benutzung  vor- 
lagen, sind  sehr  viele,  die  wir  als  solche  ersten  Ranges  be- 
zeichnen müssen,  d.  h.  unverarbeitetes  Quellenmaterial,  theils 
officiellen,  theils  officiösen  Charakters.     Es  sind  dies: 

1.  Briefe,  35  an  der  Zahl:  Amtliche  Erlasse  der  Kaiser^) 
und  solche  von  Beamten  an  andere  Beamten^),  Briefe  des 
Senates  an  auswärtige  amtliche  Corporationen^),  fremder 
Fürsten   an    römische  Kaiser^),   der  Heere  an  den   Senat, ^) 

loetatus  senatuB  libertate,  quod  ei  negatus  est  consulatus,  quem  fratri 
petierat.  fertur  denique  dixisse :  ,,Scit  senaius  quem  principem  fecerit'*. 
Prob.  20,  5:  ,3i^6ui,  inquit,  milites  neoessarioa  non  babebimus".  Car. 
14  u.  15.  Car.  20,  2:  Diocletiani  denique  dictum  fertur,  cum  ei  quidam 
largitionalis  suus  editionem  Cari  laudaret  diccus,  multum  placuisse  prin- 
cipes  illos  causa  ludorum  iheatralium  ludorumque  circensiimi:  „£rgo, 
inquit,  bene  risus  est  in  imperio  suo  Carus." 

1)  Aur.  42,  5:  uide,  quaeso,  quam  pauci  sint  principes  boni,  ut 
bene  dictum  sit  a  quodam  mimico  scurra  Claudii  huius  temporibus,  in 
uno  anulo  bonos  principes  posse  pcrscribi  atque  depingi.  Tac.  16,  3: 
de  qua  (scU.  iraagiuc  Taciti)  quidem  epigrammatarius  ita  allusit  ut  di- 
ceret:  „Non  agnosco  scnem  armatum,  non  chlamydatum''  et  cetera,  ),sed 
agnosco  togatum^^ 

2)  Aur.  29;  Car.  14  u.  16;  Firm.  8. 

3)  Car.  16,  1:  Carinus,  homo  omnium  contaminatissimus,  adulter,  fre- 
quens  corruptor  iuuentutis  (pudet  dicere  quod  in  litteras  Onesimus  re- 
tulit). 

4)  Firm.  12,  6  u.  7. 

6)  Aur.  9;  11;  12;  17;  20;  26,  7  —  9;  31;  47.  Prob.  4,  3—7;  5;  6, 
2  u.  3;  6,  6;  7;  10;  15;  17.     Firm.  6;  15.     Car.  6. 

6)  Aur.  7,  Car.  4  u.  8. 

7)  Tac.  18. 
8j  Aur.  27. 
9)  Aur.  41. 
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Privatbriefe  der  Kaiser^),  und  solche  von  Privatpersonen  an 
andere. ')  Zu  finden  waren  solche  Actenstücke  unter  Anderm 
in  den  Archiven  der  Magistraturen^)  und  in  der  ulpischen 
Bibliothek^),  die  von  Trajan  gegründet  worden  war*)  und 
desshalb.  seinen  Namen  trug;  sie  befand  sich  zuerst  in  dem 
Tempel  des  Trajan*),  zur  Zeit  des  Vopiscus  aber  in  den 
Bädern  des  Diocletian^)  und  barg,  wie  wir  sogleich  sehen 
werden,  noch  andere  officielle  Actenstücke;  ob  dies  bei  der 
ebenfalls  von  Vopiscus  benutzten^)  Bibliothek  im  sogenann- 
ten Palaste  des  Tiberius*)  auch  der  Fall  war,  ist  nicht  zu 
bestimmen.  Der  Brief  des  Kaisers  Hadrian  (Firm.  9)  stammt 
aus  dem,  wahrscheinlich  officiellen,  von  seinem  Freigelassenen 
Phlegon  geführten  Tagebuch  desselben.*") 

2)  Senatsverhandlungen. 

„Senatusconsultum^^   bezeichnet  eigentlich  einen  Senats- 


1)  Aur.  8;  23;  26,  2—5;  38.    Prob.  4,  1  u.  2.    Firm.  8;  12. 

2)  Tac.  19. 

3)  Aur.  9,  1:  quam  ego  ex  scriniis  praefecturae  urbanae  protuli. 
Dass  hier  nicht  an  die  vier  scriuia:  „memoriae,  epistolarum,  libel- 
lonim  and  dispositionis*^  zu  denken  ist,  versteht  sich  von  selbt;  „scri- 
nium'^  bedeutet  hier  gewiss  so  ziemlich  dasjenige,  was  wir  heutzutage 
unter  dem  Archiv  einer  Behörde  verstehen.  Suidas  s.  v. :  cpKfviov  yäp 
5puq>paKTöv  XdpvQKa  kqXoOci  ol  PuijLialoi.  CKpividpioc  ö  ti^v  KaTaypa- 
q)f|v  Tujv  iScTdccuiv  tv  Totc  CKpivioic  bia(puXdTTUiv. 

4)  Aur.  8,  1:  Inueni  nuper  in  Ylpia  bibliotheca  inter  linteos  libros 
epistolam  diui  Yaleriani  .  .  . 

5)  Cass.  Dio  LXVIII  16,  2:  KaT€CK€uac€  bi  xal  ßißXiuiv  diio6if)Kac. 

6)  Gellius  XI  17,  1:  sedentibus  forte  nobis  in  bibliotheca  templi 
Traiani. 

7)  Prob.  2,1:  Vsus  autem  siun praecipne  libris  ex  biblio- 
theca Vlpia,  aetate  mea  thermis  Diocletianis,  et  item  ex  domo  llbe- 
riaua. 

8)  Prob.  2,  1,  B.  vorige  Anm. 

9)  Als  „domus  Tiberiana"  wurde  noch  nach  dem  Neronischen 
Brande  ein  Theil  des  Complexes  von  Kaiserpalästen  auf  dem  Palatin 
bezeichnet.  Becker  I  430.  Die  von  Vopiscus  erwähnte  Bibliothek 
nennt  auch  Gellius  XIII  20,  1:  cum  in  domus  Tiberianae  bibliotheca 
sederemus  ....  Vielleicht  war  sie  an  die  Stelle  der  Palatina  getreten, 
die  in   dieser  Zeit  nicht  mehr  erwähnt  wird.    Becker  a.  a.  0.  N.  875. 

10)  Firm.  7,  6 :  Hadriani  epistolam  ponam  ex  libris  Phlegontis  liberti 
eins  proditam. 
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beschluss,  dem  zu  seiner  vollen  Gültigkeit  nichts  fehlte*)  und 
dann  die  schriftliche  Fixirung  dieses  Beschlusses.  Dieses 
Actenstück  enthielt  die  Namen  der  Consuln^);  das  Datum 
(Tag  und  Ort)  der  Verhandlung  ^),  dann  die  Bezeichnung  der 
Urkunde  als  senatusconsultum,  eventuell  als  auctoritas*), 
dann  den  Namen  dessen ^  der  den  Senat  befragt**)  und  die 
Namen  der  Mitglieder  des  Redactionsausschusses  (gut  scribendo 
affueruntj^)]  nun  erst  folgte  die  Angabe  des  Gegenstandes 
der  Verhandlung,  wer  ihn  zur  Sprache  gebracht,  und  wer 
darüber  referirt  habe'),  und  endlich  der^eigentliche  Beschluss.®) 
Bei  Vopiscus  hat  aber  der  Ausdruck  „senatusconsultum"  entwe- 
der eine  weitere  Bedeutung,  indem  er  darunter  offenbar  die 
eigentlichen  Senats  Verhandlungen  versteht^),  oder  er  ver- 
wechselt in  flüchtiger,  oberflächlicher  Weise  „senatusconsul- 
tum"  und  „acta  senatus."  Aufbewahrt  wurden  die  senatuscon- 
sulta  seit  dem  Jahre  304  d.  St.  im  Tempel  der  Ceres  ^^),  später 
im  Aerarium*'),  zur  Zeit  des  Vopiscus  aber  in  der  ulpischen 
Bibliothek,  wo  derselbe  das  officielle,   vom  Kaiser  eigenhän- 


1)  Lange  11  361.    Becker  11  2,  441. 

2)  Hübner  de  senatus  populique  Roniani  actis  (im  dritten  Supple- 
mentband der  Jahrbücher  für  Philologie  und  Paedagogik,  neue  Folge)  573. 

3)  a.  a.  0.  574  f. 

4)  a.  a.  0.  675. 

5)  a.  a.  0.  576. 

6)  a.  a.  0.  681. 

7)  a.  a.  0.  677. 

8)  Lange  a.  a.  0.  363. 

9)  Aur.  19,  1;  41,  3.  Tac.  7,  7:  sed  inde  deduetus  (seil.  Tacitus) 
huic.  8.  c.  interfuit.  Tac.  8,  1,  b.  S.  33  Anm.  1.  Prob.  7,  1:  .  .  in  senatu 
Tacitus  dixisse,  cum  eidem  oöerretur  imperium,  debere  Probum  prin- 
cipem  fieri.  sed  ego  senatus  consultum  ipsum  non  inueni.  Prob. 
11,  6ff. 

10)  Liv.  III  55:  Institutum  etiam  ab  iisdem  consulibus  (L.  Valerie 
et  M.  Horatio),  ut  senatus  consulta  in  aedem  Cereris  ad  aediles  plebis 
deferrentur,  quae  antea  arbitrio  consulum  supprimebantur  vitiaban- 
turque. 

11)  Sneton.  Aug.  94:  ne  senatus  consultum  ad  aeraiium  deferretur. 
Cass.  Di 0  LIV  36,  1 :  Kai  rote  xaimCaic  tA  öötmöto  tA  ^kActotc  t»YVÖ|icva 
biä  (puXaKT^c  iTOUlcOai  ^KcXcOcOr].    Lange  I  637,  II  364. 
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dig  unterschriebene  Exemplar  eines   „senatusconsultum"  ge- 
funden hat.  *) 

Als  von  ihm  benutzte  Quellen  nennt  Vopiseus  auch 
„acta  senaius  ac  popuW'.'^)  Die  „acta  senatus"  enthielten 
aber  ausser  den  auch  bei  Abfassung  eines  senatusconsultum 
beobachteten  und  soeben  genannten  Formalien  die  Meinungs- 
äusserungen der  verschiedenen  Senatoren  •%  die  vom  Kaiser 
an  den  Senat  gerichteten  Erlasse  und  Briefe  (oraiiones  et 
IHieraeJy  die  zwischen  dem  Senat  einerseits  und  römischen 
Behörden  oder  auswärtigen  Fürsten  andrerseits  geführte  Cor- 
respondenz,  und  dann  natürlich  die  gefassten  Beschlüsse.  "*) 
Während  also  das  senatus  consultum  wesenthch  nur  der  Aus- 
tlruck  des  aus  den  Verhandlungen  hervorgehenden  Resultates 
war,  waren  die  acta  senatus  ein  wirkliches  Protocoll  der 
Verhandlungen  selbst  und  enthielten  sogar  die  diesen  zu 
Grunde  liegenden  Actenstücke,  die  heutzutage  im  Protokoll 
nur  kurz  vermerkt  und  in  ihrem  ganzen  Umfange  demselben 
als  „Beilagen"  oder  „Akten"  angefügt  werden. 

Die  Veröffentlichung  der  acta  senatus,  die  von  Caesar 
angeordnet  worden  war^),  wurde  von  Augustus  untersagt^); 
das  Protocoll,  das  natürlich  doch  geführt  wurde,  wurde  wol, 
wie  die  senatusconsulta,  im  Aerarium  aufbewahrt. 

3.  Acta  populi  ein  wie  die  acta  senatus  ebenfalls  von 
Caesar  definitiv  in's  Leben  gerufenes  Institut''),  dieselben  ent- 


1)  Tac.  8,  1:  habet  in  bibliotheca  Vlpia  in  armario  sexto  librum 
elephantinam ,  in  quo  boc  senatus  consultum  perscriptum  est,  cui  Ta- 
citus  ipse  manu  sua  subscripsit.  nam  diu  haec  senatusconsulta  quae 
ad  principes  pertinebant  in  libris  elephantinis  scribebantur. 

2)  Prob.  2,  1.  Es  kann  hier  natürlich  nicht  der  Ort  sein,  mich 
näher  darüber  auszulassen,  ob  erst  die  betreffende  Verordnung  Caesars 
(s.  Anm.  5)  die  acta  senatus  schuf,  oder  nur  die  Veröffentlichung  der- 
selben festsetzte. 

3)  Hubner  a.  a.  0.  576  ff. 

4)  a.  a.  0.  671. 

5)  Suet.  lul.  20:  ...  instituit,  ut  tarn  senatus  quam  populi  diuma 
acta  confierent  et  publicarentur. 

6)  Suet.  Aug.  36:  anctor .  .  .  fuit  .  .  ne  acta  seuatos  publicarentur. 

7)  Suet.  lul.  20,  8.  Anm.  5. 

Unlersoch.  z.  Rom    Kaiscrg-csch.  II.  3 
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hielten  ausser  städtischen  Nachrichten  solche  über  Vorgänge 
in  der  kaiserlichen  Familie  und  über  Staatsangelegenheiten^ 
namentlich  aus  dem  Senate*),  soweit  es  natürlich  für  geeig- 
net gehalten  wurde,  solche  Dinge  in's  Publicum  zu  bringen; 
doch  scheinen  sich  die  Mittheilungen  wesentlich  nur  auf 
städtische  Angelegenheiten  beschränkt  zu  haben.  ^)  Diese 
Nachrichten  wurden  wol  von  Zeit  zu  Zeit  nach  Tagen  ge- 
ordnet, auf  weisse  Tafeln  geschrieben  und  öfifentlich  ausge- 
stellt.'*) Ob  vielleicht  ein  officielles  Exemplar  angefertigt 
und  aufbewahrt  wurde  oder  nicht ,  ist  ebenso  wenig  zu  sagen, 
als  die  Beamten  zu  bezeichnen  sind,  deren  Händen  die 
Redaction  derselben  anvertraut  war.*)  Vielleicht  hat  man, 
wie  es  heutzutage  noch  mit  Zeitungen  zu  geschehen  pflegt, 
Copien  dieser  acta  ganz  oder  theilweise  gesammelt,  und  waren 
solche  Sammlungen  in  Bibliotheken,  wie#der  ulpischen  und 
der  im  Palaste  des  Tiberius  aufbewahrt. 

4.  Regesta  scriharum  porticus  porphyreticae ,  Zusammen- 
stellungen von  offenbar  amtlichem  Charakter,  über  die  es  mir 
aber  unmöglich  war  weiteren  Aufschluss  zu  erlangen.  Nach 
Forcellini  kommt  der  Ausdruck  „regesta"  nur  noch  einmal  vor*) 
und  bedeutet:  res  mullae  in  unum  colleciae  et  in  tabulas  et  com- 
mentarios  relatae/'  Die  „porticus  porphyretica"  hält  Hühner^) 
für  identisch  mit  der  „Purpuretica  in  foro  Traiani",  die  auf 
Inschriften  erwähnt  wird.^) 

5.  Die  Ephemerides^) ,  d.  h.  Tagebücher  über  die  Ereig- 
nisse des  kaiserlichen  Hauses,  auch  commentarii^^)  oder  com- 


1)  Hübner  a.  a.  0.  619. 

2)  a.  a.  0.  620. 

3)  a.  a.  0.  621. 

4)  a.  a.  0.  622. 

5)  Prob.  2,  1:  usus  etiam  regestis  scribarum  porticus  Porphyretiae. 

6)  Prud.  iT€pl  CT€(pdv.  X  1131:  in  regestis  est  liber  caelestibus. 

7)  a.  a.  0.  569. 

8)  Orelli  3832. 

9)  Aur.  1,  6;  Prob.  3,  4;  5,  1;  Car.  4,  4. 

10)  Suet.  Aug.  64,  Domit.  20.      C.  Plini  Caecili  Secundi  ad  Traia- 
num  irap.  Traiani  imp.  ad  Plinium  epistularum  liber.  106  ed.  Keü. 
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mentarii  principales  ^)  genannt.  Diejenigen  aus  der  Zeit 
Aurelian's  v^aren  nebst  andern  auf  ihn  bezüglichen  Acten- 
stücken^)  auf  Leinwand  geschrieben^);  daher  die  von  Vopiscus 
oft  angezogenen  „libri  lintei"*);  sie  wurden  ebenfalls  in  der 
ulpischen  Bibliothek  aufbewahrt*),  die,  wie  wir  gesehen 
haben,  eine  Reihe  mannigfacher  amtlicher  Schriftstücke  ent- 
hielt, weshalb  die  Benutzung  derselben  vielleicht  nur  auf 
ausdrückliche  Erlaubniss  des  Stadtpräfecten  hin  gestattet  war.  ^) 

Für  die  Biographie  des  Probus  benutzte  Vopiscus  die 
Ephemeris  des  Turäulus  Gallicanus,  eines  schon  bejahrten, 
ihm  befreundeten  Mannes,  dessen  Ehrenhaftigkeit  und  Auf- 
richtigkeit er  lobend  anerkennt');  derselbe  war  wahrschein- 
lich Bedactor  der  Ephepaeris  —  procurator  ab  ephemeride^) 
—  unter  Probus  gewesen.^) 

6.  Die  bella  charactere  hhtorico  digesta^^)  scheinen  — 
nach  der  Art  und   Weise  zu  schliessen,   wie  sie  der  Stadt- 


1)  Tacit.  hiat.  IV  40. 

2)  Aur.  1,  6  u.  7:  ephemeridas  illius  uiri  scriptas  habemas,  etiam 

bella  charactere  faistorico  digesta addiÜB  quae  ad  uitam  per- 

tinent.  quae  omnia  ex  libris  liuteis,  in  quibufi  ipse  cotidiana  sua  scribi 
praeceperat,  pro  tua  sedulitate  condisces. 

S)  Aur.  1,  6,  s.  Amn.  2. 

4)  Aur.  1,  7  u.  10;  8,  1  und  wohl  auch  24,  7:  m  Vlpiae  biblio- 
thecae  libris  relegi. 

5)  8.  Anm.  4. 

6)  Schlosser  in  seinem  und  Bercht  Archiv  für  Geschichte  und  Li- 
teratur I  88;  vergl.  Aur.  1,7:  curabo  autem,  ut  tibi  ex  Vlpia  biblio- 
theca  et  hbri  lintei  proferantur. 

7)  Prob.  2,  2:  et  quoniam  me  ad  colligenda  talis  uiri  gesta  ephe- 
meris Turduli  Gallicani  plurimum  iuuit,  uiri  honestissimi  ac  sincerissimi, 
beneficium  amici  seuis  tacere  non  debui. 

8)  vergl.  die  Inschrift  bei  Friedländer,  Darstellungen  aus  der  Sitten- 
geschichte Borns  u.  s.  w.,  I  158  1.  Aufl. 

9)  Friedländer  a.  a.  0.  159  glaubt,  derselbe  habe  „auf  Grund  dieser 
Tagebücher"  eine  Biographie  des  Probus  in  Tagebuchform  geschrieben, 
wie  Palfurius  von  Gallien  (Gallieni  duo  18,  6:  legat  Palfurium  Suram, 
qui  ephemeridas  eins  uitae  composuit).  Diese  Ansicht  mag',  was  Pal- 
furius Sura  betrifft,  gewiss  richtig  sein;  in  Betreff  des  Turdulas  Galli- 
canus nur  möglicherweise,  da  die  betreffende  Stelle  (Prob.  2,  2)  eine 
solche  Deutung  wenigstens  nicht  fordert. 

10)  Aur.  1,  6,  8.  Anm.  2. 

3* 
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präfect  Junius  Tiberianus  in  dem  betreffenden  Gespräch  mit 
Vopiscus  mit  den  Ephemeriden  in  Verbindung  setzt')  — 
eine,  vielleicht  von  Aurelianus  selbst  veranlasste,  wenn  auch 
nicht  in  ihrem  ganzen  Umfange,  so  doch  in  ihren  einzelnen 
Theilen  zusammenhängende  2)  Darstellung  der  von  diesem 
Kaiser  geführten  Kriege  zu  sein. 

Die  bis  jetzt  aufgezählten  und  besprochenen  Quellen  bil- 
den gewissermassen  eine  geschlossene  Gruppe,  indem  sie 
einerseits  bloss  Material  boten,  andererseits  durchgängig  einen 
streng  amtlichen  Charakter  tragen.  Schon  etwas  mehr,  wenn 
auch  wohl  nicht  zu  viel  verarbeitet,  und  nicht  von  so  streng 
officiellem,  zum  Theil  aber  (N.  9)  von  jedenfalls  officiösem 
Charakter  sind  die  folgenden,  von  denen  wir  leider,  aber 
nicht  mehr  wissen,  als  was  sich  aus  den  scriptores  historiae 
Augustae,  zumal  Flavius  Vopiscus  selbst,  zusammensuchen  lässt. 

7.  CalUcrates  von  Tyrus,  „weitaus  der  gelehrteste  unter 
den  griechischen  Schriftstellern"^);  aus  ihm  scheint  Vopiscus 
hauptsächlich  Wundergeschichten,  besonders  für  den  Aure- 
lian  *)  geschöpft  zu  haben ;  wenn  ihm  Vopiscus  deswegen  das 
Lob  der  Gelehrsamkeit  zuerkennen  sollte,  so  wäre  dies  wie- 
derum recht  bezeichnend  für  den  Mann  und  ein  weiterer  Bei- 
trag zu  den  oben  (S.  34)  für  die  Charakteristik  unsers  Autors 
zusammengestellten  Daten. 

8.  TheocliuSy  ein  Geschichtschreiber  der  Kaiserzeit. '■*) 

9.  AcholiuSy  Hofbeamter  -—  magister  admissionum  —  des 
Valeriana),  von  dessen  „Acta"  Vopiscus  das  neunte  Buch  citirt, 
aus  welchem  er  die  Beschreibung  der  Feierlichkeiten  schöpft, 

1)  a.  a.  0. 

2)  a.  a.  0.:  quae  velim  accipias  et  per  ordinem  scribas. 

3)  Aur.  4,  2:  Callicrates  Tyrius,  Graecorum  longe  doctigsimus 
Bcriptor;  citirt  a.  a.  0.:  4  idem.  6:  addit.  7:  idem  auctor  est.  5,  1:  in 
eodem. 

4)  Aur.  4  u.  6. 

5)  Aur.  6,  4:  Theoclius,  Caesareanorum  temporum  scriptor;  citirt 
a.  a.  0.  6:  supra  Script us  auctor. 

6)  Aur.  12,  4:  quam  fidei  causa  inserendam  credidi  ex  libris 
Acboli,  qui  magister  admissionum  Valeriani  principis  fuit,  libro  acto- 
rum  eius  nono. 
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die  bei  der  Adoption  des  Aurelian  durch  Ulpius  Crinitus  statt- 
fanden. *)  Er  ist  wol;  wie  auch  Salmasius^)  vermuthet,  iden- 
tisch mit  dem  von  Aelius  Lampridius  citirten  Achohus^  der 
das  Leben  und  die  Reisen  des  Kaisers  Alexander  Seyerus  be- 
schrieben hat.^)  Was  nun  die  von  Vopiscus  angeführten 
„Acta"  des  Acholius  gewesen  sein  mögen  ^  wird  sich  schwer 
genau  sagen  lassen.  Ich  glaube  ^  es  waren  eine  Art  Memoi- 
ren, die  sich  auf  Aufzeichnungen  stützten,  welche  mit  den  Er- 
eignissen gleichzeitig  waren,  und  die  der  Verfasser  entweder 
aus  Privatinteresse  machte,  oder  weil  dies  ein  Theil  seiner 
amtlichen  Thätigkeit  war.  Damit  ist  aber  auch  Alles  gesagt, 
was  sich  etwa  aus  dem  von  Vopiscus  erhaltenen  Fragmente 
dieser  „Acta"  über  dieselben  errathen  lässt. 

10.  NicomachuSy  Dollmetscher  der  Zenobia,  der  seiner 
eigenen  Aussage  gemäss  einen  von  dieser  dictirten  Brief  an 
Aurelianus  aus  dem  Syrischen  in's  Griechische  übersetzt  hat.  *) 
Sonst  ist  nichts  über  ihn  bekannt. 

11.  Suetonius  Optatianusy  Verfasser  einer  sehr  einläss- 
lichen  Biographie  des  Kaisers  Tacitus.*) 

12.  Aurelius  Festivus,  ein  Freigelassener  des  Aurelian, 
schrieb,  sehr  in's  Detail  gehend,  über  Firmus.®) 

13.  Marcus  Salvidienus,  dessen  Autorität  Vopiscus  für 
eine  von  ihm  aufgenommene  Rede  des  Satuminus  anführt.^) 


1)  Aur.  13  u.  14. 

2)  zu  d.  Stelle. 

3)  Ael.  Lampr.  Alex.  Seuer.  48,  7:  contra  autem  et  Septimius  et 
Acholius  et  EncolpiuB  nitae  scriptores;  a.  a.  0.  64,  5:  Acholium,  qui 
et  itinera  Huius  principis  seripdit.    Citirt  a.  a.  0.  14,  4. 

4)  Aur.  27,  6:  Hanc  epistulam  Nicomachus  se  transtulisse  in  Grae- 
cum ex  lingua  Sjrorum  dicit  ab  ipsa  Zenobia  dietatam.  Müller, 
fragmm.  histt.  Graecc.  III  664  glaubt,  er  habe  eine  „uita  Aureliani" 
geschrieben,  Ober  dick,  Ztschr.  f.  öst.  Gynm.  XIV  747,  wohl  mit  mehr 
Recht  eine  „vita  Zenobiae*'. 

5)  Tac.  11,  7:  Suetoniuni  Optatianum,  qui  eins  uitam  adfatim 
Bcripsit. 

6)  Firm.  6,  2:  quae  de  illo  Aurelius  Feätiuns,  libertus  Aureliani, 
siugillatim  rettulit. 

7)  a.  a.  0.  10,  4:  Marcus  Saluidienus  hanc  ipsius  orationem  uere 
fuisse  dicit. 


' 
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14.  Onesimus ,  der  eine  sehr  fleissige  Biographie  des 
Kaisers  Probus  lieferte*);  merkwürdiger  Weise  nennt  Vopiscus 
diese  aber  weder  unter  den  von  ihm  für  den  Probus  benutz- 
ten Quellen^);  noch  überhaupt  im  Verlaufe  desselben,  sondern 
erst  in  der  Biographie  des  Bonosus,  eines  von  Probus  über- 
wundenen »Usurpatoren,  und  in  der  desCarus. ')  Ob  Vopiscus 
ihn  für  den  Probus  noch  nicht  benutzen  konnte,  oder  nament- 
lich anzuführen  vergass,  ist  nicht  zu  sagen.  Eine  andere 
Schrift  dieses  Autors  ist  es  wahrscheinlich,  die  Vopiscus  im 
Carus  citirt.  Vopiscus  macht  ihm  den  Vorwurf,  dass  er  über 
das  ausschweifende  Leben  des  Carinus  Einzelheiten  bringe, 
welche  das  sittliche  Gefühl  verletzten.*) 

15.  Fahius  Ceryllianus,  der  über  die  Zeiten  des  Carus, 
Carinus  und  Numerian  schrieb^),  und 

16.  Fulvius  Jsprianus,  der  in  „ekelhafter"  Breite  die 
Thaten  des  Carus  besprochen  hatte.*) 

Neben  diesen  schriftliehen  Aufzeichnungen  floss  ihm  aber 
auch  noch  die  Quelle  mündlicher  Ueberlieferung:  sein  Gross- 
vater lieferte  ihm  aus  dem  Schatze  seiner  persönlichen  Er- 
innerungen einige  Beiträge');  vor  allem  verdanken  wir  diesem 
die  Schilderung  der  Erhebung  des  Diocletian  und  einige  Züge 
aus  dem  Privatleben  dieses  Kaisers^);  einen  Ausspruch  des 
Diocletian  hat  Vopiscus  aus  dem  Mimde  seines  Vaters  erfah- 
ren.^)    In  Betreff  des  Apollonius  von  Thyana,  der  dem  Aure- 


1)  a.  a.  0.   14,  4:  ut  Onesimus  dicit,  ^scriptor   uitae  Probi.    Car. 
4,  2:  Onesimus  enim,  qui  diligeutissime  uitam  Probi  scripsit. 

2)  Prob.  2,  1  u.  2. 

3)  Firm.  13,  1;  14,  4;  Car.  4,  2;  7,  3;  16,  1;  17,  1. 

4)  Car.  16,  1:  padet  dicere  quod  in  litteraa  Onesimus  rettulit. 

5)  Car.  4,  3:  Fabius  Ceryllianus,  qui  tempora  Cari   Carini  et  Nu- 
meriani  solertissime  persecutus  est. 

6)  a.  a.  0.  17,  7:  legat  etiam  Fuluium  Asprianum   usque  ad  tae- 
dium  gestorum  eius  uniuersa  dicentis. 

7)  Firm.  9,  4  (s.  S.  1  Anm.  3);  15,  4;  Car.  13,  3  (s.  S.  2  Anm.  1); 
15,  1  u.  5  (s.  S.  2  Anm.  3). 

8)  Car.  13—15. 

9)  Aur.  43,  2  (s.  S.  2  Anm.  4). 
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lian  während  der  Belagerung  dieser  Stadt  erschienen  sein  und 
ihn  zur  Milde  ermahnt  haben  soll,  beruft  er  sich  auf  „gewich- 
tige Männer."^)  In  Bezug  auf  eine  von  Aurelian  angeord- 
nete tägliche  Brodvertheilung'^)  stützt  er  sich  ausser  auf 
geschichtliche  üeberlieferung  auch  auf  die  im  Volke  noch 
fortlebende  Tradition.^) 

Ausser  diesen  die  Quellen  genau  bezeichnenden  Citaten 
finden  sich  aber  auch  manche  bald  mehr^  bald  weniger  un- 
genaue: libri  Graeci*),  Graeci^),  plures®),  nonnulli'),  histo- 
rici^),  alii®),  fertur*^),  perhibetur*^),  dicitur*^),  multi'^),  fere- 
batur**),  plerique'^),  quidam*^),  unus  Graecorum"),  plerique 
Graecorum  **),  alius*^),  praedicatur-^);  er  citirt  auch  gelegent- 
lich aus  dem  Gedächtniss.^^) 

Das  Quellenmaterial  y  auf  dem  die  Darstellung  des  Vopis- 


1)  a.  a.  0.  24,  7:  haec  ego  et  a  grauibus  uinB  conperi. 

2)  Aur.  35,  1. 

3)  a.  a.  0.:  quod  et  memoria  tenet,  et  fides  historica  frequentauit. 

4)  Aur.  1,  9;  16,  2. 

5)  Aur.  1,  10;  16,  2. 

6)  Aur.  3,  1;  Car.  8,  2. 

7)  Aur.  3,  1;  39,  9. 

8)  Aur.  16,  2. 

9)  Aur.   16,  2;  48,  3;  49,  3;   Tac.  13,  5;  Firm.  14,  1;   Car.  7,  1; 
8,  2. 

10)  Aur.  22,  5;  24,  3;  30,  4;  48,  3;  Tac.  9,  6;  Prob.  17,  5;  Firm. 
4,  2;  11,  2;  12,  2;  Car.  11,  3. 

11)  Aur.  30,  3;  Firm.  30,  2. 

12)  Aur.  30,   3;   33,  3;   39,  8;    Tac.   9,  8;   Firm.  9,  4;  15,  4;    Car. 

7,  2. 

13)  Aur.  33,  3;  37,  5;  48,  3;  Prob.  3,  3;  Firm.  6,  2. 

14)  Aur.  33,  3. 

16)  Aur.  39,  9;  49,  3;  Tac.  7,  5;  Car.  4,  1;  6,  1;  9,  1. 

16)  Prob.  3,  2;  7,  5;  Firm.  11,  1. 

17)  Prob.  3,  3. 

18)  Firm.  3,  1. 

19)  Firm.  13,  1. 

20)  Car.  11,  2. 

21)  Aur.  6,  1,  8.  S.  24  Anm.  2;  3,  2:'legiB8e  me  memini  auetorem. 
Aur.  15,  2:  memini,  me  in  quodam  libro  Graeco  legisse.  Prob.  3,  4: 
quod  in  ephemeride  legisse  me  memini.  Car.  4 ,  4 :  in  epbemeride  qua- 
dam  legisse  memini. 
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cus  fusst,  ist,  wie  aus  dem  bisher  Gesagten  zu  ersehen  ist, 
im  Grunde  ein  vortreflFliches.  Es  besteht  aus  Berichten  von 
Augen-  und  Ohrenzeugen  (S.  38  und  N.  9.  10),  Aufzeich- 
nungen von  mehr  oder  weniger  streng  amtlichem  Charakter 
(N.  1 — 6)5  bereits  vorhandenen  Bearbeitungen  des  Stoffes, 
deren  Entstehungszeit  derjenigen  der  Ereignisse  selbst  noch 
viel  näher  liegt,  da  schon  Vopiscus  denselben  zeitlich  so  nahe 
steht,  und  die  dieser  als  fleissige  und  eingehende  zu  bezeich- 
nen nicht  umhin  kann  (N.  7,  8,  11  — 15). 

3.  Qaellenbenutzung. 

Der  Grad,  in  welchem  die  von  Vopiscus  benutzten  Quel- 
len für  ims  noch  erkenntlich  sind,  ist  ein  sehr  verschiedener : 
er  bringt,  wie  wir  soeben  gesehen  haben,  eine  ganze  Menge 
von  Citaten,  die  bald  mehr,  bald  weniger  allgemein  gehalten 
sind.  Dagegen  führt  er  oft  seine  Quelle  namentlich  an^), 
citirt  das  „Buch"  der  „Acta"  des  Acholius^);  die  Briefe  haben 
mit  wenigen  Ausnahmen^)  die  volle  Aufschrift;  bei  Senats- 
verhandlungen ist  immer  das  Datum  und  beinahe  ausnahms- 
los der  Ort  verzeichnet.^)  Mehrere  Male  führt  er  den  Ort 
an,  wo  er  gewisse  Documente  gefunden  hat:    das  Archiv  der 

1)  Aur.  4,2:  Callicrates  Tj^rins dicit.     Aur.  4,  4: 

idem  dicit.  Aur.  4,  6:  addit  (seil.  Callicrates  Tyrius).  Aur.  4,  7:  idem 
auctor  est.  Aur.  5,  1:  multa  superflua  in  eodem  legisse  memini;  quippe 
qui  etc.  Aur.  6,  4:  refert  Theoclius  .  .  .  Aur.  27,  6  b.  S.  37  Anm.  4. 
Aur.  43,  2  s.  S.  2  Anm.  4.  Tac.  9,  2,  3,  4  u.  6:  in  eadem  oratione. 
Tac.  11,  7  s  S.  27  Anm.  6.  Prob.  3,  4  a.  S.  39  Anm.  21.  Prob.  5,  1: 
Nunc  quantura  ex  ephemeride  colligi  potuit.  Firm.  9,  4  s.  S.  1  Anm.  3. 
Firm.  10,  4  s.  S.  37  Anm.  7.  Firm.  13,  1:  ut  Onesimua  dicit.  Firm. 
14,  4:  B.  S.  38  Anm.  1.    Firm.  15,  4:  ut  et  avus  meus  dicebat.    Car. 

4,  1:    Onesimus conteudit.     Car.  4,    3:   sed  Fabius 

CeryllianuB adserit.   Car.  4,  4:  s.  S.  39  Anm.  21.   Car. 

7,  3:  quod  Onesimus  dicit.   Car.  13,  3  s.  S.  2  Anm.  1.    Car.  16,  1  u.  5 

8.  S.  2  Anm.  1.  Car.  16,  1  s.  S.  38  Anm.  4.  Car.  17,  6:  ut  Onesimus 
dicit.     Car.  17,  7  b.  S.  38  Anm.  6. 

2)  Aur.  12,  4  8.  S.  36  Anm.  6. 

3)  Aur.  7,  5  u.  11.     Prob.  5,  5.    10,  6.   15,  1.   17,  5. 

4)  Aur.  19,  1:  Die  tertio  iduum  lauuariarum.    Aur.  41,  3.    cum  die 
III  nonarum  Fobruariarum  scnatus  amplissimus  in  curiam  Pompüianam 


TT.   Literarische  Prüfung.  41 

Stadtpräfectur  ^),  die  ulpische  Bibliothek,  ja  sogar  den  Schrank 
in  derselben  2)  5  im  Anfang  des  Aurelian  und  Probus  gibt  er 
ein  Verzeichniss  der  von  ihm  dazu  benutzten  Quellen^);  es 
ist  daher  gewiss  nur  ein  Zufall,  wenn  er  an  einer  Stelle^) 
die  Quelle,  die  ihr  zu  Grunde  liegt,  nicht  geradezu  nennt. 

Das  Schema,  nach  welchem  Vopiscus  seinen  StofiF  ein- 
getheilt  hat,  ist,  wie  schon  Heyne  bemerkt*^),  das  nämliche, 
nach  welchem  der  als  Muster  angeführte®)  Suetonius  gearbei- 
tet hat.  Nach  einer  Einleitung,  worin  er  entweder  die  Ver- 
anlassung zur  Abfassung  der  Schrift  erzählt'),  oder  die  sonst 
litterarisches ^)  oder  historisches®)  Raisonnement  oder  beides 
zusammen*^)  enthält,  bespricht  er  zunächst  das  Leben  der 
betreffenden  Kaiser  vor  ihrer  Thronbesteigung^^),  dann  die 
Art  und  Weise,  wie  sie  ihr  Regiment  geführt  haben,  zunächst 
nach  aussen  ^^),  dann  innen  *^),  und  schliesslich  ihr  Privat- 
lebenJ^) 

Am  umfangreichsten  ist  der  Aurelianus  ausgefallen,  we- 
niger Probus,  trotz  der  längern  Regierungszeit  dieses  Kaisers 
und  der  Vorliebe,    mit  der  unser  Autor  an   die  Biographie 


conuenisset.  Tac.  3,  2:  Die  VIT  kal.  Octob.  cum  in  curiam  Pompi- 
lianam  ordo  amplissimus  consedisset  . .  .  P]:ob.  11,  5:  Die  III  non. 
Feb.  in  aede  Concordiae  . . . 

1)  Aur.  9,  1  8.  S.  31  Anm.  8. 

2)  Aur.  8,  1:  Inueni  nuper  in  Vlpia  bibliotheca  inter  linteos  libros 
epißtolam  divi  Valeriani  .  .  .    Tac.  8,  1  u,  2  s.  S.  33  Anm.  1. 

3)  Aur.  1,  6  u.  7,  9  u.  10;  Prob.  2,  1  u.  2. 

4)  Tac.  3 — 8.  Quelle  sind  entweder  die  acta  senatus  oder  die  acta 
populi,  oder  beide  zusammen;  für  7  u.  8  (Reden  des  Stadtpräfecten 
Aelius  Cesettianus  ,  des  Gardeprafecteu  Moesius  Gallicanus  und  des 
Kaisers  Tacitus  selbst)  jedoch  nur  die  acta  populi. 

5)  „censura  sex  scriptorum  historiae  augustae"  in  opp.  acc.  VI  60. 

6)  Prob.  2,  7  8.  S.  21  Anm.  7.    Firm.  1,  1  s.  S.  21  Anm.  8. 

7)  Aur.  1  u.  2. 

8)  Firm.  1. 

9)  Tac.  1.    Car.  1—3. 

10)  Prob.  1  u-  2. . 

11)  Aur.  3—17;  Prob.  3—9;  Car.  4—6. 

12)  Aur.  18—36;  Tac.  13;  Prob.  10—18;  Car.  7,  8,  12,  13. 

13)  Aur.  38,  39,  45—48;  Tac.  9,  10;  Prob.  19;  Car.  19,  20. 

14)  Aur.  49,  60;  Tac.  11. 
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desselben  gieng^),  wofür  der  Hauptgrund  wol  in  dem  auch  von 
ihm  beklagten  Mangel  an  Quellen  liegt.')  Innerhalb  des 
eben  im  Ganzen  und  Grossen  angedeuteten  Rahmens  nun  be- 
wegt sich  die  Darstellung  des  Vopiscus.  Einen  verhältniss- 
massig  grossen  Raum  nimmt  die  wörtliche^  theils  vollstän- 
dige^), theils  auszugsweise^)  Wiedergabe  der  Quellen  ein. 
Oft  sind  dieselben  nur  so  leicht  überarbeitet;  dass  man 
mit  einiger  Sicherheit  vielleicht  ihren  Wortlaut  wieder 
herstellen  könnte. '^)  Wenn  er  die  Quelle  vollständig  mit- 
theilt,     so    liebt    er     es    entweder     vor^) ,     seltener     aber 


1)  Tac.  16,  7 :  Haec  ego  in  aliorum  uita  de  Probo  credidi  praelibanda, 
ne  dies  hora  momentum  aliquid  sibi  uindicaret  in  me  necessitate  fatal! 
ac  Probo  indicto  deperirem.  Prob.  21,  1:  Longius  amore  imperatoris 
optimi  progredior  quam  pedestris  sermo  desiderat. 

2)  Prob.  1,3:  Probum  principem scriptorum  in- 

opia  iam  paenc  nescimus. 

3)  Aur.  7,  8,  9,  11,  12,  17,  20,  23,  26,  3  u.  7;  27,  31,  38,  41, 
1  u.  3;  47.  Tac.  3—8,  18,  19.  Prob.  4,  1  u.  3;  ö,  5;  6,  2  u.  6;  7,  3; 
10,  6;  11,  2  u.  5;  12,  15,  17,  5.  Firm.  8,  10,  12,  7;  15,  6  u.  8.   Car.  4. 

4)  Aur.  16,  1;  20,  1.  Tac.  19,  6.  Prob.  6,  1,  s.  S.  25  Anm.  6. 
Tac.  11,  7,  8.  S.  27  Anm.  6.  Tac.  7,  4:  et  reliqua  quae  solent  dici. 
Firm.  5,  6:  et  reliqua.  Car.  5,  1:  inter  cetera.  Car.  6,  3:  et  reliqua. 
Car.  8,  5:  inter  cetera. 

5)  Aur.  4.    Tac.  9,  2  ff. 

j     ' 

6)  Aur.    9,    1:   Yaleriani  .  .  epistola,   quae   laudes  illius   continet. 

Aur.  26 ,  2 :  Epistula in  qua  de  buius  belli  dif&cultate   ultra  pu- 

dorem  imperialem  fatetur.  Aur.  26,  6:  Litteraa  ad  Zenobiam  misit 
deditionem  illius  petens.    Aur.  27,  1  s.  S.  13  Anm.  2.    Aur.  31,  4:  cru- 

delitas  denique  Aureliani eatenus  extitit  ufc  epistula  eins  feratur 

confessionem  immanissimi  furoris  ostentans  .  .  .  Aur.  38,  3:  Fuit  sub 
Aureliano  etiam  monetariomm  bellum  Felicissimo  rationali  auctore. 
quod  acerrime  seuerissimeque  conpescuit  septem  tamen  milibus  suorum 
militum  interemtis ,   ut  epistola  docet ....    Aur.  47 ,   1 :   Panes  nrbis 

Romae  uncia  de  Aegyptio  uectigali   auxit,  ut  quadam  epistola 

ipse  gloriatur.  Tac.  12,  1:  einguli  denique  senatores  ad  suos  scriberent^ 
nee  ad  suos  tantum  sed  etiam  ad  ezternos,  mitterentur  praeterea  litterae 
ad  proyincias:  scirent  onmes  socii  omuesque  nationes,  in  antiquum  sta- 
tum  redisse  rem  p.  ac  senatum  principes  legere,  immo  ipsum  senatum 
principem  factum,    leges  a  senatu  petendas,    reges   barbaros    senatoi 

supplicaturos ,  pacem  ac  bella  senatu  auctore  tractanda.  nequid 

vergl.  S.  26  Anm.  1.  Prob.  3,  6:  extat  epistola  Valeriani  .  .  qua  Pro- 
bum laudat  adhuc  adolescentem  et  imitationi  omnium  proponit.  Prob. 
6,5:  qui  Probo  dccimanos tradidit  sub  huius  uiodi  testimo- 
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nach*)  der  wörtlichen  Einfügung  der  Quelle  in  ein  paar 
Worten  gewissermassen  die  Quintessenz  derselhen  zu  ge- 
ben. Diese  Manier,  stellenweise  die  Darstellung  durch 
Einführung  des  rohen  Quellenmaterials  zu  ersetzen,  so- 
wie das  Anbringen  von  Anekdoten  und  Auslassungen,  die, 
wie  wir  oben  gesehen,  oft  nur  sehr  lose  mit  dem  gerade  zu 
behandelnden  Gegenstand  zusammenhängen,  das  Nachtragen 
von  Vergessenem  und  üebergangenem^),  das  Einflechten  von 
Reflexionen'),  stören  den  Fortgang  der  Darstellung,  zumal  da 
oft  ihr  Umfang  in  keinem  Verhältniss  steht  zu  demjenigen 
der  Gesammterzählung.  Vopiscus  ist,  wie  wir  sehen,  seinem 
Vorsätze,  der  künstlerischen  Gestaltung  des  Stoffes  keine. 
Rücksicht  zu  tragen,  treu  geblieben  und  der  einzige  Stand- 
punkt, von  dem  aus  wir  seine  Kaiserbiographien  beurtheilen 
und  werthen  dürfen,  ist  derjenige,  den  er  selbst  uns  anweist, 
indem  er  seine  Darstellungen  als  blosses  Material  bezeichnet.  ^) 


B.    Specieller  Theil. 

Wir  gehen  nun  zur  eingehenden  Prüfung  der  von  Vopis- 
cus gebrachten  Nachrichten  über,  wodurch  wir  nicht  nur  ein 
vollständigeres  Bild  unsers  Autors,  sondern  auch,  soweit  es 
möglich  ist,  eine  klare  Erkenntniss  der  von  ihm  berührten 
Ereignisse  zu  gewinnen  versuchen  werden.  Ich  werde  die 
Angaben  des  Vopiscus  der  Einfachheit  wegen  in  der  Reihen- 


nio.  Car.  4,  5:  ipse  .  .  .  .  ut  epistula  eius  indicat Ro- 

manuB  uult  uideri. 

1)  Aar.  8,  6:  Haec  epistula  indicat,  quantae  fuerit  seneiitatis,  ut 
iUum  Valerianus  etiam  timuisse  bo  dicat.  Aar.  11,  10:  His  quoque  lit- 
teris  iudicatur,  quantus  fuerit  Aurelianus  .  . .  Aur.  31,  10:  Hae  litterae, 
ut  uidemUB,  iudicant  satiatain  esse  immanitatem  principis  duri.  Prob. 
6,  7:  Ex  quo  iuteUectnni  est,  Aurelianum  in  animo  hoc  habuisse,  ut,  si 
quid  Bibi  scienti  prudentique  eueniret,  Probum  principem  faceret. 

2)  Aur.  37,  6;  38,  1;  Tac.  16,  1—6. 

3)  Aur.  3,  2  —  6;  15,  3—6;  24,  8—9;  42.  43.  Tac.  16,  6.  Prob.  22. 
23.    Firm.  6,  3  ff. 

4)  Car.  21,  2  B.  S.  25  Amn.  2. 
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folge  untersuchen,  in  der  sie  uns  derselbe  bietet  und  dann 
am  Schlüsse  das  Gesammtresultat  formiren. 

■ 

1.  Aureliailas. 

3,1  und  2  stellt  Vopiscus  die  verschiedenen,  wenn  auch 
nicht  weit  auseinandergehenden  Notizen  über  den  Geburtsort 
Aurelian's  zusammen ;  er  entscheidet  sich  für  keine  derselben 
ausdrücklich;  er  hält  es  überhaupt  für  unwichtig,  solche 
Dinge  genauer  zu  untersuchen  und  argumentirt  mit  Plato, 
Aristoteles,  Zeno  und  Anacharsis.  Man  denkt  heutzutage 
darüber  freilich  ganz  anders  und  mit  Recht.  ^)  Wenn  eine 
Version  Aurelian  in  der  „Dacia  Ripensis"  geboren  werden 
lässt,  so  mag  dies  darauf  beruhen,- dass  Aurelian  bekannter- 
massen  der  Gründer  der,  später  wenigstens,  so  genannten 
Provinz  „Dacia  Ripensis"  wurde  ^),  und  sie  daher  vielleicht, 
eine  Zeit  lang  wenigstens,  seinen  Namen  trug. ^)  Die  be- 
treffende Notiz  des  Vopiscus  ist  freilich  sonst  nirgends  bezeugt, 
findet  aber  gewiss  dadurch  eine  Bestätigung,  dass  eine  Ueber- 
lieferung  entstehen  konnte,  welche,  wahrscheinlich  fussend 
auf  dem  Namen  der  Provinz,  dieselbe  zur  Heimat  Aurelian's 
machte;  einige  nur  hielten  Moesien  dafür,  die  Mehrzahl 
Sirmium,  und  Vopiscus  selbst  scheint  sich  dieser  Ansicht 
zuzuneigen,  wenn  er  (Aur.  24,  3)  Aurelian  als  einen  „homo 
Pannonius'l  bezeichnet.  Dass  er  niedriger  Herkunft  gewesen 
sei,  sagt  Vopiscus  selbst  noch  einmal  (Aur.  4,  modicis  ortus 
parentibus)  un  des  stimmt  damit  eine  fernere  Nachricht  über- 
ein, die  seinen  Vater  zu  einem  Pächter  eines  Senators  Aure- 
lius  macht.  ^)  Von  diesem  mag  er  auch  seinen  Namen  be- 
kommen haben. 


1)  Bernhardt,  Geschichte  Roms  von  Valerian  bis  zu  Diocletians 
Tode,  144. 

2)  Jordanis,  de  bn-viatione  temporum,  (s.  Wattenbach,  Deutsch- 
lands Geschichtsquellen  etc.  51.  1.  Aufl.)  bei  Muratori,  scriptt.  rerum 
Itall.  I  233.  Aurelianusque  imperator,  evocatus  exlnde  legionibus  in 
Moesia  coUocavit  ibique  aliquam  partem  Daciam  Mediterraneam  Da- 
ciamque  Hipeusem  constituit. 

3)  Aur.  39,  7:  appellauitque  suam  Daciam. 

4)  Aurel  Victor  ep.  35,  1:  Aureliauus,  genitus  patri  mediocri,  et  ut 
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4,  2  erzählt  Vopiscus,  auf  CalL'crates  Tyrins  sich  be- 
ziehend ^  dass  die  Mutter  des  Aurelian  Priesterin  des  Sonnen- 
gottes gewesen  sei.  Die  Verehrung,  die  Aurelianus  sein 
ganzes  Leben  lang  für  diesen  gehegt,  ist  bekannt:  er  hat 
ihm  in  Rom  einen  prächtigen  Tempel  gebaut^),  liess  einen 
bei  Palmyra  von  seinen  Soldaten  zerstörten  Sonnentempel 
"wieder  aufbauen^);  einzelne  seiner  Münzen  tragen  auf  dem 
Revers  das  Bild  der  Sonne  mit  der  Umschrift:  SOL.  DOMI- 
NVS.  IMPERI.  R0MANI.3) 

Ob  diese  Geistesrichtung  des  spätem  Kaisers  zurückzu- 
führen ist  auf  Eindrücke,  die  er  in  früher  Jugend  schon 
empfangen  hat,  oder  ob  das  umgekehrte  Verhältniss  statt- 
findet und  sein  späteres  Verhalten  der  Grund  zu  dieser  Er- 
zählung wurde,  ist  nicht  zu  sagen.  ^)  Uebrigens  war  bekannt- 
lich der  Sonnen cult,  resp.  Mithrasdienst,  in  den  Heeren  der 
römischen  Kaiserzeit  sehr  verbreitet. 

5,  2  spricht  er  von  einer  Gesandtschaft  nach  Persien, 
an  der  Aurelian  soll  theilgenommen  haben,  weitere  Andeu- 
tungen über  die  Zeit  derselben  u.  s.  w.  scheint  Vopiscus  aber 
für  überflüssig  zu  halten.  Sie  muss  wol  vor  der  Gefangen- 
nehmung Valerian's  durch  die  Perser  stattgefunden  haben.  ^) 

7,  1  erwähnt  Vopiscus  einer  WafFenthat  des  Aurelian  bei 
Mainz;  wenn  ihn  Valerianus  in  einem  Briefe  (Aur.  8,  4) 
„Galliarum  restitutor"  nennt,  so  ist  der  Ausdruck  doch  zu 
volltönend,   wenn  er  sich  nur  auf  die  von  Vopiscus  bezeich- 


quidam  ferunt,  Aurelii  clarissimi  senatoris  colono  inter  Dadam  et  Ma- 
cedoniam. 

1)  Aur.  25,  6:  et  Romae  Soli  templum  posuit  inaiore  lionorificen- 
tia  consecratum.  a.  a.  0.  35,  3:  templum  Solls  fundauit  et  porticibus 
roborauit.  a.  a.  0.  39,  2:  Templum  Solls  magnificentissimum  constituit. 
Ausserdem  noch  erwähnt:  Aur.  1,  3;  10,  2;  28,  5;  48,  4;  Tac.  9,  2; 
Firm.  3,  4. 

2)  Aur.  31,  7:  templum  sane  Solls,  quod  apud  Palmyram  aquiliferi 
legionis  tertiae  cum  uexilliferis  et  draconario  et  comicinibus  atque  liti- 
cinibus  diripuerunt,  ad  eam  formam  uolo  quae  fuit  reddi. 

3)  Eckhel,  doctrina  numorum  VII  483. 

4)  Bernhardt  a.  a.  0. 
6)  a.  a.  0.  148. 
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nete  That  beziehen  sollte.  Die  Stelle  ist  aber,  wie  Bern- 
hardt ganz  richtig  bemerkt^),  fragmentarisch  und  meldet  aus 
einer  Reihe  von  Erfolgen  nur  diese  eine  Probe  persönlicher 
Tapferkeit. 

8.  Die  Aechtheit  dieses  Briefes  ist  bezweifelt  worden 
von  Düntzer^),  weil  1)  der  Adressat,  der  Consul  Antoninus 
Gallus,  nicht  nachzuweisen  sei,  2)  der  Kaiser  Valerian  doch 
unmöglich  seinen  Sohn  Gallienus  dem  Aurelian  deswegen  nicht 
habe  anvertrauen  wollen,  weil  dieser  zu  streng  sei,  während 
er  ihn  dem  Posthumus  übergab,  der  doch  nach  des  Valerian 
eigenem  ürtheiP)  gerade  sehr  streng  sei,  3)  Valerian  seinen 
Sohn,  der  damals  fünfunddreissig  Jahre  alt  war,  doch  un- 
möglich habe  als  „puer^'  bezeichnen  können ;  daraus  schliesst 
denn  DQntzer,  dass  der  Brief  untergeschoben,  sei  es,  dass 
Vopiscus  der  Betrogene  oder  selbst  der  Betrüger  sei.  Der 
Umstand,  dass  der  Consul  Antoninus  Gallus  nicht  nachzu- 
weisen ist,  kann  auf  keinen  Fall  in's  Gewicht  fallen;  wenn 
wir  die  Aechtheit  solcher  Briefe  davon  sollten  abhängig 
machen,  so  müsste  wol  die  Mehrzahl  der  uns  von  Vopiscus 
mitgetheilten  als  unächt  verworfen  werden.  In  den  Fasten 
werden  nur  die  „consules  ordinarii",  nicht  aber  die  „consules 
suffecti"  aufgeführt^),  deren  es  in  jener  Zeit  bekanntermassen 
eine  ganze  Menge  gab,  und  ein  solcher  kann  doch  dieser 
Antoninus  Gallus  gerade  gewesen  sein. 

Die  „seueritas'^,  ferner,  die  Valerian  an  der  betreffenden 
Stelle  an  Posthumus  lobt,  ist  vermuthlich  etwas  anderes  als  die 
„seueritas'^  des  Aurelian,  von  der  er  für  seinen  Sohn  fürchtet; 
bei  jenem  ist  es  das,  was  wir  „Strenge"  nennen ,  bei  diesem 
mehr  „Grausamkeit^',  bekanntlich  ein  hervorstechender  Cha- 
rakterzug dieses  Mannes.    Der  dritte  Einwand  Düntzer's,  dass 


1)  a.  a.  0.  20  Anm.  1. 

2)  Jahrbücher  des  Vereins  von  Alterthumsfreunden  in  den  Rhein- 
landen lY  48. 

3)  in  einem  Briefe:    Treb.  Pollio,  trig.  tyr.  3,  9:   uirum  dignissi- 
mum  seueritate  Gallorum. 

4)  Becker.  II  3,  237. 
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der  Kaiser  von  seinem  Sohne  und  damaligen  Mitregenteu 
unmöglich  habe  so  sprechen  können^  wie  er  es  in  diesem 
Briefe  thut,  ist  allerdings  der  gewichtigste.  Ob  aber  dess- 
halb  eine  Fälschung  darf  angenommen  werden  ^  ist  doch  sehr 
fraglich.  Jeder  Fälschung  muss  irgend  ein  Interesse  zu 
Grunde  liegen;  wer  konnte  nun  ein  Interesse  daran  habeU; 
einen  Brief  zu  erfinden,  der  im  Grunde  nichts  weiter  ent- 
hält als  einen  neuen  Beleg  für  dte  grausame  Sinnesart  Aure- 
lians?  Jedenfalls  nicht  Vopiscus,  der  dieser  Belege  eine 
ganze  Menge  schon  hat^)  und  diesen  neuen  jedenfalls  nicht 
mehr  braucht;  ebenso  wenig  die  von  Vopiscus  benutzte 
Quelle ;  die  libri  lintei^  d.  h.  die  Ephemeriden  des  Kaisers 
Äurelian.^)  So  lange  nicht  das  Interesse  kann  nachgewiesen 
werden,  das  der  Fälscher  hier  verfolgte,  so  lange  wird  auch 
keine  Fälschung  dürfen  angenommen  werden.  Wir  werden 
versuchen  müssen  die  Schwierigkeiten  hinwegzuräumen,  oder 
unsere  Ohnmacht  eingestehen.  Den  ersten  —  indirecten  — 
Erklärungsversuch  machte  Casaubonus  in  einer  Anmerkung 
zu  Treb.  PoUio  trig.  tyr.  3,  1 ,  in  welchem  er  aber  den  Gal- 
lienus,  Sohn  des  Yalerian,  und  den  Gallienus,  Enkel  des 
Valerian,  nicht  gehörig  unterscheidet.  Clinton  (II  55,)  nahm 
einen  zweiten  Sohn  des  Yalerian  an,  der  ebenfalls  Gallienus 
geheissen  hätte.  Die  Annahme  Glinton's  mag  doch  etwas 
zu  willkürlich  seih  und  allzusehr  blos  in  der  Luft  schweben, 
und  da  ein  dritter  Weg  die  Schwierigkeit  zu  losen  wol  kaum 
vorhanden  sein  wird,  werden  wir  mit  Casaubonus  annehmen 
müssen,  dass  hier  Yalerian  von  seinem  Enkel  Salononinus 
Gallienus  spreche,  denselben  aber  allerdings  ungenauer  Weise 
als  „filium"  bezeichne. 

9.  Der  Adressat  des  hier  mitgetheilten  Briefes,  der  Stadt- 
präfect  Ceionius  Albinus  ist  gewiss  identisch  mit  dem  Stadt- 
präfecten  des  Jahres  256,  Nuramius  Albinus.^) 


1)  B.  oben  S.  12  Anm.  5. 

2)  B.  oben  S.  35. 

3)  vergl.   daB  Yerzeichniss  der   Stadtpräfecten  bei  Mommsen,   der 
Chronograph  v.  354.  627. 
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10;  2  ttsque  adeo  ut  eüam  Ulpii  Criniii 

uicem  sumereL     Vergl.  in   der  Rede  des  Ul- 

pius  Crinitus  (14,  6)  . . .  quem  (seil,  AurelianumJ  mihi  tncariwn 
iudicii  itä  aucioritate  feeisii, 

13.  Memmius  Tuscus,  consul  Ordinarius,  ist  der  Consul 
des  Jahres  258.*) 

15,  2:  mandatum  esse  Crinito  a  Valeriano,  ut  Aurelianus 
adoptareiur,  idcirco  praectpue  quod  pauper  esset . . .  Die  Armuth 
Aurelians  bezeugt  Valerian  selbst  mehrfach,  11,  9:  leuanda 
est  enim  pauper (as  eorum  hominum  qui  diu  in  re  publica  viven- 
tes,  pauperes  sunt,  und  12,  1:  cui  (seil,  Aureliano)  consulatum 
detulimus  ob  paupertatem  .  .  . 

IG,  1 :  ut  post  eum  (seil,  Claudium)  Quintiilo  quoque  fratre 
interempto  solus  teneret  imperium;  mit  diesen  Worten  hat 
Vopiscus,  sich  selbst  vielleicht  nicht  ganz  klar  bewusst,  das 
Verhältniss  zwischen  Aurelian  und  Quintillus  richtig  bezeich- 
net, indem  beide  eine  Zeit  lang  neben  einander  regierten. 
Später  (37,  5  und  6)  bringt  er  allerdings  dann  eine  deutlich 
ausgesprochene  Nachricht  darüber.  Nachdem  nämlich  Clau- 
dius in  Sirmium  gestorben  war'),  wurde  daselbst  Aurelianus 
zum  Kaiser  ausgerufen;  ja  Claudius  selbst  soll  denselben  zu 
seinem  Nachfolger  bestimmt  haben  •'^),  zu  gleicher  Zeit  aber 
in  Italien,  wie  Vopiscus  in  der  angeführten  zweiten  Stelle*) 
wohl  ganz  richtig  sagt,  und  unter  dem  Einfluss  des  Senates  ^), 


1)  fasti  consulares  a.  a.  0.  622. 

2)  Stadtcbronik  bei  Mommseu  a.  a.  0.  648:  Excessit  Sirmi.  Zon. 
XII  26:  '6v  bi  Tifi  CipjLidu  biaTpißwv  6  KXau6toc  ^vöci)C€  .  .  .  Malalas 
XII  pag.  299  ed.  Bonn,  ö  bi  auTÖc  ßaciXeuc  KXaObioc  ^v  tiji  Cip^(u)  f\v 
iroXc^uiv  KdK€iC€  T€X€UTqt.  Chron.  Pascbale  I  508  ed.  Bonn.  KXaOöioc 
TcXtuTqi  ^v  Cip^iiiw. 

3)  Zon.  a.  a.  0.  Kai  cuT»^aX^cac  (acil.  ö  KXaubioc)  tö  XoTi^iiiTepov 
ToO  CTpaT€CijbiaToc  TTcpl  ßaciX^wc  bieiX^xön  aÖToic,  Kai  t6v  Aöpr)Xiavöv 
äEiov  if\c  ßaciXeCac  €Tit€  TUTX^iveiv.  cid  6*  ol  X^touciv,  öti  koI  aOrCKa 
ßaciX^a  dv€iiT€v  aOröv. 

4)  Aur.  37,  6:  nam  multi  ferunt,  Quintillum,  fratrem  Claudii,  cum 
in  praesidio  Italico  esset,  audita  morte  Claudii  sumpsisse  imperium. 
Damit  stimmt  die  Stadtchronik  bei  Mommsen  a.  a.  0.:  occisus  Aquileia. 

5)  Zon.  a.  a.  O.  Ivioi  bi  X^yo^ti»  "^»"iv  cutkXhtov  ^v  'Piujati  ^aeoO- 
cav  Toö  KXaubiou  t6v  edvarov,  KuvriXiavöv  töv  d5€X(pöv  4k€(vou,  öi^ 
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Quintillus^  der  Bruder  des  Claudius.  Er  scheint  aber  beim 
Heere  wenig  Rückhalt  gefunden  zu  haben  ^  denn  sobald  die 
Erhebung  Aurelians  bekannt  geworden  war^  nahm  sich  Quin- 
tillus  das  Leben.  *) 

Diesen  Entschluss  fasste  Quintillus  wahrscheinlich  in 
Folge  des  offenen  Abfalls  des  Heeres  und  des  vergeblichen 
Versuchs  dasselbe  zum  Gehorsam  zurückzubringen;  wie  uns 
Vopiscus  in  jener  nachträglichen  Notiz  weiter  meldet.  2) 
Wenn  Vopiscus  an  diesem  Orte  die  Regierungszeit  des  Quin- 
tillus auf  zwanzig  Tage  angibt  ^  so  nähert  er  sich  damit  der 
Mehrzahl  der  Quellen  ^  welche  dieselbe  siebzehn  Tage  dauern 
lassen^);  gegenüber  Zosimus,  der  sagt^    Quintillus  hätte  we- 


t6v  irp6c  KXaubiov  irööov  dHiuicai  Tfjc  ßaciXciac,  t6  6^  CTpaTiuiTiKÖv 
dvatopcücat  t6v  Atipr)Xtav6v.  Eutr.  IX  12:  coDsensu  senatus  appella- 
tas  Augnstas.  Wenn  dagegen  Pollio  (Claud.  12,  3)  sagt:  ,,delatum  sibi 
omnium  iudicio  suscepit  imperium,  non  hereditarium  sed  merito  uirtu- 
tarn,  qui  factns  esset  Imperator,  etiamsi  frater  Claudii  principis  non 
fuisset",  so  ist  das  natürlich  nichts  als  Phrase. 

1)  Zos.  I  47  KuvrfXXou  xard  xivac  tuiv  XoYoiroiO&v  öir6  tiIiv  itriTn- 
b€(uiv  cu)LißouX€u6^vToc,  ä\ia  Tui  YV(I»vai  Tf)v  ßaciXeiav  Aöpi)Xiavdj  irapa&€- 
bo^evr^v,  kaxnöv  öir€EataT€lv  xal  ^KÖvra  Tf)c  dpxfjc  dxrocTfJvai  tCu  iroX- 
Xiji  Kp€(TTovi.  ö  bi\  xal  iT€iT0iTiK^vai  X^€Tai ,  Tiliv  ktTpOtiv  Tlvöc  q>X^ßa 
TC^övTOc  ainCj)  xal  ^vbövroc  ^cOcat  tö  aljua,  ix^XPic  aOoc  ^t^vcto.  Zon. 
a.  a.  0^  hat   eine  etwas  anders  gefärbte  Relation  .  .  .    ö  KuvTiXiav6c 

^aOdiv  Ti^v  dvdppr^civ  toO  AOpriXiavoO,  ^auxöv  dv€tX€,  TCfidiv  Tf|v 

<pX^ßa  Tflc  otxciac  x^^P^c*  »<ol  ^fl  ^K€lO€v  xoO  aVjLictToc  ^vaTro\|iOSac  (>of). 
Pollio,  der  den  Bruder  seines  Helden  nicht  zu  einem  feigen  Selbst- 
mörder stempeln  will,  lässt  ihn  durch  die  Soldaten  getödtet  werden, 
nnd  deutet  das  wahre  Sachverhältniss  nur  sehr  unbestimmt  an.  Claud. 
12,  5  u.  6:  nam  septima  dedma  die,  quod  se  grauem  et  serium  contra 
milites  ostenderat  ac  uernm  principem  pollicebatur,  eo  genere  quo 
GaLba,  quo  Pertinax  interemptus  est.  et  Dezippus  quidem  QuintiUum 
non  dicit  ocdsum,  sed  tantum  mortuum.  nee  tamen  addidit  morbo,  ut 
dubium  sentire  uideatur. 

2)  Aur.  37,  6:  uerum  postea,  ubi  Aurelianum  comperit  imperare,  a 
toto  exercitu  eum  derelictum;  cumque  contra  eum  contionaretur  nee  a 
militibus  audiretur,  incisis  sibimet  uenis  die  uicesimo  imperii  sui  perisse. 
Darauf  weisen  auch  vielleicht  die  Worte  des  Treb.  Pollio  a.  a.  0.: 
„quod  se  grauem  et  serium  contra  milites  o&tenderat*^  hin. 

3)  Treb.  Pollio  a.  a.  0.:  septima  decima  die.  Zon.  a.  a.  0:  ^irra- 
Kai&exa  iiövac  )^|Li^pac  övcipiOSac  dücircp  rfjv  aOrapxiav.  Die  übrigen 
Quellen,  z.  B.  Eutrop,  Hieronymus  etc.,  sind  abgeleitet. 

UntcrAuch.  z.  Rom.  Kaisorg-esch.  U.  4 
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uige  Monate  regiert.  ^)  Die  Menge  von  Münzen  des  Quin- 
tillus,  worunter  sogar  alexandrinisehe-),  spricht  für  die  An- 
gabe des  Zosimus,  sowie  diejenige  der  Stadtchronik  ^) ,  die 
ihm  siebenundsiebzig  Tage  gibt.  Da  die  Version,  welche 
dem  Quintillus  jene  unverhältnissmässig  kurze  Regierungszeit 
beilegt,  keine  junge  ist  und  sogar  bei  Trebellius  Pollio  er- 
scheint, so  kann  sie  doch  wol  nicht  aus  der  Luft  gegriffen 
sein;  ich  muss  liier  aber  auf  den  Versuch  verzichten,  ihre 
Entstehung  zu  erklären  und  sie  eventuell  mit  derj^aigen  des 
Zosimus  zu  combiniren. 

Die  Reihenfolge,  in  welcher  Vopiscus  die  Ereignisse  dem 
Leser  vorführt,  ist  eine  confuse:  nachdem  er  in  der  knapp- 
sten Weise  vom  Tode  des  Claudius  und  Quintillus  und  der 
Erhebung  des  Aurelian  gesprochen,  kommt  er  wieder  auf 
die  Zeiten  des  Claudius  zurück  (16,  4  und  17),  dann  wieder 
auf  die  Erhebung  Äurelians  (17,  4:  atque  ipse  siaiim,  ul  supra 
diximm^  consensu  omnium  *)  legionum  f actus  est  imperator),  dann 
wieder  auf  kriegerische  Leistungen  Äurelians  unter  Claudius 
(18,  1)  und  den  Uebergang  zu  der  Regierung  des  Aurelian 
bildet  die  Erwähnung  von  Kämpfen  desselben  (18,  2),  von 
denen  man  nicht  genau  weiss,  ob  sie  schon  unter  diesen 
oder  noch  unter  jenen  fallen,  und  in  einei-  nachträglichen 
und  sehr  beiläufigen  Notiz ''^)  endlich  spricht  Vopiscus  dann 
eingehender  über  die  Erhebung  und  den  Fall  des  Quintillus. 
Ebenso  ist  das,  was  er  über  den  Tod  des^Aureolus  sagt,  im 
Grunde  unpassend  angebracht.  Veranlasst  wurde  er  dazu 
durch  den  Umstand,  dass  unter  den  mannigfachen  Versionen 
darüber  sich  eine  findet,  nach  welcher  Aurelian  den  Aureolus 
getödtet  hätte,  sei  es  mit,  sei  es  ohne  Auftrag  des  Claudius, 
nach  einer  dritten  soll  er  damals  sogar  schon  Kaiser  gewesen 

1)  a.  a.  0.  KuvriXXou öXirouc  t€  ßudcavxoc  juflvac. 

2)  Eckhel  a.  a.  0.  478. 

3)  bei  Mommsen  a.  a.  0.:  Quintülus  imp.  dies  LXXVII. 

4)  der  Ausdruck  „oranium  legionum"  ist  wol  etwas  zu  voll,  denn 
die  Zustimmung  der  italischen  Legionen  kam  doch  erst  nachträglich. 

li)  Sie  wird  eingeleitet  durch  die  naiven  Worte  (37,  5):  Qnia  i)er- 
tinet  iul  Aureliunum. 
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seinJ)  Vopiscus  entscheidet  sich  für  keine  derselben^);  aber 
das  musste  er,  der  die  Schriften  des  Trebellius  PoUio  kennt  ^), 
wissen  und  sagen,  dass  die  dritte  unmöglich  richtig  sein 
könne,  da  ja  Aur^olus  noch  unter  Claudius  umkam. 

16,  4.  Unter  den  „Meotides"  sind  vielleicht  die  unter 
Claudius  in's  römische  Gebiet  eingebrochenen  Völker- zu  ver- 
stehen, die  bei  Trebellius  PoUio  (Claud.  8,  4  in  dem  Briefe 
des  Claudius  an  Brocchus)  Gothen ,  bei  Zosimus  (I  42) 
Scythen  heissen;  vergl.  im  folgenden  Briefe  (17,  4):  y,ego 
aliis  rebus  occupatus  summam  belli  illius  uirtutibus  tut's 
credo''  mit  Treb.  PoUio,  Claud.  6,  2:  denique  Scyiharvm  du 
uersi  popult,  Peuci  Grutungi  Amtrogoti  Virtingui  Sigypedes, 
Celtae  eiiam  et  Eruli,  praedae  cupidiiate  in  Romanvm  solum 
tnruperunt  aique  tUic  pleraque  uasiarunl,  dum  aliis  occupa- 
tus  est  Claudius.  Die  Form  Maeotides  für  „Maeotae^'  oder 
Maebtici  ist  unerhört.  Zonaras  (XII,  26)  sagt  von  den  näm- 
lichen Völkern,  von  welchen  Vopiscus  hier  spricht:  ßapßd- 
pujv  bia  THC  Mmiixiboc  bioßdvTiuv.  Etwas  ähnliches,  vielleicht 
„a  Meotide",  wie  Tac.  13,  2,  hat  wahrscheinlich  in  der 
Quelle  des  Vopiscus  gestanden,  und  daraus  wurde  bei  seiner 
flüchtigen  und  oberflächlichen  Weise  „Maeotides". 

18  spricht  Vopiscus  von  den  eben  erwähnten  Kämpfen 
gegen  Sueben  und  Sarmaten  in  so  unbestimmter  Weise,  dass 
man  nicht  weiss,  hat  Aurelian  diese  geliefert,  als  er  noch 

■ 

Feldherr  des  Kaisers  Claudius,  oder  als  er  schon  Kaiser  war. 
Wenn  wir  die  Worte:  „isdem  temporibus''  streng  nehmen 
wollen,  so  müsste  das  erste  der  Fall  sein.  Diese  Kämpfe 
sind  in  diesem  Falle  weiter  nicht  bezeugt  und  es  ist  doch 
kauD}  anzunehmen,  dass  unser  Autor  die  Völker,  die,  wie 
er  aus  dem  Briefe  des  Kaiser  Claudius  sehen  konnte,  Gothen 


1)  16 ,  2  hoc  loco  tanta  est  diuersitas  hiBtoricorum,  et  qaidem  Grae- 
coram,  ut  alii  dicant,  inoito  Claudio  ab  AureUano  Aureolum  interfectum , 
alii  mandante  ac  uolente,  alii  ab  imperatore  iam  Aureliauo  enndem  oc- 
cisum,  alii  aero  adhac  priaato. 

2)  16,  3:  Bed  haec  quoque  media  relinquemus,  ab  ipsis  petendo^ 
per  quo8  in  litteras  misaa  sunt. 

3)  Aur.  2,  1;  Firm.  1,  3. 

4* 
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waren,  die  er  selbst  soeben  „Meotides"  genannt  hat,  nun 
noch  einmal  als  Sueben  und  Sarmaten  aufführt.  Wenn  wir 
femer  die  Art  und  Weise  betrachten,  in  der  Vopiscus  ohne 
jeden  Uebergang  von  den  Kämpfen  ^des  Aurelian  gegen  die 
in  Italien  selbst  eingebrochenen  Volker  spricht,  die  unzwei- 
felhaft schon  unter  die  Regierung  dieses  Kaisers  fallen,  so 
werden  wir  wol  richtig  gehen,  wenn  vrir  darin  Andeutungen 
(allerdings  sehr  ungenügende)  von  kriegerischen  Ereignissen 
sehen,  die  unter  Aurelian  stattfanden.^)  Eine  eingehende 
Darstellung  dieser  Ereignisse  ist  uns  erhalten  in  den  zwei 
Fragmenten  des  Dexippus.  ^)  Die  Volker  heissen  bei  diesem 
aber  Juthungen  (IouOoöttoi  CkuGoi)  und  Vandalen  (Bavbi]Xoi). 
Nachdem  Aurelian  die  ersten  an  der  Donau  besiegt,  begehren 
sie  Unterhandlungen  mit  ihm  anzuknüpfen;  er  bestellt  sie 
auf  den  folgenden  Tag  und  empfangt  sie  dann  im  vollen 
Glänze  eines  romischen  Imperators ;  einen  Augenblick  liessen 
sie  sich  dadurch  imponiren;  ihre  Ansprache  aber  war  voll 
Selbstgefühl,  sie  rühmten  sich  ihrer  Erfolge,  der  Uner- 
schöpflichkeit ihrer  Streitkräfte  und  begehrten  wieder  in  ein 
freundschaftliches  Verhältniss  zu  den  Römern  zu  treten,  vor 
allem  aber,  dass  der  ihnen  bis  dahin  ausbezahlte  Tribut  auch 
femer  zugestanden  werde.  Die  Antwort  Aurelian's  war  eine 
abschlägige,  sogar  drohende;  bestürzt  kehrten  die  Gesandten 
zu  den  Ihrigen  zurück.  Einen  zweiten  Sieg  errang  Aurelian 
sodann  über  die  Vandalen  (bei  Zos.  I,  48  ZkuOqi).  Derselbe 
scheint  jedoch  kein  vollständiger  gewesen  zu  sein.')  Die 
Stimmung  im  Heere  war  wenigstens  für  Abschluss  des  Frie- 
dens, der  denn  auch  erfolgte.  Die  Barbaren  stellten  Geissein 
und  2000  Mann  Hülfstmppen;  der  Rest  ihres  Heeres  wurde 


1)  Diese  nämliche  Notiz  wird  von  Bernhardt  doppelt  ausgebeutet: 
das  eine  mal  (S.  128  Anm.  1)  sind  ihm  die  Suebi,  die  von  Claudius  am 
Gardasee  besiegten  Alamannen  (Aur.  Vici  ep.  34,  2),  die  Sarmatae,  die 
von  ebendemselben  bekämpften  Gothen;  das  andere  mal  (S.  152  Anm.  1) 
sieht  er  darin  die  Andeutung  der  von  Dexippus  geschilderten  Kämpfe. 

2}  Corpus  scriptorum  historiae  Byzautinae  ed.  Bonnen.  I,  11  —  21. 

3)  Vergl.  auoh  Zos.  I,  48;  xal  fidxiic  iy  t^  TTaiov((ji  t^von^vtic 
tcoTraXoOc. 
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mit  Lebeusmittebi  versehen  und  bis  ziir  Douau  escortirt. 
Aureliau  aber  eilte  nach  Itah'en^  um  gegen  die  dort  einge- 
brochenen Juthimgen  zu  kämpfen  (bei  Zos.  I,  49  heissen  sie 
'AXafiavoi^  bei  Aurel,  Vict.  Caes.  35,  2  ebenso;  bei  Vopiscus 
Aur.  18,  2  Marcomannen). ')  Wenn  Vopiscus  die  beiden  ersten 
Feldzüge  des  Kaisers  Aurelian  nur  so  kurz  und  oberflächlich 
berührt,  verweilt  er  um  so  länger  bei  der  Darstellung  der 
darauf  in  Italien  sich  vollziehenden  Kämpfe.  Hier  ist  zunächst 
der  ^ame  der  Marcomannen  fälschlich  für  den  der  Alaman- 
nen  gesetzt.  '^)  Die  Niederlage ,  von  welcher  Vopiscus  gleich 
im  Anfang  (18,  3)  berichtet,  ist  gewiss  die  nämliche,  von 
der  er  weiter  unten  wieder  spricht  (21,  1 — 3)'*),  und  von 
der  er  gewiss  etwas  zu  viel  sagt,  wenn  er  dadurch  das 
römische  Reich  au  den  Rand  des  Abgrundes  gebrächt  werden 
lässt.  *)  Die  Nachricht  über  diese  Niederlage  bei  Piacenza, 
die  Consultation  der  sibyllinischen  Bücher  und  die  Wirkimg 
derselben  auf  den  weitern  Fortgang  des  Krieges  sind  die 
einzigen  einigermassen  eingehenden  Nachrichten.  Die  übrigen 
Ereignisse  werden  mit  einer  allgemeinen  Phrase  abgethan'*), 
während  uns  der  Epitomator  des  Aurelius  Victor®)  noch  von 

1)  Die  Jnthungcn  sind  nur  ein  TheU  der  Alamannen.  Zeuse,  die 
Deutschen  und  die  Nachbarstämme ,  312.  Der  Bericht  des  Zosimus 
([,  48  u.  49)  ist  unvollständig  und  zum  Theil  vorwirrt.  Den  ersten  von 
DexippuB  berührten  Kampf  und  die  Unterhandlungen  mit  den  Juthungen 
erwähnt  er  gar  nicht,  sondern  kommt  gleich  auf  den  zweiten  Feldzug 
(gegen  die  Yandalen)  zu  sprechen;  eine  Verwechslung  mit  der  Entschei- 
dungsschlacht im  ersten  Feldzug  gegen  die  Juthungen  ist  es,  wenn  er 
die  Yemichtung  der  Barbaren  in  Italien  iv  Tale  iicpl  töv  'Icxpov  icxa- 
Tiaic  verlegt.    Zeuss  a.  a.  O.  313. 

2)  Zeuss  a.  a.  O.  314. 

3]  Aur.  20,  4:  denique  nisi  diuina  ope  post  inspectionem  librorum 
sacrificiorumque  curas  monstris  quibusdam  speciebusque  diuinis  inpli- 
citi  essent  barbari,  Romana  uictoria  non  fuisset. 

4)  a.  a.  0.  1:  tanta  apud  Placentiam  clades  accepta  est  ut  Roma- 
num  paene  solueretur  imperium. 

5)  a.  a.  0.  18,  6:  atqne  ita  barbari  restiterunt,  quos  omnes  Aure- 
lianus  carptim  uagantes  occidit. 

6)  35,  2:  Iste  in  Italia  tribus  proelüs  victor  fuit,  apud  Placentiam, 
iuzta  amnemMetaurom  ac  fannmFortunae,  postremo  Tidneusibus  campis. 
DajBS  die  Epitome  Aurelian  bei  Piacenza  siegen  lätist,  ist  wol  Flüchtigkeit. 
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zwei  TreflFeu,  bei  Faiiimi  Fortunae  am  Metaurus  und  in  den 
Gefilden  des  Tessin  meldet,  von  denen  das  erstere  durch  eine 
Inschrift  bezeugt  ist. ') 

21,  6:  Intejfecli  sunt  enim  nonntiUi  etiam  nobiles  Senato- 
ren. In  diesen  Zusammenhang  gehört  wol  auch  die  nach- 
trägliche Notiz  (39,  8):  Dicitur  praeter ea  huius  fuisse  crn- 
delitalis,  ut  plerisque  senatoribus  smnüatam  ingereret  factionem 
roninrationis  ac  tijrannidis,  quo  facilim  eos  posset  ocddere. 
Genauer,  sogar  mit  Nennung  von  Namen  berichtet  Zosimus 
1,  49:  €V  TOUTiu  bi  kqi  tci  irepl  Tf|v  'Piijüinv  eTtpdxOil;  tivwv 
diTÖ  TTic  Y^pouciac,  ibc  ^TiißouXfl  Kaxd  toö  ßaciXeuic  koiviuvti- 
cdvTUiv,  €10  €u6uvac  i^Tjiievujv  Kai  GavdTiu  CtijliiuiG^vtwv,  und 
nachdem  er  von  der  Befestigung  Roms  gesprochen:  Kard 
foöTov  TÖv  xpdvov  €ic  fvvoiav  fjXee  v€UJT€picjLioö  '€7nTifjii6c  tc 
Kai  Oupßavöc  koi  Ao|i€Tiavöc,  Kai  TrapaxpflM«  Ti|Liu)piav  utt^cxov 

dXÖVT€C. 

21,  9.  Der  Wiederaufbau  der  Stadtmauer  durch  Aure- 
lian  ist  eine  allbekannte  Thatsache.  Ueber  die  Ausdehnung 
des  Baues  werde  ich  weiter  unten  Gelegenheit  haben  zu 
sprechen.  Derselbe  wurde  übrigens  erst  unter  Probus  voll- 
endet.^) Die  Hinzuziehung  des  Senates  ist  nicht  weiter  be- 
zeugt. Die  Erweiterung  des  Pomoeriums  durch  Aurelian  winl 
bezweifelt  von  Salmasius  (ad  loc),  weil  ja  unter  Aurelian 
das  Gebiet  des  römischen  Reiches  nicht  nur  keinen  Zuwachs, 

1)  Orelli  1031: 
HERCVLI.  AVG. 
CONSORTI. 

D.  N. 

AVRELIANI 
INVICTI.  AVGVS. 
RES.  PVB.  PIS. 
CVRA.  AGENTE 

C.  IVLIO.  PRiSCIANO  V.  E  (viro  egregio). 

DVC.  CVR.  R.  P.  PIS.  ET  FAN  (dueenario.  ciiratore  R.  P.  Pisauris  et 

Panestrie). 

2)  Zon.I,  49:  ^eixicöii  bi  töt€  i^i  *P\bpLY]  irpoTcpov  dreCxicToc  ouca*  Kai 
Xaßöv  T^v  dpx^iv  ih  AöptiXiavoO  cuv€irXr]pt(i0ti  ßaciXeuovroc  TTpößou  tö  T€i- 
Xoc.  Wenn  ZoBunus  hier  Rom  irpörepov  dtEixiCToc  nennt,  so  röhrt  das  da- 
her, dass  die  ehemalige  Stadtmauer  ganz  verschwunden  war.  Becker!,  186  f 
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sondern  sogar  den  Verlust  einer  Provinz  (Dacien)  erfahren 
habe  und  weder  Vopiscus  noch  ein  anderer  Schriftsteller  wei- 
ter davon  spreche.  Er  will  daher  die  Worte:  „eo  tempore 
sed  postea''  als  Glossem  streichen.  Es  ist  nicht  zu  leugnen^ 
dass  die  Meinung  von  Salmasius  streng  genommen  viel  für 
sich  hat;  es  hätte  nur  nachgewiesen  werden  müssen ^  wie  das 
Glossem  entstand.  Wenn  man  aber  bedenkt^  dass  das  rö- 
mische Reich  seit  langer  Zeit  unter  Aurelian  zum  ersten 
Male  wieder  unter  einem  Herrscher  stand;  so  liegt  die  Mög- 
lichkeit nicht  ferU;  dass  Aurelian  vielleicht  doch  von  dem 
„ius  proferendi  pon^ioerii"  Gebrauch  gemacht  habe.' 

Die  Erweiterung  des  Pomoeriums  durch  Augustus  ist 
bezeugt  durch  Tacitus^)  und  Cassius  Dio^),  nicht  aber  die- 
jenige durch  Nero  und  Trajan^  dagegen  die  Hinzufügung 
des  „Pontus  Polemoniacus"  und  der  „Alpes  Cottiae"  zu  dem 
römischen  Reiche^)  unter  Nero. 

Die  Darstellung  der  Unternehmungen  Aurelian's  gegen 
Zeuobia  nimmt  verhältnissmässig  den  grössten  Räum  ein; 
(22 — 31)  mit  Recht;  denn  die  Zerstörung  der  palmyrenischen 
Herrschaft  war  jedenfalls  für  das  römische  Reich  das  folgen- 
schwerste Ereigniss  dieser  Regierung.  Abgesehen  von  den 
mitgetheilten  Briefen  und  dem  Berichte  über  die  Einnahme 
von  Tyana  erweist  sich  unser  Vopiscus  aber  als  verkürzen-' 
der  Ausschreiber  von  übrigens  gewiss  ganz  zuverlässigen 
Quellen;  denn  seine  Darstellung  stimmt  im  ganzen  mit  der 
Hauptquelle  für  diese  Epoche,  Zosimus,  dessen  Berichte  be- 
sonders über  die  im  Osten  sich  vollziehenden  Ereignisse  durch- 
aus zu  Grunde  gelegt  werden  müssen. 

22.    Die  Nachricht,  dass  Zenobia  im  Namen  ihrer  Höhne 


1)  Ann.  XII,  23:  et  pomerium  urbis  auxit  Caesar  (Claudius),  more 
prisco,  quo  üs  qui  protulere  imperium  etiam  terrainos  urbia  propagare 
datur.  nee  tarnen  duces  Bomani,  quamquam  magnis  nationibus  subactis» 
usnrpaverant,  niai  L.  Sulla  et  divus  Augustus. 

2)  LV,  6,  6  (ed.  Dindorf):  xd  re  toö  iruinnpto"  öpia  ^irnOHrice  (seil.: 
6  AÖToucToc). 

3)  Sueton.  Nero  18:  Ponti  modo  regnum  eoncedente  Polemone, 
item  Alpium  defuncto  Cottio  in  provinciae  formam  redegit  (scü.  Nero). 
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die  Herrschaft  geführt  habe^  bietet  auch  Treb.  Pollio.  trig. 
tyranni  27,  1 :  guorum  (seil.  Herenniani  ei  TimolaiJ  nomine  Ze- 

nabia rem  publicam  ohiinuit,  und  30,  2:  nomine  ftlio- 

rtim  Herenniani  et  Timolai  diuiius  quam  femineus  sexus  patie- 
batur  imperaw'i.  Auch  diese  Notiz  corrigirt  Vopiscüs  nach- 
träglich (38;  1):  Hoc  quoque  ad  rem  pertinere  arhitrorj 
Vabalathi  filii  nomine  Zenöbiam,  non  Timolai  et  fferenniani, 
imperium  tenuisse.  Dass  dieser  Nachtrag  das  richtige  ist,  er- 
hellt aus  einer  palmyrenischen  Inschrift  (C.  I.  G.  4503  b. 
Sallet,  die  Fürsten  von  Palmyra  unter  Gallienus,  Claudius 
und  Aurelian ,  S.  23 :) 

KAI  CenTIMIA  ZHNOBIA 
CEBACTH  MHTRI  TOY  .  .  . 

TOY  AHTTHTOY 

KPATOPOC  OYBAAAA(eou) 
AeHNOAGüPOY '), 
22,  2.    Die  Besiegung  eines  Gothenschwarmes  und  die 
Gefangennahme  eines  Führers  meldet  bloss  Vopiscüs. 

22,  3:  atque  ...  in  Bithyniam  transitum  fecit  eamque 
nullo  certamine  optinuit.  Vergl.  Zos.  I,  50:  ^OeXricavTac  (seil. 
Touc  TTaXjLiuprivouc)  be  Kai  BiOuviac  M^Xpic  XaXKebövoc  dvTi- 
Xaß^cOai,  el  )ix\  "ßeßaciXeuK^vai  Tvövtec  AupriXiavöv  Tf)v  TTaX^u- 
pr]vu)V  dneceicavTo  TipocTaciav. 

22,  4.  Unter  die  „magna  et  praeclara  facta'',  die  Vopis- 
cüs „fastidii  euitatione''  aufzunehmen  für  unnöthig  hält,  rechnet 
er  gewiss  die  Einnahme  kleinasiatischer  Städte,  vergl.  Zos. 
a.  a.  0. :  ^A^Kupa  T€  irpocexiöeTO  Tfj  *Puj|uiaiu)v  dpxrj  Ka\  Ttiava 
|Li€Ta  lauTTiv  Ktti  ilf\c  ÖTtacai  juexpic  'Avrioxeiac  .  .  . 

Die  Einzelheiten  über  die  Belagerung  und  Einnahme  von 
Tyana  (22,  5 — 24,  6)  hat  nur  Vopiscüs.  Die  Anekdote,  dass 
Aurelian  im  Zorn  über  den  Widerstand  der  Stadt  geschworen 
habe,  keinen  Hund  in  derselben  am  Leben  zu  lassen  und  er 
dann  nach  der  Einnahme,  von  seinen  Soldaten  an  das  Ver- 


1)  AthenodoruB  ist  die  griechische  Uebersetzung  dos  arabischen 
VaballathaB.  Osiander  iu  der  Zeitschrift  der  deutschen  morgenländischen 
Gesellschaft  XV,  396.    (Bernhardt  166,  Anm.  2.) 
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Sprechen  erinnert;  befohlen  habe  alle  Hunde  zu  todten^  findet 
sich  auch  bei  dem  sogenannten  Anonymus  post  Dionem*); 
noch  richtiger  und  ausführlicher  ^  indem  dort  die  Soldaten 
ungestüm  Plünderung  verlangen  ^  Äurelian  ihnen  nachträg- 
lich auseinandersetzt;  dass  sie  die  Städte  nicht  plündern^ 
sondern  befreien  sollten  ^  dass  sie  ihr  Vertrauen  gewinnen 
und  die  Beute  bei  den  Barbaren  suchen  müssten.  Das  Gerücht^ 
dass  Äurelian  in  Folge  einer  Vision  des  Apollonius  von 
Tyana  so  milde  gegen  diese  Stadt  verfuhr,  wurde,  wie  Ober- 
dick recht  gut  bemerkt'^),  wohl  ausgestreut,  um  den  Groll 
der  Soldaten  über  die  nichterlangte  Beute  zu  beschwichtigen. 
Ohne  auf  einen  Feind  zu  stossen  zog  Äurelian  nunmehr 
gegen  Antiochia.  Er  marschirte  aber  nicht  direct  auf  die 
Stadt  los,  sondern  hielt  sich  etwas  westwärts,  um  unterhalb 
der  Stadt  den  Orontes  zu  überschreiten.  Um  den  Uebergang 
des  Fussvolkes  zu  maskiren ,  liess  er  die  Reiterei  weiter  oben 
am  Flusse  übersetzen  mit  der  Weisung,  beim  Angriff  der 
schweren  palmyrenischen  Reiterei  —  auf  das  Fussvolk  — 
sich   zurückzuziehen.'*)     Die  römischen  Reiter  befolgten  den 

1 )  Dio  Casaius  ed.  Dindorf  V  228  f. :  "Oti  AOp^Xiavöc  ^v  Tt|i  iroXiop- 
K€!v  tA  Tüova  cipHKCi  toic  crpaTiunaic  öti  iäv  eic^Xeuifiev,  pLr)bi  Kuva 
i&cryx€j  Merd  bi  t^v  fiXuiciv  dirvitöpcuce  toic  CTparidiTaic  finxe  (povcOcai 
ßf\Tt  biapndcar  ^Xctov  oöv  aOxCp  OujLioufACVot  oi  CTpariuiTai  öti  d  Oti^- 
cxou,  ^ir(Tp€niov  r||ji1v  iroif)car  ö  bi  \tf€\  auToTc"  dXr]e£U€T€  öti  iyih  cTirov. 
dn^XOcTC,  kOiüv  lurVi  cöpce^j  ^v  Tfj  iröXei  tqutij,  dXXA  irdvTac  90V€UcaT€.*' 
Kai  lirefAipc  xai  toiic  Tpißouvouc  Kai  touc  CTpaTiUiTac  xal  irdvTac  touc 
Kuvac  ^q)6v€uc£V  djcT€'€lc  T^XuiTa  XuOfivai  t6v  Ou|ui6v  tou  cTpaTcu^oToc. 
Kai  ^€Td  Toöra  cirncoX^cac  auTouc  clnev  öti  i^^cIc  Oitdp  toO  ^XcuOepw- 
coi  Tdc  iröXctc  Taörac  tioX€^oü|ui€V'  Kai  ^&v  fl^XXlu^ev  npaiöeOeiv  aördc, 
o6k^ti  f\^xiv  iricTcuouciv'  dXXd  ^aXXov  Tf)v  npalbav  tuiv  ßapßdpujv  lr]rr{- 
cu))ui€v  Kai  toioOtuiv  ibc  i^^€T^pU)v  q>€ici£i^e6a. 

2)  In  Beiner  fleissigen  Arbeit:    ,,über  den  ersten  Feldzug  de»  Kai 
sers  Äurelian  gegen  die  Zenobia  bis  zur  Schlacht  von  Emesa^*  in  der 
Zeitschrift  för  die  österreichischen  Gymnasien  XIV  (1863)  735  &'. ;  739, 
Anm.  6. 

3)  Zos.  I,  50:  öpüdv  bk  ToOc  TTaXfiupr)vuiv  lirir^ac  ÖTrX(c€i  ßapeiqi 
Kai  dcqniXct  TeOappriKÖTac  Kai  dfia  treipcji  tQ  irepl  tV|v  liriraciav  iroXu 
Tii>v  cq)€T^pu)v  irpo^xovrac,  roOc  \xiy  ircJouc  nipav  nou  tou  *OpövTou  iro- 
TaMoO  bicxubpice,  ci>ver])uia  bi  toIc  PwfAaiiuv  InircOci  bebuixc  fii^  ^k  toü 
eOe^oc  dK|jif^Ti  T^  TTaX^up^vu»v  l'nnip  cuvdi{iai,  beSa^^vouc  6d  Tf]v  aöTwv 
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Befehl  ihres  Führers  uu<l  wiclieii  vor  der  angreif eudeu  pal- 
luyreiiischeu  Reiterei,  bis  dieselbe,  ermüdet  von  der  »Suuueu- 
liitze  uud  der  Austreuguug  des  Kittes,  Halt  machte.  Da  gril- 
feil  die  Römer  au  uud  zwar  mit  solcheui  Erfolge,  dass  die 
Feinde  sich  in  die  Stadt  retteten.  *)  Dieses  Kampfes  erwähnt 
Vopiscus  mit  keinem  Worte. 

Die  Stimmung  der  Einwohner  von  Antiochia  war  den 
Palmyrenern  nicht  günstig  und  diese  mussten  einen  Aufstand 
in  der  Stadt  fürchten,  wenn  ihre  Niederlage  bekannt  würde; 
dies  beweist  die  allerdings  angezweifelte^)  Erzählung,  dass 
der  Feldherr  der  Zenobia  einen  Mann,  der  mit  Aurelian 
einige  Aehnlichkeit  hatte,  habe  durch  die  Stadt  führen  las- 
sen, um  die  Antiochener  glauben  zu  machen,  er  habe  den 
Kaiser  gefangen.^)     In  der  Nacht  verliess  das  Heer  der  Pal- 

iqiobov  kc  (puYi?|v  boKelv  Tpcir^cöai,    koI  toOto  itoicIv  äxp»c   äv  ibuiciv 

aÖToOc  T€   Kttl  TOOC    ITTITOÜC   ÖITÖ   TOO   Katü^ttTOC   ä|bia   KOl   Tf^C    TIÖV   ÖItXuiV 

ßapOTT]Toc  Trp6c  ti?|v  biwEiv  dirEiirövrac.  Die  in  den  Text  aulgenom- 
nieiie  Darstellung  gründet  sich  auf  die  gewiss  richtige  AufTassung  des 
Berichtes  bei  Zosimus  durch  Oberdick  a.  a.  0.  740  und  741,  Anm.  8. 

1)  Zos.  a.  a.  0. :  oö  bi\  fevoM^vou  Kai  tuiv  ßaciX^wc  lim^wv  tö  irap- 
dYY€X>ia  <puXaHdvTU)v,  ^tt€i6i^  toOc  ^vavTiouc  dGedcavTO  Trapeijui^vouc  f\br] 
Kttl  Toic  YnTTOic  k€K)liiik6civ  dKivrjTouc  To^jc  iTriK€i)Li^vouc,  dvaXaßövT€C  TOUC 
iTTTiouc  ^TTiJecav  Kttl  aÖTOMdTouc  tOliv  Viriruiv  iKTriirTovrac  cuvcirdTOUv.  <pö- 
voc  ouv  iiv  cujamYrjc,  tuiv  jli^v  Hiqpcciv  tuiv  ö^  öitö  tujv  iititujv  oIk€(ujv  tc 
Kai  TToXc^iiujv  dvatpouM^vvuv.  Dass  Zosimus  der  jedenfalls  unzweifelhaften 
Theüuahme  des  römischen  Fussvolkes  am  Kampfe  keine  Erwähnimg  thut, 
rührt  wohl  daher,  dass  beiderseits  die  Reiterei  die  Hauptrolle  spielte.  Der 
Bericht  des  Zosimus  ist  überhaupt  ziemlich  naiv.  Den  wahren  Zweck  des 
getrennten  Uebersetzens  des  römischen  Heeres,  des  Zurück weichens  der 
römischen  Reiterei  sieht  er  gar  nicht  ein.  Was  Aurelian  durch  das  ge> 
trennte  Uebersetzen  seines  Heeres  über  den  Orontes  bezweckte,  hat 
Oberdick  richtig  gesehen.  In  dem  Zurückziehen  der  Römer  vor  den 
palmyrenischen  Reitern  sieht  unser  Bericht  nichts  als  eine  einfache 
Kriegslist,  um  die  Feinde  zu  ermüden  und  er  lässt  sie  folgerichtig  so 
müde  werden,  dass  sie  schliesslich  von  selbst  von  den  Pferden  fallen 
(Kai  aOTOjidTouc  tuiv  itttcujv  iKiriirTovrac).  Der  Hauptzweck  dieses 
Manövers  war  aber  gewiss  der,  die  allerdings  ermüdete  palmyrenische 
Reiterei  in  den  Bereich  des  noch  vollständig  intacten  römischen  Fuss- 
volkes  heranzuziehen. 

2)  Heyns,  de  Zenobia  p.  21  und  27;  Oberdick.  a.  a.  o.  743,  Anm.  13. 
Bernhardt,  a.  a.  0.  177,  Anm.  1. 

3)  Zos.  I,  51 :   £lc€XeövTU)v  hi  . .  .  Töv  ßaciXia  Ivjypiay  4Xiüv. 
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mjrener  die  Stadt  und  brach  nach  Emesa  auf. ')  Äurelian, 
der  im  Sinue  gehabt  hatte  den  Kampf  von  neuem  zu  be- 
ginnen, zog,  als  er  den  Abzug  der  Feinde  erfahren,  in  die 
Stadt  ein,  die  ihn  freudig  aufnahm.  Den  bisherigen  An- 
hängern der  Zenobia  liess  er  straffreie  Rückkehr  zusichern, 
„da  sie  ja  doch  mehr  der  Nothwendigkeit  und  dem  äussern 
Zwange  als  der  Meinung  des  Herzens  gefolgt  seien,"  ordnete 
die  städtischen  Angelegenheiten  und  machte  sich  dann  eben- 
falls auf  nach  Emesa. '^)  Der  von  Aurelian  in  Antiochia  ge- 
übten Milde  gedenkt  auch  Vopiscus  und  schreibt  dieselbe 
den  guten  Lehren  zu,  die  er  seinerzeit  in  Tyana  von  Apol- 
lonius  empfangen  habe(!).  Er  drückt  sich  aber  so  aus,  als 
ob  die  üebergabe  der  Stadt  in  Folge  der  angelobten  Straf- 
losigkeit und  eines  Gefechtes  bei  Daphiie  erfolgt  wäre,  was 
offenbar  auf  einer  schiefen  Auffassung  oder  schiefen  Wieder- 
gabe der  Quelle  durch  Vopiscus  beruht.^)  Dieses  Gefecht 
bei  Daphne  bespricht  nun  Zosimüs  sehr  ausführlich,  doch 
lässt  er  es  der  Einnahme  der  Stadt  nicht  vorangehen,  son- 
dern nachfolgen.^)  Nun  melden  einige  Quellen ,  nämlich  das 
breviarium  des  Sextus  Rufus*),  die  Chroniken  des  Hierony- 

1)  Zo8.  a.  a.  0.:     Kai  toOtiii   t<I>  co9(c^aTi  ....  inl  Tf|v  "Eficcav 

2)  Zos.  I,  51  IL  52:  6  bi  ßaciXeOc  .  .  .  ^iri  Tf|v  ''€^€cav  riXauve. 

3)  Aar.  25,  1:  Becepta  Tyana  Antiochiam  proposita  omnibus  in- 
puiiitate  breui  apud  Dathem  certamine  optinmt  atqae  inde  praeceptis^ 
quantam  pro\>aturf  uenerabüis  uih  Apollonii  parens  humaniur  atque 
clementior  fiiit. 

4)  ä.  a.  0.:  jLiolpav  bi  Tiva  TTaAjLiuprivuiv  X6(pov  xaTaXaßoOcav  eOpüuv 
Ü1t€pK€f^cvov  Adqpviic  Toö  irpoacTciou,  Tij»  öir€pÖ€Siip  toO  töitou  t^v 
Tiöv  dvavT(uiv  n&pobov  €!px€iv  otoyi^viiv;  rote  cxpaTitÜTaic  h^cKeXcucaTo 
cuvacnicaiLi^voic  kcI  itUKvfj  xQ  (pdXorpfi  xfjv  itp6c  xö  öpOiov  dvdßaciv 
trotoujLidvoic  xd  xc  f^Xr\  Kai  xoOc  ÖXoixpöxouc,  €l  Kai  xoOxouc  xuxöv  lira- 
qpelcV)  xfl  iTUKvöxiixi  xf^c  qxlXotTOC  dtioc€(cac6ai.  Kai  irpöc  xö  irapdt- 
ycXpa  €Tx€  iipo90|Liouc.  ^irctbi^  bi  Kaxd  x6  irpocxaxOiv  xf|v  irpöc  x6 
Ävavxec  dvobov  ^iTOif|cavxo ,  Kaxacxdvxec  xolc  ^vavxioic  IcorraXcIc  fxpenHXv 
eöeO  elc  q)uirf|v  Kai  ol  iniv  Kaxd  xdiv  Kpr))ütviXiv  9cpö^€voi  6t€ppf|tvuvxo, 
xodc  bi  ol  biuÜKovxcc  dndctpaxxov,  oöxol  xe  Kai  oi  ficxacxövxec  xf|c  iii\ 
xöv  X6<pov  dvööou. 

5)  ed.  HavercampiuB,  hinter  seiner  Ausgabe  d.  Eutrop.  Lugd.  Batav. 
1729  c.  24.   Apud  Immas  haud  longa  ab  Antiochia  oidt. 
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mus^)  uud  des  SyucelluH^)^  vou  eiuer  Schlacht  bei  Immae^ 
einem  dreiuudzwanzig  römische  Meilen  ^)  östlich  yon  Antiochia 
gelegenen  Orte.  Oberdick  hält  nun  das  von  Zosimus  nach 
Daphne  verlegte  Trefi'en  für  identisch  mit  der  von. den  eben 
genannten  Quellen  erwähnten  Schlacht  bei  Immae,  da  es 
ganz  undenkbar  sei;  dass  die  Königin  an  einem  strategisch 
ganz  unwichtigen  Punkte  eine  Besatzung  zurückgelassen  habe, 
die  ein  verlorener  Posten  war,  sobald  ihr  Heer  Antiochien 
verlasseji  hatte,  und  weil  überhaupt  die  Beschreibung  der 
Oertlichkeit  nicht  hierher  passe ,  indem  Daphne  gar  nicht  in 
der  Richtung  nach  Emesa  zu  liege,  sondern  südwestlich.*) 
Das  TTpd)TOV  i|>€uboc  —  wenn  ich  mich  dieses  Ausdruckes  be- 
dienen darf  —  bei  Oberdick  ist,  dass  er  überhaupt  eine 
Schlacht  bei  Immae  annimmt.  Die  betreffenden  Nachrichten 
sind  höchst  wahrscheinlich  alle  auf  Sextus  Rufus  zurückzu- 
führen und  die  Gewähr,  die  dieser  bietet,  ist  doch  wahrlich 
nicht  zu  hoch  anzuschlagen.  Es  ist  ferner  nicht  anzuneh- 
men, dass  das  Heer  der  Zenobia  bei  seinem  eiligen  Abzüge, 
—  er  fand  während  der  Nacht  statt'')  —  um  nach  Emesa  zu 

1]  Bei  RencalliuBy  vetustiora  Latinorum  scriptorum  chronica.  Pai;avii 
1737,  8.  a.  275:  Zenobia  apud  Immas  haud  ionge  ab  Antiochia  uinci- 
tur.  Die  Worte  „apud  ImmaB^*  stammen  übrigene  aus  Sextus  Rufus. 
Die  Worte  „haud  longo  ab  Antiochia*'  stammen  aus  Eutr.  IX,  13.  Yergl. 
Mommsen  über  die  Quellen  der  Chroniken  des  Hieronymus ;  Anhang  zum 
Chronographen  von  354,  688. 

2)  A  264  Kai  iTXr}c(ov  'AvTiox€(ac  rnc  Karo  Zupiav  iv  "Ijuifüiaic  KaXou- 
fi^vqi  xwpii\i  ToOc  ^i\  TTaX^upr|vouc  öiaqpOeCpci.  Jordanis,  de  brevia- 
tione  temporum  bei  Muratori  scriptt.  rerum  Itall.  1,  237  a.  B:  apud 
Hymnas  vicum  Antiochiae.  Eutrop.,  der  in  dieser  ganzen  Partie  nur 
die  scriptt.  bist.  Aug.  ausgeschrieben  hat,  meldet  nur  (IX,  13):  Zeno- 
liiam  haud  longc  ab  Antiochia  sine  graui  proelio  cepit.  Es  ist  dies 
also  nur  eine  höchst  flüchtige  Wiedergabe  seiner  Quelle,  Yopiscus, 
wenn  er  die  Zenobia  bei  Antiochia  gefangen  werden  lässt;  das  „unbe- 
deutende Treifeu'*  ist  gewiss  das  von  Vopiscus  25,  1  gemeldete  Treffen 
bei  Daphne. 

3)  Oberdick  a.  a,  0.:    Anm.  22,  S.  748. 

4)  a.  a.  O.  747.  Er  will  daher  bei  Zos.  I,  52  lesen:  'Ifi/Jinc  toö 
7rpoacT€(ou  statt  Adq>vr)c  toO  irpoacTciou. 

5)  Zos.  I,  51:  OiTcE^&u  Tf\c  iTÖXewc  oöciic  T.f)c  vuKToc  äiia  Tqj 
XcXeiMM^vip  CTpaT€U|Liati  (seil,  ö  Zdßöac). 
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gelaDgen,  den  Umweg  über  Immae  gemacht  habe,  während 
von  Antiochia  ein  directer  Weg,  ziemlich  genau  südwärts, 
nach  Emesa  führte;  es  war  dies  der  nämliche,  auf  welchem 
Aurelian  jdann  seine  Feindin  verfolgte  und  auf  welchem  ihm 
die  Städte  Apamea,  Larissa  und  Arethusa  zufielen.*)  Daher 
hat  Mommsen  gewiss  Recht,  wenn  er  die  von  Sextus  Rufus 
u.  A.  nach  Immae  verlegte  Schlacht  für  identisch  hält  mit 
der  Schlacht  bei  Emesa.  ^)  Der  Bericht  des  Zosimus  ist  aber 
ebenso  klar  als  genau:  Während  der  Nacht,  also  offenbar 
ziemlich  eilig,  verliess  Zenobia  Antiochien,  um  auf  dem  jeden- 
falls kürzesten  Wege  nach  Emesa  zu  gelangen;  sie  musste 
annehmen,  dass  Aurelian  ihr  wahrscheinlich  sehr  rasch  und 
auf  dem  nämlichen  Wege  folgen  würde.  Um  mit  dem  Haupt- 
heere Zeit  zu  gewinnen,  beschloss  sie  ihrem  Feinde  den 
Weg  zu  verlegen  und  legte  desshalb  eine  Besatzung  —  nicht 
nach  Daphne  —  sondern  auf  eine  dasselbe^),  sowie  die  nach 
Emesa  führende  Strasse  beherrschende  Anhöhe.  Nach  den 
Anstrengungen  zu  schliessen,  die  sich  die  Römer  kosten 
Hessen,  scheint  der  Ort  ein  ziemlich  fester  gewesen  zu  sein 
und  ganz  geeignet ,  den  Kaiser  wenigstens  für  eine  Zeit  lang 
aufzuhalten,  da  derselbe  unmöglich  einen  Punkt  in  der  Nähe 
von  Antiochia  in  den  Händen  der  Feinde  lassen  durfte.  Der 
Bericht  des  Zosimus  ist,  wie  ich  hoffe  erwiesen  zu  haben,  in 
allen  seinen  Punkten  festzuhalten. 

Aurelian  zog  also  auf  der  direct  südwärts  führenden 
Strasse  nach  Emesa,  und  es  fielen  ihm,  wie  schon  bemerkt, 
die  an  dieser  Strasse  liegenden  Städte  Apamea,  Larissa  und 
Arethusa  in  die  Hand.  *)  Vopiscus  erwähnt  dessen  mit  kei- 
nem Worte,  sondern  geht  unmittelbar  von  der  Einnahme 
von  Antiochia  zur  Schlacht  bei  Emesa  über  (25,  2):    ,,pu- 

1)  Zos.  I,  52:  ödx€Tai  jüi^v  oöv  aÖTöv  'AirdMCia  xal  Adpicca  xal 
'Ape6o0ca. 

2)  Bei  Sallet  a.  a.  0.  47. 

.3)  Zos.  I,  62:  X6<pov  .  .  t»Tr€pK€i|Li€vov  Adcpvnc  toO  iipofciCT€(ou.  Der 
Ort  lag  offenbar  zwischen  Daphne  und  der  Strasse  nach  Emesa ,  östlich 
von  Daphne  und  westlich  von  der  Strasse. 

4)  Zos.  I,  ö2  siehe  Anm.  1. 
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gnatum  est  post  haec  de  summa  rerum  contra  Zenöbiam  et  Zaham 
eins  socium  apud  Emessam  magno  certamine.  In  diesem  „socius 
Zaba^'  sieht  Oberdick  ^)  die  damalige  Amalekiterkonigin  Zabbä^ 
da  Zabdas  Feldherr  aber  nicht  Bundesgenosse  (Socius)  der 
Zenobia  gewesen  sei  und  findet  eine  Stütze  seiner  Ansicht 
in  der  Lesart  der  Vulgata :  eius  sociam.  Zunächst  ist  zu  be- 
merken, dass  ein  Bündniss  zwischen  dieser  Amalekiterkonigin 
Zabbä  und  Zenobia  weiter  gar  nicht  bezeugt  ist,  sodann, 
dass  Zabdas  unter  Zenobia  eine  wichtige  Rolle  spielte.  -)  Und 
wie  wir  bisher  Vopiscus  haben  kennen  lernen ,  wird  uns  die- 
ser ungenaue,  vielleicht  auf  Missverständniss  beruhende  Aus- 
druck „socius''  weiter  nicht  stossen.  Was  die  Lesart  der 
Vulgata  „sociam"  betrifft,  so  entstand  sie  wahrscheinlich 
dadurch,  dass  unwissende  Abschreiber,  verleitet  durch  die 
Nähe  des  Namens  Zenobia  und  durch  die  Form  (Substantiv 
nach  der  ersten  Declination  auf  a)  Zaba  als  Femininum 
fassten. 

Ueber  die  Schlacht  selbst  bietet  Zosimus  wieder  einen 
genauen  und  verhältnissmässig  anschaulichen  Bericht.  Aure- 
lian  ü*af  das  Heer  der  Zenobia  in  einer  Ebene  vor  Eniesa; 
es  belief  sich  auf  gegen  70,000  Mann  und  bestand  aus  Pal- 
rayrenem  und  ihren  Hülfsvölkern.*) 

Ihnen  gegenüber  lagerte  sich  Aurelian  mit  seiner  Streit- 
macht, die  zum  Theil  aus  römischen  Legionen,  zum  Theil 
aus  asiatischen  Hülfstruppen  zusammengesetzt  war,  von  denen 


1)  a.  a.  0.  750,  Amn.  26. 

2)  Vergl.  die  palmyrenische  Inschrift  bei  Sallet  a.  a.  0.  50. 
CGHTIMIAN  ZHNOBIANTHNAAM 

POTATHN  €YC€BH  BACIAICCAN 
CenTfMIOl  ZABAAC  0  MCrAC  CTPA 
THAATHC  KAI  ZABBAIOC  O  €N0A3(^€ 
CTPATHAATHC  Ol  KPATICTOI  THN 
A€CnOINAN  6T0YC  BHO  MHN€I  AOCO. 
tl.  h.  Monat  Loua  d.  J.  582  der  Seleucidenaera  =  Aiignst  271  n.  Chr. 

3)  Zo8.  r,  52:  TÖ  hi  Toiv  TTa\fiupriv<j>v  cTparöircbov  I6ibv  (seil. 
6  Aöp»iXiavöc)  4v  tu)  irpö  Tf^c  '€|Li4ciic  Trcbiiu  cuvciXeyin^vov  clc  irXfi- 
9oc  ^TTxd  )Liupidbu)v  Ik  T€  aÖTwv  TTaX|LiupT]vuiv  Kai  tOjv  öXXujv,  Öcoi  rfjc 
cTpareiac  aÖTolc  €tXovTo  incracxctv  ... 
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einige  eine  eigenthümliehe  Bewaffnung  hatten.*)  Als  die 
Heere  auf  einander  stiesseU;  wich  die  römische  Reiterei  vor 
der  palmyrenischen  zurück,  um  das  Heer  vor  Umgehung  zu 
schützen.')  Der  Stoss,  den  die  palmyrenische  Reiterei  aus- 
fQhrte,  war  aber  so  kräftig ,  dass  die  romische  förmlich  ge- 
worfen wurde.  ^)  Durch  dieses  Manöver  hatte  sich  die  pal- 
myrenische Reiterei  weit  über  die  Schlachtlinie  hinausbewegt  *) 
und  bedrohte  die  Flanke  der  Römer;  dadurch  hatte  aber  die 
Schlachtordnung  der  Zenobia  an  Festigkeit  und  Zusammen- 
hang verloren  und  diesen  Umstand  benutzte  Aurelian  um 
durch  einen  energischen  Stoss,  seines  Fusavolkes  vorzüglich, 
die  feindliche  Schlachtlinie  zu  durchbrechen.  Dies  entschied 
und  die  Palmyrener  erlitten  eine  blutige  Niederlage,  an  der 
die  asiatischen  Hülfsvölker  des  Aurelian  nicht  den  kleinsten 
Antheil    hatten.^)      Aus    dieser    Schlacht,    die   Yopiscus    als 

1)  Zo8.  a.  a.  0. :    dv€CTpaTOTT€5€ii€To KopOvac  Kai  ^6TraXa 

^ir€q)^povTO. 

2)  Zos.  I,  53:  cu|LiiT€cövTUJv  b^  tOjv  CTpaTOTT^buJv  öXXnXoic,  IboHev 
r\  Tübv  'Pul^a(uJV  Viriroc  xard  xi  füi^poc  ^kkXivciv,  die  öv  \ii\  TrXViOci  töiv 
TTaX|LiupTivu»v  lirir^iuv  nXeovcKTOuvriAiv  xal  TTcputriroZo^^viuv  iruic  tö 
Tiüjiaituv  CTpaTÖircbov  ^^nrecöv  clc  kCtkXuiciv  Xäeij.  Oberdick  a.  a.  0. 
750  u.  752,  Anm.  26  sieht  darin  mit  Unreclit  eine  schräge  Aufstellung 
des  Heeres  durch  Aurelian.  ^kkX(v€iv  heisst  zurückweichen  und  wird 
mit  cpcOyciv  verbunden,  z.  ß.  Xenoph.  Cyrop.  I,  4,  23.  Dass  die  römische 
Reiterei  sich  rückwärts  bewegte,  beweisen  auch  die  folgenden  Worte 
bei  Zosimus:    tu»v  toivuv  TTaX|uii)pr]viöv  luir^uiv  toöc  ^KxXivavTac  öiiu- 

KÖVTUIV. 

3)  Zos.  a.  a.  0.:   €ic  Toövavriov  —  iJüc  bi  Kai  ^ttitttov  itXcIctoi. 

4)  Zos.    a.   a.  0.:    tuiv   xoivuv   TTaX|LAupT)vt£iv   Itttt^ujv    

irapcHeXOövTuiv .  .  . 

5)  ZoB.  a.  a.  0. :  t6t€  feV|  tuiv  Tr€2Id»v  tö  nftv  2pYOV  TCV^cOai  cuv^ßri  • 
Ti?|v  fäp  xd^iv  Tolc  TTaX|iupnvoTc  biappatdcav  16övt€C  ^k  toO  touc  {itrxiac 
T^  btctiHei  cxoXdcai,  cucrpacp^vTCC  dTdKTotc  aörolc  Kai  ^CKcbacjn^voic 
^iT^ecvTo.  Kai  q>6voc  i^v  4irl  toiütui  ttoXuc,  tu»v  |ji^v  toTc  cuv/iOecw 
^TTiövTwv  öttXoic,  Tiüv  bi  diTÖ  TTaXaicT(vT]c  xdc  Kopiivoc  Kai  xd  ^öitaXa 
xoic  ctbi]p\^  xal  x<iXku)  x€eu)paKlC^^votc  lin<p€pövTU)v,  6Tr€p  ^dXicxa  xj^c 
viKHC  iv  }iip€i  Y^TOvcv  atxiov,  xui  Hvw  xfjc  xÄv  ^oirdXwv  ^triq>opdc  xiiiv 
iroXefiiuuv  xaxairXaY^vTUJv.  (pcuYÖvxwv  bi  i\br]  TTaX^upr)viSiv  itpoxpoirdÖT^v, 
Kai  ^v  xCp  (peOY€iv  4auxoiJC  xe  cu|uiiraxoi!>vxujv  koI  öttö  xoiv  iroXcfiiuiv  dvai- 
pou^^vwv,  xö  TTcbiov  ^irXiipoOxo  vcKpiIiv  dvbpuiv  x€  Kai  Viriruiv,  öcoi  bia6pd- 
vai  feebövrjvxai  xf|v  ir6Xiv  KaxaXaßövxuiv.  Ich  habe  in  der  Darstellung  der 
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^^magnum  certamen"  bezeichnet,  erwähnt  er  des  Zurttckwei- 
chens  der  römischen  Reiterei  und  des  entscheidenden  Ein- 
greifens der  Infanterie ,  worin  er  das  unmittelbare  Eingreifen 
göttlicher  Mächte  sieht:  cumque  Aureliani  equiies  faiigati  tarn 
paene  discederent  ac  ierga  darent,  subito  ui  numinis,  quod 
poülea  est  prodUvm ,  horianie  quadam  diuma  forma  per  pedites 
etiam  equiies  restiitUi  sunt.  Fugata  est  Zenöbia  cum  Zaba,  et 
plenissime  parta  victoria. 

Nach  der  erlittenen  Niederlage  hielten  Zenobia  und  ihre 
Umgebung  bei  der  für  sie  zweifelhaften  Stimmung  der  Ein- 
wohner von  Emesa  für  räthlich,  sich  nacli  Palmyra  zurück- 
zuziehen. Dem  Entschluss  folgte  die  Ausfülirung  desselben 
auf  dem  Fusse  nachJ) 

Nachdem  Aurelian  den  Abzug  der  Zenobia  erfahren 
hatte,  betrat  er  Emesa,  das  ihn  zuvorkommend  aufnahm  und 
wo  er  noch  die  Schätze  seiner  Feindin  vorfand,  die  diese 
hatte  zurücklassen  müssen.*)  Sein  erster  Gang  war  nach 
dem  Tempel  des  Sonnengottes,  dessen  Dazwischenkunft  der 
glückliche  Ausgang  des  Kampfes  zugeschrieben  wurde  und 
dem  er  daher  Weihetempel  baute.  ^) 


Schlacht  nur  das  Wesentliche  hervorgehoben,  ohne  das  Verdienstliche 
der  klaren  und  anschaulichen  Interpretation  des  Zosimus  durch  Ober- 
dick (a.  a.  0.  750  f.  u.  Anm.  26)  verkennen  zu  wollen. 

1)  Zos.  I,  54:  'A6u^(ac  6^  iroXXfic  cIkötwc  ^irl  xfl  fixTrj  Ziivoßiav 
^XoOcr|C,  ßouXfj  irpo^K€iTo  ircpl  toO  trpaKT^bu,  Kai  Koivfl  Tviitiiiiij  irflciv 
^6ÖK€i  Totc  |üi^v  ircpl  Tf|v  "G^iccav  irpdTMCtciv  diroTViövai  6iA  tö  Kai  touc 
*€|ji€CiivoOc  dXXorplujc  irpöc  aÖTi?|v  ^xovrac  tA  *Pu))ia(u;v  alpElcOat ,  TTaX- 
^Opav  bä  KaraXaßetv  Kai  tui  ttIc  nöXewc  öxupCD  xi^v  dcqpdXeiav  ^Trirp^- 
\|iavTac  cxoXaCrepov  cKoiTf)cai  rä  kotä  C(päc.  oö6^v  i^v  ^p^ou  Kai  Xötou 
TÖ  jLi^cov,  dXXd  cuvdeeov  i<p'  öircp  ^^ökci. 

2)  Zos.  a.  a.  0.:  irueöncvoc  bi  Tf\v  Znvoßfac  q>\rfi\v  6  A0piiXiav6c 
€ic  |üi^v  tV|v  ^Gfiecav  clcVjci,  irpoOOjLiuJC  aöxöv  tuiv  ttoXitoiv  öexon^vujv, 
eOpdjv  bä  itXoOtov  6v  oöx  oYa  t€  dTCT^vei  Ziivoßfa  |üi€TaKO|Li{caceai. 

3)  25,  4:  recepto  igitur  orientis  statu  Emesam  uictor  Aurelianus 
ingressus  est  ac  statim  ad  templum  Heliogabali  tetendit,  quasi  com- 
muni  officio  uota  soluturus.  uerum  illic  eam  formam  numinis  repperit 
quam  in  hello  sibi  fauentem  uidit.  Qnare  et  illic  templa  fnndauit  dona- 
riis  ingentibus  positis.  Oberdick  a.  a.  0.  751  u.  752,  Anm.  26  u.  Bern- 
hardt 182  irren  wol,  wenn  sie  aus  diesen  Worten  des  Vopis^'us  schliessen 
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Dies  letztere  meldet  nur  Vopiseus;  die  Richtigkeit  der 
Angaben  wird  aber  kaum  bezweifelt  werden  können;  aus  den 
Worten  (25,  3):  yjquod  postea  est  proditum*'  und  (25,  5): 
„verum  illic  eam  formam  numinis  repperit  quam  in  hello  sihi 
fauenlem  vidW  darf  wohl  geschlossen  werden,  dass  die  Ge- 
schichte von  dem  Eingreifen  der  Gottheit  erst  nachträglich 
aufkam  und  den  Soldaten  gegenüber  die  Gründung  von  Tem- 
peln motiviren  musste. 

Ohne.  Verzug  trat  Aurelian  mit  seinem  Heere  den  Marsch 
nach  Palmyra  anJ)  Dass,  wie  Vopiseus  erzählt^),  dasselbe 
auf  dem  Wege  viel  von  Schwärmen  syrischer  Räuber  zu  lei- 
den hatte,  das  sagt  auch  Zenobia  in  ihrer  Antwort  auf  den 
Brief  des  Aurelian^),  in  welchem  sie  derselbe  zur  Uebergabe 
aufforderte.  Wie  schwierig  die  Belagerung  der  Stadt  gewesen 
sei,  sagt  der  Kaiser  selbst  in  dem  von  Vopiseus  an  dieser 
Stelle  eingeschobenen  Briefe^),  und  von  der  zuversichtlichen 
Stimmung,  die  unter  den  Palmyrenern  herrschte,  gibt  uns 
Zosimus  ein  hübsches  Beispiel,  indem  er  erzählt,  vde  die  Be- 
lagerten ihrer  Belagerer  spotteten.  ^)  Eine  selbständige  Nach- 
richt des  Vopiseus  ist  es,  dass  Aurelian  selbst  bei  dieser  Be- 
lagerung durch  einen  Pfeilschuss  verwundet  worden  sei.®) 
Dieser  forderte  endlich  Zenobia  in  einem  von  Vopiseus  uns 
aufbewahrten  Briefe^)  zur  Uebergabe  auf.     Die  Königin  wies 


wollen,  dasB  Aurelian  wirklich  während  der  Schlacht  dem  Sonnengotte 
einen  Tempel  gelobt  habe;  er  hat  das  nachher  nur  vorgegeben. 

1)  Zos.  a.  a.  0. :  Trapaxpf)Ma  cuv  Tip  CTpaTui  Tfjc  dboö  xfic  in\  TTaX- 
fiupav  ttxcTo.    Vop.  Aur.  26,  1:    Post  haec  Palmyram  iter  flexit. 

2)  26,  1 :  sed  in  itinere  a  latronibus  Syris  male  accepto  frequenter 
exercitu  multa  perpessus  est. 

3)  27,  5:    Latrones  Syri  exercitum  tuuni,  Aureliane,  uicerunt. 

4)  26,  4:  dici  non  potest,  quantum  hie  Bagittarum  est,  qui  belli 
apparatus,  quantum  telorum,  quantum  lapidum,  nuUa  pars  muri  est 
quae  non  binis  et  ternis  ballistis  oecupata  sit;  igne»  etiam  torraentis 
iaciuntur. 

5)  a.  a.  0.:  tuiv  bi  TTaXuupdjv  ^TtiTiweaJövTUJV  djc  dbuvdTou  if\c 
dXubceuic  oöctic  ,  f\hx\  hi  tivoc  xal  ek  auTöv  t6v  ßaciX^a  Xötouc  akxpoOc 
dq>i^vToc  .... 

6)  26,  1:  in  obsidione  usque  ad  ictum  sagittae  periclitatus  est. 

7)  26,  7—9. 

UnUfirsuch.  z.  Rom.  Kaiserg-escli.  II.  5 
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dies  Ansimien  stolz  ab.  ^)  Von  diesen  Unterhandlungen  weiss 
Zosimus  nichts.  Mit  gesteigerter  Anstrengung  betrieb  nunmehr 
Aurelian  die  Belagerung. '-)  Der  persische  Zuzug,  auf  welchen 
Zenobia  hoffte-*),  wurde  von  den  Römern  aufgehoben,  die 
Schwärme  der  8aracenen  und  Armenier  theils  besiegt,  theils 
von  ihrem  feindlichen  Verhalten  gegen  die  Römer  abgebrachte), 
wie  uns  Vopiscus  allein  meldet.  Umsonst  hofften  die  Be- 
lagerten, die  Feinde  würden,  durch  Mangel  an  Zufuhr  ge- 
zwungen —  sie  wurden  aber  damit  von  den  umliegenden 
Völkern  versehen^)  —  von  der  Belagerung  abstehen;  im 
Gegentheil  machte  sich  bei  ihnen  selbst  bald  Mangel  an 
Lebensmitteln  fühlbar®),  da  wurde  beschlossen,  bei  den  Per- 
sern Hülfe  zu  suchen :  Zenobia  bestieg  ein  Kameel  und  eilte 
nach  dem  Euphrat  zu. ')  Vielleicht  wollte  man  für  den 
schlimmsten  Fall  die  Person  der  Königin  in  Sicherheit  bringen. 
Aurelian  liess  dieselbe  augenblicklich  verfolgen,  und  dieselbe 
wurde  von  ausgesandten  Häschern  ergriffen,  als  sie  bereits 
das   Fahrzeug    betreten    hatte,    das    sie   über    den   Euplinit 

1)  27,  2—5:  ein  Anklang  an  dieses  Aktenstuck  findet  aicli  bei  dem 
Anonymus  post  Dionom  (Dio  Cassius  ed.  Dindorf  V  2-2'J):  "Oti  AupT]Xia- 
voc  ä'neix\\ie  7rp€cß€UTäc  npoc  Zr^voßiav  TTpoxp^Troiv  aÖT^jv  ^vöoOvai  t€- 
Xfiv  Ott'  aÖTÖv  r)  hk  ävT€br|XuJC€v  Öti  if{jj  ovbiv  yiifa  ^ß\dßy)v  ol  t«P 
Tr€cövT€C  ^v  Tui  iroXd|Liu)  cxcböv  irdvTCC  Tuj|uaioi  ekiv. 

2}  Vop.  Aur.  28,  1 :  statimque  coliecto  exercitu  ac  ducibus  suis  un- 
dique  Palmyram  obsedit  neque  quicquam  uir  fortis  reliquit  quod  aut 
inperfectum  uideretur  aut  incuratum. 

3)  Vop.  Aur.  27,  4:  nobis  Persarum  auxilia  non  desunt,  quao  iani 
spcramus  (Zenobia  in  der  Antwort  an  Am*elian). 

4)  Vop.  Aur.  28,  2:  nam  et  auxilia  quae  a  Persis  missa  fuerant, 
intercepit  et  alas  Saracenas  Armeniasque  corrupit  atque  ad  so  modo 
lerociter  modo  subtüiter  transtulit. 

5)  ZoB.  a.  a.  0. :  Tf^c  xpocpfic  Ik  twv  TrXT]cia2övTUJv  d8vOöv  rw  CTparo- 
TT^biu  xopo^TO^M^vric. 

C)  Zos.  I  55:  ^ii€l  bi  dvrei'xovTO  noXiopKou^evoi  cndvci  tOuv  ^iti- 
Trjöeiwv  dTTaTop€Oc€iv  xouc  ttoXciuCouc  ^XiricavTcc  Kai  ^TKapT€poOvTac 
8eu))uievot  xai  auToi  Tpocpfjc  dvbtiqt  TTi€2[6fi€voi. 

7)  Zos.  a.  a.  0.:  Tvaijuti^v  TtoioövTai  ^ttI  töv  GöcppdTrjv  bpa^ieiv,  xd- 
K€Tc€  Tiapd  TTepcüJv  ßo»|9€iav  €Öpk6ai,  TupaYMaxd  t€  'Pw^aCoic  vciiixcpa 
MnXövrjcacöai.  xaOxa  ßouAeucdnevoi  xal  Ka|Lir]Xiw  Ti\v  Znvoßiav  dvaßißd- 
cavxcc xfjc  7TÖX€UJC  CnreHdYouciy. 
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bringen  solltet)  Die  Meinungen  der  belagerten  Palmyrener 
waren  getheilt;  die  einen  wollten  den  Kampf  mit  allen  Kräf- 
ten fortsetzen ,  die  andern  wollten  sieh  den  Römern  ergeben.  '^) 
Der  wachsende  Mangel  in  der  Stadt  aber  und  vor  allem  ge- 
wiss das  Si'hicksal  der  Königin  verschaffte  der  letzteren  An- 
sicht die  Oberhand.  Aurelian  sprach  der  Gesandtschaft  der 
Palmyrener  Muth  ein,  würdigte  die  dargebrachten  Geschenke 
nach  Gebühr  und  wurde  so  Herr  der  Stadt  und  der  darin 
aufgehäuften  Reichthümer.  ^) 

Die  Darstellung  dieser  Ereignisse  bei  Vopiscus  ist  eine  un- 
endlich oberflächliche  und  desshalb  theilweise  schiefe ;  er  sagt 
nichts  von  der  Uebergabe  der  Stadt,  deren  Belagerung  er  doch 
selbst  geschildert  hat,  spricht  von  einer  Besiegung  der  Zenobia, 
deren  Flucht  und  Gefangennahme  er  auch  ganz  kurz  erwähnt, 
bringt  dies  aber  in  einen  solchen  Zusammenhang,  als  ob  es 
Folge  der  Einnahme  von  Palmyra  gewesen  sei,  während  das 
wirkliche  Verhältniss  gerade  umgekehrt  war."*)  Die  ebenso 
allgemein  gehaltene  und  desshalb  eigentlich  nichtssagende 
Notiz,  dass  Aurelian  die  Perser,  Armenier  und  Saracenen 
härter  behandelt  habe,  als  die  Umstände  es  erforderten  (28,  4), 
scheint  mir  nicht  richtig  zu  sein,  da  dies  direct  der  Politik 
widerspriclit,  welche  Aurelian  bisher  (vergleiche  sein  mildes 
Auftreten  in  Tyana  und  Antiochia)  befolgt  hatte. 

Zenobia  wurde  nunmehr  —  nicht  in  Palmyra  selbst,  wie 

1}  Zo8.  a,  a.  0. :  Aup^Xiavöc  bi  dx6ÖM€voc  ^rrl  t^  Tf]c  Ziivoß(ac  qpu- 

fti irdiLiTiei  irapaxpf^^a  touc  öiuOEavTac  xauTriv  iTrir^ac.  oi  bi  xa- 

Ta\aßövT€c  i\bY]   töv  EöqppdTriv  aOrViv  ju^XXoucav  irepaioöcOai ,  KaTaya- 

tÖVT€C   T6    ^K   TOÖ    TlXoiOU,    TTpÖC   t6v   AupriXlttVÜV   ÄYO^CIV. 

2)  Zo8.  I  56;  Tu>v  ö^  ^vaTiOK€KX€ic)bi^vujv  Tf|  TiöXei  TTaX^uprivuiv  al 
fvui^ai,  Tuiv  ju^v  7rpoKlv^uv€uelv■  Tf^c  iröXecuc  ^BeXövTiuv  xal  öiaTroXc- 
)Li€lv  iravxi  c6^v€i  'Piu^aioK,  tüöv  t€  iKCTi^piac  dirö  toö  tcixouc  irpoTei- 
vo|Lidviüv  alToOvTwv  T€  cuYYviJÜ|Lir]v  ^Til  TOlc  iTpoXaßoOci. 

3)  Zos.  a.  a.  ().:  beHa^i^vou  bi  toö  ßaciXdiwc  rfjv  lK€T€iav  Kai  0ap- 
pclv  TrapaK€X€uca|Li^voi»,  irpö  Tfic  iröXeiwc  ^Ecx^ovto,  öuipa  Kai  icpela 
irpocdxovTcc.  AOpT)Xiavöc  bi  Td  m^v  lepcia  riiitricac  Td  bä  bwpa  öeHdjue- 
voc  d04)ouc  r|<pi€i.  rfic  bä  iröXeuic  Y6vö|li€voc  Kupioc  xal  toO  Kaxd  raOrriv 
irXouTou  Kttl  Tf\c  dXXt^c  dirocKGurjc  Kai  dvaör||LidTU)v  KpaTpcac . . . 

4)  28,  2  u.  3:  denique  multa  ui  mnlierem  potentissimam  uicit.  uicta 
igitur  Zenobia  cum  faseret  cainellis,  quos  dromedas  uocitant,  atque  ad 
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man  aus  Vopiscus  schliessen  konnte,  sondern  in  Eniesa*)  — 
vor  Gericht  gestellt,  und  da  brach  denn  der  Geist  der  schönen 
und  stolzen  Konigin.  Kleinmüthig  suchte  sie  alle  Schuld  von 
sich  ab  und  auf  die  Männer  zu  wälzen,  die  sie  berathen, 
und  die  sie,  das  Weib,  verführt  hätten. 2)  So  wurden  denn 
diese,  unter  ihnen  Longinus,  zum  Tode  verurtheilt^),  wäh- 
rend Zenobia  für  den  Triumph  des  Kaisers  aufgespart  wurde. 
Der  Bericht  unseres  Autors  nun  ist  —  in  seiner  Weise  natür- 
lich —  richtig  und  die  Nachrichten,  dass  die  Soldaten  den 
Tod  der  Zenobia  verlangt  hätten,  Aurelian  dies  aber  ver- 
weigert hätte,  weil  es  unwürdig  wäre  ein  Weib  zu  todteu 
(30,  1  und  2),  und  dass  dieser  auf  Longinus  einen  besondem 
Groll  geworfen  habe,  weil  dieser  die  Königin  zu  der  stolzen 
Antwort  an  Aurelian  überredet  habe,  stimmen  durchaus  zu 
den  thatsächlichen  Verhältnissen. 

Der  zeitlichen  Ordnung  der  Ereignisse  folgend,  erzählt 
Vopiscus  nunmehr  (30)  die  Rückkehr  Aurelians  nach  Europa 
und  einen  Sieg  desselben  über  die  Carpen ,  der  freilich  weiter 
nicht  bezeugt  ist,  weshalb  der  Senat  ihm  den  Titel  „Car- 
picus"    beilegte;   dieser  [TiteP) ,    sowie    die   andern  „Gothi- 

Persas  iter  tenderct,  equiiibus  missis  est  capta  atque  in  Aureliani  po 
testatem  deducta. 

1)  ZoB.  a.  a.  O.:  ^navcXSibv  elc  ti^v  ''e^€cav  eic  xplciv  i\jaf€.  Zr]~ 
voßiav  T€  Kai  ToOc  Taürrj  cuvapafn^vouc. 

2)  ZoB.  a.  a.  0.:  knei  bt  alT(ac  €X€Y€v  ^quti^v  ^EaipoOca,  ttoXXouc 
T£  öXXouc  »1t€v  €lc  \xicov  iJüc  TTapaTOT^ivTac  oTa  xuvalKa. 

3)  Zos.  a.  a.  0.:  iv  oTc  koI  Aoftivoc  f^v •  Cpircp  i<p'  otc 

KaTYitopeiTo  ^XcTXOM^vui  Trapaxpv^Mö  ^  ßaciXcuc  eavdxou  Zry^iav  iitiQr\- 

K€v ,  Kai    dXXujv   bi   Ziivoßlac   KaTenrouoic  KoXdceciv 

uTiaxö^vTUJV. 

4)  Orelü  1029:  IMP.  CAES.  LVC.  DOM.  AVRELIANO 

P.  FEL.  INV. 
AVG. 

PONT.  MAX. 
GERM.  MAX. 
(JVTICO.  MAX. 
CAR  (pico)  MAX. 
PRO.  V.  INP. 

III  COS 

P.  P.  XXXVIII 
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cus"  *)  und  „Parthicus'^^)  lassen  sich  durch  Inschriften  belegen; 
die  drei  andern  von  Vopiscus  hier  angeführten  Titel  des  Aure- 
lian:  ,;8armaticuS;  Armeniacus,  Adiabenicus'^  freilich  nicht; 
sie  sind  aber  gewiss  nichts  desto  weniger  richtig,  da  unserni 
Autor  ja  viel  reichere  Quellen  zu  Gebote  standen,  als  es  für 
uns  die  spärlichen  und  theilweise  verstümmelten  Inschriften 
sind. 

31.  Der  Darstellung  des  Aufstandes  der  Palmyrener 
legen  wir  wieder  den  Bericht  des  Zosimus^)  zu  Grmide;  denn 
wir  haben  keinen  Griuid  den  Führer,  der  uns  bis  dahin  so 
treulich  geleitet  hat,  zu  verlassen.  Nach  dem  Abzüge  des 
Aurelian  boten  die  Palmyrener,  die  nicht  so  schnell  ihre 
frühere  Selbständigkeit  vergessen  konnten,  dem  römischen 
Statthalter  von  Mesopotamien,  Marcellinus,  die  Herrschaft 
an.  Er  wollte  sich  die  Sache  überlegen.  Während  er  zu 
einem  bestimmten  Entschlüsse  gedrängt  werden  sollte,  gab 
er  fortwährend   ausweichende  Antworten   und  berichtete  die 


1)  siehe  die  oben  angeführte  Inschrift.  Ucbcrdics  Griiter  275, 
5  u.  7. 

2)  Orelli  1030: 

RESTIinJTOii.  ORBIS  MAX.  CiERM.  MAX. 

IMP.  CAES.  (lOT.  MAX.  PART.  MAX. 

L.  D.  AVRELIANO  TRIB.  P.  ill  COS.  111. 

PID  FEL.  INVICTO  P.  P.  P.  COS. 

AVG.  PONT.  V. 

3)  Zo8.  1  60  u  61:  ^xo^dvou  bi  Aöpr^XiavoO  Tfjc  ^iri  Tf|v  EöpujTiTiv 
ö6ou,  KareXaßev  dtT^Xia  toioOtti,  ii)c  tOüv  ^v  TTaX|nup<ji  KataXcKpe^vTUJv 
Tiv^c  'Aivalov  napaXaßövTcc ,  6c  Kai  tuiv  npoXaßövTUJv  aöxoTc  Y^Tovtv 
aCiioc,  dTTOireipiövroi  MapKcXXivou  toö  KaöiCTandvou  Tf\c  yiicr\c  tOjv 
iroTajiOüv  irapd  ßaciXdwc  öndpxou  kqI  Tr\v  xf^c  ^ibac  ^TKexcipicM^vou 
MoiKTiciv,  et  irwc  dvdx€Tai  cxf\\M  ßadXeiov  iamw  TrepiBeivai.  toö 
bi  €lc  TÖ  5iacK^itT£c8ai  tö  irpaKT^ov  dvaßaXXo^^vou ,  rd  irapaTrXncia 
Kttl  aöOic  Kai  noXXdKic  i^vöxXouv.  ö  bi  diroKpiceci  xpui|i€voc  dfitpißöXoic 
aOrdc  \iiy  AöpnXiovii)  tö  CKcqpö^v  KaTe^nvuce ,  TTaX^uprivol  bi  'Avtiöxu* 
Ti€pi9^vTec  dXoupT^c  l^idTiov  KOTd  ti?]v  TTaX^upav  clxov.  (61)  AOpiiXiavöc 
bi  TaOra  dKiiKod^c  auiöeev",  ifac  elx^v,  i-nl  ttjv  ^av  kT^XXcTO,  KaTa- 
Xaßdjv  bi  T^v  'AvTiöx€iav  Kai  Ywniuv  äihiXXtic  ditiTeXou^i^viic  Tijp  bY\n{\i 
q)av€lc  Kai  Tif)  dboK^Tiv  TidvTac  ^KitXnEac  inX  ti?jv  TTaXjiOpav  rjXauvtv. 
d^axn'^l  ^^  '^^^  iröXiv  ^Xujv  Kai  KaTacKdi^ac  oii6^  Tmwptac  'AvtCoxov 
dEiov  öid  T^v  euT^Xciav  eTvai  vo^icac  dq)iT)ci. 
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Sache  an  den  Kaiser;  die  Palmyrener  ihrerseits  erhoben  einen 
gewissen  Antiochus.  Aurelian  zog  indessen  so  schnell  als 
möglich  heran,  überraschte  die  Antiochener  höchlichst  durch 
sein  plötzliches  Erscheinen ,  marschirte  indessen  ohne  Aufent- 
halt nach  Palmyra,  nahm  die  Stadt  ohne  Kampf  ein  und 
zerstörte  sie. 

Bisher  hat  der  Bericht  des  Vopiscus  über  den  Feldzug 
gegen  Palmyra  mit  demjenigen  des  Zosimus  im  wesentlichen 
übereingestimmt,  und  es  ist  zu  schliesseu,  dass  Vopiscus 
ebenfalls  aus  einer  guten  Quelle  geschöpft,  dieselbe  aber 
allerdings  in  seiner  Weise  verarbeitet  habe.  Die  Nachrichten 
desselben  über  diesen  zweiten  Feldzug  des  Aurelian  wider- 
sprechen nun  denjenigen  des  Zosimus  nicht,  stehen  aber 
selbständig  neben  jenen.  Er  erzählt  nämlich:  während  der 
Abwesenheit  des  Aurelian  hätten  sich  die  Palmyrener  empört, 
den  römischen  Statthalter  Sandario  sammt  600  Bogenschützen 
getödtet  und  einen  Verwandten  der  Zenobia,  Achilleus,  zum 
Herrscher  ausgerufen ;  Aurelian  aber  wäre  aus  Westen  herbei- 
geeilt und  hätte  die  Stadt  zerst()rt.  Diese  Nachrichten  treten 
bei  Vopiscus  in  klarer  Form  auf,  sie  widersprechen  den- 
jenigen des  Zosimus  nicht  (sonst  würden  wir  unbedingt  den- 
jenigen des  Zosimus  den  Vorzug  geben),  und  da  sie  wahr- 
scheinlich, wie  die  bisherigen,  aus  einer  guten  Quelle  fliesseu, 
so  mögen  sie  jene  ergänzen.  Auf  den  kleinen  Unterschied, 
dass  Zosimus  den  von  den  Palmyrenern  zum  Herrscher  au/- 
erkornen  Mann  „Antiochus^^,  Vopiscus  „Achilleus'^  nennt,  ist 
wol  kaum  viel  Gewicht  zu  legen.  ^)  Die  Zerst()rung  der 
Stadt  schildert  sodann  der  eingeschobene  Brief  des  Kaisers. 

32,  1  und  2  enthalten  die  Worte:  ,,atque  illic  omnes  qni 
uafjahaniur  hosies  nola  illa  sua  tnrlute  contudit,  Interim  res 
per  Thraciaa  Europamque  omnem  Aureliimo  i7igcntes  atjente^^ 
eine  so  vage  Notiz,  dass  mit  derselben  eigentlich  schlechter- 
dings nichts  anzufangen  ist,  zumal  da  unsere  anderen  Quel- 
.  len  nichts  derartiges  bezeugen ;  dass  derselben  Thatsächliches 

1)  Die    augeblichen    Münzen    des    Achilleus    sind   falsch.     Sullct 
a.  a.  0.  48. 
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zu  Gründe   liege,  ist  wohl  anzunehmen ,   dasselbe  lässt  sieh 
aber  jedenfalls  nicht  mehr  reconstruiren. 

Darauf  erzählt  Vopiscus  ganz  kurz  die  Niederwerfung 
des  Firmus,  der  auf  den  Trümmern  der  palmyrenischen  Herr- 
schaft in  Aegypten  ein  eigenes  Reich  zu  gründen  versuchte, 
üenirrthum,  derselbe  habe  keine  „insignia  imperii"  gehabt, 
corrigirt  Vopiscus  in  der  Lebensbeschreibung  des  Firmus  (2,  1) 
dann  selbst,  wonach  derselbe  auf  Münzen  sich  auTOKpctTwp 
genannt  hätte.  ^) 

Sodann  bespricht  er  ebenfalls  ganz  kurz  die  Unterwer- 
fung des  Tetricus,  die  Trebellius  PoUio  (trig.  tyr.  24)  ausführ- 
lich erzählt.  Vopiscus  hat  entweder  dessen  Quelle ,  oder  was 
wahrscheinlicher  ist,  ihn  selbst  benutzt,  vergl.  die  Worte  Vop. 
Aur.  32,  3:  ,,quod  eins  scelei^a  ferre  non  posset*%  mit  Treb. 
PoUio  trig.  tyr.  24,  2:  y.cum  miliium  suorum  impudentiam  et 
procacitalem  ferre  non  possei/' 

33  und  34.  Der  Beschreibung  des  Triumphes  des  Aure- 
lian  liegen  wol  die  „acta  diurna",  vielleicht  auch  mündliche 
Traditionen  zu  Grunde,  vergl.  die  Worte  (33,  2):  ,,ut  mulli 
memoriae  tradideruni^'.  Statt  des  Viergespannes  von  Hirschen 
erwähnt  Zonaras'-),  gewiss  irrthiimlich,  eines  Viergespannes 
von  Elephanten. 

In  diesem  Triumphzuge  wurde  denn  auch  Zenobia  auf- 
geführt, auf's  reichste  geschmückt^),  und  es  ist  hier  wol  der 
Ort,   die  sehr  auseinandergehenden  Berichte  über  ihre  letz- 


1)  Hiernach  wäre  vielleicht  Eckhel  a.  a.  ü.  -196  zu  corrigirou,  dur 
den  Münzen  mit  der  Umschrift  AYT(oKpdTiJup)  M.  <t>IPMIOC.  EYfC 
.  .  zweifelhaften  Werth  beiraisst. 

2)  Zon.  XII  27:  depidjußcucev  im  öxrmaToc  ^XecpdvTUJv  reccdpiüv. 

3)  Vop.  Aur.  34,  3:  incedebat  etiam  Zeuobia,  ornata  gemmie,  ca- 
tenia  aureis,  quae  alii  sustentabant.  Und  aus  der  gleichen  Quelle  aber 
ausführlicher  Treb.  Pollio  trig.  tyr.  XXX  24—26:  „Ducta  est  igitur  per 
triumphum  ea  specie  ut  nihü  pompabilius  p.  LI.  uideretur.  iam  primum 
ornata  gemmifl  ingentibus,  ita  ut  omameutorum  onere  laboraret.  fertur 
enim  mulier  fortissima  saepissime  restitisse,  cum  diceret,  sc  gemnia- 
rum  onera  ferre  non  posse.  uincti  erant  praeterea  pedes  auro,  manus 
etiam  catenis  aureis,  nee  collo  aureum  uinculum  deerat,  quod  scurra 
Persicus  praeferebat. 
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ten  Schicksale  zu  betrachten.  Nach  Vopiscus  und  Trebellius 
PoUio  wurde  sie  also  im  Triumphe  zu  Rom  aufgeführt,  und 
nach  einer  bei  letzterem  erhalteneu  Version ')  hätte  sie  nach- 
her als  Matrone  mit  ihren  Kindern  auf  einem  Landgute  in 
Tibur  gelebt,  das  von  da  ab  ihren  Namen  trug. 

Zosiraus  hingegen^)  berichtet,  sie  wäre  auf  dem  Wege 
nach  Europa  gestorben,  sei  es  an  Krankheit,  sei  es  durch 
Enthaltung  der  Nahrung.  Zonaras'^)  hat  die  verschiedeneu 
Nachrichten  neben  einander,  1)  Zenobia  wird  nach  Rom  ge- 
fülirt  und  dort  an  einen  vornehmen  Manu  verheirathet; 
2)  sie  stirbt  unterwegs  aus  Gram  über  den  jähen  Umschlag  des 
Schicksals,  und  3)  Aurelian  heirathet  eine  ihrer  Töchter  und 
die  übrigen  verheirathet  er  mit  vornehmen  Römern.  Die  Nach- 
richten sondern  sich  also  in  zwei  scharfe  Gruppen:  nach  den 
einen  (Vopiscus,  Trebellius  PoUio  und  Zonaras  1  und  wol 
auch  3)  gelangt  Zenobia  lebend  nach  Rom ;  nach  den  andern 
(Zosimus  und  Zonaras  2)  stirbt  sie  unterwegs.  Wenn  wir 
den  Charakter  der  Zenobia  in's  Auge  fassen,  so  hat  diese 
letztere  Version  viel  Wahrscheinliches :  sie,  die  hochgebildet«, 
schöne,  reine  und  dabei  männlich  kühne  und  stolze  Königin, 
der  einst  der  grösste  Theil  von  Vorderasien  und  Aegypten 
gehorcht  hatte,  sie  war  herabgestürzt  von  dem  Gipfel  ihrer 
Macht,    ihres    Ruhmes,    ihres    Glanzes;    sie    hatte    in   einer 


1)  a.  a.  O.  27:  ferturque  uixissie  cum  liberis  matronae  iam  more 
Romanae  data  sibi  posscssione  in  Tiburti,  qnae  hodicque  Zenobia  di- 
ritur,  non  longe  ab  Iladriani  palatio  atque  ab  eo  loco  cui  nomen  est 
Concae. 

2)  I  69:  Aup»iXiavoö  Toivuv  ^ni  Tf|v  €öptuirr]v  ^Xauvovxoc,  Kai  cuv- 
anäYovTÖc  ol  Ziivoß(av  tc  Kai  xöv  iralöa  töv  Tautr^c  Kai  iravtac  6coi 
Tf^c  dTiavacTdccuic  auToic  ^KOivuücr]cav ,  aOTif|v  fi4v  Znvoßiav  q)oclv  9\ 
vöcuj  Xr)(pO€icav  f\  Tpo<pf^c  MeraXaßetv  oOk  dvacxo|üi^vr]v  diTOÖavctv,  toOc 
W  dXXouc  TrXy)v  ToO  Z»ivoßiac  iraiööc  iv  \xicyy}  toO  ^eTaHu  XaXxribövoc 
Kai  BuZIavTiou  irope^ioö  KaxaTrovxiJuefJvai. 

3)  XII  2C:  "Hv  (seil.  Ziivoß(av)  fvioi  \xiy  €ic  'P\i))xy\y  dnaxB^ivai  <paci, 
Kai  dvbpl  cuva^Gf^vai  xuiv  ^Triq)av€cx^puiv  ^v(*  ol  öe  Kaö*  öö6v  aöxi?)v 
eavelv  X^Towci,  rrepiaXTi^cacav  bid  xVjv  xfjc  xuxnc  ^exaßoXnv*  |üiiav  ht 
xiliv  euTOx^pujv  aöxf\c  elc  T^valKa  Xoßeiv  xöv  AöpnXiavöv,  xdc  hi  Xoi- 
irdc  ^mcfiJLiouc  xwv  'Piu^aiwv  cu2:eöHai. 
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Bchwacheu  Stunde  die  Freunde  und  RaÜigeber^  die  ihr  treu- 
lich zur  Seite  gestanden,  verrathen  und  dem  Tode  überlie- 
fert; sie  war  auf  dem  Wege  nach  Korn,  wo  die  grössio 
Schande  ihrer  wartete.  Mussten  alle  diese  gewaltigen  Ein- 
drucke nicht  mächtig  einstürmen  auf  ihr  Gemüth.  Wol  hatte 
sich  ihr  starker  Geist  im  ersten  Augenblicke  gebeugt,  aber 
nicht  für  immer  und  er  verbot  ihr  sich  dem  römischen  Pöbel 
als  Augenweide  preiszugeben.  Ilirem  Besieger  aber  musste 
alles  daran  liegen  nicht  ohne  den  glänzendsten  Zeugen  sei- 
ner Erfolge  in  der  Hauptstadt  einzuziehen,  und  er  stand 
daher  kaum  an  im  Nothfalle  zum  Betrüge  zu  greifen  und 
in  seinem  Zuge  eine  falsche  Zenobia  figuriren  zu  lassen. 

Es  ist  das  eben  Gesagte  nur  eine  Hypothese,  aber  sie 
stützt  sich  auf  die  beste  Quelle  und  auf  eine  genaue  Er- 
wägung der  Umstände. 

Ueber  die  (35,  1)  erwähnte  Stiftung  einer  Brodverthei- 
lung  sagt  Zosimus  I,  61:  im  toutoic  koi  äpTUJV  bujpeqi  töv 
*Pu)fjiaiwv  iT\^r\c€  bnfiov,  und  dass  die  Vertheilung  von 
Schweinefleisch  in  der  That  bis  auf  die  Zeiten  des  Vopiscus 
(35,  2)  fortdauerte,  beweist  die  Existenz  eines  eigens  dazu 
bestimmten  Beamten  aus  der  Zeit  des  Gonstantin  bei  Zosi- 
mus H,  9:  8c  Toö  xoip€iou  Kp6U)C  fjv  xopITÖc  6  tö  bimöciov 
encbibou  tö  *Puj|Liaiu)V  brjjüiuj. 

35,  3.  Die  Pracht  des  von  Aurelian  dem  Sonnengotte 
in  Rom  erbauten  Tempels  ist  bekannt;  vergl.  noch  28,  5: 
iufic  (d.  h.  bei  der  Uebergabe  von  Palmyra)  allafac  uestes 
guas  in  templo  solis  uidemm  consertae  gemmis,  tunc  Pcrsici  dra- 
cones  et  iiarae,  tvnc  geniis  purpurne  etc,  Syncellus^)  sagt,  er 
sei  mit  Gold  und  Edelsteinen  aufs  reichste  geschmückt  ge- 
wesen,  und  Zosimus^),   Aurelian  hätte  daselbst  die  aus  Pal- 


1)  pag.  721  ed.  Bonn.:  ö  ft'  aÜTÖc  (seil.  AupnXiavöc)  Kai  'HXiou  vaöv 
^v  'PiiinTj  KOTCCKCuace  xp^cui  xal  XiOotc  dHidxacTov. 

2)  1  61:  ^v  TouTuj  Kai  t6  toö  'HXiou  b€i)id|Li€Voc  icpöv  ^€YaXo7Tp€- 
niiic  Toic  diTÖ  TTaX^Opac  ^KÖc^iiicev  ävaernnaciv ,  'HX{ou  t€  Kai  BrjXou 
KoOibpOcac  dtdXnaTa.  Salmasius  (zu  Vop.  Aur.  35,  2)  schlägt,  da  He- 
lios und  Belos  identisch  seien,  vor  zu  lesen  'HXiou  toO  koI  BnXou. 
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myra  mitgebrachten  Bildsäuleu  des  Helios  und  Belos  aufstel- 
len lassen. 

Dass  (35,  4)  Vopiscus  die  Vindelici  nach  Gallien  verlegt, 
zeugt  entweder  von  grosser  geographischer  ünkenntniss  oder 
Flüchtigkeit,  da,  wie  schon  (S.  20)  bemerkt,  Vindelicien  nicht 
zur  „praefectura  Galliarum",  sondern  zur  praefectura  Italiae 
gehört,  Becker  a.  a.  0.  III,  1,  240.  Das  Factum  selbst  ist 
erwähnt  in  der  Rede  des  spätem  Kaisers  Tacitus  (Aur.  41,  8): 
nie  Vindelicis  iugum  barbaricae  seruiMis  amouit. 

Wenn  er  femer  (35,  4)  bei  Gelegenheit  von  neuen 
Rüstungen  gegen  die  Perser  sagt,  Aurelian  habe  sie  schon 
einmal  „aufs  rühmlichste"  (glorrosissime)  besiegt,  so  ist  das 
wol  nur  ein  emphatischer  Ausdruck  für  die  Aufhebung  des 
zur  Entsetzung  von  Palmyra  geschickten  Hülfsheeres  (28,  2), 
da  sonst  von  einer  Besiegung  der  Perser  durch  Aurelian 
nichts  bekannt  ist. 

Der  Bericht  des  Vopiscus  über  den  Tod  des  Aurelian 
ist  sehr  genau  (35,  5  und  36)  und  stimmt  so  ziemlich  mit 
demjenigen  des  Zosimus^)  und  Zonaras^)  überein;  derjenige 
des  Vopiscus  ist  aber  offenbar  genauer  und  aus  authentischen 
Quellen  geschöpft.  Demgemäss  geschah  die  Ermordung  nicht 
in  Heraclea,  dem  alten  Perinth,  wie  Zosimus  erzählt,  sondern 
bei  Gaenofrurium,  einer  Station  zwischen  Heraclea  und  By- 
zanz.      Aus   dem  Umstände  ferner,    dass    der  Anstifter   der 


1)  I  62:  öiaTpißovTi  hi  aÖTU)  kctA  Tfjv  TOpivöov,  f^  vOv  *Hpd- 
KXeia  |LieTiwvö|LiacTai ,  cuvlcxarai  Tic  ^irißouXfi  xoidöe.  flv  Tic  ^v  toic  ßa- 
ciXeioic  "Gpujc  övojLia,  tOjv  lEtuSev  q)€po^dviüv  dTTOKpiceujv  n^vuri^c  t€- 
xax^^voc.  toOtuj  TTTaic^aröc  tivoc  t'vcKev  ö  ßaciXeuc  dTreiXiqcac  ^c  tpößov 
KaxdcTrice.  xal  öeöidjc  \i'i\  Tak  direiXatc  ^pyov  ^TrixeOeiri,  xüjv  bopucpö- 
pujv  xic(v,  oöc  jLidXicxa  xoX/niipoxdxouc  fjbci,  KoivoXoYctxai ,  koI  tp^^M- 
^laxa  öciEac  Äirep  »^v  €lc  xOttov  ßaciXduc  Tpamuidxujv  aöxöc  |uii|uricd|Li6voc 
(^K  TToXXoö  fdp  ol  xd  THC  jLii|Lir|ceuuc  ^|i€^eX^x€xo)  treiGei  Odvaxov  Oqpo- 
puj)i^vouc  (xoöxo  tdp  T^v  ^K  xiiiv  Ypa|Li|uidxu)v  xeK)üir|pac6ai)  irpöc  xi^v  Kaxd 
xou  ßaciXduüc  öp|Lif)cai  ccpa^nv.  ^mxripi^covxcc  oöv  auxöv  ^Eiövxa  rf\c 
TTÖXeuJc  Mxa  xfjc  dpKoOcric  9uXaKfic  dTieXaüvouci,  Kai  irdvxec  ^iraYOTÖv- 
xec  xd  glq)Ti  biwXccav. 

2)  XII  27;  über  das  Verhältniss  des  Zonaras  zu  Zosimus  vergl,  den 
Anhang. 
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Verschwörung  so  geschickt  die  Hand  des  Kaisers  nachzuahmen 
wusste  und  ihm,  nach  der  Ansicht  anderer  wenigstens,  die 
Papiere  des  Kaisers  zu  Gebote  standen,  ergibt  sich,  dass 
derselbe  nicht  ein  so  niedriges  Amt  bekleidete,  wie  es  ihm 
Zosimus  undZonaras*)  beilegen,  sondern,  wie  Vopiscus  mel- 
det, Geheimsecretär  war.  Die  Nachrichten  des  Vopiscus  sind 
hier  offenbar  die  zuverlässigeren,  und  so  hat  dieser  Mann 
denn  gewiss  auch  nicht  Eros  geheissen,  wie  Zosimus  und 
Zonaras  melden,  sondern  Mnestheus. 

37,  1 :  Ueber  das  Begräbniss  des  Kaisers  sagt  Zosimus 
1,  62:  auTÖc  ixiv  ouv  lidqpTi  jieTaXoTrpeTTUJC  auTÖÖi  Trapa  toö 
cxpaTOTrebou.  Das  Schicksal  des  Mnestheus  meldeten,  wie 
Vopiscus  sagt,  die  an  Ort  und  Stelle  errichteten  Marmor- 
säulen. 

37,  4.  Wenn  Vopiscus  die  Dauer  der  Regierungszeit  des 
Aurelian  auf  sechs  Jahre  weniger  einige  Tage  ansetzt,  so  ist 
dies  wieder  eine  ungenaue  Angabe.  Aurelian  trat  seine 
Regierung  vor  dem  29.  August  270  an;  denn  alexandrinische 
Münzen  bezeichnen  das  (alexandrinische)  erste  Jahr  des  Aure- 
lian als  identisch  mit  dem  vierten  des  Vaballathus  Atheno- 
dorus^)  (28.  August  269-— 28.  August  270);  daher  begann  das 
sechste  alexandrinische  Jahr  am  28.  August  274  und  war  lau- 
fend zur  Zeit  als  Aurelian  ermordet  wurde.  ^)  Die  Wahl  des 
Aurelian  fand  wahrscheinlich  statt  im  Mittsommer  270*);  sein 
Tod  fällt  kurz  vor  den  3.  Februar  275^),  den  Tag,  an  wel- 
im  Senate  ein  Brief  des  Heeres  verlesen  wurde,  worin 
chem  dasselbe  den  Tod  des  Kaisers  meldete  und  um  einen 
neuen  bat  (Vop.  Aur.  41 ,  3).  Er  regierte  also  ungefiihr  vier 
und  drei  Viertel  Jahr  und  Tillemont  (III,  712)  schlug  dess- 


1)  Zo8.  a.  a.  O.:  TU)v  ^SujOev  (p€po)bi^vu)v  dTroKpiceujv  |Lir]vuTi?|c  T€- 
xatli^voc.  ZoD.  a.  a.  0.:  tiIiv  ^Hiwöev  <p€po|ui^vu)v  diroKp(c€U)v  u)v  iniivu- 
Tr|c,  ibc  b4  Tivec  Icropoöciv  cbraKoucTnc. 

2)  Sallet,  Nr.  4  der  abgebildeten  Münzeu. 

3)  Clinton  z.  J.  274. 

4)  Clinton,  a.  a.  0. 

ö)  Ueber  die  Bichtigkeit  dieses  Datums  siehe  unten  8.  7y. 
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halb  vof;  au  dieser  Stelle  des  Vopiscus  zu  lesen  „anm's  quin- 
qtie*'  statt  „annis  sex''.     Da  die  Flüchtigkeit  und  Oberfläch- 
lichkeit  unsers   Autors   imnmelir  stattsam   erwiesen   ist;   so . 
werden   wir  kaum  von  der  handschriftlichen  Ueberlieferung 
abgehen  dürfen. 

38.  Ueber  den  Aufstand  der  „monetarii"  in  Rom  lässt 
Vopiscus  einen  kurzen  Brief  des  Kaisers  an  seineu  Adoptiv- 
vater Ulpius  Crinitus  sprechen,  den  er  mit  einigen  allgemei- 
nen, nichtssagenden,  zum  Theil  aus  dem  Briefe  selbst  ent- 
nommenen Worten  einfuhrt;  er  vergisst  sogar  das  Verbrechen 
zu  erwähnen,  das  die  „monetarii"  und  ihr  Anführer  Felicis- 
simus  begangen  haben.  ^) 

39,  1.  Dass  Aurelian  dem  Sohne  des  Tetricus  die  sena- 
torische Würde  belassen  habe,  sagt  auch  Trebellius  PoUio'^); 
derselbe  sagt  aber  sicherlich  zu  viel,  wenn  er  erzählt,  Aure- 
lian hätte  den  Tetricus  selbst  zum  „Corrector"  von  ganz 
Italien  gemacht;  die  Nachricht  des  Vopiscus  (39,  1),  dass  er 
ihn  bloss  zum  ,,Corrector"  von  Lucanien  gemacht  habe, 
klingt  doch  viel  wahrscheinlicher. 

39,  2  gibt  Vopiscus  den  Umfang  der  neuen,  von  Aure- 
lian erbauten,  Stadtmauer  auf  fünfzig  Meilen  an.  Dass  diese 
Angabe  masslos  und  unrichtig  sei,  haben  die  ersten  Autori- 
täten auf  dem  Gebiete  der  römischen  Topographie,  Bunsen, 
Piale,  Becker  nachgewiesen;  die  beiden  letztern  sind  unab- 
hängig von  einander  darauf  verfallen,    dass   sich  eine  Un- 


1)  Aurel.  Vict.  caes.  35,  6  sagt:  cum  .  . .  nummariam  notam  corro- 
sissent.  Eutrop  IX  14:  vitiatis  pecuniis.  Suidas,  der  s.  v.  fiovirdpioi 
diese  Stelle  des  Eutrop  benutzt  hat,  missversteht  denselben,  wenn  er 
sagt:  Kai  t6v  löiov  dpxovra  ^riXiKrjci^ov  dvtXövxec  (seil,  ol  luoviTd- 
pioi).  Dass  Aurelian  neues  Gekl  prägen  liess  sagt  auch  Zosimus  I  Gl: 
i)br\  bi  KQi  dpYupiov  v^ov  6nM0Ci(]i  bi^öWKC,  tö  Kiß6r)Xov  diroböcOai  touc 
diTÖ  ToO  ftnMOu  napacKcudcac.  Malalas  XII  pag.  301  ed.  Bonn,  verlegt 
das  Ereigniss  nach  Antiochien. 

2)  trig.  tyr.  XXIV  5:  conroctorera  totius  Italiae  fecit,  id  est  Cani- 
])aiuae  Samni  Lucaniao  Brittiorum  Apuliac  Calabriae  Etruriae  atque 
Vmbriae  Piceni  et  Flaminiae  omnisque  anuouariae  regionis.  trig.  tyr. 
XXV  2:  postea  omnibus  senatoriis  honoribus  functus  ebt. 


IL    Literarische  Prüfung.  77 

richtigkeit  iu  den  Text  des  Vopiscus  müsse  eingeschlichen 
haben  und  zu  lesen  sei:  „quinquagmia  prope  pedum  milia/'^) 
39,  7  meldet  Vopiscus,  dass  Aurelian  die  Provinz  ,,Dacia 
Transdannuiana'^  aufgegeben,  die  Heere  und  Provinzialen  aus 
derselben  zurückgezogen  und  auf  das  südliche  Donauufer  ver- 
setzt habe^)  und  fügt  dann  hinzu:  „appellauüque  suam  Da- 
dam."  Ich  habe  schon  oben  (S.  44)  bemerkt,  dass  dieser 
Zusatz  des  Vopiscus  nicht  bezeugt  sei,  indem  niemand  etwas 
von  einer  „Dacia  Aurelianensis"  wisse,  dass  aber  der  Um- 
stand, dass  eine  Version  Aurelian  aus  der  Dacia  Ripensis 
stammen  lässt,  diese  Notiz  des  Vopiscus  vielleicht  stützt. 

45,  3.  Die  hier  erwähnten  Bäder  scheinen,  wie  man 
aus  den  Worten  des  Vopiscus:  „facere  parauil'',  schliessen 
kann,  nicht  vollendet  worden  zu  sein;  wenigstens  fehlen  sie 
im  Regionenverzeichniss.  ^) 

46,  3.  Schon  Alexander  Severus  erlaubte  wenigstens 
den  Senatoren  silberbeschlagene  Wagen  zu  haben.*) 

48,  1.  Vergl.  die  Stadtchronik:  panem,  oleum  et  sal 
populo  iussU  dari  gratuite. 

49,  3.  Die  Stadtchronik  erwähnt  nur  eines  Congiariums 
im  Werth  von  500  Denaren.^) 

Die  in  den  letzten  Kapiteln  von  Vopiscus  gebrachten 
Notizen  über  Verordnungen  des  Kaisers  Aurelian,  welche 
innere  Angelegenheiten  betreffen,  scheinen,  auf  guten,  wahr- 
scheinlich officiellen  Quellen  beruhend,  verhältnissmässig  zu- 
verlässiger zu  sein  als  mancher  andere  Theil  der  Biographie. 

2.  Tacitus. 

Die  Dauer  des  Interregnums  gibt  Vopiscus,  wie  die 
übrigen  Quellen  alle,  auf  sechs  Monate  an:    „sex  loiis  mensi- 

1)  Becker,  a.  a   0.  I  187  f. 

2)  Die  übrigen  Quellen  können  nicht  in  Betracht  kommen,  auch 
Suidas  3.  V.  AaKia  nicht,  da  er  den  Eutrop  beinahe  wörtlich  übersetzt 
and  dieser  wiederum  den  Yopiscus  ausgeschrieben  hat. 

3)  Becker  a.  a.  0.  I  658. 

4)  Aelius  Lampridius  Alex.  Seuerus  43,  1:  Carrucas  Romae  et  re- 
das  senatoribus  omnibus  ut  argentatas  haberent,  permisit. 

5)  Mommsen  a.  a.  0.  648. 
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bus^'  und  doch  bringt  er  Aur.  41,  3  die  Nachricht,  dass  am 
3.  Februar  im  Senate  ein  Brief  des  Heeres  verlesen  wurde, 
in  welchem  dasselbe  den  Tod  Aurelians  meldete,  und  Tac.  3,  2 
diejenige,  dass  am  2;").  September  die  Wahl  des  Tacitus  im 
Senate  vorgenommen  wurde;  er  kennt  also  ganz  genau  die 
beiden  Endpunkte  des  Interregnums.  Vom  Tode  des  Aure- 
lian,  der  kurz  vor  den  3.  Februar  fällt,  bis  zur  Wahl  des 
Tacitus  am  25.  September  sind  aber  acht  Monate  und  nicht 
sechs,  wie  Vopiscus  sagt.  Man  hat  daher  das  erste  Datum 
ändern  wollen:  Pagi^)  wollte  an  der  betreffenden  Stelle  lesen: 
„//y  nonas  Aprile^^'  und  Tillemont^):  ,,///  up7ias  Marlias,'^ 
Warum  änderte  man  denn  immer  nur  an  dem  ersten  Datum? 
Das  Vorhältniss  der  thatsächlichen  Dauer  der  Regierung  des 
Aurelian  zu  der  von  den  Quellen  angegebenen  wird  dadurch 
um  kein  Haar  besser,  und  wenn  bei  Vopiscus  eine  Unrich- 
tigkeit ist,  so  kann  sie  ebenso  gut  am  einen  Orte  sein  als 
am  andern.  Ich  glaube  aber,  es  sei  weder  an  dem  einen 
Datum  etwas  zu  ändern  noch  am  andern.  Zu  bemerken  ist 
der  Umstand,  dass  eine  Quelle,  die  oft  Nachrichten  von 
grossem  Werthe  enthält'*),  die  sogenannten  Epitome  des 
Aurelius  Victor  dem  Interregnum  eine  Dauer  von  sieben  Mo- 
naten gibt.')  Dem  gegenüber  steht  allerdings  die  direkte 
oder  indirekte  Angabe  aller  Quellen.'')     Die  Dauer  des  Inter- 


1)  Critica  in  auiiales  Baroiiii  I  294,  ilnn  folgt  (linton,  s.  a.  275  u. 
Heniliardt  a.  a.  <).  214. 

2)  III  717. 

3)  Ich  erinnere  ])eispielswci80  an  die  Besiegiuig  der  Alemannen 
durch  Claudius  (.34,  2),  die  von  gar  keinem  Autor  gemeldet  wird,  die 
aber  doch  durch  eine  Inschrift  (bei  Gruter  275,  8)  und  durch  Münzen 
mit  der  Umschrift:  VICTORIA  (iERMANICA  (neben  der  Deukmiinze 
auf  die  Besiegung  der  Gothen  mit  der  Umschrift  VKJTORL^^  VxOTW. 
Kckhel  VJI  474)  unzweifelhaft  belegt  ist. 

4)  ;j.5,  9:  Hoc  t<nnpore  scptcm  mensibus  interregni  species  cuenit. 

5)  das  Interregnum  wird  ausdrücklich  nur  erwähnt  von  Aurelius 
Victor  cacH  37,  1:  mense  circiter  post  Aureliani   interitum  sexto,  Taci- 

tum imi)erator<nu  creavit  (seil,  senatus).     IVie  i'ibrigt*n  Quellen 

(Kutroji  IX  1.5,  die  Chroniken  des  KuBebius,  Ilieronymus,  Frosper  Aqui- 
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regnums  wurde  also  auf  seclis  Monate  augesetzt,  und  diese 
Zahl  von  seclis  Monaten  war  so  traditionell,  dass  Vopiscus 
))ei  seiner  flüchtigen  Art  nicht  einmal  die  Differenz  gewahrt 
zwischen  der  durch  die  beiden  von  ihm  gebrachten  Daten 
bedingten  Dauer  des  Interregnums  und  der  herkömmlich 
angenommenen;  und  wie  diese  Zahl  von  sechs  Monaten  ent- 
standen ist,  lässt  sich  bestimmt  nachweisen.  Vopiscus  erzählt 
nämlich'),  nach  der  Meinung  der  meisten  sei  Tacitus  nicht 
in  liom  gewesen  sondern  in  Campanien.  Er  hätte  sich 
nämlich  schon  zwei  Monate  vor  der  betreffenden  Senatssitzung 
am  25.  September,  da  das  Gerücht  sehr  deutlich  auf  ihn  als 
den  zukünftigen  Kaiser  hinwies,  in  die  Gegend  von  Bajae 
begeben,  um  sich  womöglicli  dem  sehr  problematischen  Glücke 
zu  entziehen  und  wäre  dann  von  da  erst  in  die  betreffende 
Senatssitzung  geholt  worden,  in  welcher  ihn  der  Senat  mit 
allgemeiner  Acclamation  als  Imperator  begrüsste.  Also  schon 
zwei  Monate  vor  dem  25.  September  wurde  Tacitus  ganz  all- 
gemein und  ganz  deutlich  als  Kaiser  bezeichnet;  ziehen  wir 
diese  zwei  Monate  von  den  acht  Monaten  ab,  welche  vom 
3.  Februar  bis  zum  25.  September  verflossen,  so  erhalten 
wir  die  traditionelle  Zalil  von  sechs  Monaten,  und  es  ist  so- 
mit weder  das  Datum  Aur.  41,  3  noch  Tac.  3,  3  zu  änden». 

In  Betreff  der  Wahl  des  Tacitus  steht  Voj)iscus  wiederum 
mit  sich  selbst  im  Widerspruche,  oder  wenigstens  mit  der 
Wahrheit,  die  er  übrigens  in  diesem  Falle  ebenso  gut  ken- 
nen konnte,  als  in  dem  eben  besprochenen. 

Nach  dem  Tode  des  Aurelian  bat  das  Heer  den  Senat 


tanus  und  Cassiodorus,  Orosiiis  VII  23  Victor  ep.  85,  1)  erwälineii  diis 
Interregnum  nicht,  sondern  zählen  die  6  Monate  desselben  zu  der  Ke- 
gierungszeit  des  Aurelian.  Clinton  z.  J.  275.  Die  Angaben  der  Chro- 
niken stammen  aus  Eusebius,  die  des  Orosius  und  Victor  aus  Eutrop. 

1)  Tac.  7,  5  —  7:  Hoc  loco  tacendum  non  est,  plerosque  in  litteras 
rettuliflse,  Tacitum  absentem  et  in  Campania  positum  principem  nun- 
eupatum:  uemm  est  nee  dissimulare  possum.  nam  cum  rumor  emer- 
sisset,  illum  imperatorem  esse  faciendum,  discessit  atqne  in  Baiano 
duobus  mensibus  fuit.  sed  inde  deductus  huic  senatus  consulto  inter- 
fuit,  quasi  uero  priuatus  et  qui  uere  rocusaret  iniperium. 
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einen  Kaiser  zu  ernennen,  weil  es  selbst  keinen  von  denen 
wählen  wollte,  welche  mit  dem  Morde  in  irgend  welcher 
Beziehung  gestanden  hatten.  ^)  Der  Senat  wies  diese  gefähr- 
liche Ehre  zurück,  weil  er  fürchten  musste,  dass  ein  von 
ihm  gewählter  Kaiser  dem  Heere  kaum  genehm  sein  werde.  *^) 
Dreimal  schoben  sich  so  Senat  und  Heer  die  Wahl  zu-^),  bis 
endlich,  wie  Vopiscus  darstellt,  der  Senat  den  Tacitus  zum 
Kaiser  gewählt  hätte. ^)  Dass  das  Heer,  d.  h.  die  grosse 
Masse  der  gemeinen  Soldaten,  keinen  Kaiser  wählen  wollte, 
ist  eine  eigenthümliche,  aber  nichts  desto  weniger  thatsäch- 
liche  Erscheinung.  Die  Gründe  dazu  legt  es  selbst  ofiFen  dar 
in  dem  Briefe  an  den  Senat;  sie  hätten  nur  einen  von  den 
höhern  üfficieren  wählen  können;  das  wollten  sie  nicht,  weil 
sie  in  denselben  Theilnehmer  an  dem  Morde  des  Aurelian 
sahen,  und  wandten  sich  desshalb  an  den  Senat.  Dass  es 
sich  aber  bei  der  Wahl  seines  zukünftigen  Herrn  und  Füh- 
rers vollständig  unthätig  verhalten,  dass  es  bei  der  Bestim- 
mung desselben  jeder  Mitwirkung  sich  begeben  habe,  ist  an  sich 
unwahrscheinlich  und  nachweisbar  nicht  der  Fall.  Tac.  8,  4 
sagt  der  Gardehauptmann  Moesius  Gallicanus,  indem  er  dem 
Heere  den  neuerwählten  Kaiser  vorstellt:  Dedit,  sanclissimi 
cowmililones,  senalus  principem,  quem  petistis,  pariiit 
praecepiis  et  uoluntali  castrensium  ordo  ille  nobilissimus. 
Und  dieser  selbst  (a.  a.  0.  8,  5):  ai  me,  sanctissimi  commi/i- 
lones,  primum  uos,  gut  sciiis  principes  adptobare,   dein  de 


1)  lu  dem  Briefe  des  Heeres  an  den  Senat  (Aur.  41,  2):  nos  enim 
de  is  qui  uel  errauernnt  uel  male  fecerunt,  impcrare  nobis  neminem 
patimur.    Vergl.  dann  noch  Aur.  40,  2. 

2)  Tacitus  im  Senate  (Aur.  41,  13  n.  14):  nam  de  imperatore  deligendo 
ad  eundem  exercitum  censeo  esse  referendum.  etenim  in  tali  genere 
sententiae  nisi  fiat  quod  dielt ur  et  electi  periculum  erit  et  eligentis  in- 
uidia.  Aur.  40,  .S:  uerum  senatus  qui  hanc  eandem  electionem  in  cxer- 
ei  tum  refudit,  scieus,  non  libenter  iam  milites  accipere  imperatores  eos 
quos  senatus  elegerit.  Tac.  2,  6:  uerum  senatus,  sciens,  lectos  a  se 
principes  militibus  non  placere,  rem  ad  milites  rettulit. 

3)  Aur.  40,  4:  deuique  id  tertio  factum  est. 

4)  Aur.  41,  15:  attameu  cum  iterum  atque  iteruni  mitteretur,  ex 
senatus  consulto Tacitus  factus  est  imperator. 


II.   Literarische  Prütung.  81 

amplissimus  senatus  dignum  hoc  nomine  itidicauit.  Prot.?,  3 
schreibt  ebenderselbe  an  Probus:  Me  quidem  senatus  princi- 
pem  fecit  de  prudentis  exerciius  uoluntale.  Das  Heer 
hat  also  zuerst  den  Tacitus  als  den  Mann  seiner  Wahl  be- 
zeichnet und  die  Senatssitzung  .am  25.  September  ist  nichts 
als  eine  leere  Formalität  (was  auch  schon  der  Umstand  be- 
weist; dass  man  das  Interregnum  gar  nicht  bis  zu  diesem 
Zeitpimkte  rechnete,  sondern  schon  zwei  Monate  früher  auf- 
hören liess),  und  die  Worte  des  Consuls  Velius  Comificius 
Gallicanus  in  der  Eröffnungsrede  der  betreffenden  Sitzung 
(Tac.  3,  7):  qiiare  agüe,  p,  c.  ei  principem  dicite,  aui  acci- 
piet  enim  exercitm  quem  elegeriiis  avt,  si  refutauerit,  alterum 
faciet,  nichts  als  Hoskeln,  die  aus  einer  in  der  Situation  be- 
gründeten Eitelkeit  entspringen,  mit  dem  wirklichen  Sach- 
verhalt aber  zusammengehalten,  sich  recht  naiv  ausnehmen. 
Dass  Tacitus,  der  den  Senat  vor  dem  vom  Heere  ihm  dar- 
gebotenen Danaergeschenke  warnte,  die  Kaiserwürde  als  ein 
solches  betrachten  musste,  liegt  auf  der  Hand;  er  begab  sich 
daher  nach  Campanien  in  die  Gegend  von  Bajä,  um  sich, 
allerdings  vergebens,  der  gefahrlichen  Würde  zu  entziehen J) 
Wir  haben  den  thatsächlichen  Verhalt  bloss  aus  den  An- 
gaben construirt,  die  uns  Vopiscus  selbst  gibt;  er  selbst 
konnte  das  jedenfalls  vollkommen  ebenso  gut  als  wir;  er 
stellt  aber  die  Wahl  des  Tacitus,  wie  wir  gesehen  haben, 
als  eine  rein  spontane  Handlung  des  Senates  dar.  Dass  er 
absichtlich  habe  entstellen  wollen,  glaube  ich  nicht,  es  ist 
nur  seine  grenzenlose  Oberflächlichkeit  und  Leichtfertigkeit, 
welche  die  Thatsachen  völlig  übersieht. 

13.     In  gewohnter  Weise   spricht  Vopiscus    denn   auch 
über  die  letzten  Schicksale  des  Tacitus.    Nach  seiner  Wahl 

1)  Der  Bericht  des  Zonaraa  stimmt  iu  seiner  Kürze  vollkommen 
zur  Wirklichkeit:  (XII  28):  tö  cTpariujTiKÖv  bi  aÖTÖv  dv€TÖp€uc€  Kai 
dirövra  (^v  KaMtravia  t^p  t6t€  bUrpißcv)  gvöa  bcbcTM^voc  tö  Hiif)q)ic|Lia, 
clc  *Pu»|iir)v  €lcf|Xac€  iuctA  cxnMCiTOc  IöiiutikoO,  xal  v^\^Vi  ttJc  cutkXh- 
Tou  T€  Kai  Toö  bif^^ou  Tfiv  cToXi^v  irepicßdXcTO  ti?|v  ßactXctov.  Dieser  Be- 
richt beruht  ofiFenbar  —  wahrscheinlich  mittelbar  —  auf  den  von  Vo- 
piscus Tac.  (7,  5  —  7)  benutzten  Quellen. 

Tnl ersuch,  z.  Rom    Kais(>rg-C8ch.  TT.  (3 
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begab  sich  Tacitus  nach  Kleinasieii,  welches  von  scythischen 
Völkern  verwüstet  wurde,  die  über  die  Maeotia  daselbst  ein- 
gebrochen waren.  Nachdem  er  den  Krieg  eine  Zeit  lang 
persönlich  geleitet  hätte,  übertrug  er  die  Fortführung  und 
Beendigung  desselben  seinem  Bruder  Plorianu»s  und  kehrte 
nach  Europa  zurück,  kam  aber  auf  dem  Wege  dahin  um's 
Leben.  Einer  seiner  Verwandten  nämlich,  Maximinus,  Statt- 
halter von  Syrien,  hatte  sich  missbeliebt  gemacht  und  war 
getödtet  worden  und  die  Mörder,  welche  die  Strafe  von  Sei- 
ten des  Kaisers  fürchteten,  brachten  auch  diesen  um.  ^)  So 
berichten  uns  Zosimus  und  Zonaras,  denen  offenbar  eine  ge- 
meinschaftliche und  sehr  gute  Quelle  (Eunapius  Sardianus) 
vorgelegen  hat,  und  wir  werden  diese  Darstellung  ohne  wei- 
teres als  die  richtige  annehmen.  Diejenige  des  Vopiscus 
stimmt  im  Wesentlichen  wieder  damit  überein,  ist  aber  wie- 
der ungenauer.  Er  erwähnt  weder  der  Ländej:,  welche  die 
eingebrochenen  Völker  überzogen,  noch  der  Theilnahme  des 
Florian  an  diesen  Kämpfen;  über  den  Tod  des  Kaisers  hat 
er  zwei  verschiedene  Versionen,  eine,  nach  welcher  derselbe 
an  einer  Krankheit  gestorben  wäre,  und  eine  andere,  offen- 
bar richtige,  dass  er  durch  eine  Verschwörung  der  Soldaten 
sein  Leben  verloren  habe.  Diese  wird  denn  auch  mit  ein 
paar  W^ orten  abgemacht:    vUeremptus  est  enim  wsidifs  milHa- 

rihus (amen  constat,  factionibus  eu?n  oppress^tm 

mente  aiqiie  am'mo  defecisse,  und  doch  wagt  Vopiscus  keine 
Entscheidung  zu  treffen  zwischen  den  beiden  Nachrichten. 
Die   Notiz   (13,    3),  dass  die    in   Kleinasien   eingebrochenen 

1)  ZoB.  I  63:  TaKiTou  ht  Tf|v  'Pib^ric   dvabnco^^vou  ßaciXciav  Kai 
tV^v  dpxi?iv  ^xovTOC,  CxOeai  h\a  Tfjc  Maiudxiboc  Xi|Livr|c  ir€paiujedvT€C  b\ä 

tdO  TTövTou  xd  ju^xp*  KiXtKiac  ^ir^bpaiüiov TdKiTov  dvaipoOciv.   Zon. 

a.  a.  0.:  CKiiBai  hk  ti?iv  MaiuliTiba  Xi^vr|v   xal  töv  Odciv  iroTajjtöv  irc- 

paiu)e^vT€c,TTövTiü  xal  KairTra6oK(qt  ^Trf^Xeov,  xai  raXarCa  xal  KiXtxiqi 

xdxctvov  dv€tXov,  oöttuj  ^ßbojiiov  M^va  trapd  Tf|  ßaciXefot  dvOcavra,  xard  hi 
Tivac  |Lif|  ÖXouc  öuo  iviauToOc.  Diese  letzte  Angabe,  dasd  Tacitus  zwei 
Jahre  regiert  habe ,  beruht  gewiss  auf  einer  Verwechslung  mit  Claudius 
Gothicus,   eine   ähnliche,   wie   sie   sich  findet  zwischen  Quintillus  und 

FlorianuB  bei  Aurel.  Vict.  ep.  36,  2:  Florianus incisis  a  semet- 

ipsu  venis,  effoso  sanguine  consumtus  est. 
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Völker  als  Grund  ihres  Erscheinens  angegeben  hätten,  sie 
seien  von  Aurelian  zur  Hülfe  gegen  die  Perser  herbeigerufen 
worden,  klingt  doch  etwas  zu  abenteuerlich ,  zumal  im  Munde 
unsers  Autors,  als  dass  sie  grossen  Glauben  verdiente ;  ebenso 
diejenige  (13,  1),  dass  Tacitus  alle  am  Morde  des  Aurelian 
betheiligten,  „gute  und  schlechte",  mit  dem  Tode  bestraft 
habe.  Die  Worte  bei  Zosimus  I,  63  f|c  (seil.  ditißouXfic)  koi- 
vujvouc  7roir]cä^evoi  tovic  AuprjXiavöv  dveXöviac  .  .  .  beweisen, 
dass  von  denselben  noch  einige  übergeblieben  sind. 

14.  Nach  dem  Tode  des  Tacitus  warf  sich  dessen  Bruder 
Florian  zum  Kaiser  auf,  aber  nicht  unter  dem  Einflüsse  des 
Senates,  der  den  Tacitus  ja  bei  seiner  Erwählung  gebeten 
hatte,  seine  Herrschaft  nicht  zu  einer  erblichen  zu  machen 
und  das  römische  Reich  nicht  zu  betrachten  wie  ein  Land- 
gut, sondern  nach  dem  Beispiele  des  Nerva,  Trajan,  Hadrian, 
einen  tüchtigen  Mann  als  Nachfolger  zu  adoptiren^).  Und 
Tacitus  soll  das  auch  beschworen  haben.  2)  Gleichzeifig 
wurde  aber  von  einer  andern  Abtheilung  des  Heeres  Pro- 
bus erhoben.^)  Beide  Thronprätendenten  fanden,  wie  uns 
Zosimus    und    Zonaras     sagen  ^),     Anerkennung;     Florian us 


1)  Maecius  Falconius  NicomachuB  in  seiner  Rede  im  Senat  (Tac. 
6,  8):  petens  obsecrans  ac  libere  pro  communi  patria  et  legibus  de- 
poscens,  ne  paruulos  tuos,  si  to  citius  fata  praeuenerint ,  facias  Ito- 
mani  heredes  imperii,  ne  sie  rem  publicam  patresque  conscriptoa  po- 
pulumque  Romanum  ut  uillulam  tuani,  ut  colonos  tuos,  ut  seruos  tuos 
relinquas.    quare  circumspice,  imitaro  Neriiaa  Traianos  Hadrianos. 

2)  Tac.  14,  1:  qui  (seil.  Florianus)  post  fratrem  arripuit  imperium, 
non  senatus  auctoritate  sed  suo  motu,  quasi  hereditarium  esset  impe- 
rium ,  cum  sciret,  adiuratum  esse  in  senatu  Tacitum ,  ut,  cum  mori  coe- 
pisset,  non  liberos  suos  sed  Optimum  aliquem  principem  faceret.  Die 
Notiz  des  Zonaras  XII  29:  ^v  U  'Piiinri  irapä  Tf|c  cutkAhtou  a)Xu)piavöc 
(seil.  dv€^^/|Gii)  ist  somit  unrichtig. 

3)  Zos.  I  64:  Ttöv  |L4^v  KaxÄ  Tf|v  k^ay  ßaciX^a  TTpößov  ^oiü^vujv 
Zon.  a.  a.  0.:  TTpößoc  |ui^v  iv  rrj  ^ibqi  irapd  tuiv  crpaTiujTÄv. 

4)  Zos.  a.  a.  ü.  Kai  TTpößoc  \xkv  etx«  Cupiav  koI  0oiviKnv  xal  TTa- 
XaicTivT^v  Kai  Tf|v  Aitütttov  äiracav,  tA  hi  dirö  KiXiKiac  M^xpic  'IxaXiac 
OXujpiavöc-  öiTf|Kouov  hi  aörCp  Kai  xA  öir^p  xdc  "AXircic  Cövti,  raXdrai 
Kttl  "Ißnpcc  ä|L4a  xfl  BpcxxavuciJ  v^ciiJ,  Kai  irpoc^xi  ye  ätraca  AißOn  Kai  xd 
Maupoijcia  <pöXa.    Zon.  a.  a.  0.:  Kai  flpxov  äf«ptü,  ITpößoc  \kiy  Iv  xfl 
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mehr  im  westlichen  Theil  des  Reiches,  Probus  im  östlichen. 
Ein  Zusammenstoss  beider  und  eine  Entscheidung  zwischen 
ihnen  war  unvermeidlich.  Florianus  verfolgte  den  Sieg  über 
die  Scythen  nicht  weiter,  sondern  Hess  sie  in  ihre  Heimat 
zurückkehren  und  wandte  sich  gegen  Probus.  Bei  Tarsus 
lagerten  sie  sich  einander  gegenüber.  Das  Heer  des  Florian 
erlitt  grosse  Verluste,  iudem  die  Soldaten,  aus  denen  es  be- 
stand, meistens  Europäer,  das  heisse  Klima  nicht  gewohnt 
waren  und  massenhaft  starben.  Doch  machten  sie  Ausfälle 
aus  der  Stadt,  aber  ohne  besondern  Erfolg.  ^)  Einige  Legio- 
nen des  Probus  fielen  zmn  Scheine  ab,  gingen  zu  Florianus 
über,  verleiteten  dessen  Legionen  zum  Abfall  und  entsetzten 
ihn  seiner  Würde. ^)  Er  wurde  dann  eine  Zeit  lang  bewacht; 
als  er  aber  auf  Veranlassung  seiner  Umgebung  wieder  zum 
Purpur  grifiF,  wurde  er,  auf  Anstiften  der  von  Probus  über- 
gegangenen  Legionen ,  von  seinta  eigenen  Leuten  getodtet.  '^) 

Diese  Ereignisse  werden  von  Vopiscus  mit  den  Worten 
berichtet  (14,  2):  denique  uix  duobus  mensihus  imperium  ienuit 
et  occisus  est  Tarsi  a  militibusy  qui  Prohum  audieiant  imperare, 
quem  omnis  exerdtus  Iegerat,(!) 

Auf  ehronologisclu»  Verliältnisse,   Anfang  und  Ende  der 


AItutituj,  Kttl  Cup((ji,  Kai  0oiv(kij,  Kai  TTaXaicT{vr|.  ö  hi  fe  <l>Xtüpiavöc  ^k 
KtXiKlac  iu^xpic^  *lTaX(ac  Kai  tijüv  'GcTTcpiuiv. 

1)  Zos.  a.  a.  0.:  napecKeuac^^vujv  bi  elc  iröXc^ov  d|uicpoT^pujv,  .  . 
^T^vovTo  M^v  dKpoßoXicfiol  irp6  Tfic  tröXeuic. 

2)  Zos.  n,  a.  0.:  ^pYou  bi  oöÖ€v6c  &(pr\yr]C€{uc  dH(ou  irpaxS^VToc 
dXX '  dirocTdvTiwv  dXXi^iXwv  tiIiv  cTpaToir^öuuv  ^XBövTtc  fierd  Taurd  tivcc 
Tiiiv  äjna  TTpößuj  cTpaT€uo|Jidvu;v  irapaXOouci  OXujpiavöv  rf^c  dpxfjc. 
Meine  Darstellung  gründet  sich  auf  eine  Combination  dieser  etwas 
dunkeln  Stelle  mit  Zonaras  a.  a.  0.;  dXX'  oötoc  (scü.  6  OXuipiavöc) 
o()b  *  ÖXov  Tp(|Li»ivov  dvucac  ^v  rfl  dpxfl,  Kai  Tf\Q  libr]c  äjna  Kai  Tf^c  4£ou- 
c(ac  dK7r4nTU)K€v,  dvaipeOclc  öttö  cTpaTiuirtüv,  Trapd  TTpößou  X€YO|idvu)v 
cToXf^vai. 

3)  Zos.  a.  a.  0.:  oO  ^evo^^vou  xP<ivov  ja^v  l<puXdx6ri  Tivd,  tuiv  bi 
7T€pl  aÖTöv  oö  KttTd  xf^v  TTpößou  Trpoaip€Civ  toOto  fCTCvfJcOai  X€t<^v- 
Tujv,  dvaXaßetv  Tf|v  dXoupxiöa  <t>Xwpiav6c  aOOic  i'iv^cxeTO,  ^^XP^c^  ^irav- 
€XeövT€c  ol  Td  TTpößu)  cOv  dXr|6€((jt  ircpl  toOtou  ÖOKoOvTa  |üiiivOovt€c 
dvatpe6f)vat  trapd  tuüv  olKciwv  OXwptavöv  ircnoinKaci. 
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Kegierungszeiten  des  Tacitus  und  Florianus   und  die  Dauer 
derselben  werde  ich  unten  zu  sprechen  kommen. 

3.   Probus. 

3,  1  und  2  erwähnt  Vopiscus  der  Aeltern  des  Probus; 
sein  Vater,  Maximinus,  wäre  Soldat  gewesen  und  hätte  es 
bis  zum  Tribunen  in  Aegypten  gebracht.  Vopiscus  bezeich- 
net dies  nur  als  eine  Version  von  mehreren,  und  eine  andere 
findet  sich  bei  Aurelius  Victor,  nach  welcher  der  Vater  des 
Probus  Gärtner  gewesen  sei.  ^)  Die  Sache  wird  kaum  zu 
entscheiden  sein. 

5.  darf  man  sich  an  der  Verbindung:  „Cum  hello  Sar- 
matico  .  .  .  .  Valerium  Fktccinumy  adulesceniem  nobilem,  pa- 
renlem  Valeriani,  e  Quadorum  liberaitit  manu"  nicht  stossen. 
Quaden  und  Sarmaten  werden  oft  zusammen  genannt  2);  die- 
ser sarmatische  Krieg  ist  wahrscheinlich  der  von  Zosimus 
(T,  31)  erwähnte.'^) 

8,  3  ff.  erzählt  Vopiscus  eine  Begebenheit  aus  dem  Leben 
des  Probus,  aus  welcher  vielleicht  der  Name  „Equitius'^,  den 
derselbe  bei  Aurelius  Victor  (ep.  36,  2)  trägt,  entstanden  ist. 

9,  1  erzählt  der  Autor  von  Kämpfen  des  Probas  gegen 
die  Marmariden  in  Africa,  worauf  auch  Manlius  Statianus  in 
seiner  Rede  (Prob.  12,  3)  mit  den  Worten  hinweist:  testes 
sunt  Marmaridae  (d.  h.  von  der  Kriegstiichtigkeit  des  Probus). 

11,  5  haben  Tillemont*),  und  nach  ihm  Clinton®)  und 
Bernhardt*)  das  Datum  ändern  wollen.  Sie  nahmen  den 
25.  September  275  als  ein  fixes  Datum,  die  Zeit  des  Inter- 
regnums traditionell  auf  sechs  Monate  an  und  änderten  dem- 
gemäss  das  Datum  Aur.  41,  3  in  „iionas  Martias"  oder  „Apri- 

1)  ep.  37,  1:  patre  agresti,  hortorum  studioso,  Dalmatio  sanguinc 
(alias:  nomine). 

2]  Zeu88,  a.  a.  0.  462. 

3)  vergl.  in  der  Rode  de»  Manlius  St-atiaims  (Prob.  12,  4):  iam  iiero 
qaid  Sarmatos  loquor. 

4)  III  723:  nach  Pagi.  a.  a.  0.  I  234. 

5)  z.  J.  276. 

6)  222  Anm.  1. 
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les".  Sie  datirten  die  Regierung  des  Tacitus  seit  dem 
25.  September,  und  da  dieser  sechs  Monate  regierte,  mussteu 
sie  folgerichtig  auch  dieses  Datum  (Prob.  11,  5)  ändern. 
Sie  wollen  statt  „nonas  Februarias"  lesen:  „nonas  lulias^' 
oder  „Augustas",  da  vom  25.  September  275  ab  Tacitus 
sechs  Monate  und  Florian  zwei  oder  drei  Monate  regiert  habe. 
Nun  habe  ich  oben  nachgewiesen,  dass  das  Datum  Aur.  41,  3: 
„nonas  Februarias"  zu  belassen  sei,  dass  die  Bestätigung 
der  Kaiserwahl  im  Senate  nichts  als  eine  leere  Förmlichkeit 
sein  konnte,  dass  demgemäss  das  Interregnum  nicht  bis 
zum  25.  September,  sondern  um  zwei  Monate  kürzer,  d.  h. 
bis  Ende  Juli  gerechnet  wurde.  Und  so  wurde  auch  ganz 
sicher  die  Regierungszeit  des  Tacitus  nicht  vom  25.  Septem- 
ber ab  gerechnet,  sondern  von  Ende  Juli  an ;  da  derselbe  nun 
etwa  sechs  Monate  regierte,  so  kam  er  Mitte  oder  Ende  Januar 
277  um,  und  konnte  also  ganz  gut  am  3.  Februar  im  Senate  ein 
Brief  des  Probus  besprochen  werden.  Und  dieser  Brief  des 
Probus  war  noch  geschrieben  zu  Lebzeiten  des  Florianus,  denn 
nach  dem  Tode  desselben  hatte  es  keinen"  Sinn  mehr,  wenn  der 
von  den  Soldaten  erhobene  Kaiser  den  Senat  um  Bestätigung  an- 
gieng.  Die  Streitmacht  des  Probus  war  geringer  als  diejenige 
des  Florianus  *),  er  musste  daher  eine  weitere  Stütze  suchen,  und 
desshalb  schrieb  er  an  den  Senat,  macht  demselben  einige 
Complimente'-^)  und  hebt  nun  recht  nachdrücklich  hervor, 
wie  Florianus  es  für  überflüssig  gehalten  habe,  um  die  Be- 
stätigung des  Senates  nachzusuchen,  wie  er,  Probus,  hin- 
gegen hiermit  komme  und  dies  thue.  ^)  Wenn  man  dieses 
Actenstück  also  genauer  ansieht  imd  die  Umstände  genauer 

1)  Zoß.  a.  a.  0.:  Kai  il  ^XdiTovoc  tioXXuj  öuvdjaeujc. 

2)  11,  2:  qui  et  estis  mundi  principes  et  semper  fuistis  et  in  uestris 
posteris  eritis. 

3)  a.  a.  0.  3  u.  4:  atque  utinam  id  etiam Florianus  cxspectare  uoluiaset 
ncc  uelut  hereditarium  sibi  uendicasset  impcrium,  uel  iUum  uel  alium 
quempiam  roaiestas  uestra  fecisBot.  nunc  quoniam  iUe  imperium  arri- 
poit,  nobis  a  militibus  delatum  est  nomen  Augustum,  uindicatum  quin 
etiam  in  illum  a  prudontioribus  militibus,  quod  fuerat  usurpatum.  quacso, 

ut  de  meis  meritis facturus  quicquid  iuBserit  uestra  dementia. 

Die   Worte:   „uindicatum usurpatum"   beziehen   sich  wahr- 
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erwägt,  so  ergibt  sich,  dass  es  vor  dem  Tode  des  Florian 
gesehrieben  sein  müsse,  und  dass  das  Datum  der  Senats- 
sitzung  „III  uonas  Februarias''  richtig  sei.  Dass  der  Senat 
auf  die  Bitte  des  Probus  einging,  versteht  sich  von  selbst; 
er  hätte  ja  sonst  wieder  ein  —  allerdings  nur  scheinbares  — 
Kecht  aufgegeben,  das  ihm  vor  einem  halben  Jahre  so  un- 
verhofft wieder  in  den  Schoss  gefallen  war.  Als  Gegen- 
leistung verlieh  dann  Probus  dem  Senate  das  Recht  der 
höchsten  richterlichen  Instanz,  Proconsuln  zu  wählen,  Legaten 
zu  ernennen,  den  Statthaltern  das  „ius  praetorium"  zu  ver- 
leihen und  die  Erlasse  des  Kaisers  zu  bestätigen.  *)  So  stellt 
sich  uns  bei  näherer  Betrachtung  die  Wahl  des  Probus  that- 
sächlich  dar.  Dass  die  Auffassung  des  Vopiscus  ^),  der  anzu- 
nehmen scheint,  dass  Probus  nach  dem  Tode  des  Florianus 
beim  Senat  um  Bestätigung  eingekommen  sei,  eine  schiefe 
ist,  ergibt  sich  somit  von  selbst;  vielleicht  beruhte  diese  auf 
einer  unrichtigen  Auffassung  der  Worte  im  Briefe  des  Probus: 
uindicaium murpalvm\  wie  diese  Worte  zu  deu- 
ten und  mit  unserm  Ergebniss  in  Einklang  zu  bringen  sei, 
habe  ich  unten  (vor.  S.  Anm.  3)  gezeigt. 

Die  Bestrafung  der  Mörder  des  Aurelian  und  Tacitus 
erzählt  Vopiscus  ganz  kurz  (13,  2),  während  wir  wieder  bei 
Zosimus  einen  ausführlichen  Bericht  haben,  nach  welchem 
Probus  dieselben  bei  einem  Mahle  meuchlings  überfallen  und 
tödten  liess.  ^) 

scheinlich  auf  den  Abfall  einzelner  Theile  des  Heeres  des  Florian.  Vergl. 
Zos.  a.  a   0.:  dirocTdvTiuv  dXXr^Xiwv  tiIjv  CTpaTotr^buiv. 

1)  Vop.  Prob.  13,  1 :  Accepto  igitur  hoc  s.  c.  secunda  orationc  per- 
misit  patribus,  ut  ex  magnoram  iudicum  appellationibus  ipsi  cogno- 
scerent,  proconsules  crearent,  legatos  ex  consulibus  dareut,  ius  prae- 
torium praesidibus  darent,  leges  quas  Probus  ederet  senatus  consultin 
propriis  coneecrarent. 

2)  a.  a.  0.  10,  8  u.  9:  Cognito  itaque  quod  imperaret  Probus 
milites  Florianum,  qui  quasi  hereditarium  arripuerat  imperiam,  in- 
teremerunt  scientes,  neminem  dignius  posse  imperare  quam  Probum. 
ita  ei  sine  ulia  molcstia  totius  orbis  imperium  et  militum  et  senatus 
iudicio  delatum  est. 

3)  Zos.  I  65 :  irapd  Y&p  tuiv  dvcXÖVTiüv  AöpriXmvöv  koI  ^fnOcjüi^vujv 
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13,  5  wird  des  Einbruches  der  Germanen  und  der  Ver- 
wüstung der  gallischen  Städte  gedacht;  man  vergleiche  damit 
die  Worte  des  Consuls  Comificius  Gordianus  bei  der  Eröff- 
nung des  Senates  am  25.  September  275  (Tac.  3,  4) :  nam  Umitem 
Transrenanum  Germani  rupisse  dicuntur,  occupasse  urbes  uali- 
das  nobiles  diuiies  et  potentes. 

13  und  14.  Was  Vopiscus  von  den  Kämpfen  des  Probus 
gegen  die  Germanen  in  Gallien  sagt,  ist  zum  Theil,  wie 
die  folgende  Tabelle  zeigt,   aus  dem  Briefe  des  Probus  (15) 

herübergenommen . 

Text  des  Vopiscus.  .  Brief  des  Probus. 

13,  6:  ut  a  barbaris  sexaginta ,  15,  3:  et  septuagiuta  urbes  nobi- 
per  Gallias  nobihssimas  reciperet  lissimae  a  captiuitate  hostium  uin- 
ciuitates.  I  dicatae. 

praedam  deinde  omnem.  |      15,  5 :  praeda  omnis  recepta  est. 

13,  7:  caesis  prope  qoadringentis       15,    3:    quadringenta   milia   ho- 


milibuB. 

13,  8:  tantum  bis  praedae  bar- 
baricae  tulit  quantum  ipsi  Roma- 
nis abstulerant. 

14,  2:  quamdiu  reguli  nouem  ex 
diuersis  gentibus  uenirent  atquo  ad 
pedes  Probi  iacerent. 

14,  3:  deinde  framentum,  po- 
strcmo  etiam  uaccas  atque  oiies. 


stium  caesa  sunt. 

15,  5:  praeda  omnis  recepta  est, 
öapta  etiam  aha,  et  quidem  maior 
quam  fuerat  ante  direpta. 

15,  2:  nouem  reges  gentium  di- 
uersarum  ad  meos  pedes  .  .  .  sup- 
plicos  stratique  iacuerunt. 

15,    6:    arantur    Gallicana    rura 
barbaris  bubus  et  iuga  Germanica 
captiua  praebent  nostris  colla  cul- 
toribus,    pascuntur    ad    nostrorum 
alimoniam   gentium   pccora   diuer- 
saruni,  equinum  pecus  nostro  iam 
fecandatur  equitatui ,  frumento  bar- 
barico  plena  sunt  horrea. 
14,  5:  nisi  si  limcs  Homanus  ex-'      15,  7:  uolueramus,  \).  c,  Germa 
teuderetur,  et  ficret  Germania  tota  niac  nouum  pracsidem  facere. 
proiiincia. 
14,  7:  accepit  praeterca  scdecim       15,  3:  et  sedecim  milia  armato- 


milia  tyronum. 


runi  nobis  oblata. 


Die  übrigen  in  diesen  beiden  Capitehi  enthaltenen  Noti- 
zen über  den  Feldzug  des  Probus  gegen  die  Germanen  und 
seine  Anordnungen   in  Gallien,   nämlich,   dass   er  die  Reste 


TaKiTUj  ftiK^v  €tviu  Xaßeiv üjc  aiTiov  ccpici  kivÖOvou  feYovÖTa  iropa- 

6^ölüK€   JdiVTa  Td)   TTUpi. 
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der  Germanen  bis  über  den  Neckar  und  die  Alb  verfolgte 
(13,  7,  vergl.  damit  in  dem  Briefe  des  Kaisers  15,  2:  sub- 
acta  est  omnis  qua  tendUur  lale  Germania),  dass  er  in  dem 
feindlichen  Gebiete  Städte  und  befestigte  Punkte  angelegt 
hätte  (13,  8),  dass  er  für  jeden  Barbarenkopf  ein  Goldstück 
hätte  ausbezahlen  lassen  (14,  2),  dass  die  gefangenen  Häupt- 
linge ihm  Geissein  gestellt  hätten  (14,  3),  dass  er  den  Be- 
wohnern des  Grenzlandes  verboten  hätte  Waflfen  zu  tragen, 
und  sie  auf  den  Schutz  der  Römer  verwiesen  hätte  (14,  4), 
dass  er  mit  Einwilligung  der  germanischen  Anführer  die- 
jenigen bestraft  hätte,  welche  die  Beute  nicht  gewissenhaft 
ablieferten  (14,  6)  und  die  germanischen  Recruten  in  ver- 
schiedene Truppenabtheilungen  und  Gegenden  vertheilt  habe 
(14,  7),  stimmen  ganz  gut  zu  dem  übrigen  und  sind  wahr- 
scheinlich aus  der  Ephemeris  des  Turdulus  Gallicanus  ge- 
schöpft. ') 

16,  1 — 3  spricht  Vopiscus  von  einer  Pacification  Rhä- 
tiens  ^),  von  Bekämpfung  sarmatischer  Völker  in  Illyrien  und 
getischer  in  Thracien,   aber  in  gewohnter,   allgemeiner  und 


1)  Zosimus  behandelt  diese  Ereignisse  ziemKch  kurz  (I  67):  ^irei  hk 
Tale  ^v  fcpiuiaviqi  iröXcciv  ivoxXou|i^vaic  ^k  tuiv  ircpl  t6v  'Pfjvov  ßap- 
ßdpuiv  rivaTKdZcTo  ßor]8eTv  (seil,  ö  TTpößoc) ,  aÖTÖc  yxky  il>c  ^irl  töv  'Pfj- 
vov  fiXauvev,  ivicTa|u^vou  hk  toO  ttoX^^iou  Kai  Xi|noö  irftci  xoic  aÖTÖGi 
TÖTToic  ^vcKf^i|iavToc  finXcToc  öfißpoc  KOTappaYclc  cuTKaTf]YciT€  Tale 
HJ£Kdei  Kai  elTov,  lüere  Kai  euipoOe  auTOjLidTU)e  ^v  TÖiroie  ticI  cuvreOnvai. 
irdvTUiv  ht  Ti[i  irapaööHip  KaTairXaT^vTuiv ,  tYjv  |adv  dpxnv  äxfiaeOai  Kai 
toOtu)  ecpaireOeai  töv  Xi^iöv  ouk  iOdppouv,  direl  hk.  iravTÖe  b^oue  i\ 
dvdyKri  KapTcpujx^pa ,  Tr^|Lii|iavT€e  dproue  Kai  ^CTaXaßövree  ä^ia  Kai  töv 
Xi^öv  direecieavTo  Kai  toö  noX^fiou  (j^eTa  Tf|  xoO  ßaciX^iüc  ir€piY€TÖ- 
vaei  Tux^j.  DasB  damit  die  von  Vopiscus  (Prob.  13  u.  14)  erwähnten 
Kämpfe  gemeint  seien ,  bestätigt  die  Erwähnung  der  von  den  Barbaren 
verwüsteten  Städte.  Dass  der  römische  Kaiser  besiegt  worden  sei,  wie 
Zosimus  am  Ende  sagt,  widerspricht  dem  in  diesem  Falle  authenti- 
scheren Bericht   des  Vopiscus. 

2)  Der  Ausdruck  „iietias  enthält  wahrscheinüch  einen  Synchro- 
nismus, da  die  Theilung  der  Provinz  in  eine  „Bhaetia  prima  und  se- 
cunda**  erst  zu  Constantius'  Zeit  oder  wenig  früher  gemacht  zu  sein 
scheint.  Becker  III  1,  101. 
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phrasenhafter  Weise,  so  dass  es  zweifelhaft  sein  kann,  ob 
diese  mit  deu  bei  Zosimiis  (I^  67  von  KariupOuice  an  nud  68) 
theilwcise  ziemlich  ausführlich  erwähnten  Kämpfen  gegen  die 
Logionen,  Franken  und  Burgunden  identisch  seien,  zumal, 
da  dieser  erwiesenermassen  für  Ereignisse  im  Westen  nicht 
die  gleiche  Gewähr  bietet,  wie  bei  solchen  im  Osten.  An 
dieser  Stelle  mag  sie  vielleicht  grösser  sein  als  an  mancher 
andern,  da  demselben  wenigstens  eine  ausführliche  Quelle 
vorlag. 

Sodann  spricht  Vopiscus  von  der  Befreiung  eines  Theiles 
von  Kleinasien  von  einem  „Räuber'^  Palfuerius,  doch  nur 
mit  wenigen  Worten,  während  wir  wiederum  bei  Zosimus 
den  ausführlichsten  Bericht  haben  (1,  69  und  70);  doch  heisst 
dieser  „Räuber"  bei  ihm  nicht  Palfuerius,  sondern  Lydius, 
ist  ein  Isaurier  von  Geburt;  dass  er  Isaurien  verwüstet  habe, 
sagt  Zosimus  nicht,  wol  aber  Paraphylien  und  Lycien.  ^) 
Besonders  lange  verweilt  dieser  bei  der  Belagerung  und  end- 
lichen Einnahme  von  Cremna,  einer  Stadt  Lyciens,  in  welche 
sich  dieser  Lydius  zurückgezogen  hatte  und  wo  er  eine  Zeit 
lang  den  Römern  tapfern  Widerstand  leistete.  Die  Einzel- 
heiten gehören  weiter  nicht  hierher  und  mögen  bei  Zosimus 
nachgelesen  werden,  dessen  einlässlicher  Bericht  auf  eine 
ganz  vorzügliche  Quelle  hinweist,  ein  vortreffliches  Bild  gibt, 
und  jedenfalls  einer  historischen  Darstellung  zu  Grunde  zu 
legen  ist.') 


1)  Zo8.  a.  a.  0.  Aubioc  tö  t^voc  "Icaupoc,  ^vreOpaiiiM^voc  t^  cuvq- 
6€i  Xi3CT€((ji,  CTiqpoc  önoiov  dauTuj  irepi  iroin^ciiaevoc  ii\v  TTainqpuXiav 
ä-rracav  kqI  AuK(av  iTriJci. 

2)  Ich  habe  mir  erlaubt  diese  beiden  Männer,  ralfuerius  und  Ly- 
dius zu  identificiren,  ohne  dafür  einen  weitem  Anspruch  als  den  einer 
Hypothese  machen  zu  wollen.  In  erster  Linie  steht  mir  der  Bericht 
des  Zosimus  —  dessen  Zuverlässigkeit  man  desshalb  nicht  anfechten 
darf,  weil  er  Cremna  nach  Lycien  verlegt  —  und  derselbe  muss,  wie 
wir  bis  jetzt  gesehen  haben,  oft  dazu  dienen,  die  zuweüen  recht  viel- 
sagenden Worte  des  Vopiscus  zu  commentii'en.  Dass  Vopiscus  die  von 
Zosimus  a.  a.  O.  erwähnten  Ereignisse  gemeint  habe,  geht  aus  seinen 
Worten  (17,  1):  „Pacatis  denique  omnibus  Pamphyliae  partibus  cete- 
rarumque  prouinciarum  quae  sunt  Isauriac  uicinac"  hervor. 
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17,  2  erwähnt  Vopiscus  mit  den  Worten:  y^Btemmyas 
etiam  svbegit*^  die  Unterwerfung  der  Blemmyer;  dass  sie  mit 
dem  ptolemaisehen  Thebais  verbündet  waren,  weiss  er  aber 
nicht*),  obgleich  er  unmittelbar  darauf  die  Wiedereroberung 
dieser  Stadt  meldet.  *^)   Copte  wird  bei  Zosimus  nicht  erw<ähnt.  ^) 

Die  Darstellung  des  Vopiscus  ist  ferner  darin  wenigstens 
schief  —  wohl  nicht  in  Folge  einer  bestimmten  Absicht,  als 
in  Folge  seiner  Flüchtigkeit  und  Oberflächlichkeit  —  inso- 
fern man  daraus  den  Glauben  gewinnen  könnte,  als  ob  Pro- 
bus persönlich  an  diesen  Kämpfen  theilgenommen  hätte,  was 
dem  Bericht  des  Zosimus  direkt  widerspricht,  welcher  sagt, 
die  Feldherren  desselben  hätten  dieselben  geführt  (a.  a.  0.: 
TrapecTricaTo  TTpoßoc  bia  tuiv  t6t€  crparriTilcavTujv). 

Sodann  berichtet  er  (17,  4  u.  5)  von  einer  Gesandtschaft 
der  Parther  an  Probus  und  der  stolzen  Antwort,  die  dieser 
dem  Könige  derselben,  Narseus,  werden  Hess.  Das  Volk  be- 
zeichnet er  aber  gleich  nachher^)  und  jedenfalls  richtiger 
als  Perser.  Ferner  war  zu  jener  Zeit  Narseus  noch  nicht 
König  der  Perser,  sondern  Vararam  II. •"')  Dass  aber  die 
Nachricht  im  Wesentlichen  richtig  sei,  beweist  nicht  nur 
der  Brief  des  Probus,  den  Vopiscus  sicherlich  aus  officiellen 
oder  officiösen  Quellen  geschöpft  hat,  sondern  aus  der  Existenz 
von  Münzen  mit  der  Umschrift:  EXERCITVS.  PERS.«)  Der 
Kern  der  Nachricht  ist  also  wieder  richtig. 

1)  oder  drückt  es  falsch  aus,  wenn  er  17,  6  sagt:  qui  eas  (seil. 
Gopten  et  Ptolemaidem)  tenueraut. 

2)  Zod.  I  71:  Tfic  hk  Karä  0r]ßatba  TTToX€|LiaT6oc  dtrocxdcnc  ßaci- 
X^uic,  TtöXeinov  hi  TtpOKÖirTovra  dnl  xP<^voy  ßpaxüv  dpafi^vric,  aÖTiP|v  xe 
Kai  ToOc  cujLiMOxncavTOC  aöx^  BX€)i^t3ac  irapecrificaTo  TTp6ßoc  ftid  tuiv 

TÖTE   CTpaTT]Tr)C(iVTWV. 

3J  Salmasius  z.  Vop.  Prob.  17,  2  wollte,  Vospiscus  zu  gefallen,  die 
unverständlichen  Worte  des  Zoeimas  iröXeinov  6^  irpocKÖirTovra  ändern 
in:  TTÖXe^ov  irpöc  KoiTTfrac  dpa|Li^vr|c.  Dadurch  würde  allerdings  Vo- 
piscus in  Uebereinstimmung  mit  Zosimus  gebracht. 

4)  Prob.  18,  1:  Facta  igitur  pace  cum  Persis. 

5)  Bernhardt  a.  a.  O.  235.  Vararam  III:  Atorf,  de  Marco  Aurelio 
Probo  etc.    Monasterii  1866.    39. 

6)  Eckhel  a.  a.  0.  VII  604. 
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Die  Versetzung  der  Bastamer  (18,  1)  auf  römisches 
Gebiet  meldet  Zosimus  ebenfalls  I,  71:  BacToipvac  bi,  Cku- 
01KÖV  fOvoc,  ÖTTOTrecövTac  auxui  Trpoc^jLievoc  KardiKice  OpotKioic 
Xujpioic*  Ka\  bier^Xecav  toTc  'Puüjiiaiujv  ßiOTCuoviec  vöjlioic. 

18,  2  und  3.  Die  verheerenden  Züge  germanischer  Völ- 
ker werden  bezeugt  durch  Zosimus');  doch  heissen  sie  bei 
ihm  nicht  Gipeden,  Grauthungen  und  Vandalen,  sondern  er 
bezeichnet  sie  mit  einem  allgemeinern  Namen,  Franken.  Dass 
es  keine  Franken  sein  konnten,  erhellt  schon  daraus,  dass 
diese  viel  weiter  östlich  wohnten'^),  während  die  von  Vopis- 
cus  beigebrachten  Namen  Völker  bezeichnen,  die  in  den 
Gegenden  nördlich  von  der  untern  Donau  wohnten;  die 
Gepiden  sassen  an  der  untern  Donau  ^),  die  Grauthungen  in 
den  Steppen  von  Süd- Russland ^)  und  die  Vandalen  ebenfalls, 
da  sie  das  von  Aureliau  aufgegebene  Dacien  besetzt  hatten.  ^) 
Da  Zosimus  ebenfalls  erzählt,  dass  die  von  ihm  Franken  ge- 
nannten Völker  von  Probus  Wohnsitze  erhalten  hätten,  so 
ist  die  Identität  derselben  mit  den  von  Vopiscus  genannten 
unzweifelhaft.  Während  nun  aber  Zosimus  eingehender  über 
den  Zug  derselben  berichtet,  so  finden  wir  bei  Vopiscus 
wiederum  bloss  die  Worte :  „per  iotum  paene  orbem  pedibus 
et  nauigando  uagati  sunt*%  und  das  ebenfalls  viel-  und  zu- 
gleich nichtssagende:  „nee  parum  molestiae  Romanae  gloriae 
iniuierunC  wird  illustrirt  durch  die  Erzählung  des  Zosimus, 
welcher  berichtet,  wie  sie  Griechenland  durchzogen,  nach 
Sicilien  übersetzten  und  dort  Syracus  angrifien,  von  da  nach 
Africa  hinübergingen ,  dort  aber  von  den  in  Carthago  statio- 


1)  a.  a.  0.  Kai  cl>pdYKU)v  Tip  ßaciXcl  irpoceXBövriüv  Kai  tuxövtiuv 
olKr|C€wc  fio^pd  TIC  dirocTäca,  irXoiujv  euTropncaca,  ii\v  'EXXdöa  cuv€Td- 
paE€v  diiacav,  Kai  CiK€X(a  irpoccxoöca  Kai  Tf|  CupaKoci'ujv  npocjiiHaca 
TToXOv  KaTd  TaOTr|v  ^pxdcaTO  cpövov.  rjbri  bi  koI  Aißurj  Tipocopiitceelca, 
Kai  diiOKpouc9€ica  buvd^eiuc  ^k  Kapxr|Wvoc  dTr€V6xO€(c»ic ,  ota  tc  t^To- 
v€v  dTTa6f|c  ^TTavcXÖctv  oiKa6€ 

2)  Zeiiss,  a.  a.  0.  325  f. 

3)  a.  a.  O.  436. 

4)  a.  a.  0.  407. 

5)  a.  a.  0.  447. 
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uirten  römischen  Truppen  (buvajueiDC  ^k  Kapxribövoc)  ge- 
schlagen wurden,  ein  Theil  derselben  aber  glücklich  wieder 
nach  Hause  gelangte  (denn  dass  die  Worte  des  Zosimus: 
oia  Tc  T^Tovev  (seil,  f]  ^oTpo)  dtTraörjc  eTraveXGeiv  oxKobe  so  zu 
deuten  seien,  versteht  sich  von  selbst,  und  ergibt  eine 
Vergleichung  mit  denjenigen  des  Vopiscus  (18,  3:  paucis 
domum  cum  ffloria  redeunttbus),  Vopiscus  lässt  hier  wieder 
den  Probuß  persönlich  Antheil  nehmen  (rjuos  iUe  [seil.  Probus] 
....  oppressü  ....  quod  Prohi  euasissent  manus),  während  er 
ihn  selbst  kurz  vorher  anderweitig  beschäftigt  sein  lässt 
{occupaio  bellis  iyrannicis  Probo)\  auch  Zosimus  weiss  nichts 
davon. 

17,  4  —  7  spricht  Vopiscus  von  der  Besiegung  der  zur 
Zeit  des  Probus  sich  erhebenden  „Tyrannen."  Da  Vopiscus 
diesen  ein  eigenes  Werk  gewidmet  hat,  so  werden  die  Einzel-, 
heiten  dort  zur  Sprache  kommen.  Zu  bemerken  ist  nur,  dass, 
wenn  der  Autor  sagt,  Saturninus  sei  von  Probus  in  mehre- 
ren Treffen  besiegt  und  überwunden  worden,  er  mit  seiner 
spätem  Angabe  (Firm.  11, 2  u.  3)  in  Widerspruch  steht,  wonach 
Probus  den  Saturninus  mehrfach  zur  Uebergabe  aufgefordert 
habe  und  dieser  gegen  jenes  Willen  von  den  Soldaten  er- 
drosselt worden  sei.  Die  Worte:  „deinde  cum  Proculus  et 
Bonosus  apud  Agrippinam  in  Gallia  imperium  arrippuissenV*  sind 
wieder  höchst  bezeichnend  für  Vopiscus.  Proculus  wurde  be- 
kanntermassen  (Firm.  13,  1)  in  Lyon  zum  Kaiser  ausgerufen; 
wie  Vopiscus  aber  hier  seine  Worte  setzt,  sollte  man  glau- 
ben, das  wäre,  wie  die  Erhebung  des  Bonosus,  zu  Köln  vor- 
gefallen. Die  Worte:  „unum  sane  sciendum  est,  quod  Ger- 
mani  omnes,  cum  ad  auxilium  essent  rogati  a  Proculo,  Pi'oho 
seruire  maluerunt  quam  cum  Bonoso  et  Ptoculo  imperare**  bieten 
wieder  die  unrichtige  Zusammenstellung  von  Proculus  und 
Bonosus,  und  drucken  auch  wieder  etwas  anderes  aus  als  die 
Worte  Krm.  13,  4  (worüber  unten). 

Wie  ungeschickt  (18,  8)  die  Notiz  über  die  Anlegung 
von  Weinpflanzungen   angebracht  sei,  hat  Düntzer  nachge- 
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wiesen J)  Er  hat  ferner  nachgewiesen,  dass  die  Notiz,  Pro- 
bus hätte  den  Spaniern  und  Galliem  erlaubt,  Weinberge 
anzulegen,  daraus  wahrscheinlich  entstanden  sei,  dass  Yopis- 
cus  unmittelbar  vorher  von  diesen  Völkern  gesprochen  hätte, 
dass  dieselbe  in  Betreff  der  Gallier  jedenfalls  unrichtig  sei, 
indem  diese  immer  Weinbau  getrieben  hätten,  dass  die  An- 
legung von  Weinbergen  jedenfalls  nie  von  dem  Willen  der 
Kaiser  abhängig  gewesen  sei,  und  dass,  um  endlich  auf  die 
Sache  selbst  einzugehen,  die  Notiz  des  Aurelius  Victor  (Caes. 
37,  3 :  eodem  modo  hie  Galliam  Pannoniasque  et  Moesortan  coi- 
Jes  vhietis  replevit)  das  Richtige  sage.  Beiläufig  bemerkt  hat 
Aurelius  Victor  wol  aus  der  gleichen  Quelle  geschöpft,  wie 
Vopiscus. 

Der  19,  2  erwähnte  Triumph  über  die  Germanen  wird 
bezeugt  durch  eine  Triumphalmünze  mit  der  Legende:  VIC- 
TORIA. GERM.») 

21.  Den  Tod  des  Probus  erzählt  unser  Autor  in  der 
Weise,  dass  er  von  Soldaten  getödtet  worden  wäre,  die  un- 
willig darüber  waren,  zu  einer  so  friedlichen  Arbeit  heran- 
gezogen zu  werden ,  wie  die  Entsumpfung  eines  Landstriches 
bei  Sirmium  (21,  2  und  3);  später  aber  sagt  er^),  dass  nach 
einer  weitverbreiteten  Ansicht  sein  Nachfolger  Carus  an  dem 
Aufstande  gegen  Probus  betheiligt  gewesen  sei.  Schon 
dreissig  Jahre  nach  dem  Tode  des  Probus  finden  sich  also 
zwei  so  verschiedene  Versionen  darüber.  Diese  zweite  nun 
findet  sich  am  ausführlichsten  vertreten  bei  Zonaras  XII,  211, 
wo  er  uns  erzählt*),  Carus,  der  in  einem  Theile  von  Europa 

1)  Jahrbücher  des  Vereins  von  Alterthamsfrcunden  in  den  Ehein- 
landen  II  21  ff. 

2)  Eckhel  VII  506. 

3)  Car.  6f  1:  Non  me  praeteriit,  suspicatos  esse  plerosque  et  cos 
in  fastos  rettulisse,  Cari  factioue  inieremptum  Prob  um. 

4)  r^Tove  hi  Kar  *  aCiToO  Kai  äXXr]  xlc  ^iravdcTacic.  ^^pouc  ifdp  rfjc 
GöpUiiTTic  ö  Kdpoc  äpxw'Vi  ^Tvu>  toOc  Ott'  auTÖv  CTpariibTac  ßouXcuo- 
H^vouc  dv€iir€lv  aÖTÖv  aÖTOKpdropa ,  koI  toOto  Tifi  TTpößw  d6^Xiuc€,  b€Ö- 
^€voc  dKcldcv  dvaKXT]6f)vai.  ö  bk  oök  fiBeXev  dqpeX^cOai  aÖTÖv  ti^v  dpxnv 
TT6piCTdvT€C  oöv  ol  cTpaTioiTtti  TÖv  Kdpov,  Kol  ÄKOvro  KaTab^EacÖai 
T^iv  Tdiv  'Piu^a(wv  dpxi?|v  ^ßidcavTO,  Kai  aöriKO  cuv  aÖT<:ü  inX  *haX(av 


II.  Literarische  Prüfung.  95 

Statthalter  gewesen  sei,  habe  erfahren,  dass  die  Soldaten 
ihm  den  Purpur  geben  wollten,  und  habe  dies  dem  Probus 
angezeigt  mit  der  Bitte  ihn  seines  Ccmimandos  zu  entbin- 
den; dieser  wäre  aber  auf  dies  Verlangen  nicht  eingegangen, 
und  die  Soldaten  hätten  Carus  wider  seinen  Willen  gezwungen, 
die  Herrschaft  anzunehmen  und  mit  ihnen  nach  Italien  zu 
ziehen ;  Probus  hätte  denselben  nunmehr  ein  Heer  entgegen- 
geschickt, die  Soldaten  aber  hätten,  als  sie  sich  der  Armee 
des  Carus  näherten,  ihren  Anführer  in  Fesseln  gelegt  und 
wären  zu  Carus  übergegangen;  Probus  sei  sodann  von  den 
Praetorianern  ermordet  worden ,  als  sie  erfahren  hätten ,  dass 
ihre  Kameraden  abgefallen.  Aehnlich  aber  nicht  so  ein- 
gehend ist  der  Vorgang  erzählt  in  einem  Fragmente  des 
Johannes  Antiochenus  *) :  Die  in  Rhätien  und  Noricum  sta- 
tionirten  Truppen  erheben  Carus;  das  gegen  ihn  gesandte 
Heer  geht  zu  ihm  über  und  Probus  wird,  jeder  Hülfe  baar, 
getödtet.  Eine  fernere  Andeutung  enthält  auch  ein  Fragment 
des  Anonymus  post  Dionem.'*)  Dass  das  Fragment  des  Jo- 
hannes Antiochenus  aus  Zosimus  stammt,  ergibt  sich  unzwei- 
felhaft, wenn  wir  die  Worte,  mit  welchen  das  (verstümmelte) 
erste    Buch    des  Zosimus  schliesst   (Taura   biaTrpaEaju^vuj  tuj 

^ilp^/\K€cav.  Kai  TTpößoc  toOto  naöibv,  CTpdreu^a  ?TT€|i\|>€  cöv  Öpxovri, 
dvTicTf^vai  auTip*  r\br]  bi  nXricidcavTcc  ol  it€^(pG^vT€C  tö)  Kdpiu,  Ö€C|Lin- 
cavT€C  Töv  dpxovTtt  ^auTUJV,  KdK€ivov  Kai  ^auToijc  tiü  Kdpiu  irapabcötü- 
Kaciv.  ö  bt  TTpößoc  ()7r6  tiIiv  olKeiiuv  ftoputpöpiüv  dvTjpriTo,  juaöövTtuv 
Ti\v  Tuiv  CTpaTiiüTU)v  irpöc  Kdpov  irpocxu^pnciv. 

1)  Müller,  fragmm.  bist.  Graec.  IV  600:  *'Oti  iroXXd  6iaTTpaEa|i^- 
vou  ToO  TTpößou,  KaXCuc  ö^  Kai  6iKaiujc  olKOVoinrjcovToc  tVjv  dpxn^, 
^iravdcTacic  ^k  if\c  ^cir^pac  dTT^^^crai  tOöv  dv  *PaiT(g  Kai  NiupiKiji  6u- 
vdjieiüv  Kdpu)  irepiO^vriuv  tt?)v  dXoupYiöa.  Toö  bt  buva^iv  dvavriiwca- 
^x^vTiv  aÖTifi  CT€iXavToc,  oi  ixiv  ii€|Licp9^vT€C  irpöc  Käpov  juex^CTTicav 
aÖTol   b*  in\  irdvxac   ^prifiui  ßoT)6€(ac  iCb  TTpößuj  kujXOovtoc  oöÖ€vöc, 

&i€Xpncciv'^o  •  •  • 

2)  Caasius  Dio  ed.  Düidorf  V  230:  "Oti  irp6c  dvTapciav   ^XeövToc 

Kdpou  lßouX€ÖcaTo  6  TTp6ßoc  t(  bei  TTOiTjcai  aOröv  •  Kai  irdvriwv  ciuiiru>v- 
TU)v  MapTiviavöc  Tic  x^^^^^PX^^^  Tiappi]Ciacdfji€voc  uoXXd  ^v€KdXct  aÖTii) 
UiC  b\ä  Töv  ÖKvov  aÖToO  tOöv  irpaYudTUiv  diroXXuju^viuv,  Kai  irpo^rpcTrev 
aitröy  irapaxpf^Ma  Kivf)cai  koI  ^EcXöcIv  cic  ttöXcmov  koI  dnavTf^cai  tui 
Tupdvvifj. 
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TTpößui  KaXAc  xe  xai  biKaiuüc  oiKOVO^r|cavTi  t?|v  dpxnv)  ver- 
gleichen mit  den  Anfangsworten  des  betrefifenden  Fragmen- 
tes (*'Oti  TToXXa  bia7Tpa2an^vou  tou  TTpößou,  KaXÄc  t€  Kai 
biKaiuJc  oiKOVOMTJcavTOc  Tf|v  Äpxnv).  Ich  werde  femer  im 
Anhange  nachweisen,  dass  in  dieser  Partie  seines  Werkes 
Zonaras,  wenn  nicht  Zosimus  selbst,  so  doch  dessen  Quelle 
Eunapius  vor  sich  gehabt  habe.  Wir  haben  somit  zwei 
Berichte,  die  auf  eine  Quelle  zurückzuführen  sind,  der  ein- 
gehendere findet  sich  bei  Zonaras,  der  kürzere  bei  Johannes 
Antiochenus,  der  vielleicht  den  bei  Zosimus  ebenfalls  weit- 
läufiger gegebenen  Bericht  zusammengezogen  hatJ) 

Die  Ereignisse  stellen  sich  uns  also  folgendermassen  dar : 
im  Heere  herrschte  Unzufriedenheit  gegen  Probus,  hervorge- 
rufen wol  hauptsächlich  durch  das  Bestreben  des  Kaisers,  das 
Reich  einer  friedlichem  Gestaltung  entgegen  zuführen,  und  durcli 
den  Versuch  die  Streitkräfte  desselben  einer  nützlichen  fried- 
lichen Beschäftigung  zuzuwenden.^)  Einen  Ausdruck  fand  diese 
Gährung  in  der  Wahl  des  Carus  zum  Gegenkaiser.  Dieser 
mag  ehrlich  und  zugleich  klug  genug  gewesen  sein  so  lange 
als  möglich  zu  widerstehen  und  den  Probus  um  Abberufung 
von  seinem  gefährlichen  Posten  zu  bitten.  Da  die  Erfüllung 
dieser  Bitte  nicht  gewährt  wurde  oder  vielleicht  zu  spät 
eintraf,  so  niusste  Carus,  wenn  er  nicht  in  die  grösste  Ge- 
fahr gerathen  wollte  dem  Drängen  der  Soldaten  nachgeben. 
Ein  gegen  ihn  ausgeschicktes  Heer  ging  zu  ihm  über  und 
riss  auch  die  noch  unter  Probus  stehenden  Truppen  zum 
Abfall  mit,  und  der  Kaiser  fand  den  Tod  durch  seine  eige- 
nen Leute. 

Vergleichen  wir  nun  den  Bericht  des  Vopiscus  über  den 
Tod  des  Probus  mit  der  DarsteUung,  wie  sie  als  die  wahr- 
scheinlich richtige  sich  ergeben  hat,  so  sehen  wir,  dass  er  die 

1)  Das  unbestimmte  jn^pouc  yctp  rf^c  GOpudinic  des  Zonaras  Mrird  or- 
kläxt  durch  die  Worte  iv  *PaiT((ji  xai  NwpiKiü  des  Johannes  An- 
tiochenus. 

2)  vergl.  seinen  Ausspruch  (Vop.  Prob.  20,  5):  ,,Breui  milites  ne- 
cessarios  non  habebimus".  Bernhardt  242  vergleicht  ihn  desshalb  mit 
EHhu  Burrit  (!!!) 


F^      •~   •  »^ 
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Erhebung  des  Carus  mit  ihren  Einzelheiten^  den  Uebergang 
der  gegen  ihn  ausgesandten  Truppentheile  und  den  dadurch 
herbeigeführten  Abfall  des  übrigen  Heeres  vollständig  über- 
schlägt ^  obgleich  er  offenbar  et¥/as  davon  in  seinen  Quellen 
vorfand.  Und  wenn  er  auch*)  —  gewiss  mit  Recht  —  den 
Carus  nicht  für  mitschuldig  am  Tode  des  Probus  hält;  so 
dürfte  er  auf  keinen  Fall  die  Verbindung  ausser  Acht  lassen ^ 
welche  zwischen  der  Erhebung  des  Carus  und  dem  Tode  des 
Probus  existirt.  Die  Beschreibung  der  den  Tod  des  Kaisers 
begleitenden  Einzelheiten  scheint  wie  bei  Vopiscus  überhaupt 
^ehr  vieles  aus  einer  guten  Quelle  zu  stammen  und  muss^ 
wie  ich  glaube  ^  einer  detaillirten  Darstellung  desselben  zu 
Grunde  gelegt  werden. 

22,  2.  Während  die  Regierungszeit  des  Aurelian  von 
Vopiscus  zu  lang  angegeben  wurde,  ist  diejenige  des  Probus 
zu  kurz  angesetzt  (22,  2:  qumquennio  enim  imperii  5Wi);  er 
regierte  von  Ende  Januar  275  bis  nach  dem  29.  August  282 
(denn  es  gibt  alexandrinische  Münzen,  die  ihm  ein  achtes 
Jahr  beilegen^)  d.  h.  etwa  sieben  und  ein  halbes  Jahr. 

4.  Firmus^  Saturninns^  Procains  et  Bonosns. 

Sallet  (a.  a.  0.  68)  scheint  daran  zu  zweifeln,  dass  ,,dies 
elende  Machwerk"  von  Vopiscus  iherrühre.  Dass  dies  doch 
der  Fall  sei,  beweisen  jedenfalls  imwiderleglich  die  von  mir 
oben  S.  4  Anmerkung  5  zusammengestellten  Verweisungen 
in  andern  Schriften  unsers  Autors  auf  diese  und  in  dieser  auf 
jene,  und  wenn  durch  den  Umstand,  dass  die  schlechten 
Eigenschaften  des  Vopiscus  hier  allerdings  ihren  Gipfelpunkt 
erreichen,  Sallet  dazu  verleitet  wurde,  demselben  die  Autor- 
schaft; abzusprechen,  so  beweist  das  nur,  dass  er  ihn  über- 
haupt viel  zu  hoch  stellt.  Vopiscus  entzieht  sich  hier  beinahe 
jeder  Controle,  da  die  andern  nicht  aus  diesem  selbst  abge- 
leiteten Quellen,  wie  z.  B.  Eutrop,  uns  so  zu  sagen  völlig 
im  Stiche  lassen. 


1)  Car.  6,  1:  sed  neque  meritum  Probi  erga  Carum   neque  Cari 
mores  id  credi  patiuntur. 

2)  Eckhel  VII  606. 

Unlersach.  z.  Rom.  Kaiserg^esch.  II.  7 
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Für  die  Lebensbeschreibung  des  Firmus  hat  Vopiscus  aus 
einer  Schrift  des  Aurelius  Festivus,  eines  Freigelassenen  des 
Aurelian,  geschöpft  (6,  2);  dass  dies  eine  sehr  trübe  Quelle 
war,  ist  offenbar ,  und  es  mag  darnach  die  Glaubwürdigkeit 
der  von  Vopiscus  erzählten  Nachrichten  bemessen  werden. 

Am  zuverlässigsten  ist  das,  was  er  über  Satuminus  sagt 
(7  —  11),  da  hier  mündliche  Mittheilungen  seines  Gross vaters 
zu  Grunde  liegen  (9,  4).  Nach  Zosimus  ist  übrigens  Satur- 
uinus  kein  Gallier,  wie  bei  Vopiscus  (7,  1)  steht,  sondern 
ein  Maure,  I,  66 :  t^voc  Maupoucioc,  nicht  ,,dux  orienialis  limi- 
UY^  (7,  2),  sondern:  ttiv  Cupiac  dpx^v  CTiiTeTpa^^^voc,  und 
den  Tod  desselben  erwähnt  Zosimus  (übereinstimmend  mit 
Vopiscus)  mit  den  Worten :  f qp6r|cav  oi  Kaid  tfiv  i\hav  cxpa- 
TiujTai  cuTKaxacß^cavTCc  xq  xupavvibi  xöv  ävGpuiirov. 

5.    Carus  et  Carinns  et  Numerianns. 

Zu  den  drei  Versionen  über  das  Vaterland  des  Carus  (4), 
(Onesimus:  zu  Rom  von  illyrischen  Aeltem  geboren  und  er- 
zogen ;  Fabius  Ceryllianus :  in  lUyrien  von  punischen  Aeltern 
geboren,  und  „ephemeris  quaedam":  eigentlich  aus  Mailand 
gebürtig,  aber  durch  den  Grossvater  in  Aquileja  eingebür- 
gert) gibt  einen  weitern  Beitrag  Eutrop,  welcher  sagt  (IX,  18): 
,,Narbone  natus  m  Gallia'%  übereinstimmend  mit  Zonaras 
XII,  30:  öc  (seil.:  Käpoc)  xö  jufev  t^voc  raXdxT]c  fjv.  Scaliger 
hat  nun  (bei  Salmasius  z.  d.  St.)  die  Naclirichten ,  wie  ich 
glaube,  in  richtiger  Weise  dahin  combinirt,  dass  Carus  nicht 
zu  Narbo  in  Gallien,  sondern  zu  Narona  in  Illyrien  geboren  sei 
(das  auch  bei  Ptolemäus'JI,  17,  12  und  VIII,  7,  7  falschlich 
Napßujva  heisst).  Wenn  nun,  wie  Bernhardt  glaubt  (245, 
Anm.  2)  die  Worte  der  Epitome  des  Aurelius  Victor  (38,  1): 
„Narbonae  natus*'  richtig  wären,  so^wäre  ja  die  Form  des 
Namens  falsch,  da  es^„Narbone**  heissen  müsste,  was  Bern- 
hardt freilich  nicht  bemerkt  hat.  Diese  Worte  der  Epitome, 
die  nachweisbar  den  Eutrop  sehr  stark  benutzt  hat, 
stammen  auch  aus  diesem  und  müssen  gelesen  werden: 
,,Narbone  natus'',    Dass  sich  übrigens  Canis  selbst  für  einen 
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Romer  wollte  angesehen  wissen,  beweisen  seine  eigenen  Worte 
Car.  5j  2:  Gavdendum  est  iiaque,  p.  c,  f/uod  unus  ex  uestro 
ardine y  uestri  eliatn  gener is  imperator  est  factus. 

Wenn  Vopiscus  (6,  1)  meldet,  Carus  hätte  die  Mörder 
des  Probus  streng  bestraft,  so  steht  das  nicht  im  Wider- 
spruch mit  dem  Verhältnisse  seiner  Erhebung  zu  dem  Tode 
seines  Vorgängers  (siehe  oben).  Es  steht  fest,  dass  Carus 
zur  Annahme  der  Herrschaft  gezwungen  wurde,  und  als  er 
in  sichern  Besitz  der  Gewalt  gelangt  war,  war  es  natürlich, 
dass  er  die  an  dem  Tode  des  Probus  unmittelbar  Betheiligten 
bestrafte.  Es  sprach  dafür  das  Beispiel  des  Tacitus  und  des 
Probus,  welche  die  Mörder  ihrer  Vorgänger  bestraft  hatten; 
es  sprach  dafür,  dass  man  durch  strenges  Ahnden  jedes  An- 
griffes auf  die  kaiserliche  Person,  diese  immer  mehr  gegen 
momentane  Launen  der  Soldateska  so  gut  als  möglich  sicher 
stellen  musste. 

7.  Die  erste  Regierungshandlung  des  Carus  war  die  Er- 
nennung seiner  Söhne  Carus  und  Carinus  zu  Caesaren,  worin 
Vopiscus.  mit  Zonaras  übereinstimmt^),  und  die  Ernennung 
des  Carinus  zum  Herrscher  im  Westen ,  zunächst  zum  Befehls- 
haber in  Gallien.^) 

Dass  schon  Probus  zu  dem  Kriege  gegen  die  Perser 
gerüstet  habe,  wird  weder  andererswo  durch  Vopiscus  selbst 
noch  in  andern  Quellen  bezeugt,  jedoch  die  sofortige  Anhand- 
nahme  desselben  durch  Carus.*^)  Ueber  den  Zug  selbst  haben 
wir  bei  Zonaras^)  einen  verhältnissmässig  ausführlichen  Be- 


1)  XII  30:  Touc  oiK€{o\Jc  uloOc  Kaplvov  kqI  Nou^cpiavöv  draivitDcc 
ßaciXtKdi  6ia^|KaTi. 

2)  Car.  7,  1:  ufc  Carinnm  ad  Gallias  tuendas  .  .  .  deetinaret.  Car. 
16,  2:  decretis  sibi  (seil.  Carino)  Galliis  atque  Italia  Illyrico  Hispaoiis 
ac  Brittanniis  et  Africa. 

3)  Zon.  a.  a.  0.  koI  aöriKa  Kard  TTepciöv  dHccxpdTeucev.  Angedeutet 
wird  dies-  bei  dem  Anonymus  post  Dionem  (ed.  Dindorf  V  230):  öti 
äna  T^  dvatopciicci  X^youciv  cipHKdvat  t6v  Kfipov  öti  ^itI  xaKCu  TTcpcwv 
de  Tf)v  ßaciXciav  i^A6ev. 

4)  a.  a.  0.  Kai  aÖTina  Kaxci  TTcpcüuv  ^EccTpdreuccv  di\ia  to»  ^vl  täv 
ira{bu)v  TU)  Noi))Li€piavu)   kqI,   kqt^cxc  KTT^cicpCt^vTa   re   xal  CcXcuKciav. 

MlKpoO    6'  ÄV  ^KIV5UV€UC€  T^  CTpdTCU^tt  TUlV  'Puj|Liaiuiv.     '€v  KotXif»  T^p 


100  Julius  Brunner:  Yopiscus  Lebensbeschreibungen. 

rieht  ^  der  sehr  wahrscheinlicli  auf  Eunapius  zurückzufCÜireu 
ist^  eine  Quelle  die  sich^  besonders  in  Zosimus^  und  zumal 
für  die  Geschichte  des  Ostens  bewährt  hat.  Damach  nahm 
Carus  Ctesiphon  und  Seleucia  ein  und  war  das  romische  Heer 
einst  in  grosser  Gefahr^  als  es  in  einem  niedrig  gelegenen 
Orte  lagerte  und  die  Feinde  das  Wasser  in  das  hohle  Thal 
hineinleiteten-,  nachdem  Carus  die  Perser  besiegt^  kehrte  er 
nach  Rom  zurück  ^)  und  unterwarf  dann  die  Sarmaten.^)  Auf 
einem  zweiten  Zuge  ins  Innere  von  Kleinasien  —  gegen  die 
Hunnen  sagt  Zonaras  —  fand  er  den  Tod.^)  Von  zwei 
Zügen  des  Carus  nach  dem  Oriente  weiss  nun  Yopiscus  gar 
nichts  und  doch  weist  Zonaras  deutlich  genug  darauf  hin  und 
besonders  die ;  wie  wir  gesehen  haben,  durch  Münzen  belegte 
Rückkehr  des  Kaisers  in  die  Hauptstadt.  Den  Krieg  gegen 
die  Sarmaten  erwähnt  Vopiscus  in  einer  Weise,  dass  er  dem 
Zuge,  auf  welchem  Carus  umkommt,  unmittelbar  vorhergeht; 
derselbe  fällt  nach  Zonaras  zwischen  die  Rückkehr  nach  Rom 
und  den  zweiten  Zug  in  den  Osten.  Die  nachträgliche  Notiz 
(9,  4)  über  die  Verluste  der  Sarmaten  beruht  vielleicht  auf 


icTpaxoirebeiicavTo  töitui*  6  oi  TTepcai  Oeacdficvoi,  töv  ^K€t  napappdovra 
TTOTa^öv  elc  TÖv  KolXov  ^K€ivov  TÖirov  b\ä  biibpvfoc  ^Tiacpf)Kaci.  Toic  TT^p- 
caic  bk  irpocßaXtbv  ö  Kdpoc,  cötOx^ICC,  kqI  KaTerpoTTüücaTo  aöxouc.  Kai 
^irav^ZeuHcv  elc  'Puüilitiv,  ä^wv  a\xnoX\brwy  irAriedv  Kai  Xciav  iroXXnv. 

1)  Vergl.  die  Münze  mit  der  Legende:  ADVENTVS.  CARL  AVG. 
bei  Eckhel  VII  508.  p]ckhel  bezweifelt,  dass  sich  die  Münze  auf  eine 
Rückkehr  des  Carus  nach  Rom  beziehe,  weil  er  wahrscheinlich  Vopis- 
cus, der  davon  nichts  sagt,  als  Quelle  überschätzt.  Eine  ähnliche 
Münze  des  Tacitus  {VII  497)  bezieht  sich  vielleicht  auf  dessen  Ankunft 
in  Rom  aus  Campanien. 

2)  Zon.  a.  a.  0.:  GTxa  toO  ^Ovouc  ^navacrdvTOC  tuiv  Cap^iaxdiv, 
KdKcivoic  iTpoc|K{Eac  viK^ ,  Kai  Tö  ^Gvoc  ÖTT^TaScv.  Darauf  bezieht  sich 
wahrscheinlich  die  Triumphalmünze  des  Numerianus  mit  dem  Bild 
zweier  triumphirender  Kaiser  und  der  Umschrift:  TRIVMPHVS. 
QVADORVM.  Eckhel  VII  512. 

3)  Zon.  a.  a.  0.:  6  bi  ircpl  Tf|c  T€X€UTf)c  aÖToO  Xötoc  oOx  öjioiuic 
Toic  lcTopf|caci  cuTT€TP<i<P«Tai.  ol  ^iv  ydp  q)aci  KaTäOövvuiv  ^CTpoTeu- 
KÖra,  iK€ic€  dvaipcGf^vai.  ol  bi  irapd  ti?i  iroTaMiXi  TiypryTi  X^ouciv  aö- 
Tüv  kKr]vu)ef|vai ,  lK€t  Kai  rf\c  aCiToO  crpaTi&c  ßaXo^^viic  t6v  x<ip<iKa, 
£v0a  KCpauvCJi  Tf|v  ^kcivou  CKTivrjv  ßXTi9f\vai,  Kai  cuvbiaqpeapf^vai  aCitf) 
KdKcivov  IcTÖpncav. 
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einer  officiellen  Quelle.  Dass  Cams  den  Titel  Persicus  er- 
langte (8,  1  imperatoris  Persici  nomen  emeruii)  bezeugen 
Münzen  mit  der  Legende  :  DIVO  -  CARO  •  PERS  •  oder 
PARTHTCO.^)  Der  Bericht  des  Vopiseus  fällt  also  mit  Aus- 
nahme dieser  beiden  letztgenannten  Notizen  als  historische 
Quelle  vollständig  dahin;  denn  welchen  Werth  die  Nach- 
richten :  „ntUlo  sibi  occurrente^^  und  „occupätisque  Persis  dorne- 
siica  seditione**  überhaupt  haben  können^  liegt  auf  der  Hand. 2) 

9.  üeber  den  Tod  des  Carus  besitzen  wir  ein  authen- 
tisches Actenstück  in  dem  Briefe  des  Junius  Calpumius,  der 
zur  persönlichen  Umgebung  des  Kaisers  gehörte  3),  an  den 
Stadtpräfecten;  da  heisst  es  (8,  5 — 7):  während  der  Kaiser 
krank  in  seinem  Zelte  gelegen  Mtte^  sei  plötzlich  ein  hef- 
tiges Gewitter  entstanden  ^  dass  man  nicht  hätte  erkennen 
können^  was  vorging.  Da  hätte  sich  auf  einmal  das  Gerücht 
von  dem  Tode  des  Kaisers  im  Lager  verbreitet.  Die  Diener 
hätten  im  Schmerze  über  den  Tod  des  Kaisers  das  Zelt  in 
Brand  gesteckt  und  so  wäre  die  Erzählung  entstanden^  er 
sei  in  seinem  Zelte  vom  Blitze  erschlagen  worden. 

Der  wahre  Sachverhalt  liegt  wahrhaftig  deutlich  genug 
vor  Augen :  der  „praefectus  praetorio'*  des  Carus ,  ganz  gewiss 
identisch  mit  dem  Schwiegervater  und  Mörder  des  Numerian, 
Aper,  drängte  den  Kaiser,  der  ohnediess  schon  kriegslustig 
genug  war,  über  Ctesiphon  hinauszugehen,  welches,  wie  der 
Aberglaube  meinte  "*),  die  vom  Scliicksal  bestimmte  Grenze 
des  römischen  Reiches  sein  sollte.  Er  wartete  bloss  auf  eine 
Gelegenheit  seinen  Herrn  zu  verderben*),  um  sich  auf  den 

1)  Eckhel  VII  609. 

2)  Da  eine  eingehende  Darstellung  der  Ereignisse  nicht  im  Plane 
meiner  Arbeit  liegen  kann,  lasse  ich  den  Bericht  des  Synesius  (oratio 
pro  regno,  p.  18  ed.  Petav.)  über  die  Gesandtschaft  an  Carinus  (falsch 
für  Carus)  unberücksichtigt. 

3)  Car.  8,  4:  qui  ad  memoriam  dictabat. 

4)  Car.  9,1:  plerique  dicont,  uim  fati  quandam  esse,  ut  Romanus 
princeps  Cteaifontem  transire  non  possit. 

5)  Car.  8,  2:  uerum  com  auidus  gloriae,  praefecto  suo  maxinie 
urgente,  qui  et  ipsi  et  filio  eius  quaerebat  exitium  cupieus  imperaro, 
longius  progressus  esset. 
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Thron  zu  erheben,  und  ein  heftiges  Gewitter  bot  dieselbe 
dar.  Während  desselben  wurde  der  kranke  Kaiser  in  einem 
Zelte  ermordet,  um  die  Spuren  der  UnÜiat  zu  verwischen, 
dasselbe  in  Brand  gesteckt  und  dann  das  Gerücht  verbreitet, 
der  Blitz  hätte  ihn  erschlagen*)  und  es  sei  ein  Strafgericht 
des  Himmels,  das  den  Kaiser  getroffen  habe.'^) 

Dies  ist  der  wahre  Hergang  der  Sache,  wie  er  sich  auch 
dem  blödesten  Auge  darstellen  muss  —  aus  Yopiscus  selbst; 
und  was  macht  nun  der  daraus?  Er  erzählt,  der  Donner  wäre 
so  stark  gewesen,  dass  viele  vor  Schreck  gestorben  wären 
und  so  wäre  es  auch  dem  Kaiser  ergangen^)  Wie  —  sit 
venia  verbo  —  albern  die  Erzählung  sei,  die  Diener  hätten 
aus  Schmerz  über  den  Tod  des  Kaisers  das  Zelt  desselben 
in  Brand  gesteckt,  dafür  hat  er  kein  Wort.  Sein  Grossvater 
wird  als  Äugen-  und  Ohrenzeuge  für  die  Ermordung  des 
Aper  und  die  Erhebung  des  Diocletian  angeführt,  er  machte 
also  diesen  Feldzag  mit,  war  somit  auch  während  dieser 
Ereignisse  im  Lager,  und  konnte  desshalb  gewiss  genaue 
Auökimft  geben,  und  doch  nicht  ein  Wort  dieses  Zeugen. 
Vopiscus  sagt  selbst,  dass  Aper  dem  Carus  und  seinem 
Sohne  nach  demLeben  trachtete,  und  doch  keine  Andeutung 
des  wahren  Sachverhalts.  Und  diesen  konnte  Vopiscus  kennen 
und  kannte  ihn  auch ;  er  hat  denselben  —  allerdings  auf  die 
plumpste  AVeise  —  verhüllt;  man  müsste  denn  die  Schuld 
in  seiner  Quelle  suchen  wollen,  indem  sein  Grossvater  den 
wirklichen  Sachverhalt  nicht  genauer  anzudeuten  beliebt  hätte, 
oder  klar  zu  erkennen  nicht  im  Stande  gewesen  wäre. 


1)  Diese  Verslou  haben  alle  andern  Quellen  auänahnisloä:  Zonaraß 
(s.  S.  100  Anm.  4,  allerdings  neben  einer  andeni),  Aurelius  Victor  (de 
caes  38,  3,  ep.  38,  3),  Eutrop  (IX  18)  und  nach  diesem  Orosius  (VII 
■J4)  und  Uieronymus  s.  a.  286. 

2)  Car.  9 ,  1 :  idcoque  Carum  fulmine  absumptum  quod  eos  fincs 
transgredi  cuperet  qui  fataliter  constituti  sunt. 

3)  Car.  8,  3:  negari  non  potest,  eo  tempore  quo  periit  tantum 
fuisse  subito  tonitruum  ut  multi  terroro  ipso  exanimati  esse  dicantur. 
cum  igitur  aegrotaret  atque  in  tentorio  iaccrct,  ingenti  exorta  tempe- 
Btate  immani  corruscutionc,  immaniore,  ut  diximus,  tonitru  oxanimatus  est. 
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12  — 15.  Für  die  folgenden  Ereignisse,  den  Tod  des 
Numeriau  und  die  Erhebung  des  Diocletian  sind  offenbar  die 
Berichte  des  Grossvaters  benutzt,  eines  Mannes,  der  Zeuge 
aller  dieser  Vorgänge  war  und  wenn  ihn  Voinscus  auch 
erst  für  die  Wahl  des  Diocletian  als  solchen  anführt,  so 
ist  dadurch  durchaus  nicht  ausgeschlossen ,  dass  derselbe 
nicht  auch  der  Erzählung  vom  Tode  des  Numeriau  zu 
Grunde  liege.  Das  wird  auch  durch  den  ganzen  Charakter 
der  Erzählung  bestätigt.  Es  wird  nicht  gesagt,  dass  das 
Heer  auf  dem  Rückzuge  nach  Europa  war*)  und  wo  Diocle- 
tian zum  Kaiser  ausgerufen  wurde');  das  alles  fehlte  wohl  in 
der  Erzählung  des  alten  Soldaten  und  Vopiscus  hat  dieselbe 
wiedergegeben,  wie  er  sie  empfing  und  die  Einzelheiten,  die  er 
über  den  Tod  des  Numerian  hat,  sind  durchaus  festzuhalten.^) 

Wenn  bei  der  Wahl  des  Diocletian  Vopiscus  dann  sagt: 

„Diocleiianum   omnes   diuino   consensu Auguslum 

appeliauenmi*' ,  so  fällt  es  uns  nicht  schwer  als  wirklichen 
Thatbestand  herauszulesen,  dass  man  sich  jedenfalls  vorher 
über  die  Person  des  künftigen  Imperators  geeinigt  hatte; 
denn  die  römischen  Soldaten  des  dritten  Jahrhundeiis  n.  Chr. 
warteten  gewiss  nicht  auf  eine  Inspiration  von  oben. 

In  welchem  Verhältniss  steht  nun  Diocletian  zu  der  Er- 
mordung des  Numerian?  Bernhardt  (a.  a.  0.  253  f.)  hat  in 
scharfsinniger  Weise  nachgewiesen ,  dass  an  einer  Mitwissen- 
schaft desselben  kaum  zu  zweifeln  sei :  Diocletian  war  Befehls- 
haber der  kaiserlichen  Haüstruppen^)  und  hätte  also  jeden- 


1)  Eutr.  IX  19:  Nam  de  Verside  victor  exercitus  rediens,  cum  Ca- 
riim  Augustum  fulmine,  Numcrianum  Gaesarem  insidiis  perdidissct. 
Aur.  Vict.  caes  38,  6:  At  Niunerianuß  .  .  simul  confoctum  aestimans 
bellum,  cum  exercitum  reduciaret,  Apri,  praefecti  praetorio,  soceri, 
iDsidiis  exütiiiguitur. 

2)  Cliron.  Pasch,  p.  510  ed.  Bonn.:  AioKXtiTiavöc  dvaTOpcuGelc  irpö 
le'  KoXavöwv  ÖKTU)ßpiu)v  dv  XaXKtibövi. 

3)  Ohne  jeden  Grund  (wenigstens  giebt  er  keineu  an  und  können 
wir  uns  keinen  denken)  ist  hier  Bernhardt  (252)  von  der  Darstellung 
des  Vopiscus  abgewichen. 

4)  Car.  13,  1:  domcsticos  tunc  regcntcm.  Zon.  XII  31:  äXXoi  hi 
KÖfXTiTa  6ojLiecTiKU»v  aÖTÖv  Y^v^cOai  <pac{. 
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falls  das  Vorhaben  des  Aper  vereiteln  können-,  dieser  musste 
somit  jenen  ins  Vertrauen  ziehen*,  dass  Diocletian  den  Aper 
ohne  Weiteres  als  Mörder  bezeichnen  kann^  beweist  ebenfalls; 
dass  derselbe  den  Zusammenhang  kannte  und  wenn  er  dem 
Aper  keinen  Augenblick  Zeit  liess  zu  seiner  Rechtfertigung, 
sondern  ihn  auf  der  Stelle  niederstiesS;  so  weist  das  deutlich 
darauf  hin,  dass  er  ein  Interesse  hatte  denselben  auf  ewig 
zum  Schweigen  zu  bringen.  Ich  gehe  noch  weiter :  wir  haben 
oben  gesehen,  dass  Vopiscus  den  wahren  Hergang  beim  Tode 
des  Carus  gekannt  haben  muss,  denselben  aber  offenbar  zu 
vertuschen  sucht,  und  daraus  ergibt  sich  für  uns  der  sichere 
Schluss,  dass  Diocletian  auch  beim  Tode  des  Carus  seine 
Hand  im  Spiele  hatte,  Vopiscus  aber  aus  Rücksicht  auf  den 
damals  noch  lebenden  Ex -Kaiser  darüber  geschwiegen  hat. 
Bei  einer  nüchternen  Betrachtung  der  Dinge  ergibt  sich 
also,  dass  Aper  wahrscheinlich  schon  beim  Tode  des  Carus, 
also  von  Anfang  an,  nur  ein  Werkzeug  Diocletians  war, 
allerdings  ein  unbewusstes,  indem  er  für  sich  den  Weg 
zum  Throne  zu  bahnen  wähnte  und  nur  dem  Diocletian 
ihn  ebnete;  und  wie  dieser  hier  klüglich  im  Hintergrunde 
sich  gehalten  und  andere  Menschen  benutzt  hat,  so  sorgte 
er  auch  dafür,  dass  die  Raschheit,  mit  welcher  er  den  Aper 
ermordet,  das  Auffallende  verlor,  das  sie  an  sich  trug  und 
zurückgeführt  wurde  auf  die  Erinnerung  an  eine  ihm  vor 
langer  Zeit  schon  gewordene  Weissagung;  diese  Gewaltthat 
sollte  ein  Ausfluss  eines  fatalistischen  Zuges  sein,  den  die 
Prophezeiung  einer  gallischen  Druidin  in  ihn  gelegt  hätte. 
Dies  ist  offenbar  die  Tendenz  der  von  unserm  Vopiscus  lang 
und  breit  und  selbstgefällig  ausgekramten  Mittheilung  Dio- 
cletians an  den  Grossvater  desselben  (14  u.  15).*) 

16  u.  17.  Ueber  das  Privatleben  des  Kaisers  Carinus  und 
dessen    Schalten    zu   Rom    ergeht   sich    Vopiscus   in    diesen 


1)  Bernhardt  (254  f.)  scheint  das  Geschichtchen  von  dieser  Weissa- 
gung für  wahr  zu  halten  und  ergeht  sich  weitläufig  darüber,  wio  Dio- 
cletian, von  einem  fatalistischen  Zuge  gedrängt,  den  Aper  ermordet  habe 
und  ihm  desshalb  kein  sittlicher  Vorwurf  gemacht  werden  könne  (!!!). 
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2  Capiteln  wol  ausführlicher,  als  bei  einem  solchen  Stoffe 
^rade  nöthig  wäre.  Die  betreffenden  Notizen,  die  aus  Fulvius 
Asprianus  oder  Onesimus  stammen  (17,  6  u.  7),  lassen  sich 
im  einzelnen  nicht  controliren,  stimmen  übrigens  zu  dem 
auch  anderweitig  bekannten  Charakter  dieses  Kaisers.  In 
der  Darstellung  der  letzten  Schicksale  desselben^)  tret«u  die 
gewohnten  Eigenschaften  unsers  Autors  wieder  in  alter  Weise 
hervor.  Von  der  Besiegung  des  Julianus  in  lUyrien  weiss 
er  nichts,  und  doch  ist  die  Existenz  desselben  durch  Mün- 
zen,') der  Sieg  des  Carinus  über  ihn  durch  Aurelius  Victor 
bezeugt.^)  Er  spricht  ferner  von  mehreren  Treffen  zwischen 
üarinus  und  Diocletian  (18,  2)  neben  der  entscheidenden 
Schlacht  bei  Marcus,  während  die  andern  Quellen  nur  von 
dieser  wissen.^)  Diese  melden  weiter,  der  Sieg  hätte  sich 
zuerst  auf  die  Seite  des  Carinus  geneigt,  dieser  wäre  aber 
während  der  Schlacht  von  einem  seiner  eigenen  Leute  ge- 
todtet  worden,  dessen  häusliche  Ehre  derselbe  in  schnödester 
Weise  befleckt  hätte,  und  darüber  weiss  Vopiscus  nur  zu 
sagen  (18,  2):  nam  contra  Diocleüanum  müllis  proeliis  conflixit, 
sed  ultima  pugna  apud  Marcum  commissa  utcttcs  occuhuit. 

Während  Vopiscus  bisher  immer  —  allerdings  unrich- 
tig —  angegeben  hat,  wie  lange  die  betreffenden  Kaiser 
re-giert  haben,  fehlt  hier  jede  derartige  Notiz. 


1)  Eckhel  Vn  521. 

2)  caes  39, 10  u.  11:  Ibi  (seil,  in  Illyrico)  lulianum,  pulsa  eius  acie,  ob^ 
truncat.  Namque  is,  cum  Yenetoe  correctura  ageret,  Gari  morte  cognita, 
imperium  avens  eripere,  adventanti  bosti  obviam  procesBit.  ep.  38,  6: 
in  campis  Yeronensibus. 

3)  Aurel.  Yict.  caes.  39,  12 :  At  Carinud,  ubi  Moesiam  contigit,  illico 
Margum  iuxta  Diocletiono  congressus,  dum  victos  avide  premeret,  buo- 
ram  icta  interiit,  quod,  libidine  impatiens,  militarium  nuptas  affectabat: 
quarum  infestiores  viri  iram  tarnen  doloremque  in  eventum  belli  distu- 
erant.  Quo  prosperius  cedente,  metu,  ne  hoiuBmodi  ingenium  magis 
magisque  victoria  insolesceret,  seee  ulti  sunt.  ep.  38,  8:  Ad  eztremum 
trucidatur  eins  praecipae  tribuni  dextera,  cuius  dicebatur  coniagem 
polluiBse.  Eutr.  IX  20:  Postea  Carinum  omninm  odio  et  detestatione 
viventem  apud  Margum  iugenti  proelio  yicit,  proditam  ab  exercitu 
Buo,  quem  fortiorem  habebat,  certe  desertam,  inter  Yiminacium  atquc 
Aureum  montem. 


m.  Rückblick. 

Nachdem  wir  bereits  im  ersten  Theile  unserer  Arbeit 
versucht  hatten  ^  die  Zeit  festzustellen ,  in  welcher  die  Schrif- 
ten unseres  Autors  entstanden  sind,  dann  von  diesem  ein 
Bild  zu  gewinnen  als  Mensch  und  hierauf  als  Schrifsteller, 
nachdem  wir  das  Nothwendige  über  die  Quellen  desselben 
kurz  ausgeführt  und  im  allgemeinen  die  Art  und  Weise  ge- 
zeigt hatten,  in  welcher  er  dieselben  benutzt  hat,  haben  wir 
im  zweiten  Theil  die  einzelnen  Nachrichten  geprüft;  wir 
haben  zu  diesem  Behufe  theils  aus  Vopiscus  allein,  theils  aus 
diesem  verbunden  mit  andern  vertrauenswürdigen  Quellen, 
theils  aus  den  letztern  allein  den  wirklichen  Thatbestand  zu 
reconstruiren  versucht,  um  damit  die  Darstellung  unseres 
Autors  zu  vergleichen.  Dies  Verfahren  hat  uns  gezeigt,  dass 
das  Quellenmaterial,  das  Vopiscus  zur  Benutzung  vorlag,  eiji, 
wie  wir  schon  früher  anzudeuten  Gelegenheit  hatten  (S.  39 
u.  40),  vortreffliches  war,  dass  aber  die  Art  und  Weise,  wie  er 
dasselbe  verarbeitete,  eine  durchschnittlich  über  alle  Massen 
eilfertige  und  oberflächliche  sei:  der  Kern  der  Nachrichten 
war  in  den  meisten  Fällen  gut,  die  Schale  verunstaltete  den- 
selben aber  so  sehr,  dass  es  uns,  wenn  wir  nur  auf  Vopiscus 
angewiesen  wären,  unmöglich  wäre  das  Richtige  herauszu- 
finden. Vopiscus  hat  ziemlich  überall  die  Wahrheit  sagen 
wollen;  nur  an  einer  Stelle  hat  er  dieselbe,  offenbar  aus 
Rücksicht  auf  eine  zur  Zeit  noch  lebende  Persönlichkeit,  zu 
vertuschen   gesucht  (Tod  des  Oarus)   und  bei  einer  anderen 
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Gelegenheit  (Interregnum  und  Wahl  des  Tacitus)  ist  ihm 
dieselbe  entgangen,  weil  er  die  in  die  Augen  springendsten 
Thatsachen  übersah.  Ich  habe  in  jedem  einzelnen  Falle  zu 
zeigen  versucht,  welchen  Werth  die  Nachrichten  des  Vopiscus 
haben;  dies  war  aber  unmöglich,  wo  sich  derselbe  der  Controle 
entzieht,  d.  h.  da,  wo  uns  die  andern  Quellen  verlassen.  Wie 
hoch  nun  die  Zuverlässigkeit  dieser  Notizen  anzuschlagen  sei, 
wird  ein  jeder  aus  dem  eben  Gesagten  und  aus  den  vor- 
stehenden Blättern  leicht  bemessen  können.  Je  weniger 
Vopiscus  seine  Quelle  überarbeitet  oder  zusammengezogen 
hat,  um  so  zuverlässiger  ist  seine  Darstellung;  in  erster  Linie 
stehen  daher  diejenigen  Stellen,  wo  er  vollständig  rohes 
Quellenmaterial  in  die  Darstellung  einschiebt,  d.  h.  Senats- 
consulte,  Briefe  etc.  mittheilt;  in  zweiter  Linie  diejenigen 
Nachrichten,  denen  solches  —  officielles  —  Quellenmaterial 
zu  Grunde  liegt  und  nur  leicht  überarbeitet  ist  (z.  B.  Aur. 
13  u.  14,  33  u.  34,  35,  39,  45-49.  Tac.  9  u.  10.  Prob. 
13,  1;  13,  5  —  8  u.  14,  W),  oder  wo  er  uns  die  Berichte 
von  Augen-  und  Ohrenzeugen  wiedergiebt  (z.  B.  Firm.  9  u. 
10;  Car.  12  u.  13).  In  gehöriger  Weise  benutzt  sind  dies 
zuverlässige  und  werthvoUe  Beiträge  für  die  historische  Dar- 
stellung der  betreffenden  Ereignisse.  In  wie  weit  und  in 
welcher  Weise  auch  die  übrigen  Nachrichteil  für  eine  solche 
zu  verwerthen  seien,  habe  ich  an  den  betreffenden  Stellen 
zu  zeigen  versucht. 

Flavius  Vopiscus  ist  bis  jetzt  —  und  mit  Recht  —  für 
den  zuverlässigsten  der  „scnptores  historiae  Auguslae^^  ge- 
halten worden.  Man  stellte  ihn  dadurch  nicht  hoch,  aber, 
wie  mich  dünkt,  doch'  immer  noch  höher,  als  er  es  verdiente ; 
man  kann  daraus  einen  Schluss  ziehen  aiif  die  Bedeutung, 
welche  jenen  beizulegen  ist.  Wir  haben  gesehen ,  dass 
er  als  historische  Quelle  im  Verhältnis«  zu  dem,  was  er  uns 
hätte  werden  können  und  eigentlich  auch  hätte  werden 
sollen,  von  sehr  geringem  Werthe  ist,  und  wenn  wir  seine 
Schriften  auch  nur  von  dem  Standpunkte  aus  betrachten 
wollen,   den  er  uns  selbst  anweist,  indem  er  sie  als  Mato 
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rialiensammlimgen  für  künftige  Danstellimgen  bezeichnet')^  so 
werden  wir  doch  sagen  müsäen^  dass  sie  auch  in  diesem 
Sinne  selbst  bescheidenen  Ansprüchen  kaum  genügen^  son- 
dern wahre  Armuthszeugnisse  sind  für  den  geistigen  und 
literarischen  Standpunkt  ihrer  Zeit. 


Anhang. 


lieber  das  Yerhältniss  des  Zosimus  I  62—67  zu 

Zonaras  XII  27-29. 

Zur  Controle  des  Vopiscus  habe  ich  in  den  vorstehenden 
Blättern  meisteus  Zosimus  zugezogen^  vorzüglich  wo  die  Er- 
zählung Ereignisse  betraf,  die  sich  im  Osten  zutrugen, 
für  welche  sich  Zosimus,  wie  ich  zu  zeigen  versuchte,  als 
eine  sehr  gute  zuverlässige  Quelle  ausweist.  Leider  fehlt 
uns  aber  das  Ende  des  ersten  Buches,  d.  h.  gerade  ein  Theil, 
der  für  unseren  Zweck  so  wichtig  gewesen  wäre,  da  er  die 
Erzählung  über  die  Züge  des  Carus  in  den  Osten,  den  Tod 
desselben  und  den  seines  Sohnes  Numerian  sowie  die  Erhebung 
des  Diocletian  enthielt.  Eine  Vergleichung  zwischen  Zosimus 
I  62 — 67  und  Zonaras  XII  27 — 29  ergibt  nun,  dass  der 
letztere  wohl  kaum  den  Zosimus  selbst,  vielleicht  aber  dessen 
Quelle  Eunapius  ^)  —  neben  anderen  Quellen  —  vor  sich  ge- 
habt hat.  Vielleicht  ging  dies  Verhältniss  über  diejenigen 
Partieen  hinaus,  die  wir  vergleichen  können,  und  so  habe 
ich  es  denn  gewagt  (S.  98  ff.),  statt  des  verlorenen  Zosimus 
den  Zonaras  zur  Controle  herbeizuziehen. 


1)  Car.  21,  2,  vcrgl.  S.  25  Anm.  2. 

2)  Photii  bibliothcca,  cod.  XCVIII:  ctiroi  bi  Äv  Tic  oö  TpdMiai  Zuj- 
ci|Liov  IcTopiav  dXXä  {üteTaTpä^fai  Tfjv  COvarriou  k.  t.  X. 
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ZosimuB. 

62:  2)iaTp{ßovTt  bä  qOtCj)  xard 
Tf|v  TT^pivOov,  f\  vOv  *HpdKX€ia 
^€TUlvö^acTat 

cuvicTOTaC  TIC  ^inßouXf)  roidbc. 

fjv  TIC  ^v  Tolc  ßaciXefoK  'Cpujc 
övoMO, 

tOliv  £gUl6€V  <p€po^^vujv  dlTO- 
Kp(C€tUV   )Lir)VUTf)C  T€TaTM^VOC 

iTTaCcjiaTöc  Tivoc  ?v€K€v  ö  ßaci- 
XcOc  diT€iXf)cac 

TÄV   bopUqxSpUJV  TICIV  ....    KOIVO- 

XoT€tTai ,  xal  Tpd^^aTa  bciEac  dircp 
9\y  €lc  Ttiirov  tu»v  ßaciX^ujc  TP<*M- 

^dTUJV  qOtÖC  filfiT]Cd^€VOC 

irciOei  ödvaTOV  öq)opujfi^vouc  (toöto 
top  fjv  ^K  Tuiv  xpafii^dTuiv  TCK^npa- 
c6ai)  TTpöc  Tf|v  K«Td  Toö  ßactX^iuc 
öpMf)cai  cfpapV- 

63:  CKOeai  6id  Tfic  MaitjdTi- 
5oc  X(^vr]C  iT€paiui6^VT€C  b\ä 
ToO  TTdvTou  Td  iii^xpi  KiXiK(ac 
irtibpaiiov. 

oIc  ^ircScXGibv  TdKiTOC  touc  jh^v 
aÖTöc  KaTairoXcjLificac  ^ £  €l X  c ,  toOc 
hi  0XujpiavtIi  TrpoßcßXim^viu  Tfjc 
aöXf^c   dirdpxip  trapaboOc  im  ii\y 

€Op(j(lTlT)V   lS(ijp)Lir|C€V. 

MoSlfilVif)    Y^V€l    TtpOCflKOVTl    Tf)V 

CupCac  dpxi^v  irapa6^5uiK€v. 

OÖTOC     TOk     ^V    T^XCI     TpaX^TCTtt 

irpoc9€p6^evoc  elc  q>6övov  ä}ia  koI 

<p6ßOV  KOT^CTTICC.   T€KÖVTtUV  bi  TOU- 

Tuiv  ^1coc,  t6  X€iir6)Li€vov  clc  im- 

ßOUXl^V   iT€X€OTr|C€V,    f|C    KOivwvoOc 

ironicd)Li€voi  ToOc  Aöpr^Xiavöv  ävE- 
Xdvrac 

64:  Kai  TTpdßoc  fi^v  cTxc  Cupiav 
Kai  0oiviKr|v  Kai  TTaXaicTivriv 
Kai  Tfjv  AiTuiTTOv  diracav, 

Td  bl  dird  KiXiK(ac  iii^xptc 
iTaXiac  <l>Xu}piavdc • 

^£Td  TaöTd  Tivcc  Tu»v  djia  TTp6- 
ßqi  CTpaT€uofi^vu)v  irapaXOouci  OXiw- 
piavöv  Tf^c  dpxf^c. 


Zonaras. 
27:  1^€vö^€voc    KaTd    tVjv    Gp<;i- 
Kuiav  'HpdKXciav. 

llT€ßoOX€UC€V  a6ti|i. 

"epujc  Tdp  TIC  KaXoO|ii€voc, 

Kai  Tu>v    £Eu)6ev  (pcpo^^vuiv 

dlTOKp{C€U)V   (IjV   |Lir)VUTf|C, 

öpTicG^VToc  aÖTdv  toO  Aöpr|Xia- 
voO, 

Kai  ^t^11cd^€voc  Td  4kc{vou  Tpd^- 
^OTa,  ypaipiy^  Tiva  cuv^TaEcv  övö- 
lnaTa  ircpi^xovcav  tivüjv  öuvaTuiv 
KEXcOoucav  Tf)v  ^ttI  OdvaTov  ^Kcivouc 

dx6/)cacGar  f)v  IkcWoic  {iirob€{£ac, 
irap^Or^Ec  toOc  dv6pac  irpdc  9dvov 
ToO  aÖTOKpdTopoc. 

28:  CKüeai  bt  ti?|v  MaidiTi- 
6a  Xifivriv  koI  töv  0dciv  itora- 
)Liöv  iT€paiuj6^vT€C,  TTövTuj  Kai 
KainTa6oK(<;i  ^irf^XOov,  Kai  FaXaTiqc 
Kai  KiXiKia. 

Toi3toic  6  TdKiToc  cu^^{Eac,  Kai 
ö  <l>Xujpiavöc  (firapxoc  Cjv,  itoX- 
XoOc  dvcIXov 


MaEi|Liivov  bl  Tiva  cuYxcvfl  ^au- 
Toö  riT€^l6va  Tfjc  Cup{ac  irpoexcipC- 
caTo  TdKiToc. 

ö  bk  KaKUJC  T^  dpxfl  XP*J^M€voc, 
dvrjp^ör]  irapd  CTpaTitüTwv.  Kai 
Ö€icavT€C  oi  toOtov  dvcXövTcc,  ii>c 
oCiK  dTl^u)pf)Touc  aOToOc  6  oOto- 
KpdTuip  irapöipeTat,  iiiibublayrec 
KdKctvov  dvelXov. 

29:  TTpößoc  ^^v  iv  t^AItuwtii) 
Kai  Cup(qi  Kai  <t>oiviKri  Kai  T7a.- 
XaiCTivij. 

ö  bi  TC  OXwptavöc  ^K  KiXiKiac 
|iA^XP*c'lTaX(ac  KaiTijjv'€c7r€p(uiv. 

*AXX'  oÖTOc  (seil.  <l>Xu)piav6c) .... 
...  xal  TfJc  lM}f\c  ä|Lia  Kai  Tfjc  ^Eou- 
ciac  ^Ktr^irTU)K€v ,    dvaipeOclc    (in6 
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65:  irapd  f^p  tuiv  dvcXövruiv 
Aöpn^iavöv  Kai  ^ttiGciu^vuiv  TaKirtu 
&(ktiv  ?Yvui.;.XaßeTv  k.  t.  X. 

66:    CaTOupvivoc    T^v€i    Maupou- 

ClOC,    ilTlTf|Ö€lOC    UIV    ic  TÄ   fiClXlCTa 

TU)  ßaciX€l. 

t<pQr\cav  ol  Kard  tt^jv  i\bav  crpa- 
TiujTai  cufKaxacß^cavTcc  Tf|  xupav- 
viöi  TÖV  ävöpuiTTov. 

^iraucc  Kai  dXXriv  dTravdcTaciv, 
^v  Tfl  BpeTTavCcjt  |H€X€TT]9€icav, 
biä    BiKTUJpCvou     Maupouciou 

TÖ   T^VOC,    IpTTCp   1T€IC6€IC   €tUX€   TÖV 

^TiavacTdvTa  t^c  Bp€TTav{ac  äp- 
Xovxa  irpocTr|cd|iA€voc.    KoX^cac  T^p 

TÖV  BlKTUJplVOV  TTpÖC  ^aUTÖV  KCl 
iltX     T^     CUflßouXfj     ^EfiipdlLlCVOC     TÖ 

irTa!c|Lia  ^navopOibcavTa  ir^inirei'  ö 
bä  ^irl  tViv  Bp€TTav(av  €Öö6c  dHop- 
ILiiicac  irepivofa  ouk  dqppovi  t6v  tO- 
pavvov  dvaipel. 

67:  dirXcToc  öjLißpoc  KaTappa- 
tclc  cuYKaTr|YaY€  TaTc  i|i€Kdci  Kai 
cItov. 


CTpaxiujTuiv ,  irapd  7Tp6ßuj  Xe^oM^- 
vu)v  craXfivai. 

Kai  ToiJC  CTpaTiiiiTac,  oi  töv  AOpr)- 
Xiavöv  Kai  TÖV  TdKiTov  dvr|pr)KOCi, 
cuvaTartlv ,  Kai  itoXXd  övcibicai,  Kai 
diroKTCivai. 

CaToupvivou  bi  Maupouciou  .  .  öc 
r^v  aÖTiü  (piXTaToc, 

ö  bi  CaxoupVIvoc  uttö  CTpaxiu)- 
Tuiv  dvTip^er]. 

"€T€poc  b^  TIC  ^v  BpcTTaviatc 
dirocTaciav  ^!€^i€X^Tl^c€v,  öv  dirl 
Tfjc  dpx'lc  ö  ßaciXcöc  inoiT|caTO, 
BiKTUJp(vouMaupouc(ou  Uikciui- 
fii^vou  a^Tip,  ToöTo  alT^ca^^vou. 
Kai  toOto  jLiaOibv  6  TTpößoc ,  tjTiäTo 
TÖV  BiKTUJpivov.  Kai  öc  ir€|üi<p9fivai 
TTpöc  lK€lvov  f|T/|caT0,  Kai  duijci 
ii)c  br\Q^y  9€0ywv  töv  auTOKpdTopa, 
Kai  dciracduc  irapd  toO  Tupavv/jcav- 
Toc  (jireö^öCKTO.  6  bi  b\ä  Tfjc  vuktöc 
dveXdjv  aÖTÖv,  ^TravfjXGe  irpöc  TTpö- 
ßov. 

6  T€  XaOpoc  X^-fCToi  KaTappa- 
T^ivai  ö^ßpoc. 


Nachträge. 

Zu  S.  72  f.  Eine  Stelle  bei  Wietersheim,  Geßchichte  der  Völker- 
wanderung III  13,  die  mir  erst  nach  bereits  vollendetem  Drucke  zu 
benutzen  verstattet  war,  veranlasste  mich  die  Nachrichten  über  den 
Tod  der  Zenobia  noch  einmal  in  Betracht  zu  ziehen.  Die  von  Zosimus 
gebotene  (Zonaras,  der  die  verschiedensten  neben  einander  hat,  kann 
nicht  in  Betracht  kommen),  dass  der  Tod  der  Zenobia  auf  dem  Wege 
nach  Europa  erfolgt  sei,  tritt  doch  nicht  mit  derjenigen  Bestimmtheit 
auf  (vergl.  I  59:  aÖTf|v  ju^v  Znvoßiav  q)aclv  fj  vöciu  Xiiqpeeicav  i\  Tpo- 
<pnc  ^i€TaXaß€lv  oÖK  dvacxoM^vr|v) ,  welche  meiner  auf  psychologischen 
Momenten  beruhenden  Hypothese  diejenige  Stütze  gew Uhren  könnte, 
die  ich  ursprünglich  darin  fand.  Ich  möchte  meine  über  den  Tod  der 
Zenobia   ausgesprochene  Vermuthnng   als  solche   zwar   aufrecht  er- 
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halten,  zugleich  aber  auch  die  von  Wietersheim  angedeutete  Möglich- 
keit nicht  ausgeschlossen  wissen,  dass  wir  in  dem  Berichte  des  Zosimus 
eine  aus  dem  Reichthum  orientalischer  Phantasie  und  der  unläugbaren 
Bedeutung  der  Zenobia  leicht  erklärliclie  Sagenbildung  vor  uns  hätten. 
Zu  S.  80  f.  Wietersheim -&r  a.  0.  20  f.  lässt  die  Franken,  Van- 
dalen,  Burgunder  und  Logionen  den  Alemannen  zu  Hülfe  ziehen;  er 
identificirt  somit  die  Vop.  Prob.  13  und  14  beschriebenen  mit  den  Zos. 
I  67  (von  KaTii)p6ujc€  an)  u.  68  erwähnten  Kämpfen  —  wie  ich  glaube, 
mit  Unrecht.  Zunächst  ist  zu  bemerken,  dass  Zosimus  dieselben  deut- 
lich scheidet  (a.  a.  0.:  KaTiOp9uic€  bk  koX  ÄXXouc  iroX^juiouc)  von  an- 
dern, die  mit  den  von  Vopiscus  berührten  unzweifelhaft  identisch  sind 
(vergl.  die  Erwähnung  der  von  den  Barbaren  eroberten  Städte  bei  Zos. 
I  67:  Täte  ^v  fepMaviqi  iröXcciv  IvoxAou^idvaic  mit  Vop.  a.  a.  0.  13,  6 
und  15,  3).  Femer  spricht  gegen  eine  Identifidrung  die  geographische 
Lage  von  dreien  der  betreffenden  Völker,  indem  die  Logionen  jenseits 
d.  h.  Östlich  von  den  markomannischen  Völkern  wohnten  (Zeuss.  a.  a.  0. 
124),  die  Burgunden  zwischen  Oder  und  Weichsel  (a.  a.  0.  134).,  die 
Vandalen  in  der  Nachbarschaft  der  Markomannen  und  Quaden  ihre 
Sitze  hatten  (a.  a.  0.  445). 
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Vorwort. 


Nachstehende  Untersuchungen  verdanken  ihren  Ursprung 
einer  Preisfrage  der  h.  theologischen  Facultät  Zürich  über 
Verfasser  und  historischen  Gehalt  des  Buches  „de  moriihus 
persectäorum^^ ,  und  bilden  in  ihrer  jetzigen  Gestalt  eine  Um- 
arbeitung und  Erweiterung  der  vor  drei  Jahren  von  mir  ein- 
gerichteten und  von  der  Facultät  gekrönten  Preisschrift. 
Durch  die  Beschäftigung  mit  der  Kritik  des  Buches  ,,de 
moritbus'^  bin  ich  für  die  Erstellung  des  Thatbestandes  auf 
einen  Weg  gewiesen  worden,  der  von  Gibbon  angedeutet, 
von  den  Neueren  aber  so  ziemlich  unbeachtet  geblieben  ist. 
Es  ist  dies  neben  der  Analyse  der  Geschichtsquellen  von 
Zeitgenossen  die  Berücksichtigung  des  localen  Standortes 
ihrer  Verfasser.  Wir  haben  über  die  hier  behandelte  Periode 
drei  zusammenhängende ,  kurz  nach  den  Ereignissen  ge- 
schriebene Darstellungen,  des  Eusebius  in  Palästina,  des 
Lactantius  in  Nicomedien  und  der  Quelle  des  Zosimus  in 
Norditalien,  also  aus  Standorten,  die  für  eine  umfassende 
Betrachtung  des  Ganges  der  Dinge  sich  offenbar  ergänzen, 
und  an  den  Mittelpunkten  der  damaligen  Entwickelung 
gelegen  sind.  Neben  diesen  Darstellungen,  von  denen  eine 
zugleich  mit  dem  Streben  nach  statistischer  Genauigkeit 
geschrieben  ist,  kann  eine  bedeutende  Zahl  von  Martyrer- 
acten  mit  echt  geschichtlichem  Hintergrunde  aus  den  ver- 
schiedensten Provinzen  des  Reiches  zu  gegenseitiger  Ver- 
gleiehuiig    beigezogen    werden.       Unter    diesen    Umständen 
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scheint  von  vornherein  die  Geschichtsforschung  auf  be- 
stimmte und  positive  Resultate  hoffen  zu  dürfen;  und  immer 
mehr  bin  ich  während  der  Untersuchungen  und  durch  die- 
selben in  der  Ueberzeugung  bestärkt  worden,  dass  die  oben  I 
berührten  Gesichtspunkte  das  Werkzeug  in  die  Hand  geben, 
mit  welchem  die  Umrisse  der  wirklichen  Vorgänge  von 
dem  Schutte  späterer  Darstellung  befreit  werden  mögen. 


I 

i 


I.  Lactantius  de  mortibns  und  Eusebius  als 

zeitgenössische  Quellen. 

Seitdem  im  Jahre  1679  die  Schrift  de  mortibus  perse- 
cutorum  aufgefunden  und  diese  lebensvolle,  aus  der  Mitte 
der  Ereignisse  heraus  geschriebene  Darstellung  der  diokletia- 
nischen Christenverfolgung  auf  den  Namen  eines  Kirchen- 
vaters glaubwürdiger  Weise  zurückgeführt  werden  konnte, 
hat  dieses  Buch  die  neuere  Geschichtschreibung  über  jene 
Zeit  fast  ausnahmslos  beherrscht,  und  ist  auch  da,  wo  ent- 
schiedener Widerwille  gegen  seine  Auffassung  im  allgemeinen 
sich  geltend  machte,  höchstens  eine  Abschwächung  seiner 
Darstellung  versucht  worden.  Einzig  Burkhardt  („die  Zeit 
Constantins  des  Grossen")  ist  entschieden  gegen  dasselbe 
aufgetreten. 

Es  scheint  aber  bei  der  Benutzung  des  in  diesem  Buch 
enthaltenen  historischen  Stoffes  nicht  sorgsam  genug  erwogen 
zu  sein,  was  sein  Verfasser  eigentlich  will;  oder  vielmehr 
diese  Erwägung  ist  nicht  consequent  geltend  gemacht  wor- 
den. Eine  eingehende  Beleuchtung  des  Zweckes  und  der 
Anlage  des  Buches  dürfte  daher  am  Platze  sein,  um  eine 
üeberschätzung  seines  historischen  Werthes  zu  verhindern 
und  billiger  Weise  an  den  Verfasser  nicht  Anforderungen 
zu  stellen,  an  welche  er  bei  der  Bestimmung  seines  Buches 
sich  nicht  gehalten  fühlen  konnte. 

„Qui  iUuctati  erant  J)eo  xacent;  qui  templum  sanctum  ever- 
terantj  ruina  maiore  ceciderunt;  qui  iustos  excamificaverant, 
caelesiibus  plagis  et  cruciatibus  meritis  nocentes  animas  profudt- 
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runt.'^^)  Mit  diesen  Worten  zeichnet  der  Verfasser  im  Ein- 
gang (Cap.  1)  den  Contrast  zwischen  Gegenwart  und  Ver- 
gangenheit und  gibt  damit  zugleich  den  Gesichtspunkt  au^ 
aus  dem  er  die  Geschichte  der  letzteren  darstellen  will.  Daher 
der  Zweck  des  Buches  ein  didaktischer^  der  Mit-  und 
Nachwelt  diese  grossen  Thaten  Gottes  zu  verkündigen,  wes- 
halb Lactantius  fortfahrt:  de  quo  exiiu  eorum  lestificari  pla- 
cuitj  ut  omnes  qui  procul  moii  fuerunt,  vcl  qui  posi  nos  fulvri 
sunt,  scirenty  quatenus  virtutem  ac  maiestatem  suam  in  exsiin- 
guendis  delendisque  nominis  sui  hostibus  Deus  summus  osiendc- 
rü/^  Ebensowenig  als  bei  der  zeitgenössischen  Darstellung 
der  Kirchengeschichte  des  EusebiuS;  die  lib.  8  c.  2  in  ganz 
ähnlicher  Weise  eingeleitet  wird  '^),  haben  wir  demgemäss  hier 
das  Interesse  an  Ergründung  des  objectiven  historischen  Zu- 
sammenhangs als  das  erste ,  sondern  die  Schrift  verwendet 
vom  Standpunkt  ihrer  Anschauung  aus  das  ihr  zu  Gebot 
stehende,  mehr  oder  weniger  sorgfaltig  gesichtete  Material. 

Aus  dem  didaktischen  Zwecke  geht  mit  Nothwendigkeit 
die  pragmatische  Darstellung  desselben  "hervor,  die  die 
ganze  Anlage  des  Buches  beherrscht.  Auf  diese  Pragmatik 
richtet  sich  das  Hauptinteresse  des  Verfassers  und  sie  ist 
völlig' durchsichtig  folgerichtig  und  ebenmässig  durchgeführt. 
Ihr  leitender  Gedanke  lässt  sich  entsprechend  dem  im  Ein- 
gang des  Buchs  angedeuteten  Zwecke  kurz  so  zusammenfas- 
sen :  die  Christenverfolgung  hat  stets  ein  schreckliches  Ende 
der  Verfolger  als  Strafe  Gottes  herbeigezogen.  Der  Inhalt  des 
Buches  gruppirt  sich  demnach  (vom  Eingangs-  und  Schluss- 
capitel  abgesehen)  in  folgender  Weise: 

I.  Cap.  2  —  6.  Die  frühern  Verfolgungen  und 
Verfolger,  eingeleitet  durch  eine  kurze  Erzählung  von  der 
Entstehung  des  Christenthums. 

1)  Lactantii  opera  omnia  ed.  0.  F.  Fritzache  II.  1844  p.  248  ff. 

2)  6iö  Kai  itX^ov  oi)biv  icTopf^cai  ncpl  aÖTiDv  [twv  cufKpopiiivJ  ^yvo- 
ficv,  f{  ör  div  öv  Ti?|v  Qeiay  öiKaiiOcaifiev  KpCciv  .  . .  |uöva  ft'  ^K€tva  rfl 
Ka86Xou  TTpoc8i^co|U€v  IcTopCcy,  a  irpiÜToic  |li^v  i^jilv  aöxoic,  ^ireiTa  5^ 
Kol  Totc  fiee*  f\^äc  Y^voiT*  äv  irp6c  lüqpeXeCac  (Ausgabe  von  Lämmer 
1862), 
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Ctristenverfolgung  und  Ausgang  des  Nero  (2),  Domitian 
(3),  Decius  (4),  Valerian  (5),  Aurelian  (6). 

IL    Cap.  7—51, 

Ühristenverfolgung  und  Ausgang  des  Diocle- 
tian  und  seiner  christenverfolgenden  Nachfolger. 

Als  Einleitung:  Charakteristik  der  Urheber  der  Ver- 
folgung (7—9). 

1 ,  a)  Entschluss  und  Ausführung  der  Verfolgung  unter 
Diocletian  und  Maximian  (10 — 16). 

b^  Erster  göttlicher  Strafact  an  Diocletian  und  Maxi- 
mian in  deren  unfreiwilliger  Abdankung  (17  — 19). 

2  a.  Galeriiiis  als  Herrscher^  seine  Christenverfolgung 
und  Gräuelthaten  (20 — 23). 

b.  Die  göttliche  Strafe  an  Galerius;  Verlust  der  unbe- 
strittenen Oberherrschaft  und  qualvoller  Tod  (24  —  27,  31  —35). 

Dazwischen  der  chronologischen  Folge  gemäss  einge- 
schoben : 

Ib'.  Abschluss  der  göttUchen  Strafe  an  Maximianu» 
(28—30). 

3  a.  Maximinus  als  Herrscher,  seine  Christen  Verfolgung 
und  Gräuelthaten  (36 — 41). 

Zwischen  3  a  und  3  b  der  Chronologie  gemäss  einge- 
schoben: 

Ib^.    Abschluss  der  göttlichen  Strafe  an  Diocletian  (42). 

3  b.    Die  göttliche  Strafe  an  Maximinus  (43 — 49).^) 

Zum  Schlüsse  wird  der  völlige  Untergang  des  gan- 
zen Geschlechts  der  christenverfolgenden  Kaiser  geschildert 
(50.  51). 

Aus  dieser  Uebersicht  ergibt  sich  für  die  Pragmatik  des 
Buches:  ein  schlechter  Mensch  und  Fürst,  ergo:  ein  Christeu- 


1)  MaxentiuB  wird  weder  von  Lactantius  noch  auch  von  Eusebios 
(h.  e.  8,  14)  als  Christeny  erfolger  im  eigentlichen  Sinn  des  Wortes  be- 
trachtet, daher  Lactantius  auch  seinen  Ausgang  nur  beiläufig  ausfuhrt 
(43.  44),  indem  er  denselben  nur  als  eine  Vorbereitung  zur  Vernichtung 
des  Maximinus  betrachtet  und  desshalb  schon  Cap.  43  init.  mit  den 
Worten  unus  iani  super  erat  de  adversariis  Bei,  cuius  nunc  exitum . . . 
9viJbnectam  die  Erzählung  vom  Strafgericht  an  Maximinus  anhebt. 
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Verfolger,  ergo:  mit  schrecklichem  Ausgang  bestraft.  Oder: 
der  Christenverfolger  wird  zuerst  als  schlechter  Mensch  ge- 
zeichnet ,  um  daraus  seine  Feindseligkeit  gegen  das  Christeu- 
thum  begreiflich  zu  machen,  die  ihm  schliesslich  den  Unter- 
gang bringt.  Die  Absichtlichkeit  der  Setzung  dieses  Causal- 
zusammenhangs  geht  aus  der  gegenüberstehenden  parallelen 
Auffassung  der  Antonine  (c.  3),  des  Constantius  (15.  24), 
des  Licinius  (46.  48),  und  des  Constantinus  (18.  19.  44  ff.) 
hervor.  Durch  diese  Pragmatik  erhält  die  didaktische  Ten- 
denz des  Buchs  zugleich  eine  polemische  Abzweckung. 
Uns  aber  liegt  es  ob,  diesen  der  Polemik  dienenden  Causal- 
zusammenhang  nicht  einfach  als  einen  historischen  uns  auf- 
biirden zu  lassen,  sondern  in  jedem  einzelnen  Falle,  wo  er 
uns  begegnet,  zu  prüfen,  ob  er  dem  wirklichen  historischen 
Zusammenhang  entspreche,  oder  blos  der  tendenziösen  Dar- 
stellung des  Buches  seinen  Ursprung  verdanke.  Wir  werden 
somit  uns  ein  unabhängiges  Urtheil  darüber  bilden  müssen, 
ob  der  Christenverfolger  wirklich  ein  schlechter  Mensch  und 
Fürst  gewesen  und  uns  die  Frage  oiBFen  erhalten,  ob  sein 
Ausgang  in  irgend  welcher  Beziehung  mit  seiner  Feindschaft 
gegen  die  Christen  stehe. 

So  misstrauisch  wir  gegen  die  Combination  und  den  Zu- 
sammenhang, in  welchem  das  Buch  seinen  historischen  Stoff 
gibt  und  gegen  die  allgemeinen  Charakterschilderungen  des- 
selben, die  damit  in  Verbindung  stehen,  sein  müssen,  so 
zeigt  eine  eingehende  Vergleichung  aller  über  diese  Zeit  be- 
richtenden Quellen,  dass  der  in  die  Darstellung  verwobene 
geschichtliche  Stoff  selber  im  Ganzen  zuverlässig  ist 
und  dadurch  gewinnt  das  Buch  als  gleichzeitige  und  zugleich 
im  Mittelpunkt  des  diocletianischen  Reichs  stehende  umfas- 
sende Darstellung  dieser  Periode  einen  unschätzbaren  Werth, 
da  alle  andern  Darstellungen  nicht  hinreichen  würden,  ein 
lückenloses  Bild  dieser  Zeit  zu  geben,  ja  uns  oft  an  den 
wichtigsten  Punkten  im  Stiche  lassen. 

Dass  das  Buch  kurz  nach  den  geschilderten  Ereignissen, 
sei  es  nun  313  —  314  oder  zwischen  317 — 323  geschrieben 
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ist  (je  nach  der  Annahme  des  Todesjahres  üiocletian's)^  ist 
unbestreitbar,  denn  jedesfalls  kann  seine  Darstellung  nicht 
mehr  den  Aasgang  des  Liöinius  (323)  vor  Augen  haben 
(vergl.  C.  46,  1.  51).  Dass  der  Verfasser  (gleichviel  ob  es 
nun  der  Kirchenvater  Lactantius  oder  ein  anderer  sei)  von 
Anfang  bis  Ende  der  Verfolgung  in  der  Hauptstadt  Nico- 
medien sich  aufgehalten,  wird  jedem,  der  das  Buch  liest, 
aus  einer  Reihe  unverfänglicher  Spuren  zweifellos  entgegen- 
treten..*) 

Fassen  wir  in  wenigen  Sätzen  das  Resultat  eingehender 
Untersuchungen  über  die  Glaubwürdigkeit  des  Buches  „de 
mortibus"  (welche  Untersuchungen  fast  vollständig  der  Gang 
unserer  jetzigen  Darstellung  wiedergeben  wird)  anticipando 
zusammen,  so  zeigt  sich  uns  folgendes: 

1.  Die  Darstellung  des  Lactantius  ist  durch  die  didak- 
tisch-polemische Tendenz  des  Buches  durchweg  beherrscht. 
Innerhalb  derselben  zeigt  das  historische  Material  keine 
wesentlichen  Lücken,  auch  lässt  sich  der  Verfasser  keine 
absichtlichen  Fälschungen  zu  Schulden  kommen. 

2.  Dagegen  ist  er  bei  seiner  Darstellung  wie  Eusebius, 
doch  weniger  als  dieser  in  der  parteischen  Anschauung 
der  christlichen  Kirche  befangen;  daraus  sind  namentlich 
seine  Charakterzeichnunjen  und  die  Erklärung  christenfeind- 
licher Actionen  durch  unlautere  persönliche  Motive  der  Geg- 
ner zu  erklären. 

3.  Seine  Kenntniss  der  Vorzüge  ist  im  Ganzen  exten- 
siv und  intensiv,  sowol  was  die  einzelnen  Facta,  als  was 
den  innem  Zusammenhang  betriift  in  gleichem  Masse  bedeu- 
tender als  die  des  Eusebius,  wie  Nicomedien  als  Standpunkt  für 


1)  z.  B.  c.  12:  die  allgemeine  Fassung  ad  ecdesiam  venu;  13:  post- 
ridie  prapositum  est  edictum ,  was  nur  in  der  Hauptstadt  zutrifft; 
19:  die  Localachildernng:  et  tibi  columna  fuerat  erecta  cet.;  cap.  35: 
idque  cognitum  Nicomediae  .  .  mensis  eiusdau,  während  der  eigentliche 
Todestag  des  in  Europa  gestorbenen  Galerius  unbekannt  bleibt;  cap. 
48:  die  Einführung  des  Mailänder  Toleranzedictes,  das  erst  anlässlicli 
der  Promulgirung  in  Nicomedien  erwähnt  und  mit  seinem  Wortlaut  ein- 
gefiigt  wird  etc.  etc. 
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deu  Beobachter  grossere  Vorzüge  bietet  als  Caesarea;  für 
Nicomedien  lässt  sie  ihn  als  Quelle  ersten  Ranges  erscheinen, 
nimmt  aber  ab,  je  weiter  der  Schauplatz  der  Dinge  von  sei- 
nem Wohnsitze  sich  entfernt. 

4.  Die  Darstellung  derjenigen  Vorgänge,  die  innerhalb 
der  Hofkreise  sich  bewegen  und  deren  Detail  der  OefFentlich- 
keit  sich  der  Natur  der  Sache  gemäss  entziehen  musste,  ist 
theils  nach  umlaufenden  Gerüchten,  theils  nach  freier  (Kom- 
position des  Verfassers  mit  Benutzung  historischen  Materials 
ausgeführt.  Eben  dies  geschieht  auch  in  allen  andern  Fällen, 
wo  der  Verfasser,  um  seiner  DarsteUung  Anschaulichkeit  zu 
verleihen,  ein  concretes  Bild  zu  geben  wünschen  musste, 
während  ihm  doch  nur  vage  Keuntniss  der  Einzelheiten  zu 
Gebote  stand. 

Eusebius,  des  Pamphilus  Freund,  im  Dienste  der  Kirche 
von  Cäsarea  aufgewachsen,  deren  Bischof  er  hernach  wurde, 
in  den  spätem  Jahren  von  Constantinus  dem  Grossen  geehrt, 
an  dessen  Tricennalieu  sein  Lobredner,  nach  dessen  Tod 
sein  verherrlichender  Biograph,  hat  in  drei  Büchern  von 
höchst  ungleichem  Werthe  die  Vorgänge  der  diocleüanischen 
Christenverfolgung  geschildert:  im  achten  und  neunten  Buch 
seiner  Kirchengeschichte  und  in  d^  Monographie  „de  mar- 
tyribus  Palaestinae.^^ 

Betrachten  wir  zuerst  seine  Kirchengeschichte. 

Die  beiden  Bücher,  in  denen  er  die  Christenverfolguiig 
beschrieben,  hängen  nur  lose  mit  einander  zusammen.  Das 
achte  Buch  greift  (Gap.  16  init.)  anticipirend  bis  zum  Ende 
der  ganzen  Verfolgung  vor;  es  ist  mir  wahrscheinlich,  dass 
er  eben  damals  schon  im  Sinne  hatte,  die  beiden  letzten 
Jahre  in  eingehender  Schilderung  darzustellen  5  diesen  Vor- 
satz führte  er  später  erst  durch  Hinzufügung  des  neunten 
Buches  aus,  nachdem  er  früher  mit  dem  achten  Buch  und 
seinem  Anhängsel,  der  Geschichte  der  palästinensischen  Mar- 
tyrien die  Kirchengeschichte  für  einmal  abgeschlossen  hatte. 
Aus  der  nachträglichen  Ansammlung  neu  lünzugekommener 
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Documente  und  dem  Wunsche,  die  Geschichte  bis  zum  völ- 
ligen Abschluss  des  Kampfes  zwischen  Heidenthum  und 
Christenthum  fortzuführen ,  ist  zu  allerletzt  noch  ein  zehntes 
Buch  hinzugekommen. 

Das  Mailänder  Toleranzedi  et,  das  Lactantius.  gleich  bei  der 
Ankunft  des  Licinius  in  Nicomedien  angeschlagen  sah,  kannte 
Eusebius  noch  nicht,  als  er  sein  neuntes  Buch  abschloss; 
er  bringt  es  erst  unter  den  Nachträgen  im  zehnten  Buch  (10,  5). 
Erst  nach  der  Annäherung  an  Constantinus  scheinen  dem 
Eusebius,  wie  aus  diesem  Hergang  sich  zeigt,  die  Verhält- 
nisse im  Westen  aus  dem  Halbdunkel  unsicherer  und  ver- 
schwommener Berichte  einigermassen  deutlich  hervorgetreten 
zu  sein;  und  das  neunte  Buch  datirt  demnach  wahrscheinlich 
vor  diese  Zeit  zurück,  also  vor  324. 

In  ähnlicher  Weise  vollzieht  sich  eine  Erweiterung  des 
Gesichtskreises  zwischen  Buch  8  und  9.  Im  Jahrs  311  erhol) 
sich  Maximinus,  erst  Caesar,  dann  halb  unabhängiger  Herr- 
scher in  den  Provinzen  des  Ostens,  zu  denen  auch  Palästina 
gehörte,  um  von  der  Erbschaft  des  Galerius  den  Besitz  über 
alle  Provinzen  Asiens  bis  zum  Hellespont  anzutreten.  Konnte 
bis  dahin  der  Natur  der  Sache  gemäss  des  Eusebius  Keniit> 
niss  die  engen  Machtgrenzen  seines  Gebieters  nicht  mit 
Sicherheit  überschreiten,,  so  erstreckt  sie  sich  von  311  an 
über  den  ganzen  asiatischen  Reichstheil.  Und^in  Wirklich- 
keit sehen  wir,  dass  das  neunte  Buch  des  Eusebius  iu  völlig 
geordneter  Weise  dem  Gang  der  Dinge  folgt,  auch  wenn 
die  Geschichte  der  Jahre  311 — 313  sich  um  die  Vorgänge 
in  Kleinasien  als  ihren  Mittelpunkt  bewegt.  Es  ist  dies 
einfach  die  Folge  davon,  dass  die  kleinasiatischen  Provinzen 
nun  mit  Palästina  unter  Einem  Herrscher  verbunden  sind  5 
aus  den  verschiedenen  Theilen  desselben  "Reichs  konnte  leicht 
genaue  Kenntniss  ihm  zukommen.  Nur  darf  daraus  nicht 
geschlossen  werden,  dass  das  frühere  (Buch  8)  vor  dieser 
Vereinigung  geschrieben  sei;  auch  nach  der  Vereinigung 
der  verschiedenen  Landestheile  musste  es  schwierig  sein,  über 
die  vorhergegangenen  Ereignisse  in  den  bis  anhin  abgetrenn- 
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teu  gewisse  Kunde  einzuziehn^  und  wir  sahen  ja  auch^  dasa 
schon  Buch  8  bis  ins  Jahr  31  »3  hineingreift. 

Bei  der  üebereinstimmung  des  neunten  Buches  mit  der  Er- 
zählung des  Lactantius  und  den  andern  Quellen,  bei  der  nicht 
seltenen  Einfügung  officieller  Actenstücke,  bei  der  Durch- 
sichtigkeit und  innem  Wahrscheinlichkeit  seiner  Darstellung 
ist  dasselbe  als  eine  vorzügliche  Quelle  für  die  Geschichte 
der  asiatischen  Provinzen  in  den  Jahren  311 — 313  zu  er- 
klären, immerhin  mit  der  dem  Eusebius  und  Lactantius  ge- 
meinsamen Einschränkung,  die  durch  den  tendenziösen  Cha- 
rakter beider  Schriften  (y,  p.  116  Anmerkung  2)  bedingt 
wird.  Die  Geschichte  vom  Sturz  des  Maxentius,  das  einzige, 
was  aus  dem  Abendland  erzählt  wird  (9,  9)  steht  in  schrofl- 
stem  Contrast  mit  dem  Uebrigen  durch  die  Verschwommen- 
heit und  Verworrenheit  der  Darstellung,  die  ebenso  unklar 
gedacht  als  niedergeschrieben  ist-,  der  Mangel  an  genauer 
Kenntniss  wird  durch  vermehrten  Schwulst  der  Rede  und 
Anlehnung  an  biblische  Vorbilder  in  höchst  auffälliger  Weise 
zugedeckt.  Um  wie  vieles  anschaulicher  gibt  nicht  Lactantius 
diese  Begebenheiten!  Aber  freilich  von  der  Hauptstadt  des 
ganzen  Reiches  aus  war  es  leichter,  über  die  Dinge  im 
Westen  Kunde  zu  erhalten,  als  für  den  in  der  fernen  Pro- 
vinz schreibenden  Eusebius,  und  ganz  ohne  geschichtliche 
Züge  ist  denn  doch  auch  dessen  Bericht  nicht. 

Ist  das  neunte  Buch,  abgesehen  von  dieser  leicht  zu  er- 
klärenden Ausnahme,  eine  vorzügliche  Quelle,  gibt  sie  eine 
klare  Einsicht  in  den  Gang  der  Dinge  im  Osten,  so  belehrt 
uns  ein  Blick  in  das  achte  Buch,  dass  dasselbe  nicht  in 
gleiche  Linie  mit  dem  neunten  zu  stellen  sei. 

Es  geht  dies  schon  aus  der  höchst  verworrenen  und 
verwirrenden  Anordnung  des  Stoffes  hervor,  bei  welcher  der 
Verfasser  sich  von  der  äussern  Aehnlichkeit  und  Verwandt- 
schaft der  erzählten  Ereignisse  hinreissen  lässt,  statt  die 
Entwicklung  der  zehn  Jahre  zu  verfolgen  und  die  verschie- 
denen Stadien  derselben  auseinanderzuheben.  Das  achte  Buch 
gruppirt  nach  dem  StoflF,  nicht  nach  der  Zeitfolge  und  dem 
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Causalzusararnftuhaüg,  es  ist  mit  einem  Worte  eine  Gompi- 
lation,  die  jeder  chronologischen  Ordnung  spottet.  Das 
Material;  das  Eusebius  compilirt  hat;  waren  einmal  die  kai- 
serlichen Verfolgungsedicte  und  die  oft  in's  Masslose  über- 
triebenen Märtyrererzählungen  aus  den  Provinzen,  sowie 
eine  ziemlich  oberflächliche  Kenntniss  der  politischen  Vor- 
gänge. Es  darf  daher  nicht  verwundern;  dass,  was  aus  dem 
Westen  erzählt  wird,  z.  B.  die  Erhebung  des  Constantinus, 
durch  die  Vergleichung  mit  den  übrigen  Quellen  sich  in  den 
Einzelheiten  als  ein  Gebilde  verherrlichender  Phantasie  er- 
weist (c.  13),  oder  wie  die  Charakterschilderung  des  Maxen- 
tius  (c.  14)  zum  grössten  Theile  nur  eine  Copie  derjenigen 
des  über  Eusebius  selbst  herrschenden  Maximinus  ist,  deren 
Angelpunkte  in  dem  Ruf  der  Grausamkeit,  in  welchem 
Maxentius  stand,  und  in  dem  Factum  freundlicher  Be- 
ziehungen zwischen  den  beiden  Herrschern  zu  Tage  liegen. 
Es  darf  auch  nicht  verwundern,  dass  in  der  Schilderung 
kleinasiatischer  Ereignisse  nachweisbare  Irrthümer  vorkom- 
men, wie  die  zeitliche  Voranstellung  des  Todes  des  Bischof 
Anthimus  vor  die  übrigen  Martyrien  (8,  6.  8.  13),  sowie  die 
bis  zur  Unkenntlichkeit  gesteigerte  Ausmalung  wirklicher 
Vorgänge,  z.  B.  der  phrygischen  Katastrophe  8,  11  (vergl. 
Lact,  institutiones  5,  11).  Der  nähere  Nachweis  dieser  Un- 
richtigkeiten wird  unten  geleistet  werden.  Wohl  liegt  neben 
diesen  Unrichtigkeiten  und  zwischen  dem  declamatorischen 
Redeschwulst,  welcher  den  Mangel  sichern  Wissens  verhüllen 
soll,  manche  genaue  und  sorgfältig  gesammelte  Notiz,  die 
uns  nur  Eusebius  gibt;  wol  zeichnen  sich  die  meisten  sei- 
ner Märtyrererzählungen  durch  Einfachheit  und  innere  Wahr- 
scheinlichkeit vor  spätem  Märtyrerlegenden  aus;  aber  ein 
klares  Bild  des  Ganges  der  Verfolgung  gewinnen  wir  durch 
das  achte  Buch  des  Eusebius  nicht,  selbst  wenn  wir  mit  gröss- 
ter  Sorgfalt  seine  Anordnung  des  Stoffes  berücksichtigen. 

Doch  so  verwirrend  ist  diese  seine  Anordnung,  dass 
selbst  scharfsinnige  und  erfahrene  Forscher  sich  von  ihr 
haben  täuschen  lassen  und  Schlüsse  aus  derselben  zogen,  die 
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Eusebius  am  allerwenigsten  beabsichtigt.  Um  jedoch  durch 
eine  kurze  Analyse  des  Buches  bestimmen  zn  können,  wie 
das  achte  Buch  für  eine  Geschichte  der  Verfolgung  nutzbar 
gemacht  werden  kann,  ist  es  nothwendig,  eine  chronologische 
und  zuverlässige  Darstellung  der  Verfolgung  zur  Vergleichung 
in  der  Hand  zu  haben;  und  glücklicher  Weise  besitzen  wir 
eine  solche  in  dem  Buche  ,,de  martyribus  Palaestinae" 
desselben  Verfassers.  Den  Werth  oder  Unwerth  dieses  Buches 
und  die  Bedeutung  desselben  für  Entwirrung  des  achten 
Buches  herzustellen,  ist  daher  unsere  nächste  Aufgabe. 

Der  Text  des  Buches  „de  martyribus"  ist  schwerlich 
ganz  vollständig  in  den  erhaltenen  Codices  uns  zugekom- 
men, lieber  den  Eingang  mag  gestritten  werden;  aber  dass 
die  acta  Procopii  m.,  welche  die  dem  Eusebius  sonst  durchweg 
erwähnenswerthe  Vorgeschichte  des  Märtyrers  enthalten,  die 
Cap.  1  auffallender  Weise  fehlt,  unser  Buch  in  einer  ausführ- 
licheren Redaction  vor  sich  gehabt  und  ausgeschrieben,  dass 
auch  Simeon  Metaphrastes  zu  Cap.  7  den  Eingang  nicht  von 
sich  aus  erweitert,  sondern  mit  den  Worten  des  Eusebius  redet, 
darf  mit  Sicherheit  angenommen  werden  (cf.  Heinichen  Eusebii 
Pamphili  hist.eccl.ni,82. 127).  Für  die  Geschichte  des  Verlaufs 
der  Verfolgung  haben  aber  diese  Varianten  keine  Bedeutung. 

Dass  Eusebius  das  Buch  de  m.  P.  ungefähr  in  der  Ge- 
stalt wie  es  uns  vorliegt,  als  Anhang  seiner  bis  zum  achten 
Buch  (einschliesslich)  ausgeführten  Kirchengeschiclite,  speciell 
diesem  achten  Buche  selbst  am  Schlüsse  beigegeben,  erhellt 
aus  deutlichen  Spuren.  Das  Buch  selbst  weist  Cap.  7  auf 
Buch  9  der  Kirchengeschichte  als  ein  Werk  der  Zukunft  hin, 
und  ebenso  wird  in  Buch  8,  13  die  Schilderung  der  palästi- 
nensischen Ereignisse  auf  ein  folgendes  Buch  aufgespart 
(oic  fe  \xf\v  auTÖc  iTap€T€vö|uir]V ,  toutouc  Kai  toTc  jueö*  fmdc 
Tvcüpijiouc  bi  *  ^T^pac  TroirjcOjLiai  xpo^pnc)- ') 

1)  Die  zweifelhafte  Lesart  bei  Anfuhruug  des  Pampliilus,  von  dein 
Eusebius  m.  P.  11  ausführlich  redet,  dvaypdHJOfACv  oder  dvcTpdH'aincv  kann 
auch  bei  Entscheidung  für  die  letztere  Lesart  nicht  mit  Sicherheit  gegen 
die  spätere  A})fassung  des  Buches  de  m.  P.  ins  Feld  geführt  werden;  denn 
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Ob  aber  Eusebiiis  erst  nach  Abfassung  des  achten  Buches 
der  Kirchengeschichte  die  palästinensischen  Martyrien  im 
Zusammenhang  geschildert ,  oder  ob  er,  wie  Cap.  12  nahe 
legen  würde,  dies  schon  früher  gethan  und  das  schon  vor- 
handene  Buch  dann  nur  überarbeitet,  um  es  als  Anhang 
seiner  Kirchengeschichte  beigeben  zu  können,  lässt  sich  kaum 
mehr  entscheiden.  So  viel  ist  dagegen  sicher,  dass  die  Auf- 
zeichnung der  einzelnen  Vorgänge  schon  weit  früher  zurück- 
datirt,  gleichzeitig  oder  kurz  nach  diesem  geschehen  ist-,  da- 
für bürgt  die  genaue  Anführung  der  einzelnen  Daten,  die 
Genauigkeit  bis  in's  Detail  dieser  Martyrien;  und  wir  finden 
bei  aufmerksamem  Durchlesen  des  Buches  völlig  das  Urtheil 
Kestners  bestätigt:  „  incepta  autem  vel  primis  cerie  lineamen- 
iis  descripta  erat  mtäio  maiurius,  patUo  post  res  ipsas  gesias 
fortasse;  quod  frequens  rerum  minutarum,  quarvm  memoria  fä- 
dle ohlitteraiur,  commemoratio  et  mariyrum  descriptio  quae  non 
nisi  ex  animo  admtratione ,  caritate  ei  commiseratione  modo 
defunclorum  affecto,  ialis  qualem  nunc  legmus,  proftcisci  pot- 
eratj  saits  ostendunt/*  (cf.  Heinichen  a.  a.  0.  p.  81  Anm.) 

Halten  wir  diese  frühzeitige  Aufzeichnung  der  Begeben- 
heiten zusammen  mit  der  Eigenschaft,  die  Eusebius  selber 
von  diesem  Buch  in  ausdrücklichem  Gegensatz  zu  Buch  8 
der  Kirchengeschichte  aussagt:  es  enthalte  „olc  auTÖc  Tiap- 
€T€VÖ|uiT]v",  so  werden  wir  zum  voraus  einen  hohen  Begriff 
vom  Werthe  dieses  Buches  erhalten.  Und  dieses  günstige 
Urtheil  wird  nicht  blos  bestätigt,  sondern  noch  gesteigert 
durch  den  Einblick  in  das  Buch  selbst. 

Zwar  auch  hier  tritt  uns  dieselbe  didaktische  Abzweckung 
entgegen  (Cap.  12),  wie  in  der  Kirchengeschichte :  öca  cejiivd 
Kai  €Ö(prma  Katd  töv  lepdv  Xötov ,  Kai  ei  Tic  dpetfi  Kai  firaivoc, 
TaöTa  X€T€iv  T€  Kai  Tpa<p€iv  Kai  TiicTaTc  oKoaic  irap^x^cOat  oikciö- 
Tarov  f]TOU)i€VOC  ti^|  tu»v  eau^acTwv  iiapTUpiuv  IcTopia.  Aber 
wenn  schon  gemäss  diesem  Vorsatze  Eusebius  nur  andeutet,  wie 
viele  in   der  Verfolgung  ihren  Glauben  verleugnet  und  sich 

EusebiuB  hat  nach  Cap.  11  dieses  Buches  schon  früher  (i\hY\  irpörcpov) 
in  drei  (»TTO|uivi^|LiaTa  ein  „Lehen  des  Pamphilus"  geschrieben. 
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auf  die  ruhmreichen  Vorgänge,  die  Martyrien,  bescliräükt, 
so  gibt  er  diese,  auf  die  es  uns  allein  ankommt,  ganz  ohne 
Rückhalt  mit  allen,  auch  den  in  unsern  Augen  ihren  Werth 
oft  schwächenden  Verumständungen ,  nach  den  Jahren  genau 
geordnet  und  vollständig  (vgl.  Cap.  13:  lauia  ^fev  ouv  xa 
KttTci  TTaXaicTiVTiv  ^v  öXoic  ?t€civ  öktuj  ^)  cujUTrepavOevTa  juap- 
Tupm),  so  dass  wir  ein  ganz  klares  treues  Bild  der  Verfol- 
gung in  der  Provinz  Palästina,  in  allen  ihren  Stadien  erhal- 
ten und  daraus  zugleich  einen  Masstab  für  die  Intensität 
der  Verfolgung  im  ganzen  Reich  gewinnen.  Der  Katalog  der 
in  Palästina  erfolgten  Martyrien  weist  nach  Gibbon  92  auf: 
wir  haben  nur  88  zu  zählen  vermocht,  deren  Schauplatz  wirk- 
lich Palästina  ist  (Gibbon's  Geschichte  des  Verfalls  des  römischen 
Reiches,  16.  Capitel,  p.  462  der  Uebersetzung  von  Sporschil). 
Wir  geben  nun,  um  den  Werth  des  Buches  de  m.  P. 
zu  zeigen,  das  Schema  desselben  in  kurzen  Zügen  wieder, 
und  stellen  ihm  gegenüber  eine  Uebersicht  des  achten  Buches 
der  Kirchengeschichte. 

Liber  de  martyrihus  Palaestinae 

Cap.  1  u.  2. 

Erstes  Jahr:    April  303  — April  304: 

Die  beiden  ersten  Edicte  Diocletians,  Frühjahr  303.  Drei 
Martyrien  in  Palästina:  8.  Juni  303  und  17.  November 
303.  Alle  drei  Hinrichtungen  in  Folge  hochverrätherischer 
Aeusserungen. 

Drittes  Edict  in  milderndem  Sinne:  das  Vicennaldecret  zu 
Ende  des  Jahres  303. 

Abgeschlossen  wird  der  Bericht  über  das  erste  Jahr  durch 
den  ausdrücklichen  Beisatz: 
TttuTa  juev  fiel  ttpiütüj  toötov  ^ireTeXecGr)  töv  Tpöirov  Kaid 
jLiövujv  Tujv  TTic  ^KKXticiac  TTpoebpujv  dTTiipTrmevou  TOÖ  biu)T- 
^oö  (was  dem  Inhalt  der  beiden  ersten  Edicte  nach  Eusebius 
und  Lactantius  de  m.  p,  11.  13  (15)  entspricht. 


1)  In  den  beiden  letzten  Jahren  311— :U  3  kommen  dort  gar  keine 
Ilinriditungen  mehr  vor. 
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Cap.  3. 
Zweites  Jahr:  April  304—305. 
Viertes  Edict:  Der  allgemeine  Befehl,  zu  opfern.  Martyrium 
4  —  14,  die  acht  letzten  zusammen,  die  allein  wirkliche 
Hinrichtungen  sind  und  bei  denen  von  den  BetrefiFenden 
solche  Strenge  des  Richters  geradezu  herausgefordert  wird, 
am  24.  März  305.  An  dieses  letzte  Ereigniss  knüpft  der 
Schluss  die  Erzählung  des  Regierungswechsels  (Abdankung 
Diocl.  u.  Max.   am  1.  Mai  305)  an:     dv  toutuj    br\  lueia- 

ßoXrj    TIC  TÜÜV   KpaXOUVTUJV. 

Cap.  4 — 5. 
Drittes  Jahr:     April  305—306. 
Rescript  des  Maximinus":    controllirte  Zutreibung  der  Menge 

zum  Opfern. 
Zwei  Martyrien  (15 — 16),  am  2.  April  305  und  einige  Tage 
nachher  unter  erschwerenden,   thätliche  Widersetzlichkeit 
gegen  die  Obrigkeit  involvirenden  Umständen.     Ein  phö- 
nizisches  Martyrium  ist  beiläufig  erzählt. 

Cap.  6. 
Viertes  Jahr:     April  306—307. 
Die  von  früher  her  verschobene  Hinrichtung  eines  Märtyrers 
am  Geburtstage  und  in  Anwesenheit  des  Maximinus,  20.  Nov. 
306.1) 

Cap.  7. 
Fünftes  Jahr:     April  307—308. 


1)  Man  bemerke:  zwischeo  April  305  und  20.  Nov.  306  fällt  kein 
einziges  Martyrium  blos  des  Glaubensbekenntnisses  wegen;  obgleich 
Eusebius  den  Maximin  c.  4  mit  den  Worten  einführt:  Y€vviKiÜT€pov  f\ 
ol  irpöcGev  t4>  KaO'  riimXiv  ^TraireöucTo  Öiu)ym*|».  Diese  Pause  stimmt 
vortrefllich  mit  der  Zeitgeschichte:  nach  der  Abdankung  Diocletians 
wurde  laut  den  Kirchen-  und  den  meisten  Profanhistorikem,  aber  auch 
nach  den  Consulartabellen,  Gesetzesüberschriften  und  Inschriften  (vgl. 
Clinton  ad  305)  der  erste  Cilsar,  Constantius,  erster  Augustus.  Erst 
nach  dessen  Tode  im  J^h  306  erhielt  der  christenfeindliche  Galerius  die 
oberste  Leitung  der  Dinge.  Bis  zum  Nov.  306  konnte  die  Nachricht 
davon  eben  erst  in  den  Ori^^^  dringen  und  Maximinus  sich  von  jetzt 
an  frei  fühlen  das  Verschobene  nachzuholen. 

IJnlersuch.  z.  Rom.  Kaiserg-esch.  II.  9 
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Drei  Martyrien  (17  —  19):  2.  April  307»),  5.  Nov.  307,  das 
dritte  unbestimmbar.     Daneben  Verstümmelungen,   Zwangs- 
arbeit in  den  Bergwerken. 

Cap.  8-10. 
Sechstes  Jahr:    April  308  —  309. 
Zweites  ßescript  des  Maximinus:  Systematische  Einschränkung 
der  Strafe  auf  Verstümmelungen,  die  nun  massenhaft  ein- 
treten (u)C  ßv  ^K  ßaciXiKoO  veufiaxoc).    Zugleich  aber  in  der 
ersten   Hälfte  d.   J.   drei  Martyrien    (20 — 22),   das   letzte 
25.  Juli  308.    Da  die  Verfolgung  ermattet,  umfassendstes 
drittes  Edict  des  Maximinus  mit  dem  Befehle  1)  den  Heiden- 
tempel aufzubauen ,  2)  die  Menge  wiederum  zum  Qpfer  an- 
zuhalten, 3)  die  Wäaren  auf  dem  Markte   zu  weihen  und 
die  Bäder  in  den  Cultus  hineinzuziehen. 
Daraufhin   neun    neue   Martyrien    (23 — 31),    im   Nov.    und 
Dec.  308,  Jan.  309. 

Cap.  11. 
Siebentes  Jahr'^:    April  309—310. 
Vierzehn  Martyrien   des  Pamphilus  und   Genossen  (32  —  45). 
Data:     16.  Febr.,   5.   und  7.   März  310,   alle  in   Cäsarea. 
Bei  dem  letzten  dieser  Märtyrer  bemerkt  Eusebius: 
öciaToc  Toiv   dm  Tflc  Kaicapeiac  juapTÜpujv  touc   fiGXouc 
4TT€cq)paTicaT0,  und  schliesst  mit  geringer  Veränderung 
dieses  Satzes  das  Capitel: 
„Kttl  id  Kifev  Kaidt  Kaicdpeiav  dcp'  öXoic  toTc  toO  biwTMOÖ  xpö- 
voic  diriTeXecö^vTa  juapiupia  toiaöTa.^' 


1)  Im  Eingang  des  Buches  ist  blos  gesagt,  doss  im  Monat  April 
die  Verfolgung  angehoben,  ein  bestimmter  Anfangstag  für  die  Jahre 
nach  denen  E.  rechnet  aber  nirgends  gegeben;  vielleicht  als  solcher  dos 
Osterfest  gedacht,  das  im  J.  303  auf  den  18.  April  fiel.  Eine  gewisse 
Freiheit,  die  Ereignisse  des  April  ziun  früheren  oder  späteren  .Tahre 
zu  gruppiren,  hat  sich  Eusebius  wol  vorbehalten  dürfen. 

2)  Der  Uebergang  ins  7.  Jahr  wird  von  Eusebius  nicht  wie  sonst 
durch  bestimmte  Angabe  direct  notirt,  sondern  er  zieht  es  vor,  den- 
selben durch  Umschreibung  anzudeuten.  Er  sagt  nilmlich,  dass  dem 
Pamphilus  und  seinen  Genossen  das  Martyrium  zu  Theil  geworden  sei, 
„ini  Tf|c  clpKTfic  4Td»v  buetv  ÖXujv  xpövov  KoraTpdjiaav" ;  die  Einker- 
kerung des  Pamphilus  hat  er  al)er  c.  7  zum  5.  Jahre  gemeldet. 
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Cap.  12  schildert  kurz  andeutend  die  Nachtseite  der  Zu- 
stände in  der  Kirche  während  der  Christenverfolgung  und  be- 
reitet auf  den  Abschluss  der  Verfolgung  und  des  Buches  vor. 

Cap.  13. 
Achtes  Jahr:    April  310-311. 

Allmäliges    Erlöschen    der  Verfolgung ,    nur   augenblicklich 
unterbrochen  durch  die  exemplarische  Bestrafung 

von  vier  Märtyrern  (46 — 49), 
und  durch  ein  grosses  Blutbad  in  den  Bergwerken,   dem 

neununddreissig  Märtyrer  (50 — 88) 

zum  Opfqt  fallen.  Eusebius  setzt  hier  den  Markstein  selbst 
mit  den  Worten: 

„TaOta  \xhv  oöv  id  Kaid  TTaXaicTiVTiv  ^v    öXoic  fxeciv   ÖKTÜb 

cujiTrepavG^vxa  fiapiupia," 

und  ergeht  sich  zum  Schlüsse  noch  in  kurzer  üebersicht 
über  das  Schicksal  der  Christen  in  den  übrigen  ßeichsthei- 
len  bis  zu  dem  (mit  dem  Schlüsse  der  palästinensischen  Mar- 
tyrien gleichzeitigen)  Toleranzedikt  des  Galerius. 

Stellen  wir  neben  diese  Auseinandersetzung  nun  den  Ge- 
dankengang des  achten  Buches  der  Kirchengeschichte. 

Cap.  1  erhebt  im  allgemeinen  den  Ruhm  der  in  dieser 
Verfolgung  gekrönten  Märtyrer,  nennt  als  besonders  glän- 
zend beispielsweise  das  Leiden  des  Dorotheus  und  Gorgonius, 
die  am  Hofe  Diocletians  hervorragende  Stellung  einnehmen,  er- 
geht sich  bei  diesem  Anlass  über  die  Ausbreitung  des  Christen- 
thums  am  Hofe  und  im  ganzen  Reiche  vor  der  Verfolgung, 
und  scliildert  in  der  Verderbniss  der  hohen  Kirchenbeamten 
den  Grund,    warum   Gott    diese    Verfolgung    verhängt  hat. 

Cap.  2  gibt,  mit  allgemeinen  Betrachtungen  untermischt, 
den  Beginn  der  Verfolgung  bis  und  mit  dem  Erlasse  des  zwei- 
ten Edikts. 

Cap.  3  knüpft  an  den  Inhalt  des  zweiten  Edikts  (touc 
Ttuv  dKKXriciuiv  Trpoebpouc  irdviac  touc  Kard  irdvia  töttov 
TtpÄTtt  jLitv  becfioic  TrapabiböcGai  eW  öcrepov  Trdcij  jUTiXc^vri 
8u€iv    dHavaYKdCecGai)    an  und    gibt   in    grossen  Zügen   eine 

9* 
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Schilderung  der  über  diese  tujv  ^kkAticioiv  fipxovrec  gekom- 
menen Leiden.    Diese  Vorgänge  erinnern  ihn  aber 

Cap.  4  daran,  dass  schon  vor  der  grossen  Verfolgung 
einzelne  ihres  Glaubens  wegen  angefochten  worden  sind  und 
er  holt  nun  diese  vor  303  zurückliegenden  Ereignisse  nach,  um 

Cap.  5  die  Geschichte  der  Martyrien  der  grossen  Ver- 
folgung mit  der  Erzählung  des  ersten  derselben  zu  beginnen. 
Mit  diesem  ersten  Martyrium  in  Nicomedien  verbindet  er 
nun  gleich 

Cap.  6  die  ausfürliche  Schilderung  der  Hinrichtung  der 
christlichen  Hofleute,  auf  die  er  schon  in  Cap.  1  hingewie- 
sen und  bringt  erst  nachträglich  den  Verdachtgrund,  der 
dazu  die  Veranlassung  gewesen,  den  Palastbrand  in  Nico- 
medien. So  weit  die  Vorgänge  in  Nicomedien.  Von  hier 
aus  kommt  er  wieder  auf  den  Ausbruch  der  Verfolgung  im 
Reiche  überhaupt  zu  sprechen  und  knüpft  hier  genau  an 
dem  Punkte  an,  bis  wohin  er  sowol  die  allgemeine  Erzählung 
als  die  Vorgänge  in  Nicomedien  geführt,  nämlich  bei  dem 
Erlasse  des  zweiten  Edikts. 

Von  jetzt  an  hört  aber  auch  dieser  Rest  chronologischer 
Anordnung  auf,  denn  Eusebius  gruppirt 

Cap.  7 — 12  die  Martyrieii  der  ganzen  Verfolgung  nach 
den  Provinzen;  in  einem  folgenden  Abschnitte 

Cap.  13  ergeht  er  sich  noch  ganz  besonders  über  die  Mar- 
tyrien hervorragender  Männer,  die  er  ohne  jedeRücksicht  auf 
die  Chronologie  in  seinen  Katalog  einreiht.  Den  Beweis  hiefür 
liefert  eine  Vergleichung  mit  der  Anordnung  der  mart.  Pal.  bei 
den  in  beiden  Büchern  genannten  Männern  und  die  Nennung 
des  Lucianus,  dessen  Martyrium  erst  in  den  Bereich  des 
neunten  Buches  fällt  (9,  6);  dass  aber  schon  in  Cap.  7 — 12 
die  ganze  Dauer  der  Verfolgung  bis  311  in  Anspruch  ge- 
nommen ist,  zeigt  8,  12  die  beiläufige  Einführung  des  zwei- 
ten Rescripts  des  Maximinus  aus  dem  sechsten  Jahre  der 
Verfolgimg,  m.  P.  c.  8. 

So  ist  denn  Eusebius  mit  seinem  Materiale  an  Martyrien- 
schilderung  zu    Ende,    und    der   Uobergang,    d^n   er  macht. 
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um  die  politischen  Ereignisse  bis  zum  Abschlüsse  der  Christen- 
verfolgung nachzuholen  und  diesen  selbst,  das  Toleranzedikt 
des  Galerius  (TtaXivujbia)  bringen  zu  können,  zeigt  ganz  deut- 
lich, dass  er  sich  mit  seiner  Darstellung  beim  Abschlüsse 
der  Märtyrerliste  am  Ende  der  grossen  Verfolgung  und  bis 
zum  Jahr  311  vorgedrungen  weiss:  oic  te  MHV  auTÖc  irapcTC- 
vöfir|v,  TOUTOuc  Ktti  TOic  jLi€9'  fi|Liäc  Tvujpi^oic  bi'  di^pac  TTOiri- 
cofiai  TP«WC-  *^öTd  fe  ixr\yf  töv  trapövia  Xötov  xfiv  TraXivtubiav 
TÄv  TTcpi  f||Lidc  eipTocfidvuJV  toTc  ciprj^evoic  dTTicuväipiü,  id  xe 
ii  dpxflc  cufißeßrjKÖTa/'    und  nun  greift  er  zurück 

Cap.  13 — 15  auf  die  Regierung  Diocletians,  seine  Ab- 
dankung, und  erzählt  die  Zeitgeschichte,  summarisch  bis 
zum  Ende  der  ganzen  Verfolgung,  ausführlich  bis  zum  Wider- 
rufe des  Galerius  und  mit  der  Geschichte  dieses  Widerrufs 

Cap.  16  und  17  schliesst  das  Buch. 

Fassen  wir  kurz  die  in  die  Augen  springenden  Ergeb- 
nisse dieser  Vergleichung  und  die  Folgen,  welche  dieselben 
für  uns  haben,  zusammen. 

Wir  besitzen  an  den  „martyres  Palaestinae"  eine  Mono- 
graphie für  die  ersten  acht  Jahre  der  Verfolgung,  welche 
die  übrigen  zusanunenhängenden  Darstellungen  weit  über- 
ragt; ihre  Zuverlässigkeit  gründet  sich  auf  die  Gewissheit 
nahezu  gleichzeitiger  Aufzeichnung  der  Ereignisse,  die  Augen- 
zeugenschaft des  Verfassers,  die  nüchterne  Darstellung  und 
tabellarisch  genaue  Einordnung  der  Ereignisse.  *) 

1)  Die  Autorität  dFeses  Buches  wird  auch  von  den  acta  martyrum  nicht 
ernstlich  angefochten.  Die  acta  Eiis€bii{Ausg.  d.BoUandisten,  14.  August, 
3.  Band  dieses  Monats) ,  der  unter  einem  Präses  Maxentius  in  Palästina 
gelitten  haben  soll,  sind  durch  ihren  Inhalt  gänzlich  unglauhwürdig, 
und  Hieronymus,  der  den  Xaraen  dieses  Märtyrers  nennt,  ist  zu  wenig 
gleichzeitig,  sodass  auch  er  nicht  als  Bürge  für  eine  wirkliche  Hinrich- 
tung eines  Mannes  dieses  Namens  eintreten  könnte.  Die  acta  S.  Für- 
tunatae  Virginia  (14.  October,  Band  6  diesea  Monats),  die  unter  Ur- 
hanus  in  Caesarea  zuerst  gefoltert,  dann  wüden  Thieren  vorgeworfen, 
endlich  enthauptet  wurde,  wissen  nur  die  Abendländer  zu  erzählen; 
diese  acta  selbst  stammen  erst  aus  dem  9.  Jahrhundort;  manches  darin 
legt  eine  Verwechselung  mit  jener  Thecla  nahe,  die  das  Buch  de  m. 
Pal.  c.  3  erwähnt. 
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Das  achte  Buch  der  Kirchengeschichte  bespricht  dagegen 
vorzugsweise  räumlich  entfernte  Vorgänge;  wäre  auch  das 
Material  im  einzelnen  völlig  zuverlässig  gesichtet  —  und  es 
ist  dies  nicht  immer  der  Fall,  wie  unten  gezeigt  werden 
wird  -—  so  ist  doch  die  Anordnung  des  StoflFes  zur  Entwick- 
lung eines  anschaulichen  und  klaren  Bildes  über  den  Gang 
der  Verfolgung  gänzlich  ungeeignet. 

Bisher  war  die  allgemeine  Anschauung,  dass  das  achte 
Buxjh  für  die  Darstellung  der  Diocletianischen  Christenverfol- 
gung nach  Eusebius  massgebend  sei;  das  Buch  de  martyribus 
Palaestinae  wurde  nur  hin  und  wieder  zur  Ergänzung  beige- 
zogen, und  da  dies  nicht  einmal  in  ausreichender  Weise  ge- 
schah, verwirrte  sich  die  Geschichtschreibung  noch  mehr, 
als  das  achte  Buch  der  Kirchengeschichte  selbst  Schuld  trägt.  ^) 

Eine  wirkliche  Geschichte  der  Christen  Verfolgung  ist 
jedoch  nur  möglich,  wenn  das  Verhältniss  umgekehrt,  das 
Buch  de  martyribus  Palaestinae  als  Grundlage  gesetzt  und 
das  achte  Buch  nach  Massgabe  dieses  seines  Anhangs  in  vor- 
sichtigster Weise  benutzt  wird. 

Nehmen  wir  noch  dazu  die  trefiEliche  Ergänzung  jener 
Monographie  für  die  übrigen  ßeichstheile  durch  den  freier 
ausschauenden  Lactantius  de  mortibus  persecutorura ,  und 
speciell  für  die  beiden  letzten  Jahre  durch  das  neunte  Buch 
von  Eusebius  Kirchengeschichte,  sowie  das  aus  den  vereinzelten 
Erzählungen  anderer  Schriftsteller  und  den  glaubwürdigen 
Martyreracten  sich  ergebenden  Material,  so  werden  wir  uns 
sagen  müssen :    wir  sind  hinsichtlich  der  Quellen  bei  der  dio- 


1)  So  legt  Keim,  Uebertritt  Constantins  des  Grossen  p.  11.  12.  77, 
in  der  Meinung,  dass  die  Martyrien  in  Cap.  7  —  12  nur  bis  zu  der  erst 
in  Cap.  13  erzählten  Abdankung  der  Oberkaiser  305  reichen,  das  8,  12 
erwähnte  Edikt,  das  statt  Todesstrafe  Verstümmelungen  verhängt,  dem 
Diocletian  bei  und  setzt  es  ins  Jahr  304,  während  es  doch  deutlich 
sich  als  identisch  mit  dem  zweiten  Rescripte  des  Maximinus  erweist  und 
ausserdem  im  J.  304  noch  gar  nicht  am  Platze  gewesen  wäre,  da  sich 
aus  dem  Buch  de  m.  Pal.  zeigt,  dass  bis  zur  Abdankimg  des  Dioelctian 
blos  wegen  des  Glaubens  noch  gar  Niemand  hingerichtet  wurde;  über 
die  Hinrichtungen  in  Folge  des  Palastbrandes  s.  u. 
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cletianischen  Christen  Verfolgung  so  günstig  gestellt  ^  dass  ein 
anschauliches  und  eingehendes  Bild  derselben  wenigstens  für 
das  Morgenland  zu  entwerfen  völlig  im  Bereich  der  Möglich- 
keit liegt. 


IL   Ursachen  der  Diocletianisclien  Christen- 

verfolgnng. 

Die  Kirchenschriftsteller  wissen  die  Verfolgung  nur  auf 
persönliche  Motive  oder  Launen  der  Herrschenden  zurückzu- 
führen. Eine^  kurze  Darstellung  der  Zeitverhältnisse  wird 
uns  aber  den  Gedanken  nahe  legen  ^  dass  der  letzte  blutige 
Zusammenstoss  des  römischen  Staates  und  der  christlichen 
Kirche  der  nothwendige  Ausgang  jener  Schärfung  der  Gegen- 
sätze war^  die  sich  eben  damals  auf  beiden  Seiten  in  den 
Gemüthern  vollzogen. 

Die  Edikte  Diocletians,  welche  die  Christen  Verfolgung 
eröfl&ien,  sind  wesentlich  eine  Frucht  der  Stellung,  die  der 
römisch -heidnische  Staat  nach  seiner  Reorganisation  durch 
eben  denselben  Fürsten  gegen  ein  ihm  so  heterogenes  Ele- 
ment, wie  das  Christenthum  einnehmen  musste.  Es  ist  daher 
vor  allem  auf  die  Neugestaltung  dieses  Staatsorganismus  ein 
Blick  zu  werfen. 

Gegen  das  Ende  des  Jahres  283  *)  starb  auf  einem  Feld- 
zug gegen  die  Perser  der  K-aiser  Carus,  nachdem  er  siegreich 
bis  über  Ctesiphon  hinaus  vorgedrungen  war.  Carus  war  der 
letzte  jener  Soldatenkaiser  seit  Decius,  die  meist  von  nied- 
riger Abkunft,  im  Heer  sich  aufschwingend,  in  unaufhör- 
lichen Kämpfen  gegen  äussere  Feinde  und  Usurpatoren  im 
Innern  des  Reichs  dasselbe  mühsam  vor  völliger  Auflösung 
retteten.      Keiner    aus    ihnen   hat    länger    als    sechs   Jahre 


1)  Ich  glaube  anläsBÜch  der  Vicennalien  des  Dioclctian  nachweisen 
zu  können,  dass  der  Todestag  des  Carus  auf  den  21.  Dccember  Hlllt,  s.  u. 
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regiert  (den  armseligen -Gallien us  dürfen  wir  in  ihren  Reihen 
nicht  mitzählen),  und  nur  Claudius  ist  bestimmt  eines  natür- 
lichen Todes  gestorben;  die  meisten  von  ihnen  verloren  ihr 
Leben  durch  Empörungen,  wie  sie  durch  solche  auf  den  Thron 
gehoben  worden,  auch  der  letzte,  eben  Carus,  starb  nach 
den  bessern  Quellen  nicht  an  einer  Krankheit,  am  wahr- 
scheinlichsten durch  Mörderhand. 

Eilig  kehrte  sein  Heer  aus  dem  Innern  Asiens  nach 
Europa  zurück,  geführt  von  Carus'  jüngerm  Sohne,  Nume- 
rianus, oder  vielmehr  denselben  mit  sich  führend.  Bei  Perin- 
thus  gewahrte  man,  dass  die  Sänfte  des  erblindeten  Fürsten 
nur  noch  seine  Leiche  berge.  Die  Heerführer  traten  zusam- 
men und  aus  ihrer  Berathung  ging  die  Wahl  des  C.  Aure- 
lius  Valerius  Diocles,  eines  Illyriers  von  ganz  obscurer  Her- 
kunft, der  bis  dahin  die  Leibwache  des  Kaisers  befehligt 
hatte,  zum  Imperator  hervor  (17.  Sept.  284).  Kaum  hatte 
der  neue  Herrscher  vor  versammeltem  Heer  das  Tribunal  be- 
stiegen, als  er  den  Arrius  Aper,  auf  dem  der  Verdacht,  sei- 
nen Schwiegersohn  ermordet  zu  haben,  ruhte,  mit  eigener 
Hand  erstach;  weit  mehr  noch  als  das  erregte  es  das  Er- 
staunen der  Zeitgenossen,  dass  er  sich  jeder  Verfolgung  der 
Anhänger  des  bisherigen  Kaiserhauses  enthielt  und  Alle  in 
ihren  Stellen  und  Würden  beliess^)  (Aurel.  Victor  Caesares  39, 
§.  15.  16). 

Als  Carinus,  des  Carus  älterer  Sohn,  der  nach  dem  Tode 
seines  Vaters  den  Augustustitel  angenommen  und  denselben 
vielleicht  selbst  auch  auf  den  Jüngern  Bruder  übertragen^), 
die  Erhebung  Diocletians  (denn  so  nannte  sich  der  neue 
Kaiser  nach  seiner  Thronbesteigung)  vernahm,  brach  er  aus 
Italien,  wo  er  bis  dahin  in  Lüsten  geschwelgt,  nach  dem 
Osten  auf.    Die  Schlacht  von  Margus  (im  Frühjahr  285)  ging 


1)  So  behielt  er  den  Aristobulus  nach  der  Schlacht  bei  Margus  als 
seinen  CoUcgen  im  Consulato  des  Jahres  285.  (Vgl.  Clinton  fasti  Ro- 
niani  I  ad  285.) 

2)  Vgl.  die  Consuln  des  J.  284  bei  Clinton  ad  a.  284. 
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durch    seinen  Tod   der   Partei   des  Hauses   Carus    verloren; 
Diocletianus  sah  nun  auch  den  Westen  zu  seinen  Füssen. 

Der  neue  Weltbeherrscher  war  ein  Mann  von  ausser- 
gewöhnlichen  Geistesgaben ;  ein  gewandter  Feldherr  zeigte  er 
sich  noch  weit  tüchtiger  als  Mann  des  Friedens.  Er  besass 
eine  seltene  staatsmännische  Begabung  und  eine  Willenskraft^ 
die  den  Zwecken  des  Staatsmanns  auch  die  persönlichen  Nei- 
gungen und  Leidenschaften  unterordnete');  sein  organisato- 
risches Talent  und  seine  Umsicht  erwarben  ihm  das  Lob 
eines  parens  aurei  saeculi,  ein  Name,  mit  dem  seine  eigne 
Auffassung  der  Regentenpflicht  trefflich  übereinstimmte.^) 
Mochte  er  bei  dem  Tode  des  Numerianus  und  vielleicht  auch 
des  Carus  seine  Hand  mit  im  Spiele  gehabt  haben,  seit  sei- 
ner Thronbesteigung  wenigstens  war  er  streng  in  der  Aus- 
wahl der  Mittel  zu  seinen  Zwecken,  Sorgfältige  Berechnung 
eines  jeden  seiner  Schritte,  eine  kluge  Scheu,  sich  in  weit- 
aussehende Dinge  einzulassen^),  verband  sich  in  ihm  mit 
einer  eisernen  Energie,  den  einmal  gefassten  Entschluss 
durchzuführen.'*)    Scharfe  Menschenkenntnisse)  und  ein  nüch- 


1)  Vopiscus  (Scriptt.  bist.  Aug.  ed.  Peter,  vol.  II)  Numeriani  vita 
c.  13:  Diocletianum ,  virum  insignem,  calUdum,  amanteni  rei  p., 
amantem  suorum,  et  cid  otnnia  quae  tempus  quaesierat,  paraium; 
consüii  semper  alti  nonnunquam  tarnen  effrontis,  sed  prudentis,  ni- 
mia  pervicacia  motus  inquicti  pectoris  conprimentis,  Aurelius  Victor 
(scriptt.  bist.  Rom,  miun.  ed.  Fiedler  1833)  Caesarea  39,  1:  ob  mpien- 
tiain  deligitur,  Eatropius  (ibidem)  9,  26:  Diocletianus  tnorcUtis  callide 
fuit,  sagax  praeter ea  et  admodum  subtilis  ingenio  et  qui  severitatem 
stuim  aliena  invidia  vellet  explere.  Diligentissimus  tarnen  et  soUetiis- 
simus  princeps.  Aur.  Vict.  Caes.  39,  44:  neque  minore  studio  pacis 
officia  vincta  legibus  acquissimus. 

2)  Lampridius  (Scriptt.  bist.  Aug.  I  ed.  Peter)  vita  Heliogabali 
c.  35:  Diocletianus  aurei  parens  saeculi.  —  Eingang  des  Diocletianiscben 
Gesetzes  de  pretiis  rerum  venalium:  cmivenit  prospicientibus  nobis  qui 
parentes  sumus  generis  humani. 

3)  Aurelius  Victor  Caes.  39,  36:  adeo  victor  (Galerius  gegen  die 
Perser)  ifi  ni  Vdlerius  cuius  nutu  omnia  gerebantur,  incertum  qua 
causa,  dbnuisset,  Roinani  fasces  in  provinciam  novam  ferrentwr. 

4)  Vergleicbe  die  bekannte  Dcmütbigung  des  Galerius  nacb  seiner 
Niederlage  gegen  die  Perser,  Eutropius  IX  24. 

5)  Vopisci  Aurebanus  c.  43.  44:  sed  ego  a  patre  meo  audivi,  Dio- 
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temer  gesunder  Blick  in  die  Verhältnisse  des  Reiches  und 
die  jeweilige  Lage  mochten  in  Verbindung  mit  diesen  Tugen- 
den das  Intuitive  der  Genialität  ersetzen.  In  seinem  Privat- 
leben^ das  selbst  die  Kirchenschriftsteller  unangetastet  lassen^ 
war  der  Kaiser,  soweit  es  sein  System  zuliess^  einfach  und 
leutselig;  in  der  Verwaltung  sparsam^),  selbst  ohne  gelehrte 
Bildung  ein  Beförderer  der  Künste  und  Wissenschaften.^) 
Neben  dem  klar  sichtenden  Verstände  ging  bei  ihm  eine 
abergläubische  Anhänglichkeit  an  die  alten  Götter  einher; 
die  römische  Staatsidee ;  in  der  die  Regierung  einen  integri- 


cletianum  prindpem  tarn  privatum  dixisse  nihil  esse  difficilius  quam 
hene  imperare,  colligunt  se  quaituor  vel  quinque  atque  unum  con- 
silium  ad  decipiendum  impercUorem  capiunt,  dicunt  quid  pröban- 
dum  sU,  imperator,  qui  domi  daustcs  est,  vera  non  novit,  cogitur 
hoc  tantum  scire  quod  Uli  loquuntiir,  fadt  iudices  quos  fieri  non 
oportet,  amovet  a  re  publica  quos  dehebat  optinere.  quid  multa?  ut 
Diocletianus  ipse  dicebat,  bonus  cautus  optimus  venditur  imperator.  — 
Verconnius  Herennianus  praefectus  praetorii  Diocletiani  teste  Äsclepio- 
doto  saepe  dicebat,  Diocletianum  frequenter  dixisse,  cum  MaximioMi 
asperitatem  apprehenderet,  Aurelianum  magis  dticem  esse  debuisse  quam 
principem.  nam  eius  nimia  ferocitas  eidem  displicebat.  Ich  beziehe 
diese  Stelle  auf  Maximianus  Galerius ,  nicht  auf  Herculius  aus  Gründen, 
die  sich  aus  der  Stellung  der  beiden  Angusti  und  des  Augustus  zu 
seinem  Caesar  (s.  unten  Ezcurs  I)  von  selbst  ergeben;  ein  treffenderes 
Urtheil  gerade  über  Galerius  giebt  es  aber  gar  nicht  als  das:  magis 
fuisse  ducem  quam  principem. 

1)  Vgl.  die  in  vor.  Anm.  von  Vopiscus  berichteten  Gespräche  und 
dessen  Aussage  im  Numerianus  c.  13:  amanssuorum,  daneben  die  Stelle 
des  Aur.  Vict.  Caesares  39,  44:  Valerio  parum  ho7iesta  in  amicos  fides 
erat,  discordiarum  sane  metu,  dum  enuntiatio?iibus  possc  agitari  quie- 
tem  consortii  putat.  Für  die  Einfachheit,  soweit  das  System  es  zuliess, 
spricht  die  Fähigkeit,  sich  nach  der  Abdankung  in  die  Provinz  zurück- 
zuziehen; und  für  den  Sinn  der  Einfachheit  und  Sparsamkeit  Vopisci 
Carinus  c.  20:  cumofnnibus  gentibus  advocatis  Diocletianus  dar  et  ludos, 
parcissime  est  usus  liberalitate  dkens:  castiores  esse  oportere  ludos  spe- 
ctante  censore. 

2)  Seine  Bauten  Vopisci  Numerianus  20;  Aur.  Victor  39,  46:  acta 
S.  Matcrni  (Bollandisten  14.  Juli).  Sein  Interesse  an  der  Geschicht- 
schrcibung  s.  die  scriptores  bist.  Aug.:  Vulcatius  Gallicanus,  Spartia- 
nus  lulius  Capitolinus,  der  ihn  (Macrinus  c.  15  Schluss)  „cupidus  ve- 
terum  imperatorum"  nennt. 

3)  Aur.  Vict.  Caes.  39,  45:  Veterrimae  religiones  castissimc  curatacy 
48:  im7ninentium  scru>tator. 
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renden  Theil  des  Staatslebeus  bildet^  ist,  tob  der  Individualität 
des  Kaisers  getragen  ^  zum  letzten  Male  durch  ihn  innerhalb 
des  Heidenthums  zum  lebendigen  Ausdruck  gekommen ;  und 
es  ist  wol  auch  nach  dieser  Richtung  bezeichnend^  dass  Dio- 
cletian  sich  den  Marcus  Aurelius  zum  Vorbild  gewählt  hat.  ^) 
Was  den   Soldatenkaisern  stets   die  Frucht  ihrer  Siege 
geraubt,  und  das  Erstehen  eines  geordneten  Staatslebens  ge> 
hindert  hatte^  war  die  Schwäche  der  Centralgewalt  gewesen, 
die  durch  ein  einzelnes  allen  Gefahren  des  Krieges  und  den 
Meutereien  der  Soldaten  unaufhörlich  ausgesetztes  Haupt  re- 
präsentirt  war.     Diesen  wunden  Punkt  erkannte  Diocletian, 
die  Beseitigung  desselben  bildet  den  Grundgedanken  seines 
neuen  Regierungssystems,  das  er  seit  dem  Tode  des  Carinus 
Schritt  für  Schritt  in's  Leben  führte.    Er  trat  zuerst  einen 
Theil  der  Regierungssorgen  an  seinen  WaflFengefährten  Maxi- 
mianus  ab;  sobald  der  Westen  durch  denselben  einigermassen 
beruhigt  war,  liess  er  ihn  in  Italien  seinen  ständigen  Sitz 
einnehmen  und  einen  eignen  Hof  halten,  während  er  selber 
sich   den  Osten  als   sein  Regierungsgebiet  imd  Nicomedien 
als  Residenz  erwählt   hatte;   den  Schutz   der  Grenzen  ver- 
traute er  zwei  Unterkaisern  oder  Cäsaren  an.    Die  Cäsaren  hat- 
ten die  bestimmte  Aussicht,  nach  einer  fixirten  Anzahl  von 
Jahren   an   die  Stelle   der   zurücktretenden  Oberkaiser  oder 
Augusti  erhoben  zu  werden;  jede  Erblichkeit  der  Herrschaft 
in  der  Familie  eines  Augustus  war  ausgeschlossen,  und  auch 
die  Cäsaren  durften  nur  durch  Adoption  und  Verschwägerung 
denselben  angehören.    Dadurch  erreichte  Diocletian  dreierlei: 
1)  mit  der  Möglichkeit,  durch  einen  Handstreich  gegen  die 
Person  des  Kaisers  sich   auf  den  Thron  zu  schwingen,  ver- 
schwand nothwendig  auch  die  Lust  zu  solchen  Handstreichen ; 

1)  hüii  Capitoliui,  M.  Aurel.  Anton,  philos.  19:  deusque  etiam  nunc 
habetur,  ut  vohis  t/js/s  sacrattssime  imperator  Diocletiane  et  semper  Vi- 
sum est  et  videtur,  qui  eum  inter  numina  vestra  non  ut  ceteros,  sed 
specialiter  ve^icramini  et  saepe  dicitis,  vos  vita  et  clemerUia  täles  esse 
cupere  qualis  fuit  Marcus.  Ebenso  Capitolini  Verus  c.  11  finis.  Ver- 
gleiche zu  dieser  ganzen  Charakteristik  die  von  Gibbon  gegebene 
(Sporschil  S.  278,  306). 
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denn  wie  Mite  man  einen  solchen  gegen  die  vier  Fürsten, 
die  in  den  verschiedensten  Provinzen  des  Reiches  weilten 
(und  nur  ausnahmsweise  betrat  selbst  der  oberste  Kaiser  das 
Gebiet  des  andern  Augustus)  zugleich  richten  können?  2)  Es 
bildeten  sich  nun,  weil  die  Oberkaiser  der  persönlichen  An- 
wesenheit an  den  Grenzen  enthoben  waren,  wieder  feste 
Centralpunkte,  die  Verwaltung  gewann  eine  unausgesetzte 
und  sichere  Leitung,  und  der  Charakter  der  Stabilität  und 
Sacrosanctitas,  der  der  obersten  Gewalt  und  ihren  Trägem, 
den  Augusti  aufgeprägt  wurde,  musste  den  Völkern  das  Ge- 
fühl der  Ruhe  und  Sicherheit  wiedergeben  und  befestigen. 
3)  Die  Cäsaren  waren  durch  ihre  abhängige  Stellung,  den 
Blick  auf  die  gesicherte  Nachfolge  in  der  Augustalgewalt  und 
die  Loslösung  von  dem  Literesse  ihrer  Familie  an  die  Person 
i lirer  Augusti  und  die  Interessen  des  Reiches  gebunden,  und 
dadurch  jeder  Gedanke  an  eine  willkürliche  Ueberhebung  aus 
ihrer  Stellmig  nach  Kräften  verbannt.  In  dieser  Verdrängung 
der  natürlichen  Familienbande  durch  künstliche  lag  aber 
zugleich  die  Gefahr  verborgen,  an  der  das  System  schliess- 
lich zusammengebrochen  ist. 

Aus  dem  nämlichen  Grundgedanken,  nicht  aus  persön- 
li(Aien  Motiven,  ist  Diocletians  zweite,  die  Verhältnisse  um- 
gestaltende Massregel  zu  begreifen,  die  mit  der  ersten  enge 
zusammenhängt.  Er  liess  die  letzten  Reste  republikanischer 
Formen  fallen,  umgab  die  geheiligte  Person  der  Oberkaiser 
mit  orientalischem  Ceremoniell  und  führte  die  Proskynesis 
ein.  War  so  die  Regierung  in  ihren  obersten  Trägern  vor 
den  Launen  des  Kriegsglücks,  der  Soldaten  und  des  Volkes 
sicher  gestellt,  so  wusste  Diocletian  dieselbe  religiöse  Scheu, 
die  er  von  den  Unterthanen  für  die  Gottheit  der  Augusti 
forderte,  auch  seinen  Regierungsgenossen  gegen  seine  eigne 
Person  einzuflössen;  es  bot  sich  der  Welt  das  unerhörte 
Schauspiel  einer  Vierherrschaft  dar,  in  der  sein  überlegener 
Wille  bei  den  drei  übrigen  Fürsten  die  willfährigsten  und 
treusten  Vollstrecker  fand,  ohne  dass  während  seiner  langen 
Regierungszeit  die  geringste  Spur  von  Widersetzlichkeit  oder 
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auch  nur  Eifersucht  in  ihrem  Benehmen  zum  Ausdruck  kam ; 
ein  Schauspiel  so  eigenthümh'cher  Art^  dass  nach  der  Dar- 
stellung Kaiser  Julians  ^^die  Götter  selbst  sich  über  diese 
Eintracht  verwunderten."  (Ueber  diese  Vierherrschaft  siehe 
Excurs  I.) 

Die  Nachtheile  der  von  Diocletian  eingerichteten  Regie- 
rungsordnung traten  erst  unter  seinen  Nachfolgern  hervor*); 
seine  treffliche  Pinanzverwaltung,  bei  der  er  Sparsamkeit  für 
unnützen  Prunk  und  Festglanz  mit  grossartiger  Freigebigkeit 
für's  Gemeinwohl  paarte^),  die  Weisheit  seiner  Vorkehrungen 
liessen  die  vervierfachte  Hofhaltung  noch  nicht  drückend 
auf  der  Steuerkraft  seiner  Unterthanen  lasten  und  machen 
das  Glück  der  achtzehn  ersten  Jahre  seiner  Regierung  zum 
Gegenstand  der  Lobeserhebungen  selbst  für  die  christlichen 
Schriftsteller^);  und  diejenigen,  die  aus  republikanischen 
Keminiscenzen  es  ihm  verargten,  dass  er  orientalische  Sitten 
am  Hof  eingeführt,  gestanden  zu:  wenn  er  sich  auch  domi- 
nus habe  nennen  lassen ,  so  habe  er  gegen  seine  Unterthanen 
doch  als  ein  Vater  gehandelt  "*);  selbst  da  er  das  aufrühre- 
rische Alexandria  zu  züchtigen  kam  und  es  blutig,  ja  grau- 
sam strafte,  sei  der  Stadt  aus  seiner  Anwesenheit  durch  wohl- 
thätige  Einrichtungen  und  umsichtige  Anordnungen  ein  blei- 
bender Segen  zu  Theil  geworden.^) 


1)  Aur.  Vict.  Caes.  39,  31.  32. 

2)  Vgl.  über  derartige  Spenden  die  Panegyriker  (ed.  Amtzen  1790), 

3)  „TÄ  jui^v  oöv  TTpö  ToO  Koö'  i^|Liuiv  TToX^jiiou  Tfjc  *P{i}\xa\\uy  ^ye^oviac 
äv  öcoic  6f|  xpövoic  tA  tOCiv  dpxövTWv  <p(Xid  t€  i^v  f\\x\v  Kai  €ipr)vata,  öttöctic 
dyaöuiv  €vi(pop{ac  xal  eöeTi^piac  i^EiuJTo ,  t(c  dv  ^SapKdccic  Xö^oc  6iiiYf|ca- 
cOai ;  ÖT€  Kai  ol  ^dXicia  Tflc  KaOöXou  KpaToOvrec  dpxfic,  5eKa€TT]p(6ac  koI  cl- 
KocacTT)p(6ac  ^KirXf jcavTCC ,  ^v  ^opralc  Kai  itaviiTOpeci,  cpaiöpordraic  t€ 
GaXiaic  Kai  eOcppocOvaic  ^erä  irdcnc  cöcxaGoOc  öiexdXouv  £lp/|vr|c.  oötuj 
bi  aOroic  dmapaiiMcTiuc  aöEoucric  Kai  tttl  ju^yo  dcrui^pai  iTpoioi)cy]C  Tf\c 
ISouciac  . .  .  iröX€|Liov  ^Tcipouciv."  Eus.  h.  eccl.  8, 13.  —  Diodea  cum  rem 
jmblicam  talilnis  consüiis  et  talibus  sociis  everteret ,  tamdiu  tarnen 
summa  felicitate  regnavit ,  quamdiu  manus  suas  iustorum  mnguine 
non  inquinaret'^,    über  de  mortibas  c.  9. 

4)  eoque  ipso  quod  Dominum  dici  passus,  parentem  egit.  Aur.  Victor 
Caes.  39,  8. 

.5)  Eutrop.  9,  23. 
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In  der  ausgezirkelten  bureaokratischen  Gliederung;  die 
Diocletian  dem  Reiche  gab;  lag  das  Bettungsmittel;  welches 
vielleicht  einzig  Hülfe  bringen  konnte  und  das  je  den  Ein- 
sichtigsten schon  längst  als  Wunsch  und  Ideal  vorgeschwebt 
hatte.  Wir  können  seine  Regierung  am  besten  als  einen 
durch  die  Verhältnisse  nothwendig  gewordenen  und  in  um- 
sichtiger Hand  ruhenden  patriarchalisch  -  bureaukratischen 
Despotismus  bezeichnen. 

Das  Land  erfreute  sich  einer  glücklichen  Sicherheit;  die 
es  seit  Jahren  nur  noch  aus  der  Erinnerung  in  eine  ferne 
Vergangenheit  gekannt. ')    Nach  aussen  wurde  die  Integrität; 
nach  innen  die  Einheit  des  Reiches  hergestellt  und  den  er- 
schöpften Provinzialen  Ruhe  verschaflFt.     Die  Perser  schlug 
Galerius   aufs   Haupt;    unter  Maximians   tapferem    Schwert 
waren  die  Bagaudenschaaren  in  Gallien  erlegen.    Britanniens 
Wiedereroberung  gelang  dem  Constantius  Chlorus;  ehrgeizige 
Unternehmungen  von  Usurpatoren  wurden  mit  Strenge  nie- 
dergedrückt; am  Rhein  und  an  der  Douau  standen  siegreiche 
Heere  unter  dem  Befehle  der  Cäsaren;  durch  diese  vor  den 
Barbaren  gedeckt;  kehrten  geordnete  Zustände  in  den  Grenz- 
provinzen zurück;  die  zerstörten  Städte  wurden;  durch  kaiser- 
liche Munificenz  reich  geschmückt;  wieder  aufgebaut;  Handel 
und  Wandel   gediehen;   im  weiten  Reiche  herrschte  Friede; 
als  Diocletian  mit  Maximian    den  ihm   schon  vor   fünfzehn 
Jahren  vom  Senat  decretirten  Triumph  in  Rom  feierte;  gleich- 
sam als  den  feierlichen  Abschluss  der  den  Kämpfen  um  Con- 
solidirung   des   Reichs   gewidmeten   Aera    seiner   Regierung 
(Sommer  302).  2) 


1)  Yg\.  aasser  den  bekannten  Thatsachen  und  Zeugnissen  den  Aus- 
ruf in  den  Acta  S.  Taracfai  Probi  et  soc.  (acta  Sanctorum  11.  Od., 
5.  Band  dieses  Monate):  ToXfi^c  Oßp{2^€iv  toOc  ai)TOKpdTopac  .  .  .  toOc  ßa- 
edav  €lpf|v?iv  TU»  KÖciiip  trapcqcTiKÖTac. 

2)  Es  lässt  sich  nicht  nachweisen ,  dass  dieser  Triumph  den  Quellen 
entgegen  mit  der  Vicennalienfeier  303,  wie  Tillemont  vermuthet  (bist, 
des  empereurs  lY,  47),  zu  identifidren  sei  (vgl.  Clinton  fasti  Romanil 
ad  308).  Dagegen  kann  die  Darstellung  desEasebius  8,  13,  als  ob  die 
Kaiser  die  Yicemialien  vor  der  Verfolgimg  gefeiert  hätten,  welche  Dar- 
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Von  Born  kehrte  Diocletian  in  seine  Bemdenz  Nicomedien 
zurück;  wohin  sich,  wahrscheinlich  von  der  Donau  her^  auch 
der  Cäsar  Galerius  begab.  Den  ganzen  Winter  hindurch 
blieben  die  beiden  Fürsten  zusammen;  der  Gegenstand  ihrer 
Berathungen  war^  wie  Lactantius  zu  wissen  glaubt^  die  Ver- 
nichtung des  Ghristenthums;  ihr  Besultat  die  sofortige  An- 
handnahme  der  Ghristenverfolgung. 

Die  Christen  waren  von  geringen  Anfängen  aUmäUg  zu 
einer  Macht  im  Beiche  herangewachsen ,  obgleich  ihre  Be- 
ligion  noch  nicht  eigentlich  die  Stellung  einer  religio  licita 
erlangt  hatte.  Und  letzteres  aus  guten  Gründen.  Die  Eigen- 
thümlichkeit  ihres  Bekenntnisses  brachte  ja  mit  sich;  dass 
sie  nicht  in  den  Synkretismus  der  heidnischen  Beligionen 
eingingen;  die  Götter  der  Heiden  galten  ihnen  als  böse 
Dämonen.  Das  Christenthum  musste  entweder  herrschen; 
oder  es  musste  remichtet  werden ;  oder  ignorirt  sein  können; 
da  es  jedes  gleichberechtigte  friedliche  Zusammenleben  mit 
dem  Heidenthum  ausschloss.  Lange  genug  war  es  gedrückt 
worden;  seit  den  Tagen  Trajans  war  es  rechtlich  jeder  Ver- 
folgung blosgestellt;  und  auch  das  Friedensdecret  des  Gal- 
lienus  hatte  jene  alten  Verfügungen  nicht  förmlich  aufge- 
hoben. In  der  Zeit  von  Gallienus  bis  Diocletian  kämpfte 
der  Staat  für  sich  um  Sein  und  Nichtsein;  nur  der  kräftige 
Aurelian  konnte  daran  denken;  sich  gegen  die  Christen  zu 
\venden.  Einzelne  Martyrien  kamen  auch  unter  Claudius  II. 
vor;  aber  im  Ganzen  liess  man  das  Christenthum  während 
dieser  Zeit  der  äussern  und  innem  Noth  möglichst  unbeach- 
tet. Das  Unglück  des  BeichS;  die  Noth  des  Volkes  mehrte 
seine  Anhänger;  bald  waren  die  Wunden  geheilt;  die  ihm 


stelluDg  offenbar  ein  Versehen  ist  (vgl.  Mart.  Pal.  c.  2),  ganz  unge- 
zwungen als  eine  Yerwechselnng  des  Triumphs  von  d02  mit  den  Yicen- 
nahen  erklärt  werden  und  hat  insofern  einiges  Gewicht.  Die  Gesetze 
des  Jahres  302  im  Cod.  Just,  datieren  ans  Juli  und  August  und  zeigen 
Diocletian  in  diesen  Monaten  in  Antiochien  und  Nicomedien;  fiir  die 
übrigen  10  Monate  wird  er  durch  Nichts  in  dem  Osten  festgebannt 
(Clinton  fasti  R.  I  ad.  a.  302):  1.  Juli  Antiochien,  2B.  August  Nicome- 
dien; warum  nicht  17.  Sept.  Kom? 
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Decius  und  Valerian ,  vor  Allem  aber  seine  eigene  Zerfahren- 
heit während  dieser  Verfolgungen  geschlagen. 

Unter  Diocletian  drang  es  auch  an  den  Hof;  Frau  und 
Tochter  des  Kaisers  waren  den  Christen  nach  dem  Berichte 
des  Lactantius  nicht  ungünstig  gesinnt  %  die  vornehmsten  Eu- 
nuchen waren  Christen.  Die  religiösen  Scrupel  der  Beamten 
behandelte  Diocletian  mit  Schonung;  beinahe  offen  bekannten 
sich  viele  am  Hof  mit  Weib  und  Kind  zum  Christenthum 
(wenn  wenigstens  Eusebius  den  Gegensatz  gegen  die  Jahre 
der  Verfolgung  nicht  allzu  freigebig  ausgeschmückt  hat).') 
Allenthalben  im  Reiche  entstanden  neue  prächtige  Kirchen; 
stolz  ragte  die  Kirche  in  Nicomedien  auf  einer  Auhohe  An- 
gesichts des  kaiserlichen  Palastes  empor.')  Dafür  segnete 
aber  auch  der  Christengott  die  Unternehmungen  Diocletians 
und  seiner  Mitkaiser  auf  alle  Weise. ^)  Es  war,  als  ob  das 
Christenthum  seine  herrschende  Stellung  bereits  anticipirt 
habe;  schon  jetzt  trat  demgemäss  auch  arge  Verweltlichung, 
wenigstens  bei  den  kirchlichen  Würdenträgem  ein,  und  Eusebius 
betrachtet  die  Katastrophe  selbst  als  eine  Strafe  für  den  Ehr- 
geiz und  die  Streitsucht  der  christlichen  Bischöfe.^) 

Indessen  ^)  hatte  sich  auch  die  geistige  Kraft  des  Heiden- 
thums  im  Neuplatonismus  für  den  letzten  Kampf  concentrirt; 
durch  sein  Emporkommen  verödeten  die  Stoa  und  die  Schule 
Epikurs.  Die  Lehre  der  Neuplatoniker  ist  ein  letzter  Ver- 
such heidnischer  Philosophie.  An  die  Stelle  der  Speculation 
trat  die  Intuition,  durch  die  das  gottliche  erschaut  ward. 
Damit  wurde  aber  das  Gebiet  eigentlicher  Philosophie  verlas- 


1)  Lact,  mort  pers.  c.   15:  ßiam   VaXeriam  coniugeinque  Priscam 
sacrificio  pollui  coegit. 

2)  Eos.  bist.  eccl.  8,  1. 

3)  Lact.  mort.  pers.  10:  in  dito  enim  cmiMituta  ecclesna  ex  palatio 
ridebatur. 

4)  Lact.  mort.  pers.  9,  fin.    Eus.  h.  eccl.  8,  13. 

5)  Eus.  bist.  eccl.  8,  1. 

6)  Man  vergleiche  im    Allgemeinen   die  Darstellung   Baui-s,    „das 
Christenthum  der  drei  ersten  Jahrh."  2.  Aufl.   p.  422  ff. 
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sen;  an  ihre  Stelle  trat  Theosophie  und  Mysticisraus.  Priester- 
thum  und  Philosophenthum  flössen  in  einander  über.  Im  Bund 
mit  dem  Priesterthum  wurde  die  Theosophie  zur  Magie ;  die 
Philosophen  zu  Thaumaturgen ;  zugleich  aber  suchte  der  Neu- 
platonismus  den  heidnischen  Götterglauben  durch  AUego- 
risirung  der  Mythen  zu  verklären  und  damit  beides  zu  retten. 

Durch  dieses  bedingte  sich  auch  die  Stellung  des  Neu- 
platonismus  zum  Christenthum.  Ihr  Grundgedanke  ist  die 
bis  zum  Fanatismus  gesteigerte  Opposition  des  heidnischen 
Pietätsgefühls  wider  die  nova  religio,  die  die  alten  Götter 
hasse. 

Die  neuplatonischen  Anschauungen  wurden  im  Cabinette 
des  Kaisers,  namentlich  durch  den  Cäsar  Galerius,  der  von 
einer  fanatischen  Mutter  noch  besonders  aufgereizt  worden 
sein  soll,  und  durch  den  zu  jenen  Berathungen  zugezogenen 
Statthalter  von  Bithynien,  Hierokles,"  vertreten.  *) 


2)  Die  mortes  c.  11  wissen  freilich  noch  viel  genaueres  über  diese 
Berathungen  und  die  Beweggründe  des  Galerius,  gemäss  der  mit 
Zweck  und  Anlage  dieses  Buchs  genau  zusammenhängenden  und  durch- 
gängig in  Anwendung  gebrachten  Manier,  dcis  Gemälde  anschaulich 
und  concret  auszugestalten,  das  Fehlende  nach  der  Wahrscheinlichkeit 
in  freier  Weise  dabei  zu  ergänzen  und  das  Vorgehen  der  Christen- 
feinde auf  niedrige  persönliche  Beweggründe  und  Leidenschaften  zu- 
rückzuführen. Aus  letzterem  Grunde  erscheint  mir  das  Gewicht,  das 
die  mortes  den  Aufreizungen  der  Mutter  des  Galerius  beilegen,  höchst 
verdächtig,  üeber  Hierokles  vgl.  c.  16,  wo  er  als  auctor  et  consilia- 
riu8  ad  faciendam  perseciitionem  bezeichnet  ist  und  was  Keim  in  seinem 
„üebertritt  Constantins  d.  Gr  "  p.  74  über  diesen  Mann  beigebracht 
hat.  Sicher  steht,  dass  Galerius  unter  neuplatonischeu  Einflüssen 
stand,  da  auch  sein  Toleranzedikt  vom  J.  311  diese  Anschauungen 
durchblicken  lässt.  Aber  dass  Diocletian  nur  durch  diesen  Stand- 
punkt zur  Verfolgung  bewogen  worden,  dass  überhaupt  diese  Winter- 
berathungen  nicht  blos  die  Art  des  Vorgehens  bei  der  Verfolgung 
betrafen,  sondern  wie  die  mortes  nahelegen,  den  Gedanken  an  eine 
Verfolgung  erst  in  die  Seele  Diocletiaus  hineinwarfen,  muss  nach  den 
nun  in  der  Darstellung  folgenden  Erwägungen  bestritten  werden. 
Daraus,  dass  der  Verfasser  der  mortes  in  Nicomedien  lebte,  wird  es 
begreiflich,  dass  er  in  den  dortigen  Berathungen,  die  ihm  bekannt 
sein  mussteu,  vielleicht  einzig  bekannt  waren,  die  ganze  Erklärung 
des  Entschlusses  zur  Christenverfolgung  sehen  konnte. 

riilersuoh.  z.  Itoiii    Kaisorg-cscli    II.  10 
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Indessen  waren  es  nicht  die  neuplatonisclien  Anschauungen 
allein,  die  dem  Diocletian  ein  feindliches  Vorgehen  gegen 
die  Christen  vorzeichneten.  Weit  unmittelbarer  ward  er  selbst 
und  der  Staat,  dessen  Interessen  er  vertrat,  durch  das  Ver- 
halten der  Christen  als  Staatsbürger  zu  einem  entscheidenden 
Kampf  gegen  das  Christenthum  aufgefordert. 

Im  römischen  Reiche  waren  die  religiösen  Culte  im 
engsten  Verbände  mit  den  staatlichen  Einrichtungen;  der 
Staat  nahm  jene  unter  seinen  Schutz  und  sie  dienten  ihm; 
oder  aber  sie  wollten  sich  nicht  in  den  Staatsorganismus  ein- 
fügen und  ihm  unterordnen  lassen,  dann  stiess  er  sie,  soweit 
seine  Macht  ging,  aus  dem  Reiche  aus. 

Der  Verfall  des  Staatsorganismus  und  die  Zersetzung  der 
alten  Religionen  waren  mit  einander  Hand  in  Hand  gegangen 
und  hatten  einander  beschleunigt.  Diocletianus  stellte  den 
alten  römischen  Staat  möglichst  auf  den  früheren  Grundlagen 
wieder  her,  indem  er  nur  die  gänzlich  morsch  gewordenen 
Stützen  beseitigte  (die  republikanischen  Einrichtungen),  und 
durch  neue  dem  Zeitbedürfniss  entnommene  ersetzte  (die  orien- 
talischen Formen  der  Monarchie,  die  büreaukratische  Gliede- 
rung der  Verwaltung),  sowol  aus  der  Erfahrung  früherer  Zeiten, 
als  auch  aus  der  Lage  der  Verhältnisse  in  der  Gegenwart  (nur 
ein  Bruchtheil  der  Bevölkerung,  meist  aus  den  niedrigen 
Ständen,  bekannte  sich  zum  Christenthume)  musste  ihm  die 
alte  Religion  als  einer  der  mächtigsten  Hebel  zur  Wieder- 
herstellung des  Staates  sich  darbieten.  So  ward  Diocletianus 
als  Wiederhersteller  des  Staates  nothwendig  auch  der  natür- 
liche Hüter  der  alten  Staatsreligion.  ^) 

Und  in  den  Augen  Diocletians  konnte  das  Christenthum 
von  der  Seite  und  mit  der  Eigenthümlichkeit,  die  es  selbst 
ihm  zunächst  entgegenbrachte,  am  allerwenigsten  sich  empfeh- 

1)  Vgl.  die  Stelle,  die  Keim  (p.  72)  ans  dem  Manichäergesetz  Dio- 
cletians angeführt  hat:  neque  reprehendi  a  nova  vettts  religio  debet. 
maximi  enim  criminis  est,  retractare,  quae  semel  ah  antiquis  statuta  et 
definita  stium  statum  et  airsum  tenent  et  possident.  Unde  pertinaciam 
praviiementis  nequissimorum  haminwn  punire  ingevs  nobh  studimn  est. 
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len;  es  musste  ihm  als  unvereinbar  mit  jeder  Staatsordnung, 
zumal  der  seinigen  erscheinen. 

In  dem  Staatsorganismus  Diocletians^  der  alle  gesunden 
Kräfte  zur  Wiederbelebung  des  Reichs  aufbot,  und  jeder 
Kraft  ihre  Stellung  abgrenzte,  in  der  sie  zu  diesem  Zwecke 
mitwirken  sollte,  wollten  gerade  die  ernstesten  Christen  eine 
völlig  passive  und  die  Befleckung  mit  der  Welt  scheuende 
Stellung  einnehmen. 

Diocletian  musste  als  Regenerator  des  Staats  alles  auf- 
bieten, eine  kräftige,  zur  Vertheidigung  des  Reichs  be- 
fähigte und  vom  Interesse  desselben  beseelte  neue  Generation 
heranzuziehen,  und  in  immer  grosseren  Schaaren  drängten 
die  Christen  beiderlei  Geschlechtes  sich  zu  einem  beschau- 
lichen, nur  an  das  eigne  Seelenheil  denkenden  Leben  in  der 
Einsamkeit  heran;  immer  zahlreicher  wurden  die  Gelübde 
der  Ehelosigkeit.^) 

Diocletian  brauchte  in  seinem  Staatsorganismus  eine 
grosse  Zahl  zuverlässiger,  ihrer  Stellung  gewachsener  Be- 
amten; die  Christen  flohen  den  Staatsdienst. 

Diocletian  brauchte  zum  Schutz  des  Reiches  nach  Innen 
und  Aussen  grosse  Heere,  die  seinen  Befehlen  unbedingt 
Folge  leisteten;  die  kräftigsten  Jünglinge  entzogen  sich  den 
Aushebungen  aus  Gewissensscrupeln,  weil  sie  Christen  und 
dem  Christen  Kriegsdienste  verboten  seien. ') 

Diocletian  brauchte  zu  seinen  kriegerischen  und  fried- 
lichen Unternehmungen  den  Schutz  und  die  Gnade  der  Göt- 
ter, und  seine  Individualität  brachte  ihm  mit  verdoppelter 
Stärke  die  Wichtigkeit  dieses  Schutzes   zur  Empfindung:   da 


1)  Vgl.  die  acta  S.  Pollionis  (Ruinart  p.  484),  die  wol  auf  echte 
acta  praeaidialia  zurückgehen,  in  ihrer  jetzigen  Fassung  aber  bereite 
des  Kaisers  Valentinian  erwähnen.  Auf  die  Erklärung  des  PoUio,  lecto- 
res  seien  qui  tloquentimn  divinam  populis  legere  consueverunt  (c.  2), 
meint  der  praeses  Probus:  Uli  qui  Jeves  muliercul^s  dum  vetant  ne 
nubant  pervertere  et  ad  unam  (vanam?)  ca^itatetn  suadere  dictmtur? 

2)  Acta  S.  Maximiliani  (bei  Ruinart  p.  300):  „mihi  non  licet  mili- 
tare  quia  Christianus  stim".  —  „wot>  posmm  miUtare ,  non  possum 
malefacere.     Chnstianus  sum/^ 

10* 
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musste  >vol  in  ihm  der  Gedanke  auftauchen,  es  möchten  die 
Götter  nur  einem  frommen  und  von  Lästerern  ganz  gereinig- 
ten Heere  auf  die  Dauer  den  Sieg  verleihen. 

Darum  ßnden  wir  denn  auch  schon  lange  Jahre  vor  dem 
Ausbruche  der  grossen  Verfolgung  einzelne  Vorboten  dersel- 
ben und  alle  Spuren  weisen  uns  darauf  hin,  dass  Diocletian 
selbst  es  war,  und  nicht  einer  der  Cäsaren,  der  bei  diesem 
früheren  Einschreiten  die  Initiative  ergriff. 

Es  ist  nun  vor  allem  nothwendig,  aus  den  Quellen  die 
Schranke  zu  ziehen,  bis  zu  welcher  solche  Martyrien  vor 
der  Verfolgung  möglich  gewesen  sind,  ohne  selbst  eine  erste 
Verfolgung  zu  constituiren. 

1.  Die  Kirchenschriftsteller  selbst  weisen  jeden  Gedanken 
an  eine  systematische,  auf  ein  umfassendes  kaiserliches  Edikt 
zurückgehende  Verfolgung  vor  303  zurück. 

Eusebius'  in  seinem  liber  de  martyribus  Palaestinae  wie 
in  seiner  Kirchengeschichte  setzt  einen  bestimmten  Anfangs- 
termin der  Verfolgung  in  den  Edikten  vom  Frühjahr  303 
und  rechnet  in  ersterem  Buche  von  diesem  Termine  an  nach 
Jahren  der  Verfolgung.  Er  kennt  auch  Martyrien  aus  frühern 
Jahren,  aber  er  bezeichnet  sie  als  in  einer  viel  frühern  Zeit 
•  geschehen  *) ;  er  berichtet  auch  ausdrücklich  nur  von  vereinzel- 
ten Martyrien  vor  303 ,  und  übereinstimmend  mit  seinen 
Chronika'),  dass  diese  Verfolgung  von  einem  untergeordneten 
Heerführer  ausgegangen  sei  und  nur  tlas  Heer  berührt  habe. 

Lactantius  weiss  zugleich  von  vorangegangenem 'Opfer- 
zwang am  Hofe  bei  bestimmtem  Anlasse  und  übereinstimmend 

1)   TTOXU   irpÖTCpOV  KQG'  ÖV  ?Tl   tA  TfjC   clpi^VrjC   CUV€KpOT€lTO.    —   f\br\ 

bi  ciraviuic  toutuiv  clc  tiou  Kai  6€UT€poc  oö  fnövov  xf^c  äliac  Tf|v  diroßo- 
Kr\Vf  dXXct  Kai  edvarov  rrjc  €Oc€ßoOc  ivcrdceuic  dvTiKaTT]XXdTT0VT0 ,  |i€- 
Tpiuic  iruic  fjör]  töt€  toO  rfjv  dirtßoX^v  ^vepToOvroc  Kai  li^xptc  ai^aroc 
In*  iviijjy  9edveiv  ^ttitoXiliuivtoc  eccl.  hißt.  8,  4. 

2)  ad  aunum  17  DiocL:  Veturitis,  magister  militiue  Clvrislimvos 
milites  persequitur,  puullaiifn  ex  illo  iam  tempore  persecutiorie  adversus 
no8  incipiente  (Hierouymus) ;  die  epitome  Syria  gibt  letzteren  Satz  etwas 
anders:  et  ah  hoc  tempore persecutio  o^nnium  involuit,  obgleich  auch  sie 
später  erst  den  Beginn  der  eigentlichen  Verfolgung  anbringt.  Eusebii 
chron.  ed.  Schoene  p.  187,  218. 
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mit  Eusebius  von  dem  Befehle  an  die  Soldaten ,  entweder  zu 
opfern  oder  ihre  Stelle  im  Heere  aufzugeben^  den  er  von 
Diocletian  selbst  herleitet.^) 

2.  Ebenso  führen  uns  auch  die  in  diese  Zeit  gehö- 
renden Martyrien  nicht  über  den  Soldatenstand  oder  ver- 
einzeltes Eingreifen  der  Kaiser  in  einem  bestimmten  Falle 
hinaus.  Es  sind  dies  die  acta  S.  Maximiliani^  Marcelli  und 
Cassiani^),  die  acta  IV  sanctorum  coronatorum^),  und  viel- 
leicht auch  des  S.  Mauritius  et  sociorum.^) 

3.  Es  ist  aus  dieser  Uebereinstimmung  die  Gewissheit 
zu  constatiren,  dass  die  ersten  achtzehn  Jahre  Diocletians 
nicht  ganz  eines  feindlichen  Vorgehens  gegen  die  Christen 
entbehren,  dass  aber  alle  diejenigen  Martyreracten,  welche 
eine  allgemeine  Verfolgung  schon  in  der  Zeit  vor  303  voraus- 
setzen^ in  ihrer  Zeitangabe  eine  Unrichtigkeit  in  sich  schliessen, 
wie  sie  denn  auch  sonst  zumeist  Spuren  späterer  Abfassung 
aufweisen.  Eine  Kritik  dieser  Acta,  deren  Handlung  vor  303 
gesetzt  wird,  fassen  wir  in  Excurs  H  zusammen. 

Ueber  den  Anfang  des  feindlichen  Voi^eheus  wider  die 
Christen  und  den  Grund  zu  einem  solchen  geben  uns  die 
Quellen  keinen  zuverlässigen  Bericht.  Lactantius  setzt  dieses 
erste  Vorgehen  unbestimmte  Zeit  vor  den  Winter  302  —  303, 
imd  lässt  es  anlässlich  einer  Opferstörung  in  Gegenwart 
Diocletians  erfolgt  sein;  Eusebius  in  der  Kirchengeschichte 
TtoXu  TTpöiepov  und  in  den  Chronika  in's  Jahr  301 — 302.  Die 
Martyrien  selber  gehen  bis  in's  Jahr  294  zurück,  und  Keim 
hat  sich  dahin  ausgesprochen,  dass  der  in  der  weitest  zurück- 


1)  Lact.  m.  pars.  c.  10:  tunc  ira  furaris  sacrificare  non  cos  tan- 
tum  qui  mcris  ministrahant ,  scd  univei'sos  qui  erant  in  palatio  iussit 
et  in  €08  si  detrecttissent ,  verheribus  animadverti ;  datisque  ad  praepo- 
sitos  litteri8,  etiam  milites  cogi  ad  nefanda  sacrificia  praccepit,  et  qui  non 
jmruissent,  militia  solverentur.  Ilactenus  furor  eins  et  ira  processit, 
nee  amplius  quidquam  contra  legem  aut  religio^iem  Dci  fecit.  Deindc 
interiecto  aliquanto  tempore  in  Bithyniam  i'enit  hicmatum. 

2)  Acta  sincera  bei  Ruinart  p.  300  If. 

3)  Wiener  akad.  Sitzungsberichte  X,  115  flgde. 

4)  Acta  sincera  bei  Ruinart  p.  274. 
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datirenden  passio,  der  sirmischen  gegebene,  Hergang  wol  dem 
Diocletian  den  ersten  Gedanken  zu  einer  Christenverfolgung 
eingeflösst  habe  und  deshalb  der  Begründung  der  mortes  zu 
substituiren  sei. 

Auf  alle  Fälle  ist  Diocletian  mit  Gewissheit  als  derjenige 
der  vier  Kaiser  zu  bezeichnen,  der  persönlich  mit  dem 
Christenthum  am  frühesten  in  Conilict  kam.  Während  ein 
Gleiches  von  Herculius  nur  in  den  auf  schwankender  Grund- 
lage beruhenden  acta  S.  Mauricii ,  und  von  Galerius  die 
Priorität  in  der  Christenverfolguug  nur  von  der  unechten 
(weil  eben  darin  der  Chronika  direct,  dem  achten  Buch  der 
Kirchengeschichte  selbst  indirect  widerstreitenden)  Appendix 
des  achten  Buches  ausgesagt  ist,  stimmen  die  mortes  und 
die  passio  sanctorum  IV  coronatorum  ausgesprochener  Weise 
zusammen;  auch  vrird  durch  die  afrikanisch  -  tingitanischen 
Martyrien  insoweit  ein  Ergänzungsbeweis  geliefert,  als  in 
denselben  nirgends  auf  den  Namen  des  Augustus  des 
Westens,  zu  dessen  ßeichstheil  sie  gehören,  die  Initiative 
zurückgeführt  ist. 

Auch  Constantin  nennt,  sofern  er  in  Eusebius  vita  Con- 
stantini  (II,  51)  authentisch  als  selbstredend  eingeführt  ist, 
ebenfalls  nur  den  Oberkaiser  Diocletianus  als  Veranlasser 
und  würde  unter  der  angedeuteten  Voraussetzung  ein  dritter 
positiver   Zeuge  für  seine  Initiative  sein. 

Dass  die  Erzählung  der  mortes  von  der  Opferstörung 
auf  den  abergläubigen  Vorstellungen  damaliger  Zeit  beruht, 
es  seien  die  Götter  wirkliche  Dämonen  imd  das  Kreuzes- 
zeichen habe  auf  dieselben  wunderbar  lähmende  Macht,  ist 
unbestreitbar.  Ob  als  Kern  dieser  Motivirung  eine  Demon- 
stration der  Priester  gegen  die  beim  Opfer  anwesenden 
Christen  beizubehalten  sei,  ist  zweifelhaft;  denn  mochte 
dei'gleichen  auch  wol  vorkommen,  so  sind  solche  Geschicht- 
chen doch  zu  häufig  erzählt,  als  dass  der  Auetor  nicht  in 
den  Verdacht  käme,  hier  durch  eine  kleinliche  Begebenheit 
als  Lückenbüsser  den  Eintritt  einer  grossen  geschicht- 
lichen Erscheinung  nach  seiner  Art  und  Phantasie  erklären 
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ZU  wollen.  Es  ist  daher  unstatthaft ^  diese  Erzählung  als 
das  annehmen  zu  wollen  ^  als  was  sie  gegeben  wird^  als 
Motiv  für  die  christenfeindliche  Schwenkung  Diocletians. 

Nach  zwei  Seiten  lässt  sich  diese  Unstatthaftigkeit  er« 
härten.  Für's  erste  ist  diese  Motivirung  wol  mit  dem  Diocle- 
tianus,  den  die  mortes  zeichnen^  der  in  omni  tumuiiu  meti- 
culosus  animique  deiectus  sich  erweist,  zu  vereinbaren,  mit 
dem  Diocletian  der  Geschichte  niemals.  Denn  so  sehr  Aber- 
glauben in  dessen  Entschliessungen  mitspielt,  so  wirkt  er 
doch  stets  nur  auf  die  Form,  und  in  Verbindung  mit  nüch- 
ternster Staatsweisheit  und  besonnener  Mässigung  (welch 
letztere  auch  die  passio  ss.  IV  corr.  aufzeigt);  hier  wird 
ihm  zugemuthet,  durch  Priesterintriguen  sich  haben  im- 
poniren  zu  lassen.  Andererseits  ist  das  aliquantvm  tempus 
nicht  auf  die  Zeitdauer  von  acht  Jahren  auszudehnen;  somit 
fällt  die  passio  s.  IV  coron.  mit  ihrer  Veranlassung  früher, 
und  insoweit  hätte  Keims  Ansicht,  dass  in  ihr  auch  der 
erste  Anstoss  für  alles  Folgende  liege,  den  Vorzug.  Doch 
auch  diese  Art,  Diocletians  Schwenkung  zu  erklären,  dürfte 
nicht  viel  besser  genügen  als  die  der  mortes.  Das  zwar 
beweist  für  unsere  Frage  nichts,  dass  die  Hinrichtung  der 
sirmischen  Märtyrer  nicht  in  Folge  ihres  christlichen  Be- 
kenntnisses stattfindet,  sondern  wegen  ihrer  hochverräthe- 
rischen  Aeusserung:  „Dein  Kaiser  wisse  dass  wir  wahre 
Christen  sind",  und  des  wunderbaren  Hinscheideus  des  Rich- 
ters inmitten  des  Verhörs  von  Diocletian  befohlen  wird ;  denn 
Diocletian  hatte  schon  vorher  erklärt,  im  Falle  der  Hart- 
näckigkeit bis  zum  Aeussersten  gehen  zu  wollen. 

Aber  ist  denn  überhaupt  der  Versuch  zu  rechtfertigen, 
auf  eine  augenblickliche  Erregung  der  Leidenschaft  die  folgen- 
reichste Wendung  im  Leben  des  folgerichtigsten  Mannes  zu- 
rückzuführen? Ich  denke  nicht,  auch  wenn  der  Vorgang 
noch  so  anschaulich  und  lebensvoll  uns  erzählt  ist;  sondern 
ich  halte  jenen  Vorgang  blos  für  ein  einzelnes  Glied  der 
Kette,  und  vielleicht  nicht  einmal  das  erste.  Ich  betrachte 
es  als  völlig  überflüssig,  überhaupt  eine  einzelne  Begebenheit 
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als  Anstoss  za  dem  christenfeindlichen  Vorgehen  des  Kaisers 
zü  Sachen^  da  die  inneren  Grunde  auf  der  Hand  liegen, 
aus  welchen  Diocletianus  fast  mit  Nothwendigkeit  dem  Chri- 
stenthume  feindlich  werden,  und,  sobald  seine  Macht  erstarkt 
war,  diese  Feindschaft  an  den  Tag  legen  musste.  Diese 
inneren  Gründe  liegen  in  der  Idee,  die  er  vom  Staate  und 
von  sich  als  dem  Restaurator  desselben  von  Anfang  in  sich 
trug.  Und  wer  durfte  Anderes  von  einem  Fürsten  erwarten, 
der  in  seiner  Verehrung  für  Marcus  Aurelius  doch  wol  auch 
dessen  Stellung  als  Hüter  der  alten  Staatsreligion  gegen 
das  Christenthum  für  sich  in  Anspruch  nahm?  Wo  immer 
das  Christenthum  mit  der  Anforderung  Diocletians,  dass 
Alles  sich  der  Omnipotenz  des  Staates  zu  unterwerfen  habe, 
einen  Conflict  herbeiführte,  erfolgte  unausweichlich  Zwang, 
nöthigenfalls  selbst  ßlutvergiessen.  Und  Niemand  verbürgt 
uns,  dass  ein  bestimmter  Zeitpunkt  inmitten  der  Regie- 
rung Diocletians  den  Anfang  für .  die  Ausführung  dieser 
Maxime  bilde;  denn  nur  die  mortes  machen  die  Verordnung 
für  das  Heer  zu  einer  allgemein  gültigen,  bei  einem  be- 
stimmten Anlasse  ergangenen,  weil  sie  eben  einen  solchen 
bestimmten  Anlass  zu  kennen  vermeinen. 

Es  fehlt  eben  nichts  als  die  Ueberlieferung  bestimmter 
glaubwürdiger  Nachrichten  aus  der  Dunkelheit  der  ersten  Jahre 
Diocletians,  um  die  Wahrscheinlichkeit,  dass  derselbe  von  An- 
fang seiner  Regierung  an  nach  Kräften  die  nämliche  Haltung 
eingenommen,  zur  Gewissheit  zu  steigern.  Die  Quellen,  die 
uns  vorliegen,  geben  die  Thatsachen  stets  nur  innerhalb  des 
Umfangs  ihres  Gesichtskreises,  und  in  ihren  Widersprüchen 
imd  Ergänzungen  zeigen  sie  sehr  deutlich,  dass  jeder  von 
ihnen  nur  das  ihrem  Verfasser  räumlich  Naheliegende  bringt 
und  seiner  Darstellung  zu  Grunde  legt.  So  verlegt  Eusebius 
den  Anfang  der  Vorverfolgung  auf  das  Jahr  301—302, 
während  notorisch  in  Sirmium  schon  ein  viel  früheres  Mar- 
tyrium vorkommt;  er  nennt  einen  untergeordneten  Befehls- 
haber als  ihren  Anstifter,  weil  ihm  nur  die  Vorgänge  in 
dessen  Heeresabtheilung  bekannt   sind;  er  weiss  von  Opfer- 
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zwang  am  Hofe  nichts,  weil  er  davon  zu  weit  entfernt  ist, 
während  doch  strengere  Massnahmen  in  der  täglichen  Um- 
gebung des  Kaisers,  wie  sie  das  Buch  der  mortes  beibringt, 
vollständig  gefordert  erscheinend)  Läctantius  beschränkt 
sich  ebenfalls  auf  das,  was  ihm  räumlich  zunächst  liegt, 
er  erzählt  daher  von  kleinasiatischen  Dingen,  vom  Hofe  in 
Nicomedien,  von  Diocletianus  selbst.  Die  Beschränkung  der 
Märtyreracten  auf  den  Schauplatz  ihres  Martyriums  ist  selbst- 
verständlich. 

Etwas  ganz  anderes  aber  als  ein  solches  gelegentliches 
Vorgehen  gegen  die  unfügsamen  Anhänger  der  neuen  Re- 
ligion war  die  Eröffnung  einer  umfassenden  und  allgemei- 
nen Christenverfolgung  mit  dem  ausgesprochenen  Zwecke, 
den  unbequemen  Gegner  entweder  beugend  oder  brechend 
zu  vernichten.  Dass  dahin  die  Consequenz  der  Restauration 
Diocletians  führen  musste,  liegt  auf  der  Hand ;  es  war  gleich- 
sam der  Abschluss  seines  Werks ,  die  Krönung  des  Gebäudes, 
wenn  das  letzte  mächtigste  Hinderniss  eines  geordneten  rö- 
mischen Staatsorganismus  beseitigt  wurde;  und  ich  habe  be- 
reits angedeutet,  dass  auch  in  der  Reihenfolge  der  Regie- 
rungshandlungen dieser  Gedanke  als  ein  ihm  bewusster  sich 
ankündigt. 

Nur  Eine  Quelle  ist  sowol  durch  den  Zweck,  den  sie 
verfolgt,  als  durch  den  Standort  des  Verfassers  im  Falle, 
uns  genauer  über  die  Vorgänge,  die  der  Christenverfolgung 
unmittelbar  vorhergingen  und  sie  einleiteten,  Bericht  zu 
erstatten:  Läctantius.  Seine  Darstellung  muss  daher  die 
Grundlage  der  Betrachtung  dieses  Stadiums  der  Entwickelung 


1)  Burkhard  „Zeit  Constantins  des  Grossen"  p.  330  bemerkt:  „Euse- 
bius  findet  es  angemessen,  von  den  besonderen  Beweggründen  der 
Vcrfolgimg  gilnzlich  zu  schweigen".  Ich  kann  nicht  einsehen,  wieso 
hier  eine  Verheimlichung  vermuthet  werden  soll,  wo  die  Natur  der 
Dinge  und  die  Entfernung  des  Eusebius  vom  Schauplatze  der  Wirk- 
samkeit Diocletians  Uukenntuiss  dieser  Vorgänge  bei  Eusebius  schon  von 
vornherein  wahrscheinlich  machen  würden. 
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bilden.  Innere  Gründe,  aus  der  bisherigen  Auseinander- 
setzung der  allgemeinen  und  staatlichen  Verhältnisse  ent- 
nommen, werden  als  Massiab  der  Kritik  an  jene  Darstellung 
zu  legen  sein^  und  die  zerstreuten  Aussagen  anderer  ent- 
weder fernerstehender  oder  nach  bestimmten  Anhaltspunkten 
als  weniger  glaubwürdig  anzusehender  Schriftsteller  Bestä- 
tigung oder  Anfechtung  seines  Inhaltes  darbieten. 

Lactantius  erzählt  uns  in  Cap.  10  imd  11  der  mortes, 
dass  der  Cäsar  Galerius  auf  den  Winter  302—303  nach  Ni- 
comedien gekommen  sei;  um  den  alten  Diocletianus  zur 
Christen  Verfolgung  aufzureizen^),  er  selber  schon  von  seiner 
Mutter  aufgereizt.  Den  ganzen  Winter  haben  nun  geheime 
Berathungen  zwischen  Diocletianus  und  Galerius  stattgefun- 
den.^) Diocletian  habe  lange  widerstanden^)  und  die  Abwehr 
des  Christenthums  von  Hof  und  Armee  für  genügend  er- 
achtet. 

Nun  seien  die  Freunde  beigezogen  und  um  ihre  Meinung 
angefragt  w:ordeu;  sie  haben  sich  zu  Gunsten  der  Unterneh- 
mung geäussert ;  ebenso  der  Milesische  Apoll.  Erst  da  habe 
Diocletianus  seinen  ursprünglichen  Vorsatz  geändert^)  und 
sich  zu  einer  allgemeinen  Christenverfolgung  entschlossen, 
jedoch  die  bestimmte  Schranke  gesetzt,  dass  das  Leben  der 
Unterthanen  nicht  bedroht  sein  solle.**) 

Ein  Ausblick  auf  die  Diocletianischen  Edicte,  welche  die 
Verfolgung  ins  Leben  führten,  zeigt  uns,  dass  das  Resultat 
der  Verhandlung  ihren  Folgen  entsprechend  angegeben  ist:  sie 
reden  nur  von  Ehrenentziehung,  Haft  der  Kirchenvorsteher, 
von  Kirchenzerstörung  und  Vernichtung  der  heiligen  Bücher, 
nicht  von  Hinrichtungen. 


1)  Cap.  10:  Caesar  inflamtnaius  scelere  advenit  ut  ad  persequendos 
Christianos  instigaret  seneni  vanum. 

2)  Cap.  11:  Jiabito  inter  se  per  totam  hiemem  consüio,  cum  nemo 
admitteretur. 

3)  ib. :  diu  senex  furori  eins  repugnavit 

4)  tradu^ctus  est  itaque  a  proposito. 

5)  ut  eam  rem  sifie  mnguine  transigi  iuberet. 
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Wenn  wir  uns  für  die  Einzelheiten  der  Darstellung  des 
Lactantius  nach  anderen  Zeugen  umsehen  ^  so  wird  uns  die 
Anwesenheit  des  Galerius  in  Nieomedien  zur  Zeit  des  Aus- 
bruchs der  Christenverfolgung  von  Eusebius  in  seiner  Kirchen- 
geschichte bestätigt.^) 

Eben  dies  geschieht  bezüglich  der  Befragung  des  Mile- 
sischen  Apoll  durch  die  entsprechende  Aussage  des  Kaisers 
Constantinus  in  seinem  Edikte  ad  provinciales,  das  uns  in  der 
vita  C!onstantini  des  Eusebius ;  im  zweiten  Buche  aufbewahrt 
ist  (Cap.  50  u.  51). 

Constantinus  lässt  gleich  den  mortes  dem  Orakel  unmittel- 
bar die  ;,mit  Blut  geschriebenen  Edikte^'  folgen.  Ja^  indem 
Constantinus  an  dieser  Stelle  nur  das  Orakel  ApoUons  als  Grund 
für  die  Verfolgung  anführt  und  von  den  Berathungen  völlig 
schweigt,  will  er  noch  in  viel  auffallenderer  Weise  als  jene 
das  Motiv  des  Kaisers  bei  der  Verfolgung  ausschliesslich  in 
dem  Aberglauben  sehen ,  zeigt  aber  damit  zugleich ,  dass  er 
zwar  nicht  an  Kenntniss  der  Vorgänge,  wol  aber  an  Zuver- 
lässigkeit hinter  Lactantius  zurücksteht.  Während  dieser 
sich  doch  noch  Mühe  gibt,  das  besonnene  und  behutsame 
Vorgehen  des  Kaisers  in  ein  gehässiges  Licht  zu  stellen, 
muthet  uns  Constantinus  zu,  an  die  blinde  Unterwürfigkeit 
eines  Diocletianus  unter  ein  Orakel  zu  glauben.  Die  Ten- 
denz in  der  constantinischen  Darstellung  tritt  übrigens  ge- 
rade auf  diesem  Punkte  sehr  deutlich  hervor.  Der  Kaiser 
erklärt,  dass  er  TÖxe  KOjüiibf]  naic  gewesen  sei;  da  nun  Con- 
stantin  ums  Jahr  274  geboren  und  seine  Erzählung  einige 
Anklänge  an  die  frühere  Opferstörung  (mortes  c.  10)  enthält, 
so  könnte  man  eine  Zusammenmengung  der  beiden  Vorfälle 
anzunehmen  versucht  sein;  allein  so  weit  es  nöthig  wäre, 
um  das  Kopibn  uaic  des  Constaiitiuus  zur  Wahrheit  zu 
machen,  reicht  das  „aliquantum  tempus'^  des  Lactantius  doch 


1)  Bei  Gelegenheit  des  Martyriums  des  Placatabreissers :  b\)t\v  im- 
irapövTUJv  Kaxd  ti^v  a(»TT?|v  iröXiv  ßaciX^wv ,  toO  t€  irpccßvrdTou  tu»v  dX- 
Xujv  Kai  ToO  TÖv  T^TapTov  dird  toutou  Tfjc  dpxf\c  ^iriKpaToOvTOC  ßa6|Liöv. 
h.  eccl.  8,  6. 
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nicht  hin;  und  überdies  lässt  eine  genaue  Betrachtung  der 
Stelle  bei  Constantinus  die  Hypothese  einer  Vermengung  mit 
dem  früheren  Vorgang  als  sehr  unwahrscheinlich  erscheinen, 
um  so  wahrscheinlicher  aber,  dass  Constantinus,  der  sich  in 
seinem  28.  Lebensjahre  als  KOfXibfl  Tiaic  schildert,  durch 
diese  plumpe  Machenschaft  die  gedankenlosen  Leser  verKiil- 
dern  will  zu  fragen,  warum  er  denn  nicht  damals  für*die 
Christen  eingestanden,  um  sich  den  nachher  beliebten  Schein 
einer  von  Haus  aus  christenfreundlichen  Gesinnung  auch  für 
die  früheren  Jahre  zu  wahren. 

Desgleichen  ist  die  Erzählung  des  Lactantius  von  der 
günstigen  oder  wenigstens  zustimmenden  Aufnahme,  welche 
der  Gedanke  einer  Christenverfolgung  bei  den  Vertrauten 
des  Kaisers  gefunden,  völlig  im  Vortheil  gegen  die  Anspie- 
lungen Constantins,  dass  weisere  Männer  schon  damals  — 
es  ist  zuversichtlich  von  den  Hofkreisen  und  Constantinus 
selbst  die  Rede  —  die  Zwecklosigkeit  und  Verderblichkeit 
des  Entschlusses  eingesehen  {oratio  ad  S,  coetum  c.  25);  leicht 
ist  auch  hier  die  Tendenz  des  christlichen  Kaisers  zu  erken- 
nen ,  sich  selber  von  der  naheliegenden  Mitverantwortlichkeit 
bei  jener  Verfolgung  loszusprechen. 

Rechnen  wir  die  kleinliche  Motivirung  der  Christen- 
feindschaft des  Galerius  ab,  von  welcher  schon  in  der  An- 
merkung zu  S.  145  gehandelt  worden  ist,  so  ist  die  Darstel- 
lung des  Lactantius  nicht  nur  von  den  anderen  Quellen  ge- 
stützt oder  ihrer  Anfechtung  offenbar  überlegen,  sondern  sie 
stimmt  auch  völlig  mit  den  Charakteren  der  handelnden 
Personen,  dem  stürmischen  und  leidenschaftlichen  Eifer  des 
Galerius  und  der  staatsmännischen  Behutsamkeit  und  Mäs- 
sigung  des  Diocletian,  endlich  mit  den  Thatsachen  aus  der 
ersten  Verfolgungszeit  überein.  Ja  auch  darin  zeigt  sich, 
wie  wir  gleich  sehen  werden,  die  Zuverlässigkeit  jener  Dar- 
stellung, dass  sie  bei  genauer  Betrachtung  selbst  schon  den 
Berathungen  der  beiden  Fürsten  vor  dem  Zuzug  der  Ver- 
trauten gar  nicht  die  Frage  zu  Grunde  legt,  ob  überhaupt, 
sondern  nur  wie  weit  verfolgt  werden  solle. 
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So  werden  wir  uns  denn  sagen  müssen ,  dass  Lactantius 
eine  allem  Anschein  nach  im  ganzen  richtige  Darlegung  der 
Vorgänge  in  Nicomedien  uns  mittheilt,  die  der  Christenver- 
folgung unmittelbar  vorangegangen  sind.^) 

Gibt  uns  aber  Lactantius  hier  die  ganze  Geschichte? 
Es  bleiben  immerhin  noch  einige  Fragen  zu  beantworten, 
über  die  uns  die  mortes  Aufschluss  zu  geben  verweigern,  aus 
dem  einfachen  Grunde,  weil  sie  ihrem  Verfasser  in  Nicome- 
dien ferne  liegen  und  er  die  Fäden  des  Zusammenhangs  der 
Ereignisse  begreiflicher  Weise  erst  dann  zu  Gesicht  bekommt, 
wenn  sie  in  den  Gesichtskreis  von  Nicomedien  eingetreten 
sind.  Sollte  Galerius  zufällig  oder  gar  ungerufen  für  den 
ganzen  Winter  nach  Nicomedien  gekommen  sein,  um  den 
Kaiser  gegen  die  Christen  aufzureizen?  Letzteres  ist  bei 
der  Subordination  der  Diocletianischen  Cäsaren  nicht  denk- 
bar, ersteres,  ein  Zusammenleben  des  Augustus  mit  seinem 
Cäsar  auf  längere  Zeit  ohne  bestimmten  Grund,  würde 
in  der  Begierungszeit  Diocletians  einzig  dastehen.  Es  bleibt 
daher  als  wahrscheinlich  nur  die  dritte  mögliche  Auskunft 
übrig,  dass  Galerius  auf  den  bestimmt  ausgesprochenen  Willen 
seines  Augustus  hin  die  Grenzprovinzen  verliess  und  in  Ni- 
comedien erschien. 

Sollte  nicht,  muss  weiter  gefragt  werden,  Diocletianus 
sich  auch  der  Beistimmung  seines  Mitaugustus  von  vornherein 
versichert  haben,  ehe  er  sich  zum  Beginne  der  Christenver- 
folgung entschloss  und  über  die  Ausdehnung  derselben  Be- 
rathungen  pflog? 

Hier  ist  offenkundig  eine  Lücke.    Denn  wenn  ein  Cäsar 


1)  Burkhard  a.  a.  0.  p.  328  bemerkt  zu  den  Worten  cum  nemo  ad- 
mitteretur:  „was  die  billige  Frage  veranlasst,  woher  denn  der  Autor 
diese  Verhandlungen  kenne?"  Aber  hier  wollen  ja  nicht  wie  Cap.  18 
die  Verhandlungen  selbst  gegeben,  sondern  es  soll  nur  der  Standpunkt 
der  beiden  Fürsten  zu  der  Frage  gezeichnet  sein;  dieser  lag  vor  Aller 
Augen;  und  indem  die  mortes  ihn  in  die  Berathungen  der  beiden 
Fürsten,  deren  Folgen  ihren  Hauptinhalt  zeigten,  eintrugen,  haben  sie 
denselben  nicht  erst  erfunden,  sondern  nur  dem  Zwecke  des  Buches 
gemäss  veranschaulicht. 
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zu  Berathungen  zugezogen^  eiu  Augustus  aber  gänzlich  un- 
berücksichtigt blieb  ^  dann  war  die  Ordnung  der  Diocletia- 
nischen  Tetras  mit  ihrer  Co-  und  Subordination  bei  dem 
folgeschwersten  Ereigniss  der  zwanzigjährigen  Regierung  des 
Diocletianus  ohne  allen  Grund ^  rein  willkürlich^  aber  gänz- 
lich durchbrochen. 

Wir  müssen  uns  erinnern ;  dass  im  Laufe  des  Jahre^  302 
nach  der  bestimmten  Angabe  der  Eusebischen  Chronika*), 
welche  durch  Tillemonts  Bedenken  nicht  erschüttert  worden 
ist  (vgl.  Anmerkung  zu  S.  142),  Diocletianus  in  Rom  seinen 
Triumph  gefeiert  hat;  er  that  dies  in  Gemeinschaft  mit  Maxi- 
mianus.  Es  braucht  wahrlich  nur  geringe  Combinationsgabe, 
um  die  Gewissheit  zu  erhalten,  dass  bei  dieser  Gelegenheit  (bei 
der  die  Stimmung  Diocletians  durch  die  nicht  unwahrschein- 
lich eben  damals  gesprochenen  Worte  casttores  esse  oportere 
ludos  spectanie  censore  in  ihrem  ganzen  Ernste  charakterisiert 
wird)^)  das  immerhin  auch  in  den  Augen  der  Fürsten  wich- 
tige Unternehmen  der  Christenverfolgung  in  persönlicher  Un- 
terredung berathen  und  seine  Ausführung  beschlossen  wurde. 
Das  Nähere  dieser  Ausführung  zu  bestimmen  mochte  dann 
ganz  der  Diocletianischen  Reichsordnung  gemäss  dem  ersten 
Augustus  anheimgegeben  sein. 

Mit  dieser  einfachen  Ergänzung  des  Zusammenhanges, 
den  uns  die  Quellen  vermöge  ihrer  Begrenzung  nicht  her- 
stellen können,  aus  den  Thatsachen,  stellt  sich  uns  der  ganze 
Gang  der  Einleitung  zur  Verfolgung  klar  vor  Augen.  In 
Folge  der  Vereinbarung  mit  Herculius ,  dass  die  Christenver- 
folgung in  Angriff  zu  nehmen  sei ,  berief  der  aus  dem  Westen 
zurückgekehrte  Diocletian  seinen  Cäsar  nach  Nicomedien, 
um  seine  Ansicht  über  die  Art  der  Ausführung  dieses  Ent- 
schlusses anzuhören  und  ihn  an  den  bezüglichen  Berathun- 
gen theilnehmen  zu  lassen.  Damit  steht  keineswegs  in  Wider- 
spruch,  dass  Galerius  mit   seinen  Anschauungen  ein  radica- 


1)  ed.  Schoene  II,  189:    Diocletianus  et  Maximianus  Augusti  in- 
signi  pofnpa  Roviae  triumpharunt. 

2)  VopiiiCHü,  ritu  Cur  in  i  c.  20. 
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leres  Eingreifen  befürwortet  hat,  als  es  die  ursprüngliche 
Meinung  war  und  die  schliessliche  Entscheidung  Diocietians 
aussprach. 

Dass  nun  Diocletianus  aus  religiösen  Gründen,  wie  Lac- 
tantius  Cap.  12  erzählt,  den  Tag  für  den  Beginn  der  Ver- 
folgung auf  den  23.  Februar  303^  die  Terminalien,  festgesetzt, 
kann  für  uns  nichts  Befremdliches  oder  Unwahrscheinliches 
haben ,  da  religiöse  Motive  sich  sowol  in  der  Begründung  dio- 
cletianiischer  Erlasse  als  in  der  Form  seiner  Einrichtungen 
und  Handlungen  häufig  finden;  zudem  blickt  ja  in  der  Aus- 
führung des  lange  verschobenen  Triumphes  der  Gedanke  eines 
feierlichen  Abschlusses  der  kriegerischen  Aera  der  diocietia- 
nischen Regierung  hervor,  warum  sollte  nicht  auch  der  Beginn 
des  letzten  Werkes  seiner  Regierung  auf  feierliche  Weise 
gezeichnet  werden,  und  zwar,  da  es  ein  religiöses  war,  durch 
die  Ansetzung  auf  einen  für  den  heidnischen  Cult  hervor- 
tretenden, auf  das  Vorhaben  passenden  Tag  von  günstiger 
Vorbedeutung?  (Siehe  übrigens  über  das  Datum  des  Aus- 
bruchs der  Christenverfolgung  Excurs  III.) 

Indem  wir  nun  am  Schlüsse  der  Besprechung,  welche 
Ursachen  der  diocietianischen  Christenverfolgung  zu  Grunde 
liegen,  und  dem  Ausbruche  der  Christen  Verfolgung  unmittel- 
bar gegenüber  stehen,  mag  wol  ein  kurzer  Blick  auf  die  Be- 
arbeitungen der  Geschichte  dieser  Zeit,  soweit  sie  die  Ent- 
schliessung  zur  Christenverfolgung  und  den  Verlauf  dieser 
letztern  berühren,  am  Platze  sein.  Tillemont  stellt  in  seinen 
Schriften  {hisioire  des  empereurs  und  memoires  pour  servir 
Thistoire  ecclesiastique)  die  Erzählungen  des  Eusebius  und  Lac- 
tantins  völlig  unvermittelt  nebeneinander  und  beide  in  vollem 
Umfang  als  historische  Berichte  hin.  Wo  die  Späteren  sich 
zwischen  beiden  zu  entscheiden  haben,  folgen  sie  in  der 
Regel  dem  Gang  und  der  Darstellung  des  Lactantius.  So 
nimmt  auch  Gibbon  die  mortes  als  Führer,  jedoch  mit 
vielen  kritischen  Bedenken  im  einzelnen  und  in  richtiger 
Würdigung  des  Buches  de  raart.  Pal.  für  die  Herstellung  des 
Gesammtbildes;    aber   auch   bei    der  Darstellung  der  Motive 
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zur  Christenverfolguiig  weist  er  darauf  hin,  dass  es  unmög- 
lich dem  Geiste  Diocletians  habe  entgehen  können,  wie  die 
christliche  Hierarchie  als  ein  Staat  im  Staate  den  Reichs- 
organismus gefährden  musste.  Eben  letzteres  nimmt  auch 
Manso  (Geschichte  Constautins  des  Grossen,  p.  91)  als  den 
Grundgedanken  der  Verfolgung  an.  Aehnlich  Neander  (Ge- 
schichte der  christlichen  Religion  und  Kirche  I,  l  p.  223), 
aber  mit  der  richtigem  Wendung,  dass  Diocletianus  mit  dem 
Christenthum  eo  ipso  in  Gonflict  gekommen  sei ,  da  die  Staats- 
religion ein  integrirender  Theil  des  alten  römischen  Staats- 
organismus war,  den  Diocletian  restauriren  wollte;  in  der 
Erzählung  der  äussern  Vorgänge  hält  aber  auch  er  ganz  sich 
an  Lactantius.  Burkhard  (die  Zeit  Constantins  des  Grossen) 
""erklärt  sich  grundsätzlich  gegen  die  Glaubwürdigkeit  der  Dar- 
stellung in  den  mortes  (p.  329),  und  gibt  es  im  speciellen 
auf  (p.  327),  für  die  Motive  zur  Christenverfolgung  „aus  den 
vorhandenen  Quellen  das  Wesentliche  und  Entscheidende 
direct  ermitteln  zu  wollen'';  er  geht  daher  seinen  eignen 
Weg,  indem  er  die  Christen  Verfolgung  als  den  Gegenstoss 
gegen  eine  Verschwörung  der  Christen  wider  das  Leben  des 
Kaisers  erklärt ;  wir  werden  im  nächsten  Abschnitte  zu  einem 
Punkte  kommen,  wo  eine  Auseinandersetzung  mit  dieser 
Hypothese  nothwendig  eintreten  muss.  -r-  Vogel  (der  Kaiser 
Diocletian  p.  41)  legt  das  Hauptgewicht  auf  die  religiösen 
'Antriebe  in  der  Seele  Diocletians  und  hängt  im  übrigen 
völlig  an  der  Darstellung  der  mortes,  nicht  ohne  hier  manches 
zwischen  den  Zeilen  zu  lesen,  was  aber  nicht  dazwischen 
steht;  überhaupt  zeigt  er  seine  Stärke  mehr  im  Aufgreifen 
von  Conjecturen,  als  in  ausreichender  Beweisführung.  Bern- 
hardts Abhandlung  „Diocletian  in  seinem  Verhältniss  zu  den 
Christen",  in  der  die  Urtheile  der  Kirchengeschichtschreiber 
im  Weitem  nachgelesen  werden  mögen ,  polemisirt  etwas  all- 
gemein hin  gegen  die  Erzählung  der  mortes,  ohne  den  ge- 
schichtlichen Kern  derselben  gehörig  zu  würdigen;  er  findet 
als  Motiv  einzig:  Consequenz  der  römischen  Staatsidee  und 
die  religiös  gestimmte  Individualität  des  Kaisers. 
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Noch  habe  ich  auf  zwei  Darstellimgen  Rücksicht  zu  neh- 
men, die  erst  im  Verlauf  meiner  Arbeit  mir  zu  Gesichte  ge- 
kommen sind  und  die  das  Gebiet.,  das  hier  besprochen  wird, 
wenigstens  streifen.  Die  erste  ist  Richters  Buch  „das  west- 
römische Reich  besonders  unter  den  Kaisern  Gratian,  Valen- 
tinian  II.  und  Maximus"  (Berlin  1865).  Die  Motive  der 
Christenverfolgung  sind  darin  ziemlich  allseitig  richtig  her- 
voi:gehoben,  für  den  Gang  der  Ereignisse  aber  Lactantius 
mit  den  bei  Eusebius  sich  vorfindenden  Ergänzungen  in  einer 
Weise  zu  Grunde  gelegt,  die  nur  auf  einer  oberflächlichen 
Schätzung  dieser  Quellen  beruhen  kann.  Die  andere  Dar- 
stellung, die  zu  erwähnen  mir  noch  übrig  bleibt,  ist  Sybels 
Vortrag  über  das  politische  und  sociale  Verhalten  der  ersten- 
Christen  (gehalten  in  München  1857)  in  dessen  „kleinern 
historischen  Schriften"  (München  1863)  veröffentlicht.  Die  ' 
meisterhafte  Schilderung  gibt  auch  für  die  Frage  nach  den 
Motiven  der  diocletianischen  Verfolgung  manchen  Lichtblick 
und  ergänzt  als  willkommene  Monographie  Baurs  W^rk  über 
das  Christen thura  der  drei  ersten  Jahrhunderte. 

Die  Monographien  Keims  „die  römischen  Toleranzedicte 
für  das  Christenthum  311 — 313'^  (in  den  theol.  Jahrbüchern 
von  Baur  und  Zeller,  elfter  Band  1852),  „der  Uebertritt 
Constantins  des  Grossen"  (Zürich  1862)  und  die  Abhandlung 
über  „die  passio  s.  IV  coronatorum'^  sind  im  Verlaufe  dieser 
Arbeit  an  geeigneter  Stelle  entweder  schon  besprochen  wor- 
den, oder  werden  es  im  weiteren  noch  werden,  daher  wir 
hier  weder  wiederholen  noch  vorgreifen  wollen. 


in.  Christenverfolgung  und  Politik  bis  zum  Tode 

des  Constantius. 

Ich  werde  gemäss  dem  Resultate  der  Untersuchungen  über 
die  Quellen  die  Darlegung  der  Vorgänge  in  Nicomedien  und 
Kleinasien  an  der  Hand  der  kritisch  gesichteten  Darstellung 

Untersuch,  z.  Rom.  Kaiserg-esch.  U.  ^  | 
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des  LactantiuS;    diejenigen  in   den   ostlichen  Provinzen  mit 

grösserer  Berücksichtigung  des  Eusebius^  die  allgemein  wich- 
tigen Wandlungen  und  Ereignisse  dieser  Periode  aber  auf 
Grundlage  einer  dem  jedesmaligen  Werthe  angemessenen  Zu- 
ratheziehung  aller  Quellen  imd  ihres  Materials  ^  sowie  mit 
Berücksichtigung  der  im  Vorhergehenden  für  die  allgemeinen 
Verhältnisse  gewonnenen  Gesichtspunkte  vorzunehmen  haben. 

1.  Ausbrach  der  Verfolgung  und  erstes  Ediet  vom 

24.  Februar  303. 

Lactantius  erzählt  uns  (c.  12 — 13),  dass  am  23.  Febr.  303 
früh  Morgens  der  Präfect  mit  einer  Anzahl  von  Offizieren 
und  Beamten  vor  der  Kirche  in  Nicomedien  erschienen  sei, 
die  heiligen  Schriften,  die  er  vorfand,  dem  Feuer  übergeben, 
die  Kirche  durch  die  heidnischen  Eindringlinge  habe  ihrer 
Werthsachen  entleeren  und  endlich  den  Bau  selbst,  da  Ein- 
äscherung eine  Verbreitung  der  Feuersgefahr  drohte,  durch 
die  Leibwache  habe  niederreissen  lassen.  Am  folgenden  Tage 
sei  dann  das  Verfolgungsedict  in  Nicomedien  angeschlagen 
worden. 

Zur  Kritik  dieser  Erzählung  ist  nun  folgendes  beizu- 
bringen. 

Wenn  wir  auch  die  Stelle  der  Institutionen  des  Lactantius, 
welche  von  der  Zerst()rung  des  Tempels  Gottes  während  der 
Anwesenheit  des  Verfassers  in  Bithynien  redet,  ohne  Zweifel 
nicht  von  der  Kirche  in  Nicomedien,  sondern  geistig  von 
den  Gläubigen  zu  verstehen  haben*)  und  uns  damit  der  ge- 
wöhnliche Beweis  für  diese  in  den  mortes  erzählte  Thatsache 
wegfällt,  auch  die  Kirchengeschichte  des  Eusebius  in  diesem 
Punkte  uns  im  Stiche  lässt,  so  ist  uns  die  Thatsache  doch 
nicht  unbezeugt.  Unter  den  zerstörten  Kirchen ,  die  nachher 
nur  grossartiger  wieder  aufgebaut  worden,  nennt  uns  Eusebius 
die  Kirche  von  Nicomedien  in  seiner  Rede  de  laudibus  Con- 


1)  ego  cum  in  Bithynia  oraiorias  litteras  accitns  docerem,  conti gi$- 
setque,  «f  eodem  tempore  dei  templum  eveHeretur.    6,  2  in  initio. 
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stantini^);  also  zu  einer  Zeit;  wo  die  genaue  Eenntniss  der 
Vorgänge  in  Niconxedien  ihm  ohne  aUen  Zweifel  ergänzt 
worden  war,  während  er  zur  Zeit  der  Abfassung  der  Kirchen- 
geschichte entweder  von  diesem  Factum  selbst  noch  nicht 
Kunde  hatte,  oder  dasselbe  ihm  als  selbstverständlich  zur 
Aufnahme  in  den  Gang  seiner  Schilderung  nicht  erheblich 
genug  vorkommen  mochte,  oder  endlich  weil,  wie  Lactantius 
uns  wenigstens  berichtet,  dabei  eine  Auslieferung  der  Schrif- 
ten erfolgte,  was  Eusebius  nach  der  Tendenz  seiner  Kirchen- 
geschichte zu  verschweigen  rathsamer  fand.^)  Sei  dem  wie 
ihm  wolle:  dass  die  Kirche  zerstört  worden,  geht  aus  Euse- 
bius späterer  Schrift  unzweideutig  hervor,  und  dass  diese 
Zerstörung  den  Anfang  der  Verfolgung  bildet,  ist  an  sich 
weitaus  das  Wahrscheinlichste,  wie  es  dem /Inhalt  des  ersten 
Verfolgungsedictes  völlig  entspricht.  Die  Einzelnheiten  der 
Gewaltihat  finden  begreiflicher  Weise  nirgends  directe  Be- 
zeugung, aber  in  den  Vorgängen  zu  Heraclea  (acta  S.  Phi- 
lippi,  22.  October)  eine  willkommene  Parallele  und  mögen 
unbedenklich  auf  die  Augenzeugenschaft  des  Verfassers  hin 
angenommen  werden,  mit  alleiniger  Ausnahme  der  Unschlüs- 
sigkeit der  Kaiser,  ob  die  Kirche  zu  verbrennen  oder  nieder- 
zureissen  sei,  welche  Unschlüssigkeit  in  der  Form  der  Be- 
sprechung deutlich  das  Interesse  unseres  Buches  verräth,  in 
polemischem  Interesse  durch  Dialoge  seinem  Inhalt  Concretion 
und  Anschaulichkeit  zu  geben. 

Und  nun  treten  wir  an  das  Edict,  das  folgenden  Tages 
erlassen  wurde,  näher  heran,  und  vergleichen  wir  zunächst 
die  beiden  Fassungen,  in  denen  es  uns  bei  Eusebius  und 
Lactantius  vorliegt,  mit  einander. 

Eus.  mart.  Pal.  in  prologo  lib.  de  mortibus  pers. 

(parallel  mit  bist,  eccles.  8, 2.)  c.  12. 

fjirXiüTO  . .  .  fpd^jiaia^  postridie  propositiim  est  edictura, 

täc  \xiv  ^KKXr]ciac  €(c  £6aq[>oc  (ko- 
Ta)<p^p€iv,  TÄc  bi  fpaq>dic  <5(pav€ic 
iTupl    YCv^cOai   irpocTdTTovra,    xal   quo   cavebatnr   ufc  religtonis  illius 

1)  Cap.  9. 

2)  8,  1. 

11* 
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Todc  |Li^v  Tinflc  ^Tr€iX»m)Li^vouc  dxC-  homines  carerent  omni  honore  ac 
juouc,  Toöc  bi  kv  oUcTiaic,  €l  ^iri-  dignitate ,  tormentis  subiecti  essent, 
fi^voiev  T^  ToO  XpiCTiavic^oO  irpo-  ex  quocunque  ordine  ac  gradu  ve- 
0^c€i,  ^XcuOepiac  CT€p(cK€ceai  (ctc-  nirent,  adverßus  eos  omnis  actio 
pelcOai)  iTpoaTOpcOovTa.  valeret;   ipai   non   de  iniuria,  non 

de  adulterio,  non  de  rebus  ablatis 
agere  possent,  libertatem  denique 
ac  vocem  non  haberent. 

Aus  dieser  Gegenüberstellung  ergibt  sich:  1.  tlass  der 
erste  Theil  des  Edictes ,  Zerstörung  der  Kirchen  und  Vernich- 
tung der  Bücher  entweder,  als  schon  durchgeführt  nicht  mehr 
in  dem  zu  Nicomedien  angeschlagenen  Placat  ausdrücklich 
geboten  war,  oder  was  wahrscheinlicher,  dass  der  Verfasser* 
der  mortes  nur  das  als  Inhalt  des  Edictes  glaubte  besonders 
anführen  zu  müssen,  was  der  bisherigen  Erzählung  gegen- 
über etwas  Neues  darbot.  2.  dass  die  mortes  überhaupt  nicht 
darauf  Anspruch  machen,  das  Edict  nach  seinem  Wortlaut 
wiederzugeben,  sondern  eine  ausmalende  Paraphrase  dessel- 
ben bieten,  während  die  Fassung  bei  Eusebius  deutlich  den 
Stempel  der  Sprache  und  Kürze  der  officiellcn  Verfügung 
trägt.  Aber  wenn  auch  das  Verhältniss  der  beiden  Redac- 
tionen  zu  einander  keine  Schwierigkeit  darbietet,  so  ist  dies 
urasomehr  der  Fall,  wenn  man  vom  Inhalt  des  beiden 
Schriftstellern  gemeinsamen  zweiten  Theils  der  Verfügung 
eine  klare  Vorstellung  gewinnen  will. 

Bei  dieser  crux  interpretum  halte  ich  dafür,  dass  nur 
auf  dem  Wege  genauer  Vergleichung  der  beiden  Redactionen 
zum  Ziel  zu  kommen  sei  und  scheint  mir  folgender  Vorschlag 
die  meiste  Befriedigimg  zu  bieten. 

Halten  wir  beide  Redactionen  zusammen,  so  sehen  wir 
deutlich,  dass  bei  den  mortes  die  dtifiia  in  ihre  Folgen  zer- 
legt ist:  Verlust  von  Ehre  und  Amt,  sowie  des  Vorrechtes 
römischer  Bürger,  nicht  gefoltert  zu  werden,  und  rechtliche 
Schutzlosigkeit;  die  Christen  sollen  bürgerlich  mundtodt  sein 
(vocem  non  haherent).  Aber  libertotem  non  haberent?  Die  mor- 
tes können  doch  nicht  sagen  wollen  „sie  sollen  zu  Sclaven 
gemacht  werden"!  Denn  das  wäre  eine  über  die  diijuia 
hinausgebende,  ungeheuer! icho  Massregel,   von  der  wir  auch 
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im  Verlauf  der  Verfolgung  keine  Spur  finden;  ebensowenig 
irit  es  als  rhetorischer  Ausdruck  (etwa  mit  vox  zusammen  als 
Ev  öid  buoiv)  zu  fassen,  denn  auch  Eusebius  hat  in  seiner 
Recension  ausdrücklich:    eXeuGepiac  cxepeicOai. 

Man  bemerke  nun  vor  allem,  dass  Lactantius  nicht  wie 
Eusebius  ein  getheiltes  Subject  hat  (touc  juiv  Tififlc  dtreiXtiM- 
fievouc  .  .  .  TOUC  b'  ev  oiK€Tiaic),  sondern  dass  sich  bei  ihm  die 
Prädicate  auf  das  allgemeine  religionis  illius  homines  zurück- 
beziehen, also  beide  Klassen  des  Eusebius  einschliessen.  In 
libertatem  non  haberent  ist  also  unzweifelhaft  dasselbe  zu 
suchen,  was  Eusebius  mit  seinem  Satz:  toüc  b*  ^v  oiKCTiaic 
.  .  .  ^X€u9€piac  CTepicK€cOai  ausdrückt. 

Welches  von  beiden  ist  der  ursprüngliche  Ausdruck  im 
Prädicat?  Die  Edicte  waren  lateinisch  abgefasst,  Eusebius 
erst  hat  sie  in's  Griechische  übertragen;  anderseits  ist  der 
Gesetzesstyl  in  libertatem  non  habere  unverkennbar,  es  ist 
daher  i\.  ct.  nicht  etwa  durch  libertate  privari  rückzuüber- 
setzen,  sondern  an  der  Hand  der  Redaction  des  Lactantius 
der  Satz  des  Eusebius  von  der  Unmöglichkeit  zu  verstehen 
die  Freiheit  zu  erwerben. 

Von  hier  aus  ist  nun  die  Erklärung  zu  gevrinnen :  touc 
b'  dv  oiKCTlaic  ist  den  touc  jiifev  TijLifjc  dTTeiXimiiievevouc  entgegen- 
gesetzt. Unter  den  touc  jiiev  t.  ^tt.  sind  alle  diejenigen  zu- 
sammengefasst,  die  in  bürgerlichen  Ehren  und  Rechten  stehen 
und  also  auch  Ehrenstellen  haben  bekommen  können;  denn 
die  diTi^ia  bedeutet  nach  der  Auseinandersetzung  der  mortes 
nicht  blos  „Stellenlosigkeit",  sondern  „Ehr-  und  Rechtlosig- 
keit"; unter  denen  die  ihnen  gegenüberstehen,  den  touc  be, 
müssen  also  ausschliesslich  diejenigen  begriffen  sein,  denen 
das  nicht  erst  genommen  zu  werden  braucht,  die  es  schon 
an  sich  nicht  haben,  d.  h.  die  Sclaven.  Damit  stimmt  mm 
völlig  die  nähere  Charakterisirung  des  Eusebius  „touc  ev 
oiKeTiaic",  der  ein  bestimmter  Ausdruck  für  diese  zweite 
Kategorie  im  Lateinischen  zu  Grunde  liegen  musste:  christ- 
liche Sclaven.  ^)    Was  endlich  das  Prädicat  betriift,  so  werden 

1)  Es   kami  nicht,   wie  Valesius  will,   'plehcü^  zu  Grunde  liegen, 
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wir  durch  den  Nebensatz  (el  diriMCVOiev) ,  der  nur  dem  zwei- 
ten Glied  beigesetzt  ist^  darauf  geführt^  dass  hier  ein  Unter- 
schied Yom  ersten  Gliede  nur  von  einer  solchen  Beeinträch- 
tigung die  Rede  ist;  die  blos  eventuell;  blos  wenn  in  Zu- 
kunft an  einem  Entscheidungspunkt  ihrer  Verhältnisse  ihre 
Hartnäckigkeit  sich  gleich  geblieben  sein  sollte ;  eintreten 
würde  (was  wol  auch  der  Grund  sein  dürfte ^  dass  Eusebius 
hier  zwischen  dem  einfachen  Verbum  cT€p€ic6ai  und  der 
Inchoativform  cTepicxecGai  schwankt),  und  dass  jedesfalls  dem 
iXevO,  CT.  nur  das  allgemeine  libertatem  non  habere  als  Grund- 
lage dient  (vgl.  zu  dieser  Ausführung  Heinichen  zu  8,  2: 
HI.  Bd.  p.  12). 

Wir  hätten  demnach  als  Inhalt  des  ersten  Edictes: 

1.  den  Befehl;  die  Bücher  zu  verbrennen  und  die  Kirchen 
zu  zerstören. 

2.  die  rechtliche  Verfügung;  dass  die  Christen  ihrer 
bürgerlichen  Ehren  und  Rechte  verlustig  gehen,  ärifioi  wer- 
den sollen;  was  ganz  consequent  in  sich  schliesst,  dass 

3.  den  Sclaven,  die  Christen  bleiben;  verwehrt  wird, 
jemals  zum  Genuss  der  bürgerlichen  Rechte;  d.  h.  zur  IVei- 
heit  zu  kommen. 

Als  dieses  Edict  am  24.  Februar  303;  so  erzählen  uns 
die  mortes  weiter  (c.  13),  in- Nicomedien  veröffentlicht  wor- 
den ,  riss  ein  Christ  das  Placat  mit  der  höhnischen  Bemerkung 
herunter:  „es  seien  da  wieder  einmal  Gothen-  und  Sarmaten- 
siege  angeschlagen*)";  er  ward  ergriffen,  gefoltert  und  ver- 
brannt. 

Auch   Eusebius  kennt  diesen  Vorfall  und  berichtet  ihn 


denn  die  betr.  Stelle  des  Zonaras  gründet  sich  schon  auf  die  unbe- 
stimmte  Fassung,  welche  das  griechische  touc  ^v  olKET(aic  darbietet, 
und  auf  das  Missverstilndniss,  dass  im  ersten  Glied  blos  diejenigen 
inbegriffen  seien,  die  im  Besitz  von  Ehrenstellen  waren. 

1)  Vogel  hat  a.  a.  0.  p.  43  treffend  darauf  aufmerksam  gemacht, 
dass  dieser  Hohn  erst  bei  der  Annahme,  dass  D.  302  seinen  Triumph 
gefeiert,  eine  Beziehung  auf  die  unmittelbare  Vergangenheit  und  seine 
ätzende  Schärfe  erhalte. 
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übereinstimmend*),  nur  dass  die  mortes,  deren  Verfasser  auf 
dem  Schauplatz  der  Dinge  selbst  sich  befindet^  den  Thäter 
als  einen  anspruchslosen  ^^quidam^^  bezeichnen^  während  der 
in  Palästina  weilende  Eusebius  weiss  ^  dass  derselbe  ouk  dcrj- 
)Liu)v  TIC,  dXXd  Kai  fitotv  Kaid  xdc  ^v  tiu  ßiqj  vevofncjLi^vac 
uirepoxdc  dvboEoTdxujv  gewesen  ist,  was  offenbar  schon  da- 
durch  als  eine  blosse  Ausmalung  der  Phantasie  sich  erweist, 
dass  sein  Name  nirgends,  weder  in  den  Märtyreracten  (man 
hat  ohne  allen  Grund  ihn  mit  einem  Johannes,  dessen  Mar- 
tyrium auf  7.  September  fallt,  oder,  wie  Papebroch  in  den 
acta  martyrum  23.  April,  III.  Bd.  dieses  Monats  p.  106  ff. 
mit  dem  heiligen  Georg,  blos  auf  Grund  des  ihm  von  Eusebius 
beigelegten  hohen  Standes,  identifiziren  wollen),  noch  auch 
von  Eusebius  selbst  der  Nachwelt  überliefert  worden  ist. 


Wenn  wir  uns  nun  fragen  wollen ,  inwieweit  dieses  Edict 
Diocletians  im  Reiche  Ausfühnmg  gefunden  und  ob  seine 
Schranken  genau  inne  gehalten  worden,  so  tritt  uns  der 
Umstand  entgegen,  dass  wir  allenthalben  beim  Beginn  der 
Verfolgung  nicht  blos  dieses  erste  Edict  vor  uns  finden,  son- 
dern zugleich  schon  ein  zweites  uns  vorliegt,  das  unmittelbar 
dem  ersten  nachfolgte  und  die  imgestörte  Ausführung  des 
ersten  durchkreuzte.  Lactantius  hebt  es  nicht  ausdrücklich 
hervor;  aber  was  in  Nicomedien  in  Verfolgung  der  Christen 
nach  seiner  Aussage  geschah ,  zeigt  uns  die  vereinigte  Wirk- 
samkeit beider  Edicte,  die  Eusebius  neben  einander  uns  vor- 
führt und  sorgfältig  aus  einander  hält^);  doch  zeigt  uns  LaiC- 
tantius  nun  um  so  eingehender  die  Sachlage  auf,  aus  der 
dieses  zweite  Edict  hervorging.  Diese  Veränderung  der 
Sachlage  erfordert  so  genaue  Betrachtung,  dass  wir  sie  in 
einem  besondern  Abschnitt  darzustellen  vorziehen. 


1)  bist.  eccl.  8,  5. 

2)  mart.  Pal.  iu  proL;  bist.  eccl.  8,  2:  |li€t'  oü  ttoXu  öd  dmqpoiTri- 
cdvTWV  tpa^KwiTUJv  irpoceTdTTCTo,  toOc  tu»v  dKKXi^auiv  irpodöpouc  udv- 
Tttc  [iravTOxi}  irpuiTov]  [toi^c  KatA  irdvra  töitov  Trpüöxa  imdv]  öec|noTc 
irapaÖföocBai ,  eie'  öcTepov  Trdcij  MnX^vQ  Ouciv  dHavayKd^ecBav 
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2.  Falastbrand  und  zweites  Ediet. 

Drei  Quellen  berichten  uns  über  den  Palastbrand:  die 
beiden  Augenzeugen,  Kaiser  Constantinus  und  Lactantius^ 
daneben  Eusebius. 

Die  Erzählung  dermortes*)  ist  diese:  Um  Diocletianus 
noch  mehr  gegen  die  Christen  aufzureizen,  habe  Galerius 
insgeheim  im  kaiserlichen  Palaste  Feuer  anlegen  lassen,  und 
da  ein  Theil  desselben  (pars  quaedam)  abgebrannt,  seien  die 
Christen  der  Brandstiituug  beschuldigt  worden,  um  die  bei- 
den Kaiser  verderben  zu  können.  Diocletian  habe  vollen  Zor- 
nes selbst  zu  Gericht  gesessen  über  die  Seinigen.  Die  Christen 
im  Palaste,  nicht  aber  das  Gefolge  des  Galerius  sei  nun  unter 
steter  Aufhetzung  des  Galerius  aufs  grausamste  gefoltert,  die 
mächtigsten  Eunuchen  hingerichtet  worden,  per  quos,  wie 
die  mortes  sagen ,  palatium  ci  ipse  ante  consiabat ;  haufen- 
weise seien  die  christlichen  Hofleute  verbrannt  und  ertränkt 
worden.^)  Mittlerweile  habe  ein  zweiter  Feuerausbruch  im 
Palast  die  schleunige  Abreise  des  Galerius  veranlasst. 

Schon  zu  Anfang  seiner  Darstellung^)  hat  Eusebius 
der  Märtyrer  Dorotheus  uud  Gorgonius  erwähnt:  unmittelbar 
nach  der  Geschichte  des  Placatabreissers  kommt  er  nun  wie- 
der auf  Dorotheus  und  Gorgonius,  die  kaiserlichen  Pagen, 
die  den  Märtyrertod  stiirben,  zu  sprechen.^)  Ihr  Verhör  ge- 
schieht in  Anwesenheit  des  Diocletian  und  Galerius,  ganz 
wie  bei  den  mortes.  Hierher  zieht  Eusebius  eigenthümlicher 
Weise,  wie  wir  in  Excurs  IV  zeigen  werden,  das  Martyrium 
des  Bischofs  Authimus  und  geht  im  gleichen  Satz,   den   er 


1)  Cap.  14  u.  15. 

2)  Daa  folgende  ncc  minus  in  cd.  poimlum  pcrsecutio  incubtUt 
zeigt,  dass  wir  C8  iin  ersten  Theil  von  c.  15  nur  mit  den  Folgen  des 
Palaatbrandcs  zu  thun  hatten. 

3)  Eus.  h.  eccl.  8,  1. 

4)  a.  a.  O.  8,  6:  jidpTupac  touc  djucpi  töv  AuipöOeov  ßaciXiKoOc  iral- 
öac  .  .  .  ÖT€  Aiupöeeoc  Kai  ö  fopTÖvioc  ^x^poic  ä|jia  TrXeioci  xfjc  ßaciAi- 
Kf]C  olK€T(ac. 
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mit  iv  TOUTi|j  zur  Bestimmung  der  Zeit  eingeleitet,  auf  die 
Erzählung  vom  Palastbrand  über');  auch  er  kennt  den  Ver- 
dacht gegen  die  Christen,  nicht  aber  den  gegen  Galerius 
und  nennt  daher  ersteren  einfach  eine  uirövota  ip€ubf)c,  er 
weiss  aber  auch,  dass  in  Folge  desselben  massenhafte  Hin- 
richtungen durch  Schwert,  Wasser  und  Feuer  stattfanden, 
und  zwar  auf  ausdrückliche  'Anordnung  des  Kaisers  (ßaciXiKUJ 
veüjiaTi). 

Der  nächststehende  Zeuge  ist  aber  unbedingt  Constan- 
tinus,  der  am  kaiserlichen  Hofe  in  Nicomedien  weilte.  Er 
sehreibt  in  seiner  oratio  ad  S.  Coetum  dem  Diocletian  in  sei- 
nen spätem  Jahren  eine  krankhafte  Furcht  vor  dem  Blitze 
zu,  die  bei  diesem  Anlasse  entstanden.  Ich  füge  die  Stelle, 
die  uns  hier  berührt,  unten  in  ihrem  Wortlaut  an.  ^) 

Durch  diese  Zeugnisse  wird  die  Thatsache  des  Palast- 
brandes ^)  ausser  Zweifel  gestellt.  Was  sich  über  seine  Ent- 
stehung aus  Vergleichung  dieser  Zeugnisse  ergibt,  ist  meiner 
Ansicht  nach  dieses: 

1.  .Dass  der  Verdacht  gegen  die  Christen  be- 
stand, zeigt  sich  aus  den  einstimmig  erzählten  Folgen  des 
Elreiguisses  bei   Lactantius  und    bei  Eusebius  als  unbedingt 


1)  a.  a.  0.  iv  ToÜTU)  .  . .  "AvOi^oc  .  .  .  t^iv  KeqxxXiPiv  diroxe^veTm 
TouTifj  bi  Ti\f\Qoc  äOpouv  juapTupujv  TipocT(9eTai,  oök  oTb*  öirtjc  dv  Totc 
KOTÄ  Tf|v  NlKO|Ll^^€lav  ßaciXcioic  TTUpKaiäc  ly  aöralc  hi\  raic  fm^patc 
Ä<pe€(cr|c,  f^v  Kae'  öitövoiav  ipeubn  irpöc  töiv  i^jueidpiüv  ^Ttixeipr^efjvai 
XÖTOU  5iabo6dvTOC  etc. 

2)  XaXet  NiKOnribeia  .  oö  ciwirwci  bk  xal  ol  IcToprjcavTCc  «Dv  xal 
aÖTÖc  Ctiv  TUTX<Ävu)  .  dör|0ÖT0  in^vroi  lä  ßacCXeia  Kai  ö  gTkoc  aÖTou, 
diTiv€^o^^vou  CKiTHToO,  v€no|idviic  T€  oüpav(ac  (pXOTÖC. 

3)  Der  zweite  Feucrausbruch  ist  uns  einzig  durch  die  mortos  be- 
zeugt; und  bei  der  grobscu  Leichtigkeit,  mit  der  während  dea  Verlaufs 
der  Untersuchung  unter  der  allgemeinen  Spannung  der  Gemüther  das 
Gerücht  von  einer  Wiederholung  sich  in  Nicomedien  ausbreiten  konnte 
(Neander  p.  241);  zudem  bei  der  Wahrscheinlichkeit,  die  es  dem  Ver- 
fasser der  mortes  entgegenbringen  mochte,  um  darin  eine  Erklärung 
flir  die  plötzliche  Abreise  des  Galerius  zu  finden,  und  dadurch  diese 
selbst  in  polemischem  Interesse  in  Zusammenhang  mit  seinem  übrigen 
Verhalten  gegen  Diocletian  zu  bringen,  muss  ich  diese  Nachricht  als 
eine  zweifelhafte  beanstanden. 
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feststehende  Thatsaclie.  Damit  fallt  aber  durchaus  die  Er- 
klänmg  durch  einen  Blitzstrahl  (Constantinns)  dahin;  die 
blosse  Möglichkeit  eines  Verdachtes  schliesst  ein  solches 
Naiorereigniss  ans.  Dass  etwa  blos  der  erste  Ausbruch  des 
Feuers  dadurch  yeranlasst  worden,  wird  deutlich  durch  den 
Beginn  der  Untersuchung  gleich  nach  demselben  zurQckge- 
wiesen;  wenn  überhaupt  ein  zweiter  stattfand,  wie  die  mortes 
berichten,  so  war  derselbe  nach  ihrer  eignen  Darstellung  von 
geringer  Bedeutung;  unzweifelhafl;  fuhrt  auch  diesen  dasZeug- 
niss  der  mortes  selbst  auf  Anstiftung  zurück.  Zudem  hatte 
Eusebius,  der  blos  den  Verdacht  gegen  die  Christen  kennt, 
dessen  Grundlosigkeit  mit  dem  Blitzstrahle  sicherlich  bewie- 
sen, wenn  ihm  eine  solche  Erklärung  überhaupt  zu  Gebote 
gestanden  wäre. 

2.  Die  Beschuldigung  des  Galerius,  die  wir  bei 
den  mortes  finden,  stimmt  trefflich  mit  dem  Bilde,  das  uns 
dieses  Buch  von  Galerius  entwirft,  um  so  weniger  aber  mit 
dem  geschichtlich  feststehenden  Charakter  des  Galerius  und 
der  Unterwürfigkeit,  ja  abergläubischen  Verehrung ,' welche 
derselbe  als  Cäsar  seinem  Augustus  entgegenbrachte.  War 
einmal  überhaupt  ein  Verdacht  möglich  und  gegen  die  Chri- 
sten wirklich  vorhanden,  so  musste  in  ihrem  Kreise  eine  ab- 
weichende Erklärung  sich  Bahn  brechen ,  durch  die  die  Schuld 
von  ihnen  weg  imd  wo  möglich  auf  die  Gegner  gewälzt 
wurde.  Der  Verdacht  gegen  Galerius  ist  offenkundig  nichts 
als  der  Gegenstoss  gegen  den  Verdacht  wider  die  Christen 
selbst;  und  dass  er  nicht  einmal  in  diesen  Kreisen  allge- 
meinen Anklang  und  Verbreitung  fand,  lehrt  Eusebius'  Still- 
schweigen. 

3.  So  bleibt  uns  nur  der  Verdacht  gegen  die 
Christen  sicher.  Diocletian  muss  den  Glauben  an  eine 
Anstiftung  durch  christliche  Hofleute  getheilt  haben,  wenn 
wir  den  consequentesten  Mann  seiner  Zeit  nicht  einer  ganz 
unerhörten  Inconsequenz  — ,  ja  dieser  Glaube  muss  ihm  zur 
subjectiven  Gewissheit  geworden  sein,  wenn  wir  den  vorsieh- 
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tigsteu  und  bedächtigsten  Fürsten^)  nicht  einer  unbegreif- 
lichen leidenschaftlichen  Verblendung  zeihen  wollen. 

4.  Ist  aber  dieser  Verdacht  begründet?  Hier 
tritt  nun  die  Aussage  Constantins  vom  Blitzstrahl  in  das  ihr 
gebührende  Recht  ein.  Wenn  dieser  Blitzstrahl  wirklich  die 
Ursache  war,  dann  wäre,  wie  wir  sahen,  der  Verdacht  gegen 
irgend  einen  Menschen  eine  Unmöglichkeit,  dann  wäre  alles 
Weitere  ein  Räthsel;  unerklärbar,  warum  die  mortes  die 
Schuld  auf  Galerius  abzuwälzen  suchen  und  warum  Eusebius 
uns  den  Gegenbeweis  schuldig  bleibt.  Unrichtig  ist  die  Er- 
klärung, die  Constantinus  giebt,  also  auf  alle  Fälle;  nun  ist 
aber  bei  einer  Unrichtigkeit  nur  dreierlei  möglich :  sie  beruht 
entweder  auf  Irrthum  oder  auf  absichtlicher  Täuschung  oder 
auf  beiden  zusammen.  Einen  Irrthum  bei  der  Darstellung 
Constantins  in  irgend  welchem  Masse  anzunehmen,  bleibt 
aber  durch  Constantins  ausdrückliche  Erklärung,  dass  er 
Augenzeuge  gewesen,  bei  der  jedem  Augenzeugen  unmittel- 
baren Gewissheit,  ob  ein  Blitzstrahl  die  Ursache  gewesen 
oder  nicht,  ausgeschlossen,  und  damit  auch  die  erste  und 
dritte  der  angeführten  Möglichkeiten.  Nur  eine  Annahme 
ist  uns  damit  übrig  gelassen:  diejenige  absichtlicher  Täu- 
schung und  Fälschung  des  wirklichen  Vorganges.  Gleichwie 
Constantinus  bezüglich  der  Vision  im  Maxentiuskrieg  die 
Wahrheit  seiner  Aussage  mit  einem  Schwur  bekräftigt,  so 
versichert  er  uns  hier  angelegentlich  seiner  Augenzeugen- 
schaft. An  beiden  Orten  waltet  offenbar  die  Tendenz  durch 
diese  expresse  Beglaubigung  eine  bestehende  Anschauung 
entgegengesetzten  Inhalts  mit  grösserem  Nachdruck  zu  wider- 
legen. Unstreitig  kennt  er  —  oder  durch  ihn,  wer  in  seinem 
Namen  und  Auftrag  die  Rede  ad  S.  Coetum  ausgearbeitet  — 
den  wirklichen  Vorgang  ganz  genau ;  denn  zu  seiner  Aussage 
vom  Herde  des  Feuers  im  oTkoc  auTOu,  d.  h.  in  dem  von 
Diocletianus  bewohnten  Gebäude  des  Palastes  stimmt  auffal- 


1)  Siehe  oben  p.  137  bei  der  Charakterechilderung  des  Diocletian 
Anm.  1). 
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leud  die  Darstellung  des  Eusebius,  der,  ohue  den  Zusammen- 
liang  zu  kennen,  berichtet,  dass  vornehmlich  die  Aufseher 
und  die  Pagen  des  kaiserlichen  Schlafgemachs  peinlich  ver- 
hört wurden.  Durch  die  wissentliche  Entstellung,  die  Con- 
stantinus  dem  Sachverhalte  giebt  bei  sonst  genauer  Keiintniss 
desselben,  werden  w^ir  noth wendig  dazu  geführt,  den  Ver- 
dacht, den  Constantin  nur  auf  diese  Weise  glaubte  nieder- 
schlagen zu  können,  für  einen  noch  zu  seiner  spätem  Zeit 
tief  eingewurzelten,  und  auf  bestimmten  Gründen  beruhenden 
zu  halten.  Das  Vorgehen  Diocletians  steht  gerechtfertigt 
da,  und  dass  alle  gerichtlichen  Verhöre,  dass  die  ganze  Unter- 
suchung keine  Aenderung  der  Ansicht,  sondern  die  schärfste 
Bestrafung  aller  Verdächtigen  nach  sich  zog,  wird  uns  nun 
erst  zum  vollgewichtigen  Beweis,  dass  menschlicher  Wahr- 
scheinlichkeit nach  die  christlichen  Hofleute  dessen  schuldig 
waren,  wessen  man  sie  anklagt«. 

Die  Situation  begünstigte  durchaus  dieses  Resultat,  dass 
nämlich  die  christlichen  Hofleute  eiuen  derartigen  gewalt- 
thätigen  Versuch  machten,  sich  zu  helfen.  Man  blicke  auf 
den  Inhalt  des  Edicts  und  man  wird  sich  sagei)  müssen :  ihre 
ganze  Existenz  war  durch  dasselbe  aufs  äusserste  gefälirdet. 
Mit  Schmeichelei  war  ein  Entschluss  Diocletians  nicht  rück- 
gängig zu  machen;  um  dies  zu  erreichen,  musste  weiter  ge- 
gangen werden  und  der  Zweck  konnte  in  den  Augen  christ- 
licher Hofleute  und  Eunuchen  wol  auch,  wie  später  so  oft 
noch,  das  letzte  Mittel  heiligen,  das  zu  seiner  Erreichung 
übrig  war.  Der  Gedanke  lag  nahe,  ein  Ereigniss  herbei- 
zuführen, das  die  einzige  Saite  bei  Diocletianus  vielleicht 
wirksam  berührte,  von  der  aus  eine  Umstimmung  seiner 
Gesinnung  und  eine  Sistirung  der  Verfolgung  noch  gedenk- 
bar erschien.  Ein  plötzliches  Feuer  im  Innern  des  Palastes, 
wobei  die  Ursache  in  ein  geheiranissvolles  Dunkel  gehüllt 
war,  konnte  allerdings  möglicher  Weise  von  dem  Kaiser  als 
ein*  Wink  der  Götter,  von  seinem  Vorhaben  abzustehen,  be- 
trachtet werden  (wie  einst  nach  der  späteren  Erzählung  der 
Sturz  seines  Pferdes  beim  Beginn  des  Blutbades  in  Alexau- 
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drien).  Dass  gegen  die  Person  des  Kaisers  und  des  Cäsar 
gelbst  Gewaltthat  beabsichtigt  war^  ist  dagegen  eben  so  un- 
wahrscheinlich als  unnachweisbar  ^  da  ja  Maximianus  von 
derselben  unberührt  geblieben  wäre. 

Lactantius ^)  erzählt  uns,  dass  in  Folge  dieser  Vorgänge 
im  Palast  sowol  gegen  den  Hofstaat  in  strengster  Weise 
eingeschritten  worden  sei,  als  dass  namentlich  auf  die  pres- 
hyteri  ac  minislri  die  Wucht  der  Verfolgung  gefallen;  es 
stimmt  das  ganz  mit  dem  zweiten  Ediet  bei  Eusebius  überein, 
dessen  Inhalt  die  Einkerkerung  aller  Kirchenvorsteher  und 
der  Befehl  sie  zum  Opfern  zu  zwingen  ist  (p.  74). 

Aber  Eusebius  hat  dieses  Edict  nicht  blos  seiner  Ge- 
sammtdarstellung  und  seiner  Monographie  vorausgeschickt, 
sondern  es  nachträglich  noch  einmal  in  etwas  veränderter 
Fassung  in  den  Gang  seiner  Darstellung  verwoben.  Hier 
nämlich  bringt  er  dasselbe  nun  in  Causalzusammenhang, 
zwar  nicht  immittelbar  mit  dem  Verdacht  gegen  die  Christen 
beim  Palastbrand,  wol  aber  mit  usurpatorischen  Bewegungen, 
die  nicht  lange  nachher  in  Melitene  und  Syrien  ausgebrochen 
seien.^)  ** 

Aus  den  Folgen  dieser  Bewegungen  ergibt  sich,  dass 
Diocletianus  dieselben  mit  christlichen  Umtrieben  wenigstens 
in  Verbindung  setzte.  Wir  könnten  also  hier  nach  Burk- 
hardt's  Vorgange  das  Ausbrechen  einer  christlichen  Verschwö- 
rung in  entlegenen  Reichstheilen  zu  vermuthen  Ursache  haben. 
Allein  über  die  Vorgänge  in  Syrien  sind  wir  gänzlich  ohne 
genauere  Kunde,  wie  Burkhardt  selbst  eingesehen •"*)  und  für 


1)  m.  pen  c.  15. 

2)  Kttl  TÄ  iLi^v  ^irl  Tfjc  NiKO^r)öc(ac  kotA  xfjv  dpxi?|V  diroTeXccO^vra 
Tou  btuuTMoO  ToiauTa  .  oök  clc  {JiaKpöv  hi  ^T^puiv  kutA  Tf|V  M€XiTr|VT]v 
oöTUj  KaXou)i^vT]v  x^^pav  Kai  aij  itdXiv  dXXuiv  djn<pl  Tf|v  Cup(av  ^iri(puf|vai 
Tfl  ßaciXcia  ircircipan^vuiv,  toOc  iravraxöcc  tuiv  ^kkXhciuiv  trpoecTuiTac 
€ipKTa1c  Kai  bccMolc  ^vcipai  irpdcTaxMa  ^<po(Ta  ßaciXiKÖv.  8,  6. 

3)  Valesius  hat  nämlich  die  bei  Libanias  erzählte  Usurpation 
des  Eugenius  damit  in  Verbindung  bringen  wollen;  aber  1.  war  dies 
eine  Soldatenemeutc ;  2.  war  gerade  derjenige ,  dessen  Hinrichtung 
in  Folge  des  AufHtandos  uns  am  sichersten  bezeugt  ist,  der  Grossvater 
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die  Unruhen  in  Melitene  wenigstens  gibt  die  älteste  ein- 
heimische und  darum  dem  ferne  stehenden  Eusebius  mit  sri- 
nen  unbestimmten  Gerüchten  weit  vorzuziehende  Quelle*) 
durchaus  den  Eindruck  ^  dass  wir  es  hier  allerdings  mit  den 
christlichen  Kreisen  zu  thun  haben,  dass  aber  diese  Unruhen 
nicht  zu  einem  bestimmt  im  Äuge  gehaltenen  Zweck  erregt, 
sondern  die  natürliche  Folge  des  ersten  Edicts  waren;  die 
spätere  Quelle,  die  mehr  zu  einer  wortlichen  Auffassung  der 
Notiz  bei  Eusebius  sich  hinneigen  würde,  zeigt  weit  geringere 
Kenntniss  der  allgemeinen  Yerhältuisse  jener  Zeit  und  ihre 
ganze  Darstellung  ist  weit  mehr  verschwommen  und  unklar. 
Was  wir  aus  den  Quellen  ersehen  können,  ist  daher 
folgendes. 

1.  Der  Entschluss,  die  Christen  zu  verfolgen  und  das 
erste  Edict  Diocletians  sind  ohne  allen  Zweifel  nicht  durch 
christliche  Intriguen,  sondern  lediglich  aus  freier  Initiative 
Diocletians  hervorgegangen. 

2.  Die  verschärfenden  Massnahmen,  welche  den  Inhalt 
des  zweiten  Edicts  bilden  und  die  Kirchenvorsteher  bestrafen, 
sowie  die  strenge  Behandlung^'  der  christlichen  Hofleute  in 
Nicomedien  sind  dagegen  eine  politische  Vorsichts-  und  Straf- 
massregel des  Kaisers,  die  durch  die  Renitenz  der  Christen 
gegen  die  Ausführung  des  ersten  Edicts  hervorgerufen  war. 

des  Redners,  zweifelsohne  so  gut  ein  Heide  als  seine  Enkel.    Vgl.  Burk- 
hardt  a.  a.  0.  p.  835  Anm. 

1)  Es  ist  das  die  in  Exe.  II  erwähnte  passio  S.  Hiertmis  (Su- 
rins  7.  Nov.),  die  spätere  einheimische  Quelle  aber  sind  die  acta  S, 
Eustratii  et  soc.  (Surius  13.  Dec.)  Die  Erzählung  der  letzteren  von  der 
Sendung  des  Lysias  und  Agricolaus  wird  hier  in  folgender  Weise  ein- 
geleitet: accidit  auteni  ut  cum  illo  tempore  ad  hos  tffrannos  esset  dela- 
tuni,  qtiod  tota  magria  Armenia  (!)  et  Cappadocia  illorum  edido  repugna- 
rent,  et  iam  unanimes  spectarent  ad  defectionem,  immtUabilem 
lidbentes  animum  in  dominum  nostrum  lesum  Christum:  propter  haec 
fuit  conturhatus  Caesar  Diocletianus  cet.  Die  acta  Hieronis  hatten 
nur  gesagt:  facit  praeter  improbum  eorum  decretum  et  resistit  eorum 
iussis,  welchem  ganz  entsprechend  der  Auftrag  der  Commissäre  lautete: 
ut  cos  qui  fum  parebant  edicto  Imperatoris  et  nolehant  adorare  simu- 
lacra  punirent,  sed  eiiam  in  nutneros  militum  adscriberent  eos  qui 
erant  idonei. 
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Sie  sind  daher  auch  blos  temporärer  Natur*)  und  stehen  mit 
der  Christenverfolgung  nur  in  mittelbarem  Zusammenhang. 
Dies  ist  der  aus  den  Quellen  sich  ergebende  und  durch 
sie  limitirte  Wahrheitsgehalt,  welcher  der  Burkhardt'schen 
Hypothese  zu  Grunde  liegt:  es  sei  die  Christenverfolgung 
der  Bückschlag  davon,  dass  einige,  vielleicht  nur  sehr  wenige 
christliche  Hofleute  und  einige  christliche  Befehlshaber  in 
den  Provinzen  glaubten,  mit  einem  voreiligen  Gewaltstreich 
das  Imperium  in  christliche  oder  christenfreundliche  Hände 
bringen  zu  können.^) 

3.  Ausführung  der  ersten  Edicte. 

Zunächst  sind  hier  die  Berichte  über  Nicomedien  in's 
Auge  zu  fassen,  und  die  bezügliche  Erzählung  der  mortes 
zu  prüfen. 

Vor   allem   ist   hierbei   darauf    hinzuweisen ,    dass    uns 


1)  Das  zweite  Edikt  wird  bei  der  Generalamnestie  anlässlich  der 
Vicennalien  wieder  aufgehoben  (8,  6,  m.  Pal.  2)  und  im  folgenden 
Jahr  erst  geht  die  Verfolgung  selbst,  auf  breitester  Grundlage  ohne 
Unterbruch  fortgesetzt,  einen  Schritt  vorwärts  (m.  Pal.  3). 

2)  Die  übrigen  Gründe,  die  Burkhardt  für  seine  Hypothese  aufge- 
bracht hat  und  mit  denen  er  eine  vorhergehende  Verschwörung  der 
Christen  wahrscheinlich  machen  will  (a.  a.  0.  p.  333  ff.)  sind  zum  Be- 
weise TÖllig  untauglich.  1.  Der  Brief  des  Theonas  an  den  Kammerherrn 
Ludan,  auf  den  B.  seine  Hypothese  basirt,  ist  völlig  unschuldiger  Na- 
tur, wie  Bernhard  (Diocletian  in  seinem  Verhältniss  zu  den  Christen 
p.  33  ff.)  eingehend  und  gänzlich  überzeugend  nachgewiesen  hat. 
2.  Die  Säuberungen  des  Heeres  lassen  sicl^  ganz  ungezwungen  nach 
den  Quellen  erklären,  und  datieren  schon  viel  zu  früh,  als  dass  wir  uns 
eine  Verschwörung,  die  im  J.  303  scheiterte,  als  Grund  derselben 
denken  können.  3.  der  dvOpwiroc  oök  dc/||LiU)v,  der  auch  zur  Verstär- 
kung beigezogen  wird,  entpuppt  sich'Cs.  o.)  bei  sorgfältiger  Wägung 
der  Berichte  als  der  obscure  quidam  der  mortes  Hingegen  hat  Burk- 
hardt 1.  nicht  gehörig  beachtet  den  Charakter  des  ersten  Edicts  als 
einer  völlig  allgemeinen  und  durchgreifenden  Staatsmassregel  gegen  die 
Christen  und  2.  völlig  übersehen,  dass  ausserhalb  der  wegen  des  Palast- 
brandes und  der  Unruhen  schärfer  behandelten  Kreise,  die  Verfolgung 
im  Allgemeinen  noch  ganz  dem  im  ersten  Edict  vorgezeichneten  Pro- 
gramm gemäss  parallel  geht.  Der  Tod  des  Bischofs  Anthimus  erfolgt 
erst  später  s.  Excurs  IV. 
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Lactantius  hier^)  nicht  die  Ausführung  der  Diocietianischen 
Edicte  gesondert,  sondern  den  ganzen  Zustand  der  Verfol- 
gung zum  mindesten  bis  zur  Abdankung  der  augusti  schil- 
dert; denn  nachdem  er  mit  Cap.  17  auf  die  politischen  Ereig- 
nisse übergegangen,  kommt  er  erst  unter  der  Regierung  des 
Galerius,  c.  21,  wieder  auf  das  Vorgehen  gegen  die  Christen 
iu  sprechen.  Da  dies  aber  auch  dort  nur  beiläufig  geschieht 
und  die  Leiden  des  Donatus,  dem  das  Buch  gewidmet  ist  und 
die  uns  Cap.  16  erzählt  werden,  nach  c.  35  der  Hauptsache 
nach  in  die  Zeit  von  305  —  311  fallen,  ist  wol  auch  schon 
auf  diese  Zeit  in  Cap.  15  Rücksicht  genommen,  und  das  in 
c.  15  Ausgesagte  zugleich  als  für  die  ganze  Verfolgung 
gültig  zu  betrachten. 

Der  Bericht  des  Lactantius  ist  dieser:  nicht  nur  gegen 
die  Diener  (domestici)y  sondern  gegen  Alle  (omnes)  habe 
Diocletian  zu  wüthen  begonnen,  und  er  führt  dies  folgender- 
massen  im  Einzelnen  aus:  primum  omnium  filiam  Valeriam 
coniugemque  Priscam  sacriftcio  pollui  coegiu  Potentissimi  quon- 
dam  eunucJii  .  .  necati  .  comprchensi  presbyteri  ac  minislri  ei 
sine  ulia  pröbatione  ad  Qonfessionem  damnati  cum  omnibtis  suis 
deducebanlur.  Omnis  sexus  et  aetatis  homines  ad  exustionem 
rapii;  nee  singuli .  .  sed  grcgaiim  circumdato  igvi  ambiebantwr; 
domestici  alligatis  ad  coUum  molaribus  mari  mergebaniur. 

Es  wird  uns  dies  von  den  mortes  als  eine  Folge  des 
Palastbrandes  für  einzelne  christliche  Stände  erzählt,  denn 
erst  von  hier  aus  wendet  sich  das  Buch  zum  Verlaufe  der 
allgemeinen  Verfolgung  fnec  minus  in  ceterum  populum  perse- 
cutio  violenter  incubuit).  Diese  Folgen  des  Palastbrandes  ent- 
sprechen einmal  völlig  dem  Inhalte  des  zweiten  Edicts,  wie 
es  uns  bei  Eusebius  als  die  Folge  der  Unruhen  im  Reiche 
vorliegt:  die  Kirchenvorsteher  werden  gefangen  gesetzt-, 
andererseits  stimmen  sie  überein  mit  dem  Bilde  des  Blutbades 
unter  den  Hofleuten,  wie  es  uns  Eusebius  gibt.^) 


1)  mort.  pers.  c.  16. 

2j  TroTYCvfj  cuipr)66v  ßaciXiKui  v€ii|LiaTi  tuiv  Tfjbe  0€OC€ßuiv  ol  \xk.v 

■l(p€l  KaT€C<p<ÄTTOVTO,   ol   hk  ÖICl  1TUp6c   ^T€X€!O0VTO.    Ö   T€   XÖfOC    ^X^l ,    TTpO- 
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Leider  fehlen  uns  Martyrerakten  mit  glaubwürdig  ge- 
schichtlichem Rahmen  aus  Nicomedien  für  diese  sowie  für  die 
spätere  Zeit  (das  Martyrium  des  Modestus,  Dasius  und  Zotikus 
rücken  die  BoUandisten  auf  blosse  Vermuthung  hin  hierher, 
obgleich  der  dies  natalis  [21.  October]  widerspricht). 

Es  können  aber  zahlreiche  Hinrichtungen  der  christlichen 
Hofleute  im  J.  303  als  das  der  Sachlage  Entsprechende  und 
von  Eusebius  und  Lactantius  gleichmässig  Bezeugte  unbe- 
denklich als  geschichtliche ;  wenn  auch  von  den  Eirchen- 
schriftstellern  in  rhetorischer  Ausmalimg  übertriebene  That- 
sache  angenommen  werden. 

Vereinzelt  steht  die  Notiz  des  Lactantius  ^  dass  auch  Frau 
und  Tochter  des  Diocletian  zum  Opfern  gezwungen  worden 
seien.  Die  Thatsache  selbst ,  dass  am  ganzen  Hof  mit  Strenge 
die  Betheiligung  an  den  Opfern  wiederum  gefordert  worden, 
begreift  sich  von  selbst;  etwas  Anderes  aber  ist,  ob  diesen 
beiden  Personen  gegenüber  wirklich  Zwang  angewendet 
worden,  d.  h.  ob  die  mortes  sie  uns  als  Christinnen  oder 
blos  als  Beispiel  davon  anführen  wollen,  dass  selbst  die 
Höchstgestellten  sich  verschärfter  Controle  beim  Opfer  haben 
unterziehen  müssen.  Dass  die  Kaiserin  und  ihre  Tochter 
wirklich  Christinnen  gewesen,  sagt  nun  einerseits  unsere 
Stelle  nicht,  anderseits  spricht  dagegen  die  Kaltblütigkeit, 
mit  der  nachher»)  ihr  Tod  erzählt  wird.  Mögen  daher  auch 
immerhin  christliche  Sympathien  bis  in  diese  Kreise  hinauf- 
gedrungen sein,  einen  eigentlichen  Zwang  machten  sie  nicht 
nöthig;  und  wir  sehen  uns  veranlasst,  die  zweite  der  mög- 
lichen Erklärungen  dieser  Stelle  für  die  richtige  zu  halten. 

Hingegen  könnte  ein  anderer  Punkt  uns  Schwierigkeiten 
bereiten.  Ich  sagte  vorhin,  bezüglich  der  Kirchenvorsteher 
stimmen  die  mortes  völlig  mit  dem  zweiten  Edikte  überein, 
dessen  Ausführung  und  Ausdehnunng  bis  auf  die  Exorcisten 


Qv^iq,  Qdq.  Tivl  kqI  d^j^f|Ti|j  dv6pac  ä^a  t^vaiEiv  ^irl  Tf|v  irupdv  KaO€- 
X^cOar  6i?)cavT€C  bt  ol  6r)M»oi  dXXo  ti  irXf^Soc  lirl  cxdipaic  rote  öaXar- 
tIok  ivait^ppiTTTov  ßueolc.  bist.  eccl.  8,  6. 
1)  mort.  pars.  51. 

Untersuch,  z.  Rum.  Kaiserg-esch.  TI,  12 
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hinunter  Eusebius  uns  als  eine  im  Reich  allgemeine  Mass- 
regeP)  schildert;  die  Ausdehnung  auf  den  gleichen  Bereich 
von  Personen  geben  uns  die  mortes  durch  die  Worte  preshy- 
ieri  ac  ministri  cum  omnibus  suis;  aber  das  Prädicat  bei  den 
mortes  „deducebantur"  könnte  abweichend  von  Eusebius  auf 
Hinrichtungen  gedeutet  werden.  Diese  Auslegung  hat  schein- 
bar ihre  Bestätigung  in  der  Angabe  des  Eusebius^  dass 
Bischof  Anthimus  von  Nicomedien  gleich  zu  Anfang  der  Ver- 
folgung Märtyrer  geworden.  Aber  weil  mit  dieser  Zeitbestim- 
mung von  Anthimus'  Tode  (s.  Exe.  IV)  die  einzige  Stütze  jener 
Erklärung  fällt,  weil  femer  das  Vicennaldecret  bei  solchem 
Vorgehen  Diocletians  völlig  in  der  Luft  schwebte,  weil  endlich 
ein  solches  Vorgehen  in  Nicomedien  ganz  vereinzelt  dastände, 
im  Widerspruch  mit  dem  zweiten  Edikt  und  mit  dem  blut- 
scheuenden  Charakter  der  Diocletianischen  Verfolgung,  soweit 
Diocletian  selbst  sie  leitete,  so  ist  offenbar  die  Auslegung,  dass 
es  von  der  Abführung  ins  Gefängniss  ohne  vorausgehende 
erhärtete  Verschuldung  zu  verstehen  sei ,  die  einzig  mögliche, 
üeber  den  Fortgang  der  allgemeinen  Verfolgung  berichten 
die  mortes  wenig,  was  für  unsere  Zeit  schon  gesagt  sein 
kann:  denn  der  allgemeine  Opferzwang  (universos  ad  sacri- 
ficia  cogebant)  datirt  nach  mart.  Pal.  c.  3  erst  aus  dem  Jahr 
304;  die  vollen  Kerker  und  die  Foltern  gelten  nach  dem 
zweiten  Edikte  jetzt  noch  blos  für  die  Kirchenvorsteher  und 
sind  im  Wesentlichen  wol  auch  erst  eine  (übrigens  auch 
durch  Eusebius  anticipirte)  Folge  des  allgemeinen  Opfer- 
zwanges; nur  die  streng  durchgeführte  Einmischung  heid- 
nischer Gulthandlungen  in  die  Gerichtshandlungen  (ne  cm 
temere  ius  diceretur ,  arae  in  secretariis  ac  pro  iribunali  po- 
sitae,  ut  litigaiores  prius  sacrificarent  atque  ita  causas  suas 
dicerent)  ist  mit  Leichtigkeit  als  die  Durchführung  des 
zweiten  Theils  des  ersten  Edikts  zu  erkennen ,  dessen  erstere 
Bestimmungen  die  mortes  in  der  Kirchenzerstörung  von  Nico- 
medien als  bereits  vollzogen  geschildert  hatten.'^) 

1)  h.  eccl.  S.  6. 

2)  m.  pers.  c.  12. 
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Wie  in  den  Provinzen  des  Ostens  die  beiden  ersten  Edikte 
vollzogen  werden ,  zeigen  uns  im  »uverlässigen  Bilde  und  zwar 
als  einzige  völlig  zuverlässige  Quelle  für  diese  Reichstheile 
die  Martyrien  von  Palästina. 

Eusebius  erzählt  uns  aus  dem  Jahr  303  drei  Martyrien 
auf  palästinischem  Boden,  und  das  eines  Palästinensers  in 
Antiochien.^)  Jene  drei  Hinrichtungen  erfolgen  aber  erst, 
nachdem  sich  die  betreffenden  im  Verhör  Aeusserungen  er- 
laubt, die  von  einem  kaiserlichen  Richter  als  Hochverrath 
gedeutet  werden  konnten ,  ja  mussten.  Der  erste,  Procopius, 
citirt  den  zur  Zeit  der  Diocletianischen  Vierherrschaft  mehr 
als  verfönglichen  Vers  des  Homer 

oÖK  dtctOöv  TToXuKOipaviTi,  elc  Kotpavoc  fcxiu 
elc  ßaciXeüc 
und  wird  nach  Eusebius'  eigener  Darstellung  unmittelbar 
darauf  und  eben  deswegen  enthauptet;  die  beiden  anderen, 
Alphäus  und  Zachäus,  werden  „jiövov  ?va  0€Öv  Kai  jliovov 
XpicTÖv  ßaciXea  Iticoöv  ö^oXoTncavTCC,  ujc  ti  ßX(ic9Ti- 
fiov  q)0€THd^€voi"  enthauptet.  Der  Palästinenser  Roma- 
nus kommt  eben  zu  der  Zeit  nach  Antiochien,  wo  da- 
selbst die  Kirchen  zerstört  werden,  macht  öffentlich  in  stür- 
mischer Weise  seinem  Zorn  über  die  Menge  christlicher 
Männer  und  IVauen,  die  sich  nun  zum  Opfer  in  die  Tempel 
drängen,  Luft  und  sucht  sie  davon  zurückzuhalten.  Ueber 
dieser  Bemühung  ergriffen  soll  er  in  Gegenwart  des  Galerius 
auf  dem  Scheiterhaufeu  enden,  sein  Muth  aber  bringt  selbst 
die  Heiden  zum  Erstaunen ;  die  Hinrichtung  wird  eingestellt, 
für  einstweilen  verliert  er  blos  die  Zunge,  mit  der  er  zur 
Widerspenstigkeit  aufgereizt ,  wird  dann  in  den  Kerker 
geworfen  und  dort  erst  nach  den  Vicennalien  erdrosselt. 

Das  sind  die  vier  einzigen  Martyrien  des  Jahres  303, 
welche  Palästina  berühren  und  man  sieht,  sie  haben  alle 
ganz  andere  Ursachen  als  das  blosse  Beharren  auf  dem  christ- 
lichen Bekenntnisse.    Das  Wort  Diocletians  y^rem  sine  sanguine 


1)  c.  1  n.  2. 

12* 
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iransigi^'   hat    also    auch   für  Palästina   im  ersten   Jahr  der 
Verfolgung  seine  volle  Wahrheit. 

Wenden  wir  uns  nun  nach  Westen,  so  leidet  vorab  die 
Bemerkung  der  mortes  „senex  Maximianus  libens  parttit  per 
Italiam,  wie  deren  Ergänzung,  dass  die  Pnifectur  Gallien 
durch  Constantius  Milde  von  Hinrichtungen  verschont  ge- 
blieben^) an  der  nachweisbar  irrigen  Anschauung,  dass  diese 
Präfectur  dem  Constantius  untersteUt  gewesen  (vgl.  Excurs  I). 
Wir  wissen  aus  den  Martyreracten  (Exe.  II),  dass  Maxi- 
mianus auch  in  Spanien  und  Gallien  durch  seine  Statthalter 
oder  durch  specielle  Commissäre,  dort  durch  Dacianus,  hier 
durch  Rictius  Varus  seiner  christenfeindlichen  Gesinnung 
Ausdruck  verschaffte. 

Dass  Maximianus  überhaupt  der  Aufforderung  zur  Ver- 
gewaltigung der  Christen  gerne  und  mit  Eifer  nachgekommen 
sei,  wie  uns  die  mortes  sagen,  ist  schon  aus  seinem  Cha- 
rakter mit  Sicherheit  zu  schliessen,  denn  nicht  nur  die  mortes 
nennen  ihn  einen  „äöwo  non  adeo  clemens^^\  selbst  einer 
seiner  Lobredner  ^)  glaubt  ihm  etwas  Schmeichelhaftes  damit 
zu  sagen,  wenn  er  ihn  anredet!:  „haec  omnia  quum  n  fratre 
opttmo  (DiocL)  öblaia  susceperis,  tu  fechti  fortiter,  ille  sapienler'' 
und  in  dieser  Characteristik  dürfte  wol  auch  ein  Fingerzeig 
liegen,  dass  er  bei  der  Durchführung  der  Verfolgung  gewalt- 
thätiger  als  Diocletian  zu  Werke  gegangen.  Das  deuten 
denn  auch  nicht  blos  die  spanischen  und  gallischen  Marty- 
rien an,  welche  mit  Ausnahme  desjenigen  des  Rogatianus  und 
Donatianus  (s.  Exe.  TI  p.  37)  im  einzelnen  mit  legenden- 
haften Bestandtheilen  durchzogen  sind;  auch  die  unzweifel- 
haft geschichtlich  treue  passio  S.  Felicis  Tihhtzensis  oder  Tvl>- 
zacensis  (in  der  ältesten  Recension  bei  Surius,  welche  auch 
die  BoUandisten  zum  24.  October  im  10.  Band  dieses  Monats 
wiedergeben),  weist  uns  einen  Fall,  in  welchem  Maximian 
bis  zur  Hinrichtung  vorgegangen  ist :  Felix  wurde  den 
3.    August   303   zu    Venusium    enthauptet.       Es  scheint   in 

1)  m.  pars.  c.  16. 

2)  paneg.  Mamert.  c.  IV  p.  '22  bei  Amtzeu. 
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der  That  aus  den  Angaben  einer  bedeutenden  Zahl  von 
Acten  das  hervorzugehen,  dass  Maximianus  durch  Rescripte 
die  Statthalter  angewiesen,  auch  das  Aeusserste  zu  wagen, 
falls  die  Christen  sich  unnachgiebig  zeigen  sollten;  und  für 
die  Verschiedenheit  der  Ausführung  in  beiden  Hälften  ebenso 
bezeichnend  sind  einige  Spuren,  dass  im  selben  Masse  wie 
Maximianus  die  Menschenleben  weniger  schonte  als  Diocle- 
tianus,  er  auf  die  Zerstörung  der  kirchlichen  Gebäude  weniger 
Werth  legte,  als  dieser;  die  Acten  des  Genesius  (25.  August, 
5.  Band  dieses  Monats  in  den  acta  Sanctorum)  und  dieje- 
nigen des  Quirinus,  Bischofs  von  Siscia  in  Pannonien,  be- 
richten uns  höchstens  von  einem  Befehl ,  die  Kirchen  zu 
öchbessen*),  oder  auch  nur  von  Verfolgung  der  Personen. 

Indessen  treffen  wir  doch  hinreichende  Andeutungen,  dass 
auch  die  Verfolgung  im  Westen  im  ganzen  nach  Massgabe 
der  Diocletianischen  Edikte  verlaufen  ist.  Die  Ausführung 
des  ersten  Edikts  finden  wir  in  den  acta  S.  Felicis  und 
ersehen    daraus,    dass    dieselbe   für  Afrika   im   Monat   Juni 

1)  acta  S.  Quirini  ep,  Sisciae  (4.  Juni  1.  Band  d.  M.  in  den  acta 
Sanctormn),  wo  dies  irrthümlich  auch  von  den  beiden  Kaisem  ausgesagt 
ist:  sacrilegi  apiccs  mittehantur  ut  .  .  .  Christi  sacerdotes  et  ministri 
parcrent  legibus  puhlicis  et  confiterentiir  deos  esse:  quibus  si  thura  nolint 
accetidere,  siippliciis  diversis  et  morti  s^Macerent.  Ebenso  geben  die 
acta  S.  Sabini  ep.  Spület ani  (Surius  31.  December)  ein  Rescript  Maxi- 
mians^ das  übrigens  den  allgemeinen  Opferzwang  des  Jahres  304  zum 
Inhalt  hat:  idco  motumus  ut  ulncunque  Christiani  invetiti  fuerint  su- 
perstitionetn  colentes,  aut  sacrificari  cogantur  diis  aut  certis  poenis 
intereant.  Zweifelsohne  echt  und  mit  bestimmter  Zeitangabe  versehen 
sind  die  acta  des  Euplus,  Diaconus  in  Catana  (Euinart  p.  406),  der 
Diocl.  IX  Max.  VIII  coss.  pridie  Idus  Aug.  (12.  August  304),  der  Cri- 
spina  V.  Thagara  in  Afrika  (Ruinart  p.  449) ,  welche  Non.  Dec.  Diocl.  et 
Maxim,  (wahrscheinlich  IX  u.  VIII  also  304),  Coss.  (6.  Dec.)  gelitten, 
des  Satuminus,  Dativus  et  socii,  die  nach  Augustins  brev.  coli.  3,  17 
coss.  Diocl.  IX,  Max.  VIII  pridie  Id.  Febr.  in  Carthago  vor  Gericht  ge- 
standen haben  (Ruinart  p.  382);  in  diesen  letzteren  acta  bewegt  sich 
merkwürdiger  Weise  das  Verhör  wesentlich  um  die  Frage:  habt  ihr 
gegen  das  Verbot  Gottesdienste  gehalten?  habt  ihr  hl.  Schriften?  wäh- 
rend die  allgemeine  Frage,  ob  sie  Christen  seien,  zurücktritt.  Üeber 
S.  Florianus,  Märtyrer  in  Lauriacum  (Pez,  Script,  rer.  Austriacarum  I, 
35),  8.  Büdinger,  österr.  Gesch.  I  S.  32,  Wattenbach,  Geschichtsquellen 
S.  32. 


182       Hunziker:  Dioclctiaiius  und  ueine  Nachfolger  303 — 313. 

bewerkstelligt  worden  ist :  auf  die  Durchführung  des  zweiten 
Edikts  stossen  wir  in  den  im  Uebrigen  nicht  allzu  glaub- 
würdigen Acten  eines  umbrischen  Bischofs,  des  S.  Vincen- 
tius  (6.  Juni,  Band  I  d.  M.  in  den  acta  Sanctorum),  wo 
dieselbe  uns  in  der  Notiz  entgegentritt:  et  dum  de  universis 
civitatibus  vel  oppidis  adunati  fuissent  episcopi  catenati  ac  ferro 
vincii  deducehantur. 

Die  beiden  Cäsaren,  Galerius  und  Constantius,  nahmen 
in  der  Mithülfe  bei  der  Verfolgung  eine  ebenfalls  von  ein- 
ander  abweichende  Stellung  ein.  Dass  Galerius  von  Anfang  an 
der  Gewaltthat  das  Wort  geredet,  berichten  uns  die  mortes; 
dass  er  auch  durch  die  That  diese  seine  härtere  Gesinnung 
bekundet,  ersehen  wir  aus  Eusebius,  denn  nur  Galerius 
kann  der  Kaiser  sein,  der  sich  im  letzten  Viertel  des  Jahres 
303  bei  der  Verurtheilung  des  Romanus  in  Antiochien  befun- 
den, womit  die  bestimmte  Nennung  seines  Namens  bei  die- 
sem Anlass  in  den  Hymnen  des  Prudentius  übereinstimmt.*) 

Der  Name  des  Constantius  ist  in  die  Martyrien  aus  der 
Diocletianischen  Christen  Verfolgung  nur  insoweit  verflochten, 
als  die  Verfolgungsedicte  in  den  acta  der  Crispina  (Afrika) 
ausdrücklich  auch  seiner  Autorität  erwähnen. 2)  Dass  er  ein 
Heide,  aber  milder  Gemüthsart  gewesen,  beweisen  die  Pa- 
negyriker,  die  hierin  als  Zeugen  jedesfalls  unverfänglich 
sind ,  da  sie  vor  Constantinus  reden  und  der  Milde  des  Vaters 
die  Strenge   des  Sohnes  gegenüberstellen.'')     Damit  erledigt 


1)  Eu8.  mart.  Pal.  c.  2;  Prud.  hymn.  X  v.  31  ff. 

2)  Ruinart  p.  449:  AmiUnus  proconstd  dixit:  ut  Omnibus  diis 
nosiris  pro  salute  principum  sacrifices,  secmidum  legeni  datam  a  Domi- 
nis  nostris  Diocl.  et  Max.  piis  Äugustis  et  Cmistantio  nobilissimo  Caesare. 

3)  Vgl.  die  Panegyriker.  Das  Zeugnisa  des  Constantinus  in  der 
vUa  Cmistantini  des  Eusebius  49  weiss  ebenfalls  nur  von  Milde  und 
der  damals  häufigen  monotheistischen  Richtung  des  Vaters,  nicht  ahcr 
von  Hinneigung  zum  Christenthum  zu  berichten :  ^cxov  ^tw^c  toOc  irpo 

TOUTOU  Y€V0|Ll^V0UC  QÖTOKpdTOpaC  hxäi  t6  TÜÜV  TpÖnUJV   ÄYPIOV  dlTOKXl^pOUC' 

juiövoc  b'  6  iraxfip  ö  i\x6c  t^|li€PÖttitoc  ^pxa  n€T€X€ip(2[€T0  .  |H€Tä  Gau^ia- 
CTT^c  €ÖXaß€(ac  ^v  itdcaic  xaic  dautoö  irpdEcciv  töv  irax^pa  Oeöv  ^iriKa- 
XoO^Evoc.  —  Sehr  schön  stellt  die  Milde  des  Constantius  der  Strenge 
»eines  Sohnes  gegenüber  Eumeuii  panegricus  Constantino  d.  c.  10,  p.  377 
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sich  von  selbst  die  christiaiiisirende  Schilderung,  die  Euse- 
bius  dem  Constantius  und  seinem  Hofe  hat  angedeihen  lassen 
(hist.  eccl.  8,  13.  vita  Const.  I,  13),  und  die  sein  Verhalten 
so  darstellt,  als  ob  er  den  Christen  unbedingt  Schutz  gewährt, 
nicht  einmal  die  Kirchen  zerstört  habe.  Dagegen  steht  die 
Erzählung  der  mortes  (Cap.  15)  in  besserem  Einklänge  mit 
den  obigen  Thatsachen:  Constanthis  conveniicula  /.  e.  parieles 
qui  restitm  poterant,  dtrui  passus  est;  verum  atUem  Dei  iem- 
plunij  quod  est  in  hominibus,  incolume  servavit.  Wir  sehen 
bei  Constantius  dieselbe  Maxime  wiederkehren,  wie  bei  Dio- 
cletianus:  rem  sine  sanguine  transigi;  wir  sehen  einen  Theil 
der  Ausführung  des  1.  Edikts,  über  dessen  Wortlaut  Con- 
stantius nicht,  wie  Maximianus,  hinausgegangen  ist;  aber  es 
leuchtet  bei  der  Unterordnung  der  Cäsaren  ein,  dass  er 
zweifelsohne  nicht  blos  in  diesem  hervorragendsten  Punkte 
den  Edikten  Folge  gegeben,  sondern  wie  in  diesem  so  auch 
in  allen,  die  weniger  die  Betrachtung  des  Fernstehenden 
auf  sich  zogen,  oder  auch  als  Nebenpunkte  gegenüber  der 
Hauptfrage,  ob  Martyrien  oder  nicht,  den  mortes,  welche  das 
zweite  Edikt  nicht  einmal  als  solches  anführen,  zu  erlauben 
schienen,  etwas  verschönernd  von  alleiniger  Zerstörung  der 
Kirchen  zu  reden. 

Diese  Auffassung,  dass  Constantius  bezüglich  der  Aus- 
dehnung und  der  Schranken,  die  Diocletian  der  Verfolgung 
gab,  allein  ganz  im  Sinne  und  nach  dem  Willen  Diocletians 
gehandelt,  dürfte  um  so  mehr  als  die  einzig  denkbare  sich 
herausstellen  und  tritt  erst  dann  ins  rechte  Licht,  wenn  wir 
bedenken,  dass  Constantius  als  erster  Cäsar  von  Diocletian 
selbst  auserwählt  war,  einst  als  sein  Nachfolger  erster  Augu- 
stus  zu  werden ;  eine  Auswahl ,  die  bei  der  Zusammensetzung 
des  Diocletianiachen  Regierungsorganismus  wol  nur  dann 
rechten  Sinn  hat,  aber  dann  auch  der  Menschenkenntniss 
Diocletians  alle  Ehre  macht,   wenn  der  zur  Nachfolge  de- 


und  378  bei  Amtzen.  Indess  ist  es  trotz  Eutropius  X,  1  wegen  der 
Stelle  des  Aurelius  Victor  4ü,  12  doch  gefährlich,  mit  Richter  (p.  42) 
von  dem  ,,feingebüdeten*'  Constantius  zu  reden. 
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signirte  Constantius  eine  ihm  ebenbürtige  Gesinnung,  ähnliche 
Anlage  und  die  Fähigkeit  zeigte,  die  Grundgedanken  der 
Diokletianischen  Staatsidee  zu  erfassen,  sowie  den  Willen, 
sie  in  ihren  Consequenzen  mit  gleicher  Besonnenheit  und 
Standhaftigkeit  zu  verwirklichen. 

4.  Ticennalien  Diocletians  und  Maximians. 

Die  Vicennalien  können  hier  nur  insofern  in  die  Betrach- 
tung  hineingezogen  werden,  als  es  sich  um  die  chronologische 
Bestimmung  derselben  handelt;  diese  Frage  muss  aber  hier 
in  Angriff  genommen  werden,  weil  das  Amnestiedecret,  das 
diese  Feier  begleitete,  ftir  die  Geschichte  der  Diocletianischen 
Christenverfolgung  von  Bedeutung  ist. 

Eingehenden  Bericht  über  die  Vicennalien  finden  wir 
allein  bei  Lactantius.^);  Er  erzählt  uns:  Diocletianus  perrexü 
siatim  Romamy  vi  illic  vicennalium  äiem  celehraret  qui  erat  fu- 
iurus  a.  d,  XII  Käl,  Decembres,  Quibus  sotennibus  celebratis, 
cum  libertatem  poptdi  Romani  ferre  non  poierat,  impatiens  et 
aeger  animi  prorupit  ex  urbe  impendentibus  Kalendis  lanuarüs 
qtäbtis  tili  nonus  consulatus  deferebatur.  Tredecim  dies  tolerare 
non  poterat  ut  Romae  potius  quam  Ravennae  proderet  consul. 

1.  Die  mortes  geben  uns  also  als  Tag  der  Vicennalien 
den  20.  Nov.  303.  Auffällig  ist  dabei  einzig  die  ausdrück- 
liche Nennung  der  [tredecim  dies,  welche  Diocletianus  in 
Rom  nicht  habe  abwarten  wollen.  Doch  wird  es  leicht,  sich 
damit  zu  beruhigen,  dass  die  mortes  keineswegs  sagen,  Dio- 
cletianus sei  unmittelbar  nach  den  Vicennalien  abgereist. 

2.  Auf  den  ersten  Blick^wird  dieses  Datum  durch  das 
unterstützt,  was  Eusebius  von  den  Schicksalen  des  hl.  Ko- 
manus  in  Antiochien  berichtet.  Er  nennt  nemlich  als  den 
Tag,  an  dem  dieser  Martjrrer  gelitten  (xa  uepi  *Pujpavöv  iv 
'AvTiox€ia  im  xfic  auTf]c  fm^pac  diroTeXecO^VTa)  den  17.  Tag 
des   Monats  Dios   oder  November,  XV  Kai.   Dec.  303  und 


1)  znort.  per«,  c.  17. 
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bringt  im  Znsainihenliang  init  diöseiü  Martyrium  das  Viceü- 
naldeci^t)  welches  den  Märtyrer,  der  davon  ausgeschlossen 
blieb ;  schon  auf  der  seinem  Tod  vorangehenden  Folter  triflFk. 
Nun  ist  sicher  festzuhalten,  dass  das  Datum,  das  Eusebius 
gibt,  nicht  den  Todestag  bezeichnet,  sondern  die  öffent- 
liche Marterung  mit  Scheiterhaufen  und  Ausschneiden  der 
Zunge;  da  die  Hinrichtung  im  Kerker  stattfand,  wusste 
Euaebius  den  Tag  des  Todes  höchst  wahrscheinlich  selbst 
nicht.  Zwischen  die  öffentliche  Marterung  und  diese  Hin- 
richtung, die  bald  nach  dem  Erlasse  und  Bekanntwerden  des 
Vicennaldecretes  stattfand,  fiel  aber  eine  lange  Zeit  der 
Kerkerhaft  (jueft*  fiv  TiMUjp{av  de  becjud  ßX^Oeic  tiXcTctöv  t€ 
öuToÖi  ttovriöelc  XPoVoV)^  demnach  können  die  Vicennalien 
mit  ihrer  Amnestie  nicht  schon  wenige  Tage  nacter  (20.  Nov*)| 
sondern  müssen  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  erst  einige 
Zeit  nachher,  doch  immerhin  noch  in  den  Verlauf  des  ersten 
Jahres  der  Verfolgung  gesetzt  werden  (cf.  mart.  Pal.  c.  2), 
3.  Bleibt  auch  hier  immer  noch  der  Ausweg  offen,  dass 
die  Verkündigung  der  Amnestie  nur  allmälig  von  Rom  aus 
ihren  Weg  durch  das  Reich  gemacht  haben  könne  (als  das 
Wahrscheinlichere  ergibt  sich  freilich,  dass  die  Amnestie- 
verkündigung als  eine  vorher  schon  beschlossene  Massregel 
mit  der  Vicennalienfeier  allenthalben  zusammentraf),  so  macht 
das  Datum  eines  Gesetzes  Hl  Non.  Dec«  Burtodixi  ipsis  Vlfl 
et  Vn  AA.  coss.  (Cod.  Just.  IT,  3,  28)  die  Monataangabe 
bei  Lactantius  geradezu  unmöglich;  zumal  dasselbe  von 
einem  anderen  Gesetz  VI  Id.  Dec.  Singiduni  AA.  coss, 
(Cod.  Just.  IV,  19,  21)  gestützt  ist,  das  daher  ebenfalls 
dem  J.  303  zugesprochen  wird.  Wir  sehen  in  diesen  Ge- 
setzen den  Diocletianus  in  der  Richtung  gegen  Westen  sich 
bewegen;  und  es  erscheint  als  einziger  Ausweg,  bei  dem 
Patum  der  mortes  XII  Kai.  Dec.  einen  Irrthum  oder  viel- 
mehr eine  Irrung  des  Manuscriptes  anzunehmen  und  statt 
desselben  XII  Kai.  lan.  zu  lesen.  Es  kann  das  um  »o 
.unbedenklicher  geschehen,  da  wir  für  die  mortes  nur 
Eine     fehlerhafte    und    lückenhafte    pandschrift    aus    dem 
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9.  Jahrhundert  (nach  der  Schätzung  des  Baluzius)  besitzen.*) 
Damit  gewinnen  wir  zugleich  für  tiXcTctov  xpövov  des  Euse- 
bius  ein  entsprechendes  und  bestimmtes  Mass  und  die  trede- 
cim  dies  iolerandi  der  mortes  treten  erst  jetzt  in  ihr  ganzes 
Recht  ^  indem  nicht  die  Abreise  Diocletians^  sondern  seine 
Vicennalienfeier  den  ierminus  a  quo  für  dieselben  bildet. 

Es  fragt  sich  nun,  ob  sich  ein  vernünftiger  Grund  dafür 
denken  lasse,  dass  Diocletian  am  21.  December  303  seine 
Yicennalien  gefeiert ;  denn  anzunehmen,  dass  nur  Aberglaube 
ihn  zu  diesem  Termin  für  die  Vicennalien  oder  zwanzig  Jahre 
vorher  zum  Aufschub  der  formellen  Ergreifung  der  kaiser- 
lichen Würden  auf  das  Wintersolstitium  veranlasst,  wie 
Vogel  supponirt,  ist  reine  Willkür. 

Greifen  wir  volle  zwanzig  Jahre  zurück,  ins  Jahr  283, 
so  ist  das  das  Todesjahr  des  Kaisers  Carus.  Das  letzte  Edikt, 
dessen  Datum  den  Tag,  da  es  erlassen  wurde,  angibt,  datirt 
9.  August,  das  letzte,  das  seinen  Namen  trägt,  wurde  den 
25.  Dec.  283  publicirt;  wo?  ist  nicht  gesagt  (vgl.  Clin- 
ton fasti  Rom.  ad  a.  283).  Das  erste  Gesetz  der  neuen 
Augusti  ist  publicirt  den  12.  Januar  284  (wenn  nämlich  das 
AA.  in  dieses  Gesetz  nicht  erst  nachträglich  hereinge- 
kommen ist). 

Zwischen  dem  9.  August  und  dem  Ende  des  Jahres  283  hegt 
nun  der  Todestag  des  Carus  und  zwar  werden  wir  genöthigt 
sein,  anzunehmen,  da  erst  nach  dem  9.  August  die  Gesetze 
blos  den  Tag  der  Publication  melden  (das  erste  vom  12.  Nov.), 
dass  Carus  die  Sommerhitze  habe  vorbeigehen  lassen ,  ehe  er 
seinen  Marsch  nach  Persien  angetreten ,  dass  er  also  erst  im 
Herbst  dahin  aufgebrochen;  da  sein  Tod  erst  jenseit  Ctesi- 
phon  erfolgte,  werden  wir  auf  ein  möglichst  spätes  Datum 
seines  Todes  geführt;  zu  eben  diesem  Schlüsse  zwingt  uns  der 
Umstand,  dass  aus  dem  Jahre  283  weder  der  Name  eines 
Consul  suffectus  an  seiner  Stelle  genannt  wird ,  noch  Münzen 


2)  Vgl.  Tillemont  histoire  IV  p.  608;  Vogels  Diocletian;  der  erstere 
wül  freüich  in  veralteter  Weise  das  Gesetzesdatum  umgekehrt  aus 
den  mortes  corrigiren. 
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oder  Gesetze  oder  Inschriften  existiren,  die  seinen  Namen 
nicht  mehr  tragen. 

Sollte  aber  Diocletian  seine  Vicennalien  auf  den  Todes- 
tag des  Carus  gesetzt  ^  also  die  Regierung  von  dessen  Söhnen 
als  illegitim  betrachtet  haben? 

Vor  seinem  Zuge  nach  Persien  hatte  Carus  seinem  älteren 
Sohn  Carinus  zwar  nicht  den  Augustustitel,  aber  doch  Augu- 
stusgewalt  im  Reiche  gegeben^  während  er  dessen  jüngeren 
Bruder  Numerian  mit  sich  nach  Persien  nahm.  Als  Carus 
starb,  war  deshalb  Carinus  sein  Nachfolger.  Reichstheilungen 
waren  damals  noch  nicht  üblich,  und  wenn  auch  Carus  viel- 
leicht eine  solche  beabsichtigte,  so  hinderte  ihn  ohne  Zweifel 
sein  plötzlicher  Tod,  diesen  Wunsch  oifen  oder  testamen- 
tarisch auszusprechen.  Der  von  den  Truppen  neben  Carinus  • 
zum  Augustus  ausgerufene  Cäsar  Numerian  war  daher  eiuer 
Willensäusserung  seines  Bruders  in  diesem  Sinn  bedürftig, 
oder  man  glaubte  wenigstens,  dass  Carinus  zu  dessen  Mit- 
herrschaft seine  Einwilligung  zu  ertheilen  gehabt  habe.  Nu- 
merian erschien  also  als  durch  Carinus  Gunst  geduldeter  oder 
ernannter  Mitaugustus,  und  mit  Sicherheit  lässt  sich  an- 
nehmen, dass  wenigstens  bei  Numerians  Tod  Diocletian  seine 
Hand  im  Spiele  gehabt.  Als  der  vom  Heere  nach  Numerians 
Tod  ernannte  Diocletian  den  Carinus  und  seine  Macht  ver- 
nichtete, konnte  er  das  legitime  Erbrecht  dieses  Sohnes  des 
Carus  nicht  anerkennen;  damit  musste  er  aber  consequent 
auch  das  Recht  des  jüngeren  Bruders,  seines  unmittelbaren 
Vorgängers,  Numerian,  negiren.  Zwischen  dem  Todestag 
des  Carus  und  seinem  eigenen  Regierungsantritt  war  für  ihn 
nur  Usurpation;  die  Fiction  lag  nahe,  bei  der  Festsetzung 
seiner  Vicennalien  den  Todestag  des  Carus  als  den  Ausgangs- 
punkt seiner  eigenen  Herrschaft  aufzustellen. 

5.  Vicennaldecret. 

Eusebius  in  seinen  mart.  Pal.  2  gibt  uns  den  Inhalt  des 
Vicennaldecretes  zunächst  als  allgemeine  Amnestie  (xeXoc 
Tf]c  dpxiKfic  eiKOcaeTrjpiboc  eniCTdcTjc  Kaid  vojLiiCojievTiv  biupectv 
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ttiv  ^v  Toic  b€c^otc  TravTaxfi  iravTUüV  dXeuGepiac  dvaKiipuxOei- 
CTic).  Sehen  wir  aber  näher  zu,  so  wird  gerade  der  Mär- 
tyrer, um  den  es  sich  hier  handelt,  der  Diaconus  Komanus, 
durch  dieses  Amnestiedecret  nicht  befreit,  sondern  bleibt 
allein  auf  der  Folter  und  wird  alsdann  erdrosselt. 

Ganz  allgemein  ist  also  diese  Amnestie  gegen  die  Christen 
nicht  in  Anwendung  gebracht  worden. 

In  der  Kirchengeschichte  nun  bringt  Eusebius  8,  6, 
nachdem  er  die  Einkerkerung  der  Kirchenvorsteher  und 
Kirchendiener  gemeldet,  ein  weiteres  Edikt,  noch  bevor  er 
die  Martyrien  der  allgemeinen  Verfolgung  im  einzelnen  be- 
trachtet. Dieser  Stellung  gemäss  kann  dasselbe  blos  das 
Vicennaldecret  oder  der  Befehl  allgemeinen  Opferzwanges 
sein.  Es  lautet  bei  Eusebius:  touc  KaxaKXeiCTOuc  Giicavtac 
jifev  däv  ßabiZeiv  ^tt*  ^XeuGepiac,  ^viCTajii^vouc  bk  jnupiaic  kq- 
ToHaiveiv  ßacdvoic,  hat  also  eine  bedingte  Freilassung  zum 
Ausgangspunkt,  wodurch  der  zweite  Theil  der  Alternative 
wegfällt  und  der  erste  bekräftigt  wird,  dass  es  nämlich  die 
Anwendung  des  Amnestiedecretes  auf  die  Christen  enthält. 

Diese  Beschränkung  des  Vicennaldecrels  gegenüber  den 
Christen  entspricht  in  zwei  Richtungen  völlig  der  Sachlage. 
Erstlich  wäre  es  ganz  undenkbar,  dass  Diocletian  zur  Feier 
der  Vicennalien  alles  Vorgehen  gegen  die  Christen  auf- 
gehoben, die  Renitenten  aus  der  Haft  entlassen  habe,  um  im 
zweiten  Jahre  der  Verfolgung  wieder  von  vorne  anfangen  zu 
können.  Zweitens  zeigt  uns  das  Decret  in  dieser  Fassung, 
dass  das  zweite  Edikt,  welches  die  Verhaftung  aller  christ- 
lichen Kirchen  Vorsteher  befahl,  eine  politische  Schutz-  und 
Vorsichtsmassregel  war,  bei  der  gar  nicht  gefragt  worden, 
üb  sie  auf  ihrem  Glaubensbekenntnisse  beharren  wollen  oder 
nicht;  eine  Auffassung,  auf  die  wir  durch  die  Veranlassung 
jenes  Edikts,  ganz  abgesehen  vom  Vicennaldecret,  geleitet 
worden  sind. 

Das  Vicennaldecret  hob  also  die  für  die  Kirchenvorsteher 
durch  das  zweite  Edikt  verhängte  allgemeine  Gefangensetzung 
und  damit  das  zweite  Edikt  selbst  auf.     Es  befreite  dadurch 
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die  Christenverfolgung  von  den  durchkreuzenden  Motiven 
politischen  Verdachts  und  stellte  an  die  Inhaftirten  die  Frage, 
ob  sie  Christen  bleiben  oder  opfern  wollen.  In  letzterem 
Falle  wurden  sie  der  Amnestie  theilhaftig,  im  ersteren  suchte 
man  durch  Zwang  und  Folter  die  Nachgiebigkeit  nachträg- 
lich doch  noch  zu  erhalten.  Es  geht  aus  den  Andeutungen 
des  Eusebius  8,  2  hinlänglich  hervor,  dass  wol  die  Mehrzahl 
auf  irgend  eine  Weise  mit  ihrem  Gewissen  sich  abfand  und 
durch  Fügsamkeit  der  kaiserlichen  Gnade  sich  theilhaft 
machte,  dass  die  Gefangnisse  sich  daher  in  einer  Weise 
leerten,  welche  den  Eusebius  berechtigte,  mit  einiger  rhe- 
torischen Uebertreibung  zu  berichten,  dass  in  dem  fernen 
Antiochien  Romanus  „luövoc^^  im  Gefangnisse  zurückge- 
blieben sei. 

6.   Viertes  Edikt. 

Die  Fügsamkeit ,  welche  Diocletian  anlässlich  seines 
Vicennaldecretes  bei  den  Kirchenbeamten  fand,  mochte  ihm 
die  Ueberzeugung  beibringen,  dass  es  nunmehr  an  der  Zeit 
sei,  den  letzten  grossen  Schlag  gegen  das  Christenthum  zu 
führen,  durch  welchen  er  dessen  völlige  Vernichtung  in 
Aussicht  nahm.  Es  erschienen  daher  im  zweiten  Jahre  der 
Verfolgung  nach  dem  Berichte  der  mart.  Pal.  c.  3  aufs  neue 
ßaciXiKot  TP^^MMOTa,  Iv  oic  xaGoXiKuj  TTpocTÄTjuaTi  TidvTac  trav- 

bTl|Ll€l    TOilC     Kttia    TTÖXlV    Ou€lV    T€    Kttl     CTT^vbClV     TOTc    ciblüXoiC 

^KeX€U€TO.  Es  sollte  demgemäss  das  Heidenthum  als  allge- 
meine Religion  constatirt  und  alle  Christen  zur  Opferung 
bewogen  werden,  während  man  die  standhaften  Kirchenvor- 
steher im  Kerker  zurückhielt. 

Das  genaue  Datum  dieses  Ediktes  gibt  Eusebius  nicht; 
es  masste  dasselbe  auch  gänzlich  dahingestellt  bleiben ,  wenn 
die  eigenthümliche  Erzählung  der  acta  des  Sabinus  von 
Spoleto  (Surius  31.  Dec.)  sich  nicht  mit  einiger  Wahr- 
scheinlichkeit mit  diesem  Edikte  combiniren  liesse.  Die- 
selben geben  nämlich  eine  uncontrolirbare  Erzählung  vom 
Ausbruch  der  Christen  Verfolgung  in  Rom:  qiium  Maximianus 
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Romae  esset  et  XV  KaL  Maias  in  Circo  Maximo  spectaret 
ludos  Circenses  .  .  .  acclamatum  est  in  Circo:  Chrisiiani  töllantur, 
dictum  est  (Juodecies.  Iteratumque :  Auguste,  Christiani  non  sini! 
clamatum  decies.  Ex  quo  factum  est  ut  Eugenius  Hermoge- 
nianus  praefectus  praetofio  retulerit  in  senatu  de  persecutione 
in  Christianos  decemenda  .  .  decemitur  in  senatu  persecutio,  re- 
scriptumque  dedit  Maximianus  ad  Venustianum  Augustatem 
Tusciae  his  verbis.  Der  Schluss  dieses  Rescriptes  lautet:  ideo 
monemus,  ut  ubicunque  Christiani  inventi  fuerint  superstitionem 
colentes  aut  sacrificare  cogantur  diis  aut  certe  poenis  inicreani; 
facultatibusque  nudati  eodem  fisco  cum  trihutis  publicis  socientur, 
Datum  priedie  Kai.  Maias. 

Eine  Bestimmung  des  Jahres  ist  dieser  Erzählung  nicht 
beigegeben;  nach  deren  Inhalte  möchte  man  versucht  sein, 
den  Vorgang  ganz  in  den  Anfang  der  Verfolgung,  also  ins 
Frühjahr  303  zu  verlegen.  Aber  das  wird  durch  die  Worte 
des  Ediktes  unmöglich,  die  allgemeinen  Opferzwang  ent- 
halten und  demnach  mit  dem  vierten  Edikte  Diocletians  pa- 
rallel gehen.  Eine  derartige  Manifestation  des  Volkes  im 
Circus  erscheint  überdies  wahrscheinlicher,  wenn  durch  den 
Beginn  der  Christenverfolgung  die  Absicht  des  Maicimian 
schon  am  Tage  lag  imd  die  Gemüther  in  derselben  Richtung 
bereits  erhitzt  waren ;  aber  auch  wenn  die  ganze  Entstehungs- 
geschichte des  Rescripts  eine  Legende  wäre,  und  nur  das 
Rescript  selbst  echt  ist,  so  haben  wir  durch  das  demselben 
beigefügte  Datum  eine  Zeitangabe  für  das  vierte  Edikt,  die 
vortrefflich  mit  der  Einführung  desselben  bei  Eusebius  an 
der  Spitze  der  Begebenheiten  des  2.  Jahres  übereinstinmit, 
und  für  das  Edikt  selbst  die  ergänzende  Bestimmung  von 
Strafen  im  Fall  der  Widersetzlichkeit. 

Es  steht  uns  wiederum  als  einziger  sicherer  Gradmesser 
für  den  Erfolg  dieses  Ediktes  das  Buch  de  mart.  Pal.  zu 
Gebote  (c.  3). 

Zugleich  mit  dem  Edikte  ist  hier  ein  eifriger  Statt- 
halter Urbanus  in  die  Provinz  gekommen.  So  stirbt  denn 
Timotheus   von  Gaza,  ohne  dass  wir  weitere  Anhaltspunkte 
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für  das  ürtheil  als  sein  christliches  Bekenntniss  haben^ 
als  Märtyrer;  indess  nach  der  Darstellung  des  Eusebius 
wahrscheinlich  auf  oder  in  Folge  der  Folter.  Ägapius  und 
Thecla  werden  ad  bestias  verdammt ;  den  Ausgang  der  Thecla 
vernehmen  wir  nicht  ausdrücklich  ^  des  Agapius  Urtheil  wird 
erst  unter  Maximinus  vollzogen;  wol  aber  werden  acht  weitere 
Christen,  von  denen  sechs  in  einer  Weise,  deren  Harmlosig- 
keit sehr  zweifelhaft  ist,  sich  dem  Prätor  selbst  als  Christen 
gestellt  hatten,   den  24.  März  305  enthauptet. 

Das  zweite  Jahr  weist  also  in  Palästina  zehn  Martyrien 
auf,  und  von  diesem  Stande  der  Dinge  wird  nicht  wenig  auf 
Rechnung  der  Person  des  neuen  Statthalters  zu  setzen  sein*, 
wiederum  ein  Beweis,  wie  selten  blutiger  Ausgang  der  Ver- 
höre unter  Diocletian  stattfand;  aber  auch  sicherlich  ein 
Beleg  dafür,  dass  die  Fälle,  in  welchen  die  Christen  ganz 
unerschüttert  und  standhaft  lieber  das  Aeusserste  erduldeten, 
als  von  ihrem  Glauben  wichen,  der  Zahl  der  Eingeschüch- 
terten und  Nachgiebigen  gegenüber  eine  sehr  kleine  war. 
Legt  man  den  Masstab  der  palästinensischen  Verhältnisse 
den  muthmasslich  ähnlichen  Resultaten  der  Verfolgung  im 
ganzen  Reiche  zu  Grunde,  so  wird  es  begreiflich  erscheinen, 
dass  in  Diocletianus  die  Täuschung  entstehen  konnte,  es 
sei  bis  auf  wenige  Ausnahmen  starrköpfigen,  aber  gewaltsam 
niedergeschlagenen  oder  mit  leichter  Mühe  noch  zu  bewältigen- 
den Widerstrebens  das  ersehnte  Ziel  erreicht,  von  welcher 
Täuschung  denn  auch  die  berühmte  Gedenktafel  zu  Cluiiia  in 
Spanien  Zeugniss  ablegt:  Diocletianus  lovius  et  Maximianus 
Berculitis  Caess.  Augg,  amplificato  per  Orientem  et  occidentem 
imp.  Born*  et  nomine  Christianorum  deleto  gui  remp.  evertehant 
(Gruter  H,  280,  3). 

Während  Diocletianus  mit  dem  Gefühle,  die  Aufgaben 
seiner  Regierung  gelöst  zu  haben,  in  den  Privatstand  zurück- 
trat, war  das  Christen thum  in  Wirklichkeit  doch  nicht  er- 
storben, unter  der  Asche  glimmte  das  Feuer  fort  und  brach 
bald  wieder  in  helle  Flammen  aus,  als  die  Bekenner  von  der 
ersten  Ueberraschung  sich  erholt  und  die  täglich  sich  stei- 
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gemde  Schwäche  und  Zerklüftung  des  Reichs  wol  die  grau- 
same Willkür  fordern,  aber  nicht  mehr  in  compacter,  orga- 
nisch zusammengeschlossener  Einheit  die  gewonnenen  Yor- 
theile  festhalten  konnte.  Nunmehr  wendeten  sich  die  Ver- 
hältnisse. Es  gelang  dem  heidnischen  Staate  nicht  nur  nicht, 
die  Vernichtung  des  Christenthums  zu  Ende  zu  führen ,  viel- 
mehr ward  der  Widerstand  der  Christen  einer  der  mächtigsten 
Hebel,  durch  die  das  Diocletianische  Staatsgebäude  aus  den 
Fugen  gerissen  wurde. 

Es  ist  nicht  leicht  zu  sagen,  wie  die  Dinge  gekommen 
wären,  wenn  die  Zügel  der  Regierung  in  der  festen  Hand 
Diocletians  oder  eines  ebenbürtigen  Nachfolgers  während  des 
nächsten  Jahrzehends  geblieben  wären.  Bedeutend  hätte  das 
jedenfalls  die  Fortexistenz  des  Christenthums  erschweren, 
seinen  endlichen  Sieg  verzögern  müssen.  Aber  das  lässt  sich 
doch  mit  Gewissheit  aussprechen,  dass  auch  durch  die  con- 
sequenteste  Befehdung  keine  lebenskräftige  Regung  auf  die 
Dauer  sich  niederdrücken  lässt.  Welch  tiefe  Lebenskraft 
aber  im  Christenthum  lag,  zeigt  der  weitere  Gang  des  Ver- 
nichtungskampfes, der  gegen  dasselbe  geführt  ward,  und  die 
Neubelebung  des  oströmischen  Staates  durch  dasselbe  Christen- 
thum, als  Constantin  es  zur  Staatsreligion  erhob.  Dass  Dio- 
cletian  diese  Lebenskraft  misskannte  und  auf  den  morsch 
gewordenen  Trümmern  des  Alten  fortbauen  wollte,  das  war 
einer  der  Fehler,  die  früher  oder  später  seinen  Bau  zum 
Falle  bringen  mussten,  ein  Fehler,  der  die  Berechnungen 
seines  Verstandes  als  dem  Irrthum  und  der  Täuschung  unter- 
worfen herausstellt,  seinem  Herzen  und  seiner  Gesinnung 
aber  nur  in  den  Augen  derjenigen  Schande  bringt,  die  in 
der  Gestaltung  ihres  Urtheils  auch  jetzt  noch  nicht  über  das 
Vae  victis!  des  Barbaren    ernstlich   hinausgekommen  sind. 

7.  Abdankung  Diocletians  und  Maximians. 

Eine  zusammenhängende  Kenntniss  des  Vorgangs  der 
Abdankung  und  den  Versuch,  dieselbe  eingehend  zu  moti- 
viren,  verdanken  wir  einzig  den  Kirchenschriftstelleru  in  den 
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kurzen  Abrissen  der  Geschichte  dieser  Zeit,  bei  Aurelius 
Victor  und  Eutrop,  ist  mit  der  muthmasslichen  Begründung 
einfach  die  Thatsache  erzählt;  die  Panegyriker  bieten  einzelne 
zerstreute  Bemerkungen,  die  für  die  Feststellung  de^  Vor- 
gangs im  einzelnen  und  zur  Kritik  der  Angaben  der  Kirchen- 
schriftsteller von  Werth  sind,  aber  für  sich  allein  nicht  ein 
klares  Bild  des  Vorgangs  zu  geben  ausreichen  würden;  die 
Motivirung  geht  dort  nicht  über  das  Gebiet  der  blossen  Muth- 
massung  und  allgemein  gehaltener  Bemerkungen  hinaus,  hier 
muss  immer  erst  durch  Zuziehung  der  übrigeü  Spuren  er- 
mittelt werden,  ob  wir  uns  auf  dem  Boden  geschichtlicher 
Thatsachen  oder  im  Bereiche  blosser  schmeichelnder  Phrase 
befinden. 

Da  von  den  Kirchenschriftstellern  Eusebius  vom  Schau- 
platze der  Dinge  weit  entfernt,  nur  in  allgemeinen  rheto- 
rischen Wendimgen  sich  bewegen  kann,  so  sind  wir  einzig 
auf  Lactantius  angewiesen,  um  eine  sichere  Grundlage  für 
unsere  Erkenntniss  des  Thatbestandes  zu  gewinnen;  wir 
können  aber  um  so  eher  hoffen,  von  ihm  richtig  geführt  zu 
werden,  da  ein  grosser  Theil  des  Erzählten  in  Nicomedien 
selbst  unter  den  Augen  des  Verfassers  sich  zutrug. 

a)  Motiv  der  Abdankung. 

Die  mortes  erzählen  uns ,  Diocletianus  habe  auf  der 
langsamen  Landreise  von  der  Vicennalienfeier  nach  Nico- 
medien zurück  eine  anfänglich  leichte  Krankheit  verschleppt; 
in  Nicomedien  sei  dieselbe  zu  so  heftigem  Ausbruch  ge- 
kommen, dass  man  bei  allen  Göttern  Bittgebete  für  seine 
Gesundheit  gethan  (ila  languore  oppressus  ut  per  omnes  Dcos 
pro  vita  eius  rogarehtr);  an  den  Iden  des  December  sei  er 
sogar  todtgesagt  worden,  gegen  Aller  Erwartung  aber,  da 
man  seinen  Tod  allgemein  für  sicher,  nur  von  den  Beamten 
geheimgehalten  glaubte,  an  den  Kaienden  des  März  wieder 
öffentlich  aufgetreten,  kaum  wieder  zu  erkennen,  und  auch 
nicht  mehr  derselbe,  da  er  in  jener  Krisis  seiner  Krankheit 
geistig  gelitten    (demens  enim  fachts  es/,    ita   ut  certis  horis 

L'nlersucli.  r.  liuin    Kaiserg-esch.  II.  \  3 
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insaniret,  certis  resipisceret).  An  diese  Krankheitsgeschichte 
schliesst  sich  unmittelbar  der  Entschluss  zur  Abdankung  an^ 
zu  welchem  den  Diocletian  Galerius  beredet,  lam  senem  esse 
dicens,  iam  minus  validum  et  adtninistrandae  rei  publicae  inha- 
bilem,  dehere  iiium  reqtäescere  posi  labores  (Cap.  17.  18). 
Beim  Acte  der  Abdankung  lassen  die  mortes  den  Diocletian 
eine  Rede  halten  des  Inhalts:  se  invalidum  esse,  requiem  posi 
labores  peiere,  imperium  validioribus  tradere  (c.  19), 

Ehe  wir  nun  die  übrigen  Berichte  beiziehen  ^  gilt  es 
auseinanderzuhalten  ^  was  die  mortes  von  diesen  Dingen 
wissen  können  und  was  nicht.  Einmal  gewinnt  der  Bericht 
erst  da  den  Werth  der  Augenzeugenschaft,  wo  Diocletian 
nach  Nicomedien  zurückgekehrt  ist.  Am  sichersten  kann  ihr 
dieser  Character  beigelegt  werden  beim  Acte  der  Abdankung, 
die  öffentlich  stattfand  und  deren  äussere  Vorgänge  in  einer 
Weise  dargestellt  werden ,  welche  die  Yermuthung  nahe 
legt,  dass  der  Verfasser  wirklich  selbst  auf  dem  Platze  war. 

Dagegen  musste  sich  seinem  Blicke  alles  das  entziehen, 
was  im  Innern  des  Palastes  vorging  und  er  konnte  von 
diesem  nur  berichten,  was  allgemein  davon  in  der  Stadt 
verlautete.  Wir  haben  keine  einzige  Spur,  dass  die  genauen 
Schilderungen  solcher  geheimen  Palastvorgänge,  wie  ^nr  sie 
mehrfach  im  Buche  finden,  irgend  worauf  einer  Quelle  im 
Palast  selbst,  aus  der  sie  die  mortes  dann  geschöpft  hätten, 
beruhen;  und  gerade  imsere  Darstellulig  von  den  Verhand- 
lungen, welche  die  Abdankung  einleiteten,  trägt  deutlich 
das  Gepräge  schriftstellerischer  freier  Composition  auf  Grund 
des  Bildes  der  Personen  und  Dinge,  das  dem  Verfasser  aus' 
seiner  sonstigen  Anschauung  vor  der  Seele  schwebte  (man 
vgl.  den  Dialog  über  Nerva,  das  Gespräch  über  die  zu  er- 
nennenden Cäsaren,  das  ganze  Auftreten  des  Galerius  und 
die  Einschüchterung  Diocletians  Cap.  18,  die  obige  Argu- 
mentation des  Galerius  ist  deutlich  der  Abdankungsrede  selbst 
entnommen). 

Ebenso  ist  freier  Kritik  unterworfen  was  der  Verfasser 
über  den  Hergang  der  Rückreise  nach  Nicomedien  sagt. 
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Der  Bericht  der  mortes  gestaltet  sich  demnach  folgender- 
massen. 

Der  Verfasser  hörte,  dass  Diocletian  auf  der  Reise  er- 
krankt war  und  krank  in'  Nicomedien  erschien.  In  dieser 
Ansicht  bestärkte  ihn,  dass  der  Kaiser  nicht,  wie  man  wol 
erwartete,  am  21.  Dec.  304  den  Circus  in  Nicomedien  selbst 
einweihte  und  die  Thatsache,  dass  bis  zu  den  Iden  des  März 
Diocletian  überhaupt  den  Palast  nicht  verliess.  üeber  die 
Ursache  dieser  Zurückgezogenheit  wusste  man  in  Nicomedien, 
dass  sie  durch  Eraukeit  veranlasst  war,  ja  man  glaubte  die 
einzelnen  Stadien  dieser  Krankheit  zu  kennen.  Da  nun 
Galerius  den  Winter  wiederum  im  Palaste  des  Augustus  zu- 
brachte und  auf  diesen  Winter  die  unerklärliche  Abdankung 
folgte,  sah  man  in  ihr  den  Inhalt  der  zwischen  beiden  ge- 
pflogenen  Berathungen.  Bei  der  Abdankung  selbst  wird  sich 
Diocletian  in  der  von  den  mortes  angegebenen  Weise  aus- 
gesprochen haben. 

Es  ist  nun  eben  so  sicher,  dass  die  mortes  in  der  Krank- 
heit die  Veranlassung  zu  der  Abdankung  geben  wollen,  als 
dass  die  Rede  Diocletians  bei  diesem  Ereigniss  nach  dem 
eigenen  Berichte  der  mortes  nur  dadurch,  dass  man  etwas 
zwischen  den  Zeilen  liest,  auf  die  Krankheit  bezogen  werden 
kann,  und  direct  allein  aussagt:  Diocletian  wünsche  die  Herr- 
schaft kräftigeren  Schultern  aufzuladen  und  sich  bei  der  Ge- 
brechlichkeit des  herannahenden  Alters  zur  Ruhe  zu  begeben. 

Befragen  wir  Eusebius,  so  begründet  er  ganz  bestimmt 
die  Abdankung  Diocletians  durch  die  Krankheit,  der  er  eben- 
falls die  geistige  Zerrüttung  Diocletians  als  Folge  zuschreibt.') 
Wir  dürfen  also  annehmen ,  dass  diese  Erklärung  die  in  den 
christlichen  Kreisen  allgemein  verbreitete  war.  Constantinus 
hat  aus  besonderen  Beweggründen  die  Geisteskrankheit  Diocle- 
tians als  eine  krankhafte  Gewitterfurcht  dargestellt  (s.  o.  S.  169). 


1)  vöcou  T^p  oÖK  alcCac   Tiji  irpujTOCTdTij  tuiv   ciprmdvwv  ^ttickt]- 
ipdcr)C,  <Kp'  fjc  f\hY]  Kai  t&  rtjc  5iavo{ac  de  ^kctcciv  aÖTÜi  irapifiYeTo, 

CÜV  Tip   fiCT*    aÖTÖV  ÖCUTCpcioiC  T€  Tl^l^lLl^Vlü  TÖV  bff^ldör)  Kül   IftlUJTlKÖV 

drroXaiLipdvci  ßiov  h.  eccl.  8,  13. 

13* 


196        Hunziker:  Diocletianus  und  seine  Nachfolger  303 — 313. 

Sehen  wir  uns  bei  den  übrigen  Schriftstellern  um,  so 
hat  der  Panegyricus  Maximiano  et  Constantino,  welcher 
Maximians  Selbstwiedereinsetzung  rechtfertigen  will  und 
daher  alles  das  beiziehen  muss,  was  eine  Verschiedenheit  der 
Lage  Maximians  von  derjenigen  des  Diocletian  begründen 
kann,  ebenfalls  etwas  von  einer  Krankheit  Diocletians  ge- 
hörtJ) 

Auch  die  Darstellung  Kaiser  Julians  scheint  auf  die 
Erklärung  der  Abdankung  durch  Krankheit  Bezug  zu  nehmen, 
doch  ist  der  Ausdruck  xajiVÖVTOC  auTou  einer  allgemeineren 
Auslegung  Hihig,  s.  das  Citat  am  Schluss  von  Excurs  I. 
Gesetzt  aber  auch,  er  deutete  wirkliche  Krankheit  an,  so 
würde  das  streng  genommen  nur  beweisen  können,  dass  nach 
der  Constantinisphen  Periode  diese  Erklärung  die  im  Kaiser- 
hause ^allgemein  recipirte  geworden  ist* 

Von  dieser  verschiedene  aber  einander  berührende  Er- 
klärungen des  Rücktritts  geben  Eutrop  und  Aurelius  Victor, 
ersterer  mit  den  Worten :  quum  ingravescente  aevo  parum  se 
idoneum  Diocletianus  moderando  imperio  esse  sentiret  (9,  27), 
letzterer  indem  er  sagt:  imminentium  scrutator  uhi  fato  intesti- 
nas  clades  et  quasi  fragorem  quendam  impendere  comperii  Status 
Romani — valentior  .  .  cur  am  Reip,  abiecit. 

Zvrischen  diesen  beiden  Erklärungen,  einerseits  durch 
eine  zufällige  Krankheit,  anderseits  durch  die  Erwägungen 
vorsehender  Staatsklugheit  ist  nun  zu  entscheiden.  Denn 
eine  dritte  von  Keim  (Uebertritt  Constantins  p.  78)  auf 
die  Bahn  gebrachte  Erklärung  durch  den  Eindruck  der 
Verfolgungsgräuel  auf  das  Gemüth  des  Kaisers  hat  weder  in 
den  Quellen  einen  Anhaltspunkt,  noch  kann  sie  bei  quel- 
lengemässer  Auseinanderhaltung  der  Stadien  der  Verfolgung 
und  bei  der  Thatsache  jener  spanischen  Inschrift  bestehen. 

Nun  ist  vor  allem  zu  berücksichtigen,  dass  sowol  Euse- 
bius'  als  Lactantius  nach  Zweck  und  Anlage  der  betref- 
fenden Bücher  in  dem  Rücktritte  der  beiden  Augusti  nicht 

1)  sed  tarnen  utcunque  fas  fuerit  eum  priucipem  quem  anni  coge- 
rent  aut  vaJetudo  deficeret,  receptui  caneie.   (c.  9  p.  330  bei  Arntzen). 
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eine  Staatshandlung^  sondern  einen  göttlichen  Strafact  sehen ; 
sodann  dass  die  mortes  es  in  ihrer  ganzen  Darstellung  lieben^ 
bei  den  Gegnern  kleinliche  persönliche  Motive  anzunehmen. 
Wir  haben  zudem  an  der  Schilderung  der  Krankheit  des  Ga- 
lerius  bei  beiden  Schrifstellem  eine  höchst  bedenkliche  Pa- 
rallele, um  so  bedenklicher ;  als  sich  dort  herausstellt,  wie 
wenig  Lactantius  trotz  seiner  Ausführlichkeit  von  dem  Lebens- 
ende des  Kaisers  gewusst  hat,  indem  er  sogar  ausdrücklich 
statt  des  Todestages  nur  den  Tag  nannte,  an  welchem  die 
Nachricht  seines  Todes  in  Nicomedien  bekannt  wurde  (Cap. 
33.  35). 

Die  einzige  von  Eusebius  und  Lactantius  unabhängige 
christliche  Quelle,  welche  Diocletiaus  Krankheit  berührt,  sind 
die  Acta  S.  Marcelli  papae  (acta  sanctorum  16.  Jan.,  2.  Band 
dieses  Monats  bei  den  Bollandisten).  Es 'ist  ihnen  ein  zum 
Theil  nicht  unglückliches  Tasten  nach  Herstellung  des  ge- 
schichtlichen Rahmens  für  ihre  Erzählung  zuzugestehen,  diese 
Versuche  fallen  aber  doch  so  irr  und  wirr  aus,  und  der  Mittel- 
punkt der  Erzählung,  die  wunderbare  Heilung  und  Bekeh- 
rung einer  Tochter  Diocletians  in  Gegenwart  ihrer  ebenfalls 
christliehen  Mutter,  der  legendenhaften  Kaiserin  Serena,  ist 
solcher  Natur,  dass  unmöglich  aus  ihnen  auch  nur  in  zweiter 
Linie  eine  historische  Notiz  zu  erhärten  ist.  Gerade  an  der 
Stelle,  die  uns  hier  angeht,  ist,  ganz  abgesehen  von  allem 
üebrigen,  die  Zusammenschmelzung  der  Rückreise  von  Rom 
mit  dem  späteren  Aufenthalt  Diocletians  in  Salona  unver- 
kennbar, diese  Aussage  daher  für  unsere  Frage  noch  un- 
brauchbarer, als  es  sonst  die  übrigen  Aussagen  der  genannten 
Quelle  sind.     Der  Wortlaut  mag  dies  bestätigen.') 

Ist  so  die  Krankheit,  als  Motiv  der  Abdankung  wenig- 
stens, lediglich  Eigenthum  der  christlichen  Parteipragmatik, 
und  wird  vollends  der  damit  in  Verbindung  stehende  Wahn- 
sinn durch  die  späteren  Thatsachen   (die  Vereinbarung  von 


1)  IV,  16:  post  menses  dtws  (nach  der  Heilung)  aiiibulavit  Diocle- 
tianus  Angustu8  ad  Dalmatias  ibtque  aegritudine  fatigatus  fecit  testa- 
7n€ntum  et  cohaeredes  fecit  ßlioe  suos  et  mortuus  est. 
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Carnuntum)  und  die  bestimmten  Aussagen  unparteiischer 
Schriftsteller,  z.  B,  des.Eutrop  9,  28:  praeciaro  otio  senuü 
zurückgewiesen,  so  spricht  alles,  was  wir  über  den  Hergang 
bei  der  Abdankung  und  über  die  Diocletianische  Reichsord- 
nung wissen,  laut  dafür,  dass  der  Rücktritt  des  Augustus 
nach  dem  20.  Jahre  der  Regierung  ein  int^grirender  Theil 
'der  Diocletianischen  Reichsordnung  war.  Wir  haben  diese 
Auffassung  in  £xcurs  I  (I,  3)  des  Näheren  begründet. 

Eine  Erklärung  der  Abdankung  durch  Krankheit  Dio- 
cletians  würde  ausserdem  stets  nur  seineu  eigenen,  niemals 
den  Rücktritt  Maximians  begreiflich  erscheinen  lassen. 

Pflichten  wir  somit  völlig  der  Vermuthung  Burkhardt's^) 
bei,  so  erübrigt  uns  noch  eine  Begründung  des  bei  den 
mortes  als  gesichert  zu  betrachtenden  Thatbestandes  der 
Zurückgezogenheit  ^Diocletians  in  der  letzten  Zeit  seiner  Re- 
gierung zn  versuchen.  Es  ist  gewiss  nicht  unwahrscheinlich, 
dass  ein  vorsichtiger  Mann  wie  Dioeletian  vor  seinem  Rück- 
ti^itte  absichtlix^h  mehr  als  gewöhnlich  sich  zurückzog ,  um  aus 
den  Folgen  dieses  Zurücktretens  Schlüsse  für  die  Zeit  ziehen 
zu  können,  wo  er  wirklich  ganz  vom  Schauplatze  der  Dinge 
verschwunden  sein  würde;  und  dass  aus  solch  berechneter 
Handlungsweise  gar  leicht  schlimme  Gerüchte  über  seinen 
Zustand  veranlasst  werden  konnten,  leuchtet  ein. 

b)  Einleitungen  zur  Abdankung. 

Wir  haben  oben  beim  Ausbruch  der  Christenverfolgung 
die  Darstellung  des  Lactantius  zergliedert,  die  nur  den  Ga- 
lerius  in  die  Berathungen  beiziehen,  überhaupt  nur  von  Be- 
rathimgen  in  Nicomedien  sprechen ,  während  doch  Maxi- 
mianus  ein  weit  grösseres  Recht  mitzusprechen  hatte,  und 
der  Triumph  von  302  eine  Gelegenheit  darbot,  wo  das  Vor- 
haben Diocletians  zwischen  den  beiden  Augusti  fast  noth- 
wendig  zur  Sprache  gebracht  werden  musstc. 

1)  a.  a.  0.  p.  3U:  „Wenn  wir  nicht  geirrt  habon,  so  sollte  das 
Kaiscrthum  überhaupt  auf  die'  feste  Amtsdauer  von  20  Jahren  be- 
schränkt werden/* 
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Hier  finden  wir  in  den  mortes,  der  einzigen  Quelle  für 
diese  Frage;  genau  dieselben  Verhältnisse  J)  Galerius  ist  eS;  der 
die  Abdankung  betreibt;  das  Gespräch  zwischen  Beiden  geht 
wiederum  nicht  von  dem  geschichtlichen  Bilde  der  Persön- 
lichkeit, sondern  von  ihrer  durch  das  ganze  Buch  festgehal- 
tenen Garricatur  aus  (so  sehr,  dass  Galerius  sogar  die  Waffen 
gegen  Maximianus  erhoben  und  den  Diocletian  durch  offene 
Androhung  von  Gewalt  eingeschüchtert  haben  soll),  tmd  es 
zeigt  die  ganze  Fassung  und  Ausführlichkeit  des  Gesprächs^ 
bei  mannigfacher  Verwendung  historischen  Stoffs ,  noch  viel 
handgreiflicher  als  das  von  c.  11  di^  freie  Composition  des 
Gemäldes.  Wiederum  ist  von  vorheriger  Vereinbarung  mit 
Maximianus  .keine  Rede^  obwol  die  jetzt  in  Frage  stehende 
Massregel  ungleich  unmittelbarer  als  der  Beschluss  der  Chri- 
stenverfolgung dessen  eigene  Lebensstellung  berührte;  und 
wiederum  geben  die  Vicennalien  und  die  darauf  folgende 
langsame  Rückreise  Diocletians  303 — 304  die  ganz  natürliche 
Stelle  für  eine  persönliche  Verabredung  zwischen  beiden 
Augusti;  wie  sie  allein  der  Tragweite  des  Entschlusses  und 
der  Eigenthümlichkeit  der'  ¥YB,ge  entspricht^  deren  Behand- 
lung nicht  durch  die  Hand  von  Mittelspersonen  gehen  konnte, 
sondern  tiefstes  Geheimniss  bleiben  musste  und  nur  durch 
persönliche  Einwirkung  Diocletians  auf  Maximian  zum  Ziele 
gebracht  werden  konnte. 

Wir  nehmen  also  auch  hier  an,  dass,  was  die  mortes 
wissen  konnten  ^  nämlich  dass  Galerius  in  Nicomedien  war 
und  dass  der  Zweck  dieser  Anwesenheit  sich  durch  die  Ereig- 
nisse vom  1.  Mai  305  enthüllte^  richtig  ist;  dass  aber  auch 
hier  ihr  einseitig  nicomedischer  Standpunkt  hervortritt,  in- 
dem sie  die  früheren  Besprechungen  im  Westen  nicht  kennen, ' 
oder  aus  tendenziösem  Interesse  ignoriren,  und  dass  daher 
endlich  ihre  Composition  der  Verhandlungen  insoweit  zu 
modificiren  ist,  als  es  sich  dabei  nicht  mehr  um  die  Frage, 
ob  abdanken  oder  nicht,  sondern  nur  darum  gehandelt  haben 


1]  m.  pers.  c.  18. 
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kann;  den  Modus  der  Ausführung  und  die  im  einzelnen  zu 
treflFenden  Bestimmungen,  wie  die  Auswahl  der  Cäsaren ,  end- 
gültig festzustellen. 

Auf  diese  Weise  allein  tritt  Maximianus  in  die  ihm  als 
Mitaugustus  zukommende  Stellung,  sowol  über  dem  Cäsar 
Galerius,  indem  jener  zuerst  seine  Einwilligung  zu  geben 
hat,  als  unter  Diocletianus,  indem  die  Initiative  sowie  die 
definitive  Neuordnung  der  Verhältnisse  doch  wieder  dem 
obersten  Kaiser  überlassen  bleibt;  und  dass  dies  ohne  Zwang 
gegen  die  Quellen,  ja  gerade  in  Würdigung  des  natürlichen 
Bereichs  ihres  Gesichtskreises  wahrscheinlich  gemacht  werden 
kann,  glaube  ich  gezeigt  zu  haben. 

Eine  Frage  muss  freilich  auch  so  ungelöst  bleiben:  wie 
weit  wurde  Constantius,  auf  welchen  nun  doch  zunächst  die 
oberste  Herrschaft  überzugehen  hatte,  zu  den  Berathungeu 
beigezogen?  Es  wäre  möglich,  dass  auch  er  bei  den  Vicen- 
nalien  in  Rom  zugegen  war;  denn  dass  die  Quellen  allein 
von  der  Anwesenheit  Diocletians  reden,  schliesst  weder  die- 
jenige Maximians  ausdrücklich,  noch  vief  weniger  diejenige 
eines  Cäsars  aus.  Die  Quellen  schweigen  im  J.  303  über 
den  Aufenthalt  und  die  Thätigkeit  des  Constantius  gänzlich, 
legen  also  wenigstens  kein  Hinderniss  in  den  Weg.  Allein 
es  ist  doch  zu  bezweifeln ,  ob  die  Eigenthümlichkeit  des  Dio- 
cletianischen  Regierungsorganismus  die  Anwesenheit  dreier 
Fürsten  in  Einer  Stadt  rathsam  erscheinen  Hess.  Eine  andere 
Erklärung  wäre  durch  Eutrops  Bemerkung  möglich  (10,  2): 
Galerius  quum  Italiam  quoque  sinente  Constantio  administraiioni 
suae  accessisse  sentiret,  Caesar  es  duos  creavit  Maximinum  et 
Severvm,  Allein  es  ist  entschieden  wahrscheinlicher,  dass  bei 
der  Unklarheit  über  die  kurze  Regierungszeit  des  Constantius 
Angesichts  der  Thatsache,  dass  kein  Einfluss  des  Constantius 
auf  die  Wahl  des  Severus  und  ebenso  wenig  ein  Eingreifen 
desselben  in  die  italischen  Verhältnisse  hervortritt,  irrthüm- 
lich  bei  den  Späteren  die  Fiction  einer  Abtretung  Italiens 
an  den  Kaiser  des  Ostens  (welche  das  Gleichgewicht  der 
beiden  Hälften  durchaus  aufgehoben  hätte)  entstand,  als  dass 
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durch  diese  die  Nichtbetheiligung  des  Constantius  bei  der 
Cäsarenwahl  erklärt  werden  kann.  Es  bleibt  mir  immer  das 
Wahrscheinlichste,  dass  bei  der  Unmöglichkeit,  mit  den 
Augusti  jenseit  der  Alpen  vertraute  Verhandlungen  zu  pflegen, 
Constantius  mit  dem  ehrfurchtsvollen  Vertrauen,  das  die  Cä- 
saren gegen  Diocletian  beseelte,  und  im  Bewusstsein  gleicher 
Geistesrichtung  diesem  es  überliess,  auch  in  seinem  Namen 
zu  beschliessen. 

c)  Termin  der  Abdankung. 

Ueber  die  chronologische  Bestimmung  des  flticktritts  der 
Augusti  ist  vielfach  gestritten  worden,  und  soweit  weichen 
die  Ansichten  von  einander  ab,  dass  Petavius  sie.  ins  Jahr 
304  zurückverlegen  wollte,  während  Lactantius  bestimmt  den 
1.  Mai  305  dafür  in  Anspruch  nimmt.*) 

Ich  verweise  betreffend  der  untergeordneten  Gründe  und 
Gegengründe  auf  die  JDarlegung  in  Tillemonf  s  histoire  des 
empereurs  IV  p.  609  und  lasse  hier  nur  die  Hauptpunkte 
und  was  etwa  neues  zu  sagen  ist,  folgen. 

Eusebius'  Angaben  (h.  eccl.  8,  13,  mart.  Pal.  c.  3, 
chronicon  ad  a.  20  Diocletiani  [Ol.  270,  4])  bilden  den 
Hauptgrund  für  die  Annahme  des  Petavius.  Die  mart.  Pal. 
bringen  mit  der  Zeitbestimmung  iv  xoÜTtJU  die  Abdankung 
Diocletians  unterm  zweiten  Jahr  der  Verfolgung;  die  Kirchen- 
geschichte sagt  ausdrücklich:  ouituj  bk.  auTOic  Tfic  TOiäcbe  ki- 
vrjcewc  beüiepov  fioc  TrenXrjpwTO  xai  xi  Tiepi  öXtiv  dpxtiv 
V€iüT€pov  T^TOVÖc  Tct  Tidvia  irpaTfiaTa  dvaipcTTci  und  erzählt 
als  dieses  die  Abdankung  Diocletians  und  Maximians.  Ebenso 
die  chronica  Eusebii  (H,  189):  secundo  anno  persecuiionis  Diocle- 
Hanns  Nicomediae,  Maximiantis  Mediolani  purpuram  deposuerunt. 

Nehmen  wir  das  Buch  de  martyribus  Palaestinae  zui: 
Hand,  so  gewinnen  wir  hier  eine  noch  genauere  Bezeich- 
nung des  Datums  nach  Eusebischer  Auffassung.  Unmittelbar 
vor  der  Nachricht  der  Abdankung,  die  durch  dv  TOUTtfi  an 
das  Vorhergehende  angeknüpft  ist,  wird  ein  Martyrium  vom 

1)  m.  pers.   c.  19;  da»  Jahr  ergibt  sich  aus  dein  Zusammenhang. 
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24.  März  des  zweiten  Jahres ^  also  305  (April — April)  erzählt; 
mit  der  Abdankung  schliesst  die  Schilderung  des  2.  Jahres 
(und  damit  c.  3)  und  das  dritte  (und  [damit  c.  4)  beginnt 
mit  der  Ankunft  des  Cäsar  Maximinus  in  Palästina  (dem 
entspricht;  dass  in  den  Chronica  erst  nach  der  Abdan- 
kung gemeldet  ist:  Maximinus  et  Severus  a  Galerio  Maxt- 
miano  Caesares  facti).  £s  fällt  also  —  und  damit  stimmt 
die  Kirchengeschichte  vortrefflich  —  nach  Eusebius  die  Ab- 
dankung ganz  ans  Ende  des  2.  Jahres.  Es  ist  nun  einleuch- 
tend,  dass  Ton  vornherein  die  Erzählung  des  als  Augen- 
zeugen dastehenden  LactantiuS;  nach  welchem  die  Abdankung 
zugleich  mit  der  Proclamirung  der  neuen  Cäsaren  verbunden 
war^  die  grössere  Wahrscheinlichkeit  für  sich  hat;  aber  eben 
so  einleuchtend;  dass  Eusebius  von  Lactantius  um  wenige 
Monate  differirt^  indem  jener  sie  kurz  vor  Schluss  des  zweiten 
Jahres  hinstellt;  imd  ich  glaube  nicht  irre  zu  gehen ,  wenn 
ich  annehme,  dass  Eusebius  in  seiner  Zeitbestimmung  für 
die  Abdankung  mit  Idatius  übereinstimmt ,  der  dieselbe  — 
freilich  mit  der  Cäsarenernennung  zusammen  —  auf  den 
1.  April  305;  den  Jahrestag  der  Erhebung  Maximians  zum 
Augustus  (286)  setzt. 

Also  1.  April  oder  1.  Mai  305?  Die  Entscheidung  gibt 
eine  zufällig  erhaltene;  in  Rom  gefundene  Inschrift  (Mura- 
tori  p.  371;  2,  vgl.  Clinton  fasti  Bomani  II  p.  11)4  Anmerk. 
ad  a.  305):  Constantio  et  Maximiano  nobb.  Caess  V  coss. 
XV 111  Kai.  Mail  lulius  Italicus  V.  C.  ÄVvir  S.  1.  taurob(h 
Uum  percepi  felic.  Constantius  und  Galerius  waren  also  im 
April  ihres  5^  Consulatsjahres  (305)  Cäsaren ;  noch  nicht 
Augusti ;  die  Chronologie  der  mortes  wird  dadurch  unbestreit- 
bar als  die  allein  mögliche  hingestellt. 

Was  nun  die  ;;kühne"  Hypothese  Vogels  betrifft*); 
dass  der  erste  Mai  305  als  der  Abschluss  der  zwanzigjäh- 
rigen Cäsarenwürde  Maximians  ausgewählt  wurde  ;  so 
führte  mich;  ehe  ich  Vogels  Hypothese  kannte ;  selbständige 


1)  a.  \\.  0.  p.  tl8. 
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Untersuchang  mit  Beiziehuug  von  Clintons  fasti  Romani  auf 
dasselbe  Resultat.  Fürs  erste  hat  die  Berechnung  der  zwanzig 
Jahre  für  das  Maximum  der  Regierungszeit  Diocletianischer 
Regenten  mit  Einschluss  der  Jahre  der  Cäsarenwürde  nach 
demjenigen^  was  die  mortes  von  Galerius  melden  c.  20;  ein 
Analogon-,  und  dann  lässt  die  Betrachtung  der  chronolo- 
gischen Verhältni&e  in  den  Jahren  284 — 285  mit  grösster 
Wahrscheinlichkeit  die  Erhebung  Maximians  zum  Cäsar  gerade 
in  dieser  Zeit  erfolgen.  Die  Ernennung  Diocletians  vom 
17.  Sept.  284  konnte  nicht  vor  Ende  dieses  Monats  in  Rom  « 
bekannt  werden.  Erst  nach  Ablauf  des  September  wird 
daher  Carinus  aufgebrochen  sein.  Unterwegs  vernichtete 
Carinus  den  Usurpator  Julianus  bei  Verona,  stiess  mit  Dio- 
cletian  in  Mösien  zusammen  und  fiel  bei  Margus.  '  Dieser 
Verlauf  der  Dinge  nimmt  eine  bedeutend  längere  Zeit  in 
Anspruch  als  3  Monate;  der  Tod  des  Carinus  fällt  daher, 
wie  Clinton  f.  R.  ad  a.  284  mit  überzeugender  Wahrschein- 
lichkeit nachweist,  ins  <(.  285,  und  zwar  schwerlich  in  die 
ersten  Monate.  Erst  durch  diese  Katastrophe  ward  Diocletian 
Herr  auch  des  Westens  und  erst  dadurch  bekam  er  Veran- 
lassung, eine  Stütze  zu  suchen  und  eine  Regierungsorduung 
festzusetzen.  Es  ist  aber  auch  kein  Grund  vorhanden,  warum 
Diocletian  nach  der  Schlacht  von  Margus,  in  der  Maximian 
sich  ihm  durch  seine  Tapferkeit  vielleicht  noch  besonders 
empfohlen,  längere  Zeit  mit  der  Ernennung  gezögert,  da 
die  gallischen  Bagaudenwirren  eine  kräftige  Handhabung  der 
Regierungsgewalt  im  Westen  dringend  wünschbar  machten, 
Dass  aber  Maximian  vor  der  Erhebung  zum  Augiistus  den 
Cäsartitel  trug,  und  zwar  schon  im  J.  285,  das  weist  Clinton 
a.  a.  0.  ad  a.  285  nach.  !Nach  alledem  mochte  es  keines- 
wegs allzu  kühn  sein  zu  vermuthen,  dass  die  Schlacht  von 
Margus  in  den  März  oder  April  285,  und  die  Ernennung 
Maximians  zum  Cäsar  —  im«  Hinblick  auf  den  sonst  uner- 
klärten Termin  der  Abdankung  —  auf  den  1.  Mai  285  zu 
setzen  sei.  (Zu  der  ganzen  Darlegung  vgl.  Clinton;  seine 
Conjectur  bezüglich  des  Datums  des  Gesetzes  Cod.  Just.  VI, 
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34,  2  halte  icB  für  völlig  gerechtfertigt,  ebenso  die  Annahme 
einer  Anticipation  des  Augustustitels  durch  die  Späteren  bei 
allen  Gesetzen  des  J.  285.) 

d)  Act  der  Abdankung. 

Wie  sich  uns  schon  früher  der  Inhalt  der  Abdankangs- 
rede  Diocletians  bei  Lactantius  als  im  Widerspruch  zu  den 
sonstijgen  Insinuationen  des  Buches  über  die  Gründe  der  Ab- 
dankung, dem  wirklichen  Thatbestand  entsprechend  gezeigt 
hat,  wie  die  mortes  auch  in  chronologischer  Beziehung  für 
die  Schilderung  der  Abdankung  sich  uns  bewährt  haben,  so 
werden  wir  die  ganze  Darstellung  der  mortes  Cap.  19,  die 
an  sich  wahrscheinlich  ist,  als  auf  Augenzeugenschaft  be- 
ruhend, mit  Ausnahme  weniger  rhetorischer  und  subjectiver 
Zuthaten,  anzunehmen  haben.  Als  solche  leicht  erkennbare 
Zuthaten  treten  uns  vielleicht  die  Thränen  Diocletians,  gewiss 
die  allgemeine  Erwartung,  dass  Constantin  zum  Cäsar  ernannt 
werde,  entgegen.  • 

Es  ist  auch  der  Hergang,  den  die  mortes  berichten,  ein 
in  sich  völlig  zusammenhängender,  natürlicher  und  durch 
das,  was  wir  von  der  gleichzeitigen  Abdankung  Maximians 
in  Mailand  wissen,  bestätigt. 

Drei  Meilen  vor  Nicomedien,  auf  einem  dem  Juppiter 
durch  eine  Säule  geweihten  Platze,  erklärt  Diocletian  vor 
einer  auserlesenen  Versammlung  von  militärischen  Würden- 
trägern (die  ja  einst  ihm  auch  die  Herrschaft  übertragen) 
und  in  Anwesenheit  der  Legionen  seinen  Eiitschluss,  von  der 
Regierung  zurückzutreten,  berichtet,  dass  als  Cäsaren  Maxi- 
minus und  Severus  auserwählt  seien   und  bekleidet  den  an- 

« 

wesenden  Maximinus  mit  dem  Purpur.  Sogleich  nach  dem 
Act  der  Abdankung  verlässt  der  alte  Kaiser  Nicomedien  und 
eilt  nach  seinem  Ruhesitze  in  Illyrien. 

Dem  Orte  der  Abdankung  Diocletians  des  Jovius  entspricht 
völlig,  dass  auch  Maximianus  nach  demPaiiegyricusMaximiano 
et  Constantino  (XII  p.  339  bei  Arntzen)  seine  Gewalt  in  Juppi- 
ters  Hand  zurückgab  mit  den  Worten:  recipe  Juppiter  quae 
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commodasti,  und  dass  dies  nach  Eumenii  panegjricus  (XV 
p.  395)  in  einem  Juppitertempel  geschehen  zu  sein  scheint. 
Es  gebührte  sich  gemäss  der  Stellung  Maximians  ^  dass  auch 
er  den  neuen  Cäsar  des  Westens,  wie  Diocletian  den  des 
Ostens,  mit  dem  Purpur  bekleidete,  daher  denn  die  mortes 
den  Severus  nicht  in  Nicomedien  anwesend  sein  lassen. 

Eusebius'  chronica,  Zosimus  II,  8,  Eutropius  X,  2  und 
Orosius  III,  25  trennen  die  Cäsarenernennung  von  der  Ab- 
dankung und  weisen  sie  dem  Galerius  als  Öberkaiser  zu, 
gewiss  mit  Unrecht  schon  darum,  weil  nicht  Galerius,  son- 
dern Constantius  nun  die  Stelle  Diocietians  einnimmt,  was 
bei  seiner  kurzen  Begierungszeit  den  Späteren  leicht  sich 
verwischte.  Der  Bericht  des  Verfassers  der  mortes,  als  eines 
Augenzeugen,  unterstützt  von  der  schon  an  und  für  sich 
grösseren  Wahrscheinlichkeit  seiner  Darstellung  und  von  den 
Angaben  der  fasti  des  Idatius  lässt  sich  dadurch  in  seiner 
Glaubwürdigkeit  nicht  erschüttern. 

8.  Primat  des  Kaisers  Gonstantias  I. 

Als  Diocletian  zu  Nicomedien,  Maximian  zu  Mailand 
ihre  kaiserliche  Würde  niedergelegt  hatten,  traten  Flavius 
Valerius  Constantius  (Chlorus)  und  Gajus  Galerius  Valerius 
Maximianus  die  Augustalgewalt  an. 

Inschriften  und  Gesetze  lassen  keinen  Zweifel  übrig, 
dass  Constantius,  bisher  der  erste  Cäsar,  nun  auch  erster 
Augustus,  d.  h.  der  Oberleiter  des  ganzen  Beichsorganismus 
wurdei*)  Damit  war  der  Schwerpunkt  des  Beiches  in  den 
Westen  verlegt. 

Unsere  ausführlichen  Quellen  datiren  aus  dem  Osten, 
stehen  also  dem  Constantius  ferne.     Die  Kirchenschriftsteller 


1)  Gruter  p.  178,  4  a.  7:  „Constantius  et  Maximianus  invicti  Äugg., 
Cod.  Justin.  I,  8,  10:  „Imperatores  Constantitis  et  Maximianus  Augg.** 
Den  ConetantiuB  stellen  ebenfalls  voran :  Eutrop.  X ,  1 ;  Aurelius  Vict. 
40,  1;  epitome  40,  1;  Eus.  bist.  eccl.  8,  13;  Idatius  ad  a.  306;  Zos.  II, 
8;  irrig  dagegen  Orosius  7,  25;  Gah  et  Const.  Augg.  Ausdrücklich 
hebt  den  Vorrang  des  Constantius  hervor  Lact.  m.  p.  20. 
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Eusebius  und  Lactantius  —  von  ihren  Nachschreibem  nicht 
zu  reden  —  sind  von  vornherein  dem  neuen  Kaiser,  soweit 
sie  von  ihm  wissen^),  als  dem  Vater  des  Constantinus  und 
dem  Rivalen  des  Galerius  günstig  gesinnt,  haben  also  kein 
unmittelbar  polemisches  Interesse  an  seinem  Leben.  Diese 
Umstände  in  Verbindung  mit  der  kunzen  Regierungszeit  des 
^euen  Oberkaisers  lassen  es  begreiflich  erscheinen^  dass  für 
seine  Augustalregierung  bei  den  Geschichtschreibem  nur 
wenig  wirkliche  geschichtliche  Anhaltspunkte  sich  finden. 

Der  Charakter  des  Constantius  war  nach  übereinstim- 
menden Berichten  aller  unserer  Quellen  freundlich  und  gütig; 
Diocletian  hatte  sich  als  Nachfolger  in  der  Regierung  einen 
Mann  ausgewählt,  welcher,  obgleich  wie  er  selbst  als  Soldat 
aus  der  Schule  des  Kaisers  Probus  emporgekommen,  doch  ihm 
ähnlich  Milde  und  Leidenschaftslosigkeit  sich  zu  wahren 
wusste.  So  nennt  ihn  denn  Eutrop')  einen  trefflichen  und 
höchst  leutseligen  Mann,  der  die  Liebe  und  Verehrung  der 
Gallier  sich  erworben ;  Aurelius  Victor  stellt  ihn  mit  Galerius 
als  einen  höchst  befähigten  Regenten,  wenn  auch  von  mangel- 
hafter Bildung,  dar^);  und  wenn  wir  von  den  Declamationeu 
der  Kirchenschriftsteller  gänzlich  absehen,  so  haben  wir  in 
dem  Panegyricus  des  Eumenius  auf  Constantinus  ein  um  so 
unumstösslicheres  Zeugniss  für  die  menschenfreundliche  Ge- 
sinnung des  Constantius,  dessen  Milde  mit  der  Strenge  des 
Sohnes  in  einen  nicht  zu  verhehlenden  Contrast  tritt.*) 

Der  eben  genannte  Panegyricus  ist,  soweit  er  irgend 
indirect  oder  direct  zur  Bestimmung  der  religiösen  Richtung 


1)  Vgl.  Eusebii  chronicon  ad  a  305:  Galerius  solus  hiennio  Augu- 
Bius  imperium  temitt. 

2)  EutropiuB  X,  1 :  vir  egregius  et  praestantissimae  civilitatis. 

3)  Aur.  Vict.  40,  12,  b.  u.  bei  Galerius. 

4)  Eum.  paneg.  VI  über  Constantius:  quid  de  misericordia  dicam 
qua  victis  temperavit?  quid  de  iustitia  quaspoliatis  amissa  restituit  cet 
vgl.  Cap.  10  über  Constantinus:  reges  Franciae  non  dubitasti  ultimis 
punire  cruciatibus, .  .  te  vero  Constantine ,  quantumlibet  oderint  hostfis, 
dum  perhorrescant.  Cautior  licet  stY,  quil  devinctos  habet  venia  per- 
duelles,  fortior  tarnen  est  qui  caleat  iratos. 
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in  und  um  Constantius  beigezogen  werden  kann,  nur  ein 
Beweis  dafür,  dass  derselbe  noch  während  der  Regierung 
seines  Sohnes  durchaus  als  Heide  betrachtet  ward;  und  aus- 
drücklich lässt  auch  ein  anderer  Fanegyricus  ihn  bei  seinem 
Tode  unter  die  Götter  versetzt  werden  *) ,  wie  denn  überhaupt 
die  gegentheiligen  Anspielungen  der  Eirchenschriftsteller 
ebenso  unbestimmt  als  in  dem,  was  sie  wirklich  glauben 
machen  wollen,  haltlos  sind.^) 

Bei  der  Kürze  der  Augustalregierung  des  Constantius  ist 
sich  nicht  zu  verwundern,  dass  über  den  Umfang  seines 
Reichstheils  Unklarheit  herrscht;  kam  er  doch  wol  nie,  wäh- 
rend er  die  höchste  Würde  bekleidete,  vom  Schauplatze  seiner 
bisherigen  cäsarischen  Wirksamkeit  ins  Innere  des  Reiches. 
Dem  entsprechend  erzählt  uns  Eutrop,  dass  Constantius  bei 
der  Thronbesteigung  Italien  an  Galerius  abtrat^) ;  und 
ihm  folgt  Orosius.*)  Abgesehen  von  der  inneren  Unwahr- 
scheinlichkeit  einer  förmlichen  Abtretung  wird  diese  Nach- 
richt auch  dadurch  in  ihrer  Glaubwürdigkeit  geschwächt, 
dass  sie  bei  beiden  Schriftstellern  innerlich  und  äusserlich 
im  engsten  Zusammenhange  mit  der  unrichtigen  Angabe  steht, 
es  seien  die  neuen  Cäsaren  von  Galerius  ernannt  worden; 
tmd  mit  derselben  zusammen  constatirt  sie  wol  nur,  wie  all- 
mälig  das  Bewusstsein  von  einer  Einwirkung  des  Constantius 
auf  die  inneren  Theile  des  Reiches  sich  gänzlich  verlor. 

Und  doch  tritt  uns  diese  Einwirkung  des  Constantius 
bei  dem  Verhalten  der  Reichsgewalt  gegen  die  Christen 
deutlich   zu  Tage,    und   zwar   nicht  nur  in  den  westlichen 


1)  Pan.  Maximiano  et  Constantino  c.  3  (p.  318  bei  Arntzen):  ad 
deorutn  concilia  translattis, 

2)  Am  weitesten  geht  Eusebius  in  der  vita  Constantini,  wo  er  das 
Haus  des  Constantius  schildert:  „iJüc  \xr\bkv  dirobctv  ^KKX?ic(ac  (I,  16); 
der  Ausdruck,  den  er  II  c.  49  über  die  beigebrachte  Urkunde  des  Qon- 
stantinus  hat:  |ui€T&  eau|LiacTf|c  eöXaßcfac  dv  ndcaic  Töte  ^airroO  irpdEcci 
TÖv  iraT^pa  Ocöv  diriKaXoO^Evoc  ist  sichtlich  schillernd. 

3)  Eutropius  10,  2. 

4)  Orosius  VII,  25:  Constantius,  Gällia  tantum  Hispaniaque  con- 
tentus,  Oalerio  ccteris  partibas  cessit. 
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I 

Ländern  j  wo  die  Verfolgung  mit  dem  Rücktritt  Maiimians 
erlosch,  um  wahrend  und  wegen  der  bald  eintretenden  bür- 
gerlichen Wirren  dort  nicht  mehr  aufgenommen  zu  werden ') ; 
sondern  selbst  bei  dem  eifrigen  Cäsar  des  Galeriüs,  Maxi- 
minus,  im  Osten  fand  der  Wille  des  Oberkaisers  Berück^- 
sichtigung;  das  weiset  uns  der  Catalog  der  palästinensischen 
Martyrien  bei  Eusebius  des  deutlichsten  nach  und  straft  damit 
den  Bericht  des  Lactantius  Lügen ;  dass  Galerius,  der  Augu- 
stus  des  Ostens,  sich  schon  bei  Lebzeiten  des  Constantius 
allein  die  Herrschaft  angemasst  und  des  Constantius  Vorrang 
höchstens  dem  Namen  nach  anerkannt  habe.^) 

Während  nämlich  in  Eusebius'  Buche  de  martyr.  Pal. 
bei  der  Ankunft  des  Maximinus  im  Osten,  wohin  derselbe 
als  Cäsar  des  Galerius  abging,  eine  Verschärfung  der  Ver- 
folgung durcli  die  das  4.  Capitel  einleitenden  Worte  ange- 
kündigt wird,  sehen  wir  für  das  dritte  Jahr  der  Verfolgung 
uns  vergeblich  nach  Belegen  dieser  Behauptung  um.  Der 
einzige  Märtyrer,  der  in  dieser  Zeit  in  Palästina  litt,  Ap- 
phianus,  legte  persönlich  Hand  an  den  Statthalter  und  ward 
deshalb  ertränkt.    In  Ermangelung  weiterer  palästinensischer 

Martyrien   sieht   sich   Eusebius   genöthigt,    ein   solches   aus 

« 

Aegypten  anzuführen  (cap.  5) ,  sowie  ein  anderes  aus  Tyrus, 
über  dessen  näheren  Verlauf  wir  gänzlich  im  Unklaren  ge- 
lassen, werden. 

Wenn  die  Verschärfung  der  Verfolgung  auf  das  im 
3.  Jahr  erlassene  und  in  Cap.  4  berührte  Edikt  zurück- 
geführt werden  wollte,  so  ist  zu  bemerken,  dass  das  in  dem- 
selben gegen  die  Christen  angezeigte  Verfahren  schon  den 
Inhalt  des  letzten  unter  Diocletian  erlassenen  Edikts  bildet.*^) 

1)  Eus.  mHrt.  Pal.  ISfin.:  rä  "i&p  toi  ^n^KCiva  tuiv  b€&r]Xujvi^vcjv, 
MraXia  iröca  xal  ZiKcXia,  faXXCa  t€  xal  Öca  xard  6u6vi€vov  fiXiov  Mau- 
pixaviav  t€  kqI  'Aq)piKi?|V,  oub*  öXoic- €t€civ  ftucl  toTc  irpuiroic  toö 
^lUlT|LloO  Töv  iröXc|iov  (inoiieivovTa ,  raxicxiic  i'iEiiJÜGTicav  ^ttickottt^c  xe 

GCOÖ   Kttl   €lp/|VT)C. 

2)  Maximianus  .  .  se  tarn  solum  totius  orhis  dominum  esse  ferehat, 
nam  Cofistantium  ....  cotemnebat.  c.  20. 

3)  xpixuj  xoO  KOÖ'  rjfiäc  €x£i  biuüTMOÖ,  fftaiiixäTiuy  T€  xoO  xupdvvou 
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Es  scheinen  also  nach  der  Thronbesteigung  des  Constantius 
die  unblutigen  Edikte  des  Diocletian  gegen  die  Christen  offi- 
dell  aufgefrischt  worden,  d.  h.  die  Verfolgung  im  Sinne  des 
Diocletian,  aber  ohne  Blutvergiessen,  durch  den  neuen  Kaiser 
nicht  sistirt  worden  zu  sein.  Hinwiederum  ist  es  ein  sprechen- 
der Beweis  für  unsere  Auffassung  von  Constantius'  milderndem 
Einfluss,  dass,  sobald  der  Tod  des  Constantius  in  Palästina 
bekannt  sein  konnte,  Maximinus  am  20.  Nov.  306  feinen 
Geburtstag  damit  feierte,  dass  er  jenen  Ägapius  (Eus.  mart. 
Pal.  c.  3,  s.  S.  191),  dessen  Verdammung  zum  Thierkarapf 
vor  Diocletians  Abdankung  noch  nicht  zum  Vollzug  gekommen 
war,  vor  seineu  Augen  im  Circus  kämpfen  liess. 

Der  frühe,  und  wol  allgemein  (wenn  wir  nicht  dem 
Lactantius  Glauben  schenken)  *)  unerwartete  Tod  des  Constan- 
tius in  Eboracum  am  25.  Juli  306^)  hat  überhaupt  eine  ganz 
neue  Sachlage  geschaffen.  Er  erwies  sich  in  seinen  Folgen 
als  der  erste  grosse  Riss  in  Diocletians  künstlichem  Regie- 
rungssystem. 


[Maziminus]  toOto  irpwTov  &tair€(poiTr)K6Tuiv  tlic  dv  Travbrmel  ndvrec 
ÄiraEairXuic  ^ct*  ^nificXciac  xal  cm>u6ffc  tuiv  Kord  iröXcic  dpxövTuiv 
60oi€v.  vgl.  c.  3 :  5€\)T^pou  5*  £touc  biaXaßövroc  . .  xpa^^dTiuv  toOti{j 
irpuiTov  ßaciXiKuiv  ir€q)oiTiiKÖTUJV  iv  oTc  Ka6oXiKi|)  irpocrdTMaTi  irdvrac 
irav6nMcl  foOc  KOTd  irdXiv  OOciv  t€  kqI  CTr^v6eiv  rote  clbtiiXoic  ^k€- 
XcOeTO. 

1)  m.  p.  c.  20:  nam  Constantium  (Galerias)  cotemnebat,  quod  . .  . 
esset  et  valetudine  corporis  impeditus,  hunc  sperabat  brevi  obiturum. 
Die  Gehässigkeit  gegen  Galerius  tritt  gar  zu  sehr  zu  Tage. 

2)  siehe  Clinton  fasti  Rom.  I  ad  a.  306,  wo  auch  die  Belegstelleu. 


Unlcr^at-h.  z.  Rom.  Kaiserg-esch.  II.  14 


Politik  und  Christenyerfolgang  bis  zum  Einsturz 
•  des  diocletianischen  Eegierungssystems. 


1«     Usurpationen   der  Eaisersohne  und  Bestaurations- 

versuche  der  alten  Augusti. 

Mit  dem  Hinscheiden  des  Constantius  war  die  Diocle- 
tianische  Regentenordnung  in  doppelter  Weise  durchbrochen. 
Fürs  erste  war  jetzt  Galerius  alleiniger  ^  und  damit  jedesfalls 
für  die  Folgezeit  oberster  Augustus  geworden,  eine  Stelle,  die 
nach  Allem,  was  wir  wissen,  Diocletian  ihm  sowenig  als  dem 
Maximianus  Herculius  zugedacht  hatte;  fürs  zweite  musste 
eine  Neuwahl,  entweder  eines  Augustus,  oder  wenn  ein  Cä- 
sar in  diese  Stelle  vorrückte,  eines  Cäsars  stattfinden. 

Die  \Emennung  des  Cäsars  im  Westen  Flavius  Valerius 
Severus  zum  Nachfolger  in  der  Augustalw^ürde  des  Constan- 
tius, von  der  dritten  Stelle  an  die  zweite,  durch  Galerius 
war  die  am  nächsten  liegende  Aushülfe.  Wir  besitzen  denn 
auch  Münzen,  die  den  Severus  als  Augustus  bezeichnen'), 
während  sich  aus  seiner  kurzen  Regierungszeit  keine  Gesetze 
oder  Inschriften  finden,  die  seinen  Namen  tragen.^) 

Aber  wer  sollte  nun  als  Cäsar  in  zweite  Reihe  treten? 


1)  Eckhel  YIII,  51:  dass  die  Ernennung  von  Galerius  als  dem  ein- 
zigen lebenden  Inhaber  der  höchsten  Begierungsgewalt  ausgegangen, 
bestätigt  auch  Lact.  m.  p.  c.  25. 

2)  Bei  der  verstümmelten  Inschrift,  die  Clinton  f.  R.  II  p.  83  bei- 
bringt: DB,  NN.  Flavio  Vol.  Constantio  et  Odlerio  Mctximiano  in- 
victis  et  clementissimia  Augg,  et  DD.  NN  Flario  Vdlerio  Severo  et 
Gn.  Välerio  Maximino  nobilissimis  ac  fortissimis ...  ist  offenbar  „Caess." 
zu  ergänzen. 
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wer  die  Wahl  treffen?  £a  scheint^  dass  die  !ßreignisse  ge- 
waltsam der  ordnungsgemässen  Lösung  dieser  Frage  vorge- 
griffen haben. 

Während  Constantius  als  Cäsar  und  nachher  als  Augustus 
jenseit  der  Alpen  die  Kriege  des  Keichs  führte^  war  sein 
ältester  Sohn^  Mavius  Valerius  Constantinus  (ums  Jahr  274 
geboren)')  am  Hofe  zu  Nicomedien  gewesen  und  hatte  sich 
durch  Tapferkeit  in  der  Nähe  des  Oberkaisers  ausgezeichnet. 
Es  ist  nicht  unwahrscheinlich  ^  dass  Diocletianus,  als  er  im 
Jahre  292  dem  Constantius  und  Galerius  die  Cäsarenwürde 
ertheilte,  den  schon  erwachsenen  Sohn  des  ersten  unter  seine 
spezielle  Aufsicht  nahm^  damit  durch  denselben  nicht  die 
künstliche  Begentenordnung  gefährdet  werden  könnte,  und  dass 
daher  Constantius  Aufenthalt  zu  Nicomedien ;  einerseits  eine 
ehrenvolle  Auszeichnung  für  den  illegitimen  aber  fähigen 
Sohn  des  Constantius ,  anderseits  zugleich  auch  eine  Yor- 
sichtsmassregel  war.^)  Bei  der  Abdankung  Dioclotians  war 
denn  auch  Constantin  gemäss  der  diocletianischen  Eaiserord- 
nung  Privatmann  geblieben  und  lebte  vor  der  Hand  bei 
Galerius. 

Aber  allerdings  musste  nun  das  fernere  Verbleiben  des 
Constantinus  im  Osten  in  Frage  kommen.  Einerseits  erschien 
durch  den  friedlichen  Verlauf  des  Regentenwechsels  von  305 
die  neue  Ordnung  der  Dinge  gesichert ,  anderseits  war 
jetzt  der  Vater  Constantius  oberster  Kaiser  geworden.  Sei 
es  nun,  dass  Constantius  selbst  die  Bückkehr  des  Sohnes 
verlaQgt,  sei  es,  dass  Constantin  von  sich  aus  den  Entschluss 
gefasst^  soviel  steht  fest :  für  die  Bevölkerung  von  Nicomedien 
und  wol  auch  für  die  Truppen  des  Constantius  unerwartet, 
eilte  Constantinus  plötzlich  mit  Benutzung  der  kaiserlichen 
Posten  an  den  atlantischen  Ocean ,  wo  er  seinen  Vater,  eben 
im  Begriffe  sich  nach  Britannien   zu  begeben,  traf,  und  mit 


1)  8.  Tillemont  bist,  des  enip.  IV,  82. 

2)  Dasa  des  Constantius  Treue  durch  Qeiselu  hätte  gesichert  wer- 
den müssen,  ist  gänzlich  unwahrscheinlich.  Als  Geisel  bezeichnen  den 
Constantin  der  Anonymus  Valesii,  c.  2.  und  Zonaras  II  12,  83. 

14* 


212        Hunziker:  Diocletianus  und  ßeine  Nachfolger  303 — 313. 

ihm  nun  sich  zu  dessen  letztem  Feldzug  gegen  die  Picten  in 
Bononia  (Boulogne)  einschiffte.  *) 

Constantinus  war  anwesend^  als  nach  den  Kämpfen 
gegen  die  Picten  Gonstantius  zu  York  an  einer  Krankheit 
starb.  Sechs  Kinder  aus  der  Ehe  des  Constantius  mit  der 
Tochter  Maximians  umstanden  das  Bett  des  Sterbenden,  alle 
noch  in  jugendlichem  Alter  (die  Hochzeit  hatte  gleichzeitig 
mit  der  Ernennung  zum  Cäsar  stattgefunden),  neben  ihnen 


1)  Die  erstere  Erklärung  erscheint  uns  der  Sachlage  am  angemes- 
sensten. Dass  C.  nicht  wider  den*  Willen  der  Oberkaiser  zu  seinem 
Vater  gegangen,  erhellt  aus  seinem  Verbleiben  bei  demselben;  und 
dadurch  fallen  die  Erzählungen  von  einer  trotzigen  Flucht,  bei  Euseb. 
vita  Constantini  I,  20,  Zos.  II,  8,  als  unwahrscheinlich  dahin;  wenn  da- 
gegen Lact.  m.  p.  24  imd  nach  ihm  der  Anonymus  Valesii  c.  2  diese 
trotzige  Flucht  mit  einem  vorhergehenden  Befehle  des  Constantius,  den 
Galerius  zu  erfüllen  zögerte,  combiniren,  so  ist  die  Eünstlichkeit  dieser 
Combination  evident  und  leiden  auch  hier  die  Motive  der  Flucht  an 
schwer  zu  heilenden  Mängeln.  1)  Die  Nachstellungen  des  Galerius,  von 
denen  beide  berichten,  sind  offenbares  Werk  christlicher  Gehässigkeit 
gegen  diesen,  ^wol  was  die  Thier-  als  Menschenkämpfe  des  C.  betrifft, 
zu  deren  böswilligem  Urheber  Lact,  den  G.  macht;  denn  die  enteren 
gehören  dem  Anekdotenkreis  des  Lactantius  an,  und  wenn  die  Zwei- 
kämpfe des  C.  zugleich  eine  verderbliche  Absicht  vereitelt  hätten,  welch' 
herrliches  Motiv  wäre  da  von  den  Pauegjrikern  unbenutzt  gelassen 
worden,  die  sich  jetzt  einfach  begnügen,  dem  Constantid  zu  s^agen: 
crescere  milttando  voluisti  et  adeundis  belli  pericülis  ac  manu  cum  ho- 
stibus  etiam  singulari  certamine  conserendo,  notiorem  te  gentilms  reddi- 
disti  (Eum.  pan.  Constantino  c.  III  p.  355  bei  Amtzen).  2)  Die  Be- 
gründung des  Wunsches  für  Constantius  und  wol  ebenso  sehr  für  Con- 
stantin,  dass  der  Sohn  zum  Vater  zurückkehre  durcli  die  tödtliche  Krank- 
heit des  letzteren,  richtet  sich  durch  die  in  Constantius  Gegenwart 
ausgesprochene  Stelle  des  nämlichen  Panegyricus  c.  VII  p.  370:  „cum 
ad  teinpus  ipsum  quo  pater  in  Brittaniam  transfretabat  classi  iam  vela 
facienti  repentinus  tuus  adventus  illuxit:  ut  non  advectus  cursu  pu- 
blico,  sed  divino  quodnm  advolasse  curriculo  videreris^*,  3)  Die  Moti- 
virung  der  Flucht  durch  das  Streben  nach  dem  Thron ,  wie  sie  nament- 
lich Zos.  II,  8  hervorhebt,  ist, unmöglich,  bo  lange  der  Vater  bei 
gesunden  Kräften  und  keine  Aussicht  auf  eine  baldige  Lücke  in  der 
Kaiservierzahl  vorhanden  war.  —  Für  die  Flucht  spräche  am  ehesten 
noch,  dass  wir  anlässlich  der  Christenverfolgung  Spuren  genug  haben, 
wie  sehr  Constantinus  in  das  Intriguenspiel  am  kaiserl.  Hofe  verflochten 
war,  aber  nichts  ist  für  dieselbe  aufzubringen,  was  wirklich  beweisende 
Kraft  hätte.  —  Die  Einschiffung  in  Bononia  hat  Anon.  Val.  c.  2. 
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Gonstantinus^  der  unechte  Sprössling  Yon  der  Helena  ^  nun 
zweiunddreissig  Jahre  alt^  bereits  in  der  Schule  des  Lebens 
zum  gewandten  und  klugen  Politiker  herangebildet.  Als  der 
Vater  die  Augen  geschlossen;  ward  Constantin  Yom  Heere 
zum  Cäsar  ausgerufen. 

Wenden  wir  uns  zu  den  Quellen  ^  die  über  diese  Ereig- 
nisse berichten ;  so  gebt  aus  einer  kritischen  Betrachtung 
und  Vergleichung  ihrer  Aussagen  hervor  ^  dass  von  einer 
Willensäusserung  des  Constantius  zu  Gunsten  Constantins 
diejenigen  Kreise  'nichts  Bestimmtes  wussten,  die  allenfalls 
am  ehesten  den  wahren  Sachverhalt  noch  hätten  kennen  kön- 
nen. Es  sind  dies  die  gallischen  Panegyriker^  die  zwar 
schmeichelnd  eine  solche  behaupten  ^  aber  in  einer  Weise^ 
welche  die  Wahrscheinlichkeit  des  Gegentheils  auf  die  Hand 

legt.  0 

Die  christlichen  Schriftsteller  Eusebius  udd  Lactantius^ 
die  ihre  geringe  Eenntuiss  jener  Vorgänge  schon  dadurch 
blos  stellen ;  dass  sie  den  Constantin  noch  eben  rechtzeitig 
zum  Sterbebette  des  Constantius  in  der  Präfectur  Gallien 
kommen  lassen  und  über  den  Ort;  wo  derselbe  starb;  völlig 


1)  Eumenii  paneg.  Constantino  c.  H  (p.  353  bei  Amtzen):  tanta- 
que  est  nobiUtas  originis  tuae,  ut  nihil  tibi  addiderit  honoris  imperium 
nee  possü  fortuna  Numini  tvo  imputare,  quod  tuum  est  omisso  ambitu 
et  suffragatiotie.  —  Cap.  IV  (p.  356):  sacrum  illnd  palatium  non  candi- 
d€Uus  imperii,  sed  designaJtus  intrasti ,  confestimque  ^  Uli  patemi 
lares  successorem  videre  legitimum.  —  Cap.  VII  (p.  368):  Quinitno  sta- 
lim  sententia  rogatus  (der  in  den  Himmel  erhobene  Constantius)  cui 
imperium  decerfieret,  dixit  ut  decebat  Constantinum  Pium  (die  Zweideu- 
tigkeit, ob  diese  Frage  von  Menschen  an  den  Sterbenden,  oder  von 
den  Göttern  an  den  Verewigten  ergangen,  ist  nach  dem  Zusammenhange 
der  Stelle  in  die  Augen  springend).  —  Cap.  VIII  (p.  371):  illico  enim 
atque  iUe  terris  fuerat  exemtus  universus  in  te  consensit  exercitus,  te 
omnium  mentes  et  oculi  signarunt,  et  quamvis  tu  ad  sefiiores  principes 
de  summa  re  publica  quid  fieri  placeret,  rctulisses,  praevenerutvt  studio, 
quod  im  mox  iudicio  pröbaverunt.  Purpuram  statim  tibi  cum  primum 
copiam  tui  fecit  egressus  milites  .  .  iniecere.  —  Paneg.  JÜaximiano  et 
Constantino  c.  V  (p.  322) :  ut  cum  tibi  pater  imperium  reliquisset,  Cae- 
saris  tamen  appellatione  contentus  exspectare  malueris  ut  idcm  te,  qui 
iUum,  declararet  Äugustum. 
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im  Uuklareii  sind  *)^  erzählen  bestimmter  als  die  Panegyriker 
von  der  Nachfolge  Constantins  durch  natürliches  Erbrecht 
und  die  letzte  Willensäusserung  des  Vaters ;  doch  ohne  dass 
sogar  Eusebius  selbst  noch  in  seiner  Lebensbeschreibung  Con- 
stantins die  Beistimmung  des  Heeres  ganz  zu  verschweigen 
wagt').  Die  Beschreibungen^  die  sie^  namentlich  Eusebius^ 
von  des  Constantins  Sterbelager  machen^  ruhen  überhaupt 
weniger  auf  Unkenutniss  der  Einzelheiten  ^  sondern  sind  von 
dem  Bestreben  getragen,  den  Hinschied  des  gottseligen  Kai- 
sers in  bewusstem  Gegensatze  zu  dem  Ende  der  Christenver- 
folger lieblich  auszuschmücken. 

In  ihrer  dritten  Generation  ist  die  Dynastie  des  Con- 
stantins ebenfalls  geneigt,  heben  der  Soldateuwahl  eine  erb- 
liche Uebertragung  der  Herrschaft  auf  Constantin  anzuneh- 
men, während  die  heidnischen  Geschichtschreiber  davon  nichts 
wissen  wollen,  und  selbst  Idatius  in  seinen  Ausdrücken  (den 
Chronica  des  Eusebius  folgend)  der  entgegengesetzten  An- 
sicht zu  huldigen  scheint.^) 


1)  Die  betr.  Stellen  sind  1)  Eus.  Kchgesch.  8,  13;  2)  vita  Constan- 
tini  I,  21  ff.;  3)  Lact.  m.  p.  c.  24.  Lactantiuä  macht  keinerlei  Andeu- 
tungen über  den  Ort;  nach  Euscbii  vita  C.  1  c.  25  wäre  seine  Meinung, 
da  er  den  Constantin  nun  .nach  des  Vaters  Hinschiede  zimächst  am 
Rhein,  und  erst  hernach  iu  Britannien  kämpfen  lässt,  dass  Constantius 
auf  dem  Contineut  gestorben  sei. 

2)  Lact.  m.  p.  c.  24:  pervenit  (Constautinus)  ad  patrem  tarn  defi- 
cientem  qui  e/^milüibvs  commendato,  imperitwi  per  manus  tradidtt. 
Eusebius  a.  a.  0.  hat  in  der  Eirchengeschichte  beide  Auffassungen, 
Erbrecht  und  Soldatenwahl,  letztere  ganz  ausdrücklich  8,  13:  toötou 
irak  KwvcxavTivoc  cüeOc  dpxöiacvoc  ßaciXeuc  xcXcUiTaToc  kqI  ceßacröc 
irpöc  TÄv  cTpariuiTilJv  .  .  dvatopcuOeCc.  In  der  v.  Const.  überwiegt 
die  Begründung  durch  natürliche  und  selbstverständliche  Erbfolge  I,  21 : 
TÖv  KXf^pov  Tf^c  ßaciX€(ac  vömp  <pOc€U}c  Tip  Tf|v  ViXiK(av  irpodYOVTi  Tdiv 
iraCöuiv  irapaöoOc  biaveiraOcaro ;  Cap.  24  sagt  er,  die  Erhebung  C.s.  sei 
so  geschehen:  \bc  yiebiva  dvGpujirov  ^övou  toOÖc  t^jv  irpocatU)Tf|v 
aöxffcai;  dagegen  leuchtet  in  Cap.  22  die  Initiative  des  Heeres  durch. 

3)  Juiianus  oratio  I  in  Constantium  (ed.  Val.  1572  p.  7)  sagt  vom 
Uebergange  der  Herrschaft  an  Constautinus  incTd  tV)v  toO  irarpöc  kot- 

dCX€    T€X€UT1?|V    qOtoO    T€    ^KCIVOU  T^   KpicCl  Kttl  TWV  CTpttTOtl^bwV  Ändv- 

TUiv  Tfl  H"^<P4'«    Dagegen  Zos.  2,  9:  öpOtivrcc  Kuivcravrlvov  €Ö  ^xovra 
ol  nepl  Ti?|v  aOXiP)v  cTpaTu&rai  koI  d^a  öwpeüjv  iLietaXonpeiriöv  lirap- 


IV.  Politik  u.  Chri»tenYerf.  b.  z.  "Einsturz  d.  dioclet.  Regienxngssyst.  215 

Dass  Gonstantmus  von  den  Truppen  nicht  zum  Augustus 
ausgerufen  worden,  beweist  gegenüber  des  Lactantius  be- 
stimmter Aussage  und*  den  schillernden  Ausdrücken  des 
Eusebius  unwiderleglich  die  Zurückhaltung  der  Panegyriker.  •) 

Eine  andere  Frage  ist  nun  freilich,  ob  die  Erhebung 
des  Constantinus  zum  Cäsar  nicht  wirklich  im  Willen  des 
Constantius  gelegen.  Von  einer  Nachfolge  der  echten  Söhne 
konnte  theils  wegen  ihrer  Jugend,  theils  wegen  des  Aus- 
schlusses des  natürlichen  Erbrechts  im  diocletianischen  Regen- 
tensystem k^ine  Rede  sein.  Dagegen  wäre  es  keineswegs 
unmöglich,  dass  der  nicht  eigentlich  zur  Eaiserfamilie,  die  in 
ihrer  Verschwägerung  ein  geschlossenes  Ganze  bildete,  ge- 
hörige Constantin  von  Constantius  ohne  Abweichung  von 
Dlocletians  Grundsätzen  zu  seinem  zweiten  Nachfolger  (als 
Cäsar  des  Severus)  ausersehen  worden  ist,  und  die  Anheim- 
gabe der  Bestätigung  des  neuen  Cäsars  an  Galerius,  sowie 
die  Anerkennung  der  Cäsarwürde  des  Constantinus  durch 
den  Oberkaiser  ^)  scheinen  für  diese  Annahme  zu  sprechen. 

Jedesfalls  aber  war  die  Erhebung  des  Constantinus  in 
ihren  Einzelheiten  ganz  geeignet,  den  Schein  aufkommen  zu 
lassen,  als  ob  mit  derselben  eine  Usurpation  legitimirt  wor- 
den, und  das  Vorbild  eüier  in  die  Kaiserwahl  eingreifenden 
Soldatenschaar  und  eines  aus  dem  Dunkel  des  Privatlebens 
zur  Cäsarwürde  emporgedrungenen  Kaisersohnes  rief  der 
Nachahmung. 

e^vTcc  iXirici,  Ti?|v  Toö  Kaicapoc  dEiav  aÖTiIi  irepidGiicav.  Eutrop.  X,  2: 
Constantio  martuo  Constantinus , .  .in  Brittania  creatus  est  imperator, 
Aurel.  Vict.  Caes.  Cap.  40:  qiio  (Constantio)  mortuo  cunctis  qui  ad- 
erant  adnitentibits ,  Imperium  capit.  —  Epitome  40,  1:  Constantinus 
Caesar  efficitur.  Anon.  Val.  c.  4 :  Constantinus  omnium  militum  cofisensu 
Caesar  efficitur.  —  Eus.  chron.  ad  307:  Constantinus  .  .  regnum  inva- 
dit.  —  IdatiuB  Constantio  VI  et  Maximiano  VI :  his  coss.  diem  fwndus 
ConsUfntius  et  postea  levattts  est  Constantinus  VIII  Kai.  Äug, 

1)  Euseb.  und  Lact.  a.  a.  0.     Neben  Paneg.  Max.  et  Consi  a.  a. 
0.  hat  Beweiskraft  Eumenii  pan.  Constantiuo  IX  p.  373:  o  fortunata  et 

'  nunc  Omnibus  heatior  terris  Brittania  quae   Constantinum   Caesarem 

prima  vidisti. 

2)  Beide  Thatsachen  werden  übereinstimmend  von  Eumen.  paneg. 

Constantino  c.  VIII  (s.  o.)  imd  von  Lact.  m.  p.  c.  25  berichtet. 
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Es  gellt  aus  der  Uebereinstimmung  der  Quellen  hervor^ 
dass  die  Erbebung  des  Maxentius  zu  Kom  derjenigen  des 
Constantinus  nach  kurzer  Zwischenpause  folgte^);  und  die 
besten  Quellen  lassen  keinen  Zweifel  darüber  ^  dass  sie  durch 
diese  letztere  hervorgerufen  war.  Maxentius  war  der  Sohn  des 
Herculius  und  der  Entropia^),  Schwiegersohn  des  Galerius^), 
und  wohnte  in  der  Nähe  von  Rom. 

Er  fühlte  sich  durch  die  Erhebung  des  illegitimen  Con- 
stantinus zurückgesetzt;  als  dessen  umkränztes  Eaiserbild 
Aach  Rom  gebracht  wurde,  und  liess  sich  durch  eine  Sol- 
datenerhebung ebenfalls  kaiserliche  Würde  zutheilen;  doch 
kam  er  nicht  ohne  Blutvergiessen  zu  diesem  Ziele.    Diese  Um- 


1)  Zo8.  2,  9:  iy  H  xfl  *Pul^T|  xflc  cIkövoc  oötoO  (Kujvctovt(vou) 
6€ixO€(cT]C  KttTÄ  t6  cOviiecc,  oök  ävacx€TÖv  cTvai  vo^Ccac  MaE^vnoc,  ö 
MaEtfitavoO  toO  'EpKouXiou  iralc,  €(  KtuvcravTiv^i  fui^v  ^xßaCv)  tö  cirou- 
6ace^v,  II  dcdjkivou  juiiTpöc  t^tovöti,  ßaciX^wc  bi  toioütou  natc  aOröc 
ftTovibc  otKOi  Ke{jievoc  ^cCvoi,  Ttf|v  irarpiljav  dpx^^jv  ^T^puiv  ^x<^vtuiv 
TrpocXaßdiv  uiriip^Tac  xf^c  ^xX^»Pnc€UJC  MapKeXXiovöv  kqI  MdpxcXXov 
ToHidpxouc  Kol  AouKiavöv  .  .  Kai  irpoc^ri  f€  toOc  irepl  Ti*|v  aöXf)v  crpa- 
TtU)Tac,  oi)c  TTpaiTUipiavouc  kqXoOciv,  elc  töv  ßaciXciov  Opövov  irapd 
TouTUJv  dvcßißdcdr).  Ebenso  bringen  beide  Ereigniase  in  nächster  Reihen- 
folge Aurel.  Vict.  40,  6,  Anon.  Val.  c.  6,  Entrop.  10,  2,  Chrou.  pasch, 
ad  306,  Lact.  m.  p.  c.  26.  Für  die  Herrschaft  des  Maxentius  weist  Zo- 
simus'  eine  solche  Reihe  von  Detailuachrichten  auf  und  seine  Angaben, 
sofern  sie  durch  andere  Quellen  sich  controlliren  lassen ,  bewahren  sich 
als  so  vorzüglich,  dass  wir  für  diesen  Theil  seiner  Geschichte  wol  eine 
gleichzeitige  und  gutnuterrichtete  italische  (und  wie  sich  aus  einer  Reihe 
von  Stellen  ergibt  norditalische)  Quelle  als  Grundlage  anzunehmen 
haben.  Ich  behalte  mir  für  eine  künftige  Mussezeit  eingehende  Unter- 
suchungen über  die  Zosimusquellen  für  das  4.  Jahrh.  vor. 

2)  Der  Verdacht,  dass  Maxentius  nur  ein  untergeschobenes  Kind 
dieser  Ehe  sei,  findet  sich  zuerst  bei  einem  Schmeichler  Constantins, 
zur  Trösttmg  für  dessen  eigene  illegitime  Herkimft:  iucerti  paneg. 
Constantino  c.  3  und  c.  4:  erat  ille  Maximiani  suppositus  und  ist  wol 
von  da  aus  in  den  Epitomator  und  den  Anonymus  Valesii  c.  12  über- 
gegangen, der  dem  Max.  einen  Syrer  zum  Vater  gibt.     Vae  victis! 

3)  Dass  Maxentius  Schwiegersohn  des  Galerius  w^ar,  sagen  Lact, 
m.  p.  18,  Epitome  d.  Aur.  40,  13,  und  beweist  die  von  Scahger  bei- 
gebrachte Münzinschrift  (animadvv.  p.  247):  Imperator  Maxentius  Divo 
Maximiano  Patri  Socero  aeterna  Metnoria,  Aehnliche  Inschriften  Eckhel 
tom.  8,  p.  38. 

4)  Die  von  Zosimus  abweichenden  Motive  des  Aufstandes  Lact  m. 
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walzung  fand  noch  v^ähreud  de9  Jahres  306  und  zwar;  wenn 
wir  des  Lactantius  Angabe  für  genau  ansehen  dürfen  ^  am 
27.  October  statt.  ^) 

Wenn  es  dem  Maxentius  gelang  ^  sich  zu  behaupten  ^  so 
war  die  diocletianische  Regentei^ordnung  definitiv  und  unrett- 
bar durchbrochen;  denn  drei  Cäsaren  neben  einander  zerstör- 
ten den  Organismus;  und  zunächst  konnte  Maxentius  für 
seine  Erhebung  durchaus  keinen  andern  Rechtstitel  bei- 
bringen;  als  das  Gelingen  eines  Soldat^nhandstreichs.  Damit 
ergab  sich  aber  zugleich  die  Notiiwendigkeit  für  Maxentius, 
um  jeden  Preis  der  geschlossenen  Phalanx  der  diocletianischen 
Eaiserreihe  eine  Legitimation  entgegenzustellen ,  welche  auf 
eine  der  letztem  ebenbürtige  Autorität  Anspruch  machen 
könnte.  Der  alte  Herculius  wurde  bewogen ;  den  schwanken- 
den Thron  des  Sohnes  durch  sein  Ansehen  zu  stützen ;  un« 
zweifelhaft  aus  eben  diesem  Grunde  von  Maxentius  gleich 
von  Anfang  an  mit  den  Ehren  eines  regierenden  Augustus 
in  ostensibler  Weise  behandelt;  und  es  scheint  uns  eine  völ- 
lig gleichgültige  Frage ;  ob  er  schon  bei  seiner  ersten  An- 
kunft in  Rom,  oder  erst  bei  der  Belagerung  von  Ravenna 
selbst  activ  und  mit  dem  Ansprüche  kaiserlichen  Ansehens 
aufgetreten  sei. 


p.  c.  26,  Aufhebung  der  Prätorianer  und  Besteuerung  von  Rom  werden 
von  Aur.  Victor  glaubwürdiger  schon  in  die  Regierung  Diocl.  u.  Max. 
gesetzt  c.  39,  47.  31. 

1)  Lact.  m.  p.  c.  44.  Aber  in  der  Zahl  der  Regierungsjahre  irrt 
Lact,  wenn  er  sagt:  et  quinquennalia  temUnahantur.  Richtiger  Incerii 
panegyr.  Constautino  c.  16  p.  611  bei  Arntzen:  ut  consumto  per  desidias 
sexennio  ipsutn  diem  natalis  8ui  ultima  sua  caede  aignaret  ne  septena- 
rium'illum  nwnerum  .  .  .  vel  inchoando  numeraret. 

2)  Sicher  ist,  dass  Herculius  zuerst  nicht  im  Sinn  hatte,  den  Thron 
wieder  zu  besteigen.  Paneg.  Max.  et  Const.  10  p.  334  bei  Arntzen: 
fecit  enim  Borna  ipsa  pro  maiestate  fwminis  sui,  ut  ostenderet  passe  sc 
etiam  imperatoribus  imperare  ,  .  .  et  cum  ad  sedandos  anitnos  auctori- 
totem  privati  principis  attulisses  cet.  Andernfalls  wäre  der  Paneg.  ge- 
wiss ebensowenig  um  eine  entsprechende  und  noch  schmeichelfaafbere 
Wendung  in  Verlegenheit  gewesen.  Zosimus,  der  den  Maximian  erst 
bei  Ravenna  als  Kaiser  wieder  selbst  auftreten  lässt  II,  9,  scheint  mir 
auch  hier  den  Vorzug  vor  Lact.  m.  p.  c.  25  und  den  auli  Paneg.  Max. 
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Allerdings  kam  der  alte  Herculius  dadurch  ^  dass  er  nicht 
offen  gegen  die  Usurpation  seines  Sohnes  protestirte,  sondern 
ihn  eher  begünstigte  in  Gefahr  ^  fast  mit  Nothwendigkeit  in 
eine  gegen  die  ganze  diocletianische  Nachfolgerschaft  gerich- 
tete Bewegung  hineingerissen  zu  werden,  sobald  Galerius 
seine  Pflicht  erkannte,  als  oberster  Kaiser  alle  Kräfte  einzu- 
setzen,  um  der  Usurpation  Herr  zu  werden  und  so  die  Ton 
Diocletian  eingerichtete  Ordnung  der  Dinge  unverletzlich  zu 
wahren.    Und  Galerius  erkannte  diese  Pflicht. 

Er  beauftragte  den  neuen  Augustus  Severus  mit  der 
Unterdrückung  der  Empörung  in  dessen  Reichstheil,  ganz 
wie  einst  auch  Diocletianus  nicht  ohne  Noth  in  der  westlichen 
Beichshälfte  selbstthätig  aufgetreten  war.  Severus  beeilte 
sich,  diese  Aufgabe  zu  lösen.  Er  zog  mit  seinem  Heere  von 
Mailand  aus  und  rückte  bis  in  die  Nähe  von  Rom  vor.  Durch 
den  Verrath  seiner  Truppen  wehrlos  gemacht,  floh  er  mit 
wenigen  Getreuen  in  das  feste  Ravenna,  ergab  sich  dann 
aber  an  Maximian,  der  ihn  einst  mit  dem  kaiserlichen  Purpur 
—  es  waren  noch  nicht  zwei  Jahre  seitdem  verflossen  ^-  be- 
kleidet. Der  unglückliche  Augustus  wurde  nach  Trestabernä 
internirt.  Wol  mochte  Maxentius,  auf  diese  für  ihn  günstige 
Wendung  gestützt,  hoffen,  nim  seinen  Frieden  mit  den  recht- 
mässigen Kaisem  schliessen  zu  können ;  zugleich  aber  dachte 
man  in  Severus'  Person  für  den  schlimmsten  Fall  die  Bürg- 


et Const.  (a.  a.  0.)  gezogenen  Schlüssen  zu  verdienen;  denn  Lactantius 
ist  in  Asien,  und  i'ür  den  Panegyriker  kann  Born  als  Repräsentantin 
der  wesÜ.  Länder  spez.  Italiens  femer  als  Mittelpunkt  von  Maxentius 
Herrschaft  gelten;  vor  Bavenna  aber  war  das  kaiserl.  Auftreten  des 
Maxentius  zum  ersten  Mal  der  uncrlässliche  llettungsanker  fBr  Maxen- 
tius. —  Maxentius  ist  auf  den  ersten  Münzen,  die  von  ihm  vorhanden 
sind,  nur  als  Cäsar  bezeichnet  (vgl.  Clinton,  f.  R.  I  ad  306;  und  der 
Gedanke  der  Diocletianischen  Reichsordnung  war  wol  noch  kräftig 
genug,  um  für  die  Legitimität  eines  Cäsar  die  Autorität  eines  Augustus 
unentbehrlich  zu  machen.  Wenn  eine  der  beiden  a.  a.  O.  citirten 
Miinzinschriften  den  Revers  hat:  „salvis  Äugg.  et  Caess.",  so  scheint 
daraus  hervorzugehen,  dass  Maxentius  im  Anfang  hoiite,  von  den 
übrigen  Kaisern  anerkannt  und  in  die  Diocletianische  Regentenordnung 
statt  des  Constantinus  eingefügt  zu  werden. 
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Schaft  zu  besitze!);  dass  ein  neuer  Angriff  nicht  versucht  und 
von  Galerius  der  Weg  der  Unterhandlungen  angetreten  werde. 
Aber  diese  Erwartungen  täuschten;  Galerius  selbst  zog  heran^ 
um  die  Niederlage  des  Severus  und  der  gesetzmässigen  Ord- 
nung zu  rächen.  Da  hatte  denn  freilich  das  Leben  des  Seve- 
rus  für  den  Usurpator  keinen  Werth  mehr;  der  Gefangene 
von  Trestabemä  konnte  ihm  sogar  wieder'  gefährlich  werden ; 
nur  des  Todten  war  man  sicher ^  daher  er  sich  seiner  beim 
Anrücken  des  Galerius  durch  den  Strang  erledigte.  ^) 


1)  Die  obige  Dardtellung  ist  mit  Zugrundelegung  von  Zos.  II,  9 
und  dem  ebenfaUs  sehr  gut  über  diese  Dinge  unterrichteten  Anonymus 
Valesii  combinirt.  Eine  ganze  Reihe  von  Punkten,  die  in  den  Quellen 
verschiedenartig  erzählt  scheineu,  bieten,  genauer  besehen,  keine 
Schwierigkeiten  dar.  So  z\  B.  scheint  Lact.  m.  p.  c.  26  den  Severus 
aus  niyrien  heranziehen  zu  lassen,  wo  Galerius  sich  befindet,  Zosimus 
dagegen  aus  Mailand,  der  Hauptstadt  des  westlichen  Reichstheiles  des 
Severus,  zweifelsohne  auch  dem  Sammelplatze  der  Truppen;  nun  ist 
aber  sehr  möglich,  dass  dem  Aufbruch  des  Severus  unmittelbar  eine 
Besprechung  mit  Galerius  in  lUyrien  vorhergegangen  war.  Dass  Se- 
vcrus  bis  in  die  Nähe  von  Rom  vorgedrungen,  sagen  unwidersprochen 
Lact.  m.  p.  c.  26,  Eutrop  10,  4,  Aur.  Victor  40,  5  (für  den  Verrath 
des  Heeres  siehe  u.  a.  Incerti  Faneg.  Constantino  c.  lU,  p.  473  bei 
Arutzen:  di*xerat  magnum  Severus  exercitum  et  hostem  suum  perßdia 
deserttis  annaverat);  dass  er  in  Ravenna  sich  dem  Maximian  ergeben^ 
Zoö.,  anon.  Val.  c.  10,  Lact.  m.  p..  In  Ravenna  nun  verlieren  ihn 
mehrere  Schriftsteller  bereits  aus  den  Augen,  daher  sie  seinen  Tod 
hierher  versetzen,  Aur.  Vict.,  Eutrop,  Bus.  chron.,  Eus.  vita  Constan- 
tini  I,  27.  Ueber  Rom  wird  nun  (Zos.  2,  10)  Severus  nach  dem  unbe- 
deutenden Trestabemä  geführt,  das  nur  30  Meilen  entfernt  ist;  da  wird 
denn  für  die  Kenntniss  des  Idatius  Rom  der  Todesort,  während  Lac- 
tantius  sich  einer  näheren  Andeutung  über  denselben  von  vornherein 
begibt.  Genau  entsprechend  bezeichnen  Zos.  und  der  Anon.  Val.  in 
verschiedenem  Ausdruck,  der  erstere  x^piov  ti  ^  rpio  KOiriPiXeia  Tipoc- 
flTopia ,  der  letztere  eine  villa  publica  Appiae  viae  tricesinio  milliario 
als  die  letzte  Station;  nach  der  Peutinger'sohen  Tafel  ist  nämlich  Tres 
Tabemae  30  Meilen  von  Rom  an  der  Appischen  Strasse  zu  finden  (Va- 
lesius).  Auch  Aur.  Vict.  Epitome  40,  3  nennt  tres  tabemae.  In  üeber- 
einsümmung  melden  Anon.  Val.  10  und  die  Epitome,  dass  die  Leicho 
in  der  Gruft  des  Gallienus  beigesetzt  worden,  die  eben&lls  an  der  Appia 
9  Meilen  von  Rom  entfernt  lag,  was  auch  den  Irrthum,  dass  S.  in 
Rom  gestorben ,  erleichterte.  Die  Todesart  ist  verschieden  erzählt,  wir 
folgen  dem  Zosimus,  aber  mit  der  aus  den  Verhältnissen  wahrschein- 
lich gemachten  und  durch  Anon.  Val.  ausdrücklich  hervorgehobenen 
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Unzweifelhaft  befinden  wir  uns,  da  des  Maxentius  Er- 
hebung auf  Ende  October  306  fällt,  mit  der  Gefangenneh- 
mung des  Severus  schon  im  folgenden  Jahre,  was  auch 
daraus  erhärtet  werden  dürfte,  dass  Severus  in  einer  Quelle 
wenigstens  als  Gonsul  des  Jahres  »^7  bezeichnet  ist  (Clinton 
fasti  Rom  I  ad  a.  307,  Tillemont,  bist,  des  empereui:s  IV 
p.  621  ff.).  Das  nächste  feststehende  Datum  ist  der  Tag  der 
Kaiserwahl  des  Licinius  zu  Camuntum,  11.  Nov.  307.  Da- 
zwi9chen  hinein  fällt  nun  die  Entzweiung  des  Maxentius  mit 
seinem  Vater,  die  Annäherung  des  letztem  an  Constantinus 
und  der  unglückliche  Zug  des  Galerius  nach  Italien.  Es  ist 
schwer,  aber  doch  wol  nicht  unmöglich,  aus  den  sehr  ver- 
worrenen Angaben  der  Gonsuln  dieses  Jahres  (s.  Clinton  u. 
Till.  a.  a.  0.)  über  die  Zwischenzeit  sich  einiges  licht  zu  ver- 
schaffen. Es  sind  nämlich  dreierlei  verschiedene  Consulpaare 
genannt:  1.  Severus  und  Maximianus  (Maximinus)  Cäsar, 
2.  Maximianus  (Galerius)  VII.  und  Maximianus  (letzterer  ohne 
Wiederholungszahl,  daher  ebenfalls  der  noch  nicht  Consul 
gewesene  Maximinus);  3.  Maximianus  (Herculius)  IX.  und 
Constantinus  Cäsar.  Daneben  hat  sich  bei  abendländischen 
Chronisten  ein  Irrthiun  eingeschlichen,  indem  sie  in  der 
dritten  Angabe  statt  Maximianus  IX.  setzen  Diocletianus  IX, 
während  doch  Diocletiän  schon  im  Jahre  304,  zum  neunten 
Mal  das  Consulat  inne  hatte,  ein  Irrthum,  der  aber  begreif- 
lich wird,  wenn  man  bedenkt,  dass  der  Name  des  Herculius 
der  spätem  Ereignisse  wegen  ausgemärzt  wurde  ^),  daher  die 
Mehrzahl  der  Quellen  nur  die  Bezeichnung  hat:  novies  et  Con- 
stantio.  Ausserdem  findet  sich  nun  bei  der  Consulatsangabe 
im  Präfectenverzeichniss  vou  Rom  (ed.  Bucherius  v.  Clinton  I. 
p.  X)  die  Doppelangabe:    Maximiano  VII  et  Maxmiäno  ex 


Angabe,  dass  S.  erst  beim  Anrücken  des  Galerius  getödtct  worden  sei. 
—  In  dieser  Weise  dürfte  sich  der  Knoten  so  ziemlich  entwirren,  den 
Mause   in  seinem  ,,Con6tantin  d.  Gr/'   p.    298   fi*.   mehr   durch   eigene 
Schuld  als  diejenige  der  Quellen  unentwirrbar  gefunden  hat. 
1)  Lact.  m.  p.  42.    £us.  bist.  eccL  8,  13  (p.  645). 
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mense  Aprili  [actus  esi  sextm  consulaius   quoä  est  novtes  et 
Consiantino. 

Diese  ConsuUisten  entwirren  sich  wohl  am  ehesten  in 
folgender  Weise.  Das  Jahr  307  war  eigentlich  als  das  zweite 
der  neuen  Herrscherära  entsprechend  dem  Jahre  294  (s.  Clin- 
ton) den  Cäsaren  Severus  und  Maximinus  bestimmt;  und  da 
Severus  noch  nie  Consul  gewesen ;  verblieb  ihm  diese  Aus- 
Zeichnung;  obgleich  schon  306  Constantinus  in  seine  Stelle 
als  Cäsar  eingerückt  war(l).  Beim  Tode  des  Severus  nahm 
Galerius  für  den  Rest  des  Jahres  als  Oberkaiser  das  Consulat 
des  Jahres  an  sich  (2).  Entgegen  dem  Consulate  des  Severus 
und  Maximinus  übertrug  aber  der  alte  Herculius  dem  über- 
gangenen Constantinus  bei  seiner  Annäherung  an  denselben 
die  Consula^ehren  des  Severus  und  stellte  sich  selbst  zur 
Störkimg  der  wiedererlangten  Machtstellung  statt  des  Maxi- 
minus (den  er  als  eine  Creatur  des  Galerius  seinerseits  übcl*- 
ging)  an  seine  Seite  (3).  Sofern  aus  der  Specialangabe 
der  Präfectenliste  irgend  etwas  herausgelesen  werden  kann^ 
so  ist  es  das ,  dass  im  April  in  der  Consulatsbenennung 
eine  Aenderung  sich  vollzog;  und  dass  dieselbe  auf  die  Er- 
hebung des  Herculius  und  Constantinus  sich  bezog.  Damit 
hätten  wir  als  den  Zeitpunkt  der  Verbindui^  des  Maxi- 
mianus  Herculius  mit  Constantinus  spätestens  den  Monat 
April  erhalten. 

Zosimus  geht  über  das  Detail  der  Zwischenzeit  von  der 
Besiegung  des  Severus  bis  zum  Tage  von  Carnuntum  kurz 
hinweg  und  führt  blos  den  Tod  des  Severus  und  den  Zug  des 
Galerius  als  der  Zusammenkunft  in  Carnuntum  vorangehend 
an;  er  bringt  den  Herculius  erst  nach  Carnuntum  zu  Con- 
stantinus; und  weiss  somit  nichts  von  einem  ersten  Aufent- 
halte des  Herculius  bei  demselben.  Lactantius  (m.  p.  27—29) 
lässt  den  Herculius  in  der  oben  angedeuteten  Zwischenzeit 
nicht  weniger  als  zweimal  nach  Gallien  gehen ;  das  erste 
Mal;  um  den  Constantinus  zur  Allianz  gegen  Galerius  zu 
bestimmen;  das  zweite  Mal  nach  dem  verunglückten  Attentate 
auf  seinen  usurpatorischen  Sohn.     Ganz  abgesehen  nun  von 
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der  hier  bei  ihm  zu  Tage  tretenden  irrigen  Auffassung,  dass 
Herculius  förmlich  an  den  Früchten  der  Usurpation  seines 
Sohnes  als  Augustalusurpator  seinen  Antheil  genommen^), 
so  ist  die  zweimalige  Reise  des  alten  Mannes  nach  dem  fer- 
nen Gallien  in  einem  Zeiträume  von  allerhöchstens  zehn  Mo- 
naten doch  offenbar  des  Guten  zu  viel;  Lactantius  kann  in 
Nicomedien  ganz  gut  vernommen  haben ,  dass  Herculius  aus 
Galliien  her  nach  Camuntum  kam,  während  er  über  die 
Distanzen  im  Westen  des  Reiches  die  unklarsten  Anschauungen 
hat.  2)  Wir  werden  also  vor  dem  Tage  von  Camuntum  nur  eine 
Reise  des  Maximianus  nach  Gallien,  diese  aber  zeitlich  ent- 
sprechend der  ersten  Reise  bei  Lactantius  vor  dem  Anmarsch 
des  Galerius  und  begründet  durch  den  (bei  Lactantius  als 
Motiv  für  die  zweite  Reise  angeführten)  Zwist  mit  Maxentius 
anzunehmen  haben;  dadurch  aber  ist  zugleich  gegeben,  dass 


1)  Cap.  28:  hahebat  imperium  commime  cum  filio;  mit  Diodetian 
zu  Carnuntum  zu  verhandeln  und  bei  der  dortigen  Neuordnung  der 
Yerh3,ltni88e  sich  zu  betheiligen,  das  wäre  nach  einem  solchen  Ver- 
stoss gegen  die  diocletianischen  Einrichtungen  zur  baaren  Unmöglich- 
keit geworden.  Was  den  Auftritt  zwischen  ihm  und  Maxentius  betritt, 
der  den  Weggang  des  ersteren  zur  Folge  hat,  so  wird  die  Darstellung  des 
Lact,  in  ihren  allgemeinen  Zügen  gesichert  durch  die  Panegyriker  (iti" 
certi  Panegyricus  Constantino  c.  .3  p.  476:  ipse  denique  qui  pater  iUius 
credehaiuTi  discissam  ah  humeris  purpuram  detrahere  canatus,  senserat 
in  illiid  dedecus  sua  fata  transisse;  Eumenii  pan.  Consi  c.  XIV  p.  391: 
quem  tu  ab  urbe  pulsum,  ah  Itdlia  fugatum,  ab  Ulyrico  repudiatum  re- 
cepisti);  und  auch  Eutrop.  X,  8  gibt  das  Wesentliche  dieses  geschei- 
terten Versuchs.  Wenn  nun  aber  Lact,  aus  diesem  Versuch,  den 
Maxentius  zur  Abdankung  zu  zwingen,  tendenziös  einen  Streit  um  die 
Herrschaft  macht,  so  darf  das  bei  seiner  Stimmung  gegen  Herculius 
nicht  verwundem  und  den  Geschichtschreiber  bei  der  nachweisbaren 
Oberflächlichkeit  der  Kenntnisse  des  Lact  von  italischen  Vorgängen 
(vgl.  z.  B.  c.  27)  nicht  irre  führen.  Das  „bis  depositum  imperium'^ 
das  ihm  Eumenii  paneg.  Const.  c.  16  beilegt  (p.  397),  setzt  gar  nicht 
nothwendig  eine  zweite  wirkliche  Thronbesteigung,  sondern  nur  ein 
erneutes  Geltendmachen  kaiserlicher  Autorität  voraus. 

2)  Das  beweist  sattsam  m.  p.  c.  25,  wo  er  meint,  zur  Anerkennung 
des  in  Britannien  creirten  Constantinus  habe  den  Galerius  die  Befürch- 
tung bewogen,  qxwd  universi  milites  (zunächst  natürlich  sein  eigenes 
Heer)  suseeptHri  Constantinutn  fuissent,  atque  ad  eum  cancursuri  ala- 
critate  summa,  si  venisset  armatua* 
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Maximianus  sich  entfernte^  als  Severus  noch  am  Leben  war^), 
und  somit  ein  natürlicher  und  durchsichtiger  Zusammenhang 
der  Dinge  hergestellt. 

Denn  es  wäre  doch  der  Gipfel  der  Verworfenheit,  und 
bei  dem  Mitkaiser  Diocietians  völlig  undenkbar ,  wenn  er  den 
vor  zwei  Jahren  erst  durch  ihn  zum  legitimen  Cäsar  ernann- 
ten Severus )  der  sich  offenbar  in  guten  Treuen  seinem  Zu- 
reden gefügt  und  die  Sicherheit  seiner  Person  wie  die  Würde 
seiner  Stellung  ihm  vertrauensvoll  anheimgebend  Ravenna 
verlassen  hatte ,  in  so  schmählicher  Weise  aiifgeopfert  haben 
sollte.  Offenbar  war  gerade  das  Gegentheil  davon  der  Fall. 
Maximian  kam  es  nicht  zu  Sinne ,  den  Severus  auch  nur  seiner 
Würde  zu  berauben,  wohl  aber  konnte  er  daran  denken,  nach- 
dem es  ihm  gelungen  war,  die  Fortsetzung  des  Krieges  durch 
seine  Dazwisehenkunft  zu  verhindern,  als  Vermittler  aufzu- 
treten ,  den  Maxentius  unter  Gewährung  einer  ehrenvollen 
Privatexistenz  zur  Abdankung  zu  bewegen,  im  Falle  des 
Widerstandes  ihn  durch  das  Heer  dazu  zu  zwingen  und  so 
die  Diocletianische  Regentenordnung  wiederherzustellen.  Der 
Versuch  des  Herculius  aber,  den  Usurpator  seiner  kaiserlichen 
Würde  zu  entsetzen,  scheiterte  an  dem  Schutze,  den  derselbe 
bei  den  Soldaten  fand,  und  so  floh  denn  der  in  den  Illusionen 
über  sein  persönliches  Ansehn  schrecklich  enttäuschte  alte 
Augustus  zu  dem  rechtmässigen  Cäsar  des  W^estens,  Con- 
stantinus,  um  ihn  mit  der  Hand  seiner  Tochter  und  dem 
durch  den  inzwischen  erfolgten  Tod  des  Severus  erledigten 
Augustustitel  zu  schmücken  und  dann  schliesslich  doch  an 
die  erprobte  Weisheit  des  Diocletianus  zu  appelliren. 

Der  missglückte  grosse  Heerzug  des  Galerius  gegen 
Maxentius^)  und  die  Ermordung  des  Severus  liessen  es  nun 


1)  Wie  denn  auch  Zob.  2,  10  ausdrücklich  deu  Tod  des  Severus 
dem  Maxentius  zuschreibt:  X6xoc  ^tKaracTäc  aJh'öOi  irapd  MaEcvrtou. 

2)  Der  Zug  des  Galerius  scheiterte  wie  derjenige  des  Severus  au 
der  ünzuverlässigkeit  der  Truppen,  die  den  Galerius  zum  Bückniarsch 
zwang;  nach  Anon.  Yal.  Cap.  6  war  Galerius  bis  Interamna  gekommen. 
Die  ausführliche  Schildenmg  bei  Lact.  m.  pers.  c.  27  hat  weniger  ge- 
schichtliches Detail,   als  Ausmalungen   der  Phantasie,  wie   die  Stelle 
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aber  dem  Diocletian  selbst  rathsam  erscheinen^  das  gänzlich 
ans  den  Fngen  gerathene  Gebäude  seiner  Reichsordnang 
durch  persönliches  Eingreifen  in  den  Gang  der  Dinge  wieder 
in  ordentlichen  Stand  zu  setzen  und  das  schwer  geschädigte 
Ansehen  des  legitimen  Imperiums  in  ausdrücklichster  Weise 
aufe  neue  gleichsam  zu  weihen;  wahrscheinlich  auch,  dass 
wie  Lactantius  erzählt'),  Galerius  selbst  ihn  dazu  veranlasste, 
schon  der  ausserordentlichen  Schwierigkeiten  wegen,  die 
durch  den  vorzeitigen  Tod  auch  des  Severus,  des  dritten 
Augustus  der  Westhälfte  bei  der  Ernennung  eines  neuen 
Augustus  des  Westens  sich  entgegenthürmten,  da  eine  Er- 
hebung des  Constantinus  zu  dieser  Würde  (wie  sie  von  Maxi- 
mianus  unkluger  Weise  anticipirt  worden),  den  älteren  Cäsar 
des  Ostens  mit  allerlei  bösen  Gedanken  hätte  erfüllen  und 
die  ganze  Ebenmässigkeit  der  diocletianischen  Regentenfolge 
hätte  zerstören  müssen. 

So  erschien  denn  Diocletianus  auf  einer  nach  Carnuntum 
zusammenbemfenen  Kaiserversammlung  persönlich  im  No- 
vember 307.^)  Die  Zumuthungen  des  Herculius,  gemeinsam 
die  Oberleitung  wieder  selbst  zu  übernehmen,  lehnte  er  ab.') 
In  seiner  Gegenwart  erhielt  Licinius  von  Galerius  den  kaiser- 
lichen Purpur  als  substituirter  Augustus.^)     Die    bisherigen 


Bchon  beim  blossen  Durchlesen  deutlich  zeigt.  Zosimus  II,  10  redet 
nur  kurz  von  der  verunglückten  Expedition,  sagt  aber  ausdrücklich, 
dass  sie  am  Verrath  gescheitert  und  dass  kein  Treffen  stattgefunden 
habe;  eben  dies  geht  aus  den  Andeutungen  des  Anon.  Val.  a.  a.  O., 
des  Aur.  Victor  40,  8  und  des  Panegyricus  incerti  Constantino  c.  3 
p.  474  maiores  postea  copias  (als  Severus)  Maximiamis  adtnoverat,  et 
ipse  transfugis  circumcisiis  videhatur  prospere  refugisse.  —  Eine  Andeu- 
tung findet  sich  auch  Eus.  vita  Const.  I,  26  für  mehrere  Heerzüge 
(Severus  und  Galerius)  gegen  Maxentius. 

1)  Cap.  29:  a  genere  nuper  accitus  (Diocletianus), 

2)  Für  die  Zeitbestimmung  vgl.  Clinton  f.  B.  ad  a.  307:  die  Con- 
sulbezeichnungen  für  308  haben  nur  dann  einen  Sinn,  wenn  die  Zu- 
sammenkunft zu  Carnuntum  307  war. 

3)  Zos.  2,  10. 

4)  Eus.  bist.  8,  13  p.  646;  Aur.  Vict.  40,  8;  Lact.  m.  p.  c.  29; 
Eus.  chron.  z.  J.  309;  Idatius  fasti  z.  .7.  .308;  Chron.  pasch,  ad  a.  307: 
Zos.  2,  11  bringt  die  Ernennung  des  Licinius  nicht  unmittelbar  mit  dem 
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Cäsaren  wurden  für  ihre  Ansprüche  auf  ein  Avancement 
durch  den  Titel  ßü  Auguslorum  entschädigt.^)  Maxentius' 
Hoffnung  auf  eine  Einfügung  in  die  Keihe  der  legitimen 
Fürsten  ward  jetzt  erst  gänzlich  vernichtet');  doch  scheint 
es,  dass  man  sich  nun  entschloss,  zuerst  das  kaiserliche 
Ansehen  wieder  erstarken  zu  lassen  ^  ehe  man  zu  einem 
directen  Angriff  gegen  ihn  vorging.^)     Der  alte  Maximianus 

Tage  von  Carnuntum  zusammen.  Dass  Licinius  sofort  zum  Augustus 
ernannt  wnrde  und  nicht  307  zum  C9£ar  und  etwa  kurz  vor  dem  Tode 
des  Galerius  zum  Augustus  (Eutrop.  10,  4,  Anon.  Val.  8),  darüber  s. 
Eckhel,  doctrina  nummorum  YIII,  p.  61  ff.;  Till.  bist.  IV,  626. 

1)  Diesen  Titel  auf  Münzen  siehe  Clinton  f.  R.  ad  a.  307.  Vielleicht 
erinnerte  man  sich,  dass  neben  den  Caess.  Augg.  die  eigentlichen  Cä- 
saren im  Anfang  auch  den  Titel  filii  Caess.  getragen  (vgL  Chntou  f.  B. 
I  ad  295  f.).  —  Vgl.  Lact.  m.  p.  32.  Die  Verfügung  wird  hier  dem 
Galerius  zugeschrieben  und  wird  etwas  später  als  Carnuntum  verlegt. 
Jedesfalls  trug  die  Verfügung  den  Namen  des  Oberkaisers,  auch  wenn 
ihr  Inhalt  zu  C-  gemeinsam  stipulirt  worden;  sie  gehört  aber  in  den 
Kreis  der  Entschliessungen  von  C. ,  weil  ein  solches  Verwischen  des 
Unterschiedes  zwischen  Augusti  und  Cäsares  durch  die  Sub.stituirung 
des  Licinius  unmittelbar  und  allein  geboten  erscheint,  ohne  dass  es 
besonderer  Trotzesäusserungen  der  Cäsaren  dazu  bedurfk  hätte.  Für 
eine  willkürliche  Nachgiebigkeit  des  Galerius  ist  diese  Neuerung  zu 
eingreifend  und  zu  kühn ,  als  dass  sie  nicht  im  Einverständnisse  mit  Dio- 
cletian  beschlossen  worden  wäre,  während  die  spätere  Abtrotzung  des 
Augustustitels  dann  nur  eine  formelle  Unterordnung  preisgab,  nachdem 
die  Verhältnisse  nun  einmal  unaufhaltsam  in  eine  neue  Bahn  getrieben 
und  die  Bestituirung  der  alten  Ordnung  zur  Unmöglichkeit  gemacht 
haben. 

2)  Erst  für  das  Jahr  308  begegnen  wir  einem  usurpatorischen  Ge- 
genconsulate  in  Born:  Maxentio  et  Bomulo  (Idatins  und  Prosper). 

3)  Selbst  die  Erhebung  des  Alexander  in  Afrika  scheint  nicht  un- 
mittelbar durch  Machinationen  des  Galerius  hervorgerufen  worden  zu 
sein.  Zos.  2,  12.  Dass  die  Ernennung  des  Licinius  als  Augustus  des 
Westens  gegen  Maxentius  gerichtet  war,  wie  Zos.  2,  11  bemerkt,  ist 
unzweifelhaft;  um  so  auffälliger  nach  den  zwei  rasch  sich  folgenden  Feld- 
z^gen  des  Severus  und  Galerius ,  dass  in  den  nächsten  Jahren  nun  auch 
nicht  der  mindeste  Versuch  mehr  gemacht  wird,  den  Maxentius  direct 
zu  bekämpfen;  man  erhoffte  wol  für  Maxentius  das  Schicksal  des  Ca- 
rausius.  Abgesehen  davon,  dass  die  Verhältnisse  des  Beichs  sich  immer 
mehr  verwirrten,  ist  die  gleich  von  der  Erhebung  des  Licinius  an  her- 
auszufühlende Zurückhaltung  schwerlich  dem  Gedankengange  der  beiden 
Kriegerseelen,  Galerius  und  Licinius,  sondern  den  bestimmten  Bäthen 
des  Diocletian  entsprungen. 

Untersuch,  z.  RGm.  Ktiisergesch.  IL  |5 
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wurde  seiner  zweideutigen  Vermittlerrolle  nun  definitiv  ent- 
hoben, erhielt  aber  durch  die  Ernennung  zum  Consul  des 
J.  308  neben  dem  regierenden  Oberkaiser  eine  Art  Ehren- 
erklärung. 

Die  allseitig  billige  und  kluge  Art,  mit  der  zu  Camuntum 
das  Diocletianische  Regierungssystem  den  Umständen  gemäss 
modificirt,  in  der  Hauptsache  (der  Vierzahl  legitim  gewählter 
Herrscher)  aber  selbst  der  erfolgreichen  Usurpation  gegen- 
über consequent  aufrecht  erhalten,  wie  der  Gegensatz  der 
Ansprüche  berücksichtigt  und  ein  Kampf  auf  Leben  und 
Tod  für  einstweilen  noch  verschoben  wurde,  —  das  Alles 
zeigt  noch  einmal  in  hellem  Lichte  die  politische  Weisheit 
Diocletians  und  sollte  allein  schon  genügen,  ihn  vor  den 
Irrsinnsfabeln  christlicher  Schriftsteller  zu  schützen.  Auch 
gelang  es  den  Festsetzungen  von  Carnuntum,  den  sinkenden 
Bau  wirklieh  noch  einige  Jahre  nothdürftig  in  den  l\igen  zu 
erhalten ,  bis  dann  ein  neuer  unerwarteter  Todesfall,  der  des 
Galerius,  seine  endgültige  Vernichtung  beschleunigte. 

3.  Das  Reich  unter  dem  Primate  des  Galerius. 

Gaius  Galerius  Valerius  Maximianus,  einst  der  Cäsar 
Diocletians  und  nach  des  Constantius  Tode  oberster  Kaiser, 
ist  von  Diocletianus  selbst  durch  dessen  Uriheil  über  Kaiser 
Aurelianus  auf  die  Begrenzung  seiner  Fähigkeiten  aufmerk- 
sam gemacht  worden,  er  sei  zum  Feldherrn,  nicht  zum 
Kaiser  geschaffen  gewesen. 2)  Und  halten  wir  damit  zu- 
sammen, wie  Diocletian  ihn  als  zweiten  Cäsar  in  stren- 
ger Unterwürfigkeit  hielt^),  wie  nach  der  diocletianischen 
Keichsordnung  die  Oberleitung  ihm  nie  zugedacht  war,  die 


1)  Die  Consularernennung  des  alten  Herculius  für  308  ist  tun  so 
auflUUiger,  als  nach  den  Präcedenzfallen  von  293  und  300  die  lieber- 
gehung  des  Licinius  wirklich  einen  Ausnahmefall  constituirt  (v.  Clinton 
f.  R.  I  zu  diesen  Jahren). 

2)  Vopisci  AurelianuB  c.  44,  Tgl.  ohen  S.  138  Anmerkung. 

3)  Eutropius  IX,  24;  Am.  Marc.  14,  11,  10. 
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ihm  nur  durch  des  CoDstantins  frühzeitigen  Tod  eukam,  so 
werden  wir  dem  Galerius  nicht  die  ganze  Schuld  des  Un- 
glücks seiner  Regierung  beimessen^  das  ihn  im  Gegensatze 
zu  Diocletianus  Blaparens  ferrei  sectäi^)  den  Zei4^nossen  hat 
erscheinen  lassen. 

Die  christlichen  Schriftsteller  zwar,  die  in  ihm  den  An- 
stifter der  Verfolgung  und  den  grimmigsten  Feind  sehen^ 
haben  sein  Bild  mit  Vorliebe  in  den  schwärzesten  Farben 
auf  die  Nachwelt  gebracht.^)  Aber  ihre  Darstellung  leidet  an 
der  sichtbaren  Tendenz^  die  ihr  zu  Grunde  liegt ^  und  vertragt 
sich  mit  den  massroUen  Lobsprüchen  nicht;  die  dem  Galerius 
von  unparteiischer  Seite  gespendet  werden.  Von  stattlichem 
Aeusseru;  derb  und  ungebildet^  aber  ein  rechiücher  Mann 
und  trefflicher  Krieger  ^  das  sind  die  Eigenschaften ,  durch 
die  ihn  Eutropius  und  Aurelius  Victor  charakterisieren.') 
Und  die  nur  von  seinen  Feinden  ausführlich  gegebene  Schil- 


1)  Lampridii  Heliogabalus  c.  36. 

2)  VgL  PradentiaB  in  hymno  de  S.  Romano: 

Galerius  orbis  forte  Eomani  statum 

ductor  regdHxt,  ut  refert  antiquitM, 

immitis,  atrox,  eu^er,  implacabilis. 
Die  einschlägigen  Stellen  sind  Lact  m.  p.  9;  21;  22;  Eus.  vita  Const. 
I,  13.  Das  Anekdotenhafte  dieser  Schilderungen  tritt  vielfach  hervor, 
Lact  m.  p.  c.  27  (der  Hass  gegen  den  röm.  Namen),  c.  21  (die  men- 
BokeniVreesenden  Bären  am  Hofe),  c.  9,  (die  göttl.  Abstammung,  audi 
in  die  Darstellnng  des  Epitomators,  40,  übergegangen).  Der  Anon. 
Val.  c.  11,  der  ihm  Trunkenheit  vorwirtt,  übersielit,  dem  Epitomator 
folgend,  dass  derselbe  diese  Eigenschaft  dem  Maziminus  zuschreibt  und 
überträgt  sie  aus  Yertehen  auf  Galerius. 

3)  Eutrop  10,  2:  Galerius  vir  et  probe  moratus  et  egregius  in  re 
militari,  Aur.  Vict.  Caes.  40,  12:  adeo  miri  naturae  officiis  (Constan- 
tius  et  Galerius)  ut  ea  si  a  doctis  pectoribus  proficiscerentur  neque  insiU- 
sitate  offenderent,  haud  dubie  praecipua  haberentur.  Epitome  40,  15: 
Oälerius  aiUem  fuit  licet  incuüa  agrestique  iustitia,  satis  laudabilis, 
pulcher  corpore,  eximius  et  fdix  bellator,  ortus  parentibus  agrariis, 
pastor  armentorum  (Erklärung  des  Beinamens  des  G.  „Armentarius"). 
Die  Stattlichkeit  seiner  Gestalt  bfezeugen  widerwillig  Lact  m.  p.  9: 
erat  etiam  corpus  morihus  oimgruens,  Status  celsus,  carö  ingens  et  in 
horrendam  magnitudinem  diffusa  et  infkUa.  Eus.  h.  eccl.  8,  16  p.  655: 
Kai  iravTÖc  ö^kou  twv  cwfidTUiv  ^k  iToXvrpo<p(ac  aörCfi  ical  irpö  ttjc 

V6C0U   6lc  Ö1T€pßoXf|V  irXfieOüC  irifi^XflC   ^£TaP€^XTlK6T0C. 
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(leruBg  seiner  Regierung  ^  so  sehr  sie  in  Gehässigkeit  ihm 
alles  Unglück  jener  Tage  zur  Last  legen  will^  zeigt  nur  un- 
verkennbar und  einem  rothen  Faden  gleich  durch  sein  ganzes 
Leben  sich  durchziehend  bei  Galerius,  ohne  es  zu  wollen^ 
eine  Treue  und  Beharrlichkeit,  die  ihm  zu  theil  gewordene  Auf- 
gabe zu  losen  und  Diocletians  Regierungssystem  zu  erhalten^ 
welche  bei  den  ungenügenden  Kräften^  die  er  dafSr  einzusetzen 
hat,  und  den  Schicksalsschlägen,  die  über  ihn  kommen, 
seinen  Kampf  zu  einem  tragischen  machenJ)  Planke  um 
Planke  des  Staatsschififes  wird  vor  seinen  Augen  losgerissen, 
um  jede  Planke  kämpft  er  hingebend  und  selbstlos  und  um 
jede  vergeblich,  bis  eine  freundliche  Hand  ihm  die  Augen 
schliesst,  ehe  die  letzten  gewaltigen  Wogen  heranrollen,  die 
das  Wrack  gänzlich  vernichten,  deren  Anprall  er  selbst  wol, 
wäre  ihm  auch  längeres  Leben  beschieden  gewesen^  nicht 
auf  die  Dauer  hätte  zurückhalten  können. 

£s  ist  begreiflich,  dass  unter  einem  solchen  Regenten, 
dem  bei  allen  trefflichen  Eigenschaften,  die  er  besass,  doch 
die  umsichtige  Staatskunst  Diocletians  und  seine  durchgrei- 
fende Beherrschung  des  weitschichtigen  Organismus  abging, 
die  Wohlthaten  der  diocletianischen  Regierungsform  schwan- 
den oder  in  ihr  Gegentheil  sich  umwandelten,  dass  bei  der 
Abschwächung  der  Centralgewalt  der  mehrfache  Hofhalt,  die 
dadurch  geforderten  grösseren  Steuern,  die  ausgebildete  BO- 
reaukratie  zu  ebenso  vielen  Landplagen  wurden;  und  die 
Fortsetzung  des  kleinen  Krieges  g^gen  die  Christen  diente 
auch  nicht  dazu,  ruhige  Zustände  zu  schaffen  und  die  Auto- 
rität der  kaiserlichen  Gewalt  aufs  neue  zu  mehren,  musste 
vielmehr,  wie  alle  erfolglose  Plänkelei,  einen  entschieden 
demoralisirendeu  Einfluss  ausüben.  So  sehen  wir  denn  unter 
Galerius,  im  Kleinen  wie  im  Grossen,  die  Bande  der  strengen 
Unterordnung  sich  lösen,  die  Willkür  der  Präfecten  und 
Präsides  wachsen  und  die  kaiserliche  Gewalt  in  den  Provinzen 
mehr  und 'mehr  in  den  Hintergrund  treten. 

Darin   stimmt  die  Dai*stellung  des  Lactantius  mit  viel- 

1)  Man  vgl.  z.  B.  Lact.  m.  p.  20,  32. 


* 
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fachen  Spuren  in  den  Märtyreracten  überein  y  dass  die  Regie- 
rung des  Galerius  und  Maximinus  so  recht  eigentlich  die  blu- 
tige Periode  der  Christenyerfolgung  im  Osten  war.  Dass 
Bischof  Anthimus  von  Nicomedien  erst  in  der  spätesten  Zeit 
der  Verfolgung  hingerichtet  worden^  und  dass  die  Notiz  des 
EusebiuS;  die  ihn  chronologisch  als  einen  der  ersten  Märtyrer 
hinstellt^  auf  einem  Irrthum  beruht^  ist  in  Excurs  lY  nach- 
gewiesen. Ebenso  ist  bei  einer  Reihe  von  Märtyreracten 
eine  Hinrichtung  unter  Diocletianus  lediglich  behauptet^ 
während  die  Darstellung  mehr  oder  weniger  deutlich  die  Zeit 
des  Galerius  in  Anspruch  nimmt^  so  dasjenige  der  S.  Agape^ 
Chionia;  Irene  et  soc.  in  Thessalonich  (Ruinart  p.  392)^  und 
der  S.  Febronia  zu  Nisibis  (acta  martyrum  der  BoUandisten 
Junius  25,  Bd.  V.  p.  14flF.);  eine  Anzahl  anderer  Acta  wei- 
sen  bestimmt  auf  die  Verfolgung  des  Galerius  hin,  so  die- 
jenigen des  S.  Sereuus  in  Sirmium  (Ruinart  p.  491).  S.  Varus 
in  Alexandrien  (Oct.  19,  Bd.  VIII,  p.  423  der  BoUandisten), 
S.  Inde  et  Domna  in  Nicomedien  (Dec.  26  bei  Surius  p.  331), 
S.  Domnio  in  Dalmatien  (11.  April,  Band  II.  p.  6  der  Bol- 
landisten),  S.  Acacius  (8.  Mai,  Band  11.  p.  293  der  BoU.), 
de  sanctis  VII.  muUeribus  (20.  März,  Bd.  IH.  p.  83  der  BoU.), 
S.  Theodorus  in  Amasia  (Surius,  9.  Nov.). 

In  den  acta  des  hl.  Domnio  wird  uns  erzählt,  dass  auch 
unter  Gttlerius  noch  viele  Christen  abfielen;  in  den  Acten  des 
Varus  und  in  denjenigen  des  Acacius  wird  uns  übereinstim- 
mend ein  Rescript  des  Galerius  vorgeführt,  durch  das  befoh- 
len ward,  im  Nothfalle  auch  vor  Hinrichtmigen  nicht  zurück- 
zuschrecken.') Die  Schilderungen,  die  uns  die  Institutionen 
des  Lactantius'-^)  von  der  Willkür  und  Grausamkeit  der  Rich- 
ter machen ,  sowie  die  daselbst  eingeflochtene  Erzählung  von 

1)  Daraar  und  auf  die  Thateache,  dass  unter  Galerius  allerdings 
zuerst  häufige  Verbrennungen  von  Märtyrern  vorkommen,  möchte  der 
Wahrheitsgehalt  der  Aussage  des  Lact.  m.  pers.  c.  21  zu  reduziren 
sein:  dignitatetn  non  habentibiis  poena  ignis  fuü,  Id  exitii  primo  ctd- 
verstis  Christianos  penniserat  datis  legibus  ut  pod  tormenta  datnnctti 
lentis  tgnibus  urerentw» 

2)  Lact.  inst.  5,  11  (op.  I  p.  249.  250). 
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der  Verbrennuug  eines  christlichen  Bethauses  in  Phrygien 
mit  allem  darin  befindlichen  christlichen  Volke  müssen  in  diese 
Zeit  gesetzt  werden.  Für  die  phrygische  Katastrophe  (aus 
der  Eusebius')  dann  die  Verbrennung  einer  christlichen  Stadt 
mit  allen  Einwohnern  gemacht  hat)  besitzen  wir  dazu  einen 
besondern  Anhaltspunkt  in  einer  Erzählung  ^  die  übrigens 
ein  eigenthümliches  Licht  auf  die  Entstehung  dieser  Leiden- 
schaftlichkeit heidnischerseits  wirft.  Die  Acta  des  S.  Theo- 
dorus^  dessen  Martyrium  von  Ruinart  ins  Jahr  306  gesetzt 
wird;  das  aber  ebenso  gut  auch  später  fallen  kann  (p.  481), 
melden ;  dass  besagter  christlicher  Soldat,  als  er  nach  seinem 
ersten  Verhöre ,  um  die  Entscheidung  ruhig  fassen  zu  können, 
für  einige  Tage  auf  freiem  Fusse  gelassen  wurde,  die  gut- 
müthig  zugestandene  Mussezeit  dazu  benutzte,  einen  Tempel 
der  Göttermutter  in  Amasia  anzuzünden,  um  des  Martyriums 
sicher  zu  werden.  Wir  haben  keinen  Anlass,  diese  Ton 
christlicher  Seite  selbst  berichtete  Begebenheit  in  Zweifel  zu 
ziehen,  umsomehr  aber  Ursache,  in  der  von  Lactaiitius  be- 
richteten That  eine  Repressalie  der  durch  einen  solchen  Vor- 
fall aufgereizten  heidnischen  Bevölkerung  zu  sehen. 

Die  Willkür  der  Richter  und  ihr  verschiedenes  Verhalten 
den  Christen  gegenüber,  das  uns  aus  den  Bildern  dieser  Ver- 
folgungsscenen  entgegentritt,  zeigen  uns  aufs  deutlichste 
einen  Zustand,  in  welchem  die  Bande  der  Verwaltung  und 
der  Unterordnung  unter  den  kaiserlichen  Willen  sehr  gelockert 
erscheinen.  Diese  Möglichkeit  aller  und  jeder  Ausschrei- 
tungen, die  sich  den  Statthaltern  darbot,  verbunden  mit  der 
bekannten  Willensmeinung  des  Kaisers,  ohne  Schonung  in 
der  Unterdrückung  der  Christen  vorzugehen,  musste  einen 
Zustand  schaffen,  der  selbst  die  Heiden  an  den  Unbilden, 
welche  über  die  Christen  ergingen,  Ekel  empfinden  Hess. 
Die  acta  der  Febronia  zu  Nisibis,  deren  Martyrium  jedesfalls 
nach  305  stattgefunden  hat,  wenn  auch  ihr  Verfasser  das- 
selbe in  den  Anfang  der  Verfolgung  rückt,  bestätigen  auch 


1)  Eu8.  h.  eccl.  8,  11. 
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für  diese  Laiidestheile  völlig  die  einschlägige  Bemerkung  des 
Eusebius  (Mart.  Pal.  c.  9);  indem  sie  das  Yolk^  vou  den  Fol- 
tern der  Bekenner  ermüdet^  dem  Kaiser  und  seinen  Göttern 
fluchen  lassen.^) 

Nach  dem  in  der  Besprechung  des  achten  Buches  von 
Eusebius'  Kirchengeschichte  Beigebrachten  dürfte  denn  auch 
die  Mehrzahl  der  in  seinem  Kataloge  der  angesehenen  Mär- 
tyrer (cap.  13)  erzählten  Hinrichtungen  ^  sowie  der  chrono- 
Jogisdi  nicht  bestimmten  und  doch  historisches  Material  ent- 
haltenden lijlartyrien  in  den  acta  martyrum  in  die  Zeiten  von 
Galerius  Regierung  zu  setzen  sein. 

Während  so  der  Osten  aufs  neue  unter  den  Zuckungen 
der  Verfolgung  litt  und  die  Usurpatipn  des  Cäsars  MaximinuS; 
wie  wir  weiter  unten  sehen  werden,  den  Christen  seines 
Reichfltheils  keineswegs  eine  bessere  Pehandlung  verschaffte, 
hatte  nach  des  Eusebius  Aussage^)  im  Westen  die  Verfol- 
gung schon  30oi  ihr  Ende  erreicht.  Voq  des  Seyerus  religiös- 
politischer Gesinnung  ist  uns  nicht  das  Mindeste  bekannt, 
und  er  lebte  zu  kurz,  um  wirksam  im  Tunern  eingreifen  zu 
können;  dass  licinius  in  diesei;  ersten  Periode  seiner  Regie- 
rung, gegen  die  Christen  vorgegangen  ^  das  anzunehmen  ver- 
bietet uns  die  liebevolle  Behandlung,  die  ihm  durch  den  der 
Zukunft  unkundigen  La,ctantius  ^)  zu  Theil  wird,  und  endlich 
Constantinus  war  zwar  in  jener  Zeit  keineswegs  Christ  oder 
Christenbegünstiger*),  von  einer  christenfeindlichen  Thätig- 
keit  aber  finden  wir  keine  Spur. 


1)  dvdO€)üia  AtoKXr|TiavCp  kqI  toic  i6€olc  aOroO!  Die  acta  wollen 
von  einem  Augenzeugen  geschrieben  sein,  sind  aber  sicher  spätem 
Datums.  Sic  enthalten  einige  unwahrscheinliche  Vorfalle  und  Wunder 
in  c.  4  und"  7.  Während  allenthalben  Diocletian  als  Verfolger  genannt 
"wird,  nrass  nach  Cap.  7  (die  Bischöfe  errichten  6  Jahre  nach  dem  Tode 
der  F.  ihr  zu  Ehren  eine  Kirche)  das  Martyrium  frühestens  ins  J.  307 
fallen.  In  Verbindung  mit  der  Aussage  des  Eusebius  darf  abgesehen 
von  der  Nennung  Diocletians  hier  eine  historische  Reminiscenz  ange- 
nommen werden. 

2)  Eus.  mart.  Pal.  13  f. 

3)  m.  pers.  c  46. 

4)  Vgl.  ausser  den  Panegyrikem  Zonaras  13,  1,  der  vou  Constantinus 
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Da88  aber  auch  der  Usurpator  Maxeniius  kein  Christen- 
Verfolger  gewesen  ^  haben  wir  bereits  ünlässlich  der  Compo- 
sition  von  Lactantius'  mortes  persecutonun  aus  den  Quellen 
dargethan,  und  es  erübrigt  uns  nur  noch  zu  sagen,  dass 
auch  die  Martyreracten  die  Aussage  des  Eusebius  von  dem 
frühen  Erlöschen  der  Ghristenverfolgung  im  Westen  bestä- 
tigen. 

3.  Ausgang  des  Oalerius. 

Trotz  der  Anerkennung;  welche  die  Beschlüsse  von 
Carnuntum  307  zunächst  gefunden  hatten,  indem  der  alte 
Herculius  zu  seinem  neuen  Schwiegersohne  nach  Gallien  ab- 
ging, und  Constantinus  zu  Gunsten  des  Licinius  den  Augnstus- 
titel  mit  demjenigen  eines  Filius  Augg.  vertauschte,  gelang  es 
dem  Galerius  auch  jetzt  nicht,  das  oberkaiserliche  Ansehen 
auf  die  Dauer  gegen  Uebergriffe  zu  schützen,  und  immer 
mehr  verwirrten  sich  die  Verhältnisse  im  Innern  des  Reichs, 
wie  schon  der  Blick  auf  die  Consulnennungen  der  nächsten 
Jahre  unwiderleglich  darthut.  ^) 

1.  Das  erste  Ereigniss,  das  den  Fortschritt  der  Zer- 
bröckelung  des  ßeichsorganismus  der  Welt  offenbarte,  war 
die  Usurpation  des  Augustustitels  durch  Maximinus,  den  Cäsar 
des  Ostens.  Galerius  Yalerius  Maximinus,  der  entweder  ur- 
sprünglich Dajä  hiess'^)  oder  von  seiner  Herkunft  Daza  ge- 
nannt wurde ^),  ein  Verwandter  des  Galerius*),  gleich  ihm 
ungebildet  und  roh,  aber  eine  kräftige  Natur,  deren  Scharf- 
sinn und  Talente  selbst  der  Taumel  der  Leidenschaften  nicht 
abstumpfte^),  hatte  sich,  wie  Constantinus,  zuerst  mit  dem 


nach  seiner  ThronbcBteigung  berichtet:  Iti  t^  tu)v  *6XXf)viuv  epr)CK€iqi 
irpocKcijüievoc  Kai  toIc  XptcTiavoic  dvTiK€{^€voc  itapä  <t>aOcTtic  Tf|c  t<x- 
M€Tf^c  €ic  lf\koy  TÖv  TWY  ei&u)Xuiv  ^KKaXoO^evoc. 

1)  Clinton  f.  R.  I  ad  a.  308-311. 

2)  Lact.  m.  p.  18. 

3)  Epitome  40,  18. 

4)  Lact.   m.  p.  18;  nach  Zos.   2,  8   und  Epitomator  40,   1   Bein 

Schweetersohu. 

5)  Vgl.  die  christl.  Schilderung  Eus.  h.  eccl.  8,  14,  Lact.  m.  p.  38. 
39.    Dagegen  Epitome  40,   18:  ortu  quidem  atqtie  instütUo  pastorali, 


1 
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Titel  filius  Augg.  begnügt^)/ dann  aber  auf  den  Zuruf  des 
Heeres  den  Augustustitel  von  Galerius  trotzig  verlangt^  und 
da  dieser  sich  nicht  in  der  Lage  sah^  ihn  zur  Unterwürfig- 
keit zu  zwingen  und  auch  den  Constantinus  nicht  zurück- 
setzen wollte^  ihn  veranlasst^  die  alte  Rangunterscheidung 
gänzlich  aufzuheben  und  alle  vier  Kaiser  imperatores  i.  e. 
Augusti  zu  nennen.  Es  wird  uns  dieser  Hergang  von  Lac- 
tantius  erzählt  und  durch  die  Münzen  bekräftigt^);  eine  ge- 
naue Zeitangabe  fehlt^  doch  wird  derselbe  von  Clinton  passend 
ins  Jahr  nach  der  Zusammenkunft  von  üamuntum  verlegt. 
Das  erreichte  Galerius  durch  diese  Nachgiebigkeit^  dass 
Maximinus  die  neu  erlangte  Würde  zunächst  nicht  gegen 
seinen  Oheim  geltend  machte.  Im  Gegentheile^  die  Quälereien 
mit  der  Speisenweihung^  wodurch  die  Christen  zum  Heiden- 
thum  zurückgezwungen  werden  sollten ;  und  die  Eusebius 
(mart.  Pal.  c.  8)  auf  ein  Edict  des  Maximinus  in  der  zwei- 
ten Hälfte  des  sechsten  Jahres  der  Verfolgung  zurückführt  ^) 
(308 — 309),  treten  uns  durch  die  Martyreracten  auch  in 
Kleinasien  als  in  Kraft  bestehend  entgegen^),   und  werden 


verum  sapientissimi  cuiusqtie  (ic  Utteratormn  cültor,  ingenio  quieto,  vini 
avidior.  Unter  allen  Mitkaisern  und  Nachfolgern  Diocletians  verräth 
der  Kopf  des  Maximinus  auf  den  Münzen  am  meisten  intellectuelle  Be- 
gabung. 

1)  vgl.  Clinton,  f.  R.  I  ad  a.  307.     Eckhel  doctr.  num.  VIU  p.  52. 

2)  Lact.  m.  p.  32,  von  Eus.  h.  eccl.  8,  13  bestätigt.  Eckhel  VllI 
p.  53;  p.  72.  Die  Lesart  „Mazentius^^  bei  Lactantius,  deutlich  durch 
die  örtl.  Auffassung  der  Worte  in  campo  Martio  veranlasst,  hat  bei  der 
polit.  Stellung  des  letzteren  keinen  Sinn. 

3)  d8p6uic  h*  oOv  aGOtc  MaEl^ivou  6iaq>oiT&  ko6*  i^^üjv  uavTaxoO 
Tpdfi^aTa  xar'  dirapxiav . . .  tö  ßaciXiKÖv  ek  ir^pac  dxeiv  irpöcTUTMCi 
KeXcOov.  d>c  dv  \ieiä  cirouöi^c  iidcr)c  tuiv  ^^v  clbiiiXuiv  dvolKo6o^o1€v 
TÄ  nciiTuiKÖTa ,  navbnMcl  ^^  ndvTac  dvbpac  dfia  TuvatEl  Kai  oIk^tqic, 
auTolc  OtroMoZlaic  iraici  eOctv  xal  cir^vbciv,  aÖTdiv  te  dKptßi&c  tu)v 
dvoTüiv  dnoTcOccOat  Ouciutiv  dirijüicXdc  ixotolvro,  xal  xd  ^^v  xat*  dtopdv 
ijjv^a  Tale  ditö  tuiv  Oucidiv  cirovbalc  KaraiüioXOvoiTo,  trpdcBcv  bi  iii^v 
Xoirrp<i»v  {(pebpoi  KaraTdccoivro,  il)C  dv  toOc  bt  toi}toic  diroKaOaipoin^- 
vouc  Tale  irammmpolc  ^oXOvoiev  Ouciatc  (ed.  Lämmer  p.  695). 

4)  acta  S.  Theodoti  Ancyrani  (acta  BoUand.  18.  Mai  Band  IV  cd. 
Papebrochius ,  auf  den  Augenzeugen  Nilus  zurückgeführt)  1,  7:  dx^Xcuce 
TÖTC  ö  6iTOiipT6c  ToO   öiopöXou  BcoT^KVoc  €iöwXo60Toic  ]yiia(vec6ai  Td 
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sogar  aoadrüeklich  auf  ein  gemeinsames  Gesetz  beider  Ka^r 
nrückgefuhrt. ')  Und  so  werden  wir  denn  anch  das  frühere 
Ediet  desselben  Jahres^  das  die  BrsetKong  der  Todesstrafen 
durch  Yentümmelungen  befiehl  (m.  Pal.  a.  a.  O.)  auf  gemein- 
same Initiative  znrGckaufuhren  haben. 

2.  Ein  zum  mindesten  ebenso  schlimmes  Zeichen  der 
Zeit,  wie  die  Unb^tmaasigkeit  des  Majominus,  w:ar  der  Aus- 
gang, den  das  Schicksal  des  alten  Kaisers  Maxknianus  durch 
den  emporstrebenden  Gopstantinus  fand;  denn  ein  solches 
Voigehen  I^te  die  Axt  an  die  Wurzel  der  ^rfurcht  vor 
den  Urhebern  der  bestehenden  Reichsordnung,  und  damit  an 
die  letzte  und  geweihteste  Stütze  derselben.  Iline  völlige 
Klarheit  über  den  wahren  Sachverhalt  wird  sich  wol  nie  ge- 
winnen lassen  \  mit  Ausnahme  des  Zosimus  sind  alle  Quellen, 
die  darüber  berichten,  f&r  ConstaDtinus  voreingenommen,  die 
Kirchenschriftsteller ^),  wie  die  Panegyriker'),  und  auch  der 
Kaiser  Julian  lebt  hier  wenigstens  in  den  Traditionen  des 
flavischen  Kaiserhauses^);  Zosimus  aber  läsat  uns  gerade  an 
der  entscheidenden  Stelle  durch  einen  lapsus  calami  des 
Manuscriptes  im  Stich.  ^) 

Tf)c  ßiu>TiKJ)c  Zuit)c  clbt),  dprov  (pv||il  Kai  olvov,  ömuc  ii^  tc  fj  dva- 
qiopd  T«!»  vdvTuiv  öccvdrq  6€i{»  KoOnpä  irpocq»^potTO  *  Kcrr^cTi)C€  bi  Kai 
bi^fiociuK  Up^ac  Tf^c  «Xdvnc  öiruic  toöto  imTcX^cuKiv.  Der  Zeitpiuikt 
des  Marfcyriams  könnte  indeos  auch  311  —  313  sein. 

1)  acta  S.  Theodori  Awwaeni  (9.  Nov.  Soriu«  ex  Simeone  Meia- 
phiaste)  MaximioHu»  et  Maximinus  impenUores  emiserunt  decr^H»  in 
unicergam  terram  gmi«  parebai  eorum  imperio,  ut  omnes  gemUs^  qucic 
crcd^MtU  piae  religümi  Chrisiianorum,  9%  execramloä  cibas  gnaiassenit, 
talci  essetU,  ^i  amUm  contra  dicebant,  traderentur  iudiciis. 

2)  Lact.  m.  p.  29,  30;  Eus.  k  eccL  8,  13  und  8  appendix;  Bus. 
chron.  ad  a.  310. 

3)  EuBienü  Paneg.  Coostantino  c  16,  IS  ff. 

4)  Jolianus  Caeeares  p.  315:  oO  Tdp  m6vov  xd  (k  *A<ppo6(Tuv  iiv 
vavToiuic  dccifnc,  dXXd  k«!  «piAovpdTMWV  Kai  dviCToc  Kai  oü  rd  nayra 
Tiji  T€Tpaxöp5<4^  af¥o64dv. 

5)  Zok,  2,  II.  Nach  den  Worten  dKOpoOftevoc  iw\  tiji  ndvruiv  ^k- 
«€€€!¥  ö  *€pKoiiXioc  verliert  aich  der  AlMchreiber  plotalich  in  das  Schick- 
sal des  MATfTiiiwnfl  und  schlietst  fast  mit  gleichem  Wortlaut  wie  c.  16: 
vdcqi  KttTd  if|v  Tapcöv  ^t€Xcuti)C€.  Wir  folgen  dem  Excerpte  des  Zo- 
simus bis  vx  diesem  Punkte  aU  der  besten  <4*i^^)  <hc  wol  den  kursen 
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Von  der  VersamiDhiiig  in  Cf^rnuntmn  ans  zog  der  alte 
Kaiser  gen  Bayenna,  wandte  sich  dann  aber  über  die  Alpen 
zu  seinem  Schwiegersohn.  Wie  einst  in  Rom  gegen  Maxentius^ 
suchte  er  nun  hier  gegen  Constantinus  die  Trappen  zu  ge* 
winnen;  seine  Tochter  Faosta  aber  nahm  des  Constantinus 
Partei  und  Terrieth  ihrem  Gemahl  die  Anschläge  des  Vaters. 
Zugleich  überwog  das  Geld  des  Constantinus  die  leeren  Ver- 
sprechungen des  Maximianus^  und  als  daher  Maximianus  in 
der  Abwesenheit  ^en  Constantinus  seine  kaiserliche  Autorität 
geltend  machen  wollte  ^),  blieben  wenigstens  die  bei  Constan- 
tinus befindlichen  Truppen  demselben  treu>  und  eilten  mit 
ihm  vom  Rheine  aus  nach  Chalons  s/Saöne,  wo  sie  sich  ein- 
schifften und  den  Maximian^  der  mit  seinen  Anhängern  von 
Arelate  sieb  bereits  nach  Massüia  zurückgezogen  ^  daselbst 
aufsuchten.  Von  eigentlicher  Vertheidigung  der  Stadt  war 
nicht  die  Rede;  Maximianus,  dessen  Anhänger  zu  Constan- 
tinus überliefen 2)  und  bei  ihm  Gnade  fanden^  verschwand 
nach  der  Gefangennehmung  vom  irdischen  Schauplatz,  ohne 
dass  der  Panegyriker  den  Schleier;  der  über  die  Art  seines 
Todes  geWorfen  wurde,  zu  lüften  sich  versucht  sieht.  ^) 


Notizen  des  Aur.  Yict.  Caees.  40,  21,  des  Eutrop  10,  3,  Epitome  40,  5 
der  Hauptsache  nach  entsprechend  das  schliessliche  Ende  des  Kaisers 
erzählt  hat,  vgl.  2,  14;  für  die  Darstellung  des  Feldzuges  Constantins 
nach  Mftggilia  u.  s.  w.  halten  wir  uns  an  die  Detailnachrichten  des  ßume- 
nius,  der  unmittelbar  unter  dem  Eindrucke  dieser  Ereignisse  schrieb, 
aber  nach  seiner  eigenen  Darstellung  (Mcu^Hia  enim  ut  audio  c.  19) 
nicht  bei  der  Katastrophe  gegenwärtig  war. 

1)  Eom.  pan.  Ibi  ut  lente  et  cunctanter,  tarn  seiUcet  cum  Ulis  belli 
consiliia  üinere  oanfecto  consumptis  copiis  maneionum  ne  quis  consequi 
posset  exerdtus  repente  intra  parentes  consideret  purpuratus. 

2)  a.  a.  0.  Cap.  20:  caf>€ri8  ut  ultra  veniam  precaretUur. 

3)  a.  a.  0.  c.  20:  ita  et  ülum  et  omnea  quos  receperat  reservastt. 
Sibi  imputet  quisquis  uti  noluit  beneficio  tuo  nee  se  dignum  vita  iudi- 
cavit,  cum  per  te  liceret  ut  viveret . .  sed  ignosee  diclo  i  non  omnia  potes; 
DU  te  vindicant  et  inväum.  p.  406  bei  Amteen.  Was  wir  von  Zosimus 
über  den  Tod  des  Maximianus  wissen,  besteht  in  dner  beiläufigen  An- 
deutung 2,  14:  KuivcTavTivou  ^cbuPKÖTOc  alrtav  aÖT4}i  xf^c  TcXcuTfK- 
In  Gap.  14  hatte  Eumenius  von  einem  selbstgewählten  Ausgange  des 
M.  geredet:  et  postremQ  ipsi  volunfafium  fenret  egdtum^  ob  aber  diese 
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sogar  ausdrücklich  auf  ein  gemeiusBnieB  Gesetz  beider  Kajser 
zurückgeführt.')  Und  ao  werden  wir  denn  ftfich  dm  frühere 
Sdici  desselben  Jahres,,  das  die  Brsel^ung  der  Todeeatrafeu 

diirrli  VHivt.ilmmfllunin>ii   hpfuhl   (m.  PnJ.  n.  f.  0.)  ^uf  gemein- 

immes  ^^eishßn  der 
linuB,  war  der  Aus- 
i  MftXBuiaQW  durch 
;  denn  eiu  fiolclies 

der  ^rfurcht  vor 
lUDg,  und  damit  an 
Iben.  £iBe  völlige 
rd  sich  wol  nie  ge- 
iB  sind  alle  QueUen, 
Dreingeuonimen,  die 
er^),  und  auch  der 
eu  Traditionen  des 
ösat  uns  gerade  an 

lapsus  c^lanii    des 


,  dituic  (if|  T€  f\  dva- 
iiTO'  KaT^CT)]CE  bt  Kai 
Icuiciv.     Der  Zeitininkt 

iiM  CS  Simeona  Heto- 
emisenfnt  dccrtlitm  m 
ut  ooines  gtntts,  qua€ 
•ando»  ciiioa  ffu^oKcnt, 
itvr  iudiciia. 
imd  8  appondii;  Eiu. 


TÄ  €lc  'Aq»f»oöiT)]v  i^V 

IKTOl  KOi  OÖ  tA  84«" 

I«  *«l  Tiit  TtdvTiuv  t«- 
plttklich  in  daa  Schick- 
im  Wortlaut  wie  c.  16: 
dem  Excerpto  dei  Zo- 
Uo,  Oio  wol  deo  kunm 
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Von  der  Yersanunhing  in  CAraontiuu  aus  zog  der  alte 
Estser  gen  Ravenoa,  wandte  sicli  dann  aber  über  die  Alpen 
zu  seinem  Schwiegerat^n.  Wie  einsi  iu  Rom  gc^en  Mazentios, 
suchte  er  nun  hier  gegen  Constantinus  die  Truppen  zu  ge- 
winnen; seine  Tochter  Fausta  aber  nahm  des  CouetantinuB 
Partei  und  Teirieth  ihrem  Gemahl  die  Anschläge  des  Vaters. 
Zugleich  aberwog  das  Geld  des  Constantinus  die  leeren  Ver- 
sprechungen dee  Maximianus,  und  als  daher  Masimianne  iu 
der  Abwesenheit  d^^  Constautinus  seine  kaiserliche  Autorität 
geltend  macheu  wollte '),  blieben  wenigstens  die  bei  Constau- 
tinus befiudlichen  Truppen  demselben  treu,  und  eilten  mit 
ihm  vom  Rheine  ans  nach  (Jhalona  s/Saöne,  wo  sie  sich  eiu- 
echiffteu  und  den  Maximian,  der  mit  seinen  Anhängern  von 
Arelate  sich  bereit«  nach  Maasiiia  zurückgezogeu ,  daeelbat 
aufsuchten.  Von  eigentlicher  Vertheidigung  der  Stadt  war 
nicht  die  Rede;  Maximiauus,  dessen  Anhänger  zu  Coustan- 
tinuB  überliefen')  und  bei  ihm  Gnade  fanden,  verschwand 
nach  der  Gefangennebmung  vom  irdischen  Schauplatz,  ohne 
dass  der  Panegyriker  den  Schleier;  der  über  die  Art  seines 
Todes  geWorfeu  wurde,  zu  lüften  sich  versucht  sieht.") 


Notixen  de«  Anr.  Vict.  Caeta.  40,  21,  de«  Eutrop  10,  3,  Epitome  M,  5 
der  Hauptsache  uaclt  entsprechend  das  achlieasliobe  Ende  dea  Kajgera 
cnablt  hat,  Tgl.  2,  )4(  fSr  die  DsrateUung  des  Feldzuges  Constsnting 
nach  MaMJIi»  n.  b.  w.  halten  wir  uns  an  die  Detailnacbricbten  dea  Bunie- 
niois,  der  unmittelbar  unter  dem  Eindrucke  dieser  Ereignisse  achrieb, 
aber  nach  seiner  eigenen  Darstellmig  (l^ueüia  enim  ut  tmdio  c.  19) 
nicht  bei  der  Katastrophe  gegenwärtig  war. 

1)  Eum.  pan.  15:  ut  lente  et  cunctanieTj  iai»  teiUcet  cum  OUs  belli 
coMMltM  itinere  oonfecto  contumplis  cupiU  mangionam  ne 
pottet  exereitue  repente  intra  parentea  considerel  pwrpwro 
3)  a.  a.  0.  Cap.  20:  caveri»  vi  nitro  veniam  precaren 
3)  a.  a.  ü.  c.  20:  äa  et  ilhim  et  omnee  quo»  rccef>< 
Sibi  itupvtet  qmequia  uti  noiuit  iniefieio  tw>  neo  se  dig\ 
eavit,  cum  per  te  liceret  ut  vieeret . .  »ed  ignoece  diclo :  N0> 
IHi  U  vindicant  et  invitum.  p.  tob  bei  AmtEen.  Wa«  wi 
aber  d«t  Tod  dea  Haximianns  wiaeen,  boat«ht  in  einer  l 
deutnng  2,  14:  KwvcTavrtvou  bcbwKÖroc  atttav  afiri^ 
In  Cap.  14  hatte  Enmenini  von  einem  «elbatgewAhlten 
H.  geredet:  ftpottrem  ipri  volvntafüim  ferret  txittmi 
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4.  Beinahe  unmittelbar  nachher  langte  in  Nioomedien 
die  Nachricht  von  dem  Tode  des  Galerius  an^  noch  im  Laafe 
des  Mai  31 IJ)  Lactantius^  Eusebins  nnd  der  Ton  den  Eir- 
chenschriftstellern  abhängige  Anonymus  Valesii^)  schildern 
mit  glühenden  Fiarfoen  die  Quellen  der  Krankheit^  der  er 
erlag.  Laetantios  läset  ihn  ein  volles  Jahr  an  derselben  hin- 
siechen; und  erinnert  damit  nur  zu  deutlich  an  seine  Dar- 
stellung von  der  Krankheit  Diodetians^  die  dessen  Abdankung 
voranging.'^)  Bedenken  wir  dabei ,  daes  Galerius  nicht  iti 
Nicomedien ;  Sondern  an  der  Donau  gestorben  ist;  was  wir 
von  Lactantius  freilich  nur  andeutungsweise ;  um  so  ausdriick- 

aber  ist  das  Edikt  im  vorhergehenden  Jahr;  Beweis  davon  geben  die 
Consnl-  and  Zeitbestimmangen  in  der  Redaction  des  Eusebins.  a)  Als 
Consuln  sind  in  der  Bedaction  nämlidi  nicht  Maximianus  VIII,  Maxi- 
minus  II  bezeichnet,  sondern  Constantinus  imd  Licinius;  Maximianus 
heisst  ausdrücklieh  dvOuiraToc.  Clinton  f.  R.  I  ad  a.  309—311  zeigt, 
dass  die  Chronisten  Tür  309  und  310  gar  keine  bestimmten  Consuln 
wusfiten,  wol  aber  für  311  den  Gakrius;  ein- bestrittenes  Consolat  für 
Licinius  und  Constantinus  ist  also  nur  för  die  beiden  früheren  Jahre 
möglich  und  damit  wäre  auch  zugleich  das  sonst  verlorene  erste  Con> 
sulat  des  Licinius  gefunden;  während  für  die  Zählung  der  Consulats- 
jahre  des  Constantinus  aDerdings  hieraas  eine  Schwierigkeit  erwacbseD 
würde,  die  nur  dadurch  sich  vielleicht  lösen  liesse,  dass  das  Consulat 
für  307,  weil  mit  Herculius  gemeinsam,  später  nicht  mitgezählt  wurde. 
b)  Als  Zeitbestimmungen  sind  gegeben: 
MaEi^iav^c.aÖTOKpdTUjp  t6  ^vvcaKaibt^KaTov 

=  1.  April  310— $1.  März  811. 
KuivcTavTtvoc  . .  aOroKpdruip  tö  ir^^iirTOv  =26.  Juli  310 -—24.  Juli  311. 
AiKivviavdc  .  .  aÖTOKpdruip  t6  rpirov  =  11.  Nov.  309— 10. Nov.  310. 
Das  Gesetz  ist  also  erlassen  zwischen  ^5.  Juli  und  10.  Nov.  310.  Dairiit 
stimmt  nmi  auch  die  Zeitangabe,  mit  welcher  Lactantius  die  Krankheit 
des  Galerius  einführt,  liie  nach  seiner  Auffassung  ihm  dieses  Gesetz  ab- 
zwang: „iam  decimus  et  octavus  anntts  (der  Regierung  des  Galerius)  age- 
batur'*  (m.  pers.  34).  Nach  Palästina  kam  das  Gebetz  im  achten  Jahre  der 
Verfolgung  (April  310—311)  oder  unmittelbar  danach  (Eus.  m.  Pal.  c.  13). 
Dass  der  Name  des  Maximinus  in  dem  Edikte  fehlt,  scheint  auf  eine 
erneuerte  Entfremdung  zu  deuten. 

1)  Lact.  m.  pers.  c.  35. 

2)  Lact.  m.  p.  c.  33.  35.  —  Ena.  h.  eccl.  8,  16.  17  p.  665/656;  vita 
Const.  1,  57:  de  laud.  Const.  p.  7.  —  Anon.  Val.  8:  ipse  ad  Serdieam 
regressus  morbo  ingenti  occupatus  sie  distij^niit  ut  aperto  tt  putrescente 
viscere  moreretur  tet. 

3)  Lact.  m.  pers.  c.  17. 
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lieber  aber  von  Aurelins  Victor,  dem  Epitotnator^)  utod  dem 
Anonynfus  Valesii  vernehmen,  so  werden  wir-  des  Eusebius 
und  Lactantius  Uebereinstimmung  in  ihren  Schilderungen 
Iceineswegs  als  Beweis  des  wirklichen  Sachverhaltes,  sondern 
nur  als  Beleg  f&r  die  in  den  christlichen  Xreisen  des  Orientes 
h^i^chende  Erzählung  von  dem  Ende,  das  der  grosse  Ofari- 
stenverfolger  gefunden,  und  als  eine  neue  Bewahrung  des 
tendenziösen  Gepräges  ihrer  geschichtHchen  Darstellung  gelten 
lassen  können,  und  uns  damit  begnügen,  in  Uebereinstim- 
tmiBg  mit  Zosimus')  und  Aurelius  Victor  anzunehmen,  dass 
die  iodtliche  Krankheft  mit  einer  (vielleicht  die  innere  Zer- 
störung des  Leibes  beurkundenden)  Wunde  ihr^i  Anfang 
genommen. 

Die  einjährige  Dauer  der  Krankheit  und  die  Begründung 
des  Toleranzediktes  durch  diese  Krankheit  erscheint  dem- 
gemass  als  nicht  nachweisbare  Behauptung  der  Kirchen- 
Schriftsteller,  und  wird  auch  durch  den  Inhalt  des  Ediktes 
keineswegs  gefordert.^) 

Es  finden  sich  keinerlei  Spuren,  welche  der  Andeutung  des 
Lactantius  Gewicht  verleihen  würden,  dass  Galerius  auf  sei- 
nem Sterbebette  Frau  und  Sohn  dem  Licinius  anvertraut  oder 
überhaupt  irgend  welche  Dispositionen  über  seine  Nachfolger- 
schaft getroffen  habe;  wol  mochte  er  den  Gedanken  gehegt 
haben,  di^n  ihm  Lactantius  zuschreibt,  Shnlich  dem  Cionstan- 
tius,  einst  seineu  eigenen  Sohn  Gandidianus  in  die  Kaiser- 
reihe nachrücken  zu  lassen.^)  Nach  der  alten  Reichsordnung 
wäre  Maximinus  nun  in  den  Besitz  der  ganzen  ostlichen 
Reichshälfte  gelangt,  und  zwar,  da  Galerius  vor  dem  Abschlüsse 
seiner  zwanzigjährigen  Regierung  starb,   auf  die  Initiative 


I)  Aur.  Victor  Caesares  40,  9:  patüloque  post  vulnere  pestüenti 
conmmptus  est  quttm  agrum  satis  accommodantem  Beip. ,  caesis  immani' 
bu8  silvis,  atqiie  emisso  in  Danubium  lacu  Felsone,  apud  Pannonios 
feeisset.  Epitomator  40,  4:  Galerius  Mciximianus  consumptis  genitali- 
bus  defecit;  40,  16:  ortus  Dada  ripensi,  ibi^ue  s^imlttts  est, 

2)  Zos.  2,'fl:  TpaO^a  ^uc(aTov. 

3)  Vgl.  Keim,  Ueberfcritt  ConstantinB  d.  Gr.  a.  a.  0. 

4)  L  .  mort.  pers.  c.  35;  20. 
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des  anderen  Oberkaisers  ^  des  Licinius,  nach  Analogie  der 
Äugustalerhebung  ^es  Severus.  Aber  Maximinus  wartete 
diese  Initiative  des  Licinius  nicht  ab.^)  Er  brach  sofort  auf 
die  Kunde  von  Galerius'  Tode  in  Eilmarschen  nach  dem 
Hellesponte  auf  ^  um  die  vorderasiatischen  Provinzen  sich  zu 
gewinnen;  und  stimmte  sich  die  Bevölkerung  durch  Steuer- 
erlasse günstig,  als  er  die  alte  diocletianische  Residenz  Ni- 
comedien betrat;  in  welcher  ihm  wahrscheinlich  auch  Frau 
und  Sohn  des  Galerius  in  die  Hände  fielen.^  Am  euro- 
päischen Ufer  lagerte  sich  Licinius  mit  seinem  Heere ;  um 
ihn  zurückzudrängen;  aber  ein  Vergleich  kam  zu  Stande^ 
demzufolge  Maximinus  die  asiatischen  Provinzen  behielt;  aber 
irgendwie  die  Oberhoheit  des  Licinius  anzuerkennen  sich 
doch  gezwungen  sah;  wie  dies  aus  dem  Verhältnisse  beider 
Kaiser  zu  einander  während  der  nächseu  Jahre  hervorgeht.^) 
So  war  denn  durch  den  Tod  des  Galerius  ein  neuer 
verderblicher  Schlag  gegen  die  Reste  des  diocletianischen 
Regierungssystems  ermöglicht  worden.  Kein  neuer  Augustus 
oder  Cäsar  ward  ernannt;  um  die  Vierzahl  wieder  zu  ver- 
vollständigen; dafür  hatten  die  im  Besitze  der  Gewalt  befind- 
lichen Herrscher  den  neuen  Weg  eingeschlagen;  sich  einzeln 
durch  Verträge  und  Bündnisse  mit  einander  abzufinden;  und 
schwerlich  konnten  solche  der  augenblicklichen  Lage  ent- 
sprungenen Verträge  auf  die  Dauer  einen  Damm  bilden;  der 
die  letzten  Ueberbleibsel  der  diocletianischen  Mehrherrschaft 
vor  der  Willkür  des  Stärkeren  schützte. 


1)  Lact.  m.  p.  c.  36,  der  von  Eusebius  h.  eccl.  9,  10:  T,cuv6nKac 
de  TTpöc  AiK{vvtov  iT€iroir)TO  irapaciTov&/)cac'*  unterstützt  wird.  Der 
Curiosität  wegen  Bei  hier  auch  die  hiBtorische  Reniiniscenz  des  chron. 
Paschale  ad  a.  304  erwähnt:  xal  MaEiMlvoc  bk  cTpaTcOcac  xard  AtKi- 
viou  cirovödc  ^TTOii^caTo  irp6c  aÜTÖv  i&ctc  töv  Aikiviov  irapaxuipf^cai 
T»^c  ßactXeCac  xal  oötui  MovoKpdTUjp  T€v6|li€voc  KuivcravTivoc  ^kticc  tö 
Bu2^dvTiov  (!) 

2)  Vgl.  Lact  m.  pers.  c.  39;  50. 

3)  Man  vergleiche  z.  B.,  wie  er  laut  Eus.  9,  6  gegen  seinen  Willen 
das  Toleranzedikt  des  Galerius  in  seinem  Reiche,  wenn  auch  modiii- 
cirt,  2tir  Anwendung  brachte. 


r 
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4.   Katastrophe  des  Maxentins. 

Wenn  in  günstigeren  Zeiten  etwas  vermocht  hätte  ^  das 
geschwächte  Ansehen  der  legitimen  Kaisergewalt  aufs  neue 
zu  heben,  so  müsste  die  Vernichtung  des  römischen  Usur- 
pators Maxentius  einen  solchen  Umschwung  haben  hervor- 
bringen können;  aber  so  rettungslos  war  bereits  das  Kaiser- 
system Diocletians  dem  Untergange  verfallen ,  dass  gerade 
in  der  Niederlage  des  Usurpators  der  Anfang  zur  völligen 
Auflösung  gegeben  war.  ^ 

Zeigt  uns  schon  das  Toleranzedikt  des  Galerius,  das  den 
Namen  des  Galerius,  Constantinus  und  Licinius  an  der  Spitze 
trägt,  eine  neue  politische  Constellation,  die  den  ehemaligen 
Cäsar  des  Westens  näher  mit  den  beiden  Hauptträgern  der 
Regierungseinheit  verband,  dagegen  den  Maximinus  wol  nicht 
blos  wegen  religiöser  Scrupeln  ausschloss,  so  berichtet  uns 
Zosimus  ausdrücklich,  dass  Maxentius  nach  Galerius'  Tode 
mit  dem  Gedanken  umgegangen  sei,  dem  Licinius  die  nord- 
östlichen Küstenländer  der  Adria  wegzunehmen.  Lactantius 
wie  Eusebius  ergänzen  übereinstimmend  diesen  Thatbestand, 
indem  sie  von  einem  geheimen  Bündnisse  wissen,  das  Maximi- 
nus mit  Maxentius  abschloss'),  während  dieser  Freundschaft 
gegen  Licinius   und   Constantinus    zu  heucheln  fortfuhr.^) 

Unter  diesen  Umständen  ist  es  ziemlich  gleichgültig,  von 
welcher  Seite   der  offene  Bruch  ausgegangen.     Doch  scheint 

1)  2, 14:  iiiv€ipoTröX€i  yäp  xal  AaX^oTiac  koI  toiv  NXXupiiIiv  irept^ceceai 
b\ä  Ttöv  dKClce  cTpaxiiwTiKÄv   i^T€|Liövu>v  Kttl  TU)v  AiKivviou  öuvdfieuiv. 

2)  Lact,  (der  seit  Maximinus  in  Nicoraedien  residirt,  ffir  seine  Re- 
gierungsgeschichte ein  Zeuge  ersten  Ranges  ist]  m.  pers.  43.  Nach 
ihm  ergreift  Maximinus  die  Initiative,  und  zwar  nachdem  er  von  den 
Heirathsvorhandlungen  zwischen  Licinius  und  der  Schwester  des  Con- 
stantinus gehört:  et  ipse  legatos  ad  urhem  misit  occulte,  socidatem 
Maxentü  atque  amicitiam  postulatum,  Scribit  etiam  familiär iter.  red- 
piuntxir  legati  benigne;  fit  amicitia;  utriusque  hnagines  simul  lo- 
cantur.  Maxeniiiis  tanquam  divinum  auiilitim  libevter  amplectitur ;  iam 
enim  bellum  Constantino  indixernt ,  quain  necem  patris  sui  t'indicatU' 
rus.  Eus.  hist.  eccl.  8,  14  (p.  648):  ihcäv  irpöc  ä&€X(p6v  t#|v  Kaxfav 
TTpöc  Töv  iiil  'Pdj^Y]C  qpiXiav  KpOßör|v  CTrevöö^ievoc. 

3)  Eus.  9,  9  (p.  752):  qpiXiav  T€  irpöc  aÖToOc  (A.  Kai  K.)  OtroKopi- 
lo^ivat  (MaHinfviu). 

Untersuch,  z.  Rüin.  Kaiscrgcsch.  II.  ~  16 
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es  trotz  der  Schmeicheleien  der  Panegyriker  wirklich  Maxeii- 
tius  gewesen  zu  sein,  der,  nachdem  sein  Alachtbewusstsein 
durch  den  Wiedergewinn  von  Africa  bedeutend  sich  ge- 
hoben*), die  vielleicht  von  Congtantinus  zu  einer  näheren 
Verbindung  dargebotene  Hand  zurückweisend*),  unter  dem 
Vorwande,  den  Tod  seines  Vaters  zu  rächen'^),  dem  Con- 
stantiuus  den  Krieg  erklärte.  Aber  Constantinus  war 
nicht  unvorbereitet  *)  und  ergriflf  mit  bewunderungswür- 
diger Schnelligkeit  selbst  die  Aggressive,  indem  er  den 
Kriegsschauplatz  nach  Italien  verlegte,  wohin  er  in  raschem 
Zuge  mit  einem  ungefähr  um  die  Hälfte  kleineren  Heere, 
als  Maxentius  ^)  zur  Verfügung  hatte ,  über  die  Alpen  zog.*^) 


et 


1)  s.  Clinton  f.  ft.  I  ad  a.  311  (auf  Zos.  '2,  14  sich  stützend). 

*2)  Es  ist  wahrscheinlich,  dass  die  Andeutungen  des  Nazarius  Paue 
Constantino  einen  geschichtlichen  Hintergrund  haben;  c.  10:  vocas  ad 
societatem,  uppetitum  tuum  .  , perhonescit  (M,);  nihil  sihi  putat  tecum 
conimune  (p.  665  bei  Amtzen);  c.  13;  ncgata  est  concordia  cui  parata 
erat  vidoria  (p.  573);  denn  eine  solche  Abweisung  erschwerte  oder 
comphcirte  wenigstens  eher  die  Aufgabe  des  Panegyrikers,  als  dass  es 
sie  erleichterte.  Dann  lag  aber  nach  diesen  Stellen  dem  C.  ein  Ver- 
hältniss  im  Sinn,  wie  Maxentius  es  nachher  mit  Maximinus  einging, 
schwerlich  blos  auf  die  Defensive  berechnet;  und  wir  sähen  damit  auch 
bei  dem  Augustus  von  Gallien  ein  die  Gewitterschwüle  vor  dem  Sturm 
ebeusowol  als  die  allgemeine  Auflösung  aller  sittlichen  Elemente  in  der 
Staatskunst  kennzeichnendes  Schwanken. 

3)  Zos.  2,  U:  ^vTeö6€v  irpoqpdceic  dvaZriTeT  toO  Trpöc  KujvcTavrl- 
vov  TToX^^ou  Kttl  iToir|cd|a€voc  (M.)  ^ttI  tui  eavdxqj  tou  iraxpöc  ö6u- 
vdcOai,  KwvcTOVTivou  Ö€Öuikötoc  alriav  aörtfi  xi^c  tcXcutt^c  .  .  ,  bi€- 
vofciTO  cet.  Lact.  m.  p.  43:  quasi  patris  nccein  vindicaturus.  Die  An- 
deutungen des  Eusebius  9,  9  (p.  747  bei  Lämmer),  dass  Constantinus 
als  Befreier  Roms  den  Krieg  angehoben,  sind  natürlich  völlig  werthlos. 

4)  Zos.  2,  16:  6  hi  KuivcxavTivoc  Kai  irpöTepov  öttötttuic  irpöc  aO- 
t6v  Ixwv  TÖre  nöWov  (nach  Beendigung  der  afrik.  Wirren)  €ic  Tf|v 
KttT*  aÖToO  irap€CK€udZ!€T0  Mdxnv.  Zudem  ist  wol  nach  Lact  m.  p. 
c.  43  C.  jetzt  schon  in  engere  Verbindung  mit  Licinius  getreten. 

6)  Nach  Zos.  2,  15  kam  Constantinus  mit  90,000  M.  zu  Fuas  und 
8000  Reitern  über  die  Alpen,  während  Maxentius  in  der  Tiberschlacht 
über  170,000  M.  zu  Fuss  und  18,000  Reiter  verfügte.  Incerti  panejr. 
c.  3,  p.  473  sagt,  Constantin  sei  nur  mit  dem  4.  Theil  seines  Heeres  gegen 
100,000  Mann  des  M.  gezogen;  c.  6  (p.  483)  sagt  er  bestimmt:  mit  we- 
niger als  40,000. 

6)  Die  Marschroute  geben  Incerti  paneg.  und  Nazarii  paneg.,  erstercr 
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Tu  Susa,  das  halb  abbrannte,  erfocht  er  den  ersten 
leichten  Sieg;  vor  Turin  den  zweiten,  doch  schon  gegen 
grössere  Heeresmassen.  In  Mailand  blieb  er  einige  Tage, 
brach  dann,  die  Richtung  quer  durch  Oberitalien  beibehal- 
tend, auf,  schlug  bei  Brixia  die  feindliche  Reiterei,  die 
hinter  den  Mauern  von  Verona  Schutz  suchte;  Constantinus 
folgte  ihr  und  belagerte  die  Stadt.  In  einem  nächtlichen 
Ueberfall  —  laut  einer  anderen  Quelle  geschah  der  Zusani- 
menstoss  oberhalb  der  Stadt  —  kam  es  zu  einem  höchst 
gefährlichen  Kampfe;  Constantinus  selber  kämpfte  in  den 
Schlachtreihen ;  aber  der  feindliche  Anführer  fiel  und  Verona 
ergab  sich  freiwillig  dem  Sieger,  der  hier  zugleich  auch  die 
Huldigung  von  Aquilegia  und  Mutina  empfing.  Ohne  wei- 
teren Widerstand  zu  finden  gelangte  Constantinus  von  da, 
wahrscheinlich  auf  der  flaminisclien  Heerstrasse  vorrückend, 
bis  in  die  Nähe  der  Hauptstadt. 

Offenbar  war  Maxentius  durch  den  schnellen  Angriff  seines 
Gegners  überrasclit  worden;  denn  erst  bei  Verona  hatten  neu 
—  wahrscheinlich  aus  Mittelitalieu  —  hinzuströmende  Truppen 
gegen  Constantinus  mitkämpfen  könnend)  Und  diese  Ueber- 
raschung  kennzeichnet  sich  denn  auch  in  der  Unschlüssigkeit 


von  Cap.  5  (p.  485  hei  Arntzen),  letzterer  von  c.  21  (p.  592j  an.  Da 
C.  nach  letzteren  in  Scgnsio  (Susa)  den  ersten  Widerstand  fand,  ist  er 
entweder  üher  den  Mont  Cenis-oder  den  Mont  Gcnevre  gezogen.  Die 
von  den  Kirchenachriftsellern  erwähnte  Wundererscheinung  (di^bei 
Nazarius  c.  14  p.  673  ihre  Parallele  in  kämpfenden  himmlischen  HSren 
hat),  bei  Eus.  (in  erster  Andeutung  bist.  eccl.  9,  9  p.  751)  vita  Con- 
stantini  1,  28  —  31,  de  laud.  Const.  6  fin.  und  9,  Lact.  m.  pers.  c.  44 
ist  durch  Keim,  Uebertritt  Constantins  p.  21  ff.  und  Anm.  17,  sowie 
am  Schluss  des  Buches  in  den  Verbesserungen  und  Zusätzen  ausreichend 
gewürdigt  worden.  Der  an  letzterer  Stelle  beigebrachte  Ergänzungs- 
beweis besagt  nur,  dass  die  Darstellung,  die  Constantinus  selbst  von 
dieser  Wandererscheinung  gab  und  eidlich  bekräftigte  (Eus.  v.  C.  1,  28) 
schon  zu  seinem  und  jedenfalls  zu  den  Zeiten  seiner  Söhne  officiell  ge- 
worden ist.  Der  nach  Arntzen  313—314  geschriebene  Panegyricus  in- 
certi  sclieint  bereits  etwas  von  der  christl.  Sage  zu  wissen;  c.  2  p.  470: 
hahes  profecto  aliquid  cum  illa  menie  dirina,  Comtantine,  secreluni 
quae  deJegata  nostri  Diis  mijwrilms  cura  uni  se  tibi  dignaiur  ostemlere. 
l)  Naz.  pan.  c.  25  p.  606-/ Buricius  novos  eodeni  egit  exercüus. 

10* 
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und  Kopflosigkeit,  mit  der  Maxentius  selbst  seinem  Geschicke 
entgegenging.^)  Endlich  zog  er  mit  seinem  stattlichen  Heere 
auf  der  via  Flaminia  aus  und  stellte  sich  jenseits  des  pons 
Mulvlus  zur  Schlacht ;  vielleicht  dass  ihn  wiederum  die  Schnel- 
ligkeit des  feindlichen  Anmarsches  von  weiterem  Vorrücken 
ab-  und  in  dieser  ungünstigen  Stellung  festhielt. *'^)  Der  Kampf 
begann  am  27.  Oct.  312  durch  ein  Reitertreffen,  das  für  Con- 
stantinus  günstig  ausfiel  und  als  nun  auch  das  Fussvolk  ins 
Handgemenge  gerieth,  hielten  die  erschreckten,  missmuthigen 
verweichlichten  Truppen  des  Maxentius  den  abgehärteten  Gal- 
liern und  Germanen  des  Gonstantinus  nicht  Stand.  ^)  Die  Brücke 
fasste  den  Andrang  der  Ziehenden  nicht*);  der  Kaiser  Maxen- 
tius selbst  mit  vielen  der  Seinigen  fand  den  Tod  in  den  Wellen 
der  Tiber.  ^)     Mit  grosser  Freude  begrüsste  Rom  den  Befreier 

1)  Zos.  2,  IG;  Lact.  m.  p.  c.  44;  Panegyriker  a.  a.  0. 

2)  Incerti  pancg.  c.  XVI  p.  514:  (instruxit  acicm)  ita  prorsus,  ne 
gui^  evadere,  ne  quis,  ut  fit,  loco  motiui  referre  gradum  et  instaurare 
proelium  posset ;  aim  a  fronte  armis,  a  tergo  Tiheri  flumine  premeretur. 
Nazar.  paneg.  e.  27  p.  612:  apud  Tiherim  suos  intriixit  (M.) ,  sie  ripae 
Jocatos,  ut  uUimorum  vestigia  .  .  .  unda  fntalis  dlluerct  .  .  Aur.  Victor 
Caes.  c.  10,  23  nennt  gegenüber  der  sonst  allgemein  genannten  Mul- 
vischen  Brücke  Saxa  Rubra  als  Kampfort;  sed  Ma.rentius  atrocior  in 
dies,  tandem  ürbe  in  Saxa  liuhra  millia  ferme  novem  aegerrime  pro- 
gressus  qiium  caesa  acie  fugiens  seniet  Romain  reciperet,  insidiis  quof. 
hoMi  apud  pontem  Mulvium  locaverat  in  transgressu  Tiberis  interceptus 
est.  Ueber  Saxa  Rubra:  breves  Rubras  .  .  locus  Elruriae  in  Veientano 
agro  via  Flaminia  circa  Cretnerani;  qui  et  Saxa  Rubra  appellattis  est 
Liv.  2,  49;  Cic.  Phil.  2,  41;  Vitruvius  2,  76;  Forcellini  III  p.  680.  Saxa 
Kubra  lag  6  Meilen  nördlicher  an  der  nämlichen  Strasse  (Paiily,  Realenc. 
6,  1  p.  849),  vielleicht  dass  die  Vorhut  des  M.  bis  dahin  vorgedrungen 
und  das  Heer  sich  dann  beim  Heranziehen  des  Gonstantinus  mehr  rück- 
wärts concentrirt  hatte. 

3)  Zos.  2,  16. 

4)  Offenbar  die  längstbestehende  Mulvische  Brücke.  Incerti  paneg. 
16  (615):  angustiis  Mulvii  pmitis  exclusi.  Auch  Lact.  m.  pers.  c.  44 
weiss  von  keiner  besonders  errichteten  Brücke.  Zos.  2,  16,  16.  Aure- 
lius  Victor  a.  a  0.  und  Eus.  bist.  eccl.  9,  9  (in  vita  Const.  I  38  fast 
wörtlich  wiederholt)  haben  künstliche  Vorrichtungen  an  der  Brücke, 
die  bei  Eusebius  und  dem  Epitomator  40,  7  eine  Schiffbrücke  ist. 
Eusebius  hilft  sich  in  Unkenntniss  des  Details  durch  Anlehnung  an  bi- 
blische Vorbüder  II.  Mos.  15,  19  ff'. 

5}  Zos.    2,    16,   mit    allgemeiner   üebereinstimmung    der   anderen 
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von  der  Tyrannei  des  Maxen tius,  sobald  dessen  Tod  oonsta- 
tiert  war;  und  Constantinus  selbst  sah  sich  veranlasst,  Gnade 
zu  üben.  Er  war  durch  den  Sieg  über  Maxentius  der  ruhm- 
gekrönte Herr  des  Abendlandes  geworden,  und  da  der  ur- 
sprüngliche Augustus  des  Abendlandes  Licinius  mit  ihm  im 
Bunde  stand,  musste  folgerichtig  für  diesen  nun  die  ganze 
östliche  Reichshälfte  in  Anspruch  genommen  werden.  Ganz 
abgesehen  davon,  ob,  wie  Lactantius  erzählt^),  in  Rom  die 
Spuren  des  Bündnisses  zwischen  Maxentius  und  Maximinus 
sich  fanden  —  in  der  neuen  Gestaltung  der  Dinge  hatte  Maxi- 
minus keinen  Platz  mehr.  Constantinus  eilte  daher  nach  kur- 
zem  Aufenthalte  in  Rom  nach  Mailand,  wo  er  mit  Licinius 
zu  näherer  Vereinbarung  zusammentraf.^) 

5.  Definitive  Beseitigung  des  diocletianischen  Begenten- 

systems. 

In  Mailand,  woselbst  Licinius  und  Constantinus  während 
des  Winters  312—313  verweilten,  wurde  nun  die  Allianz  zwi- 
schen beiden  durch  die  Heirat  des  Licinius  mit  der  Schwester 
des  Constantinus  besiegelt.  •^)  Bei  den  Hochzeitsfeierlichkeiten, 
welche  die  neue  Aera  einweihten,  scheint  man  auch  (wie  denn 
bei  dieser  Zusammenkunft  die  ganze  Neugestaltung  des  Reichs 
zur  Sprache  kam^)  des  Gründers  der  bisherigen  Ordnung  der 
Dinge,  des  Diocletianus,  nicht  vergessen  und  ihm  auf  seine 


Quellen.  Seine  Leiche  wurde  anderen  Tags  gefunden ,  Zos.  Pan.  Incerti 
c.  18  p.  619,  Naz.  pan.  c.  31  p.  619,  Anon.  Val.  12,  und  in  Rom  und 
den  Provinzen  sein  Haupt  zur  Schau  getragen. 

1)  Das  sagen  nicht  nur  die  Kirchenschriftsteller  und  Panegyriker, 
sondern  auch  Zos.  und  Aur.  Victor  Caes.  40,  24. 

2)  Zos.  a.  a.  0. 

3)  Lact.  m.  pers.  c.  44. 

4)  Lact.  m.  p.  c.  45;  Naz.  pan.  c.  33:  /erc  himestris  cura  smiavit 
(p.  625). 

5)  Zos.  2,  17;  Lact.  m.  pers.  a.  a.  0.  und  c.  48. 

6)  Lact.  m.  pers.  c.  48,  Einleitung  des  Toleranzediktes:  cum  feli- 
ciier  tarn  ego  Cotistantinus  Augustus  quam  etiam  ego  Licinius  Augustus 
apu(l  Mediolanum  convenisseinus  atque  universa  quae  ad  commoda  et 
securitatevh  pertinerent  in  tractatu  haberenius. 
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Weigerung,  cliese  neue  Aera  inauguriren  zu  helfen,  nach  11- 
lyrien  die  Weisung  zugesandt  zu  haben,  dass  man  hinfort 
seines  Rathes  nicht  mehr  bedürfe^);  und  Diocletianus  verstjind 
diese.  Zeichen  der  Zeit.  Zugleich  fanden  sich  die  neuen  Welt- 
herrscher ^veranlasst,  gemeinschaftlich  den  ersten  Schritt  zur 
Eröffnung  der  Feindseligkeiten  gegen  Maximinus  zu  thun; 
denn  das  in  Mailand  erlassene  Toleranzedikt,  durch  welches 
den  Christen  völlige  Religionsfreiheit  zugestanden  wurde,  kehrt 
seine  Spitze  ausschliesslich  gegen  Maximinus,  in  dessen  Ge- 
biete allein   noch    die  Christen    bedrängt    wurden.  '^)     Dann 


J)  Vgl.  Clinton,  f.  R.  I  ad  a.  313,  woselbst  wol  mit  Recht  Epitome 
3y,  7  zu  Grunde  gelegt  ist:  quippe  quum  a  Constantino  atque  Licinio 
vocdtm  ad  festa  nuptiarum  per  senectam  qumninus  interesse  valerct' 
cxcHsavisftet,  rescriptis  minacihus  acceptis  quibus  incrcpnhatur  Maxentw 
favisse,  ac  Maximino  favere  suspectnns  necem  dedecorosam,  venetmm 
dicitur  Musisse.  Zosimus  hat  nur  eine  ganz  abgebrochene  Notiz,  welche 
dadurch,  dass  der  Anfang  des  2.  Buches  verloren  ist,  uncontrollirbar 
wird,  aber  mit  dem  unmittelbar  Vorhergehenden  in  Verbindung  ge- 
bracht, 316  als  Todesjahr  des  Diocletianus  festsetzen  würde.  Lact.  m. 
pers.  c.  42  berichtet,  dass  das  Unglück  in  seiner  Familie  und  Missach- 
tung von  Maximians  Andenken  dem  Diocl.  den  Tod  gebracht;  aber  der 
Bericht  über  die  Misshandlung  seiner  Tochter  ist  uncontrollirbar  und 
daher  zeitlich  nicht  zu  fixiren,  und  der  Untergang  des  Maximianus  fällt 
3  Jahre  früher.  Denn  aus  der  Stelle  des  Lact,  zu  schliessen,  dass  D. 
schon  vor  313  gestorben,  verhindert  der  Panegyr.  Eumenii  (Cap.  15 
p.  394  bei  Arntzen),  die  Verwittwung  der  Tochter  des  Diocl.  (der  Frau 
des  Galerius)  und  die  Composition  des  Buches  selbst ,  derzufolge  für  ihn 
nach  c.  42  eigentlich  nur  noch  die  Vernichtung  des  Maximinus  in  Be- 
tracht kommt,  vgl.  c.  43  init. 

2)  Lact.  m.  i)cr3.  c.  48.  Eus.  bist.  eccl.  10,  5.  Das  Edikt  ist  bei 
Lact,  vollständiger  gegeben  als  bei  Eusebius,  und  hat  dort  nur  unbe- 
deutende Textlücken  gegenüber  dem  Eusebius'schen  Text.  Durch  Bei- 
ziehuug  der  Entwickelung  der  Ereignisse  im  9.  Buch  von  Eusebius' 
Kchgesch.  c.  9  p.  752  bei  Lämmer  wird  es  wahrscheinlich,  dass  dieser 
Erlass  in  die  erste  Zeit  dts  J.  313  fiel  (vielleicht  auf  dessen  erste  Tage), 
da  nach  Lactantius  schon  am  i.  Mai  Maximinus  auf  der  Flucht  durch 
Nicomedien  kam.  Ueber  den  Inhalt  des  Ediktes  vgl.  Keim,  röm.  To- 
leranzedikte  in  den  theol.  Jahrb.  v.  Baur  und  Zeller  1852  p.  217  ff. 
Uebertritt  Constantins  p.  81  ff.  Das  verloren  gegangene  Edikt,  auf 
welches  darin  zurückgewiesen  sein  soll  (nach  Keim),  scheint  auf  die 
Kescripte  an  die  Statthalter  reducirt  werden  zu  müssen,  die  im  Toleranz- 
edikte des  Galerius,  Licinius  und  Constantinus  310  angekündigt  worden 
sind  (vgl.  Lact.  m.  pers.  ?>\).    Es  ist  hier  ausdrücklich  nicht  von  einem 
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kehrte  Coiistontinus  über  die  Alpeu  zurück  uud  Licinius  eilte 
in  den  Kampf  mit  Maximinus,  der  nun  freilich  mittlerweile, 
ähnlich  dem  Constantinus,  es  vorgezogen,  ebenfalls  das  Prä- 
venire zu  spielen.^) 

Die  Schilderung  der  Zustände  in  Asien  während  der  letz- 
ten Jahre  von  Maximinus  Regierung  finden  wir  in  leiden- 
schaftlicher Färbung  bei  Lactantius -)  5  die  Entwicklung  der 
innem  und  äussern  Geschichte  der  Jahre  311—313  bei  Euse- 
bius.^)  Wenn  auch  einseitig,  können  diese  einzigen  vorhan- 
denen Quellen  doch  uns  im  allgemeinen  den  richtigen  That- 
bestand  geben. 

Maximinus  schloss  das  Toleranzedikt  der  drei  übrigen 
Kaiser  von  vornherein*  aus  seinem  Reiche  aus  und  gab  nur 
mündliche  Befehle  die  Verfolgung  zu  sistieren.  Sein  Prae- 
fectus  praetorio  erliess  ein  Rundschreiben,  das  das  Galerische 
Edikt  dem  Grundgedanken  nach  zum  Vorbild  hatte,  aber  ganz 
des  Neuplatonischen  Charakters  entbehrt,  der  das  letztere 
kennzeichnet;  im  weitern  keine  Anerkennung  des  Christen- 
gottes, keine  Erlaubniss  zum  Kirchenbau,  kein  Verlangen  des 
christlichen  Gebetes  für  das  Staatswohl  enthielt,  sondern  le- 
diglich auf  die  Unmöglichkeit  die  Verfolgung  durchzuführen 
sich  berief,  mithin  einfach  die  bisherige  Massregelung  nieder- 
schlug, ohne  den  Christen  irgend  eine  Garantie  für  die  Zu- 
kunft zu  bieten.  .  Die  Christen  in  den  Bergwerken  und  Ker- 
kern wurden  übrigens  in  Uebereinstimmung  mit  diesem  Edikte 
der  Haft  entlassen.  "*) 


Edikt,  sondern  von  scrijjtis  ad  officium  tuum  j>rmi>  datis  die  Rede, 
was  der  Fassung  im  Galerius'schen  Toleranzedikto  entspricht  (per  aliam 
epistolam  iudicibus  significdinri  sumus,  quid  deheant  ohservare),  und  die 
völlige  Ünbekanntschaft  des  Lactantius  und  Eusebius  mit  einem  zwi- 
schenliegenden Edikte  des  J.  312  redet  allein  schon  laut  genug  gegen 
die  Keim'Bche  Hypothese  vom  Vorhandensein  eines  solchen. 

1)  Lact.  m.  pers.  c.  45. 

2)  Lact.  m.  pers.  c.  36  —  40. 

3)  Eus.  hist.  eccl.  Buch  9.   Siehe  die  einleitende  Betrachtung  über 
die  Kirchenschriftsteller. 

4)  Eus.  hist.  eccl.  9,  1.     Die  Verbreitung  der  Zuschrift  soll  nur  in 
den  ßeamtenkreisen  geschehen:  ^xTP^vcii  TOiYoipoOv  irpöc  loOc  Xoyictäc 
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Nach  kaum  sechs  Monaten  begann  indess  die  Bedrückung 
der  Christen  aufs  neue.*)  Zuerst  verbot  Maximinus  die  Zu- 
sammenkünfte der  Christen  auf  den  Kirchhöfen.  Dann  gab 
er  den  Bitten  der  Nicomedenser*),  Antiochener  und  anderer 
Städte  Gehör,  die  von  einigen  schlechten  Leuten,  mittelbar 
aber  von  ihm  selbst  aufgereizt  worden  seien,  und  deren  Ver- 
langen auf  Ausschluss  der  Christen  aus  ihren  Stadtmauern 
gieng.  Und  da  es  nun  den  Statthaltern  gelang,  recht  viele 
solcher  städtischer  Petitionen  ins  Werk  zu  setzen,  so  erhob 
sich  aufs  neue  die  Verfolgung;  laut  der  Nachricht  des  Lac- 
tantius  wie  einst  vorher  im  wesentlichen  sich  auf  Verstüm- 
melungen beschränkend  4);  doch  kamen  auch  vereinzelte  Hin- 
richtungen wieder  vor.^) 

Und  unstreitig  nahm  die  Verfolgung  unter  Maximinus  zu 
geistigeren  und  tiefergreifenden  Mitteln  Zuflucht  als  blos  zur 
rohen  Gewalt,  mit  der  man  es  früher  versucht  hatte.  Der 
Priesterstand  ward  durch  Gründung  von  Oberpriesterstellen 
für  die  Provinzen  und  durch  Uebertragung  dieser  Aemter  an 
angesehene  Männer  gehoben  und  eine  der  christlichen  Hier- 
archie ähnliche  Ordnung  angestrebt  ^)  5  peinlich  genug  em- 
pfanden es  die  Christen,  dass  airf  kaiserlichen  Befehl  eine 
apokryphe  Schmähschrift  über  ihren  ßeligionsstifter,  acta  Jesu 
et  Pilati  betitelt,    in  den  Schulen  allgemein  verbreitet')  und 

.  .  .i\  cf]  itricTp^cpeia  öq)€(\€i  Iva  Yv&ev  irepaiT^pu)  aOxolc  toutou  toü 
Tpd|Li|üiaToc  q)povT(5a  iroi€Tc0ai  |ui?|  Trpocr]K€iv  (p.  727  bei  Lämmer). 

1)  Eu8.  h.  eccl.  9,  2.    Lact.  m.  pers.  36. 

2)  Vgl.   das  Edikt  Eiis.  h.  eccl.  9,  9  p.  754  bei  Lämmer:  ^erct  hi 
TttöTa  ÖTC  TU)  TrapeXeövTl  ^viaimlj  eÖTuxOuc  iui^x\v  elc  ti?|v  NlK0^^6€lav 

K(iK€!     ÖICT^XOUV,     7Tap€Y^V0VT0     TTOXtTai     TfjC     aÖTf^C     TTÖXtlüC     H€Td    TUJV 

Sodvuuv  Tiliv  Öeiwv,  iiieiZövujc  Ö€Ö|i€voi,  l'vo  iravTl  xpöirip  toioOto  €Gvoc 
|Lir|ba|iCüc  ^iriTp^iroiTo  ^v  Tr|  aörOJv  iraxpiöi  oIkciv.  Die  Stelle  ist 
in  Uebeinstimmuiig  mit  der  Darstellung  von  Lact.  m.  per»,  c.  36  von 
der  Rückkehr  nach  dem  Vertrag  mit  Licinius  am  Hellespout  zu  ver- 
stehen. 

3)  Eus.  h.  eccl.  9,  4:  aööic  il,  (mapxf^c  dveepXdYero  6iWYMÖc. 

4)  Lact.  m.  pers.  36. 

5)  Eus.  bist.  eccl.  9,  6. 

6)  Lact,  a  a.  0. 

7)  Eus.  bist.  9,  5. 
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auf  kaiserliche  Kosten  in  jepen  treuheidnischen  Städten  eherne 
Gedenktafeln  aufgerichtet  wurden,  die  sie  für  ihre  Frömmig- 
keit belobten  und  der  besondern  Gnade  des  Kaisers  versicher- 
ten. *)  Unschwer  erkennen  wir  in  diesen  Massregeln  ein  neues 
Stadium  der  heidnischen  Polemik  gegen  das  Christenthum  und 
in  Maximinus  den  Vorläufer  Kaiser  Julians;  und  trefflich 
stimmt  zu  diesen  Berichten  der  Kirchenschriftsteller,  was  der 
Epitomator  zum  Lobe  des  vielgesahmähten  letzten  Repräsentan- 
ten des  diocletianischen  Regieiiingssystems  beigebracht  hat.^) 

Aber  das  Glück  war  nicht  mit  Maximinus  Regierung. 
Ein  armenischer  Feldzug,  an  dem  der  Kaiser  selbst  sich  be- 
theiligte;  brachte  ihm  Niederlagen  statt  der  gehoflPten  Lor- 
beeren; die  Winterregen  waren  ausgeblieben,  und  die  Folge 
davon  war  Hungersnoth  und  ansteckende  Krankheiten.^ 

Vergeblich  hatte  Maximinus  gesucht,  die  Hand  der  Wittwe 
des  Galerius  zu  erlangen  und  damit  gegenüber  den  andern 
Kaisern  die  Legitimität  seines  Thrones  aufs  neue  zu  documen- 
tiren.**)  Und  nun  nahte  der  Gewittersturm  aus  dem  Westen 
heran,  in  dem  seine  Macht  untergehen  sollte;  zuerst  als  Vor- 
bote die  Weisung  der  westlichen  Kaiser,  das  Mailänder  Re- 
ligionsedikt  im  Osten  zu  promulgiren.  ^)  Maximinus  scheute 
sich  offen  zu  widerstehen;  aber  durch  eine  andere  Einklei- 
dung die  er  ihm  gab,  suchte  er  seine  Unabhängigkeit  zu 
wahren.**)  Und  als  ihm  nun  klar  wurde'),  dass  die  Allianz 
des   Licinius  und   Constantinus  gleichbedeutend  sei  mit  der 


1)  Eas.  hißt.  9,  7. 

2)  Cap.  40,  18. 

3)  Eus.  hifit.  9,  8. 

4)  Lact.  m.  pers.  c.  39;  wenigstens  scbeiut  das  der  verborgene  Sinn 
dieses  Gescbichtchens  zu  sein. 

5)  Eus.  h.  eccl.  9,  9  (p.  752). 

6)  Eus.  a.  a.  0. :  üücdv  ^g  Ibiac  aOGcvTiac.  Vgl.  ebendaselbst  das  in  ein 
Schreiben  an  Sabinus  eingehüllte  Gegenstück  des  Mailänder  Ediktes 
p.  753  ff.. 

7)  Ich  folge  der  detaillirten  Darstellung  des  Lactantius,  der  in 
Nicomedien  wohnend  im  ganzen  über  diese  Dinge  wol  unterrichtet  sein 
konnte,  c.  45  ff.  Auch  Eus.  9,  10  lässt  zuerst  den  Maximinus  den 
Feldzug  eröffnen. 
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bestimmimgen  konnte  auch  Maximianus  in  beider  Namen  von 
sich  aus  publiciren;  den  sichern  Beweis  gibt  das  Gesetz  Cod. 
lust.  V,  12,  21  {„si  inter^^)  Caess.  coss.  in  Köln  erlassen;  das 
Gesetz  Kai.  Jul.  Veronae  Caess.  coss.  (V  24,  1  a.  a.  0.)  lässt 
sich  ebenfalls  nirgends  in  einen  Aufenthalt  des  Diocletian  im 
Westen  einreihen;  nur  bei  dem  Gesetz  (V  16,  23  a.  a.  0.) 
Kai.  Nov.  Brundusii  wäre  die  Möglichkeit  gegeben,  es  ins 
J.  303  zu  setzen,  mit  den  Vicennalien  des  Diocletianus  in 
Verbindung  zu  bringen,  und  es  so  als  durch  den  ersten  Augu- 
stuß  auf  seiner  Reise  nach  Rom  erlassen  zu  betrachten. 

2.  Im  einzelnen  verwaltet  jeder  Augustus  selbständig  die 
ihm  zugetheilte  Reichshälfte. 

Es  geht  das  aus  den  oben  auf  Maximianus  zurückgeführ- 
ten, Gesetzen  hervor,  sowie  aus  dem  Umstand,  dass  ersicht- 
lich nur  bei  ganz  besonderem  Anlass  ein  Augustus  das  Ge- 
biet des  Andern  bereist.  Nach  allem  was  wir  wissen,  hat 
Diocletianus  ausser  bei  der  Feier  seines  Triumphes  302  und 
den  Vicennalien  303,  für  welche  beide  Feste  die  alte  Haupt- 
stadt Rom  als  der  durch  das  Herkommen  geheiligte  Ort  er- 
schien, schwerlich  je  den  Westen  betreten,  seit  Maximianus 
in  demselben  waltete.  Von  einer  Reise  des  Maximianus  nach 
dem  Osten  aber  findet  sich  nirgends  eine  Andeutung. 

3.  Nach  zwanzigjährigem  Imperium  sollten  die  Augusti 
zurück  und  die  bisherigen  Cäsares  an  ihre  Stelle  treten. 

Es  ist  wol  die  höchste  Idee  diocletianischer  Staatsauf- 
fassung, dass  er  die  Herrschaft  nur  als  eine  zeitweilige  Ver- 
waltung an  der  Götter  Statt  auffasste.  Sie  zeigt  sich  deut- 
lich und  klar  ausgeprägt  in  den  Worten,  die  Maximianus  bei 
seiner  Abdankung  zu  sprechen  hatte:  recipe  luppiter  quae 
commodasii!  (Paneg.  Maximiano  et  Constantino  XII  p.  339  in 
der  Ausgabe  von  Arntzen). 

Wie  dieses  Wort  gesichert  ist,  so  auch  die  Thatsache, 
dass  jiicht  Maximianus,  sondern  Diocletianus  der  intellectuelle 
Urheber  dieser  Auffassung  ist.  Es  ist  wahrscheinlich,  dass 
Maximian  ungern  und  widerstrebend  in  den  Rücktritt  gewil- 
ligt hat.     Ausdrücklich  sagen  dies  Eutrop.  9,  27  cui  (DiocU' 
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iiano)  aegre  collega  ohtempernviV*  und  Aurel.  Victor.  Caesares 
39;  ^iquum  in  senlentiam  Herculium  aegerrime  (raäuxisset;  und 
der  Panegyricus  Maximiane  et  Constantino,  der  in  der  schwie- 
rigen Lage  war,  der  frühern  Abdankung  des  nun  wieder  kai- 
serliches Ansehen  beanspruchenden  Maximian  zu  gedenken, 
stellt  unter  Angabe  von  Motiven  diese  Resignation  ebenfalls 
als  eine  halb  unfreiwillige  dar  (IX,  p.  331),  indem  er  sagt, 
sie  sei  nicht  aus  Weichlichkeit,  sed  consilii  olim,  ut  res  est, 
inier  vos  placiti  C07isiantia  ei  pietate  fraterna  geschehen. 

Ist  dieses  consilium  inier  vos  placiium  eine  Erfindung  des 
Lobredners  oder  hat  es  historischen  Hintergrund? 

Lactantius  lässt  zwar  die  Abdankung  Diocletians  durch 
Krankheit  veranlasst  werden,  wobei  er  freilich  jeder  Er- 
klärung des  gleichzeitigen  Rücktritts  des  Maximianus  ver- 
lustig geht.  Aber  von  Galerius  berichtet  er  c.  20  die  Ab- 
sicht, nach  der  Feier  der  Vicennalien  ebenfalls  abzudanken 
(ui  ipse  deponerei)  ^ixnd  eine  ähnliche  Besetzung  der  Augu- 
stus-  und  Cäsarwürden  zu  hinterlassen ,  wie  sie  Diocletian 
bei  seiner  Abdankung  promulgirt  hat.  Es  ist  durchaus  kein 
Grund  ersichtlich,  warum  das  Buch  der  mortes  dies  zur  Ver- 
kleinerung des  Galerius  (und  ihm  Besseres  zuzuschreiben  als 
die  Wirklichkeit  bot,  war  nicht  die  Tendenz  des  Buches)  oder 
zur  Vergrösserung  seiner  Katastrophe  erdichtet;  denn  die  Ka- 
tastrophe des  plötzlichen  Todes  musste  erschütternderen  Ein- 
druck machen,  wenn  der  Kaiser  in  vollkräftigem  Wirken  da- 
hingerafft wurde,  als  wenn  der  Tod  ihn  in  dem  Augenblicke 
überraschte,  wo  er  selbst  die  Vorbereitungen  zum  freiwilligen 
Rücktritt  traf.  Es  kann  also  nur  zweierlei  möglich  sein :  ent- 
weder ruhte  die  Absicht  des  Galerius  auf  Grund  einer  über- 
nommenen Verpflichtung  oder  auf  freiem  Antriebe. 

Wir  sehen  in  der  ganzen  Regierungszeit  des  Galerius  das 
treuliche  Bemühen,  der  ihm  von  seinem  Vorgänger  Diocletian 
vorgezeichneten  Aufgabe  nachzukommen,  aber  keine  Spur  von 
fruchtbaren  neuen  und  selbständigen  Gedanken;  in  schwieri- 
gen Zeiten  hat  er  wol  selbst  den  Rath  Diocletians  eingeholt 
(wie  in  Carnuntura),  und  vergessen  wir  es  nicht:  in  der  Zeit, 
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Vorbereitung  zu  seinem  Untergang,  rückte  er  in  raschem  Zuge 
mitten  im  Winter  von  Syrien  aus  bis  PerintLus  in  Thracien 
vor.  Hier  stellte  sich  ihm  Licinius  mit  seinen  in  der  Eile 
zusammengerafften  Truppen  entgegen.  Einen  Ausgleich,  den 
Licinius  anstrebte,  lehnte  Maximinus  ab.^)  Der  Kampf  ent- 
schied gegen  Maximinus.  In  eiliger  Flucht  kam  er  nach  Nico- 
medien, einen  Tag  nach  der  Schlacht,  am  1.  Mai  313;  von 
Licinius  verfolgt,  wandte  er  sich  seinen  alten  Provinzen  zu  um 
neue  Streitkräfte  zu  sammehi ;  auf  dem  Wege  dahin  starb  er  in 
Tarsus  plötzlich  an  einer  Krankheit.  2)  In  den  letzten  Tagen 
seiner  Herrschaft  hatte  er  noch  gesucht,  die  Christen  seines 
Reichs  durch  ein  günstigeres  Gesetz  freundlich  zu  stimmen.^) 
So  war  das  römische  Reich  in  die  unbestrittene  Herr- 
schaft des  Licinius  und  Constantinus  gekommen.  Der  sieg- 
reiche Licinius  liess  in  Nicomedien  die  noch  übrigen  Mitglie- 
der des  alten  Kaiserhauses  hinrichten.'*)  Gerade  acht  und 
zwanzig  Jahre  vorher  hatte  Diocletianus  zu  Margus  den  Osten 
und  Westen  des  Reiches  unter  seine  Herrschaft  vereinigt;  und 
jetzt  trieben  auf  den  Wellen  die  letzten  Trümmer  seines  einst 
so  viel  versprechenden  Lebenswerkes  dahin,  nachdem  sie  in 
ihrem  Einstürze  den  Meister  und  die  Werkleute  erschlagen. 

1)  Schon  dieses  von  Lact,  erwähnte  Bestreben  des  Licinius,  das, 
weil  von  einem  Anhänger  des  Licinius  erzählt,  anzweifelhaft  historisch 
ist,  schliesst  die  von  demselben  Auctor  berichtete  vorhergehende  Traum- 
erscheinung aus.  In  dem  Traum  des  Licinius  und  dem  Gelübde  des 
Maximinus  gibt  uns  Lactantius  ein  in  concrete  Gestalt  gebrachtes  Bild 
der  von  beiden  Heerführern  repräscntirten  Religionsprincipien.  Das 
Schlachtgebet  des  Licinius  bei  Lact,  scheint  echt  zu  sein  und  für  die 
Traumgeschichte  den  Ausgangspunkt  geboten  zu  haben. 

2)  Zos.  2,  17:  öc  bid  Tf^c  ^dac  ^tti  Tf|v  ArfUiTTOv  dTTiibv  iXiribi  toO 
cwvaYUJYetv  elc  töv  iröXeiiiov  buvdfieic  dpKOucac  ^v  Tapcßj  TeXeuTCt. 
Den  Tod  bei  Tarsus  haben  auch  Lact.  m.  p.  49,  Eutrop.  10,  4,  Aur. 
Vict.  Caes.  41,  l,  Kus.  chron.  ad  a.  312.  Die  Krankheit  malen  Euse 
bius  und  Lact,  nach  ihrer  Gewohnheit  aus,  der  erstere  namentlich  h. 
ecd.  0,  10  (p.  759)  mit  Berücksichtigung  der  von  ihm  verübten  Blen- 
dungen; der  letztere  an  eine  Selbstvergiftung  des  M.  glaubend. 

3)  Eus.  h.  eccl.  9,  10  (p.  799  tf). 

4)  Lact.  m.  pers.  c.  50.  51;  Eus.  h.  eccl.  9,  11;  v.  K.  11  54  mit  den 
Worten  des  Constantinus:  ttoX^|lioic  ^imqpuXioic  KaTamTvOvT€C,  oöt*  övo^ia, 
0UT€  Y^vcc  auiOjv  KaToXeXoiiraciv  (die  christenverfolgendcn  Kaiser). 
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Augusti  und  Cäsares  im  diocletianischcu  Kegieruiigs- 

system. 

Lactantius  de  mortibus  c.  18  bezeichnet  die  Gnmdlagc 
des  Verhältnisses  zwischen  Augusti  und  Oäsares  kurz  mit  fol- 
genden Worten,  die  er  dem  üiocletianus  selbst  in  den  Mund 
legt :  duo  sint  in  re  publica  maiores  qiti  swnmam  rerum  tencant, 
duo  minores  qui  sint  adiumento, 

I.  lieber  die  Beziehungen  der  beiden  Augusti  zu  einan- 
der^) sind  folgende  Punkte  festzustellen: 

1.  Die  beiden  Augusti  erlassen  die  allgemeinen  Gesetze 
gemeinschaftlich,  wie  sie  auch  stets  gemeinschaftlich  handelnd 
auftreten;  der  erste  Augustus  hat  bei  wichtigen  Fragen  die 
Entscheidung. 

-Vgl.  die  s'ämmtlichen  üeberschriften  der  aus  jener  Zeit 
erhaltenen  Gesetze  (Clinton  f.  R.),  die  Art  wie  die  Panegy- 
riker  des  Maximianus  auch  des  fernen  Diocletianus  gedenken 
(Paneg.  I  und  II),  die  Inschriften  (Clinton  ad  a.  305)  und 
Münzen  (Eckhel).  Dass  der  erste  Augustus  die  Oberleitung 
hat,  zeigt  sich  deutlich  beim  Beschlüsse  der  Christenverfolgung 
und  Abdankung ;  dass  er  aber  nicht  ohne  vorherige  Verstän- 
digung mit  seinem  Collegen  vorgeht,  glaube  ich  aus  eben 
diesen  Punkten  wahrscheinlich  machen  zu  können.  Einfache, 
durch  das  augenblickliche  Bedürfniss  nothwendige  Gesetzes- 

1)  Der  Augustustitel ,  den  Diocl.  dem  Carausius  zugestand  (Clinton 
f.  R.  I  ad  a.  290),  war  ein  vorüliergehendesBcgiitigungsmittel  und  hat 
mit  Diocletians  System  nichts  zu  schaiFen, 
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bestimmungen  konnte  auch  Maximianus  in  beider  Namen  von 
sich  aus  publijciren ;  den  sichern  Beweis  gibt  das  Gesetz  Cod. 
lust.  V,  12,  21  {y,si  inter^*)  Caess.  coss.  in  Köln  erlassen-,  das 
Gesetz  Kai.  Jul.  Veronae  Caess.  coss.  (V  24,  1  a.  a.  0.)  lässt 
sich  ebenfalls  nirgends  in  einen  Aufenthalt  des  Diocletian  im 
Westen  einreihen;  nur  bei  dem  Gesetz  (V  16,  23  a.  a.  0.) 
Kai.  Nov.  Brundusii  wäre  die  Möglichkeit  gegeben,  es  ins 
J.  303  zu  setzen,  mit  den  Vicennalien  des  Diocletianus  in 
Verbindung  zu  bringen,  und  es  so  als  durch  den  ersten  Augu- 
stus  auf  seiner  Reise  nach  Rom  erlassen  zu  betrachten. 

2.  Im  einzelnen  verwaltet  jeder  Augustus  selbständig  die 
ihm  zugetheilte  Reichshälfte. 

Es  geht  das  aus  den  oben  auf  Maximianus  zurückgeführ- 
ten, Gesetzen  hervor,  sowie  aus  dem  Umstand,  dass  ersicht- 
lich nur  bei  ganz  besonderem  Anlass  ein  Augustus  das  Ge- 
biet des  Andern  bereist.  Nach  allem  was  wir  wissen,  hat 
Diocletianus  ausser  bei  der  Feier  seines  Triumphes  302  und 
den  Vicennalien  303,  für  welche  beide  Feste  die  alte  Haupt- 
stadt Rom  als  der  durch  das  Herkonmien  geheiligte  Ort  er- 
schien, schwerlich  je  den  Westen  betreten,  seit  Maximianus 
in  demselben  waltete.  Von  einer  Reise  des  Maximianus  nach 
dem  Osten  aber  findet  sich  nirgends  eine  Andeutung. 

3.  Nach  zwanzigjährigem  Imperium  sollten  die  Augusti 
zurück  und  die  bisherigen  Cäsares  an  ihre  Stelle  treten. 

Es  ist  wol  die  höchste  Idee  diocletianischer  Staatsauf- 
fassung, dass  er  die  Herrschaft  nur  als  eine  zeitweilige  Ver- 
waltung an  der  Götter  Statt  auffasste.  Sie  zeigt  sich  deut- 
lich und  klar  ausgeprägt  in  den  Worten,  die  Maximianus  bei 
seiner  Abdankung  zu  sprechen  hatte:  recipe  luppiter  quac 
commodasti!  (Paneg.  Maximiano  et  Constantino  XTI  p.  339  in 
der  Ausgabe  von  Arntzen). 

Wie  dieses  Wort  gesichert  ist,  so  auch  die  Thatsache, 
dass  nicht  Maximianus,  sondern  Diocletianus  der  intellectuelle 
Urheber  dieser  Auffassung  ist.  Es  ist  wahrscheinlich,  dass 
Maximian  ungern  und  widerstrebend  in  den  Rücktritt  gewil- 
ligt hat.     Ausdrücklich  sagen  dies  Eutrop.  9,  27  cui  (Diode- 
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iiano)  aegre  collega  öbiemperaviV*  und  Aurel.  Victor.  Caesares 
39,  ^%iquum  in  senteniiam  Herculium  aegerrime  iraduxisset;  und 
der  Panegyricus  Maximiano  et  Constantino,  der  in  der  schwie- 
rigen Lage  war,  der  frühern  Abdankung  des  nun  wieder  kai- 
serliches Ansehen  beanspruchenden  Maximian  zu  gedenken, 
stellt  unter  Angabe  von  Motiven  diese  Resignation  ebenfalls 
als  eine  halb  unfreiwillige  dar  (IX,  p.  331),  indem  er  sagt, 
sie  sei  nicht  aus  Weichlichkeit,  sed  consiUi  oUm^  ut  res  est, 
inier  vos  placiti  consiantia  et  pietate  fraterna  geschehen. 

Ist  dieses  comilium  inter  vos  placitum  eine  Erfindung  des 
Lobredners  oder  hat  es  historischen  Hintergrund? 

Lactantius  lässt  zwar  die  Abdankung  Diocletians  durch 
Krankheit  veranlasst  werden,  wobei  er  freilich  jeder  Er- 
klärung des  gleichzeitigen  Rücktritts  des  Maximianus  ver- 
lustig geht.  Aber  von  Galerius  berichtet  er  c.  20  die  Ab- 
sicht, nach  der  Feier  der  Vicennalien  ebenfalls  abzudanken 
(ut  ipse  deponeret)  'und  eine  ähnliche  Besetzung  der  Augu- 
stus-  und  Cäsarwürden  zu  hinterlassen ,  wie  sie  Diocletian 
bei  seiner  Abdankung  promulgirt  hat.  Es  ist  durchaus  kein 
Grund  ersichtlich,  warum  das  Buch  der  mortes  dies  zur  Ver- 
kleinerung des  Galerius  (und  ihm  Besseres  zuzuschreiben  als 
die  Wirklichkeit  bot,  war  nicht  die  Tendenz  des  Buches)  oder 
zur  Vergrösserung  seiner  Katastrophe  erdichtet;  denn  die  Ka- 
tastrophe des  plötzlichen  Todes  musste  erschütternderen  Ein- 
druck machen,  wenn  der  Kaiser  in  vollkräftigem  Wirken  da- 
hingerafft wurde,  als  wenn  der  Tod  ihn  in  dem  Augenblicke 
überraschte,  wo  er  selbst  die  Vorbereitungen  zum  freiwilligen 
Rücktritt  traf.  Es  kann  also  nur  zweierlei  möglich  sein :  ent- 
weder ruhte  die  Absicht  des  Galerius  auf  Grund  einer  über- 
nommenen Verpflichtung  oder  auf  freiem  Antriebe. 

Wir  sehen  in  der  ganzen  Regierungszeit  des  Galerius  das 
treuliche  Bemühen,  der  ihm  von  seinem  Vorgänger  Diocletian 
vorgezeichneten  Aufgabe  nachzukommen,  aber  keine  Spur  von 
fruchtbaren  neuen  und  selbständigen  Gedanken;  in  schwieri- 
gen Zeiten  hat  er  wol  selbst  den  Rath  Diocletians  eingeholt 
(wie  in  Caruuntum),  und  vergessen  wir  es  nicht:  in  der  Zeit, 
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in  welcher  dem  Galorius  dieser  Oedanke  der  Abdankung  zu- 
geschrieben wird,  lebte  Diocletiau  noch  und  konnte  seinen 
Einfluss  um  so  eher  bei  ihm  geltend  machen,  als  Galerius  die 
letzte  Zeit  seines  Lebens  in  Pannonien,  nahe  dem  Ruhesitze 
des  Diocletianus,  zubrachte. 

Halten  wir  diese  Umstände  mit  der  Frage  zusammen,  ob 
Diocletians  Wille  oder  eigner  den  Galerius  zu  seinem  Ent- 
schlüsse bewogen,  so  spricht  alles  für  die  erstere,  nichts  für 
die  letztere  Alternative. 

Gestaltete  sich  nun  die  Lage  der  Dinge  so,  dass  bei 
den  bei  den  beiden  einzigen  Fällen,  die  in  Frage  kommen 
können,  je  nach  20  Jahren  der  Regierung  der  Gedanke  der 
Abdankung  auftauchte,  und  dass  das  eine  Mal  Diocletian  in 
dieser  Richtung  seinen  Einfluss  gegenüber  widerstrebenden 
Neigungen  unzweifelhaft  geltend  machte,  das  andere  Mal  der 
Einfluss  Diocletians  sich  als  wahrscheinlich  nachweisen  lässt, 
so  ist  der  Schluss,  wie  ich  glaube,  gerechtfertigt,  dass  die  Ab- 
dankung nach  20  Jahren  des  Imperiums  eine  der  Bestimmun- 
gen der  diocletianischen  Regierungsordnung  war. 

Fast  noch  zwingender  lässt  sich  dies  aus  innern  Grün- 
den darthun.  Hatte  nicht  Diocletianus  auch  deshalb  jedes 
Erbrecht  beseitigt,  um  den  Thron  nicht  in  die  Hände  un- 
fähiger Herrscher  gelangen  zu  lassen,  wobei  er  zugleich  die 
Gefahr  unmündiger  Fürsten  vermied?  Aber  ist  nicht  ebenso 
das  Greisenftlter  untüchtig,  die  Zügel  des  Reichs  kräftig  zu 
führen  ?  Der  Auschluss  der  einen  fordert  als  Ergänzung  den 
Ausschluss  des  andern. 

Mit  der  Beseitiginig  des  Erbrechts  hatte  Diocletianus 
die  Wohlthat  des  natürlichen  Erbrechts ,  des  natürlichen 
Wechsels  der  Generationen,  verloren.  Noth wendig  musste  ein 
künstlicher  als  Ersatz  dafür  beschafft  werden  und  einen  sol- 
chen fänden  wir  nirgends,  wir  hätten  eine  Lücke  in  dem 
Regierungsstatut  ohne  diese  in  den  gleichzeitigen  Quellen  au- 
gedeutete Bestimmung.  Und  um  so  unerlässlicher  war  es, 
dass  gerade  diese  Lücke  ausgefüllt  sei,  da  das  diokletianische 
Rogierungssy^stem  auf  der  kindlichen  Unterwürfigkeit  der  Ca- 
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saren  gegeu  dieAugusti  beruhte.  War  keine  solche  Bestimmung, 
so  hätte  in  der  einen  Reichshälfte  ein  neulich  und  rasch  zur 
Höhe  gestiegener  jugendlicher  Augustus  walten,  in  der  andern 
ein  im  Staatsdienst  vergrauter  Cäsar  die  Aufgabe^  die  Grenzen 
zu  schützen  haben  können,  —  ein  Widersinn  in  der  Stellung 
der  beiden  gegen  einander  (denn  das  Reich  war  ja  nicht  in 
zwei  selbständige  Reiche  zerschnitten),  ein  ebenso  grosser 
Widersinn  bei  der  jedem  zugetheilten  Bestimmung  im  Staats- 
organismus ;  und  einen  solchen  Widersinn  nicht  vorausgesehen 
und  nach  Kräften  verhütet  zu  haben  wäre  ganz  der  Klugheit 
eines  Diocletian  entgegen. 

4.  Es  scheint  der  Plan  gewesen  zu  sein,  die  oberste  Augu- 
stalgewalt  zwischen  Osten  und  Westen  wechseln  zu  lassen. 

Darauf  gründete  sich  auch  die  Cäsarenauswahl,  indem 
sowol  Constantius  als  Maximinus  ihren  CoUegen  offenbar  geistig 
überlegen  waren. 

Die  oberste  Kaisergewalt  ruhte  daher 
285—305  bei  Diocletianus, 
305 — 306  bei  Constantius  (f), 
306 — 311  bei  Galerius. 
Von   da   ab    musste    sie    streitig   werden,    weil  sie  nun 
wieder  in  den  W^esten,  der  ursprünglichen  Sachlage  nach  aber 
an  Maximianus    hätte  kommen   sollen.     Dass  Maximinus  auf 
den  Inschriften  (vgl.  Clinton  f.  R.  I  ad  a.  305)  als  zweiter  Cä- 
sar bezeichnet  ist,  beweist  darum  nicht  voll  giltig  gegen  die 
Continuation  dieses  Wechsels,   weil  die  Inschriften  römische 
sind. 

5.  Die  ins  Privatleben  zurückgetretenen  Augusti  blieben 
im  Besitz  kaiserlicher  Ehren  und  Würden,  und  sollten  wol 
in  Nothfällen  eine  Art  Obertribunal  für  allfällige  Streitigkei- 
ten unter  den  regierenden  Kaisern  bilden. 

Vgl.  dazu  den  Abschnitt  über  Maximianus  und  Maxentius 
und  den  Kaisertag  von  Carnuntum  (IV,  1).  Den  Titel  „Dominus'^ 
zeigen  auffallender  Weise  Münzen  Diocletians  nur  nach  der 
Abdankung  (Clinton  f.  R.  II  p.  73,  Eckhel  VIII,  p.  14  und 
364).     Andere  Titel  der  zurückgetretenen  Augusti  sind  patres 
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imperaiorum,   seniores  Augusii  als    officielle   Bezeichnung   auf 
Inschriften  (s.  Clinton  f.  R.  I  ad  a.  305). 

IL  Ueber  die  Auswahl  und  Stellung  der  Cäsaren  erscheint 
mir  folgendes  als  gesichert: 

1 .  Der  erste  Augustus  hatte  bei  der  Auswahl  beider  Cä- 
saren die  endgiltige  Entscheidung  ^  und  es  wurde  dabei  ab- 
sichtlich und  prinzipiell  das  natürliche  Erbrecht  für  die  gleiche 
Regierungsperiode  ausgeschlossen. 

Belege  dazu  bilden  die  Ernennungen  des  Jahres  305  und 
307  in  Carnuntum. 

Als  die  Gründe  warum  das  Erbrecht  ausgeschlossen  ward 
treten  hervor: 

a.  Diocletianus  wollte  jede  Möglichkeit^  die  Interessen  der 
Familie  mit  denen  des  Reichs  zu  vermengen,  abschneiden. 

b.  Vier  einander  persönlich  fernestehende  Fürsten  gaben 
mehr  Garantie  für  die  Erhaltung  des  Gleichgewichts,  als  wenn 
zwei  derselben  durch  Verwandtschaft  sich  nahe  traten. 

c.  Diocletianus  scheint  die  freie  Wahl  des  Tüchtigsten 
der  Möglichkeit  einer  Vererbung  auf  unfähige  Kinder  vorge- 
zogen zu  haben.  Dass  diese  Erwägung  wenigstens  in  der 
Zeit  und  Umgebung  Diocletians  lebendig  war,  zeigt  Aelius 
SpartianuS;  der  in  seinem  Severus  nachdrücklich  diesen  Ge- 
danken dem  Diocletian  aus  Herz  zu  legen  sich  bemüssigt  fin- 
det (Cap.  21) :  Et  reputanii  mihi,  Diocletiane  Auguste,  neminem 
prope  magnorum  virorum  Optimum  et  utilem  filium  religuisse  safis 
rlaret. 

d.  Aus  der  Anerkennung  des  Constantinus  und  der  beab- 
sichtigten Erhebimg  des  Cand^idianus  scheint  hervorzugehen, 
dass  die  Berücksichtigung  der  Kaisersöhne  nach  dem  Abgang 
der  Väter  nicht  ausgeschlossen  war  (Lact.  m.  pers.  c.  20 
und  25). 

2.  Die  Aufgabe  der  Cäsaren  bestand  im  Schutze  der 
Grenzen,  wo  immer  diese  in  der  betreflFenden  Reichshälfte 
bedroht  waren;  wol  wird  auch  die  bürgerliche  Ver^^altung 
derjenigen  Grenzprovinzen,  die  sich  im  Kriegszustand  befan- 
den, und  in  denen  sich  deshalb  die  Cäsaren  aufhielten,  ihren 
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Befehlen  unterstellt  gewesen  sein,  aber  jedenfalls  besas- 
sen  sie  nicht  die  selbständige  ganzer  Prüf  ecturen. 

Die  Instruction,  die  Kaiser  'C!onstantius  II.  im  Jahre  355 
seinem  Cäsar  Julianus  nach  Gallien  mitgab,  scheint  mir  in 
dem  Wortlaute  des  Zosimus  (III,  1):  „KiüvcxavTioc  Toivuv 
tTTiTpeniac  fiiravTa  xiu  Kaicapi  TTpdrreiv,  6ca  cuvoiceiv  iboKei 
ToTc  UTT*  auTÖv  ?Ov€Civ",  insofern  auch  die  Stellung  der  Cäsa- 
ren Diocletians  zu  zeichnen,  als  sie  aussagt:  der  C^sar  hatte 
für  seine  Provinz  nicht  die  Verwaltung  in  eigne  Leitung  zu 
nehmen,  sondern  neben  den  bestehenden  Behörden  zum  Wohl 
der  Bevölkerung  als  Stellvertreter  des  Kaisers  die  augenblick- 
lich nothwendig  gewordenen  ausserordentlichen  Vorkehrungen 
zu  treffen,  im  Nothfall  auch  mit  dem  Rechte  die  bürgerlichen 
Behörden  zu  suspendiren.  In  Uebereinstimmung  damit  steht 
des  Ammianus  Marcellinus  Bemerkung  (14,  11  ßn.):  quibvs 
subset^ebai  (Constanlius  11)  non  adeo  vetus  exemplum  quod  Dio- 
cleiiano  et  eius  collegae  ttt  adpmitores  Caesares  non  7'esides,  sed 
ullro  cih'oque  discurrenies  optemperabani^^  die  mit  der  anfangs 
citirten  Stelle  der  mortes  völlig  harmonirt. 

Soweit  dies  den  Galerius  anlangt,  der  bald  in  Asien,  bald 
in  Europa  die  Grenzen  des  Ostens  vertheidigt,  so  ist  an- 
gesichts der  Thatsachen  allgemein  anerkannt,  dass  er  nicht 
eine  bestimmte  Provinz  unter  sich  hatte.  Der  entgegenge- 
setzte Fall  wird  aber  bei  Constantius  angenommen,  dass  er 
nämlich  mit  der  Cäsarwürde  die  Präfectur  Gallien  (Gallien, 
Spanien,  Britannien)  erhalten  und  schon  die  mortes  c.  15.  16 
{senex  Maximianus  libens  partüt  per  lialiam)  sowie  Aurelius 
Victor.  Caes.  39,  -30  sind  dieser  Meinung:  quasi  partito  impc- 
rio,  cuncta  quae  trans  Alpes  Galliae  sunt,  Constantio  commissa. 

Für  die  Herstellung  des  wirklichen  Sachverhaltes  muss  nun 
im  voraus  betont  werden,  dass  zwei  Umstände  leicht  eine 
Verwischung  desselben  bewirken  konnten:  einmal  die  Entle- 
genheit des  Gebietes  von  Constantius'  Wirksamkeit  imd  dann 
dass  in  der  Präfectur  Gallien  allein  in  Gallien  und  Britannien, 
die  gefährdeten  Grenzen  der  Westhälfte  lagen,  wesshalb  Con- 

Untersuch.  z.  Rom.  Kaiserg-esch.  U.  2.7 
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stantius  wol  seit  seiner  Ernennung  zum  Cäsar  bis  zu  seinem 
Lebensende  die  Präfectur  Gallien  nicht  mehr  verlassen  hat. 

Wenn  es  nun  möglich  ist  einen  Punkt  zu  finden^  wo  die 
Ansichten  des  Constantius  und  seines  Augustus  über  die  in 
der  Kegierung  massgebenden  Grundsätze  auseinandergiengen, 
und  wenn  es  zugleich  möglich  ist  zu  controUiren^  welches 
Verfahren  in  jenen  Provinzen  wirklich  eingeschlagen  wurde, 
so  wird  sich  daraus  von  selbst  ergeben,  wessen  Wille  in  jenen 
Provinzen  der  leitende  gewesen  sei. 

Dieses  Beides  ist  nun  aber  möglich  bei  der  Ghristenver- 
folgung.  ' 

Lactantius  mortes  c.  15  erzählt  von  Maximian,  dass  der- 
selbe der  Aufforderung,  auch  in  seinem  Reichstheile  die  Ver- 
folgung einzuleiten,  libens  paruit  per  Ilaliam ;  von  Constantius 
aber  sagt  er:  Constantius  ne  dissentire  a  maiorum  praeceptis  vi- 
deretur,  conventicuia  id  est  parietes  gut  restitui  poterant,  dirui 
passtis  est,  verum  autem  Bei  templum  quod  est  in  hominibus  in- 
colume  servavit. 

Die  genauere  Untersuchung  dieser  Vorgänge  zeigte  uns 
(S.  183),  dass  die  mortes  hier  bezüglich  des  Benehmens  der 
beiden  Fürsten  den  richtigen  Hachverhalt  geben,  mit  der 
Modification,  dass  Constantius  in  Uebereinstimmung  mit  der 
diocletianischen  Absicht  rem  sine  sanguine  transigi  gehan- 
delt hat. 

Damit  stimmen*  nun  die  Märtyreracten,  soweit  sie  auf 
irgend  welche  Zuverlässigkeit  Anspruch  machen  dürfen,  aufs 
trefflichste  überein. 

In  denselben  tritt  allenthalben  Maximianus  als  derjenige 
Fürst  auf,  auf  welchen  ein  blutiges  Verfahren  zurückzuführen 
ist;  der  Name  des  Constantius  wird  von  keinem  einzigen 
Martyrium  in  Anspruch  genommen. 

In  den  Kheingegenden  kamen  nur  jene  fabelhaften  Mar- 
tyrien vor,  die  mit  dem  Schicksal  der  Tliebanischen  Legion 
zusammenhängen;  in  Britannien  das  des  Julius,  Aaron  und 
Genossen  (1.  Juli),  welches  einerseits  noch  nicht  einmal 
Beda,  der  doch  Landsmann  ist,  kennt,  das  ferner  anderseits 
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in  verschiedenen  Recensionen  die  Zahl  der  socii  flüssig  hält 
und  bis  auf  800  steigert,  wodurch  die  Absicht  der  ganzen  Mar- 
tyrienerzählung deutlich  wird,  auch  Britannien  an  dem  Mar- 
tyrerschatze  der  diocletianischen  Zeit  theilnehmen  zu  lassen. 

Die  Rheingegenden  und  Britannien  aber  sind  gerade  die- 
jenigen  Landstriche,  an  die  Constantius  mit  seinem  Wirken^ 
und  für  seinen  Aufenthalt  gebunden  war; 

Die  Martyrien  des  übrigen  Theiles  von  Gallien  (Amiens, 
Marseille,  Nantes  u.  s.  w.)  sowie  diejenigen  Spaniens  werden 
auf  den  Augustüs  Maximianus  zurückgeführt.*)  Unter  ihm 
stehen  und  von  ihm  gesendet  werden  hier  der  Statthalter  Da- 
cianus,  dort  der  Statthalter  Rictius  Varus ,  welche  die  blutige 
Verfolgung  ins  Werk  setzen. 

Daraus  geht  der  zwingende  Schluss  hervor,  dass  ebenso- 
wenig wie  Galerius,  Constantius  eine  Präfectur  zu  verwalten 
hatte. 

Da  die  Sachlage  bis  anhin  unklar  aufgefasst  wurde,  such- 
ten die  BoUandisten  bei  der  Gewissheit  spanischer  und  gal- 
lischer Martyrien  die  Toleranz  des  Constantius  dadurch  zu 
retten,  dass  sie  diese  Martyrien  vor  die  Zeit  seiner  Ernennung 
zum  Cäsar,  vor  292  setzten.  Sie  wurden  darin  scheinbar  von 
den  chronologischen  Angaben  der  Martyrien  selbst  unter- 
stützt, welche  nicht  selten  vom  1.  oder  2.  Jahr  des  Diocle- 
tian  und  Maximian  als  dem  Datum  der  Verfolgung  reden. 
Allein  abgesehen  von  der  völligen  Unvereinbarkeit  dieser  An- 
gaben mit  der  übereinstimmenden  Darstellung  des  Eusebius 
and  Lactantius,  und  von  der  Verwandtschaft  der  dort  auf- 
geführten Edikte  mit  denjenigen,  die  303  erlassen  wurden, 
lässt  es  sich  nachweisen,  wie  den  spätem  Martyrologen 
die  Regierungszeit  Diocletians  sich  völlig  mit  der  Verfolgung 

1)  Acta  sincera  Ruiuarti:  a)  Spanien:  S.  Eulalia,  virgo  p.  451.  S. 
Vincentiua  Levita  p.  366.  b)  Gallien:  S.  Mauricius  &  socii  p.  274;  S. 
Bogatianus  und  Donatianus  p.  280;  S.  Victor  et  Socii  p.  291;  S.  Fer- 
reolus  p.  462;  S.  Vitalia  et  Agricola  p.  465. 

Acta  Sanctorum:  S.  Quintinus  (31.  October).  Das  Martyrium  S. 
Cyriaci  et  Paulae  in  Malaga  (18  Juni)  nennt  einen  von  Diocletian  ge- 
sandten Statthalter  Ruffinus,  ist  aber  sehr  schlecht  bezeugt,    ü.  s.  w. 
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identificirt  hat:  ein  griechisches  Menologiuni  berichtet  aus- 
drücklich von  Petrus  Abselamus,  der  nach  den  martyres  Pal. 
im  6.  Jahr  der  Verfolgung  (Cap.  10)  hingerichtet  wurde: 
y^eodem  die  commemoratio  s,  martyris  Pelri  Ahselami  ex  Elett- 
theropoli  gut  anno  sexto  imperii  Diocletiani  et  Maximiani  ignis 
certamine  exacio  victima  Deo  grata  öblata  estJ' 


ITI.  Ueber  die  Ehrerbietung  und  die  Anerkennung  der 
überlegenen  Stellung,  welche  die  Mitkaiser  dem  Diocletian 
persönlich  während  seiner  Regierung  zollten,  belehren  uns 
die  übereinstimmenden  Zeugnisse  des  Eutrop  IX  24  am  Bei- 
spiele des  Galerius  (welches  auch  Constantius  seinem  unruhi- 
gen Neffen  als  mustergültiges  Vorbild  entgegenhält  vgl.  Am- 
mianus  Marcellinus  14,  11)  und  am  Beispiele  des  Ilerculius 
IX,  27  {hie  naiurae  suae  indulgens,  Diocletiaiio  in  omnibus,  eliatn 
severioribus  consiliis  obsecutus  est),  sowie  das  Zeugniss  des  Aure- 
lius  Victor,  der  das  Verhältuiss  derselben  zu  Diocletian  mit  den 
Worten  zeichnet  (Caes.  39,  29) :  Valerium  ut  parefitem ,  seu  Bei 
magni  smpiciehaiU  modo]  und  ebenso  sehr  den  Thatsachen  ent- 
sprechend wie  anziehend  ist  das  zusammenfassende  Bild,  das  Kai- 
Her  Julian  in  seinen  Caesares  von  der  Regierung  dieser  Fürsten 
gibt  (Ausgabe  der  Werke  Julians  von  Spanheim  1696,  p.  315): 
ö  AiOKXriTiavöc,  öt^jv  fi€0*  ^auTöG  MaHi)Liiavui  re  xib  biiuj  koi 
TÖv  ^jLiöv  TrdTTTTOv  KujvcTdvTiov,  iv  KocjLiiu  7rpofiT€v.  cTxovTo  bk 
dXXr|Xujv  Tib  x^^P^  kqi  ^ßdbiCov  ouk  iE  icric,  dXX*  oio  x^pöc 
TIC  ?iv  Trepi  auTOV,  tuiv  jutv  bopuqpopoüvTUJV  xal  irpoGeciv  au- 
Toö  ßouXo^^vuJV,  Tou  bt  eipTOVTOc.  oubfev  Tdp  riHou  TrXeove- 
KT€iv.  ujc  b^  Huviei  KdjuvovTOC  dauToö,  aÜToic  bibouc  äTravra 
öca  ^(pepcv  ^TTi  TUIV  uJjluuv,  auTÖc  bt  eöXuToc  ^ßdbiCev.  r^tdcGri- 
cav  Ol  Geoi  täv  dvbpujv  öfnövoiav  xai  direTpeipav  qutoTc  irpö 
TToXXuJV  Trdvu  KaOf)cOat. 
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Martyrien  vor  303. 

Wir  betrachten  zunächst  die  Martyrien,  welche  wir  als 
historische  Beweise  frtUierer  Verfolgung  ihrem  Inhalte  nach 
anzusehen  haben. 

1.  S.  Maximilianus  (ßuinart  p.  300).  Maximilianus  wird 
wegen  seiner  Weigerupg,  als  Christ  sich  in  das  Heer  ein- 
reihen zu  lassen,  enthauptet.  Die  acta  sind  sehr  anschaulich 
und  bündig,  bringen  die  Verhandlungen,  wie  es  scheint,  nach 
gleichzeitigen  Aufzeichnungen  und  gehen  kurz  und  ohne 
Malerei  über  die  Scene  der  Hinrichtung  hinweg.  Kein  Wun- 
der, kein  ungeschichtlicher  Zug  trübt  die  Darstellung.  Der 
Schauplatz  des  Martyriums  ist  Teveste  in  Numidien.  Die 
Situation  als  vor  Ausbruch  der  Christenverfolgung  tritt  im 
Verlaufe  der  Erzählung  deutlich  hervor,  indem  der  Proconsul 
Dion  dem  Märtyrer  einwendet  (Cap.  2):  in  sacro  comitatu 
dominorum  noslrorum  Diocletiani  et  Maximiani,  Constantii  et 
Maximi  Christiani  sunt  et  militant  und  dem  entsprechend  ist 
auch  der  Zeitpunki  zu  Anfang  der  Acten  fixirt:  Tusco  et 
Anulino  coss.  IV.  Id.  Mart.  Es  ist  das  das  Jahr  295  unserer 
Zeitrechnung. 

2.  S.  Marcellus,  centurio  (Ruinart  p.  302).  Am  Ge- 
burtstag des  Kaisers  (21.  Juli)  wirft  Marcellus,  da  das  Fest- 
mahl mit  Opfern  verbunden  war,  seine  Insignien  weg  und 
erklärt,  als  Christ  weiterhin  nicht  mehr  dienen  zu  können. 
Er  wird  vom  Präses,  der  über  die  Angelegenheit  zugleich 
Imperatoribus  et  Caesari  referre  will,  an  den  Praefectus  prae- 
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torio  gesandt  und  dort  nach  zweitem  Verhör  enthauptet.  Der 
Schauplatz  ist  Tingi  (Tanger)^  das  mit  der  Tingitana  noch 
zu  der  Präfectur  Gallien  gehört. 

lieber  die  Äechtheit  ist  dasselbe  zu  sagen  ^  wie  bei  den 
acta  Maximiliani.  Die  Verhandlungen  sind  nach  Ruinarts 
Ausdruck  tU  a  Notariis  excepia,  die  Hinrichtung  selbst  in 
aller  Kürze  berührt. 

Als  Todestag  ist  III.  Kai.  Nov.  angedeutet^  eine  Be- 
stimmung des  Jahres  findet  sich  nicht.  Keine  Spur  weist 
auf  einen  Zusammenhang  mit  der  grossen  Verfolgung,  viel- 
mehr spricht  alles  dagegen^  und  wir  haben  deshalb  vor  303 
zurückzugehen,  bis  zu  welchem  Jahr  ist  ungewiss ;  Vasäus 
hat  das  Jahr  298  vermuthet,  offenbar  weil  in  dieses  Jahr 
Quinquennalien  fielen. 

3.  S.  Cassianus  (Ruin^rt  p.  304).  Die  Acten  hangen 
mit  denen  des  Märcellus  enge  zusammen.  Cassianus  ist  Schrei- 
ber bei  dem  Praef.  praetorio  in  Tingi.  Er  lässt  beim  Todes- 
urtheil  über  M.  Griffel  und  Buch  fallen  und  behauptet,  das 
Urtheil  sei  ungerecht.  Daraufhin  wird  er  von  demselben 
Richter  III.  Non.  Dec'  verhört  und  dann  enthauptet. 

Ein  bestimmtes  Jahr  ist  auch  da  nicht  angegeben.  Die 
Acten  erscheinen  so  acht  und  so  gewiss  ein  Martyrium  vor 
der  grossen  Verfolgung  erzählend,  als  die  des  Marcellus. 

4.  Die  passio  S.  JV,  coronatorum  (Surius  8.  Nov.  im 
Auszug).  Der  Inhalt  ist  kurz  dieser.  Diocletian  lässt  in  den 
Steinbrüchen  von  Sirmium  5  christliche  Arbeiter,  die  sich 
weigerten,  ein  Bild  des  Aesculap  zu  verfertigen ,  den  Sonnen- 
gott zu  verehren,  und  in  der  Aufregung  hochverrätherische 
Aeusserungen  fallen  Hessen,  nach  langem  Sträuben,  endlich 
in  Wuth  gerathend,  in  bleiernen  Särgen  in  der  Save  erträn- 
ken..  Dann  geht  er  nach  Rom  und  lässt  in  einem  neuer- 
bauten AesGiüaptempel  vor  dem  Gotte  die  dortigen  Truppen 
räuchern.  4  Unteroffiziere  weigern  sich  dessen  und  werden 
deshalb  mit  Bleikugeln  zu  Tode  geschlagen. 

Keim  hat  in  der  deutschen  Vierteljahrsschrift  von  Hey- 
denheim  (2.  Jahrg.  1.  Heft)  die  Glaubwürdigkeit  dieser  passio 
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im  ganzen  in  sehr  einleuchtender  Weise  besprochen,  und  in- 
dem ich  auf  diesen  Aufsatz  für  das  Nähere  verweise,  fasse 
ich  die  Keim'schen  Gründe  und  Gegengründe  hier  kurz  zu- 
sammen. Für  den  geschichtlichen  Hintergrund  der  Legende 
sprechen:  1)  das  treue  und  naturwahre  Detailbild  der  da- 
maligen Steinhauerarbeiter,  2)  die  mit  dem  geschichtlichen 
Bilde  genau  zusammentreffende  Zeichnung  Diocletians  und 
der  religiösen  Zustände  seiner  Zeit,  3)  die  Darstellung  der 
Gerichtsyerhandlungen,  die  Bündigkeit  ihrer  Reden,  die  Ein- 
fachheit der  Erzählung  über  die  Leiden  der  Märtyrer,  4)  die 
nur  schwach  durchbrochene  Wunderlosigkeit  der  Legende, 
5)  der  Schauplatz,  auf  den  das  Martyrium  verlegt  wird,  Sir- 
mium,  auf  welchem  Diocletian  oft  und  längere  Zeit  wirklich 
verweilt  hat  und  der  noch  jetzt  voll  von  Trümmern  seiner 
Bauten  ist. 

Aber  auch  an  Ungeschichtlichkeiten  fehlt  es  nicht.  1)  Das 
Glück  der  Arbeiter  in  ihrem  Berufe  wird  mit  der  Nennmig 
des  Namens  Christi  in  Verbindung  gebracht.  2)  Ans  Wuii- 
dergebiet  grenzt  der  plötzliche  Tod  des  Richters  während  des 
Verhörs.  3)  Es  werden  durch  Anachronismus  Männer  mit 
dem  sirmischen  Martyrium  in  Verbindung  gebracht,  die  in 
dieser  Weise  im  Jahre  294,  in  welches  Keim  mit  Recht  die 
Begebenheit  setzt  (weil  in  diesem  Jahre  die  meisten  der 
Dioclet.  Gesetze  von  Sirmium  aus  erlassen  sind),  nicht  in  die 
Begebenheit  haben  eingreifen  können. 

Doch  erscheinen  Keim  diese  Ungeschichtlichkeiten  gegen- 
über der  geschichtlichen  Treue  im  grossen  und  ganzen  so 
imbedeutend,  dass  er  die  Abfassimg  der  passio  schon  in  die 
erste  Hälfte  des  4.  Jahrhunderts  verlegt. 

Wenn  ich  diese  Ansichten  Keims  über  die  Legende  im 
ganzen  als  höchst  einleuchtend  theile,  so  glaube  ich  doch 
in  Betohung  der  Ungeschichtlichtkeiten  noch  einen  Schritt 
weiter  gehen  zu  müssen,  als  Keim  schon  seinen  Vorgängern 
Wattenbach  ^)  und  Karajan  gegenüber  gegangen  ist.   Mir  ist 

1)  Wattenbacb,  GeschichtBqaelloi  2.  Auflage  1866  p.  32  ff.     Bü- 
dinger»  österr.  Geschichte  I,  31. 
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die  Doppelreihe  der  vier  Märtyrer  in  Srrmiuin  und  Born  (denn 
auch  dort  ist  der  fünfte  erst  nachträglich  zum  Christenthura  ge- 
kommen und  der  Träger  der  Legende  sind,  genau  besehen,  nur 
vier)  und  überhaupt  die  ganze  Verknüpfung  der  sirmischen  mit 
der  römischen  Legende  höchst  verdächtig,  und  zwar  zunächst 
nicht  zu  Ungunsten  der  pannonischen,  sondern  der  römischen 
Märtyrer,  und  nur  insofern  auch  jener,  als  mir  dadurch  eine 
spätere  Zusammenschmelzung,  welche  die  echten  Bestandtheile 
selten  ganz  intact  lässt,  wahrscheinlich  vorkommt.  Dass  die 
Verbindung  beider  Erzählungen  eine  künstliche  imd  höchstens 
in  dem  augenblicklichen  Hervortreten  des  Aesculapbildes  ihren 
geschichtlichen  Anknüpfungspunkt  hat,  geht  schon  aus  der 
Rathlosigkeit  hervor,  in  der  die  römische  Kirche  den  Tag 
der  römischen  Märtyrer  auf  den  gleichen  Tag  mit  den  sirmi- 
schen Martyrien  verlegte  (Surius  im  Auszug:  cum  auiem  no- 
mina  eorum  minime  reperirenturj  statuH  b.  Marcellus,  ut  anniver- 
saria  IV  Coronaiorum  dies  sub  nominibus  s,  V,  martyrum  reco- 
lerelur,  Intercurrentibus  tarnen  antiis  cuidam  s,  viro  etiam  no- 
mina  eorum  revelata  sunt).  Und  wenn  dann  damit  zusammen- 
gehalten wird,  wie  unendlich  verbreitet  bei  den  Legenden- 
sammlungen die  Praxis  war,  Martyrien  aus  entlegenen  Lan- 
destheilen  mit  wenig  veränderter  Scenerie  und  Namen  zu- 
gleich auf  Centralpunkte  der  Reliquienverehrung  und  Sitze 
der  Hierarchie  überzutragen  und  sie  so  zu  verdoppeln  (das 
Unglaubliche  haben  hier  namentlich  die  späteren  spanischen 
Martjrrologen  geleistet),  so  möchte  der  Gedanke  nahe  genug 
liegen,  dass  auch  liier  etwas  Aehnliches  geschehen  sei. 

Bestärkt  wird  unsere  Ansicht  durch  den  Anachronismus 
mit  Melchiades,  der  dieser  römischen  Legende  anhaftet,  und 
die  Bezugnahme  auf  den  hl.  Sebastian,  dessen  Martyrium 
einem  Kreise  römischer  Legenden  angehört,  welcher  völlig 
im  Reiche  der  Fabel  und  Sage  aufgeht.  Sei  dem  wie  ihm 
wolle,  soviel  scheint  mir  als  gewiss  aus  dieser  Verbindung 
mit  der  römischen  Legende  und  dem  Verhältniss  zwischen  der 
Glaubwürdigkeit  beider  hervorzugehn :  die  sirmische  Legende 
ist  nach  allen  innern  Spuren  uralt,   und   wol  wie  Keim  dar- 
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thut  mit  Sicherheit  in  die  constantinische  Zeit  zu  verlegen; 
aber  erst  in  Rom  ist  sie  —  und  für  diesen  Ort  der  Ueber- 
arbeitung  stimme  ich  wiederum  mit  Keim  überein  — ,  ihrem 
wesentlichen  Inhalte  nach  getreu  aufgenommen,  mit  den  rö- 
mischen Legenden  in  Verbindung  gebracht  worden,  und  zwar 
erst  bedeutende  Zeit  nach  ihrer  ersten  Aufzeichnung;  hierin 
muss  ich  über  die  Keim'sche  Autfassung  hinweggehen. 

5.  Die  acta  S.  Mauricii  und  Genossen  in  der  Redaction 
des  Eucherius,  Bischofs  von  Lyon,  f  454  (bei  Ruinart  p.  274). 
Eine  ägyptische  Legion,  die  zu  Octodiffum  in  Wallis  stand, 
sollte  zur  Christenverfolgung  gebraucht  werden,  weigert  sich 
als  selber  Christum  bekennend  dessen,  und  nun  ergeht  von 
dem  in  der  Nähe  weilenden  Maximianus  Herculius  erst  der 
Befehl  zweimaliger  üecimirung,  dann  einer  Niedermetzelung 
der  ganzen  Legion.  Die  über  Eucherius  hinausgehenden  Aus- 
malungen der  Sage  von  der  thebanischen  Legion  glaube  ich, 
weil  von  vornherein  als  spätere  Zuthat  sich  erweisend,  hier 
bei  Seite  lassen  zu  dürfen. 

Gelpke  in  seiner  Kirchengeschichte  der  Schweiz  (I  p.  50 
bis  86)  hat  durch  scharfsinnige  Combinaticmen  versucht,  die 
Legende  als  historisch  hinzustellen  und  als  Jahr  der  Begeben- 
heit 302  zu  erweisen.  Soviel  ist  sicher:  die  Gewährsmänner 
der  Darstellung  des  Eucherius  führen  uns  bis  in  die  zweite 
Hälfte  des  4.  Jahrhunderts  zurück;  Ambrosius  von  Mailand 
(t  397)  redet  von  einer  Armee  himmlischer  Soldaten,  deren 
seine  Diöcese  (zu  der  auch  Wallis  gehört)  theilhaftig  sei;  der 
Kaiser  Valentinian  IL  (375  —  392),  möglicher  Weise  schon 
Valentinian  L  (364—375)  hat  auf  einem  silbernen  Schild ,  der 
1720  in  der  Arve  gefunden  wurde,  vielleicht  die  Hauptmartyrer 
der  theb.  Legion  verherrlicht.  Aber  auch  im  besten  Fall  liegt 
zwischen  den  ersten  Zeugnissen  und  der  Begebenheit  eine 
Zeit  von  70  Jahren.  Es  ist  also  für  die  innere  Kritik  ein 
weiter  Spielraum  gegeben. 

Gelpke  sucht  nun  den  historischen  Gehalt  der  Legende 
wahrscheinlich  zu  machen,  indem  er  drei  Fragen  aufwirft 
und  beantwortet. 
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1.  I^sst  flieh  überhaupt  die  Existeuz  einer  Üiebaischen 
christlichen  Legion  zu  Diocletians  und  Maximians  Zeit  nach- 
weisen? 

Gelpke  glaubt  diese  Frage  nach  ihren  beiden  Seiten  be- 
jahen zu  können«  Dass  eine  solche  Legio  thebaea  bestand 
und  im  Westen  campirte^  zeigt  ihm  die  notitia  digniiatum 
imp.  Occiä.;  und  dass  sie  schon  unter  Diocletian  bestanden 
zeige  ihr  Zeichen,  das  die  Yiereinheitsregierung  Toraussetze. 
Genau  besehen,  könnte  dies  Zeichen  aber  nur  beweisen,  dass 
das  Reich  zur  Zeit,  da  die  Legion  dies  Zeichen  erhielt^  in 
zwei  Hälften  getheilt  war-,  es  ist  ein  mit  einem  Querstrich 
durchzogener  Kreis;  die  noiüia  digniiatum  ist  nun  in  den 
ersten  Jahren  des  5.  Jahrh.  zusammengeschrieben  worden; 
wie  manchmal  ist  aber  bis  dahin  noch  das  Reich  in  zwei 
Hälften  getheilt  gewesen,  einmal  zur  Zeit  des  Compilators 
selbst,  unter  den  Söhnen  des  Theodosius,  dann  weiter  zurück 
in  den  früheren  Jahren  des  Theodosius,  früher  noch  zwischen 
Valens  und  Valentinian,  Constantius  und  Coustans,  Licinius 
und  Constantinus.  Und  wer  giebt  Sicherheit,  dass  das  Zeichen 
überhaupt  diese  Bedeutung  habe,  nicht  wie  viele  andere 
ähnliche  willkürlich  erfunden  ist?  Ich  kann  nicht  einsehen, 
wie  Gelpke  hierin  eine  wirkliche  Stütze  der  Legende  findet. 

Dass  die  Legion  eine  christliehe  gewesen,  sucht  Gelpke 
durch  die  Gewissheit  einer  grossen  Menge  von  Christen  in 
der  Thebais  zur  Zeit  Diocletians  darzuthun.  Aber  dies  führt 
nur  zur  Annahme  der  Wahrscheinlichkeit,  dass  manche  Chri- 
sten auch  in  einer  Legion,  die  aus  der  Thebais  recrutirt  wor> 
den,  sich  mögen  befunden  haben;  keineswegs  zur  Erklärung 
des  einzig  dastehenden  Falls  einer  weitaus  überwiegenden 
oder  ganz  christlichen  Legion. 

Von  einem  stichhaltigen  Beweise  kann  somit  nach  beiden 
Seiten  keine  Rede  sein. 

Ebensowenig  ist  dies  allem  bestechenden  Anscheine  zum 
Trotz  der  Fall  bei  der  zweiten  Frage: 

2.  Befand  sich  die  thebäische  Legion  in  der  bezeichneten 
Zeit,  an  dem  angegebenen  Orte  des  Martyriums,  oder,  wenn 
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dies  nicht  erweisbar  wäre,  konnte  sie  sich  damals  dort  be- 
finden? 

Aus  der  notitia  digru  imp,  Occidentälis  ersehen  wir  nur, 
dass  zu  ihrer  Zeit,  d.  h.  genau  hundert  Jahre  später  als  die 
Zeit,  von  der  wir  reden,  eine  thebäische  Legion  unter  den 
palatini  des  Westreiehs  sich  befand..  Indem  Gelpke  dies  als 
schon  zu  Diocletians  Zeit  bestehend  voraussetzt,  sucht  er  nun 
durch  Combination  zu  eruiren,  dass  auch  302  diese  legio 
und  Maximianus  selbst  in  Octodurum  gewesen  sein  können. 
Wenn  nemlich  die  passio  vor  die  eigentliche  Verfolgung  tre- 
ten soll,  so  ist  die  nächste  Berührung  mit  der  grossen  Ver- 
folgung durch  die  Acten  postulirt,  welche  die  Legion  sich 
widersetzen  lassen  ,,cum  ad  petrahendam  Christianorum  multi- 
tudmem  destinarentur^',  also  höchstens  im  Vorjahr.  Gelpke 
argumentirt  nun  so:  a.  Da  die  Quellen  berichten,  dass  ein 
Decennium  zwischen  dem  Verlust  und  Wiedergewinn  Britan- 
niens vergangen  ist,  und  der  erstere  durch  das  gescheiterte 
Unternehmen  des  Constantius  im  J.  292  herbeigeführt  wurde, 
so  muss  der  letztere  frühestens  ins  J.  302  fallen.  Während 
aber  Constantius  diesen  zweiten  britischen  Feldzug  unternahm, 
hielt  nach  Eumenii  Panegyricus  Constantio  Caesari  der  alte 
Maximian  Wacht  am  Rhein  und  ist  dann  über  den  Summus 
Penninus,  d.  h.  bei  Octodurum  vorbei,  nach  dem  Süden  ge- 
gangen, um  die  Quinquegentaner  in  Afrika  zu  besiegen, 
b.  Mit  diesem  Gang  der  Dinge  stehen  die  Daten  zweier  Ge- 
setze aus  diesem  Jahre  (sie)  in  Einklang :  5.  August  in  Köln, 
1.  Nov.  in  Brundusium.  Schade  nur,  dass  alle  die  Factoren 
dieser  chronologischen  Zusammenstellung  entweder  nicht  er- 
weislich, oder  erweislich  unrichtig  sind. 

Die  Rede  des  Eumenius  am  1.  März  vor  Constantius 
kann  nicht  nach  dem  Jahre  300  gehalten  sein,  da  sie  sonst 
des  grossen  Lingouensieges  des  Constantius,  der  in  dieses 
Jahr  fällt,  Erwähnung  thun  müsste.  Es  ist  daher,  wie  auch 
allgemein  geschieht  {Panegyrici  ed.  Amtzeii  p.  238,  Clinton 
fast.  Rom  1  ad  a,  2i)7),  die  Rede  statt  an  den  feierlichen  Ab- 
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schlus.s  des  zweiten,  an  den  des  ersten  Quinquenniums  der 
Cäsarwürde  des  Oonstantius^  d.  h.  ins  Jahr  297  zu  setzen. 

Ebenso  berichten  allerdings  die  Quellen,  dass  die  Ent- 
fremdung Britanniens  vom  Reich  ungefähr  10  Jahre  gedauert. 
Aber  Britannien  löste  sich  nicht  im  Jahre  392  ab  —  damals 
scheiterte  blos  der  erste  Versuch  seiner  Wiedergewinnung  — , 
sondern  287  durch  die  Empörung  des  Oarausius.  Dies  ist 
der  einzig  natürliche  Ausgangspunkt  für  die  Berechnung  der 
10  Jahre,  und  die  unzweideutige  Meinung  des  Eutrop  (9,  22) 
und  des  Aurelius  Victor  (39,  40).  Also  fällt  die  Wiederein- 
nahme Britanniens  in  die  Jahre  296/297  und  bildet,  als  die 
letzte  grosse  Waffenthat,  den  angemessenen  Inhalt  des  grössern 
Theils  der  im  folgenden  Jahre  von  Eumenius  gehaltenen  Rede 
(Cünton  f.  R.  I  ad  a.  296,  297). 

Damit  fallt  der  Beweis  einer  Anwesenheit  des  Maximian 
und  der  thebanischen  Legion  im  J.  302  zu  Octodurum;  und 
am  allerwenigsten  können  die  beiden  beigebrachten  Gesetze 
den  kühnen  Bau  retten;  denii  es  ist  eine  blosse  Hypothese 
Gelpke's,  die  sie  beide  ins  Jahr  302  verlegt;  sie  können  un- 
ter sich  verschiedenen  Jahren  angehören,  und  eben  so  gut 
dem  Jahre  294  oder  300,  als  dem  Jahr  302 ;  denn  sie  tragen 
gar  keine  bestimmte  Jahresbezeichimng,  sondern  nur  die,  dass 
sie  unter  einem  der  Consulate  der  Cäsaren  erlassen  worden 
sind  {Caess.  Conss,),  und  das  kann  zu  jedem  dieser  drei  Jahre 
stimmen. 

3.  Die  dritte  Frage:  hat  aber  das  von  der  thebäischeu 
Legion  ausgesagte  Martyrium  nicht  au  sich  etwas  Unwahr- 
scheinliches? wird  von  Gelpke  selbst  höchst  vorsichtig  beant- 
wortet. Er  lässt  wol  die  Decimirung  gelten,  aber  nicht  die 
Niedermetzelung  der  ganzen  Legion.  Ferner  bekennt  er, 
„dass  die  Vorstellung  von  einer  ganz  christlichen  Legion 
neben  einer  ihr  gegenüberstehenden  ganz  nicht  christlichen 
oder  nicht  christlich  gesinnten  Armee,  von  der  gänzlichen 
Vertilgung  der  einen  durch  die  andere,  von  der  hier  bewie- 
seneu umwandelbaren  Treue  Aller,  einem  bloss  passiven  Wider- 
stände ohne  alle  Rettungs-  und  Fluchtversuche    zu   sehr  als 
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blosse  Abstraction  und  Phantasiegebilde  ohne  kernvollen 
Lebensinhalt  aussehe^  als  dass  man  ihr  ohne  Bedenken 
Vertrauen  schenken  dürfte,  ,,Hiezu/'  fahrt  Gelpke  fort, 
^,kommt  endlich  auch  noch  dies^  dass  die  Sage,  mit  sich 
selbst  im  Widerspruch,  uns  überall  flüchtige  Thebäer,  niclit 
I3I0S  Einzelne;  sondern  ganze  Haufen  derselben  vorführt,  also 
diese  ihre  Angabe  selbst  wieder  aufhebt/'  Und  so  tröstet 
sich  denn  Gelpke  schliesslich,  dass  Eucherius  überhaupt  nur 
vier  Märtyrer  mit  Namen  nennt  und  übergibt  die  andern  fünf 
Tausende  getrost  der  schöpferischen  Dichtkunst  der  Legende. 

Also  das  ist  der  Gewinn  der  grossen  Untersuchung:  die 
ganze  Darstellung  der  Legende,  die  auf  dem  Martyrium  einer 
Legion  ruht,  fallt  als  sagenhaft  aus  dem  Bereich  des  histo- 
rischen Materials;  nur  vier  Märtyrer  aus  dem  Boldatenstande 
bleiben,  aber  es  ist  ganz  unbestimmbar,  in  welche  Zeit  ihr 
Martyrium  fällt.  Doch  werden  wir  allerdings  sagen  dürfen: 
wenn  wenigstens  diese  Martyrien  gesichert  sind,  so  fallen  sie 
eher  in  die  Zeit  vor  der  grossen  Verfolgung,  a.  da  solclie 
Soldatenmartyrien  in  froherer  Zeit  bisweilen  vorkommen ;  und 
da  b.  diese  Martyrien  leichter  durch  die  Legende  mit  dem 
jedem  christlichen  Gemüthe  eingeprägten  Bilde  der  diocletia- 
nischen  Verfolgung  in  Berührung  gebracht  als  von  diesem 
losgelöst  werden  konnten;  in  der  Erzählung  des  Eucherius 
erscheinen  sie  aber  nur  mittelbar  mit  der  grossen  Verfolgung 
in  Zusammenhang. 

Allein  ich  gestehe,  dass  mir  auch  der  geringe  übrig  ge- 
1)liebene  Rest  der  Legende  nicht  als  völlig  gesichert  erscheint. 

Schon  längst  ist  geltend  gemacht  worden,  dass  die  Grie- 
chen am  21.  Febr.  auch  einen  Märtyrer  Mauricius  feiern,  der 
zu  Apamea  in  Syrien  mit  70  Genossen  den  Tod  erlitt  (Rui- 
nart p.  273)  und  man  hat  trotz  der  im  Uebrigen  gänzlich 
verschiedenen  Namen  und  des  verschiedenen  Hergangs  eine 
Verwandtschaft  beider  Martyrien  vermuthet.  Eine  solche  Ab- 
spiegelung eines  Martyriums  in  einem  ganz  andern  Theil  des 
Reichs  ist,  wie  wir  schon  gesehen,  durchaus  nicht  ohne  Beispiel. 

Weit  mehr  Gewicht  möchte  ich  aber  auf  einen  andern 
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Punkt  legen;  der,  soviel  ich  weiss,  noch  nirgends  in  Betracht 
gezogen  worden  ist,  nicht  weil  dadurch  der  Rest  der  Legende 
wesentlich  erschüttert,  sondern  weil  dadurch  die  Darstellung 
des  Eucherius  hinsichtlich  ihrer  Entstehung  begreifbar  wird. 
Eucherius  schöpft  die  geschichtliche  Kenntniss,  mit  der  er 
sein  Gemälde  einrahmt  aus  der  Leetüre  des  Eusebius.  Die 
Stelle  in  Cap.  2  ^^veltU  vocatione  barbans  geniibus  data,  pror- 
sus  in  religionem  arma  commoverat  (HercuHus)  gibt  in  anderer 
Fassung  den  Gedanken  wieder,  welcher  in  der  den  Werken  des 
Eusebius  beigegebenen  oratio  Constantini  ad  s.  Coetmn  c.  25 
ausgesprochen  ist :  TocaOiai  Toöv  ^t^vovto  ccpatai,  öcac  cl  Kard 
ßapßdpu)v  dy^vovTO ,  ixavdc  eivai  irpöc  atujviav  €iprivT|V. 

Und  dürfte  hier  eine  Reminiscenz  vorliegen,  so  sehen 
wir  anderseits,  dass  Eucherius  für  seine  Nachrichten  über  den 
Tod  des  Herculius  nicht  etwa  eine  gallische  Ueberlieferung 
zu  Hülfe  nehmen  muss,  sondern  dieselben  den  Schriften  des 
Eusebius  verdankt,  die  alles  was  Eucherius  uns  bringt,  mit 
den  nämlichen  Unrichtigkeiten  uns  vorführen. 

Die  Erzählung  des         Eusebii   chro-  Eusebii 

Eucherius  lautet  c.  7:  nica.  bist,  ecclesiastica. 

lib.  8,  13. 
•    cum  (Hspositis  insidiis       Herculius  Maxi-       iv  toOtui  hi  Kwvcrav- 
ijenero    suo  C(ynstantitio   inianus    a    filia   tivu;     prixavi?|V     davctTou 
1  unc  regnum  tenenti  mor-   Faunta     detectus   cuppdiTTUJV  &X o u c  a l c x i- 
teni    moliretur ,    depre-    quod  dolum  Con-   cxui    KaTacTp^<p€i  Ba- 
heiuso    dolo    eius    ajmd  stantinoviro  suo   vdrui  t6v  ßiov.      " 
Massiliam     captus     nee  parard,    Massi-        lib.  8  in  appendice. 
multo  imat  strangulatns   liae  fugievs  o.cci-       liXoc  tt^c  t\uf\c  elXr|X<i- 
teferrimoque  hoc  suppli-   djtur.  civ....d    hk   rd   b€UT€pa 

cio  affectus  impiam  ri-  aÖToO    9^pujv    d  y  x  ^  v  tj 

tarn  digna  vierte  fifunf.  Tf|v  Z\)ji\y  diroppfiEac  Kard 

Tiva  6al^ov(av  irpocTmeiuj- 
civ  toOto  iraSdjv  h\ä 
irXeicxacaOxCpTCToX- 
ILiTm^vac  j^ijibioupyiac. 

Hatte  aber  Eucherius  den  Eusebius  vor  sich,  so  bekam 
er  von  dessen  Schilderung  her  den  Eindruck,  dass  Aegypten 
insbesondere  die  Thebais  mit  Christen  dicht  bevölkert  und 
dass  die  dortigen  Märtyrer  stets  haufenweise  in  grossem  Blut- 
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bad  umkamen.  Auch  war  ihm  aus  den  Verhältnissen  seiner 
Zeit  bekannt^  dass  vielleicht  schon 'über  ein  Menschenalter 
hinaus  im  Occident  eine  thebanische  Legion  unter  den  kai- 
serlichen Haustruppen  war.  Er  wusste  ferner  aus  der  Gegen- 
wart und  Vergangenheit;  dass  die  Strasse  über  den  summus 
PenninuS;  an  deren  Ausgang  das  feste  Octodurum  lag^  oft 
von  den  Kaisern  und  Feldherren  als  Uebergang  über  die  Alpen 
benutzt  wurde. 

Nun  traf  ihn  die  Nachricht  ^  dass  auch  in  Octodurum 
zur  Zeit  des  Diocletian  Soldatenmartyrien  stattgefunden*,  seine 
Gewährsmänner  gaben  ihm  vier  bestimmte  Namen  an  die 
Hand-,  zu  gleicher  Zeit  aber  hatte  schon  die  Sage  die  Zahl 
dieser  Märtyrer  aufgeschwellt  und  es  lag  nahe,  die  Stelle  des 
AmbrosiuS;  dass  Mailand  ein  ganzes  Heer  himmlischer  Sol- 
daten besitze^  so  zu  verstehen^  als  ob  diese  alle  miteinander 
an  £inem  bestimmten  Ort  in  der  Diöcese  Mailand  den  Mar- 
tyrertod  gefunden,  d.  h.  darin  die  Bestätigung  eines  grossen 
Soldatenblutbades  in  Octodurum  zu  finden. 

Wo  konnte  nun  ein  solches  christliches  Heer  für  den 
Leser  des  Eusebius  herkonunen?  Offenbar  nur  aus  der  Thebais; 
und  man  hatte  ja  thebanische  Truppen  im  Occident.  Aber 
diese  thebanischen  Tnippen  gehörten  zur  Umgebung  des  west- 
römischen Kaisers,  also  musste  das  Ereigniss  geschehen  sein, 
als  Maximianus  selber  auf  dem  Uebergang  über  die  Alpen  in 
Octodurum  weilte  (und  zwar  offenbar  auf  dem  Wege  nach  Gallien, 
nicht  nach  Italien,  da  M.  als  itinere  fessus  geschildert  wird, 
was  Gelpke  übersehen  hat,  obwol  diese  Worte  nur  bei  vor- 
ausgehendem Marsch  über  den  Bergpass  einen  rechten  Sinn 
bekommen);  nun  waren  aber  Heereszüge  Maximians  auf  die- 
sem Wege  nur  aus  den  frühern  Jahren  des  Kaisers  bekannt, 
was  Eucherius  leicht  in  Erfahrung  bringen  konnte  und  die 
vier  Soldatenmartyrien  standen  vielleicht  schon  an  sich  aus- 
ser Zusammenhang  mit  der  grossen  Christen  Verfolgung-,  also 
durfte  auch  das  aus  ihnen  emporgewachsene  Massen martyrium 
nur  in  unbestimmte  Verbindung  mit  der  grossen  Christenver- 
folgung  treten.  Die  resignirtean  keinen  Widerstand  oder  Flucht- 
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versuch  denkende  todesfreudige  Haltung,  welche  offenbar  die 
schwierigste  aber  unumgängliche  Voraussetzung  für  das  Marty- 
rjum  einer  ganzen  Legion  war,  bei  Truppen  aus  der  Thebais  fand 
bei  der  Eusebischen  Schilderung  der  thebäischen  Martyrien 
am  meisten  Analoga  und  am  meisten  Wal^rscheinlichkeit. 
Also  mussten  die  Truppen  wol  Thebäer  gewesen  sein,  trotz- 
dem dass  die  Namen  ausser  Mauricius  sehr  schlecht  zu  mor- 
geuländischem  Ursprung  stimmen. 

So  suchte  Eucherius  der  Sage  von  einem  grossen  Soldaten- 
martyrium in  Octodurum  Consistenz  zu  geben  und  die  Worte  des 
Ambrosius  auf  einen  dortigen  Vorgang  zurückzuleiten,  indem 
er  Rahmen  und  Hintergrund  des  Gemäldes  aus  seinen  kirchen- 
geschichtlichen Kenntnissen  bieten  zu  können  glaubte;  und 
wol  durfte  er  daher  im  Begleitschreiben  seiner  Arbeit  an 
Bischof .  Salvius  die  Hoffnung  aussprechen,  dass  diese  Arbeit 
<len  seligen  Märtyrern  wenigstens  eben  soviel  Werth  haben 
werde  als  (laben  in  Gold  und  Silber.  Wir  aber  erkennen 
seine  Begründung  und  Darstellung  der  Sage  als  das  was  sie 
ist:  als  eine  aus  der  Leetüre  des  Eusebius  hervorgegangene 
eigne  und  freie  Composition. 


Im  Folgenden  betrachte  ich  noch  kurz  diejenigen  Mar- 
tyrien, welche  unrichtiger  Weise  als  Beweis  einer  ausgedehn- 
ten Beeinträchtigung  der  Christen  vor  303  angesehen  wor- 
den sind. 

1.  Die  acta  Claudii  Asterii  et  soc.  (Ruinart  p.  266),  die 
in  Aegea,  in  der  Provinz  Lycien  unter  dem  Präses  Lysias 
im  J.  285  gelitten  haben  sollen. 

Die  acta  sind  unzweifelhaft  acht,  sog.  acta  proconsularia. 
Der  Anfang  derselben  lautet:  Lysias  praeses provinciae  Lyciae 
in  civitate  Aegea  ,  . .  dixit.  Der  Schluss :  hahita  est  passio  haec 
in  civitate  Aegea  svb  Lysia  praeside  X  Kai,  Sept.  Augusto  et 
Aristöbulo  coss.  Die  Zeitangabe  des  Schlusses  trifft  also  das 
Jahr  285.  Nun  aber  ist  mit  dieser  Zeitangabe  ein  Wider- 
spruch 1)  der  Verlauf  selbst,  der  uns  mitten  in  die  grosse 
Verfolgung  versetzt,  denn  Lysias  sagt  Cap.  1 :  Domini  nostri 
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imperatot^es  iusserunt  Christianos  vos  sacHficare  deis,  contradi- 
centes  punirt]    cedeniibus   autem   honores   ei  munera  polliceri. 
2)  der  Ausdruck  domini  imperatores,  da  Diocletian  in  diesem 
Jahre   alleiniger   Augustus,    Herculius   erst  Cäsar  war  (vgl. 
Clinton  fasti  Rom.  I  ad  a.  285.  286).     3)  das  Auftreten  des 
Lysias.     Wir  kennen  unzweifelhaft  diesen  Lysias  auch  sonst, 
aber  erst  nach  dem  Jahre  303,  aus  den  acta  s.  Hieronis  (Su- 
rius  7.  Nov.)  der  in  der  Landschaft  Melitene  in  Cappadocien 
litt;  diese  völlig  zutrauenswerthen  Acten  erzählen  uns:  prae- 
claro  Hieroni  patria  erat  secunda  Cappadocum  provincm,  urbs 
autem  Tyana.     Cum  autem  Diocletianus  et  Maximianus  admim- 
strarent  imperium  Romanorum . . .  esset  vero  eis  nunciatum  quod 
omnis  Armeniorum  regio  et  Cappadocum  facit  praeter  improhum 
eorum  decretum  et  resistit  eorum  iussis  . . .  electis  duobus  viris 
eos  mittunt  ad  utramque  gentem :  quorum  —  alterum  quidcm  ius- 
serunt praeesse  Armeniae,  alterum   autem  procurare  regionem 
Cappadocum;  ei  erat  nomen  Lysias.     Quibus  quidem  non  solum 
fuerat  imperatum  ut  eos  qui  non   parebant  edicto  imperatoris 
et  nolebant   adorare  simulacra  punirent  cet.    Nun  ist  freilich 
Lycien  nicht  Cappadocien;    aber  der  Ausdruck  lautet  nicht 
bestimmt  und  für  cappadocische  Martyreracten  war  das  Wis- 
senswürdige nur  das,  dass  Lysias  derjenige  war,  der  in  Cap- 
padocien die  Ordnung  aufrecht  erhalten  sollte.   Die  Sachlage 
bei  diesen  melitenisch-armenischen  Unruhen,  von  denen  auch 
Eusebius'  Kirchengeschichte  weiss  und  die  er  mit  gleichzeitigen 
syrischen  in  Verbindung  bringt  (8,  6)  macht  es  in  Verbindung 
mit  der  ähnlichen  Fassung  des   kaiserlichen   Auftrags   sehr 
wahrscheinlich,  dass  der  ganze  Osten  Kleinasiens   der  Voll- 
macht dieser  Commissäre  unterstellt  wurde,   wovon  der  eine 
die  nordlichen,  der  andere  die  südlichen  Landestheile  in  Ob- 
hut nahm  und  also  auch  in  Lycien  die  Präsidialgewalt  führte, 
wahrscheinlicher  als  die  Annahme  eines  besonderen  Lysias, 
praeses  Lyciae  in  anderer  Zeit.  Wir  träten  damit  ins  Jahr  303. 
Namentlich  aus  dem  ersten  dieser  Widersprüche  ergibt 
sich  mit  Noth wendigkeit,   dass  der  Schluss,    der  ausser  der 
Zeitbestimmung  seinen  Inhalt  der  Einleitung  entnimmt,  spä- 

l^ntcrsuch.  z.  Rom.  Kaiserg'esch.  II.  I^Q 
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terer  Zusatz  ist,  und  aus  der  Beiziehung  der  acta  Hieronis 
die  Wahrscheinlichkeit,  dass  bei  der  Annahme  des  ersten 
Regierungsjahrs  Diocletians  durch  den  Glossator  dieselbe  Ver- 
wechslung der  Regierungsjahre  mit  denen  der  Verfolgung 
stattfindet  wie  bei  den  gallischen  Martyrien  (s.  Excurs  I). 

•2.  Die  acta  Genesii  mimi  (Ruinart  270).  Die  Bekehrung 
und  das  daherige  Martyrium  beruhen  auf  der  magischen  Wir- 
kung des  Taufwassers.  Diocletian  „saevissimus  iyrannus**  ist 
selbst  in  Rom  (!)  gegenwärtig  und  geräth  in  Wuth  über  die 
lange  Rede,  mit  der  ihm  Genesius  seine  Bekehrung  anzeigt. 
Die  Acten  melden  kein  Jahr,  bringen  aber  das  Martyrium 
nicht  in  Verbindung  mit  der  grossen  Verfolgung.  Abgesehen 
von  den  übrigen  kritischen  Bedenken  ist  jedoch  das  Schlimmste, 
dass  eine  frappante  Parallele  zu  dieser  Legende  existirt,  die 
im  Chron.  paschale  zum  13.  Jahr  Diocletians  gegeben  wird. 
Gelasius  oder  Gelasinus,  ebenfalls  ein  Mime,  aber  zu  Hiera- 
polis  in  Syrien,  verspottet  ebenfalls  in  seinem  Berufe  die  christ- 
liche Taufe,  wird  ebenfalls  während  dieser  Scene  bekehrt  und 
macht  aus  dem  Spott  Ernst,  wird  nun  aber  von  dem  erbit- 
terten Volke  zum  Theater  hinausgeworfen  und  gesteinigt, 
während  Genesius  in  Rom  auf  Diocletians  Befehl  enthauptet 
wird.  Das  Chronicon  paschale  weiss  von  einem  Bethaus,  das 
über  des  Gelasius  Grabe  erbaut  wurde.  —  Es  ist  offenbar, 
dass  die  eine  Erzählung  die  andere  aufhebt,  da  nicht  nur  die 
Begebenheiten,  sondern  auch  die  Namen  zusammenstimmen. 
Wenn  aber  eine  Erzählung  wirklich  gesctiichtlichen  Grund 
hat,  so  ist  es  die  morgenländische  und  nicht  die  römische, 
da  diese  Diocletian  nach  Rom  versetzt,  während  der  Ausgang 
bei  jener  ein  ganz  einfacher  und  folgerichtiger  ist;  ob  aber 
auch  das  Jalir,  ist  bei  der  chronologischen  Verwirrung  in 
dieser  Periode  des  Chron.  paschale  zweifelhaft;  das  tumultua- 
rische  Einschreiten  des  Volks  würde  eher  in  die  Zeit  des  Ga- 
lerius  und  des  Cäsar  Maximinus  führen,  was  auch  desshalb 
umsomehr  Wahrscheinlichkeit  hat,  als  die  Carrikirung  der 
christlichen  Mysterien  auf  der  Bühne  schon  ein  Zeichen  von 
fortgeschrittener  Verbitterung  durch  langen  Kampf  ist  und 
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ganz    in    das    eigenthümliche    Verfolgungssystem    Maximius 
passt,  der  seit  305  als  Cäsar  in  den  syrischen  Provinzen  weilte. 

3.  Die  acta  Rogatiani  et  Donatiani  (Ruinart  p.  260). 
Diese  beiden  Märtyrer  wurden  in  Nantes  in  Gallien  enthaup- 
tet. Die  acta  sind  wunderlos,  der  Vorgang  scheint  wirklich 
geschichtlich,  doch  in  späterer  dialogischer  Verarbeitung^ 
ein  historischer  Zug  ist  sicher  die  absentia  sacerdotis  fugt- 
tiva.  Aber  die  acta  weisen  uns  mit  dem  von  ihnen  an- 
geführten Verfolgungsdecret  (C.  1)  in  die  Zeit  der  grossen 
Verfolgung;  sie  bringen  auch  keine  bestimmte  Jahreszahl, 
sondern  versetzen  uns  einfach  in  die  Zeit  sub  Diocletiano  et 
Maximiano]  und  nur  weil  man  irrthümlicher  Weise  glaubte, 
durch  ein  gallisches  Martyrium  in  der  spätem  Zeit  Dio- 
cletians  den  Angaben  der  Kirchengeschichtschreiber  über 
das  Verhalten  des  Cäsar  Constantius  zu  nahe  zu  treten,  wurde 
das  Martyrium  nachträglich  vor  das  Jahr  292  gesetzt,  wäh- 
rend noch  der  Cardinal  Baronius  es  richtig  in  die  Zeit  der 
grossen  Verfolgung  gerückt  hat. 

4.  Die  acta  S.  Bonifatii  (Ruinart  p.  284)  sind  uns  in 
griechischer  und  lateinischer  Redaction  erhalten.  Der  Inhalt 
ist  ziemlich  fabelhaft.  Bonif atius  in  Rom  wird  von .  seiner 
Herrin  Aglais  nach  Tarsus  gesandt,  um  dort  Martyrerleichen 
zu  holen  und  sie  für  den  Reliquiencult  nach  Rom  zu  bringen; 
sie  sagt  zu  ihm  (c.  2)  kqi  vGv  IboO,  )i€|LiäOiiKa  öti  o\  bouXoi 
Toö  XpiCToO  diftuviZovTai  Kaiä  toO  biaßöXou  dv  Tr|  dvaToXf]. 
Bezeichnend  für  den  Schriftsteller  ist,  dass  Bonif  atius 
nur  einige  Tage  für  die  weite  Reise  braucht  (dXOujv  oöv 
bi*  f))i€pu)V  Tivuiv  iv  Tapcui);  dort  geräth  er  auf  ein  ganzes 
Schlachtfeld  von  Märtyrern,  wo  zwanzig  Christen  auf  die 
verschiedenste  Weise  zugleich  gefoltert  und  getödtet  wurden; 
er  selbst  fällt  seinem  Auftrag  zum  Opfer,  wird  gefangen, 
verhört,  gefoltert;  aber  während  er  gefoltert  wird,  erklärt 
sich  das  ganze  Volk  für  Christen  und  schlägt  den  Richter 
Simplicius  in  die  Flucht.  Doch  die  Lage  der  Dinge  wendet 
sich  wieder,  im  Kerker  hat  Bonifatius  eine  Engelerscheinung 
und  bei  seiner  Enthauptung  geschieht  ein  grosses  Erdbeben. 

18* 
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Das  Martyrium  versetzt  uns  in  eine  Zeit,  wo  im  Morgen- 
lande allein  die  Verfolgung  wtithete;  dies  war  der  Fall  seit 
der  Abdankung  Diocletians  (Eus.  mart.  Pal.  c.  13);  aber  den 
spätem  verwischte  sich  die  blos  zweijährige  Dauer  der  Ver- 
folgung im  Abendlande  gegenüber  dem  Oesammtbilde  der 
grossen  Verfolgung;  die  Legende  wurde  daher  vor  den  Be- 
ginn der  Verfolgung  im  Abendlande  versetzt,  und  so  hat  die 
lateinische  Bedaction  die  Zeitbestimmung  iemporihus  Dioclc- 
tiani  IV  Maximianilll  Imperatorum  bekommen,  was,  da  sicht- 
lich Consulatjahre  gemeint  sind,  ins  J.  290  fällt;  in  den  ur- 
sprünglichen griechischen  Acten  dagegen  fehlt  jede  Zeitbe- 
stimmung. Die  Unhaltbarkeit  der  Zeitbestimmung  in  den 
lateinischen  Acten  ergibt  sich  daraus,  dass  der  Inhalt  der 
Legende  eine  massenhafte  Verfolgung  voraussetzt.  ^ 

5.  Die  acta  S.  Victoris  et  soc.  (Ruinart  p.  291)  stehen 
denen  des  Bonifatius  an  Fabelreichthum  ebenbürtig  zur  Seite. 
Auch  hier  wie  dort  und  so  oft  in  den  Martyrerlegenden  zeigt 
sich  der  auffallende  Zug,  dass  alle  die  ausgesuchtesten  Arten 
der  Todesstrafe  sich  durch  göttliche  Wunder  kraftlos  erwei- 
sen, das  schliessliche  Urtheil  einfacher  Enthauptung  aber 
ohne  allen  Einspruch  von  Wundem  ausgeführt  werden  kann. 
Die  Hinrichtung  geschieht  auf  Befehl  des  Maximianus  Her- 
culius  in  Massilia;  Maximian  wird  einestheils  stets  Cäsar  ge- 
nannt, was  die  Einen  bewog,  das  Martyrium  in  die  erste  Zeit 
Diocletians,  und  zwar  noch  nicht  einmal  früh  genug  ins  Jahr 
290  zu  verlegen;  anderseits  wird  das  Martyrium  mit  seinem 
letzten  Aufentlialte  in  Massilia  (310)  wenigstens  andeutungs- 
weise zusammengebracht,  sicher  aber  nach  der  Niedermetz- 
lung  der  thebäischen  Legion  gesetzt,  was  ßuinart  zum  Schwan- 
ken bringt,  ob  es  nicht  vielleicht  eher  ins  Jahr  300  gehören 
möchte.  Jede  Glaubwürdigkeit  der  acta  scheitert  an  der  drei 
Capitel  ausfüllenden  Rede  Victors  vor  dem  Richter  (c.  7—9) 
und  an  den  ihr  folgenden  Wundern.  Cap.  10  bringt  eine 
Christophania ;  Cap.  11  eine  Angelophania,  in  Folge  deren 
drei  Soldaten  sich  bekehren;  wiederum  durch  ein  Wunder 
kann  der  im  Kerker  sitzende  sie  im  Meere  taufen;  es  folgt 
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dann  das  wunderbare  Misslingen  der  beiden  ersten  Hinrich- 
tungsversuche. Nach  der  Enthauptung  wird  eine  Himmels- 
stimme gehört  und  der  Leichnam^  der  ins  Meer  geworfen 
worden  —  vielleicht  eine  ächte  Beminiscenz  —  wunderbar 
gerettet. 

Die  Notizen  über  das  spätere  Schicksal  Maximians  und 
die  Bekanntschaft  ^niit  der  famosissima  Uta  Thebaeorum  apud 
Agaunum  caedes  zeigen  den  Leser  des  Eucherius.  Wenn  die 
Legende  irgend  einen  geschichtlichen  Kern  hat,  so  weist  sie 
in  die  Zeit  der  grossen  Verfolgung  303 — 305. 

Die  beiden  letzten  Martyrien  stehen  auf  der  Grenze 
zwischen  solchen,  die  <einen  historischen  Kern  haben,  und  sol- 
chen, die  gänzlich  ins  Reich  der  Fabel  gehören.  Es  gibt 
unter  den  letztem  noch  eine  beträchtliche  Anzahl,  die  die 
Zeit  vor  303  in  Anspruch  nehmen,  z.  B.  alle  diejenigen,  die 
sich  um  das  Martyrium  der  hl.  Susanna  schaaren.  Aber  eine 
eingehende  Kritik  erscheint  hier  völlig  nicht  mehr  am  Platze. 


Excurs  in. 


Datum  des  Ausbruchs  der  Ghristenv^rfolgung. 

Bevor  die  mortes  persecutorum  aufgefunden  wurden,  war 
das  Jahr  des  Beginns  der  Verfolgung  Gegenstand  der  Contro- 
verse  und  der  Tag  völlig  unbekannt. 

Gestützt  auf  Augustins  liber  III  contra  Cresconium,  wo 
die  nach  bereits  einjähriger  Vei^olgung  abgehaltene  Synode 
von  Cirta,  Diocl.  VIII  Maximiano  VII  coss.  bestimmt  wird, 
verlegten  Baronius  in  seinen  Annalen  und  Petavius  in  seinem 
rationarium  temporum  den  Beginn  der  Verfolgung  ins  Jahr 
302.  Aber  derselbe  Augustin  gibt  das  Datum  der  liämlichen 
Synode  im  breviculum  collationis  diei  tertii  c.  17  an:  p.  c. 
Diocletiani  IX  Maximiani  VIII,  wodurch,  da  diese  Lesart 
feststeht,  die  andere  als  irrig  dargethan  (durch  Schreibfehler 
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ist  die  Bezeichnung  p.  c.  =  post  constäafum  weggelassen  und 
die  Zahl  der  Consulatjahre  um  eines  verkürzt)  und  das  Concil 
von  Cirta  auf  305  festgesetzt  wird  (vgl.  Pagi  critica  I  p.  328, 
Tilleniont,  memoires  V  p.  594  flF.,  auf  dessen  Darlegung  a. 
a*  0.  fiir  diesen  ganzen  Excurs  verwiesen  wird;  Heinichens 
Erklärung  der  Kirchengeschichte  des  Eusebius,  zu  VIII ,  2 ; 
Band  III  p.  9). 

Für  den  Beginn  der  Verfolgung  im  19.  Regierungsjahre 
des  Diocletiah  (Sept.  302 — 303)  oder  im  Consulatsjahr  Diocl. 
VIII  Max.  VII  sprechen  sich,  von  den  mortes  abgesehen, 
einhellig  aus: 

1.  Eusebii  niart.  Pal.  in  prologo,  bist.  eccl.  8,  2:  ?toc  ^v 
evv€aKaib€KaTOV  ttic  AiOKXr|Tiavou  ßaciXciac;  wörtlich  gleich 
Chronicon  paschale;  endlich  Eusebius  in  chronicis:  decimo  nono 
anno  Biocletiani. 

2.  Die  acta  S.  Felicis  ep.  Tibiurensis  (acta  martynim 
24.  Oct.,  im  10.  Band  dieses  Monats  bei  den  BoUandisten) : 
Diocl.,  VIII  et  Maxim,  VII  coss.  Avgg.  —  ebenso  Idaiii  fasli 
consulares. 

Der  Beginn  der  Verfolgung  ist  also  ohiie  Widerspruch 
zwischen  1.  Januar  und  17.  Sept.  303  anzusetzen. 

Was  den  Tag  betrifft,  so  ist  vor  allem  für  die  Angabe  Eusebs 
und  des  von  ihm  abhängigen  chronicon  paschale  festzuhalten, 
dass  das  Osterfest  im  J.  303  nach  der  Berechnung  des  Petavius' 
und  Scaliger  auf  den  18.  April  fällt  (Heinichen  III  p.  11). 
Es  deckt  das  vor  allem  die  elende  Compilation  des  chro- 
nicon paschale  auf,  das,  nachdem  es  den  Beginn  der  Verfol- 
gung (in  Alexandrien)  auf  den  25.  März  festgesetzt,  dann 
wieder  des  Eusebius  allgemeinen  Ausdruck  corrigirend  fortfahrt: 
iv  fm^pa  TTic  ^opTfJc  ToO  Ttdcxct. 

Gehen  wir  auf  seine  sonst  wortgetreu  zu  Grunde  liegende 
Quelle  Eusebius  zurück,  so  finden  wir  bist,  eccl  8,  2  die  nähere 
Bestimmung:  AücTpoc  |iif|V,  XeTOiTo  V  äv  outoc  MdpTioc  Kaiä 
Pujjuiaiouc,  dv  Jj  TTic  toO  cuiTiipiou  7rd9ouc  ^opTf]c  eiceXauvoOciic 
fiTtXuiTo  TravTaxöce  ßaciXiKd  TpaMM^iTa;  im  Prolog  der  mart. 
Pal.  aber:  EavGiKÖc  |Lir|v,   6c  X^toito  ftv  'AirpiXXioc  Kaia  'Pw- 
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fiaiouc  ev  (h  xfic  toö  cuuinpiou  TidOouc  eopific  eniXafjißavoucric 
.  .  .  tiTrXüüTO  TpaMMOiTa. 

Auch  Eusebius  setzt  Boniit  den  Anfang  der  Verfolgung 
in  die  ersten  vier  Monate  des  Jahres  303. 

Die  Differenz  hebt  sich  leichter,  als  es  auf  den  ersten 
Blick  scheinen  möchte.  Fürs  erste  die  Differenz  innerhalb 
Eusebius,  dass  in  den  uiart.  Pal.  der  April  an  die  Stelle  des 
März  tritt,  ist  sichtlich  dadurch  hervorgerufen,  dass  Eusebius  in 
diesem  Buche  nur  von  den  palästinensischen  Verhältnissen  redet; 
die  Verkündigung  des  Edikts  in  Palästina  wird  also  in  den 
.  April  gesetzt.  Dies  musste  Eusebius,  der  selbst  dort  sich  auf- 
hielt ^  genau  wissen  können;  aber  zugleich  auch,  dass  das 
Edikt  einen  bedeutenden  Weg  zu  machen  hatte,  ehe  es  nach 
Palästina  kam;  daher  in  dem  Buche,  in  dem  er  die  ganze 
,  Verfolgung  beschreibt,  für  den  Ausgang  und  die  Verbreitung 
des  Edikts  von  Nicomedien  aus  über  ganz  Asien  ein  etwas 
früheres  Datum  sich  ihm  empfahl.  Er  wählte  dafür  den  vor- 
angegangenen Monat,  für  das  Prädicat  seines  Satzes  (tikXujto 
Traviaxöce)  ganz  mit  Recht,  denn  die  entferntem  Gegenden 
Klein asiens  und  Syrien  konnten  es  erst  im  Monat  März  er- 
halten haben;  den  Tag  des  eigentlichen  Erlasses  und  der 
Veröffentlichung  in  Nicomedien  aber  will  er  uns  gar  nicht 
geben,  sondern  nur  die  ungefähre  Zeit  der  Verbreitung  in 
den  östlichen  Provinzen,  was  ihm  näher  lag;  umgekehrt  geben 
die  mortes,  was  ihrem  Verfasser  näher  lag,  nemlich  das 
genaue  Datum  der  ersten  Veröffentlichung  in  Nicomedien 
selbst,  das  durch  die  Aussagen  des  Eusebius  nicht  nur  nicht 
umgestossen,  vielmehr  durch  sie  gerade  als  wahrscheinlich 
hingestellt  wird. 

Gibt  uns  somit  Eusebius  für  die  Verbreitimg  des  Edikts 
im  Osten  entsprechende  Data,  so-  weisen  die  Martyreracten 
aus  der  Westhälfte  des  Reiches  auf  die  nämliche  Zeit  des 
Erlasses  zurück :  in  Afrika  fällt  die  Ausführung  des  Edikts  auf 
den  Anfang  des  Juni  (acta  S.FelicisTibiurensis  [acta  Martyrum 
24.  Oct.,  10.  Band  dieses  Monats  bei  den  BoUandisten]). 

Nur   die    acta  S.  Felicis,    Bischofs  von  Heraclea  (acta 
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Martyrum^  22.  Oct.,  9.  Band  dieses  Monats  bei  den  BoUan- 
disteu),  scheinen  dagegen  Einsprache  erheben  zu  wollen. 
Sie  erzählen  sehr  anschaulich  die  Ausführung  des  ersten  dio- 
cletiamschen  Edikts,  dabei  aber  lässt  der  Verfasser,  der  sich 
als  Augenzeugen  ausgibt,  den  Philippus  das  Volk  für  die 
bevorstehende  Verfolgung  mit  den  Worten  ermuthigen:  Epi- 
phaniae  dies  incnmbit.  Nach  Heraclea  muss  das  Edikt  früher 
als  nach  Palästina  gekommen  sein,  also  yor  Ostern  und  zu- 
versichtlich auch  vor  der  Charwoche.  Philippus  wird  sogleich 
verhaftet,  sein  Tod  erfolgt  aber  erst  am  22.  October.  Nun 
bekommt  man  aus  der  ganzen  Darstellung  den  Eindruck, 
dass  zvrischen  Verhaftung  und  Hinrichtung  wol  einige  Mo- 
nate (April  bis  October),  nicht  aber  volle  drei  Vierteljahre 
verflossen  sein  können,  was  der  FaU  wäre,  wenn  die  erstere 
vor  Epiphanien  erfolgt  wäre.  Da  nun  nach  mehreren  Spuren 
(das  Urtheil  lautet:  Phiiippum  ei  Hermem  qui  praeceptum  Ro- 
mani  Imperaloris  [Singular!]  negligenle$  alienos  se  ab  ipsa  etiam 
Romani  nominis  appellatiotie  fecerunt,  vivos  iubemus  incendi  (!) 
und  das  Ganze  lautet  für  einen  Augenzeugen  zu  breit  und 
zu  rhetorisch),  der  historische  Sachverhalt,  zum  mindesten 
durch  spätere  üeberarbeitung,  wo  nicht  durch  späte  Aufzeich- 
nung des  ganzen  Martyriums  etwas  verwischt  worden  ist,  so 
Hesse  sich  eine  Verwechslung  der  beiden  grossen  Feste  des 
Morgenlandes  annehmen;  aber  vielleicht  liegt  in  Eptphatuae 
dies  auch  eine  symbolische  Bezeichnung  der  Ostern  als  der 
zweiten  Erscheinung  Christi  oder  des  Charfreitags  in  dersel- 
ben Weise  wie  der  Todestag  der  Märtyrer  ihr  Geburtstag 
heisst,  mit  sinniger  Beziehung  auf  daß  den  Christen  seiner 
Umgebung  imd  dem  Philippus  selbst  bevorstehende  Schick- 
sal. Sicher  aber  kann  uns  diese  kritisch  anfechtbare  Quelle 
gegenüber  den  gleichmässigen  Aussagen  des  Eusebius,  Lac- 
tantins  und  der  übrigen  acta  nicht  bewegen,  in  eine  ganz 
andere  Jahreszeit  den  Ausbruch  der  Verfolgung  zu  setzen. 


,i 


Excnrs.  IV. 


Martyrium  des  Anthimus. 

Eusebius  erzählt  nach  deu  Martyrien  der  Hofeunuchen 
das  des  Bischofs  Anthimus  von  Nicomedien  8^  6:  ^v  toutu) 
TTlc  Ktttd  NiKOjjiifibeiav  ^KKXricittc  6  TtiviKaöTa  npoecxibc  "AvGi- 

poc Tf|v  Keq>aXf|v  dTTOT^^veiai  • . . .  dv  toic  Kaid  xfiv  Niko- 

^rib€lav  ßaciXeioic  nupKaiac  iv  aöraic  bf|  fiinpdaic  dcpGeicTic 
In  dem  Sammelcapitel  8^  13  nennt  er  ebenfalls  Anthimus 
als  den  ersten  zum  Martyrium  gekommenen  Bischof:  tiXiv  . . 
jLiaprupTicdvTUJV  dKKXiiciacTiKi&v  dpxövxujv  TipdiToc  f||iTv  iv  euce- 
ßwv  CTrjXaic  tt\c  Xpicxoö  ßaciXeiac  dvnTopeücOuj  pdpiuc  diricKO- 

TTOC     Tf)C      NlKOflTl&duJV     TTOXCUJC  ,      Tr\V     K€9aXf|V     dTTOTjunöeiC; 

"AvöiMOC. 

Es  ist  somit  keinem  Zweifel  unterworfen^  dass  Eusebius 
den  Tod  des  Anthimus  in  den  ersten  Beginn  der  Verfolgubg 
verlegt. 

Dem  gegenüber  muss  auffallen^  dass  Lactantius  de  mor- 
tibus  gar  keine  Andeutung  dieses  Martyriums  hat,  während 
er  doch  von  presbyteri  und  mmistri  die  Gefangensetzung  in 
Folge  des  Palastbrandes  und  des  zweiten  Edikts  erzählt 
(cap.  15). 

Eine  genauere  Untersuchung  zeigt  folgendes. 

In  8;  13  kommt  Eusebius  unmittelbar  nach  Anthimus 
auf  die  antiochenischen  Märtyrer  zu  sprechen ,  und  nennt 
hier  vor  allem  den  Presbyter  Lucian,  der  zu  Nicomedien  in 
Gegenwart  des  Kaisers  verhört  worden  sei.  In  Buch  9,  c.  6 
wird  Lucians  Martyrium  wiederum  eraählt  und  wir  vernehmen 
hier^  dass  der  Kaiser^  vor  dem  dieses  Verhör  stattfand,  Maximi- 
nus Daza  gewesen,  so  dass  also  das  Martyrium,  da  Nicomediea 
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erst  seit  311  in  dessen  Hände  gekommen^  in  die  Jahre  311 
oder  312  fallen  muss.  Nun  hat  das  chronicon  paschale^  das 
dem  Eusebius  folgt^  gemäss  der  frühem  Angabe  des  Kirchen- 
vaters und  in  der  Meinung^  däss  das  Martyrium  des  Lucian 
auch  chronologisch  als  das  zweite  zu  fassen  sei^  den  Bericht 
über  Lncian  zum  ersten  Jahre  der  Verfolgung  (303)  gegeben, 
und  folgenden  Schlnss  eines  Briefes  ^  den  Lucian  aus  dem 
Gefängnisse  geschrieben,  als  Citat  eingefügt :  dc7rd2[€Tai  ujiäc 
Xopöc  ÖTiac  öjLioö  jLiapTupiüv.  €uaTT€Xi2o|Liai  bk  ujaäc  ibc  "AvOi- 
^oc  ö  irdnac  xtp  xoO  MopTupiou  bpointp  dieXeiiüOT];  Um  ja  die 
Meinung  zu  benehmen,  dass  man  seiner  chronologischen  An- 
gabe an  dieser  Stelle  Folge  gebend,  etwa  die  Gefangensetzung 
des  Lucian  nothwendig  ins  Jahr  303  verlegen  müsse,  und 
um  den  Charakter  seiner  Conipilation  deutlich  an  den  Tag 
zu  bringen,  nennt  es  dann  den  Anthimus  wieder  als  Märtyrer 
zum  Jahr  309. 

Es  ist  aus  diesem  Briefe,  für  dessen  Unterschiebung 
oder  Unächtheit  keinerlei  Gründe  gedenkbar  sind,  ersichtlich, 
dass  das  Martyrium  des  Anthimus  und  dasjenige  Lucians 
zeitlich  einander  nahe  stehen.  Der  Brief  des  Lucian  gibt 
den  Tod  des  Anthimus  als  Neuigkeit  und  dies  wäre  er  nicht 
mehr,  selbst  für  die  Antiochener  oder  Alexandriner  nicht, 
wenn  seit  demselben  eine  Reihe  von  Jahren  (bis  auf  8) 
verflossen  ist.  (Vgl.  den  Commentar  von  Ueinichen  zu 
Eusebius  Kirchengeschichte  8,  13  und  9,  6.)  Tillemont  (in 
seinen  memoires  V,  p.  600)  hilft  sich  sehr  einfach,  um  303 
als  Todesjahr  des  Anthimus  zu  retten:  wenn  der  Brief  im 
chronicon  paschale  sich  damit  nicht  in  Einklang  bringen 
lasse,  so  sei  er  für  unächt  zu  erklären. 

Nun  aber  haben  wir  die  bestimmtesten  Angaben  in  den 
acta  martyrum  (Ausgabe  der  Bollandisten  imd  bei  Surius), 
dass  auch  Anthimus  unter  Maximianus  (Galerius)  Regierung 
noch  gelebt,  und  erst  unter  ihm,  oder  wenn  wir  die  sehr 
.häufige  Namensverwechslung  auch  hier  annehmen,  unter 
Maximinus  gelitten  hat. 
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1)  In  der  ambrosiaiiischen  Receusion  der  acta  S.  Aga- 
thonici  et  soc.  (22.  August,  Baud  IV  dieses  Monats  bei  den 
Bollandisten)  findet  sich,  wenn  auch  in  einem  chronologisch 
sehr  ungenauen  Passus  der  Rede  des  Agathonicus  die  Notiz: 
t6t€  Tctp  KOI  "AvOiMOC  ö  kX€ivöc  töv  biet  XpiCTÖv  dTuiva  im 
Ma2i)Liiavoö  toO  Tupdvvou  t€t^X€K€V,  iXijiac  Tf|V  auxoö  Kaia- 
TVU)|LiocuvTiv  Kai  dOcöxriTa. 

2)  die  acta  S.  Indes  et  Domnae  (Hurius,  26.  December), 
welche  beide  unter  Maximian  litten,  erzählen  cap.  30:  et  a 
sacrosancto  quidem  Anihimo  ad  eos  mitlehantur  liiterae,  ipso  qui- 
dem  in  quodam  vico  delitescente ,  illos  autetn  aperie  decerlantes 
ad  suscipienda  strenve  certamina  precibus  adiuvantc, 

3)  die  zwar  'späten  und  wunderreichen  griechischen  acta 
des  AnthimuB  selbst  (Henschen  setzt  sie  in  die  Zeit  Justi- 
nianS;  vgl.  acta  martyrum  27.  April  III.  Band  dieses  Monats 
bei  den  Bollandisten  p.  482)  nennen  als  verurtheilenden 
Kaiser  durchaus  nur  Maximian;  von  Diocletian  ist  gar  keine 
Rede. 

4)  Während  erst  Usuardus  gemäss  der  Erzählung  des 
Eusebius  als  dies  uatalis  für  Anthimus  den  27.  April  an- 
nimmt, setzen  die  griechischen  Acta  denselben  bestimmt  auf 
den  3.  September;  da  nun  die  Martyrien  des  Lucianus  und 
Petrus  (Eusebius  9,  6  confer  c.  8)  wahrscheinlich  in  den 
Spätherbst  312  zu  verlegen  sind,  und  aus  9,  6  eben  so 
wahrscheinlich  hervorgeht,  wie  es  an  sich  natürlich  ist)  dass 
Lucian  nicht  lange  vor  seiner  Hinrichtung  nach  Nicomedien 
gebracht  wurde,  so  Hesse  sich  mit  ziemlicher  Sicherheit  die 
Enthauptung  des  Anthimus  auf  den  3.  September  desselben 
Jahres  312  bestimmen;  jedenfalls  zeigt  aber  die  Bezeichnung 
des  Tages  und  Monates  in  den  griechischen  Acten,  dass  von 
der  Hinrichtung  des  Anthimus  gleich  in  dem  ersten  Monate 
der  Verfolgung  keine  Rede  sein  kann. 

Eusebius'  Angabe  über  die  Zeit,  in  die  das  Martyrium 
des  Anthimus  fällt,  beruht  demgemäss  nachweislich  auf 
Irrthum. 
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ZUR  GESCHICHTE 


DES 


KAISERS   ANTONINUS   PIUS 


VON 


XAVER  BOSSART  und  JACOB  MÜLLER 


Vorwort. 


Josef  Xaver  Bossart  von  Luzem  imternahm  als  Theil- 
nehmer  meiner  Hebungen  ^eit  dem  Anfange  des  Jahres  1865 
die  Geschichte  des  Kaisers  Antoninus  Pius  eingehend  zu 
untersuchen.  Auch  als  er  die  Züricher  Universität  verliess, 
um  seine  juristischen  Studien  in  Heidelberg  und  Leipzig  fort- 
zusetzen ,  behielt  er  die  hier  entworfene  Arbeit  im  Auge  und 
würde  sie  voraussichtlich  zu  einem  gediegenen  Abschlüsse 
geführt  haben ,  wenn  nicht  ein  vorzeitiger  Tod  ihn  am 
26.  August  1867  ereilt  hätte.  Ausgezeichnet  in  allen  Leibes- 
übungen, einmal  Commandant  des  Luzemischen  Cadetten- 
corps,  hatte  er  auch  seinen  Geist  früh  zu  solchem  Schwünge 
entwickelt,  dass  ihm  die  Ehre  zu  Theil  wurde,  bei  der  jähr- 
lichen Erinnerungsfeier  an  die  Sempacher  Schlacht  im  Jahre 
1864  als  Redner  zu  fungiren. 

Mir  selbst  und  Allen,  denen  seine  empfindungsreiche 
Seele  sich  einmal  erschloss,  wird  das  Andenken  an  den  Jüng- 
ling voll  edler  Gesinnung  und  unermüdlicher  Arbeitslust 
theuer  bleiben.  Ich  glaubte  nur  eine  Pflicht  der  Pietät  zu 
erfüllen,  wenn  ich  die  drei  nachfolgenden  Untersuchungen 
des  Herrn  stud.  phil.  Johann  Jacob  Müller  an  ebensoviele 
Bruchstücke  aus  dem  Nachlasse  des  Verewigten  anzuschliessen 
veranlasste. 

Zürich,  Juli  1868. 

M.  BUdinger. 


l'ntersuch.  z.  Kuiii.  Kaiserg-esoh.   ll.  19 


I.   Die  Adoption. 

^^Hadrian  hatte;  da  er  selbst  kinderlos  war^  den  Aelius 
Veras  adoptirt  im  Jahre  135  und  zu  seinem  Nachfolger  be- 
stimmt. Yerus  aber  starb  am  1.  Jan.  138  mid  da  Hadrian 
fühlte,  dass  ^uch  sein  Ende  bald  nahen  dürfte,  schritt  er 
schon  am  25.  Febr.  desselben  Jahres  zur  Bestimmung  eines 
andern  Nachfolgers.  Seine  Wahl  fiel  auf  den  erfahrnen,  be- 
reits zweiundfünfzigjährigen  Antoninus  Pius.  Capitolinus  und 
Aurelius  Victor  kennen  eine  Erzählung,  nach  welcher  Hadrian 
aus  augenblicklichem  Impulse,  als  er  den  Antoninus  seineu 
Vater  oder  Schwiegervater  im  Gehen  liebreich  unterstützen 
s^oh,  denselben  adoptirt  und  zum  Nachfolger  bestimmt  hätte. 
Aurelius  Victor  hält  das  für  wahr,  Capitolinus  aber  meint, 
das  könne  nicht  der  einzige  Grund  für  Hadrians  Handlung 
gewesen  sein;  und  in  der  That  ist  auch  diese  Adoptioil  des 
Antoninus  Pius  gar  nicht  so  auffallend,  dass  sie  in  so  ausser- 
ordentlicher Weise  müsste  erklärt  werden.  Hadrian  hatte  ja 
selbst  den  Antoninus  zu  hohen  Ehrenstellen  berufen  und  ihn 
als  tüchtigen  und  gewissenhaften  Beamten  und  Staatsmann 
kennen  gelernt.  Der  spätere  Kaiser  M.  Aurelius,  der  als 
Jüngling  die  Liebe  des  greisen  Hadrian  gewonnen  hatte,  war 
noch  zu  jung,  um  schon  den  Thron  zu  besteigen,  ebenso  der 
Sohn  des  verstorbenen  Aelius  Verus.  Diesen  beiden  Lieb- 
lingen konnte  aber  Hadrian  für  ihr  reiferes  Alter  die  Regie- 
rung sichern,  wenn  er  sie  dem  Antoninus  Pius  als  Adoptiv- 
söhne anvertraute.  In  diesem  Sinne  wurde  nun  auch  Anto- 
ninus von  Hadrian  adoptirt  und  zum  Nachfolger  bestimmt; 
nachdem  dieser  noch  Bedenkzeit  erhalten,  erklärte  er  im  Senate 
mit  vielem  Dank  seine  Zustimmung  zu  dem  Adoptionsgesetz.'' 
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üeber  die  alten  Geschichtschreiber  hinaus  nach  Gründen 
der  Adoption  zu  forschen,  war  bis  jetzt  nicht  die  Sache  der 
Neueren,  vielmehr  begnügten  sie  sich,  ohne  an  den  Quellen 
Kritik  zu  üben,  je  mit  einem  der  verschiedenen  Berichte.  So 
gibt  Merivale  VIT,  487  nur  die  Erzählung  des  Dio  Cassius 
wieder:  btU  afier  a  hrief  interval  he  calleä  ihe  most  iHusirious 
Senators  io  his  bedside  in  the  Tiburiine  villa  and  annotmced  (hat 
his  choice  of  a  successor  has  fallen  oh  T,  Aurelim  Antoninm,  \ 

a  man  of  mature  age  and  approved  abilfties,  who  seems  to  have  ^\ 

been  unhersally  accepiable,  -Sievers,  Schulprogramm  des  Jo- 
hanneums  in  Hamburg  1861,  S.  9  dagegen  folgt  dem  Berichte 
des  Jnlius  Capitolinus :  „in  der  Senatsversammlung,  die  darauf 
gehalten  wurde,  fiel  dem  Hadrian  die  liebevolle  Sorgfalt,  mit 
welcher  Antonin  seinen  bejahrten  Schwiegervater  in  den  Se- 
nat führte,  auf  und  diese  Wahrnehmung  soll  ihn  dazu  gebracht 
haben,  dem  Antonin,  der  sich  ihm  schon  bei  verschiedenen 
Veranlassungen  von  der  vortheilhaftesten  Seite  gezeigt  hatte, 
den  Vorschlag  zu^  machen,  ihn  gegen  bestimmte  Bedingungen 
an  Sohnes  Statt  anzunehmen.'^  Gregorovius  Hadrian  S.  74  ff. 
verbreitet  sich  in  dem  Capitel  der  Adoption  des  Antoninus 
nur  mehr  über  die  Titel  des  Adoptirten,  die  Gründe  berührt 
er  gar  nicht.  Vorsichtiger  war  Tillemont  zu  Werke  gegangen ; 
er  fügt  zu  der  Erzählung  des  Julius  Capitolinus  hinzu: 
mais  Adrien  avaii  bicn  d'autres  preuves  de  merite:  et  ü  fadopta 
parcequ'il  le  crut  tres-propre  pour  bfen  gouvemer  t Empire  et 
pour  prendre  soin  de  lui  dam  sa  faiblesse  ou  son  corps  et  sou 
esprit  se  trouverent  reduiis  pendant  les  dernieres  annees  de  sa 
vie/^  Eckhel  (doctrina  numorum)  VII  S.  11  macht  eine  ähn- 
liche Bemerkung:  magis  per  cognitos  in  omni  vita  mores  quam 
per  leve  pietntis  specimen  adeptm  est  ut  adopfaretur. 

Von   den   Geschichtschreibern   des  Alterthums  sind    uns 
hauptsächlich  zwei  wesentlich   verschiedene  Berichte  überlie 
fert,  der  Bericht  des  Aurelius  Victor  und  der  des  Dio  Cassius. 
Aurelius  Victor  de  Caess.   14  sagt:  interim  Actio  Caesare  mor- 
iuo,  quum  ipse  animo  partim  valeret,  idcirco  despectui  haberetvr, 

ad  creandum   Caesarem  patres   convocat  (Hadrianus),     Quibus 
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propere  accvrrentihus,  forte  Antoninum  conspexil,  senis  soceri  auf 
genitoris  anxiös  gressus  levantem  manu.  0%ii  mire  oblectalvs 
adoptatum  legibus  Caesar  em  iubet.  Hier  erscheint  also  als  ein- 
ziger  Grund  der  Adoption  das  pietätvolle  Benehmen  des  Än- 
toninus  seinem  Schwiegervater  oder  Vater  gegenüber.  Von 
dieser  Handlung  aber  weiss  Dio  Gassius  nichts  ^  er  erzählt 
zwar  auch^  dass  nach  dem  Tode  des  Lucius  Conunodus  oder 
Aelius  Verus  Hadrian  die  ersten  der  Senatoren  touc  TrpuiTOuc 
Ktti  d£ioXÖTouc  T&v  ßouXeuToiv,  d.  h.  doch  wol  nur  die  sein 
Consilium  bildenden  „Freunde",  die  er  ohnehin  als  Hausge- 
nossen ansah  —  op/umos  quosque  de  senatu  in  contuhernium  . . 
adscivit;  V.  Hadr.  c.  8  —  und  ü5  ävbpec  cpiXoi  anredet,  zu 
sich  (oTnabe)  gerufen  habe;  hierauf  lässt  Dio  Gassius  den 
Hadrian  eine  längere  Rede  halten,  welche  nach  ihrem  trocke- 
nen sachgemässen  Inhalte,  wie  ihrer  trüben  Färbung  auf  eine 
officielle  Aufzeichnung,  vermuthlich  in  den  Protokollen  des  Se- 
nates, zurückgehen  dürfte,  der  Relation  jener  flwiVijorww^  r/05- 
515  gemäss,  wie  ja  auch  Marius  Masimus  eine  solche  von  Marc 
Aurel  apud  amicos  (Ant.  Phil.  25,  10)  gehaltene  Rede  mit- 
theilen konnte.  In  dieser  Rede  empfiehlt  er  den  Antonin  um 
seines  Gharakters  und  seiner  Tüchtigkeit  willen  als  Nach- 
folger, Dio  Gassius  69,  20:  ^irei  b*  ^Keivov  (Aoukiov  Köppo- 
bov)  TÖ  baipöviov  fipoiv  dqpeiXero,  eupov  dvi'  dKeivou  auTO- 
KpdTOpa  upiv,  öv  bibujpi,  €UT€vfi  npqiov  eÖ€iKT0V  (ppövipov, 
priO'  UTTÖ  V€ÖTr]TOC  TTpoTrcTk  prjö*  uttö  Tilpwc  dpeX^c  ^iTOincai 
Ti  buvdp€VOV,  riTpevov  Kaxd  touc  vöpouc,  f)T€pov€UKÖTa  Kaid 
id  Tidtpia,  UJCT€  prJTe  ti  dtvoeiv  tujv  ic  ttjv  dpx^v  qpepövTUJV 
Ktti  TTÖciv  auToTc  KaXiIic  buvacGai  xP^cacOai.  Dass  hierbei 
nichts  von  der  Pietät  des  Antoninus  erwähnt  wird,  ist  nur 
um  so  bemerkenswerther.  Zonaras  gibt  iu  seiner  Darstellung 
ein  Excerpt  von  der  Erzählung  des  Dio  Gassius,  annales 
XI,  24:  cuv€KdX€C€  touc  irpiwTouc  tiüv  ßouXeuxdüv  xal  eiTrev 
TÖv  Aoukiov  tö  baipöviov  dq)€iX€TO  fjpoiv,  eupov  bt  auTOKpd- 
Topa  upiv  euTevfj  TTpäov  €U€iktov  q)pövipov,  pr|0'  uttö  vcöttitoc 
TTpoireTtc  pi^jG'  uttö  Tnpujc  dpeXec  ti  noiricovTa,  töv  'Avtujvivov. 
Die  Mitte  zwischen   den  Berichten  des  Dio  Gassius  und 
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Aurelius  Victor  hält  Julius  Capitolinus  in  der  vita  Antonini 
Pii.  Die  pietätvolle  Handlung  des  Antoninus  führt  er  mit 
dem  erstem  an,  doch  nicht  mit  derselben  Bestimmtheit,  son- 
dern durch  fertur  und  dicitur  abschwächend,  so  vita  Ant.  4 : 
genus  sane  adoptionis  tale  fertur.  Mortuo  Aelio  Vero  quem 
sibi  Hadrianus  adoplaverat  et  Caesarem  nnncupaverat ,  dies  se- 

m 

natus  häbebatur:  eo  Arrius  Antoninus,  soceri  vestigio  levans, 
venit;  atqiie  idcirco  ah  Hadriano  dicitur  adoptatus.  Man  wird 
annehmen  dürfen,  dass  dem  Julius  Capitolinus  upd  dem  Aure- 
lius Victor  eine  gemeinsame  Quelle,  und  zwar  vermuthlich 
der  in  den  Historiae  Augustae  überhaupt  so  viel  benutzte, 
von  Capitolinus  speciell  (Clodius  Albinus  12,  14)  seiner  Glaub- 
würdigkeit halber  gerühmte,  Marius  Maximus,  zu  Grunde  ge- 
legen habe  und  dieser  als  einzigen  Grund  der  Adoption  die 
Pietät  des  Antonin  gegenüber  seinem  Vater  oder  Schwieger- 
vater genannt  habe;  Aurelius  Victor  blieb  dabei  stehen,  dem 
Capitolinus  dagegen  genügte  diese  Erklärung  doch  nicht  mehr 
und  daher  fährt  er  in  c.  4,  3  fort:  quae  causa  sola  esse  adop- 
tionis nee  potuit  omnino,  nee  debuit:  maxime,  cum  et  semper 
rempublicam  bene  egisset  Antoninus,  et  in  proconsidalu  se  san- 
(tum  gravemque  praehvisset  und  mit  diesem  Urtheil  nähert  er 
sich  dem  Berichte  des  Dio. 

Am  auffallendsten  ist  das  Schweigen  des  zeitgenössischen 
Rhetors  Aristides  von  solcher  Pietät  des  Antoninus;  denn 
von  ihm  wäre  in  der  Schrift  zu  seinem  Ruhme  (eic  ßaciXeo),  die 
er  mit  den  Worten  einleitet:  ffioiTe  öokcT  tujv  KaXuüV  eivai 
ue^ivficGai  ti  xai  Xetciv  irepi  toO  Geiou  Kai  q)iXav8piü7Tou 
ßaciXeuJC  ('AvTiuvivou) ,  am  ehesten  eine  Erwähnung  eines 
solchen  Zuges  des  Antoninus  zu  erwarten  gewesen;  allein 
gerade  er  erzählt  die  Thronerhebung  seines  Herrn  ganz  an- 
ders. Er  sagt  (Aristides  ed.  Dindorf  Ip.  100):  öctic  hk  auTÖc 
jifev  oÖTe  TTapaTT^iXac  oute  betiOeic,  benO^VTWv  b€  dndvTwv  auTiöv 
T€V€cOai,  f  bu)K€V  Toic  benbeiciv  teuTÖv  Kai  TtapaKaXecaci,  iraXai 
TOUTtu  Kai  bi'  (ip€Tf|v  TouTO  TO  T^pctc  d(p€iX€To.  So  gern  sonst 
Aristides  sich  in  nichtssagenden  Lobeserhebungen  ergeht,  so 
ist  das  hier  sichtlich  nicht  der  Fall  und  die  ungewöhnliche 
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,  Bemerkung  darf  man  auf  eine  Thatsache  zurückführen.    Die 
andern  Schriftsteller  scheinen   diese    Thatsache    auch    selbst 
anzudeuten;  so  kann  das  spatium  deliberandi,  welches  ihn  Ca- 
pitolinus  4;  4  verlangen  lässt,  als  Beweis  gelten^  dass  er  sich 
bitten  liess,   und  wird  dadurch  selbst  verständlicher;  ferner 
kommen  in  der  Rede  des  Hadrian  bei  Die  Cassius  die  Worte 
vor:  ov  ei  Kai  rd  jnaXicra  olba  dTtpaTMOvccTaTÖv  T€  dvbpujv 
övxa  Ktti  TTÖppuj  TOiaüxric  ^TTiGujiiac  KaOecTriKÖta,  dXX'  oöroi 
T€  Ktti  dq)povTicTTiceiv  oio^ai  oöie  djioO  oöt€  ujmOüv,  dX\d  Kai 
ctKOvia  Tf|v  dpx^v  uTTobeEacOai  —  Worte,  welche  ebenfalls 
eine  anfängliche  Weigerung  des  Antonin   als  wahrscheinlich 
annehmen  lassen  und  die  Darstellung  des  Aristides  oöt€  rrap- 
atT^iXac  oöie  beriBeic,  ber|Ö€VTa)v  be  dirdvTwv  etc.  gleichsam 
iUustriren.     Dass  aber  die  Romer  Ursache  hatten,  ihn  zum 
Kaiser  zu  wünschen,  sagt  uns  nicht  nur  Jul.  Cap.  2  und  3: 
fuH  quaestor  liberalis,  praetor  splendidus,    consiU   cum  Calilio 
Severo ....  clarus   in  locis  omnibus  fuit.     Ab  Hadriano   inier 
quattuor  consularesj    quibus  Italia  committebatur  electtis  est . . . 
post  consulatum,  in  consiliis  Hadriani  frequens  vixit;  de  omnibus 
de  quibus  ffadrianus  cönsulebat,  mitiorem  sententiam  osiendens. 
sondern  auch  aus  Aristides  und  Dio  Cassius  ist  ersichtlich, 
wie  der  Kaiser  schon  vor  der  Adoption  ihn  mit  hohen  Wür- 
den beehrte   und  das  Volk  ihn  als  einen  getreuen  und  aus- 
gezeichneten   Beamten   achtete:    Aristides    1.  1.    p.    110:  bi' 
dpexfiv  TOÖTO  TÖ  T^pac  dqpeiXeio  und  fjv  juiev  \ki'\a  dcpeXoc  Trj 
ßaciXeia  koi  npiv  ic  laijTriv  KaTacTfjvai.    So  wird  es  nach  den 
Aussagen  des  Aristides  und  den  Berichten  des  Dio  Cassius 
wie  auch  einzelneu  Angaben  des  Capitolinus ,  in  die  er  frei- 
lich selbst  keinen  Zusammenhang  zu  bringen  weiss,  augemes- 
sen sein,  anzunehmen,  dass  die  Adoption  des  Antpninus  niöht 
nur  die  Folge  eines   augenblicklichen    Eindrucks  oder  auch 
nur  des  persönlichen  Wohlwollens  von  Seite  Hadrians  war, 
sondern   vielmehr  der  Ausdruck  Dessen,  was  der  Staat  er- 
heischte und  das  römische  Volk  wünschte ;  für  Hadrian  ^selbst 
mochte  noch  in's   Gewicht  fallen,    dass  Antonin  der  Oheim 
des  M.  Aurelius  war. 
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„Durch  die  Adoption  wurde  der  Name  Autouiuus  um- 
gestaltet;  bei 'oder  nach  seinem  Regierungsantritte  erhielt  er 
mehrere  auszeichnende  Titöi.'^ 

„Die  Geschichtschreiber  und  eine  alte  Inschrift  über- 
Uefern  uns  den  vollen  Namen  Antonins  vor  seiner  Adop- 
tion durch  Hadrian;  er  hiess:  T.  Aurelius  Fulvus  Bojonius 
Arrius  Antoninus.  Die  drei  ersten  Namen  hatte  er  gemein 
mit  seinem  Vater  und  Grossvater,  den  Namen  Bojonius,  den 
übrigens  Aurelius  Victor  und  Eutropius  nicht  ihm,  sondern 
dem  M.  Aurelius  zuschreiben,  leitete  er  her  von  seiner  müt- 
terlichen Grossmutter  und  die  beiden  letzten  Namen  endlich 
von  seinem  mütterlichen  Grossvater.  Von  allen  seinen  Namen 
ist  der  merkwürdigste  Antoninus,  der  zum  hervorragenden 
Titel  einer  ganzen  Reihe  von  Kaisern  wurde." 

„Bei  seiner  Adoption  vertauschte  er  seinen  Namen  theil- 
weise  und  heisst  in  der  folgenden  Zeit  auf  den  zahlreichen 
MüjTzen :  Tit.  Aelius  Hadrianus  Antoninus,  zugleich  erhielt  er 
nuu\  auch  den  Titel :  Cäsar  und  Imperator.  Unmittelbar  nach 
deiET'  Tode  Hadrians  bei  seinem  Regierungsantritte  erhielt  er 
vom  Senate  den  Titel  Augustus  und  den  ihn  allein  auszeich- 
nenden :  Pius,  mit  dem  man,  mag  nun  ein  einzelner  der  von 
den  alten  Geschichtschreibern  angeführten  Gründe  für 
diese  Benennung  die  besondere  Veranlassung  dazu  gebil-  i 

det  haben  oder  auch  nicht,  jedenfalls  einen  Hauptzug  seines 
Charakters  treffend  bezeichnete.  Den  Titel  Pater  Patriae, 
den  ihm  der  Senat  im  folgenden  Jahre  139  anbot,  lehnte  er 
zuerst  ab,  nahm  ihn  aber  dann  mit  vielem  Danke  an;  gegen 
das  Ende  desselben  Jahres  erhielt  er  wahrscheinlich  wegen 
der  kriegerischen  Erfolge  in  Britannien  den  Titel  Imperator  II." 
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1.  Entstehungszeit  der  Namen  und  Titel. 

Ueber  die  Namen  und  Titel,  welche  Antonin  nach  der 
Adoption  beigelegt  wurden,  sind  die  neueren  Forscher  nicht 
einig;  Sievers  S.  9  legt  zuerst  den  Namen  Titus  Aelius  An- 
toninus bei,  erklärt  sich  aber  nicht  über  den  Namen  Ha- 
drianuS;  von  den  Titeln  Augustus  und  Pater  patriae  sagt 
er  gar  nichts;  der  Titel  Pius  ist  nach   ihm   aus    der  That-  ^ 

Sache  abzuleiten,  dass  Antonin  für  die  Oonsecration  des  Ha- 
drian  einstand.  Denselben  Grund  für  den  Namen  Pius  führt 
Merivale'an,  freilich  noch  einer  eigenthümlichen  Auffassung 
sich  zuwendend,  mit  Angabe  eines  zweiten  Momentes  when 
the  Senators  ohserved  the  respect^  with  which  he  was  disposed  io 
(real  it,  they  discovered  anoiher  mode  of  flaHerijy  declaring  ihai 
he  had  rescued  many  of  their  order  from  Hadrians  death-war- 
rantSy  and  on  ihis  account,  or  as  oihers  sätd  in  acknowledg- 
menl  of  his  duiiful  affection  for  his  unworthy  parent,  decreed 
him  ihe  surname  of  Pitts,  Merivale  legt  ihm  von  Anfang  an 
alle  vier  Namen  bei,  Titus  Aelius  Hadrianus  Antoninus  und 
zugleich  die  Titel  Augustus  und  Caesar,  nicht  aber  Imperator. 
Am  nächsten  der  Ansicht  unsers  Textes  steht  die  von  Tille- 
mont;  Caesar  und  Imperator  sind  nach  ihm  die  ersten  Titel 
des  adoptirten  Antoninus  und  die  neuen  Namen  Aelius  Ha- 
drianus; erst  nach  dem  Tode  kommen  die  Titel  Augustus  und 
Pius  hinzu,  denen  Tillemont  pont.  max.  u.  P.  P.  nicht  bei- 
zufügen vergisst.  Pius  übersetzt  er  zwar  durch  Bon  und 
scheint  so  etwas  Anderes  damit  bezeichnen  zu  wollen,  als  die 
vorhergehenden  darunter  verstanden,  allein  seine  Begründung 
ist  dieselbe:  p.  304  cet  amour  ei  cc  respect  pour  une personne 
qui  le  meritait  assez  peu,  lui  fit  donner  par  le  senat  le  surnom 
de  Pius  und  zu  Bon  bemerkt  er:  ce  mot  marque  proprement  ia 
tendresse  et  taffection  müee  de  respect  quon  voit  dans  les  personnes 
,  de  bon  naturel  pour  ceux  qui  leur  sont  unis,  comme  les  peres  etc. 

Am  einlässlichsten  hat  Eckhel  diese  Frage  auseinander- 
\  gesetzt,  er  bleibt  daher  nicht  bei  dem  allgemeinen  Resultat 

[  stehen,  dass  nach  dem  Tode  des  Hadrian  die  Titel  Augustus 
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und  Pins  dem  Autouin  beigelegt  worden  seien^  sondern  stellt 
noch  einen  bestimmten  Unterschied  der  Zeit  zwischen  diesen 
einzelnen  Titeln  auf^  so  dass  nach  ihm  Augustus  gleich  mit 
dem  Tode  HadrianS;  Pius  aber  erst  mit  der  Ernennung  zum 
cons.  des.  11  hinzukam.  Eckhel  VII  p.  213  sagt:  Pius  nunc 
phmum  appeUari  incipüy  nachdem  er  den  Satz:  nunc  etiam 
Antonino  consulis  des.  JI  honos  accessit  hatte  vorausgehen  las- 
sen. Die  Begründung  des  Namens  Pius  ergibt  sich  ihm  nicht 
nur  aus  einer  einzelnen  Handlung  der  Pietät  >  sondern  seine 
Ansicht  ist  (VII  p.  36) :  illustrem  Uli  hunc  tittäum  non  ab  una 
causa,  sed  ab  Omnibus  his  commemoratis  et  per  probatam  multi- 
plici  specimine  pietatem  fuisse  inditum.  Um  alle  übrigen  Be- 
hauptungen zu  prüfen,  genügen  vor  allem  die  schriftlichen 
Quellen  nicht,  denn  was  die  Titel  und  Namen  im  allgemei- 
nen betrifft;  so  gibt  nur  eine  einzige  einigen  Aufschluss, 
nämlich  JuHus  Capitolinus,  aber  auch  dieser  ist  noch  sehr 
dürftig,  gleich  nach  der  Adoption  sagt  er:  factusque  est patri 
et  itt  imperio  proconsulari  et  in  tribunicia  polestate  collega  und 
nachher  beschränkt  er  sich  darauf,  überhaupt  den  Namen 
Pius  und  Imperator  zu  nennen  und  Augustus  anzudeuten 
(Ant.  5,  2  uxorem  Faustinam  Augustam  appellari  a  senatu  per- 
misit),  ohne  jedoch  ihr  Entstehen  in  eine  bestimmte  Zeit  zu 
setzen  und  Reihenfolge  zu  ordnen. 

Die  durch  solche  Ungenauigkeit  entstandenen  Lücken  füllen 
nun  glücklicher  Weise  die  Münzen  fast  ganz  aus,  und  zwar 
sind  wir  im  Stande,  dasselbe  Resultat,  das  Eckhel  aus  den 
ihm  bekannten  Münzen  gefunden  hat,  nach  den  Münzen  bei 
Cohen  noch  weiter  zu  erhärten.  Aus  den  Münzen  des  Jahres 
138  und  139  n.  Chr.  ist  zunächst  zu  ersehen,  dass  Antoninus 
nach  der  Adoption  seinen  Namen  in  Titus  Aelius  Antoninus 
umänderte,  der  Name  Hadrianus  dagegen  scheint  in  der  ersten 
Zeit,  während  Hadrian  noch  lebte,  nicht  gebräuchlich  ge- 
wesen zu  sein,  da  vor  dem  Tode  des  letzteren  jener  Name 
wol  nur  einmal  (Cohen  Ant.  857)  und  nachher  noch  im  Laufe 
des  Jahres  138  nur  auf  7  Münzen  (Cohen.  Ant.  396, 397,  738- 
742)  vorkommt.     Als  auszeichnende  Titel  sind  zuerst  Caesar 
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uud  Imperator  mit  einander  ihm  beigelegt  worden,  auf  den 
weitaus  meisten  und  frühesten  Münzen  des  Jahres  158  findet 
sieh  daher  die  vollständige  Benennung:  Imperator  Pius  Aelius 
Caesar  Antoninus.  Erst  später  kam  der  Titel  Augustus  hinzu ; 
während  bei  Cohen  dreissig  Münzen  die  Titel  Caesar  und  Im- 
perator  noch  im  Jahr  138  aufweisen,  bringt  er  nur  9  aus 
demselben  Jahre,  welche  zu  den  frühem  Titeln  noch  den  des 
Augustus  hinzusetzen,  die  vollständige  Benennung  auf  diesen 
Münzen  lautet  dann:  Imperator  Caesar  Aelius  Antoninus  Au- 
gustus. Die  Zahl  der  Münzen  aus  dem  Jahr  138  nimmt  noch 
mehr  ab,  wenn  wir  nun  auch  den  Namen  Pius  hinzunehmen, 
sie  fällt  bis  auf  5;  denn  nur  so  viele  geboren  sicher  dem  Jahre 
138  an  und  tragen  zugleich  den  Namen  Pius  und  die  vollstän- 
dige Benennung:  Imperator  Caesar  Titus  Hadrianus  Antoni- 
nus Augustus  Pius :  mit  dem  Namen  Pius  tritt  also  auch  der 
Name  Hadrianus  gleichzeitig  und  überall  auf.  Nach  Cohen 
lassen  sich  demnach  die  Münzen  des  Jahres  138  in  drei 
Gruppen  eintheilen: 

1.  Gruppe:  Imperator  Titus  Aelius  Caesar  Antoninus 
(No.  41,  255-61,  508-10,  705,  711—15,  750,  856  =  42, 
262,  719—21,  724  und  859). 

2.  Gruppe:  Imperator  Caesar  Aelius  Antoninus  Augustus 
(215,  222-24,  717-18,  722,  723,  749). 

3.  Gruppe :  Imperator  Caesar  Titus  Hadrianus  Antoninus 
Augustus  Pius  (738—42)») 

Aus  der  Zusanmienstellung  obiger  Gruppen   erhellt  von 

1)  Nach  Cohen  wären  noch  vier  weitere  Münzen  der  dritten  Gruppe 
beizuzählen,  nämlich  die  Nummern  396,  397  und  448,  858;  da  aber  die 
beiden  crstoren  auf  der  Rückseite  nur  die  Bezeichnung  Pont.  Max.  tragen, 
so  wird  es  sehr  gewagt  sein,  diese  Münzen  in  ein  bestimmtes  Jahr  zu 
setzen,  Cohen  scheint  dies  auch  durch  ein  Fragezeichen  andeuten  zu 
wollen;  die  beiden  letzteren  aber  weisen  den  Titel  Pater  Patriae,  wel- 
cher selbst  noch  nicht  auf  allen  Münzen  des  Jahres  139  vorkommt,  als 
die  einzigen  von  138  auf,  so  ist  von  Cohen  zu  Nr.  858  bemerkt:  le  türe 
P.  P.  avec  leiwemier  consulat  est  eHremeinent  remarquahle,  ä  moins  que 
ceite  nicdaille  n'ait  ete  frappee,  mtUatis  matricihus  ganz  begründet  und 
auch  für  die  Münze  448  gültig,  beide  Münzen  daher  mit  dem  Titel  P.  P. 
dem  Jahre  138  abzusprechen. 
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selbst;  dass  auf  den  Müuzen  des  Jahres  138  der  Titel  Augu- 
stus  nie  ohne  die  Begleitung  von  Caesar  Imperator  vorkommt, 
ebensowenig  wie  der  Name  Pius  ohne  die  Begleitung  von 
allen  drei  zusammen:  Caesar  Imperator  und  Augustus,  dar- 
nach wird  die  Annahme  berechtigt  sein,  dass  Münzen  mit  den 
Namen  Caesar  oder  Imperator  geschlagen  wurden  vor  solchen 
mit  den  beiden  anderen  Augustus  und  Pius,  oder  wiederum 
solche  mit  dem  Titel  Augustus  vor  denjenigen  mit  dem  Pius, 
öder  auf  die  Nameu  selbst  übertragen,  dass  zuerst  die  Titel 
Caesar  oder  Imperator  gebräuchlich  gewesen,  hernach  der  des 
Augustus  hinzugekommen ,  und  zuletzt  im  Jahre  138  der  des 
Pius  gefolgt  sei. 

Die  Bückseiten  der  Münzen  geben  uns  aber  ferner  die 
Mittel  an  die  Hand,  die  Zeit  des  Aufkommens  der  verschie- 
denen Namen  genauer  zu  bestimmen.  Wenn  wir  von  hinten 
anfangen,  so  tragen  alle  Münzen  der  dritten  Gruppe  die  Auf- 
schrift auf  der  Rückseite:  cons.  des.  II,  von  den  9  Münzen 
der  zweiten  Gruppe  dagegen  nur  4  und  von  den  28  der  ersten 
Gruppe  nur  7,  die  andern  Münzen  der  beiden  letzten  Gruppen 
tragen  die  Aufschrift:  cons.  Das  zweite  Consulat  des  An- 
t-onin  begann  nun  mit  dem  Jahre  139,  cons.  des. ')  II  war  er 
daher  Ende  138  und  am  Ausgang  dieses  Jahres  ist  der  Titel 
Pius  aufgekommen.  Der  Tod  des  Hadrian  erscheint  also  für 
diesen  Namen  nicht  massgebend ;  hingegen  wird,  da  seit  dem 
25.  Februar  138  überhaupt  erst  Münzen  voir  Antoninus  und 
zunächst  eben  Münzen  der  erstem  Gruppe  mit  dem  Titel 
Caesar  Imperator  geschlagen  wurden,  der  Name  Augustus  mit 
dem  10.  Juli  d.  i.  mit  dem  Tode  Hadrians  oder  dem  Regie- 
rungsantritte Antonius  entstanden  sein.  Damit  stimmt  auch 
die  frühere  Gewohnheit  und  die  Bedeutung  dieser  Namen, 
Caesares  und  Imperatores  gab  es  oft'  mehrere  neben  einander, 
Augusti  nicht;  der  letztere  ist  recht  eigentlich  der  Titel  des 
Throninhabers,  des  regierenden  Alleinherrschers;  erst  nach 

1)  cfr.  Eckhel  VII  p.  3,  er  sagt  nur  allgemein  ohne  Zeitbestim- 
niung:  nunc  etiam  Antonino  consuUs  des.  II  hanos  accessitj  und  nachher: 
PtMS  nunc  primum  appellari  incipit 
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dem  Tode  des  Antoninus  traten  zwei  Augasti  mit  eiDander 
auf,  Spartianus  in  der  vita  Helii  5  13  bemej'kt  ausdrücklich: 
nam  ipsi  sunt  qui  primi  duo  Avgusti  appellati  sunt  (cfr.  Eckhel. 
VII  p.  2).  —  Zweifelhaft  erscheint  die  Behauptung  Eckhels^ 
dass  auch  erst  nach  dem  Tode  Hadrians  der  Titel  Pont.  Max. 
auf  Antonin  übertragen  worden  sei,  denn  bei  Cohen  liest 
man  denselben  schon  auf  Münzen  der  ersten  Gruppe  mit 
der  Legende  cons.  Cohen  scheint  übrigens  keine  Ahnung 
von  der  Bedeutung  dieser  Untersuchungen  Eckhelszu  haben; 
es  findet  sich  kaum  eine  Andeutung  davon  bei  ihm.  wie  denn 
zu  bedauern  ist,  dass  auch  die  andern  neuen  Forscher  die 
Resultate  Eckhels  nicht  besser  benutzt  haben. 

Der  Titel  Pater  Patriae^  kommt,  wie  bereits  gesagt  ist, 
nur  auf  zwei  ganz  zweifelhaften  Münzen  des  Jahres  1 38  vor, 
dagegen  auf  sehr  vielen  vom  Jahre  139  noch  nicht  (siehe 
Cohen  Ant.  Nr.  10—29),  während  er  in  den  spätem  Jahren 
beständig  auftritt;  sein  Ursprung  ist  daher  ins  Jahr  139  zu 
verlegen. 

Der  Titel  Imperator  II.  findet  sich  auf  32  Münzen  der 
Jahre  140-145  (Cohen  Nr.  35,  630,  467—69,  638,  671,  6, 
410,  154—167  [ausgenommen  165],  392,  496-500,  528,  615 
— 32)  und  zwar  auf  einer  Anzahl  von  ihiien  mit  der  Auf- 
schrift Brittania  oder  einer  Andeutung  der  Victoria  in  Ver- 
bindung, dagegen  auf  keiner  Münze  von  frühern  Jahren  und 
auf  den  Münzen  der  spätem  Jahre  noch  etwa  eben  so  viele 
Male  (37  Mal)  wie  in  dem  betreffenden  Zeitraum  von  140 
—145;  uns  erscheint  daher  die  Annahme  begründet,  dass 
Antoninus  in  Folge  der  glücklichen  Kriegsereignisse  und  be- 
sonders der  britannischen  mit  dem  Titel  Imperator  II  beehrt 
Worden  sei,  und  wir  möchten  diese  Annahme  aufrecht  halten, 
trotz  dem  Widerspruche ,  den  die  Inschrift  bei  Gruterus 
p,  253  Nr.  7  dagegen  zu  erheben  scheint,  indem  sie  den 
Titel  Imp.  II.  mit  der  trib.  pot.  II  oder  dem  cons.  des.  III 
zusammenstellt.  Wie  Eckhel  darthut  VIII  p.  399  (marmorwn 
iudicium  in  causa  trib.  potestatis  incertum)^  geben  die  Münzen 
zuverlässigere  Resultate   in  Beziehung  auf  die  trib,  pot,  als 
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die  Inschriften;  hier  aber  lässt  sich  um  so  weniger  auf  jene 
Inschrift  bauen  ^  da  in  ihrer  Nähe  andere  Inschriften  mit 
augenscheinlich  falschem  Datum  vorkommen^  so  Gruterus 
p.  254,  5  trib.  pot.  V  cons.  IUI,  dazu  verglichen  p.  254, 
17  trib.  pot.  VII  cons.  III  des.  IIU  und  wiederum  p.  161,  4 
trib.  pot.  IUI  cons.  IIII  und  163,  8  trib.  poillli  cons.  IUI 
imp.  V !  —  Orelli  hat  wohl  die  Inschrift  als  unächt  erkannt, 
er  bringt  sie  wenigstens  in  seiner  Sammlung  nicht  mehr; 
die  Ansicht  Clintons,  der  gestützt  auf  eben  jene  Inschrift 
bei  Gruterus  den  Titel  Imp.  II.  in  das  Jahr  139  setzt,  da- 
durch entkräftet,  erscheint  noch  um  so  abenteuerlicher,  da 
er 'die  tr.  pot.  XXII  neben  des.  IIL  schreibt. 

3.   Ursprung  des  Namens  Pins. 

Die  Entstehung  des  Namens  Pius  bedarf  noch  einer  be- 
sondern Untersuchung.  Die  alten  Schriftsteller  sind  nicht 
verlegen.  Gründe  dafür  anzuführen,  doch  bleibt  die  Einstimmig- 
keit weit  hinter  der  Ausführlichkeit  zurück.  Eigentliclie 
pietätvolle  Handlungen  werden  nur  von  Spartianus  und  Capi- 
tolinus  zur  Begründung  beigezogen,  an  der  Spitze  aller 
Gründe  aber  steht  wieder  bei  beiden  das  Benehmen  Anto- 
ninus  seinem  Schwiegervater  gegenüber,  offenbar  im  An- 
schlüsse an  die  gemeinsame  Quelle  Marius  Maximus,  welche 
überhaupt  jener  Handlung  eine  grosse  Bedeutung  beigelegt 
zu  haben  scheint.  Aelius  Spartianus  Hadrianus  24 :  et  Anio- 
ninus  qmdem  Pius  idcirco  appellatvs  dicitur,  quod  socerum  fessum 
aetalc  manu  suhlcvant  quamvis  alii  ceL  (eben  andere  als  M. 
Maximus)  und  Julius  Capitolinus  Ant.  2:  Pius  cognominatus 
est  a  senatu,  vei  quod  soceri  fessi  tarn  aetate  mttnu  praesente 
senafu  levaret  vel  cet.  Doch  bleiben  sie  auch  hier  nicht  bei 
den  Angaben  ihrer  Hauptquelle  stehen;  Aelius  Spartianus 
führt  ausserdem  noch  zwei  Gründe,  Capitolinus  noch  Vier 
an,  scheint  aber  dabei  dem  letzten  das  Hauptgewicht  beizu- 
legen und  das  letzte  vel  besonders  zu  betonen :  ....  vel  quod 
....  vel  quod  . .  vel  quod  vere  fiatura  clementissimus  et  nihil 
temporibus  suis  aspermn  fecit.    Hiermit  meint  er  wohl  dasselbe 
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wie  Eutropius,  der  VIII,  8  sagt:  Pius  propter  clementiam 
dictus  est  und  auch  dasselbe,  was  in  den  Briefen  des  M. 
Aurelius  an  die  Faustina  in  der  vita  Avidii  Cassii  ausgedrückt 
sein  soll  mit  den  Worten :  Imec  {dementia)  patrem  tuum  specia- 
liier  Pii  nomine  omavit.  Wenn  ferner  Dio  Cassius  sagt: 
''Ov  euceßn  biet  loiaüinv  alriav  ^TruJvö^acev  i\  ßouXri,  direibfi  ^v 
T^  6pxr|  TTJc  auTOKpatujpiac  avToO  ttoXXujv  alTia0evTU)v  kqI  Ttvdiv 
Kai  dvojbiacTi  dEainiS^VTujv  öjliujc  oubeva  dKÖXacev  etc.,  so  ist 
dies  ja  auch  nur  ein  Zeugniss  der  dementia  und  bestätigt 
die  vorhergehenden  Darstellungen,  wie  auch  dieser  einzelne 
Fall  der  Ausübung  der  dementia  von  Aelius  Spartianus  und 
Julius  Capitolinus  ihrerseits  bestätigt  wird.  In  den  Briefen 
Fronjbo's,  wo  des  Antoninus  oft  Erwähnung  geschieht  (Fronto 
ed.  Mai  1846  p.  35,  36,  38,  52,  63,  93,  94,  96,  144  und 
145,  159,  183,  227)  und  seine  prudentia,  pudidtia^  innocenlia, 
honilas,  henivolentia  etc.  gerühmt  werden,  ist  der  pietas  zwei 
Mal  nur  ganz  leichthin  gedacht  (de  feriis  Alsiniens.  p.  152 
und  ad  Verum  Imp.  p.  129),  die  Erinnerung  aber  an  eine  be- 
sondere Handlung  der  Pietät  spricht  sich  nicht  entfernt  bei 
Fronto  aus.  Aristides  redet  auch  viel  von  der  qptXavOpujTTio 
und  biKaiocuvr)  des  Antoninus  überhaupt,  erwähnt  die  Euse- 
beia  ebenfalls  bilnei  tö  xfic  dpxnc  ßvirep  XP^  Tpöirov,  Tf|v 
euc^ßeiav  ji^v  Kai  biKaiocüvTiv  und  (p.  103)  fip^aio  m^v  t^P 
üjcTTcp  7rpocrJK€i,  dTTÖ  euceßetac,  öieEfiXGe  bfe  Kai  bid  tOüv  dXXujv 
)i€pujv  Tfic  äpeTTic,  allein  worin  diese  euceßeia  bestand,  sagt 
er  nicht.  Ob  sie  die  pietas  bezeichnen  soll  oder  die  dementia , 
oder  ob  sie  etwa  ausdrücken  soll,  was  uns  Pausanias  VIII, 
43  berichtet:  biÖTi  ic  tö  OeTov  Ti|Lif|  jixdXiCTa  dq)aiv€TO  XP^J^M^" 
voc ,  wissen  wir  nicht.  Doch  möchte  das  Letzere  nicht  ganz 
ohne  Grund  sein ;  denn  sehr  viele  Münzen  sind  Zeugnisse  der 
ü  Otter  Verehrung  des  Antoninus  und  auf  ein  er  Inschrift  (Orelli 
844)  findet  sich  die  Widmung:  ob  insignem  erga  cet^emonias 
piihlicas  curam  ac  religionem  und  in  den  Versen  der  Inschrift 
855  bei  Orelli  ist  die  Stelle  enthalten :  Hadriani  tamen  ad  Pia 
saecula  verti  ausa.  Aus  ßubino's  Beiträgen  zur  Vorgeschichte 
Italiens     [Leipzig     18G8J,     S.    25G  — 262    erhellt    überdies 
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seine    Pietät    gegen    die    sacra  principia    der    lateinischen 
Nation. 

Wie  es  sich  nun  im  einzelnen  damit  verhalte,  soviel 
geht  immerhin  aus  Allem  hervor,  dass  Äntoninus  nicht  um 
einer  einzelnen  Handlung  oder  um  eines  einzelnen  Zuges 
willen  den  Namen  Pius  erhielt,  sondern  dass  sein  Benehmen 
im  allgemeinen,  sein  Charakter  ihm  denselben  zubrachte. 
Er  mag  allmählig  dem  Bewusstsein  des  Volkes  von  der  Vor- 
treflflichkeit  seiner  Regenten  entsprungen  und  da  und  dort 
genannt  worden  sein,  ehe  er  zum  offiziellen  Titel  wurde. 
Für  dieses  allmählige  Entstehen  des  Namens  scheinen  auch 
die  Münzen  zu  sprechen,  denn  bei  einer  beträchtlichen  An- 
zahl von  Münzen,  welche  noch  nicht  mit  Pius  bezeichnet 
sind  (Cohen  Ant.  215,  222,  259-~261,  717—724  etc.),  kommt 
auf  der  Rückseite  der  Name  Pietas  mit  einem  entsprechen- 
den Bilde  vor,  gewöhnlich  la  Piete  äebouij  ä  ses  pieds  un 
autel  pari  ^t  aliume.  —  Um  das  Wort  Pius  immerhin  noch 
in  seiner  eigenthümlichen  Bedeutung  zu  wahren,  mag  es 
gestattet  sein  anzunehmen,  dass  sich  daran  wirklich  im  Senate 
die  Erinnerung  an  einen  besondern  Act  der  Pietät  knüpfte. 
Vielleicht  war  es  ein  solcher  gegenüber  seinem  Schwieger- 
vater oder  Adoptivvater,  —  wie  er  ja  zunächst  (vgl.  oben 
S.  298)  Hadrianus  Pius  heisst  —  allein  in  der  Art,  dass 
deswegen  der  Name  nicht  als  Auszeichnung  beigelegt  worden 
wäre,  wenn  nicht  der  ganze  Charakter  des  Kaisers  dem  ent- 
sprochen hätte. 


JIL   Die  Kriege. 

,,Aiir4»liuH  Victor  berichtet,  dass  Antoninus  während 
Npiiirr  liui^nii  Ho^ionnig  keinen  Krieg  geführt  und  den  gan- 
/v{\  KrdkrniH  nur  durch  Bein  Ansehen  -  regiert  habe:  Oapito- 
liiiUN  du^ogt'U  or^ilhlt,  das»  er  durch  seine  Legaten  viele 
^[Ulrkliohtt  Krit'go  gt'führt  habe  und  zählt  sie  namentlich  auf: 
AhtoiiinuM  untorwurf  die  aufrührerischen  Juden,  dämpfte 
Kui|u\ruugMU  in  Achaiu  und  Aogypteu,  besiegte  die  Brigan- 
(oll  in  Hrihuiuiou,  die  Mauren,  die  Germanen,  die  Dader 
und  ilio  TiimH^itovthou.  sotxto  mehrere  Konige  ein.  Eutropius 
und  PHUsuiiia^  dagt'gen  nahmen  in  ihren  Berichten  eine 
MiUolstoUung  oin  und  sagen,  l^us  sei  mehr  auf  Erhaltung 
rtU  auf  Krwoitoruug  dor  Ün»n?,ou  iHnJaeht  gewesen,  und  habe 
suh  dahor  nioht  Wsouder«  gn^ssen  Kriegsruhm  erworben. 
\\  io  luj^^ou  5iich  ditvse  widersprechenden  Berichte  vereinen  ? 
hic  lus\hvirtou  vieler  Milui:cn  In^tatiiren  die  Berichte  des 
\'i^p\tv»Uuu>i.  Jtslcutalls  wurvui  diese  krieirerischeu  Erfolge 
\U^  AuUhxiuu^  uuK\le;;te»".d :  ni;u  ulvr  srlaubte  Oupitoliuus, 
Nvuieu  KAi^^r  \uu\;rvh  ä:u  uie:>;e:i  erhel^ru  lu  kr^üuen,  wenn 
tsr    '/i-'.v,   aV.c    i;'..'«u5e:uu::    Ki^v'r.svh-irun    'j^d    ErtMi^?   eines 
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trugen  und  .wie  der  Ruf  seiner  Milde  und  Gerechtigkeit 
überaU  hin  sieh  verbreitete  und  ihm  die  Herzen  der  Völker 
gewann." 

Von  den  kriegerischen  Actionen  gibt  Sievers  S.  22  ff. 
eine  ausführlichere  Erzählung;  er  lässtsich  näher  ein  in  die 
Geschichte  des  Mauren-  und  Brigantenkrieges  und  der  asiati- 
schen Verwickelungen ;  allein  dabei  vermisst  man  die  chrono- 
logischen Feststellungen.  Ein  einziger  Versuch  wird  gemacht^ 
um  eine  Zeitbestimmung  zu  geben,  und  zwar  beim  britanni- 
schen Krieg,  von  dem  Sievers  sagt:  „dieser  Krieg  fällt  wohl 
in  die  ersten  Regierungsjahre  des  Antoninus."  Ausserdem  hat 
er  die  Autorität  des  Julius  Capitolinus  allein  und  galiz  gelten 
lassen  und  den  Aussprüchen  Aur.  Victors  keine  Rechnung 
getragen.  Dem  letzteren  noch  mehr  widersprechend  schreibt 
Merivale  p.  501:  but  the  reign  of  three  and  twenty  years,  an 
which  the  pious  Antonine  was  now  entermg,  was  not  destined  to 
the  enjoymeni  of  unruffled  tranquiUUy.  The  troübled  State  of 
the  frontiers  was  a  source  of  consiant  anxiety  and  expense. 
Wie  sich  dann  aber  dieser  Zustand  beständiger  Besorgniss 
mit  der  p.  503  geschilderten  Lage  vereinigt  f:  on  the  whole  the 
historians  describe  the  external  policy  of  Antonine  as  singulary 
successfuL  The  atUkority  of  the  empire  was  raised  to  its 
hiyhest  pitch  and  acknowledged  by  the  most  distant  natiom) 
lässt  sich  kaum  sagen.  Dieser  Widerspruch  mag  hervorge- 
gangen sein  Hauptsächlich  aus  der  Unkenntniss  der  Chrono- 
logie; denn  kein  einziges  Factum  scheint  Merivale  in  ein  be- 
stimmtes Jahr  setzen  zu  können;  alle  Handlungen  bewegen 
sich  überhaupt  nur  in  dem  Zeitraum  von  138 — 161.  Eine 
detaillirte  Darstellung  wird  nur  dem  britannischen  Kriege  zu 
Theil.  Mit  grösserer  Genauigkeit  hat  auch  hier  Tillemont 
(H,  310)  geprüft;  von  ihm  erfahren  wir,  dass  der  Krieg 
gegen  die  Mauren  der  erste  war:  les  Maures  prirent  les 
Premiers  les  armes,  und  dass  überhaupt  ein  Theil  der  Kriege 
den  ersten  Jahren  seiner  Regierung  angehörte :  il  faut 
rapporter  une  partie  de  ces  guerres  ä  la  premiere  ou  ä  la 
seconde  annee  de  son  regne  (der  Grund,   den  Tillemont  für 
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diese  Behauptung  aufstellt,  ist  freilich  unrichtig).  Clinton 
(Fasti  Romani  I,  128)  berührt  nur  den  britannischen  Krieg 
und  setzt  ihn  zum  Theil  schon  in  das  Jahr  139 ,  indem  er 
meint,  der  Titel  Imp.  U  sei  ihm  nach  Gruterus  p.  252,  7 
schon  im  Jahre  139  und  zwar  in  Folge  eines  Sieges  in  Bri- 
tannien beigelegt  worden. 

Die  Berichte  des  Aurelius  Victor  und  Julius  Capitolinus 
sind  allerdings  einander  entgegengesetzt;  jener  bemerkt  epit. 
15:  quamvis  eum  Numae  contulerit  aetas  sua ,  quem  orbem  terrae 
nuilo  hello  per  annos  viginti  tres  auelorilate  sola  rexerii  adeo 
trementibus  cunciis  etc.,  und  de  Caess.  15:  nisi  forte  triumphortm 
expertem,  socordiae  videtur:  quod  longe  secus  est,  quum  maivs 
haud  dubie  sit,  neque  quemquam  turbare  ausum  compositos,  neque 
ipsum  ostentandi  sui  bellum  fecisse  quietis  gentibus.  Dagegen 
sagt  Capitolinus  1.  1.  5:  per  legalos  suos  —  später  genauer: 
per  praesides  ac  legatos  —  plurima  bella  gessit,  nam  et  Brittan- 
nos  etc.  Erscheint  die  Angabe  des  letzteren  schon  dadurch 
als  wahrscheinlich ,  dass  er  sie  mit  vielen  einzelnen  Thatsachen 
zu  belegen  weiss,  so  spricht  ebensosehr -der  Charakter  der 
Darstellung  für  ihre  Richtigkeit.  Denn  eine  genauere  Betrach- 
tung ek'kennt  in  ihr  nur  einen  summarischen  Auszug  aus 
einem  ausführlichen  vielleicht  ursprünglichen  Berichte,  sei  es 
in  Acten  des  Senates  oder  des  römischen  Volkes,  sei  es  bei 
Marius  Maximus. 

Der  Relation^  wie  sie  jetzt  vorliegt,  entsprechend  und 
für  unsere  Behandlung  passend  mag  es  sein,  die  einzelneu 
Thatsachen  in  drei  Abtheilungen  wiederzugeben,  wobei  die 
Möglichkeit  offen  steht,  dass  der  zu  Grunde  liegende  Bericht 
dieselbe  Scheidung  hatte.  Es  sind  darnach  zu  betrachten: 
1)  die  eigentlichen  bella,  die  Bekämpfung  noch  nicht  unter- 
worfener Völker,  die  das  Reich  beunruhigten,  2)  die  Däm- 
pfung von  Aufständen  in  den  Provinzen,  rebellantes  contudit 
und  rebelliones  repressit  (Anton.  5,  4  und  5),  3)  die  auctoritas 
apud  exteras  gentes  (Ant-  9,  10).  Zu  der  ersten  Abtheilung 
werden  zu  rechnen  sein,  wie  auch  Jul.  Cap.  zusammen- 
stellt,  die  Kriege  gegen   die  Briganten    in    Britannien,   die 
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Mauren  in  Afrika;  die  Germanen  und  die  Alanen;  zu  der 
zweiten  die  Aufstände  der  Dacier  und  Juden  und  die  Rebel- 
lionen in  Aehaia  und  Aegypten'),  zu  der  dritten  das  Ein- 
greifen im  Oriente  zum  Schutz  gegen  die  Parther  und  Scythen. 
Im  einzelnen  sind  auch  hier  wieder  einige  Aufzeichnungen 
auf  den  Münzen  zu  verwerthen;  sie  geben  zwar  keinen  Auf- 
schluss  über  den  Verlauf  der  kriegerischen  Ereignisse,  ja  sie 
nennen  nicht  einmal  alle;  allein  für  diejenigen ,  deren  be^ 
ihnen  Erwähnung  geschieht^  liefern  sie  chronologische  Daten^ 
und  stehen  so  überhaupt  gegen  Aurelius  Victor  auf  Seiten 
des  Jul.  Capitolinus. 

1.  Die  Einfälle  benachbarter  Volker  in's  römisclie  Reich. 

a)  Der  mauretanische  Krieg. 
Es  mag  vor  Allem  befremdend  erscheinen ,  vom  maure- 
tanischen Kriege  wie  von  einem  Kriege  mit  einem  fremden 
Volke  zu  reden  und  ihn  mit  einem  Einfalle  der  Mauren  zu 
identificiren;  indess  geht  aus  den  Berichten  sowohl  des  Ca- 
pitolinus, wie  des  Pausanias  hervor,  dass  wir  es  hier  nicht 
mit  den  Bewohnern  der  Provinz  Mauretanien  zu  thun  haben, 
oder  dass  wenigstens  jene  die  Mauren  nicht  als  Provinzialen 

1)  Bei  Eckhel  und  Cohen  findet  man  eine  beträchtliche  Anzahl  Münzen 
von  Antoninus,  welche  die  Namen  verschiedener  Länder,  meist  römischer 
Provinzen  tragen.  Wie  Eckhel  VII  p.  3  darthut,  sind  hauptsächlich  zwei 
verschiedene  Conjecturen  über  dießedeatong  dieser  Münzen  gemacht  wor- 
den, die  Einen  haben  sie  als  Zeugnisse  der  betreffenden  Länder  von  ihrem 
blühenden  und  glücklichen  Zustande  unter  der  Regierung  des  Antoninus 
aufBiissen  zu  müssen  geglaubt,  gleichsam  von  Seite  der  Länder  als 
Selbstbestätigung  des  Satzes  bei  Jul.  Cap.:  provinciae  cunctae  floruerunt, 
die  Anderen  aber  brachten  sie  in  Verbindung  mit  je  den  jene  Provinzen 
betreffenden  Notizen  desselben,  Eckhel  selbst  entwickelt  dagegen  die 
Ansicht,  diese  Münzen  seien  geschlagen  zur  Erinnerung  an  die  Ueber- 
gabe  des  aurum  coronarium  der  Provinzen  und  zugewandter  Länder 
(Parthia  und  Scythia),  und  er  stützt  sich  dabei  hauptsächhch  auf  die 
auf  den  Münzen  dargestellten  Bilder;  p.  6  sagt  er:  illtid  quod  figwra  in 
his  numis  manu  praefert,  corofiam  auream  esse  censeo  aut  quod  pro  his 
(Jari  consuevit  auruvi  coronariiun.  Cohen  äussert  sich  über  die  Bedeu- 
tung der  betreffenden  Münzen  zwar  nicht  im  besonderen;  indess  lässt 
seine  Beschreibung  jener  Bilder  die  Ansicht  Eckhels  als  wohl  begründet 
erscheinen,  sie  stellen  gewöhnlich  dar  une  fernrne  temmt  une  couronne 
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betrachten.  Pausanias  sagt  ausdrücklich  VIII,  43:  TröXe/üiov 
he  fipHavTac  MaOpouc,  Aißuujv  tujv  auTovöfiiJuv  t^jv  |iA£ticTr|v 
jnoTpav  etc.,  und  auch  der  obwohl  nur  kurze  Satz  des  Capi- 
tolinus  1.  1.  5:  Mauros  ad  pacem  postulandam  coegit  ist  be- 
zeichnend genug  dafür,  dass  die  Mauren  noch  nicht  als  An- 
gehörige des  Reichs  gegolten  haben.  Beide  Berichte  setzen 
eine  Friedensstörung  im  Reich  voraus  und  melden  den  Sieg 
der  Römer,  wann  aber  diese  Ereignisse  vorfielen,  sagen  sie 
nicht:  aus  Pausanias  lässt  sich  vielleicht  höchstens  eine  relative 
Zeitbestimmung  in  dem  Sinne  entnehmen,  dass  der  Mauren- 
krieg vor  dem  Brigantenkrieg  stattgefunden  habe;  denn  Pau- 
san.  VIII,  43  erzählt  den  Hergang  so:  TTÖXejiov  \kk\  'Puj|iaioic 
^GeXovrfic  d7rTiT(iT6TO  oöWva,  iröXeiiov  bfe  fipEavrac  Maupouc 
Aißuwv  TÄv  auTovöjLiujv  Tfiv  jLieficTTiv  fiioTpav  vojidbac  t€  övxac 
Ktti  Tocijjbe  It\  bucjLiaxuJT^pouc  toö  Cku6iko0  t^vouc  öctu  \x^ 
im  djLiaEuiv  inx  Vttttujv  bfe  auTOi  xe  xai  T^vaiKec  i^Xujvto, 
TouTOuc  jitv  il  dtTcdcTic  dXauvuiv  iflc  x^pctc  de  xd  fcxaia 
T^vdTKttcev  dvaqpuTeiv  Aißuric,  ^tti  t€  "AxXavxa  xö  öpoc  Kai  ic 
xouc  Trpöc  xiju  "'AxXavxi  dvOpiJüTrouc.  dtrex^iiexo  öe  Kai  xwv  iv 
Bpixxavviqt  etc.    Wenn  nun  der  Brigantenkrieg,  wie  sich  noch 


oder  un  diadhne  oder  une  corheille  avec  wie  corne  d^abondance,  so  bei 
Nr.  489  Asia,  501  Cappadocia,  701  Parthia,  837  und  838  Syria,  612 
Hispania,  832  Sicilia,  826  Scythia:  VAsie  etc.  tenant  une  couronne  und 
bei  Nr.  459  Africa,  464  und  465  Alexandria:  te'tiant  une  corheille,  466 
Alexandria:  tenant  un  diadbne.  Bedenkt  man  noch  dazu,  dass  alle 
diese  Münzen  der  Zeit  des  Cons.  II  angehören  und  eben  im  Anfange  der 
Regierung  die  Huldigung  dargebracht  wurde,  so  wird  die  Ansicht  Eckhels 
um  so  eher  zu  billigen  sein.  Die  Meinungen  der  anderen  sind  aber  um 
so  weniger  zu  halten,  als  sich  durchaus  nicht  begreifen  Hesse,  warum  hier 
alle  zusammen  auf  einmal  auftreten  und  keine  einzige  Münze  der  Art 
aus  der  spä^teren  Zeit  vorkommt,  wenn  sie  an  den  glückUchen  Zustand 
der  Provinzen  unter  der  Regierung  des  Antoninus  überhaupt  oder  an 
gewisse,  vielleicht  kriegerische  Ereignisse  an  den  betretenden  Orten 
erinnern  sollten.  Indess  gilt  die  Ansicht  Eckhels  auch  nicht  für  alle,  wie 
er  denn  selbst  findet ,  dass  sie  für  die  Münze  Britannia  nicht  passe ,  und 
wir  möchten  auch  noch  die  beiden  Münzen  Mauretania  und  Dacia  da- 
von ausnehmen ;  denn  die  Figuren  dieser  Müozen  scheinen  für  diejenigen 
zu  sprechen,  welche  in  ihnen  eine  Andeutung  kriegerischer  Ereignisse 
sehen.    Das  Nähere  folgt  bei  der  Behandlung  der  Letzteren. 
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ergeben  wird,  unter  dem  3.  Consulat  entschieden  wurde,  so 
fällt  die  Besiegung  der  Mauren  ganz  in  den  Anfang  der  Re- 
gierung und  es  stimmt  damit  die  Stelle  bei  Aristid.  ed.  Dind. 
I,  351,  €l  hi  TTou  Ktti  cujLnrXaKcTev  (ttöXc^oi)  bucTuxia  Ai- 
ßüu>v ,  wo  doch  wohl  von  demselben  Ereigniss  wie  von  einem 
ganz  entfernten  noch  zu  Lebzeiten  des  Antonin  gesprochen 
wird.  Ebenfalls  in  den  Anfang  der  Regierung  führen  uns 
die  Münzen  Nr.  657  und  686  bei  Cohen  mit  dem  Namen  Maure- 
tania.  Eckhel  VII  p.  5  zählt  zwar  eine  Münze  mit  dieser 
Aufschrift  einfach  als  gleichbedeutend  denjenigen  bei,  welche 
zum  Andenken  an  die  Huldigung  der  Provinzen  geschlagen 
sind,  doch  ist  das  Bild  auf  derselben:  multer  siatis  d.  canistrum 
et  haslam  schon  verdächtig,  und  die  genauere  Bezeichnung 
Cohen's  zu  Nr.  686:  la  Mauretanie  en  habü  court  äebout  ä 
gauche,  tendant  im  panier  ei  wie  haste  baissee  bestärkt  den 
Verdacht ,  so  dass  es  angemessen  erscheinen  möchte ,  in 
der  ungewöhnlichen  bildlichen  Darstellung  eine  Andeutung 
von  der  Unterwerfung  Mauretaniens  durch  Waffengewalt  zu 
sehen ;  während  dann  Nr.  686  die  Unterwerfung  andeutet, 
lässt  Nr.  687  mit  dem  Bilde:  la  Mauretanie  ienant  une  couronne 
et  une  baguette  die  Huldigung  darauf  folgen.  Es  gehörte 
demnach  der  maurische  Krieg  mit  den  betreffenden  Münzen 
in  das  Jahr  139,  also  in  den  Anfang  der  Regierung,  wie 
Aristides  vermuthen  lässt,  imd  vor  den  britannischen  Krieg, 
wie  Pausanias  will. 

b)  Der  Einfall  der  Briganten. 

Julius  Capitolinus  ist  hier  durch  seine  zu  sehr  abgerissene 
Art  der  Erzählung  ungenau  geworden ;  aus  dem  Satze  Ant.  5 : 
nam  et  Brittannos  per  Lotlium  ürbicum  vicit  legatum  alio  muro 
cespiticio  summotis  barbaris  ducto  liesse  sich  kaum  etwas  ent- 
nehmen, wenn  Pausanias  nicht  Aufklärung  bringen  würde; 
er  sagt  VIII.  43 :  dTr€T^)H€To  bfe  Kai  tüjv  i\  Bpirrawicji  BpiTdv- 
Tu)v  Tfjv  TToXXrjv,  ÖTi  diT€cßaiv€iv  Ka\  oÖTOi  CUV  öttXoic  fjpEav 
ic  T^v  fevouviav  iiioipav,  utttiköouc  Tw^aiiüv.  Da  nach  Sievers 
S.  35  Note  44  Pausanias  das  8.  Buch  noch  ganz  nach  jenen 
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Ereignissei);  nemlich  im  Jahr  175  geschrieben  hat,  so  darf  ihm 
am  ehesten  Glauben  geschenkt  und  Capitolinus  nach  ihm  con- 
trolirt  werden.   Wenn  daher  der  letztere  von  einem  Siege  über 
die  Britannen  redet,   so  ist  dieser  auf  die  Brigftnten  einzu- 
schränken und  die  von  ihm  getrennt  angegebenen  Facta  Brii- 
tannos  vicit  und  summotis  harbaris  sind  als  identisch  aufzufassen. 
Eckhel  findet  Erinnerungen  an  dieteen  Krieg  auf  den  Mün- 
zen der  Jahfe  140—145;  bei  Cohen  kommen  aus  denselben  Jah- 
ren 5  Münzen  vor,    welche    den  Namen    Brittannia    tragen 
(Nr.  496,  498—500  und  535),  von  allen  übrigen  Münzen  trägt 
nur  noch  eine  denselben,   zugleich  sind  4  von  jenen  mit  der 
Bezeichnung  Imp.    II  versehen,   wie  noch  viele  andere  Mün- 
zen derselben  Zeit  ebenfalls  (Nr.  154  — 167,  615  —  632  etc.), 
Die  Figur   einer  der  5   Münzen   stellt  nach  Cohen    dar:    la 
Bretagne  assis  ä  gauche,  sur  un  rocfier  dans  Vatlilnde  de  la 
irislesse  ienani  une  enseigne  et  une  haste,  eile  a  le  coude  gauche 
appuie  sur  un  bouclier,   auch  sonst  kommen  die  Bildnisse  der 
Victoria  und  des  Mars  Victor  auf  den  gleichzeitigen  Münzen 
oft  vor.     So   kann   es  kaum  mehr  gewagt    erscheinen,    den 
Brigantenkrieg  in  diese  Jahre,  140 — 145^),   zu  verlegen,  so 
dass  er  jedenfalls  vor  145  beendet  sein  musste. 

1)  Bei  Orelli  (inscriptionea  selectae  etc.  Nr.  B45,  3565  und  3566) 
finden  sich  leider  in  den  drei  Inschriften,  welche  den  WaU  betreffen^ 
keine  Zeitangaben,  hingegen  die  Aufzeichnung  der  Länge  desselben  und 
der  Legionen,  welche  daran  gearbeitet  haben.  Sievera  p.  24  Note  18 
rechnet  darnach  die  Länge  auf  34,676  Schritt  zusammen  aus ,  eine  Strecke 
von  etwa  7  deutschen  Meilen.  Ob  die  Münze  Nr.  497  bei  Cohen  aus  dem 
Jahre  165,  welche  noch  den  Titel  Brittannia  trägt  und  deren  Figur  dar- 
stellt la  Bretagne  assis  ä  gancfic  sur  un  rocher,  devant  eile,  un  bouclier 
et  un  sceptre  surmonte  d'un  aigle,  an  die  Beendigung  des  Walles  er- 
innern soll,  oder  an  eine  erneuerte  Niederlage  der  Briganten,  läset  sich 
wol  nicht  sagen;  das  Gepräge  möchte  eher  für  das  erstere  sprechen, 
indem  der  Adler  mit  dem  Scepter  auf  Befestigung  der  Herrschaft  deu- 
tet —  Ueber  die  Erhaltung  des  Walles  theilt  Merivale  VII  p.  503  die 
interessante  Notiz  mit:  the  poHion  best  preserved  is  about  a  mile  in 
length  near  Pölwarth,  where  the  ranipart  Ms  been  protected  by  a 
plantation. 
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c)  Kriege  gegen  die  Germanen  und  Alanen. 

Die  Quellen  über  diese  Kriege  fliessen  sehr  spärlich^  von 
den  Alanen  -wissen  wir  nichts  weiter^  als  was  Gapitolinus  5 
sagt:  Alanos  molienies  saepe  refrenavit,  ebenso  kurz  fertigt  er 
die  Germanen  ab  in  dem  Satze:  et  Germanos  (et  Dacos  et 
mulias  gentes  atque  ludaeosj  contudit  per  praesides  ac  legales. 
Hingegen  wird  die  Yermuthung  nicht  unbegründet  sein^  dass 
Aristides  ebenfalls  die  Germanen  im  Auge  hat,  wenn  er 
(Dind.  I,  112)  sagt:  6coi  t^P  KeXioi  \ihf  o\  )li€Tictoi  xal  cpovi- 
KiiiTaTOi  TüüV  uq)'  x\\\mü  ttoXXoi  bf|  Kai  TravTOia  ToX^rjcaVTec 
vöv  TipocKuvoöci  TÖv  b€C7rÖTT]v  ctc. ;  der  Name  Gelten  für  Ger^ 
manen  ist  nicht  ungewöhnlich  und  kann  hier  auf  ein  anderes 
Volk  kaum  passen.  Wahrscheinlich  steht  damit  in  Verbin- 
düng  das  Ereigniss ,  an  welches  die  Münze  (Eckhel  YII  p.  3 
und  Cohen  Nr.  759)  mit  der  Aufschrift:  rex  Quadis  datus  er- 
innert. Es  liesse  sich  etwa  annehmen,  dass  der  Abgang  des 
vorhergehenden  Königs  der  Quaden  zu  einem  Krieg  führte, 
den  dann  die  Römer  entscheiden  niussten.  Da  die  Münze 
dem  Zeiträume  von  140—145  angehört,  so  wird  die  That- 
sache  auch  am  besten  in  diese  Jahre  gesetzt  werden. 

3.  Die  Aufstände  in  den  PrOTinzen. 

a)  Der  Aufstand  der  Dacier. 
Hierbei  darf  man  sich  vor  Allem  nicht  verwirren  lassen 
durch  den  vermischten  Gebrauch  der  Worte  Dacier  und  Geten; 
denn  während  Gapitolinus  meldet  Dacos  contudit  und  die  Ge- 
ten  nicht  erwähnt^  redet  Aristides  (Dind.  I  p.  350)  von  der 
napavoia  TeTuiv,  die,  zu  einem  Kriege  geführt  habe  und  doch 
ist  nicht  zu  denken,  dass  sie  zwei  verschiedene  Ereignisse  im 
Sinne  haben.  E.  K.  Rösler  wagt  in  der  Schrift  Dacier  und 
Romanen  (Wien  1866  S.  30)  keine  bestimmte  Ansicht  über 
die  Zusammengehörigkeit  von  (reten  und  Daciern  auszuspre- 
chen: er  meint,  wir  seien  hier  auf  die  Aussagen  der  Alten 
angewiesen  und  führt  Strabo  an,  der  die  Geten  Sprach  ver- 
wandte der  Dacier  nennt.  Für  uns  ist  gerade  bei  diesem 
Punkte    die  Notiz   der  Vorrede   des  Appianus   massgebend. 
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in  welcher  er  die  Dacier  als  einen  Theil  der  Geten  anführt; 
denn  diese  Bemerkung  hat  für  uns,  denen  eigne  Untersuchung 
der  wirklichen  Verhältnisse  hier  nicht  obliegt,  die  Bedeutung 
einer  Ansicht  der  damaligen  Zeit;  wenn  den  Römern  zu  je- 
ner Zeit  die  Dacier  als  ein  Theil  der  Geten  galten,  dann  be- 
greift sich  leicht,  wie  Aristides  die  Dacier  mit  den  Geten 
verwechseln  konnte. 

Allein  nun  erhebt  sich  die  zweite  Frage,  wie  können 
diese  Dacier,  die  von  Trajan  völlig  besiegt  wurden,  sich  wie- 
der erheben?  Man  möchte  bei  dieser  Erwägung  leicht  dazu 
kommen,  die  Nachricht  des  Capitolinus  für  unrichtig  zu  hal- 
ten oder  doch  auf  die  Geten  als  einen  noch  nicht  unterwor- 
fenen Stamm  zu  beziehen.  Eine  Münze  aus  dem  Jahre  139 
mit  dem  Namen  Dacia  scheint  uns  die  Frage  zu  Gunsten  des- 
selben zu  lösen ;  die  Münze  stellt  nach  Eckhel  dar :  mulier  stans 
d.  monUculos  s.  vexiilum,  nach  Cohen :  la  Dacie  tenanl  un  vase 
et  un  eiendard.  Eckhel  sieht  in  ihr  nur  wieder  eine  Andeutung 
der  Huldigung  der  Provinz  Dacien  im  Anfange  von  Antonins 
Regierung;  wir  glauben  aber  aus  der  Uebergabe  einer  Fahne  auf 
eine  Huldigung  nach  kriegerischer  Erhebung  schliessen  zu  dür- 
fen, und  die  letztere  wäre  aber  am  Anfange  von  Antonins  Regie- 
rimg durch  den  Wechsel  des  Thrones  vielleicht  wohl  begründet. 
Rösler  hält  es  nach  der  genannten  Schrift  S.  22  für  ausgemacht, 
dass  es  nur  Einfälle  feindlicher  dacischer  Stämme  waren,  die 
die  Römer  abzuwehren  hatten ;  er  sagt:  „ob  und  wie  viel  da- 
cisches  Blut  auf  römischem  Gebiete  blieb,  ist  ungewiss,  weni- 
ger, dass  feindselige  dacische  Stämme  noch  fernerhin  au  den 
Grenzen  verweilten  und  den  neuen  Culturraum  mit  Krieg  über- 
zogen" und  führt  noch  zwei  ähnliche  Einfälle  au  unter  M. 
Aurelius  (Dio  C.  71,  12)  und  unter  Commodus;  indess  spricht 
gerade  die  letztere  Stelle  eher  gegen  seine  Ansicht  und  für 
die  unserige,  indem  es  dort  heisst  (Ael.  Lampr.  üomm.  13): 
victi  Daci  —  Pannoniae  quoque  compositae  et  Brütannia^  in 
Germania  —  et  in  Dacia  imperium  eins  recusaniibus  provin- 
ciaiibus. 
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b)  Der  Aufstand  der  Judeu. 
War  es  bei  den  frühern  Ereignissen  schon  oft  unmög- 
lich, über  Vermuthungen  hinauszukommen,  so  schwebt  gerade 
über  dem  Aufstande  der  Juden  noch  ein  voUkommnes  Dunkel. 
Vor  allem  ist  sehr  auffallend,  dass  nach  der  Unterdrückung 
Hadrians  die  Juden  sich  wieder  unter  seinem  Nachfolger  er- 
heben sollen.  Von  diesem  Gedanken  beherrscht  glaubt  Grätz 
(jüdische  Geschichte  IV,  Note  20)  über  die  ünwahrschein- 
lichkeit  des  Aufstandes  fast  nicht  hinwegkommen  zu  können ; 
hingegen  findet  er  doch  wieder  —  allerdings  überaus  schwache, 
ja  seltsame  —  Anhaltspunkte  dafür  in  der  Zähigkeit  der  Judeu, 
dann  auch  in  einigen  jüdischen  Notizen  über  Entziehung  der 
Gerichtsbarkeit  und  noch  mehr  in  dem  Anschlüsse  an  den 
parthischen  Krieg  unter  Vologäses  nach  Antonius  Tode  (Ant. 
Phil.  8),  wesshalb  er  S.  206  den  Aufstand  in  das  letzte  Jahr 
des  Antoninus  Pius  setzt.  Munter  (Die  Juden  unter  Hadrian 
8.  98.  99)  ist  der  Meinung,  dass  die  Juden  noch  an  andern 
Aufständen  theilgenommen  hätten;  doch  führen  die  alexan- 
driuischen  Münzen,  welche  er  damit  in  Verbindung  bringen 
will,  zu  keinen  sichern  Resultaten.  Im  ganzen  scheinen 
Zweifel  an  einem  Aufstande  der  Juden  unter  Pius  trotz  der 
Nachricht  des  Capit.  berechtigt  zu  sein,  wie  denn  der  von 
Grätz  erwähnte  parthische  Krieg  erst  im  dritten  Jahre  nach 
Pius'  Tode  ausbrach  (cf.  Euseb.  chron.  ed.  Schoene  II, 
170  sq.). 

c)  Die  Aufstände  in  Achaia  und  Aegypten. 

Mit  dem  Aufstande  in  Achaia  steht  es  ähnlich  wie  mit 
dem  der  Juden ;  doch  liegen  vielleicht  ausser  üapitolinus  5  m 
Achaia  etiam  —  atqve  Aegypio  —  rehelliones  repressit,  noch  einige 
andere  Notizen  Tor.  So  möchte  Sieyers  die  Stelle  aus  Lukian 
(Peregr.  19):  äpii  bi  touc  "£XXT]vac  fTteiGev  dvTdpacGai  ÖTrXa 
*Pua)iaioic  hiermit  in  Verbindung  bringen,  wonach  Pere- 
grinus,  um  157  nach  Griechenland  gekommen,  das  Feuer  zu 
einem  Aufstand  geschürt  hätte.  Möglich  wäre  es  auch,  dass 
was  in  dem  Leben  des  Avidius  Cassius  c.  10  Faustina  junior 
über  den  Celsus  sagt:  mater  meaFaustina  pairem  iiium  Pium 
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in  defectione  Celsi  sie  hortaia  est,  ul  pietatem  primum  circa  siios 
servaret ,  sie  circa  alios,  in  Achaia  vorgefallen  ist.  Der  Auf- 
stand hat  dann  mehr  den  Charakter  einer  Verschwörung  oder 
Militärerhebung,  was  den  Worten  des  Capitolinus  1.  1,  5: 
in  Achaia  etiam  —  atque  Aegypto  —  rehclliones  repressii  gegen- 
über dem  Satze :  Bacos — atque  ludoeos — rebellanles  contudit,  wenn 
man  so  genau  die  Sprache  eines  solchen  Schriftstellers  ab- 
wägen darf,  wohl  entsprechen  würde.  Auf  der  Nachricht  des 
Lukian  zu  verharren,  ist  nicht  rathsam,  weil  sie  in  Zweifel 
lässt,  ob  das  TreiOeiv  zur  That  geführt  habe. 

Was  Capitolinus  vom  Aufstande  in  Aegypten  sagt:  in 
Achaia  etiam  atque  Aegypto  rebelliones  repressit,  wird  durch  eine 
Stelle  des  Aristides  bestätigt,  indem  dieser  Dind.  I,  350  von 
einem  durch  die  KaKobaijuovicjt  täv  7T€pi  Tfjv  epuOpdv  edXaiTav 
hervorgerufenen  Kriege  redet.  Nach  Malalas ,  der  uns  (Chro- 
nographia  XI  p.  280  ed.  Niebuhr)  von  Antonin  berichtet: 
€TrecTpdT€uce  hk  Kaid  AiTUirTiuiv  xupavveucdvTUJV  xai  cpo- 
veucdvTiüv  TÖv  auYOucrdXiov  Aeivapxov  *  Kai  pcid  Tf|v  ^kM- 
KT^civ  Kai  Tf|V  viKtiv  ?KTic€v  ^v  'AXeEavbpciqt  ttj  )i€T«^iJ  KaieX- 
Ouiv  etc.,  ist  der  kaiserliche  Beamte  getödtet  und  der  Aufruhr 
vom  Kaiser  selbst  niedergeschlagen  worden.  Es  fragt  sich, 
ob  dieser  Nachricht  zu  glauben  sei ;  Malalas  hat  einzelne  ganz 
genaue  Nachrichten  über  den  Orient,  und  hier  mag  wohl  eine 
solche  vorliegen.  Seine  Quelle  war  die  antiochenische  Chronik, 
an  Antiochia  knüpft  sich  der  ganze  Abschnitt  über  Antoninus, 
indem  Malalas  von  den  damals  dort  ausgeführten  Werken  und 
Denkmalen  auf  diejenigen  im  übrigen  Orient  zu  sprechen 
kommt  und  bei  Alexandria  mehr  beiläufig  die  Notiz  über  den 
Aufstand  einfliessen  lässt.  [Vgl.  oben  Bd.  I  S.  154  flgde.]. 
Letronne  (recherches  pour  servir  ä  Thistoire  de  l'Egypte)  zwei- 
felt nicht  an  der  Richtigkeit  der  Nachricht  und  rechnet  aus, 
(p.  250  iF.),  dass  der  Aufstand  etwa  in  die  Jahre  148  und  149 
fallen  könne,  indem  der  Vorgänger  des  Deinarchos,  der  Vater 
des  Avidius  Cassius,  Avidius  Heliod^rus  bis  etwa  147  oder  148 
in  Aegypten  gewesen  sei,  Aristides  aber,  der  etwa  in  seinem 
30.  Lebensjahre  a.  147  Aegypten  durchwanderte,  in  der  Reisebe- 
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Schreibung  nichts  von  dem  Aufstand  erwähne.  An  einem  andern 
Punkte  möchte  uns  vielleicht  Aristides  einen  An^halt  geben^ 
nämlich  wo  er  das  Leben  der  in  die  Steinbrüche  Verbannten 
schildert;  den  Aufstand  von  diesen  immer  nach  Flucht  sich 
sehnenden  Unglücklichen  ausgehen  zu  lassen  ^  liegt  nicht 
ganz  ausser  der  Möglichkeit  (Vgl.  Friedländer,  Sitteugesch. 
Uoms  II,  89). 

3.  Eingreifen  in  die  orientalischen  Händel. 

Dass  der  ganze  Abschnitt  von  den  orientalischen  Hän- 
deln oder  nach  Gapitolinus  der  avcioritas  apud  exteras  gentes 
dazu  bestimmt  ist,  das  Ansehen  des  Antonin  im  fernen  Osten, 
selbst  bei  fremden  Völkern  zu  illustriren,  ist  aus  den  Worten 
des  Autors  selbst  zu  entnehmen;  denn  am  Schlüsse  sagt 
er:  tantum  sane  auctoritatis  apud  extet^as  gentes  nemo  habuit. 
Noch  deutlicher  wäre  das,  wenn  der  Abschnitt  9,  6  sich  an  c.  7 
anschliessen  würde,  wie  sie  vielleicht  in  einem  Quellenberichte 
beisammen  waren,  nun  aber  in  Folge  der  Gompilation  durch 
zwei  Einschiebsel  über  die  opera  eins  und  die  adversa  tempo- 
ribm  getrennt  worden.  Der  Schluss  des  7.  Capitels:  tarnen 
ingenti  auctoritate  apud  omnes  gentes  fuH  wäre  eine  annehm- 
bare Einleitung  zu  9,  6.  Die  auctoritas  äussert  sich  beson- 
ders im  Schlichten  von  causae  regales,  von  königlichen  Pro- 
cessen oder  Händeln,^  indem  er  also  den  Streit  zwischen 
Pharasmanes  und  Vologäses  (Dio  69,  15)  zu  Gunsten  des 
ersteren  beilegt,  den  Pacorus  zum  König  der  Lazen  einsetzt, 
die  Parther  von  der  Eroberung  Armeniens  zurückhält, 
den  vor  ihnen  nach  dem  Osten  flüchtigen  Armenierkönig 
wieder .  zurückruft ,  dem  Partherkönig  die  von  Trajan  er- 
beutete sella  regia  nicht  ausliefert  und  endlich  den  Process 
des  Bosporanerkönigs  Rhömetalces  in  Rom  selbst  untersucht 
und  entscheidet.  Auch  der  Krieg  gegen  die  Scythen  ist  nur 
eine  Folge  seines  Ansehens,  da  ja  die  Olbiopoliten  ihn  gegen 
dieselben  zu  Hülfe  rufen-,  doch  müssen  die  Scythen  ihm  selbst 
Geissein  stellen.  Die  grösste  Bedeutung  im  Osten  hatten  na- 
türlich immer  die  parthischen  Angelegenheiten ;  doch  drohend 
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und  gefährlich  gestalteten  sie  sich  zar  Zeit  Autonins  nieht^ 
mindestens  nie  so,  dass  ein  Kampf  vorausgesehen  wurde,  ob- 
wol  er,  wie  der  Ausbruch  des  Kriegs  nach  seinem  Tode  zeigt, 
sehr  zu  befürchten  war;  sonst  wäre  wohl  das  Heerwesen  in 
jenen  Gegenden  nie  in  solchen  Verfall  gerathen,  wie  es  Fronto 
bald  nach  Antonius  Tode  (principia  historiae  ed.  Mai  p.  226  sq.) 
schildert:  Corruplissimi  vero  omnium  syriatici  milites,  seditiosi, 
conUimaces,  apud  signa  infrequentes  .  .  .  praesiäiis  vagi  ...  ac 
palantes  de  meridie  ....  femulenti;  ne  artnatu  quidem  susdnendo 
assuedy  sed  impatienHa  lahoris  armis  singillatim  omittendis  in 
velüum  atque  fvndüonim  modum  seminudi.  Praeter  hviusceniodi 
dedecora  malis  proelüs  ita  perculst  fiierunt  nt  ad  primum  Pariho- 
rum  conspecium  terga  vetierent  etc.  Diese  Notiz  IVonto's  ver- 
bunden mit  einer  ähnlichen  (ad  Verum  imp.  p.  133)  gibt  uns 
auch  Aufschluss  über  die  Inschrift  bei  Orelli  3393,  in  der 
Weise,  dass  man  sie  nicht  auf  einen  parthischen  Krieg  unter 
unserm  Antonin us,  wie  Sievers  will,  sondern  unter  M.  Aure- 
lius,  wie  Orelli  vermuthet,  zu  beziehen  hat.  —  Die  Münze 
mit  der  Aufschrift:  ,, Armeniis  rex  datus"  wird  an  die  Ein- 
setzung des  Abgarus  erinnern  und  gibt  uns  also  auch  Auf- 
schluss über  die  Zeit  jener  parthisch-armenischen  Verwickel- 
ungen, die  wir  eben,  da  die  Münze  aus  den  Jahren  140  bis 
145  herstammt,  auch  in  den  Anfang  der  Regierung  des  Au- 
touiu  zu  setzen  haben. 

4.  Kriegerische  Bethätigung  des  Kaisers. 

Im  allgemeinen  bezeugen  also  die  Münzen  die  Wahrheit 
der  Nachrichten  des  Capitolinus;  die  eigentlich  kriegerischen 
Actionen,  deren  er  gedenkt,  haben  auf  den  Münzen  Spuren 
ihres  Daseins  zurückgelassen.  Soweit  sie  nun  chronologisch 
zu  bestimmen  sind,  gehören  sie  in  den  Zeitraum  ron  139  bis 
145,  also  in  die  ersten  7  Jahre  der  Regierung  des  Antonin, 
und  diejenigen,  welche  nicht  chronologisch  einzureihen  sind, 
wie  die  öftere  Bändigung  der  Alanen,  der  angebliche  Aufstand 
inJudäa,  Achaia  undAegypten,  sind  wohl  so  unbedeutend,  dass 
sie  kaum  Kriege  genannt  werden  können,     üeberhaupt  scheint 


III.  Die  Kriege.  317 

hier  unser  Autor  wenig  Maass  in  seinen  Ausdrücken  zu 
halten;  zuerst  sagt  er  c.  5:  per  legatos  plurima  hella  gessit  und 
fdhrt  zum  Belege  dieser  plurima  hella  drei  unbedeutende  Kriege 
und  eine  Menge  Aufstände  in  den  Provinzen  an;  hernach 
meldet  er  c.  7 :  provinciae  sub  eo  cunctae  flornerunl  und  scheint 
so  vorauszusetzen;  dass  keii^er  der  Aufstände  von  nachhaltiger 
Wirkung  war;  und  wenn  er  c.  12  noch  bemerkt:  seditiones 
ybicunqve  facias  non  crudelitaie  sed  modesiia  et  gravitate  com- 
pressiij  so  dient  diese  Notiz  nur  dazu^  die  Ungefährlichkeit 
der  seditiones  ans  Licht  zu  stallen.  Es  vnrd  daher  nicht 
gewagt  seiu;  zu  sagen;  in  den  letzten  15  Jahren  der  Regie- 
rung des  Antonin  sei  keine  ernste  Friedensstörung  mehr 
vorgekommen.  Ein  gleichzeitig  lebender  Schriftsteller;  der 
Bhetor  AristideS;  drückt  sich  über  den  Zustand  des  Reiches 
dem  entsprechend  aus  (ed.  Dind.  I;  111):  ^cvx^Zei  bk 
ix&ca  fi  fjireipoc,  th  t€  Ka\  9dXacca  töv  TrpocTdinv  CTeqpavoOciv, 
und  noch  sprechender  p.  350  und  351:  TtöXefxoi  b*  oub'  €i 

TTUITTOTe    dx^VOVTO    ?Tl  TTlCT€UOVTai ,  ÖXX'   tv   fiXXoiC  |LIU0U)V   TClEei 

ÖKOuovTai.  So  wird  uns  begreiflich,  wie  Aurelius  Victor,  dem. 
ausser  den  Privatgeschichten  der  Kaiser  fast  Alles  Neben- 
sache waT;  nur  von  einer  steten  Friedensregierung  [melden 
konnte. 

Wenn  gesagt  wird,  dass  Antoninus  selbst  an  keinem  Kriege 
sich  betheiligte ,  so  scheint  das  zunächst  wohl  begründet  und 
durch  die  Quellen  bezeugt  zu  sein ;  denn  Capitolinus  wehrt  meh- 
rere Male  ausdrücklich  die  personliche  Theilnahme  von  ihm 
ab,  so  Ant.  5:  per  legatos  suos  plurima  hella  (^essit  und  Germanos 
....  atque  ludaeos  rehellantes  contudit  per  praesides  ac  legatos 
(wobei  noch  der  Unterschied  zu  bemerken  ist  zwischen  per 
legatos  aUein  und  per  praesides  ac  legatos  y  dieser  bei  Auf- 
ständen in  Provinzen,  jener  bei  Nichtprovinzen)  und  wie  zur 
Erklärung  führt  er  nachher  noch  aus  c.  7:  nee  ullas  expedi- 
tiones  ohiit  nisi  quod  etc.  Damit  stimmt  auch  das  Zeugniss 
des  M.  Aurelius  (elc  ^auTÖv  I,  16);  er  sagt  vom  Vater  be- 
kommen zu  haben:  fri  bk  tö  jiifi  €Ö|L4€TaKivr]T0V  Kai  ^miacTi- 
KÖv  dXXä  KQi  TÖnoic  koi  irpaTfiaci  Toic  auroic  dvbiaTpmTiKÖv, 
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dass  er  aber  kriegerische  Tugend  von  ihm  habe,  sagt  er 
nicht.  Wenn  ferner  Aristides  sich  äussert  (Arist.  Dind.  I, 
110,   lebb.    65):   KdXXicxov    bt   kqi   TrXeicTov   dtraivou   fiEiov 

f|   TTpÖC   TOUC   TTOX^^OUC    EUßOuXia   T€    Kttl   CÜV€ClC    TOO    ßttClX^UiC, 

ÖTi  öp&v  iv  TOic  TToXe'iLXOic  Touc  beivouc  Kai  TToXcfLitKOuc  elvai 
boKOövrac  oioia^vouc  beiv  tu)  iliäx^öoi  viKäv,  dXX'  ouxi  tä  Ka- 
XÄc  ßauXeu€c6ai,  ouk  djuifiricaTO  dKcivouc  oubfe  eCrjXujcev  f|TOu- 
)ievoc  bew  npöc  fifev  touc  ö^oiouc  xPflcOai  toTc  SttXoic,  koXöv 
TOtp  TÖuc  TOiouTOuc  dvbpeicx  viKäv  ixpdc  bfe  touc  ßapßdpouc 
TÖ  €u  ßouXeuecOai  und  wiederum  (ed.  Dind.  I,  111):  S  bi\ 
TiTviüCKUJV  Ktti  6  ßaciXeuc  ouk  oIctoi  beiv  Mi^eicOai  touc  dvoiri- 
Touc  Kai  pupoKivbuvouc  Tuiv  dvOpurtriüV,  dXXa  ti5j  eu  ßouXeue- 
cOai  dc(paXf|c  elvai  irpöc  touc  ßapßdpouc,  so  klingt  das  im 
Munde  des  Rhetors  wie  eine  Entschufdigung  dafür,  dass 
Antoninus  nicht  in  Schlachten  glänzte  und  als  Feldherr  sich 
nicht  besonders  auszeichnete.  Immerhin  aber  scheint  die  An- 
wesenheit Antonius  bei  dem  Heere  und  bei  den  Vermittlungen 
mit  dem  Feinde  denselben  Sätzen  entnommen  werden  zu 
müssen,  und  noch  eher  kann  eine  solche  aus  den  folgenden 
Worten  des  Aristides  geschlossen  werden  (ed.  Dind.  I,  108): 
6  bk  djLtqpÖTepa  ßaciXeuc  t*  dxaOoc  Kai  KpaT€p6c  alxjiriTric  und 
ferner :  Ka\  |üif|v  Td  jiitv  Tipöc  touc  iroXe^iouc  dvbpeioic  ttoXXoic 
uTTTipHe  t€V6C0ai  und  p.  109:  Kai  ^f|v  oub'  dv  TaTc  m<S^XOic  ^^^ 
ToTc  öirXoic  auTÖv  d^ejuipavTö  oi  ttoX^jhioi,  dXX'  ^TT^beiEev 
auTOic  ou  luövov  cuv^cei  Kai  t^  äXXq  iraibeia,  dXXd  Kai  dvbpciq 
KpaTeTv  auTwv  buvdfievoc.  Auch  Fronto  ad  M.  Caes.  ed. 
Mai  XU  p.  52  sagt:  item  pater  tuus  imperii  Romani  molestias 
ac  difficultates  ipse  perpettiur,  te  iuivm  intus  in  iranquillo  sinu 
suo  (uiaiur,  und  es  liegt  wohl  nahe,  solche  molestias  und  diffi- 
cvUaies  auf  Beschwerden  im  Lager  zu  beziehen.  Entscheidend 
tritt  noch  das  schon  besprochene  Zeugniss  des  Malalas  hinzu 
von  der  Stillung  des  Aufstandes  in  Aegypten  und  der  daran 
geknüpften  Bückreise  durch  die  Städte  Asiens.  Dieser  An- 
gabe widerspricht  übrigens  genau  betrachtet  Gapitolinus  nicht*, 
denn  was  einmal  besagte  expeditiones  betrifft,  so  sind  damit 
offenbar   nur  Reisen  im   Frieden  gemeint,   zu   welchen  dann 
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auch  die  Worte  passen:  gravem  esse  provincialibus  comiicUum 
Principis  etiam  nimh  parciy  und  die  Bemerkung  c.  12:  scdi- 
ttones  uhicunque  facias  non  crudeWaie  sed  modestia  et  graviiate 
compressti  verlangt  wohl  ein  Einschreiten  des  Kaisers  an 
Ort  und  Stelle  der  That.  Ebensowenig  schliessen  die  Worte 
des  M.  AureliuS;  dass  er  vom  Vater  das  töttoic  toTc  aÖToTc 
^vbiaTpiiTTiKÖv  gelernt  habe^  nicht  die  Theilnahme  des  Anto- 
ninus  Pius  an  kriegerischen  Expeditionen  aus ;  denn  M.  Aure- 
lius  ist  auch  selbst  durchaus  nicht  davon  fem  geblieben;  am 
Ende  bleibt  also  diesen  Stellen  nur  die  Bedeutung^  dass  An- 
toninas nicht  wie  manche  frühere  Kaiser  die  Gewohnheit 
hatte,  öftere  Rundreisen  zu  machen  und  auch  nicht  überall; 
wo  ein  Feind  zu  bekämpfen  war,  selbst  die  Waffen  ergriff. 

Ein  Zeugniss  dafür,  dass  sich  Antoninus  nicht  ganz  aus- 
schliesslich den  Geschäften  des  Friedens  widmete,  ist  auch 
die  neue  Ordnung,  die  damals  den  Heeren  gegeben  wurde. 
Sievers  hat  die  Veränderung  im  Kriegswesen  (S.  27)  zuerst 
bemerkt,  und  nennt  zwei  wesentliche  Neuerungen,  die  sich 
damals  vollzogen*,  erstens  nach  Herodian,  dass  die  Krieger  aus 
allen  Provinzen  genommen  wurden,  und  zweitens  nach  Aristi- 
des,  dass  sie  der  ägyptischen  Priesterkaste  vergleichbar  einen 
besonderen  Stand  bildeten.  Sievers  hätte  aber  besser  gethan, 
statt  der  Notiz  des  Herodian,  die  kaum  haltbar  ist,  eine  weitere 
Bemerkung  des  Aristides  anzuführen,  wie  nämlich  mit  dem 
kastenmässigen  Abschluss  der  Krieger;  der  strengen  Schei- 
dung von  Kriegern  und  Bürgern,  zugleich  die  Einführung 
einer  strengen  Disciplin  verbunden  war  und  wie  die  Licenz 
der  ersteren  und  ihre  hohen  Ansprüche  eingeschränkt  wur- 
den. Arist.  Dind.  p.  251:  6  bfe  oötujc  ^(jtbiwc  ^Kpdxiice  (tujv 
cxpaTiwrdiv)  xai  KaTccTTJcaTO  äct€  ttoXXojv  [liv  Kai  direipwv 
ÖVTUJV  Tujv  bibofi^vu)v  auToTc,  x«^€Tr&v  bfe  xai  qpoßcpOüv  et 
\xr\  TocauTtt  Xafißavoiev,  Kai  ?ti  ttXciuj  tujv  bibofi^vwv  auroTc 
oux  Sttujc  dTniü£T]C€  Tdc  dmOu^iac  aurOüv,  dXX'  öpicac  tö  b^ov 

TOUC    ^^V   CTpaTliWiaC    ÖirpC    TOÖC   TTÖVOUC    KOI    Tf|V    dCKTlClV   TUIV 

w^dtuiv  djieivouc  diroiiiccev  etc. 

Man   möchte  versuht  csein,  eine  Erklärung  dafür,   dass 
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AsUiimi  im  Krmr^  nichts  A\2S$re£ek:}met'es  lastete,  bei  Sai- 
«la;^  SM  suc^ben,  deun  Jitss^  sagt  zu  duü  Tit«l  Mdpcoc  ßaa- 
Xci-iC  *Pul^auu>'  ö  €TLic€^fyc  cmicXTiöeic  untrer  Andern:  ouroc 
ti\t  uev  «:gu  toc  akXoc  öperac  irkT]v  KQtkkov  o\)  iroULd  rvb 
cuuion  ox'V^^ct^  ibbi^^'OTO,  iüdess  ist  diese  Steile  mit  der 
iruisten  Beanatia^r  dt»>  Sniaas  ill»ea-  dtai  Anioniiiii^ ,  wie  Bohoii 
Kri>T«T  in  deiner  AbsitäW  dts  SüiaB*  lTit>  i.&civie5,  ans 
öt*T  Scluj3«rui;i:*  iPfltbe  I^i«  t^ÄSsras  71,  ^  Liter  IL  AcreHuE 
4r^lit,  it'Sijrftsctrk^Wai.     Siijd  cit-  Wvjtm^  l»ei  Aiisu  I^ind.  I,  K^S: 

JK^UDtfl;«  iic  l^evtoseL  ae  tiö  das  Gt^r-tiLiiittll  fLr  die  Leibes- 
stLrkt  Ai7.ii.iii>:  ot  iriaizt  Uinirt-l>ui:':  it:Ltir  Wcjiru-  altca* 
■\tciOf4?«;  LL^,  iLma  dto:  tti:jrt*rta>  St.i.  l«i:riJtt£rta: :  Arisrides 
'^i ^  ^itslmtir  iiE  k,;£rftTtrt^'.7it!i>  sfa^^cL ,  Jt^r  ILusitsr  isi  bcäde& : 
r  >8:  ru«i*r?t*»£  BfiGitic.  ti-i  n-ijotc  HfTri^;irr  in.  Friejen  xsnd 

nn.  xnlufTiäi.  AiiiiiL  jo.  üto.  xLrucür  ix  iitiniSL,  simoeni 
iLT.   im  Uta  >am»ita  raizi»eina.   ioj^  af.Tr^Cp  '•//?, -f.     i_  An«^- 

larzj^izm    Ij»:*!^-*!:::     rrtinrllLc    J.u~    tr   :3.    oir   riic    £i 
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Berichtigungen 


S.  24  Z.  11  und  S.  26  Z.  2S  lies:  Tyana 

„   2b  „  4  lies:  Wie  sich  Vopiscus 

;,   41  ;,  31  und  S.  60  Z,  28  lies:  de  breviatioue  chroulcorum 

„   60  ,,  20  lies:  Bei  Schoene,  Eusebü  chronicorum  libri  dao  II,  185^ 

;,   65  ^      5  von  unten:  TTaXjiupiivuiv 

;,   81  I,  13:  sind  nichts 

;,   89  ;,      4  von  unten:  Anachronismus 

„   89  ;;      2     „        y,    i  Coustautins 

/7   91  ;,      7     „    oben:  wol  nicht  so  sehr 

;,  102  „      7     „  unten:  Hieronymus  bei  Schoene  a.  a.  0.  187. 

;,  250  „      7 :  am  zweiten  Tage  nach  der  Schlacht. 
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Vorrede. 

Der  Wunsch  günstiger  Aufnahme  dieser  Untersuchungen, 
welchen  ich  vor  zwei  Jahren  bei  Veröffentlichung  der  beiden 
ersten  Bände  aussprach,  hat  freundliche  Erfüllung  gefunden. 
Ich  wage  daher  in  dem  vorliegenden  Buche  wiederum  —  mit 
Ausnahme  eines  Stückes  —  Hervorbringungen  der  historischen 
Uebungen  unserer  Hochschule  aus  dem  Gebiete  romischer 
Eaisergeschichte  vorzulegen. 

Die  umfangreichste  unter  den  hier  gebotenen  Arbeiten 
ist  von  Herrn  Dr.  J.  J.  Müller  unternommene,  welchen  der 
Leser  aus  den  Anfängen  seiner  Studien  als  Mitarbeiter  für 
die  Geschichte  des  Kaisers  Antoninus  Pius  kennt.  Seine  Ab- 
handlung führt  den  Bestand  des  bei  Weitem  bedeutendsten 
unter  den  verlorenen  Geschichtswerken  des  dritten  Jahrhunderts 
vor:  des  Stadtpräfecten  Marius  Maximus  Leben  der  Kaiser. 
Durch  eine  sorgsame  Erwägung  des  ganzen  einschlägigen 
Materiales  ist  der  Verfasser  dazu  gelangt,  Lihalt,  Anlage 
und  historischen  Werth  dieses  Werkes  besprechen  zu  können, 
auf  welches  uns  frühere  Untersuchungen  (I,  225  flgde.)  ge- 
fuhrt hatten. 

Marius  Maximus  erscheint  nun  zugleich  als  eifriger 
Forscher  über  die  Ereignisse  während  der  zunächst  voran- 
gegangenen Regierungen  und  als  einer  der  bestunterrichteten 
unter  den  hochgestellten  Zeitgenossen  von  der  Regierung  des 
Commodus  bis  zum  Ende  des  Heliogabalus.  Während  so 
langer  Zeit  Mitglied  des  Senates  und  unter  Macrinus  selbst 
Stadtpräfect  war  er  in  der  Lage,  die  Begebenheiten  dieser 
Epoche  aus  nächster  Anschauung  zu  schildern,  nur  selten, 
wie  bei  den  fernen  Kämpfen  des  Septimius  Severus  gegen 
Niger  durch  officielle  Relationen  über  den  wahren  Hergang 
der  Dinge  getäuscht.    Ohne  Originalität  arbeitet  er  nach  dem 
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Schema  Sueton's  zwar  bequem  und  sehr  redselig,  aber  mit 
der  Absicht,  die  genaue  Wahrheit  zu  überliefern.  Es  versteht 
sich,  dass  in  überaus  zahlreichen  Fällen  sein  Zeugniss  ent- 
scheidend ist:  es  erweist  dasselbe  z.  B.  die  allmälilich  sprich- 
wörtlich gewordene  Versteigerung  des  Kaiserthums  durch  die 
Prätorianer  an  Didius  Julianus  als  eine  Fabel.  Schon  den 
Compilatoren  der  Diocletianisch-Constantinischen  Epoche  er- 
schien seine  Darstellung  der  Dinge  als  die  wichtigste  neben 
vielen  anderen,  welche  ihnen  zugänglich  waren. 

Eben  aus  diesen  Compilatoren  der  Historia  Augusta  hatte 
Herr  Dr.  Müller  sein  Material  auszuscheiden  und  zusammen- 
zustellen. Wieder  vereinigt  erscheint  jetzt,  was  dort  in 
mehreren  Biographieen  — -  wie  in  den  drei  des  Hadrian,  Helius 
und  Autoninus  Pius,  des  Marc  Aurel,  Verus  und  Avidius 
oder  in  den  fünf  des  Septimius  Severus,  seiner  beiden  Söhne 
und  beiden  Rivalen  —  auseinandergerissen  war. 

Dass  hierbei  jene  Compilatoren  auch  unter  einander 
Correcturen  erfuhren,  etwa  Spartianus  durch  Capitolinus  ver- 
bessert werden  konnte,  ist  für  den  unmittelbaren  Zweck  nur 
nebensächlich,  aber  von  erheblicher  Bedeutung  für  die  Be- 
urtheilung  des  verhältnissmässigen  Werthes  dieser  geringen 
Schriftsteller  selbst.  Die  ganze  Lebensbeschreibung  des  Com- 
modus,  die  des  Heliogabalus  bis  auf  den  Schluss,  des  Pertinax 
und  im  Wesentlichen  auch  die  des  Didius  Julianus  haben 
sich  als  Summarien  der  ausfuhrlichen  Darstellung  jenes  gut 
unterrichteten  Zeitgenossen  erwiesen. 

Aber  auch  als  Forscher  über  die  seiner  eigenen  Kenntniss 
vorangehenden  Regierungen  Hadrians  und  der  beiden  Antonine 
ist  er  in  der  Historia  Augusta  wegen  seiner  Genauigkeit  mit 
gutem  Grunde  benutzt  worden :  die  Biographie  des  Pius  und  von 
der  des  Marcus  die  zweite  Hälfte  gehn  auf  ihn  zurück.  Nicht  alle 
seine  Urtheile  für  diese  frühere  Epoche  wird  man  billigen  kön- 
nen —  seine  Schilderung  von  Hadrians  Grausamkeit  nament- 
lich ist  durchaus  übertrieben  —  aber  in  allen  thatsächlichen 
Dingen  kann  man  ihm  volles  Vertrauen  schenken.  Von  später 
aufgekommenen  Verwirrungen,  wie  über  die  Adoptionen  des 
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Hadriaii;  ist  er  noch  durchaus  frei.  Dass  er  Fälschungen  sei- 
ner eigenen  Zeit,  wie  der  Andichtung  patricischer  Herkunft  des 
Gegenkaisers  Albinus  fem  gestanden  hat,  versteht  sich  von  selbst. 

Diese  Betrachtung  liess  Marius  Maximus  schon  in  weit 
günstigerem  Lichte  erscheinen,  als  seinen  GoUegen  im  Senate: 
Dio  Cassius.  Man  sieht  nun^  dass  er  Dio  ergänzt,  wo  derselbe 
unbefangen  erzählt,  wie  bei  Pertinax'  Erhebung,  und  dass  er 
ihn  berichtigt,  wo  Dio  Parteilichkeit  oder  locale  Entfernung 
irren  lässt :  zu  Gunsten  des  Pertinax,  in  Feindseligkeit  gegen 
Julianus,  in  Unbekanntschaft  mit  Heliogabars  Treiben  in  Rom. 

Aber  die  Mängel  der  Darstellung  Herodians,  welche  fiir 
die  Regierung  des  Commodus  schon  im  ersten  Bande  darge- 
legt waren,  traten  nur  um  so  mehr  bei  den  folgenden  Regie- 
rungen hervor,  welche  Marius  Maximus  noch  geschildert  hatte. 
Die  Behandlung  dieses  in  ursprünglicher  Fassung  verlorenen 
Schriftstellers  hatte  nun  eine  eingehende  Prüfung  der  fünf 
ersten  Bücher  Herodians,  namentlich  des  zweiten  und  dritten 
nöthig  gemacht.  Für  das  vierte  und  fünfte  bleibt  wol  noch 
eine  Nachlese*,  dennoch  glaubte  ich  endlich  zu  einem  ab- 
schliessenden Urtheile  über  die  von  Herodian  gebrachten  Nach- 
richten führen  zu  können,  wenn  eine  sorgfältige  Untersuchung 
der  drei  letzten  Bücher  desselben  angestellt  würde. 

Ich  muss  es  als  eine  glückliche  Fügung  betrachten, 
dass  sich  in  Herrn  Dändliker  aus  Rorbas  Kantons  Zü- 
rich für  diese  Schlussarbeit  eine  geeignete  Kraft  gefunden 
hat.  Indem  derselbe  hierbei  seinerseits  für  die  Epoche  von 
222 — 238  n.  Chr.  den  Ausgangspunkt  von  Herodian  nahm, 
konnte  er  sich  doch  auch  einer  Prüfung  des  bunten  Materiales 
nicht  entziehen,  welches  noch  ausserdem  von  den  Verfassern 
der  diese  Zeit  umfasssenden  Lebensbeschreibungen  in  der 
Historia  Augusta  benutzt  wurde.  Den  vorliegenden  Versuch 
der  Zersetzung  dieser  Biographien  in  ihre  Elemente  dürfte 
der  Leser  mit  Theilnahme  verfolgen. 

Noch  sei  mir  über  die  Brauchbarkeit  Herodians  als 
historischer  Quelle,  nach  der  dreifachen  Untersuchung  des- 
selben in  unserm  Kreise,  ein  allgemeines  Urtheil  gestattet 
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üeberflüssig  wäre  dasselbe,  wenn  der  Genius  Friedrich 
August  Wolfs,  der  diesen  Autor  vor  fast  achtzig  Jahren  ge- 
streift hatte,  ihn  seiner  Aufmerksamkeit  etwas  würdiger  und 
wol  auch  das  sonstige  historische  Material  etwas  besser  vor- 
bereitet hätte  *).  So  aber  begnügte  er  sich  nach  einem  ersten 
ergebnisslosen  Anlaufe  (1781),  wie  er  selbst  in  bester  Laune 
erzahlt,  Recension  des  Textes,  literarische  und  historische 
Einleitung  und  lateinischen  Auszug  samt  der  Correctur  des 
Druckes  innerhalb  vier  Monaten  des  Jahres  1 792  zu  besorgen 
und  bei  diesem  Anlasse  Irmischs*)  breite  Ausgabe  mit  er- 
barmungslosem Lobe  zu  überschütten. 

In  seiner  historischen  Einleitung  (p.  XXXVI)  stellte 
schon  dieser  grosse  Kritiker  fest,  dass  Herodian  Alles  eher, 
als  Senator,  Jurist  oder  Soldat  gewesen  sein  könne:  die 
Untersuchungen  dieses  Bandes  setzen  Herodian's  Unkenntniss 
von  dem  Senatorenstande  und  seine  Gleichgiltigkeit  gegen  die 
Schicksale  desselben  ausser  Zweifel,  wie  sie  trotz  der  Häufig- 
keit seiner  Schilderungen  von  Kriegsbegebenheiten  Mangel 
an  militärischer  Einzelkenntniss  darlegen,  und  ein  Interesse 
für  rechtliche  Fragen  tritt  nirgends  bei  ihm  hervor.  Vielleicht 
darf  man  seine  Versicherung,  dass  er  an  den  Begebenheiten 
einigen  praktischen  Antheil  in  kaiserlichen  oder  staatlichen 
'Bedienstungen'  ^)  genommen  habe,  in  älterm  attischem  Sinne 
auf  ein  untergeordnetes  Amt  beziehen.  Es  würde  das  nicht 
verhindern,  ihm  die  rhetorische  Bildung  und  Neigung  zu- 
zuschreiben, auf  welche  unsere  Untersuchungen  mehrfach 
(I,  240;  III  191,  213,  281)  geführt  haben,  wenn  man  auch 
mit  Wolf  (p.  LIII)  weder  seine  historische  noch  seine  geo- 
graphische Kenntniss  hoch  anschlagen  darf.  Trotz  dessen 
unwilliger  Abweisung  (p.  XXXIII)   scheint  sich  aber  gerade 

*)  ad  alioB  siibinde  traductus  scriptores,  qui  plus  antiqui  succi 
habere  meliusque  ingenium  alere  viderentur.  Praefatio   p.  III. 

*)  Quo  si  id  assecutus  fuerit,  quod  in  prooemio  narrat  Bpectaese, 
ut  desidiaiu  et  mollitiem  saeculi  fraugeret,  vere  gratulabimur  saecnlo. 
p.  IX. 

'^)  —  €cTi  6*  iDv  Kai  ircipqi  ficxkxov  iy  ßaciXiKatc  i)  örmocCaic  öiriipc- 
ciaic  Ttvj^€voc.     I,  2. 
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die  Zeit  des  Decius  als  Epoche  der  Abfassung  seines  Werkes^ 
mindestens  der  drei  letzten  Bücher  zu  ergeben'). 

Mehr  und  mehr  weisen  Stellen  auf  Syrien  als  die  Pro- 
vinz, in  welcher  er  schrieb  (III,  191).  Doch  mochte  ich 
eine  nähere  Bestimmung  nicht  wagen  ^). 

Gewiss  sind  ihm  authentische  Briefschaften  durch  die 
Hände  gegangen ;  aber  er  bringt  auch  interpolierte  oder  ganz 
unechte  Stücke,  die  seinen  Lesern  gefallen  sollen^);  die 
echten  beziehen  sich,  so  viel  ich  sehe,  nur  auf  Verhältnisse 
zu  den  Parthem  und  Neupersem*). 

Wie  nachweislich  für  die  Kämpfe  zwischen  Pescennius 
Niger  und  den  Truppen  des  Septimius  Severus  auf  asiatischem 
Boden,  so  ist  er  auch  sonst  für  Feldzüge  im  Oriente  nicht 
zu  entbehren,  aber  auch  eben  so  wenig  mit  Veidrauen  an 
einem  einzigen  nicht  sonst  bezeugten  Punkte  zu  gebrauchen : 
ausser  jenen  pescennianischen  Kämpfen  wird  von  den  drei 
ersten  Büchern  schwerlich  auch  nur  eine  einzige  Nachricht  ver- 
werthbar  sein.  Für  weitere  Kämpfe  gegen  die  Parther,  den 
Friedensschluss  mit  denselben  und  den  ersten  Krieg  mit  den 
Neupersern  werden  sich  aus  den  drei  folgenden  Büchern  viel- 


«)  Vgl.  I,  226  III,  232.  Ob  die  Zahlen  60  oder  70  gleichmüssig  I,  1 
und  II,  15  stehen  müssen,  scheint  mir  zweifelhaft  bei  einem  Autor, 
dessen  starke  Seite  Chronologie  nicht  ist. 

«)  Für  Antiochia  sprilche  ausser  dem  S.  222  bemerkten  Caracallus' 
festlicher  Empfang  IV  8,  6  und  dessen  Rückkehr  dahin  9,  8,  sowie 
die  wiederholte  Erwähnung  von  Mocrinus*  Aufenthalt:  V  l,  1  und  4,  1. 
Dagegen  aber  spricht  der  Mangel  von  Einzelschilderungen.  Auch  andere 
syrische  Städte  erwähnt  er  ohne  nilheres  Interesse:  Laodicea,  Emesa, 
Tyrus,  Berytus.  Selbst  sein  doch  sonst  nicht  seltener  Name  hat  sich 
bis  jetzt,  wie  es  scheint,  in  syrischen  Inschriften  nicht  finden  lassen. 
Wie  er  die  Syrer  übrigens  wiederholt  tadelt,  ist  S.  187  hervorgehoben. 

3)  Macrinus  Brief  an  Senat  und  Volk  V ,  1  hat  mit  echten  Stücken 
(Capitol.  Macr.  6)  nicht  entfernte  Aehnlichkeit.  Schon  Reimarus  (zu 
Dio  Cassius  II  1271,  1266,  1265)  sties  auf  sachliche,  namentlich  chrono- 
logische Unmöglichkeiten  bei  Herodian,  quae  existimationem  huius 
scriptoris  valde  imminuunt. 

*)  Ausser  dem  S.  214  flg.  Angeführten  liegt  noch  eine  höchstens 
interpolierte  Correspondenz  zwischen  Caracallus  und  Artabanus  im 
Auszuge  vor  1.  IV  c.  10. 
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leicht  noch   einige  Momente  als  Rest  einer  sonst  unbrauch- 
baren Schilderung  ergeben. 

Bei  Weitem  am  günstigsten  stellt  sich  das  Urtheil  für 
die  beiden  letzten  Bücher,  in  welchen  mindestens  eine  Reihe 
unbefangener  Auffassungen  und  genauer  Nachrichten  von 
Augenzeugen  ihm  zugekommen  ist.  Immerhin  wird  auch 
hier  das  treffende  Urtheil  ^)  Giltigkcit  behalten,  dass  Uerodian 
ohne  viel  eigenes  Besinnen  populäre  Meinuugen  wiedergegeben 
habe.  Die  harmlose  und  leichtfliessonde  Erzählung  hat  aber, 
wie  jene  Compilatoren  zeigen,  seiner  Arbeit  einen  entsprechen- 
den Leserkreis  und  durch  denselben  Erhaltung  auf  unsere 
Zeiten  gesichert. 

Eine  dritte  unter  den  folgenden  Untersuchungen  ist  nur 
äusserlich  an  die  Hervorbringungen  unserer  Uebungon  ange- 
knüpft. Da  der  vorliegende  Nachtrag  des  Herrn  Pfarrer  Hun- 
ziker  zu  seiner  im  zweiten  Bande  publicierten  Arbeit  mehre- 
ren Sachkennern  während  des  Druckes  zu  Gesichte  kam, 
so  wurde  mir  der  Wunsch  geäussert,  dass  doch  die  in 
jenem  Nachtrage  neu  besprochene  Legende  von  den  'Vier 
Gekrönten'  zuverlässig  ediert  und  allseitig  untersucht  wer- 
den möge.  Herr  Professor  Watten  bach  hat  hierauf  nicht  nur 
meinem  Wunsche  entsprochen,  diese  'Untersuchungen'  durch 
Mittheilung  seiner  lange  vorbereiteten  Edition  geehrt  zu  sehen, 
sondern  er  hat  mir  auch  die  CoUectaneen  freundlich  zur  Ver- 
fügung gestellt,  welche  er  selbst,  und  Herr  Professor  Dümm- 
1er  zu  seinem  Gebrauche,  seit  vielen  Jahren  bei  ihren  Quellen- 
lecturen  über  die  Legende  angelegt  halften.  Mit  den  Vor- 
arbeiten dieser  beiden  Freunde  verbanden  sich  längst  ent- 
behrte 'archäologische  Bemerkungen',  welche  mein  College 
Herr  Professor  Benndorf  mir  zur  Verfügung  zu  stellen  so 
gütig  war.  Hierauf  erst  wagte  ich  mich  von  Neuem  und  mit 
wahrer  Freude    an    die    chronologische    Untersuchung    eines 


')  —  talis,  a  quo  facilius  quid  de  rebus  vulgus  senserit,  quam  quid 
ipflc  jndicaverit  et  num  quid  judicaverit  discere  liceat.    Wolf  p.  L. 
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Denkmales,  fQr  welches  so  manche  befreundete  Hand  thätig 
gewesen  ist. 

Neben  den  grossen  Arbeiten  unserer  Zeit  und  vornehm- 
lich deutscher  Nation  illr  die  Feststellung  der  Zustande  und 
Hervorbringungen  des  romischen  Kaiserreiches^  darf  die  Er- 
forschung der  Begebenheiten  von  rein  historischem  Gesichts- 
punkte ^  wie  sie  unsere  Untersuchungen  beabsichtigen,  doch 
auch  ferner  auf  freundliche  Theilnahme  weiterer  Kreise  hoffen. 

Zürich,  am  13.  October  1870. 

Max  Büdinger. 


Berichtigungen: 


S.  1  Z.  11  streiche  passio. 

S.  9  Z.  10  V.  11.  statt  geschichtliches  Rom  liess:  geschichtlicher  Kern. 


BEITRAGE 

ZU  NEUEREN  ARBEITEN  ÜBER 
DIOKLETIANÜS 


VON 


OTTO  HUNZIKER 


untersuch,  s.  tl0ra.  Kalsergesch.  Ilt. 


L   Passio  sanctomm  lY  coronatoram. 

Als  ich  meine  Arbeit  über  Regierung  und  Christenver- 
folgung  Diokletians  im  zweiten  Bande  dieser  Untersuchungen 
veröffentlichte^  hatte  ich  bei  dem  betreffenden  Excurse  die 
passio  sandorum  IV  coronatorum  nur  im  Auszug  bei  Suriiis 
und  die  Keim'sche  Abhandlung  über  dieselbe  (in  der  deutschen 
Vierteljahrsschrift  von  Heidenheim  2.  Jahrg.  1.  Heft)  vor  mir. 
Keim  folgend,  der  sich  der  Hauptsache  nach  an  Th.  v.  Eara- 
jans  Erklärung  anschliesst  (Sitzungsberichte  der  Wiener  Aca- 
demie  X  115  ff.),  setzte  ich  den  Zeitpunkt  dieses  Martyriums 
ins  J.  294  und  sah  in  demselben  passio  einen  Beweis,  dass 
Diokletian  schon  vor  der  grossen  Christenverfolgung  gegen 
einzelne  Christen  die  Initiative  zur  Verfolgung  ergriffen  habe 
(vgl.  Untersuchungen  H  149,  263). 

Seither  habe  ich  nun  die  zuerst  im  sanctuarium  des 
Mombritius  I  fol.  160  und  dann  von  Wattenbach  in  den 
Wiener  Sitzungsberichten  (X  115  ff.)  veröffentlichte  passio 
einer  genauem  Durchsicht  unterworfen  und  bin  dadurch  zu 
wesentlich  abweichenden  Resultaten  gelangt. 

Die  passio  verbietet,  das  in  ihr  erzählte  Martyrium  in 
den  pannonischen  Bei^pverken  vor  die  mit  den  Edikten  des 
J.  303  anhebende  grosse  Christenverfolgung  zu  setzen,  indem 
sie  (S.  8  des  Separatabdrucks)  erzählt:  „et  cepertmt  querere 
sacerdotem  et  invenerunt  episcqpum  in  custodia  religatum,  no- 
mine  Oyrilium,  de  Äntiochia  addudumy  pro  nomine  Jesu  Christi 
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mnctum  qui  tarn  muUis  verberibus  fuerat  macerattis  per  annos 
tres.  Ad  quem  venientes  Uli  quatuor  nodu  cum  Symplicio  in- 
venerunt  eum  in  cathenis  constridum  cum  aliis  muUis  con- 
fessoribus/^  Dieser  Cyrill  stirbt  dann  am  nächstfolgenden 
8.  Nov.  an  der  ihm  durch  das  Martyrium  der  fünf  Arbeiter 
verursachten  Aufregung  (S.  14). 

Auch  sonst  ist  die  bereits  zu  Recht  bestehende  Aechtung 
des  christlichen  Bekenntnisses  stillschweigende  Voraussetzung 
der  Darstellung  z.  B.  bei  der  Denunciation  durch  die  Philo- 
sophen: sciat  mansuetudo  ttm  quiahii,  quosdüigis,  christiani 
sunt  et  quicquid  eis  imperatum  fuerü,  in  nomine  Christi  fa- 
ciunt  (S.  11). 

In  meiner  obenerwähnten  Arbeit  glaube  ich  nun  nach- 
gewiesen zu  haben ;  1)  dass  von  einer  eigentlichen  Christen- 
verfolgung unter  Diokletian  vor  303  zu  reden  mit  den  be- 
stimmten Aussagen  des  Eusebius  und  des  Lactantius  durchaus 
unverträglich  ist  (a.  a.  0.  S.  148  flf.);  2)  dass  ganz  vereinzelte 
Ausnahmen  vorbehalten  (unter  die  ich  freilich  damals  auch 
die  IV  caronati  einreihte),  bei  den  vor  303  sich  selbst 
setzenden  oder  von  Spätem  gesetzten  Martyrien  diese  Zeit- 
angabe einer  vergleichenden  Prüfimg  nicht  Stich  hält  (a.  a.  0. 
S.  272  ff.).  Es  wird  demnach  auch  das  sirmische  Martyrium 
mit  der  dreijährigen  Haft  des  Cyrillus,  den  muUis  confes- 
soribus  cet.  nothwendig  in  die  Zeit  der  grossen  Christen- 
verfolgung fallen  und  nicht  vor  dieselbe  gesetzt  werden 
dürfen. 

Nach  Eusebs  Eirchengeschichte  8,  6  sind  in  Folge  der 
Unruhen  im  Reiche,  oder  wenigstens  des  durch  den  Palastbrand 
in  Nicomedien  entstandenen  Verdachtes  einer  Christenver- 
schwörung, die  Vorsteher  der  Kirchen  gefesselt  und  eingeker- 
kert worden,  und  zwar  gemäss  dem  zweiten  Edikte  gegen  die 
Christen  kurz  nach  dem  ersten  vom  23.  Febr.  303:  touc  nav- 
Taxöce  Tuiv  ^kkXiiciujv  npoecruiTac  cipicraic  Ka\  bccfiok  dveipai 
irpöcTaTMOt  ^qpoiTa  ßactXtKÖv.  (Das  Nähere  über  Veranlassung 
und  Ausführung  dieses  Ediktes  a.  a.  0.  S.  168  ff.).  Wir  würden 
uns  demgemäss  mit  unserm  Martyrium,  welchem  drei  Jahre  der 


I.    PasBio  sanctorum  IV  coronaiorum.  5 

Haft  des  Cyrillus  vorhergegangen  sind,  im  J.  306  befinden,  und 
in  dasselbe  J.  306  auf  den  8.  Nov.  wäre  in  unserer  passio  der 
Tod  des  Cyrill  verlegt. 

Damit  verträgt  sich  Eusebius'  Angabe  in  der  Chronik 
(p.  184 — 189,  217  sq.  ed.  Schoene),  dass  Cyrillus'  Nachfolger 
Tyrannus,  wie  die  neuen  Bischöfe  von  Jerusalem  und  Alexan- 
dria, sein  Amt  unabhängig  von  den  Ereignissen  der  Verfolgung 
angetreten  haben,  aus  welcher  hierauf  ohne  chronologische 
Ordnung  Begebenheiten  erzählt  werden.  Denn  Tyrannus' 
Antritt,  zwischen  dem  der  beiden  anderen  —  nur  der  des 
Alexandriners  303  oder  304  ist,  bei  der  Unzuverlässigkeit 
der  Zahlen  für  die  Amtszeiten  der  Voi^änger  in  Jerusalem 
(10  Jahre,  d.  h.  bis  312)  und  Antiochia  (15  Jahre,  d.  h.  bis 
298),  ziemlich  sicher  —  steht  nur  zufällig  bei  305. 

Ziehen  wir  nun  die  in  der  passio  geschilderten  Verhält- 
nisse zur  Prüfung  der  Frage  bei ,  ob  das  Martyrium  wirklich 
im  J.  306  habe  stattfinden  können,  also  zu  einer  Zeit,  in 
welcher  Diokletian  bereits  seine  Abdankung  vollzogen  hatte 
und  nach  dem  Tode  des  Constantius  I.  am  25.  Juli  306  Galerius 
und  Severus  die  Augustuswürde  bekleideten. 

Zunächst  ist  zu  constatieren,  dass  der  in  der  passio  han- 
delnde Kaiser  nur  Diokletian  sein  kann,  und  dass  hier  keine 
Namensverwechslung  stattgefunden  hat.  Dafür  spricht  der 
Kunstsinn ,.  das  humane  Vorgehen  und  der  Aesculapcultus  des 
Kaisers,  durch  den  die  Katastrophe  herbeigeführt  wird  — 
alles  Dinge  die  Diokletian  individuell  kennzeichnen,  nament- 
lich im  Gegensatze  zu  Galerius,  an  den  sonst  gedacht  werden 
könnte,  nicht  blos  weil  er  regierender  Kaiser  war,  sondern 
weil  er  sich  damals  höchst  wahrscheinlich  auf  der  Balkan- 
Halbinsel  aufhielt  (nach  La^t.  mort.  pers,  c.  26  scheint  er 
mit  Severus  vor  dessen  Bömerzug  in  lUyrien  conferiert  zu 
haben). 

Durchgehen  wir  das  Benehmen  Diokletians  in  dieser 
passio,  so  zwingt  uns  durchaus  nichts,  ihn  als  regierenden 
Kaiser  zu  betrachten.  Dass  der  Ausdruck  in  einem  der  ersten 
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Sätze  imperante  Diocletiano  nicht  die  Bezeichnung  des  dama* 
ligen  Imperators  (==  ßaciXeuovTOc)  geben  will,  sondern  den 
Auftrag  (=  KcXeuovToc)  zu  der  nachfolgend  angeführten  Be- 
schäftigung der  Arbeiter  mit  Ausführung  eines  Sonnenbüdes 
etc.  bezeichnen  soll,  zeigt  ein  unbefangener  Blick  auf  die 
Stelle  selbst.  Nun  ist  das  Verhalten  Diokletians  durch  die 
ganze  pas^io  hindurch  gar  kein  anderes  als  das  des  fürstlichen 
Arbeitgebers ;  er  kommt  und  beschaut  je  die  ausgeführten 
Arbeiten,  theilt  Lob  und  Tadel  aus  und  offenbar  .ist  ihm  die 
Anklage,  dass  die  besten  Arbeiter  Christen  seien,  höchst  un- 
gelegen und  er  sucht  sie  daher  mit  einer  Antwort  abzufer- 
tigen, welche  (aus  dem  Munde  des  regierenden  Diokletian 
kaum  gedenkbar,  so  sehr  sie  sonst  seiner  Individualiiät  ent- 
spricht), die  Ankläger  geradezu  abzuschrecken  bestimmt  ist 
{si  omnia  opera  eorum  in  nomine  Christi  sui  fimgnifica  esse 
noscuntur,  non  est  crudele  sed  magis  gloriosum  =  €l  irävTa 
Tct  fpT«  auTuiv  iv  övöjjaxi  tou  XpicroO  auxuiv  )Li€TaXonp€TTfi 
elvai  TiTViüCKCTai,  oök  ^cti  btivöv,  dXXä  ^äXXov  ?vbo£ov  S.  11). 
Er  muss  zwar  doch  die  Anklage  in  die  Hand  des  Richters 
legen,  da  ihre  Begründung  sich  als  zweifellos  herausstellt, 
wird  aber  selbst  erst  dann  zur  äussersten  Strenge  gestimmt, 
als  der  Richter  während  der  Sitzung  plötzlich  stirbt;  und  auch 
da  ist  es  eigentlich  nicht  Diokletian,  sondern  der  neue  Richter 
der  den  Befehl  zur  Hinrichtung  giebt:  tunc  Nicetias  quidam 
rogatus,  qui  assidebat  Lampadio,  fecit  loctüos  plumbeos  et  vivos 
omnes  in  eis  inclusit  et  precipitari  jussit  in  fluvium  (S.  14). 
Es  findet  also  durchaus  keine  andere  Einmischung  von  Seite 
des  Kaisers  statt,  als  höchstens  diejenige  einer  für  die  Richter 
massgebenden  Autorität,  und  diese  werden  wir  wol  auch  dem 
Altkaiser  (um  einen  der  schweizerischen  Bezeichnung  für  zu- 
rückgetretene Ma^tratspersonen  analog  gebildeten  kurzen 
Ausdruck  zu  gebrauchen)  zuschreiben  dürfen,  der  ein  Jahr 
später  in  Gamuntum  noch  einmal,  nicht  blos  die  Geschicke 
von  fünf  Arbeitern,  sondern  die  Ansprüche  von  fünf  Kaisern 
zu  regulieren  durch  das  allgemeine  Vertrauen  berufen  worden 
ist  (das  Nähere  a.  a.  0.  224  ff.).     Auch  die  Anreden  an  den 
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Kaiser  sind  keineswegs  derart,  dass  sie  das  Allgemeine  der 
Kaisertitulatur  überschreiten,  z.  B.  S.  10:  piissime  Caesar  et 
seniper  Auguste,  qui  omnes  homines  diligis  et  es  pacis  amkus; 
ib.:  summe  princeps  et  ordinator  saeculi;  im  Gegentheile 
dürften  sie  eher  den  Rückblick  auf  die  ganze  Regierung 
Diokletians,  als  nur  auf  einen  Theil  derselben  zur  Voraus- 
setzung haben.  * 

Aber  Diokletian  nach  seiner  Abdankung  in  der  Nahe  von 
Sirmium,  und  nicht  bei  seinen  Kohlpflanzungen  in  Salona? 
Ich  glaube  nicht  einmal  das  hervorheben  zu  müssen,  dass 
Diokletian  hier  wesentlich  als  privater  Kunstfreund  erscheint 
und  der  Palast  zu  Salona  schwerlich  bis  auf  die  letzte  Statue  und 
Verzierung  vollendet  dagestanden  hat,  als  Diokletian  von  den 
Reichsgeschäften  zurücktrat;  ich  mache  nur  wiederholt  auf  die 
Zusammenkunft  von  Camuntum  aufmerksam  zum  Beweise,  dass 
Diokletian  die  Jahre  seiner  Müsse  keineswegs  in  absoluter 
Zurückgezogenheit  zubrachte  (siehe  die  oben  citirte  Ausein- 
andersetzung über  die  Bedeutung  der  Tage  von  Camuntum). 
Die  Rolle  der  Altkaiser  im  diokletianischen  System  ist  nicht 
die  müssiger  Privaten,  sondern  einer  letzten  Instanz  in  Zeiten 
der  Noth  und  Bedrängniss,  wie  jene  Berathung,  theüweise 
auch  das  Auftreten  Maximians  (a.  a.  0.  S.  218  ff.  223)  zeigen; 
sollte  es  da  etwas  Absonderliches  sein,  einen  Altkaiser  in  den 
Nachbarprovinzen  seines  Asyls  zu  finden? 

Ich  kann  sogar  eine  Vermuthung,  die  ich  indess  mit 
aller  Zurückhaltung  gebe,  nicht  unterdrücken,  dass  Diokletian 
im  J.  3Ü6  nicht  ganz  zufallig  in  den  Donauländem  so  lange 
verweilt  hat.  Es  ist  die  Zeit,  in  welcher  die  Thätigkeit  der 
regierenden  Augusti  auf  Italien  und  die  Niederwerfung  des 
Usurpators  Maxentius  sich  conzentriert  hat,  den  zuerst  Severus, 
dann  Galerius  durch  einen  Feldzug  zu  überwältigen  versucht. 
Liegt  es  nun  nicht  nahe  zu  denken,  dass  der  alte  Dio- 
kletian während  dieser  Zeit  seinen  Aufenthalt  in  Sirmium 
absichtlich  wählte  oder  wenigstens  verlängerte,  um  an  den 
Donaugränzen  ein  wachsames  Auge  zu  haben,  da  der  Cäsar 
des  Ostens  in  Asien  auf  dem  Posten  stand,  und  dass  er,  bis 
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Thatsache^  dass  der  von  311 — 314  regierende  Bischof  Mel- 
chiades  sie  eingestandenermassen  willkürlich  auf  Einen  Tag 
zusammengerückt  hat  und  die  Veranlassung  beider  Martyrien 
durch  eine  Aesculapstatue^  die  hier  sichtlich  nur  um  eine  noth- 
dürftige  Einheit  beider  Martyrien  zu  gewinnen^  als  in  beiden 
Fällen  die  nämliche,  aus  den  pannonischen  Werkstätten  auf 
die  Wanderung  nach  Rom  geschickt  wird.  Es  scheint  mir 
zudem  beim  Uebergange  der  Erzählung  von  einem  Martyrium 
zum  andern  eine  Fuge  vorzuliegen^  die  auch  darin  sich  kund- 
giebt;  dass  beim  römischen  Martyrium,  abgesehen  von  dem 
forigesetzten  Gebrauch  des  Namens  Asciepius,  keinerlei  Spur 
einer  Uebersetzung  aus  dem  Griechischen  ersichtlich  ist, 
während  manches  Frühere  ohne  die  Voraussetzung  einer 
solchen  kaum  erklärbar  wäre,  wie  neben  dem  von  Büdinger 
Beigebrachten  (Oesterreich.  Geschichte  I  31)  die  schon  zitierte 
Stelle  S.  11  non  est  crudek  sed  magis  gloriosum,  die  sich 
nur  durch  Bückübersetzung  von  crxMlele  in  beivöv  verständlich 
machen  lässt,  sowie  imperante  Diodetiano  S.  6  für  jubewte 
Diocl.  beweist.  Man  wird  daher  darauf  verzichten  müssen,  aus 
diesem  römischen  Martyrium  irgendwelchen  Anhaltepunkt 
für  das  sirmische  zu  gewinnen;  und  die  letzte  für  uns  in 
Frage  kommende  historische  Beminiscenz,  die  wol  noch  dem 
im  Osten  lebenden  griechischen  Martyrologen  zuzuschreiben 
ist,  dürfte  etwa  darin  gefunden  werden,  dass  Diokletian  — 
merkwürdiger  Weise  in  genauer  Uebereinstimmung  mit  der 
Zeitangabe  der  pcissio:  rediens  ex  Sirmio  post  menses  undecim 
ingressus  est  Bomam  —  genau  11  Monate  nach  dem  Mar- 
tyrium aus  Sirmium  nach  dem  Westen,  freilich  nicht  nach 
Rom,  sondern  nach  Camuntum  aufgebrochen  sein  wird,  wo 
am  11.  Nov.  307  in  seiner  Gegenwart  die  Erhebung  des  Li- 
cinius  zur  Eaiserwürde  stattgefunden  hat  (s.  Clinton  fasti 
Romani  I  p.  354.  Beiträge  a.  a.  0.). 

Es  leuchtet  ein,  dass  durch  die  Bestimmung  des  sirmi- 
schen Martyriums  auf  den  8.  November  306,  die  wir  hiemit 
nachgewiesen  zu  haben  hoflfen,  über  die  religiöse  Gesinnui^ 
Diokletians   auch   nach    seiner  Abdankung,   sowie   über  die 
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Stellung  der  Alikaiser  in  seinem  Systeme  in  dieser  p€tssio  uns 
eine  wichtige  Quellenerganzung  vorliegt^  während  eine  Beihe 
von  Schlüssen;  die  aus  der  Hypothese  Earajans  für  Diokle- 
tian's  früheres  Yerhaltniss  gegenüber  den  Christen  gezogen 
wurden,  kaum  mehr  gerechtfertigt  erscheinen  werden. 


II.  Naehträge  und  BerichtignBgen  zu  der  Arbeit  tlber 
Regierung  und  ChristenTerfoIgung  Diokletians. 

Die  Forschungen  Mommsens  über  die  diokletianische 
Regierung  sowol  «bezüglich  des  Ediktes  de  pretiis  rerum  veno- 
Uum  (Berichte  über  die  Verhandlungen  der  k.  sächs.  Akad. 
der  Wissenschaften  Band  III  1851  S.  1—80),  als  bezüglich 
der  Zeitfolge  der  Verordnungen  Diokletians  (Abhandlungen 
der  k.  Akademie  in  Berlin  18(50  S.  349  S.)  sind  von  mir  bei 
der  Herausgabe  mein^  Arbeit  in  Band  II  dieser  Untersuchungen 
übersehen  worden;  ihre  Eenntnissnahme  modifiziert  aber  in 
einer  Beihe  mehr  oder  weniger  wesentlicher  Punkte  meine 
Darstellung,  so  dass  ich  mich  verpflichtet  glaube,  hier  in 
Kürze  darüber  einzutreten. 

'  1.  Ernennung  des  Constantius  und  Galerius  zu  Cäsaren. 
Meine  Arbeit  hatte  nach  Clinton  diese  Ernennung  lus  J.  292 
gesetzt,  und  durch  Versehen  ist  statt  1.  März  1.  April  ge- 
schrieben worden  (chronol.  Tabelle;  S.  238  Anm.).  Monmisens 
Nachweis  (anlässlich  des  Ediktes  de  pretiis  r.  ven.  S.  50 — 51), 
dass  nur  von  293  die  Rede  sein  könne,  ist,  die  Genauigkeit 
der  Handschriften  für  jenes  Edikt  vorausgesetzt,  vollgiltig 
und  jene  frühere  Angabe  danach  zu  verbessern;  ebenso  S.  221, 
Z.  5  V.  oben  sind  die  Worte  *  entsprechend  dem  J.  294* 
(s.  Clinton)  zu  streichen. 

2.  Das  Toleranzedikt  des  Galerius  (S.  237  ff.,  chron.  Tab.). 
Ich  hatte  nach  den  Eingangsangaben  des  Edikts  den  Erlass 
desselben  ins  J.  310  gesetzt.     Durch   obige  Verkürzung  der 
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Regierung  des  Galerius  um  ein  Jahr  (seit  293  statt  seit  292) 
fallt  sein  19.  Regieningsjahr  in  die  Zeit  vom  1.  März  311 — 312 
und  die  Bezeichnung  des  Lieinius  als  im  3.  Regierungsjahre 
stehend  ist  nothwendig  als  ein  Schreibfehler  der  Handschrift 
anzusehen.  Das  Toleranzedikt  wäre  demgemass  erlassen  nach 
dem  1.  März  311  und  vor  dem  im  Mai  (Lact.  m.  pers.  c.  35) 
zu  Nicomedien  bekannt  gewordenen  Tode  des  Galerius.  Damit 
stimmt  die  Andeutung  des  Eusebius  (mart.  Pal.  c.  13),  dass 
das  Edikt  im  8.  Jahre  der  Verfolgung  oder  unmittelbar  darauf 
in  Palästina  bekannt  geworden,  und  erledigt  sich  von  selbst 
die  Vermuthung  einer  längeren  Verschiebung  seiner  VeröflFent- 
lichung  des  Edikts,  sowie  der  in  der  Anmerkung  Seite  237 — 238 
gemachte  Versuch,  die  ConsuUisten  dieser  Jahre  zu  ergänzen. 
3.  Die  Vicennalien  Diokletians  (S.  1 84  fiF.  chron.  Tab.). 
Gestützt  auf  das  Datum  zweier  Gesetze  im  Cod.  Just.  (II  3, 
28  und  IV  19,  21)  hatte  ich  mit  Vogel  in  Lact.  mort.  pers. 
cap.  17  einen  Irrthum  vermuthend  statt  a.  d.  XII  Kai.  Dec. 
gelesen  a.  d.  XII  Kai.  Jan.  und  die  Verträglichkeit  dieses 
Datums  mit  den  Angaben  bei  Eusebius  (tnart.  Pal.  c.  2)  wahr- 
scheinlich zu  machen  gesucht.  Die  Mommsenschen  Forschungen 
über  die  Zeitfolge  der  Verordnung  (a.  angeg.  0.  S.  437.  438) 
verweisen  nun  aber  jene  beiden  Gesetze  ins  J.  294  (III  Non. 
Nov.  Burtodixi,  VI  Id.  Sept.  Singiduni).  Damit  föUt  jede 
Nöthigung  zu  einer  Correktur  in  den  mortes;  die  auffälligen 
trcdecim  dies  müssen  sich  durch  die  vorangehenden  Worte 
impcfidcntibus  Kai,  Januariis  (als  einer  dem  a.  d.  XII.  Kai. 
Dec.  gegenüber  neuen  Zeitbestimmung)  erklären  lassen;  die 
Verkündigung  der  Vicennalienamnestie  hat  wol  erst  (was  ich 
früher  als  unwahrscheinlich  bezeichnete)  allmälig  ihren  Weg 
durch  das  Reich  gemacht;  und  schliesslich  dürfte  es  nicht 
unstatthaft  sein  anzunehmen,  dass  das  Vicennalienfest  vom 
20.  November  bis  20.  December  (vor  den  trededm  dies,  dem 
Aufbruch  Diokletians  von  Rom)  gedauert  hat.  Wenigstens  mögen 
beispielsweise  für  die  Möglichkeit  einer  solchen  Dauer  des  Festes 
die  123  Tage  dauernden  Spiele  des  Trajan  angeführt  werden; 
vgl.  Dierauer,  in  diesen  Untersuchungen  I  S.  106). 
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Demzufolge  ist  nun  auch  die  Hypothese  beseitigt^  dass 
der  Todestag  des  Garus  auf  21.  Dec.  283  falle;  bei  der  Fest- 
haltung eines  Zusammenhangs  im  Datum  beider  Ereignisse 
wäre  nun  vielmehr  als  Todestag  des  Carus  der  20.  Nov.  283 
anzunehmen.  Unmöglich  ist  ein  solcher  Zusammenhang  unter 
diesem  neuen  Datum  immerhin  nicht  geworden.  Denn  der 
Umstand^  dass  noch  ein  Gesetz  des  Cod.  Jusk.  vom  27.  Nov. 
283  den  Namen  des  Carus  trägt  (s.  Clinton  I  ad  a.  283)  be- 
weist dagegen  nichts.  Aus  der  Nachweisung  Mommsens^  dass  die 
Schreiber  (die  alle  Gesetze  bis  Ausgang  292  mit  den  Augustus- 
namen  ausgestattet  und  die  vom  Anfang -293  an  auch  mit 
den  Cäsamamen)  mit  dem  Jahreswechsel  die  Bezeichnung 
verändert  haben  (S.  417)^  ergiebt  sich  nämlich  die  Möglichkeit^ 
dass  sie  dem  entsprechend  allen  Gesetzen  bis  Schluss  des  Jahres 
283  den  Namen  des  Carus  vorgesetzt  haben. 

4.  Rückkehr  Diokletians  nach  Nikomedien  304  (S.  193  flf.). 
Lact,  mortes  c.  1 7  sagt  Dioddianus  .  .  .  aestate  transacta  .  .  . 
Nicomediam  venu.  Nun  ist  nach  Mommsen  das  Gesetz  Cod. 
Just.  III  28,  26  Nicomediae  V  Kai.  Sept.  ins  J.  304  zu  setzen 
und  Mommsen  findet  dieses  Datum  mit  den  mortes  in  Ueber- 
einstimmung  (Mommsen  a.  a.  0,  S.  446).  Wenn  nun  auch 
diese  Gesetzesdatierung  anlässlich  der  Besprechung  von  Dio- 
kletians Rückkehr  anzuführen  ist^  so  scheint  dieselbe  mir  doch 
nicht  soviel  zu  beweisen  wie  Mommsen,  noch  auch  so  ohne 
weiteres  mit  den  mortes  zu  stimmen.  Denn  im  Hinblicke 
darauf,  dass  die  mortes  als  Zweck  der  Heimkehr  Diokletians 
die  Einweihung  des  Circus  zu  Nicomedien  am  20.  Nov.  304 
(nun  nicht  mehr  21.  Dez.,  entsprechend  der  Modification  des 
Yicennaliendatums)  setzen,  und  daher,  für  sich  allein  betrachtet, 
erst  eine  spätere  Rückkunft  nach  Nicomedien  zu  bedingen 
scheinen,  lässt  sich  doch  fragen,  ob  die  Kanzlei  den  Diokletian 
auf  seiner  Festreise  in  den  Westen,  zumal  auf  der  langsamen 
Rückreise  bis  zu  deren  Ende  Schritt  fOr  Schritt  begleitet 
habe.  —  Zu  berichtigen  ist  dabei  noch  der  Irrthum  meiner 
Darstellung,  ab  ob  Diokletian  den  Circus  nicht  mehr  habe 
einweihen  können  (S.  1 95),  ein  Irrthum,  der  aus  der  CoUision 
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der  Daten  hervorging;  welche  die  Folge  der  Ansetztmg  des 
Yicennaliendatoms  auf  21.  Dez.  war. 

5.  Martyrium  der  theban.  Legion  (S.  265  ff.).  Gegenüber 
Gelpke  hatte  ich  die  Unsicherheit  des  Datums  der  beiden 
Gesetze  Cod.  Just.  ¥16^  23,  ¥12^  21;  geltend  gemacht;  diC; 
CC.  bezeichnet;  nicht  blos  in  das  J.  302;  sondern  auch  in  die 
früheren  Gäsarenconsulate  von  300  und  294  eingereiht  werden 
können  (S.  268).  Nach  Mommsen  kommen  beide  ins  J.  294 
zu  stehen;  und  ist  das  Brundusü  des  ersteren  in  Burtodixi 
zu  corrigiereU;  der  Abfassungsort  Agrippinae  des  zweiten  in 
der  Nähe  von  Sirmium  zu  suchen;  da  im  ganzen  Cod.  Just, 
nur  orientalische  Bescripte  vorkommen  (Mommsen  ai  a.  0. 
S.  437;  438;  441;  442;  419).  Damit  bestätigt  sich  endgütig 
meine  Yermuthung;  dass  jene  beiden  Gesetze  nicht  für  eine 
Alpenreise  Maximians  im  J.  302  geltend  gemacht  werden 
können;  wie  Gelpke  will  (Eirchengesch.  d.  Schweiz  I;  75). 

Noch  in  einem  anderen  Punkte  hat  meine  Anschauung 
über  die  theban.  Legion  seither  Ergänzung  und  Bestätigung 
gefunden.  Gelpke  (a.  a.  0.  S.  71)  beruft  sich  für  die  Ent- 
stehung der  theban.  L^on  zur  Zeit  der  Vierherrschaft  auf 
ihr  Feldzeichen  imd  die  Angaben  Pancirols.  Schon  in  meiner 
früheren  Darlegung  konnte  ich  in  jenem  Feldzeichen  höchstens 
eine  EUndeutung  auf  eine  Zwischenherrschaft  erkennen;  aber 
dieser  ganze  Deutungsversuch  ist  auch  bei  Pancirol  blosse 
Hypothese  ohne  nähere  Begründung  (not.  dign.  occid.  11 33;  37) 
und  Böckings  not.  dign.  occ.  (ü  1 ;  S.  1 7  *)  bringt  das  Feld- 
zeichen selbst  auffälliger  Weise  ohne  den  zu  jenen  Yermu- 
thungen  Anlass  gebenden  Querstrich  (siehe  S.  226  meiner 
Arbeit). 

6.  Nach  den  Mommsenschen  Angaben  über  die  Zeitfolge 
der  Verordnungen  Diokletians  sind  femer  in  meiner  Arbeit 
folgende  Correkturen  wizubringen: 

a)  S.  143  Anmerkung.  Der  letzte  SatZ;  der  mit  den 
Worten  beginnt:  'die  Gesetze  des  Jahres  302'  ist  zu  streichen; 
da  das  erste  dieser  Gesetze  nach  Mommsen  ins  J.  300;  das 
zweite  ins  J.  304  föUt  (Mommsen  a.  a.  0.  445;  446), 
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b)  S.  203,  Z.  2  von  unten.  Der  ganze  Schluss  dieses 
Abschnitte  von  den  Worten  an:  *zu  der  ganzen  Darlegung' 
ist  zu  beseitigen  und  dafür  als  Anmerkung  unter  den  Text 
zu  setzen:  Man  vergleiche  darüber  Clinton  und  die  dem- 
selben durch  Mommsen  (Zeitfolge  der  Verordnungen  Diokle- 
tians S.  417  Anmerkung)  gewordene  Correktur.  Wenn  Momm- 
sen,  Clinton  entgegen ,  das  Gesetz  Cod.  Just.  VI  34 ,  2  als 
vom  1.  Jan.  285  datirt],  aufrecht  hält,  so  ist  es  nach  seinen 
eignen  Ausführungen  doch  yöllig  gleichgültig  ^  ob  in  dem- 
selben Maximian  als  Augustus  bezeichnet  ist;  er  sagt  (S.  417): 
In  der  Gregorianischen  und  vermuthlich  auch  in  der  Hermo- 
genianischen  Sammlung,  endlich  nach  dem  Vorgänge  dieser 
in  der  justinianischen  scheinen  alle  von  Diokletians  Regie- 
rungsantritt bis  Ausgang  292  ergangenen  Constitutionen^  auch 
die  Ton  Diokletianus  als  Augustus  und  Maximianus  alsCäsar^ 
ja  die  von  Diokletianus  allein  erlassenen  die  Ueberschrift 
getragen  zu  haben:  Diocletiaivus  et  MaoAmianus  Augusti, 

c)  S.  252  Zeile  zwei  von  oben  ist  nach  den  Worten: 
*  den  sichern  Beweis '  der  Schluss  des  Absatzes  f olgendermassen 
zu  redigieren:  —  *  geben  die  von  Mommsen  (Zeitfolge  S.  420) 
aus  orientalischen  Rechtsquellen  beigebrachten  6  Verordnungen 
abendländischen  Ursprungs  mit  gesichertem  Datum  ^  welche 
sich  in  dem  blos  den  Orient  berücksichtigenden  Cod.  Just, 
nicht  finden.' 

Schliesslich  mache  ich  noch  auf  ein  Versehen  aufmerksam^ 
das  mich  S.  252  Mitte  hat  sagen  lassen:  Nach  allem  was 
wir  wissen  hat  Diokletianus  ausser  . . .  302  und  . . .  303  schwer- 
lich je  den  Westen  betreten,  seit  Maximianus  in  demselben 
waltete.  Preuss  (Kaiser  Diokletianus  1869)  zeigt ,  dass  dies 
vielmehr  auch  in  den  Jahren  286  und  291  schon  geschehen 
ist  und  dass  jener  Satz  blos  dann  richtig  ist,  wenn  er  auf 
Besuche  Diokletians  in  Rom  eingeschränkt  wird,  vgl.  Preuss 
S.  43.  47. 
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Nach  diesen  Berichtigungen  erhält  nun  die  am  Schluss 
meiner  Abhandlung  (U  284)  beigebrachte  chronologische  Ta- 
belle folgende  Gestalt: 


Tod  des  Carus 

20.  Nov.  283  (?) 

Band  II  186;  III  1.3. 

Wahl  Diokletians 

17.  Sept.  284 

„      136. 

Schlacht  bei  Margus 

März  oder  April  285 

n      203. 

Erhebung  Maximians 

1.  Mai  285 

„      203. 

Cäsarenernennung 

1.  März  293 

„      238;  III  11. 

Triumph  Diokletians 

Sommer  302 

„      142. 

Ausbruch  der  Christen- 

verfolgang 

23.  Febr.  303 

„      277  flF. 

Vicennalien  Dioklet. 

20.  Nov.  303 

„      184  ff,  III  12 

Abdankung      Dioklet. 

und  Maximians 

1.  Mai  305 

>i      202. 

Tod  des  Constantius 

25.  Juli  306 

„      209. 

Usurpation  des  Maxen- 

tius 

27.  Okt.  306 

„      217. 

IV  coronati 

8.  Nov.  306 

„      262  ff.  III  3  ff. 

Erhebung  des  Licinius 

zu  Carnuntum 

11.  Nov.  307 

,,      220.  224 

Tod  des  Maximian  us 

310 

,,      236. 

Toleranzedikt  und  Tod 

des  Galerius 

Zwischen  1 .  März  und  Mai  3 1 1 

„      237  ff.  III  12 

Martyrium  d.  Anthimus 

3.  Sept.  312 

„      283  ff. 

Tod  des  Maxentius 

27.  Okt.  312 

„      244. 

Mailänder     Religions- 

edikt 

Januar  313 

„      245. 

Tod  des  Diokletianus 

Frühjahr  313 

„      246. 

Schlacht  bei  Perinthus 

29.  April  313 

„      250. 

Tod  des  Maximinus 

313 

„      250. 

DER  GESCHICHTSCHREIBER 


L.  MAßlUS  MAXIMUS 


EINE    KRITISCHE    UNTERSUCHUNG 


VON 


JOHANN  JACOB  MÜLLER 


Unianiiob.  z.  Böm.  Kaisergeich.  III. 


Einleitung. 

Da  die  Schriftsteller  des  ersten  Theiles  der  Historia  Augusta 
hundert  und  mehr  Jahre  nach  dem  Verlauf  der  von  ihnen 
erzählten  Begebenheiten  schrieben,  so  konnten  sie  über  ein 
reiches  Material  aus  Quellen  primärer  und  secundärer  Art 
verfügen.  Theils  offen,  theils  versteckt  weisen  ihre  Schriften 
auf  frühere  Darstellungen  sowol  als  auf  ursprüngliche  Docu- 
mente  hin,  im  Allgemeinen  nehmen  sie  keinen  Anstand,  dem 
Leser  freie  Blicke  in  die  Benutzung  ihrer  Quellen  zu  eröfl&ien. 
Wiederholt  werden  Briefe,  Reden  und  Verse  ^)  angeführt,  auch 
Senatsacten  lind  Monumente  2)  zur  Schilderung  herbeigezogen. 
Viel  öfter  aber  als  solcher  primärer  Zeugnisse  wird  anderer 
historischer  Darstellungen  und  der  mündlichen  üeberlieferung 
gedacht.  Freilich  tritt  auch  diese  vor  jenen  weit  zurück,  die 
vielen  unbestimmten  Ausdrücke  dieitur,  fertur,  rcfertur^) 
weisen  meist  auf  schriftliche  Kunde  hin,  und  es  schliessen 
sich  die  Sätze  mit  der  oratio  ohliqua^)  an  irgend  einen  frühem 


*)  epistolae:  Avid.  Cassios  1,  6.  5,  4.  9,  5.  10  u.  11.  Niger  3,  9.  Al- 
binus  2,  2.  4,  6.  10,  6,  9.  12,  6.  14,  3  etc.  orationes:  A.  PiuB  11,  3.  Avid. 
CossiuB  12,  1.  Clod.  AlbinuB  3,  2.  13,  4.  versus:  Hadrianus  16,3.  26,9. 
Diadumenus  7,  3. 

')  acta  senatas:  Severus  18,  7.  Diadumenus  1,  4  f.  opera  (aedificia, 
picturae):  Hadrianus  3,  6.  12,  2.  19,  11.  Helius  7,  2.  Ant.  Pius  1,  8.  8,2. 
Marcus  Ant.  2,  5.  18,  6.  Commodus  11,  12.  Severus  21,  12. 

3)  Hadrian  2,  4.  Ant.  Pius  4,  1.  Severus  21,  10.  24,  5.  22,  5.  Pcsc.  Niger 
8,  1.  9,  7.  10,  1.  Heliogab.  2,  3.  23, 1.  26,  1  etc. 

<)  Hadrian  5,  6.  8,  7.  17,  9.  Helius  3,  7.  Marcus  Ant.  13,  1.  15,  3.  10, 1. 
17,  5.  Verus  6, 1.  Severus  7,  9  etc. 

2* 


20  Müller:  Marius  Maximus. 

Schriftsteller  als  Autorität  an.  Gern  werüen,  ohne  Namen 
zu  nennen,  verschiedene  Autoren  (multiy  plerique,  quidatUy 
nee  desunt  qui  ^))  zusammen  aufgeführt  oder  einander  entgegen- 
gestellt (alii...aln)^).  Mit  Namen  machen  sich  bemerklich 
neben  Herodian^)  und  Dexippus^)  eine  Reihe  weniger  be- 
kannter, meist  Monographen  wie  Quadratus,  Parthenianus, 
HeKus  Maurus,  Helius  Cordus,  Lollius  Urbicus,  Aurelius 
Philippus,  Encolpius,  Septimius,  Gargilius,  Acholius,  Fabius 
Marcellinus,  Aurelius  Verus,  Statins  Valens*). 

Ausser  den  genannten  Schriftstellern  erwähnen  die  Au- 
toren des  ersten  Theiles  der  Büstolria  Augusta  den  Marius  Ma- 
ximus als  Quelle  und  dies  so  oft,  dass  seine  Citate  nicht  nur 
je  die  eines  einzelnen  unter  jenen,  sondern  beinahe  diejenigen 
aller  zusammen  an  Zahl  übertreflfen.  Während  jene,  zum 
Theil  ihrem  Charakter  als  Monographen  entsprechend,  nur 
ein  oder  zwei,  Helius  Cordus  vier,  Herodian  allein  fünf  Mal *^) 
citirt  werden,  wird  sein  Name  28  Mal  genannt.  Dazu  stellen 
die  Verfasser  der  Kaisergeschichte  seine  Ansicht  gern  einzeln 
mehreren  andern  gegenüber,  sein  Platz  ist  dann  gewöhnlich 
der  erste  als  dessen,  der  zuerst  in  Frage  kommt.     Indem  Ma- 


*)  Hadrian  4,  8.  Marcus  Ant.  18,  3,  7.  19,  1.  Verus  2,  8.  Geta  1,  5 
Pertinax  16,  6.  Se  verus  10,  5  etc. 

*)  Hadrian  2,  8.  24,  3.  Severus  11,9.  Pertinax  16,  6.  Geta  6,  4.  Ma- 
crinuB  3,  8.  4,  5  etc. 

')  UerodianuB:  Clod.  Albinus  1,  2.  12,  14.  Ant.  Diadumenns  2,  5.  Alex. 
Severus  52,  2.  67,  3. 

*)  Von  DexippuB  existirten  (MueUer  fragmenta  Hist.  Graec.  Ill  666): 
1)  tA  |Li€TÄ  'AX^tavöpov.  2)  xpovixf)  (cTopia,  bis  zum  ersten  Jahre  des 
Claudius  Gothicus.  3)  eclogia  de  legationibus.  Unser  Citat  Alexander 
Severus  49,  3,  5  wird  dem  2.  Werke  entnommen  sein. 

^)  Quadratus:  Verus  8,  4.  Avid.  Cassius  1,  2  —  Aemilius  Parthenianus : 
Avid.  Cassius  5,  1.  —  Helius  Maurus:  Severus  20, 1.  —  Helius  Cordus:  Opil. 
Macrin.  1,  3.  Clod.  Albinus  6,  10.  7,  3.  11,  2.  —  Lollius  ürbicus:  Ant. 
Diadumenus  9,  2.  —  Aurelius  Philippua:  A.  Severus  3,  2.  —  Encolpius:  A. 
Severus  17,  1.  48,  6 —  Septimius:  A.  Severus  17,  2.  48,  6.  —  Gargilius:  A.  « 
Severus  37,  9.  48,  6.  —  Dexippus:  A.  Severus  49,  3,  6.  —  Acholius:  A.  Se- 
verus 64,  5.  48,  6.  —  Fabius  Marcellinus,  Aurelius  Verus,  Tatius  Valens: 
A.  Severus  48,  6.  — 

^)  Siehe  Anmerkung  3  der  vorigen  und  3  dieser  Seite. 
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rius  Maximus  überdies  allein  den  ganzen  ersten  Theil  der 
Kaisergeschichte  hindurch  namhaft  gemacht  wird,  so  ergibt 
sich  der  Schluss  wie  von  selbst,  dass  er  für  diesen  Theil  der 
Geschichte  von  allen  andern  historischen  Darstellungen  als 
Quelle  den  Hauptrang  einnimmt. 

Die  Kenntniss  der  Hauptquelle  eines  Werkes  muss  eine 
unleugbare  Wichtigkeit  haben  für  die  gesammte  Erkenntniss 
desselben.  Unsere  Arbeit  bezweckt  nun  zunächst,  den  Cha- 
rakter des  Marius  Maximus  als  einer  Hauptquelle  der  Historia 
Augusta  allseitig  darzulegen,  sie  hofft  aber  damit  zugleich 
beizutragen  zur  Prüfung  u£d  Beurtheilung  der  Eaiserschrift- 
steller  selbst*). 

I.  Capitel.  Allgemeiner  Character. 

§  1.   Umfang  und  Titel  der  Arbeit  des  Marius  Maximus. 

Ael.  Lampridius  sagt  Commod.  Ant.  15,  4:  ^ut  Marii  Mar 
xmi  scripta  festantur*,  und  könnte  hiermit  die  Meinung  er- 
wecken, als  ob  Marius  Maximus  mehrere  Schriften  oder  ver- 
schiedene Werke  geschrieben  habe.  Indess  erweist  sich  dies 
bald  als  unwahrscheinlich  durch  die  Art  und  Weise,  wie  sonst 
M.  M.  citirt  wird,  denn  gewöhnlich  nennen  die  scriptores  H\  A\ 
bloss  seinen  Namen  ^)  und  denken  also  gar  nicht  an  die  Mög- 
lichkeit,  dass  der  Leser  sich  im  Nachschlagen  irren  könnte. 


1)  Die  Citate  des  M.  M.  ordnen  sich  nach  den  scriptores,  wie  folgt: 
1)  Aelius  Spartianas:  Hadrianus  2, 10.  12,  4.  20,  3.  26,  4.  Helius  3,  9.  5,  5. 
SeveruB  15,  6.  Antoninus  Geta  2,  1.  2)  Julius  Gapitolinus:  M.  Antoninus 
Philosophus  1,  6.  25, 10.  Pertinax  2,  8.  15,  8.  Clodius  Albinus  3,  4.  9,  2 
u.  5.  12,  14.  3)  VulcatiuB  GaUicaiius:  Avidius  Cassius  6,  6  n.  7.  9,5. 
4)  AeliuB  Lampridius:  Gommodus  Antoninus  13,  2.  15,  4.  18,  2.  Antoninus 
Heliogabalus  11,  6.  Alezander  Seyerus  5,  4.  21,  4.  30,  6.  48,  6.  65,  4.  Dazu 
kommen  aus  dem  2.  Theil  der  Histor.  Aug.  Yopiscas  Probus  2,  7.  Pir- 
mus  1, 1  u.  2. 

*)  Marcus  Anton.  25, 10:  indita  Mario  Maximo  —  Commod.  Ant.  18: 
de  Mario  Maximo  indidi  —  AI.  Severus  65,  4:  quod  in  Mario  Maximo 
legisti.  Vergleiche  daeu:  Hadrian  2,  10. 12,  4.  20,  3.  25,  4.  Helius  3, 9.  5, 5. 
Marcus  Ant.  1,  6  etc. 


22  Müller:  Marina  Maximus. 

Lampridius  selbst  bestimmt  auch  seinen  zweideutigen  Ausdruck 
in  derselben  vita  Commodi  13,  2  näher,  indem  er  ausdrücklich 
anführt:  de  quibtis  etiam  in  opere  suo  M,  M,  gloriaiur;  diese 
bestimmte  Nennung  des  ^^opus  swmw"  schliesst  wol  von  vorn- 
herein ein  zweites  aus. 

Was  nun  dieses  Werk  umfasste,  darüber  geben  die  scri- 
ptores  zunächst  nicht  directen  Aufschluss.  Indem  sie  aber 
nur  auf  Lebensbeschreibungen  von  Kaisem  hinweisen,  nimmt 
Vossius  (de  Historicis  Latinis  II,  3  p.  178)  ohne  Weiteres 
an,  M.  M.  habe  sich  nur  auf  die  Kaisergeschichte  beschränkt'), 
Casaubonus  und  Bemhardy  treten  stillschweigend  derselben 
Meinung  bei^).  Indess  liesse  sich  doch  eine  Aehnlichkeit  mit 
Dio  Cassius  denken,  der  ja  die  Kaisergeschichte  bloss  als 
Theil.  der  umfassenderen  Geschichte  des  römischen  Staates 
anschloss ;  wenigstens  liegen  directe  Zeugnisse  gegen  die  An- 
nahme, dass  es  sich  mit  M.  M.  ebenso  verhalten  habe,  nicht 
vor.  Immerhin  aber  treten  Instanzen  auf,  welche  das  Gegen- 
theil  als  wahrscheinlicher  erscheinen  lassen.  Zunächst  ist  ver- 
dächtig, dass  nirgends  einer  frühern  Geschichte  des  M.  M. 
Erwähnung  geschieht.  Dann  mag  aua  der  Bemerkung  des 
Vopiscus  Probus  2,  7  ^)  hervorgehen,  dass  unser  Autor  zu  den 
Kaiserschriftstellem  gehört.  Vopiscus  sagt  nämlich,  er  wolle 
nicht  die  grössten  Künstler  in  der  Darstellung  des  Lebens  und 
der  Zeit  der  Kaiser  nachahmen,  die  Sallustius',  Livius',  Tacitus* 
und  Trogus',  sondern  den  M.  M.,  Suetonius  u.  s.  f.;  mm  nennt 
er  freilich  unter  den  erstem  auch  solche,  die  nicht  nur  Kaiser- 
geschichte  geschrieben  haben,    allein  unter  den  andern  be- 


')  Proxime  etiam  poet  Severi  Alexaadri  tempora  fuit,  quantum  vi- 
dere  poBSom,  Marius  Maximus.    Priorum  enim  vitas  composuit. 

*)  Historiae  Augustae  scriptores  sex,  cnm  integris  nötig  Isacii  Gasau- 
boiiii  Gl.  Salmasii  et  Jani  Gruteri  I  p.  23.  Bernhardy:  Grundriss  der 
römischen  Litteratur,  4.  Aufl.  S.  713. 

3)  Et  mihi  quidcm  id  animi  fiiit  ut  non  Sallastios  Livios  TacitoB 
TrogOB  atque  omnee  disertissimos  imitarer  viros  in  vita  principum  et  tem- 
poribus  disserendis,  scd  Marium  Maximum,  Suetonium  Tranquilluni, 
Fabium  MarceUinum,  Gargüium  Martialem  ceterosque  qui  haec  et  alia 
non  tarn  diserte  quam  vere  memoriae  tradiderunt. 
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kannten ;  welche  seine  Vorbilder  sein  sollen^  nicht.  Derselbe 
Vopiscus  stellt  unsem  M.  M.  noch  einmal  (Pirmus  Satuminus  1) 
mit  Sueton  zusammen^  und  Jul.  Capitolinus')  stellt  ihn  in 
die  Reihe  der  lateinischen  Schriftsteller  parallel  dem  Herodian 
unter  den  griechischen. 

Das  Gebiet^  das  M.  M.  als  Gegenstand  seiner  Dar- 
stellung wählte^  kann  noch  enger  begrenzt  werden.  Yossius 
(1.  1.)  sagt  nur  überhaupt:  ^prioruin  cuim  vüas  composuit* 
und  nennt  dann  unter  Anderm  eine  vita  Trajani,  Hadriani 
u.  s.  f.^  scheint  also  anzunehmen^  M.  M.  habe  die  Kaiser- 
geschichte  von  ihrem  Anfang  an  geschrieben.  Gasaubonus 
drückt  sich  nicht  darüber  aus,  Bemhardy  dagegen  (1.  1.)  lässt 
ihn  mit  Trajan  anfangen.  Wir  mochten  beide  Meinungen 
bezweifeln.  Was  zunächst  die  Ansicht  Bemhardy's  betriflft, 
so  führen  allerdings  die  Notizen  der  scriptores  H\  A\  nur 
bis  auf  Trajan  zurück,  und  zwar  scheint  uns  der  Bezug  auf 
Trajan  aus  zwei  Stellen  hervorzugehen.  Alex.  Severus  48,  6^) 
wird  ausdrücklich  eine  vita  ejus,  nämlich  des  Trajan,  von 
M.  M.  namhaft  gemacht,  aber  auch  die  nachherige  Bemerkung 
Alex.  Sever.  65,  4  muss  wol  der  vita  Trajani  unsers  Autors 
entnommen  sein,  wo  sie,  wie  der  Nachsatz  des  Lampridius 
beweist^),  dem  Homullus  in  den  Mund  gelegt  war.  Hiermit 
ist  der  Stoff  der  scriptores  über  den  Anfang  des  M.  M.  er- 
schöpft, weiter  zurück  kommen  wir  mit  ihnen  nicht.  Hin- 
gegen stossen  wir  nun  im  Juvenal  auf  eine  Notiz  des  Scho- 
liasten  zu  4,  53,  welche  den  M.  M.  noch  als  den  Schreiber  von 
frühem   Geschichten   erweist.     Der  Scholiast  sagt   nämlich: 


1)  Clodius  Albinus  12,  14:  quae  qui  diligentius  ecire  velit,  legat  Ma- 
rium  Maximum  de  Latinis  scriptoribus,  de  Qraecis  scriptoribus  Hero- 
dianum,  qui  ad  fidem  pleraque  dixerunt. 

2)  scio  vulgum  hanc  rem  quam  contexui  Trajani  putare,  sed  ne- 
que  in  vita  ejus  id  Marius  Maximus  ita  expoeuit  neque  FabiuB ....  qui 
omnem  ejus  vitam  in  litteras  miserunt. 

')  Alex.  Sever.  66,  4:  notom  est  illnd  pietati  tuae,  quod  in  M.  M. 
legisti,  roeliorem  esse  rem  publicam  etprope  tutiorem  in  qua  princeps 
malus  est  ea  in  qua  sunt  amici  principis  mali ....  6.  et  id  quidem  ab 
Homullo  'ipsi  Trajano  dictum  est,  cum  ille  etc. 
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^PcUfurius  Sura,  consularis  vir  ßins,  in  agone  cum  virgine 
Lacedaemonia  stib  Nerone  luctcUus  est.  Post  inde  a  Vespa- 
siano  Senatu  moims  transivit  ad  Staicam  sectam,  in  qua  cum 
praevaleret  et  eloquentia  et  artis  poeticae  gloriay  almsus  fami- 
liaritate  Domitiani  acerbissime  partes  delationis  exercuü.  quo 
ifUerfecto  Senatu  adcusante  damnatus  est:  quum  fuissent  inter 
delatores  potentes  apud  DondUanum  et  hie  armiUatus  Denvosthenes 
et  Latinus  archimimus,  sicut  M.  M,  scripsit\  Es  ist  klar^ 
wenn  man  den  M.  M.  erst  mit  Trajan  beginnen  lässt,  so  ist 
mit  dieser  Nacliricht  des  Scholiasten  nichts  anzufangen ;  Bem- 
hardy  zieht  daher  (1. 1.)  aus  ihr  nur  den  Eindruck  einer  ^merk- 
würdigen Notiz'.  Man  muss  also^  um  sie  verständlich  und 
fruchtbar  zu  machen  ^  unsem  Ajitor  noch  mehr  hinauf  rücken. 
Beim  ersten  Blick  auf  den  Schlusssatz  des  Scholiasten :  ^quum 
fuissent  inter  delatores  apud  Domitianum  et  ,  .  .  ut  M.  M, 
scripsii?  denkt  man  an  eine  Darstellung  des  Domitian;  allein 
eine  nähere  Betrachtung  erfordert  nicht  durchaus  ein  so  weites 
Zurückgehen.  Der  Scholiast  knüpft  die  Bemerkung  von  den 
Delatoren  an  den  Tod  des  Palfurius  an^  dieser  selbst  aber 
fällt  nach  seinen  eigenen  Worten  nicht  unter  Domitians  Re- 
gierung, sondern  in  die  Zeit  nach  dessen  Tode,  also  unter 
Nerva.  So  konnte  auch  M.  M.  die  Namen  der  Genossen  des 
Palfurius  Sura  bei  Gelegenheit  der  Verurtheilung  desselben 
rückgreifend  erwähnen,  die  Verurtheilung  des  Sura  aber  kam 
zur  Sprache  bei  der  Schilderung  der  Regierung  des  Nerva. 

Dass  M.  M.  nun  wirklich  die  Zeit  des  Nerva  noch  dar- 
stellte und  gerade  mit  Nerva  den  Anfang  seines  Werkes 
machte,  dafür  zeugt  die  Bemerkung  des  Vopiscus:  Firmus, 
Saturninus  P).  Indem  hier  Vopiscus  die  Kürze  tadelnd  er- 
wähnt, mit  welcher  die  meisten  frühem  Eaisergeschicht- 
schreiber  kleinere  Tyrannen  übergingen,  bringt  er  als  Belege 


'}  MinuBCulos  tyrannoB  scio  plerosqae  tacuisBe  aut  breviter  prae- 
terüflse,  nam  et  SuetonioB  Tranquillus,  emendatiBsiinuB  et  candidiBsimuB 
Bcriptor  Antoninum  Vindicemque  tacuit,  contentus  eo  quod  eos  cursim 
perstrinxerat,  et  Manus  Max.  Avidinm  Marci  temporibas,  Albinum  et 
Nigrom  Severi  non  suis  proprüs  libris  sed  aÜenis  innexuit. 
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für  Sueton  die  Beispiele  des  Antonius  und  Vindex,  für  M.  M. 
dagegen  des  AvidiuS;  Albinus  und  Niger.  Hätte  nun  M.  M. 
auch  die  frühere  Eaisergeschiehte  geschrieben,  so  wäre  es 
seinen  Grundsätzen  angemessen  gewesen,  den  Antonius  und 
Vindex  ebenfalls  zu  übergehen,  und  Vopiscus  hätte  dasselbe 
von  beiden  Geschichtschreibem  sagen  können;  dad  thut  er 
aber  nicht,  sondern  bringt  für  Sueton  Beispiele  aus  dem 
ersten  Jahrhundert  und  für  M.  M.  aus  dem  zweiten,  weil 
eben  M.  M.  nach  Sueton  die  spätere  Kaisergeschichte  darge- 
stellt hat.  Sueton  schloss  seine  Geschichte  mit  Domitian,  mit 
diesem  hörte  auch  das  Werk  des  Tacitus  auf;  der  Anfang  von 
Nerva's  Regierung  bezeichnet  überhaupt  einen  bedeutenden 
Abschnitt  in  der  Eaisergeschiehte,  von  da  an  beginnt  das 
imperium  peregrinum.  So  lagen  für  unsem  Autor  äussere  und 
innere  Gründe  vor,  gerade  von  Nerva  an  die  Eaiserhistorie 
weiter  zu  führen. 

Die  enge  Verbindung,  in  die  ihn  aber  Vopiscus  an  bei- 
den Stellen  Pirmus  1  und  Probus  2  mit  Sueton  bringt,  führt 
uns  zu  der  Vermuthung,  dass  M.  M.  im  Besondem  als  Fort- 
setzer des  Sueton  geschrieben  habe.  Die  Fortsetzung  eines 
Geschichtschreibers  durch  einen  andern  ist  bei  den  Römern 
nichts  Ungewöhnliches,  Sallust  beginnt  die  Historien  mit  dem- 
selben Jahr,  mit  dem  Sisenna  aufhört,  Plinius  bezeichnet  seine 
Geschichte  ausdrücklich  als  Fortsetzung  a  fine  Äufidii  Bassi, 
und  Ammianus  Marcellinus  nimmt  ebenfalls  seinen  Anfang 
mit  dem  Ende  des  Tacitus.  Das  Letztere  ist  noch  von  be- 
sonderer Bedeutung  für  uns,  denn  Ammianus  stellt  sich  28,  4') 
dem  M.  M.  gegenüber,  etwa  wie  sich  Tacitus  dem  Sueton 
gegenüberstellen  würde  (also  auch  der  Fortsetzer  des  Tacitus 
dem  Fortsetzer  des  Sueton).  Nehmen  wir  nun  noch  hinzu: 
dass  keine  frühem  Gitate  vorliegen,  dass  das  früheste,  die 
Notiz  des  Scholiasten,    aufs  beste  gerade  in  die  Regierung 


*)  Ammian.  Marcell.  28,  4, 14:  quidam  detestantes  ut  venena  doctri- 
nas,  Juvenalem  etMarium  Maximum  curatiore  studio  leguut,  nulla  vo- 
lomina  praeter  haec  in  profondo  otio  contrectantes:  quam  ob  causam 
non  judicioli  est  nostri. 
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des  Nerva  passt*)  und  nicht  nach  ihr  zu  setzen  ist;  dass  auch 
in  der  Composition  und  im  Stil  unser  Autor  sich  als  der  Nach- 
ahmer des  Sueton  darstellen  wird;  so  darf  als  erwiesen  an« 
genommen  werden,  Marius  Maximus  habe  seine  Geschichte 
mit  Nerva  begonnen ,  d.  h.  da  wo  Sueton  die  seinige  abschloss. 
Das  Ende  des  Werkes  ergibt  sich  leichter  als  der  Anfang. 
Der  einfachste  Grundsatz,  den  terminus  cid  quem  zu  finden, 
ist  wol,  ihn  da  zu  suchen,  wo  die  Benutzung  aufhört  Nun 
findet  Vossius  (und  nach  ihm  wol  auch  Casaubonus  und 
Bemhardy)  die  letzte  Benutzung  in  der  vüa  Alexandri  und 
bemerkt  nach  einer  Andeutung  des  Lampridius,  dass  M.  M. 
noch  das  Leben  Alexanders  geschrieben  habe^).  Diese  Be- 
merkung muss  aber  auf  Irrthum  beruhen.  Allerdings  kom- 
men in  der  vita  Alexandri  Severi  des  Lampridius  Citate  des 
M.  M.  vor,  und  zwar  im  Ganzen  fünf;  allein  keines  von 
ihnen  ist  einer  entsprechenden  vUa  Alexandri  unsers  Autors 
entnommen.  Wahrscheinlich  hat  sich  Vossius  durch  Folgendes 
verführen  lassen.  Lampridius  5,  3  sagt  nämlich :  delatum  sibi 
Antonini  nomen  a  sena^u  recusavü,  cum  hie  magis  adfinitate 
CaracaUi  junger etur,  quam  iUe  subditivus.  5,  4  ^  quidem,  ut 
Marius  Maximus  dicit  in  vita  Severi,  nobilem  orientis 
mutier em  Severus,  cujus  hanc  genituram  esse  compererat  ut 
uxor  imperatoris  esset ....  duxit  uxorem,  ex  quo  adfinitate  hie 
Alexander  fuü,  Vossius  scheint  nun  die  Worte  *m  vita  Se- 
veri'' auf  den  Alexander  Severus  bezogen  zu  haben;  dies  ist 
aber  formell  und  sachlich  unmöglich:  formell,  weil  Lampri- 
dius hier  und  auch  sonst  streng  imterscheidet  zwischen  Ale- 
xander und  Severus,  indem  er  mit  jenem  Namen  schlechthin 
den  Alexander  Severus,  mit  diesem,  wie  auch  Spartianus  in 
der  vita  Severi ^  den  Septimius  Severus  bezeichnet;  sachlich 
aber,    weil  die  folgende  Bemerkung  durchaus  in  die  Lebens- 


*)  iToXXol  hi  Kai  Tiliv  cuKO(pavTncdvTUiv  OdvaTov  KarebiKdcOiicav  •  iv 
otc  KCl  Cipac  (Cupoc?)  i\v  d  9iXöco<poc.  Dio  Cass.  LXIIII,  1.  Vgl. 
Dierauer  in  Unters.  I,  20,  63. 

')  VosBius  1.  1.:  et  Alexandri  vitam  scripsit  ut  idem  (LampridiuB) 
in  Severo  dizii 
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beschreibung  des  ersten  Severus  gehört,  wie  sie  auch  dort  3,  9 
von  Spartianus  gegeben  worden  ist. 

Ein  zweites  Citat  Alex.  65,  4  stammt  (siehe  S.  23)  wahr- 
scheinlich aus  der  Darstellung  des  Trajan,  weist  überhaupt 
nur  allgemein  auf  M.  M.  hin  {quod  in  M,  M.  legisti),  ohne 
in  Beziehung  tu  einer  vita  Alexandri  zu  stehen.  Auch  die 
Stellen  Alex.  21,  4  und  30,  6*)  beziehen  sich  auf  frühere  Ge- 
schichten. AUfallig  noch  obwaltenden  Zweifel  wird  die  vierte 
Bemerkung  beseitigen  Alex.  48, 6.  Nachdem  Lampridius  48, 1 — 5 
die  Geschichte  des  Ovinius  Camillus  erzählt  hat,  fügt  er  hinzu, 
dieselbe  werde  im  Yolksmunde  auf  Trajan  zurückbezogen, 
und  will  dann  aus  den  Quellen  beweisen,  dass  sie  in  die  Zeit 
des  Alexander  Severus  falle  ^).  Es  liegt  ihm  viel  an  diesem 
Beweise,  in  dem  Schlusssatze  48,  8:  *quod  ideo  addidi,  ne  ^is 
vulffi  magis  famam  sequerei/ur  quam  historiam,  quae  rumore 
utique  vulgi  verior  repperitur^  spricht  sich  sein  lebhaftes  Inter- 
esse aus,  er  nennt  daher  auch  der  Reihe  nach  die  ihm  be- 
kannten Geschichtschreiber  des  Trajan  und  Alexander  Severus. 
Den  M.  M.  kann  er  nun  aber  nur  zu  den  erstem  zählen,  als 
denen,  welche  jene  Geschichte  nicht  kennen,  und  zwar  da  in 
erster  Linie  {neque  in  vita  ejus  id  Marius  Maocimus  ita  ex- 
posuit  —  neque  Fabitis  MarceUinus  neque  etc.),  hingegen  zu 
den  Geschichtschreibem  des  A.  Severus  nicht,  sondern  nur 
den  Septimius  und  Acholius  und  Encolpius  und  die  übrigen 
untei^eordnetem  (ceterique  48,  7).  Freilich  möchte  nun  Man- 
cher glauben,  M.  M.  sei  unter  diesen  nicht  genannt,  weil  er 
eben  in  seiner  Darstellung  des  Alexander  nicht  von  Ovinius 
Camillus  rede;  allein  die  Worte  des  Lampridius  lassen  diese 
Deutung  nicht  zu;  nach  seiner  Meinung  sollen  alle  Quellen 
zum  Leben  Alexanders  in  diesem  Punkte  einig  sein  (contra 


1)  Alexand.  21,  4:  quod  antea  vel  raro  fuerat  vel  non  dia  vel  om- 
nino  non  fuerat,  eo  usque  ut . . . .  ut  in  vita  maltorum  M.  M.  dixit.  30,  6 
luusque  est  Hadriani  tetrafarmaco  freqaenter,  de  quo  in  libris  suIb  M. 
M.  loquitur,  cum  Hadriani  disserit  vitam. 

>)  Alexand.  48,  6:  scio  volgmn  hanc  rem  quam  contexui  Tr^ani 
putare,  sed  neque  etc. 
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atäem  et  Sq^timius  et  Acholnis  et  Encolpius  vitae  scriptores 
ceterique  de  hoc  talia  praedicaverunt).  So  bleibt  nur  übrig, 
dass  eben  M.  M.  gar  nicht  mehr  über  den  Alexander  ge- 
schrieben hat.  Die  Stellung  ^  die  Lampridius  in  den  obigen 
Citaten  und  entsprechend  in  der  vüa  Conimodi  und  Heliogäbali 
(siehe  c.  2  §.  4,  12)  dem  M.  M.  einräumte,  kann  uns  dafür 
zeugen,  dass  er  ihn  für  die  Oeschichte  Alexanders  gewiss  mit 
Freuden  hier  wie  an  anderen  Orten  benutzt  hätte,  hätte  ihm 
derselbe  hierüber  zu  Gebote  gestanden^). 

Als  letzter  Theil  des  Werkes  von  M.  M.  wird  demnach 
die  vita  Heliogahali  zu  betrachten  sein,  welche  Lampridius 
in  seiner  vita  Antonini  Heliogäbali  11,  6^)  erwähnt.  In  dieser 
Hinsicht  dürfte  unser  Autor  also  dem  Dio  Gassius  an  die 
Seite  gestellt  werden,  dessen  Geschichte  auch  mit  Alexander 
Severus  endigt.  Ob  M.  M.  etwa,  ähnlich  dem  genannten  Ge- 
schichtschreiber, noch  ein  Bruchstück  von  Alexanders  Leben 
schrieb,  das  können  wir  nicht  entscheiden;  doch  ist  es  nach 
dem  Frühem  und  nach  der  Anlage  seines  Werkes,  da  die  ein- 
zelnen vitae  gleich  im  Anfang  das  ganze  Leben  zusammen- 
fassten,  unwahrscheinlich,  dasselbe  müsste  jedenfalls  von  sehr 
geringem  Umfang  gewesen  sein. 

Wenn  die  scriptores  H\  A\  die  Citate  des  M.  M.  mei- 
stens an  gewisse  Lebensbeschreibungen  (vitae)  anknüpfen,  so 
an  eine  vita  divi  Marci  (Avid.  Cassius  6,  7),  Pertinacis  (Per- 
tinax  15)  Severi  (Alexd.  Sever.  5,  4.  Geta  2,  1),  Heliogäbali 
(Hei.  11),  Trajani  (Alex.  Sever.  48),  so  folgen  sie  sichtlich 
der  Eintheilung  der  Quellenschrift  selbst,  welche  demnach 
ihre  Geschichte  in  vitae  behandelte.  Freilich  erscheinen  nicht 
die  Namen  aller  Kaiser  mitbesondem  vitae  verhiinden]  indess 
kann  dies  keineswegs  als  Maassstab  gelten,  um  danach  die 
Zahl   der   vitae  im    Gesammten   zu   bestimmen.     Zu   diesem 


1)  Da  BO  viele  GeBchichtschreiber  aas  der  Zeit  Alexanders  genannt 
werden,  so  kann  der  scriptor  Buoram  temporum  29,  2,  den  Dirksen 
(scripp.  S.  27)  unrichtig  auf  M.  M.  deutet,  leicht  auf  einen  andern  be- 
zogen werden. 

*)  Hei.  11,  6:  herum  pleraque  M.  M.  dicit  in  vita  ipsius  Heliogäbali. 
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Zwecke  dient  vor  Allem  die  bereits  erwähnte  Bemerkung  des 
Vopiscus  (Firmus  1),  dass  M.  M.  das  Leben  der  kleinern  Ty- 
rannen (minusctdorum  tyrannorum)  nicht  besonders  geschrie- 
ben habe.  Die  Beispiele  des  Csussius^  Niger  und  Älbinus, 
^  welche  Vopiscus  dazu  anführt,  sagen  uns,  dass  er  überhaupt 
die  Usurpatoren,  die  nie  zu  Rom  als  Kaiser  regirt  haben, 
zu  welchen  wir  wol  noch  Macrinus  fügen  können,  von  der 
besonderen  Betrachtung  des  Autors  ausgeschlossen  wissen  will. 
Noch  eine  andere  Klasse  aber  von  solchen  Männern,  welchen 
die  scriptores  je  einzelne  vitae  widmeten,  entbehrten  derselben 
bei  M.  M.;  Spartianus  führt  sie  (Helius  1,  1)  als  diejenigen 
ein,  qui  vel  Caesarum  nomine  appellati  sunt,  nee  principes 
aut  Augusti  fuerunt^),  die  Geschichte  dieser  beiden  Klassen 
von  Fürsten,  der  Usurpatoren  und  der  Cäsaren,  wurde  also 
von  unserm  Autor  nur  nebensächlich  in  den  vitae  der  eigent- 
lichen Kaiser  behandelt,  wie  denn  Spartianus  von  Geta  sagt, 
dass  sein  Leben  in  die  vita  Severi  verflochten  gewesen  sei*). 
So  oft  daher  die  scriptores  solche  geringere  Persönlichkeiten 
für  sich  betrachten,  äussern  sie  gewöhnlich  das  Bewusstsein 
der  Abweichung  von  ihrem  Vorgänger,  indem  sie  wie  zur 
Entschuldigung  anzeigen,  däss  sie  nun  ihren  eigenen  Weg 
gehen ^)  oder  ihr  Bedauern  ausdrücken,  dass  sie  die  verein- 
zelten Nachrichten  mit  Mühe  haben  zusammensuchen  müssen^). 
Indess  geht  doch  auch  aus  der  Bemerkung  über  Geta  hervor, 
dass  die  in  den  grossem  vitae  eingeflochtenen  Bemerkungen 
über  die  Usurpatoren  und  Cäsaren  ein  möglichst  vollständiges 
Bild  derselben  geben  sollten  (Geta  2,  1  cfe  vita  et  nionbm  qus). 

*)  Hellas  1,1:  in  animo  mihi  est,  Diocletiane  Auguste,  tot  prin- 
cipum  mazime,  non  solum  eos  qui  principum  locum  in  hac  statione 
quam  temperas  retentarunt,  nt  usque  ad  divum  Uadrianum  feci,  sed 
illos  etiam  qui  vel  Caesarum  noraine  appellati  sunt  ncc  principes  aut 
Augusti  fuerunt  vel  quolibet  alio  genere  aut  in  famam  aut  in  spem 
principatus  venerunt,  cognitioni  numinis  tui  stemere. 

')  Qeta  2^  1:  Geta ...  de  cujus  vita  et  moribus  in  vita  Severi  M. 
M. . . .  satis  copiose  rettulit. 

>)  Helius  1, 1.  Geta  1, 1.  Diadumen.  6, 1.  Helius  7,  4, 5.  cfr.  Verus  1, 1. 
Niger  1,  1. 

*)  Geta  1, 1.  Macrin.  1, 1.  Cassius  13,  8. 
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Für  die  besondere  Betrachtung  in  eigenen  Lebensbeschrei- 
bungen bleiben  also  nur  diejenigen  Kaiser^  welche  einmal  in 
Rom  allein  als  Augusten  das  Regiment  führten  und  allgemein 
anerkannt  waren,  also  Nerva,  Trajan,  Hadrian,  Ant.  Pius, 
Marcus,  Commodus,  Pertinax,  Julianus,  Severus,  Caracallua» 
und  Heliogabalus,  die  Geschichte  des  M.  M.  bestand  dem- 
nach aus  11  vüae. 

Sollte  es  sich  nun  darum  handeln,  diesem  Werke  einen 
Titel  zu  finden,  so  wird  man  sich  weder  an  Dio  Cassius  noch 
an  Herodian  halten  können,  die  theils  im  Stofif  theils  in  der 
Anlage  nicht  mit  ihm  übereinstimmen.  In  beidem  steht  er 
Sueton  am  nächsten,  und  wird  sich  daher  am  ehesten  ein  Titel 
wie  ^vitcie  imperatorum^  oder  ^de  vita  imperatorum'  empfehlen. 

§  2.    Lebeusnaehrichten. 

Ueber  das  Leben  unsers  Autors  ist  noch  wenig  sicher 
gestellt.  Vossius  1.  1.  und  Casaubonus  1. 1.  bemerken  gar  nichts 
darüber,  Valesius  dagegen  ^  setzt  ihn  identisch  mit  dem  Stadt- 
präfecten  Marius  Maximus,  welcher  nach  Dio  Cassius  78,  36 
von  Macrinus  eingesetzt  wurde,  und  mit  dem  L.  M.  M.  oder 
L.  M.  M.  Perpetuus  Aurelianus,  welcher  auf  mehreren  In- 
schriften als  Militär,  Legat  und  Proconsul  von  den  Zeiten 
des  Septimius  Severus  an  erscheint.  Die  Notiz  des  Dio  Cas- 
sius wurde  von  den  Spätem  (Corsini,  Borghesi,  Bemhardy) 
durchgängig  ebenso  aufgefasst,  hingegen  erhob  Corsini  Ein- 
sprache gegen  die  Beziehung  derjenigen  Inschriften  auf  unsem 
Autor,  welche  ihn  mit  dem  erweiterten  Namen  L.  M.  M. 
Perpet.  Aurel.  als  Militär  unter  Septimius  Severus  bezeichnen 
sollten.  Diesen  Einwand  sucht  neuerdings  Borghesi  zu  wider- 
legen, indem  er  die  Identität  des  auf  den  Inschriften  genann- 
ten ohne  Unterschied  geltend  machte.  Bemhardy  lässt  die 
Frage  noch  oflFen. 

Die  Hauptursache  dieser  Unsicherheit  liegt  wol  in  dem 
Schweigen  der  scriptores  H\  A',^  indem  sie  über  das  Leben 

^)  Corsini  de  praef.  urb.  S.  118.    Borghesi:   intorno  air  iscrizione 
ardcatina  di  Mario  Massini o  im  giornale  arcadico  CXLIII. 


I.   Allgemeiner  Character.  31 

misers  Autors  niigends  directen  Aufschloss  geben ;  selbst  nach 
Alter,  Abstammung  oder  Stand  desselben  erkundigen  wir  uns 
vergebens  bei  ihnen.  Wir  werden  aber  sehen ,  dass  sich  durch 
indirectes  Verfahren  doch  Einiges  aus  ihnen  ziehen  lässt. 

M.  M.  tritt  zuerst  handelnd  auf  unter  der  Regierung  des 
Commodus,  indem  er  Spottverse  über  ihn  schreibt;  es  kann 
dies  wol  als  die  erste  schriftstellerische  Bethätigung  betrach- 
tet werden,  die  in  ihrer  Art  den  jugendlichen  Anfanger  ver- 
rath^).  Wenn  dann  Lampridius  am  Ende  der  vUa  Cammodi 
die  Verwünschungen  des  Senats  über  Commodus  wörtlich  nach 
M.  M.  wiedergibt^)  und  nicht  nach  den  acta  urbis,  wie  er  es 
später  thut  bei  ähnlichem  Anlasse^),  so  geschah  es  wol  nur 
deswegen,  weil  jener  aus  eigener  Erfahrung  berichtete.  Wahr- 
scheinlich hat  sie  M.  M.  selbst  im  Senate  gehört,  wir  werden 
ihn  demnach  am  Ende  der  Regierung  des  Commodus  als  Se- 
nator zu  denken  haben  in  einem  Alter  von  gegen  30  Jahren 
(a.  192).  Dann  fällt  seine  Geburt  in  die  ersten  Jahre  der  ge- 
meinschaftlichen Regierung  des  Marcus  und  Verus  (a.  162  flgd.) 
und  seine  Erinnerung  beginnt  ungefähr  mit  der  Regierung 
des  Commodus. 

Das  Ende  der  Regierung  des  Heliogabalus  erlebte  er  noch, 
so  dass  er  noch  eine  vüa  Heliogabäli  schreiben  konnte  (a.  222). 
Wenn  er  eine  vita  Älexandri  Severi  nicht  mehr  schrieb,  so 
wird  die  Ursache  darin  zu  suchen  sein,  dass  er  vor  Alexan- 
ders Tode  starb.  Mit  dem  Ende  Heliogabals  etwa  60  Jahre 
alt,  mag  er  noch  ein  gutes  Stück  der  Herrschaft  Alexanders, 
doch  kaum  die  ganze  (bis  135,  also  einem  Alter  von  etwa 
75  Jahren)  durchlebt  haben.  Wir  glauben,  dass  die  ruhigere 
Zeit,  die  er  noch  unter  Alexander  verlebte,  ihm  gerade  Müsse 


*)  Commod.  13,  2  versus  in  eo  multi  scfipti  sunt,  de  quibus  etiam 
in  opere  suo  M.  M.  gloriatur. 

*)  Commod.  18, 1  adclamationes  senatns  poet  mortem  Commodi  gra- 
ves  fuerunt.  ut  autem  sciretur,  quod  Judicium  senatus  de  Commodo 
fuerit-,  ipsas  jldclamationes  de  Mario  Maximo  indidi  et  sententiam  se- 
natus  consulti. 

»)  Alexdr.  Sever.  6,  2.  56,  2. 
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und  Freiheit  genug  gab;  seine  Geschichte  nach  seinem  Sinne 
zu  vollenden. 

Dass  er  über  das  ausgelassene  Treiben  des  Commodus  im 
römischen  Theater  und  Circus  Verse  schreibt  und  nachher 
wieder  über  die  Senatsverhandlungen  so  gut  unterrichtet  ist^ 
lässt  uns  schon  früh  seinen  Aufenthalt  in  Bom  erkennen. 
Ob  er  von  Anfang  an  hier  gewesen  und  in  der  Stadt  geboren^ 
oder  ob  er  aus  irgend  einer  Provinz  eingewandert  war,  kön- 
nen wir  nicht  sagen.  Später  aber  finden  wir  ihn  ijnmer  in 
Rom  zu  Hause  (siehe  „Inhalt"  und  „Glaubwürdigkeit"  zu 
Pertinax,  Julianus,  Severus  flgd.)  und  ist  die  Hauptstadt  so 
sehr  das  Centrum  seiner  Geschichtschreibung,  dass  ihm  die 
Vorgänge  in  den  Provinzen  oft  bis  zur  ünkenntiichkeit  ent- 
gehen. 

Den  Namen  nennen  die  scriptores  immer  nur  Marius 
Maximus  oder  Marius,  von  einem  weiteren  Beinamen  ist  nir- 
gends eine  Spur. 

Wenn  also  schon  von  diesem  Gesichtspunkt  aus  die  An- 
nahme der  Identität  unsers  Autors  mit  dem  auf  den  Inschriften 
genannten  L.  M.  M.  Perpetuus  Aurelianus ,  der  als  Legat  und 
dux  in  verschiedenen  Peldzügen  (von  Byzanz  und  Lugdunum, 
von  Borghesi  auf  die  Feldzüge  des  Severus  gegen  Niger  und 
Albinus  bezogen),  als  gewagt  erscheinen  muss,  so  wird  sie 
fast  zur  Unmöglichkeit  durch  die  totale  Unkenntniss  unsers 
M.  M.  von  den  Feldzügen  des  Severus  im  Orient,  bei  denen 
Byzanz  nicht  einmal  erwähnt  ist,  und  durch  die  geringe  Auf- 
merksamkeit für  die  kriegerischen  Angelegenheiten,  welche  wir 
bei  ihm  überhaupt  antreffen  werden  (siehe  Severus  und  Ma- 
crinus).  Dagegen  wird  uns  durch  die  Untersuchung  der  vüa 
Macriniy  wo  nicht  nur  Briefe  des  Präfecten,  sondern  auch 
sonst  die  genaueste  Kunde  der  Verschwörung  vorliegt,  zur 
Evidenz  erhoben,  dass  er  mit  dem  von  Dio  genannten  Prä- 
fecten des  Macrinus  zusammenfällt,  und  wir  werden  demnach 
nicht  anstehen,  diejenigen  Inschriften,  welche  uns  einen  L. 
M.  M.  als  praef,  urbi  und  Consul  bezeichnen,  auf  ihn  zu  be- 
ziehen, und  man  müsste  also  amiehmen,  dass  er  im  Jahre 
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207,  zu  welchem  ein  Consul  Maximus,  und  im  Jahre  223,  zu  wel- 
chem ein  L.  M.  M.  consul  II  genannt  wird,  Consul  gewesen  sei  *). 
Schon  unter  Commodus  auf  die  Tagesereignisse  aufmerk- 
sam und  litterarischen  Bestrebungen  zugeneigt,  wurde  er 
später  durch  seine  Stellung  in  seinen  Aufzeichnungen  un- 
mittelbar unterstützt,  und  mag  die  Abfassung  des  ganzen  Wer- 
kes nicht  am  wenigsten  allmählig  aus  dem  Bestreben  hervor- 
gegangen sein,  in  angenehmer  Weise  darzustellen,  was  um 
seine  Person  vorfiel. 


II.  Gapitel.  Inhalt  des  Werkes. 

# 

§  1.    Hadrian. 

Wie  schon  aus  dem  früher  über  die  secundären  Quellen 
der  scriptores  U\  A\  Gesagten  erhellt,  haben  dem  Aelius  Spar- 
tianus  für  Hadrian  und  Helius  verschiedene  Quellen  vorge- 
legen. Neben  der  unbestimmten  Mittheilung  verschiedener 
Meinungen^)  und  der  öfteren  Entgegensetzung  von  alii  gegen 
aliP)  werden  (Helius  3,  8)**)  ausdrücklich  mehrere  berührt, 
welche  das  Leben  dieses  Kaisers  diligmtius  geschrieben  haben, 
ferner  (Helius  5,  3)*)  solche,  die  das  Leben  des  Helius  schrie- 
ben. Doch  mochte  man  leicht  geneigt  sein,  diesen  Quellen, 
welche  nur  bei  untergeordneten  und  seltsamen  Thatsachen 
(die  Bekanntschaft  des  Hadrian  mit  der  Geburt  des  Verus  und 


<)  Borghesi  ibid.  S.  5.  L.  Mario.  L.  F  Quir.  Maximo.  Perpetuo. 
Aureliano.  Cos.  Saceroti.  Fetiali.  Leg.  Augg.  Pr.  Pr.  Provindae  Syriae . . . 
Duci.  Ezercitu.  Mysiaci.  Aput.  Byzanüum.  Et.  Aput.  Lugdunam  etc.  Auch 
ZQ  144  und  172  wird  je  ein  Maximus  als  Consul  genannt;  die  Möglich- 
keit, diese  Inschrift  auf  andere  zu  beziehen,   ist  also  gegeben. 

')  Hadrian  4,  8,  9:  frequens  opinio  fuit,  mulii  dicunt. 

')  Hadrian  2,  8.  24,  3. 

^)  Helius  3,  8:  fertur  denique  ab  is,  qui  Hadriani  vitam  4iligeQtius 
in  litteras  rettulerunt. 

^)  Helius  5,  3:  hujus  volnptates  ab  is  qui  vitara  ejus  scripseruut 
multae  feruntnr. 

Untersuch,  s.  Rom.  Kaiiergetoh.  m.  3 
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die  vol/uptates  des  letztem)  angeführt  werden^  und  zwar  ohne 
dass  ihre  Namen  beigegeben  sind^  von  vornherein  keinen 
grossen  Einfluss  auf  Spartianus  zuzuschreiben.  Auch  was 
der  Philosoph  Apollonius  Syrus^  der  nach  Hadrian  2^  9  *)  den 
Spruch  des  nicephorischen  Jupiter  in  seine  Schriften  einreihte^ 
sonst  schrieb^  wird  für  die  Geschichte  des  Hadrian  keinen 
Werth  gehabt  haben.  Um  so  reicher  an  Stoff  mag  die  Selbst- 
biographie Hadrians  gewesen  sein;  doch  war  ihr  Inhalt  zu 
seinen  Gunsten  gefärbt^  wie  man  noch  deutlich  aus  der  Stelle 
Hadrian  14,  7^)  ersieht,  und  scheint  M.  M.  auch  diese  Bio- 
graphie noch  an  Reichthum  übertroffen  zu  haben.  Spar- 
tianus erwähnt  sie  nur  vier  Mal^),  jenen  Schriftsteller  da- 
gegen sechs  Mal.  Ausserdem  spricht  gleich  aus  dem  ersten 
Citate  des  letztem  das  grosste  Vertrauen  des  Verfassers  in 
diese  Quelle:  Hadrian  2,  10  Trajano  levUer,  ut  M,  M,  dicüy 
voUnte;  nicht  weniger  aus  den  wörtlichen  Citaten  12,  4:  düec- 
tumque  joculariter,  ut  verba  ipsa  ponit  M.  M.,  retractantibus 
Italicis  etc.  und  20, 3  M.  M, :  didt  eum  natura  cruddem  fuisse  etc. 
Es  ist  fast,  als  ob  Spartianus  das  Werk  des  M.  M.  fortwäh- 
rend vor  sich  hätte,  um  danach  das  Ganze  zu  controliren. 
25,  4  *quo  facto  et  ipse  ocuhs  recepit,  et  Hadrianum  febris  re- 
liquit.  Quamt^is  M.  M.  haec  per  simulationem  facta  comme-- 
moreV  glaubt  er  den  Einwurf  des  M.  M.  nachträglich  nicht 
übergehen  zu  dürfen,  und  Helius  3,  9  wird  seine  genaue  Nach- 
richt dazu  verwendet,  um  die  Erzählung  Anderer  wahrschein- 
lich zu  machen*);  wo  Andere  widersprechen,  da  muss  es  be- 


*)  Hadrian  2,  9 :  habuit  aatem  praesomptionem  imperii  mox  futuri 
ez  fano  quoque  Niceforii  Jovis  manante  responsOi  quod  ApoUouius 
Syrus  Platonicns  libris  suis  indidit. 

*)  Hadrian  14,  7 :  et  Graeci  quidem  volonte  Hadriano  eum  consecra- 
vertmt  oracula  per  eum  dari  adserentes.  quae  Hadrianus  ipse  com- 
posuisse  jactatur. 

>)  Hadrian  1,  1 :  in  libris  vitae  suae  ipse  commemorat.  3,  5  omen 
sibi  factum  adserit.  7,  2:  ut  ipse  in  vita  sua  dicii  Hadrian  14,  7  s.  An- 
merkung 2. 

<)  Helius  3,  9.  Um  die  Nachricht  verschiedener  Biographen  Hadrians 
(wol  auch  des  M.  M.  selbst)  HeUus  3,  8:  Hadrianum  Veri  scisse  geni- 
turam  et  eum  etc.  dem  Leser  als  glaubwürdig  hinzustellen ,  bringt  Spar- 
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merkt  werden  (Helius  5,5:  de  quo  genere  cibi  aliter  refert  M,  M,) 
oder  der  Verfasser  folgt  stillschweigend  der  Meinung  des  M.  M. 
{de  quo  genere  cibi  aliter  refert  M,  -Bf .  .  .  .  iit  et  nos  ipsi  in 
ejus  vita  persecuti  sumus). 

Ans  dem  Vorhergehenden  tritt  mit  immer  grosserer  Wahr- 
scheinlichkeit hervor,  dass  Spartianus,  wie  er  an  der  letzt 
betrachteten  Stelle  für  einen  einzelnen  Punct  selbst  zugesteht, 
so  auch  sonst  zuweilen  nach  dem  Vorgange  unsers  Autors 
geschrieben  habe,  ohne  eine  Andeutung  davon  zu  geben. 
Uebrigens  sind  alle  Citate,  auch  im  Helius^),  einer  vita  Ha- 
driani  des  M.  M.  entnommen,  daher  mag  sich  Zweifel  er- 
heben, ob  derselbe  auch  eine  vita  Helii  geschrieben  habe.  Wenn 
wir  uns  dazu  erinnern,  dass  Vopiscus  tadelnd  erwähnt  (Pir- 
mus  Satuminus  etc.  1),  M.  M.  habe  Avidius  Cassius,  Albinus 
und  Niger  nicht  in  besondem  vitae  behandelt,  und  dass  femer 
Geta  nur  in  der  vita  Severi  erwähnt  wird  (Geta  2,  1),  erhebt 
sich  uns  dieser  Zweifel  zur  Gewissheit.  Im  Anfange  der  vita 
Helii  drückt  auch  Spartianus  das  Bewusstsein  aus,  dass  er  mit 
dieser  vita  eine  neue  Art  der  Darstellung  beginne^). 

Indem  wir  also  aus  den  beiden  Lebensbeschreibungen 
des  Hadrian  tind  Helius  von  Spartian  das  von  M.  M.  Ent- 
lehnte herauslesen,  erhalten  wir  einen  Theil  des  Inhalts  seiner 
vita  Hadriani. 

a)  Familienverhältnisse. 

lieber  seine  Abkunft  hat  Hadrian  selbst  Aufschluss  ge- 
geben (Hadrian  1,  1^),  und  Spartianus  scheint  seine  Mitthei- 

tianus  als  Beweis  der  Möglichkeit  eine  Stelle  aus  dem  Gxcurse  des  M. 
M.  über  die  astrologische  Bildmig  Hadrians:  fuisse  enim  Hadrianum 
peritum  matheseos,  M.  M.  usque  adeo  demonstrat  etc.  Die  Stelle  3,  9 
ist  also  einzeln  aus  einem  grössern  Abschnitte  herausgerissen,  in  wel- 
chem sich  M.  M.  weiter  über  die  Bildung  Hadrians  verbreitet  haben  muss. 

•)  Helius  3,  9  und  5,  5. 

')  Helius  1,  1:  in  animo  mihi  est,  Diocletiane  Auguste,  tot  prin- 
cipum  maxime,  non  solum  eos  qui  principum  locam  in  hac  statione 
quam  temperas  retentarunt,  ut  usque  ad  divum  Hadrianum  feci,  sed 
illos  etiam  qui  vel  Caesarum  nomine  appellati  sunt  nee  principes  aut 
Augnsii  fuerunt ....  cognitioni  numinis  tui  stemere. 

')  Hadrian  1,  1:   origo   imperatoris   Hadr.   vetustior  a  Picentibus, 

8* 
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lung  für  richtig  zu  halten;  hingegen  was  die  Verbindung  des 
Hadrian  mit  Sabina^  Trajan,  Plotina  und  Sura  betrifft;^  be- 
richtet er  nach  unserer  Quelle  (Hadrian  2,  16:  Trajano  leviter, 
iit  ipse  M.  M.  dicit,  volente).  Die  Begünstigung  Hadrians 
durch  Plotina  und  Sura  scheint  vor  Allem  von  M.  M.  hervor- 
gehoben worden  zu  sein;  derselbe  Zug  kehrt  noch  mehrere 
Mal  wieder ;  4,  1  und  4^  4  erwirbt  ihm  die  Gunst  der  Plotina 
verschiedene  Aemter'),  ja  3,  10  eröffiiet  ihm  Sura  sogar  die 
Aussicht  auf  die  Adoption  ^),  diese  selbst  aber  wird  ihm  noch 
durch  Trajan  zu  Theil  (4,  6). 

Die  beiden  Capitel  3  und  4,  1 — 7  mochten  demnach  so 
ziemlich  im  Sinne  des  M.  M.  geschrieben  sein;  der  Verfasser 
erzählt  in  diesem  Abschnitte  zusammenhängend  in  kurzen 
Sätzen  das  Aufsteigen  des  Hadrian  bis  zur  Adoption  4,  1,  von 
da  an  bringt  er  Varianten  zu  seinem  Text«,  beziehungsweise 
zum  Excerpte  aus  dem  Texte  des  M.  M.^). 

Die  Bemerkung  über  die  eheliche  Treue  der  Sabina  sammt 
den  Anhängseln  über  Hadrians  Neugierde  (11,  2—7)  muss  wol 
als  überall  verbreitet  allen  Quellen  des  Spartianus  bekannt 
gewesen  sein,  Spartian  sagt  wenigstens  am  Schlüsse  11,  7  ganz 
allgemein :  et  Jioc  quidem  vitio^issimum  ptdant  atque  huic  ad- 
jungufU  ek.  Dem  mit  den  häuslichen  Angelegenheiten  ver- 
trauten und  nach  piquanten  Erzählungen  suchenden  M.  M. 
konnten  diese  Episoden  ohnehin  nicht  entgehen. 


posterior  ab  Hispaniensibua  manat,  ei  quidem  Hadria  ortos  majores 
8Q08  ....  in  libris  vitae  8uae  Hadrianus  ipse  commemorat. 

^)  4,  1 :  usas  Plotinae  quoque  favore,  cujus  studio  etiam  legatus  de- 
sünatus  est.  4,  4:  secundo  consul  favore  Plotinae  factus  totam  prae- 
Bumptionem  adoptionis  emeruit:  'der  ihm  bereits  in  Aussicht  gestellten 
Adoption  zeigt  er  sich  würdig.' 

')  3, 10:  ob  hoc  consul  est  factus,  in  quo  magistratu  ut  a  Sura  com- 
perit  adoptandum  se  a  Trajano  esse  und  2, 10:  privatim  suffragante  Sura 
ad  amicitiam  Tr%jani  redit ....  favente  Plotina. 

')  Die  kurzen  und  in  ihrer  Kürze  oft  schwer  verständlichen  Sätze 
machen  den  Eindruck  eines  schematischen  Auszugs  aus  einer  ausilühr- 
lichem  Darstellung.  Der  Satz  4,  5  stört  den  Zusammenhang  nicht,  son- 
dern bezeichnet  nur  nach  der  von  M.  M.  niedergeschriebenen  land- 
läufigen Meinung  die  Zuthat  zu  der  favor  Plotinae. 
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Die  beiden  Erzählungen^  welche  über  die  Adoption  des 
Cejonius  Commodus  vorliegen  (Hadrian  23, 10  und  Helius  3, 1), 
werden  schon  durch  den  Hinweis  des  Verfassers  auf  einander 
bezogen.  Die  Worte  Helius  3,  1  *ut  supra  diodmus^  weisen 
zurück  auf  Hadrian  23,  1  ff. :  in  morbum  incidit  Udualein 
factusque  de  successore  sollidtus,  Helius  3,  2  wird  dann  fort- 
gefahren mit  der  Erhebung  des  Cejonius  zu  verschiedenen 
Aemtem,  was  ganz  genau  sich  schon  Hadrian  23,  13  findet; 
hierauf  erinnert  die  Schenkung  3,  3  an  23,  12  Had.,  der 
Grund  der  Adoption  (Hei.  3,  8)  an  ^forma  cammendatum' 
Had.  23,  10,  die  Worte  ^quod  posset  laetitiam  publtcam  frequen- 
tare*  finden  ihre  Erklärung  in  den  vorhergehenden  23,  11: 
invitis  omnibus^  die  Reue  Hadrians  3,  10  spiegelt  sich  in 
dem  Ausspruche  23,  14;  endlich  stimmt  auch  die  Bemerkung 
von  der  Rede  und  den  Gelübden  4,  7  und  8  mit  Had.  23,  15  *). 

1)  Hadrianus  23.  Helius  3,  4. 

23,l:peragratiB8aneomuiba8orbis  3,  1:  eo  tempore  quo  jam,  ut  su- 

partibusinmorbuminciditlectualem.  perius  diximus,  parum  vigebat  et 

2 :  factusque  de  successore  solli-  de  successore  necessario  cogitabat. 
citus  primum  de  Serriauo  cogitavit. 

23,  10:  Cejonium  Commodum  sibi  3,  8:  fertur  denique  ab  is  . . .  Ha- 

forma  commendatum  adoptare  con-  drianum  eum  quem  non  mnltum  ad 

stituit.  '®°^  publicam  regendam  probarat, 

ob  hoc  tantum  adoptasse  ut  suae 
satisfaceret  voluptati. 

23^  11,  12:  adoptavit  invitiB  om-  3,3u.6,l:datumetiampopulo  causa 

nibus.    ob  ci^jns  adoptionem  ludos  ejus  adoptionis  cong^arium . . .  neque 

circenses  dedit  et  donativum  populo  quicquam  praetermissum  quod  pos- 

ac  mihtibus  expendit.  set  laetitiam  publicam  frequentare. 

23,  13:  quem  praetura  honoravit  3,  2:  statimque  praetor  factus  et 

acstatimPannoniisimposuitdecreto  Pannouiis  dux  ac  rector  impositus 

consulatu  . . .  secundo  consulem  de-  mox  consul  creatus  . .  .  iterum  con- 

signavit.  sul  designatus  est. 

23,14:   q^em  cum  minus   sanum  6,  2,  3u.3, 7:hictamenvaletudiniB 

videret,    saepissime    dictitavit:    in  adeo  miserae   fuit   ut   Hadrianum 

caducum  parietem  nos  inelinavimus.  paenitnerit. 

23,  15:  Commodus  autem  prae  va-  4,  7:  cum  de  provincia  Helius  re- 

letudine  nee  gratias  quidem  in  se-  disset  atque  orationem  parasset,  qua 

natu  agere  potuit.  accepto  antidoto  gratias  ageret,acceptapotione  qua  se 

perit  ipsis  Ealendis  Januarüs.  aestimaretjuvariKaLipsiBJan.perit. 

23, 16:  quare  abHadriano  votorum  4,  8:  jussusque  ab  Hadriano,  quia 

causa  lugeri  est  vetitus.  vota  interveniebant,  non  lugeri. 


38  Müller:  Marias  Maximus. 

Einzelne  Züge  kommen  dann  mit  noch  grösserm  Anklang  an 
die  ursprüngliche  Version  Hadrian  23  wieder  in  der  spätem 
Ausführung  Helius  6,  1  f.  vor. 

So  wird  die  ursprüngliche  Erzählung  Hadrian  23  durch 
die  spätere  Helius  3,  1  f.  wiederholt  und  ergänzt ,  ein  einziger 
Plan  zieht  sich  durch  beide  Darstellungen  hindurch  und  dient 
an  beiden  Orten  als  Vorlage.  Demselben  folgt  sowol  im  Hadrian 
als  im  Helius  der  Verfasser  noch  über  die  Adoption  hinaus, 
und  da  erfahren  wir  zugleich,  was  das  für  eine  Vorlage  ist. 
Hadrian  24  geht  nämlich  Spartianus  in  unimterbrochener  Ver- 
bindung alsbald  zur  Doppeladoption  des  Pius  und  seiner  Adop- 
tivsöhne über  und  reiht  an  diese  noch  den  Grund  für  die 
Benennung  Tius'  an.  Hierbei  fallen  ihm  aber  noch  andere 
Meinungen  über  denselben  Punct  ein,  und  diese  trägt  er  nun 
nach  in  der  Entgegenstellung  von  alii  und  alii.  So  stehen 
denn  diese  alii  nicht  nur  sich  selbst  gegenüber  als  die  *Einen' 
und  'Anderen',  sondern  beide  zusammen  der  schon  im  voraus- 
gehenden  Satze  mit  ^dicitur*  angeführten  und  der  ganzen 
vorhergehenden  Entwicklung  zu  Grunde  liegenden  Hauptquelle 
des  Spartianus,  dem  M.  M.  (Hadrianus  24,  3,  4). 

Bei  Helius  verräth  der  Verfasser  schon  im  Texte  der 
Adoptionsgeschichte,  dass  er  sich  nach  unserer  Quelle  richtet: 
er  muss  diese  zur  Beweisführung  herbeiziehen  (3,  9),  sie  ge- 
hört natürlich  auch  zu  den  Hs  qui  Hadriani  vüam  diligentius 
in  litteras  rdtulerunt*  (3,  8),  und  die  folgende  Schilderung 
4,  1 — 8,  unserm  BegriflFe  von  M.  M.  ganz  entsprechend,  mag 
auch  durch  die  einleitenden  Worte  ^satis  pra^terea  constat^ 
noch  auf  dieselbe   bekannte   Quelle    zurückweisen').      Spar- 


Die  Bestimmongen  'quater  milies  sestertium,  quod  populo  et  militibus 
dedimus'  Hadrian  23, 14  und  ^coUatumque  militibus  Bestertium  ter  milieB' 
ergänzen  sich  gegenseitig;  4000  Sestertien  wurden  demnach  im  Ganzen 
vertheilt,  von  denselben  kamen  3000  den  Soldaten  zu.  Die  ter  milies 
(Helius  6,  3}  dürfen  wir  wol  als  Verschreibung  aus  ^quater'  ansehen,  das 
auch  ein  Codex  gibt. 

')  Helius  4,  1:  satis  praeterea  constat,  eundem  de  Vero  saepe  di- 
zisse  etc.  Woher  sollen  solche  Dinge  besser  bekannt  sein  als  aus  dem 
vielgelesenen  M.  M.?  (Siehe  Verbreitung  des  M.  M.). 
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tianus  lässt  sich  hier  gehen  und  unterbricht  die  zusammen- 
hangende Kette  beiHadrian  23, 10 — 16  durch  diese  Äeusserung 
über  die  Werthschätzung  des  Helius  nach  M.  M. 

In  der  Folge  freilich  kann  hier  (5,  1)  der  Verfasser  nicht 
fortfahren  wie  Hadrian  24^  1 ;  gleichwol  Hegt  ihm  auch  da 
unser  Autor  noch  im  Sinne;  denn  da  er  beim  'tetrafarmacum* 
öy  4  zu  verschiedenen  Relationen  neben  derjenigen  des  M.  M. 
kömmt,  welche  im  Gegensatz  zu  diesem  den  Namen  ^penta- 
farmacum^  überliefern,  fühlt  er  sich  nicht  nur  gedrungen, 
das  Abweichen  desselben  zu  bemerken,  sondern  sagt  auch 
selbst  zuerst  ^tetrafarmacum^  und  verbessert  dann  durch  seu 
potius;  so  sehr  hatte  er  sich  im  Vorhergehenden  gewöhnt, 
ihm  vor  Allem  zu  folgen. 

Im  Ganzen  also  muss  der  Inhalt  des  M.  M.  in  der  Adop- 
tionsgeschichte  des  Helius  von  Spartianus  wiedei^egeben  sein; 
doch  war  bei  jenem  die  Ausführung  viel  weiter  und  mit  ver- 
schiedenen ausschmückenden  Zügen  versehen,  von  welchen 
die  H.  A.  nur  wenige  Spuren  aufweist. 

Ueber  den  Namen  des  Helius  herrscht  grosse  Verwirrung; 
bald  wird  er  Cejonius  Commodus  oder  nur  Commodus  (Ha- 
drian 23,  10,  14),  bald  wieder  Helius  Verus  oder  Helius  und 
Verus  allein  ohne  Rücksicht  auf  die  Adoption  (Helius  1,  2. 
2,  1.  3,  1)  und  endlich  auch  Lucius  Aurelius  Verus  genannt. 
Der  Verfasser  lässt  aber  leicht  erkennen,  wie  er  zu  diesem 
Namen  gekommen  ist;  denn  wo  er  einfach  dem  Marius  Ma- 
ximus folgt  und  noch  nicht  von  vielen  andern  Relationen 
über  Helius  verwirrt  ist  (wie  in  der  vita  HeUi),  braucht  er 
ohne  Umsi^de  als  ursprünglichen  Namen  Cejonius  Commodus 
(Hadrian  23,  10, 13, 15).  Dieselbe  Quelle  ist  es  auch,  die  dessen 
Vater  ebenfalls  Cejonius  Commodus  nennt,  während  ihn  die 
anderen  wol  in  Folge  einer  üebertragung  von  dem  Sohne 
unsers  Helius  noch  Verus,  Aurelius  und  Annius  nannten^). 


*)  Helius  2,  7:  huic  pater  Cejonius  Commodus  fuit,  quem  alii  Verum, 
alii  Lucium  Aurelium,  multi  Anninm  prodiderunt.  Die  alii,  alii  und 
multi  stehen  hier  wieder  der  von  Spartianus  selbst  vertretenen  Mei- 
nung des  M.  M.  gegenüber:  huic  pater  etc. 


40  Müller:  Marius  Maximus. 

b)  mores  Hadriani, 

Die  Erläuterung  über  die  Bildung  Hadrians  (Hadrian  14^ 
8  flf.)  könnte  uns  zunächst  im  Zweifel  lassen  über  die  zu  Grunde 
liegende  Quelle;  demselben  entreisst  uns  aber  die  eingefügte 
Bemerkung  Helius  3, 9.  Was  hier  dem  M.  M.  zugeschrieben  wird, 
findet  sich  nur  mit  etwas  veränderter  Construction  Hadrian  16,  7 : 
wathesin  sie  scire  sibi  visus  est  ut  sero  Kalendis  Januariis  scrip- 
serit,  quid  ei  toto  anno  posset  evenire,  ita  ut  eo  anno  quo  perit, 
usqu£  ad  illam  horam  qua  est  mortuus  scripserü,  quid  acturus 
esset.  Vgl.  Helius  3,  9:  fuisse  enim  Hadrianum  peritum  mathe" 
seoSy  M.  M.  usque  adeo  dcmonstrat,  ut  eum  dieat  cuncta  de  se 
scissey  sie  ut  omnium  dierum  usque  ad  horam  mortis  fu- 
turos  actus  ante  perscripserit. 

Wir  haben  also  wieder  eines  der  namenlosen  Excerpte 
aus  M.  M.  vor  uns  (cfr.  Helius  5,  5  zu  Hadrian  21,  4),  und 
mit  diesem  Satze  werden  wir  den  ganzen  zusammenhängenden 
Abschnitt  14,  8 — 16,  11  als  eine  kurae  Wiedergabe  dessen  zu 
betrachten  haben,  was  unser  Autor  weitläufiger  erörterte 
{M,  M.  usqu£  adeo  demonstrat).  Der  kurze  Auszug  kenn- 
zeichnet sich  schon  durch  die  abgebrochenen  Sätze  14,  8,  9  flg., 
auch  durch  den  Verweis  auf  einen  ausführlichen  Gelehrten- 
katalog (16,  10:  et,  ne  nominatim  de  omnihus  dicam).  Der 
Anfang  des  ganzen  Abschnittes  14,  8  knüpft  an  eine  vorher- 
gehende Bemerkung  an,  um  gleichsam  einen  Beweis  aus  einer 
bekannten  Quelle  zu  bringen  {fuit  enim  etc.),  und  an  diesen 
Beweis  spinnt  sich  das  Weitere  an ,  wie  es  in  der  Quelle  sich 
folgte  (14,  8 — 11  allgemeine  Characterschilderung,  15,  1 — 10 
Veriinderlichkeit  der  Gesinnung,  15,  10 — 16,  7  Gelehrtenstolz 
und  gelehrte  Liebhabereien,  16,  8  f.  Freigebigkeit  gegen  die 
Gelehrten). 

Die  Ansicht  des  M.  M.  von  der  natürlichen  Grausamkeit 
Hadrians  (Hadrian  20,  3)  drückt  der  Characterschilderung 
unsres  Autors  das  Siegel  auf.  Dieses  Moment  soll  in  der 
Untersuchung  der  einschlägigen  Nachrichten  des  Spartianus 
den  Ausschlag  geben.  Neben  den  von  ihm  bezeichneten  pie 
facta  (20,  3 :  et  idcirco  multa  pie  fecisse),  als  welche  wir  etwa 
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die  7,  4 — 12  f.  im  Auszug  gegebenen  Handlungen  der  Frei- 
gebigkeit; die  (8.)  geschilderte  Begünstigung  des  Senates  und 
der  Gelehrten  (16,  8  f.),  die  Ordnung  des  Gerichtswesens  (18) 
und  seine  angewöhnte  freundliche  Menschenbehandlung  (20) 
zu  betrachten  haben*),  werden  wir  daher  vor  Allem  momen- 
tane Ausbrüche  der  natürlichen  Grausamkeit,  wie  sie  5,  6  bei 
der  Ermordung  des  Laberius  Maximus  oder  7,  2  bei  der  Hin- 
richtung Ton  4  Senatoren  oder  bei  andern  Gelegenheiten  9,  1. 
14,  1.  15,  2  f.  und  25,  8  hervortreten,  auf  seine  Rechnung 
schreiben.  Doch  müssen  solche  Ausbrüche  von  M.  M.  selbst 
als  Ausnahmen  betrachtet  worden  sein  oder  vielmehr  als  Unter- 
brechungen von  Hadrians  besonnenem  Streben,  des  clemen- 
tiae  Studium  (5,  5),  welcher  Ausdruck  vielleicht  aus  unserer 
Quelle  herrührt. 

Das  Citat  20,  3  ist  uns  aber  auch  noch  im  Besondem  für 
die  umgebenden  Partien  insofern  von  Wichtigkeit,  als  da- 
durch sich  erkennen  lässt,  wie  der  Verfasser  fortwährend  unter 
Controle  des  M.  M.  schreibt.  Dies  wird  um  so  einleuchtender, 
da  im  folgenden  Capitel  21,  4  jene  Stelle  vorkommt,  von 
welcher  Spartianus  selbst  sagt,  er  habe  sie  nach  ihm  nieder- 
geschrieben (Heliüs  5,  5).  Während  er  also  in  der  vita  Helii 
durch  andere  Darstellungen  auf  eine  von  seiner  Hauptquelle 
verschiedene  Relation  aufmerksam  gemacht  wurde,  hat  er 
wol  hier  in  der  vita  Hadriani  für  diese  Thatsachen  gar  keine 
andere  Quelle  mehr  vor  sich,  oder  er  glaubt,  sie  nicht  beachten 
zu  müssen.  Mit  der  betreffenden  Stelle  vom  tetrafarmacum 
dürfte  daher  das  ganze  Capitel  21,  noch  durch  das  jocuiare 
21,  3  gekennzeichnet,  unserm  Autor  angehört  haben.  Ein 
ähnliches  Kennzeichen  besitzt  das  vorhergehende  Capitel  in 
den  joca  20,  8  f.  (cfr.  Heliogab.  11,  7). 


')  Hadrian.  20,  3.  Wahrscheinlich  führte  M.  M.  diefle  Bemerkung 
in  derselben  Verbindung  an;  nach  Aufz&hlong  verschiedener  Vorzüge 
des  Hadrian  diente  sie  ihm ,  dieselben  mit  Bücksicht  auf  ihre  Schätzung 
in's  rechte  Licht  zu  setzen.  Spartianus,  dem  Gange  unsers  Autors  fol- 
gend, musate  auch  die  Bemerkung  mitnehmen. 
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c)  Die  öffentliche  Thätigkeit. 

Für  den  Anfang  der  staatsmännischen  Thätigkeit  scheint 
uns  ausser  der  schon  betrachteten  Stelle  über  die  Gunst  der 
Plotina  (Hadrian  2^  10  und  3)  noch  eiue  andere  characteristisch 
zu  sein:  es  ist  die  Stelle  2,  8*).  Da  wird  erzählt,  Hadrian 
habe  die  vergilianischen  sortes  befragt,  am  Schlüsse  aber  be- 
merkt, Andere  leiten  den  Spruch  von  den  sibyllinischen  Ver- 
sen ab;  unter  den  alii  aber  versteht  Spartianus  nach  dem 
früher  von  uns  Bemerkten  Andere  als  M.  M.,  welchen  er  vor 
sich  hatte,  und  aus  welchem  er  einige  Sätze  später  wörtlich 
excerpirte  (2,  10). 

Aus  der  ziemlich  zusammenhängenden  Schilderung  seiner 
Regierungsthätigkeit  und  seiner  Reisen  5 — 14,  7  haben  sich 
schon  einige  Abschnitte  wie  5,  6,  10.  7,  4  f.  9,  1  f.  11,  3  f. 
und  14,  1  als  muthmassliche  Bruchstücke  unserer  Quelle  er- 
wiesen. Das  wörtliche  Citat  aus  M.  M.  (Hadrian  12,  4)  mitten 
im  Flusse  der  Erzählung  vergrössert  die  Wahrscheinlichkeit 
der  Vermuthung  und  liefert  wenigstens  den  Beweis,  dass  er 
diese  Züge  genau  beschrieben  hat.  Das  Verschweigen  der 
Vorlage  an  sonstigen  Orten,  wo  Spartianus  ihr  noch  gefolgt 
sein  mag,  kann  vielleicht  nur  dafür  zeugen,  dass  er  an  ihr 
nichts  auszusetzen  hatte  oder  sie  fast  ausschliesslich  benutzte, 
wie  denn  auch  in  diesem  langem  Abschnitte  von  4,  10 — 14,  8 
bloss  zweimal  andere  Quellen  und  dazu  ganz  nebensächlich 
genannt  werden  (7,  2  und  11,  7). 

Wenn  wir  die  vita  Hadriani  noch  im  Ganzen  Über- 
blicken, so  erweckt  die  Erinnerung  an  die  Angabe  Geta  2,  1  ^) 
den  Verdacht  in  uns,  dajss  die  ganze  Anlage  derselben  we- 
sentlich von  M.  M.  beeinflusst  sei.  Zwei  Haupttheile  treten 
hervor,  denen  wir  die  Aufschrift  vita  und  mores  geben  könn- 
ten. Die  vita,  versehen  mit  der  Einleitung  1 — 4,  reicht  von 
5 — 14,  7,  die  mares  aber  werden  behandelt  von  14,  7 — 23  mit 


^)  Hadrian  2,  8 :  quo  quidem  tempore  cum  soULdtas  de  imperatoris 
erga  se  judicio  Vergilianas  sortes  consoleret ....  sors  ezddit,  qaam 
alii  ex  Sibyllinis  versiboB  ei  provemsse  dixerant. 

*)  Geta  2, 1 :  de  cigas  vita  et  moribos  M.  M.  satis  copiose  rettalit. 
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der  Bestimmung  der  Nachfolge  als  Schluss  24 — 27.    Einige 
Lücken  stören  diese  Gesammteintheüung  nur  wenig. 

§  2.    Antoninus  Plus. 

In  den  dürftigen  üeberresten,  welche  uns  von  dem  Leben 
des  Antoninus  Pius  unter  dem  Namen  des  Capitolinus  er- 
halten sind^  wird  M.  M.  nur  ein  einziges  Mal  citirt  (11,  3^)-, 
deswegeü  ist  aber  noch  nicht  gesagt,  dass  er  auch  nur  ein 
einziges  Mal  benutzt  sei.  Das  Citat  selbst  zeugt  an  sich  da- 
von, daj9s  der  Compilator  seine  Geschichte  des  Antoninus  Pius 
genau  verfolgt  haben  muss  und  sie  allen  andern  gegenüber 
zu  stellen  für  würdig  hielt.  Zudem  weiss  Capitolinus  ausser 
an  dieser  Stelle  nur  noch  einmal  verschiedene  Meinungen  an- 
zuführen (2,  3),  und  dies  ohne  den  Namen  eines  andern  6e-' 
Schichtschreibers  dabei  zu  erwähnen;  so  liegt  der  Schluss 
nahe,  er  sei  hier  hauptsachlich  einer  Quelle  gefolgt,  sei  es, 
dass  ihm  wirklich  reichlichere  Nachrichten  fehlten,  sei  es, 
dass  die  übrigen  Quellen  nichts  von  Bedeutung  über  die  eine 
hinaus  enthielten.  Selbst  die  Einzelprüfung  kann  uns  hier 
nicht  viel  über  die  Vermuthung  hinaus  bringen. 

a)  Geschlechtsverhältnisse. 

Vermuthen  lässt  sich,  dass  nur  eine  so  ausführliche  Quelle 
wie  M.  M.  dem  Capitolinus  den  Stoff  bieten  konnte  zu  dem 
e'ingehenden  Geschlechtsregister  (Ant.  Pius  1,  1 — 7)  oder  ihm 
den  Geburtstag  sammt  dem  Tag  der  Adoption  überlieferte  (1,  8 
und  4, 6).  Auch  mag  von  ihm  ein  Theil  des  über  die  Faustina 
Gesagten  (3,  7 :  de  hujus  uxore  mvMa  dida  sunt  ob  nimiam 
Ubertatem  etc.)  herzuleiten  sein,  und  würden  sich  femer  die 
witzigen  Gespräche  und  Erzählungen  in  der  Darstellung  des 
Verhältnisses  zwischen  Antoninus  Pius  und  Marcus  Antoninus 
den  sonst  von  M.  M.  bekannten  wol  an  die  Seite  reihen 
(10,  4,  5). 


*)  11,  3:  orationefi  plerique  alienas  dixerunt  qaae  sab  ejas  nomine 
feruntur;  Marius  Mazimus  ejas  proprias  faisse  dicit. 
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Auf  sicherem!  Boden  stehen  wir  bei  der  Adoption.  Was 
zunächst  die  Benennung  *Pius'  betrifft,  so  ist  der  erste  Grund, 
der  Ant.  Pius  2,  3  angeführt  wird,  nur  die  Wiederholung 
von  Hadrian  24,  3. 

Hadrian  24,  3:  et  Antoninus  qui-  Ant.  Pius  2,  3:  Pius  cognoininatuB 
dem  Pius  idcirco  appellatus  dicitur  est  a  seuatn,  Tel  quod  soceri  fessi 
quod  Bocerum  fessum  aetate  manu  jam  aetatem  manu  praesente  senatu 
sublevaret.    quamyis  alii  etc.  levaret  vel  etc. 

Wie  in  der  vita  Hadriani,  so  wird  er  auch  hier  dem  M.  M. 
entnommen  sein  (siehe  oben  S.  38).  Ein  kleiner  unterschied 
macht  sich  freilich  in  der  Auffassung  bemerklich ;  denn  Spar- 
tianus  scheint)  uns  das  UrÜieil  seiner  Hauptquelle  in  diesem 
Puncte  mehr  zu  respectiren.  Capitolinus  kann  dasselbe  nicht 
ohne  beigefügten  Zweifel  (quod  quidem  non  satis  magnae  pie- 
'tatis  est  exemplum  etc.)  niederschreiben  und  will  schon  durch 
die  Form  des  Ausdrucks  {vel  quod  .  .  .  vd  quod .  .  .  vel  quod 
steigernde  Reihe)  den  andern  Ansichten  den  Vorzug  geben; 
gerade  weil  er  aber  mit  einer  so  grossen  Beweismasse  gegen 
sie  in's  Feld  zu  rücken  für  nöthig  hält,  lässt  er  sie  als  die 
eines  beachtenswerthen  Autors  erkennen. 

Derselbe  Zug  der  Pietät  gegenüber  dem  Schwiegervater 
kehrt  Ant.  Pius  4,  1')  wieder,  und  obwol  er  hier  zur  Be- 
gründung der  Adoption  dient,  so  kann  er  doch  kaum  einer 
andern  Quelle  entnommen  sein ;  vielmehr  —  und  hiermit  kom- 
men wir  auf  unsere  in  der  Arbeit  über  Pius  Antoninus  aus- 
gesprochene Vermuthung  bestätigend  zurück  (vgl.  Unters.  11 
293)  —  derselben  Quelle  entstammend  beweist  er  nur,  dass 
diese  jener  Handlung  überhaupt  ein  grosses  Gewicht  beilegte 
und  beides,  Namen  und  Adoption,  .damit  in  Verbindung 
brachte.  Mit  dem  ersten  Berichte  Ha4rian  24,  3  zeigt  die  vor- 
liegende Stelle  in  der  Einführung  durch  ^dicitur'  und  ^fertur*, 
hinter  welchen  Worten  gern  bekannte  Quellen  sich  bergen, 


')  Ant.  Pius  4,  1 :  genus  sane  adoptionis  tale  fertar:  mortuo  Helio 
Vero  quem  sibi  Hadrianus  adoptaverat  et  Caesarem  nuncupaverat,  dies 
senatus  habebatur:  eo  Arrius  Antoninus  soceri  vestigia  levans  yenit  at- 
que  idcirco  ab  Hadriano  dicitur  adoptatus. 


n.   Inhalt  des  Werkes.  45 

mit  dem  andern  Pius  2^  3  in  dem  ähnlichen  kritischen  Bei- 
satz fast  absichtliche  Uebereinstimmung  ^). 

Wie  die  Adoption  des  Helius  in  der  vüa  Helii  weiter 
ausgeführt  ist  als  in  der  vüa  Hddriani  und  doch  beide  Ver- 
sionen nur  auf  dieselbe  Quelle  zurückgehen  ^  so  werden  wir 
auch  den  Hinzutritt  des  spcUium  deliberandi  und  der  Zeit  der 
Adoption  Ant.  Pius  4, 4  f.  nur  als  Ausführung  der  einen 
Quelle  betrachten  und  auch  nicht  zögern^  die  häusliche  Scene 
4,  8 — 10;  eingeleitet  durch  das  bekannte  ^fertur\  ihr  beizu- 
messen.    (Ueber  die  Adoption  siehe  noch  unter  Marcus). 

b)  mores. 

Das  günstige  Urtheil,  welches  M.  M.  11,  3  für  Pius  bringt, 
wird  sich  wol  nicht  nur  auf  die  Reden  beschränken-.  Die- 
selbe Quelle  mag  auch  die  Begünstigung  der  Gelehrten  und 
Freunde  11,  3 — 8  überliefert  haben.  Ja  in  Rücksicht  auf  die 
Beziehung  zwischen  Pius  11,  2  (vindemias  privati  modo  cum 
amicis  agebaf)  und  Heliog.  11^4 — 7  (cum  ad  mndemias  vo- 
casset  amicos  nohiles)  und  der  grossen  Aufmerksamkeit,  welche 
dort  M.  M.  den  Herbsifeiem  widmete  (horum  pleraque  M,  M. 
dicit)  und,  was  wol  noch  mehr  wiegt,  mit  Rücksicht  auf  die 
Beziehung  der  Notiz  über  Homullus  (11,  8)  auf  das  Citat 
des  M.  M.  über  denselben  Homullus  (Alexdr.  65,  4)  darf  viel- 
leicht geschlossen  werden,  dass  der  ganze  Abschnitt  11,  1 — 
12,  3  theilweise  Wiederholung  unserer  Quelle  ist.  Die  vielen 
sonstigen  Erwähnungen  der  civilüas,  der  gütigen  Behandlung 
der  Beamten  und  Freunde  5,  3.  6,  11.  8,  6.  6,  12.  7,  11  cfn 
11,  8,  der  Gnade  gegen  Strafwürdige  6,  3.  7,  3.  8,  11  f.  10,  7  f., 
der  Vergleich  mit  Numa  13,  4  und  2,  2  mögen  ebenfalls  aus 

ihr  fliessen. 

c)  Oeffentliche  Thätigkeit. 

Die  Nachrichten  über  die  Kriege  5,  4  f.  sind,   wie  wir 

bereits  in  diesen  Untersuchungen  H  306  ausgesprochen  haben, 

*)  HadrianuB  24,  3:  et  Anioninus  quidem  Pins  iddrco  appellatas  di- 
citur.  Pius  4,  8:  quae  causa  sola  esse  adoptionis  nee  potuit  onmino  uec 
debuit  mazime  cimi  et  semper  etc.  Ant.  Pius  4, 1,  2:  genus  adoptionis 
tale  fertnr  .  .  . .  dicitnr  adoptatus  —  Pias  2,  3:  quod  qnidem  non  satis 
magnae  pietatis  est  argnmentam  cum  impius  sit  etc. 
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mit  nichts  eher  zu  vergleichen  als  mit  einem  Register  einer 
ausführlichem  Darstellung,  ähnlich  die  Aufzählung  der  Werke 
(ppera  8, 2 — 4)  und  der  Unglücksfälle  (adversa  temporihus 
9,  1 — 5),  welche  Abschnitte  je  den  Titel  an  ihrer  Spitze  tragen '). 
Denselben  Character  trägt  aber  überhaupt,  wenn  auch 
nicht  so  offen,  die  ganze  vita]  ihre  einzebien  Theile  stellen 
sich  als  Summarien  einer  nach  gewissen  Gesichtspunkten  ge- 
ordneten und  umfassenden  Geschichte  dar.  Danach  werden, 
nachdem  die  Vorgeschichte  mit  der  Adoption  1 — 4  abgethan 
worden,  5,  1 — 7,  4  der  Character  der  neuen  Herrschaft 
(5,  1 — 2  honores,  5,  3 — 5  Verhalten  gegen  die  Provinzialbe- 
amten,  6,  1 — 12  erste  Züge  der  innem  Politik,  7,  1 — 4  Befrie- 
digung'der  Unterthanen),  7,5 — 8,11  fiscalische  Maass- 
regeln (7,5 — 12  persönlicher  Aufwand,  8,  1 — 11  Sorge  fiir 
das  Volk  bestehend  in  den  Spenden  8,  1,  den  opera  8,  2 — 4, 
der  Uneigennützigkeit  im  Verfahren  gegen  die  Beamten  8, 5  bis 
11),  9,  1 — 5  adversa  teniporibteSj  9,  6 — 10  auctoritas,  apud  ex- 
teras  gentes,  10,  1 — 9  die  argtimenta  pielatis^),  11,  1 — 8  die 
civiUtatis  argumenta  ^),  12,  1 — 3  die  legislatorische  Thätigkeit, 
12,  4—8  der  Tod,  13,  1—2  die  Personalschilderung,  13,  3—4 
die  Todesehren  kurz  gegeben  und  zusammengestellt.  Da  nun 
dieses  Schema  ganz  einheitlich  und  ohne  Störung  durchge- 
führt ist,  und  sich  durch  Verweis  und  Vei^leich  bereits  ver- 
schiedene Stellen  aus  demselben  als  Wiedergabe  des  M.  M. 
erwiesen  haben,  welchem  dieselbe  schematische  Eintheilung 
zukommt  (siehe  Cap.  4  §  1),  so  wird  anzunehmen  sein,  dass 
die  ganze  Sammlung  des  Capitolinus  nur  Excerpt  aus  diesem 
Geschichtschreiber  sei.    Einzelne  eingeschobene  Bemerkungen 


1)  Anton.  Piu8  8,  2 :  opera  ejus  haec  exstant.  9, 1 :  adversa  ejus  tem- 
poribus  haec  provenerunt. 

*)  Vergl.  10, 6:  inter  argumenta  pietatis  ejus  et  hoc  habetur  quod  etc. 
Dies  stunmt  mit  den  vorhergegangenen  Beispielen  10, 1 — 4,  dem  Rück- 
weis  der  Aenderung  der  Monatsnamen  und  der  Sorge  fSr  seinen  Sohn 
Marcus,  die  wirklich  als  argumenta  pietatis  zu  betrachten  sind. 

3)  11,  8:  inter  alia  etiam  hoc  civilitatis  ejus  praedpunm  argumentum 
est.  Das  Capitel  beginnt  gleich  mit  dieser  dvilitas  11, 1 :  amicis  suis  in 
imperio  suo  non  aliter  usus  est  quam  privatus  etc.  —  S.  oben  Anm.  2. 
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anderer  scheiden  sich  von  selbst  aus,  wie  2,  4 — 8  und  11,  3. 
(Vergl.  den  Schlnss  von  §  5  dieses  Cap.). 

§  3.    Marcus  Antoninus  Philosophus. 

Viel  reicher  als  über  Pius  floss  die  Litteratur  über  Mar- 
cus. Nicht  nur  seine  Regierungszeit  als  Ganzes  wurde  Gegen- 
stand geschichtlicher  Betrachtung,  sondern  auch  einzelne  Ab- 
schnitte derselben  dienten  als  Vorlage  für  Monographien. 
Quadratus,  der  nach  Verus  8,  4  (cfr.  Avidius  Cassius  1,  2)  den 
parthischen  Krieg  beschrieb^),  wird  mit  einer  solchen  Mono- 
graphie nicht  allein  stehen.  Parthenian  musste  sich,  obwol 
sein  Werk  sonst  noch  mehr  umfasste,  vermöge  der  Anlage 
desselben  für  die  Zeit  des  Marcus  auch  nur  auf  die  Erhebung 
des  Avidius  beschränken^).  Was  dann  noch  die  vielen  An- 
deren, welche  Marcus  15,  5.  18,  3,  8.  19,  1,  7.  24,  6,  7.  Verus 
2,  8.  8,  4.  Cassius  6,  1.  8,  5.  7,  1  erwähnt  werden,  zu  der  Ge- 
schichte beigesteuert  haben,  lässt  sich  nicht  im  Einzelnen  be- 
stimmen, im  Allgemeinen  aber  zeigen  die  Citate,  dass  sie 
über  alle  Gebiete  Auskunft  gewähren  mochten. 

Während  unsem  Compilatoren  Capitolinus  und  Vulcacius 
Gallicanus  so  reiche  Quellen  vorlagen,  dem  letztem  überdies 
noch  eine  Menge  Briefe  zu  Gebote  standen  (Avidius  1,  6.  5,  4. 
9,  5  f.),  mussten  sie  immer  noch  dem  M.  M.  den  ersten  Platz 
als  Quelle  einräumen.  Wo  die  andern,  wie  Parthenian  (Avid. 
Cassius  5,  1),  nur  citirt  werden,  wird  auf  ihn  als  erste  Auto- 
rität verwiesen  (Avidius  9,  5^),  und  wo  es  gilt,  ein  einzelnes 
Pactum,  von  dem  wol  die  meisten  Andern  nichts  wissen, 
zu  bewahrheiten,  zieht  man  ihn  herbei  (Marc.  Ant.  1,  6.  25, 10. 
Avidius  26,  6  und  7). 


')  Veras  8,  4:  qnod  quidera  inter  ceteros  etiam  Qaadratus,  belli  Par- 
thici  scriptor  ....  pnrgat. 

*)  Avidius  Cassius  6, 1 :  de  hoc  multa  gravia  contra  militum  licentiam 
facta  inveninntur  apud  Aemilium  Parthenianum ,  qui  adfectatores  ty- 
rannidis  jam  inde  a  veteribus  historiae  tradidit. 

')  Avidius  9,  5:  si  quis  autem  omuem  hanc  historiam  scire  desiderat 
legat  M.  M. 
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M.  M.  hat  die  Geschichte  des  Marcus  in  zwei  Büchern 
dargestellt;  das  eine  schildert  die  Zeit  der  gemeinschaftlichen 
Regierung  des  Marcus  und  Yerus^  das  andere  die  Zeit  nach 
dem  Tode  des  Verus  *).  Eine  Einzeldarstellung  der  vita  Veri 
fallt  dadurch  von  vornherein  weg  und  ist  auch  nirgends  nur 
spurweise  bezeugt;  eine  Einzelbeschreibung  des  Avidius  aber 
hat  bekanntlich  schon  Yopiscus  in  Abrede  gestellt.  Man  muss 
sich  also  darauf  gefasst  machen  ^  den  von  unserm  Autor  in 
der  t'ita  Marci  vereinten  Stoff  zertrennt  in  den  drei  Darstel- 
lungen des  Marcus,  Verus  und  Avidius  wieder  zu  finden. 
Wenn  Capitolinus  im  Anschlüsse  an  M.  M.  die  gesta  post  fra- 
frem  noch  im  Besondem  darstellen  will  (20,  1 :  haec  sunt  gesta 
post  frafrem)j  so  vermuthen  wir  in  diesen  Worten  den  Titel 
zu  finden,  den  der  letztere  selbst  seinem  zweiten  Buche  der 
vita  Marci  gab.     (Vergl.  den  folgd.  Abschnitt). 

a)  Composition  des  Marcus  Antoninus  Philosophus 

von  Julius  Capitolinus. 
Yulcacius  Gallicanus  gibt  uns  mit  seiner  Bemerkung 
(Avidius  9,  5)  über  die  Darstellung  des  Marcus  durch  M.  M. 
das  Mittel  in  die  Hand,  dem  Julius  Capitolinus  in  der  An- 
ordnung seiner  vita  Marci  nachzuspüren  und  nachzuweisen,  wie 
sehr  er  sich  dabei  von  seinen  Quellen  hat  beeinflussen  lassen. 
Auch  bei  nur  flüchtigem  Durchlesen  des  Marcus  muss  wol 
Jedem  die  sonderbare  Theilung  der  vita  auffallen.  Indem 
Capitel  18  der  Tod  des  Marcus  erzählt  wird,  glaubt  man  dem 
Ende  derselben  entgegenzugehen  und  in  den  Auslassungen 
über  die  Todtenehre  (18,  2  f.)  und  den  ungerathenen  Sohn 
den  Schluss,  in  der  Anrede  an  Diocletian  aber  (19,  10 — 12) 
den  Nekrolog  vor  sich  zu  haben.  Allein  welche  Täuschung ! 
Der  Verfasser  fängt  von  Neuem  an,  um  uns,  wie  er  ausdrück- 
lich sagt,  die  Thaten  des  Marcus  nach  dem  Tode  des  Verus 
zu  erzählen  {sed  Marco  Antonino  haec  sunt  gesta  post  fratrem 


*)  Avidius  6, 7 :  in  eo  libro  quem  secundum  de  vita  Marci  ÄDtonini  edidit. 

9,5:  legat  Marii  Maximi  secundum  librum  de  vita  Marci,  in 

quo  ille  ea  dicit  quae  solum  Marcus  mortuo  jam  Vero  egit. 
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20,  1).  Man  staunt,  Verus  ist  ja  schon  längst  gestorben  * 
(14,  8),  hernach  noch  viel  erzählt,  ja  16,  3  schon  ausdrücklich 
gesagt:  post  obitum  Veri  Marcus  Antoninus  soltw  reni  publicam 
tenuit  etc.  Wie  kann  nun  der  Verfasser  wieder  von  vom 
anfangen  wollen?  —  Wenn  wir  nichts  weiter  wüssten,  so 
bliebe  uns  diese  Frage  ungelöst;  da  wir  aber  schon  aus  Avi- 
dius  9,  5  erfuhren,  M.  M.  habe  im  zweiten  Buche  von  Marcus' 
Leben  dessen  Thaten  nach  dem  Tode  des  Verus  dargestellt^ 
so  ist  die  Lösung  schon  gegeben.  Offenbar  war  Gapitolinus 
ganz  von  seinem  Vorbilde  eingenommen,  zudem  von  der  Ab- 
sicht, nichts  Wesentliches  von  ihm  sich  entgehen  zu  lassen,  und 
der  Gewohnheit,  dasselbe  möglichst  genau  wiederzugeben,  so 
durchdrungen  und  beherrscht,  dass  er  auch  seine  Eintheilung 
nicht  ganz  zu  durchbrechen  vermochte.  Indem  er  aber  doch 
das  Bestreben  hatte,  wie  von  Verus,  so  auch  von  Marcus  ein 
einheitliches  Bild  nach  seiner  Manier  zu  schaffen,  so  entstand 
dann  das  elende  Zwittergebilde,  das  wir  jetzt  vor  uns  haben. 
Der  erste  Theil,  bis  zu  einem  gewissen  Grade  vollständig  und 
abgeschlossen,  wird  halb  wiederholt,  halb  ergänzt  in  einem 
lahm  hintenangehängten  zweiten  Theile. 

Diese  Schlüsse  gewinnen  an  Werth  durch  den  Nachweis, 
dass  in  dem  nach  M.  M.  Vorbild  geschaffenen  zweiten  Theile 
einzelne  Nachrichten  vorkommen,  welche  gerade  auch  auf 
ihn  zurückzuführen  sind.  Zu  diesem  Nachweis  verhilft  uns 
wiederum  Vulcacius  Gallicanus.  Avidius  Cassius  9,  9  sagt  er, 
M.  M.  habe  der  Faustina  Mitwissenschaft  am  cassianischen 
Aufstande  vorgeworfen;  dasselbe  führt  Gapitolinus  (Marcus  21,6) 
mit  ^utquidam  dictint^  ein').  Femer  erwähnt  Vulcacius  Avi- 
dius 6,  7  den  Aufstand  der  Bucoliker,  derselbe  findet  sich 
schon  mit  denselben  Worten  Marcus  21,  2   von  Gapitolinus 


')  Marcus  24, 6:  niai  Avidius  Gas-  Avidius 9, 9:  hinc  autem  apparet, 

siuB  rebe Hasset  sub  eodem  in  Oriente  Faustinam  ista  nescisse,  cum  dicat 

atque  imperatorem  se  appeUasset,  Marius  infamari  eam  cupiens,  quod 

ut  quidam  dicunt,  Faustina  volente  ea  conscia  Cassius  imperium  sump- 

quae  de  mariti  valetudine  desperaret.  sisset. 

Untoraaoh.  z.  BOm.  Kaisergetch.  III.  4 
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erwähnt  ^).  Endlich  verweist  der  Compilator  noch  Marcus  25, 10 
zum  Beweis  der  aufständischen  Gesinnung  Antiochiens  eben 
auf  eine  Bede  von  M.  M.,  auf  die  er  während  des  Excerpirens 
gekommen  ist^).  Wäre  noch  ein  grösserer  Vorrath  von  Ci- 
taten  vorhanden,  oder  wäre  Gapitolinus  in  seinen  Citaten  so 
freigebig  wie  Vulcacius,  so  konnten  wir  vielleicht  jeden  Satz  des 
zweiten  Theiles  auf  unsere  Quelle  zurückführen,  diejenigen 
ausgenommen,  welche  ausdrücklich  anderen  zugeschrieben 
werden,  wie  24,  7,  und  welche  gleichsam  als  Unterbrechung 
der  zusammenhängenden  Erzählung  erscheinen^). 

Um  nun  ein  Bild  des  Marcus  nach  dem  Sinne  des  M.  M. 
zu  erhalten,  ist  die  Erkenntniss  der  engen  Verbindung  dieses 
zweiten  Theils  mit  unserer  Quelle  von  höchstem  Werthe. 

b)  Bild  des  Marcus  nach  Marius  Mazimus. 
Marius  Maximus  schildert  zunächst  die  brüderliche  Ge- 
sinnung des  Marcus  (20,  1  f.).  Nach  dem  Tode  seines  Bruders 
fühlt  sich  Marcus  wie  von  einer  Last  befreit^)  und  gibt  in 
einer  B^de  au  den  Senat  seinen  heimlichen  Unwillen  über 
den  losen  Gesellen  leise  zu  verstehen*).  Doch  ist  M.  M.  weit 
davon  entfernt,   ihm  irgendwie  den  Vorwurf  des  Mordes  zu 


1)  AvidiuB  6,7:  nam  com  Bnco-  Marcus  Ant.  21,2:  et  cam  per 
lici  milites  per  Aegyptam  gravia  Aegyptum  Bucolici  milites  gravia 
multa  facerent,  ab  hoc  retunai  sunt,  multa  fecissent,  per  Avidium  Caa- 
ut  idem  M.  M.  refert.  sium  retunsi  sunt. 

')  Marcus  Ant.  25, 10:  seditiosos  autem  eos  et  oratio  Marci  indicat, 
indita  Mario  Maximo. 

')  In  dem  Satze  24,  6  'et  fecisset,  nisi  Avidius  Cassius  rebellasset 
sub  eodem  in  Oriente  atque  imperatorem  se  appellasset,  ut  quidam 
dicunt,  Faustiua  volepte,  quae  etc.'  knüpft  die  Bemerkung  'Faustina 
volente'  so  unmittelbar  an  den  Text  au,  dass  es  leicht  erkenntlich  ist, 
wie  eben  der  Verfasser  nur  durch  'ut  quidam  dicunt'  trennte,  was  in 
der  Quelle  vereint  war.  Der  folgende  Nachtrag  'alii  dicunt'  ist  paren- 
thetische Bemerkung,  nach  welcher  der  Verfasser  mit  'et  Antoninus 
quidem'  wieder  in*s  alte  Geleise  einleitet. 

*)  20,  3:  nunc  demum  se  quasi  a  principio  acturum  esse  rem  pu- 
blicam  amoto  eo  qui  remissior  videbatur. 

^)  20,  2:  occulte  ostendit,  omnia  bellica  consilia  etc.  addidit  prae- 
tcrea  quaedam  quibus  ostendit  etc.    20,  4:  nee  aliter  senatus  accepit  etc. 
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machen  und  gehört  nicht  zu  denjenigen,  welche  15,  5  ein 
solches  Gerücht  verbreiteten^);  dagegen  liesse  sich  seine 
Meinung  mit  der  15,  3  dargelegten  vereinigen^).  Nach  den 
leisen  Andeutungen  zu  schliessen,  die  Marcus  erst  nach  dem 
Tode  des  Verus  macht,  wird  er  bei  Lebzeiten  öfiPentlich  über 
dessen  Fehler  geschwiegen  haben,  wenn  er  sie  auch  wohl 
kannte^);  doch  mag  M.  M.  die  Gerüchte  von  der  persönlichen 
Zurechtweisung  und  dem  heftigen  Wortwechsel  (Verus  9, 1  f.*) 
nicht  für  unwahr  gehalten  haben,  so  dass  die  Besorgnisse  des 
Verus  vor  der  Ankunft  des  Marcus  in  Syrien  als  wohl  be- 
gründet erscheinen  (Verus  7,  7)^). 

Während  Marcus  seinen  natürlichen  Gefühlen  in  den  Reden 
(20,  2,  3)  einigen  Ausdruck  verleiht,  lässt  er  sie  in  seinen 
Handlungen  (20,  1 — 5  Ehre  des  Bruders  und  dessen  Ver- 
wandten) ganz  zurücktreten.  Dieser  Gegensatz,  welcher  sich 
so  gewissermassen  zwischen  Gefühl  und  That  einstellt,  kann 
trefflich  dazu  dienen,  den  Satz  20,  5  ^nam  erat  famae  curio- 
sissimus'  ins  rechte  Licht  zu  setzen  und  sein  Streben  nach 
gutem  Rufe  lebhaft  zu  veranschaulichen.  Dasselbe  wird  von 
M.  M.  noch  zweimal  betont  (27,  1  bei  der  Reinigung  vom 
Verdacht  des  Mordes^)  und  29,  5,  wo  sogar  von  Briefen  die 
Rede  ist,  welche  Marcus  zur  Entschuldigung  schrieb^).    Man 


*)  15,  5:  nemo  est  priiiüipum  quem  non  gravis  fama  perstringat,  us- 
que  adeo  ut  etiam  Marcus  in  sermonem  venerit  etc.  Vielleiclit  hat  dies 
M.  M.  selbst  mit  ähnlichen  Worten  überliefert. 

')  15,  3:  tantae  aatem  sanetitatis  fuit  Marcus  ut  Veri  vitia  celaverit 
et  defenderit,  cum  ei  vehementissime  displiceret. 

")  Verus  9,8:  cum  Verus  apud  Aquilejam  venatus  convivatusque 
esset,  Marcus  autem  omnia  prospexissei  Verus  4, 11:  sed  Marcus  haec 
omnia  non  nesciens  dissimnlabatprae  pudore  illo  ne  reprehenderet  fratrem. 

*)  Verus  9,  1 :  et  hanc  vitae  diversitatem  atque  alia  multa  inter  Mar- 
cum  et  Vertmi  simultates  fuisse,  non  aperta  veritas  indicabat,  sed  oc- 
cultus  rumor  inseverat. 

^)  Verus  7,  7:  Efesum  etiam  redit,  ut  Ludllam  uzorem,  missam 
a  patre  Marco,  susciperet,  et  iddrco  maxime  ne  Marcus  cum  ea  in  Sy- 
riam  veniret  ac  fiagitia  ejus  adnosceret. 

^)  Marcus  27, 1 :  Orientalibus  rebus  ordinatis  Athenis  fuit  et  initialia 
Cereris  adit,  ut  se  innocentem  probaret  etc. 

^)  Marcus  29,  6:  nihil  enim  magis  et  timuit  et  deprecatns  est  quam 

4* 
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c)  Familienverhältnisse. 

Dasß  M.  M.  den  Ursprung  des  Marcus  von  Numa  her- 
leitet, ist  berührt.  Es  {rskgt  sich  weiter,  was  er  für  eine 
Stellung  zur  Adoptionsgeschichte  einnehme.  Mit  dieser  ver- 
hält es  sich  ganz  eigenthümlich.  Die  Darstellung  der  Adop- 
tion Marcus  5,  1  weicht  wesentlich  von  allen  früheren  ab. 
Hadrian  24,  1,  Helius  5,  12.  6,  9,  Anton.  Pius  4,  5  wird  das 
Gesetz  so  bestimmt,  dass  Antoninus  von  Hadrian,  Marcus  An- 
toninus  und  Lucius  Verus  dagegen  von  Antoninus  Pius  adop- 
tirt  werden  sollten;  Marcus  5,  1  aber  ist  die  Adoption  nicht 
nur  zweifach,  sondern  dreifach.  Hadrian  adoptirt  den  Anto- 
ninus, Antonin  den  Marcus  und  Marcus  den  Verus*).  Diese 
Tripeladoption  wird  um  so  auffallender,  da  in  der  übrigen 
vita  Mard  und  Veri  Verus  überall  der  Bruder  des  Marcus 
genannt,  also  wol  die  Adoption  durch  Pius  angenommen 
ist^).  Ueberdies  fangen  die  beiden  (7,  6)  als  Augusti  zugleich 
an,  das  Staateruder  zu  führen,  und  gemeinsam  bekleiden  sie 
das  Consulat.  Verus  wird  der  Sohn  des  Kaisers  {Äugusti 
filius)  noch  bei  Lebzeiten  des  Pius  genannt  (Verus  3,  5  ^),  seine 
Schwester  soll  nach  Hadrians  Willen  des  Marcus  Gemahlin 
werden  (Marcus  4,  5)  und  Verus  2,  1  übergibt  Capitolinus 
selbst  den  Verus  dem  Aurelius  (Antoninus)  zur  Adoption*). 

So  stehen  sich  zwei  Ansichten  direkt  gegenüber  und  eine 
Vereinigung  ist  nicht  möglich.  Welches  die  ursprüngliche 
Ansicht  sei,  darüber  wird  man  nicht  lange  zweifeln;  die  Masse 
der  Zeugnisse  spricht  laut  genug  gegen  das  eine,  Marcus  5,  1. 


*)  Hadrian  24,  1:  sed  mortuo  Marcus  5,1 :  AntoninumPiumHa- 
Helio  Vero  Hadrianus  adoptavit  Ar-  drianus  ea  lege  in  adoptionem  elegit 
rium  Antoninum  et  ea  quidem  lege  ut  sibi  Marcum  Pius  adoptaret,  ita 
ut  ille  sibi  daos  adoptaret,  Annium  tarnen  ut  et  Marcus  sibi  Lucium 
Verum  et  Marcum  Antoninum.  Commodum  adoptaret. 

*)  Marcus  7,  6:  fratrem  sibi  participem  designavit.  12,  7:  postea- 
quam  rediit  frater  14,  8.  15,  5.  20, 1. 

')  Verus  3,  5:  nee  aliud  ei  honorificentiae  adnomen  adjunctum  est, 
quam  quod  Augusti  filius  appellatus  est. 

-*)  Verus  2,  1,2:  mortuoque  patre  Oaesare  in  Hadriani  familia  re- 
mansit.  a  quo  Aurelio  datus  est  adoptandus,  cum  sibi  ille  Pium  filium, 
Marcum  nepotem  esse  voluisset. 
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Andere  Stellen  aber  weisen  den  Weg,  auf  welchem  diese  letzte 
hat  entstehen  können.  Schon  von  Pius  wird  Yerus  hintenan 
gesetzt  (Yerus  3,  5,  6),  des  Pius  Tochter  erhält  Marcus  (Mar- 
cus 6,  2),  der  auch  sonst  mehr  gilt  (6,  7)  und  mehr  geehrt 
wird  als  sein  Bruder  (Veras  3,  6).  Ihm  lässt  Pius  vor  seinem 
Tode  die  .fortuna  überreichen  und  empfiehlt  ihm  den  Staat 
(Anton.  Pius  12,  4,  Verus  3,  8).  Als  dann  nach  dem  Tode 
des  Pius  der  Einfluss  des  Marcus  in  der  Regierung  vor- 
herrschte *),  dessen  Tochter  dem  Bruder  vermählt  und  sein 
Name  sogar  auf  diesen  übertragen  wurde,  erweckte  das  den 
Schein,  als  ob  Marcus  der  Vater  des  Verus  wäre  (Marcus  7,  7)^), 
den  Ausschlag  gab  aber  die  Bestimmung  Hadrians,  dass  Pius 
den  von  ihm  adoptirten  Verus  seinen  Enkel  nenne  ^). 

Durch  diese  Bestimmung  stellte  sich  das  sonderbare  Ver- 
hältniss  ein,  dass  zwar  Marcus  und  Verus  durch  die  Adoption 
des  Antoninus  sich  als  Brüder  gleich  gegenüberstanden,  Verus 
aber  denjenigen,  welchen  Marcus  zum  Vater  hatte.  Gross vater 
nennen  musste.  Anderseits  hatten  beide  wieder  den  gleichen 
Grossvater  Hadrian,  dieser  war  Grossvater  des  Marcus  als 
Vater  von  dessen  Adoptivvater  Pius,  Grossvater  des  Verus  als 
Adoptivvater  von  dessen  natürlichem  Vater  Cejonius  Commodus. 
Dieses  Verhältniss  tritt  uns  in  der  Wirklichkeit  in  der  Corre- 
spondenz  zwischen  Marcus  und  Veras  entgegen,  von  welcher 
Vulcacius  einige  Bruchstücke  hinterlassen  hat.  In  einem  Briefe 
an  Marcus  nennt  also  Verus  den  Pius  ausdrücklich  seinen 


*)  Marens  7,  6:  post  excessam  divi  Pli  a  senatu  coactus  regim'en 
publicaiti  capere  fratrem  sibi  participem  in  imperio  designavit.  Verus 
4,  3 :  jam  primum  enim  Marcus  pro  ambobus  ad  müiies  est  locutus  et 
pro  conseosus  etc. 

')  Marcus  7,  7:  et  quasi  pater  Lucii  Commodi  esset,  et  Verum  eum 
appellavit  addito  Antoniui  nomine  filiamque  suamLucillam  fratridespondit. 

3)  Verus  3,  7:  hie  cum  tantis  deliciarum  et  luxuriae  quateretur  er- 
roribns,  ab  Antonino  videtur  ob  hoc  retentus  quod  eum  pater  ita  in 
adoptionem  Pii  transire  jusserat  ut  nepotem  appellaret.  Die  seltsame 
Wendung  der  Worte  darf  hier  nicht  auffallen,  'pater'  bezieht  sich  na- 
türlich auf  das  vorhergehende  'Antoninus'  und  bezeichnet  also  den  Ha- 
drian, auch  der  Begriff  des  'jusserat'  kann  nur  auf  diesen  gehen.  (Vgl. 
die  Scripp.  ed.  Peter  I  8.  70, 13  unten.) 
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Grossvater,  den  Vater  des  Marcus*),  Marcus  dagegen  in  einem 
Briefe  an  Verus  bezeichnet  den  Hadrian  als  dessen  Grossvater, 
den  ürgrossvater  Trajan  wohl  von  ihm  unterscheidend^). 
Die  beiden  Zeugnisse,  jene  Nachricht  von  der  Bestimniiuig 
des  Hadrian  Verus  3,  6  und  die  Briefe  Avidius  1,  2  ergänzen 
sich  gegenseitig  in  überraschender  Weise,  jene  macht  diese 
verständlich,  diese  verleihen  jener  die  reelle  Bestätigung.  Siehe 
den  Excurs  über  den  Namenswechsel   der  römischen  Kaiser. 

Unter  den  Schriftstellern  musste  die  Wirkung  jener  Be- 
stimmung sich  in  mancher  Verwirrung  bemerkbar  machen. 
Ein  kleiner  und  leichter  Schritt  war  es  für  einen  späteren 
Bewunderer  des  Marcus,  diesem  durch  die  Adoption  schon 
einen  legalen  Vorrang  vor  dem  in  schlechterem  Andenken 
stehenden  Verus  zuzuerkennen  und  seinen  Vater  nicht  vor 
dessen  Grossvater  zu  nennen,  sondern  auch  wirklich  dazu 
zu  machen. 

So  traf  Capitolinus  in  seinen  Quellen  die  verschiedensten 
Ansichten  an  und  nicht  im  Stande,  den  Knoten  zu  lösen,  half 
er  sich  damit,  alle  untereinander  zu  mischen,  woraus  denn 
die  arge  Verwirrung  in  seinen  einschlägigen  Darstellungen 
entstanden  ist,  und  weswegen  hauptsächlich  der  erste  Theil 
seiner  vita  Marci  der  Harmonie  entbehrt,  die  im  Ganzen  dem 
zweiten  Theile  eigen  ist. 

Marius  Maximus  ist  von  der  Verwirrung  noch  nicht  berührt. 
Wo  nach  ihm  erzählt  wird  (Hadrian  24,  Helius  5,  12,  Ant. 
Pius  4,  5)  findet  sich   überall   dieselbe  Version^);  auch  im 


^)  Avidius  lf7  ex  epibtula  Veri:  Avidius  Cassius  avidus  est,  quao- 
tum  et  mihi  videtur  et  jam  inde  sub  avo  meo ,  patre  tno ,  innotuit,  im- 
perii.  Die  Worte  'sub  avo  meo,  patre  tuo'  können  nicht  etwa  so  gedeutet 
werden  'unter  meinem  Grossvater  Hadrian  und  deinem  Vater  Pius',  als  auf 
verschiedene  Personen  sich  beziehend ,  sondern  müssen  schon  nach  dem 
vorhergehenden  1,  5  (in  pueritia  etc.)  den  einzigen  Pius  bezeichnen. 

')  Avidius  2, 1 :  rescriptum  Marci  de  Avidio  Cossio.  2, 5:  scis  enim  ipse 
quid  avus  tuus  Hadrianus  dixerit.   Dazu  2,  2:  scis  enim  proavi  tui  dictum. 

'^)  Dass  die  frühem  Relationen  üadrian  24, 1,  Ant.  Pius  4,  1,  Helius 
5,  12  dem  Marius  Maximus  nachgeschrieben  sind,  ist  bereits  mit  mehr- 
fachen Gründen  bewiesen  worden  (siehe  unter  'Famiüeuverhältnisse  des 


'^^» 
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zweiten,  dem  ihm  vorzüglich  zugehorenden  Theile  der  vita 
Marci  spricht  sich  demgemäss  durchaus  nur  das  Bewusstsein 
von  der  Brüderschaft  des  Marcus  und  Verus  aus'). 

d)  Die  Kriegsereignisse. 

Am  weitesten  verzweigt  sich  in  den  verschiedenen  Lebens- 
bildern die  Schilderung  der  Kriegsereignisse.  Dem  Gang  der- 
selben im  zweiten  Theile  des  Marcus  folgend,  können  wir  fast 
Hchritt  für  Schritt  Parallelen  nachweisen.  Der  Zusammenhang 
der  Nachrichten  über  den  bucolischen  Aufstand  Marc.  21,  2 
und  Avid.  6,  7  ist  bereits  berührt.  Dann  folgen  die  Vorbe- 
reitungen zum  Markomannenkriege  während  des  Pestausbruchs 
in  Rom  (21,  6,  7),  von  welchen  schon  17,  2,  3  die  Rede  war. 
Bei  der  Auction  der  Kostbarkeiten  21,  9  verweist  der  Ver- 
fasser selbst  auf  die  frühere  Relation  17,  4  (aticHorem  rerum 


Hadrian  und  des  Antoninus').  Mit  der  Darsteliung  der  Adoption  scheint 
bei  unserer  Quelle  die  Bemerkung  von  den  zwei  Augnsti  verbunden  ge- 
wesen zu  sein.  Spartianus  führt  dieselbe  an  beiden  Orten  an  Hadr.  24, 1 
und  HeUus  6,  12 

Hadrian  24,  2 :  hi  sunt  qui  poatea  Helius  6, 13 :  nam  ipsi  suntquiprimi 
duo  pariter  Augusti  primi  rem  pu-  duo  Augusti  appellati  sunt,  et  quo- 
blicam  gubemaverunt.  rum  fastis  consularibus  etc. 

Capitolinus  darf  sie  bei  seiner  anders  gestellten  Adoptiop  noch  nicht 
erwähnen ,  dagegen  holt  er  sie  in  einer  dem  M.  M.  mehr  entsprechenden 
Umgebung  7,  6  nach. 

Marens  7,  6:  atque  ex  eo  pariter  coeperunt  rem  publicam  regere,  tunc- 
que  primum  Romanum  imperium  dubs  Augustos  habere  coepit. 

*)  20, 1:  haec  sunt  gesta  post  fratrem.  20,  2:  quod  fr^trem  conse- 
crasset.  Der  Titel:  ^haec  sunt  gesta  post  fratrem'  rührt  vielleicht,  wie 
bemerkt,  von  einem  ähnlichen  Titel  des  M.  M.  selbst  her.  Daneben 
kann  M.  M.  ganz  wohl  von  der  sonderbaren  Bestimmung  des  Hadrian 
berichtet  haben,  nur  mnsste  sie  bei  ihm,  wie  auch  bei  Capitolinus 
(Verus  3,  6),  eine  untergeordnete  Stellung  einnehmen.  Immerhin  lässt 
das  gänzliche  Schweigen  des  Spartianus  und  die  schüchterne  Eröffnung 
des  Capitolinus  (Verus  3,  6:  ab  Antonino  videtur  ob  hoc  etc.)  einigen 
Zweifel  aufkommen  und  könnte  mit  grob  serer  Wahrscheinlichkeit  an- 
genommen werden,  dass  bei  ihm  und  den  frühem  Schriftstellern  die 
genauem  Bestimmungen  der  Adoption  fehlten.  So  lange  Marcus  und 
Veras  regirten,  erschienen  sie  nur  als  Brüder,  und  in  dieser  Beziehung 
lag  der  Gedanke  an  einen  verschiedenen  Vater  fem. 
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aidicarumy  ut  diximus,  fecü  ^\  auch  der  Sieg  über  die  Marko- 
mannen 21^  10  ist  dort  angedeutet^).  Der  dritte  Aufstand 
freilich,  als  welchen  wir  den  22,  1  geschilderten  zu  betrachten 
haben,  konnte  in  der  verkürzten  -Darstellung  der  Alleinregie- 
rung des  Marcus  16,  3 — 17,  7  keinen  Platz  mehr  finden; 
dagegen  wiederholen  sich  die  Acte  des  cassianischen  Aufstandes 
um  so  genauer  in  der  vita  Cassii. 

Die  verschiedenen  Ansichten  von  dem  Entstehen  des 
Aufstandes  Marcus  24,  6.  7  werden  Avidius  7,  1,  2  noch  mehr 
ausgeführt  und  9,  9  als  der  Tr^er  der  ersten  Ansicht  unsere 
bekannte  Quelle  genannt.  Der  Bericht  des  M.  M.  von  den 
aufständischen  Antiochenem  (25,  9,  10)*)  kehrt  wieder  Avi- 
dius 6,  6,  femer  25,  2  in  7,  7,  25,  6  in  8,  7,  25,  4  in  7,  4, 
24,   9   in  7,  6  u.  s.  f.*).     Bereits  Erwiesenes  erfahren  wir, 


1)  Wir  können  uns  nicht  enthalten ,  hier  auf  die  seltsame  Wieder- 
holung noch  im  Besondern  in  Beziehung  auf  M.  M.  aufmerksam  zu 
machen.  Was  Capitolinus  schon  in  seinem  allgemeinen  ersten  Theil 
vorausgenommen  hatte,  das  brachte  er  in  der  Einzeldarstellung  der 
^gesta  post  fratrem'  wieder,  wie  seine  Vorlage  sie  brachte. 

')  tantumque  auri  redactum  ut  reliquias  belli  Marcomannici  ex  sen- 
tentia  persecutus  etc.  * 

')  Marcus  25,10:  seditiososautem  Avidius  6,6:  amatusque  est  ab 
eos  et  oratio  Marci  indicat,  indita  omnibus  orientalibus  et  speciatim 
Mario  Maximo,  qua  ille  usus  est  ab  Antiochensibns ,  qui  etiam  im- 
apud  amicos.  perio  ejus  consenserunt,  ut  docet  M. 

M.  in  vita  divi  Marci.    cfr.  7,  8  qüod 
consensu  omnium  praeter  Antiochen- 
ses  Avidius  interemptus  est 
*)  Marcus  26,  2:  sed  Cassius  sta-       Avidius  8,  1:  caput  ejus  ad  An- 
tim  interfectus  est,   caputque  ejus  toninum  cum  delatum  esset,  ille  non 
adlatum  est  ad  Antoninum.  Marcus  ezultavit. 
tarnen  non  exultavit. 

Marens  25,5,  6:  in  conscios  de-  Avidius  8,  7:  ipse  autem  Anto- 
fectionisvetuit  senatum  gravitervin-  ninus  a  senatupetit,  ne  graviter  in 
dicare.simulpetit,nequisenatortem-  conscios  animadverteret,  eo  ipso 
pore  principatus  sui  ocdderetur  etc.  tempore  quo  rogavit,  ne  quis  Sena- 
tor temporibus  suis  etc. 
Marcus  25,  4:  Maedanum  etiam,  Avidius  7,4:  Imperatorio animo 
filium  Cassii,  eui  Alexandria  erat  cum  processisset  (Cassius),  eum  qui 
commissa,  exercitns  occidii  namet  sibi  aptaverat  omamenta  regia  sta- 
praefectum  praetorio  sibi  fecerat,  tim  praefectum  praetorü  fecit;  qui 
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wenn  Vulcacius  Avidius  9^  5  noch  zu  erkennen  gibt;  dass 
er  den  M.  M.  vor  sich  gehabt  habe  *)  und  in  Kürze  wiederhole. 
Doch  wird  dieses  Gitat  für  die  folgende  Partie  sehr  wich- 
tig. Nun  fängt  Vulcacius  plötzlich  an  gegen  seine  Quelle 
zu  polemisiren.  Er  will  ihr  die  Verläumdung  der  Faustina 
nachweisen;  mitten  in  der  Widerlegung  aber  erregt  er  den 
Verdacht,  als  wolle  er  den  M.  M.  mit  dessen  eigenen  Waffen 
schlagen.  Indem  er  nämlich  nicht  den  ganzen  Stoff  der  reichen 
V„r4  ^«.„bringe,  ta^  ihxe.  R-fehihu»  ab»  »oh  .icM 
ganz  ungenützt  lassen  will,  theilt  er  wenigstens  einige  Belege 
aus  ihr  mit.  Solche  Belege  werden  wir  bei  M.  M.  später  noch 
kennen  lernen  (cfir.  Pertinax  15,  1  und  Marcus  25,  1).  Nun 
führt  das  nächste  Zeugniss  von  der  Zeit  der  cassianischen 
Verschwörung^)  den  Compilator  zugleich  auf  den  Gedanken, 
dass  die  Faustina  nicht  Mitwisserin  der  Empörung  sein  könne, 
wie  er  7,  1  mittheilte ^);  diesen  Gedanken  verfolgt  er  dann 
noch  etwas  weiter  an  der  Hand  ähnlicher  brieflicher  Zeug- 
nisse ( —  11,  8),  bis  er  wieder  zum  eigentlichen  Zweck  zurück- 
kommt und  noch  einige  Documente  auszieht^  welche  er  für 


qui  et  ipse  occibus   est;  die   hier  et  ipse  occisus  est  ab  exercitu,  qui 
leicht  misszoverstehende  Stelle  wird  et  Maecianum,   cni  erat  commissa 
durch  die  beigesetzte  aus  Avid.  er-  Alexandria  interemit. 
läutert. 

M a r c u 8  26, 10 :  ipsnm Gassium pro       Avidius  7, 9:  quem  quidem  occidi 
dementia  occidi  passus    est,   non  non  jussit  sed  paasus  est. 
occidi  jussit. 

I)  Avidius  Cassius  9,  5:  si  quis  autem  omnem  hanc  historiam 
scire  desiderat,  legat  M'.  M^  secundum  librum  de  vita  Marci;  Vul- 
cacius will  also  selbst  nur  einen  Theil  der  Geschichte  niedergeschrieben 
haben,  welche  M.  M.  ganz  ausführte. 

*)  Avidius  9,  6:  tunc  enim  Cassius  rebellavit,  ut  probat  epistula 
missa  ad  Faustinam. 

')  7, 1 :  hie  imperatorem  se  in  Oriente  appeUavit,  ut  quidam  dicunt, 
Faustina  volente ,  quae  etc. . . .  aÜi  autem  dicunt  hanc  artem  adhibuisse 
etc.  Die  beiden  Meinungen  schliessen  sich  gegenseitig  nicht  aus  und 
fäUt  es  dem  Verfasser  noch  nicht  ein,  einen  Einwurf  gegen  die  'quidam' 
zu  erheben.  Der  Einwurf  9,  5  ist  eben  ganz  momeq|anen,  gelegent- 
hchen  Ursprungs. 
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interessant  hält^).     Hiennit  ist  das  Geheimniss  seines  Schaf- 
fens entschleiert. 

Gerade  die  letzten  Zeugnisse  ^  die  Senatsrede  12  und  die 
Acclamationen  des  Senats^  haben  auffallende  Äehnlichkeit  mit 
den  Commod.  18,  19,  20  vorliegenden,  wo  die  Acclamationen 
vorausgehen  und  eine  Rede  nachfolgt.  Aber  noch  mehr,  die 
Rede  Avidius  12  enthält  gar  nichts  Anderes,  als  was  Capito- 
linus  schon  in  dem  Auszug  aus  M.  M.  Marcus  2ö,  6  und 
Vulcacius  selbst  Avidius  8,  7  kurz  mittheilte,  einestheils  Am- 
nestie für  die  Theilnehmer  an  dem  Aufstande: 

Avidius  I2f  5:  vos  oro  atque  dbsecrOj  p.  c,  td 

neque  quemquam  unum  senatus  occidat  etc. 

Marc,  25,  5:  in  consdos  defectionis  vetuit  senatum  gra- 
viter  vindicare. 

Avidius  8,  7;  a  setudu  petitne  graviter  in  conscios  ani- 
madverteretur,, 

anderseits   überhaupt  Schonung   der  Senatoren  unter  seiner 
Regierung: 

Avidius  1^,  9;  ut  conscios  senatorii  ordinis  et  equestris 
a  caede  a  proscriptione  a  timore  ah  infamia  ah  invidia  et 
postremo  ah  omni  vindicetis   injuria  detisque  hoc  meis  tempo- 
ribus  ut  etc. 

Marcus  25,  6.*  simul  petit  ne  qui  Senator  tempore  prin- 
cipatus  sui  ocdderetur. 

Avidius  8,  7;  eo  ipso  tempore  quo  rogavü,  ne  quis  Se- 
nator temporihus  suis  etc. 

So  muss  denn  M.  M.  neben  der  Rede  über  die  aufstän- 
dischen Antiochener  (Marcus  25,  10)  und  über  die  Verdienste 
des  Pertinax  unter  Marcus  (Pertinax  2,  8)  auch  diese  Rede 
Avidius  12  seinem  Werke  einverleibt  haben.  Wie  die  Accla- 
mationen Commod.  18  und  der  Brief  Pert.  15  aus  seiner  Feder 
geflossen  sind,  werden  femer  auch  die  Acclamationen  Avidius  13 
und  die  Briefe  9,  5  f.  ihm  zuzuschreiben  sein.  Dass  Vulcacius 
aus  diesen  Briefen  das  Gegentheil  des  von  M.  M.  sonst  üeber- 


*)  12, 1:  ad  senatum  autem  qaalexn  orationem  miserit,  interest  scire. 
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It 
lieferten  herausliest^  braucht  nicht  Bedenken  zu  erregen^  denn 

dieser  kann  mit  seinem  Verdachte  gegen  die  Faustina  da  nur 
Verstellung  gesehen  haben  ^  wo  unser  Verfasser  Wahrheit 
sieht.  Uebrigens  erinnere  man  sich  auch  an  den  Keichthum 
der  Nachrichten  unserer  Quelle  über  Marcus^  der  wol  zum 
grossen  Theile  mit  Schuld  war,  dass  M.  M.  dessen  Geschichte 
in  zwei  Büchern  behandelte. 

Danach  sind  wir  vielleicht  auch  berechtigt^  die  in  früheren 
Capiteln  enthaltenen  Briefe  (1,  7.  2,  1.  5,  4)  von  der  Sammlung 
des  M.  M.  herzuleiten.  Wenn  diese  Annahme  zu  kühn  er- 
scheinen sollte^  so  sind  wir  wenigstens  im  Stande^  bei  ihm 
annähernd  dieselben  Thatsachen  aufzudecken^  welche  Vulcacius 
zusammengestellt  hat.  Die  Citate  6,  6,  7  erweisen  deutlich, 
dass  er  die  Thätigkeit  des  Cassius  in  Syrien  eingehend  schil- 
derte; er  musste  dabei  gewiss  auch  der  Strenge  (severitas)  und 
Kriegstüchtigkeit  erwähnen,  welche  ihm  die  Liebe  der  Orien- 
•  talen  erwarben.  Die  mtilfa  severitatis  indicia^)  werden  einen 
Hauptbestandtheil  seiner  Darstellung  gebildet  haben ;  Vulcacius 
ergänzt  sie  noch  durch  die  von  Parthenian  gemeldeten  gravid 
contra  militum.  licentia  facta  ^). 

§  4.    Gommodiis. 

In  der  Lebensbeschreibung  des  Commodus  hat  uns  P.  Zür^ 
eher  (Untersuchungen  I  223  f.)  vorgearbeitet;  schon  er  ver- 
muthet  in  M.  M.  die  Hauptquelle  (S.  225)  und  macht  neben 
den  3  Citaten  (c.  13,  15,  18),  welche  von  eingehendem  Stu- 
dium des  Lampridius  zeugen,  noch  auf  die  genaue  Darstellung 
des  Sturzes  des  Perennis  (Comm.  6,  1  f.,  Zürcher  ibid.  S.  238) 


')  Der  VerfaBset  lässt  sich  ganz  gehen  an  Hand  seiner  Quelle;  da 
er  einmal  auf  die  severitas  aufmerksam  geworden,  so  will  er  auch  weiter 
erzählen ,  was  sie  darüber  berichtet  (4, 1 :  qnoniam  de  severitate  illius 
dicere  coepimns,  multa  eztant  crudelitatis  potius  qaani  severitatis  ejus 
indicia),  dann  findet  er,  Parthenianus  wisse  noch  mehr  über  dieses  Thema 
(öy  1 :  de  hoc  multa  gravia  contra  militum  licentiam  facta  inveniuntur 
apnd  Aemilium  Parthenian  um)  und  fügt  nach  ihm  Nachträge  hinzu 
(5,  2:  nam  et  virgis  etc.). 
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und  die  Vorwürfe  gegen  Oleander  (Comm.  6,  6,  7;  Zürcher 
ibid.  S.  216)  aufmerksam,  welche  er  auch  auf  unsere  Quellen- 
seludft  zurückführen  mochte. 

Wenn  wir  die  vüa  im  Ganzen  überschauen,  so  fallt 
uns  vor  Allem  auf,  dass  Lampiidius  nirgends  verschiedene 
Meinungen  einander  gegenüber  stellt  und  ausser  M.  M.  keinen 
Geschichtsschreiber  mehr  mit  Namen  nennt.  Die  ciHi  oder 
quidam  schweigen,  und  es  scheinen  nur  die  wiederholentlich 
gebrauchten  Ausdrücke  dicitur,  refertur  und  ähnliche  für  Be- 
nutzung verschiedener  Quellen  zu  zeugen^). 

Diesen  Beobachtungen  entspricht  denn  zunächst  die  Ein- 
stimmigkeit der  vita,  und  zwar  ist  es  eine  Einstimmigkeit 
des  Tadels.  Bei  Marcus  wäre  vielleicht  eher  das  Entgegen- 
gesetzte zu  erwarten  gewesen,  eine  Uebereinstimmung  im 
Lobe ;  allein  wie  eben  kein  Mensch  vom  Tadel  frei  ist,  wohl 
aber  vom  Lobe  (cf.  Marcus  15,  5  nemo  est  principum  quem 
non  gravis  fama  perstringat),  so  musste  Capitolinus  auch  Tadler  ^ 
einführen.  Lampridius  lässt  nur  Tadler  reden,  der  grosste 
aller  Tadler  aber  ist  M.  M. 

Die  Spuren  davon  finden  sich  schon  bei  Marcus,  M.  M. 
ist  zwar  Freund  des  Marcus  und  erhebt  ihn  sehr,  wenn  auch 
nicht  bis  zur  völligen  Entstellung  der  Geschichte  (5,  1);  hin- 
gegen der  Faustina  ist  er  nicht  hold.  Er  beschuldigt  sie  der 
Mitwissenschaffc  am  cassianischen  Aufstande  (Avidius  9,  9), 
auch  anderer  sittlicher  Vergehen  (Marcus  26,  5,  29,  1);  ihm 
gehört  wol  eine  der  Vermuthungen  über  die  Herkunft  des 
Commodus  aus  Ehebruch  an^).  Er  weiss  auch  von  der  Un- 
zufriedenheit des  Marcus  über  den  ungerathenen  Sohn,  der 
schon  früh  zur  Grausamkeit  ausartete  (27,  12),  und  hat  den 
geheimen  Wunsch  des  Vaters  entdeckt,  dass  der  Sohn  doch 

1)  Wir  können  diesen  Ausdruck  nicht  wie  J.  Zürcher  (ibid.  S.  224) 
nur  auf  Gerüchte  und  persönliche  Meinungen  deuten. 

*)  Marcus  Ant  19, 1 :  aiunt  quidam,  quod  et  verisimile  videtur,  Com- 
niodum  Antoninum ,  successorem  ülins  ac  filinm,  non  esse  de  eo  natnm 
sed  de  adulterio,  ac  talem  fabellam  vulgari  sermone  contezunt.  Unter 
die  'quidam'  wird  auch  noch  24,  6  und  Avidius  9, 1  (cfr.  Avidius  9,  9} 

I  die  Meinung  des  M.  M.  gesteckt. 

I 
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lieber  sterben  mochte  (28,  10)*).  Auf  dem  Todbette  klagt 
daher  auch  Marcus  über  das  allgemeine  Verderben  und  den  ge- 
meinsamen Tod,  der  nun  über  den  Staat  herembtechen  wenle'). 
Die  vita  Commodi  hnogt  die  Fortsetzung  dieser  Schatten- 
bilder. Mit  der  Gladiatorengeburt  hängt  zusammen,  dass  Com- 
modus  auch  von  Geburt  an  den  Charakter  eines  Gladiators  tragt 
und  sich  wie  ein  solcher  in  frühem  Alter  durch  Schändlichkeit, 
Gottlosigkeit,  Grausamkeit  und  Wollust  auszeichnet  (1,  7,  10). 
Seine  ingemi  vis  spottet  aller  Lehren  guter  Erzieher,  die  Se- 
natoren selbst  nennen  ihn  in  dem  von  M.  M.  mitgetheilten 
Acclamationen  (18,  3,  12,  14.  19,  1,  3)  gladiator  schlechthin 
oder  impums  gladiator,  und  dies  wol  nicht  ohne  Anspielung 
auf  seine  Geburt.  Was  indess  M.  M.  hier  durch  den  Mund 
des  Senats  dem  Commodus  sonst  noch  vorwirft;,  ist  nur  je 
die  kurze  Wiederholung  der  schändlichen  Handlungen,  die 
im  Texte  der  vüa  von  Lampridius  mitgetheilt  wurden.  Er 
ist  ein  parricida  (18,  3)  —  denn  er  todtete  den  Pompejanus, 
Quadratus,  Julianus  u.  s.  f.  6,  11;  7,  5;  4,  1,  8  — ,  ein  car- 
nifex  und  parricida  senatus  und  necator  dvium  (18,  4)  —  denn 
er  entehrte  den  ganzen  Senat  (3,  9),  vertilgte  mehrere  Adels- 
geschlechter (4,  9)  und  wüthete  überhaupt  gegen  Freund 
und  Feind  (15,  1.  14,  5—8.  6,  8.  7,  2  f.  8,  2)  —  ein  hosiis 
deorum  (18,  4)  —  denn  er  verehrte  die  Isis  (9,  4)  und  ent- 
weihte die  Tempel  (19,  5.  11,  6  etc.).  Gladiator  von  Geburt 
und  Sitten  tritt  er  auch  als  Gladiator  auf  (11,  9  f.  12,  11,  12. 
13,  3),  an  Kämpfen  mit  Mensch  und  Thier  hindern  ihn  seine 
hässlichen  körperlichen  Gebrechen  nicht;  durch  beide  wird 
er  allgemeiner  Gegenstand  des  Spottes  (13,  1,  2)*).     Dabei 


<)  Marcus  27, 11,  12:  addens  nimium  se  aegre  ferre  filiam  superstitem 
reliuquentem.  nam  jam  Commodas  turpem  se  et  cruentum  ostentabat. 
28,  10:  fertur  filium  mori  voluisse  cum  eum  talem  videret  futurum  etc. 

')  Marcus  28,  4:  sexta  die  vocatis  amicis  . . .  dixit:  ^quid  de  me  fletis 
et  non  magis  de  peatUentia  et  communi  morte  cogitatis?'  et  cum  Uli 
vellent  recedere,  ingemescens  ait:  'si  jam  me  dimittitifl,  vale  vobia  dico 
vo8  praecedens. '  etc. 

')  Commodus  13, 1,  2:  fuit  autem  validus  ad  haec,  alias  debilis  et 
infirmus,  vitio  etiaih  inter  inguüia  prominenti ,  ita  ut  ejus  tumorem  per 
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ist  vor  Allem  entscheidend,  dass  M.  M.  selbst  unter  denjenigen 
erscheint,  welche  Spottverse  über  ihn  schrieben  (13,  2),  und 
dass  die  ärgsten  Beschuldigungen,  wie  die  Entehrung  der 
acta  urbis  (15,  4)*),  gerade  auf  ihn  zurückgeführt  werden. 
Wahrscheinlich  am  Schlüsse  seines  Werkes  zeichnet  unser 
Autor  den  Ausbruch  der  inneren  Entrüstung  des  Volkes  über 
derartige  Schandthaten  in  den  acclamationes  senatus  (18,  19) 
und  dem  Beschluss  über  das  Begräbniss  und  die  Zerstörung 
der  Bildsäulen  (20)^),  die  mit  den  Spottversen  wol  auch  ein 
Denkmal  seiner  personlichen  Auffassung  des  Commodus  sind. 

Haben  wir  nun  den  Geist  der  vita  Commodi  des  M.  M. 
erkannt  und  im  Allgemeinen  die  Uebereinstimmimg  des  Lam- 
pridius  mit  demselben  nachgewiesen,  so  verdienen  nun  noch 
zur  Beurtheilung  der  einzelnen  Partien  zwei  Umstände  be- 
sondere Beachtung. 

Lampridius  sagt  4,  7,  Commodus  habe  den  Paternus 
Matutenus,  der  4,  1  als  Prätorianerpräfect  eingeführt  wurde, 
als  einen  Urheber  der  Ermordung  des  Saoterus  (4,  4,  5)  und 
Theilnehmer  an  der  Verschwörung  der  Lucilla  (4,  1  f.)  in  der 
Absicht,   die  Bestrafung  der  Verschwörung  nicht  weiter  aus- 


sericas  vestes  populiis  Bomanus  agnosceret.  versus  in  eo  multd  scripti 
sunt,  de  quibus  etiam  in  opere  suo  M.  M.  gloriatur.  virium  ad  con- 
ficiendas  feras  etc.  Die  Spottverse  müssen  sich  überhaupt  auf  das  in 
den  umgebenden  Partien  geschilderte  öffentliche  Auftreten  bezogen 
haben.  Wenn  M.  M.  sich  selbst  solcher  Verse  'rühmt',  so  ist  wol  zwi- 
schen den  Zeilen  zu  lesen,  dass  tr  deren  gleichzeitig  und  aus  eigener 
Anschauung  machte,  also  bei  Abfassung  seiner  Geschichte  auf  sie  als 
etwas  längst  Vergangenes  zurückblicken  konnte. 

*)  16,  4:  habuit  praeterea  morem,  ut  omnia  quae  tnrpiter  (10,4. 
11,  If),  quae  impure  (5,  11  f.  10,  1  etc.),  quae  crudeliter,  quae  gladia- 
torie,  quae  leuonie  faceret,  actis  urbis  indi  juberct,  ut  M'.  M'.  scripta 
testantur. 

*j  18,  2,  20.  Es  wird  keinem  Zweifel  überlassen  bleiben,  ob  Ca- 
pitel  20  ebenfalls  dem  M.  M.  angehöre,  die  enge  Verbindung  mit  dem 
vorhergehenden  Abschnitt  und  die  Uebereinstimmuug  des  Inhalts  (18,  3 
quo  auctore  sepelierunt,  parricida  etc.)  lässt  in  ihm  nur  die  Fortsetzung 
der  Abschrift  erkennen;  in  dem  Satze  18,  2  'ipsas  adclamationes  de  M^. 
M°.  indidi  et  sententiam  senatus  consulti'  werden  wir  deshalb  die  nach- 
trägliche Bemerkung  'et  sententiam  etc.'  auch  auf  M.  M.  beziehen.  Wohl 
möglich,  dass  M.  M.  selbst  seine  vita  Com^i.  mit  diesen  Scenen  schloss. 
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zudehnen ,  durch  die  Ehre  der  laticlavia  von  der  Verwaltung 
seiner  Präfeetur  entfernt*).  Die  Art  dieser  Entsetzung  ist 
eine  sehr  seltsame;  Herodian  meldet  gar  nichts  davon,  Dio 
Cassius  72,  5  klärt  uns  auch  nicht  genügend  auf,  wenn  er 
den  Patemus  unter  die  Consularen  erhoben  werden  lässt^). 
Den  Schlüssel  zu  ihrem  Verständnisse  gibt  einzig  das  Citat 
des  M.  M.  im  Alexander  Severus  21,  4*).  Hier  erwähnt  der- 
selbe Lampridius,  der  Conmiodus'  Leben  schrieb,  bei  Gelegen- 
heit der  Erhebung  der  Prätorianerpräfecten  zu  Senatoren  durch 
Alexander  Severus,  dies  sei  früher  nicht  geschehen,  ja  wenn 
ein  Kaiser  einem  Prätorianerpräfecten  einen  Nachfolger  habe 
geben  wollen,  so  habe  er  ihm  die  laticlavia  zugeschickt.  Die 
Bekleidung  der  Würde  eines  solchen  Präfecten  war  also  früher 
so  ganz  unvereinbar  mit  der  Senatorenwürde,  dass  schon  die 
Ueberreichung  der  laticlavia  die  Entsetzung  aussprach,  und 
dies  sehen  wir  nun  an  Patemus  bestätigt.  Wenn  aber  Lam- 
pridius im  Alexander  Severus  gerade  den  M.  M.  als  denjenigen 
aufführt,  der  dasselbe  in  dem  Leben  Vieler  erwähne*),  so  ist 
nicht  unwahrscheinlich,  dass  er  dabei  an  die  Stelle  im  Com- 
modus  gedacht  habe,  die  er  eben  auch  demselben  Autor  ent- 
nahm. Auf  diese  Weise  erklärt  sich  am  besten  die  Genauig- 
keit der  Notizen  über  Patemus. 

Das  Gewicht  dieser  Behauptung  wird  verstärkt  durch 
einen  andern  Vergleich  mit  Alexander  Severus,  welcher  sich 
an  die  Acclamationen  und  Senatsverhandlungen  Commod.  18, 
1  fi'.  anschliesst.  Wir  haben  nämlich  auch  in  jener  vita  Ana- 
logien zu  diesen  Thatsachen  (Alexdr.  6,  2  und  56,  2).   Während 


0  Commod.  4,  7:  Patemum  autem  et  hujus  caedis  auctorem  et,  quan- 
tam  ^idebatur,  paratae  necis  Commodi  coDscium  et  interventorem ,  ne 
conjuratio  latius  pumretar,  instigante  Tigidio  per  laticlavi  honorem 
a  praefecturae  administratione  summovit. 

»)  Dio  72,  5, 1 :  *Air^KT€iv€  b^  6  K6|ui|io6oc  xal  'louXiavöv  töv  C^Xßiov 
Kai  TTdxcpvov  Tappourfiviov  Ic  to(ic  öiraTcuKÖrac  kqtciXcym^vov. 

')  Alexdr.  Sever.  21,  4:  quod  aniea  vel  raro  fuerat  vel  non  diu  vel 
omnino  non  fuerat,  eo  usque  utsi  quis  imperatorum  successorem  praef 
praet.  dare  vellet,  laticlaviam  eidem  per  libertum  summitteret. 

*)  Alexdr.  21,4:  summitteret,  ut  in  multorum  vita  M.  M.  dizit. 

Untenach.  x.  Bflm.  Kftiflerg«>ch.  UE.  5 
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Lampridius  sie  nun  aber  im  Commodus  nach  M.  M.  citirt, 
so  citirt  er  Alexdr.  6,  2  die  acta  urbis  und  56,  2  die  acta 
senatus^).  Warum  er  an  den  letzten  Stellen  den.M.  M.  nicht 
mehr  nennt,  wissen  wir,  denn  unsers  Autors  Arbeit  endete 
eben  vorher;  dass  aber  Lampridius  an  jener  nicht  auch  die 
offiziellen  Schriftstücke  nachschlägt,  sondern  den  Geschicht- 
schreiber, zeigt  uns,  dass  ihm  M.  M.,  wo  er  vorliegt,  höchste 
Autorität  ist,  ja  gleichsam  den  Werth  officieller  Actenstücke  hat. 

Ein  Blick  auf  die  ganze  Geschichtschreibung  des  Lam- 
pridius ist  geeignet,  diesen  Satz  in  seiner  Allgemeinheit  als 
richtig  zu  erweisen.  Ausser  Commodus  hat  Lampridius  noch 
den  Diadumenus,  Heliogabalus  und  Alexander  Severus  ge- 
schrieben. In  dem  letztern  steht  ihm  M.  M.  gar  nicht,  im 
Diadumenus  nur  theilweise  zu  Gebote,  und  so  sehen  wir  ihn 
hier  nicht  nur  eine  Reihe  anderer  Geschichtschreiber  wieder- 
holentlich  mit  Namen  nennen  (Alexander  Severus:  3,  2  Phi- 
lippus,  14,  6.  48,  7.  64,  5  Acholius,  17,  1.  48,  7  Encolpius, 
17,  2.  48,  7  Septimius,  49,  3  Dexippus,  52,  2.  57,  3  Hero- 
dianus  —  Diadumenus :  2,  5  Herodianus,  9,  2  LoUius  Urbicus), 
sondern  auch  sehr  oft  unbestimmt  viele  andere  Quellen  und 
enigegengesetzte  Meinungen  aufführen  (Alexdr.  Sever.:  25,  1 
quidam,  29,2  scriptor  suorum  temporum,  51/2  in  annalibus  et 
apud  mtUtoSy  59,  6.  63,  5  aliij  59,  7  muUi,  61,  7  äliqui  — 
Dindumenus:  2,  7  alii,  5,  3.  5,  6.  6,  9  midti,  6,  3  quidam). 

Nicht  so  in  der  zusammenhängenden  Darstellung  des 
Heliogabalus,  von  der  später  mehr  zu  sagen  sein  wird,  und  der 
Lebensbeschreibung  des  Commodus.  Bei  beiden  wird  ausser  M. 
M.  kein  Schriftsteller  mehr  genannt,  im  Heliogabalus  nur  drei 
Mal  die  Meinung  Anderer  bestätigend  oder  ausführend  hinzu- 
gefügt (11,  6  mtdti.  2,  2.  13,  3  quidam),  im  Commodus  kommt 
dies,  wie  wir  sahen,  nicht  einmal  vor,  geschweige  dass  je 
einmal  eine  abweichende  Ansicht,  wie  sie  bei  Herodian  und 


1)  Alexdr.  6, 1 :  quam  priuBquam  praeferam ,  inseram  etiam  adclama- 
tiones  senatue,  quibus  id  decretom  est.  Ex  actis  urbis:  A.  d.  pridie 
nonas  Martias  etc.  —  56,  2:  ex  actis  sonatus  die  VIT  Kl.  Octobres:  'Per- 
sas,  p.  c,  vicimus'  etc. 
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Dio  Oassius  reichlich  vertreten  sind,  bemerkt  würde.  Wir 
können  das  nur  durch  den  Einfluss  des  M.  M.  erklären  und 
sehen  darin  auch  die  genaue  Eenntniss  des  M.  M.  begründet, 
die  Lampridius  dadurch  an  den  Tag  legt,  dass  er  im  Alexander 
Severus  die  einschlägigen  Nachrichten  desselben  aus  frü- 
heren Lebensbeschreibungen  immer  vor  Augen  hat  (cfr. 
Alexdr.  Severus  5,  4  [aus  der  vita  Severi],  21,  4  [in  muUo- 
mm  vita\  30,  6  [aus  Hadrians  vita],  48,  6.  65,  4  [aus  Tra- 
jans  vitd\). 

Was  die  Lebensbeschreibung  des  Commodus  noch  im 
Besonderen  anlangt,  so  zeigt  sich  in  der  Darstellung  der 
Hauptereignisse  und  des  Ganges  derselben  nicht  der  mindeste 
Einfluss  voB  Herodian  oder  Dio  Gassius.  Thatsachen,  auf 
welche  diese  grosses  Gewicht  legen,  werden  von  Lampridius 
nicht  erwähnt,  so  der  Einfluss  des  Theaters  und  der  Münz- 
vorweisung beim  Sturze  des  Perennis  (Herodian  I  9  cfr. 
Lamprd.  6,  1  flgd.),  der  Strassen  kämpf  und  die  Mitwirkung  der 
Fadilla  beim  Tod  Oleanders  (Herod.  I  12,  13  cfr.  Lamprd.  7,  1), 
der  Brand  in  Rom  (Herod.  1 14.  Dio  72, 24),  das  omen  des  Sextus 
C/ondianus  (Dio  72,  7),  die  Scene  mit  Victorinus  bei  Dio  72,  11, 
die  Steuern  Dio  72, 16;  oder  sie  werden  nur  kurz  und  ^"n  anderm 
Sinne  berührt,  wie  die  Erhebung  des  Matemus  (Herod.  I  10  cfr. 
Lamprd.  16,  2:  beüum  desertorum,  ohne  Namen),  die  Hungers- 
noth  vor  Oleanders  Sturz  (Herod.  I  12.  Dio  72,  15  cfr.  Lamprd. 
14,  1,  ohne  Verbindung  mit  Oleander),  die  Kriege  in  Dacien 
und  Britannien  (Dio  72,  8  cfr.  Lamprd.  13,  5),  die  Todesscene 
des  Oommodus  (Herod.  I  16,  17  cfr.  Lamprd.  17,  1  f).  Dabei 
bekommen  einschlägige  Ereignisse  ein  ganz  anderes  Aussehen; 
der  Sturz  des  Perennis,  der  Tod  des  Kaisers,  die  Bestrafung 
der  Verschwörung  der  Lucilla  werden  bei  Lamprid.  6, 1  f.  17, 1  f., 
4,  4  f.  verschieden  von  Herodian  I  7,  9, 1  16,  17,  I  8,  die  Ver- 
schwörung der  Lucilla,  die  verschiedenen  Bestrafungen  nach 
dem  Sturze  des  Quadratus  und  Oleander  bei  Lamprid.  4,  1  f., 
7,  flgd.  verschieden  von  Dio  72,  4,  6,  15  gegeben,  und  6,  1,  4 
tritt  Lampridius  in  directen  Gegensatz  zu  dem  letztern,  indem 
er  dem  Perennis  einen  Sohn  zuschreibt,    während  Dio  72,  9 

5* 
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zwei  Söhne  nennt*),  und  4,  1,  5,  1  in  Widerspruch  zu  Hero- 
dian,  der  das  Aufkommen  des  Perennis,  welches  Lampridius 
5,  1  der  Verschwörung  der  Lucüla  11,  1  folgen  lässt,  vor  diese 
Verschwörung  setzt  I  8,  1  flgd. 

Da  bei  all  diesen  Lücken,  Abweichungen  und  Wider- 
sprüchen im  Leben  des  Commodus  gegenüber  Herodian  und 
Dio  Lampridius  mit  keiner  Silbe  die  Ansichten  der  letztem 
berührt,  so  will  uns  immer  unwahrscheinlicher  vorkommen, 
dass  er  sie  hier  überhaupt  benutzt  habe. 

Zürcher  (a.  a.  0. 1,  225)  möchte  gern  die  Notiz  Lamprid. 
9,  6^)  auf  Dio  72,  20  zurückführen,  und  es  muss  zugegeben 
werden,  dass  diese  Beschreibungen  sehr  übereinstimmen;  allein 
beachtet  man,  dass  Lampridius  seine  Notiz  in  anderm  Zusam- 
menhange gibt,  nämlich  in  Verbindung  mit  den  Grausam- 
keiten des  Isisdienstes  9,  4 — 6,  und  dass  ein  solches  plastisches 
Gemälde  sich  der  Vorstellung  sehr  leicht  einprägte,  so  wird 
man  die  gleichartige  Aufbewahrung  derselben  von  zwei  ver- 
schiedenen Seiten  sehr  begreiflich  finden. 

Aehnlich  verhält  es  sich  mit  der  Personalbeschreibung 
des  Commodus  Lamprid.  17,  3,  welche  Volkmann  {de  Herod. 
vita  etc.  S.  27)  und  Zürcher  (1.  1.)  als  Abschrift  des  Herodian 
I  7  betrachten;  indess  tritt  hier  noch  ein  Unterschied  in  den 


^)  Commod.  6,  i:  £o  tempore  in  Dio  72,9:  xai  aÖTÖv  ^Kelvov  kqI 

Sarmatia  res  bene  gestas  per  atioe  fjidcavTO  xal  xaT^KOiiiav,  xal  if\  f^W) 

duces  in   filium   auum  Perennis  aÖToO  xai  i^  dbcXcpi^  xai  uUtc  60 o 

referebat.  irpocbiccpedpricav. 

6,  4:  Multa  sane  post  interfectum 
Perennem  ejasqne  filium  quasi  a 
86  non  gesta  rescidit. 

')  Commod.  9,  6:  Debües  pedibns  Dio  72, 20:  xai  ^itictcOOti  fi  oGtoc 

et  608  qui  ambulare  non  possent  in  ö  Aöfoc ,  ^Treiör)  itotc  irdvTac  toOc 

gigantum  modum  formavit,  ita  ut  tOjv  irobtXiv  kv  if\  irdXci  Onö  vöcou 

a  genibus  de  pannis  et  linteis  quasi  f)  ^r^pac  Ttvöc  cujLiq)opdc  ^CT€pi)|ui^- 

dracones  degererentur,  eosdernque  vouc  dOpoicoc,   5paKÖvTUJV  t^  nva 

sagittis  conlecit  —  clava  homines  aOrotc  €Xhr\  irepl  rä  t^vaTa  irepi^- 

multos  afflizit.  irXcEc,  xai  citötto^  <ivTl  X(6wv  ßdX- 

Xciv  bo6c   dir^KTCtv^   cq>ac  ^oirdXiji 
icaiuiv  die  xixavrac. 
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Gegenständen  der  Beschreibung  hinzu  ^  der  den  verscliiedenen 
Ursprung  der  Notizen  erweist*). 

Volkmann  (1.  1.)  erklärt  noch  die  ganze  Stelle  von  dem 
Mordversuche  des  Pertinax  (Lamprid.  4,  2  f.)  für  Abschrift  aus 
Herod.  I  8,  6,  Zürcher  (1.  1.)  nur  das  Ende  4,  3^);  allein  wie 
soll  sich  der  Name  des  Mörders  Claudius  Pompejanus  aus  dem 
Namen  der  Quelle  Kuivriavöc,  die  Genauigkeiten  der  Bestra- 
fungen im  Folgenden  4y  4  f.  aus  den  Gemeinplätzen  Herodians*^) 
erklären  ?  Zudem  setzt  die  directe  Rede  des  Compilators  eine 
Quelle  voraus^  die  selbst  directe  Bede  enthielt. 

Alle  diese  Notizen  sind  zugleich  so  unbedeutend,  dass  von 
vornherein  nicht  anzunehmen  ist,  Lampridius,  der  die  wich- 
tigsten Nachrichten  des  Herodian  und  Dio  übersah,  habe  sich 
in  solchen  Kleinigkeiten  nach  ihnen  gerichtet.  Dazu  treten 
je  wieder  specielle  dringende  Gründe,  die  die  Annahme  der 
Abschrift  noch  anderer  Stellen  wie  Lamprid.  5, 1  (Herpd.  111,  5), 
5,  2  (Herod.  I  8,  1  cfr.  Zürcher  1. 1.)  3,  5  (Herod.  1 6,  9  cfr.  Volk- 
mann 1.  1.)  unzulässig  erscheinen  lassen^). 

1)  Gommod.  17,  3:  fuit  forma  qai-  Herod.  1  7,  5:  iip6c  hä  rfji  rfjc  r|Xi- 
dem  corporis  justa,  vulta  insu-  Kfac  dK^Q  ^ai  ti^v  Öi|itv  ifv  d£io6€- 
bido,  iit  ebriosi  solent,  et  ser-  otoc  Clil^aT6c  T€  cu|uifiCTp{(]i  Kai  KdX- 
mone  iucondito,  capillo  semper  Xei  iTpoct(»iTou  fuicr'  dv&peiac.  ö(p- 
fucato  et  aari  ramentig  inltuni-  OoXjliupv  tc  tdp  dp6fiiai  xal  trupiiiöeic 
nato,  adurens  comam  et  bar-  ßoXal,  kö^y)  t€  (pucei  Eav6^  Kai  oöXr) 
bam  timore  tonsoris.  die,  €i  itot^  q)oiT({jr]  6t'  /)Xiou,  tocoO- 

Das  gesperrt  Gedruckte  findet  sich  tov  £KXd^1r€lv  a(»Ti|i  nupociödc  ti, 
bei  Herodian  nicht,  soll  nun  der  ük,  touc  fi^v  oCccOai  ^ivr|Ma  xP^coO 
erste  Satz  allein  von  Herodian  sein?  irpo'iövTi ....  touXoi  te  aOroO  Kart- 
woher  sollen  dann  die  andern  sein?  6vt€c  ralc  irapeialc  ^irf)vOouv. 

')  Co  mm  od.  4,  2:  datum  autem  Herod.  18, 6:  dvairciOct  veavCcKov 
est  negotium  peragendaenecisClau-  rivd,  xal  aOröv  Övra  Tf)c  ßouXf)c, 
dio  Pompejano  propinquo.  qui  KuivTiavöv  övo|ia.  8,6:  ö  ö'  öiro- 
ingressns  ad  Commodum  de-  erde  £v  tIJ  toO  dMq>i6edTpou 
stricto  gladio  cum  faciendi  potesta-  elcööqi  ...  xal  ^cydXi)  (puivQ  irpoct- 
tem  habuisset,  in  haec  verba  pro-  ttüiv  üttö  Tf)c  cutKXrjTou  aöril» 
rumpens  'hnnc  tibi  pugionem  £1rc1T€1r^^(p6at,  rpi&cat  ^f|  (p9d- 
senatus  mittit'  detezit  facinus  cac  . . .  6c  irpociircTo  ß€ßouX€u^^vov 
fatuuB  uec  implevit.  ijidXXov  fi  £6pac€ 

»)  Herod.  I  8:  koivoOc  ^x^P^^^  irdvrac  fiyeUo  . .  .  ^KKÖnTCiv  tdp  dcl 
xal  KoXoueiv  aOrip  cuv€ßoOX€U€  toOc  Oirep^xovrac  etc. 

*)  Lamprid.  6, 1 :  post  haec  Gommodus  numquam  fädle  in  publicum 
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Lampridius  hatte  eine  Quelle  vor  sich,  die  ihm  nicht 
nur  über  alle  diese  geringfügigen  oder  allgemeinen  Thatsachen 
Auf'schluss  gab,  sondern  auch  die  genauesten  Details  über 
den  Einzug  des  Commodus  in  Rom  (3,  4),  die  Bestrafung  der 
Verschwörung  der  Lucilla  4,  4  f.,  die  Reue  über  den  Sturz  des 
Perennis  6,  5,  den  Wechsel  der  Beamten  durch  Oleander  6, 
6  flgd.,  das  Wüthen  des  Kaisers  gegen  einzelne  Personen  7, 
3  flgd.,  wobei  ein  Personenverzeichniss  vorkommt,  das  an 
Sever.  13  erinnert  (s.  unter  Severus),  kurz  eine  Quelle,  die 
selbst  den  Dio  Cassius  an  Bestimmtheit  und  Ausführlichkeit 
in  der  Darstellung  von  den  Vorgängen  in  Rom  übertrifft,  und 
diese  ist  unser  M.  M.  Wir  stehen  nicht  an,  die  ganze  Le- 
bensbeschreibung des  Commodus,  vielleicht  mit  Ausnahme 
weniger  bestätigender  Notizen,  die  wir  nicht  mehr  heraus- 
finden können,  als  ein  zusammenhängendes  Excerpt  aus  unserm 
Autor  zu  betrachten. 

§  5.    Pertinax. 

Nicht  so  leicht  ist  es,  ein  vollständiges  Bild  des  Pertinax 
und  seiner  Regierung  nach  den  Ansichten  des  M.  M.  zu  ent.- 


processit.  Herod.  I  11,  5:  ö  bi  Köm|lio6oc  ^Kq)utujv  Ti\y  MoT^pvou  Im- 
ßouXi^v,  TrX€iov(  T€  iTCpl  aÜTÖv  ^XP^'^o  q)poup4  xal  ciraviwc  toic  brijLioic 
£iT€q>a{v€To.  Vorerst  sehen  wir  nicht  ein ,  warum  eine  solche  Nachricht 
nicht  sollte  von  verschiedenen  Seiten  mit  ähnlichen  Worten  gegeben 
werden  können;  dann  aber  machen  wir  darauf  aufmerksam,  dass  Lampri- 
dius  hernach  von  dem  XoifJiöc,  den  Herodian  gleich  darauf  meldet  (12, 1), 
nichts  weiss,  dagegen  die  Notiz  unmittelbar  mit  Perennis  inVerbindimg 
bringt,  den  Herodian  schon  im  9.  Capitel  hat  umkommen  lassen.  — 
Ebenso  bringt  Lampridius  die  Nachricht  von  dem  Einflüsse  des  Perennis 
5,2:  Perennis  autem  Commodi  persdens  invenit,  quem  ad  modum 
ipse  potens  esset,  uam  persuasit  Commodo  ut  ipse  deliciis  vacaret,  idem 
vero  Perennis  curis  incumberet  (Herod.  I  8, 1  t^  toO  fjicipaKiou  ättoxp^b- 
jLievoc  i^XiKiiji  ^Kclvoc  e(ac€v  aÖTÖv  Tpucpatc  cxoXd2;ovTa  xal  KpaiirdXaic, 
Tf^c  T€  (ppovriöoc  Kttl  TfSiv  ßaciXcfujv  Ka|üidTU)v  dirf)T€v  aöröv)  nach  der 
Bestrafung  der  VerBchwörung  der  Lucilla,  welche  letztere  Herodian  erst 
auf  jene  folgen  lässt.  Lampridius  stimmt  in  seiner  Gedankenfolge  mit 
Dio  überein  (72,  9),  der  die  beiden  andern  ausgesprochenen  Gedanken 
ebenfalls  nahe  legt.  cfr.  Dio  72, 1  f. :  TTcp^vvioc  .  .  .  kqI  xd  dXXa  .  .  .  ?x€iv 
ol  oöv  cTpariüJTat  ,  .  .  ti?|v  aMav  M  töv  TTep^vviov  dvacp^povrcc. 


U.   Inhalt  des  Werkes.  71 

werfen.  In  der  vorliegenden  vita  des  Pertinax  von  Julius 
Capitolinus  tritt  er  nur  in  zwei  kurzen  Citaten  offen  auf  neben 
oder  unter  vielen  Andern*),  deren  an  zwei  Orten  ausdrück- 
lich, wenn  auch  namenlos,  an  einem  andeutungsweise  Er- 
wähnung geschieht  (9,  6.  11,  13—10,  3).  Der  Mangel  einer 
grossem  Anzahl  von  Hinweisen  auf  M.  M.  ist  um  so  mehr 
zu  bedauern,  als  er  unzweifelhaft  das  Leben  des  Pertinax 
sehr  eingehend  und  mit  grossem  Aufwände  an  Zeugnissen  dar- 
stellte. Die  Bede  des  Marcus,  welche  er  über  die  Verdienste 
desselben  unter  Marcus  mitiheilte,  ist  unserm  Verfasser  viel 
zu  lang,  um  sie  wieder  zu  geben  (2,  8  qtiam  langum  fuit  con- 
nedere)]  noch  länger  scheint  der  Brief  gewesen  zu  sein,  wel- 
chen M.  M.  der  Darstellung  deines  Lebens  beilegte  (15,  8  quam 
ego  inserere  ob  nimiam  Umgüudinem  nolui). 

Hätte  Capitolinus  sich  die  Mühe  genommen,  diese  Zeug- 
nisse uns  vorzuführen,  statt  nur  anzudeuten^),  so  könnten 
wir  voraussichtlich  viel  WerthvoUes  über  den  Character  des 
Pertinax  aus  ihnen  entnehmen;  jetzt  aber  müssen  wir  uns 
begnügen,  die  wenigen  Sätze  auszubeuten.  2,  8  werden  wir 
belehrt,  dass  M.  M.  den  Pertinax  als  einen  nützlichen  Helfer 
des  Kaisers  und  besonders  als  einen  tüchtigen  viel  erprobten 
(omnia  vel  qtuie  fecit  vel  quae  perpessus  est)  Eriegsmann  dar- 
stellte, der  von  Marcus  sehr  geschätzt  und,  wie  Capitel  2 
ausführt,  befordert  wurde.  Der  Brief  15,  8  wehrt  dagegen 
das  Streben  nach  der  Herrschaft  von  ihm  ab.  Der  letztere 
Gedanke  ist  schon  Capitel  13  ^)  mit  den  gleichen  Worten  aus- 
gedrückt, so  dass  die  Bemerkung  am  Ende  der  vüa  fast  wie 
eine  Bestätigung  der  dem  Leser  auffallenden  Thatsache  aus- 

0  Pert.  9,  6:  malti  autem  eum  etiam  in  provinciis  sordide  se  egisse 
in  litteras  rettulere.  11,  3:  malti  sane  dicunt  etc.  10,  3:  si  qui  oderant . . . 
iuvenisse  dicimtur. 

*)  Was  er  aber  wol  nicht  thon  mochte,  um  nicht  total  nur  der 
Wiederholer  dee  M.  M.  zu  werden. 

-'*) Pertinax  15,8: horruisse autem       13,  1:  imperium  et  omnia  impe- 
illum  imperium  epistula  docet  etc.     rialiasic  horruit,  ut  sibisemper  etc. 

—  cfr.  13,  3:  voluit  etiam  imperium 
deponere. 
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sieht,  üebrigens  stimmt  auch  die  folgende  Schilderung  (13;  2 f.) 
mit  dieser  Notiz  (1<%  1  und  15;  8)  überein;  ist  gleichsam  die 
Ausführung  derselben  und  möchte;  da  zudem  jene  Partie  13; 
2 — 9  so  ziemlich  ein  Abschnitt  für  sich  ist,  zu  der  Annahme 
Grund  geben,  in  derselben  die  Meinung  imserer  Quelle  aus- 
gesprochen zu  sehen. 

In  der  That  macht  sich  dann  diese  Scheu  vor  dem  Im- 
perium  bei  dem  Antrag  und  der  üebemahme  desselben  be- 
merklich ^).  Die  Schilderung  dieser  Scene  aber  (4,  5 — 11  und 
5,  1 — 7)  nimmt  noch  dadurch  unser  erhöhtes  Interesse  in  An- 
spruch, dass  ein  Stück  der  angefügten  Senatsverhandlung 
5;  If.  von  M.  M.  schon  in  der  vita  Commodi  mitgetheilt  wurde 
(Commod.  18;  1  f.).  Jene  Senatsatclamationen  nämlich  (Com- 
mod.  18);  welche  dort  aus  dem  Zusammenhange  herausgerissen 
waren,  gehören  der  Sache  nach  hierher;  hier  (Pert.  4)  ist  die 
zugehörende  Situation  geschildert  und  werden  erst  die  An- 
rufungen und  Begrüssungen  des  Pertinax  versiÄndlich')  (Com- 
mod. 18;  7  f.).  M.  M.  hat  sie  wol  auch  in  diesem  Zusam- 
menhang und  mit  Ausführung  der  ganzen  Senatsscene  nieder- 
geschrieben. Capitolinus  scheint  wenigstens  dieselben  Lob- 
sprüche und  Acclamationen  hier  vor  sich  zu  haben;  wenn  er 
5,  1  sagt :  ^post  laudes  suas  a  considihns  dictns  et  post  vitn- 
peratiofiem  Commodi  adclamationibus  senatum  ostensam*  ^\ 

Zu  derselben  Senatssitzung  gehört  noch  die  Interpellation 
des  Consuls  Falco,  ferner  die  Ertheilung  der  Ehren,  und  es 
hat  sich  die  Kunde  des  M.  M.  wol  auch  auf  diese  Einzelheiten 
ausgedehnt.  Andere  Quellen,  so  weit  wir  solche  in  Dio  Cas- 
sius  und  Herodian  vor  uns  haben,  melden  davon  nichts. 
Ueberhaupt  mag  im  ganzen  folgenden  Abschnitte  unserer  QueUe 


*)  4,  5:  et  eum  confirmaraut .  ...  4,  6:  ingeri  sibi  impeiitim  dixit. 
4,  10:  et  cum  ad  eum  Claudias  Pompejanus  venisset ....  hortatus 
Pertinax  ut  imperium  sumeret. 

')  Der  in  den  Acolamationeu  (Commod.  18)  enthaltene  Sinn  ist  hier 
kurz  zusammengefasst  mit  den  Worten  5,  1:  post  laudes  suas  a  cou- 
Bulibus  dictas  et  post  vituperationem  etc. 

^)  Man  erinnere  sich ,  wie  Capitolinus  bei  Abfassung  der  vita  Marci 
stillschweigend  dem  Plane  des  M.  M.  folgte. 
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der  Hauptantheil  zugehören;  eine  genaue  Eenntniss  der  Se- 
natsverhandlangen  leuchtet  hier  wieder  aii  einigen  Puncten 
hervor,  6,9  und  7,  4*)  sind  noch  Spuren  wörtlich  getreuer 
Relation  geblieben. 

Mit  ebenso  grosser  Sicherheit  kann  ihr  noch  der  Anfang 
des  Pertinax  über  dessen  Thätigkeit  vor  dem  Imperium  (1,  2 
und  3)  zugeschrieben  werden ;  ausserdem  dass  die  übrigen  Ge- 
schichtsbücher wie  Herodian  und  Dio  Cassius,  welche  nicht 
sein  ganzes  Leben  behandelten ,  nichts  davon  berichten,  spricht 
noch  besonders  die  Rede  des  Marcus  2,  8  dafür  ^).  Auch  über 
den  Tod  des  Pertinax  hat  Capitolinus  eigenthümliche  Züge, 
besonders  11,9^).  Die  durchgängige  Eigenartigkeit  der  vUa 
PertinadSy  welche  später  im  Abschnitte  über  die  Glaubwür- 
digkeit noch  mehr  hervortreten  wird,  führt  uns  im  Vereine 
mit  der  ebenso  durchgängigen  Einstimmigkeit  und  den  ver- 
rätherischen  Citaten,  die  sich  je  an  den  Text  des  M.  M.  an- 
schliessen,  zu  der  Ansicht,  dass  sie  von  Anfang  bis  Ende 
gleich  dem  zweiten  Theile  des  Marcus  eine  verkürzte  Wieder- 
gabe dieser  Quelle  sei. 


')  Pertinax  6,  9:  Filium  ejus  senatug  Caesarem  appellavifc.  sed 
Pertinax  nee  tixoris  Augustae  appellationem  reccpit  et  de  filio  dizit: 
'cum  meruerit*  —  7,  3:  additque  senatas  consulto  haec  verba:  'Satius 
est,  p.  c,  inopem  rem  publicam  optinere'  etc.  Capitolinus  greift  aus 
dem  reichen  Schatze  des  M.  M.,  der  ihm  vorliegt,  nur  einige  hervor- 
stechende Partien  heraus. 

*)  Dass  Capitolinus  hier  wie  Capitel  13  dieselbe  Quelle  vor  sich 
hatte,  dafür  zeugt  auch  die  Bemerkung  von  seiner  Habsucht,  welcho 
sich  3,  4.  IS,  4  und  9,  4  ganz  gleich  wiederholt: 

13,4:  tarn  parcus  autem  et  tam  lucri  cupidus  fuit,  ut  apud  vada 
Sabatia  mercaturas  exercuerit  imperator  per  homines  suos  etc.  9,  4 :  ava- 
ritiae  suspicione  privatus  non  caruit,  cum  apud  vada  Sabatia  oppressis 
fenore  possessoribus,  latius  suos  tenderet  iines.  3,  4:  sed  posteaquam 
in  Liguriam  venit,  multis  agris  coemptis  tabemam  paternam  mancute 
forma  priore  infinitis  aedificiis  circumdedit.  fuitque  illic  per  triennium 
et  mercatus  est  per  suos  servos. 

'')  Den  Zusammenhang  der  letztem  Notiz  mit  M.  M.  hat  schon  Sie- 
vers (Philologus  XXVI  S.  357)  vermuthei 
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§  6.    Didius  Julianus. 

In  der  vita  Juliani  macht  Aelius  Spartianus  auf  gar  keine 
bestimmten  Quellen  aufmerksam  und  gibt  überhaupt  keine 
Andeutungen,  welche  uns  auf  sichere  Spuren  führen  würden. 
Die  einzigen  Mittel,  die  uns  noch  zur  Untersuchung  bleiben, 
sind  die  Analogie  der  frühem  Darstellungen  des  M.  M.  und  der 
Vergleich  mit  den  übrigen  historischen  Berichten  bei  Dio  Cassius 
und  Herodian.  Oder  anders  ausgedrückt:  die  bei  Dio  und  He- 
rodian  nicht  enthaltenen  Thatsa<ihen,  welche  aber  in  den  Kreis 
der  gewöhnlichen  Betrachtung  unserer  Quelle  fallen,  werden 
mit  einigem  Rechte  auf  diese  bezogen  werden  können.  Wenn 
also  jene  nichts  melden  von  der  Herkunft  des  Julian  (1,  1,  2), 
von  seinen  Schicksalen  unter  Marcus,  Commodus  und  Pertinax 
(1,  4 — 9.  2,  2 — 4);  wenn  sie  von  seiner  Genusssucht  berichten 
(3,  8.  9,  1),  welche  Spartianus  mit  zuverlässigem  Berichte 
widerlegt  (3,  9,  10.  9,  2) ;  wenn  bei  keinem  von  ihnen  sich 
die  Einzelheiten  und  Namen  der  Gesandtschaft;  gegen  Severus 
(5, 5 — 8),  noch  die  ersten  feigen  Versuche  der  Abwehr  (6, 5 — 6) 
und  das  Verfahren  gegen  den  Senat  (6,  7),  noch  die  Zuflucht 
zur  Magie  (7,  9  f.),  noch  das  ometi  (7,  If.),  noch  der  Rückzug 
des  Genialis  und  Repentinus  mit  ihm  in  den  Palast  (8,  6)  sich 
finden,  so  darf  gewiss  ein  Theil  des  ihnen  Fehlenden  der 
reichen  Quelle  unsers  M.  M.  zugeschrieben  werden.  Die  volle 
Lebensbeschreibung,  die  er  wie  über  Pertinax,  so  auch  über 
Julian  mit  aller  Ausführlichkeit  gegeben  haben  wird,  muss 
mehr  enthalten  haben  als  viele  andere  Darstellungen,  welche 
dazu  kaum  gar  reichlich  vorhanden  waren. 

Eine  mikroskopisch  scharfe  Untersuchung  dürfte  vielleicht 
an  einigen  Stellen  doch  noch  Anhaltspunkte  aus  der  vita 
selbst  entdecken,  so  vor  Allem  2,  3  beim  omen,  das  uns  im 
Pertinax  begegnete,  dann  6,  7  und  7,  3.  Wie  wir  sahen,  er- 
zählt Spartianus,  einer  ausführlichem  Quelle  folgend,  den 
Vorschlag  des  Julian  betreffend  die  Prozession  6,  5,  6,  den 
Widerspruch  des  Plautius  und  vieler  Senatoren  und  den  Mord- 
anschlag gegen  den  Senat  (6,  6,  7).    Nachher  aber  7,  3  findet 
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der  Verfasser  für  nöthig,  zu  bemerken;  dass  es  auch  solche 
gebe,  welche  diesen  Anschlag  in  Abrede  stellen,  wobei  diese 
sichtlich  einen  Gegensatz  bilden  zu  einer  einzelnen  bevor- 
zugt-en  Quelle  (sunt  tarnen  qui  dicant  etc.  Dio  Cassius  und 
Herodian  bemerken  von  Beidem  gar  nichts,  neben  ihnen 
müssen  also  noch  andere  eingehende  Quellen  voi^elegen  haben). 

Ganz  abweichend  von  Dio  und  Herodian  wird  vor  Allem 
die  Uebemahme  des  Imperiums  geschildert;  diese  beiden  brin> 
gen  das  imperium  geradezu  auf  die  Gant,  und  Julianus  bie- 
tet im  Uebermuth  eines  reichen  Schlemmers.  Nicht  so  bei 
Spartianus  2,  4f. ;  da  lässt  sich  Julianus  mit  Mühe  durch  zwei 
Tribunen  bewegen,  nach  dem  Prätorianer-Lager  zu  gehen,  und 
nicht  seine  Versprechungen  allein,  sondern  auch  die  Furcht 
vor  dem  Rächer  des  Pertinax  gewinnen  die  Prätorianer  für 
ihn.  Die  letztere  Darstellung  des  Spartianus  ist  zugleich  sehr 
genau  und  anschaulich,  die  Namen  der  Tribunen  werden  ge- 
nannt; auch  in  dem  folgenden  Abschnitte  kommen  ähnliche 
ursprüngliche  Züge  vor  3,  1  und  3,  5.  Dieser  Bericht  muss 
daher  von  einem  gut  instruirten  Autor  herrühren,  und  diesen 
haben  wir  voraussichtlich  an  unserm  M.  M. 

Die  frühem  vitae  von  Pius  und  Hadrian  entbehren  durch- 
aus einer  solchen  Anschaulichkeit,  dort  war  eben  M.  M.  noch 
nicht  Augenzeuge. 

Dieselben  Beobachtungen  wie  bei  Pertinax  veranlassen 
uns,  auch  diese  vita  als  ein  grösseres  zusammenhängendes 
Excerpt  aus  M.  M.  zu  betrachten,  und  sie  würde  sich  so  mit 
Pertinax  dem  Antoninus  Pius  an  die  Seite  stellen.  Mit  Per- 
tinax hat  sie  im  Besondem  das  gemein,  dass  sie  durchgängig 
einen  Parteistandpunkt  einnimmt,  was  der  sonstigen  Gewohn- 
heit der  Compilatoren  zuwider  ist;  mit  Pertinax  und  Anto- 
ninus Pius  zusammen  zeichnet  sie  sich  durch  die  Einstim- 
migkeit und  den  ungestörten  Fortgang  aus.  So  treten  diese 
drei  Lebensbilder  nicht  nur  in  Gegensatz  mit  andern  Biogra- 
phien des  Capitolinus,  wie  Clodius  Albinus  und  Macrinus, 
wo  die  verschiedensten  Quellen  durch  einander  geworfen  sind, 
sondern  auch  mit  den  beiden  Lebensbeschreibungen  des  Lam- 
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pridius  von  Diadumenus  und  Heliogabalus^  wo  die  Nach- 
richten der  Hauptquelle  als  die  digna  memoratu  den  übrigen 
Ausführungen  vorangestellt  werden  (siehe  §  8,  10,  11,  12). 

Das  blosse  Excerpiren  des  M.  M.,  das  nur  selten  durch 
ein  Paar  Nebenbemerkungen  unterbrochen  wird,  erklärt  sich 
wol  dadurch,  dass  wie  hier  überhaupt  wenige,  so  unseren 
Compilatoren  noch  weniger  Quellen  vorlagen,  und  dass  dazu 
die  eine  Hauptquelle  alle  andern  an  Ausführlichkeit  übertraf. 
Zugleich  mag  es  mit  der  Bestimmung  dieser  vitae  zusammen- 
hängen; denn  der  Wunsch  oder  Auftrag  des  Kaisers  Diode- 
tian,  dem  der  Compilator  bei  Abfassung  derselben  nachkam, 
ist  wol,  da  ihm  ja  wie  Constantin  M.  M.  schon  vorlag  (vgl.* 
Alexdr.  Sever.  65,  4')  dahin  zu  fassen,  dass  er  gleichsam  als 
Handbuch  zum  gewöhnlichen  Nachschlagen  anstatt  des  volu- 
minösen Geschichterzählers,  zu  dessen  Leetüre  nach  Ammian 
es  einer  tiefen  Müsse  bedurfte^),  eine  bündige  Zusammen- 
fassung begehrte  und  ihm  zu  diesem  Zwecke  ein  Excerpt,  das 
je  auf  die  interessanten  Partien  des  Originals  besonders  auf- 
merksam machte,  ganz  willkommen  sein  musste.  Indem  so 
eine  Reihe  von  Viten  den  Hauptinhalt  des  M.  M.  wiedergaben, 
begreift  man  wol  auch  den  gänzlichen  Untergang  des  Ori- 
ginals, da  eine  spätere  Zeit,  der  es  an  Müsse  gebrach,  lieber 
zu  dem  Excerpte  Zuflucht  nahm. 

§  7.    Severns. 

Während  die  Untersuchung  bei  Julian  durch  den  Mangel 
an  Aufschlüssen  von  Seiten  des  Compilators  über  seine  Quel- 
len erschwert  und  gehemmt  war,  trifft  uns  hier  das  Gegen- 
theil;  die  Quellen  fliessen  hier,  ähnlich  wie  bei  Marcus,  so 
reich,  dass  für  M.  M.  nichts  mehr  zu  bleiben  scheint.     Von 


*)  Alexdr.  Sever.  66,4:  notam  est  illud  pietati  tuae,  quod  in  M.  M. 
legiati  etc. 

')  Ammianus  Marcellinus  28,  14,  4:  quidam  deteatantes  ut  venena 
doctrinas,  Juvenalem  et  M.  M.  curatiore  studio  legunt,  nulla  volomina 
praeter  haec  in  profundo  oiio  contrectantes. 
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nur  geringer  Bedeutung  zwar  mögen  zunächst  die  vielen  na- 
menlos angeftihrten  Autoren  sein;  sie  machen  sich  auch  kaum 
weiter  bemerkbar^  als  wo  sie  zur  Darstellung  verschiedener 
Meinungen  dienen  (Severus  24^  2.  10^  5^  6.  Geta  1^  5.  2,  3  ^). 
Von  Helius  Cordus  d^egen  werden  nicht  nur  seine  beliebten 
Ausführungen  über  die  omina  und  taglichen  Verrichtungen 
der  Kaiser  (11^  2  Clod.  Albinus  cfr.  Macrin.  1^  3.  Glod.  AI- 
binus  5;  10^)  benutzt  ^  sondern  auch  authentische  Zeugnisse 
(Clod.  Alb.  7;  2)  und  von  Helius  Maurus  intime  Nachrichten^ 
welche  ihm  als  Freigelassenen  zu  Gebote  standen  (Severus 
20,  1^)«  Severus  selbst  gibt  über  sein  öffentliches  und  pri- 
vates Leben  Aufschluss  in  einer  Autobiographie ,  wie  Spar- 
tianus  sagt,  getreu ,  nur  sucht  er,  indem  er  seine  Grausam- 
keit und  andere  Schwächen  verdeckt;  die  Feinde  herunter  zu 
setzen  (Severus  18,  6,  Clod.  Albin.  10,  1^);  Spartianus  fügt 
auch  beim  Citat  Niger  5,  1  hinzu:  *si  Severo  credinms'  und 
tadelt  dann  die  Angabe  über  die  proveda  aetas  des  Niger; 


')  Severas  24,  2:  quamvis  aliqiii  umalam  auream  tantum  fuisse 
dicant.  10,  5,  6:  unde  Getam  etiam  quidam  patant  etc. . . .  aliqai  putant 
Qeta  1,  5:  ut  quidam  dicunt.  Dass  übrigens  das  Leben  des  Severus  viele 
Darsteller  gefunden  hat,  geht  auch  aus  Herodian  II  15,  6  hervor:  Tf)c 
|Li^  oi)v  ö6oiiTop(ac  toOc  cTaBfioOc  ....  Icropiac  t€  iroXXol  cuTTPO<P^c 

kqI  iTOir)Tal . c\nr^Ta£av  önöOeciv  irotoOficvoi  irdojc  Tf)c  irpaTfiarciac 

TÖv  C€ßnpou  ßiov. 

*)  Clod.  Albin.  II,  2:  gulosum  eum  Cordus,  qui  taUa  persequitur  in 
suis  voluminibus ,  fuisse  dicit.  5,  10:  haec  atque  alia  signa  fuere,  qnae 
qui  volet  nosse,  Helium  Cordum  legat,  qui  frivola  super  higus  modi 
ominibus  cuncta  persequitur.  Macrinus  1,  3  et  Junio  qnidem  Cordo  Stu- 
dium fbit  etc. . . .  nam  et  pauca  repperit  et  indigna  memoratu  etc. 

^)  Severus  20, 1 :  legisse  me  apud  Helium  Maurum  Phlegontis  Ha- 
driani  libertum  memini,  Septimium  Severum  immoderatissime  laetatum 
quod  duos  Antoniuos  pari  imperio  rei  p.  relinqueret.  Der  Verfasser 
erinnert  sich  nur  wie  von  fernher  einiger  Notizen,  die  er  einst  bei  ihm 
gelesen  hat,  das  Buch  liegt  ihm  also  nicht  mehr  vor. 

*)  Severus  18,  6:  vitam  suam  privatam  publicamque  ipse  composuit 
ad  fidem,  solum  tarnen  vitium  crndelitatis  excussans.  Clod.  Albinus 
10,  1 :  et  Severus  quidem  ipse  haec  de  eodem  loqnitur  ut  eum  dicat  tur- 
pem malitiosum  etc.  sed  haec  belli  tempore,  quando  ei  jam  velut  de 
hoste  credi  non  poterat.  11,  4:  quod  Severus  negat,  qui  eum  adserit 
ebrium  etiam  in  hello  fuisse. 
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doch  sehen  wir,  dass  er  ihn  oft  vor  sich  hat  (cfr.  Niger  4,  7), 
Capitolinus  benutzt  ihn  zweimal,  und  zwar  mehr  nur  neben- 
sächlich (Albinus  7,  1.  11,  5),  indem  er  an  der  letztem  Stelle 
nur  auf  einen  Widerspruch  aufmerksam  macht').  Grosseres 
Vertrauen  von  seiner  Seite  geniesst  Herodian,  der  hier  zum 
ersten  Male  erwähnt  wird ;  Capitolinus  empfiehlt  ihn  zum  ein- 
dringlichen Studium  (Clod.  Albinus  12,  14),  da  er  ein  glau- 
benswerther  Berichterstatter  sei,  und  nimmt  auch  gleich  im 
Anfange  des  Albinus^)  auf  ihn  Rücksicht, 

Gegenüber  solchem  Reichthum  an  Quellen  mag  es  zu- 
nächst auffallend  erscheinen ,  dass  M.  M.  in  den  verschiedenen 
Lebensbeschreibungen  des  Severus,  Pesceniiius,  Albinus  und 
Geta  nur  sechs  Mal  erwähnt  wird;  doch  für  den,  welcher  die 
Zeugnisse  nicht  nur  zu  zählen,  sondern  auch  zu  wägen  sucht, 
wird  ^ie  geringe  Zahl  noch  keineswegs  den  Ausschlag  geben. 
Sieht  man  wirklich  näher  zu,  so  enthält  jedes  der  Cit^^te 
etwas  Bedeutsames  für  die  Geschichte  oder  die  Beurtheilung 
des  Severus.  Es  braucht  nur  darauf  aufmerksam  gemacht  zu 
werden,  dass  auch  (Severus  15,  6)  M.  M.  die  Handlungen  ge- 
nau abwog  (Clod.  Albin.  3,  4),  um  Geheimnisse  weiss  und  den 
Handelnden  (Cl.  Albin.  9,  2)  auf  den  geheimsten  Gängen  be- 
gleitet. Es  darf  dies  nicht  auffallen,  da  er  ja  den  Severus 
ganz  ausführlich  in  mehreren  Abtheilungen  behandelte.  So 
wird  er  denn  mit  Herodian  zum  Studium  des  Severus  und 
als  eine  reiche  Quelle  für  Geta  empfohlen^).     Ja  Capitolinus 


0  Albinns  7,  1:  ad  imperium  venit  natu  jam  grandior  et  mi^or 
PcBcennio  Nigro,  ut  Severus  ipse  in  vita  sua  loquitur.  11,  5:  qnod  Se- 
verus negat ....  cum  suis  etiam  nunquam  convenit  vel  propter  vino- 
lentiam  etc.,  uxori  odiosissimuB  fuit  etc.  Pescennius  4,  7:  in  vita  sua 
Severus  dicit,  prinsquam  filii  sui  id  aetatis  haberent  etc. 

•)  Albinus  1,  1 :  Uno  eodemquc  prope  tempore  post  Pertinacem  Ju- 
Uanus  a  senatu  Romae ,  Septimius  Severus  ab  exercitu  in  Illyrico ,  Pes- 
cennius Niger  in  Oriente,  Clodius  Albinus  in  Gallia  imperatorcs  appel- 
lati.  1,2:  Et  Clodium  qnidem  Herodianus  dicit  Severi  Caesarem  fuisse. 
cfr.  Herodian  II  15,  3  (II  6,  9.  7,  6.  9,  1). 

')  Clod.  Albinus  12,  14:  quae  qui  diligcntins  scire  velit,  legat  M.  M. 
de  Latinis  scriptoribus ,  de  Graecis  Uerodianum ,  qui  ad  fidem  pleraque 
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schenkt  ihm  so  sehr  Vertrauen^  dass  er  sich  nicht  scheut^ 
auch  wo  Andere  widersprechen,  sofort  auf  seine  Seite  zu 
treten^);  überhaupt  scheint  er  ihn  sorgfaltiger  als  Spartianus 
gebraucht  zu  haben,  einige  Stellen,  für  die  der  letztere  den 
Severus  oder  andere  Quellen  citirt,  stützt  er  gerade  nur  auf 
M.  M.  (cfr.  Albin.  3,  4  mit  Niger  4,  7  Absichten  des  Severus 
über  die  Nachfolge^  und  Albinus  9,  2  mit  Severus  10,  7, 
Niger  9,  5  das  augurium  bei  Lugdunum). 

a)  Familienverhältnisse. 
Die  entscheidende  Stelle  für  die  Familienverhältnisse  des 
Severus  ist  Alexander  Severus  5,  4.  In  dem  parenthetisch 
einzufassenden  Satze  mit  si  quideni  will  der  Verfasser  seine 
Behauptung  von  der  Verwandtschaft  des  Alexander  mit  An- 
toninus  Severus  begründen,  und  zu  diesem  Zwecke  weiss  er 
nichts  Besseres  als  M.  M.  nachzuschlagen  und  den  Beweis 
aus  ihm  abzulesen^).  Nun  begegnen  uns  aber  noch  drei 
Stellen,  welche  wörtlich  an  die  vorliegende  erinnern.  Zu- 
nächst wird  (Severus  3,  9)  erzählt,  wie  unter  ganz  gleichen 
Umständen  Severus  nach  dem  Tode  seiner  ersten  Gattin, 
Marcia  (Severus  3,  2),  die  zweite,  Julia,  kennen  gelernt  und 
geheirathet  habe  ^).    Dieselbe  Bemerkung  wiederholt  sich  dann 


dixerunf.  Geta  2, 1 :  de  cujus  vita  et  moribns  in  vita  Severi  M.  M.  primo 
septenario  satis  copiose  rettulit. 

')  Ol  od.  Albinus  9,  6:  Fuit  Albino  unus,  ut  aliqui  dicunt,  filius,  ut 
Maxim  US  didt,  duo.  quibns  primum  veniam  dedit  etc.  Der  Verfasser 
hält  sich  an  die  Relation  des  M.  M.,  indem  er  im  Plural  fortföhrt: 
quibus  etc.  postea  vero  eos. 

')  Der  Abschnitt  5,  3-- 4  'delatum  sibi  Antonini  nomen  a  senatu 
recusavit,  cum  hie  magis  adfinitate  Caracalli  jungeretur,  quam  ille  sub- 
ditivus.  (si  quidem  ut  M.  M.  dixit  in  vita  Severi,  nobilem  orientis  mu- 
lierem  Seyerus,  cujus  hanc  genituram  esse  compererat,  ut  uxor  im- 
peratoris  esset,  adhuc  privatus  et  non  magni  satis  loci,  duxit  uxorem 
etc. ')  ist  so  zu  verstehen,  dass  man  die  zu  'si  quidem'  gehörende  Periode 
gleichsam  als  Erklärung  in  einer  Klammer  stehend  zu  dem  Obersatz 
mit  cum  anreiht;  der  Sinn  ist  dann  der:  der  Senat  will  Alexander  den 
Namen  Antoninus  ertheilen,  dieser  aber  lehnt  ab,  obgleich  er  mit  An- 
toninus  Caracallus  enger  verbunden  var  als  der  untergeschobene  He- 
liogabalus.    (Nämlich  Severus  hatte  etc.). 

^)  Severus  3,  9:  cum  amissa  uxore  aliam  vellet  ducere,   genitnras 
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in  der  vita  Änt.  Oetae  3,  1  beiläufig  bei  der  Geburt  des  Geta 
und  endlich  noch  Geta  2,  7  theilweise  ^). 

Ein  kleiner  Unterschied  ^  den  die  Schlussworte  der  dritten 
Stelle  Geta  3,  1  gegenüber  der  ersten  einschliessen,  löst  sich 
durch  die  verschiedene  Beziehung.  Sonst  ist  die  Aehnlichkeit 
so  schlagend  und  die  gegenseitige  Ergänzung  der  mehrfachen 
Versionen,  indem  z.  B.  Severus  3,  9  den  allgemeinen  Aus- 
druck oriens,  sowie  die  uxor  und  den  locus  näher  bestimmt, 
so  auf  der  Hand  liegend,  die  Bestimmtheit  femer,  mit  der 
die  Nachricht  nur  auf  M.  M.  zurückgeführt  wird,  so  unver- 
kennbar, dass  der  Schluss  sich  unmittelbar  aufdrängt,  alle 
vier  Stellen  seien  aus  einer  Quelle  geflossen  und  M.  M.  auch 
da  zwischen  den  Zeilen  zu  lesen,  wo  sein  Name  nicht  aus- 
drücklich steht.  Zur  Characteristik  der  auf  dem  geschilderten 
Wege  erworbenen  Gattin  mag  von  ihm  auch  die  Bemerkung 
Severus  18,  8^)  beigefügt  worden  sein. 

Danach  wird  man  ohne  Zögern,  was  in  demselben  dritten 
Capitel  des  Severus  von  der  ersten  Gattin  erwähnt  ist^),  auf 

spoDBarum  requirebat,  ipee  quoque  matheseos  peritiBBimos,  et  cum  an- 
disset,  esse  in  Sjria  quandam  quae  id  geniturae  haberet  ut  regi  jangeretur, 
eandem  uxorem  petit,  Juliam  scilicet,  et  accepit  interventu  amicorum. 

^)  Qeta  3,  1:  Natus  est  Geta, ...  ex  Julia,  quam  idcirco  Severus 
uxorem  duxerat,  quod  eam  in  genitura  habere  compererat,  ut  regis 
uxor  esset,  isque  privatus  sed  jam  optimi  in  re  publica  loci.'  *cfr.  Geta 
2,  7:  Mirum  mihi  videtur  Juvenalis  amantissimus,  Geta  noster  divus  fu- 
turus,  cujus  nihil  imperiale  in  genitura  video.  2,  6:  de  hoc  eodem  Se- 
verus, gnarus  geniturae  illius,  cigus  peritissimus  fuit,  dixisse  fertur. 

Ein  kleiner  Unterschied  macht  sich  zwischen  Geta  3, 1  u  Alexdr. 
5,  3—4  (s.  Anmerkung  3  und  1)  geltend,  an  der  letztem  Stelle  heisst 
es:  et  non  magni  satis  loci,  an  der  erstem:  sed  jam  optimi  in  re  publ. 
loci;  iudess  steht  bei  beiden  vorher  'privatus'  und  lässt  sich  die  verschie- 
dene Wenduug  der  Schlussworte  durch  die  verschiedene  Beziehung  er- 
klären: das  erstere  ist  gesagt  in  Bezug  auf  den  Berufseiner  Gattin, 
für  den  seine  damalige  Stellung  noch  zu  gering  war,  das  zweite  in 
Bezug  auf  sein  Emporsteigen  Sevenis  3,  8  (deinde  Lugdunensem  pro- 
vinciam  legatus  accepit.  cum  amissa  uxore  etc.),  wie  es  in  M.  M.  ge- 
standen haben  wird. 

>)  domi  minus  cautus  (Sevenis),  qni  uxorem  Juliam  famosam  adul- 
teriis  tenuit,  ream  etiam  coigurationis. 

')  Severus  3,  2:  uxorem  tunc  Marciam  duxit,  de  qua  tacuit  in  hi 
storia  vitae  privatae. 
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unsere  Quelle  zurückführen  und  dies  um  so  eher,  da  Severus 
selbst  ihrer  in  der  Darstellung  seines  Privatlebens  *)  nicht  ge- 
dachte und  die  uns  bekannten  andern  Originaldarstellungen 
(Dio  Cassius  und  Herodian)  ebenfalls  von  ihr  schweigen.  Noch 
näher  aber  liegt  es,  in  der  vita  GetaCy  wo  schon  zwei' Stellen 
sich  als  dem  M.  M.  angehörig  erwiesen  haben  und  wo  zum 
üeberfluss  der  Verfasser  ihn  als  ausführlichen  Berichterstatter 
empfiehlt  2),  noch  mehr  zu  suchen  und  ihm  auch  die  Erzäh- 
lung Geta  3,  2  zu  vindiciren  (siehe  bei  Geta).  Ob  femer  die 
Episode  über  die  Verbindung  des  Caracallus  mit  der  Julia 
(Caracallus  10,  1  f.)  aus  seinem  Werke  entnommen  sei,  lässt 
sich  nicht  behaupten,  aber  vermuthen,  trägt  übrigens  wenig 
zur  Sache  bei;  denn  so  viel  ist  gewiss  und  erhellt  schon  aus 
der  einzigen  Stelle  Alex.  Severus  5,  4,  dass  M.  M.  in  seinem 
Buche  Aufschluss  gibt  über  die  Familiengeschichte  des  Severus 
und  die  Geschlechtsverbindungen  seiner  Nachfolger.  Er  kennt 
die  erste  und  zweite  Ehe  des  Severus,  das  Verhältniss  der 
zweiten  Gemahlin  zur  Mutter  Alexanders  und  dasjenige  He- 
liogabals  zu  Severus  u.  s.  f. 

In  ähnlicher  Weise  vne  diese  Heirathsgeschichten  durch- 
ziehen die  Hypothesen  von  den  Namen  der  Söhne  des  Se- 
verus mehrere  Lebensbilder  (Severus  10 — Geta  1),  wobei  die 
verschiedensten  Variationen  hervortreten.  Severus  10,  4,  5 
gibt  der  Vater  den  beiden  Söhnen  aus  verschiedenen  Grün- 
den den  Namen  Antoninus,  16,  4  legt  dem  Geta  das  Heer 
dieseft  Ehrentitel  bei,  19,  2  Severus  selbst,  Caracallus  1,  1  dem 
einen  er,  dem  andern  das  Heer,  Geta  1,  2  und  3  Severus  beiden. 
Unter  allen  diesen  Fluctuationen  scheint  mir  der  Zug  fest- 
zustehen, dass  die  Benennung  ursprünglich  von  Severus  aus- 
gieng  und  also  der  ältere  Sohn  ihm  den  Namen  Antoninus 
verdankte  (cfr.  14,  3).  Zwei  Stellen  (Severus  10,  4  u.  Geta  1, 3) 
lassen  das  Motiv  dazu  erkennen,  ein  Traum  nämlich  ist's  an 
beiden  Orten,  der  in  gleicher  Weise  den  Willen  des  Kaisers 


*)  Siehe  Anmerkg.  3,  S.  80. 
«)  2,  6,  7.  3,  1—2,  1. 
Untenucb.  z.  Rom.  Kaisergescb.   III. 
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bestimmt.  Spartianus  führt  aber  diese  Nachricht  nicht  als 
Hypothese  ein,  sondern  als  Thatsache,  in  Severus'  vita  wird 
noch  die  abweichende  Meinung  von  Andern  (aliqui)  nachträg- 
lich genannt*);  jenen  aliqui  gegenüber  erscheint'  aber  die  erste 
Relation  so  im  Vorrang,  dass  als  ihre  Stütze  wol  eine  so  be- 
deutende Quelle  wie  M.  M.  gedient  haben  muss;  bei  Geta 
dagegen  wird  bezeichnender  in  derselben  Bestimmtheit  fort- 
gefahren und  dann  zum  nächsten  Satze  die  Meinung  gewisser 
Anderer  mit  %'eV  beigefügt. 

b)  Die  mores  Severi. 
Der  hervorslechendste  Zug  im  Character  des  Severus  soll 
seine  Grausamkeit  und  Härte  gewesen  sein.  Diesen  Zug  haben 
M.  M.  und  Herodian  besonders  ausführlich  dargestellt,  sie 
verbreiten  sich  eingehender  (diligentii^,  Clod,  AThinus  12,  14) 
über  die  Bestrafung  der  feindlichen  Parteien.  Unser  Ver- 
fasser 2)  ist  ihnen  in  seiner  eigenen  Schilderung  derselben,  wie 
er  selbst  sagt,  gefolgt.  Clod.  Albinus  12,  14:  quae  quidem 
omnia  in  vita  ejus  posita  sunt,  quae  qui  diligevdius  scire 
velity  legat  etc.,  qui  ad  fidem  pkraque  dixerunt.    cfr.  Severus 


0  SeveruB  10,  4 :  et  nomen  quidem  G  e  t a  1 ,  3 :  Septimius  Severus  quo- 
Antonini  idcirco  filio  adpoauit,  quod  dam  tempore  cum  consuluisset  ac 
BOmmaverat,  Antoninum  sibi  suc-  petisset,  ut  sibi  indicaretur  quo 
cesBurum.  unde  Getam  etiam  etc. . . .  esset  sucoessore  moritunus,  in  somnis 
6.  aliqui  putant  idcirco  ülum  Ante-  vidit  Antoninum  sibi  successurum . . . 
ninum  appellatum  etc.  cum  id  fecisset,  vel  patema  cogi- 

tatione,  vel  ut  quidam  diciyit  etc. 
Sollte  'illum'  auch  aaf  Geta  bezogen  werden,  so  würde  unser  Schiusa 
nur  wenig  geändert,  die  Thatsache  der  nackten  Hinstellung  des  Be- 
richtes hält  ihn  schon  aufrecht. 

')  Die  Worte,  auf  die  wir  uns  hier  beziehen,  Clod.  Albinus  12, 14: 
'Line  apparet,  quanta  severitate  etc.  quae  quidem  omnia  in  vita  ejus 
posita  sunt'  sind  zwar  von  Capitolinus  gesprochen ,  es  existirt  aber  von 
ihm  kein  Leben  des  Severus  und  scheinen  wir  so  die  Frage  über  das 
Knie  abzubrechen,  wenn  wir  den  Hinweis  ohne  Weiteres  auf  die  vor 
uns  liegende  vita  Severi  von  Spartianus  anwenden;  wir  glauben  aber 
doch  dazu  berechtigt  zu  sein ,  da  ihnen  dieselben  Quellen  vorlagen  un<l 
Capitolinus  wirklich  die  vita  von  Spartianus  im  Sinne  gehabt  haben 
kann,  wie  er  denn  ja  nur  sagt:  posita  sunt,  nicht  posui.  Uebrigens  hat 
bei  der  nachherigen  Verfolgung  Spartianus  auch  den  M.  M.  vor  sich 
cfr.  Sever.  15,  6. 


II,    Inhalt  des  Werkes.  83 

13,  1  f.  Pescennius  Niger  6,  2flgcl.  Nun  finden  wir  bei  Spar- 
tian  und  Herodian  übereinstimmend  eine  schreckliche  Schil- 
derung von  der  Grausamkeit  des  Severus,  bei  jenem  aber 
sonderbarer  Weise  noch  ausgeführter  als  bei  diesem ;  von  He- 
rodian suchen  wir  vergebens  Aufschluss  über  die  Namen  der 
nohües,  welche  als  Anhänger  des  Albinus  hingerichtet  wurden 
(Severus  13, 1  f.  cfr.  Herodian  III  8),  vergebens  auch  über  die 
Hinrichtung  des  Narcissus  (14,  1)  und  die  Verehrung  des 
Commodus  (12,  8,  9).  Woher  anders  stammen  also  diese  Nach- 
richten des  Spartianus  als  von  M.  M.  ?  M.  M.  theilt  uns  auch 
die  Verfolgung  der  Ueberbleibsel  der  pescennianischen  Partei 
mit  (Severus  15,  1  f.  cfr.  15,  7),  ebenso  die  Misshandlung  der 
Sohne  und  der  Gattin  des  Niger  (9,  2  und  10,  1)  und  die 
Ermordung  vieler  Unschuldigen  (14,  12,  13).  Nach  ihm  wird 
daher  auch  die  Jugend  des  Severus  eine  Jugend  voll  Wuth 
genannt  (2,  1)  und  das  Urtheil  des  Senats,  mit  dem  ja  M.  M. 
sich  vertraut  zeigt,  berichtet  (18,  7 :  illum  aut  nasci  non  de- 
huisse  aut  mori  etc.).  Daneben  aber  verschweigt  M.  M.  nicht, 
dass  Severus  etwa  bemüht  ist,  die  Schuld  so  vieler  Morde  von 
sich  abzuwälzen'). 

Die  geistige  Bildung  des  Severus  scheint  unsere  Quelle, 
nicht  ganz  unterschätzt  zu  haben,  wenigstens  bezeichnet  sie 
ihn  als  einen  im  Horoskopstellen  sehr  Erfahrnen  (Alex.  Se- 
verus 5,  4,  Severus  3,  9:  matheseos  peritissimiis).  Die  Nach- 
richten über  seinen  Bildungsgang  und  sein  Emporsteigen 
(1,4 ff.)  können  ganz  wohl  von  M.  M.  herrühren;  Herodian 
und  Dio  Cassius  melden  nichts  davon. 

c)  Kriegerische  Thätigkeit  des  Severus. 

W^ie  sich  M.  M.  zu  den  Eriegsnachrichten  verhalten  mag, 

ist  zum  Theil  schon  aus  dem  Vorhergehenden  zu  schliessen; 

denn  wenn  er  die  Bestrafung  der  beiden  Aufstände  so  genau 

schildert,  wird  er  diesen  selbst  nicht  mindere  Aufmerksamkeit 


';  Severus  15,  6:  denique  cum  occiai  essent  nounuUi,  Severus  se  ex- 
cusabat  et  post  eorum  mortem  negabat  fieri  jussisse  quod  factum  est. 
quod  de  Laeto  praecipue  M.  M.  dicit. 

6* 
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gewidmet  haben.  M.  M.  täuscht  auch  unser  Erwarten  nicht, 
er  gibt  Aufschluss  über  die  geheimsten  Absichten  des  Severus 
(Clod.  Albinus  3,  4),  über  welche  sonst  nur  bei  Severus  selbst 
Bescheid  zu  holen  ist^),  und  kennt  den  Spruch  der  Augum 
vor  der  Schlacht  mit  Albinus. 

Zurückhaltender  in  der  Benutzung  des  M.  M.,  wird  Spar- 
tianus  besonders  ungenau  bei  der  Darstellung  des  Todes  von 
Albinus  und  Niger  und  der  damit  verbundenen  Augurien. 
Als  Severus  (Severus  10,  7)  die  pannonischen  Augum  über 
den  Ausgang  des  Kampfes  gegen  Albinus  befragte,  erhielt  er 
zur  Antwort,  der  Gegner  werde  weder  in  seine  Gewalt  kom- 
men noch  entrinnen,  sondern  beim  Wasser,  jtixUi  aquam,  zu 
Grunde  gehen.  Dabei  fallt  nun  auf,  dass  noch  von  keinem 
Wasser  die  Rede  war  und  auch  keines  mehr  erwähnt  wird, 
noch  mehr  aber,  dass  beim  Tode  des  Albinus  dessen  Korper 
noch  halblebend  zu  Severus  gebracht  (11,  6)  wird,  was  dem 
Augurium  geradezu  zuwiderläuft.  Capitolinus  stellt  den  Aus- 
gang des  Albinus  ebenso  dar  (Albinus  9,  3),  aber  dem  Augu- 
rium entsprechend,  er  theilt  nämlich  als  Augurium  mit  (9,  2) : 
Albinus  werde  in  seine  Gewalt  kommen,  aber  weder  lebend  noch 
todt;  von  einem  Wasser  sagt  er  dabei  gar  nichts.  So  haben 
wir  zwei  Widersprüche,  einmal  des  ersten  AuguriuTns  in  sich 
und  dann  des  ersten  zum  zweiten. 

Die  Lösung  bringt  Spartianus  mit  dem  Augurium  beim 
Tode  des  Pescennius  Niger  (9,5);  dieses  berührt  sich  merk- 
würdig mit  den  beiden  oben  erwähnten  über  Albinus.  Die 
Worte  desselben  lauten :  quod  (Pescennius)  neque  vivus  neque 
mortuus  in,  potestatem  Severi  venturus  esset,  sed  juxta  aquas 
Uli  pereundum  esset.  Der  erste  Theil  entspricht  nun  dem 
Spruche  des   Capitolinus  (Albin.  9,  2 :  venturum   quidem  sed 


*)  Clod.  Albinus  3,  4:  Nee  negari  cfr.  Pescennias  4,  5:  sed  et  Seve- 

potest,    quod   etiam   M.   M.    dicit,  rus  ipse  saepe  dixit,  ignoturum  se 

hunc  animum  Severo  primum  fuisse,  Pescennio ,   nisi  perseveraret.    4,  7 : 

ut,  si  quid  ei  contingeret,  Pescen-  in  vita  sua  S.  dicit  se  . .  in  animo . . 

nium  Nigrum  et  Clodium  Albinum  habuisse,  ut  Niger  etc. 
sibi  substitueret. 
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neque  vivum  nee  mortuum),  der  zweite  Theil  dagegen  stimmt 
mit  dem  des  Spartianus  {sed  juxta  aquam  esse  perüwrum. 
Sever.  10,7);  die  beiden  Theile  stimmen  aber  selbst  unter- 
sich  wieder  nicht:  ^ juxta  a^as  esse  periturum^  widerspricht 
dem  vorhergehenden  ^ neque  mortuus^j  und  das  folgende  ^juocta 
paludem  semivivus^  muss  als  gemacht  erscheinen^).  Dabei 
ist  aber  die  Bezeichnung  ^jtixta  aguas^  hier  durchaus  am 
Platze.  Deshalb  glauben  wir,  Spartianus  habe  die  beiden 
Sprüche  verwechselt ;  der  bei  Albinus'  Tode  von  ihm  genannte 
(Sev.  10,  7)  gehört  hierher,  anstatt  ^neque  vivus  neque  mor- 
tuus*  muss  stehen  (Niger  9,  5) :  neque  in  potestcctem  venturum 
neqm  evasurum  (dann  Portsetzung:  sed  juxta  aquam  esse  pen- 
turum);  jener  falsche  Anfang  dagegen  {neque  mvus  etc.)  ge- 
hört, wie  von  Capitolinus  richtig  gemeldet  wird,  zu  Albinus: 
Albin.  9,  2:  venturum  in  potestate,  sed  non  vivum  nee  mortuum, 
also  semivivum,  was  Spartianus  eben  auch  falsch  auf  Niger 
übertragen  hat  (Niger  9,  6). 

Die  Quelle  zu  seinen  Sprüchen  gibt  Spartianus  im  Niger 
unbestimmt  an  2),  im  Severus  gar  nicht;  da  aber  Capitolinus 
als  seine  Quelle  den  M.  M.  nennt  und  auch  Spartianus  die 
Niederlage  und  das' Ende  des  Albinus  sonst  übereinstimmend 
mit  ihm  darstellt;  da  femer  der  Spruch  über  Niger  den  Tod 
desselben  bei  Cyzicus  voraussieht,  was  sich  als  die  Version 
des  M.  M.  noch  ergeben  wird,  so  muss  auch  Spartianus  nach 
dieser  Quelle  oder  allfälligen  geringem  Nachschreibem  der- 
selben berichtet  haben.  Wahrscheinlich  schrieb  er  hier  nur 
aus  dem  Gedächtniss  nieder^)  und  sicher  ohne  zu  denken  und 
yerständig  zu  prüfen^). 

0  Niger  9,  5:  ac  ne  quid  ex  is  quae  ad  Pescennium  pertinent  prae- 
terisse  videamur,  licet  alüs  libris  cognosci  possint,  de  hoc  vates  di- 
xerunt,  quod  neque  rivus  neque  mortuus  in  poteetatem  Segreri  venturus 
esset,  sed  juxta  aquas  illi  pereundum  esset. 

')  Siehe  Anmkg.  1 :  licet  alüs  libris  cognosci  possint. 

3]  Wenn  Spartianus  sagt  (Niger  9,  5):  ac  ne  quid  ex  is  . . .  praeterisse 
videamur,  so  will  uns  scheinen,  dass  ihm  dies  nachträglich  noch  einfalle. 

^)  Damit  ist  wol  zugleich  die  Ansicht  Dirksen's  (die  scriptores  H«.  A\ 
S.  10),  dass  die  Biographien  des  Severus,  Niger  imd  Albinus  von  dem- 
selben Verfasser  seien,  sehr  in  Frage  gestellt.    Auch  gegenüber  der 
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Die  Berichte  über  die  Niederlage  des  Pescennius  Niger 
in  der  vita  Severi  (8  Ende,  9  Anfang)  und  Pescennii  (5,  7,  8), 
die  unter  sich  im  Allgemeinen  übereinstimmen,  weichen  von 
denjenigen  des  Dio  Cassius  und  Herodian  erheblich  ab.  Nach 
den  letztem  finden  zwei  Schlachten  am  Hellesppnt  statt,  die 
eine  bei  Cyzicus  und  die  andere  bei  Nikäa.  Dann  aber  wird 
die  Katastrophe  weit  über  dieses  Gebiet  hinaus  nach  Syrien 
verlegt,  hier  wird  die  pescennianische  Partei  vollends  ver- 
nichtet und  Niger  auf  der  Flucht  von'  Antiochien  nach  dem 
Euphrat  getödtet.  Spartianus  dagegen  lässt  den  ganzen  Feld- 
zug bei  Cyzicus  enden,  nicht  einmal  Nikäa  wird  mehr  er- 
wähnt; die  zweite  Schlacht  wird  bei  Cyzicus  selbst  geschlagen, 
und  hier  fällt  auch  Niger  (Sever.  9,  1).  Byzanz,  bei  dessen 
Belagerung  sich  Dio  fünf  Capitel  hindurch  aufhält  74,  10 — 14, 
bleibt  ebenfalls  unberührt. 

Nur  durch  mangelhaften  Auszug  Hesse  sich  eine  solche 
Abweichung  nicht  erklären,  vielmehr  muss  der  Compilator 
einen  ganz  andern  Bericht  vor  sich  haben  als  jene  beiden 
Geschichtschreiber.  Einen  solchen  Bericht  nennt  uns  Spar- 
tianus in  der  vita  Severi  (9,  2)  selbst^),  es  ist  nämlich  der 
officielle  Schlachtbericht,  den  Severus  nach  dem  Siege  bei 
Cyzicus  an  .den  Senat  sandte  und  in  dem  er  Alles  als  be- 
endigt und  die  folgenden  Züge  nach  Syrien  mehr  nur  als 
Rachezttge  dargestellt  haben  muss.  Dieser  Bericht  ging  wol 
nicht  nur  in  die  vita  Severi  des  Severus,  sondern  auch  des 
M.  M.  über.  Wenn  nur  die  dem  Spartianus  sonst  verdäch- 
tige Selbst-Biographie  des  Severus  diese  Version  gegeben, 
M.  M,  aber  mit  Herodian  die  Sache  ganz  anders  dargestellt 
hätte,  dann  wäre  nicht  abzusehen,  wie  so  der  Compilator  die 


DiBsertation^von  E.  Brooks  (de  quattuor  prioribuB  H«.  A*'.  scripp.  Kö- 
nigsb.  1869),  die  uns  erst  nach  vollendeter  Arbeit  zukam  und  die  in 
etwas  kühner  Weise  neue  Beziehungen  zwischen  den  verschiedenen 
Autoren  und  vitae  herstellt,  werden  unsere  Untersuchungen  ihren  Werth 
behalten. 

*)  9,  1  f.:  dein  conflixit  cum  Nigro  eumque  apud  Cyzicuni  interemit . . . 
filioB  Nigri  post  hoc  in  exilium  misit.  litteras  ad  senatum  de  victo- 
ria  dedii 
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Darstellung  der  beiden  Hauptquellen  hätte  spurlos  todtschwei- 
gen  können.  Um  diesen  Bericht  ohne  einen  Gedanken  an 
eine  entgegengesetzte  Meinung  so  sicher  hinzustellen  ^  be- 
durfte es  der  Stütze  einer  Quelle,  mit  deren  Autorität  selbst 
Uerodian  nicht  rivalisiren  konnte,  und  diese  ist  allein  M.  M. 
Ohnehin  wäre  es  nur  der  consequenten  Uebung  des  Compi- 
lators  entsprechend  gewesen,  auch  eine  abweichende  Relation, 
die  er  in  M.  M.,  den  er  ja  vor  sich  hat,  gefunden  hätte,  wenn 
nicht  geltend  zu  machen,  so  doch  anzudeuten^). 

§  8.    Clodius  Alblnus. 

Wie  wir  noch  bei  Macrinus  sehen  werden  (vgl.  §  10 
dieses  Capitels),  ist  Capitolinus  besonders  bei  den  geringem 
Lnperatoren  in  Verlegenheit,  indem  er  die  Nachrichten  über 
sie  aus  vielen  Schriftstellern  zusammensuchen  muss.  So 
braucht  er  denn  auch  hier  nicht  nur  eine  ungewöhnlich 
grosse  Menge  von  authentischen  Zeugnissen  (Reden ,  Briefe), 
sondern  noch  die  Namen  von  verschiedenen  Quellenschriften, 
um  das  Gesammtbild  zusanmienzubringen  und  zu  stützen,  so 
dass  man  annehmen  muss,  die  Klage,  die  er  im  Macrinus  laut 
werden  lässt^),  beziehe  sich  nicht  am  wenigsten  auf  Albinus. 

Der  genannten  Autoren  sind  vier:  Severus,  Helius  oder 
Junius  Cordus,  Herodian  und  Marius  Maximus.  Des  Severus' 
Lebensbeschreibung  geschieht  zunächst  7,  1^)  nur  beiläufig 
Erwähnung;  etwas  mehr  erfahren  wir  aus  ihr  bei  der  Cha- 
racterschilderung  des  Albinus,   auf  welchen  die  Citate  10,  1 


1)  Der  letztere  Grund  müsste  besonders  premirt  werden,  wenn  be- 
zweifelt werden  sollte,  dass  Spartianus  auch  den  Herodianus  benutzt 
habe.  Dieser  wird  nun  allerdings  von  Capitolinus  und.  Lampridius 
citirt,  hingegen  nie  von  Spartianus. 

')  Macrinus  1,  1 :  vitae  illorum  prindpum  seu  tjrannorum  sive  Cae- 
sarum  qui  non  diu  imperaverunt  in  obscuro  latent,  idcirco  quod  neque 
de  privata  eorum  vita  digna  sunt  etc. . . .  nos  tarnen  ex  diversis  histo^ 
ricis  eruta  in  lucem  proferemus. 

')  Albin.  7,  1 :  Ad  Imperium  venit  natu  jam  grandior  et  major  Pes- 
cennio  Nigro,  ut  Severus  ipse  in  vita  sua  loquitur. 
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und  11,  5  ein  durchaus  ungünstiges  Licht  werfen^).  Da  der 
Schluss  von  Capitel  11  in  demselben  Tone  fortfahrt,  so  läge 
der  Bezug  auf  Severus  ebenfalls  nahe,  die  Qualität  des  Inhalts 
führt  dagegen  auf  eine  andere  Quelle,  nämlich  auf  Helius 
Cordus,  der  11,  2  als  Vorlage  für  die  Characterschilderung 
eintritt^).  Capitolinus  entnimmt  ihm  zunächst  Notizen  über 
die  Gewohnheiten  des  Essens  (11,  2 — 3),  des  Trinkens  (11,  4), 
wobei  eine  abweichende  Meinung  des  Severus  beigefügt  wird, 
dann  über  die  morum  acrimonia  (15,  5, 6)  und  endlich  Kleidung, 
Liebe  u.  dgl.  (11,  7). 

Auch  im  7.  Capitel  liegt  Cordus  unserm  Compilator  vor, 
der  den  Brief  7,  5  ausdrücklich  nach  ihm  citirt,  und  die  Samm- 
lung von  omina  (5,  3 — 10)  führt  der  Compilator  selbst  auf 
denselben  zurück  (5,  3, 10) ;  die  Bemerkungen  über  die  Jugend- 
geschichte (5,  1 — 2)  werden  sich  schon  in  der  Quelle  als  Ein- 
leitung daran  angeschlossen  haben. 

Die  Erzählung  von  dem  Anschlage  des  Severus  auf  Al- 
binus,  die  mit  dem  nach  Cordus  citirten  Briefe  zusammen- 
hängt (7,  3 — 8,  4),  kehrt  auch  bei  Herodian  wieder  (Herod.  III 
5,  6,  7) ;  dabei  erstreckt  sich  die  Aehnlichkeit  der  Ausführung 
durch  Capitolinus  und  diesen  Schriftsteller  bis  auf  Einzelheiten 
hinunter,  so  dass  manche  Sätze  in  beiden  Autoren  fast  wört- 
lich übereinstimmen.    Man  vergleiche: 

Hcrod.  III  5|  2  (4):  ttoXXoCtc  tc  lid-  Clod.  Albin.  7,  2:  et  ingentem  se- 

Xicra  Touc  ^H^xovxac  Tf)c  cuykXi?|tou  natus   amorcm  circa   Glodiom  Al- 

ßouXf)c    \bi(f.   Kai  Kpußb^v    ^itict^X-  binum. 
Xovrac  aörqj,    etc   re  Tf|v  'Pcü|Liriv 
dXOelv  TreiöovTac  .  .  . 

Ill  5,  2  (5):  yjpoOvTO  fdp  ol  eöira-  7,  2:  quod  esset  vir  antiquac  fa- 

rpiöai  ^KClvov  fxäXXov  öpxovra,  Are  müiae. 

^K   TrpOTÖVDJV  €Ö   TCTOVÖTtt. 


*)  10, 1:  et  Severus  quidem  ipse  haec  de  eodem  loquitur,  ut  eum 
dicat  turpem  malitiosum  improbum . .  .  sed  haec  belli  tempore  vel  post 
bellum,  quando  ei  jam  velut  de  hoste  credi  non  poterat.  11,  4:  vini 
sane  parcum  fuisse  dicit  (Cordus);  quod  Severus  negat,  qui  eum  ad> 
serit  etiam  in  belle  ebrium  fuisse. 

<)  11,2:  Guloeum  eum  Cordus,  qui  talia  persequitur  in  suis  volu- 
miuibuE,  fuisse  dicit  etc. 
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III  5,  i  (8) :  |Ll€TaTr€|LlH>d^evoc  oGv       8,  1 :   has  quidem  litteras  missis 
ToO(  iTiCTordTOuc  tCüv  elwOÖTUJV  tö.  stipatoribus  fidelissiiDis  dedit . .  . 
ßaciXiKoi  ypäpL}xaTa  b\aKo^il€\yf . . . 

Td  jn^v  ypäyi^aTa  br]iiociq.  äno-  quibus  praecepit,  ut  epistulam 
boOvai,  dSiuicai  6^  aöröv  IbiaCrcpov  publice  darent,  postea  vero  dicerent, 
diTocTdvra    ^naKoOcai    diToppf)T(uv  se  velle  pleraque  occulte  suggerere. 

iVTOXlöV. 

Angesichts  solcher  Aehnlichkeit  und  in  Erinnerung  an 
die  Bemerkung  Clod.  Albin.  12,  14,  womach  Capitolinus  den 
Herodian  vor  sich  hatte,  möchte  man  leicht  geneigt  sein,  in 
der  Darstellung  des  Compilators  eine  Nachschrift  von  diesem 
zu  erblicken ;  allein,  abgesehen  von  dem  Briefe  des  Cordus  (7, 3), 
warnen  uns  einige  bemerkenswerthe  Verschiedenheiten  in  der 
Ausführung  des  Planes  selbst  davor.  Nach  Herodian  wird 
Albinus  schon  vor  der  Ankunft  der  Boten  auf  das  hinter- 
listige Wesen  des  Severus,  welclles  er  beim  Verfahren  gegen 
die  Angehörigen  des  Niger  offenbarte,  aufmerksam  gemacht; 
deshalb  umgibt  er  sich  mit  besserer  Wache  (5,  6.  7)  und  als 
die  Boten  ankommen,  müssen  sie  zuerst  die  Waffen  ablegen. 
Capitolinus  verneint  dies  geradezu  ^),  der  Verdacht  des  Albinus 
wird  erst  rege,  da  man  ihn  abseits  locken  will.  Davon,  dass 
Severus  den  Sendlingen  noch  Gift  mitgegeben  habe  (Herod. 
5,  5),  weiss  übrigens  Capitolinus  nichts,  ebenso  wenig  von 
der  Rede  des  Severus  nach  missrathenem  Anschlage  (Herod. 
HI  6,  2 — 7).  Dagegen  zeichnen  ihn  einige  Einzelheiten  vor- 
theilhaft  aus;  recht  anschaulich  berichtet  er  (8,  1)  von  den 
fiinf  Stärksten,  die  das  Opfer  überfallen  sollten;  dann  hat 
er  die  Erinnerung  an  einen  bestimmten  Ort^)  erhalten,  und 


*)  Herod.  III  5,  5:  öttoittcuövtdjv       Clod.  Albinus  8,  2:   nee  illorum 
Tuiv  TTcpl  aÖTöv  qptXujv,  Kai  cufLißou-   quidem  fides  defuit.    nam  cum  ad 
XcuövTUJV  aörq),  qpuXdxTCcOai  dv5pa  Albinum  venissent  etc. 
diraTewva ,  cocpöv  T€  iTp6c  ^irißouXi^v 
. . .  ToOtt)  ö  *AXßtvoc  Kttl  (ppoup^  fjiei- 

ZOVI   ?(ppaTT€V  aÖTÖV.     OÖTC    f&p  TIC 

aÖTuj  Tiüv   dTTÖ  ToO  Ccß^pou  dcpi- 
Kvoufz^viuv  dXXuic  iTpoci)ei,   el  jui^ 

TipÖTCpOV   dlT06^)Ll€V0C ,    Öll€p    HCpi^- 

KGiTo  S(q>oc  CTpatiiüTiKÖv  etc. 

')  Clod.  Albinus  8,  1 :  quinque  validissimi  eum  interimerent  gla- 
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nach  der  Enthulliing  leugnen  die  Gefolterten  zuerst  trotz  der 
Martern. 

Wenn  nun  erwiesen  ist,  dass  nnserm  Verfasser  eine  von 
Herodian  nicht  nur  abweichende,  sondern  auch  genauere  QneUe 
zu  Grunde  liegt,  so  firagt  es  sich,  ob  M.  M.  diese  Quelle  sein 
könne.  Für  diese  Annahme  mag  sprechen,  dass  gleich  im 
folgenden  Capitel  iL  M.  zweimal  citirt  wird  (9,  2.  5) ;  die  hier 
gegebene  Schilderung  von  der  Niederlage  des  Albinus  stellt 
sich  zugleich  als  identisch  mit  der  Ton  Spartianus  im  Severus 
(10,  2  ff.)  ausgeführten  dar. 

Um  das  Yerhaltniss  der  beiden  Versionen  des  Capitolinns 
und  Spartianus  festzustellen,  mag  zunächst  die  einfache  Neben- 
einanderordnung am  passendsten  sein: 

Severas  10,  7:  et  primo  qmdem  Clod.  Albin.  9, 1:  etprimo  qoi- 
ab  Albiniams  Severi  daces  victi  scmt.  dem  conflicta  habito  contra  duces 

Severi  potior  foit. 

1 0, 2 :  AlbinuB  igitur  statim  hostem       9, 1 :  post  autem  SeTems  ipse,  com 

judicavit  et  e06  qui 3:  et  cum  id  egisset  apod  senatum,  nt  hostis 

iret  etc.  jndicareturAlbinus,  contra  eum  pro- 

fectns  etc. 

11,  1 :  multüs  Interim  varie  gestis.       acernme   fortissuneque  pngnavit 

in  Gallia  non  sine  vanetate  fortunae. 

10,7:  tunc  Hollicitus  cum  consu-  9,2:  denique  cum  sollidtus  au- 
leret  a  Pannoniacis  auguribus.  gures  consuleret. 

11,  1:  primo  apnd  Tinurtium  9,  3:  namcumnltimoproeliocom- 
contra  Albinum  IcliciBsmie  pugnavit  iniaaum  esset,  innumeris  suorum 
Severus.  caesis  etc. 

11,  3:  eo  tempore  lectis  actis  quae  9,6:  litteris  ad  senatum  datis, 
de  Clodio  Celsino  laudando,  qui  quibus  insultavit,  qnod  Albinum 
Adrumetiniis  et  adfinis  Albini  erat,  tantopere  dilexissent,  ut  ejus  ad- 
facta  sunt,  iratus  senatui . . .  idque  fines  et  fratrem  praedpue  ingenti 
ad  senatum  scripsit.  honore  cumularent. 

diolis  infra  vestem  latentibus.  8, 2 :  et  cum  omnino  neminem  patereutar 
ad  porticum  longissimam  cum  Albino  progredi  etc.  £.  Brooks  (S.  63 
bis  64)  übersieht  die  Verschiedenheiten  der  Berichte  und  hält  die  Dar- 
stellung des  Capitolinus  für  Abschrift  ans  Herodian. 

Clod.  Albin.  7,  2:  sedvictoPes-  Clod.  Albin.  3,  4:  nee  neg^ 
cennio,  cum  et  filiis  suis  Imperium  potest,  quod  etiam  M.  M.  didt,  hunc 
servare  cuperet  et  ingentem  amorem  animom  Severe  etc.  .  . .  sed  postea 
etc.  Als  Parallele  im  Severus  ist  et  filiis  jam  miguscolis  studens  et 
zu  betrachten  die  Auslassung  über  Albini  amori  invidens. 
die  Söhne,  Severus  10,  3,  4,  5. 
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Nach  dieser  Nebeneinanderstellung  werden  nicht  mehr  viel 
Worte  nothig  sein.  Die  Momente  der  Handlung  sind  bei 
beiden  Autoren  dieselben:  unglückliche  Kampfe  der  Führer 
des  Severus  gegen  Albinus,  Auszug  des  Severus  aus  Rom  ' 
und  Aechtung  des  Albinus,  unentschiedene  Vortreffen  etc. 
Einige  dieser  Züge  sind  aber  nur  den  vorliegenden  Berichten 
eigen,  so  dass  z.  B.  weder  Herodian  noch  Dio  Cassius  in  ihren 
ausführlichem  Berichten  etwas  von  der  Aechtung,  dem  Augu- 
rium,  dem  Orte  Tinurtium^),  dem  Zorne  über  die  Beehrung 
des  Celsinus  u.  a.  melden.  Derselbe,  von  den  andern  Quellen 
unterschiedene  Text  liegt  somit  dem  Spartian  wie  dem  Capi- 
tolinus  vor;  so  wird  unsere  Vermuthung,  dass  auch  Spar- 
tianus  hier  den  M.  M.  ausgezogen  habe,  worauf  uns  schon 
die  Untersuchung  über  die  Augurien  führte  (siehe  vorher- 
gehenden §),  zur  Evidenz  erhoben. 

Allein  bei  ihrem  Auszuge  sind  die  beiden  Compilatoren 
nicht  mit  derselben  Genauigkeit  zu  Werke  gegangen,  dem 
einen  erschien  dieser  Zug  wichtiger,  dem  andern  jener, 
Capitolinus  berichtet  das  Augurium  genauer  (9, 2.  Sever.  10,  7), 
Spartianus  schildert  ausführlicher  die  Wendungen  des  Kam- 
pfes (Sever.  10,  7.  11,  1,  2)  und  bestimmter  den  Fehlgriff  des 
Senats  (11,  3),  vor  Allem  aber  hat  er  seine  Aufmerksamkeit 
auf  die  Vorbereitungen  des  Severus  gerichtet  (10,  1 — 5).  Wäh- 
rend er  nun  hier  genaue  Notizen  über  die  Tödtung  der  Söhne 
des  Niger  und  die  Ernennung  des  Bassianus  zum  Cäsar  mit- 
theilt, so  sagt  er  nicht  nur  nichts  von  dem  Anschlage  des 
Severus  auf  Albinus,  sondern  lässt  den  erstem  mit  der  Nach- 
richt von    der  Rebellion    des    letztern   gleichsam   überrascht 


')  Tinurtium  war  ein  Ort  der  Aeduer  in  Gallia  Lugdun.  am  Arar. 
It.  Anton.  S.  359  (oder  S.  171  ed.  Parthey  &  Finder  (848)  =  dem  jetzigen 
Tonrnus  zwischen  Lyon  und  Chalons  s.  Sadne,  63  m.  p.  oberhalb  Lug- 
dun um  und  21  m.  p.  unterhalb  Cabillonum  am  Arar.  Wenn  nun  die 
Schlacht  bei  Tinurtium  geschlagen  wurde,  so  war  es  eben  für  die  grosse 
Masse,  denen  nur  Lugdunum  bekannt  sein  mochte,  eine  Schlacht  bei 
Lugdunum.  Wir  glauben  dies  also  nicht  fiir  einen  Widerspruch  gegen 
M.  M.  halten  zu  müssen,  dass  Dio  und  Herodian  die  Schlacht  nach  dem 
letztern  Ort«  benennen,  sondern  nur  für  eine  Ungenaoigkeit  derselben. 
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werden  *),  was  beides  sich  kaum  mit  der  Kenntniss  von  jenem 
Anschlag  vereinen  lässt^  geschweige  denn  damit ,  dass  sein 
unmittelbar  vorliegender  Bericht  etwas  davon  gemeldet  hätte. 
So  sehen  wir  uns  genöthigt,  dem  M.  M.  die  Mittheilung  jenes 
Zwischenfalles  abzusprechen. 

Schliesslich  kommen  wir  auf  die  Annahme  zurück,  die 
auch  dem  Texte  selbst  am  angemessensten  ist,  dass  nämlich 
hier  eine  Episode  aus  Helius  Cordus  vorliege.  '  Die  ganze 
Darstellung  des  Anschlags  (7,  2  ff.)  knüpft  sich  an  das  Schrei- 
ben des  Helius  Cordus  an^),  welches  die  eigentliche  Grund- 
lage der  folgenden  Geschichte  bildet.  Von  M.  M.  ist  also  um 
so  eher  abzusehen ,  da  er  ja  auch  hätte  den  Brief  mittheilen 
und  Gapitolinus  denselben  nach  ihm  citiren  müssen.  Es  ist 
nun  allerdings  wahr,  dass  dieser  Compilator  im  Macrinus  kein 
günstiges  Urtheil  über  Cordus  fällt;  indess  wie  er  der  ein- 
zige von  allen  scripp.  ist,  der  diesen  Geschichtschreiber  über- 
haupt anführt,  entnimmt  er  ihm  einerseits  zwar  eine  Reihe 
kleinlicher  Notizen  {indigna  memoratu  {Macrin,  1,  3),  frivola 
(Albin,  5,  10.  cfr.  Macrin.  4,  1.  Gordiani  4,  6.  Älbin.  11,  7. 
Mcmmini  29,  10.  Gordiani  19,  8.  21,  3.  31,  4.  33,  4  etc.),  an- 
derseits aber  auch  wichtige  Zeugnisse,  wie  Reden  {Maocimini 
12,  6.  7),  Senatsconsulte  {Gordiani  12,  1),  Briefe  {Gordiani 
14,  6.  Älbin.  7,  3)  und  Acclamationen  der  Soldaten  {Gordiani 
5,  7).  Dabei  ist  zu  beachten,  dass  Cordus  gerade  die  gerin- 
gem Imperatoren  mit  besonderer  Aufmerksamkeit  behandelte 
(1,  2  Macrin.)  und  über  Albinus  demnach  ein  reiches  Material 
bieten  mochte^). 

^)  SeveruB  10, 1 :  Bedeunti  saue  Bomam  post  bellum  dvile  Nigri 
aliud  beUum  civile  Clodi  Albini  nuntiatum  est,  qui  rebellavit  in  Gallia. 

')  Albin.  7,  2 :  sed  victo  Pescennio ,  cum  et  filiis  euis  imperium  ser- 
vare  cuperet  et  ingentem  eenatus  amorem  circa  Clodium  Albinum  vi- 
deret .  .  .  litte  ras  ad  eum  per  quosdam  summi  amoris  . . .  midt . . . 
quarum  exemplum  hoc  esse  Cordus  ostendit.  8, 1:  et  has  qui- 
dem  litteras  missis  stipatoribus  fidelissimis  dedit,  quibus  praecepit etc. 

^)  Die  Namen  Helius  oder  Junius  Cordus,  mit  welchen  Capitolinus 
von  der  vita  Albini  an  bis  zur  letzten  aller  seiner  Lebensbeschreibungen 
(Maximus  et  Baibus)  auf  einen  ihm  vorliegenden  Autor  verweist,  kön- 
nen wol  nur  auf  eine  und  dieselbe  Person  bezogen  werden,  da  Capi- 
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Dieser  Reiehthum  des  Cordus  musste  unserm  Compilator 
dazu  dienen^  die  ihm  lückenhaft  scheinenden  Mittheilungen 
des  M.  M.,  der  ja  keine  besondere  vita  des  Albinus  schrieb, 
zu  vervollständigen.  Wo  dann  der  letztere  Autor  selbst  wie- 
der voUkommnen  Aufschluss  gab,  wie  über  den  Sieg  des  Se- 
verus  über  den  Gegenkaiser  (Albin.  9,  1  flf.),  da  trat  er  auch 
wieder  in  sein  volles  Recht  ein.  In  9,  1  erkennen  wir  somit 
einen  raschen  üebergang  von  einer  Quelle  zu  einer  andern, 
wie  wir  ihn  noch  mehrmals  im  Macrinus  (5,  11.  8,  1)  treffen 
werden,  wo  dann  der  Compilator  je  der  über  den  kommenden 
Punkt  aufschlussreichsten  Quelle  folgt. 

Im  vorliegenden  Falle  geht  er  nun  dem  M.  *M[.  nach 
(9,  1  ff.)  bis  zur  Characterschilderung  des  Albinus  (10,  1  ff.), 
hier  aber  wird  wieder  auf  Severus  und  im  Weitem  auf 
authentische  Zeugnisse  verwiesen,  deren  Quelle  wir  nicht 
kennen  *).  Einen  sichern  Schluss  erlaubt  uns  erst  wieder  die 
Rückkunft  auf  die  Bestrafung  des  albinischen  Anhangs  (12, 2  ff.). 
Als  Beweis  der  Strenge  des  Severus^)  wird  der  Brief  des- 
selben an  den  Senat  mitgetheilt  (12,  6 — 12),  der  Inhalt  dieses 
Briefes  ist  aber  gerade  das  nach  M.  M.  9,  6  im  Auszug  Ge- 
gebene, so  dass  wir  hier  eine  Dublette  vor  uns  haben,  das- 
selbe  im  Auszuge  und  im  Original^).     Zimi  Ueberfluss  fügt 


tolinus  an  sehr  vielen  Stellen  nur  den  Namen  Cordos  allein  (13  Mal) 
anföhrt.  Das  Urtheil  des  Compüators  über  diesen  Schriftsteller  ist,  wie 
wir  noch  im  Macrinus  sehen  werden^  durchaus  verwerfend,  vergleiche 
dazu  Gordiani  21,  3:  non  enim  nobis  talia  dicenda  sunt  quae  Junius 
Cordus  ridicule  ac  stulte  composuit  de  voluptatibus  domesticis  ceteris- 
que  infimis  rebus  etc.  Dennoch  citirt  er  ihn  25  Mal  und,  wie  wir  ge* 
sehen,  nicht  immer  nur  bei  Lächerlichkeiten. 

^)  Albin.  10, 1 :  de  moribus  ejus  varia  dicuntur.  et  Severus  quidem 
ipse  haec  de  eodem  loquitur,  ut  eum  dicat  etc. ...  10,  4:  eztant  prae- 
terea  Marci  epistulae  de  hoc  eodem. 

^)  12, 18:  hinc  apparet,  quanta  severitate  factionem  vel  Pescennia- 
nam  vel  Clodianam  vindicaverit. 

^)  Severus  sagt  in  dem  Briefe  12, 11:  quin  etiam  audiendus  in  se- 
natu  fuit  Statilius  Corfulenus ,  qui  honores  Albino  et  ejus  fratri  decer- 
nendos  ducebat,  cui  hoc  superfuit,  ut  de  me  ille  decerneret  homo  no- 
bilis  triumphum.  major  fuit  dolor  quod  illum  pro  litterato  lau- 
dandum  plerique  duxistis.    Damit  vergleiche  9,  6 :  caput  ejus  Romam 
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Capitolinos  am  Schluss  jenes  Briefes  noch  bei,  dass  man  dies 
Alles  bei  M.  M.  und  Herodian  nachschlagen  könne ')^  und 
da  nun  Herodian  gerade  diese  Züge  verschweigt ,  so  müssen 
wir  sie  bei  jenem  suchen.  Auch  an  das  erste  Citat  (Albin. 
3;  4),  das  zur  Stützung  einer  fremden  Ansicht  herbeigezogen 
wird,  knüpfen  sich  noch  ein  Paar  Notizen  aus  M.  M.,  (3,  5 — 6), 
den  Zusammenhang  unterbrechend,  bis  der  Compilator  zum 
firühem  Gedankengang  zurückkehrt^). 

Wie  sich  trotz  des  Verweises  auf  Herodian  von  der  Ver- 
folgungsgeschichte nichts  auf  ihn  zurückführen  lässt^  so 
bleibt  überhaupt  seine  Benutzung  in  dieser  vita  hinter  dem 
günstigen  Urtheil  des  Compilators  zurück;  nur  noch  die  neben- 
sächliche Notiz  1,  2  ist  ihm  zuzuweisen  (Herod.  2, 15,  3). 

•  §  9.    Caraeallns. 

Dass  Spartianus  in  der  Biographie  des  Caracallus  neben 
und  unter  den  mtdti  (8,  1,  5^)  und  aliqui  (8,  2*)  den  M.  M. 

mint,  litteris  ad  senatum  datis,  quibus  iusultavit,  qaod  Albinum 
tantopere  dilezissent,  ut  ejus  adfines  et  fratrem  praecipue  ingenti 
honore  cumnlarent.  Der  enge  Zusammenhang  dieser  Notiz  mit  M.  M. 
verräth  sich  9,  5,  wo  nach  dem  Zeugniss  desselben  für  zwei  Söhne  des 
Albinus  in  der  Mehrzahl  fortgefahren  wird:  ftdt  Albino  unus,  ut  aliqui 
dicunt,  filius,  ut  Marius  Maximus  dicit,  duo.  quibus  primum  veniam 
dedit  etc.  Mit  diesen  beiden  Notizen  des  Capitolinus  (9, 6.  12,  U)  stimmt 
auch  die  Nachricht  des  Spartianus,  wo  er  ebenfalls  nach  M.  M.  die  Nieder- 
lage des  Albinus  darstellt,  Severus  11,  3:  eo  tempore  lectis  actis  quae 
de  Clodio  Celsino  laudando,  qui  Adrumetinus  et  adfinis  Albini  erat, 
facta  sunt,  iratus  senatui  Seyerus,  quasi  hoc  Albino  senatus  praesti- 
tisBet .  .  .  idque  ad  senatum  scripsit  etc. 

*)  quae  qui  scire  velit,  legat  M.  M.  de  Latinis  scriptoribus ,  de  Grae- 
cis  scriptoribus  Uerodianum,  qui  ad  fidem  pleraque  dixerunt. 

*)  3,  4:  Nee  negari,  potest  quod  etiam  Marius  Maximus  dicit,  schon 
durch  diese  Einleitung  wird  M.  M.  als  eine  andere  Quelle  gegenüber  der, 
welche  im  Vorhergehenden  vorlag,  angezeigt;  indem  der  Compilator  in 
den  folgenden  Sätzen  (sed  postea  et  filiis  jam  majusculis  studens .  . . 
denique  Severus  illum  etc.)  der  neuen  Quelle  nachgeht,  entfernt  er  sich 
von  dem  frühern  Gegenstand ,  daher  4,  1 :  sed  ut  ad  eum  redeam  etc. 

3)  Carac.  8, 1 :  scio  de  Papiniani  nece  multos  ita  in  litteras  rettn- 
lisse.    8,  5 :  multi  dicunt  etc. 

*)  8,2:  Papinianum  amicissimum  fuisse  imperatori  Severo  et,  ut 
aliqui  loquuntur  . .  . 
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nicht  nennt;  wird  uns  nicht  hindern,  ihn  doch  unter  den- 
jenigen zu  .lesen,  welche  das  Leben  dieses  Kaisers  einlässlich 
verfolgten.  Wenn  wir  uns  daran  erinnern,  wie  gern  Spar- 
tianus  seine  Quellen  und  gerade  unsem  Autor  ohne  nähere 
Angabe  benutzt  und  wie  gut  dieser  über  den  Vater  des  Ca- 
racallus  berichtet  ist,  so  kann  uns  nicht  zufällig  erscheinen, 
mehrere  Stellen  in  der  vorliegenden  vita  zu  treffen,  die  sich 
theils  durch  die  Beziehung  mit  andern  Quellen,  theils  durch 
ihren  Inhalt  unmittelbar  auf  jene  Hauptquelle  zurückfahren. 

Sparttanus  berichtet  über  den  Hergang  der  Ermordung  des 
Geta  sehr  wenig,  Geta  6,  l  berührt  er  ihn  nur  mit  zwei  Wor- 
ten^) und  Caracallus  2,  4  meldet  er  dazu,  Caracallus  habe  sich 
bei  den  Prätorianem  über  Nachstellungen  beschwert  und  den 
Bruder  im  Palaste  tödten  lassen^).  Um  so  überraschendere 
Einzelheiten  weiss  er  über  die  Ereignisse  nach  dem  Tode  mit- 
zutheilen,  welche  weder  Herodian  noch  Xiphilinus  in  dieser 
Weise  darstellen.  Caracallus  2,  4  f.  erfahren  wir  die  sofortige 
Verbrennung  des  Leichnams,  die  Belohnung  der  Mörder,  dann 
den  Widerstand  der  Soldaten  bei  Alba  und  ihre  Besänftigung 
durch  Geld,  femer  ganz  genau  und  anschaulich,  wie  Cara- 
callus mit  dem  Panzer  bekleidet  und  von  Bewaffiaeten  um- 
geben in  die  Curie  einzieht,  seine  Begleitung  ordnet,  und  mit 
welcher  Gesinnung  der  Senat  seine  Rede  aufnimmt  3)  u.  s.  f. 

Einzelne  Züge  dieser  Darstellung  sind  etwas  schwer  in 
den  Zusammenhang  hineinzubringen,  so  vor  Allem  die  Epi- 
sode mit  den  Soldaten  bei  Alba-,  indess  ist  dies  nur  die  Folge 
.  des  allzuknappen  Auszugs.     Der  diesem  zu  Grunde  liegende 

^)  Geta  6,  1:  occiso  eo  (Geta)  pars  militam  etc. 

')  Carac.  2,  4:  post  patris  mortem  in  castra  praetoria  pergens  apuJ 
milites  conquestas  est,  circumveniri  se  fratris  iDsidiis,  atqae  ita  fratrem 
in  palatio  fecit  ocddi. 

3)  Carac. 2, 4 if.:  ejus  corpus  statim  cremari  praeeepit . . .  pars  militum 
apud  Albam  Getam  occisum  aegerrime  accepit,  dicentibus  cuiictiB  duo- 
bus  86  fidem  promisisse  .  . .  clausisque  portis  diu  imperator  uon  est  ad- 
mis8U8  nisi  delenitis  animis  . . .  atque  inde  Komam  redit.  tunc  sub  veste 
senatoria .  loricam  habens  cum  armatis  militibus  curiam  ingressus.  hos 
in  medio  collocavit . .  queetus  est  de  fratris  insidiis  involute  et  incondite 
ad  iUiuB  accusationem.    quod  quidem  uec  aenatus  libenter  accepit. 
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offenbar  sehr  eingehende  Berieht  charaxjterisirt  sich  als  der 
eines  Augenzeugen  und  Senators  und  lässt  mit  ziemlicher 
Sicherheit  auf  M.  M.  schliessen.  Wir  halten  dies  für  um  so 
sicherer,  da  auch  die  Darstellung  Geta  6,  3  ff.,  obwol  sie  noch 
kürzer  und  für  sich  dunkler  ist,  in  einzelnen  bestimmten  Mo- 
menten sich  als  identisch  mit  der  betrachteten  erweist,  die 
Biographie  des  Geta  aber  als  ihre  einzige  Hauptquelle  den 
M.  M.  nennt ^). 

In  Aufzählung  der  bestraften  Anhänger  des  Geta  ist  Hero- 
dian  (IV  6)  sehr  nachlässig,  Spartianus  kommt  (3, 4  #4, 10  flgd.) 
hierin  an  Ausführlichkeit  dem  Dio  Cassius  nahe,  von  dessen 
weitläufiger  Liste  Xiphilinus  selbst  gesteht,  nur  die  hauptsäch- 
lichsten Namen  anzuführen  (Dio  77,  6).  Einzelne  Züge  keh- 
ren bei  beiden  in  auffallender  Weise  wieder,  so  vom  Tode 
des  Papinianus,  dem  Schicksale  des  Cilo  und  der  Restitution 
der  Verbannten^);  daneben  hat  jedoch  die  Darstellung  des 
Spartianus  bestimmte  EigenthümUchkeiten  für  sich,  indem  er 
den  Latus  durch  Gift  imikonmien  lässt  (3,  4),  während  ihn 
bei  Dio  (77,  5,  4)  Krankheit  vor  der  Todesstrafe  schützt,  und 
indem  Dio  weder  von  dem  Tode  des  Pompeianus  noch  dem 
Versöhnungsversuche   des  Cilo  etwas   meldet   (cfr.  Dio  77,  4. 


^)  Qeta  6, 1:  pars  militum  parricidium  aegerrime  accepit,  dicentibas 
cunctisi  duobus  se  fidem  promisisBe.  clausisque  portis  non  est .  . .  ad- 
misBus.  denique  querellis  delenitis  etc.  cfr.  Geta  2,  1.  Geta  ...  de  cigus 
vita  et  moribuB  M.  M.  copiose  rettulit. 

')  Carac.  4,  1 :  dein  in  conspectu  Dio  77,  4,  1 :  Ik  hk  twv  ^mcpa- 
ejus  Papinianus  securi  percussus  a  vuiv  dvbpuiv  dXXouc  t€,  kqI  t6v  TTa- 
militibuB  et  occisus  est.  quo  facto  iriviavöv  (dirdKTcivcv)  •  xal  TCfi  f€ 
percuBBOri  dixit:  'Gladio  te  exsequi  töv  TTairiviavöv  q)oveOcavTi  dwcTC- 
oportuit  meum  jussum'.  Mn^^v,  öti  d^ivij  aÖTÖv,  Kai  oö  H(<p€i 

6i€XPncaTo. 

Carac.  4, 5:  in  summum  discrimen  Dio  77,  4:  t6v  bk  bf\  KiXwva  .  . . 
etiam  Cilo  venit  ob  hoc  qnod  con-  ^ßouXf|OTi  M^v  dirocTcpficai  toO  Zfjv 
cordiam  inter  fratres  suaserat.  et  Kai  ot  CTpariil^Tai  ol  iT€^(p6^vT€C 
cum  idem  Cilo  sublata  veste  sena-  ^ir*  aöröv  .  . .  aöxöv  bk  dvfifaxov 
toria  nudis  pedibus  ab  urbanicianis  biä  Tf\c  lepdc  Ö5o0  .  .  .  Kai  tV)v 
militibus  raptus  esset,  Antoninus  ^cOnra  ircpidppriHav,  xal  töv  7rp6c- 
seditionem  compressit.  Geta  6,  3 — 8  uinov ,  f|KicavTo. 
orinnert  an  dieselben  Scenen. 
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Carac.  4^  5.  3,  8).  Ausserdem  bringt  Spartianus  einige  Züge 
ursprünglicher  Anschauung  oder  Erfahrung  ^  die  wir  selbst 
sprechen  lassen  wollen:  3;  2  innüensque  Papiniano  et  dloni 
ad  Palatium  redit.  3,6:  Afrum,  cui  pridie  partes  de 
cena  miserat,  jussü  occidi,  gui  cum  se  praecipüasset  et  ad 
uxorem  crure  fracto  erepisset ...  4,  2:  tractcLque  sunt  eorum  per 
plateatn  cada/vera  sine  reverentia,  fUium  Papinianiy  qui  ante 
triduum  quaestor  opulentum  munus  ediderat,  inter- 
ermt.  Einzelne  eingeschobene  Bemerkungen  beweisen  zugleich, 
dass  die  vorliegende  Quelle  mit  dem  Leben  der  hohem  Gesellschaft, 
wenn  nicht  gerade  mit  dem  Hofleben,  vertraut  ist.  Nach  Allem 
aber  ist  an  dem  Namen  derselben  wol  nicht  mehr  zu  zweifeln. 
Den  Tod  des  Caracallus  bringt  Spartianus  in  seltsamer 
Wiederholung.  Zunächst  glaubt  man  (6,  6)  denselben  Bericht 
vor  sich  zu  haben  wie  bei  Dio  und  Herodian  (Dio  78,  5. 
Herod.  IV  13),  nach  welchem  Caracallus  abseits  befindlich 
{cum  ad  requisita  netturae  discessisset)  von  Martialis  ermordet 
wurde.  Nachher  aber  (7,  1,  2)  fügt  der  Compilator  jenen 
Worten  noch  eine  erläuternde  Notiz  bei,  welche  der  Darstel- 
lung eine  andere  Wendung  gibt;  denn  nun  wird  der  Kaiser 
ermordet,  da  er  sich  noch  unter  seinem  Gefolge  befindet, 
und  zwar  von  seinem  Reitknechte  im  Momente,  wo  er  wieder 
aufs  Pferd  steigen  will*).  Es  leuchtet  wol  ein,  dass  wir  hier 
zwei  Berichte  von  verschiedenen  Quellen  vor  uns  haben ;  über 
ihren  Widerspruch  hinweggehend  und  ohne  •  an  die  verschie- 
denen Quellen  zu  erinnern,  vereinigt  sie  Spartianus  in  ähnlich 
gedankenloser  Weise,  wie  er  die  Augurien  über  den  Tod  des 
Albinus  und  Niger  sammt  ihrem  Ausgang  durcheinander  ge- 
worfen hatte. 


^)  Carac  6,  6:  die  DataH  suo,  oc-  Carac.  7, 1:  occisus  est  autem  in 
tavo  iduB  ApriIeD,  ipsis  Megalen-  medio  itinere  inter  Carras  et  He- 
sibuB,  cum  ad  requisita  naturae  dessam,  cum  levandae  vesicae  gratia 
discessisset,  insidiis  a  Macrino  praef.  ex  equo  descendisset  atque  inter 
praet.  positis  . .  iuteremptus  est        protectores  suos,  cox^uratos  caedis, 

ageret.  deniquecum  illum  in  equum 
strator  ejus  levaret,  pugione  latus 
ejus  confodit. 

Uutenuoh.  z.  Rom.  Kaisergeach.  III.  7 
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Schon  der  Ileihenfolge  nach  muss  der  mit  Dio  und  He- 
rodian  übereinstimmende  Bericht  der  vorzüglichem  Quelle  an- 
gehören, auf  den  andern  kommt  er  nur  nachträglich ') ;  jener 
kennzeichnet  sich  abet  auch  als  der  vorzüglichere  durch  die 
genaue  Kunde  von  den  Mitverschwornen  und  von  ihrer  Theil- 
nähme  an  der  Verschwörung  (6,  7),  welche  an  Bestimmtheit 
sogar  Dio  und  Herodian  hinter  sich  lässt^).  Nur  hier  bei  Spar- 
tianus  ist  von  einer  eigentlichen  und  weit  verzweigten  Ver- 
schwönmg  die  Rede,  nur  hier  werden  die  Namen  Recianus  und 
Marcius  Agrippa  dabei  genannt.  Woher  diese  genaue  Eenntniss 
fliesst,  wird  sich  bei  der  Betrachtung  des  Macrinus  erweisen. 

§  10.   Macrinas. 

Im  Anfange  der  Lebensbeschreibung  des  Macrinus  klagt 
Capitolinus  über  den  Mangel  an  Nachrichten  (1,  1),  er  bedauert 
hauptsächlich,  dass  fast  keine  vollständige  Darstellung  über 
diesen  Kaiser  vorliege^).  Einzig  Cordus  scheint  ein  ganzes 
Lebensbild  desselben  gegeben  zu  haben,  jedoch  in  so  erbärm- 
licher Weise,  dass  er  nur  das  Geringfügigste  notirte.  So  sieht 
sich  Capitolinus  genöthigt,  um  etwas  Vollständiges  zu  Stande 
zu  bringen,  aus  den  verschiedensten  Historikern  zusammen- 
zulesen, welche  Mühe  er  am  Ende  der  Arbeit  (15,  4)  noch 
besonders  betont*). 


*)  Bei  der  ersten  Relation  werden  Ort  und  Zeit  viel  bestimmter  an- 
gegeben, und  die  zweite  bringt  nichts  Neues  als  was  jener  widerspricht 

')  Carac.  6,  7:  conscii  caedis  fuerunt  Nemesianus  et  frater  ejus 
Apollinaris  ftecianusque,  qui  praefectus  legionis  secundae  Par> 
thicae  militabat  et  qui  equitibus  extraordinariis  praeerat,  non  igno- 
rantibus  Marcio  Agrippa,  qui  classi  praeerat,  et  praeterea  ple- 
risque  officialium  impulsu  Martiaüs. 

')  Macrin.  1,  1 :  vitae  illorum  principum  seu  tyrannorum  sive  Cae- 
sarum  qui  non  diu  imperaverunt  in  obscuro  latent,  idcirco  quod  neqne 
de  privata  eorum  vita  digna  sunt  quae  dicantur  etc. 

*)  Macrin.  1, 1:  nos  tarnen  ex  diversis  historicis  eruta  in  lucem  pro- 
feremus,  et  quidem  digna  memoratu.  15,3:  haec  de  Macrino  nobis 
sunt  cognita,  multis  aUqua  vanantibus,  ut  se. habet  omnis  historia. 
quae  de  plurimis  collecta  serenitaü  tuac,  Diocletiane  Auguste,  detulimus. 
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Aus  diesen  Bemerkungen  des  Compilators  erkennen  wir 
alsbald^  dass  er  am  meisten  bedauert ^  keine  vollständige  vita 
von  M.  M.  vor  sich  zu  haben.  Immerhin  muss  auch  dieser 
über  Macrinus  geschrieben  haben  und  zwar^  wie  wir  aus  der 
Analogie  des  Geta  schliessen^  an  einem  Orte  in  zusammen- 
hängender Darstellung^  sei  es  als  Anhang  oder  als  Einschal- 
tung in  der  vita  des  Caracallus  oder  Heliogabalus;  dabei 
mag  er  freilich  den  Ursprung;  die  Namen ^  die  Gewohnheiten^ 
amina  u.  A.  nicht  in  gewohnter  breiter  Weise  berücksichtigt 
haben. 

Indem  sich  nun  Capitolinus  veranlasst  sah^  die  verschie- 
densten Quellen  zu  lesen  ^  ist  es  ihm  doch  nicht  darum  zu 
thun,  aus  ihnen  die  einstimmige  Wahrheit  herauszufinden^ 
da  ja  die  Geschichtschreibung  immer  entgegengesetzte  Mei- 
nungen enthält  ^).  Er  begnügt  sich  abwechselnd  Nachrichten 
aus  gut  oder  weniger  gut  unterrichteten  ^  dem  Macrinus  gün- 
stigen oder  ungünstigen  Quellen,  auch  wenn  sie  sich  zu  wider- 
sprechen scheinen,  zu  sammeln,  ja  an  einigen  Orten  die  Ver- 
schiedenheit der  Meinungen  nur  durch  Nebeneinanderordnen 
derselben  ausdrücklich  hervorzuheben  (cfr.  Macrinus  3,  1.  8,  9. 
4,  5.  10,  42). 

Besonders  reichlich  fliessen  die  Quellen  über  die  niedrige 
Herkunft  des  Macrinus  und  die  Schattenseiten  seines  Cha- 
racters;  über  sein  elendes  Aufkommen  liegen  c.  4,  5 — 8  eine 
Menge  Erzählungen  vor  und  12,  3 — 5  Beispiele  seiner  crude- 
Utas.  Diese  Notizen  werden  wol  zum  Theil  auf  Bechnung 
des  Heliogabalus  zu  setzen  sein,  welcher  nach  Lampridius 
Zeugnisse  dem  Rufe  des  Vorgängers  übel  zusetzte^). 


.  ^)  cfr.  Anmerkg.  4  der  vorhergehenden  Seite:  malÜB  aliqua  varian- 
tibuB,  nt  se  habet  omnis  historia. 

*)  Macrin.  3,  8:  haec  alii.  sed  alii  idcirco  Aiitoninam  Diodumenum 
appellatom  femnt .  . .  alii  vero  tantom  desiderium  nominis  higus  fuisse 
dicnnt.  4,  5:  sed  et  haec  dubia  ponuntnr,  et  alia  dicuntur  ab  alüs, 
qoae  ipea  qaoqne  non  tacebimus. 

*)  Dies  geht  hervor  aus  Heliogabalus  8,  4:  Insecutus  est  famam  Ma- 
crim  crudeliter,  sed  multo  magis  Diadmneni,  qaod  Antoninns  dictas  est, 
Pseudoantonintmi  eom  appellans  etc. 

7* 
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Sicherer  erkennen  wir  10,  4  eine  bestimmte  Quelle.  Die 
Nachricht  nämlich,  welche  Capitolinus  mit  ^sdendum  praetered* 
einleitet  {quod  Caesar  fuisse  dicitur),  rührt  von  Herodian  her'). 
Auch  die  vorhergehenden  Sätze  geben  ganz  die  Meinung  dieses 
Geschichtschreibers  wieder,  so  heisstes  10, 3  sehr  characteristisch^ 
dass  Diadumenus  mit  seinem  Vater  an  demselben  Orte  ge- 
todtet  worden  sei  (Herod.  V,  4,  12),  während  Dio  Cassius 
(78,  39,  40)  ihn  auf  der  Flucht  zu  Artabanos  gefangen  werden 
lässt^).  Femer  entsprechen  sich  die  Schilderungen  von  der 
Sorglosigkeit  des  Macrinus  und  dem  Unwillen  der  Soldaten 
(Macr.  8,  4.  Herod.  V,  2,7^);  fast  mit  den  gleichen  Sätzen 
und  Worten  führen  beide,  Herodian  und  Capitolinus,  den 
Heliogabalus  ein  (Verwandtschaft,  erstes  Auftreten  und  Be- 
kanntwerden, List  der  Mäsa  und  nächtliche  Aufnahme  im  Heer  ^). 

^)  Macriu.  16,  4:  sciendom  praie-  Vgl.  Diadumen.  2,  5:  Herodianus 
terea,  quod  Caesar  fuisse  dicitur,  Graecus  scriptor  haec  praeteriens 
Don  Augustus  Diadumenus  puer,  Diadumenum  tantum  Caesarem  di- 
quem  plerique  pari  fuisse  cum  patre  cit  puerum  a  militibus  nuncupatum 
imperio  tradiderunt.  et  cum  patre  occisum. 

Herodianus  V,  4,  12:  6|lio0  bi 
(nraice  koI  Tvdi|uiij  Kai  TLiXQ'  t^Xci 
H^v  ht\  Toioiixqj  Maxplvoc  ixP^caxo, 
cuvaipcO^vToc  oOTtf)  xai  toO  iratbdc, 
8v  fiv  iroincac  Kaicapa,  Atabou^e- 
vmvöv  KaXoO^cvov. 

*)  Dio  Cassius  78,  39,  40.  Als  Diadumenus  nach  Chalcedon  geflohen 
war,  erreichten  ihn  die  Verfolger  und  führten  ihn  geümgen  nach  Cappa- 
doden.  Hier  vernimmt  er,  dass  sein  Sohn  ebenfalls  gefangen  worden 
sei.  40.  ^vraOOa  bi  ^a6dlv,  5t i  xal  ö  ul6c  aÖToO  ^aXubxet . . .  £ppii|f^ 
T€  ^auTÖv  dirö  toO  öxnM<i'^<>c  .  .  .  jict'  oi)  iroXO  hk  diroOavEtv  k€X€uc6€(c. 

•)  Macrin.  8,  4:  inde  cum  se  An-  Herod.  V,  2,  3:  ^v  6i  Tfl  'Avno- 
tiochiam  recepisset  ac  luxuriae  ope-  %dq.  bidrpißc  t^vciöv  t€  dcKd^v  .  .  . 
ram  daret,  justam  causam  inter-  lircbiöou  bä  äcdcTore  Ic  rö  6ßpo&(ai- 
ficiendi  sui  praebuit.  tov,   dpxviCTdiv  tc  G^aic  .  .  .  Hv^p 

öp(IivT€C  ol  cTpaTMÄxai  oö  irdvu  n 
diTCÖ^XOvTO,  diriip^CK0VT6  tc  oOtoO 
Till  piip  die  dvcifi^vtv  juidXXov  ^  kot  ' 

dvbpa    CTpOTIUITIKÖV. 

*)  Macrin.  9,  1:  fuit  aliqua  mulier  Herod.  V,  3,  2:   Matca  fiv  Tic 

Maesa  sive  Varia  ex  Emisena  urbe,  övofxa,  dirö  '€^^cou  koXoum^viic  oOtui 

soror  Juliae  uxoris  Severi  Pertina-  tröXcuic.   döeXcpfi  bi  iy6y£i  MouXiac 

cid  Äfri,  quae  post  mortem  Anto-  im^v  Tf^c  Ccß/ipou  fuvatKÖc  .  .  .  Tf|v 
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Die  Darstellung  des  Herodian  ist  natürlich  ausfuhrlicher; 
auch  die  folgenden  Bemerkungen  des  Capitolinus  über  die 
Verblendung  des  Macrinus^  den  Tod  des  Julian  und  den  Kampf 
beider  Heere  (Macrinus  10,  1,  2,  3)  erweisen  sich  nur  als  kurze 
Auszüge  aus  demselben  (cfr.  Herod.  V,  4). 

Nun  werden  uns  auch  die  Worte  ^sciendum  praeterea^ 
(10,  4)  ganz  klar.  Capitolinus  hat,  wie  gezeigt  wurde,  den  He- 
rodian vor  sich  und  verfolgt  seine  Darstellung  längere  Zeit 
Punkt  für  Punkt;  im  Verlaufe  derselben  kommt  er  nun  aber 
auf  eine  seiner  eigenen  frühem  Meinung  (cfr.  5,  1.  6,  6 ')  wider- 
sprechende Notiz  und  sieht  sich  daher  veranlasst,  die  letztere 
mit  Vorsicht  zu  geben:  man  müsse  wissen,  dass  auch  gesagt 
werde  (dicitur),  Diadumenus  sei  nur  Cäsar  gewesen.  Hinter 
dem  ^dicitur*  steckt  aber  kein  Anderer  als  die  ihm  hier  vor- 
liegende Quelle  Herodian. 

Der  Anfang  des  Excerptes  aus  diesem  Autor  beginnt  im 
achten  Capitel.  Die  ersten  Sätze  dieses  Capitels  schildern  in  kür- 
zester Zusammenfassung  allgemein  das  Schicksal  des  Macrinus 
als  Imperator;  mit  8,  3:  sane  cum  esset  inferior  in  eo  hello  . . . 
beginnt  die  nähere  Ausführung,  und  hier  verräth  gleich  der 
erste  Satz  den  herodianischen  Ursprung,  hauptsächlich  der 
Schluss,  welcher  verschieden  von  Dio  Cassius  (78,  26)  nach 
Herodian  (IV,  15)  voraussetzt,  dass^rtabanos  erst  nach  mehr- 
tl^gem  Kampfe  den  Tod  des  Antoninus  Caracallus  erfährt^). 

nini  Bassiani  ex  aulica  domo  fuerat  bi\  Malcav  TauTiiv  ö  MaKptvoc  ficrd 
expulsa,  cui  quidem  omnia-con-  tV)v  'Avtwv(vou  dvaipcciv  irpoc^- 
cessit  Macrinus,  quae  diu  illa  raHev  .  .  .  dv  toTc  oIkcCoic  Karaßtw- 
collegerat.  huic  erant duae  filiae  . . .  vai,  irdvTa  ^xoucav  t&  ^aurf^c 
sed  Heliogabalus  pnichritudine  ac  .  . .  i^cav  bi  a(nr^  OuxaT^pec  60o . . . 
statura  et  sacerdotio  conspicuus  erat  IcpoupToOvra  b^  toOtov  (Bacctavöv) 
ac  notus  omnibus  hominibus  .  . .  ncpicptörcpov  ^ir^ßXeirov  ot  t€  dXXoi 
militibuB  praecipue...  suscepta  dvOpujiroi  koI  fidXtcTa  oi  crpa- 
enim  illa  nocta  in  oppidam  etc.        Tidfrat  .  .  .  vtjKTUip  te  Xdep<;i  Tf)c 

iTÖXcuic  OircSflXOe  etc. 

1)  Macrin.  6, 1 :  statim  denique  arripuit  imperium  filio  Diadumeno 
in  participatnm  adscito. 

6,  6:  Piadumeuum  filium  meum  et  imperio  miles  donavit 
et  nomine. 

<)  8,  3:  sane  cum  ee&et  inferior  in  eo  bello  quod  Antoninus  gesserat, 
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Von  hier^  8^  3^  bis  an's  Ende  der  zusammenhängenden 
Erzählung;  bis  10,  6,  geht  das  Excerpt  ununterbrochen  fort. 
In  diesen  Capiteln  ist  Alles  enthalten,  was  Herodian  über 
Macrinus  ausführlicher  meldet,  mit  Ausnahme  derjenigen  Nach- 
richten, welche  sich  auf  Rom  beziehen  (Herod.  V,  1,2,  1 — 6). 

Merkwürdiger  Weise  finden  wir  nun  in  der  übrigen  vita 
Macrini  nur  noch  eine  Notiz  über  die  orientalischen  Ange- 
legenheiten (2, 1  betreflFend  den  Unwillen  der  Soldaten  beiUeber- 
nahme  der  Regierung,  auch  diese  erinnert  wieder  an  Hero- 
dian), alle  übrigen  Nachrichten  aber  über  des  Macrinus  Thä- 
tigkeit  beziehen  sich  auf  Rom.  Darunter  kommen  nicht 
wenige  vor,  die  die  genaueste  Eenntniss  und  Theilnahme  an 
den  Senatsangelegenheiten  voraussetzen. 

So  wird  2,  3  flg.  ein  Bruchstück  einer  Senatsscene  gegeben, 
die  am  ehesten  an  die  früher  dem  M.  M.  abgeschriebene  (Com- 
modus  18)  erinnert.  Eine  ähnliche  Episode  scheint  unser 
Compilator  (4,  1 — 4)  nach  dem  Auftreten  Heliogabals  vor  sich 
zu  haben,  der  Name  des  Aurelius  Victor  deutet  auf  eine  ge- 
naue Schilderung  hin  ^).  Sichere  Zeichen  der  Anschaulichkeit 
und  Theilnahme  trägt  dann  besonders  die  Darstellung  von 
dem  Eindrucke  seines  ersten  Briefes  (6  u.  7,  1 — 4) :  7,  1  contra 
opinionem  omnium  senatus  gratanter  accepit  7,  3 :  diu  tarnen 
hdis  lüteris,  cum  omnino  nemo  crederet .  .  .  »üentmm  fuü.  Das 
Ende  (7,  4:  senatus  invectus  est)  ist  schon  vorher  (2,  4)  ge- 
schildert; Capitolinus  hat  hier  einfach  auseinander  gerissen, 
was  in  seiner  Quelle  vereinigt  war.  Nach  den  localen  Hin- 
weisungen in  der  Rede  zu  schliessen  (et  infra  6,  5,  item  infra 
6, 6, 8)  muss  ihm  seine  Quelle  dieselbe  vor  Augen  geführt  haben. 

Der  Inhalt  dieser  Rede  stimmt  mit  den  Angaben  des  Die 
Cassius  (78, 16  flg.  ^)  nicht  ganz.  Dieser  verneint,  dass  Macrinus 
den  Caracallus  zum  Heros  ernannt  habe,  Capitolinus  dagegen 

Artabane  graviter  necem  suorum  civiam  yindicante,  primo  Macrinus 
repugnavit;  postea  vero  missiB  legatis  petit  pacem,  quam  libenti 
animo  interfecto  Antonino  Parthus  concessit. 

1)  4^2:  verba  denique  Aurelü  Victoria,  cui  Pinio  cognomen  erat, 
haec  fuemnt,  Macriuum  liberidnum  etc. 

•)  Dio  Cassius  78, 17 :  toO  ^4v  Tapdvrou  oOÖ€|ui(av  juiveiav  tötc  T^t 
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lässt  ihm  göttliche  Ehre  zukommen  (6^  4  u.  5^  9)  mit  den 
Worten  jener  Rede.  Auch  wird  nach  Dio  Diadumenus  nur 
zum  Cäsar  ernannt^  in  dem  Schreiben  aber  nennen  sich  beide^ 
Macrinus  und  Diadumenus,  Imperatoren  (6,  2^). 

Die  dem  Capitolinus  Yorliegende  Quelle  zeichnet  sich  dem- 
nach nicht  nur  als  eine  sehr  eingehende  und  genaue  Quelle, 
sondern  auch  als  eine  selbständige.  Das  Nächste  wäre,  an  die 
Senatsacten  zu  denken;  dagegen  aber  sprechen  einerseits  die 
Züge  persönlicher  Theilnahme,  welche  in  der  Schilderung  her- 
vortreten (7,  1,  3);  anderseits  ist  überhaupt  unwahrscheinlich, 
dass  Capitolinus  Senatsacten  benutzt  habe.  Bei  der  wiederholten 
Erwähnung  seiner  Quellen  beruft  er  sich  nur  auf  scriptares,  und 
gerade  hier  erwähnt  er  nicht  nur  keine  officieUe  Vorlage,  son- 
dern gibt  noch  durch  die  einleitenden  Worte  (interest  scire  6, 1  ^) 
zu  erkennen,  dass  er  einen  Excurs  aus  einem  ausführUchern 
Geschichtschreiber,  dem  er  gerade  nachzugehen  im  Begriffe  ist 
und  in  Kürze  schon  einige  Sätze  entnahm'),  vorführt. 

Von  den  bekannten  Personen  kann  aber  keine  andere  mit 
allen  den  geschilderten  Einzelheiten  so  vertraut  gewesen  sein  wie 
der  Präfect  des  Macrinus,  Marius  Maximus,  durch  dessen  Hände, 
wie  Dio  sagt^),  gerade  jene  Schreiben  gingen.  Da  nun  Capitolinus 
keine. officiellen  Schriftstücke  benutzt  hat,  so  muss  er  Aufzeich- 
nungen dieses  Präfecten  eingesehen  haben.  Zugleich  ist  aber 
klar,  dass  er  diese  Aufzeichnungen  nicht  weiter  herholte  als  nur 
aus  der  Darstellung  unseres  Geschichtschreibers  M.  M.,  mit 


oöt'  dTi^ov,  oÖT*  €vTi^ov,  iTroir|caTo  . . .  oöxe  yäp  fipiua,  oötc  TroX^fiiov 
diTobelHai  ii6\nr\cey,  ilic  jui^v  ifih  6okui  etc. 

')  Macrin.  6,  2 :  capita  ex  oratione  Macriui  et  Diadumeni  impera- 
torum  etc. 

')  MacriiL  6,  1:  interest  scire,  cigQS'^^'di  oratio  fuerit,  qua  se  ex- 
cusavit,  ut  et  impudentia  noscator. 

')  Der  Satz  'interest  scire'  leitet  zurück  auf  5,  9 :  ad  senatum  litteras 
misit  de  morte  Antonini  divum  illum  appellans  etc.  Dass  der  Gom- 
pilator  nur  nach  Autoren  berichtet,  bezeugt  übrigens  noch  der  Gegen- 
satz der  Scene  2,  4  und  7, 1,  der  von  der  Verschiedenheit  der  Quellen 
herrührt,  wie  noch  erhellen  wird. 

4)  Dio  78,36:  ^TPa^c  bi  Kai  t^i  MoSi^qj  t(|i  iroXidpxqJ.  79,2:  rd 
Te  ^p&^\iaia  toO  Maxpivou  Td  tiJi  MaEi|Lii}i  ypaqtiyra. 
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welcher  sie  eben  identisch  sind,  und  dass  also  die  Person  des 
Geschichtschreibers  mit  derjenigen  des  Präfecten  zusammenfallt. 
(Vergleiche  Excurs  I  im  Anhange).  Jetzt  wissen  wir,  woher  die 
genaue  Kunde  über  die  Mitverschwomen  des  Macrinus  rührt,  die 
uns  in  der  vita  des  Caracallus  auffiel  (siehe  Carac.  6,  7  und  die 
Ausführung  oben  S.  98),  und  auch  die  Kenntniss  der  geheimen 
Gedanken*  des  Macrinus  (5),  sowie  die  Anschaulichkeit  siadt- 
römischer  Scenen  (S.  96  f.)  dürfen  uns  nicht  mehr  auffallen  ^). 
Unser  M.  M.  muss  in  näherer  Beziehung  zu  diesem  Kaiser 
gestanden  4iaben,  und  dass  Capitolinus  uns  nichts  davon  sagt, 
den  Präfecten  nicht  einmal  erwähnt,  darf  uns  nicht  irre  machen. 
Denn  indem  das  schlimme  Schicksal  des  Macrinus  und  seine 
Nachfolger  Schande  und  Verwünschung  über  ihn  häuften,  ist 
wol  zu  denken,  dass  sich  unser  Autor  genothigt  sah,  seine 
Beziehung  zu  ihm  zu  verschweigen. 

Gehen  wir  nun  der  in  Cap.  6  u.  7  erkannten  Quelle  weiter 
nach,  so  wird  gleich  der  folgende  Abschnitt  (7,  5 — 8)  wieder 
auf  sie  zurückführen.  Capitolinus  beginnt  (7,  5)  mit  sane,  wel- 
ches Wort  uns  schon  8,  3  (S.  101)  die  ausführlichere  Fortsetzung 
der  Erzählung  nach  einer  vorliegenden  Quelle  verrieth ;  auch  hat 
das  d€7iique  (7,  7)  nur  dann  einen  Sinn,  wenn  der  Excerptor 
seiner  Quelle  folgend  endlich  zu  dieser  Erklärung  kommt. 
Schliesslich  erklärt  sich  durch  die  Annahme ,  dass  er  hier  einer 
Quelle,  wie  wir  ihn  demHerodian  folgen  sahen,  fortlaufend  nach- 
gehe, am  ehesten  die  Bestimmtheit,  mit  welcher  (7,  5)  der  ein- 
zige Grund  für  die  Benennung  Antoninus  angeführt  wird,  wäh- 
rend in  Cap.  3  schon  zwei  andere  neben  diesem  genannt  waren. 
Die  Verse  über  Antoninus  hat  wol  M.  M.  selbst  mitgetheilt. 

Mit  der  durch  denique  eingeleiteten  Periode  7, 7 — 8  schliesst 
auch  das  Excerpt  aus  dieser  Quelle,  indem  die  ersten  Sätze 
des  folgenden  Capitels  den  üebergang  zu  der  andern  Quelle, 
zu  Herodian ,  bilden.  Den  Anfang  des  fortlaufenden  Excerpts 
sehen  wir  5,  1  bei  dem  Beginne  der  zusammenhängenden  Dar- 

')  Macrin.  5,  3:  mandavit  coUegae  dudum  sao  praefeoio  praetorio . . . 
accedebat  etiam  illud  quod  militarem  niotum  timebat . . .  tiinuit  aatem 
etiam  coUegam,  ne  et  ip8e  imperare  cuperet. 
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Stellung  der  Thätigkeit  des  Macrinus  als  Kaiser*).  Von  da 
an  geht  die  Erzählung  im  Gegensatze  zu  den  vorhergehenden 
Varianten  (4,  5  ff.)  und  dem  folgenden  Herodianexcerpte  ein- 
heitlich fort.  Das  letztere  schliesst  dann  (10,  6)  mit  dem  Tode 
die  ganze  Darstellung  der  offentliehen  Thätigkeit  dieses  Kaisers 
ab.  Nach  den  beiden  Quellen  theilt  sich  aber  dieser  Abschnitt 
nicht  nur  formell,  sondern  auch  materiell  in  zwei  Partien,  und 
es  ist  gewiss  nicht  Zufall,  dass  die  eine  (nach  M.  M.  5,  1 — 7,  8) 
die  römische  Seite  und  die  andere  (nach  Herodian  8,  1 — 10,  6) 
die  orientalische  Seite  der  Vorgänge  unter  Macrinus  darstellt. 
Capitolinus  hat  wol  die  QueUen  gerade  je  da  benutzt,  wo  sie 
ihm  am  aufschlussreichsten  schienen,  und  so  kennzeichnet  sich 
in  seiner  Auswahl  und  in  dem  entwickelten  Unterschied  der 
beiden  Partien  zugleich  die  Eigenthümlichkeit  und  der  Unter- 
schied des  romischen  und  griechischen  Autors. 

In  den  frühem  Abschnitten  der  Biographie  des  Macrinus 
ist  an  ein  längeres  Excerpt  nicht  zu  denken.  Die  schema- 
tische Anls^e,  nach  welcher  sich  (2,  1 — 4)  die  vorläufige  An- 
zeige seiner  Bedeutung,  (2,  5 — 3,  9)  der  Ursprung  des  Namens 
(Antoninus)  und  (4,  1 — 8)  die  natürlichen  Anlagen,  das  Her- 
kommen und  die  Thätigkeit  vor  dem  Imperium  in  kurzer  Be- 
handlung folgen,  brachte  es  mit  sich,  dass  hier  die  verschie- 
denen Meinungen  einfach  neben  einander  gestellt  wurden. 
Dabei  machte  sich  freilich  der  Einfluss  des  M.  M.  auch  schon 
bemerklich;  so  wird  seine  Meinung  über  den  Namen  Anto- 
ninus neben  den  annales  besonders  hervorgehoben  3,  9^).  Da- 


*)  Statim  denique  arripnit  imperiam  filio  Diadumeno  in  participatum 
adscito,  eine  directe  Fortsetzung  von  CaracallnB  6,  7  und  Wiederaufnahme 
von  2, 1,  ausgeführt  Diadum.  1,  3  if.  Die  an  die  vorhergehenden  Varianten 
angeschlossene  Bemerkung  Macrin.  4,  7:  ^dein  cum  esset  praefectus 
praetorii  collega  ablegato,  Antoninum  Caracallum  imperatorem  guum 
interemit  tanta  Actione  . . .  nam  stratore  ejus  redempto  et  spe  ingenti 
proposita  id  egit  nt  quasi  militaribus  insidiis  interemptus  diceretur' 
ist  zugleich  die  Erklärung  zu  jenen  spätem  Nachrichten,  welche  den 
Mord  des  Caracallus  dem  strator  zuschrieben  (Carac.  7, 1,  2). 

*)  Macrinus  3, 1 :  de  ipso  quae  in  annales  relata  sint  proferam.  vates 
caelestis  apud  Carthaginem  ...  3,  9:  alii  vero  tantnm  desiderium  no- 
minis  higus  fuisse  dicunt,   ut,  nisi  populus  et  milites  Antonini  nomcn 
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gegen  liegt  bei  der  Senatsscene  2,  3^  4  entschieden  eine  an- 
dere Quelle  vor^  die  im  Gegensatze  zu  Macrin.  6^  7,  womit 
Diadum.  2  stimmt  (siehe  §  11),  die  bereitwillige  Annahme  der 
neuen  Herrscher  dem  Hasse  des  Antoninus  Caracallus  zu- 
schreibt. In  der  vita  des  Diadumenus  {2,  7)  wird  dieser  Gegen- 
satz der  Quellen  bestimmt  ausgedrückt:  misscie  ad  senatum  lü- 
terae  quibus  nomen  Antonini  indicatum  est  quare  etiam  sena- 
ttis  imperium  id  libenter  dicitur  (Ansicht  des  M.  M.)  recepisse, 
quamvis  alii  Äntonini  CaracaUi  odio  id  fadum  ptUeni. 

Noch  eher  kann  die  Scene  4,  2  f.  von  unserm  Autor  her- 
rühren ^),  denn  auch  im  Heliogabalus  3,  3  vernehmen  wir  von 
ihm^  dass  der  Senat  über  den  todten  Macrinus  furchtbare 
SchmÜhungen  häufte. 

Zu  den  mores  und  den  sie  illustrirenden  Anekdoten  lie- 
ferte wol  Helius  Cordus  den  meisten  Stoflf  (11  bis  Ende),  da 
er  sich  ja  nach  des  Capitolinus  eigenen  Worten  besonders 
um  diese  geringfügigem  Dinge  bekümmerte.  Für  M.  M.  ist 
da  mit  Sicherheit  nichts  mehr  heraus  zu  schlagen. 

§  11.    Diadumenus. 

Im  Anfange  der  Biographie  des  Diadumenus  folgt  Lam- 
pridius  ohne  Unterbrechung  einer  einzelnen  Quelle  bis  2,  5, 
wo  er  sich  durch  eine  Einfügung  aus  Herodian  unterbricht*), 
2,  6  fährt  ef  aber,  den  abgebrochenen  Faden  der  Erzählung 
wieder  aufnehmend,  nach  jener  fort.  In  der  Einschaltung  wird 
Herodian  ausdrücklich  als  Graecus  scriptor  bezeichnet^),  der 
sonst  vorliegende  Autor  muss  also  ein  römischer  sein,  und  da 

audirent,  imperatorinm  non  putarent  cfr.  §  11.  Diadamen.  1,  2,  5.  6, 10. 
2,  7.    Ueliogab.  3,  1. 

*)  Macrinus  4,  1:  Et  de  Macrino  quidem  in  senata  moltis,  qaando 
nuntiatum  est  Yarium  Heliogabalum  imperare,  cum  jam  Caesarem  Alexan- 
drum senatus  dizisset,  ea  dicta  sunt,  ut  appareat  ignobilem  sordidum  spur- 
cum  fuisse ,  verba  denique  Aurelii  Victoris  etc.    cfr.  Heliogab.  3,  2  f.  10,  1. 

')  Diadumenus  2,  5:  Herodianus  Graecus  scriptor  haec  praeteriens 
Diadumenum  tantum  Caesarem  dicit  puerum  a  militibus  nuncupatum 
et  cum  patre  ocdsnm.  2,  6 :  'hac  habita  contione'  deutet  auf  die  vorher 
genannte  Versammlung  zurück. 

3)  S.  Anmerkg.  2.  Satz  1. 
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dieser  Beden  und  Aeclamationen  mittheilt;  wie  sie  derselbe 
Gompilator  im  Commodus  nach  M.  M.  wiedergibt;  und  da  er 
zudem  dem  Herodian  vorgezogen  wird;  so  liegt  der  Schluss 
auf  M.  M.  nahe.  Dazu  kommt;  dass  diese  Darstellung  des 
Lampridius  sich  mit  dem  von  Capitolinus  nach  M.  M.  ge- 
gebenen Excerpte  grösstentheils  decki 

Die  Scene  mit  den  Reden  (Diadumenus  1,  2 — 2,  4  flgd.) 
gehört  nämlich  in  den  Zusammenhang  von  Macrinus  5;  1;  wo 
es  heisst;  Macrinus  habe  alsbald  den  Diadumenus  zur  Theil- 
nahme  an  der  Regierung  herbeigezogen  und  Antoninus  zu- 
benannf.  Dies  ist  der  Inhalt  der  ersten  Rede  des  Macrinus 
(Diadumenus  1;  4);  dabei  wird  an  beiden  Orten  die  Furcht  vor 
einem  Soldatenaufstand  erwähnt  (Macrin.  5;  4,  7.  Diadumen. 
1;3^).  Die  zweite  Handlung  des  Macrinus  gegenüber  dem 
Heere  ist  bei  Capitolinus  die  Austheilung  eines  reichlichen 
Stipendiums  (Macrin.  5;  7  ^);  bei  Lampridius  ist  dies  der  In- 
halt der  zweiten  Rede  des  Macrinus  und  der  Rede  des  Dia- 
dumenus. Dann  folgt  das  Schreiben  an  den  Senat  (Macr. 
5;  9.  Diadum.  2;  7);  wobei  die  kurze  Bemerkung  im  Diadu- 
menus^) durch  den  früher  gegebenen  Inhalt  bestätigt  wird. 
Am  meisten  Gewicht  aber  möchten  wir  darauf  legen ;  dass 
nun  die  Wirkung  des  Schreibens  im  Senate  ganz  in  derselben 
günstigen  Weise  geschildert  wird  (Diadum.  2,  7.  Macr.  7,  1); 
uf^d  dass  dann  Lampridius  auf  einmal  wieder  die  Meinung 
Anderer  dem  Gesagten  entgegenzusetzen  sich  veranlasst  sieht; 
jedoch  nur  nebensächlich;  um  wie  nach  der  Einschaltung  He- 
rodians(2;  5) im  folgenden  Satze  seine  Quelle  weiter  zu  führen^). 

^)  Macrin.  6,  4:  accedebat  etiam  illad,  quod  militarem  motum  time- 
bat,  ne  eo  interveniente  etc.  5,  7:  statim  tarnen  ad  delendnm  militum 
motum  Stipendium  et  legionariia  et  praetorianis  dedit.  Diadum.  1,3: 
veritus,  ne  in  aliquem  Antoninorum  exerdtus  inclinaret. 

')  Siehe  Anmerkg.  1  Satz  2. 

>)  Diadum.  2,  7:  missae  etiam  ad  senatum  litterae,  quibus  nomen 
Antonini  indicatum  est 

*)  Siebe  Anmerkg.  2  der  vorhergehenden  Seite.  Dazu  cfr.  Diadum. 
2,  7:  quibus  nomen  Antonini  indicatum  est.  quare  etiam  senatus  im- 
perium  id  libenter  dicitur  recepisse,  quamvis  alii  Antonini  Caracalli 
odio  id  factum  putent.    Macrin.  7, 1 :  lectis  igitur  in  seuatu  litteris  contra 
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Schon  dies  aUein  würde,  wenn  man  noch  Ton  der  üeberein- 
stinunang  mit  Capitolinus  absehen  wollte,  zur  Uebeizeugung 
fahren,  dass  hinter  jener  Quelle  die  Autorität  des  M.  M.  liege. 
Im  Vereine  miteinander  ergänzen  sich  nun  die  Darstel- 
lungen des  Capitolinus  und  Lampridius  sehr  schon.   Wir  haben 
zu  denken,  dass  jene  Beden  des  Macrinus  und  seines  Sohnes 
vor  dem  Heere  gleichsam  auch  als  officielle  Actenstücke  dem 
Präfecten  zugeschickt  wurden,  so  dass  sich  die  Zahl  der  authen- 
tischen Schriftstücke    erheblich   vergrösserL     Ausser   den   in 
diesen  enthaltenen  Nachrichten  weiss  sonst  M.  M.  fast  nichts 
über  die  Vorgänge  im  Orient,    und  zwar  am  wenigen  über 
die  kriegerischen,   und  wie  Capitolinus  genothigt  war,   diese 
dem  Herodian  zu  entnehmen,  so  kann  Lampridius  nach  jenem 
nur  noch  mittheilen,  was  unmittelbar  auf  Rom  Bezug  hatte 
oder  in  Rom  geschah.    Nach  jenen  Reden  werden  nur  noch 
die  Prägung  der  Münzen,  das  Schreiben  an  den  Senat,  dessen 
Inhalt  und  Erfolg  mit  Macrin.  6,  7  übereinstimmt,    die  Zu- 
bereitung von  paetiulae,  das  Edict  über  das  congiarium^   die 
verschiedenen  Ehrenfeiem   und   die  Personalschilderung    bei- 
gefügt.    Damit  sollen  die  Nachrichten  über  den  Knaben  zu 
Ende  sein.    3,  4  haec  fere  de  puero  sunt  dicenda  *). 

Nun  kommen  die  omifuiy  (4,  1—5,  6),  und  nachdem  diese 
gegeben  sind,  heisst  es  (6,  1):  haec  sunt  quae  digna  memoratu 
in  Antonino  Diadumeno  esse  videantur.  Trotzdem  bringt  der 
Compilator  noch  verschiedene  Bemerkungen  über  den  Namen 
Antoninus  (Cap.  6,  7)  und  über  die  Grausamkeit  des  Diadu- 
menus  (Cap.  8,  9),  wobei  Briefe  und  Verse  citirt  werden  die 
somit  doch  für  erwähnenswerth  gelten.  Jener  Satz  6,  1  bezeich- 
net also  keinen  Schluss  in  der  vorliegenden  vita,  und  soll  ihm 
eine  Bedeutung  zukommen,  so  muss  er  auf  die  Quelle   des 

opimonem  omnium  et  mortem  Antonini  senatus  gratanter  accepit  et 
Opiliom  Macrinnm  ...  in  patncios  allegit.  Die  Notiz  Diadtun.  2,  8:  pa- 
raverat  sane  paenulae  etc.  verrath  sich  schon  darch  das  'sane'  als  Fort- 
Betznug  der  ausführlichem  Quelle,  dann  aber  auch  durch  die  Einfuh- 
rung des  Edicto  (2,  9,  10)  und  die  Genauigkeit  der  ungewöhnlichen  Notiz. 
')  3,  4:  haec  fere  de  puero  sunt  dicenda.  nunc  veniamus  ad  oniina 
imperii. 
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Lampridius  bezogen  werden^  sodass  dort  die  Eenntniss  seiner 
Hauptquelle  als  erschöpft  zu  denken  ist.  Nur  mit  Rücksicht  auf 
diese  kann  der  Verfasser  schon  am  Anfange  sagen:  AfUonini 
Diadumeni  pueri .  .  .  nihil  habet  vita  memoräbile,  nisi  quodAn- 
ioninus  est  dictuSf  et  qnod  ei  stupenda  omina  sunt  facta  (Diadum. 
1,  1.  cfr.  3,  4).  Diese  Quelle  (M.  M.)  gab  also  nur  Aufschluss 
über  die  Erhebung  des  Diadumenus  zum  Mitregenten  (der  Com- 
pUator  nennt  dies  die  Ernennung  zum  Antoninus)  und  die 
omina  imperii,  also  nur  über  wenige  Punkte,  wie  es  eben  bei 
einer  Darstellung  geschieht ,  welche  den  Knaben  nicht  für  sich, 
sondern  nur  in  grösserm  Zusammenhange  behandelt. 

Während  nun  aber  M.  M.  über  die  Erhebung  zum  Mit- 
regenten einzige  Quelle  ist,  so  berichten  über  die  omina  noch 
viele  andere^)  und  wir  können  deshalb  nicht  bestimmt  ent- 
scheiden, welche  etwa  von  jenem  allein  herrühren,  doch  mochte 
das  letzte  5,  6  durch  die  eigenthümliche  Einleitung  gerade 
wieder  auf  ihn  hinweisen'^),  wie  es  denn  der  Composition 
der  vita  entspricht,  dass  mit  ihm  geschlossen  werde. 

Im  Folgenden  sehen  wir  noch  in  der  Bemerkung  (6,  10) 
von  der  Sehnsucht  nach  dem  Namen  Antoninus^),  die  mit 
^satis  constat*  gestützt  ist,  einen  Rückweis  auf  unsem  Autor, 
der  auch  bei  der  Erhebung  des  Diadumenus  die  Namengebung 
Antoninus  hauptsächlich  damit  begründet  hatte,  dass  eine  unge- 
heure Trauer  über  den  Verlust  eines  Antoninus  geherrscht  habe  ^), 


<)  5,  6:  Haec  atqae  alia  omina  foissc  malti  in  Utteras  rettulerunt. 
*)  5,  6:  (an  Anmerkg.  1  angeschlossen)  sed  illud  praecipue  quod, 

cum  etc. 

')  post  hoc  ipse  Diadumenus  ut  commendaretur  exercitui  senatui 
populoque  Romano,  cum  esset  ingens  desiderinm  Bassiani  Ca- 
raealli,  Antoninum  appellatum  satis  constat.  Der  Gegenstand  des 
desideriums  ist  hier  nur  etwas  schief  ausgedrückt,  denn  wenn  der  Name 
Antoninus  ihm  entsprechen  sollte,  so  musste  er  nicht  auf  den  Bassianus 
Caracallus,  sondern  den  Antoninus  Garacallus  richten,  wie  die  andern 
Beispiele  beweisen. 

*)  Diadum.  1,2:  nam  cum  primnm  innotuit  per  legiones,  occisum 
esse  Bassianum,  ingens  maeror  obsedit  omnium  pectora,  quod  An- 
toninum inrep.  non  haberent,  exisümantinm ,  quod  cum  eo  Bomanum 
esset  Imperium  periturum. 
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worauf  Macrinus  in  seiner  Rede  nochmals  zurückkommt  ^).  Es 
ist  dieselbe  Quelle,  welche  in  der  vita  des  Antoninus  Helioga- 
balus  3, 1  vorliegt^)  und  im  Macrinus  3,  9  schon  berührt  war 3). 
Nur  nach  dem  Sinne  dieser  Quelle  ist  die  Stelle  Diadum.  2,  7  zu 
verstehen,  wo  es  heisst:  es  sei  den  Briefen  an  den  Senat  der 
Name  Antoninus  beigegeben  worden,  und  deshalb  habe  der 
Senat  diese  Herrschaft  gern  angenommen^). 

Durch  diese  Quelle  mag  daher  auch  noch  der  Excurs  über 
den  Namen  Antoninus  im  sechsten  Capitel  des  Diadumenus  ver- 
anlasst worden  sein;  die  folgenden  Notizen  dagegen  mit  den 
verschiedenen  Versen  und  Briefen  wird  man  ausser  dem  Lol- 
lius  ürbicus,  nach  welchem  9,  2  ein  Brief  citirt  wird,  beson- 
ders noch  jenem  Cordus  zu  verdanken  haben,  der  ja  gerade 
über  die  geringem  Kaiser  ausführlich  schrieb. 

§  12.    Heliogabalns. 

Während  Lampridius  im  Commodus  nie  verschiedene 
Meinungen  anführt,  verweist  er  im  Heliogabalus  drei  Mal  auf 
eine  Reihe  Vorlagen  (11,  6  multi  2,  2.  13,  3  quidam^)  und  sagt 


^)  Diadumen.  1,  5:  intellego  praeterea  desideriam  ingens  An- 
tonini  nominis  apod  vos  manere.  quare  . .  .haue  puemin  Antoninum 
.  .  .  nuncupo. 

')  Heliogab.  3, 1 :  com  se  Antonini  Bassiani  filium  scripsisset,  in- 
gens ejus  desiderium  factum  est. 

')  Macrin.  3,  9:  alii  vero  tantnm  desiderium  nominis  htgus  ftiifiBe 
dicont,  ut  nisi  popolus  et  müites  Antonini  nomen  aadirent,  imperato- 
rium  non  putarent. 

*)  Diadum.  2,  7:  missae  etiam  ad  senatum  litterae,  quibus  nomen 
Antonini  indicatum  est.  quare  etiam  senatus  imperium  id  libenter 
dicitur  recepisse,  quamvis  alii  Antonini  Caracalli  odio  id  factum  putenl 
Diesen  alii  folgt  GapitoHnus  im  Macrinus  2, 3,  4  im  Gegensatz  zu  den 
spätem  Ausführungen  Macrin.  6,  wo  das  grösste  Gewicht,  wie  in  den 
Reden  an  die  Soldaten,  auf  den  Namen  Antoninus  gelegt  wird,  c&.  ^  6: 
Diadumenum  . . .  Antoninum  videlicet  appellans  . . .  quod  7os,  p.  c  bono 
faustoque  omine  adprobetis  petimus,  ne  vobis  desit  Antoninorum  nomeOi 
quod  maxime  diligitis.  Wir  erkennen  also  gerade  hier  den  gleichen 
Ursprung  dieser  Nachrichten  in  den  vitae  des  Macrinus  und  Diadumenus. 

^)  Heliog.  11,  7:  ferunt  multi  etc.  2,  2:  et  aiunt  quidam.  13,  3:  nt 
quidam  dicunt. 
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zum  Schlüsse^  dass  er  das  Leben  desselben  aus  Verschiedenen  (34^ 
2),  und  zwar  Griechen  und  Lateinern  (35,  1),  gesammelt  habe  *). 
Dabei  muss  aber  auffallen,  dass  er  nur  den  M.  M.,  und  zwar 
als  Ueberlieferer  sehr  reicher  Geschichte  nennt  (11,  7*). 

Sehen  wir  uns  femer  nach  den  bekannten  Geschicht- 
schreibem  um,  vor  Allem  nach  Herodian,  der  ja  im  Diadu- 
menus  und  Alexander  gern  citirt  und  benutzt  wird,  so  er- 
kennen wir  bei  ihm  zunächst  sehr  wenig  Notizen,  die  Lam- 
pridius  verwerthet  hätte.  Schon  der  Anfang  des  Heliogabalus 
fuhrt  (1,  4)  im  Gegensatz  zu  Herodian  (s.  Diadum.  2,  5)  den 
Diadumenus  als  Imperator  ein  (cfr.  Herod.  V,  4)  und  bezeichnet 
den  neuen  Kaiser  mit  Namen  (Varius,  Heliogabalus),  die  jenem 
Schriftsteller  fremd  sind  (Bacciavöc,  *AvTU)Vivoc);  doch  möchte 
dann  in  dem  folgenden  Satze  des  Lampridius  (1,  5)  über  An- 
nahme des  Namens  Antoninus  Hn  argumentum  generis^^)  ein 
Anklang  an  Herodian  gefunden  werden  (Herod.  V,  3,  1). 

Nach  dem  Tode  des  Macrinus  schildert  Herodian  zuerst 
den  Eindruck  der  Anzeige  in  Rom  (V,  5,  2)  und  zwar  als  un- 
günstig^), Lampridius  an  spätem  Orten  (3,  3)  als  sehr  günstig; 
von  dem  nachfolgenden  Gottesdienste  in  Nicomedien  (Herod. 
V,  5,  3  f.)  weiss  Lampridius  nichts,  ebenso  wenig  von  dem 
Kummer  der  Mäsa,  dem  Ungehorsame  des  Heliogabalus 
und   dem   Bildnisse   des  Kaisers,    das   nach   Rom   geschickt 


*)  35, 1:  Haec  snnt  de  Heliogabalo,  cujus  vitam  me  invitum  et  re- 
tractantem  et  Graecis  Latinisque  collectam  scribere  ac  tibi  offerre  vo- 
luisti.  34,  2:  sed  primum  omnium  ipee  veniam  peto,  quod  haec  quae 
apnd  diversOB  repperi  litteris  tradidL 

')  11,  6:  ab  ipso  primum  repertum,  ut  in  vindemiarum  festivo  multa 
in  dominos  jocularia  .  .  .  dicerentur . . .  horum  pleraque  M.  M.  dicit  in 
vita  ipsius  Heliogabali. 

^  Heliog.  1,  5:  fuit  autem  Heliogabali  vel  Jovis  vel  Solis  sacerdos 
atqne  Antonini  sibi  nomen  adsdirerat  vel  in  argumentum  generis  vel 
quod  id  nomen  usque  adeo  etc. 

*)  Herod.  V,  6:  'ßc  bk  Tfj  t6  cirfKXriTui  xal  r^  'Puijiaiwv  bf\\i\\j  rd 
irpaxO^vra  ^öi^XtdOi^,  &uc(p6pu)c  \iiv  irdvrcc  fJKOucav,  öirf|Kouov  bi  dvdrKTi 
ToO  CTpoToO  TaOxa  li^pim^vou.  —  Heliogab.  8,  3:  denique  ubi  in  senatu 
lectae  sunt  litterae  Heliogabali  statim  fausta  in  Antoninum  et  dira  in 
Macrinum  ejusque  filium  dicta  sunt . . .  volentibns  cunctiB  et  studiose 
credentibuB. 
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worden  sein  soll  (Herod.  V,  5,  5  flgd.);  dagegen  erwähnt  er  die 
Weihung  eines  Tempels  für  seinen  Gott  (3,  4),  jedoch  ohne 
die  Opfer  (Herod.  V,  5  Ende)  und  mit  genauerer  Angabe  des 
Ortes  und  der  andern  Culte.  Bei  Lainpridius  ist  femer  keine 
Spur  von  den  Executionen  (Herod.  V,  6,  1) ;  von  den  drei  Ehe- 
geschichten  (Herod.  V,  6,  1,  2)  nennt  er  nur  kurz  die  Schän- 
dung der  vestalischen  Jungfrau  (6^  5  ^),  sagt  gar  nichts  von  der 
Ehe  des  neuen  Gottes  mit  Urania  (Herod.  V,  6, 3 — 5),  nichts  von 
dem  Tempel  in  der  Vorstadt  (Herod.  V,  6,  6  flgd.),  nichts  von 
der  Mitwirkung  der  Mäsa  zur  Erhebung  Alexanders  (Herod. 
V,  7,  1 — 3.  cfr.  Lamprid.  5,  1  f.),  nichts  von  der  Soige  der 
Mammäa  für  dessen  Erziehung  (Herod.  7,  4,  5),  viel  Genaueres 
von  der  Beförderung  der  niedem  und  gemeinen  Leute  (Herod. 
V,  7,  GS.  Lamprid.  10,  2/12),  aber  wiederum  nichts  von  der 
Geldvertheilung  der  Mammäa  (Herod.  V,  8,  3  f.),  von  der  Inter- 
cession  der  Mäsa  (Herod.  Y,  8,  3  f.)  und  von  der  gemeinsamen 
Ankunft  des  Heliogabalus  und  Alexander  im  Prätorianerlager 
(Herod.  V,  8). 

Indess  sind  nicht  nur  fast  alle  Thatsachen  der  Darstellung 
des  Herodian  bei  Lampridius  ignorirt,  sondern  einige  geradezu 
widersprechen;  von  dem  Imperatortitel  und  dem  Empfange 
in  Rom  ist  dies  bereits  bemerkt,  im  Fernem  lässt  Lampri- 
dius den  Alexander  schon  im  Orient  durch  den  Senat  zum 
Cäsar  ernannt  werden  (5,  1), '  während  er  nach  Herodian 
(V,  7,  4)  in  Rom  durch  den  Einfluss  der  Mäsa  zugleich  adop- 
tirt  imd  zum  Cäsar  erhoben  wird  2).  Auch  scheidet  der  Com- 
pilator,  um  nur  den  Hauptunterschied  zu  bezeichnen,  die  £r- 

1)  Heliog.  6,  5:  in  virginem  Yestalem  incestiim  admisit 

')  Heliog.  5,  1 :  Ergo  cum  hibernasset  Nicomedlae  . . .  statim  miliies 
facti  8ui  paenituit,  . . .  atqae  in  consobiinum  ejusdem  Heliogabali  Alexan- 
drum,  quem  Caesarem  senatus  Macrino  interempto  appellaverat,  indi- 
navere  animod. 

Herod.  Y,  7, 1:  öpuica  bi  TaOra  f\  Maica,  6iroiiTCuoucd  tc  toOc  crpa- 
xwirrac  . . .  irdSci  aOxöv,  KoO<pov  dXXov  xal  d(ppova  vcav(ov,  6^c6ai  ui6v 
Kaicapd  tc  diroöeUai  töv  ^auroO  ^^v  dv€i|iiöv  etc. 

Wie  Edwin  Volkmann  (De  Herodiani  scriptis  vita  fideque.  Begim.  1859 
p.  27.)  dabei  die  Notiz  des  Lampridius  über  den  Aufenthalt  in  Nicomedien 
(5, 1)  als  Abschrift  aus  Herodian  erklären  kann,  ist  uns  unbegreiflich. 
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mordungsgeschichte  des  Kaisers  ^  welche  Herodian(V,8)in  einen 
Act  zusammenzieht^  mitDioinzweiHauptacte(Lamprid.  14 — 16). 

Als  einziger  Anklang  an  Herodian  würde  also  nur  die 
eingeschobene  Notiz  1,  5  bleiben;  wir  werden  daher  auch  von 
dieser  absehen  müssen;  um  so  mehr,  da  diese  Bemerkung 
auch  jeder  andern  Quelle  sehr  nahe  lag. 

Zu  einem  nicht  günstigem  Resultate  kommen  wir  in  Bezug 
auf  Dio.  Dieser  Geschichtschreiber  ist;  besonders  für  die  erste 
Zeit  des  HeliogabaluS;  vorzüglich  bewandert  im  Orient;  da  er 
von  Macrinus  zum  Statthalter  von  Asien  eingesetzt  worden 
war  (Dio  79;  7;  Ende*).  So  ist  er  im  Falle ;  uns  eine  Reihe 
Einzelheiten  über  die  Executionen  in  den  orientalischen  und 
benachbarten  Provinzen  mittheilen  zu  können  (79,  2,  3;  4,  6,  7) ; 
vergebens  suchen  wir  aber  nach  ihrer  Wiedergabe  oder  auch 
nur  nach  Spuren  von  denselben  bei  Lampridius  -,  ebenso  wenig 
weiss  der  letztere  vom  Tadel  Dio's  über  die  Annahme  der  ver- 
schiedenen Titel  (79, 8),  ebenso  wenig  von  denProdigien  (79;  10); 
von  der  Notiz  über  die  Beschneidung  (79,  11),  von  den  eigen- 
thümlichen  Ausschweifungen  (79,  13,  14),  von  den  schon  bei 
Herodian  bemerkten  Ehebündnissen  und  von  der  Ehe  des  neuen 
Gottes  mit  Urania  (79,  9,  12). 

Bei  denjenigen  ThatsacheU;  welche  sie  bei^C;  Dio  und 
Lampridius ;  gemeinsam  berühren,  meldet  jeder  Verschiedenes. 
Der  Compilator  erzählt  von  Hierocles  (6,  5)  ganz  Anderes  als 
Dio  (79, 15),  ebenso  von  Zoticus  (10, 2),  dessen  Wucher  Dio  (79, 
16)  unbekannt  ist,  während  dann  Lampridius  wieder  des  Zoticus 
Vertreibung  durch  Hierocles  (Dio  1. 1.)  berichtet.  Bei  Dio  (79, 19) 
fordern  die  Prätorianer  nur  den  Hierocles,  bei  dem  Compi- 
lator (15,  1  flgd.^  noch  dazu  den  Gordius  und  Minucius;  nach 
dem  letztem  kommt  auch  Heliogabalus  nicht  mit  Alexander 
vereint,  wie  jener  (79, 19)  will,  in's  Prätorianerlager,  sondern 
er  kommt  überhaupt  gar  nicht,  da  er  sich  versteckt  hatte 
(Lamprid.  17, 1);  nur  darin  stimmen  beide  Geschichtschreiber 
überein,  dass  sie  je  zwei  Aufläufe  der  Prätorianer  schildern. 

*)  Dio  79,  7  Ende:  aÖTÖc  ^TT^eev  ^k  tt^c  TTcptd^ou  dKpißiiicac  £xpat|;a, 
fjc  üücircp  Kai  Tf^c  C{iOpvnc  Tax6€lc  önö  toO  MaKpivou,  £ti€CTdTr)ca. 

Untertaoh.  s.  SOm.  Kaisergesch.  HI.  8 
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So  muss  auch  die  Benutzung  des  Dio  Cassius  durch  Liam- 
pridius  verneint   werden.     Das  Verhaltniss   der  Nachrichten 
des  letztem  zu  denjenigen  des  erstem  ist  jedoch  anders  als  zu 
denjenigen  Herodians.  Wenn  auch  mancher  Unterschied  zwischen 
jenen  beiden  besteht,  so  entdecken  wir  bei  ihnen  doch  weniger 
Widersprüche  als  zwischen  Lampridius  und  Herodian;  gerade  im 
Verlauf  der  letzten  Ereignisse  vor  dem  Tode  des  Kaisers  stimmen 
die  Darstellungen  der  beiden  erstem  im  Allgemeinen  überein. 
Doch  ist  auf  Seiten  des  Compilators   durchweg  die  grossere 
Genauigkeit,  er  verzeichnet  die  Nachstellungen   des  Helioga- 
balus  gegen  Alexander,  die  den  ersten  Sturm  hervorriefen  (13, 
5 — 14,  1),  nennt  den  Prafecten  Antiochianus  und  den  Tribunen 
Aristomachus  beim  ersten  Auflaufe  (14,  8),  gibt  genaue  Zeit- 
bestimmungen (15,  5,  6^)  und  beschreibt  den  Tod  des  Kaisers 
im  Einzelsten  (17, 1,  2).    So  lesen  wir  bei  Lampridius  Verschie- 
denes, von  dem  weder  Dio  noch  auch  Herodian  eine  Ahnung 
haben,  wie  den  Befehl,   dass  der  Senat  aus  der  Stadt  ziehen 
solle  ^),  16,  1  mit  der  Beschreibung  des  Auszugs  und  der  Bestra- 
fung verschiedener  Angesehener,  femer  im  Frühem  die  üeber- 
raschung  des  Heliogabalus  (14,  3  f.),  das  Stillschweigen   des 
Senats  bei  Absage  der  Adoption  (13,  1,  2^),  die  lasciven  Spässe 
des  Kaisers  Q 1,  ?ff.);  ^^^  beabsichtigten  Marcomannenkrieg  (9, 
1  ff.),  die  Beschimpfung  des  Macrinus  (8,  4  f.)  und  den  Weiber- 
senat (4,  1  ff.). 

Demnach  stellt  sich  die  Lebensbeschreibung  des  Helio- 
gabalus wie  die  des  Commodus  als  durchaus  uiiabhängig  und 
zugleich  sehr  aufschlussreich  dar.  Bei  dem  grossen  Stoff- 
material birgt  sie  keine  Widersprüche  in  sich,  wie  die  Lebens- 

*)  Heliogab.  15, 5, 6:  deniqae  Eal.  Janaariis,  cum  siinal  tum  deaignati 
esseutconsules.  15,6:  sumptapraetextahoradieiseztaprocessit ad  senatum. 

*)  16,  1:  jussit  subito  senatum  urbe  decedere,  omnesque  qiiibus 
aut  vehicula  aut  servi  deerant  subito  proficisci  jussi  sunt,  cum  alii  per 
baiulos  alii  per  fortuita  animalia  et  mercede  conducta  veherentur.  Sa- 
binum  consularem  virum  etc. 

3)  Heliogab.  13, 1 :  Inter  haec  mala  vitae  impudicissimae  Alezandrum, 
quem  sibi  adoptaverat,  a  se  amoveri  jussit  dicens,  se  paenitere  adop- 
tionis,  mandavitque  ad  senatum,  ut  Caesaris  ei  nomen  abrogaretur. 
aed  in  senatu  hoc  prodito  ingens  silcntium  fuit. 
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beschreibungen  des  Severus,  Albinus,  Niger  etc.,  was  darauf 
beruhen  muss,  dass  der  Verfasser  vorzüglich  einer  Quelle 
folgt.  In  dieser  aber  können  wir  wieder  keine  andere  ver- 
muthen,  als  die  er  selbst  nennt  (11,  7),  M.  M.,  welchem  sich 
auch  schon  die  Notizen  über  den  Namen  Antoninus  (3,  1)  und 
die  Imperatorwürde  des  Diadumenus  (1,  4)  zugewiesen  haben 
(siehe  S.  107.  110).  Kaum  eine  zwlsite  würde  die  Vorzüge  in 
Rom  so  genau  kennen  und  mit  solchem  Interesse  verfolgen, 
und  keine  andere  hätte  den  Lampridius  so  einnehmen  können, 
dass  er  sowol  Herodian  als  Dio,  überhaupt  jede  abweichende 
Ansicht  bei  Seite  gesetzt  hätte.  Die  betrachteten  Nachrichten 
des  Compilators  sehen  wir  deshalb  als  ein  zusammenhängendes 
Excerpt  aus  M.  M.  an. 

Die  Darstellung  des  Lampridius  zeichnet  sich  denn  auch 
in  der  That  nicht  nur  durch  ihre  Eigenthümlichkeit,  sondern 
auch  durch  ihren  geordneten  Portgang  aus,  in  welchem  die 
Regierung  des  Heliogabalus  bis  zum  Tode  geschildert  wird, 
1,  4 — 18,  4.    Hier  aber  ist  ein  Bruch. 

Doch  auch  an  diesem  Bruche,  glauben  wir,  sei  M.  M. 
Schuld.  Dem  Verfasser  des  Heliogabalus  mag  hier  das  Um- 
gekehrte passirt  sein  wie  dem  Verfasser  des  Marcus.  Dieser 
musste  einen  Nachtrag  zu  dem  Leben  des  Marcus  bringen, 
weil  M.  M.  dasselbe  in  zwei  Theilen  geschrieben  hatte;  hier 
aber  setzt  Lampridius  einen  zweiten  Theil  (18,  4 f.)  an,  weil  er 
die  zusammenhängende  Darstellung  seiner  Hauptquelle  nicht 
mit  einem  allzulangen,  ihr  nicht  zugehörenden  Excurse  stören 
konnte.  So  bringt  er  denn  in  einem  ersten  Abschnitte  (1, 
4 — 18,  4)  die  eigentliche  vita  in  allen  ihren  Theilen,  wobei 
auch  die  Nachrichten  des  M.  M.  über  die  mores  schon  ver- 
werthet  sind  (11,  7),  und  als  Beilage  in  einem  zweiten  Abschnitte 
(18,  4 — 37)  Ausführungen  verschiedener  Art,  die  er  gleichsam 
als  indigna  memoratu  bezeichnen  möchte*).    Damit  vollzieht 


^)  Heliogab.  18,4:  De  hrgus  vita  multa  in  litteras  missa  sunt  6b- 
scena,  quae  quia  digna  memoratn  non  sant,  ea  prodenda  censoi 
quae  ad  Inxuriam  pertinebant.  Bemerkenswerth  ist,  dass  wir  im  Ale- 
xander Severus  diese  Scheidung  nicht  mehr  haben. 

8* 
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sich  dieselbe  Scheidung  wie  bei  Diadumenus,  wo  auch  die  digna 
memoratu  (d.  h.  die  Berichte  der  Hauptquelle)  vorausgingen 
und  hernach  verschiedene  Zusammenstellungen  aus  andern 
Quellen  folgten;  der  Unterschied  ist  nur,  dass  in  der  vorliegen- 
den vita  die  Menge  der  letzteren  viel  grösser  ist. 

Auf  diesen  letzten  Theil  beziehen  sich  denn  auch  die  Ver- 
weise des  Lampridius  a.u{  diver&i  (sc,  scripp.  34,  2)  und  Graed 
und  Latini  (35, 1).  Die  Entschuldigung  am  Ende  (34, 2)  {veniani 
peto,  quodhaec  quue  apud  diversos  repperi  litteris  tradidi,  cum 
mvUa  improha  reticuerim  et  quae  ne  dici  qtiidem  sine  nmximo 
pudore possunt)  weist  direct  auf  den  Eingang  (18, 4)  zurück;  der 
zweite  Theil  macht  ja  auch  vor  Allem  eine  Entschuldigung 
nöthig,  da  im  ersten  nur  wenige  unanständige  Notizen  sieh 
finden,  und  ihm  gilt  der  Unwille  über  das  Sammeln  aus  grie- 
chischen und  lateinischen  Autoren  *).  Unter  den  letztem  wird 
wol  Helius  Cordus  eine  bevorzugte  Stelle  eingenommen  haben  ^). 


in.  Capitel.   önellen. 

Die  scriptores  eröffuen  uns  den  Einblick  in  verschiedene 
Fundgruben,  welche  unser  Autor  zum  Theil  ausgebeutet  hat. 


1]  35, 1:  Haec  sunt  de  Heliogabalo,  cujus  vitam  me  invitum  et  re- 
tractantemexG  raecis  Latinisque  collectam  scribere  ac  tibi  offerre  voluisti. 
<)  Vgl.  die  Worte  des  Lampridius :  mit  Capitolinus: 

Heliogab.  18,  4:  de  higus  vita  Macrin.  1,  3:  et  Junio  quidem 
multa  in  litteras  missa  sunt  ob-  Gordo  studium  fuit ...  1,  4:  uam  et 
s c e n a ,  quae  quia  digna  memoratu  pauca repperit  et  indignamemo- 
non  sunt,  ea  prodenda  censui,  quae  ratu,  adserens,  se  minima  quae- 
ad  luxuriam  pertinebant.  que   persecuturum,   quasi  vel    de 

Tr-djano  aut  Pio  aut  Marco  seien- 
dum  sit,  quotiensproeesserit,  quando 
dbos  variaverit  etc.  Aus  solchen 
Nachrichten  besteht  fast  der  ganze 
zweite  Theil  des  Heliogabalus.  Das 
^pauca'  (1, 4)  ist  qualitativ  zu  fassen, 
indem  es  bezeichnen  soll,  dass  Cor- 
dus nur  wenige  Seiten  des  Lebens 
besonders  berücksichtigt. 
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Diese  Fundgruben  bezeichnen  je  verschiedene  Gattungen  von 
Quellen,  und  um  ihren  Einfluss  auf  sein  Werk  bestmöglich  zu 
erkennen ;  mag  es  am  gerathensten  sein,  die  einzelnen  der 
Reihe  nach  vorzunjehmen. 

§  1.    Einzelbiographien. 

Aelius  Spartianus  sagt  in  der  vita  Pescennü  Nigri  (4,  7), 
Severus  äussere  sich  in  seiner  Selbstbiographie  dahin,  dass  er, 
als  er  einst  krank  und  seine  Sohne  noch  jung  waren,  im  Sinne 
gehabt  hätte,  falls  ihm  etwais  zustossen  sollte,  Pescennius  Niger 
und  Clodius  Albinus  an  seine  Stelle  treten  zu  lassen  ^).  Dasselbe 
lässt  Capitolinus  fast  mit  den  gleichen  Worten  in  der  vita  des 
Clodius  Albinus  (3, 4)  den  M.  M.  sagen.  Diese  Mitiheilung  scheint 
uns  nun  aber  sehr  intimer  Natur;  wenigstens  wird  kaum  anzu- 
nehmen sein,  dass  Severus  diese  ganz  problematischen  Absichten 
während  seiner  Krankheit  schon  öffentlich  kund  gegeben  habe, 
wie  denn  auch  Spartianus  und  Capitolinus  in  den  obigen  Stellen 
dieselben  gleichsam  wie  ein  Geheimniss  als  nur  schwach  be- 
zeugt einführen.  Die  Kenntniss  jener  Absichten  konnte  also 
zu  Lebzeiten  des  Severus  nur  höchstens  der  allernächsten 
Umgebung  des  Kaisers  zukommen;  dass  aber  gerade  M.  M.  zu 
dieser  gehört  habe,  dafür  haben  wir  kein  Zeugniss,  und  es 
ist  an  sich  zweifelhaft.  Wenn  er  aber  dennoch  jene  Kenntniss 
besitzt,  so  liegt  es  eben  auf  der  Hand,  dass  er  sie  aus  der 
Biographie  des  Severus  geschöpft  hat  und  zwar  mit  den  Worten 
des  Severus  selbst,  wodurch  sich  am  besten  die  totale  üeber- 
einstimmung  der  beiden  Berichterstatter  erklärt. 

Auf  demselben  Wege  wird  unserm  Autor  auch  das  augijfr 
rium  über  den  Tod  des  Albinus  zugekommen  sein,  das  Capi- 


')  Niger  4,  7:  in  vita  aua  Severus  Albinus  3,  4:  nee  negari  potest, 

dicit,  se,  priusquam  filii  sui  id  ae-  quodetiamM.M.didt,  huncanimum 

tatis  haberent,  ut  imperare  possent,  Severe  primum  fuisse ,  ut  si  quid  ei 

aegrotantem  id  in  animo  habuisBe,  contingeret,  Pescennium  Nigrum  et 

ut  si  quid  forte  sibi  accidisset,  Niger  Glodium  Albinuni  sibi  substitueret, 
Feseennins  eodem  et  Clodius  Albinus 
sucoederent. 
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tolinus  (Albin.  9,  2)  nach  ihm  citirt,  Spartianus  aber  vielleicht 
unmittelbar  auch  wieder  aus  der  Autobiographie  des  Sevenis 
gezogen  hat.  Die  geheimen  Nachrichten  über  Hadrian  und 
sein  Verhältniss  zu  Trajan  und  dessen  Gattip  (Hadr.  2,  10  siehe 
oben  S.  36)  rühren  wol  auch  von  den  eigenen  Aufzeichnungen 
Hadrian's  her;  ebenso  werden  sich  die  intimen  Mitiheilungen 
über  Marcus  im  zweiten  Theile  der  von  Capitolinus  verfassten 
vita  des  Marcus  (20,  1  ff.)  am  besten  durch  Benutzung  der  von 
diesem  Kaiser  selbst  niedergeschriebenen  Notizen  erklären. 

Grössere ,  selbständigere  Arbeiten  über  die  Zeit  vor  M.  M, 
werden  mit  Namen  nirgends  genannt,  dagegen  mehrere  un- 
bestimmt als  Geschichtsschreiber  ihrer  Zeit  bezeichnet;  femer 
wird  dem  Quadratus  die  Darstellung  der  parthischen  Kriege 
unter  Marcus  zugeschrieben  (Verus  8,  4.  Cassius  1,  2).  Wir 
werden  annehmen  dürfen,  da«s  unser  Autor  bei  der  Sammlung 
seines  reichen  Materials  auch  diese  Vorarbeiten  verwerthete. 

§  2.    Specialsammlungen. 

Wenn  in  der  Biographie  des  Antoninus  Pius  (11,  3)  gesagt 
wird :  orationes  plerique  alienas  dixerunt,  quae  sub  ejus  nomine 
feruntur,  so  entnehmen  wir  dieser  Bemerkung,  dass  die  Reden 
dieses  Kaisers  im  Publicum  besonders  circulirten,  vielleicht 
als  Sammlimg  vereint  veröffentlicht  worden  waren.  Aehnlidi 
mag  es  mit  den  Reden  des  Marcus  der  Fall  gewesen  sein,  zwei 
derselben  werden  namhaft  gemacht  und  zwar  ihrem  ganzen 
Wortlaute  nach  (Marc.  25,  10.  Pertinax  2,  8),  so  dass  nicht 
beliebige  Mittheilungen  und  allgemeine  Ueberlieferungen  dabei 
als  Vorlage  gedient  haben  können.  Gerade  unser  M.  M.  aber  ist 
es,  dem  die  wörtliche  Wiedergabe  zugeschrieben  wird  und  der 
auch  über  die  Reden  des  Antoninus  Pius  ein  Gesammturtheil 
fällt');  gerade  er  mag  daher  solche  Sammlungen  von  Reden 
benützt  haben. 

Als  eine  historisch  sichere  Thatsache  können  die  Brief- 
sammlungen der  Kaiser  gelten,   sind  uns  ja  von  Marcus  und 

')  Antoninas  Pius  11,  3:  orationee  plerique  alienas  dixenint,  quae 
Bub  ejus  nomine  feruntur;  Marius  Mazimus  ejus  proprias  foisse  dicit. 
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Verus  nicht  wenige  Stücke  erhalten.  Für  die  Aufmerksamkeit 
iinsers  Autors  auf  diese  Quellenschriften  haben  wir  ein  gewich- 
tiges Zeugniss  in  der  vita  des  Pertinax  (15,  8):  horruisse  iUtim 
Imperium  cpistula  docci,  qtiae  vitae  iUnis  a  M,  M.  apposita  est. 
Capitolinus  sagt  ausdrücklich:  quae  .  .  .  oj^posita  est;  also  hat 
unser  Geschichtschreiber  den  Brief  nicht  nur  so  zwischen  die 
Zeilen  eingefilgt,  sondern  ausser  der  Erzählung  der  vita  bei- 
gelegt. Hätte  Capitolinus  das  Erstere  sagen  wollen,  so  würde 
er  die  Worte  inserta  oder  indita  gebraucht  haben  (Marc.  25,  10); 
zudem  bringt  er  das  Citat  ganz  am  Ende,  und  ausser  allem  Zusam- 
menhang, so  dass  man  sieht,  er  ist,  indem  er  dem  M.'M.  be- 
standig folgte,  zuletzt  auch  auf  jenen  Brief  gestossen.  Wir  haben 
darin  wol  eine  Art  kritischen  Apparates  zu  erkennen,  den  unser 
Autor  kaum  nur  an  dieser  einzigen  Stelle  aufweisen  mochte. 

Einen  eben  so  grossen  Kaum  wie  die  Reden  und  Briefe 
nehmen  in  den  Eaisergeschiehten  die  omina  ein,  welche  über- 
haupt einen  wesentlichen  Bestandtheil  der  römischen  Geschicht- 
schreibung bilden,  und  es  drängt  sich  deshalb  die  Vermuthung 
auf,  dass  auch  für  diese  besondere  Sammlungen,  hauptsächlich 
durch  Aufzeichnung  in  den  einzelnen  Familien,  veranstaltet  wur- 
den. Da  der  Reichthum  des  M.  M.  an  mythistoriae  hervorgehoben 
wird'),  so  dürften  ihm  dieselben  nicht  fem  geblieben  sein. 

Ob  man  nach  der  Notiz  über  die  Abstammung  des  Marcus 
Antoninus  von  Numa  (Marcus  1,  6)  auch  an  ein  besonders  auf- 
gezeichnetes Geschlechtsregister  denken  darf,  ist  zweifelhaft; 
dieselbe  ist  adeligen  Vorstellungen  entsprechend  und  mag  von 
Hofscribenten  überliefert  worden  sein,  welche  mit  solchen  Com- 
binationen  die  Gunst  der  Nachkommen  erwarben. 

Am  meisten  Aufmerksamkeit  verdient  die  Mittheilung 
officieller  Actenstücke,  die  unser  Autor  theils  aus  dem  Studium 
urkundlicher  Quellen,  theils  aus  eigner  Erfahrung  kennt.  Wie 
wir  bereits  sahen,  ist  durch  die  Täuschung  eines  officiellen 
Actenstücks  die  abweichende  Nachricht  über  die  Niederlage  des 
Pescennius  Niger  entstanden  (Sever.  9,  1  siehe  S.  86  f.);  wahr- 

^)  VopisciiB  Firmus  1,  2:  quid  MarioB  MaximnB,  homo  omniiim  verbo- 
sissimus,  qui  et  mythistoriciB  volaminibus  se  implicavit. 
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scheinlich  daas  M.  M.  der  Verlesung  dieser  Actenstücke  selbst 
beiwohnte.  Ob  er  die  Acclamationen  und  Yerbandlungen 
des  Senats  beim  Tode  des  Commodus  (Oommodus  18,  19,  20) 
aus  den  acta  urMs,  denen  derselbe  Compilator  Lampridius  im 
Alezander  Severus  (6,  2)  ähnliche  Episoden  entnimmt,  oder 
aus  eigener  Erfahrung  mittheilt,  ist  zweifelhaft,  wahrschein- 
lich aus  beiden  zugleich,  indem  die  schriftlichen  Actenstücke 
seine  Erfahrung  zu  vervollständigen  dienten.  Jedenfalls  muss 
ihn  der  Compilator  hier  für  besonders  gut  imterrichtet  gehalten 
haben,  da  er  ihm  in  der  Einzelausführung  folgt,  während  er 
im  ähnlichen  Falle  die  officiellen  Actenstücke  selbst  zu  Rathe 
zieht  ^).  Unmittelbar  in  den  Kreis  persönlicher  Erfahrung 
des  M.  M.  fallen  die  officiellen  Schreiben  des  Macrinus,  die 
er  denn  auch  nach  ihrem  Wortlaut  wiedergibt;  noch  unter 
dessen  Nachfolger  sprechen  Züge  personlicher  Anschauung  für 
seine  Theilnahme  an  den  Senatsverhandlungen.  Wenn  wir 
um  so  durchweg  ein  grosses  Gewicht  auf  die  amtlichen  Auf- 
zeichnungen legen  sehen,  werden  wir  das  gleichsam  als  die 
Folge  der  Richtung  seiner  praktischen  Thätigkeit  betrachten, 
welche  sich  eben  nicht  sowol  auf  kriegerische  als  auf  fried- 
liche Verrichtungen  im  Bathsaale  oder  in  der  Beamtenstabe 
bezogen  zu  haben  scheint. 

§  3.    Mflndliche  üeberUefernng. 

Neben  den  berührten  Quellen  scheint  uns  nun  M.  M. 
freilich  auch  noch  den  Yolksmund  belauscht  und  ausgebeutet 
zu  haben.  Hauptsächlich  zwei  Nachrichten,  welche  uns  in  den 
Scripp,  H\  A\  unter  seinem  Namen  enigegentreten,  glauben 
wir  auf  mündliche  Ueberlieferung  zurückführen  zu  müssen. 
Zunächst  mag  sich  die  Darstellung  von  den  Umständen,  unter 
welchen  Severus  seine  zweite  Ehe  einging  (Alex.  Sever.  5,  4  2), 
am  ehesten  im  Munde  des  Volkes  ausgebildet  haben.    Dann 


1)  Siehe  S.  65.  66. 

2}  Alezdr.  5,  4:  siqaidein,  ut  Marius  Maximas  dixit  in  viia  Severi, 
nobilem  orientLS  mulierem  Severus,  cujus  bano  genituram  esse  compe- 
rerat  ut  uxor  imperatons  esset 
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Terräth  auch  die  Stelle  Hadrian  20,  3'),  wonach  Furcht  vor 
dem  Schicksale  Domitians  den  Hadrian  zu  besseren  Handlungen 
getrieben  habe,  Yolksthümliche  Entstehung. 


IV.  Capitel.   Form  der  Darstellung. 

§  1.   Anordnung  des  Stoffes. 

Ist  schon  oben  (siehe  S.  28  f.)  die  Vermuthung  als  wahr- 
scheinlich erschienen,  dass  M.  M.  seine  Geschichte  in  ein- 
zelnen Biographien  geschrieben  habe,  so  wird  die  Wahrschein- 
lichkeit davon  verdoppelt  durch  die  Analogie  mit  Sueton. 
Schon  der  Zeit  und  dem  Umfang  des  Stoffes  nach  der  Vor- 
gänger unsers  Autors  (S.  25  f.),  wd  Sueton  nicht  am  wenig- 
sten in  der  Eintheilung  sein  Vorbild  gewesen  sein;  ja,  wenn 
wir  den  Gegensatz  der  disertissimi  bei  Vopiscus  2)  (Probus  2,  7) 
recht  verstehen,  so  unterscheiden  sich  Sueton  und  M.  M.  zu- 
sammen gerade  in  diesem  Puncte  wesentlich  von  Sallustius, 
Livius  und  Tacitus.  Die  Eintheilung  in  acht  Bücher,  die  Sueton 
seinem  Werke  gab  (siehe  Roth  zu  Säet  Tranq.praef.  XI),  war 
doch  eine  ganz  äusserliche,  nicht  organische  und  Sueton  im 
Grunde  nur  ein  vitae  scriptor.  Die  sechs  ersten  Bücher  ent- 
sprechen je  einer  vitaimd  die  beiden  letzten  sind  bloss  Zusammen- 
fassungen verschiedener  vitae;  Roth  sagt  daher  {praefat  XIII): 
hoc  mihi  videtur . .  ,,ut  in  vitarum  scriptoribuSy  non  in  historiarum 
audoribus  coUocari  se  voluerit.  In  gleicher  Weise  möchten  wir 
unsem  M.  M.  einen  Biographen  nennen. 

Wie  ihm  aber  gleich  Sueton  die  Theilung  nach  Biogra- 
phien zu  Grunde  lag,  so  unterschied  er  auch  wieder  Bücher, 
doch  mit  dem  Unterschied  von  Sueton,  dass  er  nicht  ver- 

')  Hadrian  20,  3:  Marius  Maximus  dicit,  euin  natura  crudelem  fulBse 
et  idcirco  multa  pie  fedsse  quod  timereti  ne  sibi  idem  quod  Domitiano 
accidit,  eveniret. 

*)  Vopiscus  (Probus  2,  7) :  et  mihi  qiiidem  id  animi  foit  ut  non  Sallu- 
8Ü0B  Livios  Tacitos  TrogOB  atque  omnes  disertissunoB  imitarer  yiros  in 
vita  principum  et  temporibufi  disserendis,  sed  M.  M.,  Suetonium  Tran- 
quiUum ,  Fabium  Marcellinum ,  Gargihum  Martialem  (Julium  Capitolinum 
Aeliom  Lampridium)  ceterosque  qui  haec  et  alia  non  tarn  diserte  quam 
yere  memoriae  tradideront. 
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schiedene  tritae  in  ein  Buch  zusammenfasste^  sondern  dieselben 
selbst   wieder  in  Bächer  zerlegte.     So  schrieb  er  das  Leben 
des  Marcus  in  zwei  Büchern^)  und  theilte  auch  das  Leben 
des  Severus  auf  eigenthümliche  Weise  in  Bücher  ein   (siehe 
den  Excurs  über  ^sq>tenariu$*'^).     Die  Veranlassung  zu  dieser 
Theilung   einzelner  Lebensbeschreibungen  wird  die  Fülle  des 
Stoffs  gewesen  sein ,  der  sich  sowol  bei  Marcus  als  bei  Severus 
stark  anhäufte,   indem  dort  noch  das  Leben  des  Verus   und 
der  Aufstand  des  Cassius,  hier  das  Leben   des  6eta  und  die 
Aufstände  des  Niger  und  Albinus  eingeflochten  waren.    Ab- 
gesehen   aber    von    diesen    beiden    ausserordentlichen    Fällen 
scheint  im  Allgemeinen .  das  Princip   der  Eintheilung  wie  bei 
Sueton  derart  gewesen  zu  sein,  dass  je  ein  Buch  eine  vita 
umfasste;   indem  die  Begriffe  vit^  und  über  sich  gewöhnlich 
deckten,  citiren  die  scriptores  H\  A*,  die  übrigen  Biographien 
als  vitae  schlechthin,    ohne    an  eine  andere  Eintheilung  zu 
denken,  oder  nennen  auch  wieder  bloss  die  Bücher •'*). 

Wir  möchten  aber  die  Bemerkung  des  Vopiscus  noch 
präciser  fassen  und  auf  die  Anordnung  des  Stoffes  in  den  ein- 
zelnen Lebensbildern  beziehen,  kennzeichnet  sich  ja  die  Eigen- 
schaft des  ^disertus^y  das  Erzählungs-  und  Darstellungstalent, 
ebensowol  in  der  Durchordnung  und  dem  Zusammenhang  der 
Rede  als  in  den  schönen  Worten.  Dieser  Unterschied  stellt 
sich  vielleicht  nirgends  besser  dar  als  gerade  zwischen  Taeitus 
und  Sueton,  dieser  hat  von  Anfang  an  ein  Schema  ausgedacht, 
das  nun  für  jede  Biographie  in  gleicher  Weise  dient.  AengsÜich 

')  Avid.  Cass.  9,  5:  si  quis  omneiu  hanc  hiBtoriam  Bcire  desiderai, 
legat  M'.  M'.  secundum  libriun  de  vita  Marci  .  .  .  Avid.  Cass.  6,  7: 
ut  idem  M.  M.  refert  in  eo  libro,  quem  secundum  de  vita  Marci  Ant'. 
edidit.  Dass  hier  'nicht  steht  'alterum',  darf  uns  bei  dieser  Latinität 
nicht  abhalten,  nur  an  zwei  zu  denken. 

')  Geta  2,  1 :  Geta  ...  de  ci\jus  vita  et  moribus  in  vita  Severi  M.  M. 
primo  septenario  satis  copiose  rettulit. 

')  vita  Pertiuacis  (Pertinax  15,8),  Heliogabali  (Helg.  11,6),  Tr^  ani  (Alexd. 
Sev.  48,  5),  multonun  vita  (Alex.  Sev.  21,4).  cfr.  Flavii  Vopisci  Firmus  1, 1 . 
M.  M.  Avidium  Marci  temporibus,  Albinnm  et  Nigrum  Severi  non  suis 
propriis  [d.  i.  Avidii,  Albini,  Nigri]  libris  sed  alienis  innexuit. 
Alexd.  Sev.  30,  6 :  de  quo  in  libris  suis  M.  M.  loquitur. 
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genau  abgemessen  folgen  sich  die  Excurse  über  Eltern,  Geburt, 
Erziehung,  öffentliche  Thätigkeit  vor  dem  imperium,  Thätig- 
keit  als  imperator,  ominaj  mores  (cfr.  Roth  praefat  S.  XV,  XVI). 
Jede  Thatsache  hat  den  ihr  zum  voraus  bestimmten  Platz, 
und  die  Thätigkeit  des  Geschichtschreibers  besteht  in  einem 
handwerksmässigen  Nebeneinanderstellen.  Tacitus  dagegen 
erfreut  durch  den  Wechsel  und  die  Mannigfaltigkeit  der  Dar- 
stellung, .indem  er  unbedeutende  Ereignisse  anmuthig  einzu- 
schieben und  auf  die  wichtigen  die  Hauptaufmerksamkeit  zu 
lenken  weiss;  was  sonst  getrennt  ist,  erscheint,  soweit  es  die 
Zeitfolge  nur  erlaubt,  in  schöner  Verbindung,  und  was  im 
Leben  zusammenwirkt,  wird  nicht  nach  logischen  Gründen  aus- 
einandergerissen. Diese  wahrhaft  künstlerische  Thätigkeit  des 
Historikers,  welche  die  Steigerung  und  Frische  des  mensch- 
lichen Lebens  wiedergibt,  glaubt  Vopiscus  nicht  nachahmen  zu 
können  {ut  non . . .  imüarer),  und  entschliesst  sich  deshalb,  dem 
Vorgang  des  Sueton  zu  folgen.  In  der  That  entdecken  wir  dann 
bei  ihm  wie  bei  den  andern  scriptores  H\  A\  das  von  diesem 
vorgezeichnete  Schema.  Indem  aber  Vopiscus  zugleich  bezeugt, 
darin  mit  M.  M.  übereinzustimmen  {sed  M.  M.,  Suetonium 
TranqniUum)j  so  sind  wir  auch  über  diesen  im  Klaren. 

Dass  unser  Autor  wirklich  die  Gewohnheit  hatte,  seinen 
Stoff  schematisch  zu  ordnen  und  je  unter  vorgezeichnete 
Rubriken  zu  bringen,  möchte  sich  noch  im  Besondem  aus 
der  Bemerkung  des  Lampridius  in  der  vita  Älexd^.  Sev\  (21,  4) 
ergeben.  Lampridius  redet  da  von  der  Ernennung  des  Präto- 
rianerpräfecten  zum  Senator  und  findet,  dieselbe  sei  früher  nie 
voi^ekommen,  die  Kaiser  hätten  denselben  vielmehr  die  lati- 
clavia  durch  Freigelassene  geschickt,  um  damit  zugleich  die 
Entsetzung  von  der  Präfectur  auszusprechen,  wie  M.  M.  in 
vielen  Lebensbeschreibungen  erwähne  (s.  8.  65).  Nun  ist  doch 
die  üeberreichung  der  laticluvia  kein  so  wichtiges  Ereigniss 
und  auch  selten  von  so  bedeutsamen  Folgen  gewesen,  dass  ein 
Geschichtschreiber  jedesmal  derselben  gedenken  musste.  Wenn 
also  unser  Autor  immer  darauf  zu  reden  kam,  so  muss  der 
Grund  darin  liegen,  dass  ihn  sein  festgeseteter  Plan  stets  von 
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selbst  darauf  fiilirte  (nämlich  bei  der  Darstellnng  der  innem 
Regierung^  vgl.  Ant.  Pius  8,  6  fif.  und  oben  S.  46). 

Ein  kurzer  üeberblick  der  Citate  wird  dazu  dienen  ^  diesen 
Plan  zu  veranschaulichen.  Die  in  denselben  enthaltenen  Nach- 
richten lassen  sich  ganz  wohl  unter  gewisse  Rubriken  ordnen, 
denen  je  die  Eintheilung  der  scripiores  H\  A\  wieder  entspricht. 

Auf  Familien-  und  Geschlechtsnachrichten  unsers  Autors 
weist  schon  Aelius  Spartianus  in  der  vitaHadriani  2, 10  und  JSelii 
3,  9  zurück,  Julius  Capitolinus  in  der  vita  Mard  Äntonini  1,  6 
und  Clod,  Albini  9, 5,  Lampridius  in  der  vita  ÄlexandriSeveri  5, 4. 

Die  Nachrichten  über  die  Erziehung  und  Bildungsgeschichte 
berühren  sich  mit  denjenigen  über  die  mores,  und  es  mag  daher 
ungewiss  sein,  ob  die  Mittheilungen  von  der  rhetorischen  Bil- 
dung des  Antoninus  Pius  (Ant.  Pius  11, 3)  und  den  astrologischen 
Kenntnissen  des  Hadrianus  (Helius  3,  9)  der  einen  oder  andern 
Rubrik  des  M.  M.  entnommen  sind.  Immerhin  wird  soviel 
resultiren,  dass  unser  Autor  auch  dem  ersten  Punkte  seine 
Aufinerksamkeit  schenkte. 

Die  Rücksichtnahme  auch  auf  die  Thätigkeit  vor  dem 
imperium  geht  besonders  klar  aus  der  Stelle  in  der  vita  Per- 
tinacis  2,  8  hervor:  extat  oratio  apud  M,  M,  laudes  e^us  con- 
tinens  et  omnia  vel  quae  fecit  vel  qtiae  perpesms  est.  Hier  gibt 
also  M.  M.  die  Erlebnisse  des  Pertinax  während  seiner  Dienst- 
zeit unter  Marcus  eingehüllt  in  eine  Rede  und  mit  grosser 
Ausführlichkeit;  was  er  in  dieser  Weise  bei  dem  unbedeu- 
tenden Kaiser  thun  konnte,  wird  er  bei  den  bedeutenderen 
nicht  unterlassen  haben. 

Das  Imperium  selbst  aber  wird  sowol  nach  kriegerischer 
als  administrativer  Thätigkeit  dargestellt.  Freilich  liegen  keine 
vollständigen  Kriegsschilderungen  vor,  dafür  aber  einzelne 
sprechende  Züge  in  ziemlicher  Zahl.  Julius  Capitohnus  benutzt 
ihn  bei  Anlass  des  cassianischen  Aufstandes  (Marc.  Anton.  25, 
10);  auch  Vulcatius  GalUcanus  führt  ihn  für  dasselbe  Er- 
eigniss  noch  zweimal  als  Autorität  an  (Avid.  Cassius  6,  6  und 
9, 5,  femer  kann  M.  M.  über  die  Kriege  unter  Severus  Aufschluss 
geben  (Clod.  Albinus  9  und  12, 14).  Den  Hadrian  begleitet  er  auf 
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dessen  Reisen  (Hadr.  12,  4).  Die  grösste  Aufmerksamkeit  und 
Genauigkeit  widmet  er,  wie  wir  sahen,  der  innem  Verwaltung. 
Die  Thätigkeit  des  Senats  und  einzelne  Verfügungen  der  Kaiser 
(Commodus  Anton.  15,  4;  18 — 20  und  Alex.  Severus  21,  4)  wer- 
den des  ausführlichsten  berücksichtigt  (s.  zu  Pertinax  S.  72  ff., 
Julianus  S.  74  f.,  Macrinus  S.  102  ff.,  Heliogabalus  S.  112  ff.  etc.). 

Unter  der  Schilderung  der  mores  werden  die  Character- 
eigenthümlichkeiten,  Bildung,  Lebensart  und  dergleichen  zu- 
sammengeschlossen. Die  scriptores  gehen  gerade  hier  sehr  gern 
auf  ihn  zurück,  so  in  der  vita  Hadriani  20,  85  Severi  15,  6; 
Clod.  Älbini  3,  4;  Hdii  3,  9;  Änt  Fii  11,  3;  Commod.  Antonini 
15,  4;  Hdii  5,  5;  Heliogahali  11,  6. 

Wenn  Spartianus  in  derwYa  Gdae(2j  1)  sagt:  de  cujus  vita 
et  morihus  in  vita  Severi  M.  M,  satis  eopiose  rettulity  also 
ausdrücklich  vita  und  mores  bei  der  Schilderung  einer  Person 
unterscheidet,  so  muss  er  wol  ein  Original  vor  sich  gehabt 
haben,  in  welchem  diese  Scheidung  schon  vollzogen  und  äusser- 
lich  ausgedrückt  war.  Es  ist  deshalb  anzunehmen,  M.  M.  habe 
die  vita  im  engem  Sinne  (die  Lebensereignisse,  den  Lebens- 
lauf), und  die  mores  (die  Personalschilderung)  als  die  zwei 
Haupttheile  einer  vita  im  weiteren  Sinne  (einer  vollständigen 
Lebensbeschreibung)  betrachtet,  und  nicht  nur  bei  dieser  neben- 
sachlichen Schilderung  der  Person  des  Geta,  sondern  auch  in 
den  grossem  Darstellungen  die  mores  mehr  als  selbststandigen 
Theil  der  eigentlichen  vita  angeschlossen.  Diese  Auffassung 
ging  zum  Theil  auf  die  scriptores  über,  wenigstens  räumen  sie 
den  mores  immer  einen  sehr  grossen  Platz  ein.  Aus  dieser 
Bevorzugung  der  Personalschilderung  mag  wol  auch  der  oft 
beklagenswerthe  Mangel  an  Nachrichten  über  das  öffentliche 
Leben  und  die  Gesammtverhältnisse  des  Staates,  besonders  der 
Provinzen  sowol  bei  M.  M.  wie  bei  den  scriptores  entsprungen  sein. 

Eine  ähnliche  Bemerkung  macht  ßoth  (praefat  S.  XIV) 
von  Sueton,  und  es  ist  in  dem  bezeichneten  Schema  der  spätem 
Eaiserbiographen  auch  nur  Nachahmung  jenes  Anfäi^ers  zu 
erkennen.  Um  speciell  das  Verhältniss  zwischen  M.  M.  und 
Sueton  zu  erklären,  machen  wir  noch  auf  die  Analogien  jener 
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anderen  Historiker  aufmerksam  ^  welche  sich  uns  oben  (siehe 
S.  25)  als  die  Fortsetzer  früherer  Autoren  erwiesen  haben^ 
Plinius ;  Sallustius  und  Ammianus  Marcellinus.  In  den  beiden 
letztem  erkennt  .eine  nähere  Betrachtung  nicht  nur  die  Fort- 
setzer, sondern  auch  je  die  Nachahmer  ihrer  Vor^nger  (Sisenna 
und  Tacitus)  in  Bezug  auf  Darstellung  und  Gomposition.  Wenn 
also  Ammianus  Marcellinus  im  Gegensatz  zu  den  lateinischen 
Historikern  der  spätem  Eaiserzeit  die  Geschichte  aonalistisch 
behandelt  und  gern  gelehrte  Abschweifungen  macht,  so  sehen 
wir  darin  eine  Naxjhahmung  seines  Vorgängers  und  Vorbüdes 
Tacitus,  wobei  nicht  zu  stören  braucht,  dass  der  Schüler  hinter 
der  Kunst  des  Meisters  weit  zurückblieb.  Der  umgekehrte  Fall 
liegt  zwischen  Sallust  und  Sisenna  vor;  Sallust  gilt  als  der 
grössere  Geschichtschreiber,  dennoch  legte  Sisenna  die  Grund- 
lage zur  ausgebildeten  historischen  Darstellung.  Von  Sisenna 
wurden  die  philosophisch -historischen  Einleitungen  und  die 
philosophischen  Hxcurse  in  die  Geschichtschreibung  der  Römer 
eingeführt,  er  zuerst  legte  den  Schwerpunkt  der-  Schilderung 
auf  einzelne  Persönlichkeiten,  um  die  sich  dann  die  Thatsachen 
gruppirten.  In  allen  diesen  Punkten  ist  Sallust  sein  Nach- 
ahmer. Fassen  wir  in  dieser  Weise  das  Yerhaltniss  des  M.  M. 
zu  seinem  Yoi^änger  auf,  dann  wird  das  vorher  Entwickelte 
nicht  nur  gesichert,  sondern  auch  auf  den  Grund  zurück- 
geführt und  in  der  Entstehung  veranschaulicht. 

In  Kurzem  kann  der  Gegensatz  zwischen  Sallust,  Livius 
und  Tacitus  einerseits  und  Sueton,  M.  M.  und  den  Scriptores 
anderseits  bezeichnet  werden  als  der  Gegensatz  zwischen  der 
annaUstischen  und  biographischen  Geschichtschreibung;  jene 
ist  die  Geschichtschreibung  der  republicanischen  Zeit;  diese  ist 
erwachsen  aus  dem  Geiste  der  Monarchie,  in  welcher  eine  Person 
die  Geschicke  aller  andem  bestimmte. 

§  2.   Ausführung  im  Einzelnen. 

Mit  dem  schematischen  Anordnen  musste  sich  in  Folge 
unabsichtlicher  Wiederholung  eine  gewisse  Weitläufigkeit  ver- 
binden.  Dies  soll  uns  aber  gar  nicht  hindern,  jene  als  gesichert 


IV.   Form  der  Darstellung.  127 

anzunehmen;  yielmehr  gilt  es  nun^  dieser  nachzuforschen. 
Einzelne  Spuren  traten  uns  schon  im  Frühem  entgegen.  Wir 
sahen ;  wie  M.  M.  z.  B.  das  Geschlecht  des  Marcus  Antoninus 
(M.  Ant.  1,  6)  auf  das  Aeusserste  verfolgt,  wie  er  femer  gleich- 
sam in  ein  er  Lobrede  die  Erlebnisse  des  Pertinax  unter  Marcus 
schildert  (oratio  lüudes  ^s  continens)  und  auch  wieder  über 
die  Bewegung  im  Orient  unter  Marcus  eine  Rede  desselben 
einfliessen  lässt  (Pertinax  2,  9;  Marcus  Ant.  25;  10).  Von  dem 
Briefe,  welchen  M.  M.  dem  Leben  des  Pertinax  beigibt ,  sagt 
Capitolinus  ausdrücklich:  qimm  longum  fuit  connectere]  er  muss 
also  wol  recht  wortreich  gewesen  sein.  In  ähnlicher  Weise 
findet  Spartianus  (Geta  2,  1)  den  Bericht  über  das  Leben  und 
die  Sitten  des  Geta  ziemlich  weitläufig  {satis  copiose^rettidü)] 
Geta  nahm  aber  ja  in  dem  Werke  des  M.  M.  nur  einen  ganz 
unte^eordneten  Platz  ein,  und  wenn  für  diesen  schon  eine 
reiche  Darstellung  verwendet  wurde,  so  ist  für  die  andern  noch 
mehr  zu  erwarten.  Wie  M.  M.  dann  bei  bedeutendem  Männern 
verfuhr,  davon  können  uns  vielleicht  jene  acdamaUones  sencUm 
(Commodus  18  und  19)  einen  Begriff  geben,  mit  welchen  der 
Excerptor  Lampridius  zwei  Capitel  füllen  kann. 

Als  eine  Folge  der  breiten  und  reichen  Ausführung  eines  an 
sich  schon  weiten  Stoffes  wird  auch  anzusehen  sein,  dass  M.  M.  sich 
genöthigt  sah,  die  vita  des  Marcus  in  zwei  Büchern  zu  behandeln 
und  ebenso  den  Severus  in  mehreren  Theilen  darzustellen. 

Die  moreSy  denen  vor  Allem  eine  besondere  Aufmerksam- 
keit zu  Theil  wurde,  scheinen  auch  die  weiteste  Behandlung 
erfahren  zu  haben.  Für  die  einzelnen  Gharacterzüge  und 
Gewohnheiten  liefert  hauptsächlich  die  mündliche  üeber- 
lieferung  eine  reiche  Ausbeute,  und  es  mag  damit  zusammen- 
hängen, dass  unser  Autor  öfters  von  der  Volkstradition  zehrt, 
wie  es  unsere  Betrachtung  erwiesen  hat  (S.  120).  Ganz  im 
Anschluss  an  die  volksthümliche  Tradition  dienen  ihm  auch 
verschiedene  gewöhnliche  'Mittel,  durch  welche  die  Schil- 
derung nicht  nur  umfangreich,  sondern  auch  piquant  und 
amüsant  wird.  Einmal  verschmäht  er  es  nicht,  eine  Menge 
Spässe  und  Witze  des  Heliogabal  in  seinem  Geschichtswerke 
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xnitzutheilen*),  diese  joetdaria  aber  waren  offenbar  meist  nur 
lascive  Neckereien.  Dann  scheint  er  ein  besonderes  Gefallen 
an  leichten  Versen  gefunden  zu  haben ;  es  genügte  üun  nicht 
((^ommodus  Ant.  13,  2),  die  Spottverse  über  Commodus  nur 
nachzuschreiben,  er  dichtet  yieknehr  selbst  noch  hinzu  und 
rühmt  sich  ihrer  ^).  Diese  Stelle  gibt  wol  am  schlagendsten 
Auskunft  über  die  Denk-  und  Schreibweise  unseres  Historikers. 
Fast  überflüssig  ist  es,  dass  wir  noch  bemerken,  wie  er  auch 
mit  Auslassungen  über  die  Speisen  der  Kaiser,  so  über  das 
tetrafarmacum  des  Helius^),  und  mit  Reflexionen  in  Gespräch- 
form den  Leser  unterhält^). 

Um  unsere  Ansicht  über  die  Darstellung  des  Marius  Ma^ 
ximus  zusammen  zu  fassen,  sind  uns  zwei  Urtheile  aus  dem 
Alterthimi  selbst  sehr  willkommen.  Das  eine  ist  das  schon 
bekannte  des  Flavius  Yopiscus  imFirmus,  Satuminus  etc.  1, 
-wo  er  den  M.  M.  den  homo  omnium  verbosissimus  nennt.  Die 
Darstellung  desselben  ist  überaus  wortreich,  umfangreich,  und 
—  wir  dürfen  wol  auch  das  Weitere  unter  den  Begriff  des 
verbosissimus  fassen  —  zugleich  umfassend;  Yopiscus  sucht 
ja  bei  ihm  am  ehesten  eine  grössere  Berücksichtigung  der  klei- 
nem Tyrannen.  Derselbe  bestimmt  jedoch  alsbald  die  QuaJi^^^ 
dieses  Umfangs  in  schlimmer  Weise,  indem  er  hinzufügt: 
qui  et  mythistoricis  se  volumirubus  implicavü.     Die  hier   be- 

1)  Aut.  Heliogab.  11,  6:  ferunt  malti,  ab  ipso  primum  repertum,  ut 
in  yindemiarum  festivo  multa  in  dominos  jocularia  et  audientibus  dominis 
dicerentur,  quae  ipse  composaerat  et  Graeca  maxime.  Horum  pleraque 
M.  M.  dielt. 

')  Commod.  13,  2:  versus  in  eo  multi  scripti  sant,  de  quibus  etiam 
in  opere  suo  M.  M.  gloriatnr.  Hier  wird  zwar  nicht  wörtlich  gesagt, 
dass  M.  M.  selbst  Verse  gemacht  habe,  allein  dies  muss  wol  aus  dem 
'gloriatur'  geschlossen  werden,  welches  so  erst  verständlich  wird  (s.S. 64). 

')  Helius  6,  5:  nam  tetrafarmacum  seu  potius  pentafarmacum ,  quo 
postea  semper  Hadrianus  usus  est,  ipse  dicitur  repperisse  ....  de  quo 
genere  dbi  aliter  refert  M.  M.  non  pentafarmacum  sed  tetrafarmacum 
appellans. 

*)  Alexander  Severus  65,  5:  notum  est  illud  pietati  tuae  quod  in 
Mario  M.  legisti,  meliorem  esse  rem  p.  in  qua  princeps  malus  est  ea  in 

qua  sunt  amioi  principis  mali Et  id  quidem   ab  HomuUo   ipsi 

Tr^jauo  dictum  est. 
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zeichnete  Neigung  zu  fabelhaften  Erzählungen  verbunden  mit 
der  Liebe  zu  weitläufiger  und  wortreicher  Darstellung  wird 
Anunianus  Marcellinus  zu  dem  Uriheile  über  M.  M.  ge- 
führt haben  ^  das  er  im  28.  Buche  seiner  Geschichte  nieder- 
gelegt hat:  (XXVin  4,  14)  quidam  detestcmtes  ut  venena  doc- 
irinaSy  Juvenakm  et  Marium  Maximum  curatiore  studio  le- 
gunty  nuUa  volumina  praeter  haec  in  profundo  otio  comtrectardes : 
quam  ob  causam  non  judicioli  est  nostri.  Die  Schärfe  dieses 
Urtheils  wird  in  Anbetracht  des  Gegensatzes  zwischen  dem 
Nachahmer  des  Tacitus  (Ammianus)  und  dem  Nachahmer  des 
Sueton  (M.  M.)  etwas  zu  mildem  sein;  indess  soll  uns,  wie 
gesagt;  die  Beobachtung  yerschiedener  werÜiYoUer  Stücke  (siehe 
Gommodus  S.  61  flg.,  Pertinax  S.  71  flg.,  Julianus,  Macrinus 
S*  98  flg.,  Heliogabalus)  in  dem  Werke  des  letztem  nicht  hin- 
dem,  in  ihm  einen  Autor  zu  sehen,  der  mehr  nur  zur  Unter- 
haltung des  Lesers  geschrieben  hat.  Abgesehen  davon,  dass 
jene  vorzüglichen  Nachrichten  wol  zu  dem  grossen  Umfange 
des  Werkes  in  keinem  Verhältnisse  stehen  und  durch  ebenso 

m 

grosse  Nachlässigkeiten  (siehe  vor  Allem  unter  Severus  S.  84  flg.) 
aufgewogen  werden,  mögen  sie  gerade  deswegen  ausführlich 
•  '^nd  ohne  Verarbeitung  mitgetheilt  worden  sein,  um  weder  dem 
Schreiber  noch  dem  Leser  Mühe  zu  machen. 


V.  Die  Glaubwürdigkeit  des  Marina  Maximns. 

(Vergleich  mit  Cassius  Dio  und  Herodian.) 

I.     JllMinilQ« 

Der  erste  Zug,  welcher  in  der  vita  Hadriani  den  M.  M. 
kennzeichnete ,  die  favm*  Plotinae,  begegnet  uns  auch  bei  Dio 
Cassius  gleich  im  Anfangt).  Allein  sie  erhält  bei  dem  letzteren 
einen  sehr  verdächtigen  Character,  denn  er  verneint  von  vorn- 
herein die  Adoption  durch  Trajanus  und  schreibt  der  Plotina  zu, 
dieselbe  nach  dem  Tode  des  Kaisers  im  Verein  mit  Attianus 


1)  Dio  69, 1,  2:  Kai  f)  TTXwtiva  £E  ^puiTtKf)(;  (piXCa^. 

UnUnnoh.  s.  Böm.  Kaiaergeach.   III. 
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gleichsam  untergeschoben  zu  haben  (69^  1^  ^^  ^  *).  Spartdanus 
kennt  diese  Nachricht  auch  (ob  von  Dio  selbst^  wissen  wir 
nicht;  da  dieser  von  den  scriptores  H\  A\  nie  citirt  wird), 
doch  legt  er  offenbar  kein  grosses  Gewicht  darauf;  nur  in 
letzter  Linie  (4,  10)  führt  er  sie  an  und  fo^  in  der  Erzäh- 
lung dem  M.  M.  Es  fragt  sich,  ob  wir  uns  ebenso  ruhig  an 
den  letztem  halten  dürfen. 

M.  M.  ist  (Hadrian  4,  6,  7)  ziemlich  genau  in  seinen  Mii- 
theilungen:  am  9.  August  erhält  der  Legat  die  Adoptions- 
erklärung und  am  11.  die  Todesanzeige  Trajans.  Diese  Ge- 
nauigkeit kann  den  Schein  der  Wahrheit  erwecken.  Auf  der 
andern  Seite  aber  wird  das  sonderbare  Zusammenfallen  bei- 
der Anzeigen  fast  auf  denselben  Tag  die  Meinung  des  Dio 
Cassius,  dass  die  Todesnachricht  zurückgehalten  worden  sei 
f)P^pac  Tivdc,  stark  unterstützen.  Diese  Ansicht  gewinnt  noch 
um  so  mehr  Werth  dadurch,  dass  Dio  —  worauf  J.  Dierauer 
Untersuchungen  Bd.  I,  S.  185  Anmerkg.  2  aufmerksam  macht 
—  in  der  Person  seines  Vaters,  des  damaligen  Statthalters 
von  Cilicien,  einen  gerade  hierüber  competenten  Bericht- 
erstatter hatte  2),  sowie  dass  im  Allgemeinen  die  Ueberzeugung 
herrschte,  Trajan  habe  die  Nachfolge  nicht  bestimmt  geregelt,  j 

sei  es,  dass  er  den  Neratius  Priscus  einsetzen  oder  dass  er  die 
Wahl  dem  Senat  überlassen  wollte'*).  Wenn  man  dazu  bedenkt, 
dass  M.  M.  selbst  (2,  10)  die  Gimst  Trajans  für  Hadrian  nicht 
besonders  rühmt,  obwol  er  auch  nachher  eine  bessere  Wen- 
dung durchblicken  lässt,  so  mag  der  Bericht  des  Dio  doch 
am  nächsten  der  Wahrheit  erscheinen.    M.  M.  hat  dann  eben 


')  dXXdi  Kai  Ka(capa  aOröv  kqI  aÜTOKpdropa  toO  TpaiavoO  ^€TaX- 
XdSavToc  ö  T€  ÄTTiavöc  ttoXCtiic  . .  koI  rj  TTAuiTtva  .  .  .  iiXt)c(ov  övra  Kai 
öOvoMiv  iroXXi^v  fxovra  dir^öctHav. 

*)  69, 1,  3:  ö  tdp  iraTTip  |lioi  Tfic  KiXiK{ac  öpEac  irdvTa  tA  kot*  oötöv 
^|Li€^a6nK€i  ca<pi£ic,  ^Xcyc  rd  t€  dXXa  üic  ^Kacxa  koI  öti  ö  edvaroc  toO  Tpaia- 
voO ^iM^pac  Tivdc  cuv€Kpuq)eii  Tv'  i^  irodicic  irpocKqpoiTr)Coi. 

')  Hadrian  4,  8:  frequens  sane  opinio  fuit,  Trajono  id  animi  fuisse 
ut  Neratium  Priscum  etc 9  et  multi  quidem  dicunt  etc.  Die  Ver- 
treter dieser  beiden  Meinungen  stimmen  mit  Dio  darin  überein,  dass 
Trajan  die  Nachfolge  nicht  festsetzte,  und  lassen  ganz  wohl  die  dritte 
Meinung  4,  10  (resp.  des  Dio)  neben  sich  bestehen. 


i 
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die  Dinge  genommen^  wie  sie  ofifenÜich  gegeben  wurden  und 
wie  sogar  die  Münzen  (Cohen  U,  50 — 55)  zu  beweisen  ver- 
mochten; vielleicht  dass  ihm  auch  die  vita  Hadricmi  vorlag 
und  derselbe  Fehler  passirte  wie  bei  der  Niederlage  des  Niger 
(S.  86),  wo  er  der  unrichtigen  Darstellung  des  Severus  folgte. 
Die  gleiche  Ansicht  theilt  auch  noch  Aurelius  Victor  {de  Caesar 
rihus  13,  11),  wahrscheinlich  nach  dem  Vorgange  des  M.  M. 
oder  des  Sparüanus,  obgleich  ihm  die  Nachricht  Dios  nicht 
unbekannt  war  (13,  13').  Eutropius  dagegen  tritt  bestimmt 
auf  die  Seite  des  letztem^). 

Dio  Cassius  hat  die  Absicht,  einem  frühern  Berichte  oder 
einer  verbreiteten  Meinung  zu  widersprechen,  er  leitet  den 
Abschnitt  über  Hadrian  ganz  polemisch  ein:  69,  1:  'Abpiavöc 
hk  xmö  jn^v  Tpai'avoO  oök  iccTroiriBiT  f^v  jn^v  fap  etc.  Wohl 
möglich,  dass  er  hiermit  das  zeitgenössische,  vielleicht  kürz- 
lich veröffentlichte  Werk  des  M.  M.  im  Auge  hatte. 

Ueber  die  Adoption  des  Cejonius  Commodus  und  dessen 
Leben  liegt  aus  Dio  nur  wenig  vor,  und  wir  hätten  hier  einen 
schwachen  Massstab  zur  Kritik,  wenn  er  nicht  die  Rede  (20, 2  f.) 
mittheilen  würde.  In  dieser  Rede  an  die  TTpu»TOi  und  äSiö- 
XoTOi  TWY  ßouXeuTiBv  (zu  welchen  ja  auch  Dio's  Vater  gehört 
haben  kann),  glauben  wir  ein  ursprüngliches  Zeugniss  zu  er- 
kennen. In  derselben  spricht  sich  nun  Hadrian  sehr  rühm- 
lich über  Aelius  aus  und  ist  keine  Spur  von  der  Reue 
über  die  Adoption,  welche  M.  M.  Hadrian  23,  14  und  Helius 
3,  7  andeutet.  Nach  Dio  möchte  sich  Hadrian  keinen  bessern 
Sohn  wünschen^);  um  seinetwillen  hat  er  den  Servianus  und 
Fuscus  getödtet  (69, 1 7, 1  Dio),  und  seine  Krankheit  hat  er  schon 
vorher  gekannt  (1. 1.),   ohne  sich  dadurch  von  der  Adoption 


>)  Victor  de  Caesaribus  13,  11:  morbo  periit,  adscito  prius  ad  Im- 
perium Hadriano  —  13, 13  quamquam  alii  Plotinae  favore  Imperium  aese* 
quutum  putent. 

*)  Eutropius  VIII,  6:  sine  aliqua  quidem  Toluntate  Trajani,  sed 
operam  dante  Plotina  etc. 

*)  Dio  GausiuB  69,  20,  3:  xal  biä  toOto  irpörcpov  |ü£v  töv  Aoukiov 
iü^  6iTdvTwv  iHXeld}xr\v  olov  oi)b*  dv  €ÖEac6ai  iraiba  /j&uv/)eiiv  £^auTCp 
ycv^ceai. 

9* 
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abhalten  zu  lassen.  So  erhalten  wir  ein  ganz  anderes  Bild 
Yon  Commodus,  als  wir  es  uns  aus  der  vita  Hadriami  und 
Helii  nach  M.  M.  verschafften.  Das  ursprüngliche  Bild,  das 
uns  Dio  wieder  bietet ,  ist  wol  im  Laufe  der  Zeit  von  solchen 
entstellt  worden ,  welche  zu  Gunsten  des  Marcus  Aurelius  dem 
L.  Verus  einen  ihm  ähnlichen  Vater  geben  wollten,  yielleicht 
auch  durch  Verwechslung  beider  in  der  Tradition  ^  und  M.  M. 
scheint  sich  diesen  Einflüssen  nicht  ganz  verschlossen  zu  haben. 

Mehr  nach  ursprünglicher  Weise  mag  M.  M.  den  Najnen 
des  Commodus  bewahrt  haben;  auch  Dio  nennt  ihn  Commodus, 
doch  nicht  Cejonius  Commodus,  sondern  Lucius  Commodus,  und 
es  wird  die  Nennung  des  Geschlechtenamens  unsererQuelle  speci- 
fisch  eigen  sein  (vgl.  S.  39).  Durch  die  Adoption  wurde  er,  wie 
die  Münzen  zeigen,  Lucius  Aelius  genannt,  die  anderen  Namen 
Aurelius,  Verus,  Annius,  welche  von  Vielen  sogar  noch  sei- 
nem Vater  zugeschrieben  werden,  leiten  wahrscheinlich  ihren 
Ursprung  von  dem  Sohne  Verus  her,  von  welchem  sie,  wie 
einzelne  Characterzüge,  durch  Uebertragung  und  Verwechslung 
auf  den  Vater  übergingen  ^). 

Die  reichen  Sammlungen  von  Zeugnissen  der  Bildung 
Hadrians,  welche  Spartianus  14,  8,  9.  16,  1  f.  20,  7  f.  vorführt, 
vermissen  wir  bei  Dio  fast  ganz.  Von  der  Eenntniss  der  Ho- 
roscopie  im  Besondem  sagt  er  gar  nichts,  doch  erwähnt  er 
sonstiger  gelehrter  Liebhabereien  wie  des  Bücherschreibens  und 
vor  Allem  seines  Gelehrtendünkels,  in  welchem  Hadrian  Alles 
können  und  wissen  will  (Dio  69, 3,  2  und  3.  Hadrian  16,  1)  und 
die  Fachgelehrten  gerne  tadelt  oder  beneidet  (Dio  69, 3, 3.  4, 6. 
Hadrian  16,  8.  15,  10).  In  der  Schilderung  dieses  Zuges  geht 
Dio  noch  weiter  als  M.  M.,  indem  er  den  Apollodorus  Hadrians 
Neid  zum  Opfer  fallen  lässt;  daneben  aber  verschweigt  er 
jedoch  nicht,  dass  der  Kaiser  die  Gelehrten  doch  auch  wieder 
freigebig  imterstützte  (Hadr.  16,  8 — 10). 

Die  Schilderungen  der  Grausamkeit  des  Hadrian  sind  Dio 
nicht  fremd,  er  sagt  selbst,  sie  sei  ihm  viel  zum  Vorwurfe 

*)  Helius  2, 7:  Htiic  poter  Cejonias  Commodus  fuit»  quem  alii  Verum, 
alii  Ludum  Aurelium,  multi  Annium  prodiderunt. 


V.   Glaubwürdigkeit.  133 

gemacht  worden  (2,  4);  das  Volk  habe  ihn  gehasst  w^en 
mehrerer  Hinrichtungen  (23^  2) ;  doch  reducirt  er  diese  auf 
die  wenden  Executionen  am  Anfange  und  Ende  der  Begierung 
(23;  2.  2j  5;  6)  und  bemüht  sich,  sie  zu  entschuldigen.  Die 
vielen  andern  Vorwürfe  hält  er  für  Verleumdungen  *),  da  ja 
E[adrian  am  wenigsten  grausam  gewesen  sei  ^).  Mit  dem  letz- 
ten Satze  tritt  er  am  meisten  dem  M.  M.  entgegen;  denn 
dieser  gibt  ja  auch  zu,  dass  Hadrian  viel  Schönes  und  Gutes 
gethan  habe^),  hingegen  findet  er,  dies  sei  nicht  sowol  Aus- 
druck seines  natürlichen  Gharacters  gewesen  als  vielmehr  An- 
bildung,  dem  Character  habe  ein  harter  Zug  zu  Grunde  ge- 
legen. Da  möchte  uns  fast  scheinen,  als  ob  Dio  sich  etwas 
zu  sehr  beeiferte,  den  Hadrian  mit  guten  Worten  zu  um- 
hüllen. Abgesehen  davon,  dass  doch  wol  die  Hinrichtung 
von  vier  Senatoren  am  Anfange  und  von  zweien  am  Ende  der 
Herrschaft  nicht  so  schwer  wiegen  konnte,  um  Hadrian  die 
Göttlichkeit  vorzuenthalten  (Dio  2, 5  ^),  muss  Dio  ja  selbst  seinen 
Neid  gegenüber  den  Gelehrten  tadeln,  der  ihn  zum  Morde 
fortreisst,  und  schildert  er  ja  selbst  seine  Herrschaft  mehr  als 
hart  denn  als  leicht.  In  unbewachten  Augenblicken,  da  die 
Besinnung  zurücktrat,  wie  gerade  während  der  Krankheit  (Ha- 
drian 23,  8),  brach  das  Feuer  der  natürlichen  Leidenschaft  des 
Kaisers  durch;  in  nüchternem,  besonnenem  Zustande  drückte 
er  diese  nieder  oder,  wie  Spartianus  wol  dem  M.  M.  entnommen 
hat  (5,  5),  clementiae  Studium  hahuit 

Dio  schweigt  von  dem  gewohnlichen  und  alltäglichen  Leben 
Hadrians,  dagegen  schildert  er  seine  Einfachheit  und  Aus- 
dauer  im  Lager,  wo  derselbe  sich  als  Muster  soldatischer  Zucht 
darstellt  (Hadrian  10.  Dio  9, 10).  Die  Wanderungen  im  Westen, 
welche  Spartianus  nach  M.  M.  ausführt,  übergeht  er,  um  so 

*)  Dio  2,  4:  dXX'  öfiui^  bicßXnön  ^c  iroXXÄ.  5.  kuCtoi  qptXavOptOTrdraTa 
dpEa^  d|uiu)^  bid  Tiva^  q>övou^ ....  &teßXif)Or]. 

«)  Dio  28,  2:  oÖTO?  ^^ic/tOr)  |uiiv  trtö  toO  bi\}iov  ....  iircl  oötui  t« 
f^Ktcxa  (poviKÖ^  tfiyero  0&ct€  etc. 

')  multa  pie  facta  cfr.  Dio  2,  5:  Kahoi  (piXavOpwirÖTara  &pEa^  und 
23,  2:  KaiToi  TdXXa  dpicra  dpSaq  etc. 

^)  Dio  2,  5:  Kai  öXirov  öid  raOT'  oiibä  4^  toii^  f^pwa^  dv€Tpdq>ii. 
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ausführlicher  aber  verweilt  er  im  Oriente  bei  dem  Tode  des 
Antinous^  bei  dem  jüdischen  Kriege  etc.  (11 — 16).  Die  Be- 
kanntschaft seines  Vaters  mit  dem  Oriente  mag  in  dieser  Dax- 
stellung von  Einfluss  gewesen  sein.  Dass  übrigens  so  ziem- 
lich die  gleichen  Thatsachen  wiederkehren  wie  in  der  H.  ji., 
wird  den  Werth  der  Mittheilungen  des  Spartianus  und  damit 
des  M.  M.  erhohen. 

So  ei^änzen  und  berichtigen  Dio  Cassius  und  M.  M.  ein- 
ander gegenseitige  keiner  kann  auf  absolute  Glaubwürdigkeit 
Anspruch  machen;  jenem  gebührt  der  Vorzug  bei  der  Adop- 
tion und  den  orientalischen  Geschichten  ^  diesem  in  der  Cha- 
racterschilderung. 

Die  Adoption  des  Antoninus^  welche  allein  von  der  Dio- 
nischen  Lebensbeschreibung  des  Pius  übrig  blieb  ^  kann  gerade 
noch  zeigen ;  wie  sehr  hier  Dio  und  M.  M.  von  einander  ab- 
wichen und  dient  wenigstens  dazu^  die  Erzählung  des  M.  M. 
(Hadrian  24,  1,  Anton.  Pius  4,  1  flF.)  von  der  Veranlassung  zur 
Adoption  unwahrscheinlich  zu  machen,  wie  wir  denn  auch 
das  Fehlerhafte  derselben  bereits  nachgewiesen  haben  (Unter- 
suchungen n,  S.  293  ff.);  auch  für  die  übrigen  Punkte,  welche 
den  Antoninus  Pius  betreffen,  verweisen  wir  auf  unsere 
früheren  Ausführungen. 

§  2.   Marens  Antoninus. 

Wie*Dio  70,  2,  2  gesagt  wird,  war  zur  Zeit  des  Xiphi- 
linus  der  Text  des  Dio  über  das  Verhältniss  der  Brüder  Mar- 
cus und  Veras  und  den  parthischen  Krieg  schon  nicht  mehr 
vorhanden.  Die  Notiz,  die  Xiphilinus  Andern  entnimmt(71, 2, 4. 
70,  2,  2),  Lucius  habe  dem  Marcus  Nachstellungen  bereitet 
und  sei  vor  der  Ausführung  vergiftet  worden,  findet  bei  M.  M. 
keinen  Halt  (Marcus  20,  5.  Verus  9,  11);  hingegen  führt  Capi- 
tolinus  Aehnliches  als  rumor  an  (Verus  10,  4).  Woher  dieser 
rumor  stammt,  wissen  wir  nicht;  wahrscheinlich  war  er  von 
mehreren  Schriften  aufgenommen,  aus  welchen  er  dem  Xiphi- 
linus und  dem  Capitolinus  zukam;  möglich  auch,  dass  selbst 
M.  M.  dasselbe  schon  als  rumor  mii^etheilt  hatte.     Für  die 
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Kritik  wird  es  am  geratlieusteii  sein^  ihm  keine  grössere  Be- 
deutung beizulegen  als  der  Compilator  fttr  gut  fand*). 

In  Uebereinstimmung  mit  M.  M.  entwirft  Dio  den  Charakter 
des  Marcus.  Mehrere  Capitel  hindurch  zieht  sich  sein  Lob: 
er  gedenkt  seiner  Frömmigkeit  (71,  34,  3),  seiner  Milde  (34,  3. 
30, 1  flgd.  29, 1),  seiner  Freundlichkeit  (35, 4)  und  Gerechtigkeits- 
liebe (35,  5);  vor  Allem  aber  hebt  er  hervor,  dass  das  gütige, 
milde,  gnädige  Wesen  ihm  angeboren,  ihm  von  Natur  eigen 
gewesen  sei,  dass  er  sich  hierin  sein  ganzes  Leben  lang  gleich 
geblieben  sei  und  nie  zur  Verstellung  habe  greifen  müssen  (34, 5. 
35,  22).  Er  steht  so  mit  M.  M.  gegen  die  Tadler  (Marcus  29, 6), 
dagegen  ist  ihm  die  von  diesen  mehrfach  erwähnte  Sorge  für 
den  guten  Ruf  in  den  erhaltenen  Schriften  nicht  bekannt;  wir 
werden  aber,  gestützt  auf  die  Zeugnisse  der  Entschuldigungs- 
briefe') nicht  anstehen,  sie  für  wahr  zu  halten. 

Auffallend  ist  die  Aehnlichkeit  in   der  Darstellung  des 


*)  Dio  71,  2,  4:  X^€Tai  fäp  \iera  raOra  kuI  xqi  irevOcp«^  MdpKip 
intßcßouXeuKtJti^,  irpiv  ti  xal  öpöcat,  qpapfidKifi  5ia(p6apf\vai.  Xiphilinns 
führt  dies  also  selbst  nnr  als  Sage  an  imd  zudem  ganz  unbestimmt: 
Veras  wird  vergiftet,  aber  es  ist  nicht  gesagt,  von  wem.  Der  rumor 
(Verus  10,  4)  wendet  dies  alsbald  zu  Ungunsten  der  Faustina,  lässt  da- 
gegen die  Art  des  Todes  im  Ungewissen.  10,  4:  tanta  sane  familiaritas 
inter  Luciam  et  Fabiam  sororem  fuit ,  uti  hoc  quoque  usurpaverit  rumor 
quod  inierint  consüium  ad  Marcum  e  vita  tollendum.  idque  cum  esset 
per  Agaclytum  libertum  proditum  Marco ,  anteventum  Ludum  Faustina, 
ne  praeveniret.  Dass  M.  M.  das  Gerücht  von  Nachstellungen  des  Veras 
nicht  zur  Apologie  der  Marcus  verwandte ,  die  ihm  sonst  sehr  am  Herzen 
liegt  (Marcus  15,  5.  Verus  10,  2),  und  dass  Capitolinus  selbst  zuerst  nur 
da»  eine  Gerücht  (Marcus  15,  5)  kennt  und  das  andere  ganz  nach^äglich 
im  Verus  mittheilt,  möchte  dafür  sprechen,  dass  M.  M.  zwar  schon  die 
Sage  von  der  Vergiftung ,  aber  nicht  von  den  Nachstellungen  des  Verus 
kannte  und  dass  Capitolinus  die  letztern  nur  einer  spätem  Quelle  ent- 
nahm. Veras  10,  2:  quamvis  et  illa  fabula  quae  in  Marci  vita  posita  est 
abhorrens  a  talis  viri  vita  sit  ezorta,  cum  multi  etiam  etc. 

*)  Dio  71,  34,  5:  6^otoc  biä  irdvTwv  tfiy^ro  xal  iv  oüöcvl  f)XXottbOii. 
oihruic  Uic  dXv)6t£)C  dtaOöc  dvf|p  i'iv  xal  o(^b4v  TTpoCTToiirröv  etxcv.  ird|yi- 

iroXXa  jLidv  yäp  xal  üirö  nalöeiac  ü[j(p€Xf)6ii irXetCTOv  bi  ö\iwc  (m6 

Tf)c  q>Oc€U)c  4E/|p6r)  (35,  2).  Die  Worte  könnten  ganz  gut  als  polemisch 
gegen  den  Vorwurf  (Marcus  29,  6),  quod  effictus  fuisset,  gerichtet  auf- 
gefasst  werden. 

')  Marcus  23,  7:  sed  haec  omnia  per  epistolas  suas  purgavit. 
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cassianischen  Aufstandes  bei  M.  M.  (Marcus  24  flgd.^  Avidius 
Caasius  7  und  8)  und  bei  Dio  (71,  22,  2  flgd.).    Durch  den  Auf- 
stand  wird  Marcus   vom    Markomannenkrieg   hin'vireggerufen 
(Marcus  24,  6.  Dio  22,  1),  er  ist  aber  von  Anfang  an  ruhig 
(Marc.  24,  8.  Dio  27,  1),  bedauert  den  Tod  des  Cafisdus   und 
dessen  Sohnes;  dem  Senat  empfiehlt  er  mildes  Verfahren,  dass 
Niemand  die  Theilnahme  am  Aufstande  mit  dem  Leben  büsse 
(Dio  27, 4.  Marc.  25,  5  flf.).  DerUnterschied  zwischen  den  beiden 
Autoren  beschränkt  sich  —  abgesehen  von  der  sichtlich  ausf&hr- 
lichem  Schilderung   des  Strafverfahrens   gegen   verschiedene 
Städte  und  Staaten  des  Orients  bei  M.  M.  (M.  25;  26)  —  auf 
die  Veranlassung  des  Aufstandes.   Dio  vereinigt  beide  Factoren, 
welche  Capitolinus  Verschiedenen  zuschreibt  (Avid.  Cassius  7, 
1,  2.  Marcus  24,  6,  7  vgl.  S.  59  flgd.) :  die  Mitwissenschaft  der 
Faustina  hat  er  mit  M.  M. ,  den  fingirten  Tod  des  Marcus  mit 
den  Anderen  gemein  ^).    Indess  ist  dieser  Unterschied  fifr  uns 
nur  in  sofern  von  Bedeutung,  als  sich  dadurch  zeigt,  dass  die 
beiden  Thatsachen  einander  nicht  entgegenstehen;  jedenfalls 
hat  die  Vereinigung  beider  am  meisten  für  sich.    Wir  sehen, 
M.  M.  ist  nicht  der  einzige,  welcher  die  Faustina  verläumdet, 
und  Vulcacius  hat  nicht  nur  gegen  M.  M.  (vgl.  Avid.  Cass.  9,  9), 
sondern  auch  gegen  Dio  zu  kämpfen.    Gerade  Dio  spricht  die 
Mitwissenschaft  der  Faustina  des  Bestimmtesten  aus;  er  weiss 
von  Briefen  der  Faustina  ah  Cassius,  und  dass  sie  entweder 
durch  Marcus  oder  Verus  vernichtet  wurden  (29,  1,  2);  ja  des- 
wegen auch  soll  Marcus  die  Nachforschung  verboten  haben,  um 
die  Faustina  nicht  zu  compromittiren  (30,  1^). 

Seltsam  leitet  Xiphilinus  vom  Tode  der  Verus  auf  die 
spätere  Geschichte  über.  Nachdem  er  70,  2,  2  angekündigt  hat^ 
dass  von  Dio  nichts  mehr  erhalten  sei  über  das,  was  Marcus 

*)  Dio  71,  22,  3:  TOÖTO  bi  bi\  öetvuic  fffutaprev,  öir6  0aucT(vr)c  dira- 
TTjOcCc.  aÖTTi  jdtp  Tdv  dvöpa  d^^tucTfjcavTO  trpoc5oKi^caca  ....  {ircicc 
Töv  Kdcciov  ....  23.  toOt  '  oöv  aÖTi+i  bIavoou^^v^)  dirrcXla  fjXGc  etc. 

*)  Dio  71,  30, 1:  ^fpaniE  tQ  ßouXQ  fir)6^va  tuiv  Kacciip  cuvapafii^vuiv 
T€9vdvai,  tbc  koI  ^k  |üi6voü  toOtou  irapajLiuOiou  tivöc  in\  rfji  0aucT{vi] 
Tux€lv  {>uviicö)Li€voc.  Da88  Vulcacius  von  dem  Vorwurfe  des  Dio  nichts 
sagt,  beweist  vielleicht,  dass  er  ihn  nicht  las. 


V.   Glaubwürdigkeit.  137 

tun  den  Lucius  gethan  und  dieser  im  Krieg  mit  Yolagäsus 
ausgerichtet  habC;  und  dass  er  das  FeUende  selbst  aus  An- 
deren nachholen  werde,  erzahlt  er  71,  2, 4,  wie  nach  Besiegung 
des  Velo^^sus  Lucius  übermüthig  geworden  sei,  dem  Bruder 
sogar  nachgestellt  habe,  aber  durch  Gift  aus  dem  Wege  ge- 
räumt wurde.  Nun  habe  Marcus  den  Cassius  über  Syrien  ge- 
setzt; nachher  soll  der  markomannische  Krieg  beginnen.  Von 
der  Rückkehr  des  Verus  nach  Eom  und  der  Theilnahme  am 
ersten  Zuge  gegen  die  Feinde  steht  aber  kein  Wort.  Diese  un- 
gewöhnliche Wendung  muss  wol  noch  auf  Rechnung  des  mangel- 
haften Berichtes  von  Seiten  des  Xiphilinus  geschrieben  werden. 
Es  findet  sich  sonst  nirgends  ein  Anklang  an  diese  seltsame 
Folge  der  Thatsachen;  die  Relation  des  Capitolinus  von  dem 
Tode  des  Verus  bei  Altinum  lautet  zudem  so  bestimmt,  dass 
man  kaum  dran  rütteln  darf  (Verus  9, 11.  Marcus  14,  7, 8).  Der 
letztem  folgen  auch  Eutropius  und  Aurelius  Victor. 

Was  die  Feldzüge  anbetriffk,  so  wird  der  von  M.  M.  ge- 
meldete Aufstand  der  Bukolischen  Soldaten  (Marc.  21,  2)  eben- 
falls von  Dio  (71, 4) berichtet;  im  üebrigen  kann  nur  überhaupt 
bemerkt  werden,  dass  keine  wesentlichen  Differenzen  zwischen 
unseren  Autoren  auftauchen,  soweit  wir  sie  kennen. 

Ueber  Commodus  verweisen  wir  auf  die  Arbeit  von  J.  Zürcher 
im  ersten  Bande  dieser  Untersuchungen,  da  hier  der  Werth  der 
genauen  Notizen  des  M.  M.  schon  ausgesprochen  ist. 

§  3.    Pertinax. 

Ueber  den  Ursprung  und  das  frühere  Leben  des  Pertina^ 
melden  Dio  und  Herodian  sehr  wenig  (Dio  73, 3, 1  figd.  Herod.  II 
1,  4),  doch  dient  das  Wenige  zur  Bestätigung  des  aus  der  H.  A. 
Bekannten  (vgl.  S.  70  figd.).  Hier  wird  sein  Vater  ein  libertinns 
genannt,  Dio  sagt  dasselbe  mit  den  Worten  73,  3  ^TraTpöc  oök 
€UT€VoOc'  und  Herodian  lässt  ihn  von  einem  i&tuiTtKdv  und  Scimov 
t^voc  abstammen  (H  3,  1).  Die  Heimat  kennt  der  letztere  nur 
insoweit,  als  er  weiss,  dass  I^ertinax  aus  Italien  ist,  durch  Dio 
und  M.  M.  (Dio  73, 3,  Pert.  1, 2,  3,  4)  erfahren  wir  seine  nähere 
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Heimat  Ligurien  und  seine  Matterstadt  Alba  Pompeia,  im 
Weitem  bei  beiden  seinen  wissenschaftlichen  Beraf ,  die  Freund- 
schaft mit  Pompeianus^  durch  welchen  er  zum  dux  vexiUorum 
ernannt  wird;  Dio  erwähnt  auch  noch  seiner  Thatigkeit  in 
Britannien  (73^  4^  1),  Herodian  nur  allgemein  seiner  rühmlichen 
kriegerischen  und  politischen  Thatigkeit  in  Germanien ,  im 
Oriente  und  an  den  äussersten  Grenzen  des  Reichs  *),  endlich 
seiner  Stellung  als  praefedtis  urln. 

Ein  Blick  auf  diese ,  gegenüber  den  reichen  Zeugnissen 
des  Capitolinus  spärlichen  Nachrichten  des  Herodian  und  Dio 
Cassius  wird  einerseits  die  frühere  V ermuthung  zur  Evidenz  er- 
heben;  dass  Capitolinus  hier  einer  ausführlichen  Quelle  (M.  M.) 
gefolgt  sei^  anderseits  den  Glauben  an  die  Wahrheit  des  von 
dieser  Ueberlieferten  erwecken.  Die  Erzählung  des  M.  M.  trägt 
aber  gleichsam  den  Stempel  der  Wahrheit  in  ihrer  Bestimmtheit 
des  Einzelnen.  Herodian  als  einem  Femerstehenden  scheint 
die  Kenntniss  des  Einzelnen  hier  abzugehen;  was  Dio  gewusst 
hat;  ist  aus  Xiphilinus  nicht  zu  ersehen. 

Der  horror  impefii,  welchen  M.  M.  dem  Pertinax  zuschreibt 
15,  8,  wird  auch  von  Herodian  vielfach  berührt  und  in  ver- 
schiedenen Zügen  dargestellt;  zunächst  müssen  Latus  und  Ecle- 
ctus  jenen  überreden,  ihrem  Plane  beizutreten,  bis  er  sich  ihnen 
anvertraut  (H  1,  5 — 10) ;  er  ist  jedoch,  nachdem  Heer  und  Volk 
ihre  Zustimmung  gegeben  haben,  noch  ganz  unschlüssig,  kommt 
ohne  königliche  Abzeichen  in  den  Senat  und  will  da  den 
Glabrion  an  seine  Stelle  setzen  u.  s.  f.  (H  3,  1—10).  Bei  Dio 
scheint  sich  zunächst  eine  andere  Ansicht  geltend  zu  machen, 
Pertinax  gewinnt  die  Krieger  durch  ein  ungeheures  Geldver- 

1)  Herodian!,  1,  4:  ?\y  bk  ö  TTcpTivoE  tö  ^i^v  t^voc  *lTaXiU»TT)c ,  £v 
hk  iroXXatc  CTpaTtwTiKatc  t€  Kai  iroXiTtKOic  eOboKi^ncac  irpdEeci,  iroXXd 
hi  xarA  ^€p^av(&v  xai  rOtiv  Oirö  Tf)v  dvoToXi^v  Bapßdpiuv  ^cipac  Tp6- 
troiCL  II  2,  7  (17):  iDv  ol  m^v  wpccßOTcpoi  kqI  tiIiv  cTpOTtuiTiKd^v  aöroO 
irpdEciuv  £ii€ipd8iiT€ ,  ol  bk  Xoiirol  tf^c  ttöXcwc  ^irdpxovra  tocoi^tuiv  ^rdiv 
d€l  bxäi  Tt^ftc  TC  xai  OaOiüiaToc  £cx€T€.  Die  Notizen,  welche  SeveroB  (II  9) 
mittheilen  boU  über  Pertinax  als  den  Sieger  gegen  die  Germanen  und 
f|T€^dJV  tOl)v  *IXXupiK(&v,  sind  auch  nur  aligemein  und  nach  Capitolinus 
SU  rectificiren,  der  ihn  in  Rhätien  und  Noricum  kämpfen  und  die 
Leitung  von  Mösien  und  Dacien  übernehmen  läast  (Pertin.  2, 6  f.). 
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sprechen  (73,  1,  2);  auch  hat  er  sich  vorher  auf  den  Antrag 
von  Latus  und  Eclectus  nur  deswegen  etwas  besonnen,  um 
sich  von  dem  Tode  des  Commodus  zu  überzeugen.  Allein  aus 
den  Schlussworten,  die  er  an  die  Prätorianer  richtet^),  erkennt 
man  alsbald,  dass"  er  nicht  selbstsüchtige,  sondern  höhere 
Zwecke  im  Auge  hat.  Vor  dem  Senat  legt  ihm  demgemäss 
Dio  Worte  in  den  Mund  (73,  1,  4),  in  welchen  er  sich  frei  von 
dem  Streben  nach  Herrschaft  und  bereit  erklärt,  dieselbe 
abzutreten.  So  leuchtet  denn  auch  aus  der  nachher  geschil- 
derten Ehrerbietung,  welche  Pertinax  dem  Senate,  haupt- 
sachlich aber  dem  Pompeianus  und  Glabrio  erweist  (73,  3,  3,  4), 
nicht  Herrschsucht  hervor  noch  Betrug,  vielmehr  das  Gefühl 
der  Unbehaglichkeit,  das  ihn  in  der  abgesonderten  Stellung  auf 
dem  erhabenen  Sitze  beschleicht  und  ihn  veranlasst.  Andere  zu 
derselben  Höhe  emporzuziehen  ^).  Der  horror  imperii  mag  daher 
unrichtig  so  gefasst  werden,  dass  Pertinax  sich  fürchtete,  an 
die  Spitze  des  Staates  zu  treten;  er  hatte  vielmehr  eine  geheime 
Abneigung  vor  der  Alleinherrschaft,  die  gebieterische  Stellung 
eines  Imperators  war  seiner  mehr  republicanischen  Gesinnung 
nicht  angemessen.  In  diesem  Sinne  sagt  wol  M.  M. :  horruisse 
imperium  und  horruü  omnia  imperialia]  darum  fahrt  er 
(Pert.  13,  1)  fort:  nicht  anders  als  er  gewes^,  wollte  er  er- 
scheinen, in  der  Curie  war  er  der  ehrerbietigste  Mann  u.  s.  f.'). 
Es  ist  ein  innerlicher  Kampf  (Herod.  H,  3,  6^),  den  Pertinax 


*)  Dio  73,  1,  3:  KÖv  irdvTUJC  ficöxacav,  cl  ^9\  t€X€ütV|v  t^v  tOöv 
XÖTuiv  d)bi,  iru)c  etircv,  iroXXä  ^^v,  (b  övbpcc  cuaTpariuiTai ,  xalöucxcpf) 
TAY  Trap6vTtuv  icxiv,  dXXA  tä  iiiiv  ÄXXo  aöGic  cOv  tpHv  inavopOiiiceTai. 

')  73,  3,  3:  Kai  aOröv  ö  TTeprivaH  rd  tc  dXXa  icxupuic  ^Tiina  kqI  iiti 
ToO  ßdOpou  ^v  Ti|)  cuvebpiqi  icapcKdOiZev. 

^  Dio  drückt  Dach  jenen  Episoden  mit  Pompeian  und  Glabrio 
dasselbe  in  den  Worten  aus  73,  3,  4:  ^xpvl'fo  &^  xai  'i^|üi1v  ftimoTiKiCiTaTa. 

^)  Herod.  II  3,  6:  ^jui^  bi  TaOra,  )ui€TdXa  övra  xai  ^EaipcTa,  Ti|üif^c  tc 
alcOncei  ^KirX/|TT€i,  bcöc  t€  kqI  dTuiva  oö  iJiiKpöv  £^1rot€l.  3, 10:  ToOra 
bi  ÖMÄc  iTVWKÖTac  XP^  cuvo(p€c6ai,  xai  KOivf|v  tt^c  dpx^t^  ti?|v  Öioikiiciv 
vo^iZovrac,  dpicroxpaTiav  T€,  dXX*  oö  rupavviöa  öiro/ncvoOvxac.  Wenn 
wir  anch  die  von  Herodian  mitgetheilte  Rede  nicht  gerade  als  historisch 
hinstellen  wollen,  so  glauben  wir  doch,  dass  er  hier  das  Richtige  ge- 
troffen habe. 
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vor  der  Uebemahme  des  Imperiums  zu  bestehen  hat^  nicht  als 
Tyrann  will  er  dasselbe  übernehmen^  sondern  damit  die  Herr- 
schaft Allen  gemeinsam  sei. 

Diese  Einstimmigkeit  über  die  Gesinnungen  desPertxnax  im 
Allgemeinen  wird  freilieh  bei  den  Einzelheiten  der  Darstelhmg 
von  der  Uebemahme  der  Regierung  aufgehoben;  die  Strahlen^ 
welche  zusammen  in  ein  Bild  vereinigt  werden  köimen,  gehen 
für  sich  betrachtet  aus  einander.    Nach  Herodian  lassen  sich 
die  Soldaten  durch  eine  Rede  des  Latus  gewinnen  und  durch 
das  zusammenströmende  Volk  einschüchtern  (11  2,  8,  9),  Dio 
und  M.  M.  wissen  weder  etwas  vom  zusammenströmenden  Volke 
noch  von  der  Rede  des  Latus  ^  dagegen  von  einer  Rede  des 
Pertinax^  worin  er  den  Soldaten  ein  Donativ  verspricht  (Dio  73, 
1,  2.  Pert,  4,  5  ff.).    Dio  erwähnt  zwar  das  grossere  Gefolge 
des  Latus,  welches  den  Pratorian^m  Respect  einflösste,  wehrt 
aber  ausdrücklich  jede  Theilnahme  des  Volkes  ab,  indem  er 
sagt,  Pertinax  sei  heimlich  in's  Lager  gezogen^).  Dasselbe  muss 
wol  auch  M.  M.  annehmen,  denn  die  Prätorianer  fürchten,  wie 
Capitolinus  angibt,   selbst  noch  Betrug  und  erst  nach  langer 
Zeit  rufen  einige  wenige  den  Pertinax  zum  Imperator  aus.    Als 
er  dann  aus  dem  Lager  zurückkehrt,  versammelt  sich  der  Senat 
und  begrüssen  ihn  Alle  als  Kaiser. 

Nach.  Herodian  tritt  Pertinax,  nachdem  er  die  Nacht  im 
Palaste  zugebracht,  erst  am  Morgen  vor  den  Senat,  Dio  aber 
und  M.  M.  lassen  ihn  noch  in  derselben  Nacht  und  unmittelbar 
von  den  Prätorianem  weg  zur  Curie  eilen  ^).    . 

Im  Weitem  erinnert  uns  Dio  an  jene  acdamationes  (Pert.  2, 
12)  und  den  Beschluss  über  das  Begräbniss  des  Gommodus 

*)  Dio  78,  1,  2:  ibc  b^  Tö  TrpaxOiv  dßeßaiidcaro ,  oötui  bi\  ic  t6 
CTpaT6iT€6ov  KpOq)a  ^c€ko|üi(cOti  . .  . .  tQ  bi  irapouc^  tCüv  irepl  t6v  Aalrov 
Kai  äl  ötiv  öir^cx€To  irpoc€irotf|caTo  aöxoOc. 

•)  Dio  73,  i,  4:  dScXOdiv  W  Ik  toO  t€(xouc  irpöc  xd  cuvcöpiov 
vuKTÖc  £ti  oöcr|c  d<p(KCTo  Kai  dc'rracd^€voc  i\\idic,  Pertinax  4,  9:  de 
castris  nocte  cum  ad  senatam  yenisset.  —  Herod.  II  3,  2:  f^ioi^pac  oOv 
KaraXaßoOcric  xaTfjXOev  irti  tö  cuvdbpiov  xfic  ßouXf^c;  die  Nacht  läset 
ihn  Herodian  im  kaiserlichen  Palast  zabringen  II  S,  1.  Gleichwol  findet 
Sievers  im  Philologas  XXVI  S.  256  die  Nachrichten  aller  drei  Autoren 
übereinstimmend. 


y.    Glaubwürdigkeit.  141 

(Commod,  20)  ^  und  haben  wir  an  ihm  gewiss  die  schönste 
Bestätigung  für  die  Wahrheit  jener  Schilderung  des  M.  M.  *). 
Aus  der  Uebereinstimmung  der  Berichte  im  Einzelnen  wird 
ersichtlich^  dass  beide  Berichterstatter  den  Ereignissen  sehr  nahe 
gestanden  haben  müssen;  doch  haben  sie  einander  nicht  nacher- 
zählt, jeder  sieht  und  meldet  vielmehr  wieder  Besonderes:  Dio 
sieht,  wiePertinax  dem  Pompeianus  undGlabrio  kaiserliche  Ehre 
erweist,  was  M.  M.  nur  von  dem  erstem  bemerkt,  dagegen  sagt 
Dio  wieder  nichts  von  der  Zwischenrede  des  Consuls,  welche 
jener  sich  nicht  enl^ehen  liess.  Vielleicht  würden  sich  diese 
kleinen  Verschiedenheiten  noch  auf  eine  geringere  Zahl  redu- 
ciren,  wenn  wir  beide  Quellen  vollständig  vor  uns  hätten;  doch 
mag  es  für  uns  genügen,  gezeigt  zu  haben,  dass  sie  hier  kein 
Widerspruch  scheidet.  Solcher  Einstimmigkeit  von  vermuth- 
lichen  Augenzeugen  gegenüber  werden  wir  uns  an  den  Abwei- 
chungen desHerodian  nicht  mehr  aufhalten ;  übrigens  kennzeich- 
nen ihn  in  dieser  Partie  nicht  sowol  Abweichungen  als  vielmehr 
völlige  Mangelhaftigkeit.  Er  kennt  die  Vorgänge  im  Senate  nur 
halb,  die  Verwünschung  des  Commodus  und  die  Scene  mit  Pom- 
peian  sind  ihm  unbekannt;  dafür  theilt  er  (11  3,  5 — 10)  eine 
lange  Rede  mit,  welche  aber  mit  der  bei  M.  M.  berührten  nicht 
identisch  sein  kann,  und  von  der  Dio  kein  Wort  berichtet. 
Woher  soll  ihm  diese  Bede  zugekommen  sein?  Indem  wir  uns 
an  die  vorhergehende  sehr  problematische  Rede  des  Latus  (2, 6), 
das  Gespräch  mit  Pertinax  (1,  7 — 10)  und  an  mehrere  der  krie- 
gerischen Reden  ^)  erinnern,  welche  kaum  Jemand  mitzutheilen 


1)  Dio  73, 1,  6:  XexO^vruiv  &^  xal  ^irigvoOiüicv  aÖTÖv  dit6  YVt(ijüir)C  kaI 
(bc  dXi^eiSK:  fjpoi^^eea  .  .  . .  xal  6  K6fi^oboc  noA^Mioc  dircbcixB«! ,  iroXXd  t€ 
^c  aÖTÖv  xal  b&vä  koI  Tf)c  ßouXftc  xal  toö  br\^o\)  cu^ßor)cdvTUiv.  cfr. 
Pert.  6, 1 :  Pertinax  post  laudes  suas  a  consulibus  dictas  et  post  vitu- 
perationem  Gommodi.    dir.  Commodus  18. 

*)  VgL  die  Rede  Nigers  slu  seine  Soldaten JI S,  dann  des  Severus  in 
lUyrien  II 10  und  II  13,  10  und  vor  dem  Aufbruch  in  Gallien  HI  6,  dazu 
die  Bemerkungen  des  Herodian  II  8,  6:  roiaOrd  riva  clirövroc  aöroO  und 
III  6,8:  ToiaOxd  Tiva  clirövroc  toO  leß^ipou.  Der  Werth,  den  Sievers, 
welchem  das  Auffallende  der  Gesammtvorlage  entgeht,  in  seinen  Unter- 
suchungen zu  Herodian  (Philologus  XXVI  S.  258)  auf  die  in  der  Rede 
des  Latus  2,  6  enthaltene  Notiz  von  der  langjährigen  Bekleidung  der 
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im  Stande  war  und  dazu  die  Resultate  der  Arbeit  v.  J.  Zürcher 
über  Herodian  (s.  Untersuchungen  I S.  226  f.)  yergegenwärtigen, 
drangt  sich  uns  der  Gedanke  auf,  Herodian  habe  dieselben 
aus  der  Situation  herausgelesen  und  in  Nachahmung  so  vieler 
früherer  Historiker,  die  auch  gerne  Reden  in  die  Geschichte 
einflochten,  niedergeschrieben.  So  mochte  er  hier  z.  B.  aus 
der  Senatssitzung  wissen,  dass  Pertinax  eine  Rede  hielt  und 
ausserdem,  dass  er  unter  gemischten  Empfindungen  das  Im- 
perium übernahm;  aus  diesen  Momenten  gestaltete  sich  dann 
die  vorliegende  Rede.  Immerhin  ist  Herodian  derart  zu  beur- 
theilen,  dass  man  ihm  nicht  nachreden  können  wird,  er  habe 
nur  seinem  Yor^nger  nachgeschrieben. 

Wie  Herodian  keine  Kenntniss  hatte  von  dem  den  Soldaten 
versprochenen  Donativ,  so  weiss  er  auch  nichts  von  dem  Ver- 
kaufe der  Schätze  des  Commodus,  mit  dessen  Gewinn  Dio  und 
M.  M.  den  Pertinax  das  Donativ  zahlen  lassen  (Dio  73,  5,  4. 
Pert.  8,  1.  7,  8).  Ebenso  ist  ihm  die  Erhebung  des  Triarius 
Matemus  Lascivius  (Pert.  6,  4)  unbekannt,  ja  selbst  der  Auf- 
stand des  Falco  und  die  Hinrichtung  der  Soldaten  (Dio  73,  8. 
Pert.  10),  welche  bei  Dio  und  M.  M.  die  Ermordung  des  Pertinax 
unmittelbar  herbeiführen^).    Auch  hier  ist  die  Aehnlichkeit 

Stadtpräfectur  durch  Pertinax  legt  (tocoOtujv  £tuiv),  verschwindet  für 
uns,  wenn  wir  das  Problematische  der  ganzen  Rede  und  die  sonstige 
mangelhafte  Kenntniss  Herodians  über  diesen  Kaiser  uns  vergegen- 
wärtigen. Auch  kann  Sievers  selbst  die  TocaOTa  ^ty\  höchstens  auf  vier 
Jahre  ausdehnen  (a.  188 — 192).  Den  Verdacht,  den  Sievers  dann  in  die 
Vorweisung  des  schriitlichen  Todesbefehls  II 1, 10  setzt,  möchten  wir  noch 
im  Besondern  dadurch  verstärken,  dass  Herodian  auch  beim  Mord- 
anschlage des  Plautian  auf  Severus  von  einem  schriftlichen  Todesbefehl 
redet  und  überhaupt  bei  jedem  Mordbefehl  eines  Kaisers  eine  schrift- 
liche Ausfertigung  verlangt.  Siehe  den  Ezcurs  zu  Herodian  im  Anhange. 
<)PerünazlO,  10:  grave  praeterea  Dio  73,  9,  1:  ö  ö£  AalToc  irapa- 
militibus  visum,  quod  in  causa  Falco-  Xaßd)v  Tf|v  KaT&  töv  <t>dXKUiya  dqpop- 
nis  multos  milites  ad  unius  servi  ^i^v,  iroXXoCic  Tttiv  CTpaTiutTi£»v,  die 
testimonium  occidi  praeceperat.  11,  Kai  ^KeCvou  kcXcuovtoc,  bidjpOctpcv. 
1:  trecenti  igitur  de  ca&tris  ar-  oi  bi  Xoiirol  toOto  aic6ö|üi€voi,  xal 
mati  etc.  <poßii6^vT€c  ^i^   xal    aöroi    irpoca- 

iTÖXujvTat,  dSoptüßr^cav  etc. 
Auch  M.  M.  lässt  den  Latus  als  Aufwiegler  gegen  Pertinax  auftreten, 
wenn  auch  nicht  in  der  gleichen  Weise  wie  Dio.    Uebrigens  führen  die 
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der  Berichte  des  Xiphilinus  und  des  Capitolinus  so  gross  ^  dass  es 
nahe  läge^  sie  bloss  aus  einer  einzigen  Quelle  (Dio)  herzu- 
leiten,  wenn  nicht  characteristische  Züge  sie  doch  als  zwei  selst- 
sländige^  ursprüngliche  Relationen  bezeichneten.  Herodian  kann 
nur  im  Allgemeinen  von  dem  Unwillen  der  Soldaten  über  die 
Zucht  und  Ordnung  unter  Pertinaz  sprechen  (11  5^  1.  4^  4), 
aus  dieser  allgemeinen  Stimmung  entspringt  ohne  näheren 
Anlass  der  Mordanfall  gegen  Pertinax  (5, 1).  üebrigens  erinnern 
seine  Worte  ziemlich  an  die  des  Dio^),  mit  welchen  dieser 
überhaupt  den  Stand  des  Militärs  schildert. 

Dass  der  Mordanschlag  von  den  Soldaten  ausgegangen  sei^ 
darüber  sind  alle  Berichte  einig;  hingegen  über  den  Hergang 
herrscht  einige  Verschiedenheit  der  Meinungen.  Zunächst  haben 
wir  schon  gesehen^  von  Dio  und  M.  M.  wird  die  Veranlassung 
an  dieEmpörung  derFalco  angeknüpft^  bei  Herodian^  der  von  der 
Empörung  nichts  weiss,  im  Allgemeinen  nur  an  denUjiwillen  der 
Soldaten.  Die  Zwischenscene  des  Capitolinus  mit  dem  Opfer  ^) 
wird  auf  Rechnung  des  M.  M.  zu  setzen  sein,  in  der  weitem 

kleinen  Verschiedenheiten  z-wischen  der  Relation  des  Dio  und  Capitolinus 
nur  zu  dem  Schluss,  dass  dieser  eben  einer  besondern,  auch  ausführ- 
lichen Quelle  folgte,  ein  Schluss,  der  indirect  erweist,  was  sich  uns  im 
ersten  Theü  direct  aus  dem  Text  des  Cap.  ergab. 

<)  Herod.  n  6,  1:  T0iat)Tr)C  bi  cO-  Dio  73,  8:  £iT€l  oOv  o<h€  Totc  Kai- 
^olpiac  Kai  cÖTaE(ac  icaT€xoOcT)c  t6v  capclotc  dccXTaivciv  in  ^Ef)v,  öci- 
ß(ov,  ^övoi  oi  öopuqpöpoi,  dcxdX-  vuic  oOrot  i^icouv  aÖTÖv.  dXX'  oi 
XovT€C  |Lt^v  ^ici  Tolc  irapoCci,  iro-  m^v  Kaicdpcioi  oöb^v  ^veuiT^picav.  oi 
eoOvTCC  öi  Tdc  Äpiratdc  tc  xai  ßiac  hi  bi\  CTpaTtd^Tai  ol  6opu<pöpoi  ^trc- 
^v  T€  dcuiriaic  xal  KpatirdXatc,  £ßou-  ßoOXcucav  aOrui.  Trotz  dieser  Aehn- 
XcOcavTO  dirocKCudcacOai  töv  IIcp-  lichkeit  l&sst  der  Mangel  an  Einzel- 
Tivaxa  .  .  .  altpvtbiwc  toCvuv  etc.  heiten  bei  Herod.  nicht  an  Be- 
cfr.  4,  4.  nutzung  des  Dio  denken. 

')  Pertinaz  11,  2:  Die  Erzählimg  yon  dem  Opfer  und  was  damit  zu- 
sammenhängt (Feri  11,  2,  3),  obwol  in  der  bruchstückartigen  Zusammen- 
stellung des  Capitolinus  fast  unverständlich ,  klärt  uns  genau  betrachtet 
nicht  nur  über  die  ZeitumsiAnde  auf,  sondern  gibt  auch  einen  neuen 
Beweis  zu  der  Trennung  der  Hauptmasse  der  Krieger  von  den  bopiKpöpoi. 
Pertinax  hatte  also  auf  jenen  Tag  einen  feierlichen  Zug  in's  Athenäum 
vorbereitet;  zur  Begleitung  stellten  sich  schon  die  treu  gebliebenen  (qui 
ad  obsequium  venerant)  vor  seinem  Paläste  auf,  als  ihnen  die  Meldimg 
von  dem  misslungenen  Opfer  zukam  und  sie  sich  wieder  in's  Lager 
zurückzogen.   Daselbst  bleiben  sie  nun ,  300  Aber  machen  sich  auf  etc. 
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Erzählung  stimmt  Dio  mit  ihm  ziemlich  überein,  ein  Haufe 
von  200—300  (Dio  73,  8,  9.  Pert.  11,  1)  Bewaffiieten  dringt 
gegen  den  Palast  an  (Herodian  sagt  nur  unbestimmt  *sie, 
die  bopuq>6poi  (5,  1  f.)'),  die  Thürhüter  |sind  mit  den  Soldaten 
einverstanden  (Herodian  lasst  sie  nur  erschreckt  fliehen),  Per- 
tinaz  will  sie  mit  einer  Rede  besänftigen,  wird  aber  von 
einem  Einzelnen  (Tausius  nach  M.  M.)  erschlagen  und  Eclectas 
mit  ihm  (Pert.  11,  8,  9,  11.  Dio  73,  9,  4.  10,  1).  Der  Einzelne 
löst  sich  bei  Herodian  in  die  Gesammtheit  auf  (5,  8);  allein 
trotz  dieser  mehrfachen  Unbestimmtheit,  welche  bei  ilun  nur 
ein  Zeichen  mangelhafter  Eenntniss  ist,  kann  er  merkwürdiger 
Weise  die  Rede  des  Pertinax  wörtlich  niittheilen  (H  5,  6,  7,  8)  5 
wie  seltsam,  neben  Zeugnissen  der  Unkunde  eine  schöne  wohl- 
geordnete Rede,  welche  dazu  sich  in  hier  kaum  zutreffenden 
Allgemeinheiten  bewegt!  Wir  werden  nicht  weiter  nach  ihrem 
Ursprünge  fragen. 

Der  Bericht  des  M.  M.  erweist  sich  nicht  nur  gegenüber 
Herodian,  sondern  auch  gegenüber  Dio  als  der  ausführlichere  und 
bestimmtere  ^),  und  es  kann  ihm  die  Glaubwürdigkeit  hier  nicht 
streitig  gemacht  werden.  Wenn  Spätere,  wie  Aurelius  Victor 
und  Eutropius  (YHI  16),  den  Julianus  als  Urheber  der  Ermor- 
dung des  Pertinax  {Victor  de  CaesSi  18:  impulsore  Didio)  oder 
wenigstens  als  Mitschuldigen  {Eutropius:  müitum  sedüiane  et 
JtUiani  scelere)  nennen,  so  ist  das  nur  Wiederholung  dessen, 
was  schon  Spartianus  (resp.  M.  M.)  als  nachtragliche,  aus  Hess 
entstandene  Annahme  bezeichnet  (Julianus  3,  7 :  habeboiturque 
vitUj  quasi  Juliani  consilio  esset  interemptus)]  eine  solche  An- 
nahme lag  fQr  diese  Autoren  als  Reminiscenz  späterer  Vor- 
gänge der  Eaisergeschichte  nahe  genug. 

Was  endlich  noch  die  häusliche  Sparsamkeit  und  soig- 
same  Erziehung  der  Kinder  betriffb,  so  kehrten  diese  Züge 


Der  Satz  'tunc  quidem  omnes  manebant*  gehört  dem  Sinne  nach  hinter 
11,  3:  ^i  qui .  .  .  redire  coeperont'. 

*)  Wir  erinnern  an  die  Opferscene  (siehe  Anmerkong  2  S.  148)»  das 
weite  Vordringen  der  Soldaten  (11,  6),  die  Sendung  des  Latus  und  den 
Namen  des  Tausius. 
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bei  allen  drei  Quellen  wieder  (Pert.  8,  9.  13,  4.  Dio  73,  7,  2. 
Herod.  II  4,  9),  hingegen  mit  dem  Vorwurf  der  avarüia  bleibt 
M.  M.  allein.  Indess  wird  zunächst  nicht  schwer  in's  Gewicht 
fallen,  dass  Herodian  von  seinem  frühem  Leben  gerade  das 
Gegentheil  bemerkt  (1,  4*),  da  ja  unsere  Quelle  als  Kennerin 
des  frühem  Lebens  gesichert  und  durch  sichere  Thatsachen 
erprobt  ist.  Um  so  mehr  Beachtung  verdient  der  directe 
Widerspruch,  den  Dio  gegen  den  Vorwurf  der  avarüia  des 
Kaisers  erhebt  (73,  3,  4),  Dio  rühmt  sogar  die  GrasÜichkeit  und 
Freigebigkeit  des  Pertinax  gegen  die  Freunde  und  zürnt  den 
Eeichen  und  Grosssprechem,  welche  darüber  lachen  konnten^). 
Zu  diesen  letztem  aber  gehört  nun  offenbar  der  Bericht- 
erstatter bei  Pertinax  12  imd  13,  d.  h.  M.  M.;  der  Gegensatz, 
welchen  wir  hier  vor  uns  haben,  ist  demnach  ein  Gegensatz  des 
Standpunktes;  was  Dio  genügend  erschien,  sah  M.  M.  für 
wenig  an.  Dabei  ist  auch  nicht  zu  vergessen,  dass  jener  ein 
intimer  Freund  und  Bevorzugter  des  Pertinax  war;  wurde  er  ja 
von  ihm  zum  General  ernannt  und  zu  den  Hofgerichten  bei- 
gezogen (Dio  73,  12,  2).  Die  Worte  Dio's  erregen  übrigens  fast 
den  Verdacht,  als  ob  er  gegen  eine  verbreitete  entgegen- 
gesetzte Meinung  absichtlich  auftrete. 


1)  Herod.  II 1, 11:  i^v  y^P  aÖToO  koI  toOto  fi^poc  twv  ^ku)m((uv,  öti 
nXcIcxa  ndvriwv  ^tX^iptcOclc ,  irdvTWv  oöciav  €lx€v  ^XdTTOva.  cfr.  Pert. 
1,  5.  3,  4.  13,  4. 

«)  Dio  73,  3,  4:  cicTia  T€  i^juiäc  ciücppdvuic*  Kai  öttötc  \x^  toOto  iTOio(r], 
bUnciincv  dXXoic  dXXa  xal  rd  cuTeX^CTara.  xal  aOröv  hü  ToOrip  ol  fi^v 
irXoOcioi  Kai  ^cydXauxoi  öiex^Xuiv,  ol  hk  dXXot,  otc  dpcTf)  dceXTciac  1rpoTl^o- 
T^pa  ifv,  ^inpvoO^ev.  Pertinax  12,  2:  «t  cmn  verbia  esset  affabüis,  re  erat 
inliberalis  ac  prope  sordidus,  ut  diinidifttAH  lactucas  et  cardus  in  privata 

vita  convivis  adponeret amicis  si  qnando  de  prandio  suo  mittere 

Toluit,  misit  offnlft  bonas  etc.  Beide,  Dio  undM.  M.  melden  dasselbe: 
.Pertinax  selbst  war  für  sich  im  Essen  massig,  doch  sandte  er  den  Freunden 
Manches  zu;  diese  Massigkeit  nennt  aber  M.  M.  (12,  2)  inliberalis  und 
sordidus,  Dio  cwqppövuic,  wie  er  auch  die  den  Freunden  zugeschickten 
offiilae  bonae  etc.  (12,  6)  als  cöreX^CTaTa  bezeichnet.  Besonders  sprechend 
für  die  Stimmung  des  Dio  ist  auch  die  Schilderung  der  Leichenfeier 
des  Pert  (76,  21,  4)  und  der  Trauer  um,  den  Verstorbenen,  die  während 
der  Bede  des  Severus  in  lautem  Schluchzen  ausbricht  (76,  21),  was 
Xiphilinus  selbst  in  seinem  Auszüge  noch  ausführlich  wiedergibt. 

Untenach.  z.  Rom.  Kalaergesch.  III.  IQ 
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« 

§  4:.    Didius  Julianus. 

Dieselbe   Beobachtung  wie  bei  Pertinax  wiederholt  sich 
hier  in  Betreff  derjenigen  Thatsachen,  welche  von  allen  Quellen 
berührt  werden ;  gleich  von  Anfang  an  zeichnet  sich  Herodian 
theils  durch  Ungenauigkeit  theils  durch  abweichende  Relation 
aus  gegenüber  Dio  und  M.  M.    um  nur  das  Auffallendste  zu 
erwähnen,    so  lässt  Herodian  nach  dem  Tode  des  Pertinax 
zuerst  mehrere  Tage  thatenlos  verstreichen  (II 6, 3)  und  dann  die 
Prätorianer  den  Verkauf  der  Kaiserwürde  ausrufen^)  (6,  4). 
Bei  Dio  und  M.  M.  beginnen  sogleich  die  Bewerbungen  um 
das  Imperium  (Dio  73,  11.  Julian  2,  4  ff.).    Im  Ferneren  über- 
reden nach  Herodian  die  Gattin   und   die  Tochter  und  die 
Schaar  der  Parasiten  (6,  6,  7)  den  Julian  beim  Gastmahl,  zum 
Markte  zu  eilen,  nach  den  Anderen  nicht  so;  aus  dem  Lager 
zieht  Julian  in  den  Königspalast^),  bei  den  Anderen  in  den 
Senat.   Von  den  Senatsverhandlungen  aber  (Julian  3, 3  f.  4,  1  f. 
Dio  73,  12,  1.  13,  2  f.)  weiss  Herodian  gar  nichts,  überhaupt 
scheint  er  für  die  Geschäfte  des  Friedens  weniger  Interesse 
zu  haben  als  für  kriegerische  Partien;  diese  führt  er  gerade 
hier  (7,  6 — 12)  weitläufig  aus.    Doch  verschieben  wir  die  Be- 
trachtung derselben  auf  den  Abschnitt  über  Severus ;  aus  der 
jetzigen  Untersuchung  mag  klar  geworden  sein,  dass  Herodian 
an  Treue  in   der  Darstellung  römischer  Vorgänge    mit  den 
anderen  Geschichtschreibem  sich  nicht  messen  kann. 

Wo  Dio  und  M.  M.  übereinstimmen,  wird  kein  Grund 
sein,  ihnen  nicht  zu  glauben.  Die  üebereinstimmung  ist  zu- 
dem in  manchen  Stücken  so  .schlagend'),  dass  Augenzeugen 


')  Her  od.  II)  6,  3:  pnäc  öi^irou  Kai  6€UTdpac  i^^dpac  6ta&pafioOcY)C 
.  . .  ol  6^  CTpoTiuiTai  Trpo€Kf|puTTOv  lüviov  Tf|v  ßaciXeAv. 

*)  Herod.  II,  6, 12 :  dvaXaß6vT€C  oOv  xdc  iravoirXfac  ol  CTpanil^Tai . . . 
dvriToiTov  aÜTÖv  cic  ainä  ßaciXcia.  Dio  73, 12, 1 :  Kai  ö  fi^v  oOrui  irpdc 
^cir^pav  €c  t€  Tf^v  dxopdv  Kai  irpöc  t6  ßouXcuTi^piov  i^irci'xOii.  Jalianas  8, 3: 
dein  habita  contione  militari  vespera  in  senatum  venit.  Den  Senat  er- 
wähnt Herodian  auch  später  mit  keinem  Worte. 

•)  Dio  73, 12,  1 :  irpöc  ^cn^pav  €lc  n^iv  dtopdv  i^iircixOil-  —  Julianus  3,  3: 
Tespera  in  senatum  venit.  Dio  13,  1:  Kai  ö  fi^v  oOtw  t^iv  aOrapxiav 
ßcßaiwcdjuievoc  dvf)X6£v  kc  tö  naXdTiov.  —  Jul.  3,  6:  inde  se  ad  Palatiam 
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darin  gesucht  werden  müssten;  auch  wenn  sie  sich  nicht  selbst 
als  solche  bekennen  würden.  Freilich  gehen  ihre  Berichte 
auch  wieder  auseinander.  Der  nennenswertheste  Unterschied 
dreht  sich  um  die  Auffassung  der  Persönlichkeit  des  Julianus. 
Dio  erhebt  den  Vorwurf  der  Schwelgerei  und  Unmässigkeit 
gegen  denselben  (12,  11,  2.  13^  1);  Spartianus  bekämpft  ihn^ 
wahrscheinlich  auf  Grund  des  M.  M.  (Julian  3,  8 — 10). 

Hier  ist  nun  vor  Allem  der  Standpunkt  der  Autoren  in's 
Auge  zu  fassen.  Dio  war  von  Pertinax  befordert  worden  und 
war  ihm  deshalb  zugethan^  wie  er  ihn  denn  auch  gegen  den 
Vorwurf  des  Geizes  vertheidigt.  Ihm  ist  daher  Julianus  von  vorn- 
herein verhasst  —  weil  er  nach  Pertinax  Kaiser  wurde  (12,  5  *) 
und  ihn  nicht  besonders  ehrte  —  und  furchtbar  dazu,  weil  er 
von  ihm  in  verschiedenen  Prozessen  des  Unrechts  überwiesen 
worden  war^).  Da  nachher  Julian  noch  dazu  vom  Senat  ver- 
urtheilt  wurde,  so  w^  es  ganz  natürlich,  dass  Dio  in  dem 
öffentlichen  und  privaten  Feinde  nur  Schatten  sah;  in  seinen 
Augen  wird  dessen  Freundlichkeit  (Julian  4,  1,  5)  zur  uner- 
hörten Schmeichelei  (Dio  73,  14,  1  f.),  eine  reiche  Tafel  zur 
Schwelgerei  (13,  1).  M.  M.  dagegen  war  nicht  gerade  ein  be- 
sonderer Freund  des  Pertinax,  wenn  er  auch  seiner  poHtischen 
Gesinnung  Gerechtigkeit  widerfahren  liess,  seine  Sparsamkeit 
gefiel  ihm  nicht,  seinen  Fall  braucht  er  auch  nicht  zu  be- 
dauern. So  kehrt  sich  das  VerhaJtniss  um:  den  Julian  sieht 
er  mit  nüchternem,  fast  freundschafElichem  Blicke,  sein  Be- 
nehmen dem  Senat  gegenüber  halt  er  für  aufrichtig  (3,  2. 
Dio  12,  4,  5)  und  Uberal  (4,  1.  4,  5.  9,  1,  2),  sein  Essen  für 


recepit.  13,  2:  tQ  bi  b^  <)cr£paiq.  i^ficlc  dv^eificv  die  aÖTÖv.  —  JoL  4, 1: 
ubi  vero  primum*inluzit,  senatum  et  equestrem  ordinem  in  Palatiam 
venientem  admisit. 

^)  Dio  73, 12,  6:  xal  toO  cuvciöötoc  /||üiöc  toO  ircpl  aöxöv  dv€)ii)ivncKev, 
ilc  oC  Kai  d^tcoO^€v  abtöv  xal  ^(poßoO^cBa. 

')  Dio  73, 12,  2:  ^(poßöujLicOa  pitv  t6v  NouXiavöv  xal  toOc  crpanUiTac 
xal  (LidXicTa  öcoic  ti  f\  irpöc  töv  TTepTfvaxa  ^iriii^öciov ...  xal  fäp  tf\ij 
de  il  aOrubv  i^v,  iireibi^  öirö  t£  toO  TTcpTivaxoc  rd  t€  dXXa  iT€Ji\ii\tir\y 
xal  CTpaTTiYÖc  diTcbcbeiYKtTiv,  xal  ^x^vov  iroXXd  iroXXdxic  iy  bixoic  cuva- 
TopcOuJv  Ttclv  dbtxoOvra  ^ircöcöcCxeiv. 

10* 
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einfach  und  findet ^  nur  diejenigen ^  welche  von  Anfang  an 
Julian  gehasst  hätten^  seien  im  Stande  gewesen^  ihn  in  den 
Ruf  der  Schwelgerei  zu  bringen ').  Wir  können  es  uns  nicht 
anders  denken  ^  als  dass  Spartianus  die  polemische  Episode 
(3,  8 — 10)  mit  seinen  bestimmten  Behauptungen  {constat,  per- 
hibetur)  nur  auf  Grundlage  eines  ebenso  entschiedenen  Berichtes 
einer  dem  Julian  gewogenen  Quelle  einfügte;  diese  letztere 
aber  kann  wieder  nur  M.  M.  sein. ' 

In  diesem  Punkte  freilich  stehen  ihm  Dio  und  Herodian 
vereint  gegenüber  ^  denn  auch  Herodian  lässt  den  neuen  Kaiser 
gleich  in  allen  Lüsten  schwelgen  (IE  7^  1)  und  überbietet  Dio 
noch  in  der  Ausmalung  der  Lustbarkeiten*,  für  die  haupt- 
sächlichste Ausmalung  aber  glauben  wir  den  Schmaus  vor  der 
Uebemahme  des  Imperiums  halten  zu  dürfen  (Herod.  11  6,  6). 
Dio  selbst  gibt  gar  keinen  Halt  für  jene  Erzählung^  ausser 
durch  die  sonstige  Erwähnung  der  «Schwelgerei-,  Spätere 
müssen  sich  darin  gefallen  haben  ^  dieselbe  recht  concret  darzu- 
stellen^). Auch  die  gemässigtere  Schilderung  von  Dio  mochte 
noch  etwas  zu  viel  sagen  und  im  Sinne  des  M.  M.  als  dessen, 
der  ohne  Vorurtheil  redet,  Einiges  von  ihr  abzuziehen  sein. 

Sehr  klar  stellt  sich  das  Yerhältniss  der  drei  Autoren  dar, 
wenn  man  die  Darstellung  der  Uebemahme  des  Imperiums  ini 
Zusammenhang  betrachtet;  dabei  tritt  vor  Allem  die  Ursprüng- 
lichkeit des  dem  Spartianus  zu  Grunde  liegenden  Berichtes 
hervor.  Na«h  diesem  ftt  Julianus  im  Begriffe,  sich  in.  den 
Senat  zu  begeben^  findet  aber  die  Thüren  geschlossen  und  davor 
zwei  Tribunen  stehen,  den  Publius  Florianus  und  Vettius  Aper. 


0  Julianas  3,  8:  et  jam  hi  primum  qui  opus  Julianum  odisae  coeperant 
disseminanmt,  prima  aiatim  die  Pertinaoia  cena  despecta  Inxariosum 
parasse  conviTium  ostreis  et  altilibus  et  piscibus  adomatum. 

')  Herod.  II  6,  6:  *louXiavi^  W  xivi,  i)br\  |ui4v  Ti*|v  öiraxov  tctcXcköti 
<ipx^v,  6oKoOvTi  hi  iyf  cOiropiqt  xpi1M<&TUJv  elvai,  4cTiuj|ui^vip  bi  ircpl  bcUi^v 
kiT^pav,  biriYT^Xeii  t6  crpanuiTiKÖv  Kr\p\yf}xa  xtapä  ^^6r|v  Kai  KpaiirdXiiv. 
f\y  yäp  Kai  rtiiv  ^irl  ß(i|i  ^i\  cobcppovi  &iaß€ßXTiMvujv.  neiOouciv  oiJv  aÜTÖv 
fi  T€  tÜvi^  Kai  f\  Qvfatiip  Kai  tö  Td^v  irapacirwv  irAffGoc  dvaOopoOvra 
ToO  ck(^ito&oc,  öpa^clv  etc.  Von  dem  Geschlechte  des  Julian  kann 
Herodian  trotzdem  nichts  sagen  (vgl.  den^Excars  zu  Herodian). 


■J 
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Diese  ermahnen  ihn  nun^  das  Imperium  zu  übernehmen,  und 
führen  ihn  trotz  seines  Widerspruchs  ^)  nach  dem  Prätorianer- 
lager.  Hier  aber  hat  schon  Sulpicianus,  der  Stadtprafect  und 
Schwager  des  gemordeten  Kaisers,  für  sich  Anspruch  auf 
die  Herrschaft  erhoben,  und  vergeblich  macht  Julian  unge- 
heure Versprechungen:  Niemand  lässt  ihn  ein^).  Da  warnt  er 
zunächst  die  Prätorianer  vor  demjenigen,  welcher  den  Pertinax 
an  ihnen  rächen  würde;  dann  schreibt  er  auf  eine  Tafel,  er 
werde  daa  Gedächtniss  des  Commodus  wieder  erneuern,  und 
wird  zuletzt  zugelassen,  indem  ihn  die  Prätorianer  noch 
bitten,  -er  mochte  den  Sulpicianus  ungestraft  lassen. 

Dio  Cassius  weiss  nichts  von  der  Absicht,  in  den  Senat 
zu  gehen,  noch  von  der  Ueberredung  durch  die  Tribunen,  viel- 
mehr lässt  er  den  Julianus  sogleich  nach  dem  Tode  des  Per- 
tinax  eilends  in's  Lager  sich  begeben;  dann  beginnt  eine  förm- 
liche Grant,  d[iciT€p  dv  dtopd  xal  ly  iriuXirnlpiii),  JuUanus  und 
Sulpicianus  überbieten  einander  gegenseitig,  was  von  dem 
Geschichtschreiber  ganz  komisch  ausgemalt  wird'). 

Herodian  geht  noch  weiter.  Nachdem  sich  das  Volk  ein 
Paar  Tage  ruhig  verhalten,  schicken  die  Prätorianer  die  eikpu)- 
voTOTOuc  ^auTwv  auf  die  Mauer,  um  die  Eaiserwürde  käuflich 
auszurufen*).    Beim  bacchantischen  Mahle  wird  Julianus  davon 


1)  2,  4:  Qao  interfecto  cum  Sulpidanas  imperator  in  castris  appeliari 
vellet,  et  JulianuB  cum  genero  ad  senatum  venisset,  quem  indictum 
acceperat,  cumque  clausas  valuas  invenisset  atque  iUic  duos  tribunos 
repperiäset,  Publium  Florianum  et  Vettium  Aprnm  ^  coepernnt  cohortari 
tribxmi,  ut  locnm  arriperet.  quibus  cum  diceret,  jam  alium  imperatvem 
appellatum,  retinentes  eom  ad  praetoria  castra  duxenmt. 

*)  2,  6:  sed  posteaquam  in  castra  ventnm  est,  cum  Sulpiciano  prae- 
fecto  nrbi,  socero  Pertinacis,  contionaute  sibique  imperiom  vindicante 
Julianum  e  muro  ingentia  pollicentem  nuUus  admitteret  etc. 

^)  Dio  73, 103:  Kai  aÖT&c  tiriirpacKov  ^kv  oi  töv  aÖTOKpdropd  ccpuiv 
diroKTCvdrec ,  divriT^uiv  bi  6  re  CouXwiKiavöc  Kai  ö  'louXiavöc,  ÜTr€pßdX- 
XovT€C  dXXfiXouc,  d  ^iv  IvhoQtv  ö  hk  Su)8€v.*  Kai  ju^xP»  •  •  •  trpof)Xeov,  bxaf- 
TeXXÖVTWV  Ttvtöv  Kai  Xctövtwv  ti?)  t€  'louXiavtB  'ßri  CouXmKiavöc  tocoOtov 
&föu)ct.  t(  oOv  cO  TrpocT(8T|c;  Kai  rCjt  CouXmKiavCp  ön  *louXiavöc  etc. 

*)  Herod.  II  6,  4;  dvaTatövrcc  bi  toOc  cöcpuivordrouc  ^airrdiv  iit\ 
t6  T€txoc  iTpo€Kf|puTTOv  (Zivtov  Tf|v  ßaciXcCav,  Ttji  T€  ffX^ov  dpirOpiov 
^uücovTi  ^Yx^iP^^^v  öiricxvoOvTO  tV|v  dpx^v  etc. 
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benachrichtigt,  begibt  sich  zum  Lager,  und  da  er  Alles  ver- 
spricht, was  sie  wollen,  lassen  sie  ihn  auf  einer  Leiter  ein 
und  rufen  ihn  zum  Imperator  aus*). 

Es  ist  leicht  ersichtlich,  dass  wir  hier  eine  Steigerung  vor 
uns  haben.  M.  M.  weiss  noch  nichts  von  einem  Feilbieten  des 
Imperiums,  sagt  überhaupt  nicht,  dass  Sulpicianus  auch  ge- 
boten habe.  Um  so  mehr  verlegen  sich  Dio  und  Herodian 
auf  die  Ausmalung  gerade  des  Kaufes  und  wissen  nichts  von 
dem,  was  vorausging,  ausser  sofern  es  den  Julian  und  den 
ganzen  Handel  noch  um  so  schmählicher  darzustellen  dient, 
wie  denn  auch  Dio  bezeichnend  die  ganze  Erzählung  mit 
malitiosen  Bemerkungen  über  den  n^uen  Kaiser  einleitet. 

Die  ganze  Geschichte  vom  Feilbieten  des  Reiches  muss 
als  gemacht  erscheinen.  Das  grosse  Geschenk  des  Julian,  die 
ursprüngliche  Situation  (innen  Sulpicius,  aussen  Julianus)  und 
der  vielfache  Hass  gegen  denselben  bildeten  die  natürlichen 
Grundlagen  einer  solchen  Auslegung.  Aus  der  einfach  pragma- 
tischen Erzählung  des  M.  M.  spricht  die  Wahrheit  unmittelbar. 
Einzelne  Züge  zeugen  zudem  für  genaueste  Kenntniss;  die 
Scene  mit  den  Tribunen,  deren  Namen  genannt  werden,  kann 
nur  von  einem  Eingeweihten  sein,  auch  die  Nennung  wie  der 
Tribunen,  so  derPrätorianerpräfecten,  des  Hauptmanns  der  Leib- 
wache und  des  Stadtpräfecten  können  das  Vertrauen  nur 
stärken  2).  Wiederum  scheint  in  der  Erwähnung  der  Frau  und 
Tochter  des  Julianus  unmittelbare  Theilnahme  zu  liegen'). 


^)  Herod.  II  6,  6:  MouXtavtli  W  xivi,  f^bv]  ptiv  Ti\y  öirarov  t€T€Xhk6ti 
dpxnv,  ftoKoOvTi  bä  iv  €Öirop((;t  xpilM<iTU)v  eTvai ,  ^CTiuj|Li^vip  bi\  irepl  bcCXriv 
^CTT^pav  ftiTiTT^Xeii  t6  cxpaTiiuTiKÖv  x/ipuYMa  irap&  niQY\v  xal  KpaiirdXr)v  etc. 

')  Juli  an  US  2,  4:  cum  Julianus  .  .  ad  senatum  venisBet ....  cumque 
clausas  valuas  invenifiset  atque  illic  duos  tribunos  repperisset,  Publiuin 
Florianum  et  Yeppium  Aprum  etc.  3, 1 .-  Tunc  Julianus  Flavium  Genialem 
et  TuUium  Crispinum  Buffragiis  praetorianorum  praef.  praetorii  fedt 
stipatusque  est  caterva  imperatoria  per  Maurentium,  qui  et  ante  Sulpi- 
ciano  conjunxerat.  3,6:  praefectum  urbi  Comelium  Bepentinum,  gene- 
rum  Buum,  fecit  in  locum  ßulpiciani. 

^)  JulianuB  3,  5:  Inde  se  ad  palatium  recepit  uxore  ac  filia  illuc 
yocatis,  trepidis  invitisque  transeuntibus ,  quasi  jam  imminens  exitium 
praesagireut. 
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§  5.    Seyerus. 

Ueber  die  Grausamkeit  des  Severus  ist  nur  6ia  Urtheil, 
Dio  und  Herodian  stimmen  mit  M.  M.  in  diesem  Vorwurfe 
überein.  Wie  sie  aber  im  Einzelnen  denselben -ausführen,  ver- 
dient eine  besondere  Betrachtung ;  wir  werden  dadurch  haupt- 
sächlich in  die  Stellung  der  verschiedenen  Autoren  eingeweiht. 
Dio  und  M.  M.  machen  ein  strenges  Verfahren  des  Severus 
schon  bei  der  Bestrafung  der  julianischen  Partei  bemerklich 
(Severus  8,  3.  Dio  74,  1.  2,  2),  noch  offener  zeigt  sich  sein 
grausames  Wesen  nach  Besiegung  des  Niger  (Sever.  9,  5. 
Dio  74,  8,  4.  9.  Herod.  DI  4,  7),  am  furchtbarsten  jedoch 
zum  dritten  Male  durch  die  Bestrafung  der  Anhänger  des 
Albinus  (Severus  12,  13.  Dio  75,  7,  3.  8.  Herod.  III  8,  1, 
2,  6).  Wie  Herodian  vom  ersten  Male  nichts  bemerkt,  so  ist 
er  auch  sonst  nur  unbestimmt,  und  seine  Berichte  unter- 
scheiden sich  wesentlich  von  den  anderen.  Diese  machen  gerne 
einen  Unterschied  zwischen  den  getödteten  Senatoren  undNicht- 
senatoren,  betonen  jedes  Mal  besonders  die  Hinrichtung  der 
ersteren  und  zählen  sie  sogar  mit  Namen  auf).     Herodian 

Sieverß  ibid.  S.  257,  258.  No.  XVII  verkennt  die  Ursprünglichkeit 
dieser  Mittheilungen  und  sieht  darin  nur  Parteilichkeit;  ja,  nachdem  er 
die  Nachricht  Herodians  von  dem  Ausrufen  des  Imperiums  und  der  zwei- 
tägigen Frist  verworfen,  als  hervorgegangen  aus  der  Liebe  zu  Pikantem, 
ist  er  doch  wieder  so  incousequent,  die  Notiz  Herodians  über  die  Ueber- 
redung  Julians  durch  Parasiten  und  Mutter  und  Tochter  beim  Gelage,  die 
auch  Von  Dio  nicht  bezeugt  wird,  gegenüber  dem  nüchternen  Bericht 
des  M.  M.  2, 4  geltend  zu  machen.  Dabei  ist  ihm  der  Hauptunterschied 
zwischen  der*  Darstellung  des  M.  M.  und  der  beiden  anderen  Schrift- 
steller, den  wir  oben  entwickelten,  entgangen  und  er  nimmt  den  Be- 
richt des  Dio  Cassius  an,  ohne  an  einen  Widerspruch  mit  der  vita 
Juliani  zu  denken.  Hierin  steht  er  noch  auf  demselben  Boden  wie  die 
altern  Forscher  Gibbon  und  Tillemont,  welche  freilich  darin  noch  hinter 
ihm  zurückbleiben,  dass  sie  auch  alle  Notizen  des  Herodian  mit  den- 
jenigen Dio's  vereinigen  und  sämmtliche  Skandalgeschichten  (Trink- 
gelage des  Julianus,  Ausruf  des  Imperiums  und  lange  Auction)  wieder- 
bringen (Gibbon  1 141  flgd.  Tillemont  III  3  flgd.).  Die  Parteistellung  Dio*s 
ist  bisher  nirgends  bemerkt. 

^)  Severus  9,  6:  in  multos  saeve  animadvertit,  praeter  ordinem  sena- 
torium ,  qui  Nigrum  fuerant  secuti.  9,  8 :  eos  senatores  occidit  qui  etc. 
12,  7,  13:  genero  quoque  ejus  extincto  iratus  Bomam  et  populo  et  sena- 
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schweigt  davon.  Der  Grund  dieses  Unterschieds  liegt  uns  nahe 
und  war  schon  im  Vorhergehenden  angedeutet.  M.  ~M.  und  Die 
gehören  selbst  dem  Senate  an^  sie  beide  leben  in  und  mit 
dem  Senate,  und  es  ist  zum  grossen  Theil  ein  gewisses  Standes- 
gefühl, das  sie  zu  der  sorgsamen  Trennung  veranlasst.  Als 
Senatoren  haben  sie  zugleich  Eenntniss  der  Vorgänge  im  Senate 
und  verweilen  mit  Liebe  bei  ihrer  Schilderung.  Dem  Herodian 
ist  dies  ein  fremdes  Gebiet;  ihn  kümmert  es  wenig,  ob  Sena- 
toren oder  Andere  hingerichtet  werden,  er  erwähnt  ihre  Hin- 
richtung gleichgültig  (8, 7)  und  nur,  wo  er  muss.  Man  kann 
deswegen  nicht  sagen,  dass  er  gerade  unrichtig  Bericht  erstatte; 
allein  auf  Seite  des  M.  M.  und  Dio  ist  der  Vortheil  römischer  An- 
schauung, und  sie  übertreffen  ihn  schon  darum  an  Werth,  noch 
mehr  aber  durch  ihre  Bestimmtheit,  welche  eine  Folge  ihrer 
bessern  Bekanntschaft  und  ihrer  lebendigem  Theilnahme  ist*). 

Herodian  sagt  nur,  Severus  habe  alle  hervorragenden 
Geister  schonungslos  hingerichtet,  Dio  nennt  35,  M.  M.  fühft 
mit  Namen  41  auf  und  diese  sind  wol  kaum  zu  bezweifeln. 
Fast  ebenso  entsetzlich  wie  die  Hinrichtungen  erschienen  den 
beiden  Römern  die  Apologie  und  Verehrung  des  Commodus, 
Herodian  weiss  nichts  davon. 

Seltsamer  Weise  gibt  Herodian  der  Grausamkeit  des  Severus 


toribus  venit .  . .  cum  senatores  infra  scriptos  occiderit  etc.  cfr.  Alex. 
Severus  21,  4.  —  Dio  74,  2, 1:  k€X6üiv  bk  oötwc  dvcavicöcaro  |n^v  ola 
Kai  ^i  tTpiOT)v  dT€i6ol  aOroKpdTopcc  trpöc  fmdc ,  \bc  odbiya  tihv  ßouXcu- 
Tuiv  dTTOKTcCvij  ....  TTpuiToc  ji^vroi  cÖTÖc  TÖv  v6)iov  TOUTovl  irap^ßi]. 
8,  4:  Touc  bi  [biibrac  toOc  fi^v  ^KÖXoZe  toOc  bi  d^cißcro,  rd^v  bi  bi\ 
ßouXeuTuiv  Tuiv  *Pu>fia(uiv  dir^xTeive  }xiv  oi}biva.  75,  8,  4:  dvaYvouc  bi 
raOra  xpidKOvra  \iiy  xal  it,^vt€  dirdXuce  TiXfv  rd  'AXßivou  q>povf)cai  ahia- 
e^vTU)v  (fjcav  bi  iy  toIc  irpidToic  tt^c  T^pouclac). 

*)  Angesichts  solcher  Vorzüge  des  Dio  vor  Herodian  muss  es  auf- 
fallen, dass  Capitolinus  (Clod.  Albin.  12)  neben  M.  M.  als  lateinischem 
den  Herodian  als  ausführlichsten  griechischen  Schriftsteller  empfiehlt. 
Es  sind  dafür  zwei  Erklärungen  möglich:  entweder  hat  Capitolinus 
zwischen  römischen  (resp.  lateinischen)  und  griechischen  Schriftstellern 
der  Abstammung  und  Auffassung  nach  geschieden  und  da  galt  ihm  Dio 
als  römischer  und  musste  vor  dem  beliebten  M.  M.  zurücktreten ,  oder 
er  hat  den  Dio  eben  nicht  gelesen.  Wenn  er  aber  das  Erstere  bezeichnen 
wollte,  warum  sagt  er  dann  nicht  'de  Komanis  scriptoribus'? 
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noch  dazu  eine  ganz  eigene  Wendung;  er  soll  nämlich  das  Straf- 
gericht nicht  sowol  aus  Zorn  als  aus  Habsucht  ausüben  (BI,  8,  7). 
Der  Zorn  ist  mehr  nur  Verstellung  und  dient  zum  Deckmantel 
der  Geldgier,  durch  welche  Severus  Alle  übertriflFl.  Dem  Dio  ist 
zwar  die  Wendung  in  dieser  Weise  fremd:  gerade  gegenüber  den 
Albinianem  befriedigt  Severus  nur  seine  Rachelust  (Dio  75,  8) 
und  wiederholt  die  Härte  und  Strenge  eines  Marius  und  SuDa; 
jedoch  bei  der  Bestrafung  der  pescenninischen  Partei,  da  rafft 
er  zusammen,  was  er  kann,  und  beraubt  lieber,  als  dass  er 
tödtet.  Dio  selbst  aber  entschuldigt  dieses  Eauben,  da  der 
Kaiser  eben  Geld  brauchte  (74,  8,  4*).  Bei  M.  M.  ist  eher  das 
Gegentheil  von  Habsucht  zu  finden;  Severus  ist  im  Privat- 
leben genügsam  {sibi  pa/rdssinms  16,  7),  die  Soldaten  beschenkt 
er  wie  keiner  der  Kaiser  jemals  (5,  2)  und  die  Güter  der  Hin- 
gerichteten stellt  er  dem  Staatsschatze  anheim  (Severus  12,  1. 
Clod.  Albin.  12,  4).  Nach  Dio  liegt  am  Tage,  dass  Severus 
zur  Bestreitung  der  ungeheuren  Kriegskosten,  vor  Allem  aber 
zur  Befriedigung  der  Soldaten  viel  Geld  sowol  für  den  Staat 
als  den  Privatschatz  (Sever.  12,  3)  nöthig  hatte,  und  um  sich 
dieses  zu  verschaffen,  dazu  dienten  ihm  Brandschatzung  und 
Einziehung  des  Vermögens  der  Hingerichteten.  Was  nur  Folge 
oder  begleitender  Umstand  war,  erschien  dem  Femerstehenden 
als  Ursache;  so  konnte  Herodian  den  Severus  als  einen  Fürsten 
ansehen,  der  wie  kein  anderer  von  Geldgier  ergriffen  ist*).  • 
Ein   grosser  Theil   des  Vorwurfs   der  Grausamkeit  fallt 


<)  Dio  74,  8,  4:  tCuv  öi  ßouXeuTuiv  diTdKT€iv€  \xbt  oöb^va,  toOc  bi 
TrXcfouc  TÄc  oOciac  d9€{X€T0  xal  ^c  vf|coüc  xaT^nXetcev.  i'ipTupoXöifTjc^  re 
bcivtSic  Td  T€  ydp  dXXa  xal  6ca  ti|i  N{Ypip  xal  l6iu)Ta(  rivec  xal  hf\\xo\y 
oöx  ÖTi  ^KoOcioi  dXXd  xal  dvaipcacToi,  ^bcöUiKCcav ,  TerpairXdcia  iirccd- 
iTpoScv.  Kai,  f)cedv€TO  ^^v  irou  xal  aöröc  toOto,  iroXX(!)v  hk  h^  XPnM<i- 
Tuiv  xp42[uiv  ^v  oö&€vl  XÖTU)  Td  OpuXoO^cva  ^iroictro. 

*)  Herod.  III  8,  7:  xal  xoOc  xaxd  l%yy\  irXoOTip  f\  T^vei  öircp^xovrac, 
d(p€töwc  dvijpcr  djc  ji^v  irpoceiroiCtTo.  x<>^€ira(vujv  irpöc  CxOpouc,  tö  ft* 
dXn^^c^  ()ir€pßaXXoOcT)C  4v  aÖTO)  q>iXoxpnM<iT(ac.  oöbclc  toOv  ßactX^uiv 
O10TUI  xPn^(<^TUiv  i^TTif|6T].  Hier  stehen  M.  M.  und  Herodian  am  schärfsten 
einander  gegenüber;  gleichwol  sagt  Capitolinus  Clod.  Albin.  12,  14:  qui 
plerumque  ad  fidem  rettoleront'  und  empfiehlt  ihre.Lectfire  in  dieser 
Partie. 
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übrigens  nach  allen  Zeugnissen  auf  Plautianus;  dieser  treibt 
nach  Besiegung  aller  Gegner  den  Severus  noch  zur  Verfol- 
gung der  Anhänger  des  Pescennius  an  (Severus.  15,  4),  er  wird 
auch  mehr  gefürchtet  als  Severus  selbst  (Dio  76,  4,  5),  am 
meisten  vermögend  mordet  er  am  meisten  und  raubt  am 
meisten  (Dio  75,  14,  1  f.),  vor  keiner  Gewaltthat  scheut  er 
zurück  (Herod.  m  10,  7). 

Dio  besonders  und  Herodian  widmen  der  Person  des  Plau- 
tianus  grosse  Aufmerksamkeit  (Dio  75,  14 — 76,  7.  Herod.  III 10, 
7 — 12,  12).  Von  seiner  Macht  und  seinem  Ansehen  entwerfen 
sie  beide  ein  ähnliches  Bild,  Dio  vorzüglich  mit  einer  Menge 
von  Einzelbelegen  ^),  hingegen  über  seinen  Fall  gehen  sie  aus- 
einander. Nachdem  Plautianus  lauge  sein  Unwesen  getrieben 
und  Severus  demselben  ruhig  zugesehen  hatte,  da,  erzählt 
Herodian  (IH  11,  3),  überfällt  den  Kaiser  doch  auch  Unwillen 
und  er  schränkt  des  Günstlings  Macht  ein.  Dio  sagt  uns  be- 
stimmt, wie  das  gekommen  (76,  2,  4);  der  Bruder  des  Severus 
theilte  diesem  nämlich  sterbend  den  längst  verbissenen  Zorn 
gegen  den  Zügellosen  mit,  und  diese  Mittheilung  vermochte 
ihn  zum  Einschreiten  gegen  Plautian  zu  bewegen;  darüber 
geräth  der  letztere  in  heftigen  Zorn,  und  in  diesem  Zorne  lässt 
ihn  Herodian  einen  Mordanschlag  gegen  Severus  fassen  und 
durch  Sulpicianus  ausführen.  Nach  Dio  hingegen  wendet 
ft  sich  sein  Zorn  zunächst  gegen  Antoninus,  worauf  dieser, 
seiner  Gemahlin,  der  Tochter  des  Plautian,  schon  längst  gram 
und  gegen  Plautian  voll  Hass,  dessen  Verderben  beschliesst  und 
ihn  hinterlistiger  Weise  desselben  Planes  beschuldigt,  den 
Plautian  bei  Herodian  wirklich  ausführt.  So  treffen  die  Rela- 
tionen, nachdem  sie  von  demselben  Punkte  an  direct  aus- 
einander gegangen  waren,  wieder  zusammen;  dieselbe  Mittels- 
person Sätuminus  kehrt  bei  beiden  wieder  und  ihre  Verrich- 
tung ist  ganz  dieselbe,  sie  hat  den  Mordanschlag  des  Plautianus 
anzuzeigen,  jedoch  das  eine  Mal  gedungen  und  fingirt,  das 
andere  Mal  aus  freiem  Antriebe  und  wahr.   Beiden  Erzählungen 

')  PlantiaDUB  ist  der  Herrscher,  seine  Grösse  überragt  alle  drei,  den 
Severus  und  seine  beiden  Söhne ,  Dio  76, 2,  3:  ttXciov  tiIiv  Tpiiliv  K^KTi)cai. 
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liegt  überhaupt  das  gleiche  Factum  zu  Grunde^  nur  hält  es 
Dio  für  Verabredung,  Herodian  für  Wahrheit;  der  Ausgangs- 
punkt ist  verschieden:  bei  Herodian  geht  die  Absicht  von 
Plautian,  bei.  Dio  von  Antoninus  aus.  War  jener  der  üebel- 
thäter  oder  dieser?  Danach  entscheidet  sich  in  letzter  Linie 
die  Frage  der  Glaubwürdigkeit. 

Die  Frage,  die  sich  so  zunächst  auf  Persönlichkeiten  be- 
schränkt, lässt  sich  indess  nicht  sogleich  beantworten,  da  man 
nach  dem,  was  von  beiden  bekannt  ist,  jeder  eine  solche 
That  zuzählen  könnte.  Prüft  man  aber  die  Erzählung  des 
Herodiaa  etwa«  näher,  so  wird  zunächst  auffallen,  daas  er  die 
Worte  des  Plautian  uns  ganz  genau  mitzutheilen  weiss  (III  11, 
5 — 7),  und  dass  Plautianus  dem  ausgesandten  Mörder  einen 
schriftlichen  Mordbefehl  mitgibt  (11,  8),  was  hier,  von  der 
Gefährlichkeit  nicht  zu  reden,  durchaus  keinen  Zweck  haben 
kann  und  sich  nicht  mit  aiyiem  kaiserlichen  Gewohnheiten  ver- 
gleichen lässt,  wie  Herodian  yriü  (11,9*);  übrigens  findet  dieser 
selbst,  es  habe  eine  grosse  Verblendung  dazu  gebraucht  2).  Im 
Weiteren  ist  ebenso  merkwürdig,  dass  Severus  nach  Erö&ung 
des  Planes  sogleich  auf  den  Gedanken  kommt,  das  sei  eine 
List  seiaes  Sohnes;  der  alte  Zorn  (11,3)  ist  ganz  vergessen 
und  die  alte  Liebe  lebt  auf.  So  ist  die  ganze  Anlage  un- 
natürlich und  geschraubt,  üebrigens  muss  Antoninus  auch  so 
noch  die  Hauptsache  verrichten,  und  es  scheint  Herodian  so  ziem-  • 
lieh  das  Bewusstsein  zu  haben,  dass  er  eigentlich  den  Tod 
seines  Gegners  herbeigeführt  habe,  wenn  er  (HI  13,  2)  sagt: 
jüidXicTa  be  6  'AvtwvTvoc  dq)6pT]T0c  fjv,  dTrocKCuacdjLievoc  töv 
TTXauTiavöv. 

1)  Herod.  III  11,  8  (18):  irpocirotiicdjLicvoc  bk  cÖKTaio  xal  dciracid 
dKoOetv,  iTpocKuvTicac  ö£  die  i\br\  ßaciA^a ,  'fpa\iiiaT€'\oy  tJTncc,  toO  (p6vou 
9^pov  TÄc  ivToXdc.  €0oc  T^p  toOto  Tupavvixöv,  et  nva  dKT[e^1T0l6v  dirl 
(pövov  dKpiTov,  ^vT^XXccOai  toOto  h\ä  fpa^iix&vwVj  Iva  ^f|  y^yvömcvov  fj 
dKaTacfmavTov. 

»)  III  11,  9  (20):  ö  bä  TTXauTiav6c,  TU9Xt[»TTuiv  t^  i1n6u^{(]l,  Mbuuciv 
aCnrCp  tö  fpa^iyuxTelov.  Diese  Naivetät  des  Plautianus  wird  noch  beson- 
ders auffallend  durch  den  Inhalt  des  vorangegangenen  Gespräches  5 — 7, 
wo  er  den  Vertrauten  unverzüglich  mit  dem  Tode  bedroht.  £ine  Fiction 
wird  gleichsam  durch  die  andere  entkräftet.' 
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Noch  mehr  zu  Gunsten  des  Dio  msLg  sprechen^  daas  Spar- 
tianus  nichts  Yon  dem  Plane  des  Plautian  ahnen  lässt,  wahrend 
ihm  doch  auch  Herodian  als  Quelle  vorlag.  Er  bringt  seinen 
Fall  mit  dem  Wechsel  der  Gesinnung  des  Severas  in  Verbin- 
dung (14^  7  ^).  Der  Einfluss  einer  andern  Quelle^  natürlich  des 
M.  M.^  musste  hier  entscheidend  eingreifen.  Dessen  Darstel- 
lungkennzeichnet sich  auch  sonst  gegenüber  den  beiden  anderen : 
er  legte  mehr  Gewicht  auf  eine  erste  Ungnade  des  Plantiamis 
(14/5);  nach  dieser  erfolgt  vollständige  Versöhnung  mit  einem 
Triumphzug  und  dann  endlich  die  Hinrichtung.  Diesen  Wechsel 
der  Gesinnung  berührt  M.  M.  noch  einmal  bei  der  Hinrichtung 
des  Latus.  Was  aber  das  Verhältniss  von  Plautian  und  Ante- 
ninus  anbetrifiFt^  so  weiss  er  ganz  wohl  um  den  Hass  des  letztem 
gegen  den  erstem  (Carac.  1,  7). 

Im  vorhergehenden  Abschnitte  (S.  86)  haben  wir  hinter  den 
Worten  des  Spartianus  eine  selbständige  Quelle  erkannt^  welche 
den  Feldzug  gegen  Niger  ganz  verschieden  von  Dio  und  Hero- 
dian darstellt.  Zunächst  haben  wir  nun  die  beiden  letzteren 
näher  zu  betrachten.  Was  die  Schlachten  am  Hellespont  betrifft^ 
so  erganzen  sich  ihre  Berichte  gegenseitig.  Herodian  theilt 
hauptsächlich  die  Folgen  der  ersten  Schlacht  (bei  Kyzikos^) 
mit  und  die  Möglichkeit  einer  zweiten  (bei  Nikäa  Herod.  H  2, 
2 — 8,  weil  nur  Nikäa  den  Niger  aufnahm)^  Dio  verweilt  mehr 
bei  den  Einzelheiten  der  Schlachten. 

In  der  Folge  weichen  sie  dann  selbst  wieder  von  einander 
ab.  Bei  Herodian  flüchtet  Niger  über  den  Taurus  nach 
Antiochien  (IH  2,  10);  lässt  aber  am  Engpass  von  Kappadocien 
nach  Cilicien,  welcher  durch  ein  Ipviia  befestigt  war  (IH  1,  4), 


0  Severas  14,  6:  Plaatianiun  ex  amiciBsimo  cognita  ejas  vita  ita 
odio  habuit,  ut  et  hostem  publicum  appellaret  etc.  14,  7:  poste^itenim 
cum  Plautiano  in  gratiam  redit  .....  quam  vis  et  ipsom  procedenti 
tempore  occiderit. 

')  Sievera  S.  260  findet  die  Flacht  einerseits  nach  Armenien  (ircpl 
T&c  öiTiupciac  Tffc  *Ap^€v(ac)  und  andrerseits  durch  Galatien  nach  dem 
Taurus  auffallend,  da  der  Weg  nach  Armenien  auch  durch  Galatien 
führe,  indess  geht  gerade  der  Weg  durch  die  Ausläufer  der  armeniachen 
Berge  nördlich  von  Galatien  hin. 
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eine  Besatzung  zurück.  Diese  vertheidigt  sich  mit  Leichtig- 
keit längere  Zeit  gegen  die  anstürmenden  Severianer  (3^  1^  2), 
muss  sich  jedoch^  da  ein  Ungewitter  die  Befestigungswerke 
z&Tstött  (3,  6,  7),  zurückziehen  und  die  Feinde  dringen  in 
Gilicien  ein  (3,  8).  Auf  die  Nachricht  davon  bricht  Niger  mit 
einem  grossen  Heere  (4^  1)  gegen  Issus  auf  ^  hier  stossen  die 
beiden  Armeen  zusammen  und  es  entspinnt  sich  ein  furcht- 
barer Kampf  .  Die  Blyrier  schlagen  wüthend  drauf  los  und 
reiben  das  Heer  Nigers  fast  ganz  auf.  Entgegen  dieser  genauen 
Erzählung  lasst  Dio  Cassius  den  Taurus  unerwähnt  imd  eilt  als- 
bald zur  Entscheidungsschlacht  bei  Issus;  hier  hätten  die 
Pescennianer  den  Sieg  davongetragen^  wenn  nicht  ein  Gewitter 
ihnen  in's  Gesicht  gefahren  wäre  (74,  6,  6.  7,  1  f.). 

Ist  dieser  Ausgang  schon  seltsam,  so  ist  es  noch  mehr 
die  Bestimmung  des  Ortes.  Gerade  im  Anfang  (7,  1)  sagt  Dio : 
^dv  1cci|i  iTp6c  TaTc  KaXoujüievaic  iruXatc'  und  nennt  nachher 
(7,  2)  ausdrücklich  die  kilikischen  Thore  (al  KtXiKCioi  TTuXat). 
Sonst  setzt  aber  Niemand  die  kilikischen  Thore  nach  Issus, 
sondern  diese  sind  eben  da  zu  suchen,  wo  Herodian  die  Be- 
satzung jenes  fpujLia  dem  Feinde  in  verschiedenen  Gefechten 
entgegentreten  liess.  So  glauben  wir,  Dio  habe  die  beiden 
Kampfplätze  nicht  auseinander  gehalten  und  die  Momente  des 
Erfolges  zusammengeworfen.  Sein  Schlachtenbericht  ist  nur 
die  Combination  der  beiden  bei  Hei*odian  richtig  getrennten; 
darum  wird  ihm  auch  da^  Terrain  eng  wie  beim  Engpass  des 
Taurus,  auf  der  einen  Seite  hohe  Berge,  auf  der  andern  jäher 
Abhang  (7,  2  Herod.  IH  3,  2),  während  es  in  der  That  sich 
dort  zu  einer  Ebene  erweitert  (Herod.  HI  4, 2),  und  muss  das  Un- 
wetter, welches  im  Taurus  die  Befestigungen  zerstörte,  in  der 
Schlacht  selbst  den  Feinden  hindernd  enigegen  treten.  Dio 
war  oflFenbar  mit  dem  Terrain  zu  wenig  bekannt;  wer  sich 
die  Lage  Ciliciens  hinter  dem  Taurus  vorstellen  kann,  dem 
ist  unmöglich  zu  denken,  Niger  habe  den  einzigen  Eingang 
von  Norden  ohne  Weiteres  preisgegeben.  Dem  Herodian 
scheint  die  Lage  der  verschiedenen  Localitäten  ganz  gegen- 
wärtig zu  sein,  aus  seiner  Erzählung  (2,  6.  3.  3  etc.)  leuchtet 
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eine  genaue  Eenntniss  des  Orients  hervor^  die  Verhältnisse 
der  orientalischen  Städte  kennt  er  auffallend  gut  (KI  3,  3.  2,  8), 
wahrscheinlich  war  er  selbst  bei  Issus  gewesen  und  hatte  die 
Denkzeichen  der  frühem  Schlacht  des  Alexander  und  Darios 
(ni  4,  3)  gesehen',  wie  er  auch  Byzanz  mag  persönlich  besucht 
haben  (III  1,  7).    (Man  vergleiche  den  Excurs  über  Herodian.) 

Nach  dieser  Schlachten -Verwirrung,  deren  Hauptursache, 
wie  gesagt,  die  geographische  Unkenntniss  des  Dio  ist,  stininDien 
die  beiden  Autoren  wieder  zusammen.  Niger  entflieht  nach 
Antiochien,  muss  sich  aber  aus  dieser  Stadt  wieder  entfernen^ 
wird  auf  dem  Wege  nach  dem  Euphrat  in  einer  Vorstadt 
gefangen  und  ihm  der  Eopf  abgehauen. 

Gegenüber  den  vereinten,  in  der  Hauptsache  überein- 
stimmenden Zeugnissen  des  Dio  und  Herodian  muss  der  Bericht 
unserer  Quelle  für  mangelhaft  gelten.  Die  Ursache  davon  ist 
früher  entwickelt  worden  (siehe  §  86).  -  Demselben  Berichte 
folgten  später  noch  Aurelius  Victor  (de  Caess.  20,  9),  Orosius 
(7,  17)  und  Eutropius  (8,  13). 

§  6.    Albinus. 

Die  Notizen  des  Spartianus  und  Capitolinus  über  Albinns 
sind  ganz  seltsam  und  weichen  von  denjenigen  des  Dio  Cassius 
(73,  15)  und  Herodian  ab.  Diese  leiten  alsbald  ein  freund- 
schaftliches Verhältniss  zwischen  Severus  und  Albinus  ein, 
jener  gewinnt  diesen  sofort  für  sich  und  ernennt  ihn 
zum  Cäsar.  Nicht  so  Spartianus  und  Capitolinus,  welche 
ihn  schon  durch  Commodus  haben  zum  Cäsar  erheben  lassen 
(Sever.  6,  9);  im  Uebrigen  können  wir  uns  bei  ihnen  nur 
mit   Mühe   zurecht   finden.     Capitolinus    stellt    den  Albinus 


•)  Dio  74,  7, 1:  |üi€Tä  hk  TaOxa  kv  Herod.  III 4, 2:  cuv^pxerai  öi^  ^Ka- 

Mcci^  TTpöc  Täte  KaXoufi^vatc  müAaic  rdpiuecv  ö  crparöc  clc  t6v  xard  t6v 

}X€ficrY\  xivcTai  |uidxil . . .  /|  ö^  ^cßoXfj  Mcciköv  koXoO^cvov  koXitov  .ircbCov 

aöni,  al  KiXCkcioi  iruXai,  biä  t^jv  tiXotOtgtöv  xe  koI  iinfir)K^CTaTOv. 

CTcvÖTiiTa   oÖTui  iipocaTopcOovTar  III  3,  2:  xfic  ydp  döoO  cTevf|c  oOcr)C| 

CvOev  yiiy  yäp  6pi]  dirÖToiJia  dvaT€{-  tö  [xiv  ^repov  fAdpoc  Ot()icTov  öpoc 

vci,  £v6€v  bk  Kpi])Livoi  ßaeelc.  CK^irrei*    diri   Odrcpa    6^   KpT)^v6c 

ßaeOc. 
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nach  dem  Tode  des  Pertinax  mit  Severus  und  Niger  zu- 
gleich als  Imperator  auf  (Albin.  1,  1).  Spartianus  dagegen 
beachtet  ihn  gar  nicht;  bis  er  beiläufig  darauf  kommt^ 
dass  ihn  Severus  zum  Nachfolger  ernennen  will,  und  später 
bringt  er  dann  auch  die  Notiz  von  den  drei  gleichzeitigen 
Imperatoren  (Niger  8,  1).  Severus  gewinnt  nun  den  Albinus, 
indem  er  ihm  den  Titel  des  Cäsar  bestätigt  (Albin.  3,  2.  10,  3); 
dies  geschieht  aber  eben  zu  jener  Zeit;  da  Severus  den  Ge- 
danken der  Nachfolge  des  Albinus  hegt.  In  der  Bedeutung 
dieses  Gedankens  treffen  sich  Spartianus  und  Capitolinus  (Sever. 
6,  9.  Albin.  3,  4).  Der  letztere ;  der  ihn  in  dieser  Zeit  auch  ' 
Consul  werden  lässt;  schreibt  ihm  dann  bes1»ndig  das  Imperium 
zu  (Albin.  3,  6.  6,  8.  10,  3). 

Bei  den  Vorbereitungen  des  Severus  zum  Kampfe  gegen 
die  Gegner  verwickelt  sich  Spartianus  selbst  in  Widersprüche ; 
einerseits  lässt  er  in  gleicher  Zeit,  da  er  dem  Severus  den 
Gedanken  an  die  Erhebung  des  Albinus  zum  Mitregenten 
zuschreibt,  doch  den  Heraclit  zur  Behauptung  Britanniens 
gegen  den  letztem  entsendet  werden^),  andrerseits  aber  wird 
derselbe  Heraclit,  der  hier  nach  Britannien  ziehen  muss,  zu 
derselben  Zeit  gegen  Bithynien  geschickt  zur  Sicherung  vor 
Pescennius  Niger  ^).  Es  liegt  hier  eine  Verwechslung  vor,  die 
nicht  einem  Abschreiber,  sondern  dem  Spartianus  selbst  passirt 
sein  muss,  denn  weder  passt  an  der  ersten  Stelle  Biihynien 
in  den  Zusanm^enhang,  da  die  Sicherung  gegen  beide  G^er 
gerichtet  sein  sqU  (sed  eos  ipsos  pertimescens)^  noch  an  der 
letzten  Britannien,  da  dies  mit  Niger  nichts  zu  thun  hätte: 
der  Fehler  muss  an  der  ersten  Stelle  liegen,  indem  hier  sowol 
ein  Widerspruch  mit  dem  unmittelbar  vorhergehenden  Satze, 
als  auch  mit  den  Nachrichten  des  Dio  und  Herodian  entsteht, 

^)  Severus  6,9:  eodem  tempore  etiam  de  Clodio  Albino  eibi  sab- 
stituendo  cogitavit,  cui  Caesareanuin  *  decretnm  . .  .  aut  Gommodianam 
videbatur  imperium,  sed  eos  ipsos  pertimescens  de  qnibus  recte  judi- 
cabat  Heraclitnm  ad  optinendas  Brittannias,  Plautiannm  ad 
occupandos  Nigri  liberos  misit. 

')  Niger  5,  2:  Sane  Severus  Heraditmn  ad  optinendam  Bithyniam 
misit,  Fulvium  autem  ad  occupandos  adnltos  Nigri  filios. 
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welche  letztem  alsbald  ein  freundliches  Verhältniss  zwischen 
Seyerus  und  Albinus  einleiten.  Der  einleitende  Satz  (sed  eos 
ipsos  etc.)  ist  dann  einfach  eine  Fabelei  des  Spartianus. 

Wie  dann  die  beiden  Oompilatoren  bei  der  Entzweiung 
des  Seyerus  und  Albinus  von  einander  abweichen^  indem  Capi- 
tolinus  entgegen  Spartianus  dem  Severus  einen  Anschlag  anf 
Albinus  zuschreibt^  haben  wir  schon  gesehen  (Seyer.  10,  1. 
Albin.  7,  3  fiF.  cfr.  S.  88  flgd.) ;  auch  ist  schon  früher  auf  den 
Unterschied  der  Version  des  Gapitolinus  und  des  Herodian  bei 
dieser  Erzählung  hingewiesen  worden.  Es  handelt  sich  nun 
zunächst  um  eine  Wahl  zwischen  diesen  beiden.  Während  der 
frühem  Betrachtung  indess  müssen  schon  einige  Eigenthüm- 
lichkeiten  in  der  Darstellung  des  letztem  aufgefallen  sein. 
Herod.  m  5,  6^  7  wird  Albinus  yor  dem  hinterlistigen  Manne 
gewarnt  und  versieht  sich  aufs  beste  gegen  ihn^  kein  Ab- 
gesandter des  Severus  darf  sich  ihm  nähern^  wenn  er  nicht 
durchsucht  ist.  Nachher  aber  bei  der  Ankunft  der  Morder  ist 
von  seinem  Verdachte  wieder  wie  von  etwas  Neuem  die  Bede 
und  hat  überhaupt  das  Verlangen  der  Boten  nicht  mehr  den 
rechten  Sinn^  nachdem  sie  entwaffiiet  'siud.  Albinus  rüstet 
sich  dann  (am  Ende  des  Gapitels  5)  wie  gegen  einen  erklarten 
Feind;  da  aber  (am  Ende  Capitel  6')  Sevems  gegen  ihn  auf- 
bricht^ so  trifft  ihn  die  Nachricht  davon  in  Soi^losigkeit  und 
Ueppigkeit  und  bringt  ihn  in  grosse  Verwirrung.  Dazwischen 
hält  Severus  (6,  1 — 7)  eine  längere  Rede  an  die  Krieger, 
Herodian  will  sie  aber  selbst  nicht  verbürgen;  und  gibt  mit 
seinen  folgenden  Worten  (6,  8^)  zu  erkennen  ^  dass  er  einige 
Gedanken  oder  Worte  des  Severus  zur  Bede  ausspinnt. 

Dies  mag  genügen ;  um  zu  zeigen,  dass  der  Bericht  des 
Herodian  im  Einzelnen  hier  wieder  einmal  gar  nicht  zuver- 


»)  Herod.  III  5, 8  (13):  Kai  touc  m^v  Herod.  III 7,  1:  üjc  hk  duim^Xen 
KoXdZIei,  aÖTÖc  hi  flbii  djc  irpöc  ö|lio-  \k^  fi^XXuiv  d  Icßf^poc,  dXX*  ffiny  iropc- 
XoyoO^evov  ^x^pöv  irapccKCudZcTo.     c6fi€voc,  (iimdZovTi  ical  TpuqX&vn 

^€T<iXiiv  Tapax^iv  £WßaXX€. 
*)  Herod.  HI  6,  8:   TOiaOrd  riva   clwövroc  toO  Ccßi^pou  etc.    cfr. 
Herod.  II  8,  6:  TOiaOrd  xiva  cIttövtoc  aÖToO  (vgl.  S.  141). 
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lässig  ist.  Der  Bericht  des  Cordus  ist  natürlicher  und  genauer 
und  verdient  den  Vorzug.  Wie  es  sich  nun  aber  mit  diesem 
Bericht  gegenüber  dem  Stillschweigen  des  M.  M.  und  Dio  ver- 
halte ^  wollen  wir  nicht  entscheiden^  bis  wir  die  Menge  der 
übrigen  Notizen  und  besonders  die  authentischen  Zeugnisse 
der  vita  ATbini  näher  geprüft  haben. 

Als  Grundlage  dient  uns  das  Schreiben  des  Severus  (Albin. 
12,  6  flf.),  das  Capitolinus  nach  M.  M.  wiedergibt.  In  diesem 
Schreiben  bestreitet  Severus  dem  Albinus  die  vornehme  Geburt 
und  bezeichnet  es  als  Fiction,  dass  er  von  den  Cejoniem  ab- 
stamme ').  Diese  Aeusserungen  sind  aber  nicht  nur  den  frühem 
Ausführungen  des  Capitolinus,  sondern  auch  den  Ansichten 
anderer  Autoren  entgegengesetzt.  Capitolinus  selbst  berührt 
und  beweist  die  adelige  Geburt  (1,  4  und  4,  1  f.)  im  Anfange 
der  vitüy  Herodian  leitet  ihn  (11  15,  1  und  III  5,  2)  von  den 
Eupatriden,  d.  h.  doch  wol  den  Patriciem  des  Senats  ab  2)  und 
Dio  (75,  6,  2)  spricht  ihm  gegenüber  Severus  den  Vorzug  der 
Geburt   zu,   womit  wol    auch    die  edle   Abkunft   angedeutet 

sein  solP). 

Diesen  verschiedenen  Zeugnissen  steht  nun  die  Aussage 
des  Severus  zunächst  vereinzelt  entgegen,  sie  bedarf  deshalb 
einer  um  so  eingehendem  Prüfung.  Da  ist  nun  vor  Allem 
zu  beachten,  dass  Severus  selbst  nie  den  Anspruch  auf  edle 
Geburt  erhebt;  indem  ihm  diese  gleichgültig  ist,  hat  er  auch 
kein  Interesse  daran,  sie  dem  Feinde  als  einen  Vortheil  weg- 
zustreiten.  Zudem  ist  hier  Albinus  schon  todt,  es  kann  also 
Severus  nicht  mehr  darauf  ankommen,  seinen  Einäuss  durch 
Betrug  zu  verringern;  dazu  beginnt  der  vorliegende  Brief 
mit  einer  nüchternen  Darlegung  seiner  wirklichen  Verdienste 
um  den  Staat,  was  den  Eindruck  der  Wahrhaftigkeit  erhöht; 


^)  12, 8:  fingentem,  quod  de  Cejoniorum  stemniate  sanguinem  duceret. 

2)  Herod.  II  16,  1:  'AXßivoc,  dvfjp  tö  m^v  y^voc  t&v  Ik,  ti^c  cirncXn- 
Tou  cönaTpibuiv.  III  5,  2:  äxe  Ik  itpoTÖviwv  cOycTOvÖTa  xal  xW^öv  tö 
i^eoc  ctvai  X€YÖ|Li€vov. 

')  Dio  756,  2:   i^v  6^  ö  \kiv  'AXßivoc  Kai  tCD  y^vci  xal  xq  irmbcfcjt 

Trpo/|KUJV. 

TTnteranch.  z,  Rom.  Kaisergesch.  III.  11 
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endlich  ist  der  officielle  Character  dieses  Schreibens  in's  Auge 
25U  fassen:  dem  Senate  gegenüber  hätte  doch  Severus  eine 
solche  Aeusserung  kaum  wagen  können^  wenn  sie  keinen 
Grund  gehabt  hätte. 

Severus  selbst  war  aus  Leptis  gebürtig,  der  Na<ihbarstadt 
von  Hadrumetum,  konnte  also  wol  die  beste  Kenntniss  von 
dem  Geschlechte  des  Albinus  haben.  Wenn  er  besonders  den 
Geburtsort  betont  ^)  als  der  vornehmen  Geburt  entgegenstehend, 
so  möchten  auch  wir  fragen,  wie  es  zu  denken  wäre,  dass 
ein  nicht  etwa  verarmter,  sondern,  wie  ausdrücklich  gesagt 
wird,  ein  in  Luxus  und  Ansehen  lebender  (Herod.  II  15,  1)  An- 
gehöriger eines  Patriciergeschlechtes  in  dieser  Stadt  nicht  nur 
geboren,  sondern  auch  auf  er  zogen  worden  sei  (5, 1)  —  ein  romi- 
scher Patricier  in  einer  elenden  africanischen  Provinzialstadt! 

Der  Behauptung  des  Severus  steht  der  Brief  des  Marcus 
10,  6^)  nicht  entgegen,  im  Gegentheil  mag  er  eher  zu  ihrer 
Erklärung  dienen.  Abgesehen  davon  dass  dieses  Schriftstück 
unächt  sein  könnte,  steht  es  eher  in  Widerspruch  mit  der 
Ansicht  des  Compilators.  Wenn  Marcus  sagt:  ^ex  familia 
Cejoniorurn*  und  hinzufügt:  ^Afro  quidem  homini^^  so  passt  das 
ganz  seltsam  zusammen,  wenn  jenes  die  adelige  Abstammung 
bezeichnen  soll,  und  ist  nicht  zu  begreifen,  wie  ein  Angehöriger 
einer  römischen  Patricierfamilie  ein  Afrikaner  heissen  soll. 
Zudem  scheint  der  Nachsatz  ^sed  non  muUa  ex  Afris  Jmbenti' 
den  Begriff  des  ^Afrikaners  der  Rasse  nach'  noch  mehr  hervor- 
zuheben und  damit  auch  den  Gegensatz  zu  patricischer  Geburt. 
Dieser  Gegensatz  selbst  lässt  sich  aber  leicht  aufheben 
durch  eine  andere  Auffassung  des  Ausdrucks  ^familia*.  Mit 
diesem  bezeichnen  die  Römer  nicht  nur  die  Angehörigen  einer 
Familie  im  engem  Sinn,  sondern  auch  das  Gesinde  und  die 

^)  Albinus  12,  8:  unum  ex  Afris  et  quidem  Hadrumetinis  fin- 
gentem,  quod  de  Cejoniorum  stemmate  sanguinem  duceret. 

')  sed  priusquam  vel  de  vita  ejus  vel  de  morte  diseero,  etiam  hoc 
diceudum  est,  quod  eum  nobilem  fecit. 

')  10,  6:  Albino  ex  familia  Cejoniorum,  Afro  quidem  homini  sed  non 
multa  ex  Afris  habenti,  Plautilli  genero,  duos  cohortes  alares  regendas 
dedi  etc. 
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Clientelschaft^  auch  die  letztem  allein  können  damit  gemeint 
sein^).  Einer  ^ex  familia  Cejoniorum^  kann  daher  soviel  be- 
deuten wie  Einer  aus  der  Clientel  der  Cejonier,  und  wenn 
Albinus  dieser  angehörte^  so  konnte  er  dabei  ganz  wohl  ein 
gebomer  Afrikaner  sein,  und  die  Worte  des  Marcus  erregen 
nicht  den  geringsten  Anstoss. 

So  muss  sich  die  Abstammung  von  den  Cejoniem  als 
doppelt  verdächtig  darstellen.  Während  nun  aber  sowol  Seve- 
rus  als  Marcus  in  ihren  Schreiben  nur  von  der  Beziehung 
zu  den  Cejoniem  etwas  wissen,  so  bringt  Capitolinus  auch 
noch  die  Abstammung  von  den  Postumiem  hinzu.  Dabei  ist 
die  Form,  in  der  er  selbst  die  adelige  Geburt  darthun  will, 
sehr  auffällig.  Zunächst  sagt  er  1,  4  einfach:  fuit  familia 
nobiJiy  dann  (1,  5)  fühlt  er  sich  erst  wieder  veranlasst  von 
dem  zu  sprechen,  was  den  Albinus  adelig  machte;  er  bringt 
deshalb  die  Erzählung  vom  Caesareanum  nonten  c.  2,  3  und 
entwickelt  endlich  c.  4  noch  des  Nähern  die  Abstammung 
von  den  Postumiem  und  Albinern  und  Cejpniem^).  Der 
Compilator  scheint  diese  als  drei  verschiedene  Patricierge- 
schlechter  zu  betrachten ,  wie  auch  Albinus  selbst  in  der  Rede 
13,  5  von  den  Cejoniem,  Albinern  und  Postumiem  redet ^). 
Es  ist  aber  Thatsache,  dass  die  patricischen  Albiner  und 
Postumier  dieselben  sind,  Albinus  war  ein  cognomen  der  Po- 
stumier^). 

Ebenso  verworren  ist  der  Brief  des  Vaters  von  Albinus  bei 
dessen  Geburt  (4,  G,  7).  Indem  derselbe  erklären  will,  warum 
er  ihm  den  Namen  Albinus  gegeben  habe,  verwickelt  er  sich 
selbst  in  Widerspruch  und  führt,  nachdem  er  den  Grund  im 


^)  cfr.  Forcellini  sub  voce  ^familia^  (Caes.  bell,  gall,  1,  4.  Cic.  Caec. 
19.  Dig.  50,  16,  40,  8). 

>)  4,  1 :  fuit . .  Albinus  Hadrumetinus  oriundo ,  sed  nobiÜs  apud  suos 
et  originem  a  BomaDis  familiis  trahens,  Postumiorum  scilicet  et  Albi- 
norum et  Cejoniorum. 

')  13,  5:  in  imperio  consulari  nostrae  illae  gentes  Cejoniorum  Albi- 
norum PoBtumiorum,  de  quibus  etc. 

4)  Siehe  Pauly,  Bealencyclopädie,  Band  5.  S.  1932  (Liv.  VIII 16). 

n* 
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weissen  Korper  au%ewiesen,  erst  noch  die  Verbindung  mit 
den  Albinem  an*). 

üeberall  begegnen  wir  demnach  bei  der  Ausführung  der 
adeligen  Abstammung  theils  innem  Widersprächen,  theils 
ganz  unhistorischen  Ansichten.  In  diese  Verwirrung  hinein 
werden  nun  auch  die  Nachrichten  vom  Caesareanum  nomen 
(2,  2,  6,  4,  13,  9)  gezogen.  Der  Ausdruck  „Caesareanum^ 
nomen^'  kann  nach  dem  Inhalte  des  Briefes  2,  27  nichts 
anderes  bezeichnen  als  den  Namen  Caesar^),  dieser  Sinn  wird 
auch  Alexand.  8,  1,  Triginta  Tyranni  2,  2  und  Probus  12,  8 
demselben  Ausdruck  zugeschrieben'^).  Nun  erwähnen  aber 
weder  Herodian  noch  Dio  irgend  ein  Wort  davon,  dass  Albi- 
nus  von  Commodus  den  Namen  Cäsar  erhalten  habe.  Es  ist 
daher  diese  Nachricht  des  Capitolinus  schon  oft  mit  grossem 
Argwohn  betrachtet  worden  (Casaubonus  zu  dieser  Stelle  und 
danach  Tillemont  H.  des  £.  11  p.  566),  und  dies  um  so 
mehr,  als  gerade  das  Schreiben  des  Commodus  zu  verschie- 
denen Zweifeln  Anlass  gibt.  Casaubonus  hat  sich  hauptsäch- 
Kch  an  den  Ausdrücken  proaims  und  puer  gestossen,  auch 
uns  kommen  sie  unerklärlich  vor.  Ebenso  seltsam  ist  die 
Bestimmung  ^si  necessUas  fuerit*  und  die  Heimlichkeit,  mit 


*)  4,  6:  filiiis  mihi  natus  est  VII  Kai.  Decembres,  ita  candidus  statim 
toto  corpore,  ut  linteamen,  quo  exceptus  est,  yinceret.  quare  susce- 
ptum  eum  Albinorum  familiae,  qoae  mihi  tecum  communis  est, 
dedi  Albini  nomine  imposito. 

<)  Albinua  2,  2:  qua  tibi  do  facaltatem,  ut  si  necessitas  fuerit,  ad 
milites  prodeas,  et  tibi  Caesoreauum  nomen  adsumas.  2,  5:  sane  ut 
tibi  insigne  aliquod  imperialis  majestatis  adiciam ,  habebis  utendi  coccini 
pallii  facultatem  ....  habiturus  et  purpuram  sed  sine  auro,  quia  ita 
et  proavus  mens  Veras,  qui  puer  vita  functus  est,  ab  Hadriano  qai  eom 
adoptavit  accepit.  Wenn  er  ihm  das  gleiche  Kleid  wie  Hadrian  dem 
Veras  geben  will,  so  muss  er  ihm  auch  den  gleichen  Namen  (Caesar) 
gegeben  haben. 

')  Triginta  Tyranni  2,  2:  Antiochia  capta  et  Caesarea  Caesareannm 
nomen  merait  (sc.  Cyriades).  Probus  1*2,  8:  nomen  imperatorium,  nomen 
Caesareanum,  nomen  Augustam.  Alexdr.  8,  1:  Et  post  adclamationes 
Aurelias  Alexander  Caesar  Augustas:  ^Gratias  nobis,  p.  c,  non  nunc 
primum  sed  et  de  Caesareano  nomine  et  de  vita  servata  et  Augosti 
nomine  addito'  etc. 
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der  die  Ernennung  vor  sich  geht  *),  und  endlich  die  Beschrei- 
bung der  Kleidung.  Der  geheime  Widerwillen  gegen  den 
Cäsartitel,  der  hierzugleich  ausgesprochen  wird,  findet  noch 
starkem  Ausdruck  in  der  Rede  13,  5  f.,  wo  sich  Albinus  für 
die  Interessen  des  Senats  ereifert^  und  den  Oäsartitel  mit  Ab- 
scheu von  sich  weist.  Solchen  Ausführungen  gegenüber  sagt 
doch  Herodian  II  15,  dass  Severus  mit  dem  Anerbieten  des 
Cäsartitels  den  Wünschen  des  Albinus  entgegengekommen 
sei,  lässt  ihn  Dio  73,  14  eigenmächtig  hervortreten  und  hat 
selbst  Capitolinus  eine  Quelle  vor  sich,  nach  welcher  Albinus 
sich  mit  Severus  und  Pescennius  zum  Imperator  aufwarf  ^). 

Sind  die  einzelnen  Nachrichten  über  das  Caesar eanumnofnen 
verdächtig,  so  kommt  noch  hinzu,  dass  sie  unter  einander  nicht 
übereinstimmen.  Gerade  beim  Antrage  des  Commodus  lehnt 
Albinus  ab  (3,  1  *),  weil  er  den  nahen  Sturz  des  Commodus  vor- 
hersieht und  fürchtet,  in  denselben  verwickelt  zu  werden,  ebenso 
6,  5*),  von  Rücksicht  auf  den  Senat  ist  hier  keine  Rede; 
13,  3  ff.  dagegen  ist  es  einzig  die  Rücksicht  auf  den  Senat, 
welche  ihn  zur  Ablehnung  bestimmt^).  Nach  2,  1  schickt 
Commodus  das  Beglaubigungsschreiben  zu  der  Zeit,  da  er  dem 


^)  Albin.  2,  2 :  Alias  ad  te  publice  de  successione  atque  honore  tuo 
miai,  sed  hanc  familiärem  et  domesticam,  omnem  ut  vides,  manu  mea 
scripiam. 

')  Albinus  3,  3:  invitum  me  .  .  .  ductum  ad  imperium  etiam  illud 
probat,  quod  Commodum  donantem  me  Caesareano  nomine  contempsi; 
sed  et  vestrae  voluntati  et  Severi  Augu&ti  parendom  est  (man  würde 
eher  'imperatoris'  erwarten). 

3)  Albinus  1,  1:  Uno  eodemque  prope  tempore  post  Pertinacem ,  qui 
auctore  Albino  interemptus  est,  Julianus  a  scnatuRomae,  Septimius Severus 
ab  exercitu  in  Illyrico,  Pescennius  Niger  in  Oriente,  Clodius  Albinus  in 
Gallia  imperatores  appellati. 

*)  Uis  litteris  acceptis  omnino  facere  id  quod  jubebat  noluit .... 
et  timens  ne  ipse  pariter  occideretur. 

^)  Clod.  Albin.  6,  5 :  quibus  otnnibus  ülo  prudenter  abstinuit  dicens, 
Commodum  quaerere  qui  ant  cum  eo  porireut,  aut  quos  cum  causa  ipse 
poBset  occidere. 

®)  13,  9:  qnarc,  commilitones ,  ego  Caesareanum  nomen,  quod  mi 
Commodus  detulit,  nolo.  di  faxint,  ut  ne  alii  quidem  velint.  senatus 
imperet,  provincias  dividat»  senatus  nos  consules  faciat  etc. 
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Albinus  einen  Nachfolger  geben  will;  Albinus  ist  zu  dieser 
Zeit  in  Gallien,  und  im  Verlaufe  der  Erzählung  weiss  Capi- 
tolinus  nichts  mehr  von  einer  Versetzung  an  einen  anderen 
Ort.  Später  dagegen  (13,  1)  soll  Albinus  zur  Zeit  der  falschen 
Verkündigung  vom  Tode  des  Commodus  in  Britannien  sein; 
hier  wird  er  nun  (14,  1)  entsetzt;  wie  er  aber  dann  wieder 
nach  Gallien  oder  Britannien  gekommen,  bleibt  ein 
Räthsel. 

Mit  diesen  Notizen  von  den  verschiedenen  Ortswechseln 
kommt  Capitolinus  zugleich  wieder  in  Gegensatz  zu  Dio  und 
Herodian;  denn  einmal  lassen  diese  unerwähnt,  dass  Albi- 
nus je  in  Gallien  war,  bevor  der  Kampf  gegen  Severus  be- 
gann —  Dio  nennt  ihn  72,  8  im  Kampf"  gegen  die  Dacier  — 
und  dann  verneinen  sie  bestimmt,  dass  die  gleichzeitige  Er- 
hebung des  Albinus  mit  Severus  imd  Niger  nach  dem  Tode 
des  Pertinax  in  Gallien  stattgefunden  habe.  Femer  ist  weder 
bei  Dio  noch  Herodian  noch  M.  M.  eine  Ahnung  davon, 
dass  Albinus  den  Julianus  zur  Ermordung  des  Pertinax  auf- 
gestachelt habe'),  denn  sie  beschuldigen  nicht  einmal  den 
Julianus  des  Mordes  (siehe  die  betreflfenden  vitae  S.  70.  74.  137). 

Halten  wir  nun  zuletzt  alle  die  Widersprüche  und  Ab- 
sonderlichkeiten, die  sowol  bei  der  Abstammung,  als  dem 
Caesareanum  nonien  vorkamen,  zusammen,  so  können  wir 
darin  unmöglich  wahre  Geschichte  sehen;  vielmehr  muss  eine 
Fälschung  vorliegen,  und  zwar  in  einem  mit  der  Zeit  sich 
steigernden  Maasse. 

Die  Anfänge  dieser  f  älschung,  die  sich  wol  zunächst  auf 
die  Abstammung  bezog,  müssen  auf  Albinus  selbst  zurück- 
gehen, wie  das  Schreiben  des  Severus  an  den  Senat  beweist. 
Wie  sehr  er  überhaupt  bestrebt  war,  sich  mit  recht  vielen 
Namen  zu  schmücken,  beweisen  die  Münzen,  auf  welchen 
er   sich   auch   Septimius,   natürlich   nach  Septimius  Severus 


*)  Diese  Notiz  hängt  sehr  eng  mit  den  übrigen  zusammen  von 
Anfang  bis  zu  Ende,  cfr.  1,  1:  üno  eodemqne  prope  tempore  post  Per- 
iinacem ,  qui  auctore  Albino  interemptus  est  etc.  14,  2  und  6  (im  Zu- 
sammenhang mit  dem  Caesareanum  nomen). 
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nannte*).  Bei  seinem  Auftreten  als  Kaiser  mochte  sich  mit 
dem  persönlichen  Interesse  von  seiner  Seite  zugleich  ein  Partei- 
interesse von  Seiten  der  Feinde  des  Severus  verbinden,  um 
ihm  die  •vornehme  Geburt  zuzusprechen.  Er  konnte  dadurch 
hoflFen,  mehr  Ansehen  zu  gewinnen,  diese  dagegen,  denen  die 
Strenge  und  Grausamkeit  des  Severus  gegenüber  den  Senatoren 
und  Patriciem  verhasst  war,  gedachten  vielleicht  in  einem 
Cejonier  nicht  nur  einen  durch  Anhang  starken  Gegner  des 
adelsfeindlichen  Kaisers,  sondern  auch  einen  rechtmässigen 
Nachfolger  des  Cejoniers  Commodus  aufzustellen.  (Daher  wol 
auch  der  Hinweis  auf  L.  Aelius  im  Briefe  des  Commodus). 

Der  grösste  Theil  der  Fälschung  jedoch  gehört  einer 
spätem  Zeit  an.  Eine  spätere  Zeit  fügte  zu  den  Cejoniem 
noch  die  Postumier  hinzu,  nur  eine  sehr  späte  Zeit  konnte 
dem  Albinus  eine  Rede  in  den  Mund  legen,  in  welcher  er  die 
Cejonier,  Albiner  und  Postumier  als  verschiedene  gentes  be- 
handelte; nur  eine  spätere  Zeit  koijnte  einen  Brief  als  acht 
auflätellen,  in  dem  Conamodus  den  Adoptivsohn  des  Hadrian 
seinen  proavtis  nannte  und  ihn  als  puer  zur  Adoption  ge- 
langen liess.  Von  einer  spätem  und  verschwommenen  üeber- 
lieferung  zeugt  es  auch,  dass  die  Erhebung  des  Albinus  in 
Gallien  geschehen  soll;  und  um  Pertinax  durch  den  Einfluss 
des  Albinus  auf  Julianns  umkommen  zu  lassen,  dazu  braucht 
es  einer  doppelten  Uebertragung  der  Tradition ,  da  schon  die 
Sage  von  der  Ermordung  des  Pertinax  durch  Julianus  nur 
spätem  Quellen  angehört  (Eutropius  und  Orosius). 

Die  Ae'nderung  ist  im  Ganzen  eine  dem  Albinus  durchaus 
günstige,  muss  also  von  befreundeter  Seite  ausgegangen  sein. 
Capitolinus  lässt  uns  über  diese  nicht  im  Dunkeln,  wir  er- 
kennen sie  leicht  in  der  Familie  der  Cejonier,  von  welcher 
unser  Compilator  in  der  vorliegenden  vita  (4,  2)  sagt^),  dass 
sie  heute  noch  die  edelste,   von  Constantinus  gehoben  und 


1)  Vgl.  Cohen  monnaies  III  221.    Eckhel  doctrina  VII  161. 

')  4,  2 :  et  Cejoniorum  qnae  familia  hodie  quoque  nobiÜBsiina  est  et 
per  te  ancta  et  augenda,  qaae  per  Gallienum  et  Gordianos  plurimam 
crevit. 
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noch  zu  heben  sei,  wie  sie  schon  durch  Gallienus  und  die 
Gordianer  gewachsen.  In  diesen  Notizen  offenbart  sich  ein 
zähes  Festhalten  der  damaligen  Cejonier  an  der  Familien- 
grösse.  Hier  war  also  der  geeignete  Boden,  um  zu*  Gunsten 
eines  frühem  Gliedes  oder  wenigstens  eines  Mannes,  der  sich 
zu  der  Familie  bekannte  und  anerkannt  worden  war,  Ge- 
schichte zu  machen.  Das  Streben  ging  natürlich  zunächst 
dahin,  recht  viele  authentische  Zeugnisse,  besonders  Beden 
jenes  Mannes  vorzubringen,  die  ihn  im  vortheilhaften  Lichte 
erscheinen  Hessen;  um  den  historischen  Zusammenhang  küm- 
merte man  sich  weniger. 

Als  besondere  Eigenthümlichkeit  dieser  Erfindung  ist 
wol  zu  betrachten,  dass  ein  so  grosses  Gewicht  auf  die 
patricisch-republicanische  Gesinnung,  die  im  Senate  den  Leiter 
des  Staates  sieht,  gelegt  wird*).  Sehr  möglich,-  dass  auch 
in  der  Verbindung  des  Albinus  mit  Julianus  zum  Sturze  des 
Pertinax  eine  Reaction  der  patricischen  Familien  gegen  den 
Libertinen  Pertinax  gesucht  werden  muss;  der  Gegensatz,  mit 
welchem  am  Anfang  die  Ernennung  des  Julianus  durch  den 
Senat  zu  Rom  der  Ernennung  der  andern  Kaiser  durch  die 
Heere  entgegengesetzt  wird*-^),  scheint  darauf  zu  deuten. 
Endlich  ist  gewiss  auch  vom  Standpunct  der  Parteitradition 
der  Anschlag  des  Severus  auf  Albinus,  von  dem  weder  Dio 
noch  M.  M.  etwas  wissen,  zu  erklären.  Er  diente  im  Zu- 
sammenhange mit  den  erdichteten  senatorischen  Bestrebungen 
des  Albinus  zur  Entschuldigung  seiner  Erhebung.    Den  beiden 


<)  13,  5  (Rede  des  Albinus):  Si  senaius  p.  11.  suum  illn.d  vetus 
haberet  imperium,  nee  in  unius  potcstate  res  tanta  consisterct,  non 
ad  Vitellios  nequo  ad  Nerones  ueque  ad  Domitianos  publica  fiita  venia- 
sent,  in  imperio  consulari  nostrae  illae  gentes  Cejoniorum  Albi- 
norum Postumiorum  ...  et  certe  Africam  Romano  imi)erio  eenatus  ad- 
junxit,  Galliam  senatus  subegit ....  senatus  imperet,  provincias  divi- 
dat  etc. 

*)  1,  1:  Uno  eodcmque  prope  tempore  post  Pertinaccm,  quiauctore 
Albino  interemptus  est,  Julianus  a  senatu  Romae(!)  Septimius 
Severus  ab  exercitu  in  lUyrico,  Pesccnuius  Niger  in  Oriente,  Clodius 
Albinus  in  Gallia  impeVatores  appellati. 
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Autoren  Helius  Cordus  und  Herodian  ist  er  aueh^  wie  der 
Vergleich  beweist,  aus  derselben  Quelle  zugekommen  und 
formte  sich  nur  nach  dem  Gutdünken  der  jedesmaligen  Er- 
zähler individuell. 

Koch  unberührt  von  den  Fälschungen  gab  die  Geschichte 
des  Marius  Maximus  die  authentischen  Zeugnisse  wieder ;  die- 
jenigen Partien,  welche  wir  in  der  vita  ÄIMni  auf  ihn  zurück- 
geführt, heben  sich  in  ihrem  Character  durchaus  von  den 
übrigen  ab,  und  wir  können  daher  ausser  ihnen  keinen  andern 
für  gesichert  halten. 


VI.  Capitel.   Verbreitung  des  Marius  Maximus 

im  Alterthume. 

Wie  es  mit  solchen  Geschichtsbüchern  zu  gehen  pflegt, 
welche  ausser  durch  eine  gewisse  Ausführlichkeit  noch  durch 
angenehme  und  unterhaltende  Darstellung  ergötzen,  so  erging 
es  auch  dem  des  M.  M.,  er  wurde  einer  der  gelesensten 
Autoren.  Einzelne,  die  an  schärfere  Kost  sich  nicht  gewöhnen 
konnten,  genossen  nichts  Anderes  als  solche  leichte  Speise: 
Ammianus  Märcell.  28,  4,  14:  quidam  detredantes  ut  veneria 
dodrinas,  nulla  volunmia  praeter  haec  in  proftmdo  otio  con- 
trectantes]  Marcellinus  bezeichnet  wol  mit  dieser  Klasse  von 
Lesern  jene  reichen  Müssiggänger,  die  sich  in  Ruhe  einem 
sorgen-  und  mühelosen  Leben  ergeben  haben.  Aber  auch 
viele  Andern,  der  grosse  Haufe  der  Leser,  denen  die  Zeit 
oder  Kraft  fehlte  zu  einem  sorgfältigen  Studium,  griflfen  mit 
Freuden  in  Stunden  der  Erholung  zu  einer  derartigen  Musse- 
lectüre.  So  ist  denn  der  Kaiser  Constantinus  selbst  ganz 
vertraut  mit  dem  Buche  des  M.M. ;  Lampridius  kann  (Alexander 
Severus  65,  4)  einzelne  Züge  aus  unserm  Autor  als  bekannt 
bei  ihm  voraussetzen:  notum  est  illud  pietati  tuae^  quod  in 
Mario  Maximo  legisti.  Wo  etwa  die  scriptores  H".  A". 
interessante  Partien  aus  M.  M.  nicht  vollständig  abschreiben 
mögen,  da  verweisen  sie  den   Leser  einfach  auf  ihn  selbst 
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(AvidiuH  Cassius  9,  5  siqtiis  autem  oninem  hanc  hisforiani 
scire  desideraij  legal  M.  M.  und  Clodius  Albinus  12,  14:  guae 
qui  diligentius  scire  velit,  legal  M.  M.)]  diese  Quelle  muss 
also  ihren  Lesern  schon  zu  Händen  gewesen  sein.  Auch  sonst 
weisen  die  Citate  auf  unsem  Schriftsteller  als  auf  etwas  Allen 
Bekanntes  hin  (de  quihus  eliam  in  opere  suo  M.  M.  ghriatur; 
qtiod  eliam  M.  M.  dicil ;  d  oralio  Marci  indical,  indila  M.  M.  etc.). 

Bei  dieser  Popularität  des  M.  M.  bleibt  es  fast  unbe- 
greiflich, dass  ausser  den  scriptores  H^.  A*.  so  wenig  schrift- 
liche Zeugnisse  über  ihn  vorliegen,  bis  jetzt  haben  wir  nur 
noch  dasjenige  des  Ammianus  entdecken  können. 

Doch  glauben  wir  seine  Benutzung  bei  einigen  spätem 
Geschichtsclireibiem  nachweisen  zu  können.  Aurelius  Victor 
z.  B.  schildert  die  Adoption  Hadrians  (de  Caes.  14,  10)  ganz 
gleich,  wie  sie  Hadr.  2,  10  nach  M.  M.  gegeben  ist,  auch 
lässt  er  na^h  dem  Tode  des  Pertinax  das  Imperium  nicht  auf 
die  Auction  bringen  (de  Caes.  19)  und  berichtet  (de  Caes. 
18,  10)  mit  Eutrop  (VIII  15)  von  den  Verwünschungen  des 
Commodus,  und  (de  Caes.  20.  Eutrop  VIII  28)  von  dem  Tode 
des  Niger  bei  Cyzicus.  Die  Quelle  für  diese  Nachrichten  kann 
kaum  ein  Anderer  als  M.  M.  sein. 


Excurs  I. 

neber  die  Person  des  Marius  Maximus. 

Die  Beziehung  der  Abhandlung  Borghesi's  zu  unserer 
Personalfrage  und  unser  Verhalten  zu  derselben,  die  wir  im 
Laufe  der  Arbeit  nur  leicht  haben  berühren  können,  ver- 
langen eine  nähere  Darlegung.  Die  Untersuchung  Borghesis 
geht  zunächst  nicht  darauf  aus,  die  Person  des  Geschichts> 
Schreibers  M.  M.  festzustellen;  ihr  Hauptanlass  und  Haupt- 
gegenstand sind  vielmehr  die  Inschriften  mit  dem  Namen 
L.  M.  M.,  dessen  Träger  als  eine  Person  erwiesen  und  in  den 
Zeit-  und  Lebensverhältnissen  dargelegt  werden  soll.    Dabei 
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kommt  dann  auch  das  Yerhältniss  zu  dem  Geschichtsschreiber 
M.  M.  zur  Sprache.    Die  Inschriften  ^  die  Borghesi  mittheilt 

sind  folgende: 

1)  L.  M.  L.  F.  QÜIR  4)  L.  MARIO.  MAXIMO 
MAXIMOPERPETUOAÜKELIANO   PERPETVO.  AVRELIANO 
SACEROTI.FETIALI.LEG.AÜGG.   C.  V.  PRAEF.  VRBi.  PROCOS 

PR.  PR.  PROVINCIAE.  ASIAE.  ET.  PRO 
PROV.    SYRIAE    COELAE.    LEG.   COS.  PROV.  AFRICAE.  COS.  II 

AUGG.  PR.  PR.  CVRA  .  . 

PROVINCI.   GERMANIAE.  INFE-    TORI.  COLONIAE 

RIORIS.  ITEM  ARDEATIVM  DIGNISSIMO 

PROVINC.      BELGICAE.  DVCI.                                 [Murat.  2023,  6.] 

EXERCITV.  MYSIA 

^'-  jr?;rn^^Z^''''^'     ^'^'   ^)  ^'  MARIO. 
APVT.  LVGDVNVM  r    |.tt 

"^^^J-^'-  ''''^-  "^^-  ^^^^-  ^^^0.  AVRELIANO 
LATINAE  j^Tj^I 

ITEM.    REIP.    PAVENTINORÜM.   rtr  m« 

ALLECTO.  IN  aatatt  tt 

TER.  PRAETORIOS.  TRIB.  PLEB.  p^ocOS 

CANDIDATO        -  yj>ß   praEP 

QAESTORI.  VRBANO.  TRIB.  LA-   pATRONO 

Ju'prZc.  1TEM.III  ITALICAE  ^'^''^'^  "^^-  ^«"*-  ^^^"^ 
IUI.  V.  VLARVM.  CVRANDARVM 

M.  IVLIVS.  ARTEMIDORVS  6)  .  .  .  . 

LEG.  III  CYRENAICAE.  •  •  ASIAE  .  .  . 

[Murat.  146.]  •  •  PROCOS  .  .  . 

.  .  AFRICAE 

2)  L.  MARIO  MAXIMO  .  .  .  VD  . .    [CardinaH.  XXVIIL] 
PERPETVO.  AVRELIANO.  C.  V. 

.  PRAESIDL  PROVINC  ^  .,    ,,.«.^   ,,*^™^ 

GERMANIAE.  INFER  ''^  ^'  MARIO.  MAXIMO 

A.  POMPEI.  ALEXANDRI  ^T^'^^2.  ^T^f  ^J^^ 

P.  P.  QVI.  SVB.  EO.  MILITAVER  ^Jl;  r.7.Z^Z\  7  «T?^.rT..^ 
A.  POMPEIVS.  SACERDOS  ^^^'  CONSVLI.  PROVINC 

'™  VIT  ^^^^''  ^'''^'''''''''  PHo'SnS^^^ 

[Murat.  710, 1.]       TllSi^S.  CEREALIS 

3)  L.  MARIO  MAXIMO  MATERNVS.  EX.  CIVITATE 
V.  C.  PRAEF.  VRB."  COS  FORO.  IVLIENSIVM 

Q.  ATTIVS.  Q.  F.  SABINVS  PATRONO.  OPTIMO 

OB.  MER        [Murat.  354, 4.]  [Murat.  2023,  5.] 

Von  diesen  scheidet  Corsini  die  Nummern  1 ,  2  und  7  für  einen 
ersten  und  3,  4,  5,  6  für  einen  zweiten  M.  M.  aus,  welcher 
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letztere  der  von  Dio  erwähnte  sein  soll.  Dagegen  macht 
Borghesi  vor  allem  geltend,  dass  der  Unterschied  der  Namen 
und  Aemterbezeichnnngen  zwischen  den  beiden  Gruppen  nicht 
die  Verschiedenheit  der  Person,  sondern  nur  die  Verschieden- 
heit der  Abfassungszeit  bedinge  und  durch  diese  erklärt  werde, 
wenn  man  von  den  Inschriften  die  einen  vor  der  Erlangung 
der  Stadtpräfectur  und  die  andern  nach  derselben  verfertigt 
sein  lasse.  Indem  er  aLso  die  Inschriften  nach  der  Zeitfolge 
ordnet,  wie  sie  oben  wiedergegeben  sind,  sucht  er  zu  be- 
weisen, dass  sie  uns  eine  regelmässige  und  historisch  ganz 
vortrefflich  zu  verbindende  Carriere  eines  vornehmen  Romers 
darstellen.  Die  Inschriften  1  und  2  zeichnen  ims  einen  Mann, 
der  zuerst  zwei  Tribunate  mit  der  laticlavia  bekleidete,  dann 
die  Reihe  der  Ehrenämter  mit  dem  Vigintivirat  als  Quatuorvir 
viarum  curandarum  beginnend  bis  zur  cura  praetoria  der  via 
Lafina  vorschritt,  hierauf  Legat  der  legio  prima  ItcUica  wurde, 
welche  zuerst  unter  Septimuis  Severus  begegnet.  Die  Er- 
wähnung von  Byzanz  und  Lugdunum,  die  sich  daran  anschliesst, 
führt  auf  die  Zeit  der  Kämpfe  des  Severus  gegen  Pescennius 
Niger  und  Clodius  Albinus.  Marius  Maximus  wird  zuerst  ver- 
wendet als  Leiter  der  Belagerung  von  Byzanz  (949/195), 
folgt  nach  deren  Beendigimg  dem  Severus  nach  Gallien  (Fe- 
bruar 950,196)  und  wird  hierauf  mit  der  Legation  von  Ger- 
mania Inferior  und  Belgica  betraut.  Dazwischen  ist  jedoch 
das  auf  Inschriften  ausser  der  Zeitfolge  erwähnte  Consulat 
einzuschieben,  vielleicht  9505  die  Legation  von  Germanien 
ist  nicht  vor  952/198,  da  er  leg»  Angg.  d.  h.  des  Septimius 
Sevenis  und  Caracallus  genannt  wird.  Die  nächste  Beför- 
derung zum  Statthalter  von  Syrien  ist  der  Zeit  nach  nur  so 
weit  bestinmit,  als  sie  vor  die  städtische  Präfectur  fällt.  Mit 
der  letztem  beginnt  dann  die  Reihe  der  Aemter  auf  den 
übrigen  Inschriften.  Die  Dauer  der  vorhergehenden  Verwal- 
tungen mag  gerade  auf  die  Zeit  des  Macrinus  führen,  wo 
Djo  ergänzend  eintritt.  Dieser  L.  M.  M.  ist  also  der  Nach- 
folger des  Adventus.  Nachdem  er  bald  durch  Comazon  ab- 
gelöst worden  (Dio  79,  11,  21),  etwa  Ende  971/217,  wird  ihm 
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nach  zwanzigjährigem  Besitz  der  Würde  eines  Consular  das 
Proconsulat  von  Asien  zu  Theil;  welches  er  zwei  Jahre  nach 
einander  innegehabt  zu  haben  scheint^  und  endlich  das  zweite 
Consulat  976/222  (Mommsen  Inscripp.  Begn.  Neap.  635).  Auf 
dieses  folgte  zum  Schlüsse  noch  das  Proconsulat  von  Africa^ 
in  welchem  er  der  Vorgänger  des  Gordianus  unter  Alexander 
Severus  gewesen  sein  mag. 

Rechnet  man^  dass  L.  Marius  Maximus  von  Gommodus 
im  Jahre  945/191  mit  29  Jahren  den  Praetoriem  zugezählt 
wurde,  im  folgenden  Jahre  die  Legation  in  Moesien  von  Per- 
tinax  erhielt  und  950/196  mit  36  Jahren  das  Consulat  beklei- 
dete, so  war  er  beim  zweiten  Gonsulate  (976/222)  60  und 
beim  Tode  Alexanders  (988/234)  72  Jahre  alt.  Dies  Alter 
ist  nicht  zu  hoch,  um  ihn  im  Proconsulate  von  Africa  als 
Vorgänger  des  Gordianus  zu  denken,  denn  dieser  selbst  starb 
mit  80  Jahren;  hingegen  ist  es  bedenklich,  einen  so  hoch  be- 
tagten Mann  noch  Geschichte  schreiben  zu  lassen,  und  die 
Annahme  der  Identität  dieses  M.  M.  mit  dem  Geschichts- 
schreiber wird  daher  in  den  Inschriften  ausser  durch  die 
Gleichheit  des  Namens  nicht  sehr  bestärkt. 

Dies  ist  die  Ansicht  Borghesi's.  Von  ihrer  Darlegung  und 
Begründung  unterscheidet  sich  unsere  Betrachtung  wesentlich 
durch  den  Ausgangspunkt.  Für  uns  ist  der  Inhalt  der  Scrip- 
tores  kistoriae  Augustae  das  einzig  Maassgebende,  an  diese 
mussten  zwei  Fragen  gestellt  werden:  1)  kann  M.  M.  der 
von  Dio  genannte  Stadtpraefect  sein?  2)  kann  er  der  Feldherr 
des  Severus  vor  Byzanz  gewesen  sein?  Das  letztere  erwies 
sich  als  unmöglich,  das  erstere  als  wahrscheinlich  und  wurde 
bejaht.  Diese  Entscheidung  kann  natürlich  nur  dann  be- 
stehen, wenn  die  Inschriften  auf  verschiedene  Personen  be- 
zogen werden,  oder  wenn  sie,  auf  dieselbe  Person  bezogen, 
ausser  Verbindung  mit  dem  Praefecten  des  Dio  gebracht 
werden^).  Wird  aber  der  Beweis  nicht  nur  der  Identität  der 


1)  Da  M.  M.  auf  der  Inschrift  als  Statthalter  des  getheilten  Syrien 
erscheint  nnd  dux  exercitus  genannt  wird,  so  darf  man  ihn  kaum  vor 
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inschriftlichen  Namen,  sondern  auch  'des  inschrifÜichen  und 
Dionischen  Praefecten  als  gegeben  betrachtet,  so  muss  jede 
Beziehung  unseres  M.  M.  mit  dem  erstem  wie  mit  dem  letztem 
fallen  gelassen  werden.  Die  Abhandlung  Borghesi's  wird  also, 
da  sie  diesen  Beweis  bringen  will,  viel  mehr  entscheidend 
für  unsem  Fall,  als  Boighesi  selbst  glaubte;  dadurch,  daas 
ich  meine  Annahme  aufrecht  halte,  wage  ich  indirect  zugleich 
die  Verwerfung  seiner  Combination  auszusprechen. 

Ich  verhehle  mir  die  Kühnheit  dieses  Schrittes  nicht  und 
gestehe  gern  zu,  dass  mein  Widerspruch  nicht  auf  voUstän- 
diger  Widerlegung  beruht.  Da  indess  der  vollkommene  Gegen- 
beweis umfassende  allgemeine  Untersuchungen  voraussetzt 
und  da  überhaupt  die  Resultate  meiner  Arbeit  auf  der  selbst- 
standigen  litterarischen  Prüfung  und  nicht  auf  Schlüssen  von 
der  Persönlichkeit  unsers  Autors  beruhen,  so  begnüge  ich 
mich,  die  völlige  Entscheidung  über  die  Personalfrc^e  als 
einen  zukünftige  hinzustellen. 
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Die  Aufmerksamkeit,  die  wir  im  Laufe  unserer  Arbeit 
mehrmals  den  Namen  der  Kaiser  zuwenden  mussten  (bes. 
S.  39),  sowie  die  Besonderheit  der  von  den  Scripp.  überlie- 
ferten Nomenclatur,  der  wir  uns  bei  der  Untersuchung  an- 
zuschliessen  für  gut  gefunden  haben,  machen  es  uns  zur 
Pflicht,  hiermit  noch  auf  einige  Eigenthümlichkeiten  der 
kaiserlichen  Namen  einzugehen. 


Septimius  Severne  ansetzen,  die  letztere  Bezeichnung  dagegen  scheint 
eher  auf  eine  spätere  Zeit  zu  fOhren,  und  eine  weitere  Untersuchung 
hätte  vor  allen  das  Aufkommen  dieser  duces  zu  ermitteln,  welche  Be- 
zeichnung auch  Mommsen  (bei  A.  v.  Sallet,  Fürsten  von  Palmyra  S.  72) 
nicht  früher  tecl^isch  nachweist,  als  auf  unserer  Inschrift.  (Danach  ist 
auch  die  Anmerkung  1  S.  33  unserer  Arbeit  zu  rectificireu). 
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Von  Trajan  an,  dem  zweiten  Kaiser  unseres  Geschichts- 
buches, zeigt  sich  eine  ganz  regekuässige  Wandelung  heim 
Antritte  der  Alleinherschaft.  Der  ursprüngliche  Name  Trajans 
vor  der  Alleinregierung  ist:  M.  ülpius  Trajanus  (Dio,  68,  3. 

Unters.  I,  3), 
nach  dem  Antritte  derselben:  Nerva  Trajanus  (Eckhel  doctr. 

num.  VI  412  Imp.  Nerva  Trajan.  Aug.) 
derjenige  Hadrians  vor  dem  Imperium:  P.  Aelius  Hadrianus 
mit  dem  Imperium:  Trajanus  Hadrianus  (Eckhel 
VI  473,  Imp.  Caes.  Trajan.  Hadr.  Aug.) 
derjenige  des  Antoninus  Pius  vor  der  Adoption:  P.  Aurelius 

Fulvus  ßojonius  Arrius  Antoninus  (Capitol.  I,  1) 
nach  der  Adoption:   P.  Aelius   Antoninus  (Eckhel 
Vn  1  ff.  Unters.  II  296  ff. :  Imp.  P.  Aelius  Caes. 
Anton.) 
nach  dem  Tode  Hadrians:   T.  Hadrianus   Anto- 
ninus. (Imp.  Caes.  T.  Hadr.  Anton.  Aug.   Pius). 
Die  letzten  Benennungen,  die  sich  je  mit  dem  Titel  Augustus 
verbinden,  haben  mit  frühem  Kaiserbenennungen  das  gemein, 
dass  sie  die  Geschlechtsnamen  vermeiden.    Es  ist  eine  eigen- 
thümliche   Erscheinung,    dass    gleich    nach  dem  Sturze    der 
Adelskaiser  und  dem  Aufkommen  der  Flavier  der  Geschlechts- 
name aus  den  officiellen  Titulaturen  der  Kaiser  verschwindet. 
Vespasianus  nennt  sich:  Imp.  Caes.  Vespasian.  Aug.  (Eckhel 
VI  321  ff.),   Titus:   Imp.  T.  Caesar  Vespasianus  (Eckhel 
VI  357  ff.),  Domitian:  Imp.  Caes.  Domitianus  (Eckhel  VI 
377),  Nerva:  Imp.  Nerva  Caesar  (Eckhel  VI  406).    Aus  diesen 
Titeln  erführen  wir  also  gar  nicht,  dass  Vespasian,  Titus  und 
Domitian  Flavier  sind. 

Eine  weitere  besondere  Eigenthümlichkeit  tritt  mit  dem 
Adoptionskaiser  Trajan  ein;  die  Liste  zeigt  ims,  dass  Trajan 
beim  Antritte  der  Regierung  das  cognomen  Nerva,  Hadrian 
das  cognomen  Trajan,  Antoninus  Pius  das  cognomen  Hadrian 
annehmen.  Das  t^ognomen  des  abgehenden  Kaisers  dient  also 
je  zur  Bezeichnung  des  in  die  Herrschaft  eingetretenen  Nach- 
folgers.  Es  hängt  diese  Uebertragung  nicht  unmittelbar  mit 
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der  Adoption  zusammen^  denn  weder  Aelius  (Eckhel  VI 
524  Cohen  11  267  L.  Aelius  Caesar)  Caesar^  der  ursprüng- 
lich L.  Cejonius  Commodus  heisst  (Unters.  DI  39),  noch  Ante- 
ninus  Pius  nimmt  mit  der  Adoption  das  cognomen  des  Hadrian 
an;  sie  scheint  jedoch  bei  den  in  die  Nachfolge  eingetretenen 
Adoptivsöhnen  an  die  Stelle  des  durch  die  Adoption  erlangten 
Familiennamens  zu  treten.  Hadrian  erscheint  daher,  weil  bei 
ihm  Adoption  und  Herrschaftsübertragung  zusammenfaUen, 
nie  als  Ulpier.  Die  regelmässige  Bezeichnung  dieser  Kaiser 
besteht  also  aus  zwei  cognomina,  demjenigen  des  Vorgängers 
(gleichsam  mit  der  Bedeutung  eines  Geschlechtsnamens)  und 
dem  eigenen. 

Bei  Marcus  Aurelius  und  Lucius  Verus  tritt  nun  plötz- 
lich eine  Aenderung  ein.  Marcus  Aurelius  folgt  insofern  der 
vorherigen  Begel,  als  er  das  cognomen  seines  Adoptivvaters 
annimmt*,  daneben  aber  behält  er  auch  noch  den  durch  die 
Adoption  erworbenen  Geschlechtsnamen  nach  dem  Tode  des 
Pius  bei  und  verdrängt  dafür  sein  eigenes  cognomen.  Sein 
Name  ist  ursprünglich :  M.  Annius  Verus,  nach  der  Adoption : 
M.  Aelius  Aurelius  Verus  (Eckhel  VE  88.  Cohen  H  454  ff. 
No.  5,  6;  8,  20  ff.),  nach  dem  Tode  des  Antoninus  Pius:  M. 
Aurelius  Antoninus,  wofür  man  Antoninus  Verus  erwarten 
würde.  (Cohen  II 454,  No.  3,  4,  10,  11  ff.)  Lucius  Verus  fügt 
zu  diesen  Unregelmässigkeiten  noch  die  hinzu,  dass  er  nicht 
das  cognomen  des  Adoptivvaters  Antoninus,  sondern  das  von 
Marcus  abgelegte  cognomen  Verus  annimmt.  Aus  einem  L. 
Cejonius  Commodus  wird  er  durch  die  Adoption  ein  L.  Aelius 
Aurelius  Commodus  (Eckhel  VH  88),  durch  die  Erhebung 
zum  Augustus  nicht  ein  L.  Antoninus  Commodus ,  sondern 
ein  L.  Aurelius  Verus  (Corp.  Inscripp.  Lat.  H  158,  1946, 
2553).  Dies  ursprüngliche  cognomen  des  Marcus  vertritt  bei 
ihm  die  Stelle  des  cognomens,  welches  sonst  mit  der  Herr- 
schaft von  dem  abtretenden  Adoptivvater  auf  den  adoptirten 
Nachfolger  überging.  Sollte  dies  nicht  auf  einem  realen  Grunde 
beruhen? 

In  der  That  könnte  man  leicht  geneigt  sein  in  dieser 
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seltsamen  Uebertragung  einen  Beleg  für  die  Darstellung  des 
Capitolinus  (S.  54  unserer  Arbeit)  zu  finden^  wenn  es  nicht 
durch  unwiderlegliche  Zeugnisse  bewiesen  würde  ^  dass  Marcus 
und  Lucius  immer  nur  als  Brüder  auftreten^  sowol  bei  Leb- 
zeiten des  Antoninus  wie  nach  dessen  Tode.  Schon  Tillemont 
(ü  544  und  340)  hat  darauf  aufmerksam  gemacht  ^  dass  alle 
anderen  Zeugnisse  ausser  Capitolinus  dann  übereinstimmen, 
den  Yerus  als  Bruder  des  Marcus  Aurelius  und  Sohn  des  Anto- 
ninus Pius  vorzuführen;  noch  mehr  Beweismittel  gegen  Capi- 
tolinus bringt  Eckhel  YII 88^  indem  er  als  besonders  sprechend 
Justin.  Martyr.  apolog.  1,  die  Bezeichnung  der  Divi  fratres 
in  den  Digesten  XXYI  2,  1%  1  und  die  gemeinsamen  In- 
schriften des  Marcus  und  Lucius  mit  dem  Attribute  *  fratres* 
(cfr.  Orelli-Henzen  878.  6429)  hervorhebt.  Neben  den  gemein- 
samen Inschriften  sind  femer  diejenigen  bemerkenswerth, 
welche  die  Ahnenlisten  enthalten;  die  Listen  des  Lucius 
Yerus  nennen  als  Yater  den  Antoninus  Pius,  als  Grossvater 
Hadrian  u.  s.  f.  (Orelli-Henzen  5483,  848,  5482,  5200.  Corp. 
Inscc.  Lat.  11  4099.  1643.  Inscripp.  Regn.  Neap.  443)  und 
gleichen  sonst  ganz  vollkommen  denjenigen  des  Marcus 
Aurelius  (Orelli-Henzen  4116,  3422,  857,  852,  7277,  853,  3422, 
2456,  857,  848). 

Wenn  nun  die  sichersten  Beweise  die  Thatsache  der 
dreifachen  Adoption  (Marcus  5,  1)  und  der  Yerclausulirung 
derselben  (Yerus  3,  7)  vernichten  und  wenn  somit  die  letztere 
Bestimmung  als  eine  Erklärung  der  ersten  auch  nur  vom 
Standpunkte  der  scripp.  oder  ihrer  Quellen  aus  betrachtet 
werden  kann  (s.  S.  55),  welche  mit  ^iner  Fiction  die  andere 
zu  begründen  suchten,  so  zeigt  uns  dagegen  der  beobachtete 
seltsame  Wechsel  der  Namen  zwischen  Marcus  und  Lucius 
doch  soviel,  dass  begründeter  Anlass  vorhanden  war,  um  das 
Yerhältniss  der  beiden  Mitkaiser  zum  Gegenstande  des  Zwei- 
fels und  der  Entstellung  zu  machen.  Jedesfalls  dürfen  wir 
in  jener  Erscheinung  einen  Zustand  der  Unterordnung  des 
Lucius  unter  Marcus  für  eine  gewisse  Zeit  angezeigt  finden 
und  sie  mag  uns  insofern  eine  sprechende  Illustration  zu  der 

untersuch,  z,  BOm.  Kalaergescli.  JIT.  12 
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Uebertragung  der  Eaisergewalt  von  Marcus  auf  Yerus,  als 
welche  die  Herrschaftstheilung  bei  Capitolinus  1,  5  erscheint^ 
darstellen.  Die  Verlobung  der  Tochter  des  Marcus  mit 
Lucius  mag  den  Verhältnissen  der  Unterordnung  noch  mehr 
Ausdruck  gegeben  haben. 

Seltsamer  Weise  nimmt  dann  Commodus  das  natürliche 
cognomen  des  Lucius  Verus  an  und  zwar  schon  ehe  er 
Augustus  war;  ich  wäre  geneigt  anzunehmen ^  dass  auch  ihm 
dasselbe  nach  dem  Tode  des  Verus  ungefähr  zu  der  Zeit 
übertragen  wurde ;  in  der  er  auch  den  Titel  Caesar  erhielt 
(Cap.  Marcus  Aurel.  17,  3).  Nach  Cohen  heisst  er  von  725  an 
Commodus  Caesar  (Cohen  III  S.  52).  Die  übrigen  Namen 
alle  wechselte  er  willkührlich,  indem  er  180  zu  der  Benennung 
M.  Commodus  Antoninus,  183  zu  M.  Aurelius  Com- 
modus Antoninus  und  191  zu  L.  Ael. -Aurel.  Commod.  über- 
ging. (Cohen  HI  S.  52  cfr.  Eckhel  VII  S.  102  fiF.)  Pertinax 
behielt  den  eigenen  Geschlechtsnamen  imd  das  eigene  cognomen 
bei  (Eckhel  VII  141 :  Imp.  Caes.  P.  Helv.Pertinax  Aug.),  ebenso 
Didius  Julianus  (Eckhel  VH  147,  Cohen  III  S.  207.  Imp.  Caes. 
M.  Didius  Julian.  Aug.  und  Imp.  Caes.  M.  Didius  Severus 
Julianus  Aug.).  Septimius  Severus  nahm  das  cognomen  des 
Pertinax  an  (Eckhel  VII  170;  Imp.  Caes.  L.  Sept.  Sever. 
Pertinax  Aug.);  Caracallus,  Diadumenianus  und  Elagabalus 
kehrten  dagegen  zu  dem  cognomen  Antoninus  und  sogar  zu 
dem  Geschlechtsnamen  Aurelius  zurück: 

1)  Imp.  Caes.  M.  Aurel.  Antoninus  Aug.  (Eckhel  VII  199) 
und  Antoninus  Pius  Aug.  (Cohen  IV  S.  366  ff.) 

2)  M.  Opelius  Antoninus  Diadumenianus  Caesar  (Cohen  IV 
506). 

3)  Imp.    Caes.    M.    Aurel.    Anton.    P.  F.  Aug.   lind   Lnp. 
Anton.  Pius  Aug.  (Eckhel  VII  248.   Cohen  UI.  S.  514). 

Mommsen  (Rom.  Forschg.  I  52)  bemerkt,  dass  die  Ge- 
schlechtsnamen, auch  wenn  sie  ausser  Gebrauch  gesetzt  wur- 
den, wie  bei  Trajan  und  Hadrian,  doch  nicht  abgelegt  wurden; 
sie  erscheinen  regelmässig  in  den  Namen  der  Freigelassenen 
wieder.     An   solche   kaiserliche   Freigelassenen -Geschlechter 
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knüpfen  sich  insbesondere  seit  Hadrian  eine  grosse  Reihe 
Eaiserbiographien  an.  Spartian  sagt  von  Hadrian  (16;  1): 
Famae  celehris  Hadrianas  tarn  cupidtis  fuit  id  libros  vitae 
suae  scriptos  a  se  libertis  suis  litteratis  dederit  juhens,  ut  eos 
suis  nmninibus  puhlicarcnt.  nam  et  PJdegontis  Ubri  Hadriani 
esse  dicuntur.  Phlegon  (genauer  Aelios  Phlegon)  scheint  also 
nicht  der  einzige  gewesen  zu  sein^  welcher  eine  Lebensbe- 
schreibung Hadrians  verfasste^  doch  muss  er  den  ersten  Kang 
unter  diesen  Biographen  eingenommen  haben  ^  und  es  ist  wol 
Grund  vorhanden;  seiner  Schrift  einen  selbständigem  Cha- 
racter  zu  geben ^  als  Spartianus  andeutet  (cfr.  Yopisc.  Saturn. 
7,  6).  Ein  zweiter  Aelier,  Helius  Maurus^  erscheint  später 
als  Geschichtsschreiber  des  Severus  (Spartian.  Sever.  20,  1). 
Neben  diesen  beiden  Aeliem  werden  zwei  Aurelier  als  Bio- 
graphen namhaft  gemacht;  Aurelius  Verus  (Alex.  Sever.  48, 6) 
beschrieb  Trajans  Leben,  Aurelius  Philippus  (Alex.  Sever. 
3,  2)  verfasste  eine  Lebensbeschreibung  des  Alexander  Severus. 
EndUch  sind  auch  die  Septimier  in  einer  Person  vertreten, 
dem  Septimius,  der  als  Biograph  des  Alexander  Severus  er- 
scheint (Alex.  Sever.  48,  7.  17,  2). 

Die  Notiz,  dass  Helius  Maurus  ein  Freigelassener  des 
Aelius  Phlegon  war,  zeigt  uns,  dass  sich  diese  Geschlechter 
mit  ihrer  Thätigkeit  von  selbst  fortpflanzten  und  berechtigt  uns 
wol,  den  oft  citirten  Helius  Cordus,  welcher  auch  als  Junius 
Cordus,  von  der  vita  Alhini  bis  zu  Maximus  und  Balbinus 
auftritt  (S.  92  flgd.),  mit  denselben  Aeliern  in  Verbindung 
zu  bringen,  nicht  minder  den  Aelius  Sabinus,  welcher  Maximus 
32,  1  genannt  wird.  Ob  etwa  Aelius  Spartianus  und  Aelius 
Lampridius  die  letzten  Ausläufer  dieser  Folge  gewesen  sind? 

Jedesfalls  hat  die  biographische  Litteratur  der  Frei- 
gelassenen-Geschlechter einen  grossen  Umfang  angenommen. 
Die  Art  und  Weise,  wie  Helius  Cordus  besonders  die  Persön- 
lichkeiten der  Kaiser  bis  ins  kleinste  Detail  zum  Gegen^itande 
seiner  Betrachtung  machte,  kann  vielleicht  als  Character  der 
ganzen  Gattung  von  Geschichtschreibung  gelten. 
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Excurs  in. 

Ueber  den  septenariiifi  (s.  o.  4  §  1  S.  122). 

Aus  Geta  2,  1:  de  cujtis  vita  et  moribas  in  vita  Severi 
M.  M.  primo  septenario  rettulü  schliesst  Casaubonus  (1.  1.) 
opus  suum  in  septenorum  lihrorum  tomos  aliquot  tribuercU, 
scheint  aber  selbst  keine  rechte  Vorstellung  von  der  Art  einer 
solchen  Eintheilung  zu  haben.  Man  könnte  etwa  an  Hebdomaden- 
theilung  denken  ^  so  dass  M.  M.  Abschnitte  von  sieben  Büchern 
(Tielleicht  2x7  Bücher)  gemacht  hätte^  wie  Naevius  1x7,  Cato 
auch  einmal  sieben,  Varro  mehrmals  sieben  (cfr.  Gellius  3,  10, 
Plin.  13,  13.).  Allein  die  Bemerkung  des  Spartianus  kann 
nicht  auf  die  allgemeine  Eintheilung  des  Werkes  von  M.  M. 
bezogen  werden;  die  Stellung  der  Worte  Hn  mt^  Severi  primo 
septenario  rettulif ,  (wobei  übrigens  das  primo  auch  noch  der 
Deutung  auf  Hebdomadentheilung  entgegensteht,  da  die  vita 
Getae  nothwendig  in  die  zwete  Hebdomade  gehörte)  lässt  nur  den 
Gedanken  an  eine  besondere  Eintheilung  der  einzelnen  f;t^a /Severi 
zu.  Nun  wissen  wir  schon,  dass  M.  M.  die  vita  Marci  in  xwei 
Bücher  eintheilte,  es  geschah  dies,  wie  bereits  erwähnt,  aus 
üeberfülle  des  Stoffes,  bei  der  vita  Severi  häufte  sich  aber 
der  Stoff  fast  noch  mehr  als  bei  Marcus,  denn  neben  Geta 
mussten  ja  auch  noch  die  Geschichten  des  Albinus  und  Niger 
in  der  vita  Severi  behandelt  werden  und  die  Erinnerung  des 
M.  M.  selbst  wirkte  auch  noch  zur  Vergrösserung  mit;  so 
war  also  M.  M.  hier  ebenfalls  zu  einer  Theilung  genöthigt 
Da  septenarius  oder  septenarium  in  der  übrigen  Latinität  nie 
als  Substantiv  vorkommt,  so  werden  wir  es  auch  im  vorlie- 
genden Falle  als  Adjectiv  fassen  und  in  Analogie  zu  der  vita 
Marci  das  Wort  ^liber*  ergänzen.  Die  Stelle  würde  dann 
heissen:  in  vita  Severi  primo  septenario  libro,  und  es  handelt 
sich  darum,  den  Begriff  des  sq[^tenarius  liber  festzustellen. 
Nach  der  Analogie  von  sexagenarius  (homo),  oder  wenn  septen- 
narius  dastünde,  könnte  man  an  ein  sieben  Jahre  umfassendes 
Buch  denken,  so  dass  die  ganze  vita  Severi  etwa  drei  solcher 
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Bücher  enthielte;  allem  abgesehen  von  der  Schwierigkeit 
solcher  Auffassung  hätte  sie  kaum  einen  rechten  Sinn;  Severus 
regirte  nicht  gerade  2  oder  3  mal  7  (sondern  18)  Jahre  und 
die  ersten  sieben  Jahre  bezeichnen  nicht  einen  besondem  Ab- 
schnitt. Eher  empfiehlt  sich  anzunehmen ,  dass  wenn  M.  M. 
der  üeberfalle  an  StofiF  wegen  seine  vita  Marci  nach  irgend  wel- 
chen uns  unbekannten  Gesichtspunkten  in  zwei  oder  drei  Bücher 
eintheilte,  er  auch  diese  grossem  Abschnitte  oder  Bücher  in 
eine  gewisse  Anzahl  kleinerer  geschieden  habe^  und  dass  dann 
in  dem  ersten  der  Bücher,  welches  sieben  solcher  kleinen  Ab- 
schnitte umfasste,  die  vita  Getae  beschrieben  gewesen  sei, 
vielleicht  nicht  einmal  einen  derselben  ausfüllend.  Wollte  also 
Spartianus  den  Leser  auf  die  vita  Getae  bei  M.  M.  verweisen, 
so  durfte  er  nicht  nur  die  grosse  aus  einer  Menge  grösserer 
und  kleinerer  Theile  bestehende  vita  Severi  citiren,  sondern 
musste  einen  bestimmten  Abschnitt  bezeichnen  und  da  ergab 
sich  eben  der  Ausdruck  'primo  septenario  Ubro%^  im  ersten 
siebentheiligen  Buche  des  Severus. 


Excurs  IV. 

Ueber  Herodian»  vomehmlioh  Buch  n  und  m. 

Nachdem  wir  an  so  vielen  einzelnen  Stellen  die  Dai*- 
stellung  Herodians  kritisirt  haben,  halten  wir  es  für  unsere 
Aufgabe  imser  Urtheü  über  diesen  Schriftsteller  zusammen 
zu  fassen,  imd  dies  um  so  eher,  da  wir  hiermit  eine  besei- 
tigende Fortsetzung  zu  Zürcher's  Kritik  (s.  Unters.  I  223  f.) 
zu  geben  glauben. 

Wir  schliessen  uns  an  die  Resultate  der  genannten  Arbeit 
an.  Was  Zürcher  (ibid.  S.  227)  bemerkt,  die  Darstellung  des 
Herodian  sei  allgemein  gehalten  und  kenne  nur  die  Namen 
der  hauptsächlichsten  Persönlichkeiten,  haben  wir  in  unseren 
Partien  richtig  gefunden.    Von  Peridnax'  Abstammung  weiss 
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er  nichts,  als  dass  er  suis  Italien  sei  (vgl.  S.  137  unserer 
Arbeit),  dessen  kriegerische  Thätigkeit  vor  dem  Imperium 
kann  er  nur  in  den  allgemeinsten  Ausdrücken  schildern,  wie 
er  ihm  denn  auch  die  Stadtpräiectur  höchst  unbestimmt 
TOcauTtt  ftT]  zuschreibt  (s.  S.  138, 141,  Anmerk.  2),  die  Persönlich- 
keit des  Pompejanus  ist  ihm  unbekannt  (cfr.  Herod.  II  3), 
von  dem  Donativ  und  dem  Verkauf  der  Schätze  des  Com- 
modus  erfahren  wir  nichts  (S.  142),  nichts  von  dem  Aufstande 
des  Falco  und  der  Hinrichtung  der  Krieger  (S.  142),  nichts 
von  der  Anzahl  der  bopucpöpot  beim  Tode  des  Pertinax 
(Ibid).  Julian  wird  von  den  abgesandten  Mördern,  einem 
Chiliarchen  mit  Begleitung,  allein  aufgefunden  (Herod.  II  12, 
7  cfr.  Julian  8,  6),  Herodian  meldet  nur  eine  einmalige  Be- 
strafung der  Anhänger  des  Albinus  (S.  151)  und  die  Verehrung 
des  Commodus  durch  Severus  ist  ihm  eni^angen. 

Nicht  ein  einziger  von  den  bestraften  Anhängern  des  Albinus 
ist  ihm  mit  Namen  bekannt  (S.  152),  ebensowenig  von  den  An- 
hängern Geta's  (S.  95.  96)  und  des  Macrinus  (Herod  IV  6,  1  ff., 
V  6,  1). 

Besonders  ungenau  und  defect  hat  sich  die  Kenntniss 
derjenigen  Vorgänge  enviesen,  welche  Rom  und  den  Senat 
betreffen,  so  ist  die  Schilderung  der  Scenen  im  Senat  bei 
dem  ersten  Auftreten  des  Pertinax  (S.  141)  höchst  mangel- 
haft, noch  mangelhafter  bei  dem  Auftreten  des  Julianus 
(S.  148  figd.).  Am  deutlichsten  tiitt  dies  hervor  im  Gegensatze 
zu  M.  M.  im  Leben  des  Commodus  (s.  S.  68  flgd.),  bei  der 
Schilderung  des  Macrinus  (IV,  14  —  V,  4),  wo  er  nur  V  1,  1  bis 
2,  2  Weniges  über  das  Entschuldigungsschreiben  des  Macrinus 
an  den  Senat  und  die  Stimmung  in  Rom  mittheilt  (S.  104  flgd.) 
und  bei  Heliogabalus  (s.  S.  111  flgd.)  Der  Senat  verschwindet 
zuweilen  ganz  aus  seinem  Gesichtskreise;  so  entscheidet  bei 
Achterklärung  über  Albinus  nur  das  Heer,  während  M.  M. 
das  ürtheil  dem  Senat  zuschreibt: 

Herod.1116, 8:  ToiaC'TdTiva  eliröv-  .  cfr.  Clod.  Albin.  9,  1 :  post  autem 
Toc  ToO  Ccßi^pou,  ö  cxpaTÖc  äirac  töv  Severos  ipse,  cum  id  egiaaet  apud  ee- 
im^v  *AXßlvov  TToX^iLiiov  dvr)f öpeuc€v.   uatum,  uthostisjudicaretur  Albinus. 
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Bei  der  Bestrafung  der  Anhänger  des  Albinus  ist  ihm  ganz 
gleichgültig^  ob  Severus  Senatoren  hinrichte  oder  nicht  (S.  151^ 
152).  Gegenüber  diesen  Betrachtungen  glauben  wir  kaum^ 
dass  die  Ansicht  Volkmanns  (ibid.  S.  3  f.)  Herodian  sei  ein 
Senator  gewesen,  sich  halten  könne ;  auch  ist  die  Begründung 
seiner  Ansicht,  die  sich  nur  auf  eine  einzige  Stelle  stützt, 
schon  von  Sievers  als  unrichtig  erwiesen  worden  (Philol. 
XXVI  S.  30). 

So  siad  denn  auch,  wie  Zürcher  sagt  (1. 1.),  seine  Angaben 
über  die  Hauptereignisse  beinahe  immer  unrichtig ;  als  Beispiele 
mögen  noch  bei  uns  dienen :  die  Ueberredung  des  Pertinax  und 
der  Prätorianer  (S.  138  f ),  der  Tod  des  Pertinax  (S.  143),  das 
Aufkommen  des  Julianus  (S.  148  flgd.),  der  Tod  des  Plautian 
(S.  154),  der  Anschlag  auf  Albinus  (S.  88  flgd.),  die  gleichzeitige 
Ernennung  des  Caracallus  und  Geta  zu  Imperatoren  (cfr.  Sie- 
vers ibid.  XXVni  S.  267),  der  Tod  des  Albinus,  die  gleich- 
zeitige Erhebung  des  Alexander  Severus  in  Rom  zimi  Cäsar 
und  Adoptivsohn  und  die  Vereinigung  der  beiden  Aufläufe 
gegen  Heliogabalus  (Herod.  V  7,  8  cfr.  S.  112,  113  flgd.  unserer 
Arbeit). 

Gleichwol  stellt  er  seine  Geschichte  mit  der .  grössten 
Bestimmtheit  hin  und  schmückt  sie  mit  anschaulichen  Schil- 
derungen aus  (cfr.  Zürchev  1.1.).  Vor  Allem  ist  er  stark  in 
den  Reden.  Im  zweiten  Buche  werden  uns  zum  Beispiele  die 
Reden  zwischen  Latus  undEclectus  einerseits  und  Pertinax  ander- 
seits (II,  1,  7 — 10),  'eine  lange  Rede  des  Pertinax  im  Senat  II  3, 
5 — 10,  des  NigQjr  an  die  syrischen  (II,  8),  des  Severus  an 
die  illyrischen  (H  10)  Soldaten  und  an  die  Prätorianer  in 
Rom  (n  13),^  also  im  Ganzen  sechs  Reden  wörtlich  mii^etheilt 
und  dazu  ulle  fein  und  glatt  ausgearbeitet.  Man  braucht  kaum 
mehr  dr^ran  zu  erinnern,  dass  das  erste  und  zweite  Stück 
auf  ^'anz  falscher  Grundlage  imd  das  dritte  in  mangelhaftem 
Zu;^ammenhang  steht,  um  zu  erkennen,  woher  sie  alle  flössen 
;vgl.  Anm.  2  S.  141). 

Mit  den  Reden  verbinden  sich  dann  gewöhnlich  schöne 
Darstellung  der  Nebenumstände,  Ausmalung   der   einzelsten 
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Züge;  so  sehen  wir  bei  dem  üespräch  der  Präfecteii  mit  Per- 
tinax  (11  1),  wie  jene  den  schlafenden  Diener  aufwecken,  wie 
der  Diener  die  Thtire  öifnet  und  die  Eintretenden  erschreckt 
anmeldet,  und  wie  Pertinax  in  der  Verwirrung  sitzen  bleibt; 
femer  nach  der  Rede  des  Latus  an  die  Prätorianer  (TI  2,  9), 
wie  (bei  ganz  unrichtiger  Situation)  die  Soldaten  noch  zögern, 
während  das  umstehende  Volk  den  Pertinax  zum  Kaiser  aus- 
ruft, dann  aber,  von  diesem  rings  umschlossen,  endlich  auch 
in  den  Buf  einstimmen. 

Diese  Fiction  beschränkt  sich  nicht  nur  auf  einzelne 
Züge  und  Worte,  sondern  wie  die  genannten  Beispiele  zei- 
gen, auch  auf  ganze  Scenen.  Nicht  selten  verfährt  dabei  der 
Verfasser  gewaltsam,  indem  er  ganz  unmögliche,  sich  wider- 
sprechende Thatsachen  zusammenleikit,  wie  sich  dies  haupt- 
sächlich bei  der  Geschichte  von  Plautian  (S.  154  flgd.)  und 
dem  Anschh^  auf  Albinus  (S.  88)  erwiesen  hat.  Der  Zweck 
solcher  Darstellung  liegt  in  nichts  Anderem,  als  dem  Leser 
recht  effectvolle  und  pikante  Bilder  vor  Augen  zu  führen; 
daraus  erklären  wir  den  Beichthum  des  Herodian  an  vielen 
einzelnen,  gleichsam  für  sich  abgeschlossenen  Scenen  und  die 
Geneigtheit,  Alles  auf  die  Spitze  zu  treiben,  wie  beim  Ausrufe 
des  Imperiums  nach  Pertinax  Tod,  dem  gleichzeitigen  Trink- 
gelage des  Julianus  etc. 

Im  zweiten  Buche  speciell  glauben  wir  ein  besonderes 
Motiv  für  die  effectvolle  Composition  zu  erkennen  in  dem 
doppelten  Gegensatze  von  Pertinax  und  J\ilianus,  Severus  und 
Niger.  Dieser  Gegensatz  ist  ganz  stricte  in  Parallelen  durch- 
geführt. Der  Gegensatz  zwischen  Pertinax  und  Julianus  be- 
zieht sich  hauptsächlich  auf  ihr  Aufkommen  (II 1 — 7  Anfang). 
Nach  dem  Tode  des  Commodus  berathen  sich  Latus  und 
Eclectus,  welcher  der  beste  sein  möchte  (II  1,  3);  nach  dem 
Tode  des  Pertinax  rufen  die  Prätorianer  das  Impenam  aus 
(II  6,  4) ;  dann  folgt  je  eine  kurze  Schilderung  der  beiden 
Imperatoren;  hierauf  wird  dem  Pertinax  der  Antrag  des  La- 
periums  in  Todesängsten  gemacht  (U  1,  7),  den  Julian  über- 
reden die  Gattin,  Tochter  und    die  Parasiten  beim  Trinkge- 
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läge;  auf  die  Nachricht  vom  Tode  des  Commodus  jubelt  das. 

ganze  Volk,  nach  Pertinax  Tode  herrscht  die  tiefste  Trauer; 

ohne  Zuthun  des  Pertinax,  ohne  Donativ  (!)  werden  die  Prä- 

torianer  durch  die  Reden  des  Latus  und  das  Wohlwollen  des 

Volkes  gewonnen,  Julian  kauft  die  Würde  um  den  höchsten 

Preis;  triumphirend  geleitet  das  Volk  (!)  den  Pertinax  in  das 

Lager  und  in  den  Palast  (II  2  Ende),  Julian  muss  unter  den 

Schmähungen  des  Volkes  bewafl&iet  einziehen  (116,  13);   im 

Palast  ist  Pertinax  sehr  besorgt    und  niedergeschlagen   vor 

der  Grösse  seiner  Aufgabe  (II  3,  1),  Julian  ergibt  sich  alsbald 

der  Ausschweifung  (II  7,  1);  Pertinax  hält  die  Prätorianer  in 

schärfster  Zucht  (II  4,  4),  unter  Julian  bricht  sogleich  das  Ver- 

derbniss  herein  (II,  6,  14);    über  den  neuen  Kaiser  Pertinax 

sind  alle  Völker  erfreut  (II,  4)  Julianus  wird  in  Kurzem  vom 

Volke  und  den  Prätorianem  gehasst  (II  7,  2). 

An  einzelnen  Orten  ist  leicht  ersichtlich,  wie  die  Worte 

zu  eflfectvollem  Gegensatz  zugespitzt  werden,   der  politische 

und  kriegserfahrene  Pertinax,  der  auch  ein  Freund  des  Marcus 

war,  wird  einem  gewissen  Consularen  Julian  gegenübergestellt: 

II  1,4:  i^v  hi  6  TTcprivaH  tö  jiiv       II  6,  6:    *louXiavi}i   bi   tivi,    i\br\ 
yivoc  'iTaXiiiiTiic,  iv  bk  noXXatc  CTpa-  |li^  tt^v  öwaTov  t6T6Xtiköti  dpxif|v, 
TiuiTiKalc  Te  Kai  iroXiTtKatc  cüboKi-  boKoOvri  bi  iy  €OiTOp(oi  xpilM^^'^uiv 
lificac  TcpdHcci .. . .  jliövoc  te  (!)  ircpi-  elvai  etc. 
XeicpOelc  tujv  c€)ivu)v  irarptbuiv  tiJ» 
K0|Ll|LlÖ^ip  <p(XuJv  6v  OÖK  diT^KTCive, 
Tiiiv  MdpKou  ^Taipuiv  t€  Kai  CTpa- 

Besonders  auffallend  ist  dann  wieder  der  conträre  Paral- 
lelismus beim  Auszug  aus  dem  Lager: 

II 2  Ende:  etc  t€  tö  ^Kcivou  6yo\ia  II  6,  12:  GOcac  bi  6  'louXiavöc  rdc 
Touc  cuvif)6€ic  öpKouc  6|uiöcavT€c  Kai  v€vo^iC|ui6^ac  Kai  ßaciXciouc . .  Ouciac, 
OOcavTcc,  &aq)vr)q)opoOvT€c  irdc  irpofixcTO  ött*  aOrCüv  irX^ov  ti  t^c 
6  bf\^oc  Kai  TÖ  cTpaTtwTiKÖv  . . .  elc  cvvrfieiac  &opuq)opoO^€voc  .  .  . 
T^v  ßacCXciov  aöXi^v  dvi^iTorov  töv  ^r)&€vöc  tüüv  br)fioTiXiv  h/|T€  dvTi- 
TTepTivaKa.  cTf)vai  ToXfiwvToc,  ^f|T€  |liV)v  cOcpr)- 

fioOvToc,    (Dcircp   €lub8aci   irpoir^fi- 
neiv  ToOc  ßaciX^ac. 

Vergleiche  noch: 

n  4,  2:  Tf|c  bi  f||Li^pou  dpxfjc  i^  II  7,  2:  ^k  bä  TauTT^c  Tfic  töX|liiic 
<pfm»iöio0^oucairdvTa€evT|KaliTdvTa  Kai  Tf^c  ahlac  oTt€  CTpaTidrrai  c<pa- 
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^CTpaxÖTreöa  ....  ^KOeidZeiv  aöroO  XdvTcc!  xuiv  dXiriöuivönriTOvdKTouv, 
Tt\y  <$pxi?|v  liT€i9€v  .  .  .  .  ol  fjidv  ouv  ö  T€  öf)|üioc  akO^^evec  xfjc  T"viy|üW)c 
dXXoi  irdvTec  ÖvSpiüiioi  Kai  Koivfl  tiIiv  cTpaTiujTuiv  cTx^v  iv  Kaxaqppo- 
Kttl  ibiq.  Tip  eÖTdKTip  Ka\  Y\piipi\i  Tf]c  vf|C€i,  d)c  irpo'iövTa  t€  kqküOc  dxo- 
ßaciXciac  ^x^^pov.  pcOciv,  ^ir  *  dxpalc  re  Kai  d|Liq>iß<SXoic 

f|2>ovalc  CKUiirreiv. 

So  ordnet  sich  Alles  nach  subjectiven  Gesichtspunkten, 
und  wir  müssen,  was  Sievers  (Philol.  XXVI  No.  XI  S.  254) 
zu  dem  Besuche  des  Präfecten  bei  Pertinax  vermuthet,  dass 
nämlich  darin  Absicht  liege,  das  Unerwartete  der  Zumuthungen 
für  Pertinax  darzustellen,  als  dem  ganzen  System  entsprechend 
bestätigen;  nur  soll  dabei  die  'Ansicht  fern  bleiben,  dass 
Herodian  hier  eine  Parteistellung  einnehme  ähnlich  Dio 
Cassius;  es  ist  blos  rhetorische  EflFectmacherei. 

Noch  in  einfacheren  Parallelen  entwickelt  sich  der  zweite 
Gegensatz.  In  gleicher  Weise  werden  zuerst  die  Persönlich- 
keiten des  Niger  und  Severus  geschildert  (9,  1  f.  7,  4  f.),  die 
sich  beide  auf  die  Nachricht  vom  Geschehenen  zur  üeber- 
iiahme  des  Imperiums  entschliessen;  zur  Stärkung  der  Hoff- 
nung tritt  bei  jenem  das  Wohlwollen  der  Romer,  bei  diesem 
ein  atnen  hinzu;  zunächst  prüfen  sie  nun  die  Gesinnungen 
weniger  Officiere  und  vertrauter  Soldaten  (7,  7.  9,  7),  wobei 
dann  je  die  Geneigtheit  derselben  auf  ihre  nationalen  Eigen- 
schaften zurückgeführt  wird.  Nachdem  die  Wenigen  ge- 
wonnen sind,  werden  grosse  Versammlungen  veranstaltet,  wo 
Niger  und  Severus  redend  auftreten  (II  8,  10).  Auf  die  Beden 
hin  rufen  die  Heere  ihre  Feldherm  zu  Kaisern  aus,  deren 
Vorbereitungen  zuletzt  geschildert  werden  (H  8  Ende,  11, 
1-2). 

Auch  hier  wieder  wird  bei  einzelnen  Parallelen  das 
Gegensätzliche  besonders  hervorgehoben.  Dem  schon  etwas 
altem  (!)  Niger,  einem  Consularen  und  Leiter  einer  reichen 
Provinz  (II  7,  4)  wird  der  thatkräftige,  hart  gewohnte  Libyer 
Severus  (9,  2  flgd.) ,  der  Berufung  des  Niger  durch  das  Volk 
(II  7,  6  biaYT€X9€iCT}C  öfe  tiic  toö  brj^ou  'Pu))Liaiu)V  tvuujliiic  Kai  xflc 
^TTaXXrjXou  iv  laic  cuvöboic  ßofjc,  cIkötiüc  ö  NItpoc  (iva7r€icG€lc) 
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die  göttliche  Berufung  des  Severus  durch  das  amai  (II  9,  7 
ouTU)  Toivuv  6  Ccßfipoc  dp0€ic  Tf|v  Yviüjitiv,  dXmCwv  t€  Beia 
Trpovoiqi  iJiX  Tf|v  dpxr|v  KaXeicGai  etc.),  dem  leichten  neuerungs- 
süchtigen, festfeiemden  Volk  der  Syrer  (7  Ende)  die  ruhigen 
und  kampflustigen  Päonier,  der  Siegesgewissheit  des  Niger  in 
seiner  R^de  die  umsichtige  Erwägung  der  feindlichen  Kräfte 
bei  Severus,  wobei  der  letztere  die  Worte  des  ersteren  wie 
vor  den  Schranken  aufnimmt,  um  sie  zu  widerlegen  (II  8,  4; 
ou  qpaOXai  b^,  oub^  Koucpai  KaXoGciv  dXnibcc  II  10^6:  dvTeöOcv 
av  TCK^TJpaivTo  dcOevfi  t€  övra  Kai  qpauXac  fxovxa  xdc  dXTribac) 
und  den  Gegensatz  der  Syrer  imd  lUyrier  nochmals  hervorhebt, 
endlich  der  Unthätigkeit  des  Niger,  die  Strapazen  des 
Severus. 

II  8,  9:  TaOraic  iiraipönevoc  xaic  cfr.  10,  Ende  11 :  iröcav  dveöcixvuTo 

^Xiriciv  öirrlaZd  T€  irp6c   xi^v  tuiv  irpoOu^iiav  xal  cTroDÖf|v.    6  bi  C€pf\- 

iTpax|ui(liTU)v  ^iTiM^Xetav,    xal   ^c  tö  poc,  )iiii6dva  biboöc  xaipöv  dva- 

ÄPpob(aiTov  dvci^^voc   rote  'Avrio-  ßoXnc,  cucK€udcacOai  t€  aOxoOc  iIjc 

X€0CI  CUV€U<ppa(V€TO ,   ^OpTttlC  T€  Kttl    €vi     ^äXlCTtt     CÖTCX^CTOTa    ^K^XCUCC 

6^aic  ^iTibiboOc  ^auTÖv.  . . . .  |ir]T€   bt^ouc   xatpöv   dva- 

iraOXiic  . .  ^KOivubvci  bi  rdiv  xa^d- 
TUJv  aOrolc  etc. 

Um  die  Parallelen  besser  auf  einander  zu  richten,  mag 
wol  auch  die  Rücksichtnahme  des  Severus  auf  Niger,  die 
durch  die  andern  Geschichtschreiber  nicht  bezeugt  ist,  er- 
sonnen sein. 

Die  folgenden  Partien  des  zweiten  Buches  sind  in  der  Rede 
des  Severus  10  vorgezeichnet,  der  erste  Vorwurf  in  der  Rede 
desselben  gilt  den  Prätorianem  (direl  bi  e\c  cejiivöv  TipecßuTnv... 
TTcpinXOev  fi  dpx^,  o\  b€  ouK  dvecxovTO  etc.  10,4),  den  Mör- 
dern des  Pertinax,  der  zweite  dem  Julian,  der  die  Herrschaft 
(10,  4  Tf|v  bfc  Tflc  Kai  6aXdTTT]c  Tocaurnv  dpx^v  u)vr)cdjLievöc  Tic) 
kaufte.  So  folgt  zunächst  die  Bestrafung  dieser  Frevler 
(s.  1,  3 — 12,  Ende  des  Julianus,  13,  der  Prätorianer)  gleich- 
sam in  zwei  Bildern  (cfr.  12  Ende :  6  jufcv  oöv  eupeOetc  lpr\}x6v 
Te  KQi  uiTÖ  irdvTwv  KaTaXeiq>6€ic,  aicxpuic  6Xoq)upöfJi€voc  dqpo- 
veiiGr].  13:  Ende  biioiv  \xiv  rauniv  Äocav  oi  toö  TTeprivaKOc 
qpovcic). 
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Bei  Julian  treten  besonders  zwei  Umstände  immer  wieder 
hervor:  dass  er  vom  Volke  gehasst  ist  und  bei  den  Präto- 
rianem  keinen  Glauben  findet  (II  11,  7):  oöie  be  toi  br\\x\u  iri- 
CT€uujv,  lirei  |üi€|üiictito,  oöt€  toic  CTpaxiiüTaic  Oa^ßujv  oOc 
iipeucTO.  cfr.  (10,  4):  irpöc  xe  toO  brjiiou,  ibc  dK0tJ€T€,  ^efüiiairat, 
irpöc  T€  Tüüv  ^K€T  crpatiuiTuiv,  oöc  ^ipcOcaro,  ouk^ti  TTicreueTai. 
cfr.  (7, 2):  o\'  xe  cxpaxu&xai'ccpaX^vxcc  xujv  iXiribiDV  uirrjTOvdKxouv, 
ö  x€  bf^jüioc....  €lx€v  iv  KaxaqppovTjcei.  Dabei  ist  nur  zu  be- 
merken, dass  weder  Dio  noch  M.  M.  irgendwie  berühren, 
dass  die  Prätorianer  nicht  bezahlt  worden  seien ;  nach  Julian 
3,  2  wurden  sie  vielmehr  über  das  Versprechen  hinaus  be- 
friedigt (worauf  auch  Sievers  aufmerksam  macht,  ibid.  S.  258). 
Dass  Julianus  bei  seinem  Tode  (II  12  Ende)  noch  zu  einem 
TipecßuxTic  (fivavbpoc  und  SOXtoc  Tipecßuxnc)  wird,  muss  auch 
auffallen,  nach  Julian.  9,  3  war  er  56  Jahre  alt. 

Am  Schlüsse  des  Buches  wird  der  Schluss  der  Rede  des 
Severus  in  Scene  gesetzt  (10  Ende),  der  sich  gegen  die  Feinde 
richtet;  so  werden  an  die  Ankunft  in  Rom  (14, 1  ff.)  gleich  die 
Rüstung  gegen  Niger  und  die  Beruhigung  des  Albinus 
(II  16,  4  ff.)  angeschlossen. 

Für  die  Anordnung  des  zweiten  Theiles  des  zweiten  Buches 
(von  11,4  an)  ist  übrigens  noch  die  Bemerkung  des  Herodian  lU 
7  Ende  zu  beachten:  ?va  Svbpa  xpeic  xaGeXövxa  ßaciXeac  ffbii 
KpaxoOvxac ,  kqi  xoO  ixkv  iv  'Pii/biij  cxpaxoO  coq>i(;i  Tr€piT€v&0ai 
(Entwaffiiung  der  Prätorianer)  xal  xöv  övxa  ^v  xfji  ßaciXeiu) 
auX^  Ka6r|pT]K^vai  (Julianus),  xöv  hk  xiBv  iv  xf|  dvaxoXQ  Kpa- 
xoOvxa...  xöv  bt  iv  Kaicapoc  xi|üif|  xal  Öouda  T€TOvöxa  x€i- 
pwcdfjievov  dvbp€((ji,  oök  £cxiv  SXXov  ^(jibiwc  eiireiv.  Diese  Be- 
merkung gibt  uns  zugleich  das  Versiandniss  für  die  An- 
ordnung des  dritten  Buches;  dem  Verfasser  imponirten  nämlich 
vor  Allem  die  glänzenden  Erfolge  des  Severus  gegen  die 
inneren  Feinde,  welche  Erfolge  er  selbst  über  diejenigen  eines 
Cäsar,  Augustus,  Marius  und  Sulla  setzt,  und  darum  sollen 
nun  auch  die  grossen  innem  Kriege  vorgeführt  werden  (cfr.  m  9 
Anfang :  ßouXöfJi€voc  böSav  äpac6ai  viicric  jitfi  jitövov  d|i(puXiou  xe 
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Kai  Kard  'PuifidiK&v  CTpaTOir^biuv  • . .  dXXä  xai  Kard  ßapßdpiuv 
^T€ipai  TpÖTraia). 

Deshalb  folgen  sich  ohne  Unterbrechung  die  Kriege 
gegen  Niger  und  Albinus  mit  Uebergehung  des  parthischen 
Krieges^  der  erst  nachher  erscheint.  Dabei  gefiel  dem  Verfasser 
wol  auch  noch  der  FarallelismuS;  dass  sich  je  ein  Büi^erkrieg 
und  ein  äusserer  Krieg  im  Oriente  und  Occidente  entsprechen. 
Alle  Feldzüge  des  Seyerus  gehen  mit  unglaublicher  SchneUig- 
keit  vor  sich;  um  die  Zwischenzeit  auszufüllen^  sieht  sich  der 
Verfasser  daher  zuweüen  genöthigt,  längere  friedliche  Epi- 
soden einzuschieben:  nach  der  Besiegung  des  Albinus  die 
Spiele  (8;  4)  und  nach  der  Rückkehr  aus  dem  Orient  die  lange 
Scene  mit  P^autianus  (10,5  —  12,  12). 

Wir  könnten  die  Eigenthümlichkeit  der  Geschichtschrei- 
bung des  Herodian  in  dieser  subjectiv  systematisirenden  Rich- 
tung leicht  noch  weiter  verfolgen,  indess  genüge  es,  ihren 
Einfluss  an  einem  Orte  sicher  gestellt  zu  haben.  Wir  machen 
nun  noch  auf  eine  weitere  Eigenthümlichkeit  derselben  be- 
sonders aufmerksam,  welche  darin  besteht,  dass  unser  Ge- 
schichtschreiber in  verschiedenen  Capiteln  desselben  Buches 
oder  in  verschiedenen  Büchern  nicht  nur  dieselben  Wen- 
dungen, sondern  dieselben  Scenen  wiederholt.  Wir  lassen  hier 
die  Citate  gleich  selbst  sprechen: 

1)  II  12,  2:  bebiÖTec  Tf|v  büva|Liiv  toO  Ccßtipou  xd  ^xeivou 
qppoveiv  TrpoceiroioöVTO,  toO  jutv  *louXiavoO  KaiOTiTVificKOVTCC 
dvavbpiav,  toO  bk  NiTpou  jn^XXviciv  t€  kqi  ^<ji9u)Li{av' 

V  6, 2 :  buc(pöpu)c  jüifcv  Trdvrcc  fiKOUcav,  ÖTrrJKOuov  hk  dvdTKij 
ToO  cipoToO  TaOra  fiptm^vou.  KaTCTiTVUJCKÖv  T€  toO  Ma- 
Kpivou  ^a9u|Li(av  t€  küi  tpottujv  xctuvÖTiixa.  cfr.  V  1: 
biaßdXXuiv  Ka\  biacKd)TrTUJV  eic  ßaOujüiiav  Kai  TpöiruiV  x^tu- 

VÖTTlia. 

2)  II  5,  3 :  öXiToi  le  npöc  itoXXouc  xal  fivonXoi  npöc  dinXi- 

C^^VOUC,   OUK   £^€VOV. 

1 12,  7 :  8  T€  bfljiioc  oöb^  dvricTiivai  olöc  te  fjv ,  fivonXoi 
npöc  d)nXiC|i^vouc  Kai  niCo\  irpdc  tirireii. 

3)  ni  15,  4:  6  bt  'AvTuwivoc  xoO  naxpöc  dtroOavövxoc . . . 
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eöOüc  dqp*  dcTiac  ndvrac  q)ov€U€iv  fjpHaTo...  oöb^va  (!) 

bk  eiac€  7r€piY€V&Gai  tiüv  ev  xi^^  T€vo^dvuJV.    cfr.  Dio 

77,1. 

IV  6  Anfang:   euGuc  bk  ttävtcc  dcpovcOovxo  oi  ^xeivou 

oiKcToi  T6  Kai  cpiXoi ,  kqI  ol  d VTec  iy  toic  ßactXeioic  IvOa 

dK€lVOC   CpK€l...   OUb^  TIC  fjv   (pClbÜJ  f)XlKiaC. 

I  9  Anfang:  6  bi  TTepevvioc  äTTOCKeuacdjiicvoc  Trdvrac, 
o&c  Kai  ö  K6]J^oboc  ^beiio  Ka)  6coi  Trarpifiav  aurqj 
eCvoiav  iirebeiKVuvTO. 

4)  II  11,  1:  ö  bk  Ceßfjpoc  jiri^^va  biboiic  Kaipöv  dvaßoXfic..,, 
cuvTÖvu)  bk  cnoub^  Kai  T^vvaioic  ttövoic  Tf|v  bböv  ine- 
TUTXOve,  jUTiTe  ttou  dmbiaTpißujv,  |liiit€  bibouc  Kaipdv 
dvairauXiic  etc. 

ni  2  Anfang :  6  bk  Ceßflpoc  die  €vi  jidXiCTa  ciiv  Tf|  crpaTia 
^TreiTCTO,  jiiTib^v  ^aGujuiia  jurib*  dvairauXi]  vemjjv. 
in  6,  10:  aÜTÖc  bk  xfic  6boö  eix^To,   ]LiTib£)üiiav  dvox^v 
dvanauXric  bibouc  ^rJTC  dopraic  ^rJT€  Kajudroic. 

5)  1 7,  5:  eucpTmiaic  bk  iravTobaTraTc  Kai  CTeqpdvwv  Kai  dvG^uiv 
ßoXaic  uireb^xovTo.  ibc  b'  eic  Tf|v  'Piwjitiv  elcrjXacev,  elc 
T€  ToO  Aide  TÖ  T^jüievoc  Kai  Toüc  dXXouc  veibc  dveXOibv 
eöeuc...  eic  T^iv  ßaciXeiov  aöXf|v  dv€xa>pnc€V. 

II  2  Ende:  öpKODC  d^öcavTCc  Kai  OucavTcc,  baqpvTiq>opoöv- 
Tec  Tide  6  bfj^oc  Kai  tö  cTpaiiaiTiKÖv ...  elc  Tfjv  ßaciXeiov 
auXfjv  dvriYaTov  t6v  TTepTivaKa.  cfr.  S.  140  unserer 
Arbeit. 

n  14,  1:  direi  toivuv  6  Te  bf^jnoc  aöröv  dTrobc&XMevoc 
eöq)ri)Liif]C€V . . .  dveXGujv  eic  tö  toO  Aiöc  T^jiievoc  Kai  Giicac, 
iv  T€  Toic  XonroTc  iepoic...  dvnXGev  elc  Td  ßaciXeia. 

6)  I  15  Anfang:  biabpa^ouoTic  bk  Tf]C  (prifiric  cuv^- 
Geov  ^K  bk  if]c  IxaXiac  Tidciic  Kai  tuiv  ö/nöpiüv  ^Gvujv, 
Geacö^eva  &  jütfj  npÖTepov  jniiTe  ^iwpdKecav  fiiiTe 
nK»iKÖecav . . .  TÖTe  toOv  eibojuev  öca  iy  xpoupa^c 
dGaujidZo^ev  etc. 

in  8,  10:  eibojiev  bk  in*  auToO  Kai  G^ac  tivujv 
TiavTobaTidjv  GeajidTiüV  etc....  KrjpuKec  toOv  KaTd  t€ 
Tf|v    *Pa»|LiTiv   Kai    Tf|v   iTaJ^iay    bieqpoiTUJV    KaXoOvTCc 
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f^Kciv  Kai  OedcacGai   rrdivTac   fi  jifiTC  elbov   jun^e 

ÖipOVTttl. 

Alle  die  betrachteten  Eigenthümlichkeiten  von  Herodians 
Geschichtschreibung  (die  Zuspitzung  der  Gegensätze,  die  Aus- 
malung besonderer  Bilder,    die  Einrichtung   der   Geschichte 
gleichsam  nach  Satz  und  Gegensatz,  Strophe  und  Antistrophe 
^:  und  die  Wiederholung  gleicher  Wendungen  und   zu  Allem 

^^  hinzu  die  gewöhnliche  Allgemeinheit  der  Angaben)  scheinen 

uns  vorzügKch  für  einen  Rhetor  zu  passen,  und  wir  glauben 
beinahe  einen  solchen  in  unserm  Herodian  erkennen  zu  können. 
Wegen  dieser  rhetorischen  Natur  unserer  Quelle  ist  es 
auch  ungemein  schwer,  ihn  irgendwo  fest  zu  fassen  und  bis 
jetzt  scheint  uns  dies  nur  in  Syrien  gelungen  zu  sein.  Die 
Nachrichten,  die  er  III  1  über  die  Rüstungen  des  Niger  und 
ni  3  über  die  Streitigkeiten  der  syrischen  Städte,  sowie  die 
Schlachten  an  den  kilikischen  Thoren  und  bei  Issos  gibt, 
sind  entgegen  der  sonstigen  Gewohnheit  des  Herodian  be- 
stimmt und  zum  Theile  ganz  localer  Natur,  sodass  wir  ihm 
hier  nähere  Erkundigung  zuschreiben  müssen^). 

Wenn  aus  den  beiden  unter  sechs  angeführten  Beispielen 
(s.  oben)  geschlossen  werden  darf,  dass  er  zur  Zeit  jener  Spiele 
unter  Commodus  und  Severus  in  Rom  war,  so  muss  zugleich 
beigefügt  werden,  dass  er  dann  den  politischen  Geschäften 
sehr  fem  gestanden  haben  muss ,  da  er  eine  höchst  ungenaue 
Eenntniss  von  ihnen  hat;  doch  behauptet  er,  Beamter  gewesen 
zu  sein. 


et*" 


*)  Indem  wir  noch  an  die  Gewohnheit  Herodians,  sehr  wenige  Orts- 

,^i^  namen  zu  nennen,  erinnern,  fQhren  wir  nur  folgendes  Citat  an: 

^\.  Herod.  III  3,  3:  xaiä  \xiy  hi]  KairiiaboKiav  toOt«  4irpdTT€T0,  icia- 

:*^  •  *  ciacav  hi  irpöc  dXXf|Xouc  tijJi  aörCJi  l^\\\}  xal  (jiCcci)  AaobiKclc  ^iv  Korät 

/«i  >>  Zupiav  'AvTiox^u)v  ^licei ,  Kaxd  bi  0oiv(Kr|v  Tupioi  Bripuriujv  ^xÖ€i . . 

..,.;  3,  5:  ol  hä  Maupoöcioi  övxec  (poviKuüraroi ....  dirinccövrec  toTc  Aaofti- 

'"*'   ,  KCOCIV  ....  ^KCie^V  T€  Ctt€OcaVT€C  ^lll  T1?|V  TÖpOV  ctC. 

I  ^ 
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Aelii  Spartiani  de  vita Hadriani.  23, 1  in  c.  2  §  la.  S.  37.  38. 

23,2  in  c.  2  §  la.  S.  37. 

1,  1  in  c.  2  g  1.  S.  34.  23,  8  in  c.  5  §  1.  S.  133. 

2,  8  in  c.  2  §  1.  1  c.  S.  33.  42.  23,  10— 16  in  c.  2  §  la.  S.  37.  38.  89. 

2,  9  in  c.  2  §  1.  S.  34.  23,  14  in  c.  5  §  1.  8.  131. 
t2,  10  in  c.  2  §  1.  c.  3  §  1.  c.  5  §  1.  24  —  27  in  c.  2  §  Ic.  S.  43. 

S.  34.  118.  130.  24, 1  in  c.  2  §  3c.  c.  5  §  1.  S.  54. 134. 

3,  5  in  c.  2  §  1.  24,  3  in  c.  2  §  1.  S.  33. 

3,  10  in  c.  2  §  1  a.  S.  36.  t26,  4  in  c.  2  §.  1.  S.  34. 

4,  1  in  c.  2  §  la.  S.  36.  26,  8  in  c.  2  §  Ib.  S.  541. 

4,  4  in  c.  2  §  la.  S.  36.  *   r-  a     -x:     •  tt  i- 

4,  6  in  c.  2  §  1  a.  S.  36.  130.  Aelu  Sparham  Helius. 

35. 


7,  4-12  in  c.  2  §  Ib.  S.  41.  ?  7  fn  n    ft  1  1    9  1^1 

f  iln"c  '2"  l'iViV' '''  il^<^M  1: 1: 33!-87. 

Jb\n\%Vl    S.  m.'*  t3  9  in  c  2  §  1.  Ib.  c.  4  g  1.  S.  34. 

l\^  r-^  !  I  W  Vc    0    5^1  ^»  ^^  c.  2  §  la.  S.  37.  38. 

^  l'i  ^o     ^  ^  ^-   ^  ''•  ''•  ^  ^  ^-  4,  8  in  c.  2  §  la.  S.  37. 

111  iT*.  o9  ß  1  h   9  11  6,  1,  4  in  c.  2  §  la.  S.  39. 

14,  1  m  C.  2  §  1  D.  O.  41.  R   o  ;«  n    o  ft  1     Q   Oft 

11    7    4n    n     O   S    1      <5    «1  0,  3  in    C,    ^   §    1.    ö.  3d. 

it  7-28 in  I  2  §  la'S.  42.  l^l^  ^  <^-  V^"  «•  *  §  1- 2-  S.35.  125. 

14  8-  9  in  c  6  §  1.  S.  132.  ^'  l%"i„%^^'f'/s",V 

14,  8  -16  in  c.  2  §  Ib.  S.  40.  *'  *'jt  ?  «  I  1}%  Z 
iK  1  .'«  /.   K  it  1  6,  9  in  c  2  §  3C.  ö.  54. 

15,  1  in  C.  O  3   1.  rr    K.  ;„   „     1    e   t     a    an 

Is;  1-10  in  c.  2  §  Ib.  S.40.  7,  6  in  c.  1  §  1.  S.  29. 

15. 10-16,  7  in  c.  2  §  Ib.  S.  40.  Juli  Capitolini  Antoninus  Pius. 

16,  1  f.  in  c.  5  §  1.  S.  132.  179.  *^ 

16,  8—10  in  c.  5  §  1.  S.  40.  132.  1,  1  —  7  in  c.  2  §  2a.  S.  43. 

16,  10  in  c.  2  §  Ib.  S.  40.  1,  8  in  c.  2  §  2a.  8.  43. 

18,  1  f.  in  c.  2  §  Ib.  8.  41.  2,  2  in  c.  2  §  2b.  8.  45. 

20, 1—2  in  c.  2  §  Ib.  8.  41.  2,  3  in  c.  2  §  2.  2a.  8.  43.  44. 

t20,  3  in  c.  2  §  Ib.  c.  3  §  3.  c.  5  g  1.  3,  7  in  c.  2  §  2a.  8.  43. 

8.  40.  121.  131.  4,  1  in  c.  2  §  2a.  c.  5  g  1.  8.  44.  134. 

20,  7  in  c.  5  g  1.  8.  132.  4,  4  in  c.  2  §  2a.  8.  45. 

20,  8  in  c.  2  g  Ib.  8.  41.  4,  5  in  c.  2  g  3c.  S.  56. 

21,  3,  4  in  c.  2  g  Ib.  8.  41.  4,  6  in  c.  2  g  2a.  8.  43. 
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4,  8—10  in  c.  2  §  2a.  S.  45.  22,  1  in  c.  2  §  3d.  8.  68. 

6,  3  in  c.  2  §  2b.  S.  46.  23,  2  in  c.  2  §  3b.  S.  62. 

6,  4,  6  in  c.  2  §  2c.  S.  46.  23,  7  in  c.  5  §  2.  c.  2  §  3b.  S.  63.  135. 

6,  3  in  c.  2  §  2b.  S.  45.  24,  1  ff.  c.  5  §  2.  S.  136. 

6,  U,  12  in  c.  2  §  2b.  S.  45.  24,  1  in  c.  2  §  3b.  S.  62. 

6,  1  —  12  in  c.  2  §  2c.  S.  46.  24,  9,  8  in  c.  2  §  3d.  c.  6  §  2.  S.  68. 

7,  3  in  c.  2  §  2b.  S.  45.  136. 

7,  11  in  c.  2  §  2b.  S.  45.  24,  6  in  c.  2  §  3a.  §  3d.  c.  6  §  2. 

8,  2  — 4  in  c.  §  2c.  S.  46.  S.  50.  68.  136. 

8,  1  - 11  in  c.  2  §  2c.  S.  46.  24,  7  in  c.  2  §  3a.  §  3d.  c.  5  §  2. 

8,  in  c.  2  §  2b.  S.  45.  S.  50.  68.  136. 

9, 1—5  in  c.  2  §  2c.  S.  46.  25,  2  in  c.  2  §  3d.  S.  58. 

9,  6—16  in  c.  2  §  2c.  S.  46.  25,  4  in  c.  2  §  3b.  §  3d.  S.  52.  58. 

10,  1  —  9  in  c.  2  §  2c.  S.  46.  25,  6  in  c.  2  §  3d.  S.  58. 

10,  4  —  5  in  c.  2  §  2a.  S.  43.  f26, 10  in  c.  2  §  3.  §  3a.  §  3d.  c.  3 

1 1,  2  in  c.  2  §  2b.  S.  46.  §  2.  c  4  §.  2.  S.  47.  50.  68.  118.  127. 
fll,  3  in  c.  2  §  2.    2b.   c.  3  §  2.  26,  5  ff.  in  c.  6  §  2.  S.  136. 

c.  4  §  1.  S.  43.  45.  118.  124.  125.  26,  26  in  c.  6  §  2.  S.  136. 

11,  3—8  in  c.  2  §  2b.  S.  45.  26,  2  in  c.  2  §  3b.  S.  62. 

11,  8  in  c.  2  §  2b.  S.  46.  26,  3  in  c.  2  §  3b.  S.  62. 

11,  1  —  12,  3  in  c.  2  §  2b.  S.  46.  26,  5  in  c.  2  §  3b.  §  4.  S.  52.  62. 

12,  4— 8  in  c.  2  §  2c.  S.  46.  27,  1  in  c,  2  §  3b.  S.  61. 

13,  1—4  in  c.  2  §  2c.  S.  46.  27,  12  in  c.  2  §  4.  S.  62. 

28,  3,  4  in  c.  2  §  4.  S.  63. 

Vita  Marci  Antonini  Phüoeophi  28, 10  in  c.  2  §  4.  S.  63. 

T„i-.  p^^:+^i:„:  29,  1  m  C.  2  §  4.  S.  62. 

Juki  Capitolini.  2^;  5  in  c.  2  §  3b.  S.  61. 

tl,  6  in  c.  2  §  3.  c.  3  §  2.  c.  4  §  1.  §  2.  29,  6  in  c.  6  §  2.  S.  135. 
S.  47.  119.  124.  127. 

4,  5  in  c.  2  §  3c.  S.  54.  Juüi  Capitolini  Verua. 

6,  1  in  c.  2  §  3  c.  §  4.  S.  54.  62.  177. 

6,  2  in  c.  2  §  3c.  S.  66.  1,  1  in  c.  1  §  1.  S.  29. 

6,  7  in  c.  2  g  3c.  S.  55.  2, 1  in  c.  2  §  3c.  S.  64. 

7,  1  in  c.  2  §  8b.  S.  63.  2,  8  in  c.  2  §  8.  S.  47. 
7,  6  in  c.  2  §  3c.  S.  54.  55.  178.  3,  6  in  c.  2  §  3c.  S.  64. 

7,  6  in  c.  2  §  3c.  S.  64.  3,  6  in  c.  2  §  3c.  S.  56.  66. 

7,  7  in  c.  2  §  3c.  S.  56.  3,  8,  7  in  c.  3  §  3c.  S.  65.  177. 

10,  2  in  c.  2  §  3  b.  S.  53.  4,  3  in  c.  2  §  3c.  S.  65. 

10,  10  in  c.  2  §  3b.  S.  63.  7,  7  in  c.  2  §  3b.  S.  61. 

12,  7  in  c.  2  §  3c.  8.  53.  8,  4  in  c.  2  §  3.  c.  3  §  1.  8. 47.  118. 

12,  14  in  c.  2  §  8b.  8.  53.  9, 1  f.  in  c.  2  §  3a.  8.51. 

14,  7,  8  in  c.  5  §  2.  8.  137.  9,  11  in  c.  5  §  2.  8.  134.  137. 

15,  3  in  c.  2  §  3b.  8.  5.  51.  10,  2  in  c.  6  §  2.  8.  136. 

15,  6  in  c.  2  §  3.  §  3b  §.  4  c.  5  §  2.  40,  4  in  c.  5  §  2.  8.  134.  136. 
8.  47.  51.  62.  135. 

16,  3  in  c   2  §  3a.  8.  49.  Avidius  Cassius  Volcacü  Galücani. 

17,  2  —  3  in  c.  2  §  3d.  8.  67.  178. 

17,  4  in  c.  2  §  3d.  8.  57.  1,  2  in  c.  2  §  3.  §  3c.  c.  3  §  1.  8.  47. 

18,  3  in  c.  2  §  3b.  8.  53.  56.  118. 

18,  3,  8  in  c.  2  §  3.  8.  47.  1,  5  in  c.  2  §  3c.  8.  56. 

19,  1,  7  in  c.  2  §  3.  8.  5.  47.  1,  7  in  c.  2  §  3  cd.  8.  56.  61. 
20, 1  —  3  in  c.  2  §  3b.  c.  3  §  1.  8.  50.  2,  1  in  c.  2  §  3c.d.  8.  56.  61. 

51.  118.  2,  2  in  c.  2  §  3c.  8.  56. 

20,  5  in  c.  2  §  3b.  e.  5  §  2.  8  51.  134.  2,  5  in  c.  2  §  3c.  8.  56. 

20,  1  in  c.  2  §  3.  §  3a.  8. 48.  49.  57.  3,  5  in  c.  2  §  3.  8.  47. 

21,  2  in  c.  2  §  3a.  8.  49.  60.  4,  1  in  c.  2  §  3d.  8.  61. 

21,  9  in  c.  2  §  3d.  8.  67.  5,  1  in  c.  2  §  3.  8.  47. 

22,  4  in  c.  2  §  3b.  8.  52.  6,  4  in  c.  2  §  3d.  8.  61. 

Uiitcnuch.  s.  ROm.  Kaisorgcach.  III.  13 
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6,  1  in  c.  2  §  3.  S.  47.  flö,  4  in  c.  1  §  1.  c.  2.  §.4  c.  4  §  1. 
t6,  6,  7   iu  c.  2  §  3.   3d.   c.  4  §  1.  S.  21.. 64.  125. 

S.  48.  61.  122.  16,  2  in  c.  2  §  4.  S.  67. 

t6,  7  in  c.  2  §  3a.d.  S.  48.  61.  17,  1  f.  in  c.  2  §  4.  S.  67. 

7,  1  iu  c.  2  §  3.  3d.  c.  5  §  2.   S.  47.  17,  3  in  c.  2.  §  4.  S.  68. 

59.  136.  tl8,  2  in  c.  1   §  2.    c.  2   §  3d.  1?  4. 

7,  2  in  c.  2  §  3d.  c.  5  §  2.  S.  58.  136.  §  ö.  c.  3  §  2  c.  4  §  1.  *§  2.  c.  5  §  3. 


S.  31.   60.   64.    72.    120.    124.   141 
18  in  c.  1  §  4.  S.  64.  65. 
18,  3  in  c.  2  §  4.  S.  63. 


7,  4  in  c.  2  §  3d.  8.58. 

7,  6,  7  in  c.  2  §  3d.  S.  58. 
7;  8  in  c.  6  §  2.  S.  136. 

8,  7  ff.  in    c.  2  §  3b.  §  3d.   S.  52.  18,  4  in  c.  2  §  4.  S.  63. 
58.  60.  18,  7  ff.  in  c.  2  §  6.  S.  72. 

t9,  5  in  c.  2  §  3.  3a.  8d.  c.  4  §  1.  19  in  c.  2  §  4.  c.  2  §  3d.  c.  3  §  2. 

c.  6.  S.  47.  48.  59.  60.  124.  170.  c.  4  §1,  §2.  S.  60  64.  120.  126.  127. 

9,  6  in  c.  2  §  3d.  S.  59.  19,  1  in  c.  2  §  4.  S.  63. 
9.  9  in  c.  2  §  3a.  3d.  4.   c.  5  §  2.  19,  3  in  c.  2  §  4.  S.  63. 

S.  49.  58.  62.  136.  19,  5  in  c.  2  §  4.  S.  63. 

9,  5—13,  7  in  c.  2  §  3d.  S.  60.  20  in  c.  2  §  4.  c.  2  §  3d.  c.  3  §  2. 

12,  1  ff.  in  c.  2  §  3d.  S.  60.  c.  4  §  1.  §  2.  c.  5  §  3.  S  64.  141. 

13,  1  ff.  in  c.  2  §  3d.  S.  60.  125.  120.  60. 

Commodu&AntoninusAeli  Lampridi.  Helvius  Pertinax  Juli  Capitolini. 


1, 7  in  c.  2  §  4.  S.  63. 

I,  10  in  c.  2  §  4.  S.  63. 
3,  4  in  c.  2  §  4.  S.  70. 
3,  5  in  c.  2  §  4.  S.  69. 

3,  9  in  c.  2  §  4.  S.  63. 

4,  1  in  c.  2  §  4.  S.  63.  64.  67. 
4,  2  f.  in  c.  2  §  4.  S.  69. 

4,  4,  5  in  c.  2  §  4.  S.  64.  67.  69. 
4,  7  in  c.  2  §  4.  S.  64.  67. 
4,  8  in  c.  2  §  4.  S.  63. 

4,  9  in  c.  2  §  4.  S.  63. 

5,  1  iu  c.  2  §  4.  8.  68.  69. 

5,  2  in  c.  2  §  4.  S.  69. 

6,  1  ff.  in  c.  2  §  4.  S.  67. 
6,  5  in  c.  2  §  4.  S.  70. 

6,  6  iu  c.  2  §  4.  S.  73. 
6,  8  in  c.  2  §  4.  8.  67. 

6,  11  in  c.  2  §  4.  8.  63. 

7,  1  in  c.  2  §  4.  8.  67. 
7,  2  in  c.  2  §  4.  8.  63. 

7,  3  ff.  in  c.  2  §  4.  8.  70. 

7,  5  in  c.  2  §  4.  8.  63. 

8,  2  in  c.  2^§  4.  8.  63. 

9,  4  in  c.  2  §  4.  8.  63. 
9,  6  in  c.  2  §  4.  8.  68. 

II,  6  in  c.  2  §  4.  8.  63. 
11,  9  in  c.  2  §  4.  8.  63. 

12, 11,  12  in  c.  2  §  4.  8.  63. 
13,6  in  c.  2  §  4.  8   67. 
tl3,  2  in   c.  1  §   1.  §  2.   c.  2   §  4. 
c.  4  §  2.  8.  22.  .Sl.  63.  64.  l'J8. 

13,  3  in  c.  2  §  4.  S.  63. 

14,  1  in  c.  2  §  4.  8.  67. 

14,  5  —  8  in  c.  2  §  4.  8.  63. 

15,  1  in  c.  2  §  4.  8.  63. 


1,  2  in  c.  5  §  3.  8.  137. 

2,  1  —  Ende  in  c.  2  §  5.  8.  73. 
t2,  8  in   c.  2^  3d.   §  5.   c.  3   §  2. 

c.  4  §  r.  §  2.  8.66.  71.  118.  124. 
127.  73.  * 

2, 12  in  c.  5  §  3.  8.  140. 

3,  4  in  c.  2  §  5.  cr5  §  3.  8.  73.  137. 

4,  6— AI  iiTc.  2  §.  5.  c.  5  §  3.  8.  72. 
140.      "■ 

5,  1  —  7  in  c.  2  §  5.  8.  72.  143. 

6,  4  iu  c.  5  §  3.  .8.  142. 

6,  9  in  c.  2  §  5.  8.  73. 

7,  4  in  c.  2  §  5.  8.  73. 

7,  8  in  c.  5  §  3.  S.  142.       ' 

8,  1  in  c.  5  §  3.  8.  142. 

8,  9  in  c.  5  §  3.  8.  145. 

9,  4  in  c.  2  §  5.  8.  73. 

9,  6  in  c.  2  §  6.  8.  71. 

10,  3  in  c.  2  §  5.  8.  71. 

10,  10  in  c.  5  §  3.  8.  142. 

11,  1  in  c.  6  §  3.  8.  142.  144. 

11,  3  in  c.  2  §  6  c.  5  §  3.  8.  71.  142. 

11,6  in  c.  5  §  3.  8.  144. 

11,  8  iu  c.  5  §  3.  8.  144. 

11,  9  in  c.  2  §  5.  c.  5  §  3.  8.  73.  144. 

11,  11  in  c.  5  §  3.  8.  144. 

12,  13  in  c.  5  §  3.  8.  145. 
12,  2  in  c.  5  §  3.  8.  145. 

12,  6  in  c.  5  §  3.  8.  145. 

13,  1.  3  in  c.  2  §  5.  c.  5  §  3.  8.  71.  139. 
13,2  —  9  in  c.  2«§  5.  8.  72. 

13,  4  in  c.  2  §  5.  c.  5  §  3.  8.  73.  145. 
15,  1  in  c.  2  §  3d.  8.  60. 
tl5.8  in  c.  2  §  5.  c.  3  §  2.  c.  5  §  3. 
8.  71.  119.  138. 


1 
1 
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Didius  Julianus  Aeli  Spartiani.  12,  8,  9  in  c.  2  §  7  b.  S.  83. 

.      «•         ««.    o«.'  13inc.2§4.  §7b.  c.ö§6.  S.83.  151. 

1-2  in  c.  2  §  6.  S.  74.  u  i  in  c.  2  §  7b.  S.  83. 

4-9  in  c.  2  §  6.  S.  74.  u,  3  in  c.  2  §  7a.  S.  81. 

2-4  m  c.  2  §  6.  S.  74.  u^  6  in  c.  5  §  5.  156. 

4-7  in  c.  2  §  6.  c.  6  §  4.  S.  75.  14^  7  in  c.  5  §  5.   S.  156. 

146.  149.  ,  „       ^  14,  12,  13  in  c.  2  §  7b.  S.  183. 

1  in  c.  2  §  6.  c  ö  §  4.  S.  76.  150.  15,  4  in  c.  5  §  5.  S.  154. 

2  m  c.  5  §  4.  E  4    S.  147.  188.  ^.15,  6  in  c.  2  §  7.   §  7b.  c.  4  §  1. 

3  m  c.  5  §  4.  S.  146.  s.  78.  83,^  125. 
6  m  c.  2  §  6.  c.  5  §  4.  S.  76.  146.  15^  7  in  c.  2  §  7b.  S.  83. 

«^ö      .^  •  r  o  .     C3  ».     ..n  16,  4,  7  in  c.  2  §  7a.  S.  81.  163. 

6,  8-10  m  c.  6  §  4.    S.  74.   147.  igl  6  in  c.  2  §  7.  S.  77. 

148.  150.        ^  ^  ,    ^   „,  18,  7  in  c.  2  §  7b.  S.83. 

9  ~  10  in  c.  2  I  6    S.  74  ig,  8  in  c.  2  §  7a.  S.  80. 

1  m  c.  5  I  4.  S.  146.  147.  19  2  in  c.  2  §  7a.  S.  81. 

\  "IC.  6  §  4.  S  147.  19^  7  in  c.  5  §  6. 

5-8  in  c.  2  5  6.  S.  74.  20, 1  in  c.  2  §  7.  S.  77.  79. 

5-7  in  c.  2  §  6.  S.  74.  24,  2  in  c.  2  §  7.  S.  7?. 

1, 2  in  c.  2  §  6.  S.  74.  »  »  * 

3  in  c.  2  §  6.  S.  74.  a  i-  o     ^-     •  r»-  •      xt- 

9  — 10  in  c   2  §  6    S  74  ^^    Spartiani  Pescenmus  Niger. 

6  in  c.  2  §'6.  E  4.  S  74.  182.  \  1  —  2  in  c.  1  §  1.  S.  29. 

1  in  c,  5  §  4.  S.  74.  147.  4,  6  in  c.  2  §  7c.  S.  84. 

2  in  c.  2  §  6.  c.  5  §  4.  S.  74.  147.  4,  7  in  c.  2  §  7,  7c.  c.  3  §  1.  S.  78. 

79.  84. 

Aeü  Spartiani  Severus.  ^  o  ^  °'  !  !  I'  f '  IL 

*     ^^  6,  2  in  c.  5  §  6.  S.  159. 

1,  4  flF.  in  c.  2  «7b.  S.  83.  &,  7,  8  in  c.  2  §  7.  S.  86. 

2,  1  in  c.  2  §  7b.  S.  83^,  6,  2,  3  in  c.  2  §  7b.  S.  83. 

3,  2  in  c.  2  §  7a.  S.  79.   ^    •  8,  1  in  c.  5  §  6.  S.  159. 

3,  9  in  c.  2  §  7a.  §  7b.  S.  79.  83.  9,  5  in  c.  2  §  7.*§  7c.  S.  79.  84. 

5,  2  in  c.  5  §  5.  S.  153.  9,  6  m  c.  2  §  7c.  S.  85. 

6,  9*in  c.  5  §  6.  S.  158. 

8,  3  in  c.  5  §  5.  R.  151.  Vita  Clodü  Albini  Julii 

8,  16— 9,  3  in  c.  2  §  7C.  S.  86.  CapitoHni. 

9,  1  in  c.  3  §  2.  c.  5  §  5.  S.  86.  119.  ^  ^ 

9,  2  in  c.  2  §  7b.  S.  83.  86.  1, 1  in  c.  2  §  7.  c.  5  §  6.  S.  169.  78.  166. 

9,  3  in  c.  5  §  5.  1,  2  in  c.  2  §  7.  §  8.  S.  78. 

9,  5  in  c.  5  §  5.  S.  161.  1,  4  in  c.  5  §  6.  S.  161.  163. 

9,  6  in  c.  5  §  6.  S.  151.  1,  6  in  c.  6  §  6.  S.  163. 

9,  8  in  c.  5  §  6.  S.  151.  2,  1  in  c.  5  §  6.  S.  165. 

10,  1  in  c.  2  §  7b.  S.  83.  2,  2  in  c.  5  §  6.  S.  164. 

10,  2  in  c.  2  §  8.  S.  90.  2,  2  —  6  in  c.  2  §  8.  S.  164. 

10,  3-5  in  c.  2  §  8.  S.  90.  2,  3  in  c.  5  §  6.  S.  162. 

10,  4  in  c.  2  §  7a.  S.  81.  82.  3,  2  in  c.  6  §  6.  S.  169. 

10,  6,  6  in  c.  2  §  7.  §  7  a.  S.  77.  3,  3  in  c.  5  §  6.  S.  165. 

10,  1  —  5  in  c.  2  §  8.  S.  91.  fS,  4  in  c.  2  §  7.  §  7c.   c.  3   §  1. 

10,  7  in  c.  2  §  7.  §  7   c.  §  8.   S.  79.        c.  4  §  1.  c.  5  §  6.  S.  78.   79.   84. 
84.  91.  90.  117.  125. 

11,  l  in  c.  2  §  8.  S.  91.  3,  4,  6  in  c.  2  §  8.  S.  94. 
11,  2  in  c.  2  §  8.  S.  91.  3,  6  in  c.  6  §  6.  S.  159. 
11,  3  in  c.  2  §  8.  S.  91.  4  in  c.  5  §  6.  S.  161.  162. 

11,  6  in  c.  2  §  7c.  S.  84.  4,  2  in  c.  6  §  6.  S.  167. 

12  in  c.  6  §  5.  S.  161.  4,  6-7  in  c.  2  §  8.  c.  5  §  6.  S.  162. 

12,  1  in  c.  6  §  5.  S.  153.  6,  1,  2  in  c.  2  §  8.  c.  6  §  6.  S.  88.  162. 
12,  3  in  c.  5  §  5.  S.  153.  5,  3—10  in  c.  2  §  8.  S.  88. 

12,  7  in  c.  5  §  5.  S.  151.  6, 10  in  c.  2  §  7.  §  8.  S.  77.  92. 

13* 
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6,  4  iu  c.  5  §  6.  S.  164. 

6. 5  in  c.  5  §  6.  S.  165. 

6,  8  in  c.  5  §  6.  S.  159. 

7,  1  in  c.  2  §  7.  §  8.  S.  78.  87. 
7,  2  in  c.  2  §  8.  S.  77.  88.  90. 

7,  3—6  in  c.  2  §  8.  S.  88.  160. 
7,3-8,4  in  c.  2  §  8.  S.  88. 

8,  1  in  c.  2  §  8.  S.  88. 

8,  2  in  c.  2  §  8.  S.  89. 

9,  1  in  c.  2  §  8.  S.  90.  «3. 

t9,  2  in  c.  2  §  7.  §  7c.  c.  3  §  1. 
c.  4  §  1  c.  2  §  8.  S.  78.  84.  90. 
117.  125. 

9,  3  in  c.  2  §  7c.  §  8.  S.  84.  90. 
t9,  5  in  c.  2  §  7.  §  8.  c.  4  §  1.  S.  79. 

90.  124 

9.6  in  C.2  §  8.  S.  90.  93. 

10,  1  in  c.  2  §  7.  §  8.  S.  77.  87.  93. 
10,  4  in  c.  2  §  8.  S.  93. 

10.3  in  c.  5  §  6.  S.  159. 

10,  6  —  8  in  c.  2  9  8.  c.  6  §  6.  S.  162. 
11,2—7  in  c.  2  §  8.  8.88. 

11,  2  in  c.  2  §  7.  §  8.  S.  77. 
11,2  —  3  in  c.  2  §  8.  S.  88. 

11.4  in  c.  2  §  7.  S.  77.  88. 

11,  5  in  c.  2  §  7.  §  8.  S.  78.  88. 

11,  6,  7  in  c.  2  §  8.  S.  88.  92. 

12.4  in  c.  5  §  6.  S.  153. 

12,  6  — 12  in  c.  2  §  8.  S.  93.  161, 
12,  2  ff.  in  c.  2  §  8.  S.  93. 

12.5  —  13  in  c.  2  §  8.  S.  161. 
12,  8  in  c.  5  §  6.   5.  161. 

tl2,  14  in  c.  1  §  1.  c.  2  §  7.  §  7b. 
§  8.  c.  6  §  5.  c.  6.  S.  23.  78.  82. 
89.  152. 

12,  11  in  c.  2  §  8.  S.  93. 

13,  1,  3  in  c.  5  §  6.  S.  165    16ß. 

13,  5—10  in  c.  2  §.  8  c.  5  §  6.  S.  163. 
165. 

13,  9  in  c.  5  §  6.  S.  164. 

14,  1  in  c.  5  §  6.  S.  166. 
14,2  in.c.  5  §  6.  S.  166. 
14,  6  in  c.  5  §  6.  S.  166. 

Antoninus  Caracallus  Aeli 
Spartiani. 


1,  1  in  c.  2  § 

1,  7  in  c.  5  § 

2,  4  in  c.  2  § 

2,  4  ff.  in  c.  2 

3,  2  in  c.  2  § 
3,  4  —  4,  10  in 
3,  4  in  c.  2  § 
3,  6  in  c.  2  § 

3,  8  in  c.  2  § 

4,  1  in  c.  2  § 
4,  2,  5  in  c.  2 


7a.  S.  81. 

5.  S.  156. 

9.  S.  95. 

§  9.  S.  95 

9.  S  96,  97. 

c.  2  §  9.  S.  96. 

9.   S.  96. 

9.  8.  96.  97. 

9.  8.  96.  97. 

9.  8.  96. 

§  9.  8.  96.  97. 


5,  5  in  c  2  §  9. 

6,  6  in  c.  2  §  9.  S.  97. 

6,  7  in  c.  2  §  9.  §  10.  S.  98.  104. 

7, 1,  2  in  c.  2  §  9.  8.  97.  105. 

8,  1  in  c.  2  §  9.  8.  94. 

8,  2  in  0.  2  §  9.  8.  94. 

8,  6  in  c.  2  §  9.  S.  94. 

10,  1  ff.  in  c.  2  §  7a.  8.  81. 

Antoninus  Geta  Aeli  Spartiani. 

1,  1  in  c.  1  §  1.  S.  29. 

1,  2  —  3  in  c.  2  §  7a.  8.  81. 

1,  5  in  c.  2  §  7.  8.  77. 

2,  1  in  c.  1  §  1.  c.  2  §  Ic.  §  7a. 
c.  4  §  1.  2.  E  1.  S.  29.  42.  81.  96. 
122.  127.  180. 

2,  3  in  c.  2  §  7.  S.  77. 

2,  7  in  c.  2  §  7a.  8.  80. 

3,  1  in  c.  2  §  7a.  8.  80.  81. 
6.  1  in  c.  2  §  9.  8.  95.  96. 
6,  3  in  c.  2  §  9.  8.  95.  96. 

Opilius  MacrinuB  Juli  Capitolini. 

1,  1  in  c.  1  §  1.  c.  ^  §  10.  8.  S.  29. 

87.  98. 
1,  3  in  c.  2  §  7.  §  12.  §  8.  8. 77.  81.  92. 

1,  4  in  c  2  §  12. 

2,  1  in  c.  2  §  10.  8.  102. 

2,  3.  4  in  c.  2  §  10.  11.  8.  102.  106. 

2,  1      4  in  c.  2  §  10.  8.  105. 
2,5—3,9  in  c.  2  §  10.  8.  105. 

3,  1  in  c.  2  §  10.  S.  99.  105. 

3,  0  in  c.  2  §  11.  8.  105.  110. 

4,  1  in  c.  2  §  10  §  8.  8.  92. 
4,  1—8  in  c.  2  §  10.   S.  105. 
4,  1  —  4  in  c.  2  §  10.  8.102. 
4,  5  in  c.  2  §  10.  8.  99. 

4,  5  —  8  in  c.  2  §  10.  8.  99.  106. 

4,  7  in  c.  2  §  10.  §  11.  8.  105. 

5,  1  —  7,8  in  c.  2  §  10.  S.  106. 

5,  1  in  c.  2  §  10.  §.  11.  §8.  S.  101. 

104.  107. 
5,  3,  5  in  c.  2  §  10.  S.  104. 

5,  9  in  c.  2  §  10  §  11.   8.  103.    107. 

6,  4,  7  in  0.  2  §.  11.  8.  107. 
6,  2  in  c.  2  §  10.  8.  103. 

6,  4  in  c.  2  §  10.  8.  103. 
6,  5  in  c.  2  §  10.  11.  8.  102. 
6,  0  in  c.  2  §  10.  8.  101.  102. 
6,  7  in  c.  2  §  11.  8.  106.  108. 

6,  7,  1—4  in  c.  2  §  10.  8.  102. 

7,  1  in  c.  2  §  10.  §  11.  8.  102.  103.  107. 
7,  3  in  c.  2  §  10.  8.  102.  103. 

7,  4  in  xj.  2  §  10.  8.  102. 
7,5  —  8  in  c.  2  §  10.  8.  10*. 

8,  1-10,  6  in  c.  2  §  10.  8.  102.  106. 
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8,  1  in  c.  2  §. 
8,  3  in  c.  2  § 
8,  4  in  c.  2  § 

8,  9  in  c.  2  § 

9,  1  in  c.  2  § 
10, 1  —  3  in  c 

10,  3  in  c.  2 
10,  4  in  c.  2 
10,  6  in  c.  2 
12,  3- 5' in  c. 
15,  4  in  c.  2 


8.  S.  93. 

10.  S.  101.  104. 

10.  S.  100. 

10.  S.  99. 

10.  S.  100. 

2  §  10.  S.  101. 
8  10.  S.  100. 
§  10.  S.  99.  100. 
§  10.  S.  105. 

2  §  10.  S.  99. 
§  10.  S.  98. 


DiadumenuB  Antoninus  Aeli 
Lampridii. 

1,  2  — 2,  4  in  c.  2  §  11.  S.  107.  109. 
1,  3  ff  in  c.  2  §  10.  S.  105. 
1,  3  in  c.  2  §  11.  S.  107. 

1,  5  in  c.  2  §  11.  S.  105. 

2,  5  in  c.  2  §  4.   §  11.  S.  66.   100. 

106.  111. 

2,  6  in  c.  2  §  11.  S.  106. 

2,  7  in  c.  2  §  4.  §  11.    S.  66.   105. 

107.  110. 

2,  8  in  c.  2  §  11.  S.  108. 
2,9—10  in  c.  2  §  11.  S.  108. 

3,  4  in  c.  2  §  11.  S.  108. 

5,  3  in  c.  2  §  4.  S.  66. 
4,1—5,6  in  c.  2  §  11.  S.  108. 

6,  6  in  c.  2  §  4.  11.  S.  109.  66. 
6  —  7  in  c.  2  §  11.  S.  108. 

6, 1  in  c.  1  §  1.  c.  2  §  11.  S.  29.  108. 

6,  3  in  c.  2  §  4.  S.  66. 

6,  9  in  c.  2  §  4.  S.  66. 

6,  lOjn  c.  2  §  11.  S.  105.  109. 

8  —  9  in  c.  2  §  11.  S.  108^^ 

9,  2  in  c.  2  §  4.  §  11.  S.  140.  66. 

Aelii  Lampridii  Antoninus 
Heliogabalus. 

1,4-18,4  in  c.  2  §  12.  S.  115. 

1.4  in  c.  2  §  12.  S.  111.  115. 

1.5  in  c.  2  §  12.  S.  111.  113. 

2,  2  in  c.  2  §  4.  §  12.  S.  110.  66. 
3,1  in  c.  2  §  11.  S.  110.  115. 

3,  3  in  c.  2  §  12.  S.  106.  111. 

3,  4  in  c.  2  §  12.  S.  112. 

4,  1  ff.  in  c.  2  §  12.  S.  114. 
6,  1  f.  in  c.  2  §  12.  &.  112. 
6,  5  in  c.  2  §  12.  112.  113. 
8,4  in  c.  2  §  10,  S.  99.  114. 

9,  1  ff.  in  c.  2  §  12.  S.  114. 
10,2  in  c.  2  §  12.  S.  113. 

10,  2,  3  in  0.  2  §  12.  S.  112.  113. 

11,  2  ff.  in  Q.  2  §  12.  S.  114. 

tu,  6  in  c.  1  §  1  c.  2  §  Ib.  c.  2 
§  4.  §  12.  c.  4  §  1,  2.  S.  28.  41. 
66.  110.  125.  128. 


11,  7  in  c. 
12  in  c.  2 
13, 1,  2  in 

13,  3  in  c. 
13,5—14, 

14,  3  f.  in 
14  in  c.  2 
14—16  in 
14, 8  in  c. 

15,  1  ff.  in 

15,  5,  6  in 

16,  1  in  c. 
17, 1,  2  in 
18,  4  in  c. 
34,  2  in  c. 
35, 1  in  c. 


2  §  12.  S.  110. 

§  12.  S.  112. 

c.  2  §  12.  S.  114. 

2  §  4.  §  12.  S.  110.  66. 

1  in  c.  2  §  12.  S.  114. 

c.  2  §  12.  S.  114. 

§  12.  S.  113. 

c.  2  §  12.  S.  113/ 

2  §  12.  S.  114. 

c.  2  §  12.  S.  113. 

c.  2  §  12.  S.  114. 

2  §  12.  S.  114. 

c.  2  §  12.  S.  114.  113. 

2  §  12.  S.  115. 

2  §  12.  S.  111.  116. 

2  §  12.  S.  111.  116. 


Alezander  Severus  Aelli 
Lampridii. 

3,  2  m  c.  2  §  4.  S.  66.  179. 

5,3,4  in  c.  1  §  l.S.  26.  79. 

t5,4  in  c.  2  §  7a.  c.  3§3.  c.  4§1. 

S.  67.  26.  28.  79.  120.  124. 
6,  2  in  c.  2  §  4.  c.  3  §  2.  S.  65.  120. 
8, 1  in  c.  5  §  6.  S.  164. 
14,  6  in  c.  2  §  4.  S.  66. 
17,  1,  2  in  c.  2  §  4.  S.  66.  179. 
t21,  4  ine.  1  §1.  c.  2  §4.  0.  4§  1. 

S.  27.  67.  125. 
25,  1  in  c.  2  §  4.   S.  66. 
29,  2  in  c.  2  §  4.  S.  66. 
t30,  6  in  c.  1  §  1.  S.  27.  67. 
1 48, 6  in  c.  1  §  1.  S.  23. 27.  67.  28. 179. 

48,  7  in  c.  2  §  4.  S.  66.  27. 
48,7—48,8  in  c.  1  §  1.  S.  27. 

49,  3—5  in  c.  2  §  4  und  Einleitung 
S.  20.  S.  66. 

52,  2  in  c.  2  §  4.  S.  66. 

56,  2  in  0.  2  §  4.  S.  65.  66. 

57,  2,  3  in  c.  2  §  4.  S.  66. 
59,  6,  7  in  c.  2  §  4.  S.  66. 
61,  7  in  c.  2  §  4.  S.  66. 
64,  5  in  c.  2  §  4.  S.  66. 

t65,  4,  5  in  c.  1  §  1.  c.  6.  S.  23.  67. 

Flavii  Vopisei  Syracusii  Probuß. 

t2,  7inc.  1.  §1.  C.4  §1.  S.  22  flgd. 

121. 
12,  8  in  c.  5  §  6.  S.  164. 

PL  V.  Triginta  Tyranni. 
2,  2  in  c.  5  §  6.  S.  164. 

Fl.  V.  Firmns. 

fl,  1,  2  in  c.  1  §  1.  c.  3  §  2.  c.  4  §  2. 
S.  24.  119.  128. 


198  Index  der  behandelten  Stellen  aus  Herodian. 

Juli  Capitolini  Gordiani  Tres.  J.  Cap.  Maximiui  duo. 

4,  6.    19,  8    5,  7.  12,  1.  14,  6.  21,  3.    12,  6,  7.  29,  10  in  c.  2  §.  8.  S.  92. 
31,  4.  33,  4  in  c.  2  §  8.  S  92. 


186. 


Index  der  behandelten  Stellen  aus  Herodian. 

1.  Buch.  7  in  c.  6  §  4.  S.  148.  185. 

A  Q  4„  n    9  ß  A    Q  ßQ  7,  2  in  E  4.  S.  185.  188. 

7'in  o   9  11  S  ß7  7,4fF.  in  E  4.  S.186. 

7  ^\n  o   ^>  S  f  F    4    S  ßq    loo  '^»  6-12  in  c.  5  §  4.  S.  146. 

l-     n   ORA    Q  «7  7»  7  f.  in  E  4.  S.  186. 

Q  T  i«  n    o  ß  r  Q  fi«    TQ  8  in  c.  5  §  3.  E  4.  S.  141.   183. 

«'  i  A  in'n    I  fi'iS  rQ  8,  4  in  E  2.  S.  187.  189. 

8,  5,  6  in  c.  2  §  4.  H.  69.  a   r  «  ;.,  «    r  e  o    <ä   141    im 

9  m  c.  2  §  4.  E  4.  S.  67.  190.  l'  $'f„  »S  ^-  %  §,3.  S.  141.  160. 

10  in  c.  2  §  4.  S.  67.  l'^  "  r  «  o    q   ,0« 

11  5  in  c    2  $4    S  69  9  in  c.  5  §  3.  b.  138. 
4rt'  •     .    A  o  j    o  i$rT    icri  9,  1  f.  in  E  4.  S.  186. 

o  i"  '•  o  i  1*  I  A7   ^^^'  9]  7  f.  in  E  4.  S.  186.  187. 

id  In  n    9  I  r  ^'  A7  1<>  in  c.  5  §  3.  E  4.  S.  141.  183.    187. 

14  m  C.  2  §  4.  ö.  67.  ,.^  j.   .     Tji".     Q    1Q7 

ifc    1   ,*«  T?  yi     Q    lan  l'A  4  in  Fi  4.   D.  187. 

ß'  in  a    2  8  4    S   67  ^^^  6  in  E  4.  S.  187. 

l7Sp'liis' ß?'  10,  9  in  E  4.  S.187. 

17  in  c.  2  §  4.  8.  67.  j^^  ^__2  in  E  4.  S.  186.  190. 

9    RnrV,  11»  3  —  12  in  E.  4. 

^-  ^°^'^-  11,  7  in  E  4.  S.  187.  188. 

1,  3  in  E  4.  S.  184.  12,  2  in  E  4.  S.  189. 

1,  4  in  c.  5  §  3.  E  2.  S.  137.  185.  12,  7  in  E  4.  S.  182.  187. 

1,  7  in  E  4.  13,  10  in  c.  6  §  3.  E  2.  S.  141.  183. 

1,  5—10  in  c.  5  §  3.  S.  138.  13,  12  in  E  4.  S.  187. 

1,  7  — 10  in  c.  5  §  3.   E  4.   S.  141.  14,  1  ff .  in  E  4.  S.  188.  190. 
142.  183.  15,  1  in  c.  5  §  6.  S.  161. 

2,  6  in  c.  6  §  3.  S.  141.  15,  3  in  c.  2  §  8.  S.  94.  • 
2,  7  in  c.  6  §  3.  S.  138.  15,  6  in  c.  2  §  7. 

2,  8  in  c.  5  §  3.  S.  140. 

2,  9  in  c.  5  §  3.  E  4.  S.  140.  184.  3    Buch 

2,  10  in  E  4.  S.  185. 

3  in  E  4.  S.  182.  1  in  E  2.   S.  191. 

3,  1  in  c.  5  §  3  E  4.  S.  137.  140.  185.  1,  4,  7  in  c.  5  §  6.  S.  156.  158. 
3,  2  in  c.  5  §  3.  S.  140.  2,  2  —  8  in  c.  5  §  5.  S.  156. 

3,  1  — 10  in  c.  5  §  3.   E  4.    S.  138.  2,  6  in  c.  5  §  5.  S.  157. 

141.   183.  2,  8,  10  in  c.  5  §  5.  S.  156.  158. 

3,  6  in  c    5  §  3.  S.  139.  3  in  E  4.  S.  191. 

4,  2  in  E  4.  S.  185.      -  3, 1,  2  in  c.  5  §  6.  S.  157. 
4,  4  in  c.  5  §  3.  E  2.  S.  14.3.  185.  3,  3  in  c.  5  §  5.  S.  157. 

4,  9  in  c.  5  §  3.  S.  145.  3,  6—8  in  c.  5  §  5.  S.  157. 

5,  1  in  c.  5  §  3.  S.  143.  4,  1  —  3  in  c.  5  §"5.  S.  157.  158. 
5,  3  in  E  4.  S.  189.  4,  7  in  c.  5  §  5.  S.  151. 

5,  6-8  in  c.  5  §  3.  S.  144.  5—7  auf  S.  160. 

5,  8  in  c.  5  §  3.  S.  144.  5,  2  in  c.  2  §  8.  S.  88.  161. 

6,  3  in  c.  5  §  4.  S.  146.  5,  4  in  c.  2  §  8.  S.  88. 

6,  4  in  c.  5  §  4.  E  4.  S.  146.  149.  184.  5,  5  — 8  in  c.  2  §  8.  S.  89.  160. 

6,  6,  7  in  c.  5  §  4.  E  4.  S.  146. 148. 185.  6,  1  -  7  in  c.  2  §  8.  c.  5  §  3.  S.  89. 

6,  12  in  c.  5  §  4.  E  4.  S.  146.  185.  141.  160. 

6,  13  in  E  4.  S.  185.  6,  8  in  c.  5  §  6.  E  4.  S.  141.  160.  182. 

6,  14  in  E  4.  S.  185.  6,  9  in  c.  5  §  6. 
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6,  10  in  E  4.  S.  190. 

7,  1  in  E  4.  S.  160. 

8,  1  f.  in  c.  5  §  5.  S.  161.  189. 
8,  7  in  c.  6  §  5.  S.  152.  153. 

8,  9  ff.  in  E  4.  S.  190. 

9,  1  in  E  4.  S.  188. 

9,  8,  9  in  c.  6  §  5. 

10,  7  in  c.  5  §  5.  S.  154. 

10,  5-12, 12  in  c.5  §  5  E4.  S.154. 189. 
11,3  in  c.  5  §  5.  S.  154. 

11,5  —  7  in  c.  5  §  5.  S.  155. 

11,  8,  9  in  c.  5  §  5.  S.  155. 
13,  2  in  c.  5  §  5.  S.  155. 
15,  4  in  E  2.  S.  189. 


4.  Buch. 

6  iu  c.  2  §  9.  £  5.   S.  96.  182.  190. 

13,  5  in  c.  2  §  9.  S.  97. 

15,  8,  9  in  c.  2  §  10.  S.  101. 


5.  Bach. 

1,  1—2,  6  in  c.  2  §  10.  E  4.  S.  102. 182. 

2,  3  in  c.  2  §  10.  S.  100. 

2,  7  in  c.  2  §  10.  S.  100. 

3,  1  ff.  in  c.  2  §  10.  S.  100.  111. 
3, 10  in  c.  2  §  12. 

4,  12  in  c.  2  §  10.  §  12.  S.  100.  111. 

5,  2  in  c.  4  §  12  E  2.  S.  111.  189. 

5,  3  f.  in  c.  2  §  12.  S.  111. 
5,5  —  7  in  c.  2  §  112. 

6,  8  — Ende  in  c.  2  §  12.  S.  112. 

6,  1  in  c.  2   §  12.  E  4.   S.  112.  182. 
6, 1—2  in  c.  2  §  12.  S.  112. 
6,3—5  in  c.  2  §  12.  S.  112. 

6,  6  ff.  in  c.  2  §  12.  S.  112. 

7  iu  E  2.  S.  188. 

7,  1-3  in  c.  2  §  12.  S.  112. 

7,  4  ff.  in  c.  2  §  12.  S.  112. 

8  in  c.  2  §  12.  E  4.  S.  112.  113.  183. 
8.3  in  c.  2  §  12.  S.  112. 

8,  1—10,6  in  c.  2  §  10.*  S.  106. 


Verzeichniss  derjenigen  Stellen  der  Historia  Augusta, 
welche  auf  M.  M.  zurückgeführt  worden  sind. 

Aelii  Spartiani  Hadrianus.  Besonders  hervorzuhebende  Stellen: 

2,  8  sors  excidit.  S.  42.  1, 1—7.  S.  43. 

2,  10.  S.  34.  2,  2,  3.  S.  44. 

4, 1  usus  Plotinae  —  4,  7  uuntiatus  4, 1—10.  S.  44.  45. 

est.  S.  36.  5,  4—6.  S.  46. 

5, 1  Adeptus  —  16,  11  dimisit.  S.  .S9.  8,  2—11.  S.  46. 

40.  42.  9,  6—10.  S.  46. 

18.  S.  41.  11,1—12,3.  S.  46. 

20,  3  Marius  —  21.  S.  40.  41.  Citat:  11,  3. 
23, 1  peragratis  —  24,  3  sublevaret. 


S.  37.  38.  39. 
25.  S.  41. 

Citate. 

2,  10.  S.  34.  118.  130. 

12,  4. 

20,3. 

25,4. 


Aelii  Spartiani  Helius. 

2,  7  huic  —  fuit.  S.  39. 

3,  1  Adoptatus  —  4,  8  lugeri.  S.  37. 
38.  39. 

6, 1—10  pro  ejus  —  debilem.  S.  38.  10,  2.  10.  S.  53. 

Citate:  3,9.  12,  14.  S.  53. 

5,  6.  17,  2.  3.  4.  S.  57. 

.  18,  3.  o.  53. 

Julii  Capitelini  Antemnus  Pias.  Citate:  1,  6. 

1, 1  —  13,  4.  S.  46.  26,  10. 


Julii  Capitelini 
Marcus  Anteninus  Philosophus. 

20,  1  sed  Marco  —  24,  6  desperaret. 

S.  57.  48.  49.  60.  51.  52. 
24,  8  et  Anteninus  —  28,  10  Domi- 

tiano  esset.  S.  51.  62.  ^3.  58.  60. 

48.  49.  60. 
(29,  1—5.  7—10).  S.  61.  62.  53. 


In  der  übrigen  vita  hervortretende 

Stellen : 
7, 1.  6.  S.  63.  64. 
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Julii  Capitolini  Verus. 

7,  7.  S.  51. 
9,  1.  S.  51. 

Vulcacii  Gallicani  Avidias. 

1,  7—9.  S.  66. 

2,  1—8.  S.  56. 

6,  5  ergo  —  7,  1  tolleret.  S.  49.  57. 
7,4  imperatorio— 13, 7  deprehensos. 

S.  58.  60. 
Citate:  6,  6.  6,  7.  9,  5. 

Aelii  Lampridii  Commodus 
Antoninus. 

1,2  —  20,6.  S.  70. 

Besonders  hervortretende  Stellen: 

3,  4.  S.  70. 

4,  4—7.  S.  6a.  64.  65. 

6,  1,  5,6.  S.  67.  70.  60.  61. 

7,  3  flgd.  S.  70.  63. 
Citate:  13,2.  15,4.  18,2. 
18—20.  S.  65.  66.  63. 

Julii  Capitolini  Pertinax. 
l,.l  — 15,  8.  S.  73.  cfr.  S.  137  flgd. 

Besonders  hervortretende  Stellen: 

4,  5—11.  S.  72. 

5,  1  ff.  S.  72. 

6,  9.  S.  73. 

8,  9.  S.  142. 

9,  4.  S.  73. 
Citate:  2,  8.  15,  8. 

11,  2.  3.  S.  71.  143.  144. 

12,  1—3.  S.  145. 

13,  2—9.  S.  72.   73.   71.  145. 

Aelii  Spartiani  Didius  Julianus. 
1,1     9,10.  n, 3].  S. 76.  cfr.S.  146  flgd. 

Besonders  hervortretende  Stellen: 

2,  3  -  3,  10.  S.  74.  75. 

5,  5—8.  S.  74. 

6,  5—6.  S.  74.  146. 

7,  1.  2.  S.  74. 

9,  1.  2.  S.  74.  147. 

Aelii  Spartiani  Se verus. 

1,  4  ff.  S.  83. 

2,  1.  S.  83. 

3,  9.  S.  79.  83.  80. 
5,  1—9.  S,  153. 


Citat:  15,  6. 

8, 14—15,  7.  8. 83.  84.  85.  86. 153flgd. 
90.  91. 

18,  7.  S.  83. 

19,  2.  S.  81. 

Aelii  Spartiani  Pescenuius  Niger. 

5,  2—6,  4.  S.  86. 
9,  5,  6.  S.  84.  85. 

Julii  Capitolini  Clodius  Albinus. 

3,  4—6.  S.  94. 

9,  1—7.  S.  90.  93. 
Citate:  3,4.  9,2.  5.  12,  14. 
12,  3—12.  S.  93. 

Aelii  Spartiani  Caracallus. 

2,  4—4,  10.  S.  96.  96.  97. 

6,  6,  7.  S.  97.  98. 

Aelii  Spartiani  Antoninus  Geta. 

1,  3—5.  S.  81.  82. 

3,  1.  2.  S.  80.  81. 
Citat:  2,  1. 

6,  1—8.^  S.  95.  96. 

Julii  Capitolini  Opilius  Macrinus. 

3,  9.  S.  110. 

(4,  2^4).  S.  106. 

5,  1—7,  8.  S.  102.  103.  104. 

Aelii  Lampridii  Diadumenus 

Antoninus. 

1,2  —  2,4.  S.  107. 
2,6  —  3,3.  S.  107.  108. 
(4,  1  —  5,6.)  S.  108. 

6,  10.  S.  109.  110. 

Aelü  Lampridii  Antoninus 
Heliog&balus. 
1,4—18,3.  S.  115. 

Besonders  hervortretende  SteUen : 

1,4.  S.  111. 

3,  1.  S.  110. 

4,  1  flgd.  S.  114. 

10,  2.  S.  113. 
12.  S.  113.  114. 
13, 1.  2.  S.  114. 
Citat:  11.  6. 

15,  5.  6.  S.  114. 

16,  1.  S.  114. 

17,  1.  2.  S.114. 
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DIE  DREI  LETZTEN  BÜCHER 

HERODIANS 


UNTERSUCHUNGEN   ZUR  ALLGEMEINEN  GESCHICHTE 

VON  222—238  N.  CHR. 


VON 


KARL  DANDLIKER. 


I.    Sechstes  Buct. 
Regierung  des  Kaisers  Alezander  Sevems. 

1.   Innerer  Charakter  der  Regiernng. 

Durch  zwei  Hauptzüge  cliarakterisirt  Herodiau  das  Regi- 
ment^ welches  im  Innern  mit  der  Thronbesteigung  des  Kaisers 
Alexander  Severus  ins  Leben  trat:  einmal  durch  die  volle 
Verwirklichung  einer,  streng  nach  den  Formen  des  Rechts 
sich  vollziehenden  Regierung  von  mehr  Maass  und  Würde 
(ciüq)pov^CT€pov  Kai  ce^vöiepov),  herbeigeführt  durch  die  beiden 
kaiserlichen  Frauen,  sodann  aber  durch  die  unnatürliche  Aus- 
artung des  Einflusses  der  leidenschaftlichen  Mamäa. 

Unter  dem  Einflüsse  der  beiden  kaiserlichen  Frauen  lässt 
er  für  die  Reichsleitung  und  Verwaltung  ein  *Synedrion^  von 
sechszehn  auserwählten  Männern  eingerichtet  werden,  die  zu 
Allem  vorerst  ihre  Zustimmung  ertheilen  müssen.  Die  Ge- 
waltmassregeln des  Kaisers  Heliogabalus  lässt  er  rückgängig 
gemacht  und  überall  für  die  Stellen  im  Heer  und  Reich  die 
tüchtigsten   und   gebildetsten   Männer   erwählt  werden  (c.  1 

§  1-4). 

Man  sieht  aber,  wie  wenig  bestimmte  Einzelheiten  ihm 
bekannt  sind  ausser  jenem  RegierungscoUegium  der  sechs- 
zehn Männer.  Ob  übrigens  die  Zahl  derselben  und  ihre  Zu- 
sammensetzung richtig  ist,  oder  nicht,  vermögen  wir  nicht  zu 
sagen;  denn  die  Angaben  der  vita  Älexandri,  welche  die  Zahl 
auf  zwanzig  angiebt,  scheint  unserm  Autor  entgegen  zu  stehen. 
Indes  könnte  sich  die  Schwierigkeit,  wie  schon  Haubold  ^) 
bemerkt  hat,  leicht  so  lösen  lassen,   dass  Herodian  von   der 


*)  Haubold  opuscula  academica  I  225. 
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Errichtung  des  consistorinm  durch  Mamäa  spricht;  als  Alexander 
noch  jung  war,  Lampridius  dagegen  von  demselben  Institute 
unter  der  spätem  Regierung  Alexanders. 

Die  Entfernung  aller  Creaturen  des  Kaisers  Heliogabalus 
wird  durch  die  Nachrichten  der  vita  Alexandri  bestätigt  *). 
Dass  die  Tüchtigsten  und  Gebildetsten  überall  erhoben  wurden, 
ist  auch  richtig^),  aber  allgemein  und  unbestimmt  genug  aus- 
gedrückt. Herodian  nennt  die  Einzelheiten  nicht,  wie  er 
denn  nicht  einmal  die  Namen  so  berühmter.  Männer  wie  Ulpian 
erwähnt,  sondern  zieht  es  vor,  bloss  in  einigen  allgemeinen 
Sätzen  den  Regierungscharakter  zu  schildern:  allerdings  mit 
einem  gewissen  Geschicke  in  klarer,  geläufiger  Darstellung, 
üeberdies  werden  wir  später  sehen,  wie  weit  er  von  einer  auch 
nur  irgendwie  befriedigenden  Kenntniss  der  Vorgänge  in 
der  innern  Herrschaft  Alexanders  entfernt  ist.  Dazu  kommt 
noch,  dass  die  Angabe,  Niemand  sei  während  seiner  Regie- 
rung getödtet  worden^)  einfach  falsch  ist.  Herodian  selbst 
muss  nachher  seine  Angabe  dahin  modificiren,  dass  Niemand 
auch  nur  Einen  nennen  könne,  der  ohne  Richterspruch  ge- 
tödtet worden  sei^),  und  zudem  treten  die  Angaben  der  vita 
Alexandri  dieser  Ansicht  entgegen  ^)  und  nennen  bestimmte 
Hinrichtungen  ^). 


^)  c.  15:  primam  removit  omnes  judices  a  republica  et  a  ministerÜB 
atque  muneribus ,  ^  quos  iiupurus  ille  ex  genere  hominum  torpissimo 
provexerat. 

')  c.  16:  fuit  praeterea  illi  coDsuetudo,  ut  ei  de  jure  aut  negotiis 
tractarety  solos  doctos  et  disertos  adhiberet,  si  vero  de  re  militari, 
militares  veteres  et  senes  bene  meritos  et  locorum  peritos  ac  bellorum 
et  castrorum  et  omnes  litteratos  et  maxime  eos  qui  historiam  noraiit. 

')  c.  1  §  7:  dvai^iüTl  t^pEcv,  oö6^  Tic  eliretv  ^\ei  öir'  4k€{vou  <pov€u- 
e^vra.  —  c.  9  §  8:  ßaciXcOcavra dvainujT(. 

^}  §  7:  oÖK  öv  TIC  €lTr€iv  fxoi  fivri|Liov€Ocai  iy  €T€CI  tocoijtoic  dKpi- 
TUJC  <pov£uG^VTa. 

^)  c.  25:  Hrgos  imperium  incruentum  quidam  litteris  tradideruut, 
quod  contra  est.  —  c.  52  §  2:  dva(|LiaTOV  imperium  ejus  .  .  .  idcirco  voca- 
tum  est  quod  senatorem  nuUum  occiderit,  ut  Herodianus  .  .  refert.  Das 
letztere  ist  jedoch  unrichtig. 

«)  c.  23  §8.  c.  28  §  1  — 6:  Kreuzigungsstrafen  sind  häufig:  c.  36 
§  2  Ende. 
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Den  Franeneinfluss  stellt  nun  Herodian  in  folgender  Art 
dar.  Er  meldet^  dass  zwar  im  Anfange  durch  Maisa  und  Mamäa 
die  Regierung  weise,  massig  und  würdig  geführt  wurde,  dass 
Mamäa  ihren  Sohn  Alexander  aufs  sorgfältigste  erzogen,  vor 
allen  Verführungen  und  Verderbnissen  bewahrt  und  zu  guter 
Rechtspflege  angehalten  habe.  Aber  Mamäa  sei  ganz  unnatür- 
lich geizig  gewesen,  habe  für  sich  Schätze  gesammelt  und 
Erbschaften  an  sich  gerissen  zum  grossen  Aerger  ihres  Sohnes, 
dessen  Regierung  dadurch  einen  schlimmen  Schein  bekommen 
und  dessen  Fehler  nur  darin  bestanden  habe,  dass  er  der 
Mutter  nicht  habe  wehren  können  und  über  die  Maassen  von 
ihr  abhängig  gewesen  sei. 

Hier  sind  nun  zunächst  die  beiden  Momente,  einerseits 
der  treffliche  Einfluss  der  Mamäa  auf  die  Regierung  und  be- 
sonders die  Erziehung  ihres  Sohnes  und  anderseits  ihre  Herrsch- 
und Habsucht  zu  trennen. 

Das  erste  ist  durchaus  richtig.  Die  Nachrichten  in  der 
vita  Alexandri  zeigen,  dass  Mamäa  ihrem  Sohne  mit  guten 
Rathschlägen  stets  zur  Seite  stand*)  und  dass  Alexander  sie 
sehr  liebte^).  Ebenso  sieht  man  aus  einem  Falle,  den  Capi- 
tolinus  berichtet,  dass  Alexander  bei  dem,  was  er  vornahm, 
sich  vertrauensvoll  an  die  Mutter  wendete^). 

Was  aber  das  ausgeartete  Wesen  der  Mamäa  betrifft, 
so  ist  zu  bemerken,  dass  Lampridius  aus  den  ihm  zu  Gebote 
stehenden  Quellen*)  von  diesem  unnatürlichen  Verhältnisse 
der  Mamäa  zu  ihrem  Sohne  und  in  der  Regierung  nichts 
weiss. 

Dazu  kommt,  dass  das  Beispiel,  welches  Herodian  für  die 
Herrschsucht  der  Mamäa  anführt,    nämlich   die   aus  blosser 


')  c.  60  §  2:  eg^t  omnia  ex  consilio  matris.  —  c.  66  §  1:  optimae 
matrifl  cousilüs  usus  est. 

')  c.  26  §  5:  in  matrem  Mamaeam  unice  piua  foit. 

')  Maximini  duo  c.  29  ist  ein  Brief  an  seine  Matter,  worin  er  sie 
um  Rath  fragt  wegen  Verheirathung  seiner  Schwester  an  Maximus,  den 
Sohn  des  Kaisers  Maximin. 

*)  Ueber  diese  Quellen  siehe  den  Excurs  über  Composition  der  vita 
Alexandri. 
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Eifersucht  ganz  gegen  Alexanders  Willen  vollführte  Ver- 
bannung von  dessen  Gemahlin  und  die  Tödtung  ihres  Vaters 
unrichtig  motivirt  ist. 

Dexippos  nämlich;  dessen  genauen  und  bestimmten  An- 
gaben aus  diesen  Zeiten  seit  Alexander  Severus  wir  fast  durch- 
gängig zu  vertrauen  in  der  Lage  sind  ^),  berichtet  laut  einem 
in  der  vita  Alex,  enthaltenen  Fragmente^  dass  Alexander  die 
Tochter  eines  gewissen  Macrinus^)  geheirathet  und  diesen 
selbst  *Oäsar'  genannt  habe.  Nun  habe  Macrinus  aus  selbst- 
süchtigem Ehrgeize  sich  g^en  Alexander  in  eine  Verschwo- 
rung eingelassen^  die  aber  entdeckt  worden  sei,  worauf  man 
Macrinus  getödtet  und  dessen  Tochter  verbannt  habe*). 

Ein  indirectes  Zeugniss  für  die  Wahrscheinlichkeit  dieser 
Version  liegt  überdies  darin,  dass  sie  dem  Charakter  dieser 
Regierung  im  Innern  entspricht,  welche  eine  vielfach  durch 
das  Treiben  der  ^atdici%  Verschwörungen  und  Erhebungen  ge- 
störte war^). 

Ueberdies  ist  denn  doch  auch  der  Umstand  zu  beachten, 
dass  ausser  Herodian  keine  andere  zeitgenössische  Quelle  von 
einem   derartigen  schlimmen  Einfiuss  der  Mamäa  berichtet^). 


*)  Nachweise  folgen  später. 

*)  Tita  Alex.  c.  49  §  3  ff.:  Dezippas  dizit,  uxorem  eum  c^jusdam 
Macrini  filiam*  daxisse ,  eundemque  ab  eo  Caesarem  nuncupatum ,  verum 
cum  vellet  insidiis  occidere  Alexandrum  Macrinus  detecta  facüone  et 
ipsum  interemptum  et  uxorem  abjectain. 

')  Ueber  die  Gemahlin  Alexanders  herrscht  einige  Controverse,  indem 
also  Dexippus  dieselbe  Tochter  eines  gewissen  Macrinus  (oder  Mar- 
cianus)  nennt,  Lampridius  (c.  20,  3)  eine  Tochter  des  Consulars  Sulpi- 
cius,  Namens  Memmia,  während  sich  bei  Dio  Cassius  kein  Name  findet. 
Nach  den  Münzen  (Cohen  IV  75)  hatte  Alexander  im  fünften  Jahre  seiner 
Regierung  als  Gemahlin  'Orbiana'.  Doch  widersprechen  sich  alle  diese 
Namen  nicht,  welche  vielleicht  einmal  auf  Inschriften  neben  einander 
gefunden  werden. 

-*)  siehe  beim  ^Zuge  gegen  die  Germanen'  unten.  Die  Nachrichten 
bei  Dio  Cassius  80,  2;  bei  Zosimos  (I,  18  Bonn)  und  dem  Synkellos. 

^)  I.  Bekker  in  seiner  Ausgabe  von  Dio  Cassius  (Leipzig  1849)  hat 
S.  454  f.  in  drei  Anmerkungen  Stücke  aus  Zonaras  aufgeführt  in  der 
Meinung,  es  liessen  dieselben  sich  auf  Dio  Cassius  zurückführen.  Allein 
die  Reihenfolge    und  Wendung   der   Thatsachen  ist   dieselbe  wie    bei 
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Nur  Aurelius  Victor,  der  fast  ajiderthalb  Jahrhunderte  später 
sehrieb*);  hat  eine  Nachricht,  welche  den  Geiz  der  Mamäa 
bestätigen  könnte.  Er  berichtet  nämlich,  Mamäa  habe  die 
die  Ueberbleibsel  einer  massigen  Mahlzeit  bei  einem  Gastmahle 
zum  zweitenmal  aufsetzen  lassen^).  Allein  diese  Angabe  macht 
den  Eindruck  eines  Gerüchtes. 

und  eben  durch  ein  solches  ist  allem  Anscheine  nach 
der  Einfluss  der  Mamäa  ungünstig  dargestellt  und  sind  der- 


Herodian.  Zonaras  bat  eben  wie  schon  Yolkmann  de  Herodiatii  vita 
S.  28 — 30  bemerkt,  bier  darcbweg  Herodian  kurz  ausgezogen,  was  sich 
leicht  auch  aus  folgenden  Zusammeustellungen  ergiebt: 

Herodian  VI  1,  §  9  f.:  fiTÄTCTO       Zonaras  XII 16,  p.  572,  lin.  2—5: 

ö' aCFTij)  Kai  fvvatKa ^vußpC-  i^T<&T€'ro  (Majuata)  bi   kqI  Tip 

2:oucdT€  xal  ßac(Xtcca  clvai  edXouca  ul^i  Ta^CTfjv,  fjv  oö  cuvexuOpiic€v 
ILiövr),  (pOovoOcd  t€  Tfjc  irpocrixopiac   dvappT]6f\vai  Aö^oöcTav ,   dXXd  xal 

^Kclvig (die  Nachricht  vom  ^€Td  xiva  xp^^vov,  toO  uloO  aÖTf|v 

Vater  derselben  hat  Zonaras  aus-   duocirdcaca  elc  AißOr)v  dnnXace,  Ka(- 
gelaesen)  Kai  Tr|v  KÖpr)v   £KßXr)6€i-  toi  ct€pto|ü1^vtiv  itap'  {kcIvou.    6  bi 
cav  TÄv  ßaciX€(u)v  de  AißOriv  dcpu^d-  dvreiirfctv   xfl    Miltpl   oök   ^öuvaro, 
b€uc€.    ToOra  öd  lirpdTT€To  äkovtöc  Kaxapxoucq  aÖToO. 
T€  Kai  dvaTKOlo^dvou  toö  'AXeEdv- 
öpou-  tJpxc  Ydp  aOroO  u.  s.  f. 

Herodian  VI  2,  §  6  f. :  ol  *AX€Edv-  Zonaras  XII 16,  p.  672,  lin.  10—16: 
bpou  btdboxoi  Tdiv  ÖTiö  Tale  dva-  |ui€Td  ydp  Tf|v  ^AXcEdvftpou  toO  MaKC- 
ToXatc  d6v(£iv  xal  xaT*  *Ac(av  äna-  öövoc  TeXeuTfjv  ol  dKcivou  öidöoxoi 
cav,  v€i^d^€voi  KaTd  x\bpaCf  dßacl-  MaKcbövec  dwl  tiXcIctov  ^dv  TTcp- 
Xeucav.  dKeivuiv  bi  irpöc  dXXrjXouc  CiZiv  T£  Kai  ITapOuaiuiv  i^pxov  Kai 
öiaqpepojuidvujv,  iroXdfioic  tc  cuvexdci  tuiv  dXXuiv  d6vwv,  KaT  *  dXXf)Xu>v  bi 
Tf^c  MaKCÖövujv  öuvd^ewc  dSacSe-  t^  x^^P^ICcivtcc  dXXr)Xouc  xaTdXucav. 
voOcTic,  trpt£)Toc  *ApcdKTic  XdT€-  dKeivwv  6*  oOtwc  ^c0€vt]kötuiv 
Tai,  Tö  T^voc  TTap6uatoc,  dva-  irpOÖToc  'ApcaKi&nc  TTap9uaioc 
irelcaiToucdndKcivaßapßdpoucdiTo-  tQ  de  auTiDv  dirocTaciqt  dmKCxei- 
c  T  f)  V  a  i  MaKCÖövujv.  pilK€,  Kai  TTapOuaiwv  dKpdTr)ce  u.  s.  f. 

c.  6,  §  30:  dKclvoc  fidv  ö  CTpaiöc  p.  573,  lin.  18—20:  dv  i^  dirav- 
diraviibv  ttX€ictoc  dv  toic  öpcci  idvai  öid  Tdiv  Tf)c  "Apiicviac  öpuüv 
ötecpedpHy  Kai  ^KpoTr)pidc6r)cav  öucx€ifidpuiv  tdp  5vtu)v  toOtujv 
oOk  ÖXiTOi  dv  bucx€iKidpqj  x^P??  ol  tu)v  öboinopoOvTUJv  itööcc ,  dviwv 
ibc  öXiTOuc  irdvu  dx  iroXXuiv  dnav-  öd  Kai  al  x^^P^c  dx  toO  ipiüxouc 
€X6civ.  f|KpwTiipidc6r|cav      ^eXav6€lcai 

Kai  vcKpiuOelcai. 
^)  Zeugnisse  bei  Clinton  fast!  Bomani  I  439. 

')  Hi\jus  mater  Mamaea  eo  filium  coggerat,  ut  illa  ipsa  perinodica, 
gl  mensae  prandioque  superessent,  quamvis  convivio  reponerentur. 

Uutersncb.  k.  Böm.  Kaisorgesch.  IIL  14 
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selben  Fehler  zugeschrieben  worden^),  die  einer  andern  Person 
zur  Last  fallen.  Denn  Lampridius  sagt^  indem  er  gegen 
Ende  der  vüa  Älexandri  noch  die  Fehler  des  Regenten  auf- 
zahlt^ man  habe  an  Alexander  getadelt^  dass  er  das  Gold 
geliebt  habe  und  sehr  ai^wohnisch  gewesen  sei.^)  An  einer 
andern  Stelle  giebt  er  ein  Beispiel  von  der  Sparsamkeit  ^)  des 
Fürsten^  an  einer  dritten  bemerkt  er^  er  sei  auf  Sammeln  von 
Gold  gerichtet  und  in  dessen  Aufbewahrung  sorgfaltig  ge- 
wesen*). Und  auch  Zosimus,  der  hier  meistens  aus  Dexippus 
schöpfen  soll,  wie  wenigstens  Reitemeier  annimmt*),  und  der, 
so  viel  wir  sehen,  nur  in  der  Verbindung  der  Ereignisse  nach- 
lässig, Grund  zu  Misstrauen  in  thatsächlicher  Beziehung  nicht 
giebt,  schreibt  dem  Kaiser  selbst  Geiz  und  Anhäufung  von 
Schätzen  zu®),  wobei  er  freilich  dieses  Schätzesammeln  unter 
Begünstigung  und  Unterstützung  von  Seiten  der  Mutter  ge- 
schehen läßst. 

Und  hieran  müssen  wir  uns  wohl  halten.  Auf  Grund 
der  genauen  Angabe  bei  Zosimus  muss  man  sagen,  dass  zwei 
AuffassTuigen  dieses  Verhältnisses  sich  bildeten :  die  eine  schob 
ganz  und  gar  alle  Schuld  auf  Mamäa  und  liess  sie  überall  in 
schlimmem  Lichte  erscheinen,  wie  wir  dies  später  noch  sehen 
werden.  Die  andere  warf  voll  Hajss  gegen  Alexander^)  wohl 
ihm  allein  Geiz  und  Schätzesammeln  vor. 


<)  Man  könnte  allerdings  die  Angabe  vita  Älexandri  14,  7,  wo  Mamäa 
genannt  wird:  ^mutier  sancta  sed  avara  et  anri  atqne  argenü  cupida' 
entgegenhalten;  allein  es  Bcheint  dieser  §  7  bloss  nachlässiger  Aus- 
zug aus  Herodian  zu  sein,  um  so  mehr  als  er  anderen  Angaben  wider- 
spricht. 

')  c.  64  §  3:  Beprehensa  sunt  in  Alezandro  haec: quod  aurum 

amabat,  quod  suspiciosissimus  erat. 

')  c.  37  §  1 :  spectacula  frequentavit  cum  summa  donandi  parsimonia 
u.  d.  Folg. 

*)  c.  46  §  2:  ad  auruitn  colligendum  attentus,  ad  servaudum  cautus. 

^)  in  seiner  ^disquisitio  in  Zosimum  ejusque  fidem'  in  der  Ausgabe 
des  Zosimus  von  I.  Bekker,  Bonn  1837  p.  XXXIY  und  XXXV. 

^)  1 12 :  ÜJCTC  Kai  q>iXapYup(ac  aÖT(|i  v6cov  ^vcKff^jai  koI  xP^M^&'Twv 
^YKctceai  auXXoKiJ,  TaOxd  t€  uapA  xlj  i^iiiTpl  6ricaupÜ^€iv. 

^)  vgl.  Zosimus  1 12:  tö  ^^v  kotä  toO  ßaciX4ujc  x\Üi6y^io  jilctc. 
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Herodian  theilt  hier  in  seiner  Darstellung  der  innem 
Begiening  Alexanders^  über  die'  er  nicht  genauer  und  ein- 
gehender unterrichtet  ist,  einseitig  die  erstere  und  schreibt 
der  Mamäa  ein  ausgelassenes  Wesen  und  böses  Treiben  zu, 
das  jedenfalls  alle  Wirklichkeit  übersteigt.  Gar  leicht  kann 
der  Vorwurf  des  selbstsüchtigen  Schätzesammelns  durch  allzu 
grosse  Sparsamkeit  in  Donationen  entstanden  sein*),  und 
ebenso  muss  auch  die  andere  Geschichte  yom  Verhältnisse  zur 
Schwiegertochter  und  deren  Vater  durch  Gerüchte  im  Lager 
—  wohin  fliehend  der  Letztere  Alexander  vor  den  Soldaten 
rühmt;  Mamäa  dagegen  anklagt^)  —  eine  falsche  Wendung  er- 
halten haben. 

Herodian,  dem  es  um  eine  eingehende  Darstellung  der 
innem  Regierung  Alexanders  zu  thun  ist  —  er  führt  den 
Charakter  der  Regentschaft}  des  Kaisers  bloss  in  wenigen 
kurzen  Zügen  vor;  das  Uebrige  bezieht  sich  auf  die  Regent- 
schaft der  Mamäa,  wie  sie  sich  in  den  ersten  Jahren  ge- 
staltete —  giebt  hier  nur  den  ihm  zugekommenen  Mitthei- 
lungen ^)  speciell  den  bösen  Beschuldigungen  einen  personlich 
gefärbten  Ausdruck,  so  dass  man  leicht,  wie  Tillemont  ge- 
than  hat,  anzunehmen  geneigt  wäre,  es  habe  hier  personlicher 
Affect  auf  ihn  gewirkt*).    Allein  wir  werden  in  der  ausführ- 


')  Daher  sagt  Herodian  selbst  1,  8:  irpocTiotou)idvri  t^p  d6po(2[€iv 
ainä  Xva  £xoi  toic  CTpaTidixaic  dq>66vuic  xai  ^qi&(u)c  ö  *AX^£avbpoc  x^ipi- 
2l€c6ai.  Da  das  Letztere  nicht  geschah,  warf  man  die  Schuld  eben 
auf  Mamäa. 

*)  §  9:  cpuT£lv  ic  t6  CTpuTÖirebov ,  t<Ji  |a^  'AXeHdv&pi|i  x<^Piv  elböra 
£9'  otc  ^TifüidTO,  Tfjv  bi  Ma|ui)üia{av  alTll[l^€vov  iqt*  olc  6ßp(Z[eT0.  Man 
beachte  diese  Einzelheiten,  die  man  sonst  nicht  findet.  Bemerkenswerth 
ist,  dass  hier  in  der  Darstellung  der  Mamäa,  wie  bei  den  Eriegsunter- 
nehmungen  in  der  Darstellung  Alexanders,  Herodian  den  Vorwurf  seiner 
Darstellung  selbst  wieder  nur  als  böse  Beschuldigung  von  gewisser  Seite 
erhoben  werden  lässt;  man  muss  also  annehmen,  dass  er  eben  diese 
Beschuldigungen  als  Quellen  benützt. 

')  Hierauf  weist  besonders  die  Bemerkung  'ü&c  qpaciv'  bei  der  mit 
diesen  Beschuldigungen  zusammenhängenden  Aeusserung  über  das  Ver- 
hältniss  zwischen  Alezander  und  Mamäa  vor  des  Ersteren  Tode  c.  9  §  6. 

*)  Tillemont  glaubt,  Herodian  habe  aus  persönlichem  Hass  den  Kaiser 
in  ungünstiges  Licht  gestellt.   Allein  die  innere  Regierung  Alexanders 

U* 
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liehen  Darstellung  der  Kriegsuntemelunungen  die  zwei  an- 
gedeuteten Versionen  sogar  neben  einander  finden^  so  dass 
man  sieht,  Herodian  gibt  nur  seine  Quellen  wieder. 

2.   Die  Krieggiintemehmiiiigeii. 

a.   Alexanders  Feldzug  gegen  die  Perser. 

Eingehender  als  die  innere  Regierung  Alexanders  ist  der 
Zug  und  Kampf  gegen  die  Perser  dargestellt:  jene  wird  im 
ersten  Capitel  abgethan^  dieser  yertheilt  sich  auf  sechs  grossere 
Capitel. 

Aber  wir  begegnen  hier  auffallenden  Wiederholungen. 
Zweimal  schildert  er  die  Art  und  Weise  wie  die  Perser  Truppen 
aufbieten  ^)^  zweimal  bemerkt  Herodian,  dass  die  Römer  die 
Menge  ihres  Heeres  derjenigen  der  Perser  gleich  machen 
wollten  2),  zweimal  spricht  er  von  Lagerplätzen  zur  Befestigung 
an  Flüssen^).  Wider  Willen  und  zögernd  zieht  Alexander 
gegen  die  Perser,  ebenso  gegen  die  Germanen^)  und  dann 
sucht  er  durch  Gesandtschaften  zu  vermitteln^);  von  Alexander 


ist  ja  eben  für  diesen  zu  günstig  dargestellt.  Tillemont  hielt  sich  eben 
an  die  von  Capitolin  und  Lampridius  geübte  Kritik,  von  denen  der 
erstere  sagt,  Herodian  habe  aiis  Hass  gegen  Alexander  Maximin  zu 
günstig  dargestellt  (darüber  unten  Näheres)  der  andere,  Mamäas  Schuld 
am  Tode  Alexanders  sei  von  den  Parteigenossen  Maximins  erflmden. 
Allein  auf  diese  Bemerkungen  kann  man  nichts  geben. 

*)  c.  5  §  3:  oö  Y^p crpaTÖireöa  ?xo"ci  cuvecTuira  koI  ^ivoyra 

....  dXXd  TTÄv  TÖ  irXftOoc.  —  c.  7  §  1 :  8c  (crpaxöc)  dnaE  6taXu66ic  oö 
^c;i&(u)C  /|9po(Z6TO'  ÄTC  |Lii?|  cuvT€TaT|L*^voc  fiii6^  cuv€CTi(ic,  dXX*  öxXoc 
^dXXov  . .  . 

•)  c.  6  §  1:  6t€  bi\  dvTiiraXa  koI  IcöftPorca  i})/|6t]  cTvai  xd  ^airroO 
CTpaxcOibiaTa  xil»  -rrX/)6€i  xCöv  ßapßdpwv  —  c.  3§2:  6uvd^€UJC  Icoppöirou 
d6poi2IO)Li^vr)C  irp6c  xö  dTT^XXö^evov  . .  ßapßdpwv  irXf^Ooc. 

')  c.  2  §  5:  Kai  xd  iiriKtCficva  cxpaxöircfta  xalc  öx^ctic  xiEiv  iroxajLiuiv 
. . .  ^troXtöpKCi.  —  c.  7  §  2:  xal  xd  ^ttI  xalc  öxOaic  cxpax6iT€&a  ^iriKei- 
^€va xaxaxp^xo^civ. 

*)  c.  3  §  1 :  dcxdXXwv  ^ky  Kai  irapd  tvijÜ|uit]v  ö^u)C  b '  2cx€  ircpl  lEoöov. 
—  c.  7  §  6 :  diraTT^XXci  bi\  äkiüv  |ui^v  Kai  dcxdXXujv  xi^v  ££o6ov. 

*)  c.  7§9:  €6oH€v  a{»xtfi  rrpccßciav  Tr^^l|lal  Kai  ucpl  €lpi?|vT]c  biaX^- 
Y€c6ai.  ~  c.  4  §  4:  föoHc  bi  aöxiXi  irpecßetav  irdXiv  1r^^^lal  irpöc  t6v 
Ilipcr\y  Kai  ircpl  elpf)vr)c öiaX^yccOai. 
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selbst  sagt  er,  er  sei  in  der  städtischen  'rpucpti'  erzogen  und 
lässt  ihn  in  Folge  dessen  in  weichliche  Lustbarkeiten  ver- 
fallen^). Zweimal  spricht  Herodian,  wie  bedrohlich  der  Um- 
stand gewesen  sei,  dass  die  von  den  Germanen  bedrängten 
lUyrier  Nachbarn  und  Gränzbewohner  der  Bömer  selbst  ge- 
wesen seien '^). 

Wir  sehen,  mit  wie  wenig  ernster  Sorgfalt  der  Autor 
diese  Geschichten  ausarbeitete:  die  aufgeführten  Thatsachen 
imd  Vorstellungen  müssen  ihm  besonders  betont  worden  sein 
und  ihm  lebhait  vorgeschwebt  haben,  so  dass  er  unvermerkt 
sich  wiederholt. 

Andere  Wiederholungen  haben  ihren  Grund  darin,  da^s 
Herodian  die  Darstellung  nicht  ausarbeitete,  sondern  Quelle 
und  Quellenbenutzung  neben  einander  stellte. 

So  bringt  er  c.  3,  3 — 7  eine  Rede  des  Kaisers  Alexander 
Severus  vor  seinen  Truppen  bei  der  Sammlung  zum  Abzug, 
worin  er  ihnen  den  Sachverhalt  vorführt.  Man  beachte  nun, 
dass  Herodian  selbst  durch  seine  Bemerkung  41:  ^TOiaCrd 
Tiva  einövia'  andeutet,  dass  er  nur  ungefähr  den  Sinn  seiner 
ßede  wiedergibt,  und  dass  die  rhetorischen  Gedanken  der 
Einleitung  Herodians  Geiste  entsprungen  zu  sein  den  Eindruck 
machen  müssen^).  Und  da  nun  diese  Rede  von  §  5  an  bloss 
das  zusammenfasst,  was  Herodian  oben  schon  2, 1  f.  und  §  4  aus 
Briefen  und  §  4.  5  dargestellt  hat"*),  so  werden  wir  sie  auch 
aus  diesen  Darstellungen  als  Quellen  ableiten. 


*)  c.  2  §  3:  Tfl  Kard  t^iv  iröXiv  dcl  cxoXdcac  xpuqpq.  —  c.-6  §  6:  ralc 
Tf^c  TcöXeuJc  kxöXa2^€  rpuqpatc.  —  c.  7  §  10:  dXX'  ^ivioxcimc  koI  Tpuqpaic 
irpoc^XOVTOc. 

*)  c.  7  §  2:  €tri  6'  oök  iv  b\if{\}  Kiv60vi|>  xd  MXXupixd  lOvr]  djLiopoOvra 
Kol  T€iTviuivTa  MTaX(<;i.  —  c.  7  §  4:  ö^dpouc  koI  t^itovac  iroiel  (sc.  xd 
MXXupiKd  ^GvTi)  repMOVodc  'iTaXiobraic. 

')  Denn  der  Gegensatz  von  diiöXaucic  TXuKcta  imd  dvbpcCa  berührt 
eich  mit  der  Charakteristik  des  Kaisers  Alexander  gemäss  uuserm  Autor. 
^)  2, 1:  'ApxaE^pEiic  ö  TTcpcOöv  ßa-  3,5:  'ApxaE^pETic  dvf)p  TT^pcnc,  xöv 
ctXeOc  ^i€xd  xö  TTapGuaCouc  KaGe-  lauxoO  öccttöxtiv  'Apxdßavov  diro- 
X€lv  ....  'Apxdßavöv  xe  . .  diroKxel-  KX€(vac  xf)v  xc  dpx^v  kc  TT^pcac  ine- 
vai . . .  .  xodc  xf)c  'Piü^aitjv  dpxf^c  xacxrjcac  ....  ircipdxai  Kaxaxp^x^tv 
6pouc  . .  .  Kaxaxp^x^i  u.  s.  f.  Kai   Xu^a^vccGai   xd   xf)c   r^cx^pac 
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Sehr  fraglich  ist  es  dagegen  noch;  ob  ganz  ähnlich  der 
mündliche  Gesandtschaftsbericht  der  Perser  c.  4,  5,  über  den 
Herodian  auch  sagt:  ^TOiaörd  Tiva...  dTraTT€iX<4vTUJV %  aus 
den  unserm  Autor  schon  aus  den  Briefen  der  Legaten  in 
Syrien  und  Mesopotamien  c.  2^  2  bekannten  Thatsachen  ab- 
geleitet ist.  Denn  die  Behauptung  der  Perser  ^  es  seien  die 
von  ihnen  geforderten  Lande  von  den  Vorfahren  her  ererbter 
Besitz^  die  sich  an  beiden  Stellen  findet  (c.  2  §  2:  irpoTOViKÖv 
KTfiiLia  c.  4  §  5 :  trpOTOviKd  KTri)LiaTa)  kann  leicht  von  den  Persem 
in  zwei  verschiedenen  Berichten  wiederholt  worden  sein,  um 
so  mehr,  da  uns  Dio  Gassius  ausdrücklich  die  Form  dieser 
Forderung  bestätigt  (80  c.  3,  4:  d)c  Kai  TrpodiKOVTd  oi  ^k 
TTpoTÖvwv).  Die  anderen  Aehnlichkeiten  bestehen  bloss  in  den 
allgemeinen  Zügen  der  Gränzen  und  begreifen  sich  leicht^  da 
es  sich  eben  um  die  nämlichen  Gebiete  handelt*). 

Gewiss  dagegen  muss  er  die  TpdjLijLiaTa,  di^  er  c.  2,  4  und 
c.  2y  1  anführt,  oder  mindestens  Auszüge  aus  denselben  ge- 
sehen haben. 

An  der  ersteren  Stelle  bezieht  er  sich  auf  einen  Brief 
des  Kaisers  an  den  Perserkönig  um   ihn  abzuschrecken,  und 
entnimmt  ihm  als  Einzelheit  die   Erwähnung  der  Siege  des' 
Augustus,  Trajan,  Lucius  Verus  und  Septimius  Severus^).   An 


§  3:   tA  |Li^v  oöv  irpuJTa  £5oE€v  dpx^c  KTf^ara.    toOtov  ^ircipdOi^v 

aÖTij^  KOtvluca^^VLp  toIc  q){Xoic  irpcc-  t6  )li^v  ttpClitov  Ypt^MMOict  xal  irciOot 

ßcfav    'ni^\\fai   xal    b\ä  Ypa)Li|üidTuiv  iraOcai ....  8  6^  ßapßdptp  q>€p6^€> 

KUiXOcm  Tf|v  öpinViv  Kai  iXir(6a  toO  voc  dXa2[ov€(<ji  oöt€  n^vciv  otKOi  ßoO- 

ßapßdpou.  •  XcTai,  irpoKaXclTai  tc  f\\idLC  Ic  indxnv. 

§  6:  q)üc€i  6'  dtiv  dXaZi^iv,  xal  xatc 
irap'    ^Xir{6ac    iditpayiaic    ^iraipö- 

M€VOC. 

^)  c.  4,  6:  KcXeOei  {Lidyac  ßaciXeOc  A.  dipfcTacOai  TuifiaCouc  t€  koI 
Töv  öpxovTQ  aÖTiiiv  Cup{ac  t€  äirdoic  "Aciac  t€  tt^c  €öpii)iiij  dvrtKCt- 
\xivr]c,  idicax  hi  dpxciv  TT^pcac  M^Xpic  Muüvtac  t€  xal  Kapiac  xal  öca  AI- 
Yoitp  Kai  TTövTip  Wvr]  biaipelTai.  —  c.  2,  1  f.:  touc  tt^c  *Piu|Lia(uiv  dpxfjc 
öpouc  MccoTTOTaiLiiav  T€  KaTaxp^xct  koI  COpoic  direiXet,  ir&cdv  t€  Tf|v 
dvTiK€t|ui^vr)v  fjTceipov  Cfipilfirri  Kai  5iaipoup^vTiv  AIyoi{i^  T€  xal  Ti]p  trop- 
0)11111  Tf^c  TTpoTTOvriftoc ,  'AcCav  t€  iräcav  KaXoufLi^vriv. 

»)  öire|üi()üiviicK€  bk.  Td  ypdppara  tCliv  t€  toO  CcßacroO  Kai  täv  Tpal- 
avoO  AouKiou  t€  Kai  C€Ou/ipou  Kar'  oÖTutiv  rpoiraiiuv. 
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der  zweiten  Stelle  c.  2,  1  f.  zieht  er  die  Briefe  der  Legaten 
in  Syrien  und  Mesopotanien  (tpaM^ciTa  tuiv  Kaid  Cupiav  t€ 
Kttl  MecoTTOTQ^iav  f]T€^övu)v)  aus,  und  ist  so  im  Stande,  dem 
ParUierkönige  genaue  Attribute  beizulegen*)  und  die  Porde- 
mngen  desselben  einzeln  anzuführen.  Er  gibt  zudem  noch 
genau  das  Jahr  an,  in  welchem  diese  Briefe  angekommen 
seien,  so  dass  man,  wenn  wir  die  richtige  Lesart  der  Zahlen 
durch  Streichen  eines  i',  das  sich  irgendwie  eingeschlichen 
hat,  herstellen^),  einen  Anhaltepunkt  zur  genaueren  Fest- 
stellung des  Beginns  des  Perserkampfes  gewinnen^). 

Neben  diesen  urkundlichen  Quellen  benutzte  aber  Herodian 
auch  noch  Mittheilungen,  ähnlich  wie  wir  sie  in  der  Dar- 
stellung der  innem  Regierung  getroffen  haben. 

Diese  Mittheilungen  jedoch  können  nicht  blos  von  einer 
Seite  herstammen.  Dies  beweist  uns  die  Controverse  in  der 
Motiyirung  von  Alexanders  Benehmen,  indem  Herodian  ein- 
mal c.  6  §  1  sagt,  Alexander  sei  auf  die  Nachricht  von  der 
grossen  Niederlage  in  Krankheit  damiedergelegen,  sei  es 
(eiTe)  aus  Missmuth,  sei  es  (etrc)  durch  den  Einäuss  des 
Klimas;  sodann  c.  5  §  8:  Alexander  habe  gezögert^  entweder (f)) 
aus  Furcht  oder  (f{)  von  der  furchtsamen  Mutter  abgehalten^). 

^)  2, 1:  'ApTdßav6v  T€  t6v  irpörepov  KaXoO|i€vov  \iiyav  ßaciX^a  xal 
öucl  biabi^^aci  xg\b\ie\ioy. 

')  Man  hat  immer  gelesen:  ^tiXiv  \iky  oOv  rpiCKafbcKa  und  ti^  bi 
T€ccap€CKai&€KdTift  £t€i  . .  ^KOiLiiceri  ypd^x^aTa.  Allein  so  käme  mau  ja 
sogar  über  den  Tod  des  Kaisers  hinaus  und  es  lässt  sich  nicht  denken, 
dase  Herodian  in  dieser  Weise  sich  über  jüngst  vergangene  Zeiten  ge- 
täuscht hätte.  Er  hat  allem  Anscheine  nach  die  Briefe  gesehen  und 
muBS  so  gewiss  auch  das  Datum  wissen.  Daher  vermuthete  schon  Clinton, 
dass  die  Lesart  falsch  sei.  Und  so  ist  wol  einfach  statt  it'  (13)  und 
ib'  (14)  zu  lesen:  t'  ^i^d  b\ 

')  Herodian  nämlich  lässt,  wenn  man  die  Lesart,  wie  angedeutet, 
ändert,  im  vierten  Jahre  die  Briefe,  betreffend  den  Aufbruch  des  Königs 
Artazerzes  ankommen.  Damit  stimmen  Agathias  IV  24  und  Abulpha- 
rajuB  p.  80  (Clinton  I  240:  Alexander  anno  higns  Caesaris  tertio  qui 
annus  fuit  Alezandri  642"*).  Es  muBsen  also  die  Briefe  Winter  225/226 
angekommen  sein. 

*)  Aehnliche  Gegenüberstellungen  von  entgegengesetzten  Meinungen 
finden  wir  sehr  oft,  nur  führt  sie  Herodian  meistens  mit  der  Redensart 
auf:  'die  einen  sagen  ,  . .,  die  anderen  aber  . . .'  z.  B.  Buch  111  c.  2  §  3 
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Man  sieht  sogleich,  dass  je  zwei  verschiedene  Standpunkte 
diesen  Motivirungen  zu  Grunde  liegen,  von  denen  ja  der 
erstere  ein  für  den  Kaiser  ungünstiger  ist.  Und  da  wird  man 
sich  denn  sogleich  unseres  Resultates  in  der  Prüfung  der 
innem  Regierung  Alexanders  erinnern  und  dasselbe  hiermit 
combiniren ,  indem  wir  auch  dort  auf  zwei  verschiedene  Stand* 
punkte  in  der  Auffassung  stiessen,  von  denen  der  eine  Alexander 
zu  begünstigen  suchte  und  dagegen  Mamäa  feindlich  war,  der 
andere  dagegen  Alexander  beschuldigte.  Dort  zwar  stützte  sich 
Herodian  lediglich  auf  die  eine  Auffassung,  welche  Mamäa  be- 
schuldigte, hier  hingegen  gibt  er  uns  auch  die  entgegen- 
gesetzte, die  z.  B.  Alexanders  Zögern  aus  persönlicher  Furcht 
ableitet  im  Gegensatz  zu  deqenigen,  welche  ihn  selbst  rein 
wusch  und  die  Schuld  der  Mamäa  beilegte. 

Diese  doppelte  Auffassung  zeigt  sich  in  der  gesammten 
Darstellung  auch  da,  wo  Herodian  selbst  uns  keine  Contro- 
verse  vorlegt. 

Gemäss  der  einen  Auffassung  stellt  er  Alexander  als 
furchtsamen,  weichlichen,  ja  schwächlichen  Jüngling  dar'). 
Seine  eigenen  Hoffiiungen  werden  getäuscht  durch  das  Ge- 
schick, diejenigen  der  Truppen  durch  Alexanders  Lässig- 
keit^), während  die  Barbaren  sich  prahlerisch  stets  zu  neuen 
HoflFuungen  erheben^),  am  meisten  nach  der  grossen  Nieder- 
lage von  Alexanders  Heer*).  Denn  das  schliessliche  Ende  ist 
eben,   dass  Alexander  eine  Niederlage  erleidet,  wie  man  sie 


(päd  bi  Tivec ftiTxfiv  b^  X^touci:  .....  o^  |li^v  y^p oXbk  <paciv. 

Aehnlich  Buch  YII  c.  9  §  4  und  9:  \bc  ixvic  qKXCiv  und:  ^TCpov  b4.  qtaciv. 
Aber  er  kann  ja  auch  hier  diese  Ausdrücke  in  f^  .  .  .  f)  und  cTtc  .  . .  €it€ 
zusammengezogen  haben. 

0  c.  2  §  3.  c.  3  §  1.  c.  4  §  2  und  4.  c.  5  §  9.  10.  c.  7  §  3  und  6.  Daau 
besonders  c.  7  §  9. 

')  c.  5  §  5:  £c(piiX€  b^  aÖToO  Ti]V  yv\b^r\v  i^  Tuxri.  §  8:  ?c(pn^€  ^^ 
aöToOc  ö  *AX^Eav5poc  nn^e  cicayciT^v  t6v  cxpaTÖv  \if\T€.  clccXOuüv.  Dazu 
c.  6  §  1;  §  3:  cqpaX^vTi  xal  fv\i)\ir]i  kqI  tOxij. 

')  c.  2  §  5:  (pOcei  b*  (Iiv  dXa^iIiv,  xal  xatc  irap'  ^XiT(6ac  cöirpaT^aic 
^iraip6jLi€voc.  —  c.  3  §  6:  8  6^  ßapßdpip  (p€p6^€voc  dXa2Iov€iqi. 

')  c.  5  §  10 :  TÖv  T€  TT^pciiv  Ic  k\mba  ^eiWvuiv  irpaTudruiv  ^xOqpwce 
tt)XikoOtu)v  ^pyuiv  €ÖTrpaY(a. 
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kaum  je  erhört  hat*)  und  dass  die  Barbaren  einen  glänzenden 
Sieg  erringen. 

Lesen  wir  aber  weiter,  so  begegnen  wir  noch  einer 
anderen  Darstellung^  die  zwar  nicht  läugnen  kann  und  will^ 
dass  Alexander  eher  den  Kürzeren  gezogen  hat^  die  jedoch 
alle  Momente  aufzählt^  welche  noch  zu  dessen  Gunsten 
sprechen  können  und  die  grosse  Schwäche  der  Perser  be- 
weisen. Im  Gegensatz  zu  der  obigen  Auffassung,  die  die 
Perser  auch  beim  Siege  über  Alexander  zu  neuen  Hoffiiungen 
sich  erheben  lässt,  sagt  sie,  dass  die  Perser  selbst  nur  schein- 
bar gesiegt  haben ^)  und  hält  sich  an  das  Factum,  dass  sie 
ganz  und  gar  geschwächt  ihr  Heer  auflösen  und  volle  drei  bis 
vier  Jahre  sich  ruhig  verhalten^).  Und  die  Römer  hätten 
nicht  unmannhaft  gestritten'*),  sondern  tapfer  sich  gewehrt, 
so  dass  sie  so  sehr  die  Perser  schwächen  konnten.  Alexander 
selbst  erscheint  hier  auch  ganz  anders :  gestärkt  fasst  er  Muth, 
wendet  alle  Mittel  an,  sich  die  Liebe  der  Truppen  zu  ge- 
winnen und  rüstet  sich  neuerdings  gegen  die  Perser^). 

So  stehen  sich  die  beiden  Auffassungen  gegenüber®). 
Wenn  wir  aber  die  Thatsachen  prüfen,  so  müssen  wir  uns 
jedesfalls  mehr  auf  Seiten  der  letztem  stellen. 

Zunächst  sehen  wir  aus  einer  Bemerkung  des  Lampridius, 


')  c.  Ö  §  5  ff.:  §  10  heisst  es:  ]ui€TicTT)  bi  adrr)  cu,u<pop&  kqI  oö  ^(jibiwc 
^vl^|Llov€u9€lca  *Pu)|Lia{ouc  iiiiqn^. 

»)  c.  6  §  5:  iK  ToO  kp€(ttovoc  öir^pTcpov  ^6ökouv  T€T€vfJc8ai  ol 
ßdpßapoi.  —  §  6:  ibc  ......  TÖ  iT€piX€i96dv  xiDv  ßapßdpwv  irXriOci  dXX* 

oö  öuvdjuiei  6oK€l  vcvixfiK^vat. 

■)  c.  6  §  5:  iT€TpöxcivTo  rate  t€  Kord  Mn^iav  iroXXdKic  ifcvo^^vaic 
cu|üißoXa1c  Tf|  T€  Iv  TTapOia  judxij,  iroXXdiv  |li^v  itccövtuiv  irajiirXeCcTUJV 
bi  TCTpujfi^voüv.  —  §  6:  6elTMa  bi  toOto  oö  luiKpöv  Tf)c  tiUv  ßapßdpujv 
KaKubceuic  ^xdiv  foOv  Tpiiöv  f^  T€TTdpuiv  ifjcöxcicav  oö6'  iv  öirXoic  ^t^vovto. 

*)  c.  6  §  5:  oö  Tdp  dvdvöpuic  ol  PwjuiaToi  fiTTi^GTicav,  dXXd  xal  aÖTol 
Touc  iroX€|ji(ouc  2c6*  ötrij  KaKidcavTcc  . .  . 

^)  c.  6  §  4:  ö  "AX^Savbpoc  aÖTÖc  T€  /^(;iö(u)c  ^TrcppubcOii  tiXi  €Öt|iuxcl 
Kai  ^vöbpiv  Tfjc  iröXcujc  ....  toöc  t€  CTpaTiujToc  dvcKTÖTo,  Kai  ^<p*  olc 

XcXömivTO  iTap€Mu8€lT0  ^€TaXo6u>p((]i  xP^M^i'^^J^v  ......  6övafi(v  t€  fjOpoiZIc 

Kai  tropecK€0a2^€v  die  b^  ndXiv  ^irdSuiv  TT^pcatc. 

•)  Schon  Clinton  (II  42)  wies  auf  den  Widersprach  der  Berichte  bei 
Herodian  selbst  hin. 
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dafis  man  überhaupt  in  gehässiger  Gesinnung  gegen  Alexander 
sein  Benehmen  in  dem  Perserkrieg  anzuschwärzen  suchte. 
Lampridius  bemerkt  nämlich^  dass  Einige  sagen  ^  Alexander 
habe,  von  seinem  Sclaven  dem  Perserkönige  yerrathen,  die 
Flucht  ergriffen ;  um  nicht  besiegt  zu  werden^).  Ja  gerade 
unser  Autor  selbst,  der  jene  gehässige  Auffassung  uns  als 
richtige  in  der  eigenen  DarsteUung  mittheilt,  stellt  hin- 
wiederum, naiv  genug,  dieselbe  als  bloss  einseitige  Beschul- 
digungen von  Seiten  erbitterter  Truppen  dar.  Er  berichtet, 
dass  die  Illyrischen  Truppen  Alexander  beschuldigt  haben, 
er  habe  die  Sache  im  Osten  verrathen  durch  eigene  Soi^- 
losigkeit  und  Feigheit^). 

Nun  aher  müssen  wir  sagen,  dass  die  zweite  Auffassung, 
welche  das  Verdienst  Alexanders  zu  rechtfertigen  sucht  und 
thatsächlich  den  Erfolg  des  Zuges  beweist,  die .  richtigere  zu 
sein  scheint.  Denn  auch  nach  den  in  der  vüa  Älexandri  er- 
haltenen Nachrichten  kann  der  Erfolg  mindestens  bloss  darin 
bestanden  haben,  dass  das  persische  Heer  zurückgeworfen 
wurde.  Die  Angaben  über  die  Beute  imd  den  Triumph 
können  nichts  beweisen,  da  sie  aus  unzuverlässigen  über- 
treibenden Berichten  geflossen  sind^).  Ebenso  ist  auch  kein 
Grund  vorhanden,  die  bestimmten  Angaben  Herodians  über 
die  grossen  Verluste  auch  der  Römer,  ihre  Leiden  und  Miss- 


*)  vita  Alex.  c.  57:  sed  quidam  dicunt,  a  servo  eao  eam  proditom 
non  viciBBe  regem,  sed,  ne  vioceretur,  fugisse. 

*)  c.  6  §  1,  besonders  c.  7  §  3:  Kai  t6v  *AX^£avöpov  €txov  ^v  alTioL 
die  rä  (iirö  raic  dvoToXatc  öi*  d^^Xciav,  f\  btiXiav  irpobcbiUKÖra,  irpöc  t€ 
TÄ  dpicT<|ia  ^^XXovTa  koI  ÖKvoOvra.    Dazu  vergleiche  auch  c.  8  §  3. 

')  Man  beachte  wohl,  dass  der  Bericht  vita  Alex.  56,  2  Bom  grössten 
Theil  ans  dem  folgenden  Schreiben  an  den  Senat  geflossen  ist  (fuso 
denique  fugatoque  tanto  rege  »s  c.  56  §  7:,fuBum  fugavimus;  vergleiche 
auch  die  Angabe  der  Elephauten  und  der  Vertheilung  der  Beute).  Das 
Schreiben  selbst  scheint  uns  verdächtig:  es  sind  so  abgebrochene  Sätze 
ohne  Zusammenhang  mit  Wiederholungen  (vgl.  §  2 :  longae  eloquentiae 
opus  non  est,  und  §  8:  eloquentiae  opus  non  est).  Auch  der  Ausdruck: 
4mpura  illa  belna'  findet  ^ich  in  anderen  Senatsconsulten  (siehe  unten 
über  Mazimin).  Wir  vermuthen,  der  Bericht  sei  Cordus  entnommen, 
auf  den  sich  besonders  solche  Senatsacclamationen  zurückführen  (siehe 
flxcurs  II);  dass  der  Triumph  selbst  nichts  beweist,  muss  einleuchten. 
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geschicke^  die  ja  immerliin  einen  Sieg  nicht  ausschliessen^ 
zu  bezweifeln*).  Und  nun  fielen  nach  den  Synkellos  die 
Perser  in  Eappadokien  ein  und  belagerten  Nisibis^  worauf 
Alexander  gie  zurückschlugt).  Endlich  stimmt  Herodians  An- 
gabe ^  die  Perser  hätten  sich  etliche  Jahre  ruhig  verhalten^ 
sehr  gut  mit  derjenigen  bei  Synkellos^  dass  unter  Maximin 
die  Perser  wieder  vorgerückt  seien  ^  Earrhae  und  Nisibis  be- 
lagert haben  ^)^  womit  sich  auch  vereinigen  läest,  dass  Maximus 
gegen  sie  einen  Feldzug  unternehmen  wollte^). 

So  sehen  wir^  dass  das  Gesammtresultat  und  der  allge- 
meine Charakter  des  Zuges,  wie  eine  zweite  Auffassung  in 
Herodian  darstellte,  gewiss  als  richtig  feststeht,  und  da^s  die 
andere,  welche  bloss  von  einer  kläglichen  Niederlage  spricht, 
einseitig  ist.  Einige  Einzelheiten  allerdings  können  noch 
zweifelhaft  sein,  namentlich  das  Benehmen  Alexanders.  Denn 
Lampridius  tritt  Herodian,  der  eben  nach  der  einen  Auf- 
fassung Alexanders  Benehmen  als  ein  so  unverantwortlich 
nachlässiges  und  sorgloses  darstellt,  direct  gegenüber,  wenn 
er  seine  persönliche  Aufopferung  und  seine  militärischen 
Uebungen  rühmt  ^).  Lampridius  steht  freilich  auf  einem 
Alexander  einseitig  verherrlichenden  Standpunkt.  Indess  ist 
doch  zu  bemerken,  dass  auch  Herodian  selbst  auf  militärische 
Uebungen  des  Kaisers  hinweist®). 

Ueberhaupt  beachte  man,  dass  Herodian  Einzelheiten  be- 

1)  Was  Lampridius  darüber  c.  67  §  3  sagt:  'uam  et  amisisee  illum 
exercitnm  dicunt  fame  ac  frigore  ac  morbo,  at  Herodianus  anctor  est 
contra  multorum  opinionem*  kann  nichts  beweisen;  denn  Lampridius 
ermangelt  hier  ganz  authentischer  Berichte. 

*)  Qeorgios  Synkellos  ed.  Bonn.  S.  674:  if)v(Ka  xaX  TT^pcac  Kaxabpa- 
ILiövrac  Kainra5oK{av  xal  NCcißiv  TroXtopKoOvrac  'AX^gav6poc  ihbO^cev. 

')  S.  681:  Nioßtv  xal  Kdpac,  dpOekac  6it6  TTepcO^v  licl  MaEifiCvou 
ToO  MucoO,  'Pui|Lia(otc  öir^TaEcv  (ropbiav6c). 

*)  Max.  et  Balb.  o.  13  §  5:  et  cum  jam  paratum  esset,  ut  contra 
ParthoB  Maximus  proficisceretnr. 

^)  vita  Alex.  o.  65,  1:  cum  ipse  comua  obiret,  milites  admoneret, 
snb  ictu  teli  versaretnr,  manu  plurimum  facer^t,  singulos  quosque  milites 
ad  laudem  verbis  adduceret.    Dazu  cap.  47  und  50. 

<^)  c.  4  §  3:  ^Kel  bi  T€vö^cvoc  rä  irpöc  töv  ttöXc^ov  lE^pTuc,  TV^vä2[ulV 
T€  ToOc  CTpatudrac  xal  t&  troXc^iKd  dcxtiOv. 
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richtet^  welche  auf  genaue  Mittheilungen  weisep.  Dahin  ge- 
hört z.  B.  der  Bericht,  Alexander  habe  die  Gesandten  des 
Perserkonigs  gefangen  und  dieselben  in  Phrygien  angesiedelt, 
dass  sie  nicht  mehr  nach  Hause  gehen  (c.  4  §  6).  Femer 
die  Angaben  über  die  Aufstellung  und  Aussendung  der  drei 
Truppentheile  ins  Gebiet  der  Perser  (c.  5  §  1  f.).  Auch  die 
Ejrankheit  Alexanders  (c.  6  §  1  und  4)  sowie  die  Leiden, 
welche  das  Klima  verursachte,  dass  z.  B.  in  einer  winterlichen 
Gegend  Vielen  die  erfrorenen  Glieder  abgenommen  werden 
mussten  (c.  6  §  3),  sowie*  auch  die  Situation  der  Perser  nach 
der  Schlacht  (c.  6  §  6)  sind  Einzelheiten,  die  richtig  über- 
liefert zu  sein  den  Eindruck  machen. 

Anderseits  ist  die  Darstellung  an  vielen  Punkten  doch 
wieder  zu  sehr  bloss  aUgemein  gehalten,  als  daas  man  an- 
nehmen könnte,  Herodian  sei  etwa  von  solchen  unterriclitet, 
die  selbst  den  Zug  ganz  mitgemacht  haben.  Die  Züge  der 
einzelnen  Corps  sind  nur  ihrer  aUgemeinen  Richtung  nach 
angegeben  (c.  5  §  1  f.):  das  mittlere  nach  Norden  durch 
Armenien  und  Medien,  das  andere  nach  Osten  an  den  Zu- 
sammenfluss  des  Euphrat  und  Tigns,  das  dritte  mitten  hin- 
durch. Genauere  Lokale  nennt  er  nicht.  Auch  spricht  er  ganz 
räthselhaft  unbestimmt  c.  4  §  7  *)  von  Empörungen  vor  dem 
Einfall  ins  Persische  Gebiet,  so  dass  wir  damit  nichts  anzu- 
fangen wüssten,  wenn  nicht  durch  Synkellos  uns  von  der 
Empörung  eines  gewissen  Uranios  zu  Edessa  berichtet  würde'), 
die  wahrscheinlich  hierauf  zu  beziehen  ist. 

*)  ^T^vovTÖ  Tiv€c  Kai  dirocrdccic  CTpaTivüTuiv,  duö  t€  AItOittou  iX»]- 
AueöTUJV,  d\Xd  |Linv  kal  xdiv  kotA  Cup{av  xaivoTO^f^cai  tivo  ^inxcipii- 
cdvTUJv  ircpl  Ti^v  ßaciXciav  o^  Tax^wc  (pujpae^vrcc  ^xoXdcOrjcav.  Man 
weiss  nicht  recht,  ob  er  selbst  nichts  Näheres  weiss,  oder  die  That- 
Sachen  voraussetzt.  Doch  scheint  eher  das  Letztere  der  Fall  zu  sein,- 
denn  die  Bezeichnung  der  Rebellen  als  Truppen  aus  Aegypten  und  Syrien 
setzt  doch  genauere  Eenntniss  voraus.  Will  er  wol  mit  'dXXd  \ii\y  kqI 
Tuiv  KQTd  Cup(av'  anderen  Ansichten  entgegentreten,  dass  die  Syrer 
nicht  betheiligt  gewesen  seien?  I 

»)  S.  674:  Oöpdvtoc  ö4tic  iv  'Gö^cij  Tfjc  'Ocporivf^c  aÖTOKpdruip  dvo- 
TopcuOclc  Kai  kctA  'AXeEdvbpou  Tupaw/|cac  6ta<p6c(p€Tat  öw'  oötoO. 
ZosimuB  (I  12)  hat  in  seiner  unachtsamen  Weise  (siehe  S.  210)  diese  Er- 
hebung mit  einer  solchen  der  Prätorianer  in  Rom  verbunden. 
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Höchst  bemerkenswerÜi  ist  nuii;  dass  Herodian  das  Ganze 
gleichsam  Yon  Antiochia  aus  sich  vollziehen  sieht.  Er  nennt 
gar  kein  Lokal  ausser  dieser  Stadt;  lässt  Alexander  sogleich 
hierher  kommen*)  und  hier  alle  Zurüstungen  treffen.  Nach 
dem  Auszuge  gegen  die  Perser  lässt  er  ihn  schnell  nach  Antiochia 
sich  zurückziehen^);  sich  hier  erholen  und  neuerdings  rüsten. 
EUer  lässt  er  die  höchst  wichtige  ^  genaue  Nachricht  von  der 
Auflösung  des  Perserheeres  kommen^).  Er  lässt  dann  Alexander 
eine  Zeit  lang  hier  weilen^)  und  ihn  von  hier  aus  unrichtiger 
Weise '^)  sogleich  in  einem  Zuge  gegen  die  Germanen  ziehen. 

Er  scheint  so  Antiochia  als  einen  ihm  gut  bekannten 
Ort  auch  als  festen  Punkt  für  diese  Darstellung  eingenommen 
zu  haben:  andere  Lokale  nennt  er  nicht;  über  die  Beschaffen- 
heit der  Gegend  beim  Zusammenfluss  des  Euphrat  und  Tigris 
stützt  er  sich  schon  auf  fremde  Aussagen^). 

Allerdings  würde  dies  am  Ende  wenig  zu  bedeuten  haben^ 
da  einfach  Antiochia  wirklich  von  Alexander  zum  Mittel- 
und  Hauptpunkt  der  Expedition  mag  ausersehen  worden  sein^ 
allein  wenn  wir  sehen ;  wie  Herodian  sonst  sehr  gut  über 
Antiochia  unterrichtet  ist;  Lokalereignisse  ^)  undLocalitaten®) 

• 

')  c.  7  §  3:  fiCTd  iroXXf^c  bi  ciiou6f\c  iroiiicd^evoc  Tf|v  iropeiav 

ic  Tf)v  'AvTiöxciav  dqpixeTo.    Ik^X  bi  t£vö|li€voc  u.  b.  f. 

•)  c.  6  §  3:  TÖ  bi  CUV  aöxdi  TrXfi0oc  d  *AX^Hav5poc  Ic  ti^v  'Avriöxciav 
inovriTOT«,  dazu  §4. 

»)  §  4:  TCvd^€voc  bä  iv  xfl  *AvTiox€(<y  ....  §  6:  dirrfTf^^^^TO  bk  Kai 
d  TT^pcac  XOcac  t^jv  bOva^tv. 

*)  c.  6  §  6:  dircp  ^avOdvujv  d  'AXIEavöpoc  xal  oöxoc  kv  rfl  'AvTioxeCcn 

6llTpiß€V. 

»)  c.  7  §  5  f.,  siehe  S.  222. 

«)  c.  6  §  2:  €veo  cupp^ovTQC  rdv  TifpYyza  xal  rdv  6<KppdTr)v  &ir\ 
iruKvdTQTa  üirob^x^cOai  X^YOuct ,  xal  XavOdveiv  irorafidiv  Ixcivtuv  jbidvijuv 
bid  toOto  rdc  IjißoXdc. 

^)  III  1  §  3:  schildert  er  den  Charakter  der  Antiochener  und  giebt 
specielle  Motive  an ,  weshalb  sie  sich  zu  Niger  gehalten.  III  c.  3,  3  f. : 
berichtet  er  von  einer  Lokalfeindschaft  zwischen  Antiochia  und  Laodicea 
und  weist  cap.  6  §  9  darauf  zurück.  III  c.  4  §  6:  schildert  er  genau  die 
Stimmung  zu  Antiochia  bei  Nigers  Ankunfbi  VI  6,  4:  kennt  er  genau 
das  dortige  Klima,  II  c.  7,  9  den  Charakter  der  Bewohner,  welche  fast 
das  ganze  Jahr  in  der  Stadt  selbst  und  deren  Vorstädten  feiern. 

"}  II  c.  8  §  6  nennt  er  Nigers  Haus  zu  Antiochia,  das  nun  als  Kaiser- 
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daselbst  kennt,  so  werden  wir  diesem  Umstand  mehr  Beden* 
tung  zumessen.  Es  liegt  sogar  die  Vermuthung  nahe,  Hero- 
dian,  in  syrischen  Angelegenheiten  gut  unterrichtet  i)  möchte 
vielleicht  ans  Antiochia  selbst  stammen^).  Immerhin  steht 
das  fest,  dass  Herodian  über  jene  Gegenden  am  besten  unter- 
richtet ist  und  im  vorliegenden  Falle  seine  Darstellung  gleich- 
sam von  Antiochia  aus  sich  constmirt,  sei  es  nun,  dass  er 
für  diese  Stadt  als  seine  Heimat  von  vornherein  reges 
Interesse  besass,  sei  es,  dass  er  von  Leuten  aus  jener  Gegend 
unterrichtet  worden  ist. 

Von  der  Art  und  Weise,  wie  Herodian  die  beiden  ver- 
schiedenen Auffassungen  zusammengestellt  hat,  ist  vielleicht 
anzunehmen,  dass  sie  bei  einer  zweiten  sorgfältigeren  Ueber- 
arbeitung  ausgeglichen  worden  wären.  Sehr  wahrscheinlich 
schrieb  Herodian  nicht  Alles  in  einem  Zuge,  so  dass  die  In- 
congruenz  und  ebenso  auch  die  Wiederholungen  um  so  leichter 
sich  begreifen  lassen. 

b)  Alexanders  Zug   gegen  die  Germanen  und  Tod. 

Wie  oben  von  Rom  sogleich  nach  Antiochia,  so  lässt 
Herodian  den  Kaiser  auch  in  einem  Zuge  von  Antiochia  an 
den  Rhein  ziehen.  Lampridius  dagegen,  welchem  gleichzeitige 
Nachrichten  zu  Gebote  stehen,  zeigt,  dass  Alexander  zuerst 
nach  Rom  gezogen  ist,  wo  er  dem  Senate  Bericht  erstattete 
und  einen  glänzenden  Triumph  feierte^).  Dann  erst  eilte  er 
allerdings  schnell  an  den  Rhein. 

hof  geschmückt  und  geehrt  wird.  11  c  7,  9  nennt  er  die  Vorstadt  von 
Antiochia. 

<)  Mau  vergleiche  III  c.  8  §  11;  II  c.  10  §  7;  und  die  Plrfifung  der 
Kämpfe  des  Severos  bei  Müller,  der  Geschichtschreiber  Marios  Mazimus, 
oben  Kap.  V  §  6. 

>)  Volkmann  (De  Herod.  vita  etc.  S.  9  f.)  glaubt  annehmen  eu  dürfen, 
Herodian  stamme  aas  Alexandria  in  Aegypten.  Aber  schon  Sievera 
(Phüologus  XXVI  S.  27)  zeigte,  dass  die  Annahmen  Volckmann's  über 
Aufenthalt  und  Erlebnisse  Herodians  eu  verwerfen  sind.  Siehe  auch 
Müller  der  Geschichtschreiber  Marias  Maximus  Ezcurs  IV.  Dass  Herodian 
die  Lokalitäten  in  Ostasien  und  Sjrien  gar  nicht  kenne,  wie  Volckmann 
S.  19  meint,  ist  nicht  von  ihm  bewiesen  noch  beweisbar. 

^)  vita  Alex.  c.  66:  posthoc  Bomam  venit  u.  s.  f.  —  c.  69:  Post  haec 
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ungenau  sind  von  Herodian  auch  die  Ereignisse  am 
Bheine  dargestellt.  Ohne  bestimmte  Ortsangaben  sagt  er 
höchst  allgemein^  es  sei  auch  zu  einigen  Handgemengen  ge- 
kommen, worin  die  Germanen  sich  offc  den  Bömem  gewachsen 
gezeigt  haben. 

Wichtig  ist  sodann  besonders  der  Umstand,  daas  auch 
hier  Herodian  wieder  wie  bei  der  Darstellung  des  Perserzuges 
eine  einseitige  Version  wiedergibt  und  zwfr  zu  ünguns^n 
des  Kaisers.  Wie  den  Perserzug,  so  lässt  er  ihn  auch  den 
Zug  gegen  die  Germanen  höchst  ungern  und  unwillig  unter- 
nehmen. Auch  hier  lässt  er  ihn  in  lässiger  Weise  sich  lieber 
den  Lustbarkeiten  hingeben.  Ja  Alexander  soll  beabsichtigt 
haben,  den  Germanen  ganz  zu  willfahren  und  von  ihnen  den 
Frieden  gleichsam  mit  Geld  zu  erkaufen*). 

Und  ganz  ähnlich  wie  beim  Perserkampfe,  so  finden  wir 
auch  hier  eine  dieser  entgegenstehende  Version  —  von  Hero- 
dian bloss  angedeutet,  von  Capitolinus  uns  volIs1»ndig  über- 
liefert^) —  dahin  gehend,  dass  nicht  Alexander  selbst  Schuld 
gewesen  sei  an  der  Erfolglosigkeit  auch  dieses  Zuges  und  der 
Erbitterung  der  Truppen,  sondern  dass  wieder  Mamäa  die 
Urheberin  des  Verderbens  gewesen  sei ,  indem  sie  ihren  Sohn 
zum  Aufgeben  des  Germanenkrieges  und  zu  einem  Zuge  nach 
dem  Orient  habe  bringen  wollen,  wodurch  die  Soldaten  er- 
regt wurden.  Eben  deshalb  habe  auch  Alexander  ihr  bei 
seinem  Tode  so  bittere  Vorwürfe  gemacht. 

ad  Germameum  bellum  profectos  est.  ~  §.  4 :  magnis  igitur  itine- 

ribus  =  Herod.  c.  7  §  6:  dvOcac  bi  Tfjv  6b6v  [letä  iroXAf^c  ciroubf|c. 

*)  §  9:  öe€v  ö  *AX^£av&ppc  iircipäTO  iliWjcaceai  fidXXov  jdc  irpöc 
a(rroOc  cirovbdc  f)  b\ä  ir6Xe|üiov  Kiv^uvcüeiv.  Ueber  die  Geldliebe  der 
Barbaren  vgl.  «Commodus'  Yon  Zürcher  S.  234.  Herodian  scheint  dies 
allemal  bei  einem  Frieden  mit  den  Barbaren  zu  betonen:  es  ist  daher 
wegzulassen. 

')  Capitolinus  Mazimini  duo  cap.  7  §  6  sagt:  quidam  enim  Mamftam 
dicunt  auctorem  fuisse,  nt  filius  deserto  hello  germanico  orientem  peteret, 
atque  ideo  milites  in  sediidonem  prorupisse.  Demgemfi^s  lässt  Herodian 
nach  bestimmten,  ihm  zugekommenen  Berichten  (O&c  <paciv)  VI  c.  9  §  6 
Alexander  vor  seinem  Tode  die  Mutter  beschuldigen  als  Urheberin  alles 
Geschehenen  (äTrobup6^€vöc  t€  kuI  aiTtC[l^€voc  öti  6t'  ^Kcivriv  ToOra 
iidcx€i).    Man  vergleiche  dazu  das  oben  S.  208  flgd.  Auseinandergesetzte* 
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Der  yerscliiedene  ja  gegensätzliche  Standpunkt  beider 
Berichte  ist  klar.  Nun  haben  wir  oben  denjenigen ^  welcher 
Alexander  und  Mamäa  in  schlimmstes  Licht  stellte^  geradezu 
verwerfen  und  uns  eher  dem  unbefangenen  in  der  Mitte 
stehenden  anschliessen  müssen.  Auch  hier  wird  man  sich  nicht 
unbedingt  dem  einen  oder  anderen  anschliessen  dürfen;  denn 
beide  schUessen  gleichermassen  eine  vorwurfsvolle  Tendenz 
in  sich  ein.  Um  so  eher  werden  wir  das  thun^  als  die  Zeug- 
nisse  aller  anderen  Berichte  über  die  Ursachen  des  Hasses 
gegen  Alexander  (die  Herodian  seinen  Nachrichten  gemäss  in 
der  Lässigkeit  und  dem  unkriegerischen  Sinne  Alexanders 
sieht  7;  10)  und  die  Motive  seines  Sturzes  uns  bestimmte  That- 
sachen  anderer  Art  an  die  Haud  geben. 

Wir  finden  nämlich  während  der  ganzen  B>egierungs- 
zeit  Alexanders  die  Truppen^  besonders  die  Prätorianer  in 
häufiger  Bewegung  und  Auflehnung.  Herodian  selbst  hat  eine 
Erinnerung  an  solche  Erhebungen  aufbewahrt  ^).  Dio  Oassius 
zeigt  durch  ein  Beispiel  ^  wie  wenig  Autorität  die  Regierung 
über  die  ausgelassenen  Prätorianer  hatte  ^  die  Ulpian  er- 
schlugen').  Er  erzählt  von  einem  Kampfe  zwischen  dem 
Pöbel  und  den  Prätorianem');  die  sogar  die  Stadt  anzu- 
zünden drohten.  Er  weiss  auch  ein  Beispiel  von  der  Unbot- 
mässigkeit  der  Truppen  in  Mesopotanien  und  deutet  auf  nocL 
andere  Erhebungen  hin^).  Ebenso  schildert  Zosimus,  der 
auch  Dexippus  benützte ^  die  Ausgelassenheit  der  Legionen^). 

<)  0.  4  §  7:  dazu  vergl.  das  S.  216  Bemerkte. 

')  Dio  Cawios  80  c.  2  §  2:  6  OCiXumvöc o<)  noXXi|»  OcTcpov 

dnö  tO^v  bopu9Öpu)v . . .  KOTCcqfx&p}  xalToi  xal  irpöc  tö  iraXdTiov  dvobpafidiv 
Kai  irp6c  aÜTÖv  töv  aÖTOKpdropa  Tf|v  tc  ^T^T^pa  a(>ToO  Kata^uTiiC^v. 

')  a.a.O.  §3:  crdcic  jbiCTdXii  toO  hiwioxj  iip6c  toOc  &opuq>öpouc  ii. 
ßpaxeCac  Ttv6c  alrCac  ^t^vcto. 

^)  c.  3:  noXXal  bi  xal  napd  iroXXdiv  ^iravacrdccic  y^vö^eva,  Ka(  Tivec 
xal  IcxupOjc  ixqpoßricacai,  xareiraOOiicav.  Erhebung  in  Mesopotamien: 
c.  4  §2:  tocqOti}  ydp  d^a  Tpuq>4  xal  dSoudqi  dv€TctirXiiEi<]i  re  xp^J^vrai, 
üjcre  ToX^f^cat  toOc  ^^v  iy  rfji  Mecoirorajuiiiji  töv  dpxovra  cqpd^v  OXd- 
ouiov  'HpaxX^uiva  diroxrdvai. 

^)  Zosimus  I  11,  12:  ivreOeev  ol  CTpaTidirai clc  crdceic 

^Xt^pouv.  Sievers  a.  a.  0. 33  hält  freilich  Herodian  für  eine  Hauptqnelle 
desselben. 
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Im  Gegensatz  nun  zu  diesem  Treiben  der  Truppen  war 
eS;  nach  dem  gemeinsamen  Zeugniss  aller  Berichte  ausser 
demjenigen  Herodians^  Alexanders  Bestreben^  die  Strenge  der 
alten  Ordnungen  zu  erneuern  un^  die  Eriegszucht  aufrecht 
zu  halten  ^).  Allein  dieses  Bestreben  missfiel  den  Truppen  so 
sehr,  dass  im  persischen  Kriege  Viele  lieber  sich  auf  Seiten 
der  Perser  stellten^).  Dio  Cassius  selbst  ist  uns  ein  lebendiges 
Zeugniss ;  in  welch  scharfem  Gegensatz  der  Hang  der  Truppen 
zu  Weichlichkeit  undAu^elassenheit  zu  dem  Bestreben  der 
Aufrechthaltung  der  Zucht  stand  ^). 

Und  Yon  diesen  Thatsachen  aus  ergiebt  sich  denn  auch 
leicht  der  Grund  von  Alezanders  Sturze.  Zosimus^  vielleicht 
wieder  aus  dem  zeitgenössischen  Dexippus  schöpfend  ^  bringt 
Beides. in  Verbindung^)  und  aus  den  bei  Lampridius  doppelt^) 
und  zum  Theil  auch  bei  Capitolinus  *)  sowie  bei  Aurelius  Victor ') 

^)  Lampridias  vita  Alex,  c  64  §  3 :  Beprehensa  fiont  in  Alexandro 

haec: quod  nimis  severas  in  milites  erat.  Dazu  c.  62  §  3:  seve- 

ritatis  autem  tantae  fait  in  milites,  nt  saepe  legiones  integras  exaacto- 
ra?erit  u.  s.  f  —  c.  53  §  1 :  et  ut  severitas  ejus  agnosci  poBset  u.  s.  f. 
—  c.  12  §  4:  ob  .  .  mirandam  singolarernque  constantiam  contra  militum 
insolentiam  Severi  nomen  a  militibus  eidem  inditom  est.  Vgl.  Capitol. 
Max.  c.  7  §  6.  —  Aurelias  Victor:  tantae  severitatis  vim  milites  inhor- 
rescunt  (unde  etiam  Severi  cognomentom  accesserat). 

*)  Dio  Cassius  80  c.  4:  odruj  iä  CTpatiuiTiKÄ  /||üi1v  bidxciTai  (üctc  toOc 
r^^^v  Kai  irpocT(0€c9ai*  aOTi|i  CfiipTaHplr})  toOc  bi  oOk  £6^X€tv  djüOvccOai. 

')  a.  a.  0.:  die  Truppen  beschuldigten  ihn,  dass  er  in  Pannonien  zu 
grosse  Strenge  geübt  habe;  selbst  in  Bom  war  er  nicht  sicher  vor  ihnen 
und  musste  sich  nach  Campanien  begeben. 

*)  ZosimuB  I  12 :  t6  }iiv  Kaxd  toO  ßaciX^uic  riöldvezo  filcoc.  —  c.  18: 
4xövTU)v  hi  a(»T(|i   Tdiv  irpaTlüU&Tuiv  oOx  Otiu^c  Tä  ircpi  TTatoviav  Kai 

Muciav  cTpareOfiara irpöc  diröcraciv  ^Sr)p^6iCTo.   Dann  folgt  die 

Erhebung  Maximius  und  die  Ermordung  Alexanders. 

*)  Lampridius  vita  Alex.  c.  59  §  4—6:  sed  cum  ibi  quoque  seditiosas 
legiones  comperisset,  abid  eas  praecepit.  verum  Gallicanae  mentes .... 
severitatem  hominis  nimiam  et  longe  majorem  post  Heliogabalum  non 
tulerunt.  denique  agentem  eum  cum  paucis ....  in  Gallia  in  vico  cui 
Sicilia  nomen  est,  ...  .  quidam  milites  et  i  praecipue  qui  Heliogabali 
praemiis  effloruerunt,  cum  se verum  principem  pati  non  possent,  occi- 
derunt.   Aehnliche  Version  c.  61. 

*)  Max.  c.  7  §  6 :  quod  ille  nimis  severum  esset  et  voluisset  ita  in 
Qallia  legiones  exauctorare  ut  exauctoraverat  in  Oriente. 

'')  Ibi  (i.  e.  in  Germania)  tumultuantes  legionum  plerasque  constan- 

Untenaob.  s.  BOm.  Kaiiergeach.  HL  X5 
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erhaltenen  Nachrichten  geht  hervor^  dass  Alexander  seine 
Ordnungsmassregeln  auch  in  Gallien  durchzufahren  versachte 
und  entschlossen  einige  aufrührerische  Legionen  sogleich  ab- 
dankte. Allein  die  hier  ^tionirten  Truppen  ertrugen  das 
nicht;  und  aus  dieser  Schaar  der  Unzufriedenen^  die  noch  in 
Erinnerung  an  die  ihrer  Ausgelassenheit  so  günstige  Zeit 
des  Kaisers  Heliogabalus  lebten^  erhoben  sich  einige  Soldaten 
und  tödteten  (vielleicht  in  Verbindung  mit  einigen  Germanen) 
Alexander. 

Somit  wird  entschieden  die  tendenziös  gefärbte  Motivi- 
rung  der  dem  Herodian  zugekommenen  Berichte  ausgeschlossen, 
wie  sie  sich  in  den  von  uns  als  unrichtig  erfundenen  Klagen 
der  Truppen  über  das  Weiberregiment  und  über  Alexanders 
Unfähigkeit  (c.  8  §  3)  ausspricht.  Ebenso  unnothig. werden 
dann  die  weiter  von  Herodian  beigefügten  Gründe  ^  dass  den 
Truppen  die  Regierung  schon  zu  lange  gedauert  habe  und 
sie  gern  wieder  eine  Aenderung  gehabt  hätten:  wie  leicht 
könnten  dieselben  von  Herodian  selbst  hinzugefügt  sein! 

Ebenso  unzuverlässig  ^  entsprechend  dem  ganzen  Charak- 
ter .dieser  Traditionen  ist  die  Darstellung  der  Ermordung 
Alexanders  selbst,  speciell  deren  Veranlassung  durch  Maximin. 

Wir  bemerken  hier  wieder  des  Autors  Ausführungen  und 
Nachlässigkeiten.  Wie  bei  ihm  Alexander  im  Kampfe  als  ein 
schwacher,  zarter  Mensch  dargestellt  wird,  so  erscheint  er 
auch  hier:  zitternd  und  weinend'),  geberdet  sich  wie  ein 
Unsinniger,  beschuldigt  Maximin,  reizt  die  Truppen  durch 
Geschenke  zur  Gegenwehr  und,  da  Alles  umsonst  ist,  wankt 
er  zitternd  und  halb  entseelt  in's  Zelt  zurück.  Es  sind  dies 
wol  Einzelausführungen  Herodians  selbst;  wie  denn  auch 
die  lebhafte  Schilderung,  wie  man  von  ferne  die  Staubwolken 
von  Maximins  Heere  sah  und  das  Echo  des  Geschreies  ver- 


tissime  abjecit  quod  in  praeßens  gloriae  mox  exitio  datum.    Nam  dum 

tantae  severitatis  vim  milites  inhorrescunt trucidavere. 

^)  Man  vergleiche  dazu  c  4  §  2,  wo  er  so  kindlich  beim  Wegzuge 
von  Rom  weint. 
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nahm  (c.  9  1 — 6)^  leicht  phantasievolle  Ausschmückungen  sein 
können. 

Dazu  kommt;  dass  die  Darstellung  ganz  unbestimmt 
ohne  Localitätsangabe  ist.  Auch  die  gesammte  Situation  ist 
unklar:  Ende  c.  8  sendet  Mazimin  Mörder  ab^  ehe  Alexander 
Etwas  vornehme;  dagegen  c.  9  wird  begonnen  gleich  als  sei 
hievon  nichts  gesagt  worden  und  als  habe  selbstverständlich 
Alexander  die  Kunde  vernommen.  Man  möchte  auch  hier 
wieder  glauben  ^  dass  unser  Autor  nicht  in  einem  Zuge  ge- 
schrieben habe. 

Auch  ist  kaum  begreiflich  ^  dass  Alexander  ^  ohne  zu 
fliehen ;  einfach  zugesehen  habe,  wie  seine  Truppen  über- 
trateU;  und  dann  ins  Zelt  gegangen  sei;  um  die  Mörder  zu 
erwarten.  Indessen  möchten  wir  gerade  in  Betreff  des  letz- 
teren Zuges  nicht  zu  weit  gehen ;  und  möchten  betonen, 
da^  auch  Zosimus  sehr  genau ;  wenn  auch  kurz  die  Sache 
ähnlich  wiedergiebt  ^):  vielleicht  haben  sich  gerade  diese  Einzel- 
züge vom  Ende  des  sonst  so  beliebten  Kaisers  in  der  Erinne- 
rung erhalten. 

Allein  den  Hauptpunkt  der  gesammten  Darstellung;  dass 
nämlich  Maximin  Alexander  habe  tödten  lassen ;  müssen  wir 
von  bestimmten  Thatsachen  ausgehend  verwerfen. 

Denn  nicht  nur  war  eben,  wie  wir  gesehen  haben «);  der 
Hergang  nach  übereinstimmenden  Berichten  des  LampridiuS; 
Capitolinus  und  Aurelius  Victor  ein  ganz  anderer;  sondern 
nach  dem  Zeugnisse  des  Capitolinus  wurde  Maximin  erst  nach 
Alexanders  Tode  erhoben^). 

Dieser  Hergang;  dem  gegenüber  freilich  Gibbon  und 
Tillemont  aus  zu  grossem  Vertrauen  auf  die  allerdings  glän- 


')  1 18:  irdcaic  dnotvoOc  Tale  ^Xir(civ  ^autöv  4iii6^5u)K€  Tpöirov  Tivd 
Tfl  ccpaTQ. 

<)  siehe  8.  24. 

')  Max.  c.  8:  Sed  occIbo  Alezandro  MaziminuB  primum  e  corpore 
militari .  . .  Augustus  ab  exercitu  appellatus  est.  Vergleiche  dazu  Geor- 
gioB  SynkelloB  S.  674:  dvaipelrai .  .  .  (mö  CTpaTiuiTiKoO  6opi!>ßou.  MdSi^oc 
T^  TIC  Mucdc  ....  intö  Tdiv  CTparcu^dTiuv  ßactXcOc  Tujfiaiwv  dv€TOp€t36r). 

15* 
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zende  Darstellung  Herodians  die  Version  des  letzteren  vor- 
gezogen  haben,  ist  schon  an  und  für  sich  eher  wahrschein- 
lieh.  Hätte  Maximin  Absichten  auf  den  Thron  gehabt,  so 
hätten  sich  ihm  längst  die  besten  Gelegenheiten  dazu  ge- 
boten^). Wir  finden  jedoch  in  den  ihm  sonst  so  feind* 
liehen  Berichten  bei  Capitolinus  keine  Spur  von  einem  solchen 
Streben  Maximins^  sondern  erst  nachdem  die  Krieger,  welche 
Alexander  wegen  Ordnungsliebe  halsten,  denselben  ermordet 
hatten,  liess  er  sich  als  Vertreter  der  kriegerischen  Tüchtig- 
keit erheben. 

Sichtlich  ist  aber  Herodians  Bericht,  als  habe  Maximin 
Alexander  tödten  lassen,  eine  Version,  die  von  Vielen  ge- 
theilt  wurde.  Denn  sowol  Capitolinus  als  auch  Lampridius 
weisen  darauf,  dass  mehrere  Autoren  diese  Meinung  ver- 
treten,  und  Zosimus  hat  sie  auch  aufgenommen^). 

Es  entspricht  also  dieses  Resultat  ganz  demjenigen  über 
die  Darstellung  von  Alexanders  Regierungszeit  überhaupt, 
die  von  Herodian  verbreiteten  einseitigen  Ansichten  ent- 
nommen ist. 

Resultat. 

Herodian  hatte  nicht  die  Absicht,  eine  genaue  und  voll- 
ständige Darstellung  der  innem  Regierung  Alexanders  zu 
geben.  Deshalb  reproducirte  er  bloss  einige  Thatsachen, 
welche  ihm  die  für  Alexander  günstige  Version  an  die  Hand 
gab.  Diese  beschuldigte  Mamäa  des  Geizes,  schnöder  Hab- 
sucht und  leidenschaftlicher  Herrschsucht  und  charakterisirte 
Alexanders  Regiment  als  milde,  ruhig  und  unblutig. 


^)  Seit  SeptimiuB  Severas  war  er  im  Heere  und  seit  je^er  Zeit  hätte 
er  wol  Gelegenheit  gefanden  zu  einem  Versuch ,  sich  selbst  als  Usurpator 
aufzustellen,  gerade  auch  unter  Alexander,  als  dieser  im  Oriente  war. 

*)  vita  Alex.  c.  59  §  7':  multi  dicunt,  a  Maximino  inmissos  tirones 
.  .  .  .  eum  occidisse.  Max.  c.  7  §  4:  subito  immisais  militibus,  ut  quidam 
dicunt,  ab  ipso  (Maximino) ....  interemptus  est.  Zosimus  1, 13  p.  18  l&sst 
M.  vor  Alexanders  Morde  förmlich  Krieg  gegen  ihn  führen  und  nach 
Italien  ziehen;  ist  auch  das  aus  Dexippus,  so  muss  der  von  Herodian 
getheilte  Irrthum  in  der  Osthaltte  des  Reiches  weit  verbreitet  gewesen  sein. 
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Eingehendere  Aufmerksamkeit  widmete  Herodian,  wie 
fast  überall^  den  Kriegsuntemehmungen.  Es  war  dies  liier^ 
wie  bei  den  Kämpfen  des  Septimius  Severus  und  des  Niger, 
um  so  mehr  der  Fall;  als  dieselben  in  der  Gegend  stattfanden, 
die,  so  viel  man  sieht,  Herodians  Heimat  war.  Er  muss  sich 
nach  den  ihm  zugekommenen  Nachrichten  Aufzeichnungen 
gemacht  haben;  allein  er  arbeitete  sie  nicht  soi^faltig  aus, 
schrieb  wahrscheinlich  nicht  in  einem  Zuge  und  gab  so  zwei 
Versionen  neben  einander.  Von  diesen  liess  die  eine  Alexander 
ganz  unkriegerisch  weichlich  und  feige  erscheinen,  ihn  durch 
eigene  Schuld  durch  die  Perser  die  schn^Qilichste  Niederlage 
erleiden  und  dann  den  Germanen  gegenüber  sich  feige  und 
nachlässig  benehmen.  Die  andere  gab  auch  hier  dem  Einflüsse 
der  Mamäa  Schuld  und  liess,  auf  objective  Thatsachen  sich 
stützend,  das  Resultat  des  Perserzuges  in  milderem,  richtigerem 
Lichte  erscheinen.  Ein  anderer  Mangel  war,  dass  Herodian 
Quelle  und  Quellenbenutzung  neben  einander  gab  und  sich 
oft  von  den  ihm  gangbaren  Vorstellungen  leiten  liess. 

Indess  sind  seine  Nachrichten  hier  sehr  wichtig,  weil  er 
Briefschaften  gesehen  hat  und  ims  oft  genaue  Einzelheiten 
überliefert,  die  nicht  gerade  tendenziös  entstellt  sind. 

Gänzlich  unbrauchbar  dagegen  ist  der  Kampf  gegen  die 
Germanen  und  Alexanders  Tod,  die  ganz  entstellt  und  getrübt 
erscheinen. 


n.    Siebentes  und  achtes  Buch. 
Die  Zeiten  des  Kaisers  Maximin. 

1*   Die  Erhebung  Maximins* 

a)  Herkunft  und  Aufsteigen. 

Aus  der  Vorgeschichte  Maximins  weiss  Herodian,  dass  er  aus 
einem  Dorfe  Thraciens  von  Barbaren  abstammte  und  in  der 
Jugend  das  Vieh  hütete,  ferner  dass  er  dann  in  den  Kriegsdienst 
getreten  sei  und  durch  Grösse  und  Leibesstarke  sich  ausgezeichnet 
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habe*).  Allein,  dass  er  in  das  Reitercorps  getreten  sei^), 
dayon  wissen  wir  gar  nichts:  Capitolinus  berichtet  hiervon 
nichts'),  sondern  lässt  ihn  vielmehr,  indem  er  aus  gleich- 
zeitigen Quellen  schöpft^),  in  die  Fusstruppen  eintreten  und 
zwar  unter  dem  Kaiser  Septimius  Severus**). 

Herodian  meldet  femer  (VI  c.  8  §  1  Ende)  über  das  Auf- 
steigen Maximins,  dass  er,  durch  die  Gunst  des  Geschicks  ge- 
führt, in  kurzer  Zeit  alle  Stufen  im  Heere  erstiegen  habe 
und  ihm  hierauf  die  Oberaufsicht  über  die  Heere  und  Statt- 
halterschaften anvertraut  worden  sei®).  Aber  aus  den  Nach- 
richten bei  Capitolinus  sehen  wir,  einmal,  dass  das  Auf- 
steigen Maximins  keineswegs  so  ununterbrochen  und  schnell 
vor  sich  ging.  Nach  dem  Tode  des  Caracallus  zog  er  sich 
nämlich  in  seine  Heimat  zurück  als  Feind  des  Macrinus"), 
und  unter  Heliogabalus  war  seine  Stellung  zweifelhaft,  da  er 
sich  entrüstet  von  dem  sittenlosen  Kaiser  fem  hielt  ^).    Wohl 


«)  siehe  VI  c.  8  und  VIT  c.  1  §  2  und  §  12. 

*)  ic  ToOc  linreOovTac  crpaTidiToc  KaTayaTcic. 

^)  freilich  eagt  er  c.  2  §  1:  prima  stipendia  equestria  hnic  fnere. 
Allein  die  Notie  ist  einmal  so  abgerissen  und  zusammenfaangBlos,  dann 
auch  ohne  bestimmte  Thatsachen,  sodass  wir  glauben,  sie  sei  aus 
Herodian  genommen^  ganz  wie  die  Bemerkung  über  Provinzialverwal- 
tungen  Gordians  (Gord.  9,  1]  siehe  unten. 

^)  Er  hat  das  Meiste  aus  Helius  Cordus  siehe  S.  218  und  Ezcurs  II. 

^}  Maximini  duo  c.>2  §3  ff.:  innotescendi  sub  Seyero  imperatore 
prima  haec  fuit  causa.  Es  heisst  dann  zwar  nur  'jussusque  militare'; 
allein  'die  folgende  Geschichte  (in  turba  exultantem  more  barbarico;  nur 
der  Kaiser  allein  reitet)  beweist  das  Gesagte. 

•■*)  Kar*  öX(tov  aöxöv  X€tpaTWToOcr]C  xflc  T<jxr\c  dXOdiv  hiä  näcr\Q 
TdSeu)c  CTpaTiiuTiKi^c  \bc  CTpaTOTr^bwv  tc  ^'m^^X€tav  tiöv  devcbv  t€  dpxdc 
mcTcuef^vai. 

^)  c.  4  §  4:  sub  Macrino  quod  eum  qni  imperatoris  sni  filiom  ood- 
derat,  vehementer  odisset,  a  militia  desiit  et  in  Thracia  in  yico  nbi 
geuitus  fuerat  possessiones  comparavit. 

^)  sed  apud  impurum  hominem  valere  nihil  potuit.  Der  Kaiser  scherzt 
zu  ihm  'tnrpissime^  'Mazimine,  sedecim  et  viginti  et  triginta  milites 
aliquando  lassasti:  potes  tricies  cum  muliere  perficere?  Da  entfernt  er 
sich  aus  dem  Militär  und  meidet  den  Kaiser.  Es  heisst  sodann:  fuit 
igitur  sub  homine  impurissimo  tantum  honore  tribunatus,  sed  nunquam 
ad  manum  ejus  accessit  nnmquam  eum  salutavit ....  modo  agris  modo 


I 
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aber  erlangte  er,  wie  auch  Herodian  im  Folgenden  berichtet 
(§  2),  unter  Alexander  Severus  eine  hohe  Stellung.  Als  einem 
militärisch  Erfahrenen  wurde  ihm  die  Leitung  des  Bekruten- 
corps  übergeben');  ja  nach  Capitolinus  die  Oberleitung  des 
ganzen  Heeres^)  und  in  dieser  Stellung  machte  er  sich  be- 
liebt durch  seinen  Eifer ^  sein  eigenes  Beispiel^)  und  auch 
durch  Austheilung  von  Geschenken^).  Capitolinus ^  der  hier 
nicht  den  Herodian  benützt  haben  kann^),  bestätigt  dies. 

Dann  aber  sehen  wir  aus  Capitolinus  ^  dass  von  der  An- 
vertrauung  von  Statthalterschaften  an  Maximin  keine  Rede 
sein  kann.  Es  ist  dies  eine  der  Phrasen  unseres  Autors^  wie 
er  denn  Aehnliches  auch  von  Gordian  aussagt.  Herodian 
deutet  überdies  durch  seine  Ausdrücke  dbc  dX^yeTO  (c.  8  1) 
und  TcOpuXTiTO..  iiapa  iräci  Kai  öieß^ßXTiTO  an^  dass  er  hier 
nur  das  wiedergibt^  was  allgemein  von  Maximin  ausgesagt 
wurde.  Bestimmte ,  selbständige  Nachrichten,  die  uns  im 
Einzelnen  Aufschlüsse  gäben,  hat  er  nicht,  und  man  ist  so- 
mit genöthigt,  nur  aus  Capitolinus  zu  schöpfen^). 


otio  modo  fictis  langnoribus  occupatus  est* ;  also  bekleidete  er  die  Würde 
factisch  nicht. 

')  Herodian  VI  c.  8  §  2:  biä  Tf)v  . .  CTpaTiu)TiKf)v  £^ir€ip(av  ö  AX^Eav- 
bpoc  inicTr\ct  irdoj  tQ  toO  crpaToO  vcoXafqt;  dazu  Capitol.  c.  5  §  5  ff. 

')  Capitol.  c.  7  §  1—3:  omni  exercitui  praefecit.  vgl.  dazu  Anmerkg.  1. 

3)  Herod.  1.  1.  6  hi  [itiä  irdci^c  ^irijüieXciac  noiou^evoc  rä  ^ykcxci- 
pic^^va  cövoiav  noXXfjv  trapd  Tvtiv  CTpartujTdiv  ixTiPicaTo  oö  ^6vov  &t6dcKov 
aCrroOc  tä  iToir)T^a,  dAXd  Kai  toic  IpTOic  irdvTUJV  irpoiiToO^cvoc ,  die  \ii\ 
^aOriTdc  etvat  |li6vov  dXXd  kqI  ZnXuiTdc  xal  juijuv^Tdc  tf^c  ^xetvou  dvbpeiac. 
Dazu  Capitolinus  c.  6. 

*)  In  T€  Kai  bidpoic  aÖToOc  xal  iravTobairoic  Ti^alc  cÜKCtidcaTo.  Dazu 
Capitolinus  c  8  §  2. 

B)  Denn  der  Satz  c.  7  §  2:  denique  totum  ejus  exercitum  qui  sub 
Heliogabalo  magna  ex  parte  torpuerat,  ad  snam  militarem  disciplinam 
retraxit  muss  aus  einer  anderen  Quelle  geflossen  sein:  Herodian  sagt 
davon  nichts,  sondern  drückt  sich,  wie  wir  gesehen  haben,  allgemein 
und  unbestimmt  aus.  Hätte  Capitolinus  hier  den  Herodian  benützt,  so 
würde  er  wol  auch  von  Statthalterschaften  gesprochen  haben,  wie 
dieser.  Uebrigens  beweist  schon  der  Ausdruck  (c.  6  §  5)  'statim  deni- 
que illum  tribunum  legionis  quartae  ex  tironibus  quam  ipse  composuerat, 
dedit',  wovon  Herodian  nichts  weiss,  genug. 

'')  Ueber  die  Quellen  des  Capitolinus  siehe  den  betreffenden  Excnrs. 
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b)  Erwählung  zum  Imperator. 

Maximins  Erhebung  zum  Kaiser  hat  Herodian  noch  im 
sechsten  Buche  erzählt,  und  wir  haben  bei  der  Untersuchung 
desselben  gesehen*),  wie  sie  sich  in  ihrem  unmittelbaren  Zu- 
sammenhange mit  der  Ermordung  Alexanders  als  einseitige 
Version  darstellte. 

Er  erzählt  nun  im  Einzelnen  VI  c.  8  §  6,  dass  die  Truppen 
bei  den  gewohnten  Uebungen  Maximin,  sei  es  mit  sei  es  ohne 
dessen  Vorwissen,  den  Purpurmantel  umgeworfen  und  ihn 
zum  imperator  ausgerufen  haben.  Er  habe  zuerst  sich  die 
Sache  verbeten  und  den  Purpur  von  sich  geworfen;  als  sie 
dann  aber  mit  den  Schwerdtem  auf  ihn  eindrangen  und  ihn 
zu  tödten  drohten,  habe  er,  die  zukünftige  Gefahr  der  gegen- 
wärtigen vorziehend,  die  Ehre  angenommen^). 

Nun  hat  auch  an  einer  andern  Stelle  (VII  5)  Herodian 
die  Erhebung  eines  Kaisers,  nämlich  Gordians  I.  mit  zum 
Theil  ähnlichen  Worten^)  erzählt.  Das  beweist  uns,  dass 
diese  Züge  der  Vorstellung  unseres  Autors  geläufig  sind,  dass 
er  sie  wohl  einem  bestimmten  Beispiele  entnahm  und  wie  so 
oft  auf  andere  übertrug.  Und  da  möchte  man  am  ehesten 
an  die  Erhebung  des  Kaisers  Decius  denken,  die  in  die  Zeit 
der  Abfassung  dieses  Buches  fallen  muss,  und  die  von  Zo- 
simus  ganz    ähnlich    erzählt  wird^).    Nur   die  Ai^abe,    dass 


1)  oben  S.  226  flgd. 

•)  Ö  hk.  Td  |n^v  TTpuiT«  irapijTetTo  koI  tV^v  irofMpOpav  direppCirTCi' 
übe  hk  ivdxeivTo  Hiq>f)pEtc  dTroKT€V€tv  ditciXoOvTec ,  toö  irapövToc 
Kivbiivou  Tö  jLi^XXov  irpocXö^cvoc  dvcb^Haro. 

')  VIT  c.  5:  irapatToöjLicvoc  hk  .  .  .  .  ^KCtvoc  ^Xö^ievoc  jiidXXov 
TÖv  in^XXovTa  k(v6uvov  f\  töv  irapövra  und  vorher:  ^irci  6k  ot 
\xky  Siq>f)p€ic  iv^KCivTo  . .  . 

*)  ZosimuB  I  21:  irapcKdXci  Totvuv  töv  A^kiov  rdiv  ^v  MucCcji  kal 
TTaiovCa  Tox^dTuiv  dva&^Eac6ai  Tf|v  dpxriv.    toO  hk  h\a  xd  .  .  ^auTip  . . 

TaOxa  dHOfuiqpopa  ^iTClceoi  trapalTou^dvou dKir^inirei  kotA  Tfjv  TToi- 

ovtov  aÖTÖv ol  6^  TaÖTT)  crpaxiOjTai  töv  AdKtov  öpdivrcc  .... 

xdXXiov  cTvoi  c(p(civ  r|Tr|cavTo  xal  töv  irapd  iröbac  diroccCcacOoi  Klvbovov 
Kai  a\i(x  TTpocT^cocOai  ^övapxov  ....  c.  22:  ircpie^vTCC  oöv  aöxip 
Ti?|v  dXoupTtfta,  xal  iip'  ^aürCp  Xoiiröv  öppu)6oövTa  irpöc  rfjv 
Töiv   irpaf^driuv   xol   äxovxa   cuvuiGoOci    KiiÖ€|ioviov.    "Wenn 
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Maximins  Erhebung  hauptsächlich  durch  die  JPannonischen 
Truppen  erfolgt  sei,  ist  durch  das  Zeugniss  wol  des  Dexippus 
bei  Zosimus  gesichert').  Ob  sodann  diese  Erhebung  mit 
Maximins  eigenem  Willen  und  Wissen  yor  sich  gegangen 
sei,  lässt  sich  bestimmt  wol  nicht  entscheiden:  weder  Capi- 
tolinus  noch  Lampridius  wissen  etwas  darüber.  Die  Contro- 
yerse^),  die  Herodian  hier,  ganz  ahnlich  wie  bei  der  Moti- 
virung  von  Alexanders  Krankheit  und  Zögern  im  Perserkriege, 
aufstellt,  mag  uns  nur  beweisen,  dass  ihm  verschiedene  Nach- 
richten zukamen. 

Es  fallt  auch  noch  auf,  dass  Herodian  von  der  Erhebung 
des  jungen  Maximinus,  zugleich  mit  dem  Vater ^),  wovon 
vita  ÄlexandH  und  Maximinorum  sprechen ,  hier  kein  Wort 
andeutet,  sondern  erst  bei  der  Belagerung  von  Aquileja  am 
Ende  der  Regierung  Maximins  im  Vorbeigehen  darauf  hin^ 
weist  ^),  dass  derselbe  vom  Vater  zum  Cäsar  ernannt  worden 
sei.  Doch  möchte  dies  vielleicht  eher  zu  Gunsten  unseres 
Autors  sprechen,  da  die  ersten  Münzen  nur  Maximin  allein 
zeigen;  erst  aus  dem  Jahre  236  findet  sich  eine  solche,  welche 
Beide  als  Cctesares  bezeichnet^). 

2.   Beginn  der  inneren  Regierung  Maximins* 

a)  Allgemeiner  Charakter  derselben. 

In  wenigen  allgemeinen  Zügen  schildert  seiner  Gewohn- 
heit nach  (VII  c.  1,  3.4)  Herodian  das  neue  Regiment  Maximins 
im  Gegensatze  zu  demjenigen  Alexanders,  und  wir  müssen  nur 
bedauern,  dass  er  nicht  mehr  Einzelthatsachen  angiebt.   Denn 


nun  Herodian  II 15  sagt,  er  wolle  die  Geschichten  von  70  Jahren  schreiben, 
so  schreibt  er  (weil  er  mit  dem  Tode  des  Marcus  180  beginnt)  also 
mindestens  unmittelbar  nach  der  Erhebung  des  Dedus. 

*)  Zosimus  I  13:  rd  Trcpi  TTatoviav  koI  Muciav  crparct^fiaTa  ....  npöc 
ditöcTaciv  llr\piQicTo. 

•)  6tT6  dTvooOvra  tö  irparrÖMCvov  cTtc  Kai  X&Qpq.  toöto  irpoK«- 
TacKCudcavra.   Vgl.  dazu  oben  S.  217  flgde. 

')  Siehe  vita  Alexandri  Severi  c.  GS  §  2;  vita  Maxim,  c.  8  §  1. 

*)  VIIl  c.  4  §  9:  Kai  6  uf6c  aÖToO,  dv  ii€Troi/|K€t  Kaicapa. 

B)  Siehe  Cohen  Bd.  IV  S.  101. 
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seine  Darstellung  zeigt  einen  grossen  Vorzug  vor  derjenigen 
des  Capitolinns. 

Während  nämlich  Herodian  darstellt,  wie  er  die  Tom 
Senat  Gewählten ;  die  Freunde  und  Diener  des  Kaisers 
Alexander  Severus  aus  ihren  Stellen  entfernt  und  Viele  aus 
Verdacht  getodtet  habe^),  yertritt  Gapitolinus  eine  viel  extre- 
mere Meinung;  an  eine  besondere  Quelle^)  sich  haltend 
kann  er  Maximins  Blutdurst  und  Grausamkeit  nur  mit  wilden 
Thieren  vei^leichen,  spielt  mit  dieser  Vergleichung  überall  ^), 
schildert,  wie  er  die  Einen  an 's  Kreuz  geschlagen,  die  Anderen 
wilden  Thieren  vorgeworfen  oder  mit  solchen  zusammenge- 
sperrt;  Andere  gepfählt  habe;  ja  der  bei  ihm  erhaltene  Be- 
richt glaubt,  dass  es  auf  der  Erde  kein  grausameres  Thier 
gegeben  habe,  welches  so  auf  seine  Kraft  poche,  als  könne 
es  nicht  getodtet  werden*). 

Sehen  wir  nun  näher  zu,  so  lässt  sich  diese  extreme  An- 
schauung, die  wir  bei  Gapitolinus  vertreten  finden,  auf  die 
Senatekreise  in  Rom  zurückführen.  Ohne  die  Genehmigung 
des  Senats  gewählt^),  den  er  verachtete  und  hasste  {vit.  Max. 
12,  9),  regierte  Maximin  im  Gegensatze  zu  ihm.  Dieser  liess 
in  den  Tempeln  bitten,  dass  Maximin  nie  nach  Rom  komme*), 
und  nannte  ihn  in  seinen  Schreiben  ^belua*'^).  Und  in  Rom 
überhaupt  war  der  Hauptvorwurf  gegen  ihn  derjenige  der 
Barbarei  ^). 

^)  ToOc  T€  q)iXouc  iidvTac,  o'i  cuvf\cav  ti|i  AXcSdvöpqj  cuvcöpol  önd 

TTic  cuTKXif|Tou  ßouXf\c  ^niXcxö^vTcc,  dir€CK€udcaTo Tfjv  T€  ecpa- 

TTcCav  irdcav,  ^  cutt^T^^vci  ti^i  AXcEdvbpqj  tocoütujv  4t0&v  rfjc  ßactXclou 
aöXt^c  diT^iT€|iuic-  Touc  bh  irXcicTOUc  oötOuv  kqI  dir^KTcivcv,  ^irißouXdc 
OttoittcOuiv  .... 

*)  lieber  die  Quellen  der  vita  Maximinorum  siehe  den  betrefifenden 
Excars. 

»)  c.  9.  10.  11.  17  'ferarum  more'. 

*)  c.  8  §  7;  c.  9  §  2:  neqne  enim  foit  crndeüus  animal  in  terris  omnia 
sie  in  viribus  suis  ponens  quasi  non  posset  ocddi. 

^)  vita  Max.  c.  8  §  1 :  sine  decreto  senatus. 

")  c.  8  §  6:  senatus  eum  tantum  timuit,  ut  vota  in  templis  ....  face* 
rent  ne  ille  umqnam  urbera  Romam  videret. 

')  siehe  vit.  Max.  c.  15  §  6  ff. 

")  vita  Max.  c.  9  §  3  ff.  c.  8  §  10. 
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Durch  Quellen  dieser  Art^  die  er  freilich  mit  Herodian 
compilirt ');  geleitet^  ist  Capitolinus  zu  dieser  extremen  Rich- 
tung gekommen.  Herodian  dagegen  als  Ausländer  und  femer 
Beobachter  hat  einen  unbefangenen  und  freieren  Standpunkt. 
Auf  seine  Seite  müssen  wir  uns  daher  stellen  und  nicht,  wie 
Tillemont  und  noch  mehr  Gibbon^)  gethan  haben,  will- 
kürlich seine  Angaben  mit  denen  des  Capitolinus  zu  yer- 
mengen  suchen. 

Von  diesen  Gesichtspunkten  aus  lost  sich  auch  leicht  den 
Vorwurf,  den  Capitolinus  gegen  Herodian  erhebt,  dass  er  aus 
Hass  gegen  Alexander  Seyerus  Maximin  allzu  günstig  sei. 
Wir  müssen  uns  dabei  erinnern,  dass,  wie  wir  gesehen 
haben  ^),  Herodian  bei  den  Kriegsuntemehmungen  Alexanders 
Charakter,  durch  bestimmte  Versionen  verleitet  —  neben  einer 
günstigen  Auffassung  —  ungünstig  darstellt. 

Dass  überdies  von  einer  allzugünstigen  Beurtheilung 
Maximins  durch  Herodian  keine  Bede  sein  kann,  beweist  das 
ganze  kap.  3,  wo  er  darstellt,  wie  die  Schreckensregierung 
sich  steigerte.  Er  schildert,  wie  Maximin  geldgierig  und 
habsüchtig  Güter  und  Häuser  von  Privaten  einzog,  indem  er 
sich  der  Hülfe  der  ^Sykophanten'  bediente,  dann  auch  öffent- 
liche Schätze  nnd  Heiligthümer  beraubte  Schmucksachen  zu 
Münzen  einschmelzen  liess  und  so  allgemeine  Erbitterung 
erregte. 

Wir  haben  nun  freilich  keinen  Masstab,  nach  welchem 
wir  diese  Darstellung  ganz  im  Einzelnen  messen  konnten; 
denn  Capitolinus  hat  hier  einfach  Herodian  benützt  *).  Dagegen 
spricht  auch  Aurelius  Victor^)  von  dem  Drucke  Maximins  gegen 
die  Reichen  und  von  deren  Verfolgung,  und  Zosimus,  wahr- 


')  c.  8  §  8,  c.  9  §.  6,  c.  13,  §  6  sind  aus  Herodian. 

<)  Tillemont  III  221.  224.  Gibbon  I  cap.  YII  (S.  229  der  Basler  Aus- 
gabe von  1789)  der  Letztere  schildert  Maximin  noch  wilder  im  Gegen- 
satz zu  dem  von  ihm  verehrten  'liebenswürdigen'  Alexander  Severus. 

3)  siehe  oben  zu  Buch  VI  S.  216  flgde. 

*)  indem  er  jedoch  die  Thatsachen  mehr  zusammenzog  cap.  13  §  5. 

^)  epit.  XXV:  persequitur  pecuniosos  insontes  pariter  noxiosque. 
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Bcheinlich  nach  Dexippus^  bestätigt  einzelne  Züge  Herodians 
Yollkommen  ^).  Trotz  dieser  zuyerläjBsigen  Haltung  Heroäians 
im  Allgemeinen  jedoch  müssen  wir  uns  hüten^  auf  die  Einzel- 
züge zu  sehr  Vertrauen  zu  setzen.  Denn  man  kann  nichts 
vorbringen ;  was  für  die  Richtigkeit  der  Darstellung  spräche, 
aber  allerdings  kann  man  auch  nichts  Thatsachliches  dagegen 
erheben ;  wenn  er  schildert^  wie  Maximin  viele  Vornehme 
ohne  Diener  auf  Wagen  habe  setzen  lassen ,  und  wie  Tag 
und  Nacht  von  Osten  ^  Westen  und  Süden  solche  nach  Pan- 
nonien  kommen  mussten^  wo  ihrer  Misshandlungen  warteten. 
Auch  die  Aeusserung  (am  Schlüsse  von  Kap.  3),  dass  aach 
bei  den  Truppen  sich  Missfallen  gegen  Maximin  regte,  weil 
ihre  Verwandten  und  Landsleute  ihnen  gehässig  vorwarfen, 
dass  Maximin  durch  sie  zu  solchen  Thaten  gekommen,  ist 
zu  bezweifeln,  denn  die  Truppen  hielten  sich  ja  mit  Maximin 
in  Germanien  auf  und  zudem  regte  sich,  wie  man  bestimmt 
aus  allen  anderen  Quellen  weiss,  ihr  Widerwille  erst  nach 
den  Leiden  vor  Aquüeja. 

b)  Verschworung  des  Magnus  und  Empörung  der 

Osroener. 

Wie  man  aus  Herodians  Ausdrücken :  *iX^T€TO'  (c.  1  §  5) 
und  *f)  jüifev  Tf|c  dmßouXflc  9iri|iri  TOiauiri  ^t^vcto'  (§  8) 
schUessen  kann,  hat  er  über  diese  Geschichte  nur  erzahlt, 
was  man  in  den  Kreisen,  in  denen  er  verkehrte,  darüber 
sagte:  daher  die  unbestimmte  Haltung  des  Ganzen  —  der 
Ort  ist  gar  nicht  bezeichnet  —  imd  das  unentschiedene  Re- 
sultat.   Dennoch  sehen  wir  auch  hier  wiedq^*  seinen  unbefan- 


1)  ZosimuB  I  13:  Kai  irdciv  dqpöpiiTOC  fjv  oOx  6ßpi2;u)v  ctc  toOc  Iv 
T^Xet  fiövov,  dXXÄ  Kai  nevä  irdcric  tD|uiÖTi]Toc  rote  TTpäy^aci  irpociUiv, 
lüiövouc  bi  SepaireOuiv  toOc  cuKoqpdvrac  öcoi  ^dXiCTa  touc  dirpdtMovac 
Karc^nvuov  ibc  6<p€(AovTdc  t€  toIc  ßaciXiKotc  raiüiicioic.  i\br\  hi  xal  €lc 
q>6vouc  dxpfTouc  ix^P^^  xpY\}xdTwv  in\Q\)\ilq,  koI  6ca  rObv  iröXeujv  fjv 
oiKCta  ^it66€i,  ficTÄ  ToO  Kol  ToOc  olKf|Topac  Tu»v  oOciOtiv  dcpatpctcBai. 

*)  Denn  Capitolinus  bat,  bo  viel  wir  sehen,  c.  13  §  5  Herodian  aus- 
gezogen. 
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generell;  freieren  Standpunkt  gegenüber  Capitolinus.  Dieser 
bat  den  Beriebt  Herodians  ausgezogen^  bemerkt  aber  einfacb^ 
man  habe  gesagt,  Maximin  habe  die  Sache  fingirt  um  Sto£f 
fOr  seine  Grausamkeit  zu  haben');  Herodian  dagegen  bemerkt 
über  die  Erzählung  sorgfaltig;  so  laute  das  Gerücht  ((prjjin)? 
sei  es  wahr  oder  von  Maximin  fingirt;  eine  Entscheidung  sei 
schwierig;  da  die  Sache  ununtersucht  geblieben^). 

Wir  glanbeU;  dieser  Umstand  spricht  zu  Gunsten  unsers 
Autors:  er  zeigt  hier  selbständiges  Urtheil  und  einigen  kri- 
tischen Sinn;  der  ihn  doch  nicht  Alles  so  leichtgläubig  hin- 
nehmen  lässt.  Da  nun  anderweitiges  Material  hierüber  man- 
gelt;  so  wird  man  auch  kaum  mehr  sagen  können ;  als  Herodian 
selbst.  Immerhin  müssen  wir  aus,  der  DarsteUung  die  eigenen 
Gedanken  des  Autors  über  die  Absichten  Maximins  in  Bezug 
auf  Kriegsübungen  ausscheiden;  er  ist  befangen  (wie  wir 
oben  schon  gesehen  haben)  in  der  Anschauung  von  der 
Feigheit  und  Schwäche  Alexanders  in  Eriegssachen  und  sagt 
daher;  Maximin  habe  mit  seüien  eifrigen  Eriegsübungen 
zeigen  wollen;  dass  man  mit  Recht  diese  Feigheit  und  das 
zögernde  Wesen  Alexanders  tadle').  Capitolinus  hat  das  in 
yerdeckter  Opposition  dahin  abgeändert;  Maximin  habe  den 
Ruhm  Alexanders  noch  übertreffen  wollen^).  Darin  aber;  so- 
wie in  der  Angabe ;  Maximin  habe  sich  durch  die  Tödtung 
Yon  mehr  als  viertausend  Menschen;  die  er  in  Folge  dieser 
Verschwörung  yoi^enommen  habC;  nicht  sättigen  können^); 
hat  seine  Quelle  doch  wieder  zu  hoch  gegriffen.    Herodian 


*)  c.  10  §  6:  et  istam  quidem  factionem  MaximoB  ipee  finzisse  per- 
hibetnr,  ut'materiam  crudelitatis  angeret  Es  Bcheint  uns  auch  diese 
AeuBsemng  (wie  imläagbar  die  ganze  Darstellung  dieser  Yerschwörang) 
in  der  sehr  nachlftssigen  Weise  des  Capitolinus  aus  Herodian  ge- 
nommen sein. 

')  dxptßk  bk  €liT€lv  oi)  {»(jt^tov  dnci  l\i€V€v  dve£^X€TKToc. 

')  t/)v  t€  'AXcEdvbpou  |ui^XXr)Civ  xal  t^v  irp6c  rd  noXcjLitKd  Ipta  6ei- 
Xlov  iX^TX^iv  ^ir€tpdT0  elKdruic  KaT€Tvaiciui^vf]v. 

^)  c.  10  §  3:  et  ante  omnes  Alezandri  gloriam,  quem  ipse  occiderat, 
vincere. 

*)  c.  10  §  6:  'plus  quattuor  milibus  hominum  ocdsis  se  satiare  non 
posuit'.    Er  mag  diese  Angabe  wol  aus  seinen  dem  MaTimin  so  feind- 
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meldet  dagegen,    dass   er  ohne  regulären  Gericlitsgang  alle 
Verdächtigen  umgebracht  habe '). 

Herodians  Erzählung  von  der  Empörung  der  Osroener 
unter  Quartinus  ist  ebenfalls  Ton  Capitolinus  benützt  worden^ 
jedoch  SO;  dass  er  auch  hier  Einiges  wieder  in  seiner  Weise 
modificirte^).  Was  uns  an  Herodians  Bericht  auffallt,  ist  der 
Umstand,  dass  er  in  gewohnter  Weise  den  Auserwählten  wider 
seinen  Willen  zum  Kaiser  erhoben  werden,  ihm  den  Purpur- 
mantel  umwerfen  und  das  heilige  Feuer  vorantragen  lasst^). 
Und  da  kommt  uns  denn  wieder  eine  Angabe  des  Dexippus 
sehr  zu  statten. 

In  der  kurzen  Biographie  dieses  Titus  (Quartinus)  näm- 
lich bemerkt  Trebellius  PoUio  als  seine  Quellen  fär  die  Er- 
hebung desselben  Dexippus  und  Herodian.  Dann  stellt  er 
zwei  Meinungen  sich  gegenüber,  die  ^eine  dahin  gehend,  dass 
Titus  aus  Furcht  vor  einem  plötzlichen  Tod  sich  erhoben 
habe,  die  andere,  dass  er  von  den  betreffenden  Truppen  ge- 
zwungen worden  sei^).  Da  nun  die  letztere  diejenige  Herodians 
ist,  so  ist  die  erstere  natürlich  aus  Dexippus  genommen^). 
Und  diese  scheint  uns  auch  die  wahrscheinlichere  zu  sein; 
denn  wir  wissen  aus  l9erodian  und  aus  Trebellio  Pollio,  dass 
dieser  Titus  als  Anhänger  und  Freund  des  Kaisers  Alexander 


lieh  gesinnten  Quellen  herübergenommen  haben;  denn  dass  er  solche 
Zahlen  selbst  willkörlich  beigefügt  habe  ist  nicht  glaublich. 

')  yii\Te  xdp  Kp(c€i{ic  xivt  ^eraboiic,  \if\T€  diroXoTCac,  irdvrac  oOc 
<)ir(iinT€U€v  alcpviMuic  cuvapnacG^vrac  dq)€ ibdic  ^(pdveuccv. 

')  z.  B.  von  Macedo  sagt  er:  'qui  sibi  doluit  illum  esse  praepositum*. 

')  er  spielt  zu  sehr  mit  diesen  Ausdrücken  vgl.  besonders  II  c.  8  §  6, 
VII  c.  6  §  2,  dann  auch  I  c.  8  §  4,  c.  16  §  4,  II  c.  3  §  2,  dazu  S.  232  oben. 
Und  auch  hier  in  der  Darstellung  der  Erhebung  des  Quartinus  spielt 
er  zu  sehr  mit  dem  Ausdruck  '6pird2Ietv'  (im  Sinne  von  'wider  Willen 
erheben')  so  §  9:  dpirdcavTCC,  §  10:  äpnat^c  und  f)pirac€. 

^)  tyranni  triginta  c.  32:  Docet  Dexippus,  nee  Herodianus  taeet . . ., 
dann:  timore  violeutae  mortis  ut  illi  dicunt,  invitum  vero  et  a  mili- 
iibus  coactum,  ut  pleriqne  asserunt . .  . 

^)  Der  pluralis  'ille  dicunt'  und  anderseits  'asserunt'  darf  nicht 
berücken;  die  scriptores  nehmen  es  mit  diesen  Ausdrücken  nicht  so 
genau,  siehe  unten  Näheres. 
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Severos  von  Maximin  abgedankt  worden  war')  und  somit 
mochte  er  leicht  fürchten ^  dass  seiner^  wie  so  vieler  Anderer^) 
der  Tod  warte.  Deshalb  stellte  er  sich;  im  Hinblick  auf  die 
Anhänglichkeit  des  von  ihm  befehligten  Truppentheils  an 
Alexander  Severus^  sowie  ihren  Hass  gegen  Maximin  ^);  als 
Emporer  und  Usurpator  an  ihre  Spitze.  Eine  Aufforde- 
rung von  Seiten  der  Truppen  ist  dadurch  natürlich  nicht 
ausgeschlossen.  Dexippus  scheint  ^  wie  fast  überall  über  diese 
Geschichten;  über  die  Erhebung  dieses  Titus  genaue  Angaben 
gehabt  zu  haben;  aus  ihm  entnahm  Trebellius  Pollio  auch; 
dass  diese  Empörung  wenige  Tage  nach  derjenigen  des  Magnus 
erfolgt  sei  und  sechs  Monate  gedauert  habe^).  Ob  übrigens 
diese  Dauer ;  welche  von.Tillemont  bezweifelt  wird*),  histo- 
risch ist;  yermogen  wir  nicht  zu  entscheiden.  Ebenso  wenig 
wird  sich  sicher  entscheiden  lassen;  ob  dieser  Titus  Consul 
gewesen  sei  oder  nicht;  es  muss  auffallen;  dass  beiHerodian 
einC;  wie  bei  ihm  überall;  so  hier  verdächtige  Wiederholung  sich 
findet;  indem  er  auch  von  Magnus  sagte ;  dass  derselbe  ein- 
mal Consul  gewesen  sei.  Trebellius  Pollio  nennt  ihn  ^tribunus 
Maurorum%  und  wir  denken;  er  hätte  ihn  wol  ^cansulciris  vir* 
genannt;  wenn  auch  Dexippus ;  der  die  Consuln  genau  ver- 
zeichnete **);  ihn  so  bezeichnet  haben  würde. 

8*   Maximins  Kriegsuntemehmimgren. 

In  der  Darstellung  von  Maximins  Eriegsuntemehmungen 
zeigt  uns  Herodian  wieder  seine  vortheilhafte  Stellung.  Er 
beurtheilt  Maximin  nicht  von  dem  specifisch  romischen  und 


<)  Herodian  §  9:  6v  MaSiMtvoc  ^kit^^h/qc  ffv  toO  crparoO.  Trebellius 
Pollio:  qui  a  Mazimino  inter  privatos  relictas  fuerat. 

*)  siehe  Herodiau  c.  3. 

')  Herodian  §  9,  Trebellius  Pollio  c.  32  §  3. 

^)  Trebellius  Pollio  c.  32  §  1 :  intra  paucos  dies  post  yindicatam  de- 

fectionem  quam  consularis  vir  Magnus  Mazimino  paraverat im- 

perasse  autem  mensibus  sex. 

»)  Bd.  ÜI  S.  484  Note  III. 

')  Siehe  die  Aeusserungen  des  Ennapios  ed.  Niebuhr  S.  56. 
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Maximin  so  feindseligen  Standpunkte  aos^  den  Capitolinas 
nach  seinen  Quellen  eingenommen  hat,  sondern  er  ha;t  eine 
freiere  Haltung,  wie  sie  der  fremde  unbefangene  Beobachter 
theilte:  es  sind  die  Urtheile  im  Osten,  in  den  Provinzen,  die 
uns  Herodiau  vertritt.  So  sieht  er  denn  in  dem  muthigen 
Vorwärtedringen  des  Kaisers  und  seiner  eifrigen  Selbstthätig- 
keit  nicht  rohe  Barbarenart,  wie  man  in  Rom  tadelte*),  son- 
dern grossen  Heldenmuth  und  ruhmvoUe  Tapferkeit'). 

In  diesem  Sinne  hat  er  uns  auch  eine  wichtige  Einzel- 
nachricht  aufbewahrt.  Er  sagt  nämUch,  Maximin  habe  im 
Sinne  gehabt,  alle  Germanenstämme  bis  zum  Ocean  zu  unter- 
werfen, als  er  in  Sirmium  gewesen  sei.^). 

Dieser  kühne  Plan  in  der  Zeit  der  Bedrängniss  des  Ko- 
mischen Reiches  durch  die  unaufhörlichen  Barbareneinfalle 
will  denn  doch  etwas  bedeuten.  Seine  Wurzel  ist  wol  in 
Maximins  Abkunft  zu  suchen:  die  Gothen  hatten  ja  im  ver- 
gangenen  Jahrhundert  diese  Gebiete  von  der  Ostsee  her 
durchzogen. 

Man  hüte  sich  jedoch,  um  dieser  guten  Einzelnachricht 
willen  unbedingtes  Vertrauen  für  die  gesammte  Darstellung 
fassen  zu  wollen. 

Herodian  zeigt  sonst  wieder  seine  Mängel.  Auch  hier 
sind  keine  Lokalangaben.  Er  spricht  von  der  Errichtung  einer 
Brücke  durch  Maximin  über  den  Fluss,  ohne  sich  zu  erinnern, 
mindestens  nicht  anzudeuten,  dass  Alexander  Severus  nach 
seiner  Darstellung  dasselbe  soll  gethan  haben  (VI  c.  7  §  6). 
Er  beschreibt  das  Heer  Maximins  mit  fast  denselben  Worten 
wie  dasjenige  Alexanders,  bemerkt  hier  wie  dort,  wie  nützlich 
die  Bogenschützen  und  Speerwerfer  gewesen  seien  wegen  der 


*)  Max.  c.  12  §  3 :  habuit  enim  hoc  barbaricae  temeritatis,  ut  putaiet, 

imperatorem  maniim  etiam  auam  semper  debere §  8:  quid  enim 

....  quod  non  posset  barbarus  miles. 

')  c.  2  §  6:  TCvvaiÖTara  aÖTÖc  ö  ßaciXeOc  Tf)c  imixTlc  f\p>Hv.  §  7:  dpi- 
CTcOovToc  aÖToO.  §  8:  aCrroupTÖc  tc  kqI  aCrröxcip  Tf)c  yidxr\c  dpiCTcOuiv 
T£  iravxaxoO  iirijveOTO.    c.  3  §  1 :  £c  ööEav  fjper]  dv. 

')  §  9^  f|ir£(\6i  yäp  (xal  iroi/|C€iv  ^juicXXev)  Ikköiiiciv  tc  xal  üiroTdEciv 
Td  }Jiixpxc  ibKcavoO  repfiavdiv  fOvT)  ßdpßapa. 
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Leichtigkeit;  mit  der  sie  den  Feind  unvermuthet  angreifen  und 
mit  der  sie  sich  auch  wieder  zurückziehen^). 

Solche  Nachlässigkeiten^)  müssen  auffallen.  Herodian  visr- 
tiefk  sich  ohne  Achisamkeit  auf  früher  Dargestelltes  stets  nur 
in  seine  zunächst  liegenden  Schilderungen  und  so  begegnen 
ihm  oft  Wiederholungen. 

Allerdings  bestätigt  Lampridius^  was  auch  an  sich  wahr- 
scheinlich ist;  dass  Maximin  die  grossen  Rüstungen  des  Kaisers 
Alexander  gegen  die  Germanen  benützt  habe^).  Bestimmtes 
jedoch  in  Bezug  auf  die  Richtigkeit  der  übrigen  Schilderungen 
vermögen  wir  nicht  anzugeben ;  da  Capitolinus  sonst  Herodian 
ausgezogen  hat*).  Wol  aber  verdient  bemerkt  zu  werden, 
dass  die  Tpä^juaTa  Maximins  an  den  Senat;  die  Herodian  §  8 
erwähnt;  bei  Capitolinus  (der  sie  wol  aus  Gordus  genommen 
hat)  erhalten  sind  (Max.  12;  5  f.) 

4.  Aufstand  in  Carthago  und  Erhebung  der  beiden  Gordiane« 

a)  Der  Aufstand. 

Die  Ursache  der  Empörung  in  Afrika  war  nach  überein- 
stimmenden Berichten  die  übertriebene  Härte  und  Grausam- 
keit eines  dortigen  Schatzmeisters.  Herodian  sagt;  dieser 
habe    Gelder    eingetrieben    und    Grausamkeiten    geübt;    um 


*)  VI  c.  7  §  8:  ö  fti  'AX^Savbpoc  Maupouc(ouc  t€  nXclcrouc  xal  to£o- 
TiXiv  dpi6^6v  iroXüv  ^itaTÖ^cvoc  änö  tt^c  dvaxoXflc  £k  t€  Tfjc  'Ocporjvwv 
Xiibpac  xal  cl  rivec  TTap6\ja{u)v  aÖTÖ^oXot  f\  xpnM<>civ  dvatrctcO^vTcc  r|KO- 
Xou6r)K€cav  atH'Cp  ßorjö^vrcc,  iE^prvc  6^  Tepiiavotc  dvriTdEcüv  =  VII  c.  2 
§  1  f.:  Maiipouc(u)v  t€  dKOvrtCTutiv  dpiO^öv  ird^irXetcrov  xal  toEoti&v 
'OcpoTivtiöv  T€  xal  'Ap^€v(u)v  ....  xal  El  Tiv€C  TTapeuoiujv  f\  xpi^Maciv  ir€i- 

cO^vTcc  xal  aÖTOfioXficavTcc 'PiujuiaCotc  iboOXeuov.     Ferner  VI  c.  7 

§  8:  Tuiv  Tc  Maupouc(wv  ir6ppu)6€v  dxovTiIövTwv  xal  rdc  diribpo^dc  rdc 
T€  dvaxu)p/)C€tc  KoOcpiuc  iTOiou^^vujv  =  VII  c.  2  §  2:  i'nvzpixov^^c  tc  ad- 
Totc  (^€p^avotc)  KoOq)U)c  oü  Trpocboxdici  xal  dvaxopoOvTCC  ^(jiöiujc. 

*)  Deuselben  fflgt  £.  Weber  in  seiner  Ausgabe  Herodians  (Leipzig 
1816)  S.  214  auch  die  Nachricht  über  die  'imagines'  bei.  Er  verweist 
dabei  auf  die  Nachlässigkeit  in  der  Schilderung  des  Heeres  VII  2, 1  f. 
und  VI  7,  8. 

*)  vita  Alexandri  c.  61  §  8. 

^)  Siehe  den  betreffenden  Excurs. 

UnUnuch.  i.  fiöm.  Kaiiergeich.  m.  16 
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Maximin  zu  gefallen;  der  alle  diejenigen  zu  seinen  Werk- 
zeugen gewählt  habe^  die  mit  ihm  in  diesem  Punkte  über- 
einstimmten'). Und  so  muss  denn  auch  die  Ueberein- 
stimmung  im  Charakter  dieselbe  sein:  ganz  wie  bei  Maximin, 
so  sind  auch  bei  diesem  Schatzmeister  die  charakteristischen 
Züge  TpaxuTTic  Kai  üb^önic^). 

Die  Analogie  mag  vielleicht  von  Herodian  selbst  her- 
rühren; es  ist  daher  gerathener,  sich  an  Capitolinus  zu  halten, 
der  Herodians  Darstellung  nach  anderen  Quellen^)  dahin 
rectificirt;  dass  dieser  Schatzmeister  härter  und  grausamer  yer- 
fahren  sei,  als  Maximin  selbst  gewollt  habe^).  Um  so  eher 
können  wir  uns  an  diese  Angabe  des  Capitolinus  halten,  da 
er  ja,  wie  wir  gesehen  haben,  sonst  von  Maximin  die 
schlimmsten  Vorstellungen  hat,  so  dass  Keiner  ihm  auch 
nur  gleichzustellen  wäre.  Unglaublich  ist  sodann  der  Yon 
Herodian  gemeldete  Umstand,  dass  die  übrigen  guten  Schatz- 
meister wegen  der  Gefahr  vor  Maximin  wider  ihren  eigenen 
Willen  es  den  schlimmen  an  Ungerechtigkeit  nachgethan 
hätten.  Man  darf  dabei  nicht  unbemerkt  lassen,  dass  er  sonst 
gerne  von  Jemandem  berichtet,  dass  er  gezwungen  und  wider 
seine  Ueberzeugung  Etwas  nachgeahmt  habe^). 

Ueberhaupt  ist  die  ganze  Scene  wieder  sehr  verdächtig. 
Aehnlich  wie  bei  Alexander  Severus  geht  'auch  hier  die  Er- 
hebung von  Jünglingen  aus^),  dagegen  bei  Capitolinus^)  vom 


0  c.  4  §  2. 

')  Siehe  dazu  VII  et  §  1:  TpaxOTara  ....  xp^^M^voc ic  Tupav- 

v(boc  ibji6TT)Ta  M€TdT€iv  . .  . 

')  Capitolinus  zeigt  sich  Gordiani  tres  c.  7  genauer  unterrichtet;  er 
schöpft  dies  nicht  aus  Herodian;  schon  die  Rede  des  Mauritius  an  das 
Volk  und  die  Acclamationen  beweisen  das,  sowie  der  Umstand,  dass 
er,  abweichend  von  Herodian,  den  Qordianus  abwesend  verkündet  wer- 
den lässt. 

*)  Gordiani  tres  c. 7  §2:  cumque  quidam  rationalis  acrins  contra 
plurimos  Afrorum  saeviret  quam  Maziminus  ipse  pateretur. 

^)  Tgl.  z.  B.  VIII  7,  besonders  aber  II  c.  2  Ende. 

«)  Siehe  VI  c.  8  §  3.    Vgl.  auch  VII  c.  6  §  5;  c.  9  §  3. 

"')  Gordiani  tres  e.'7  §  2;  er  benützt  hier  bis  und  mit  c.  8  §  4  andere 
Quellen. 
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Volke  selbst  in  Verbindiing  mit  einigen  Soldaten.  Diese  An- 
gabe des  Capitolinus  stimmt  also  zum  Theile  mit  Aurelius 
Victor,  der  die  Erbebung  der  Armee  zuschreibt^).  In  der 
Rede  des  Anführers  an  Gordian  lasst  er  ihm,  ganz  ahnlich 
wie  bei  der  Erhebung  Maximins,  Tor  die  Seele  führen,  wie 
er  zwischen  zwei  Gefahren  zu  wählen  habe,  einer  gegen- 
wärtigen und  einer  zukünftigen;  hier  wie  dort  droht  die 
Schaar  auf  ihn  eindringend  mit  den  Schwertern  und  hier  wie 
dort  wählt  der  Bedrohte  lieber  die  zukünftige  als  die  gegen- 
wärtige Gefahr  2). 

Es  leuchtet  ein,  dass  man  bei  derartigen  Schilderungen 
Misstrauen  fassen  muss;  ob,  und  an  welcher  Stelle  nun  diese 
Züge  richtig  seien,  lässt  sich  durchaus  nicht  sagen.  Zu- 
dem erinnert  hier  Gordians  plötzliche  Aufregung,  seine  Ab- 
lehnung und  sein  Misstrauen  wegen  allfälliger  NachsteUungen 
ganz  und  gar  an  die  Art  und  Weise  der  Erhebung  des 
Pertinax,  die  nur  noch  etwas  mehr  ausgeführt  und  drama- 
tisirt  ist*).  Wir  glauben  unter  diesen  Umstanden  am  besten 
zu  thun,  diese  Züge  einfach  zu  streichen  —  selbst  auf  die 
Gefahr  hin,  dass  man  in  diesem  Falle  weniger  Thateächliches 
erhalte  —  wenn  schon  man  vielleicht  darin,  dass  nach  Aurelius 
Victor  Gordian  ein  ängstlicher  Mann  gewesen  ist*),  eine  freilich 
nicht  zureichende  Stütze  für  Herodians  Darstellung  finden 
konnte.  Wir  werden  dies  um  so  eher  thun  dürfen,  als  noch 
Spuren  von  anderen  Motiven  der  Erhebung  Gordians  sich 
finden.  Denn  Qord.  tres  c.  8  §  3,  wo  Capitolinus  anderen 
Quellen  und  nicht  Herodian  folgt,  sagt  Mauritius  aus- 
drücklich vor  der  Erhebung  Gordians  und  seines  Sohnes, 
dass  Maximin  den  Beiden  mit  dem  Tode  gedroht  habe*^). 
Nehmen    wir   dazu,    dass   Gordian    noch    ein   Beamter    aus 


*)  CaesB.  XXYI:  Gordianus  ab  exercitu  princeps fit. 

<)  Siehe  oben  S.  232. 
•)  Vgl.  II  c  1. 

'*)  1.  1.:  qunm  avertendiB  prodigiis,  quorum  metu  haud  inane  an- 
gebatur. 

^)  c.  8  §  3 :  quorum  utrique  mortem  pestis  illa  est  minata. 

16* 
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Alexanders  Zeit  und  dessen  Freund  war^  und  dass  Maximin 
allen  Freunden  und  Beamten  Alexanders  mit  Tod  drohte 
(Herod.  c'  3),  so  muss  dies  sehr  wahrscheinlich  erscheinen.  In 
der  folgenden  Darstellung  der  Erhebung  Gordians  §  5  ff.  folgt 
Capitolinus  freilich  Herodian^  aber  c.  9  §  2  wollte  er  von  einer 
anderen  Meinung  über  die  Motive  Gordians  sprechen  (aUi 
quidem  .  .  .);  ^^^  ^i®  Worte  sind  leider  ausgefallen.  Wir 
glauben  daher ,  dass,  wie  schon  Peter  annahm^);  die  Lücke 
grosser  gewesen  sei^  und  yermutheU;  dass  diese  andere  Mei- 
nung  eben  die  gewesen,  Gordian  habe  die  Würde  ange- 
nonmien,  um  dem  offenen  Tode,  der  ihm  von  Maximin  drohte, 
zu  entgehen. 

Herodian  stellt  sich  hier  somit  wie  bei  der  Erhebung 
des  Titus:  er  kennt  das  specielle  Motiv  nicht. 

Auch  hier,  wie  so  oft,  spielt  femer  Herodian  mit  den 
Tageszeiten:  da  sind  Anbruch  der  Morgenrothe  und  heisser 
Mittag  die  begleitenden  Umstände,  auch  hier,  wie  so  oft, 
redet  er  von  Spiessen  und  Beilen ^),  die  man  unter  den  Klei- 
dern verborgen,  von -Dolchen  im  Busen  ^),  und  auch  hier  wie 
an  einer  Reihe  anderer  Stellen  schildert  er,  wie  die  han- 
delnden Personen  in  Verzweiflung  gesetzt  nur  noch  einen 
Ausweg  zur  Rettung  sehen  ^). 

Man  sieht:  es  sind  lauter  Züge,  welche  die  Darstellung 
recht  anschaulich  machen,  die  Bewegung  recht  lebhaft  vor- 
führen* sollen.  Dahin  gehören  auch  Einzelheiten :  der  Schatz- 
meister will  diesen  Jünglingen  das  Vermögen  rauben,  das  sie 
von  Vätern  und  Vorfahren  ererbt  hätten,  sie  bitten  um  drei- 


*)  'sed  fortasse  plura  verba  intercideniot,  qaibus  'aUornm'  ezpo- 
sitio  causarum  cur  Gordianus  se  imperatorem  appellari  passos  alt,  ad- 
ueza  erat'. 

«)  VglVn  c.  11  §7;  c.  9  §6. 

»)  Vgl.  VII  c.  6  §7;  c.  11  §3. 

*)  Siehe  VII  c.  9  §  4  denselben  Ausdruck:  ^v  diroxvubcci  t€v6|ui€voc; 
ebenso  §  9  und  c.  12  §  4  und  vgl.  c.  11  §  6  den  Ausdruck:  fiiroE  toX- 
fji^cac  €pTOv  tt^XikoOtov. 
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tägige*)  Frist  und  wenden  sich  nun  an  Alle^  die  gedrückt 
waren. 

Die  friedliche  Ruhe  Gordians  in  seinem  Hause  ist  natür- 
lich auch  recht  anschaulich  und  behaglich  ausgemalt.  Dabei 
machen  wir  auch  darauf  aufmerksam,  wie  Herodians  Dar- 
stellung c.  5  §  3  in  einer  Weise  beginnt;  die  von  dem  Vor- 
hergehenden ganz  abgerissen  scheint:  er  lässt  vorher  die 
Schaar  bis  zu  Gordians  Hause  kommen  und  beginnt  dann 
plötzlich:  Es  geschah  aber  an  demselben  Tage,  an  welchem 
dieses  erfolgt  war,  dass  Gordian  zu  Hause  in  Ruhe  lagu.  s.  f. 

Alles  zusammengenommen  müssen  wir  sagen ,  dass  hier 
Herodians  Darstellung  ganz  unbrauchbar  ist:  er  stand  sichtlich 
dem  Ereignisse  zu  fem,  horte  nur  unklar  darüber  sprechen 
und  führte  so  das  Einzelne  in  seiner  Weise  aus.  Ob  Gordians 
Sohn  bei  der  Erhebung  auch  von  Anfang  an  neben  dem  Vater 
gestanden  habe,  oder,  wie  Herodian  später  (c.  1,  2)  erwähnt, 
vom  Senate  zugleich  mit  dem  Vater  zum  Augustus  ernannt 
worden  sei,  lässt  sich  daher  bestimmt  nicht  entscheiden :  man 
muss  aber  doch  wol  das  Erstere  annehmen'). 

Wir  müssen  uns  also  an  den  Bericht  des  Capitolinus 
in  der  vita  Gordianorum  halten.  Derselbe  steht  im  Gegen- 
satze zu  Herodian  der  Darstellung  des  Aurelius  Victor  näher 
in  dem  Umstände,  dass  Gordian  abwesend  zum  Kaiser  aus- 
gerufen worden  sei^).  Er  stellt  dann  dar,  wie  die  Menge 
noch  unschlüssig  gewesen,  was  zu  thun  sei,  bis  plötzlich  ein 
angesehener  decurio  Mauritius  die  Gedanken  aller  auf  den 
abwesenden,  in  hoher  Achtung  stehenden  Proconsul  Gordian 


*)  Herodian  rechnet  oft  mit  drei  Tagen:  siehe  VIII  c.  7  §  3.  c.  4  §  4. 

•)  Siehe  Gord.  tres  c.  8,  3. 

3)  Denn  die  actenmäsmge  Ueberlieferong  bei  CapitolinoB ,  aos^^ordus 
genommen  (siehe  den  Excurs  II),  spricht  von  Anfang  an  von  beiden 
Gordianen.  Mfinzen,  welche  Bild  und  Namen  beider  zugleich  zeigen, 
kennt  Cohen  nicht,  sagt  aber,  es  solle  eine  solche  geben  (Bd.  IV  S.  110). 

*)  Caes.  XXVI:  Gordianus  ab  exerdtu  princeps  apud  Thydrum 
oppidum  absens  fit.  Capitol.  Gord.  tres  c.  8  §  3:  quoniam  non  longo 
est  nobilissimas  yir  pro  consule  ....  §  6:  his  actis  propere  ventum  est 
apud  Tysdrum. 
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gerichtet  und  ihn  als  Kaiser  portirt  habe^  worauf  das  Volk 
in  Acclamationen  ausgebrochen  sei.  Bei  Herodian  hat  sich 
dieser  Eine  Zug,  dass  Einer  der  Theihiehmer  sich  gleichsam 
als  Anführer  der  Empörer  und  Emenner  Gordians  herror- 
gethan  habe,  wenn  gleich  etwas  verwischt ,  erhalten.  Er  lasst 
ihn  eine  Rede  aber  nicht  an  das  Volk,  sondern  an  Gordian 
selbst  halten*);  wir  haben  aber  schon  gezeigt,  dass  dieselbe 
mit  eigenen  Gedanken  Herodians  sich  einleitet,  indem  sie  ihm 
zwei  Gefahren  vorstellt,  deren  Consequenzen  dann  erörtert 
werden.  Natürlich  aber  waren  in  einem  solchen  Momente  die 
Reflexionen  am  wenigsten  am  Platze,  sondern  es  hätte  sich 
alsdann  bloss  darum  gehandelt,  Gordian,  welcher  (auch  nach 
Capitolinus  und  Victor)  nichts  von  der  Sache  wusste,  mög- 
liehst   schnell   mit   dem  Vorgefallenen   bekannt   zu   machen. 

Ueberdies  bemerkt  Herodian  über  diese  Rede  *TOiau- 
td  Tiva  X^TOVTOc',  so  dass  man  sieht,  er  hat  nur  deren  Sinn 
selbst  wiedergeben  wollen. 

So  rechtfertigt  sich  vollständig  die  Darstellung  Capitolins 
in  Kap.  7  und  8,  §  1 — 4  der  vita  Gordd.,  wo  er  eigenen  Quellen 
folgt,  wärend  er  vita  Maodmini  c.  14  und  vita  Gordd.  c.  8  §  5  ff. 
Herodian  ausgezogen  hat. 

b)  Charakter  und  Laufbahn  Gordians  I. 

Ganz  ähnlich  wie  über  die  Vorgeschichte  Maximins,  so 
ist  Herodian  auch- über  diejenige  Gordians  höchst  ungenau 
unterrichtet. 

Wie  über  Maximin,  so  äussert  er  sich  auch  hier  in 
einem  allgemeinen,  Ton  jeder  Thateache  gan^  abstrahirenden 
Satze.  Er  sagt,  dass  er  früher  mancher  Provinz  vorgestanden 
und  in  den  wichtigsten  Staatsgeschäften  sich  erprobt  habe^). 

Dieser  Satz  ist  jedoch  nur  halb  richtig.  Denn  aus  des 
Capitolinus  ausführlicheren  Nachrichten^)  wissen  wir,  dass  er 


<)  Siehe  c.  5  §  4  ff. 

*)  c.  5  §  2:  iroXXiüv  bi  irpÖTcpov  dpEac  ^Gvütiv  £v  t€  irpdEcci  fiCTicraic 
4EcTac6e(c. 

*)  Gordiaui  tres  c.  3  §  6,  c.  4  §  1,  c.  5, 
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zuerst  Quästor^  dann  Aedil^  dann  Prätor ,  sodann  zuerst 
mit  Caracallus  und  zum  zweiten  Mal  mit  Alexander  Severus 
Gonsul  gewesen  und  endlich  unter  dem  letzteren  Kaiser  als 
Proconsul  nach  Africa  geschickt  wurde.  Aber  von  der  Vor- 
steherschafii  über  manche  Provinz  kann  keine  Rede  sein^). 
Herodian  wusste  gewiss  gar  nichts  ThatsächlicheS;  sondern 
hörte  nur^  dass  er  vornehmer  Abstammung  ^)^  dass  er  ver- 
schiedene Aemter  bekleidet  habe^  und  hat  darum  so  allgemein 
sich  geäussert;  wie  er  auch  bei  Maximins  Emporkommen  von 
Thatsachen  so  viel  als  Nichts  wusste. 

Ueber  den  Charakter  Gordians  äussert  sich  Herodian  nicht 
unmittelbar  und  eingehend.  Seine  gesammte  Darstellung  soll 
aber  den  Eindruck  eines  alten  ^  schwächlichen  und  weichlichen 
Greises^)  machen ;  an  einer  Stelle  nennt  er  ihn  auch  ehr- 
geizig^). 

Anders  Gapitolinus.  Dieser  kann  seinen  Buhm^  seine 
allgemeine  Beliebtheit;  seinen  Beichthum  und  seine  Tugenden 
nicht  genug  erheben.  Er  stammt  nach  seinen  Nachrichten 
aus  den  vornehmsten  Familienkreisen^);  ist  mit  den  Gracchen^ 
Scipionen  und  Trajan  verwandt.  Schon  dieses  gab  ihm  An- 
sehen,  so  dass  man  ihn  berühmten  Männern  wie  Scipio  und  Cato 
an  die  Seite  stellte^).  Dazu  kam  sein  ungeheurer  Beichthum 
und  die  Pracht  seines  Lebens.  Er  hatte  den  grössten  Besitz 
zu  jener  Zeit'),  liess  bei  fünfhundert  Fechterpaare  auftreten,  - 
glänzende  Schauspiele  aufführen  und  dem  Volk  die  grössten 

<)  Die  Bemerkung  Gorcl  c.  9  §  1  et  plurimiB  provincüs,  ut  dixiruus, 
ante  praefuerat,  ist  nur  höchBt  nachlässig  und  unachtsam  aus  Herodian 
herübergenommen,  wie  oben  die  Bemerkung  über  den  Reit^rdienst 
Maximins. 

«)  1. 1.  €Ö  fetovÖTa. 

')  Man  sieht  dies  aus  seiner  behaglichen  Ruhe  und  Erholung  zu 
Hause  und  seiner  plötzlichen  Aufgeregtheit  c.  5  §  3  f.  Er  selbst  schützt 
sein  hohes  Alter  vor  §  7.  Dies  ist  gewiss  richtig ;  denn  er  war  80  Jahre 
alt;  man  vergleiche  übrigens  auch  hier  die  Analogie  zur  Erhebung  des 
Periinax  H  c.  3  §  3. 

*)  c.  6,  7  dXXuic  6^  Kai  (piXööcEoc  ütiv. 

6)  Gord.  c.  2,  2. 
•)  c.  6,  6. 

7)  c.  2,  3. 
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Geschenke  austheilen*).  Dabei  zeiclmeten  seinen  Charakter 
alle  möglichen  Tugenden  aus,  als  Schriftsteller  soll  er  neben 
Virgil  und  Cicero  zu  stellen  sein^),  im  Leben  bewies  er 
Massigkeit,  Natürlichkeit,  kindliche  Liebe ^)  und  Klugheit*). 
So  war  sein  Buhm  gross.  Berühmtester  Consul  der  Zeit*^)  war 
er  dem  Volke  sehr  theuer^);  Alexander  Severus  ist  nichts 
lieber  und  angenehmer,  als  dass  der  Senat  diesem  ausge- 
zeichneten Mann  das  Proconsulat  von  Afrika  übergibt  nnd 
die  Afrikaner  sind  ihm  fast  liebevoll  zugethan'). 

Man  beachte  aber  wohl,  dass  Capitolinus  diese  seine 
Anschauungen  und  Nachrichten,  wie  schon  diejenigen  über 
Maximin,  aus  Römischen  Schriftstellern  gewonnen  hat,  die 
die  Dinge  ganz  vom  Standpunkte  des  Römischen  Senats  aus 
beschrieben  haben,  vornehmlich  aus  Cordus,  der  die  Acten 
und  Verhandlungen  des  Senats  eingehend  brachte.  Nun 
wissen  wir,  wie  sehr  der  Senat  gegen  Maximin  erbittert  war 
und  ihn  fürchtete,  so  dass  er  leicht  mit  Nebenbuhlern  des- 
selben sympathisirte.  Capitolinus  selbst  berichtet  an  zwei 
Stellen,  wie  sehr  der  Senat  die  Nachricht  von  der  Erhebung 
Gordians  mit  Freuden  aufnahm  im  Gegensatze  zu  dem  ihm 
yerhassten  Maximin  ^).  Daher  war  es  schon  eine  berühmte 
That,  dass  der  Senat  einst  an  Gordian  das  Proconsulat  von 
Afrika  übergab. 

Nach  Allem  erhellt,  dass  wir  in  der  Beurtheilung  Gor- 
dians uns  nicht,  wie  Tillemont  und  Gibbon •)  gethan  haben, 
auf  den  Standpunkt  des  Capitolinus,  sondern  auf  denjenigen 
Herodians  stellen  müssen. 


>)  c  .3,  6  f.  4,  6. 

«)  c.  3,  1-4. 

>)  c.  6. 

<)  c.  11,  7. 

»)  c.  4,  3. 

«)  c.  4,  6. 

^  c.  5  Ende. 

^)  Max.  c.  14  §  1  (litterae)  in  odiam  Maximini  gratanter  acceptae 
Bunt.  Gord.  c.  10  sed  tanta  gratulatione  factos  contra  Maziminam  im- 
peratores  senatus  accepit. 

B)  Siehe  Tillemont  ms.  226  Gibbon  in  der  bezeichneten  Aasgabe  1233  ff. 
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Denn  dieser  hat  in  der  Feme  ganz  wie  bei  der  Beurtheilung 
Maximins  einen  freieren  unbefangeneren  Standpunkt  ^  und  wir 
werden  uns  um  so  mehr  an  seine  Eindrücke  halten  ^  als  sie 
durch  Thatsachen  bei  Capitolinus  und  durch  Äeusserungen 
Victors  bestätigt  werden.  Den  weichlichen  Charakter  näm- 
lich zeigt  die  ganze  Sittendarstellung  Gordians  bei  Capito- 
linus; aber  er  legt  sie  milder  aus  und  vertheidigt  sie  so  gut 
es  geht*).  Den  weichlichen,  schief  verzogenen  Charakter  zeigt 
das  dilettantisch^  Literaturtreiben,  das  man  nicht  so  hoch 
schätzen  darf  wie  Capitolinus  Ton  seinem  beschränkten  Stand- 
punkte aus.  Wie  wenig  diesem  ein  literarisches  ürtheil  zuzu- 
trauen ist,  sehen  wir  daraus,  dass  er  von  seiner  eigenen  Thätig- 
keit  so  hohe  BegrijSe  hat,  dass  er  nur  schimpfen  kann  über 
die  Dummheit  der  übrigen  historiographP) ,  wahrend  er  doch 
selbst  bei  ganz  klar  daliegenden  Fragen  der  Kritik  sich  absolut 
gar  nicht  zu  helfen  weiss  ^). 

Da«  er  auch  ehrgeizig  gewesen,  zeigt  schon  sein  unab- 
lässiges  Bestreben,  die  Gunst  des  Volkes  durch  Spiele  imd 
Geschenke  zu  gewinnen,  und  ängstlich  war  er  nach  Aurelius 
Victor  in  hohem  Grade*). 

Dabei  ist  aber,  aus  Allem  zu  schliessen,  gewiss,  dass 
Gordian  wirklich  in  grosser  Gunst  gestanden  hat  und  weit  und 
hoch  gepriesen  worden  ist.  Aber  man  muss  sich  dabei  den 
Sittenzustand  des  damaligen  Volkes,  die  herrschende  Lage  im 
Gegensatze  zu  Maximin,  sowie  auch  nicht  minder  die  nach- 
herige Verehrung  für  Gordian  HI  recht  vergegenwärtigen, 
um  zu  einem  gerechten  Urtheil  zu  gelangen. 


1)  Wohl  aus  Cordufl  Bchöpfend  beschreibt  Capitolinus  (Gord.  c.  6) 
bis  in's  Eiuzelne  seine  Sitten.  Er  meldet  von  ihm  auch,  dass  er  sehr 
schlaf-  und  ruhesüchtig  gewesen,  fög^  aber  hinzu,  nicht  aus  Weichlich- 
keit oder  ünmässigkeit,  sondern  per  naturam(!)  c.  18,  4  mildert  er 
auch  bedeutend,  aber  mit  schwacher  Begründung  die  lascivia. 

')  Siehe  z.  B.  Maximus  et  Balbinus  c.  15,  5. 

')  Man  sehe  nur,  wie  läppisch  er  sich  wegen  der  Namen  Pupienus 
und  Mazimus  gebehrdet  (vita  Max.  et  Balb.),  w&hrend  die  Sache  doch 
so  einfach  war  und  schon  durch  die  Briefe  sich  gelöst  hätte. 

^)  Quorum  (prodigiorum)  metu  haud  inane  angebatur. 
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5.   Gordiang  Auftreten  als  Imperator  und  die  daraus  fol§rendeu 

Ereignisse. 

a)    Die  Bewegung  in  Karthago. 

Nach  der  Ernennung  Gordians  lässt  Herodian  alle  Ehren- 
zeichen und  Bilder  Maximins  durch  die  Empörer  niederreissen 
und  diejenigen  der  beiden  Gordiane  erheben.  Gewicht  kann 
man  diesen  Beschreibungen  niemals  beilegen;  denn  auch 
anderswo  lässt  Herodian  dasselbe  geschehen  *),  so  äass  ihm 
solche  Schilderung  zur  Gewohnheit  geworden  scheint^  und 
Capitolinus  selbst  zieht  ihn  hier  aus'^). 

Herodian  meldet  dann^  man  habe  Gordian  ^Africanus* 
benannt^  weil  die  dortigen  Bewohner,  die  Libyer,  von  den 
Bomem  so  benannt  werden.  Es  ist  dies  wol  ein  nicht  un- 
möglicher Grund;  allein  näher  liegend  ist  doch  die  andere, 
wol  von  Dexippus  herstammende  Nachricht  bei  Capitolinus, 
dass  er  so  benannt  worden  sei,  weil  er  mit  der  Scipionen- 
familie  verwandt  gewesen^);  wir  wissen  ja,  wie  man  in  Afrika 
mit  diesem  Namen  spielte  und  ihn  Gordian  in  Acclamationen 
beilegte*). 

Es  scheint  somit,  dass  wol  Beides  mitgewirkt  hat. 

Gar  keine  anderweitigen  Haltepunkte  haben  wir  zur  Be- 
urtheilung  von  Herodians  Darstellung  des  Zuges  nach  Kar- 
thago; denn  Capitolinus  hat  ihn  hier  selbst  benutzt.  Aber 
durch  das  Zeugniss  des  Aurelius  Victor  wird  bestätigt,  dass 
Gordian  von  Thysdrus  nach  Karthago  zog  ^).  Nur  lässt  Hero- 
dian seiner  Ausschmückungssucht  zu  freien  Lauf,   schildert 


0  Vgl.  c.  7  §  2. 

<)  Gord.  tres  c.  9  §  3. 

')  Addont  quidam,  Africani  cognomentam  Gordiano  iddrco  inditam, 
non  quod  in  Africa  imperare  coepisset,  sed  qaod  de  Scipionum  familift 
originem  traheret.  Dass  diese  Nachricht  von  Deidppus  herstamme, 
ergiebt  sich  aus  Vergleich  mit  §  6:  exemplo  Scipionom  ut  Dexippns  . . . 
auctor  est.  Die  ganze  Partie  c.  9,  4—8  und  10,  1—6  sind  ans  Dexipp. 
mid  sind  aach  von  Capitolin  dadurch  kenntlich  gemacht,  dass  er  mit: 
addont  quidam  beginnt,  und  mit  fertur  §  6  fortfährt 

*)  Gord.  tres  c.  6  §  7. 

^)  'Karthaginem  petit'. 
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in  gewohnter  Weise  den  Pomp ,  und  bezeichnet  die  Jünglinge^ 
die  an  der  Stelle  der  Lictoren  mit  Lorbeerstaben  vorangehen^ 
eigenthümlicher  Weise  als  *  lange'  (diit|binK€CTepu)v  v€avicKUJv); 
dann  charakterisirt  er  Karthago  und  vergleicht  es  mit  Rom 
und  Alexandria. 

Es  soll  nach  Herodian  auch  die  ganze  Provinz  in  Be- 
wegung gekommen  sein^  und  er  erklärt  dies  durch  den  Um- 
stand j  dass .  eine  grosse  Menge  sich  daselbst  befand.  Inwie- 
fern dies  richtig  ist^  lässt  sich  nicht  sagen,  da  Herodian  auch 
anderswo  ähnlich  verfährt^);  entschieden  zu  verwerfen  ist  da- 
gegen die  Angabe  bei  Aurelius  Victor,  dass  eine  Rebellion 
gegen  Gordian  ausgebrochen  sei;  da  dies  offenbar  eine  Ver- 
wechselung mit  Gordian  m  ist^). 

b)  Die  Ermordung  des  Vitalianus. 

Wenn  wir  uns  die  Art  unsers  Autors,  so  wie  wir  sie  bis 
jetzt  kennen  gelernt  haben,  vergegenwärtigen,  so  muss  die 
Darstellung  der  Ermordung  des  Vitalianus  sehr  auffallen. 

Als  Anhänger  und  Freund  Maximins  ist  Vitalianus,  wie 
jener  Quästor  in  Afrika,  ganz  in  gleicher  Weise  charak- 
terisirt wie  Maximin  selbst:  auch  er  macht  sich  durch  seine 
TpaxuTiic  KOI  d)|LiÖTr]C  verKasst^),  und  gegenüber  Maximin  und 
Vitalianus  ist  der  Charakter  des  Gordian  die  irpaÖTTic. 

So  spielt  unser  Autor  mit  den  Charakterzügen,  die  er, 
wenn  er  sie  für  bestimmte  Personen  weiss,  für  andere  wieder 
benützt. 

Dann  muss  auffallen,  wie  der  Auftrag  Gordians  und 
dessen  Ausführung  so  prächtig  klappen.  Gordian  beschreibt 
den  Boten  bis  ins  Einzelne,  wie  die  Sache  vor  sich  gehen 
müsse  und  nachher  heisst  es  dann,  dass  alles  so  geschehen 
sei  (änep  ndvia  7rpouxu>piic€V  ibc  dKcXeucev).  Man  wird  daher 
annehmen  können,  da3s  dieses  Ereigniss  der  lebhaften  Dar- 


<)  Bes.  in  Rom  und  in  Aqnileja. 
«)  Vgl.  Capitol.  Gord.  c.  23  §  4. 
s)  cap.  VI  §  4  Ende. 
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Stellung  wegen  so  geschildert  sei^  dass  Herodian  nnr  die  Sage 
von  wirklichen  Ereignissen  Gordian  in  den  Mund  legt. 

Auch  hier  ist  Alles  wieder  breit  ausgeführt.  Schwerter 
unter  dem  Busen^  gezückte  Dolche'),  herrschende  Buhe,  Nacht 
und  anbrechender  Morgen^)  sind  die  begleitenden  Attribute, 
wie  wir  sie  anderswo  wieder  treffen.  Der  Quästor  ist  nach 
der  eigenthümlichen  Gewohnheit  und  Redensart  unseres 
Autors  als  ein  blühender  Jüngling  edler  Abkunft  ge- 
schildert ^). 

Dazu  kommt  als  entscheidend,  dass  die  ganze  Scene  eine 
blosse  Nachbildung  derjenigen  ist,  wo  Septimius  Severus  den 
Albinus  zu  todten  sucht;  auch  dort  lautet  der  Auftrag  ähn- 
lich: sie  sollen  ihm  Briefe  geben,  dann  vorgeben,  sie  halten 
noch  besondere  Auftrage  auszurichten  und  ihn  so  heimheh 
ermorden  *). 

Alles  zeigt  uns,  dass  wir  hier  von  Herodian  ganz  absehen 
müssen. 

Und  da  kommt  uns  denn  ein  Autor  zu  Hilfe,  der  schon 
oft  uns  aus  ähnlichen  Schwierigkeiten  heraushalf,  nämhch 
Dexippus. 

Denn  wir  haben  bestimmte  Gründe  diesem  Autor  die 
Stelle  Gord.  c.  9  §  7  f.  und  c.  10  §  1 — 5  zuzuweisen;  ein- 
mal wissen  wir  aus  Zosimus^),  dass  Yalerian  von  Dexippus 
hier  erwähnt  wurde,  und  aus  Capitolinns  selbst,  sowie  auch 
Zosimus  das  Nämliche  von  der  Wahl  der  virginti  vir i^)]  dann 
auch  beweisen  dasselbe  einige  formelle  Wendungen,  die  Capi- 
tolinns bei  der  Benutzung  des  Dexippus  gebraucht^). 

Dieser  Bericht  des  Dexippus  scheint  uns  sehr  sorgfaltig 
und  historisch  zu  sein.    Hiemach  sandte  Gordian  Briefe  nach 


1)  Siehe  oben  beim  Aufstand  in  Karthago  S.  46  Anmerkg.  4  und  6. 
«)  Siehe  S.  17. 

')  cap.  VI  §  5 :  siehe  beim  Aufstand  in  Karthago. 
*)  Siehe  Buch  III  cap.  5  §  4. 

&)  Zosimus  I  14:  denn  Zosimus  bringt  hier  meistens  Auszüge  aus 
Dexippus. 

^)  Capitolinus  Maximin  c.  32  §  2. 

^)  Siehe  den  Ezcurs  über  die  Quellen  des  Capitolinus. 
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Koni;  die  von  Yalerian  dem  princ^  senaius  freudig  em- 
pfangen wurden*).  Darauf  wählte  der  Senat  als  proviso- 
rische  Executoren  in  Rom  zwanzig  Männer^).  Eine  Gesandt- 
schaffc  Maximins  zum  Zwecke  dem  Geschehenen  entgegenzu- 
treten ^  richtete  nichts  aus,  da  diejenige  Gordians  mit  grossen 
(dem  Vermögen  und  Reichthum  desselben  ganz  entsprechenden) 
Versprechungen  an  Volk  und  Truppen  aufb-at').  Ja  der  Senat 
befahl;  den  Hauptanhänger  Maximins  den  praefedus  praetorio 
Vitaljanus  zu  tödteu;  was  durch  einen  Quästor  in  Verbindung 
mit  einigen  Soldaten  geschah. 

Nach  dieser  Darstellung  des  Dexippus  berichtet  dann 
Capitolinus  c.  10  §  6—8  noch  die  Version  des  Herodian  mit 
der  Bemerkung  ^haec  fabeUa  fertur^.  Mit  dieser  yerhalt  es 
sich  soweit  ähnlich  wie  mit  der  Ermordung  des  Kaisers 
Alexander  Severus;  wie  wir  dort  eine  Ermordung  unmittelbar 
durch  Maximin  nicht  annehmen  durften;  so  auch  hier  nicht  Sie 
Ermordung  des  Vitalian  durch  Beauftragte  Gordians.  Ob 
dabei  diese  Version  von  der  Ermordung  Vitalians  gleich  wie 
diejenige  des  Kaisers  Alexander  als  eine  gewisse;  dem  Autor 


')  Es  erbebt  sich  bier  eine  Schwierigkeit,  indem  Capitolinas  be- 
nebtet,  dass  Valerianus  die  Briefe  in  Rom  empfangen,  Zosimus  dagegen, 
dass  er  als  Gesandter  gesebickt  worden.  Allein  es  ist  das  Erstere  scbon 
an  sich  wabrscbeinlicb,  um  so  mehr  wenn  wir  sehen,  wie  flüchtig  Zosi- 
mus im  Folgenden  Dezippus  ausgezogen  hat  und  wie  er  in  Bezug  auf 
das  Gewitter  beim  Tode  der  Gordiani  verfahren. 

*)  Dass  die  Wahl  der  zwanzig  Männer  von  Dexippus  berichtet  wurde, 
steht  nach  der  Aeusserung  des  Capitolinus  und  der  Darstellung  des 
Zosimus  fest.  Allein  Max.  c.  82  §  3  äussert  sich  Capitolin  so,  als  wären 
die  zwanzig  Männer  erst  nach  dem  Tode  der  beiden  Gordiane  erwählt 
worden.  Es  ist  dies  jedoch  wieder  eine  jener  flüchtigen  Aeusserungen 
Capitolins,  die  er  gethan  hat,  wohl  ohne  Dexippus  ganz  genau  nach- 
zusehen und  es  scheint  uns  die  Nachricht  in  der  yita  Gordiani  die  rich- 
tigere. Denn  dort  berichtet  er  nach  Dexippus,  dass  unter  den  zwanzig 
auch  Maximus  und  Balbinus  erwählt  worden,  und  diese  beiden  waren 
es  (und  nicht  die  zwanzig  Männer)  die  nach  dem  Tode  der  beiden 
Gordiane  als  Cäsaren  aufgesteUt  worden.  Wie  hätten  auch  Maximns 
und  Balbinus,  die  beide  nach  dem  Tode  der  Gordiane  als  Imperatoren 
in  Rom  selbst  waren,  noch  zwanzig  Männer  nöthig  gehabtl 

')  Vielleicht  sind  diese  Versprechungen  doch  aus  Herodian  6  §  4  und 
erst  das  Folgende  wieder  aus  Dezippus. 
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zagekommene  Tradition  zu  betrachten  ist,  oder  nicht,  lafisen 
wir  dahingestellt. 

c)   Die  Lage  des  Volkes  und  des  Senats. 

Eingehend  schildert  Herodian  die  Lage  und  Stimmung 
des  Volkes  und  des  Senats  zu  Rom  nach  der  Erhebung  Gor- 
dians.  Einen  Prüfstein  für  die  Richtigkeit  seiner  Thatsachen 
haben  wir  nicht,  da,  ausser  bei  Capitolin,  kein  anderer  Be- 
richt Torliegt,  und  dieser  selbst  (die  Acta  ausgenommen)  aus 
Herodian  schöpfte. 

Einigen  Verdacht  gegen  Einzelzüge  der  Darstellung 
können  wir  jedoch  auch  hier  nicht  unterdrücken.  Aehnlich 
wie  zu  Karthago  so  betont  er  auch  hier  die  grosse  Menge 
des  Volkes^),  hier  wie  dort  ist  das  Volk  bisher  nur  durch 
Furcht  zurückgehalten  gewesen,  hier  wie  dort  werden  die 
G*emälde  und  Bildsäulen  des  Kaisers  yemichtet.  Auch  malt 
er  die  Dinge  wieder  breit  aus,  besonders  wie  die  Abgesand- 
ten des  Senats  in  alle  Provinzen  gehen  und  welch  yerschiedenen 
Empfang  sie  fanden  und  was  sie  ausrichteten. 

Bestimmt  läugnen  aber  können  wir  die  Thatsachen  nichts 
und  schon  das  mag  ein  günstiges  Zeichen  sein,  dass  bei 
Capitolinus  keine  Abweichungen  vorliegen. 

Dieser  selbst  hat  uns  die  actenmassigen  Verhandlungen, 
aus  Cordus  genommen  (siehe  den  Excurs  11),  überliefert, 
jedoch  in  der  Weise,  dass  er  die  einzelnen  Acte  derselben 
auseinander  riss:  Gord.  c.  11  bringt  er  die  Verhandlung  des 
Consuls  zu  Hause  und  im  Senate  und  die  Acclamationen  der 
Senatoren,  Max.  c.  15  den  Beschluss,  die  Gordiani  zu  Augusti 
zu  erheben  und  c.  16  das  Senatsconsult,  welches  Maximin  und 
seinen  Sohn  zu  Staatsfeinden  erklärte. 

Zweifel  gegen  die  Authenticität  derselben  können  sich 
keine  erheben^),  und  dass  zweimal  das  nämliche  Staatsconsult 

*)  c.  7  §  1:  6  öi  'Pw^duiv  5ff^oc  iy  irX/|6€i  ^€T<CTqi  xaX  iroiKfXui 
cutkXOöuiv  T€  Ävepifuiiüv,  vgl.  c.  6  §  1 :  ^c  Tfjv  Kapxn^öva  f|ir€(x6ii ,  f\y 
flöci  n€ticT»iv  T€  oOcav  Kai  iroXudvOpuiirov  und  das  Folgende. 

*)  Brocke  S.  56  wendet  dagegen  ein,  dass  Gordian  III.  (Gord. 
c.  22.  Max.  et  Balb.  c.  3  und  5}  vom  Volk  und  den  Trappen  C&sar  sei 
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wiederholt  nnd  doch  anders  wiedergegeben  worden  sei^  wie 
Brocks  behauptete^  ist  nicht  richtig:  Gord.  c.  11  bringt  eben 
Capitolinus  das  Senatsconsult  selbst  nicht^  sondern  an  dessen 
Stelle  eine  Erklärung  der  Angabe  des  Gordus^  dass  dieses 
Senatsconsult  ^tacitum  fuisse*  (c.  12). 

Man  wird  daher  auf  diese  sich  ohne  Bedenken  verlassen 
können  und  von  ihnen  ausgehen  müssen. 

d)   Das  Vorgehen  Maximins. 

Wie  wir  schon  früher  sahen  ^  dass  Herodian  in  der  Auf- 
fassung Yon  Maximins  Gharakter  und  Treiben  den  Vorzug 
vor  Gapitolinus  verdient  ^  so  ist  es  auch  hier  wieder  der  Fall. 

Nach  den  bei  Capitolin  vorliegenden  Berichten  *)  erscheint 
auch  hier  Maximin  wieder  als  die  vollendetste  Bohheit  und 
Wildheit;  Maximin  geberdet  sich  ganz  unsinnige  wirft  sich 
bald  zu  Boden ;  bald  an  die  Wände  ^  zerreisst  das  königliche 
Kleid;  bedroht  mit  seinem  Schwerte  die  Umgebung  und  selbst 
den  eigenen  Sohn  und  betrinkt  sich  zuletztt 

Ganz  anders  Herodian^)!  Nach  ilim  ist  Maximin  aller- 
dings sehr  besorgt,  verfinstert  und  erbost;  allein  in  seinem 
kühnen  Eampfesmuthe  fasst  er  die  Sache  als  reines  Spiel- 
werk auf;  er  droht  heftig ,  aber  nur  mit  Gebehrden  gegen 
seine  Feinde,  wie  es  seiner  Natur  angemessen  ist.  Die  Bede, 
die  er  bei  Herodian  hält,  ist  auch  der  Situation  und  den  ihn 

genannt  worden,  nicht  aber  vom  Senate,  dass  dagegen  Max.  c.  16,  7 
steht:  'nepos  Gordiani  Caesar  appelletur'.  Allein  Gord.  22,  3  ist  ja  an- 
gedeutet, dass  Gordian  im  Senate  zum  Cäsar  sei  ernannt  worden:  'raptas- 
qae  ad  senatum  atque  inde  in  concione  positus ....  Caesar  est  nun- 
cupatus'  nnd  Max.  et  Balb.  c.  3,  6  ist  dies  ganz  deutlich  ausgeführt:  ^qui 
statim  raptus  est  et  novo  genere  senatusconsulti,  cum  eadem 
die  senatuscousultum  factum  esset,  inductus  in  curiam  Caesar 
est  appellatns'.  Brooks'  andero  Einwendung,  in  dem  Briefe  Max.  16  sei 
der  jüngere  Gordian  nicht  genannt,  lässt  sich  dadiurch  beseitigen,  dass, 
wie  schon  die  auffallende  Kürze  beweist,  Capitolin  eben  denselben  uns 
nicht  Tollständig  wiedergegeben  hat  Dass  die  Formel  'vestrum  est'  in 
anderen  Briefen  wiederkehrt,  beweist  höchstens,  dass  Capitolinus  selbst 
nur  kurz  den  Inhalt  giebt. 

1)  Capitol.  Max.  c.  17. 

*)  cap  8. 
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bewegenden  Gedanken  mehr  entsprechend  ab  diejenige  bei 
Gapitolinus.  Er  führt  den  Truppen  ihre  Eriegsihaten  vor  und 
höhnt  dann  voll  verbissener  Wuth  die  elenden  Karthager  und 
den  weichlichen,  berüchtigten  Alten  Gordian.  Er  stellt  ihnen 
vor,  wie  leicht  Alles  zu  bezwingen  sei,  da  sie  als  Vertreter 
der  kriegerisch  strengen  Ordnung  feigen  und  verweichlichten 
Menschen  gegenüberstehen. 

Gapitolinus  nun  bringt  die  Rede  Maximins  zweimal  (Gord. 
c.  14  und  Max.  c.  18)  und  schon  das  muss  berechtigten  Zweifel 
erwecken,  denn  beide  Male  ist  sie  anders.  Zudem  enthalten 
beide  Reden  Gedanken,  die  sich  leicht  ergeben:  sie  fassen 
einfach  das  Geschehene  so,  wie  es  Gapitolinus  geschildert  hat, 
zusammen.  Dazu  kommt,  dass  in  der  einen  (Max.  c.  18)  Re- 
miniscenzen  an  Romulus  und  Gaesar  vorkommen^),  die  natür- 
lich diesem  germanischen  Kaiser  so  fem  lagen,  als  nur  irgend 
Etwas,  in  der  anderen  (Gord.  c.  14)  die  Wahl  der  viginH  viri 
zweimal  gemeldet  wird,  und  zwar  das  zweitemal  so,  als  wäre 
sie  noch  nicht  erwähnt'). 

Ed  hat  daher  schon  Tillemont')  beide  als  unächt  ange- 
nommen, indem  er  jedoch  die  erstere  noch  eher  (wenn  auch 
nicht  in  ihrem  ganzen  Umfang)  anzunehmen  geneigt  war, 
weil  sie  eingeleitet  ist  mit  den  Worten :  ^Cantio  denique  omnis 
müüaris  fuit  cujtts  hoc  exemplum  est*.  Allein  gerade  hier 
sehen  wir,  wie  wenig  man  auf  diesen  Ausdruck  geben  kann; 
denn  uns  scheint  es  ziemlich  sicher  zu  sein,  dass  Gapitolinus 
selbst  die  Rede  verfasst  hat,  da  der  Ausdruck  ^marti  vidnus*, 
mit  welchem  Gordian  bezeichnet  wird,  in  gleicher  Weise 
Gord.  c.  9  §  2  steht  und  dort  einfach  aus  Herodian  genom- 
men ist. 

Ob  die  andere  Rede  auch  von  Gapitolinus  selbst  fabricirt, 
oder  aus  Gordus,  dem  er  auch  ein  Brief chen  Maximins  entr 


*)  Max.  c.  18,  2:  p.  c.  iüi,  qui  et  Romulum  et  Caesarem  occiderunt, 
me  hoetem  judicaveront. 

')  Qord.  c.  14|  3:  ii  contra  nos  viginti  viros  staiuerunt.  —  c.  14,  4:  oam 
et  viginti  viri  conBulares  contra  noB  lecti  sunt. 

»)  III  S.  488  Note  VI. 
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nahm;  gezogen  ist;  vermögen  wir  mit  Bestimmtheit  nicht  zu 
sagen. 

Tillemont  hat  aber  noch  einen  andern  Widerspruch 
zwischen  Angaben  des  Capitolinus  aufgezeigt  ^),  indem  er  näm- 
lich darauf  aufmerksam  macht  ^  wie  Capitolinus  Max.  c.  17 
§  2  berichtet;  dass  Maximin  seinem  Sohne  selbst  im  Zorne 
gedroht  habe^  ihm  die  Augen  auszustechen  ^  und  dass  er  es 
gethan  hätte  ^  wenn  dieser  nicht  sogleich  aus  seiner  Nähe  ge- 
gangen wäre;  während  Gord.  c.  14  §  7  aus  Cordus  ein  Briefchen 
Maximins  an  seinen  Sohn  genommen  ist;  welcher  noch  zurück- 
geblieben war. 

Die  erste  Nachricht  hat  Capitolinus  gewissen  Autoren 
entnommen  (^id  quidam  sunt  audares^)  und  es  mochte  uns 
fast  scheinen;  dass  dieselbe  aus  Dexippus  stamme;  weil;  wie 
wir  aus  Geoi^os  Synkellos  sehen  2),  Dexippus  auch  eine  ähn- 
liche Nachricht  aufbewahrt  hat;  nach  welcher  Maximin  seine 
Gemahlin  getödtet  habe.  Wäre  man  aber  auch  geneigt;  den 
ersteren  Bericht;  den  Act  der  Bedrohung;  als  wahrscheinlich 
durch  Dexippus  gesichert  anzusehen;  so  steht  ihm  doch  das 
urkundliche  Zeugniss  des  Briefes  selbst  entgegen;  der  von 
Capitolinus  nur  aus  Cordus  genommen  sein  kann^).  Bei  die- 
sem Stande  der  Dinge  ist  es  schwer;  das  Richtige  zu  treffen; 
und  immerhin  gerathener;  sich  an  das  urkundliche  Zeugniss 
zu  halten;  man  müsste  denn  eine  an  sich  unbegründete  Fäl- 
schung von  Seiten  des  Capitolinus  oder  des  Cordus  an- 
nehmen. 

6.  Erhebung  der  beiden  Senatskaiser  Maximus  und  Balbinus. 

a)   Ausgang  der  beiden  Gordiane. 

Gegen  die  Bichtigkeit  der  Thatsachen  in  der  Darstellung 
der  Empörung  des  Capelianus«)  gegen  Gordian  lässt  sich  gar 


«)  III  S.  489  Note  VII. 

•)  Georgios  Synkellos  (Bonn  1829)  I  680:  dTpitOraToc  fjv  (MaSifAtvoc) 
die  Kai  Tf|v  I6(av  YaM€Tf|v  dvcXcIv. 
')  Siehe  den  Excars  über  Cordas. 
*)  cap.  9. 

Untenach.  s.  BOm.  Kaisergeioh.  in.  17 
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nichts  einwenden;  Capitolinus  hat  hier  nur  Herodian  ausge- 
gezogen^  jedoch,  wie  wir  sehen  werden,  auch  Dexippus  ein- 
gesehen, und  keine  Abweichungen  gefunden.  Es  will  uns  im 
Gegentheile  scheinen,  dass  Herodian  hier  ganz  gut  unter- 
richtet ist;  es  sind  ihm,  wie  wir  noch  sehen  werden,  ein- 
gehende Nachrichten  zugekommen.  Schon  der  Umstand,  dass 
er  das  Yerhältniss  zwischen  Gapelianus  und  Gordian  so  genau 
darstellt,  spricht  zu  seinen  Gunsten;  er  sagt,  dass  ihre  g^en- 
seit^e  Feindschaft  schon  aus  früherer  Zeit  Ton  einem  Rechts- 
streite datire. 

So  hat  er  denn  auch  über  den  Tod  der  beiden  Gordiane 
in  Folge  der  Empörung  des  Gapelianus  sehr  genaue  Nach- 
richten. Es  sind  ihm  zwei  Versionen  zugekommen').  Nach 
der  einen  (d)c  nv^c  cpaciv)  soll  Gordian  sich,  ehe  es  zum 
Kampfe  gekommen,  voll  Furcht  in  seiner  hilflosen  und  be- 
drängten Lage  erdrosselt  haben.  Nach  der  anderen  ('Irepoi 
bi  q)aciv')  soll  er  zu  Hause  geblieben,  und  dann  erst,  als  Ga- 
pelianus nach  dem  E^pfe,  in  welchem  Gordians  Sohn  ge- 
fallen war,  in  die  Stadt  rückte,  sich  im  Innern  des  Haus^ 
erhängt  haben. 

Hier  sehen  wir  die  Natur  unsers  Autors  im  besten  Lichte. 
Nie  können  wir  von  ihm  sagen,  dass  er  Darstellungen  oder 
einzelne  Nachrichten  selbst  ganz  erfunden  hat;  nur  wenn  er 
sehr  mangelhafte  Berichte  hatte,  liess  er  seiner  Phantasie  allzu- 
freien Lauf  und  verfiel  in  Schilderungen,  deren  Züge  seinen 
Vorstellungen  und  der  Eenntniss  ähnlicher  Begebenheiten  ent- 
sprungen sind.  Hier  aber  (wie  auch  später  noch)  sehen  wir, 
welch  ein  vortrefflicher  Berichterstatter  er  hätte  sein  können, 
wenn  er  stets  Gewährsmänner  von  sicherster  Autorität  herbei- 
gezogen hätte. 

Von  den  beiden  Versionen  nun  scheint  uns  die  zweite 
die  richtige  zu  sein,  wie  denii''  schon  Gapitolinus  in  seinem 
gedrängten  Auszug  bloss  die  letztere  aufuahm. 

Dieser  hat  jedoch  nicht  bloss  Herodian  angezogen,  son- 


>)  Siehe  c.  9  §  4  und  §  9. 
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dem  bringt  noch,  wie  gewöhnlich  mit  ^praeterea*  eingeleitet  *), 
eine  Nachricht  aus  einer  anderen  Quelle ,  zufolge  welcher  ein 
furchtbarer  Sturm  den  Sieg  Capelians  noch  erleichtert  habe. 
Wir  möchten  schon  aus  dem  Charakter  dieser  bestimmten  Einzel- 
thatsache  als  solcher  schliessen,  dass  sie  aus  Dexippus  ire- 
nomxnen  sei,  wie  wir  denn  sehei,  da^  fast  inuner  CapitoL 
nach  Aussügen  aus  Herodian  noch  von  Dexippus  «Einsicht 
nimmt,  und  yöllig  bestätigt  werden  muss  diese  Annahme 
durch  den  Umstand,  dass  der  Epitomator  des  Dexippus,  näm- 
lich Zosimus,  auch  von  einem  Sturme  weiss,  der  den  Aus- 
gang der  beiden  Gordiane  beschleunigt  habe^). 

b)   Die  Wahl  des  Maximus  und  Balbinus. 

a)  Das  SenataoonBult. 

Ueber  die  Ereignisse  zu  Rom  nach  dem  Tode  der  beiden 
Gordiane  c.  10  hat  unser  Autor  sehr  trübe  und  verschwom- 
mene Berichte.        * 

Wir  haben  oben  gezeigt,  daas  er  gar  nichts  weiss  von 
der  ausserordentlichen  Versammlung  des  Senats  bei  der  An- 
zeige von  Gordians  Wahl  und  ebenso  nichts  Bestimmtes  von 
der  Wahl  der  zwanzig  Männer,  welche  die  Regierungsgewalt 
provisorisch  in  die  Hand  nehmen  sollten^). 

So  ohne  sichere  historische  Grundlage  konnte  Herodian 
auch  das  Vornehmen  des  Senates  in  der  Folgezeit  nicht  richtig 
erfassen. 

Capitolinus  nämlich  überliefert  uns  die  ausführlichen 
Senatsacten^),  die  er  freilich  erst  aus  zweiter  Hand  aus  den 

^)  Brocke  hat  auf  diese  Methode  des  Capitolin  aufmerksam  gemacht 
(de  quattuor  prioribus  bist.  Aug.  scfiptoribus  S.  66). 

*)  1 16 :  nur  hat  er  in  seiner  sehr  flüchtigen  und  kurz  excerpirenden 
Weise  (s.  S.  66  Anmerkg.  6)  die  Sache  so  gestellt,  als  seien  die  Gordiane 
durch  den  Sturm  auf  dem  Meere  umgekommen  (TCjv  b^  (L  e.  Top- 
biavidv)  fiiq.  xctfiCOvoc  ly  ti|i  irXctv  dTroXofi^vuiv).  Vielleicht  hat  Dexippus, 
der  die  Dinge  auch  kurz  und  bündig  darstellte  (s.  den  Excurs) ,  bloss 
gesagt,  dass  ein  Sturm  Anlass  zum  Ausgange  der  Beiden  gegeben  habe, 
wodurch  sich  das  grobe  Missverständniss  eher  erklären  Hesse. 

")  Siehe  oben  6  b  S.  66  Anmerkung  und  c  S.  68. 

*)  Maximus  et  Balbinus  c.  1—3. 

17* 
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Schriften  des  Cordus  haben  mochte^  wie  das  ^sencUus  eansuUum 
tacUum*j  die  aber  Gründe  zu  Verdacht  nicht  erwecken 
können^  im  Gegentheile  den  Eindruck  vollster  Authenticitat 
machen  ^). 

Vergleichen  wir  nun  diese  urkundliche  Darstellung  mit 
derjenigen  Herodians^  so  zeigt  sich  die  Letztere  als  ganz 
haltios.  ,  Herodian  lässt  die  Senatssitzung  als  eine  ausser- 
ordentliche erscheinen '')  so  etwa  wie  diejenige  sich  darstellt^ 
die  nach  der  Ernennung  Gordians  stattfand;  es  ist  bei  Herodian 
ein  seiuUus  consuUum  tadtufn,  während  aus  den  Acten  bei 
Capitolinus  zu  schliessen  die  Sitzung  eine  ganz  gewohnliche 
ist;  wenn  auch  ausserordentliche  Beschlüsse  gefasst  wurden. 

Damit  hängt  zusammen,  daas  Herodian  den  Senat  im 
Tempel  des  Jupiter  Capitolinus  sich  yersammeln  lässt^  Capi- 
tolinus hingegen  nach  den  Acten  im  Tempel  der  Concordia, 
worauf  erst  nachher  die  Gewählten  in  den  Jupitertempel  sich 
begeben^).  • 

Wir  glauben  somit  na^h  dem  oben  Bemerkten,  dass 
Herodians  Darstellimg  die  Art  und  Weise  der  beiden  Senate- 
sitzungen  nach  der  Erwählung  Gordians  und  nach  dem  Tode 
desselben  einfach  verwechselt;  ob  aber  diese  Verwechselung 
von  ihm  selbst  oder  von  seinem  Berichterstatter  ausging, 
vermögen  wir  mit  Bestimmtheit  nicht  zu  sagen;  nach  dem 
Bisherigen  wäre  wol  eher  das  Letztere  anzunehmen.  Am  Ende 
mag  Beides  gewirkt  haben  und  der  Grund  in  letzter  Linie 
in  der  Unbestimmtheit  der  ihm  zugekommenen  Nachrichten 
liegen. 

Denn  diesen  Charakter  der  Unbsstimmtheit  zeigt  die 
ganze   Darstellung   der   Beschlüsse    des   Senats^).     Herodian 


r 


^)  Die  Verhandlnngen  Bind  schrittmässig  geschildert,  selbst  kleinliche 
laufende  Geschäfte,  die  doch  nicht  zur  Sache  gehören. 

•)  c.  10  §  2:  oÖK  ic  TÖ  cOvrjGec  cuv^öpiov.  §  3:  cuxKXcicavTCC  oöv 
aÜToiic  iy  Tt|)  criKtli  ^övouc.  vgl.  dazu  die  Beschreibung  eines  senatcu 
consultum  tadtum  Gord.  c.  12:  nur  die  Senatoren  yersammeln  sich 
ohne  Beamte  und  Secretäre,  und  schliessen  sich  ein. 

*)  Max.  et  Balb.  c.  1  §  1  und  c.  3  §  2. 

*)  Volckmann  (De  Herodiani  vita,   scriptis  fideque  S.  7)  meint  im 
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fallt  hier  in  Phrasen,  ohne  bestimmte  Thatsachen  zu  kennen. 
Er  pragmatisirt  daher,  glaubt,  dass  der  Senat  deshalb  zwei 
Kaiser  habe  wählen  wollen,  um  eine  Tyrannis  durch  Thei- 
lung  der  Gewalt  zu  yerhindem,  und  dass  er,  nachdem  er  ein- 
mal in  die  Gefahr  hinein  gestürztsei  (vgl.  dazu  c.  5  §  1),  Krieg 
beschlossen  habe.  Er  spricht  nur  ganz  allgemein  davon,  dass 
die  Senatoren  die  Äuserwähltesten  und  Besten  gewählt  hätten. 
Um  aber  die  Wahl  dieser  Beiden  zu  erklären,  muss  man, 
wie  oben  angedeutet,  sich  daran  erinnern,  dass  Beide  unter 
den  viginti  viri  sich  befanden.  Das  Einzelne  des  Vorgangs 
sodann  ist  aus  den  Acten  bei  Capitolinus  zu  ersehen. 

ß)  Charakter  und  Ijaufbahn  des  Maximus  und  Balbinus. 

Eine  nicht  geringe  Schwierigkeit  erhebt  sich  bei  der  Fest- 
stellung des  Charakters  der  beiden  Senatskaiser,  indem  ein 
Autor,  zu  dem  wir  schon  oft  vertrauensvoll  unsere  Zuflucht 
nehmen  durften,  nämlich  Dexippus,  hier,  wie  wir  aus  dem 
Munde  des  Capitolinus  vernehmen,  mit  Herodian  in  Conflict 
kommt. 

Capitolinus  nämlich  bemerkt  in  der  Lebensbeschreibung 
des  Maximus  und  Balbinus,  dass  Dexippus  den  Balbinus 
sehr  lobe,  seine  Standhaftigkeit,  seinen  Müth  und  seine  viel- 
fache üebung  hervorhebe.  In  Betreff  des  Maximus  dagegen 
verneine  er,  dass  er  ein  solcher  Mann  gewesen  sei,  wie  die 
Griechen  sonst  sagen  ^). 

Man  beachte  nun,  dass  Capitolinus  kurz  vorher,  wie  er 
selbst  bemerkt,  Herodian  ausgezogen  hat,  und  dass  er  somit 


Gegentheil,  Herodian  habe  diese  Dinge  'diligenter  et  accurate  et  abeiius' 
beschrieben,  und  schlieset  daraus,  dass  Herodian  Senator  gewesen  sei 
und  der  Sitzung  selbst  beigewohnt  habe.  Auf  das  Letztere  hat  aber 
schon  Sievers  (Philologus  XXYI  S.  27)  in  verneinendem  Sinne  geant- 
wortet, und  was  das  Erstere  betrifft,  so  hat  sich  Volckmann  nicht  die 
Mühe  gegeben,  Herodian  mit  den  Berichten  des  Capitolinus  zu  ver- 
gleichen und  im  Einzelnen  seine  Ansicht  zu  rechtfertigen. 

^)  c.  10  §  4 :  Dexippus  Baibimun  satis  laudat  et  dicit  forti  animo 
militibus  occurrisse  atque  interfectum,  nt  mortem  non  timeret,  quem 
Omnibus  disciplinis  instructum  fuisse  dicit.  Maximum  vero  negat  ejus 
modi  virum  fuisse  qualem  Graed  plerique  dixerunt. 
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seiner  Gewohnheit  gemäss  nach  Einsicht  Herodians  zu  Dexippoa 
greift. 

Hält  man  dieses  fest,  so  wird  man  sagen  müssen,  daas 
Capitolinus  die  Auffassung  des  Dexippus  im  Gegensatze  zu 
Herodian  fand.  Denn  den  Ausdruck  äqualem  Oraeei  plerique 
dixerunV  darf  man  kaum  auf  mehrere  griechische  Autoren 
beziehen;  ausser  Dexippus  und  Herodian  kennt  ja  Capitolin 
nur  noch  Arrian,  und  zudem  wissen  wir,  wie  nachlassig 
diese  scripiores  insgemein  citiren  und  den  Pluralis  gebrauchen, 
wo  sie  sich  nur  auf  einen  Autor  beziehen,  wie  denn  gerade 
Capitolinus  z.  B.  Max.  33  §  2  si^:  Dexippus  et  Arrianus  ei 
tnuUi  alii  Graeci  scripserunt,  während  er  doch  nur  noch  He- 
rodian kennt. 

Auch  so  aber  darf  man  die  Stelle  nicht  etwa  auffassen, 
als  habe  Dexippus  offen  sich  geäussert,  es  sei  die  Ansicht 
der  Griechen  über  Maximus  eine  falsche.  Denn  einmal  wissen 
wir,  dass  die  Zeitgeschichte  des  Dexippus  in  annalistischer 
Form  yerfasst,  eine  strenge,  knappe  Haltung  gehabt  haben 
muss,  so  dass  sie  nur  die  nackten  Thatsachen  aufzählte.  Dann 
kennen  wir  auch  noch  die  lakonische  Kürze  der  Ausdrucks- 
weise  Gapitolins,  der  die  Sätze  oft  dunkel  genug  zusammen- 
zieht, so  dass  also  dieses  ^negaf  an  Stelle  eines  ganzen  Satzes 
trat,  welcher  hätte  aussagen  sollen,  dass  die  Darstellung  des 
Dexippus  yerglichen  mit  derjenigen  der  griechischen  Autoren 
(oder  also  mit  Herodian)  zeige,  dass...  u.  s.  f. 

Das  jedoch  ist  wol  klar,  dass  Capitolinus  nicht  bloss 
in  Betreff  des  Maximus ,  sondern  auch  des  Balbinus  auf  diese 
Opposition  von  Seiten  des  Dexippus  stiess,  nur  richtet  sie 
sich  das  einemal  bei  Balbinus  in  lobender  Weise  gegen  eine 
ungerechte  Darstellung,  das  andere  Mal  aber  (^t;ero')  herab- 
setzend gegen  eine  zu  hohe  Schätzung. 

üeber  Balbinus  nun  sagt  Herodian,  dass  er  sehr  vor- 
nehmer Abkunft  und  zweimal  Consul  gewesen,  und  dass  er 
ohne  Tadel  Provinzen  verwaltet  habe,  in  Sitten  aber  ganz 
einfach  gewesen  sei. 

Und  diese  Ausdrucksweise  ist  allerdings  sehr  kühl  gegen- 
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über  den  Nachrichten  ^  die  uns  Capitolinus  aufbewahrt  hat. 
Schon  Yectius  Sabinus  in  seiner  Bede  im  Senat  bezeichnet 
Balbinus  als  einen  durch  Reinheit  und  Massigkeit  sowie  Adel 
der  Abstammung  ausgezeichneten  Mann^  der  sich  auch  lite- 
rarischen Studien  hingegeben  habe  ^).  Durch  ähnliche  Tugen- 
den lässt  ihn  Capitolinus  sich  die  allgemeine  Sympathie  ge- 
winnen 2).  Auch  im  Kriegswesen  war  er  nicht  unerfairen, 
wenn  auch  nicht  gerade  so  tüchtig  wie  in  der  Verwaltung^), 
und  so  scheint  des  Dexippus  Angabe  ^omnibus  disciplinis  in- 
strudum  fuiss^  nicht  unrichtig  zu  sein.  Ob  er  aber  so  stand- 
haft und  kühn  gewesen,  wie  dieser  Autor  femer  sagt,  müssen 
wir  dahin  gesteUt  sein  lassen;  nach  Capitolinus  scheint  er 
eher  furchtsam  und  zurückgezogen  gewesen  zu  sein^). 

Die  Bemerkungen  Herodians  über  Maximus  sind  ganz 
phrasenhaft  ohne  genauere  Kenntniss  der  Thatsachen  nieder- 
geschrieben und  theilweise  unrichtig  und  unvoUstandig. 

Er  glaubt,  dass  auch  Maximus,  wie  Balbinus  yornehmster 
Abstemmung  sei*),  während  da^  Gegentheü  richtig  ist;  denn 
schon  sein  Vater  war  ein  Handwerker  ®).  Dass  er  beim  Heere 
Stellen  bekleidete  und  Stedtpräfect  gewesen  war,  ist  richtig, 
ebenso  dass  er  seine  Gewalt  rücksichtslos  handhabte;  allein 
davon  weiss  Herodian  nichts,  dass  er  Consul  und  früher  Pro- 
consul  von  drei  Provinzen  gewesen'),  worunter  bemerkens- 
werther  Weise  auch  von  Griechenland,  was  uns  beweisen 
mag,  dass  Dexippus  wol  über  ihn  unterrichtet  sein  konnte. 
Ebenso  hebt  Herodian  nicht  hervor,  dass  er  sich  durch  mili- 
tärische Tüchtigkeit s)  und  Strenge  (die  letztere  erwähnt  er 


1)  Siehe  Max.  et  Balb.  c.  2  §  7. 

>)  Max.  et  Balb.  c.  7  §  2. 

^  1.  L  dacto  nonnumquam  exerdta ,  ied  rebus  bellicis  minor  fderat 
quam  iu  civilibns. 

<)  c.  11  §  4,  c  9  §  2. 

*)  Siehe  VIII  8  §  4:  kKaTipiuQiy  tc  €ÖT€v€tc  xal  eötrarpCöai  Kai  t^vouc 
iTXf)6oc  aÖTapKCC  ^c  ^iriOu^tav  ^ovapx(ac  £it€i6€v. 

•)  c.  6  §  1. 

')  c.  6  §  8  flF. 

8)  Max.  et  Baft).  c.  5  §  6,  c.  2  §  7. 
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nur  insofern;  als  Maximiis  sich  den  Truppen  verhasst  gemacht 
hatte  ^))  hauptsächlich  gehoben  hatte ;  im  Gegensatz  zu  dem 
mildern  durch  Reichthum^)  und  Tugenden  berühmten  Bai- 
binus. 

Mehr  vermögen  wir  bei  der  Unzulänglichkeit  des  Mate- 
rials nicht  zu  sageU;  besonders  weil  wir  Angaben  des  Dexippus 
nicht  einmal  kennen.  Es  muss  daher  die  Frage  für  noch  un- 
gelöst gelten^  und  von  Herodian  können  wir  nur  sagen^  dass 
er^  wie  überall^  bestimmte  und  einigermassen  Yollständige  Thai- 
sachen aus  der  Vorgeschichte  der  Kaiser  nicht  kennt,  die 
Charakterzüge  aber  (hier  wenigstens,  wie  aus  dem  Material 
des  Capitolinus  folgt)  mindestens  nicht  ganz  unrichtig  ge- 
troffen hat. 

Er  will  eben  nicht  vollständigen  Stoff  liefern ,  sondern 
anmuthig  erzählen.- 

y)  Die  Erhebung  des  Volkes  und  die  Wahl  Gordians  HI. 

Wenn  wir  uns  die  Natur  unsers  Autors,  wie  wir  sie  bis 
jetzt  kennen  gelernt  haben,  vergegenwärtigen,  so  muss  die 
folgende  Darstellung  der  Bewegungen  zu  Bom  nach  der  Wahl 
des  Maximus  und  Balbinus  verdächtig  erscheinen. 

Vor  Allem  ist  die  Erhebung  Gordians  ganz  eigenthümlich 
dargestellt^).  Das  aufrührerische  Volk  bedroht  Maximus,  Bal- 
binus und  den  Senat,  und  ein  heftiger  Zwist  entsteht,  dessen 
Maximus  und  Balbinus  nicht  Meister  werden  können,  bis  — 
so  fügt  Herodian  kurz  abfertigend  hinzu  —  sie  selbst  auf 
einen  Antrag  hin  das  Volk  überlisten  und  Gordian  lU  noch 
zum  Cäsar  wählen.  Wir  können  dies  kaum  annehmen,  und 
schon  aus  der  Darstellung  Herodiäns  sollte  eher  folgen,  dass 
der  Senat  vom  Volke  gezwungen  zur  Wahl  Gordians  habe 
schreiten  müssen  und  nicht  demselben  in  dieser  Weise  zuvor- 
gekommen sei.  Wirklich  hat  Capitolinus  die  Sache  auch  so 
aufgefasst^). 

1)  Siehe  c.  10  §  6. 

s)  Max.  et  Balb.  c.  7  §  4. 

»)  c.  10  §  5  ff. 

<)  Gord.  c.  22  §  2  f.   Max.  et  Balb.  o.  8  §  3.  * 
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Man  beachte  auch,  wie  behaglich  die  Erhebung  geschil- 
dert ist.  Das  Volk,  noch  yoU  von  Anhänglichkeit  an  das 
Haus  GordianS;  verlangt,  dass  diesem  die  Eaiserwürde  bleibe. 
Da  befand  sich  zu  Rom  ein  Enkel  Gordians;  zu  diesem  schickte 
der  Senat;  die  Gesandten  treffen  ihn  spielend  an,  erheben 
ihn  auf  die  Schultern,  tragen  ihn  mitten  durchs  Volk  und 
zeigen  ihm  denselben,  und  das  Volk  in  freudiger  Begrüssung 
streut  Blätter. 

Ob  Gordian  IQ  ein  Sohn  Gordians  II  oder  Sohn  einer 
Tochter  Gordians  I  gewesen,  lässt  sich  nicht  bestimmt  ent- 
scheiden.  Capitolinus  glaubt  mit  Herodian  das  Letztere  ^)  und 
bemerkt,  er  habe  nicht  mehr  als  einen  oder  zwei  Autoren 
finden  können,  die  das  erstere  behaupteten^).  Unter  diesen 
war  aber  der  genau  unterrichtete  Dexippus^).  Auch  Aurelius 
Victor  sagt  dies  an  einer  Stelle,  während  er  an  der  anderen 
den  Vater  einen  angesehenen  Mann  zu  Rom  nennt  ^). 

Sehen  wir  schon  aus  der  Kürze  und  Unbestimmtheit,  mit 
der  sich  Herodian  über  die  Wahl  Gordians  ausdrückt,  dass  er 
gewiss  nicht  die  Dinge  selbst  mit  ajigesehen  haben  kann,  so 
auch  aus  der  Motivirung  der  Erhe|)ung  des  Volkes.  Denn  es 
kennzeichnet  einen  fernen  Beobachter,  wenn  er  sagt,  das  Volk 
habe  sich  erhoben,  sei  es  von  Freunden  oder  Verwandten 
Gordians,  sei  es  durch  ein  Gerücht  aufgeregt.  Ein  den  Be- 
gebenheiten ganz  nahe  stehender  Autor,  dem  die  wahrheits- 
getreue Wiedei^abe  der  Thatsachen  das  oberste  Gesetz  wäre, 
hätte  sich  viel  bestimmter  darüber  ausgesprochen. 

Zu  dem  nämlichen  Resultate  muss  eine  Betrachtung  der 
folgenden  Bewegungen  kommen.  Er  berichtet  von  einem 
durch  die  Kühnheit  zweier  Senatoren  Gallicanus  und  Maecenas 
erregten  Bürgerkrieg   zwischen    den   Prätoriauem   und   dem 

<)  Gord.  c.  22  §  4. 

*)  Hie  natns  est,  ut  plures  adseront  ex  filia  Gordiani,  ut  unus  aut 
duo  (nam  amplitiB  invemre  non  potai)  ex  filio  qui  in  Africa  perit. 

»)  Gord.  c.  19  §9;  c.  23  §1. 

*)  Caesarea  XXYII:  milites  Gordianum  Gordiani  filiam,  dagegen 
de  yita  et  moribas  imperatorum:  Gordianus  nepos  Gordiani  ex  filia,  ortus 
Bomae  clarissimo  patre. 
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Volke^  und  schildert  denselben  sehr  lebhaft  mit  sichtlichem 
Interesse  die  Dinge  ausschmückend. 

Schon  die  Art  und  Weise  aber^  wie  er  diese  Darstellung 
an  die  vorhergehende  fügt^  zeigt;  wie  er  selbst  zu  den  Be- 
gebenheiten steht.  Ohne  genau  zu  sagen ,  wie  sich  diese  Be- 
wegung zum  vorher  gemeldeten  Tumult  verhalt  ^  leitet  er 
er  sie  mit  den  Worten  ein:  *es  geschah  aber  um  dieselben 
Zeiten*. 

Wir  sehen:  er  will  uns  bloss  anschauliche  in  sich  abge- 
schlossene Bilder  der  Bewegungen  liefern  ^  und  er  hat  die  Er- 
zählungen nicht  in  ihrem  genauen  Zusammenhange  und  Yer- 
lauf  gehört  und  nur,  wie  er  sie  gehört  hat,  wiedergegeben. 

Dem  entspricht  der  Charakter  der  ganzen  Schüderung. 

Man  beachte  vor  Allem,  wie  die  ErzäUung  von  derThat 
des  Gallicanus  und  Maecenas  ganz  von  dem  Grundthema  be- 
dingt ist,  welches  der  Verfasser  im  Anfang  aufgestellt  hat, 
nämlich  eines  irraTc^a  6X^dpiov:  der  Begriff  des  Schiagens 
kehrt  immer  wieder  *). 

Sodann  findet  man  eine  Eeihe  von  Einzelzügen,  die  in 
der  Phantasie  unsers  Autors  sich  einmal  festgesetzt  haben, 
Schwerter,  Spiesse,  Beile  sind  wie  so  oft*)  der  anschaulichen 
Schilderung  wegen  aufgeführt,  das  Verbergen  der  Dolche  im 
Busen ^)  kehrt  anderswo  wieder,  sowie  der  Gedanke,  dass  die 
tollkühne  That  zu  weiterem  Vorschreiten  treibt*). 

Alles  ist  lebhaft  ausgemalt;  Gallicanus  springt  aus  dem 
Senate  mitten  ins  Volk,  zeigt  das -Schwert  und  die  blutige 
Hand  und  ruft  zum  Mord  der  Prätorianer  auf.  Die  Krieger 
sind  ohne  Waffen  gewesen,  sondern  trugen  nur  leichte  (!) 
Kleider  und  Mäntel.  Das  Volk  ist  ermattet,  die  Gladiatoren 
verwundet,  der  Abend  naht,  und  man  will  sich  zurück- 
ziehen, als  die  Krieger  herausstürmen! 


>)  c.  11  §  1:  TTTaUfio  6X40piov.    §  3:  uTaCouci  itXiiTatc.  §  4:  irXnt^- 
T€C,  ÖXcOpov  \itfav. 

«)  c.  11  §  3.  §  7.    c.  9  §  6.    c.  4  §  3.  §  6. 
»)  c.  6  §  7. 

*)  c.  6  §  1. 
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Endlich  muss  den  grossten  Verdacht  der  Umstand  er- 
wecken^ dass  bei  einer  ähnlichen  Bewegung  zu  Rom  und  einer 
Spannung  zwischen  dem  Volk  und  den  Pratorianem  11  5  das 
Verhalten  der  letzteren  ähnlich  geschildert  ist:  hier  wie  dort 
ziehen  sie  sich  ins  Lager  zurück  ^  schliessen  alle  Zugänge  und 
vertheidigen  sich  gegen  das  Volk^). 

Und  das  Gebahren  des  Volkes  selbst  ist  beim  Aufstande 
wegen  Eleanders  (1 12  Ende)  ganz  gleich  dargestellt:  hier  wie 
dort  fliehen  sie  in  die  Wohnungen ^  schliessen  sie,  flüchten 
auf  die  Dächer  und  werfen  Zi^el  und  Steine  herab  ^). 

So  wird  man  sagen  müssen,  daas  unser  Autor  aUerdings 
die  Hauptzüge  der  Bewegung  wol  vemonunen,  aber  das  Ein- 
zelne nach  seinen  gelaufigen  VorsteUungen  zu  unterhaltenden 
anschaulichen  Schilderungen  ausgeschmückt  und  abgerundet 
hat,  die  jedoch  nimmermehr  als  wahrheitsgetreue  Historie 
gelten  können.  — 

Capitolinus  selbst  hat  dann  in  der  vüa  Maximi  et  JSaJbini 
durch  die  Benützung  dieser  Darstellung  Herodians  die  Dinge 
noch  mehr  verwirrt. 

Bei  ihm  finden  wir  zwei  Aufstände  und  zwar  beide  Male 
ähnliche  zwischen  Volk  und  Pratorianem,  und  so  liesse  sich 
seine  Darstellung  weder  aus  Herodian  ableiten  noch  mit  ihm 
vereinen. 

Allein  sehen  wir  näher  zu,  so  verhält  sich  die  Sache 
ganz  einfach.  Wir  können  nämlich  Brooks »)  nicht  beistimmen, 
wenn  er  gemeint  hat,  Capitolinus  habe  in  so  unachtsamer 
Weise  bloss  Herodian  benützt  und  seine  Darstellung  ver- 
worren wieder  gegeben;  Capitolinus  müsste  ja  vollständig  ein 


'}  lib.  n  c.  5  §9:  ^c  TÖ  CTpatöicebov  bpö^ip  dvaxuipr|cavT€C  irdcac 
irOXac  T€  xal  €lc6&ouc  diroKXcfcavrcc  ^vt6c  tcCxouc  C^evov,  cppoupdc  inl 
Tuiv  in}pYUiv  KaTacT^icavTCc,  die  dfiOvoivro  cl  t(|i  reix^i  irpocßdXXoi  ö 

*)  lib.  1 12  §  8:  ol  ^v  Tl]  ir6X€t ....  diroKXeCcavrec  t&c  tOjv  oliaiE)v 
clcdöouc  de  T€  Td  bui^driQ  dvapdvTcc  XiBoic  xal  Kcpdfioic  IßaXXov  toOc 
iiriTcIc. 

')  De  qoattaor  prioribos  historiae  Augustae  scriptoribus  p.  66  f. 
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Thor  gewesen  sein,  wenn  er  bei  dieser  Wiedergabe  von  Hero- 
dians  Darstellung  nicht  gesehen  hätte,  dass  derselbe  zwei  ver- 
schiedene nnd  keineswegs  ähnliche  Bewegungen  schildert,  das 
eine  Mal  die  Erhebung  des  Volkes  gegen  den  Senat,  das  andere 
Mal  den  Bürgerkampf  ^). 

Zudem  hat  ja  Capitolinus  schon  vorher  angedeutet^  dass 
das  Volk  sich  gegen  den  Senat  erhoben  habe^). 

Vielmehr  hat  Capitolinus  neben  Herodian  noch  andere 
Quellen  benützt:  er  berichtet  c.  9  §  3  speciell  von  der  jGrefahr, 
in  welcher  Balbinus  geschwebt  habe,  sagt,  dass  Einige  ss^en, 
er  sei  wirklich  mit  einem  Stabe  ^)  werwundet  worden,  wovon 
Herodian  Nichts  weiss.  Auch  sei  die  Ruhe  erst  durch  eine 
öffentliche  Vorzeigung  Gordians  (lH),  den  das  Volk  so  liebte, 
gestillt  worden,  was  er  auch  nicht  aus  Herodian  genommen 
haben  kann;  denn  man  bedenke,  dass  es  sich  hier  um  einen 
Aufstand  bald  nach  dem  Wegzuge  des  Maximus  ^)  handelt. 
Bei  Herodian  wird  allerdings  etwas  Aehnliches  berichtet, 
jedoch  bei  der  Erhebung  Gordians  zum  Cäsar,  die  Capito- 
linus auch  schon  vorher  gemeldet  hat.  Also  handelt  es  sich 
hier  wie  dort  um  ganz  verschiedene  Acte. 

Wol  aber  ist  dann  der  'zweite*  Kampf  bei  Capitolin  c.  10 
ganz  und  gar  aus  Herodian  ausgezogen.  Allein  die  einzelnen 
Aehnlichkeiten  im  Vergleiche  mit  dem  'ersten*  Kampfe  zeigen 
schon,  dass  es  sich  in  Wirklichkeit  nur  um  einen  handeln 
kann  (wie  denn  Max.  c.  20  Capitolinus  nur  einen  ELampf 
nennt) :  beide  Maie  ist  Maximus  weggezogen  ^),  beide  Male  be- 


*)  Wir  können  auch  nicht  annehmen,  was  Brooks  über  Gord.  22  sagt, 
nämlich  dass  man  glauben  müsse,  es  sei  Alles  nach  dem  Tode  des 
Mazimus  und  Balbinus  geschehen.  Denn  dort  handelt  es  sich  lediglich 
nur  um  die  völlig  ungetheilte  alleinige  Anerkennung:  die  Erhebung  zum 
Cäsar  hat  Capitolinus  ja  gerade  vorher  berichtet! 

«)  c.  8  §  2. 

^)  Nam  et  in  publicum  processit,  maims  singnlis  quibusque  teuuit 
et  paene  ictum  lapidis  passus  est,  ut  alii  dicunt  etiam  fuste  percussus  est. 

^)  c.  9  §  1 :  et  Maximo  quidem  ad  bellum  profecto. 

^)  c.  9  §  1 :  Et  Maximo  quidem  ad  bellum  profecto.  c.  10  §  1 :  Maximo 
igitur  ad  bellum  profecto. 
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müht  sich  Balbinus^  die  Parteien  zu  versöhnen  *)^  beide  Male 
geht  ein  grosser  Theü  der  Stadt  durch  Brand  zu  Grunde^). 

So  kam  Capitolinus  durch  Nebeneinanderstellung  eines 
Auszugs  aus  Herodian  neben  andere  Quellenberichte  zur  An- 
nahme von  zwei  Kämpfen  zwischen  Prätorianem  und  Volk, 
und  Tillemont')  ist  ihm  hierin  gefolgt. 

Allein  wir  werden  uns  nur  an  die  erste  Darstellung 
halten  (cap.  9),  die  aus  gleichzeitigen  Aufzeichnungen  gewiss 
jdes  Cordus  geflossen  scheint  und  mit  ihrer  Hilfe  die  Dar- 
stellung Herodians  ergänzen. 

Da  nämlich;  wie  wir  gesehen  haben,  Herodian  den  Kampf, 
welcher  zwischen  den  Prätorianem  und  dem  Volke  auf  An- 
stiften des  Gallicanus  und  Maecenas  entstanden  ist,  nach 
Analogien  im  Einzelnen  ausgeföhrt  hat,  überhaupt  jene  Dar- 
stellung sehr  unzuverlässig  ist,  so  werden  wir  einfach  (aller- 
dings mit  Beibehaltung  der  Aufreizung  durch  Gallicanus  und 
Maecenas,  die  sich  wol  nicht  wegstreiten  lässt)  an  die  Stelle 
jener  die  Darstellung  Max.  et  Bälb,  c.  9  als  die  zuverlässigere 
setzen. 

Durch  diese  blosse  Einführung  gewinnen  wir  dann  auf 
der  einen  Seite  die  wirklichen  Thatsachen,  wie  sie  sich  auch 
in  Herodians  Darstellung  ia  Erinnerung  erhalten  haben,  und 
scheiden  sich  doch  anderseits  die  Partieen  aus,  die  bloss  nach 
Analogie  anderer  von  Herodian  dargestellt  sind.  Denn  man 
beachte,  dass  auch  in  Herodians  Bericht  wie  in  diesen  gleich- 
zeitigen Aufzeichnungen  die  Erinnerung  an  die  Bemühung 
des  Balbinus  zur  Versöhnung  sich  findet*),  dass  hier  wie  dort 
von  einer  Plünderung  und  einem  Brande  der  Stadt  die  Rede 
ist^).    Ja  wie  hier  in  diesen  Aufzeichnungen,  so  findet  sich 


1)  c.  9  §  2:  cum  Balbinus  .  . .  seditionem  sedare  non  posflet.  c.  10 
§  6 :  et  cum  mille  edicta  Balbinus  proponeret  nee  audiretur. 

')  c.  9  §  2:  nrbis  Bomae  pars  maxima  incenderetur;  c.  10  §  8:  atqne 
ideo  major  pars  civitatis  perit. 

»)  III  S.  238. 

^)  c.  12  §  2:  ö  6^  BaXßlvoc  oTkoi  ^dvwv  bidraTiLia  T€  irpoedc  lK^Teu€ 
Töv  6f||Ltov  ic  biaXXayäc  xuipflcai. 

*)  Herod.  c.  12  §  6 :  ji^cra ....  ji^tictov  n^poc  Tt^c  nöXcuic  rö  irOp  i v€jixf|eTi. 
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auch  bei  Herodian  eine  öffentliche  Vorweisung  des  jungen 
GordiaU;  die  Ton  so  beruhigendem  Einfluss  ist^  nur  falscher, 
ja  wie  wir  gesehen*)  unmöglicher  Weise ^)  bei  seiner  Decla- 
mtion  zum  Cäsar. 

Immerhin  bestätigt  Alles  das  Resultat,  welches  für  dieses 
Buch  fast  durchgreifend  ist,  dass  Herodian  allerdings  die 
Thatsachen  fast  alle  yemommen  hat,  jedoch  in  etwas  ver- 
schwommener Weise,  so  dass  er,  seiner  eigenen  Phantasie 
folgend,  selbst  frei  combinirt  und  Alles  zu  anmuthigen  Er- 
zählungen abgerundet  hat. 

7.  Belagerang  ron  Aquileja  nnd  Tod  des  Kaisers  Maxlmln  und 

seines  Sohnes. 

Die  gesammte  Darstellung  vom  Vorrücken  Maximina 
gegen  Italien  und  seine  Belagerung  von  Aquileja  stehen  in 
ihrer  Ausführlichkeit  und  in  ihrer  Fülle  von  Thatsachen  fast 
einzig  da  bei  Herodian.  Capitolinus  stand  keine  andere  Dar- 
stellung solcher  Art  zu  Gebote  und  er  hat  daher  (mit  Aus- 
nahme von  einer  Thatsache)  Alles  aus  Herodian  ausgezogen. 

Aus  diesem  Grunde  lässt  sich  diese  Darstellung  Herodians 
thatsächlich  nicht  prüfen.  Wol  aber  ist  es  möglich,  Gründe 
für  oder  gegen  ihre  Glaubwürdigkeit  ihr  selbst  zu  entnehmen, 
und  somit  ist  unsere  Aufgabe,  vor  Allem  den  Ursprung  der 
gesammten  Schilderung  wo  möglich  zu  bestimmen. 

Da  föUt  nun  vor  AUem  auf,  dass  die  Gegenden,  welche 
Maximins  Heer  passirte,  so  anschaulich  beschrieben  sind. 

Die  Situation  der  ^ersten  Stadt  von  Italien',  auf  welche 
Maximin  stiessi,  ist  beschrieben,  und  Herodian  bemerkt,  dass 
die  Umwohner  dieselbe  *Hema*  nennen^)  (c.  1  §  4);  er  schildert 
dann  eingehend  die  Lage  und  Beschaffenheit  der  Alpen,  deren 

«)  Siehe  oben  S.  71. 

*)  Denn  das  Volk  verlangte  Gordians  Wahl  vom  Senat,  mass  also 
Gordian  schon  hervorgezogen  haben,  nicht  aber  kam  der  Senat  dem 
Volke  zuvor  und  liess  Gordian  in  einer  Weise,  als  hätte  man  bisher 
von  ihm  gar  nichts  gewusst.  • 

')  Dass  Herodian  'Hema'  noch  zu  Italien  rechnet,  ist  nach  Forbiger 
(Handbuch  der  alten  Geographie  HI  S.  476)  nicht  unrichtig,  indem 
-wirklich  um  diese  Zeiten  der  Savus  als  Grenze  angenommen  wurde. 


II.   Mazünin.  27 1 

Uebergang  für  das  Heer  so  beängstigend  war  (§  5  f.).  Er  be- 
schreibt anschaulich  die  Gegend  um  den  Pluss  (c.  4  §  1),  der 
das  Heer  abhielt.  Derselbe  ist  16  Meilensteine  von  der  Stadt 
(Aquileja)  entfernt,  war  durch  den  geschmolzenen  Schnee  zu 
einem  reissenden  Strome  angeschwollen  und  sperrte  so  den 
Uebergang.  Wie  bedauerte  da  das  Heer,  dass  die  schone 
grosse  Brücke,  welche  von  den  früheren  Kaisern  daselbst  er- 
baut worden,  von  den  Aquilejensem  abgebrochen  war:  rathlos 
standen  sie;  denn  auch  Schiffe  waren  keine  da.  Endlich  nach- 
dem sie  durch  eine  Art  Schiffbrücke  aus  Fassem  hinüber- 
gelangt waren,  rückten  sie  gegen  die  Stadt.  Die  Vorstadt  war 
leer,  die  ganze  Gegend  bot  einen  reizenden  Anblick:  'die 
gleichen  Reihen  der  Bäume  und  der  an  einander  gebundenen 
Weinreben  gewährte  den  Anblick  eines  Festes,  wie  wenn  man 
die  Gegend  bekränzt  hätte'  (c.  4,  5:  4v  dopifjc  cxrJM^'n,  CT€q)6viü 
fiv  TIC  Tf|V  x^pov  dKOCfifjcOai  ^xeKfiripaTo). 

Dazu  kommt,  dass  die  Stellungen  und  die  jedesmalige 
Ordnung  des  Heeres  genau  beschrieben  ist.  Maximin  sandte 
(c.  1,  2  ff.)  Kundschafter  voraus,  stellte  sein  Heer  in  Schlacht- 
ordnung, und  zwar  das  schwerbewafiftiete  Fussvolk  im  Viereck, 
jedoch  so,  dass  dasselbe  viel  länger  war  als  tief,  damit  die 
Linie  den  grossten  Theil  der  Ebene  bereiche.  In  der  Mitte 
war  das  Vieh  und  Gepäck,  er  selbst  mit  den  Speerbewaflheten 
folgte  im  Hintertieffen,  zu  beiden  Seiten  Schwadronen  Ge- 
panzerter zu  Pferde,  Maurische  Wurfspiessschleuderer  und 
orientalische  Bogenschützen;  auch  Germanische  Bundestruppen 
folgten,  und  der  Kaiser  stellte  sie,  weil  sie  zu  Anfang  des 
Kampfes  muthig  sind,  ins  Vordertreffen.  So  zogen  sie  in 
schönster  Ordnung.  Vor  der  Stadt  Aquileja  selbst  bleiben 
sie  (c.  4,  6)  ausser  Schussweite,  vertheilen  sich  in  einzelne 
Heerhaufen  rings  um  die  ganze  Mauer,  und  halten,  Jeder 
auf  seinem  Posten,  einen  Rasttag. 

Ja  man  glaubt  sich  in  das  Heer  Maximins  selbst  ver- 
setzt: man  sieht  ihre  Stimniung,  ihre  jedesmaligen  Erlebnisse. 
Vor  Hema  trafen  sie  (c.  1  §  4)  die  vorausgeschickten  Kundschaf- 
ter. Diese  meldeten,  dass  die  Stadt  ganz  geräumt  und  zum  Theil 
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verbrannt  worden  sei.    Maximin  freute  sich;  aber  das  Heer 
wurde  von  Aerger  erfüllt  (§  5)^  dafis  schon  jetzt  der  Mangel 
beginne.    Nachdem  sie  theils  in  den  leeren  Häusern^   theils 
auf  offenem  Felde  übernachtet  hatten  ^  zogen  sie  in  grosser 
Furcht  über  das  Gebirge ,  aber  sie  fanden  es  unbesetzt:   ihr 
Muth  kehrte  wieder  und  sie  jubelten  (c.  2^  1);   da  kamen  die 
Kundschafter  wieder  und  meldeten  (c.  2  §  2)^  dass  Aquileja  die 
Thore  gesperrt  habe^  und  dass  die  Yorausgeschickten  panno- 
nischen  Truppen  nicht  Stand  halten  konnten  und  sich  zurQck- 
ziehen   müssten.     Voll   Unwillen   beschuldigte    Maximin    die 
Lässigkeit  der  pannonischen  Anführer.    Bei  dem  heftig  an- 
geschwollenen Strome  vor  Aquileja  angekommen  (c.  4)  spran- 
gen einige  Germanen^  unbekannt  mit  der  Natur  der  italienischen 
Ströme  samt^  den  Pferden  ins  Wasser  und  wurden  sogleich 
fortgerissen.     Zwei  bis  drei  Tage  lagerte  das  Heer  rathlos. 
Da  geriethen  einige  Werkleute  auf  den  Gedanken^  die  Wein- 
fasser, die  in  der  Umgegend  des  Transportes  wegen  lagen, 
zu  einer  Art  Schiffbrücke  zu  benutzen.    Es  geschah  in  aller 
Eile:    sie  wurden   zusanimengebunden,    mit  Sträuchem    und 
Erde  bedeckt,  und  so  konnte  man  den  Fluss  passiren.    Nach 
einem   Rasttage    suchten    sie    die   Stadt    zu   berennen:     sie 
strengten  alle  Kraft   an,   wollten   eine  Lücke  in   die  Mauer 
brechen,  die  Stadt  zerstören  und  als  Einöde  und  Schafweide 
hinter  sich  lassen  (c.  48).    Aber  vergeblich,  die  Aquilejenser 
schütteten  brennendes  Pech  wie  einen  Regenguss  herab!   Da 
fingen  die  Panzer  an  zu  glühen,  da  konnte  man  sehen  (f)v 
ToCv  ibeiv),  wie  die  Soldaten  sich  selbst  auszogen,  und  die 
herumliegenden  Waffen  boten  einen  Anbück  dar  (dipiv  nap- 
eix^v),    als    ^  seien  sie   im   Kampf  durch   List   abgenommen 
worden*.    Viele  wurden  verstümmelt  und  verloren  das  Augen- 
licht.   Nach   einiger  Zeit   verloren  sie  so  den  Muth  (c.  5) ; 
Maximin,  von  den  Aquilejensem  verhöhnt,  liess  seinen  Zorn  an 
den   eigenen  Truppen   aus,   so  dass   allgemeine  Erbitterung 
entstand.    Der  Hunger  drückte  sie,  allenihalben  abgeschnitten 
waren  sie  gleichsam  selbst  im  Belagerungszustande.     So   er- 
zeugte die  blosse  Vermuthung  Gerüchte,  welche  die  Wirk- 
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Bclikeit  übertrafen :  man  sagte^  das  ganze  Romische  Yolk^  alle 
Provinzen  stehen  in  Waffen  und  es  sei  nur  Eine  Stimme  des 
Hasses  gegen  Maximin. 

Vergegenwärtigt  man  sich  diese  Anschaulichkeit  der 
Schilderung^  die  genauen  Einzelheiten  der  Darstellung  und 
dazu  noch  den  Umstand^  dass  man  gleichsam  Erlebnisse  von 
Maximins  Heere  erzählen  hört;  so  muss  man  sich  sagen^  dass 
Herodian  von  Leuten  eben  aus  Maximins  Heere  sich  die 
Dinge  hat  erzählen  lassen. 

Denn  dass  Herodian  selbst  etwa  dabei  gewesen  und  Alles 
gesehen  habe^  ist  durchaus  unwahrscheinlich.  Ganz  gewiss 
hätte  er^  wenn  er  selbst  dabei  gewesen  wäre^  auf  irgend  eine 
Weise  dies  angedeutet ^  wie  er  ja  auch  bei  den  Spielen  des 
Jahres  203  es  andeutete  ^  dass  er  dieselben  selbst  gesehen 
habe^).  Sodann  schliessen  auch  die  Resultate  über  die  vor- 
hergehenden ^  wie  über  die  unmittelbar  folgenden  Ereignisse 
jede  personliche  Theünahme  von  Seiten  Herodians  aus.  Endlich 
hätte  er  sich  auch  vielfach  bestimmter  ausgesprochen  und 
gerade  bei  Erwähnung  der  Stadt  Hema^  wohin  das  Heer  kam^ 
nicht  bloss  gesagt^  dass  die  Umwohner  sie  so  nennen. 

Nimmt  man  dagegen  an^  dass  er  gerade  von  Leuten 
aus  Maximins  Heere  unterrichtet  worden  sei^  so  erklären 
sich  noch  eioige  Thatsachen^  die  sonst  unerklärlich  wären. 
Er  kennt  den  Kundschafter^  den  Maximin  zu  den  Aquilejem 
schickte  (c.  3,  1):  es  war  ein  Oberofficier  (Chiliarch),  von  Aqui- 
leja  gebürtige  dessen  Weib  und  Kinder  sich  iu  der  Stadt  befan- 
den. Eben  diesen  sandte  Maximin  ^  damit  er  seine  Mitbürger 
leichter  bewege.  Dann  kennt  er  auch  die  Soldaten^  die  Maximin 
ermordeten  (c.  5,  8):  es  waren  Trappen,  die  ihr  Lager,  ihre 
Weiber  und  £[inder  am  Albanerberg  zu  Rom  hatten.  Nur  so 
auch   lässt   sich  jener  eigenthümliche  Bericht   von    der  Er- 


*)  Buch  III  0.  8  §  10:  cTbojLiev  bk  4ir'  oötoO  xal  e^ac  tiviüv  etc.  Er 
war  alBO  wirklich  einmal  zu  Rom  trotz  der  Behatiptaug  Volckmanns 
(De  Herod.  vita  etc.  S.  10  oben)  ^nusquam  in  libris  ab  eo  traditum  Romae 
eum  versatum  esse  repereris'. 

Untennch.  2.  EOm.  Kaisorgeich.  m.  13 
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scheinung  des  Gottes  Belenus  ^)  (c.  3,  8  f.)  erklären.  Er  meldet^ 
es  hätten  einige  von  den  Kriegern  Maximins  gesa^  (^etöv 
Tivec  tOüv  MaEijiivou  cxpaTiiüTuüv),  sie  haben  diesen  Gott  in 
der  Luft  zu  Gunsten  der  Stadt  kämpfen  sehen.  Allein  er 
kann  dieser  Mittheilung  nicht  unbedingt  Glauben  schenken, 
und  bemerkt  daher:  ob  es  wahr  sei  oder  ob  das  Heer  die 
Schmach;  als  hätten  sie  gegen  die  geringem  Bürger  Nichts 
ausgerichtet;  abwenden  und  so  lieber  habe  vorgeben  wollen, 
es  sei  von  einem  Gotte  besiegt  worden,  könne  er  nicht  ent- 
scheiden. Indess  mache  der  unerwartete  Ausgang  der  Sache 
Alles  glauben. 

Man  sieht  in  der  That,  wie  er  die  Berichte  aus  Maximins 
Heere  vernimmt  und  dieselben  sich  zurecht  legi 

Nur  das  lässt  sich  somit  noch  fragen,  ob  er  auch  über  das 
Vorgehen  der  Aquilejenser  aus  Maximins  Heer  Kunde  geschöpft^ 
oder  ob  er  darüber  anderswoher  Berichte  empfangen  habe. 

Denn  auch  über  Aquileja  ist  er  ziemlich  eingehend  unter- 
richtet. Er  beschreibt  (c.  2  §  3  ff.)  dessen  Lage  und  Bedeu- 
tung als  emporium'^),  die  Menge,  Beschaffenheit  und  Beschäf- 
tigung der  Bewohner;  er  kennt  die  Beschaffenheit  der  Stadt- 
mauer, von  der  ein  Theil  sehr  alt  gewesen  und  von  den 
Bewohnern  erneuert  worden  war,  beschreibt  den  Stadtgraben, 
und  weiss,  dass  es  viele  gegrabene  Brunnen  in  der  Stadt  gab. 

Die  Thätigkeit  auch  der  Aquilejenser,  die  Aufopferung  aller 
Bürger  ist  in  Einzelheiten  vorgeführt.  Er  kennt  mit  Namen 
ihre  beiden  Anführer  Meniphilus  und  Crispinus.  Von  Cris- 
pinus  sagt  er,  er  sei  ein  ehrwürdiger  Mann  gewesen,  der 
sich  im  Beden  leicht  der  römischen  Sprache  zu  bedienen 
gewusste  habe  (c.  3,  7),  und  bemerkt,  man  habe  von  ihm  ge- 
sagt, dass  er  deswegen  auf  Fortsetzung  des  Kampfes  gedrungen 
habe,  weil  die  Opferer  und  Seher  günstige  Zeichen  besonders 
vom  Gotte  Belenus  angekündigt  hätten. 


*)  Eine  Inschrifb  mit  Belenus  als  'Apollo  Aqoilejensis'  hat  schon  Ir- 
misch^B  Ausgabe  S.  1141  beigezogen  vgl.  Orelli-Henzen  n.  1967. 

^)  Ueber  den  Handel  von  Aquileja  dtirt  Forbiger,  Handbuch  der 
alten  Geographie  III  S.  &81  f.  Anmerk.  28  noch  Stellen  aus  Strabo. 
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Man  konnte  so  glauben^  er  sei  auch  yon  Aquilejensem 
unterrichtet  gewesen. 

Indess  hängt  doch  auch  hier  alles  genau  eben  mit  de'ti 
Erlebnissen  von  Maximins  Heere  zusammen.  Wenn  Herodian 
c.  2.  eingehend  die  Bedeutung  Aquilejas  als  ^emporium*  schil- 
dert und  den  Ueberfluss  an  selbst  gebautem  Wein,  so  hangt 
dies  ganz  eng  zusammen  mit  der  später  berichteten  That- 
sache,  dass  Maximins  Krieger  die  Weinfässer,  die  man  zu 
diesem  Transport  benützte,  zur  Errichtung  eines  Dammes  ge- 
brauchten, und  dass  sie  die  Weinstöcke  ausrotteten,  um  die 
Gegend  zu  verwüsten.  Wenn  er  ebendaselbst  Aquileja  den 
Markt  Italiens  nennt,  so  hängt  das  eng  zusammen  mit  der 
später  aufgeführten  Nachricht,  dass  die  Bewohner  von  Aqui- 
leja ihre  Lebensmittel  Maximins  Eriegem  zum  Verkaufe  boten, 
und  die  letzteren  sich  nur  wundem  mussten  über  die  Menge 
ihrer  Vorräthe  (c.  6  §  3).  Aehnliches  ist  der  Fall  mit  der 
Menschenmenge  und  der  Errichtung  von  Yerschanzungen  an 
Stelle  der  alten  Mauer.  Auch  jene  Aussage,  Crispinus  sei 
durch  Seher  und  Opferer  des  Gottes  Belenus  ermuntert  worden, 
ist  eng  verbunden,  wie  man  sieht,  mit  jener  von  Maximins 
Eriegem  behaupteten  Erscheinung  dieses  Gottes.  Dazu  kommt, 
dass  die  Einzelzüge  der  Aufopferung  der  Aquilejenser  allgemein 
bekannt  wurden:  es  beweist  uns  dies  der  Umstand,  dass  der 
griechische  Geschichtschreiber  Dexippus  berichtet,  dass  die 
Frauen  von  Aquileja  ihr  Haar  zur  Verfertigung  von  Sehnen 
hergaben  ^). 

So  kann  er  wohl  auch  von  Leuten  aus  Maximins  Heere 
seine  Nachrichten  über  Aquileja  empfangen  haben.  Aus- 
schliessen  lässt  sich  aber  doch  nicht  die  Vermuthung,  dass 
Herodian  selbst  einmal  Aquileja  durchreist  haben  mag,  und 
hier  sich  von  Crispinus  und  Meniphilus  erzählen  liess.  Lidess 
muss  dies  doch  immer  bloss  eine  Vermuthung  bleiben,  die 


^)  Max.  etBalb.  c.  16  §  5:  addit  praeterea  (Deiippas)  tantum  contra 
Maximinum  AquilejenBium  odium  fuisBe,  ut  de  crinibus  mulierum  suarnm 
arcnbus  nervös  facerent  atque  ita  sagittas  emitterent.  Vergleiche  dazu 
Max.  c.  33. 

18* 
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nicht  in  dieser  Weise  auf  sicherem  Boden  steht,  wie  die  An- 
nahme von  Mittheilimgen  der  Leute  aus  Maximins  Heere  an 
Herodian. 

Immerhin  darf  man  sagen,  dass  diese  ganze  Darstellung 
Herodians  einen  Werth  bekommt,  wie  keine  andere  dieses 
Autors.  Die  Unmittelbarkeit  und  die  FQlle  der  ihm  zuge- 
kommenen Mitiheilungen  lässt  ihn  seine  sonstige  Art  ver- 
läugnen:  man  findet  hier  keine  Gewohnheitsdarstellungen, 
keine  Analogieen  oder  Wiederholungen.  Er  selbst  erhebt  sich 
gleichsam  über  das  Gewöhnliche:  diese  Partie  darf  diejenige 
genannt  werden,  welche  das  Talent  unseres  Autors  in  klarer, 
pragmatischer  und  lebhaft  entwickelnder  Darstellung  voll- 
kommen beweist. 

um  so  mehr  wird  nun  unsere  Annahme,  dass  Herodian 
nicht  selbst  bei  den  Ereignissen  gegenwärtig  gewesen  sei, 
bestätigt,  wenn  wir  sehen,  wie  wenig  genau  und  zuverlässig 
er  die  folgenden  Begebenheiten  dargestellt  hat. 

Schon  das  muss  Verdacht  erregen,  dass  der  Tod  der 
beiden  Maximine  mit  Zügen  untermischt  ist,  die  wir  auch 
beim  Tode  des  Kaisers  Alexander  Severus  fanden.  Hier  wie 
dort  gehen  die  eigenen  Wachen  zu  den  Mördern  über,  hier 
wie  dort  kommen  die  Bedrohten  aus  dem  Zelte  heraus,  um 
abzuschrecken  und  ziehen  sich  wieder  zurück'). 

Und  so  scheint  uns  denn  die  Angabe  des  Dexippus,  den 
wir  als  einen  Autor  kennen  gelernt  haben,  der  bestimmte 
Einzelheiten  glaubwürdig  berichtet,  richtiger  zu  sein. 

Er  meldet  nämlich,  dass  vor  Maximins  Augen  die  er- 
zürnten Krieger  dessen  Sohn  sowie  den  Prätorianerpräfecten 
Anolinus  getodtet  haben,  und  dass  Maximin  bei  diesem  An- 
blicke sich  selbst  das  Leben  genommen  habe,  um  der  Schande 
zu  entgehen^). 

*)  c  8  §  9:  cuvapa^i^vwv  hi  aÖTolc  xai  rdiv  q>poupouvTuiv Kai 

aÖTÖv  CUV  T^  itaiftl  irpocAGövra  xnc  CKTivfJc  . .  .  vgl.  Buch  "VI  c.  9:  6 
'AX^Savbpoc  ....  iTponiibificac  rflc  ßaciXctou  cKYivflc  ....  §  6:  auTol  hi 
irpociaci  ti|)  MaHt^Wqj. 

')  Max.  dao  c.  82  §  4:  idem  (Dexippus)  addidit,  in  conspectu  Maximini 
jam  deeerti  a  militibus  et  praefectum  praetorio  ipsius  et  filium  ejus 
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Wir  werden  dies  um  so  eher  annehmen  ^  als  die  Haltung 
Maximins  seinem  Heldengeiste  eher  zu  entsprechen  scheint 
und  auch  Analogieen  verwandter  Persönlichkeiten  hier  zu- 
treffen ^  wie  im  Momente  der  Gefahr  der  Franke  Arbogastes^) 
und  der  Gothe  Kaiser  Magnentius^)  mit  eigener  Hand  dem 
schmachvollen  Tode  entgingen. 

8*   Ausgangr  der  beiden  Kaiser  Haximas  und  Balbinns« 

Ueber  die  Ereignisse  in  Rom  ist  Herodian  nicht  ein- 
gehend^ nur  ungenau  unterrichtet.  Er  beschreibt  nur  die  rück- 
haltlose Aeusserung  der  Freude,  wie  Alles  festlich  feierte 
und  sich  glücklich  pries.  Allein  von  der  Art  der  Ankunft 
dieser  Nachricht  {Max.  duo  c.  25),  von  den  Berathungen  und 
Beschlüssen  des  Senates  {Max.  et  BaTh.  c.  12  §  5,  Max.  duo 
c.  25.  26),  worüber  Capitolin  genaue  zeitgenössische  Berichte 
aus  Cordus  geschöpft  hat,  sowie  von  der  Gesandtschaft 
an  Maximus  und  der  Thätigkeit  des  Balbinus  weiss  er 
nichts. 

Um  so  eingehender  und  lebhafter  ist  die  Lage  zu  Aqui- 
leja  (c.  6),  die  ^elprjvric  xai  cptXiac  bidGecic'  zwischen  den 
Bürgern  und  den  Soldaten  beschrieben,  sowie  der  Weg  der 
Boten  zu  Maximus  von  Aquileja  nach  Bavenna,  des  Letztern 


ocdsuin.  Den  Namen  'Anolinus'  fSgt  nur  ein  wenig  zuverlässiger  Codex 
bei  (fdehe  Anmerkg.  von  Peter  und  dazu  S.  VII  der  Vorrede);  ob  er 
richtig  ist,  oder  nicht,  lässt  sich  so  nicht  entscheiden,  üeber  Maximins 
Tod  1. 1.  §  6:  nee  desunt  historici  qui  dicant,  ipsum  Maximinum  ubi  deser- 
tus  est  et  ubi  filinm  interemptum  ante  oculos  suos  vidit,  manu  sua  se 
interfecisse ,  ne  quid  ei  muliebre  contingeret.  Es  ist  unbestreitbar,  dasa 
dies  auch  von  Dexippus  berichtet  ist;  denn  schon  der  Zusammenhang 
mit  dem  Tode  des  Sohnes  beweist  es,  sowie  der  Umstand,  dass  auch 
das  Folgende  ans  Dexippus  geschöpft  ist  (vgl.  auf  S.  276,  Anmerkg.  1). 
Dass  Gapitolinus  sagt:  nee  desunt  historici  darf  nicht  beirren;  denn  wir 
haben  schon  gesehen,  was  von  solchen  Citatenzu  halten  ist  (s.  S.  68.  38). 
Die  Nachlässigkeit  in  dieser  Hinsicht  sehen  wir  auch  Max.  duo  c.  22 
§  3,  wo  er  nach  Excerpten  aus  Herodian  sagt:  'quod  qnidam  idcirco 
ab  his  fictum  esse  dicunt',  wahrend  auch  nur  Herodian  gemeint  sein 

0  Stellen  bei  Clinton  1  530. 

*)  Siehe  Richter,  weströmisches  Reich.   Berlin  1866  S.  121. 
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Zug  durch  den  Sumpf,  den  die  Bewohner  'sieben  Meere' 
nannten,  endlich  der  Triumph  und  Aufenthalt  in  Aquileja 
geschildert. 

Es  kann  dies,  mit  dem  von  uns  oben  gewonnenen  Re- 
sultate zusammengenommen,  nicht  befremden:  wenn  er  mit 
einer  gewissen  Lebhaftigkeit  schildert,  wie  die  Bewohner  von 
Aquileja  für  die  Krieger  Maximins  einen  Markt  auf  den 
Mauern  veranstalteten,  ihnen  Lebensmittel,  Kleider  und 
Schuhe  zum  Verkaufe  anboten,  wie  die  Krieger  sich  nur  ver- 
wunderten über  die  Menge  dieser  Vorräthe,  da  Jeder  kaufen 
konnte,  was  er  haben  wollte  (c.  6,  4)  und  man  sich  friedlieh 
unterredete,  so  ist  ihm  auch  dies  wieder  von  den  Leuten  aus 
Maximins  Heere  miigetheilt  worden. 

Sichtlich  oberflächlich  dagegen  sind  die  folgenden  Er- 
eignisse (c.  8)  dargestellt.  Ohne  jede  Thatsache  sind  die  all- 
gemeinen Züge  der  Regierung  des  Maximus  und  Balbinus 
in  der  Folgezeit  vorgeführt.  Da  scheinen  uns  doch  die  Züge 
bei  Capitolinuß  (c.  13,  4)  besser  und  glaubwürdiger,  wenn  er 
hier  ein  eigentliches  Senatorenregiment  charakterisirt. 

Die  Entzweiung  des  Maximus  und  Balbinus  ist  unrichtig 
aufgefasst.  Herodian  hält  sich  stets  an  ihren  Ahnenstolz  und 
ihre  vornehme  Stellung,  was  für  Maximus,  wie  wir  gesehen'), 
nicht  zutreffen  kann.  Von  diesem  Ahnenstolze  aus  lässt  er 
sie  in  Conflict  kommen,  was  denn  doch  so  wahrscheinlich 
nicht  sein  kann.  Zudem  gibt  Capitolinus  (wol  aus  Cordus 
schöpfend^))  uns  (obgleich  er  auch  die  Motive  aus  Herodian 
wie  oben    den  Bürgerkrieg    daneben   gestellt   hat^))  bessere 

^)  Siehe  oben  Abschnitt  6b.    S  69. 

*)  Denn  c.  12  §  4  sagt  er:  dass  Cordus  genau  die  an  Mazimns  ge- 
sendeten Gesandten  verzeichnet  habe,  woraus  wir  sehen,  dass  dieser 
Schriftsteller  diese  Ereignisse  eingehend  beschrieben  hat.  c.  14  §  1  be- 
merkt Capitolinus:  'et  erant  quidem  discordiae  interBalbinum  etMazimum, 
sed  tacitae  et  quae  intellegerenlur  potius  quam  xiderentnr'  und  dazu 
bemerkte  schon  Gibbon,  dass  Capitolinus  diesen  Ausdruck  wol  einem 
anderen,  besseren  Autor  abgeborgt  habe.    Vielleicht  Dexippus? 

')  cap.  14:  Capitolinus  hat  zwei  Versionen  zusammengeschrieben, 
wie  oben  beim  Bürgerkrieg  zu  Rom  nach  der  Erhebung  des  Mazimus 
und  Balbinus. 
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Motive  an^  indem  er  den  Anfang  der  Eifersucht  und  des 
Zwistes  in  den  dem  Maximus  gebrachten  Triumph  verlegt. 
Der  Senat  sammt  dem  Volke  überhäufte  Maximus  mit  Ehren^ 
und  nun  beklagte  sich  Balbinus;  denn  Maximus  sei  ja  nur 
müssig  bei  Bavenna  gelegen^  während  er  selbst  sich  durch 
Unterdrückung  der  Bürgerkriege  verdient  gemacht  habe. 

Der  Tod  der  beiden  Kaiser  Maximus  und  Balbinus  scheint 
uns  von  Herodian  höchst  unzuverlässig  dargestellt  zu  sein. 

AUerdingB  wird  man  den  Gegensatz  zwischen  den  Krie- 
gern  und  dem  Senat  nicht  verläugnen  können.  Aber  man 
beachte^  wie  der  geheime  Unwille  der  Soldaten,  ihre  er- 
heuchelte Freude  auch  bei  der  Erhebung  des  Pertinax  (wenn 
auch  nicht  mit  gleichen  Worten)  dargestellt  ist*),  ebenso 
später  ihr  unverhaltener  Zorn,  ihr  plötzliches  Stürzen  nach 
dem  Palast,  ohne  dass  Jemand  etwas  ahnte ^). 

Ueberhaupt  bemerkt  man  hier  wieder  die  eigenen  Aus- 
führungen Herodians.  Ob  freilich  die  Krieger  jetzt  gerade 
an  das  Verhältniss  des  Septimius  Severus  zu  den  Mördern  des 
Pertinax  gedacht  haben  ^),  oder  ob  dies  eigener  Gedanke 
Herodians  ist  —  wie  ihm  denn  hier,  wie  oben  bemerkt, 
Analogien  aus  jener  Zeit  vorschweben  —  können  wir  be- 
stimmt nicht  entscheiden.  Wol  aber  sind  Motive  •  des  Ver- 
haltens der  Germanen  von  ihm  selbst  ausgeführt,  wenn  er 
sagt,  ^als  sie  sahen,  dass  die  Kaiser,  denen  zu  hebe  sie  herbei 
geeilt  waren,  getödtet  seien,  wollten  sie  nicht  einen  frucht- 
losen Krieg  wegen  getödteter  Männer,  sondern  zogen  sich  in 
ihr  Quartier  zurück'*). 

Und  so  glauben  wir  uns  denn  eher  an  die  aus  Gordus 
imd  Dexippus  erhaltenen  Nachrichten  bei  Oapitolinus  halten 
zu  müssen,  der  sie  freilich  wie  gewohnt  mit  Auszügen  aus 
Herodian  vermischt  hat.  Denn  nur  aus  einem  dieser  Autoren 
kann  die  Nachricht  stammen,  dass  Maximus  bereit  gewesen 


«)  II  c.  2  Ende. 
•)  II  c.  6  Ende. 
»)  c.  8  §  2. 
^)  c.  8  5  7. 
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sei  gegen  die  Pariher^  BaJbinus  gegen  die  Germanen  zu  ziehen^ 
Gordianus  aber  zu  Born  hätte  bleiben  sollen^). 

Ausdrücklicli  dagegen  berichtete  Dexippus^  dass  Balbinus 
ohne  Todesfurcht  den  Mördern  entgegengetreten  und  stand- 
staft  gestorben  sei^).  Wenn  wir  nun  erwägen,  wie  wenig 
glaubwürdig  Herodian  die  Ermordung  des  Kaisers  Alexander 
Severus  darstellte,  ebenso  die  Ermordung  Maximins  und  seines 
Sohnes,  wo  wir  eher  uns  aufDexippus  verlassen  mussten,  so 
mochten  wir  auch  hier  auf  Seiten  des  Letztem  zu  treten 
veranlasst  sein,  wobei  jedoch  nicht  zu  verhehlen  ist,  dass 
das  Gebahren  des  Balbinus  sich  aus  seinem  Charakter,  wie  wir 
ihn  aus  Capitolinus  kennen,  nicht  leicht  erklären  lässt'). 

Mit  der  Erhebung  Gordians  III  zum  Augustus  schliesst 
das  Werk  Herodians ;  ob  derselbe  aber  wirklich  13  Jahre  alt 
gewesen,  und  nicht  viebnehr,  wie  der  ebenfaUs  zeiigenössische 
Cordus  berichtet,  16  Jahre,  können  wir  nicht  entscheiden*). 

Das  aber  glauben  wir  annehmen  zu  können,  dass  das 
Werk  unvollständig  ist,  und  der  Schluss,  wie  er  im  Plane 
Herodians  lag,  weiter  hinaus  zu  schieben  ist. 

Denn  abgesehen  davon,  dass  ein  passender  Schluss  von 
Herodian  nicht  angebracht  worden  ist,  ist  aus  Aeusserungen 
desselben*)  zu  schliessen,  dass  er  die  Geschichte  von  70, 
mindestens  60  Jahren  zu  schreiben  gesonnen  war,  während 
er  nur  58  Jahre  umfasst  (180—238). 


<)  Max.  et  Balb.  c.  13  §  4  f. 

')  c.  16  §  4:  DezippuB  Balbinum  satis  laudat  et  dicit  forti  animo 
militibus  occurrisse  atque  interfectum ,  ut  mortem  non  timeret,  quem 
Omnibus  disciplinis  instructum  fuisse  didt. 

8)  Siehe  oben  6  b. 

*)  Gord.  22  §  2:  annos  agentem ut  Junius  Cordus  dicit  se- 

.decim  (nam  vicensimo  et  secundo  anno  eum  perisse  adserit). 

^}  Üb.  I  c.  1  §  5:  ^v  €t€Civ  ^S^iKovra  dagegen  ganz  bestimmt  II  15 
§  7 :  kixol  bk  CKOiröc  Cnrdpxei  ^tüüv  ^ßöo^i^KovTa  TrpdH€ic  ....  cuvräHavTi 
Ypdipai.  Er  rechnet  übrigens  gern  bloss  in  runden  Zahlen;  denn  1 1  §  4 
rechnet  er  von  Augustus  bis  Marcus  200  Jahre,  während  man  191» 
210  Jahre  zählt. 
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Resultat. 

Noch  bestimmter  als  im  sechsten  Bache  zeiirt  sich  der 
Charakter  unsers  Autors  in  den  beiden  letzten  Büchern. 

Zunächst  in  seinen  Schwächen.  Er  geht  den  Dingen, 
welche  näherer  Erforschung  bedurften,  wie  z.  B.  die  Voi^e- 
»chichte  der  Kaiser,  die  Senatsbeschlüsse,  nicht  nach  und 
kennt  hier  oft  nur  verschwommene  Thatsachen  (wie  z.  B. 
bei  der  Erhebung  in  Carthago,  der  Lage  zu  Rom),  von  denen 
aus  er  pragmatisirt.  Er  hat  sodann  bestimmte,  ihm  geläufige 
Vorstellungen  über  gewisse  Vorgänge  und  Situationen  und 
lässt  diese  überall  eintreten,  wo  ihm  Einzelkenntnisse  mangeln: 
so  entstanden  Analogien,  Wiederholungen  und  Ausschmückun- 
gen verschiedener  Art.  Spannende  glatte  Darstellung  ist  ihm 
die  Hauptsache  und  in  diesem  Sinne  schreibt  er  auch  die 
Reden  ^). 

Aber  neben  den  Schwächen  darf  man  gerade  hier  seine 
Vorzüge  hervorheben.  Herodian  hatte  als  Darsteller  der  Zeiten 
Maximins  eine  sehr  vortheilhafte  Stellung  als  fremder  Be- 
obachter. So  ist  er  hier  für  die  richtige  Beurtheilung  des 
von  den  Römern  so  verachteten  und  allgemein  verkannten 
Kaisers  Maximin  sowie  anderseits  der  von  den  Römern  zu  hoch 
verehrten  Gordiane,  der  Senatskaiser  Maximus  und  Balbinus, 
ganz  unentbehrlich.  Ueber  den  Zug  Maximins  gegen  Aquileja 
und  die  Belagerung  dieser  Stadt  hat  er  Mittheilungen  von 
Leuten  aus  Maximins  Heere  benützt:  hier  scheint  es,  als 
hätte  er  alle  seine  Fehler  abgelegt,  und  diese  Partie  ist  daher 
überhaupt  seine  beste  in  allen  Beziehungen.  Auch  verdient 
hervorgehoben  zu  werden,  dass  in  den  beiden  letzten  Büchern 
Herodians  Sinn  für  historische  Kritik  mehr  als  irgendwo 
hervortritt:  sie  zeichnete  ihn  vortheilhaft  aus  bei  der  Ver- 
schwörung des  Magnus  und  der  Erscheinung  des  Gottes 
Belenus. 


*)  Man  darf  also  nicht  mit  Volckmann  behaupten  (S.  10),  dass  die 
Züge  der  Reden  bei  Herodian  ganz  dieselben  sind,  wie  bei  den  Scriptores 
bist.  A*.  Wir  haben  im  Einzelneu  oben  gesehen,  was  davon  zu  halten  ist. 
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Excurs  L 

m 

Die  Ck>mposition  nnd  EEauptquelle  der  vita  Alexandri  von 

Lampridius. 

Ehe  wir  zu  der  Einzeluntersuchung  übergehen,  müssen 
wir  zwei  Stellen  aus  der  vüa  ausscheiden,  welche  lediglich 
durch  den  Abschreiber  versetzt  und  als  Glossen  in  den  Text 
gekommen  sind,  nämlich  c.  25  §  1,  2  und  c.  26  §  5  f. 

Die  erstere  Stelle  enthält  eine  Bemerkung,  welche  der 
durch  Herodian  vertretenen  Ansicht,  als  sei  Alexanders  Re- 
gierung unblutig  gewesen,  entgegentritt^).  So  ganz  und  gar 
ohne  Zusammenhang,  ja  unsinnig  an  dieser  Stelle  erscheint 
diese  Notiz,  dass  man  nicht  annehmen  darf,  Lampridius  habe 
sie  selbst  hinzugefügt.  Da  zudem  c.  25  §  3  den  Kreis  von 
Nachrichten,  der  sich  c.  24  findet,  fortsetzt,  so  ist  man  an- 
zunehmen genöthigt,  dass  der  Abschreiber  aus  Versehen  die 
Notiz  hierher  gesetzt  hat:   ohne  Zweifel  gehört  dieselbe  zu 

c.  23  §  8,  zu  dem  Satze:  qui  de  eo  fumum  vendiderat in 

crucem  tolli  jussit, 

Aehnlich  ist  auch  mit  c.  26  §  5  f.,  über  die  Stellung  des 
Ulpian  und  Paulus,  an  dieser  Stelle  rein  nichts  anzufangen  *\ 
und  es  muss  dies  eine  durch  den  unachtsamen  Schreiber  in 
den  Text  gekommene  Glosse  sein,  die  zur  Erwähnung  des 
Ulpian  und  Paulus  c.  27,  2  gehörte. 

>)  dicens:  c.  15,  3.  19, 1.  3.  33,  3.  37, 1.  39,  7.  40, 10.  41,  1.  42, 2.  47, 1. 
dicebat:  23,  7.  45,7.  50,4.  cumdiceret:  39,19  45,4.  saepe  dixerit:  46,1. 
adserens:  19,4.  32,2.  appellans:  28,2.  exspectans:  39,8.  Dass  im 
Original  bisweilen  die  Aussprüche  direct  waren,  mag  37, 1  beweisen,  wo 
Lampridius  unachtsamer  Weise  schrieb:  dicens,  et  scaenicos  et  vena- 
tores  et  anrigas  sie  alendos  quasi  servos  nostros. 

')  erat.  .  .  ei  senteutia:  18,4  habuit  in  animo:  24,4.  27,1.  43,3. 
voluit ....  sed  prohibitus  est:  43,  6.  46, 3:  cogitabat  secum. 

')  HujuB  imperium  incruentnm  quidam  litteris  tradiderunt,  qnod 
contra  est;  nam  et  Severus  est  appellatus  a  militibus  ob  austeritatem 
et  in  animadversionibus  asperior  in  quibusdam  fuit. 

*)  Paulum  et  ülpianum  in  magno  honore  habuit  quos  praefectoe 
ab  Heliogabalo  alii  dicunt  factos  alii  ab  ipso  etc.  Vorher  ist  von  der 
Aufstellung  der  Statuen  die  Ecde  und  ebenso  nachher  von  Bauten. 
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Beginnen  wir  nun  mit  der  Untersuchung  im  Einzelnen, 
so  lassen  sich  zunächst  als  zusammengehöriger  Abschnitt  die 
vierzehn  ersten  Gapitel  betrachten:  sie  beziehen  sich  auf  die 
Person  des  Kaisers  vor  der  eigentlichen  Regierung.  Unmög- 
lich kann  aber  diese  Partie  einer  einzigen  Quelle  entsprungen 
sein.  14,6  citirt  er  Acholius:  ihm  hat  er  hier  die  Geistes- 
kraft und  die  Divinitionsgabe  Alexanders  entnommen,  die  er 
als  ein  Zeichen  auffasst,  dass  Alexander  Kaiser  werden  sollte. 
Unmittelbar  vorher  führt  er  Einiges  selbst  auf  griechische 
Verse  zurück  {et  haec  quidem  de  ffraeds  versibtts  sunt  prodita 
c.  14,  4).  Die  omina  c.  13  können  nicht  aus  einer  Quelle 
stammen:  diejenigen  in  §  1 — 4  haben  ganz  glaubwürdigen 
Charakter:  sie  beziehen  sich  auf  ein  zufalliges  Zusammen- 
treffen realer  Umstände,  die  folgenden  dagegen,  von  §  5  an, 
steigern  sich  mehr  und  mehr  zum  Uebersinnlichen  und  Träu- 
merischen: das  Traumgesicht  vom  purpurnen  Drachen  ist 
nur  Steigerung  der  Geschichte  vom  purpurnen  Ei.  Auch  ist 
die  Weissagung  der  haruspices  ja  schon  vorher  (Ende  §  1)  be- 
richtet. Dazu  kommt  entscheidend,  dass  §  5  mit  ^fertur* 
eingeleitet  wird,  was  schon  an  sich  auf  eine  von  der  vorher- 
gehenden verschiedene  Quelle  weist.  —  Innerlich  zusammen- 
hängend sind:  c.  1 — 3  und  4,4 — 12,5.  Sie  melden  von  den 
'decreta  senatus*  betreffend  Uebertragung  der  kaiserlichen 
Würden,  von  der  Erziehung  des  Knaben  in  der  Literatur, 
seiner  Liebe  zu  den  Literatoren,  seinen  körperlichen  Eigen- 
schaften und  der  Annahme  der  Namen  Alexander,  Antoninus 
und  Magnus  nebst  den  hierzu  gehörigen  Acten.  Dagegen 
c.  4,  1 — 3  erscheint  als  unzusanunenhängend  eingeschoben,  es 
sind  Einzelnotizen,  welche  ihrer  Art  nach  eher  zu  c.  20  ge- 
hören müssen;  denn  es  sind  Beweise  für  die  moderatio 
Alexanders,  wie  sie  eben  c.  20  gegeben  werden.  Auf  welche 
Weise  sie  verschoben  worden  seien,  wage  ich  nicht  zu  er- 
klären. 

Eine  folgende  Gruppe  bilden  die  Nachrichten  c.  15—29, 
welche  vornehmlich  mit  dem  Begierungscharakter  sich  be- 
schäftigen.   Die  beiden  Capitel  15  und  16  führen  uns  die 


] 
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innere  Regierung  unter  Alexander  vor  und  weisen  auf  einen 
kundigen  Quellenschriftsteller;  besonders  c.  16  setzt  einen  mit 
den  Einzelheiten  der  Regierungsart  und  der  Gewohnheit  des 
Kaisers  in  der  Geschäftsführung  (c.  16;  3:  fuä  iüi  consuetudo) 
gut  Vertrauten  voraus.  Wir  finden  hier  zu  dem  c.  15  §  3 
einen  Ausspruch  des  Kaisers  (dicens,  malum  paptdi  vüUcum 
esse  imperatoreniy  qui  ex  visceriptis  provincialium  homines  non 
necessarios  nee  rei  publicae  utiles  pasceret),  der  nur  aus  dessen 
Umgebung  stammen  kann.  Wie  es  sich  mit  c.  17  yerhält, 
haben  wir  schon  gezeigt:  es  sind  Beispiele  über  die  Hand- 
habung der  Justiz  gegen  die  Beamten  unter  den  Namen  des 
Encolpius  und  Septimius  aufgeführt.  —  In  demselben  Tone 
wie  c.  15  und  16  fahren  18 — 19  fort:  Handhabung  der  Justiz, 
Zusammensetzung  des  Senates  und  Wahl  der  Senatoren  und 
Präfecten  ist  das  Thema  von  c.  18  und  19;  mit  c.  20  be- 
ginnt eine  neue  Reihe  von  Nachrichten  aus  dem  privaten  und 
öffentlichen  Leben,  welche  die  ^moderatiö*  des  Kaisers*)  be- 
weisen sollen  im  Gegensatze  zu  dem,  was  unter  Heliogabalus 
geschehen  war;  dies  setzt  sich  fort  bis  und  mit  c.  24.  Wir 
finden  auch  hier  genaue  Einzelaufzeichnungen,  Kenntniss  von 
Aussprüchen  und  selbst  Plänen  des  Kaisers^),  wie  sie  wol  von 
einem  Hofbeamten  herrühren  müssen. 

C.  25,  §  3 — 9  setzen  die  Nachrichten  über  Reichsver- 
waltung fort  und  melden  von  den  opera  publica*^  §  10  und  11 
sowie  ein  Theil  von  c.  26  bezieht  sich  auf  die  Beobachtung 
des  mos  antiquus  und  die  opera  publica.  In  c.  27  wird  von 
den  Verordnungen  wegen  der  Kleidungsunterschiede  gehan- 
delt, also  auch  in  Bezug  auf  den  mos  antiquus '^   die  Nach- 


0  c.  20, 1 :  moderationis  tantae  fuit 

')  18,4:  erat  praeterea  haec  illius  sententia,  solos  fores  de  pau- 
pertate  conqueri,  dum  volunt  scelere  vitae  suae  tegere.  19,1:  dicens, 
invitos  non  ambientes  in  re  p.  conlocaudos.  19,  3:  dicens,  magniuxi 
virum  esse  oportere  qui  faceret  senatorem.  19,4:  adserens,  seminariDm 
senatorum  equestrem  locum  esse.  23, 7 :  tertium  genus  hominum  emiuchos 
esse  dicebat  nee  videndum  nee  in  nsu  habendum  a  viris  sed  vix  a  feminis 
nobilibus.  24,4:  babuit  in  animo,  ut  exsoletos  vetaret . . .  sed  veiitaB 
est,  ne  prohibens  publicum  dedecus  in  privatas  cupiditates  converteret. 
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richten  müssen  von  einem  vortrefflich  unterrichteten  Zeitge- 
nossen herstammen:  selbst  ein  im  Kaiser  einmal  aufgetauchter 
Plan,  der  dann  aber  zurückgenommen  wurde,  wird  uns  mit- 
getheilt  (27,  1 :  In  animo  habuit  omnibus  ofßciis  genus  vestium 

proprium  dare  etc sed  hoc   Ulpiano  Pauloque  displicuit, 

dicentibus  etc )    C.  28,  1 — 7  schliesst  sich  leidlich  an  diese 

Art  Nachrichten  an:  der  mos  antiquits  zeigt  sich  in  der 
strengen  Justiz  und  der  Aufstellung  der  Statuen  früherer 
Kaiser  nach  dem  Muster  des  Augustus.  Dagegen  sind  c.  27, 
§  5 — 10  die  Nachrichten  über  Lieblingsstudien  oder  Beschäf- 
tigungen des  Kaisers  ganz  ohne  Zusammenhang;  hat  wol  der 
Abschreiber  gefehlt  oder  sah  Lampridius  inzwischen  eine 
andere  Quelle  ein?  —  Aehnlich  ohne  Zusammenhang  ist  §  7 
die  Nachricht,  dass  Alexander  nicht  habe  als  Syrer  gelten 
wollen.  Alexander  ist  hier  so  gut  als  möglich  entschuldigt^); 
später  dagegen  (c.  44,  3)  brin^  Lampridius,  sichtlich  aus 
anderer  Quelle,  die  Nachricht  in  etwas  anderer  Form  wieder, 
doch  ohne  die  Entschuldigung.  Man  muss  so  annehmen,  dass 
Lampridius  diese  Nachrichten  aus  früheren  Partieen  jener 
ersten  Quelle  nachgetragen  hat;  denn  wir  werden  noch  am 
Schlüsse  sehen  und  müssen  nach  Allem  sagen,  das  Lampri- 
dius nicht  immer  vollständig  seine  Quelle  wiedergibt. 

Um  so  mehr  wird  ein  solcher  Nachtrag  durch  Lampridius 
gerechtfertigt  sein,  als  aus  c.  29,  §  1  hervorgeht,  dass]  der- 
selbe in  seiner  Hauptquelle  auf  einen  neuen  Absatz  mit 
neuem  Titel  gestossen  ist.  Er  sagt  nämlich:  'Antequam  de 
bellis  ejm  et  expeditionibus  et  victoriis  loquar,  de  vita  cottidiana 
et  domestica  pauca  disseram'.  Allein  dies  kann  nicht  ein  aus 
seinem  eigenen  Geiste  entsprungener  Plan  sein;  denn  keines- 
wegs spricht  er  nur  bis  zu  den  Ejiegszügen  des  Kaisers  von 
dessen  *vita  cottidiana  et  domestica^  sondern  es  lassen  sich 
bis  dahin  noch  mehrere  Gattungen  von  Nachrichten  unter- 
scheiden, ohne  dass  er  alsdann  auch  bemerken  würde,  er  wolle 

*]  quia  eum  pudebat  Sjram  dici,  maadme  quod  qaodam  tempore 
festo ,  ut  Bolelit ,  Antiochenäes  Aegyptii  Alezandrini'  lacessiverant  con- 
viciolis  et  Syrum  archisynagogmn  eum  vocantes  et  archiereum. 
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nun  das  und  das  behandeln.  Es  muss  also  seine  Quelle  hier 
das  Trivatleben  aufgeführt  und  Lampridius  selbst  schon  auf 
die  Kriegsnachrichten  hingebückt  haben. 

Von  c.  29  §.  2  an  ist  nun  also  der  usus  des  Kaisers 
beschrieben  und  zwar  von  einem  genauen  Kenner  aus  der 
Nähe  desselben:  einem  Hofbeamten^  der  sein  lararium  kannte 
(29,  2,  31 ,  4)  und  oft  vor  Tag  mit  Acten  beschäftigt  sah 
(so  29,  5 :  sane  si  necessitas  cogeretj  ante  lucem  ctctibus  operam 
däbat)]  dagegen  c.  31,  1 — 3  muss  wol  aus  anderer  Quelle 
stammen;  denn  die  ^postmeridianae  horae^  sind  oben  c.  29, 
4  ff.  schon  ausgefüllt  und  zwar  in  etwas  abweichender  Weise. 
Lampridius  stellt  also,  ohne  es  anzudeuten,  verschiedene 
Quellenberichte  zusammen.  Andererseits  sind  c.  31,  4  f., 
Notizen  über  Yerehrung  der  Classiker  und  der  grossen  Männer 
des  Alterthums  durch  Alexander  hier  ganz  und  gar  nicht  am 
Platze,  sondern  sie  gehöretl  vielmehr  zu  c.  30,  2  wo  hiervon 
die  Rede  war.  Kann  Lampridius  so  die  Dinge  versetzt  haben, 
oder  muss  man  auch  hier  dem  Abschreiber  Schuld  geben? 
Am  Ende  könnte  es  auch  Schuld  der  anderen  Quelle  sein^  die 
er  unmittelbar  vorher  §  1 — 3  benützte. 

C.  32  und  33  handeln  von  der  Ernennung  gewisser  Be- 
amten und  ihrer  Austattung.  Die  genauen  Einzelnachrichten 
und  die  Aussprüche  des  Essers*)  weisen  wiederholt  auf  den 
Charakter  der  bisher  von  Lampridius  benützten  Hauptquelle. 
Yon  c.  34  bis  39,  2  sodann  blickt  eine  Hauptquelle  durch 
(34,  1,  6—8,  37,  1, 2,  39,  1,  2),  welche  sich  mit  der  Gewohnheit 
des  Kaisers  bei  Gastmählern  beschäftigte:  es  liegt  am  näch- 
sten, anzunehmen,  es  sei  dieselbe  Quelle,  die  über  das  tägliche 
und  häusliche  Leben  berichtet;  auch  iSndet  sich  hier  wieder  ein 
Ausspruch  des  Kaisers^).    Dass  34,  2 — ^5  aus  einer  anderen 


<}  32,2:  adserens,  enm  qui  mereatur  injuriam  pati  ab  imperaiore 
damnandum  esse,  non  dimittendum.  83,3:  dicena,  Imperium  in  yirtute 
esee,  non  in  decore. 

*)  37,  1:  dicens,  et  scaenicos  et  Tenatores  et  aurigfas  aic  alendoa 
quasi  eervos  nostros  ai}t  yenatores  aut  muliones  aut  voluptarios.   Dass 
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Quelle  hineingeflossen  ist^  zeigt  namentlich  der  Widersprach, 
in  welchem  diese  Nachrichten  zu  anderen,  schon  oben  von 
Lampridius  aufgeführten  stehen.  Die  Nachricht  vom  An- 
hören der  Redner  und  Poeten  und  die  damit  in  Verbindung 
stehende  Geschichte  von  Turinus  c.  35  und  36,  welche  be- 
wirkte, dass  der  Speiser  nach  Mittag  und  am  frühen  Morgen 
keine  Besuche  mehr  machte,  unterbricht  diese  Nachrichten 
über  ^convivia^  und  scheint  durch  Ideenassociation  hinein- 
gekommen, indem  c.  34  §  8  yom  Theater  .und  Circus  die 
Rede  war  (ein  ähnliches  Beispiel  unten) ;  c.  37  §  3  ff.  stammt, 
wie  wir  bereits  gesehen  haben,  aus  Gargilius  Martialis  und 
c.  38  aus  Dichtem:  wie  Lampridius  selbst  §  1  bemerkt,  aus  Mar- 
tials  Epigrammen,  und  aus  einem  ^poeta  temporum  Alexandri*, 
welches,  mit  30,  2  zusammengehalten,  nur  Sereniis  Sam- 
monicus  sein  kann.  Eigenthümlich  ist  aber  die  Art,  wie 
Lampridius  diese  Verse  einfügt:  er  hat  volle  sechs  Para- 
graphen früher  gemeldet,  dass  Alexander  taglich  einen  Hasen 
verzehrt  habe,  und  sagt  nun,  weil  er  einen  Hasen  erwähnt 
habe,  so  erinnere  er  sich  an  einen  Dichterwitz,  dass  diejenigen, 
welche  täglich  einen  Hasen  verzehren,  sieben  Tage  lang 
schön  seien.  Es  ist  also  die  Ideenassociation,  welche  Lam- 
pridius bisweilen  leitet,  solche  Einschiebsel  anzubringen,  oft 
am  unpassenden  Orte. 

C.  39  §  3 — 19  kann  wol  nur  durch  Gonfusion  des  Lam- 
pridius eingeschoben  sein;  eben  hat  er  ja  den  ^asitö  convivü* 
beschrieben  und  den  ^tisus  Veneris*  als  ^moderatus*  bezeichnet, 
und  kommt  nun  plötzlich  §  3 — 5  auf  Errichtung  von  horrea, 
halnea  und  domus  in  den  verschiedenen  Regionen,  und  dann, 
in  Verbindung  mit  Aussprüchen  Alexanders^)  auf  seine 
Mässigung  in  den  Steuern  (womit  eine  neue  Münzordnung 
verbunden  war).   Durch  das  letztere  nun  sieht  man  sich  ganz 


Lampridius  in  indirecter  Bede  dennoch  schreibt:  'nostros*  ist  uns  ein 
Beweis,  dass  in  der  Quelle  der  Ausspruch  in  directer  Form  sich  fand. 
')  89, 7:  tremisses,  dicente  Alexandre,  etiam  quartarios  futuros,  quod 
minus  non  posset.  39,8:  exspectans,  ut,  si  vectigal  contrabere  potnisset. 
39,19:  cum  diceret,  plus  larg^eudi  banc  esse  imperatori  causam  etc. 
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in  den  Ereis  von  Nachrichten  über  die  moderatio  des  Kaisers 
versetzt^  die  Lampridius  oben  Yon  c.  20  an  verfolgt  hat.  Die 
Nachrichten  hier,  c.  39,  sind  nun  keineswegs  blosse  Wieder- 
holungen oder  Widersprüche  zum  Obigen,  sondern  vielmehr 
Ergänzungen,  so  dass  sie  aus  der  nämlichen  Quelle  stam- 
men müssen.  Man  muss  wol  annehmen,  dass  Lampridias 
ganz  ähnlich  wie  vor  dem  neuen  Absatz  c.  29,  so  auch  hier 
vor  der  neuen  Grattung  von  Nachrichten,  die  zusammenhän- 
gend mit  c.  40  beginnt,  noch  in  Früherem  umhergeblättert 
hat,  um  Nachträge  zu  machen,  wobei  die  moderatio  im  ^usus 
Veneris^  ihn  auf  die  Beispiele  über  die  moderatio  zurückge- 
führt hat,  ganz  ähnlich  wie  c.  34  die  Erwähnung  der  Theater 
und  c.  39  die  Erwähnung  des  Hasengerichtes  ihn  zu  Ein- 
schiebseln veranlasste. 

Mit  c.  40  beginnt  nun  ein  neuer  Absatz  im  Ereis  der 
Nachrichten  über  das  Hauswesen  Alexanders,  nämlich  über 
die  Eleidertrachten  am  Hofe,  c.  41,  2;  auch  hier  sind  Aus- 
sprüche des  Eaisers^)  erwähnt.  §  3  und  4  behandeln  das 
^aulicum  ministerium*  und  §  5 — 7  die  ^voluptates  scenicae*] 
das  Letztere  jedoch  wäre  besser  c.  34  am  Platze,  wo  von  der- 
artigen Vergnügungen  des  Eaisers  die  Rede  war.  G.  42  und 
43  sodann  bringen  verschiedene  Notizen  abgerissener  Art, 
die  sich  zum  grossten  Theil  auf  den  Haushalt  des  Eaisers  be- 
ziehen und  sich  an  die  Nachrichten  über  Eleider  anschliessen. 
Die  Aussprüche  und  die  Nachricht  von  Plänen^)  des  Eaisers 
weisen  auf  die  bisherige  Hauptquelle.  VortreflFlich  passt  zu 
dieser  Art  Nachrichten  als  Fortsetzung  c.  44  §  7  flF.  oder  besser 
§  4 — 9^^)  wogegen  das  Vorhergehende,  §  1—6  oder  1 — 3,  den 

')  40, 10:  dicens:  'Si  lineae  idcirco  snnt  at  nihil  asperum  habeant, 
quid  opus  est  purpura  in  linea?'  Hier  hat  also  Lamprid.  den  Ausspruch 
nicht  in  indirecte  Form  übersetzt.  41, 1:  dicens,  gemmas  viria  usui  non 
esse,  matronas  autem  regias  contentas  esse  debere  uno  reticulo  etc. 

*]  42, 2 :  dicens ,  ingenuum  currere  nisi  in  sacro  certamine  non  debere. 

43, 4:  habuit  in  animo,  ut  numera  per  totum  annum  dispergeret 

sed  cur  id  non  fecerit  in  occulto  habetur.  43, 6:  Christo  templum  facere 
Yoluit  eumque  inter  deos  recipere. 

')  44, 7  Bchliesst  sich  unmittelbar  an  43, 7  an;  das  Frühere  von  §  4 
an  paset  eher  zu  Früherem :  §  4  f.  z.  B.  zu  42, 3. 
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Zusaminenliang  ganz  unterbrechen:  es  sind  Notizen  über 
die  Persönlichkeit  des  Kaisers ;  die  aus  einer  anderen  Quelle 
zu  stammen  scheinen^  indem  die  Nachricht;  dass  Alexander 
nicht  als  Syrer  sondern  als  R<)mer  habe  gelten  wollen,  sich 
oben  schon  (c.  28  §  7)  findet,  in  etwas  anderer  Form.  Dass 
dann  c.  45  und  46  aus  der  bisherigen  Hauptquelle  stammen, 
beweisen  die  genauen  Nachrichten  und  die  Aussprüche  des 
Kaisers.  Man  muss  aber  annehmen,  dass  auch  hier  Lam- 
pridius  die  Notizen  abgerissen  und  sinnlos  wiedergegeben  hat  : 
c.  45  zwar  erscheint  nach  gewissen  Gesichtspunkten  geordnet, 
wobei  man  wieder  die  Ideenassociation  des  Lampridius  er- 
kennt*); dagegen  c.  46  bringt  untermischte  Notizen  über  Aus- 
gaben aus  dem  aerarium  und  über  die  Wahl  der  Beamten. 

Im  Folgenden  lässt  sich  nun  naturgemäss  eine  Serie  Ton 
Nachrichten  zusammenfassen,  bestehend  in  folgenden  Partieen: 
c.  47,  50,  51,  5-8,  52,  53,  54,  über  dasVerhältniss  znm  Militär. 
Dazwischen  geschoben  sind  c.  48  und  51,  1 — 4.  C.  48  enthält 
die  Geschichte  von  Ovinitfs  Camillus,  die  mit  dem  Vorher- 
gehenden und  Folgenden  rein  Nichts  zu  thun  hat.  Ihre  Ein- 
schiebung  an  dieser  Stelle  lässt  sich  nur  so  erklären,  dass, 
da  sichtlich  nur  das  von  §  6  an  Erzählte,  nämlich  dass  Ca- 
miUus  yon  den  Soldaten  getödtet  wurde,  historisch  richtig 
ist^)  und  sich  in  seiner  Quelle  fand,  das  Uebrige  dagegen 
§  1 — 5  aus  der  vulgi  fanm  genonmien  ist,  Lamprid.  eben  an 
dieser  Stelle  über  die  Truppen  die  kurze  Erwähnung  von  der 


^)  §  l:  primum  tarnen  ejus  conBuetudinem  dicam  de  rebus  vel  tacen- 
dlB  vel  prodeudis.     Dann  sogt  er  §  6:   et  quia  de  publicandis  dispo- 

sitionibuB  mentio  contigit:  ubi  aliquos  voluiaset propositos  facere 

nomina  eorum  proponebat.    Die  Veröffentlichung  der  Absiebten 

(dispositiones)  des  Kaisers  hat  ihn  an  die  Veröffentlichung  der  Namen 
der  von  ihm  zu  einem  Amte  Auserlesenen  erinnert. 

')  Die  Geschichte  ist  abgeschmackt,  durch  Nichts  belegt  und  hat 
sagenhaften  Charakter;  sie  stammt  wol  aus  der  vulgi  fama  (§  8)  Was 
dann  nachher  folgt  §  6 ;  'jussu  imperatoris  .  .  .  .  a  militibus  occisus  est' 
passt  nicht  zu  der  vorhergegangenen  Nachricht,  womach  er  sich  auf 
sein  Landgut  zurückziehen  musste  und  dort  noch  lange  lebte  (in  quibus 
diu  vizit). 

Untenach.  s.  ROm.  Kaiurgesch.  III.  19 
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Tödtung  des  Camillus  fand  und  so  die  Volkssage  voranschickte. 
Durch  die  Umschau  in  einer  seiner  Quellen  yeranlasst, 
.  fügte  Lampridius  dann  noch  nachträglich  Nachrichten  über 
den  Verkauf  der  ^honores  gladii*  bei,  die  hier  ^Lnzlich  ohne 
»Sinn  sind.  Wir  sehen  aber  sogleich  im  Folgenden  wieder, 
wodurch  unser  Autor  zu  solchen  Nachträgen  veranlasst  wurde: 
ganz  ähnlich  wie  vor  dem  neuen  Abschnitte,  der  mit  e.  29 
beginnt,  und  demjenigen  von  c.  40  an,  so  fühlte  sich  Lam- 
pridius auch  jetzt  vor  dem  Abschnitte,  der  von  c.  50  an  von 
den  Kriegsuntemehmungen  zu  sprechen  hat,  zu  Nach- 
trägen bewogen.  So  kommt  ihm  denn  auch  zu  Sinn,  Dexip- 
pus  einzusehen  und  aus  ihm  schrieb  er  nun  gedankenlos  Nach- 
richten auf,  die  er  noch  nicht  berührt  hatte:  über  familiäre 
Verhältnisse  Alexanders  c.  49,  §  3 — 5.  §  6  ist  ein  Nachtrag 
aus   seiner  früheren  Quelle. 

Das  zweite  Einschiebsel  in  dieser  Serie  von  Nachrichten 
über  das  Verhältniss  zu  den  Truppen  c.  51,  1 — 4,  enthält 
Nachrichten  über  verschiedene  Öofverhältnisse,  und  da  nun 
51,  5  genau  die  Fortsetzung  von  c.  50  bildet  und  die  Nach- 
richten zum  Theil  Früheres  wiederholen^),  so  muss  man  an- 
nehmen, dass  die  Einsicht  in  eine  vom  Früheren  verschiedene 
Quelle  die  Zusätze  veranlasst  hat.  « 

Schon  mit  c.  50  begann  ein  neuer  Absatz  in  der  zu- 
sammenhängenden Darstellung  der  Militärverhältnisse :  der 
Uebergang  zur  Schilderung  des  Perserzuges  begann  dort.. 
Speciell  kommt  er  nun  auf  diesen  c.  55  ff.  Man  bemerkt  hier 
eine  Quelle,  die  es  verschmäht,  den  Zug  und  Kampf  selbst 
zu  beschreiben,  sondern  lediglich  sich  an  die  Acten  hält,  an 
den  Brief  Alexanders  und  den  Aufzug  zu  Rom.  Zugleich 
zeigt  uns  auch  c.  57  §  2 — 3  die  durchaus  unpassende  Unter- 
bringung   der    Kritik    über    den  Feldzug    selbst,    mitten    im 


*)  gemmas  sibi  oblatas  vendidit,  muUebre  esse  aestimans  gemnias 
possidere,  quae  neque  militi  dari  possint,  neque  a  viro  haberi.  Man 
vergleiche  dazu  41,1:  Gemmarum  quod  fuit,  vendidit,  dicens  gemmas 
viris  usui  non  esse,  matronas  antem  regias  content-as  esse  deberc  uiio 
reticulo  .... 
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Triumphe  zu  Rom^  wie  wenig  Lampridius  von  passender  An- 
ordnung des  Materials  weiss. 

Wie  wenig  Ordnung  Lampridius  beobachtete  ^  zeigt  uns 
auch  der  Schluss,  zunächst  der  Tod  Alexanders  c.  59 — 63. 
Er  scheint,  trotz  der  grossen  Zerrissenheit  des  Materials  doch 
nicht  eine  Reihe  von  Quellen  vor  sich  gehabt  zu  haben; 
denn  c.  61  §  1 — 6  zeigt  sich  bei  näherer  Betrachtung  bloss 
als  die  Ausführung  des  Herganges  der  Ermordung  im  Ein- 
zelnen, wie  derselbe  c.  59  nur  augedeutet  worden  ist.  C.  59 
selbst  hängt  enge  zusammen  mit  der  ^severitas*  des  Kaisers 
gegen  die  Truppen  und  muss  also  wol  aus  deqenigen  Quelle 
stammen,  welcher  er  auch  jenes  Verhältniss  entnahm.  Dass 
er  auch  Herodian,  freilich  flüchtig  genug,  eingesehen  hat, 
zeigt  der  gleich  auf  diese  erste  Version  folgende  Hinweis  auf 
eine  zweite,  welche  wir  bei  Herodian  finden*).  Eine  dritte 
^ccmsa  ocddendi  ejus*,  die  er  c.  63  §  5— 6  erwähnt,  beweist  uns, 
dasa  Lampridius,  Herodian  abgerechnet,  mindestens  noch  eine 
zweite  Quelle  eingesehen  hat.  In  welcher  Weise  sich  da- 
gegen die  lose  dazwischen  geschobenen  Partieen  —  nämlich 
c.  60  die  Angaben  der  Regierungsdauer  und  der  *omina  mortis^, 
c.  62  ein  anderes  omen,  welches  zugleich  zeigen  soll,  dass 
Alexander  den  Tod  verachtete,  ferner  c.  63  §  1 — 4.  die  Dar- 
stellung des  Eindruckes,  den  Alexanders  Ermordung  hervor- 
rief, und  der  zu  seiner  Ehre  veranstalteten  Feiern  —  mit 
Bezug  auf  die  Quellen  vertheilen,  können  wir  nicht  ent- 
scheiden. 

Vollends  endlich  zeigt  uns  der  Schluss,  c.  64 — 68,  wie 
confus  Lampridius  arbeitete.  Plötzlich  kommt  er  nach  Hin- 
weisung auf  die  lange  Regierungsdauer  Alexanders  (c.  61  §  1  f.) 
und  nach  notizenartiger  Anführung  der  Fehler  desselben  (§  3), 
auf  den  Anfang  seiner  ?;tYa  zurück  und  schiebt  einen  Nach- 
trag darüber  ein,  dass  Einige  sagen,  Alexander  sei  von  den 
Truppen  erhoben  worden  anstatt  vom  Senate,  und  sei  nicht 
der  ^consöbrinus*  Heliogobals  gewesen.    Endlich  lässt  er  sich 

')  §  7  und  8  euthalten  in  Kurzem  den  Auszug  des  Herganges  bei 
Heroilian  VI  c.  9,  besonders  §  4. 

19* 
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auf  eine  Belehrung  des  Kaisers  ein  c.  65 — 68  und  bringt  hier 
noch  einige  neue  Bemerkungen^  die  er  uns  iu  der  vita  selbst 
vorenthalten  hat:  zwei  Aussprüche  des  Kaisers  c.  66  §  4  und 
c.  67  §  3  sowie  die  Aufzählung  derjenigen  (c.  68),  die  im  con- 
silium  des  Kaisers  sich  befanden.  Diese  AnfOhrung  von  Aus- 
sprüchen des  Kaisers  mag  uns  auf  die  bekannte  Haupt- 
quelle der  ganzen  vita  weisen  und  uns  zugleich  wieder  zeigen, 
dass;  wie  wir  schon  mehrmals  bemerkt  haben,  Lampridius  in 
der  vita  selbst  nicht  Alles  gegeben  hat,  was  er  vorfand.  £r 
scheint  in  seinen  Quellen  viel  umhergeblättert  zu  haben,  liess 
Vieles  bei  Seite  und  fand  sich  alsdann  zu  Nachtragen  be- 
wogen, welche  er,  wie  wir  gesehen  haben,  gewohnlich  am 
Schlüsse  eines  Abschnittes  bringt.  Damit  hängt  naturgemäss 
der  gänzliche  Mangel  an  Sinn  für  durchgreifende  Ordnung 
zusammen:  oft  liess  sich  Lampridius  durch  blosse  Ideenasso- 
ciation,  oft  durch  Aufschlagen  einer  Quelle  auf  Anderes  über- 
leiten. 

Es  fragt  sich  nun  nur  noch,  ob  die  Hauptquelle  und 
andere  nebenbei  benützte  Quellen  des  Lampridius  für  diese 
vita  sich  nicht  vielleicht  noch  namentlich  bezeichnen  liessen. 

Durch  directe  Aeusserungen  des  Lampridius  selbst  sind 
wir  zunächst  in  den  Stand  gesetzt,  auf  vier  Autoren,  ausser 
Herodian  und  Dexippus,  aus  der  Zeit  Alexanders  mindestens 
einige  Nachrichten  mit  völliger  Gewissheit  zurückzuführen, 
nämlich  Gargilius,  Septimius,  Encolpius  und  Acholius. 

Die  Einzelnachrichten  über  die  Art  der  Speisen  bei 
Alexanders  Mahlzeiten  c.  37  §  9  führt  er  selbst  auf  Gargilius 
Martialis  zurück  imd  er  sagt  von  diesem  ^ejas  tetnporis 
scriptor%  es  habe  derselbe  diese  Gattung  von  Nachrichten  ganz 
ausführlich  bis  ins  Einzelne  verfolgt*).  Da  aber  Lampridius 
denselben  sonst  gar  nie  nennt,  auch  hier  nur  von  ihm  be- 
merkt, er  habe  diese  Dinge  berücksichtigt,  so  lässt  sich  mit 
voller  Gewissheit  nur  der  ^usus  convivii  diurnus%  den  Lam- 
pridius c.  37  §  3  bis  §  12  darstellt,  auf  ihn  zurückführen.    Ob- 

*)  ne  longum  ait,  omnia  inserere,  quae  Gargiliua,   ejus  temporis 
scriptor  singillatim  persecutus  est. 
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gleich  Lampridius  ihn  nur  allgemein  als  ^temporis  scriptor^ 
aufführt;  so  kann  er  wol  gerade  eine  vita  Älexandri  geschrie- 
ben haben:  die  Aeusserung  des  Yopiscus^  der  ihn  in  der  vita 
Probi^)  unter  seine  Muster  neben  die  vitae  scriptores  stellt, 
mochte  zu  dieser  Annahme  berechtigen.  Allein  ob  derselbe 
sonst  von  Lampridius  benutzt  worden  und  ob  er  identisch  ist 
mit  Gargilius  Martialis,  von  dem  uns  noch  Fragmente  über 
Haus-  und  Landwirthschaft  überkommen  sind^),  liisst  sich 
nicht  entscheiden. 

Zweimal  nennt  sodann  Lampridius  zusammen  Encolpius 
und  Septimius.  C.  48  §  7  beruft  er  sich  auf  beide  nebst 
Acholius  als  ^vitcie  scriptores^,  indem  er  die  Geschichte  mit 
Oyinius  Camillus,  entgegen  anderen  Meinungen,  gerade  auf 
Alexander  und  nicht  auf  Trajan  bezieht.  17  §  1  bezeichnet 
er  Encolpius  als  denjenigen  aus  den  Freigelassenen,  den 
Alexander  sich  zunächst  hielt  {qtw  iUe  famüiarissimo  ttsus  est) 
und  führt  auf  sein  Zeugniss  {Beferebat  Encolpius)  ein  Beispiel 
von  dem  persönlichen  Hasse  Alexanders  gegen  Diebe  auf. 
üeber  Septimius  sagt  er  ebendaselbst  §  2:  qui  vüam  tjus  iion 
mediocriter  exsequutus  est%  aus  welchem  üriheil  man  höchstens 
negativ  schliessen  kann,  dass  er  nicht  eine  ganz  vollständige 
vita  geschrieben,  sondern  wol  nur  gewisse  Seiten  betrachtet 
hat.  Er  berichtet  unter  dem  Namen  dieses  Septimius  ein 
ähnliches  Beispiel  von  dem  Hasse  Alexanders  gegen  Richter, 
die  sich  als  Diebe  erwiesen.  Allein  nur  daraus  allein  können 
wir  keine  Anhaltspunkte  finden,  diesen  beiden  Autoren  noch 
andere  Nachrichten  zuzuschreiben:  möglicherweise  könnte  er 
beide  Beispiele  erst  aus  dritter  Hand  hergenommen  haben. 
Betreffend  Encolpius  scheint  dies  wirklich  der  Fall  zu  sein; 
denn  Lampridius  sagt  von  ihm  nicht,  dass  er  eine  vita  ge- 
schrieben, noch  auch  spricht  er  ein  ürtheil  über  denselben 
aus,  wie  dies  bei  Septimius  der  Fall  ist,  und  die  Bemerkung 


1)  0.  2  §  7:  et  mihi  quidem  id  aDimi  fuit  ut imitarer 

Marium  Maximum,  Snetonium  Tranqmllum,  Fabium  Marcellinnm,  Gar- 
gilium  Martialem,  Juliam  Capitolinum,  Aelium  Lampridiom. 

«)  ed.  Mai,  ScriptorcB  vol.  II.  1828. 
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über  seine  Stellung  {quo  iüe  familiarissinw  usus  est)  konnte 
er  wol  aus  dritter  Hand  haben.  Septimius  dagegen  allerdings 
muss  er  wol  selbst  eingesehen  haben,  weil  er  uns  ein  Urtheil 
über  ihn  giebt. 

Der  vierte  Autor,  den  Lampridius  citirt,  ist  Acholius. 
Dreimal  beruft  er  sich  auf  ihn.  Zu  der  schon  erwähnten 
Stelle  c.  48  gesellt  sich  c.  1 6,  6.  Hier  wird  die  Beschreibung 
der  geistigen  Art  des  Kaisers  und  des  äusseren  Eindruckes 
seines  Anblicks  auf  ihn  zurückgeführt.  Endlich  am  Schlüsse 
der  trita,  c.  64,  4  f.,  verweist  er  diejenigen,  welche  die  von 
ihm  gegebenen  Nachrichten  über  Erhebung  imd  Ernennung 
Alexanders  und  dessen  Verwandtschaftsart  mit  Heliogobal  be- 
zweifeln, vornehmlich  auf  Acholius  Qegant. . .  maadmeÄcholium), 
Schon  dieses  besondere  Gewicht,  das'  er  auf  Acholius  legt, 
und  der  Umstand,  dass  er  in  streitigen  Punkten  ihm  gefolgt 
ist,  berechtigt  uns,  eine  ausgedehnte  Benützung  dieses  Autors 
durch  Lampridius  anzunehmen:  Lampridius  steht  am  Schlüsse 
seiner  Arbeit  und  die  Namen  der  übrigen  Autoren  verschwin- 
den ihm  vor  demjenigen  des  Acholius,  weil  er  ihn  wol  am 
meisten  benützte.  Dazu  kommt,  dass  Lampridius  noch  hinzu- 
fügt, dieser  Acholius  habe  auch  die  geheimsten  Angelegenhei- 
ten des  Kaisers,  die  Hntima^  ^)  —  denn  so  ist  nach  der  wahr- 
scheinlicheren Lesart  anzunehmen  und  nicht  *itinera*,  wie 
Peter  glaubt^)  —  beschrieben.  Was  liegt  nun  näher,  als  an- 
zunehmen, Lampridius  habe  eben  die  ^intimd*  dem  AchoUus 
entnommen? 

Bedeutend  verstärkt  werden  diese  Beweise  durch  das 
Zeugniss  des  Vopiscus.  Dieser  nämlich  theilt  in]  der  vita 
Aureliani  c.  13  die  Adoptivscene  des  Aurelian  durch  Ulpius 
Crinitus  mit  und  bemerkt  c.  12  §  4,  er  entnehme  dieselbe  den 
Schriften  des  Acholius  und  zwar  dem  neunten  Buche  seiner 

*)  qui  et  intima  hujus  principiB  scripsit. 

<)  c.  45  §  2  sagt  Lampridius ,  der  Kaiser  habe  stets  die  ^itineram 
dies'  und  die  Stationen  bulletinartig  publicirt.  Wozu  also  brauchte  es 
da  noch  einer  besonderen  Beschreibung  der  itinera?  Dazu  kommt,  daas 
Lampridius  auch  nicht  die  geringste  Nachricht  über  die  itinera  des 
Kaisers  bringt,  wol  dagegen  über  ^intima\ 


Excurs  I :  Lampridius'  vita  Alcxandri.  295 

*acte'^).  Er  fügt  hinzu,  Acholius  sei  eine  Art  Kammer- 
meister  (nmgister  admissionum)  des  Valerian  gewesen.  Ein 
Zweifel  über  die  Identität  des  einen  und  anderen  Acholius 
ist  nicht  begründet,  im  Gegentheüe:  die  Bemerkung  des  Lam- 
pridius,  Acholius  habe  besonders  die  ^intima'  geschrieben, 
passt  sehr  gut  zu  der  Stellung  des  Acholius  als  Eammer- 
meister  am  kaiserlichen  Hofe  nach  dem  Zeugnisse  des  Vopiscus^; 
denn  dass  Acholius  diese,  oder  mindestens  eine  ähnliche  Stel- 
lung höchstens  dreissig  Jahre  früher  unter  Alexander  Se- 
verus  eingenommen  habe,  darf  man  wol  annehmen^). 

Nehmen  wir  nun  alle  diese  Momente,  einmal,  dass  Lam- 
pridius  seine  Leser  auf  Acholius  verweist,  dann  dass  er  sagt, 
Acholius  habe  die  Hntimä*  des  Kaisers  vornehmlich  beschrieben, 
endlich  die  Möglichkeit,  dass  Acholius  schon  unter  Alexander 
eine  Stelle  am  Hofe  innegehabt  hat,  zusammen  mit  den  Re- 
sultaten unserer  Einzeluntersuchung,  so  passen  sie  ganz  vor- 
trefflich zusammen. 

Wir  haben  oben  durchweg  eine  Hauptquelle  verfolgen 
können,  welche  aufs  genauste  die  innersten  Verhältnisse  der 
Regierung  kaimte,  die  über  Finanzen,  Verhältnisse  der  Be- 
amten, über  die  Sitten  am  Hofe,  den  gesammten  Hofstaat 
und  Aehnliches  Rechenschaft  zu  geben  wusste,  ja  wir  haben 
auf  einen  Hofbeamten  als  Quellenschriftsteller  schliessen 
müssen,  der  des  Kaisers  Thätigkeit  Schritt  für  Schritt  ver- 
folgen konnte,  seine  gelegentlichen  Aussprüche  und  Pläne, 
selbst  wenn  Letztere  nicht  zur  Ausführung  kamen,  sich  merkte 
und  aufzeichnete^). 

1)  Demnach  hiess  also  das  Buch:  'acta  Caesarum'  oder  'impera- 
torom'.  £&  können  die  Bücher  wol  nur  nach  Kaisern  geordnet  gewesen 
sein;  alsdann  wären  wirklich  von  Alezander  Severus  an  bis  auf  Valerian 
neun  Bücher  (Alex.  Severus,  Maximin,  Gordian  I.,  Gordian  III.,  Philippus 
Arabs,  Decius,  Gallus,  Aemilian,  Valerian).  Diese  Adoptionsscene 
mu8s  wol  in  dem  Buche  über  Valerian  sich  gefunden  haben;  denn  er 
spielt  hier  eigentlich  die  Hauptrolle. 

')  Dass  Lampridius  darüber  Nichts  sagt,  kann  nicht  befremden, 
spricht  im  Gegentheüe  noch  mehr  dafür,  dass  er  eben  Acholius  fast 
ganz  benutzte. 

^)  Wir  verweisen  auf  die  Einzelbemerknngen  oben  S.  *286  flg.  Die  Stel- 
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Ist  nun  das  Bisherige  anerkannt^  so  wird  mui  über  die 
aus  Acholius  benützten  Stellen  Folgendes  sagen  können. 

Wenn  Lampridius  am  Schlüsse  der  vita  zeigt^  dass  er  in 
der  Ernennung  Alexanders  zum  Cäsar  sich  der  Ansicht  des 
Acholius  angeschlossen  hat;  so  darf  man  annehmen,  dass  er 
überhaupt  diesen  Autor  für  die  gesammte  Geschichte  der  £r> 
hebung  Alexanders  benützte  imd  möchte  ihm  sonach  c.  1  und 
2  über  die  decreta  des  Senats  betreffend  Uebertragung  der 
kaiserlichen  Würden  und  c.  5 — 12  die  Verhandlungen  mit^dem 
Senate  wegen  Annahme  der  Beinamen  Magnus  und  Antoni- 
nüs  zuschreiben :  das  Citat  bei  Yopiscus  zeigt  uns  ja,  dass  ähn- 
liche ausführliche  Acten  sich  jedesfalls  bei  Acholius  fanden. 

Ob  die  übrigen  Nachrichten  über  die  Jugendgeschichte 
des  Kaisers  und  seine  literarische  Bildung  (c.  3,  13)  auch  aus 
Acholius  geschöpft  seien,  lässt  sich  sicher  nicht  entscheiden. 
Natürlich  aber  konnte  er  selbst  diese  Dinge  nicht  aus  eigener 
Anschauung  niederschreiben,  und  so  möchte  man  wol  diese 
Nachrichten  auf  die  *  vita '  des  Kaisers  Alexander  zurück- 
fühi'en,  welche  dessen  Erzieher  Philippus  herausgab^),  sei  es 
nun,  dass  Lampridius  aus  derselben  schöpfte*,  sei  es  dass 
Acholius  sie  benützte.  Das  Letztere  möchte  wol  das  Wahr- 
scheinlichere sein,  da  Lampridius  selbst  nur  so  kurz  nebenbei 
von  Philippus  bemerkt:  'qui  vitam  ejus  postea  in  Utteras 
misit*  und  auch  nicht  ein  einziges  Citat  auf  ihn  zurück- 
führt. — 

Wahrscheinlich  hat  sodann  Lampridius  dieselbe  Haupt- 
quelle benützt:  er  hat  ihn  noch  Ende  c.  14  vor  sich  gehabt, 
und   kein  Grund  liegt  vor  zu  der  Annahme,    er  habe  sich 

len,  wo  Aussprüche  des  Kaisers  sich  finden,  sind  folgende:  dicens:  c.  15, 3. 

19. 1.  3.  33,  3.  37,  1.  39,  7.  40,  10.  41, 1.  42,  2.  47, 1.  dicebat:  c.  23,  7.  45,  7. 
50,4.     cum  diceret:  39,19.  45,4.    saepe  dixerit:  46,1.    adserens:  19,4. 

32.2.  appellans:  28,2.  exspectans:  39,  8.  Dass  im  Originale  die  Aus- 
sprüche bisweilen  direct  sich  fanden,  mag  37,  1  beweisen,  wo  Lam- 
pridius unbedacht  schrieb:  dicens  et  scaenicos . . .  quasi  servos  nostros. 
Nachrichten  von  Plänen:  erat ...  ei  sententia:  18,  4.habuitinaaimo  24,4. 
27,  1.  43,  4.  voluit  ....  sed  prohibitus  est:  43,  6.  cogitabat  sectim:  46,  3. 

')  c.  3  §  2:  nam  in  prima pueritia  litteratores  habuit . .  et  Aar.  Phi- 
lippum  .  . .  qui  vitam  ejus  postea  in  litteras  misit. 
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diesem,  wie  es  scheint,  kundigen  Führer  nicht  anvertraut. 
Theils  der  Zusammenhang  mit  den  hier  gegebenen  Nach- 
richten, die  wir  oben  aufgezeigt  haben,  theils  auch  der  be- 
kannte Charakter  der  Nachrichten,  wie  wir  ihn  oben  formulirt 
haben,  lässt  uns  femer  c.  18—24,  c.  25  §  3  bis  26,  1—4,  c.  27, 
28,  29,  30,  32,  33,  34,  1,  6—8,  37,  1,  2,  39,  40—43,  44,  4—9, 
45, 46  auf  Acholius  zurückführen.  Von  dem  letzten  Theile 
der  vita  scheint  uns  mit  grösster  Wahrscheinlichkeit  c.  55  bis 
57  aus  Acholius  zu  stammen,  weil,  wie  wir  oben  angedeutet 
haben,  die  Darstellung  eine  lediglich  actenmässige  ist.  Ob 
dagegen  c.  47,  50,  51,  5 — 8,  54—54  die  Darstellung  des  Ver- 
hältnisses zu  den  Truppen,  sowie  das  damit  zusammenhangende 
c.  59,  und  welche  Stücke  vomSchlusse  (c.  60 — 64)  aus  Acholius 
genommen  seien,  wagen  wir  nicht  bestimmt  zu  entscheiden. 
Endlich  die  neuen  Nachrichten  in  der  Belehrung  an  den 
Kaiser  scheinen  ihrem  Charakter  nach  (siehe  S.  287)  aus 
Acholius  genommen  zu  sein. 

Es  ist  somit  mindestens  Wahrscheinlichkeit  vorhanden, 
dass  weitaus  der  grossere  Theil  der  vita  aus  Acholius  ge- 
flossen ist.  Acholius  scheint  eine  Fülle  von  Nachrichten  über- 
liefert zu  haben,  die  Lampridius  uns  nur  nicht  immer  voll- 
ständig und  geordnet  wiedergab.  Es  mag  das  Letztere  auch 
zum  Theile  dem  Umstände  beizumessen  sein,  dass  Acholius 
das  Material  nach  Schemata  ordnete,  wie  sie  einem  Hof  beamten 
eigenthümlich  sein  mochten*).  —  Noch  können  wir  auch 
den  Gedanken  nicht  unterdrücken,  dass  die  Aufzeichnungen 
des  Acholius  vielleicht  gerade  durch  das  von  Lampridius  c.  3 
§  4  f.  genau  überlieferte  Interesse  des  Kaisers  für  officielle  Ge- 
schichtschreibung entstanden  sind.  Acholius  mag  unter  jenen 
Männern  gewesen  sein^)  ^quos  dignos  ad  id  esse  (imperator) 
videbaf  und  so  kann  ihm  der  Kaiser  wol,  wie  es  unsere  Einzel- 


*)  Wir  haben  oben  gesehen ,  wie  einzelne  Schemata  noch  deutlich 
dnrchbHcken:  S.  238  flgd.. 

*)  Wenn  er  auch  nicht  Mitterat us  homo'  war,  wie  denn  ja  die  Be- 
merkung des  Lampridius  sich  nicht  ausschliebslich  auf  die  vorher  ge- 
nannten 'litterati  homines'  beziehen- muss. 
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prüfung  postulirt^  eigene  Mittheilungen  gemacht  haben  (vergl. 
c.  3  §  5:  singida  quc^que,  qaae  publice  et  privaüm  agehcU,  se 
ipso  docente  volebat  addiscere..,.  eosque  petebat ,  ut,  si  vera 
essenty  in  litteras  mitterent). 

Neben  seiner  Hauptquelle  nahm  Lampridius  noch  No- 
tizen und  Versionen  aus  NebenqueUen,  wie  wir  gesehen 
haben,  Septimius,  Gargilius,  und  dann  noch  aus  Dexippus^) 
und  Herodian^). 

Excurs  n. 

Ueber  die  Hauptquellen  des  Capitolinus  in  den  vitae  Maxi- 
minorum,  Qordianorum,  Maximi  et  Balbini. 

Capitolinus  lässt  uns  in  der  vita  Maximinorum,  Gordiano- 
rum  und  Maximi  et  Balbini  sehr  oft  in  die  Art  seiner  Quellen 
und  deren  Benutzung  einblicken. 

Ausser  allgemeineren  Andeutungen  wie  dicitur,  perhibehtr, 
fertur  und  ähnlichen')  sowie  einer  Reihe  von  Hinweisungen 
auf  benutztes  urkundliches  Material*)  finden  sich  hier  häufig 
namhaft  aufgeführt  drei  Hauptschriftsteller:  Herodian*),  Helius 
oder  Aelius  lunius  Cordus®)  und  Dexippus.')   Daneben  aller- 

<)  DexippuB  ist  c.  49  §  3—5  namentlich  benutzt. 

'}  Herodian  ist  c.  52,  2.  57,  3.  14,  7.  59,  7  zu  Rathe  gezogen  und 
benützt  worden. 

»)  dicitur:  Max.  1  §  6.  4  §  7.  9  §  3.  11  §  9.  17  §  5.  22  §  2.  dicunt: 
Max.  c.  7  §  4  f.  21  §  5.  22  §  3.  Gord.  4  §  7.  perhibetur:  Max.  10  §  6. 
Gord.  20  §  4.  fertur:  Max.  6  §  4.  Gord.  16  §  1.  19  §  3.  sunt  auctores: 
Max.  17  §  2. 

*)  Max.  13  §  2:  extat  oratio  ejusdem  missa  ad  senatum,  cigng  hoc 
oxemplum  est.  Max.  15  §  6:  Litterarum  seuatus  exemplum  hoc  fuit. 
Afax.  29  §  7:  fuit  autem  talis  epistula.  Gord.  5  §  2  f.:  Extat  epistula 
ipsius  Alexandri.   Aehnlich  Gord.  13  §  2.  24  §  1  ff.  25.  Max.  et  Balb.  c.  17. 

»)  Max.  13  §  4.    Max.  et  Balb.  15  §  8.  15  §  5.  16  §  6. 

«)  Als  'Cordua»  citirt:  Max.  c.  4  §  1.  6  §  8.  28  §  10.  29  §  10.  31  §  4. 
Gord.  4  §  6.  19  §  9.  21,  4.  26,  2.  31,  6.  33,  5.  Max.  et  Balb.  12,  4.  Als 
'Junius  Cordus':  Max.  27,  7.  Gord.  12,  1.  14,  7.  17,  3.  21,  3.  S2,  2.  Max. 
et  Balb.  4,  2.  5.  Bloss  ^Junius'  Gord.  5,  6.  Ah  Aelius  Cordns  dagegen 
Max.  12,  7. 

7}  Max.  32,  3  f.  33,  2.  Gord.  2, 1.  9,«.  19,  9.  23, 1.  Max.  et  Balb. 
1,2.  15,5.  16,3.4.  6. 
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dings  fiihrt  er  noch  vier  andere  Autoren  an^  nämlich  Aelius 
SabinuSy  Arrianus,  Vulcatius  Terentianus  und  Curius  Fortu- 
natianus ^)-,  allein  diese  sind  von  Capitolinus  nicht  in  ausge- 
dehnter Weise  benützt  worden:  ausser  Arrianus  wird  jeder 
derselben  nur  einmal  citirt,  und  nirgends  kann  man  sich  ver- 
anlasst finden^  Benützung  durch  Capitolinus  anzunehmen. 

Vielmehr  beweist  der  Letztere  durch  steten  Hinweis  auf 
jene  drei  Hauptschriftsteller  und  durch  Berufung  auf  die- 
selben bei  wichtigeren  Fragen^  dass  er  dieselben  umfassend 
benützt  und  seiner  ganzen  Darstellung  zu  Grunde  gelegt  hat, 
und  es  handelt  sich  somit  darum,  deren  Benützung  durch 
Capitolinus  auch  da  nachzuweisen,  wo  er  sich  nicht  offen 
auf  sie  beruft. 

Dabei  geht  man  am  sichersten  von  Herodian  aus,  weil 
man  durch  blosse  Vergleichung  das  aus  ihm  Geschöpfte  voll- 
ständig erkennen  kann. 

1.   Yerhältniss  von  Capitolinus  za  Herodian. 

In  seiner  Dissertation  über  die  scriptores  historiae  augustae 
hat  E.  Brocks^)  unter  Abstraction  von  der  thatsächlichen 
Prüfung  derselben  im  Einzelnen  die  formellen  Fragen  über 
die  vorhandenen  vitae  zu  lösen  versucht.    Er  hat  es  dabei 

« 

hauptsächlich  auf  das  Verhältniss  zwischen  Capitolinus  und 
Herodian  in  den  genannten  drei  vitae  abgesehen  und  diesem 
einen  besonderen  Abschnitt^)  gewidmet. 

Er  kommt  dabei  zu  folgendem  Schlussresultate.  Capito- 
linus benutzt  Herodian  ausschliesslich  für  das  öffentliche  Leben 
und  die  Thaten*)  der  Kaiser.  Aber  er  weicht  sehr  oft  von 
ihm  ab,  jedoch  nicht  in  der  Absicht,  einer  bessern  Quelle 


0  Sabiuua:  Max.  32,  1.  Terentianus:  Gord.  21,  5.  Fortunatiauus : 
Max.  et  Balb.  4,  6.    Arrianas:  Max.  33,  2.    Gord.  2, 1.    Max.  et  Balb.  1,  2. 

')  AemiHuB  Brocke:  'de  qnattnor  prioribuB  historiae  Augustae  scripto- 
ribus  dissertatio  inauguralis'  1869.  Vergleiche  dazu  die  Becension  von 
J.  M.  im  literarischen  Centralblatt  von  1870  S.  629. 

»)  Seite  46—69. 

*)  Wie  er  sagt  'de  rebus  principum  in  imperio  gesüs'  S.  47  und  69. 
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zu  folgen^  sondern  er  vergrossert  und  übertreibt^)  Alles  und 
entstellt  daher  nur  Herodian^  ermattet  von  der  Arbeit  genauer 
Uebersetzung  ^). 

Es  scheint  uns  am  passendsten,  im  Folgenden  in  pole- 
mischer Form  an  Brocks  anzuknüpfen. 

Wir  geben  zunächst  allerdings  zu  und  werden  es  selbst 
durch  Beispiele  zeigen,  dass  in  den  seltensten  Fällen  Capito- 
linus  die  Darstellung  Herodians  wenn  auch  nur  abgekürzt 
und  zusammengezogen,  doch  unverändert  wieder  gibt.  Allein 
man  würde  zu  weit  gehen,  wenn  man  überall,  wie  Brocks 
gethan  hat,  die  Abweichungen  durch  die  blosse  Bemerkung 
abfertigen  würde,  dieselben  rührten  von  Capitolinus  selbst  her. 

Am  evidentesten  mochte  dies  bei  solchen  Darstellungen 
sein,  welche  der  vita  Maodminorum  und  der  vita  Crordianorum 
oder  Maximi  et  BaHnni  gemeinsam,  und  in  der  einen  der- 
selben etwas  ausführlicher  sind ;  denn  so  sieht  man,  inwiefern 
wirkhch  genauere  Kenntniss  es  war,  die  Capitolinus  zu  Ab- 
weichungen  veranlasste,  oder  inwiefern  nicht. 

Dies  ist  der  Fall  beim  Aufstand  in  Carthago  Max.  c  14. 
Brocks  meint  S.  60,  sie  sei  ganz  nur  aus  Herodian  genommen, 
und  die  einz^e  Abweichung  —  darin  bestehend,  dass  Capito- 
linus sagt,  Gordian  sei  von  Alexander  nach  einem  Senats- 
consult  nach  Afrika  geschickt  worden  —  sei  von  Capitolinus 
willkürlich  beigefügt  bloss  um  nicht' sich  selbst  (vgLGord.  c.  2) 
zu  widersprechen.  Allein  einmal  ist  dies  nicht  die  einz^ 
Abweichung,  und  dann  ist  diese  selbst  anders  zu  fassen. 
Gord.  2  §  2  nämlich  bemerkt  Capitolinus  unter  genauen  Ein- 
zelnachrichten,   die    er   sichtlich    aus  Cordus    geschöpft  hat 

(s.  S.  311):  Hpse ad  proixmsulatum  Äfricae  missttö  est  ex 

senaius  consuUo^,  Wie  wir  dann  aus  Gord.  c.  5  sehen,  ist 
wirklich  Capitolinus  durch  die  ihm  von  lunius  Cordus  über- 
lieferten Acten  und  Verhandlungen  über  das  Proconsulat  von 
Africa  unterrichtet,  und  aus  dieser  guten  Kenntniss  ist  die 

*)  'Augendi  et  in  majus  extoUendi'  S.  69. 

*)  'Ciim  labore  ad  verbum  vertendi  jam  gravatus  neglegenter  fontem 
percurreret'.  S.  69. 
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abweichende  Notiz  Max.  c.  14^  2  entstanden.  Die  andere  von 
Brocks  nicht  berührte  Abweichung  ist  §  3  die  Bemerkung: 
*cum  vidit  neque  ßio  neque  famüiae  suae  ttäum  id  ess^.  Auch 
diese  floss  aus  näherer  Kunde  ^  die  Capitolinus  aus  einer 
anderen  Quelle  geschöpft  hat.  Denn  wir  haben  oben  (S.  243) 
gezeigt;  dass  Capitolinus  Gord.  c.  9  §  2,  wo  das  Nämliche  dar- 
gestellt ist;  neben  Herodian  auch  noch  eine  andere  Quelle 
benützte:  aus  dieser  muss  daselbst  der  Ausdruck:  *filio  magis 
timens*  herstammen.  Aus  eben  dieser  Quelle  ist  daher  auch 
an  unserer  Stelle  jene  Bemerkung:  *cuim  vidit,  neque  ßio 
neque  familiae  Udum  id  es8e\ 

Aehnlich  zeigt  die  Erhebung  Gordians  DI,  dass  Capitolin 
mit  Herodians  Nachrichten  noch  Abweichungen  aus  anderen 
Quellen  verbindet.  Denn  wir  haben  oben  (S.  268)  ge- 
zeigt, dass  Max.  et  BaJb.  c.  9  §  4  f.  aus  einer  anderen 
Quelle  als  Herodian  geflossen  sein  muss.  Aus  dieser  anderen 
Quelle  müssen  auch  die  Abweichungen  Gord.  c.  22  §  5 — 7  her- 
stammen —  man  vergleiche  nur  die  beiden  Bemerkungen 
Max.  et  BaJb.  c.  9  §  5:  amatus  est  merito  avi  et  avuncuU  und 
Gord.  c.  22;  6:  amabatur  autem  merito  avi  et  avunctüi  sive 
pairis  —  während  dann  allerdings  §  7  ff.  aus  Herodian  ge- 
nommen sind;  ganz  ähnlich  wie  Max.  et  BaJb.  das  Vorher- 
gehende (c.  9  §  2  f.)  und  Folgende  (c.  10). 

Wenn  aber  irgend  eine  Stelle,  so  beweist  diejenige  über 
die  Ermordung  des  Vifadianus  auf  Veranstaltung  von  Gor- 
dians Gesandten  zu  Rom  Gord.  c.  10,  dass  Capitolinus  Hero- 
dians Darstellung  nach  anderen  Quellen  gleichsam  controlirt. 
Denn  hätte  er  einzig  Herodian  vor  sich  gehabt,  so  hätte  er 
einfach  dessen  Darstellung  zusammengezogen.  Allein  das  thut 
er  nicht,  sondern  stellt  den  richtigen  Sachverhalt  hin,  wie 
er  ihn  vermuthlich  bei  Dexippus  fand  (siehe  oben  S.  252  flgde.) 
und  bringt  dann  erst  Herodians  Darstellung  c.  10  §  6  ff.,  jedoch 
mit  der^durch  Einsicht  der^  glaubwürdigeren  Darstellung  ver- 
anlassten Bemerkung:  ^haec  fabella  fertwr*. 

In  welcher  Weise  Capitolinus  Herodians  Darstellung  mit 
anderen  zu  combiniren  wusste,  sehen  wir  dann  noch  Gord. 
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c.  7.  Brooks  scheint  hier  S.  62  wie  überhaupt^),  unbe- 
dingt Herodian  zu  vertrauen  und  so  erscheint  ihm  des  Ct^i- 
tolinus  Darstellung  verdächtig  und  unwahrscheinlich.  Er 
meint;  die  Rede  sei  so  einfach ^  und  könne  nicht  nachher 
nohüissima  geworden  sein  ^)  5  es  müsse  Capitolinus  hier  nach- 
lässig geschrieben  haben.  Allein  bedenken  wir,  wie  sehr  der 
Ruhm  der  Gordiane  in  Rom  hoch  stand  und  mit  der  Zeit 
wuchs  (s.  oben  S.  297  flgde.),  so  begreift  man,  dass  diejenige 
Rede,  welche  zur  Erhebung  Gordians  recht  eigentlich  den 
Anstoss  gab,  wol  von  den  ruhmsüchtigen  Autoren  als  ^noibi- 
lissima^  gepriesen  werden  konnte.  Sicher  ist  wol,  dass  Capi- 
tolinus dieselbe  aus  Cordus  nahm,  der,  wie  wir  aus  Gord. 
c.  5  §  6  sehen,  die  Acten  dieser  auf  die  Gordiane  in  Africa 
bezüglichen  Geschichten  aufbewahrte,  und  dem  überhaupt 
Capitolinus  den  grössten  Theil  der  vUa  Gordianorum  entnahm 
(siehe  unten  S.  311).  Auch  wir  haben  oben  (S.  245)  gesehen, 
dass  diese  Darstellung  den  Vorzug  verdient  vor  derjenigen 
Herodians,  die  eben  hier  Capitolinus  nach  Cordus  controlirt. 
So  stellt  sich  Capitolinus  gegenüber  Herodian  und  wir 
haben  genügenden  Grund,  jede  noch  so  kleine  Abweichung 
des  ersteren  bei  Benützung  des  Letzteren  sorgfaltig  zu  prüfen, 
ehe  wir  sie  als  Nachlässigkeit  Capitolinus  hinstellen.  Wenn 
daher  Brocks  S.  53  von  Max.  c.  12  behauptet,  es  sei  ganz 
aus  Herodian  genommen  und  die  Abweichungen  seien  der 
Willkür  Capitolins  zuzuschreiben,  so  können  wir  uns  ihm 
nicht  anschüessen.  Wies  oUte  denn  Capitolinus  zu  den  Zahlen- 
angaben und  der  Schilderung   der  Beute ^)  gekommen  sein? 


1)  Die  ErkenutnisB  des  VerhältniBses  zwischen  Capitolin  und  Herodian 
verdunkelt  sich  Brocks,  indem  er  überall  ganz  auf  Seiten  Herodians 
steht  und  dessen  Darstellung  als  richtig  annimmt,  so  dass  er  dann  Capi- 
tolinus nicht  gerecht  werden  kann. 

')  Gord.  7,  4 :  tunc  quidam  Mauritius  nomine  ....  juxta  Tysdrnm 
nobilissima  posthac  oratione  apud  plebem est  locutus. 

3)  Max.  c.  12 :  Ingressus  igitur  (lennaniam  Transrenanam  per  triginta 
vel  quadraginta  milia  barbarici  soli  vicos  incendit,  greges  abegit,  prae- 
das  sQstuIit,  barbarorum  plurimos  interemit,  militem  divitem  reduxit, 
cepit  inmimcros  etc. 
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Es  geschah  dies  eben  durch  Benutzung  einer  anderen  Quelle^ 
wahrscheinlich  derjenigen  ^  welcher  er  den  folgenden  Brief 
c.  12  §  6  entnahm^  oder  vielleicht  eben  diesem  selbst^).  Erst 
von  §  2  benützt  dann  allerdings  Capitolinus  Herodian  —  er 
sagt  auch  hier  wie  fast  allemal  beim  Uebergang  auf  eine 
andere  Quelle^)  praeterea  —  allein  er  modificirt  Herodians 
Auffassung  vom  Standpunkte  seiner  Maximin  so  ungünstigen 
Quelle^  welche  nur  Cordus  sein  kann  (siehe  unten  S.  309  flgde.) 
und  sagt  daher  §  3:  ^habuit  enim  hoc  barbaricae  temeritcUis,  ut 
putard  imperatorem  manum  etiam  suam  semper  debere\  während 
Herodian  seinerseits  die  Sache  von  günstigem  Standpunkt 
auffasst  und  des  Kaisers  Thätigkeit  und  Tapferkeit  rühmt  ^). 

Aehnliche  Abweichungen  anf  Grund  von  anderen  Quellen- 
angaben zeigen  sich  c.  10  und  11.  Die  Verschiedenheiten  in 
der  Auffassung^)  sind  nicht;  wie  Brocks  glaubt  (S.  48 — 50), 
Capitolins  willkürliche  Uebertreibungen.  Er  hätte  dann  keine 
Zahlangabe  {plus  quaUuor  milUms  hominum  occisis)  gemacht 
und  hatte  ja  überhaupt  von  sich  aus  kein  Interesse,  Maximin 
so  schlimm  als  möglich  darzustellen.  Wol  aber  lag  dies  im 
Interesse  des  Senats  und  der  auf  seiner  Seite  stehenden  Auto- 
ren wie  Cordus;  gerade  der  Senat  nannte  Maximin  in  seinen 
Acten  eine  Bestie  (siehe  oben  S.  234).  So  kam  Capitolinus  zu 
seinen  Abweichungen. 

Sind  die  Abweichungen  scheinbar  auch  noch  so  unbe- 
deutend, so  können  sie  doch  auf  die  bisher  gezeigte  Weise 
entstanden  sein.    So  muss  die  Erhebung  des  Titus  Quartinus 


^)  12,6:  per  quadraginta  vel  quinquaginta  milia  Germanorum  vicos 
incendimuB,  greges  abduximuB,  captivos  abstraximus,  armatos  occidimus, 
in  palude  pugnavhnnB  etc. 

*)  Auf  diese  Methode  hat  Brooks  hingewiesen,  vgl.  oben  S.  64 
Anmerkg.  1. 

•)  Vn  2  §6:  •xeyvaiöraua  ainbc  6  ßaciXeOc  rf^c  pdxnc  t^pCcv;  §8: 
aÖTOupTÖc  T€  Kai  aÖTÖxeip  xfic  Mdxiic  dpicTct&iüv  t€  iravraxoO  iinjvcOTo, 
Vgl.  dazu  oben  S.  233  flgde. 

')  §  1:  Cum  esset  ita  moratus,  ut  ferarum  more  viveret.  §  6:  plus 
quattuor  milibus  hominum  occisis  se  satiare  non  potuit.  c.  11  §  6:  his 
rebus  in  dies  immanior  fiebat,  ferarum  more,  quae  vulneratae  magis 
exnlcerantnr. 
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Max.  c.  1 1  Capitolin  auch  noch  aus  einer  anderen  Darstellung 
(wol  des  Dexippus  vgl.  trig.  tyranni  c.  32  und  dazu  S.  238) 
bekannt  gewesen  sein;  denn  hätte  er  hierüber  bloss  Herodian 
gelesen,  wie  Brocks  S.  50  f.  meinte,  so  wäre  er  nicht  auf 
den  Namen  Titus  gekommen,  da  ihn  Herodian  bloss  Quartinus 
nennt. 

In  diesem  Sinne  müssen  wir  uns  anch  gegen  Brocks  wen- 
den,  wenn  er  S.  60  ohne  Bedenken  das  ganze  Capitel  13  der 
vita  Maximini  aus  Herodian  ableiten  will.  Gewiss  wird  man 
die  Heriibemahme  einzelner  Züge')  nicht  verkennen  können; 
allein  neben  ihnen  finden  sich  allzugrosse  Verschiedenheiten^), 
die  Gapitolinus  auch  wieder,  wie  sonst  mehrmals,  aus  einer 
anderen  Quelle  herüber  genommen  haben  kann. 

Sind  so  die  eigentlichen  Abweichungen  stets  genau  zu 
erwägen,  so  muss  man  dagegen  auch  sagen,  dass  Capitolinus 
sonst  Herodian  sehr  nachlässig  benützt,  indem  er  die  grosseren 
Darstellungen  und  Erzählungen  desselben  so  kurz  zusammen- 
zieht, dass  er  Bedeutendes  weglässt  und  nur  die  Hälfte  wieder- 
giebt.  Wo-  Herodian  sorgfältige  Kritik  übt  und  eine  Contro- 
Terse  aufstellt,  nimmt  Capitolinus  ohne  Weiteres  nur  ein 
Glied  der  Controverse  und  zwar  als  bestimmt  auf.  So  sagt 
Herodian  von  der  Verschwörung  des  Ms^us  VH  c:  1  §  8: 


*)  §  6:  quod  delatoreB  evocaret  =  Herod.  VII  c  3  §  2:  dvccic  t€ 
ydp  irdca,  judXXov  hk  xal  itpökXt)cic  ö^öoto  cuKO<pdvTaic.  damnaret  omnes 
quicunque  in  Judicium  yenisset  s»  |i6vov  hi  Tic,  kXi^OcIc  ic  6iKacT/|piov 
{iir6  cuKO<pdvTOu  €{»6^ujc  VJTTim^voc  dicket,  ex  ditiBsimifi  hominibua  paa- 
perrimos  faceret  ==  i^v  löctv  toüc  iyfiic  irXouciuirdTouc  Tf\c  £inoiJCt}C 
^CTaiTouvrac.  deiude  sine  delicto  consulareB  viros  et  ducea  multos  in- 
terimeret  =»  itXcictouc  toöv  tööv  Sövr]  w€incT€U|ui^vu)v ,  jicrd  öirarciac 
i\)xi\y  f\  h6lay  inX  TpoiraGoic  irpocTCvoiii^vriv ,  bn  fiiKpdc  Kai  cirrcXoOc 
6iaPoXf)c  dvapiidcTouc  ^iio(€i. 

*)  nee  aliunde  nisi  malo  alieno  pecuniam  quaereret nihil  deni- 

que  praetermitteret  quod  ad  crudelitatem  videretur  operari.  Woher  soll 
auch  der  Ausdruck  'alios  siccis  vehelis  ezhiberet*  genommen  sein?  Er 
kann  doch  nicht  aus  c.  3  §  3:  ^k^X€u^  t€  dvcu  önnpedac  ^dvouc  6xr|- 
naciv  iniTcOdvTac  dtccOai  vtiKxuip  kqI  ilicG*  i^^^pav  ööeuovrac  etc.  ent- 
standen sein ,  und  zudem  bezieht  sich  die  Sache  bei  Herodian  eben  aus 
die  cousulares  viri  und  die  Vornehmen,  Capitolinus  dagegen  sagt:  ^aliof 
.  .  .  exliiberet'. 
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f|     \lkv     TflC     ^TTlßOuXfjC     (prjjiTl     TOiaUTTl     ^T^V€TO,      €IT€     dXTlOfjC 

ÖTrdpHaca  ene  iixö  toO  MaEl^lvou  cucKeuacGeTca*  dKpißtc  bk 
eincTv  ou  ^biov,  ircex  ?^€V€V  dv€E^X€TKTOC ;  Capitolinus,  der 
hier  Herodian  vor  sich  gehabt  hat:  c.  10  §  5:  et  istam  quidem 
facHonem  Maximimis  ipse  finxisse  perhibetur,  tU  materiam 
crudelüatis  augeret  (und  dann  folgt  dasselbe,  wie  bei  Herod. 
am  Schluss  von  §  8).  Äehnlich  bei  der  Erscheinung  des 
Gottes  Belenus:  Herodian  sagt  VIII  c.  3  §  9:  önep  eixe  dXri- 
6dic  i9avTdcOii  nciv,  f|  Ka\  ßouXop^voic  ^i\  dcxHMOveiv  tocou- 
Tov  CTpoTÖv  irpöc  öx^ov  bT]|LiOTaiv  TToXü  iXarrova  ^f|  dvTicxövxa, 

clireiv    ouK   ^xw    xö    bk   TrapdboEov   xfjc    dnoßdceuac 

TTOiei  Ttdvxa  TTicxeOcai.  Capitolinus  Max.  c.  22  §  3  bemerkt 
einfach:  quod  quidam  idcirco  ab  his  fidum  esse  dicunt,  quod 
erubescehant  armati  sie  paene  ab  inermibus  virti. 

An  dieser  letzteren  Stelle  zeigt  sich  die  Nachlässigkeit 
gewiss  sehr  stark. 

Schliessen  wir  uns  daher  Brocks  ohne  Bedenken  an,  wenn 
er  S.  61  zeigt;  wie  ungenau  Capitolinus  auch  den  Zug  Maxi- 
mins  gegen  Aquileja  von  c.  21  bis  23  bringt,  so  müssen  wir 
bemerken,  dass  man  zu  weit  gehen  würde,  wenn  man  mit 
Brocks  die  Begel  aufstellen  wollte,  Capitolinus  habe  für  das 
öffentliche  Leben  und  die  Thaten  der  Kaiser  Herodian  be- 
nützt. £r  schlägt  Herodian  zufällig  und  beliebig  auf:  er  hat 
bisweilen  ganz  kurze  Notizen  aus  ihm  herübergenommen. 

Die  Sache  ist  vielmehr  die,  dass  eben  Herodian  fast  ganz 
nur  diese  Seite  berücksichtigt,  sie  mindestens  zum  Haupt- 
gegenstand macht,  und  dass  dagegen  die  andere  Hauptquelle 
des  Capitolinus,  nämlich  Cordus,  ihre  Aufmerksamkeit,  wie 
wir  noch  sehen  werden,  den  inneren  Vorgängen  und  Zu- 
ständen, vornehmlich  den  Verhandlungen  und  Acten  zuge- 
wendet hat. 

Wir  lassen  noch,  ehe  wir  zu  diesem  Autor  übergehen, 
das  Verzeichniss  der  aus  Herodian  genommenen  Stellen  folgen: 

1.   yita  Maximinorum.  c.  9  §  7.  ' 

c.  2  §  2  nOn  prima  bis  fuere.  c.  10.  11  mit  Abweichungen, 

c.  8  §  9.  c.  12  §  2—4.  10  und  11. 
üntenuch,  m.  BOm.  Kaliergesch.  ni.  20 


3.  Vita  Maxirni  et  Balbini. 
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c.  13  §  1.  3—5  mit  Abweichungen,  c.  10  §  6—8. 

c.  14  mit  Abweichmigen.  c.  13  §  6—9. 

c.  15  §4.  5.  c.  15.  16  §  1. 

c  19.  c.  22  §  7—9. 
c.  21—23. 
c.  24  mit  Abweichungen*). 

C,  0|  £ — 4, 

2.   Vita  Gordianorum.  c.  9,  1—3  zum  TheiJ. 

c.  7  mit  Abweichungen.  c.  10. 

c.  8  §  5.  6.  c.  12,  1—4.  6—9. 

c.  9  §  1—4  mit  Abweichungen.  c.  14. 

2.   Cordns  als  Hauptquelle  des  Capitollnns. 

Wie  man  aus  der  Menge  der  Citate  (S.  298)  sieht,  moss 
weitaus  der  grossere  Theil  der  vorliegenden  v^Uae  aus  Cordus 
genommen  sein. 

Es  wird  dieser  Autor,  wie  wir  oben  gezeigt  haben,  ver- 
schieden, bald  als  Helius  oder  Aelius  Cordus,  bald  als  lunius 
Cordus  citirt.  Allein  der  Charakter  der  Citationen  des  Aelius 
und  des  lunius  Cordus  ist  so  ganz  derselbe^),  dass  man  sieht, 
es  müsse  die  nämliche  Persönlichkeit  sein.  Dasselbe  muss 
man  auch  aus  den  Citationen  des  blossen  Namens  ^Cordus^ 
schliessen:  Capitolinus  hat  nie  eine  Verwechslung  fürchten 
müssen,  weil  eben  nur  ein  Cordus  existirte.  Es  ist  ja  wol 
möglich,  dass  Cordus  beide  Namen  Aelius  und  lunius  ge- 
tragen hat. 

Diesen  Cordus  an  und  für  sich  als  Autor  zu  chsurakteri- 
siren,  wie  dies  aus  Aeusserungen  und  Bruchstücken  in  den 
vitae  von  Septimius  Severus  bis  Gordian  DI  nicht  unmöglich 


^)  c.  24  §7:  BalbinuB  autem,  homo  timidior  natura  et  qui,  cum 
Mazimiui  nomen  audiret,  etiam  tremeret,  kann  doch  nicht  ans  Herodian 
genommen  sein;  denn  dieser  meldet  nichts  davon. 

')  In  den  von  uns  behandelten  vitae  wird  Cordus  als  'Aehus'  nur 
Max.  12  §  7  citirt,  und  es  wird  dort  ganz  wie  von  Jimius  Cordus  ein 
Brief  Maximins  aufgeführt.  Capitolinus  tadelt  vita  Albini  c.  5  §  10 
Helius  Cordus  (quae  qui  volet  nosse,  Helium  Cordum  legat^  qui  fnvola 
super  hujusmodi  ominibus  cuncta  persequitur),  ganz  wie  er  Junius  Cordus 
tadelt  (vgl.  Max.  et  Balb.  c.  4  §  6,  Gord.  21,3);  zu  der  Art  der  Nachricht 
vergleiche  man  Gord.  26,  2,  wo  wir  sehen ,  dass  Cordus  das  Orakelwesen 
berücksichtigte. 
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wäre,   ist  hier  nicht  der  Ort:  es  handelt  sich  uns  bloss  um 
das  Yerhältniss  des  Capitolinus  zu  demselben. 

Wenn  wir  nun  aus  der  vita  Opilii  Mdcrini  von  Capito- 
linus wissen,  dass  Cordus  das  Leben  der  sonst  weniger  be- 
kannten  Kaiser,  nachdem  er  sie  bis  ins  Einzelnste  zu  ver- 
folgen sich  als  Aufgabe  gesetzt  ^)  hatte,  ediren  wollte,  so  ent- 
spricht wirklich  diesem  Plane  die  Thatsache,  dass,  so  viel 
wir  sehen,  der  viel  behandelte  Kaiser  Alexander  Severus  von 
ihm  ausgelassen  wurde  ^).  Aus  diesem  Plane  des  Cordus  lässt 
sich  schon  von  vornherein  schliessen,  dass  er  den  von  den 
Römern  verachteten  barbarischen  Kaiser  Maximin  eingehend 
behandelte.  Dazu  kommt,  dass  man  aus  Aeusserungen  des 
Capitolinus  wirklich  sieht,  dass  Cordus  über  Maximin  und 
dessen  Sohn  selbst  die  geringfügigsten  Nachrichten  auftrieb. 
So  sagt  Capitolinus  Max.  c.  29  §  10:  haec  simt  quae  de  puero 
(Maximini)  sciri  et  dici  decuit:  reliqua  qui  volet  nosse  de  rebus 
Veneriis  et  amatoriis,  quibus  eum  Cordus  spergit^  eundem  legat, 
und  c.  31  §  4:  Longum  est  omnia  per  sequi,  quae  qui  scire  de- 
siderat,  is  velim,  ut  saepe  dixi,  legat  Cordum  qui  haec  omnia 
usque  ad  faheüam  scripsit. 

Auf  diesen  Cordus  legt  nun  Capitolinus,  trotzdem  dass 
er  oft  ihn  tadelt  (Gord.  21^  3  f.  Maoi.  et  BaJb.  4,  5  vita  Opilii 
Macrini  c.  1.  3 — 5  Albini  c.  5  §  10)  das  grösste  Gewicht.  Er 
verweist  seine  Leser,  wenn  sie  Näheres  wissen  wollen,  auf 
ihn^)  und  stützt  sich  auf  seine  Autorität  bei  fraglichen  Punk- 


1)  Opilii  Macrini  vita  c.  1  §  3:  et  Junio  quidem  Cordo  atudium  fiiit 

eorum  imperatorum  vitas  edere  quos  obscariores  videbat 

adserens  se  xnimma  quaeque  persequutunun,  qaasi  vel  de  Trajano  aut 
Pio  aut  Marco  sciendum  ait .  . .  . 

')  Wir  konnten  bei  der  Einzelprüfung  dieser  vita  (siehe  oben  S.  292) 
Nichts  finden,  das  sich  auf  Cordus  zurückfuhren  Hesse  trotz  der  Nach- 
richten,  welche  Aehnlichkeit  mit  den  von  Cordus  erhaltenen  Bruch- 
stücken zeigen. 

')  Max.  29, 10:  reliqua  qui  volet  nosse  ....  eundem  (Cordum)  legat. 
c.  31  §  4:  Longum  est  omnia  persequi,  quae  qui  scire  desiderat,  is  velim, 
ut  saepe  dixi,  legat  Cordum.  Gord.  c.  21  §  4:  quae  qui  velit  scire,  ipsum 
legat  Cordum.  vita  Albini  c.  5,  10:  quae  qui  volet  nosse  Helium  Cor- 
dum legat. 

20* 
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ten^).  Ja  er  fürchtet,  man  möchte  Cordus  lesen  und  dort 
finden,  was  er  ausgelassen  habe,  und  so  will  er  möglichst 
Vieles  aus  ihm  herübernehmen  und  nichts  Bedeutenderes, 
das  dieser  Autor  berichtet,  weglassen 2). 

Wenn  wir  nun  zunächst^die  Stellen  der  vita  Maximino- 
rum  bestimmen  wollen,  die  von  Cordus  herrühren,  so  moss 
man  sich  neben  diesen  Thatsachen  noch  das  Resultat  Ter- 
gegenwärtigen,  zu  welchem  wir  oben  (S.  234  flgde)  bei  Ver- 
gleichung  der  vita  Maximinorum  mit  der  Darstellung  Herodians 
gelangten,  dass  nämlich  die  erstere  durchaus  einen  einseitigen 
Standpunkt  einnimmt  in  der  Beurtheilung  Maximins.  Alle 
Römer  waren  dem  barbarischen  Kaiser  feindlich  gesinnt,  be- 
sonders der  Senat,  der  ihn  nur  mit  wilden  Thieren  zusammen- 
stellen  konnte.  Diesen  Standpunkt  verfochten  natürlich  in 
noch  höherem  Maasse  die  Römischen  Autoren  auf  Seiten  des 
Senates.  Wir  haben  nun  (S.  300  flgde)  genügend  darauf  hin- 
gewiesen, dass  dieser  einseitige  Standpunkt  von  Capitolinus 
auch  bei  Benützung  Herodians  eingenommen  wurde  und  zwar 
nicht  von  diesem  selbst,  sondern  von  seiner  Quelle  ausgehend. 

Diese  Quelle  ist  nun,  wie  wir  annehmen  müssen,  eben 
unser  Cordus.  Man  beachte  vorerst,  dass  von  Cordus  fast  alle 
Senatsacten  und  Verhandlungen  herrühren  ^).  Dann  beweist  es 
auch  die  Stelle  Max.  c.  12  §  5  ff.  Capitolinus  bringt  hier  nach 
Auszügen  aus  Herodian  den  Brief  des  Kaisers  aus  Germanien 
an  den  Senat,  den  er,  wie  er  selbst  bemerkt,  aus  Cordus  ge- 
nommen hat.  Nach  dem  Briefe  nun  bemerkt  er:  qui  pari 
sententia  et  ad  populum  scripsit  sed  majare  reverentia  idcirco 


0  Gord.  c.  17  §  3:  (nachdem  er  verschiedene  Meinungen  aufgeführt 
hat)  sed  ego  Junium  Cordum  sequor.  Max.  c.  12  §  7:  Aelius  Cordus  dieit 
hanc  omnino  ipsius  orationem  fuisse:  credibile  est.  Max.  etBalb.  c.  4,  2, 
sed  ego  libris,  quos  Junius  Cordus  aifatim  scripsit,  legisse  memini  ambo 
in  deos  relatos. 

')  Max.  c.  28  §  10:  quod  idcirco  indidi,  ne  qui  Cordum  legeret  me 
praetermisisse  crederet  aliquid  quod  ad  rem  pertineret. 

')  Gordiani  tres  c.  11.  12.  Max.  et  Balb.  c.  12,  4.  Daher  bringt  Capi- 
tolinus so  viel  Acten  und  Senatsconsulte ,  'y/eil  sie  ihm  alle  in  Cordus 
vorliegen. 
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quod  senatum  oderat,  a  quo  se  contemni  fnuUum  credebat 
Natürlich  kann  auch  dies  nur  aus  Cordus  sein;  denn  es  hängt 
enge  zusammen  mit  dem  |Berichte.  Nachher  folgt  wieder  ein 
Auszug  aus  HerodiaH;  wie  gewöhnlich  eine  vom  Vorher- 
gehenden verschiedene  Quelle,  mit  ^praeterea*  eingeleitet. 

So  wird  man  überall  diese  Auffassung  auf  Cordus  zurück- 
zuführen Grund  haben.  Der  einseitige]  Standpunkt  begegnet 
uns  nun  zuerst  c.  8  und  9  beim  Regierungsanfange  Maximins. 
Was  daher  nach  Ausscheidung  der  Herodiannotizen  bleibt,  wird 
aus  Cordus  genommen  sein:  c.  8  wird  die  crudelitas  hervor- 
gehoben*), der  Hass  und  die  Furcht  des  Senates^)  und  die 
Vergleichung  mit  Riesen  und  Tyrannen  der  Vorzeit^).  §  9 
muss  dann  aus  Herodian  stammen,  mit  ^praeterea^  beginnt, 
wie  gewöhnlich,  eine'  andere  Quelle,  und  von  da  bis  c.  9 
§  6  (wo  §  7  eine  Notiz  aus  Herodian  mit  praeterea  konmit) 
ist  Alles  aus  Cordus:  die  Verachtung  gegen  Maxiniin^)  und 
sein  Hass  gegen  die  Römer  ist  wieder  der  Vorwurf,  ja  Maximin 
ist  als  das  grausamste  Thier  auf  Erden  dargestellt^).  Auch 
die  folgende  Geschichte,  entstanden  aus  dem  Spotte  von  Seiten 
der  gebildeten  Römer  gegen  den  Barbaren,  hangt  damit  zu- 
sammen und  muss  aus  Cordus  genommen  sein. 

Nach  dieser  Auffassung  bei  Cordus  hat  dann  Capitolinus 
die  Darstellung  Herodians,  die  er  c.  10  und  11  auszog,  wie 
wir  oben  (S.  303)  gesehen  haben,  modificirt.  Der  Brief  an 
den  Senat  c.  13  §  2  ist,  wie  so  viele  Acten*),  gewiss  aus  Cordus. 
Dasselbe  ist  der  Fall  mit  den  Abweichungen  von  Herodian 


^)  Tarn  cmdelis  fuit §  7 :  audiebant  enim,  alios  in  crucem  sublatos, 

aHos  animalibus  nuper  occisls  inclusos,  alios  feris  objectoB,  alios  fastibus 
elisos  .  . .  erat  enim  ei  persoastun ,  sine  crudelitate  imperiam  non  teneri. 

*)  Senatos  eum  tantum  timuit,  at  vota  in  templis  publice  privatim- 
que facerent. 

^)  Illum  alii  Cyclopem ,  alii.Busirem,  alii  Scirona,  noDnalli  Falarem, 
malti  Tyfona  vel  Gygam  vocarent. 

*)  Meminerat  praeterea,  se  Bomae  etiam  a  servis  nobiliam  con- 
temptum  esse,  ita  ut  ne  a  procuratoribas  qoidem  eoram  videretar. 

^)  Neqae  enim  fuit  crudelius  aniroal  in  terris  omnia  sie  in  viribus 
suis  ponens  quasi  non  posset  occidi. 

«)  Max.  0.12  §  6  ff.  Gord.  11.  12.  14, 7.  Tita  Albini  c.  7,  3. 
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in  c.  13,  3  if.  und  14,  die  wir  oben  (S.  300)  bezeichnet  haben. 
Fast  überall  in  der  Darstellung  von  Begebenheiten  combinirt 
er  Herodian  und  Cordus.  Auch  c.  15 — 17  sind,  ausgenoninien 
die  oben  bezeichneten  Einschiebsel  aus  Herodian,  aus  Cordus 
genommen ;  es  sind  Senatsverhandlungen  und  Acten  über  die 
Designirung  Maximins  und  seines  Sohnes  als  Staatsfeinde, 
und  dass  diese  bei  Cordus  sich  fanden,  wissen  wir  aus  Gerd. 
11  und  12.  Aehnlich  müssen  c.  25  und  26  als  Senatsconsulte 
aus  Cordus  genommen  sein. 

Eine  schwierige  Frage  ist,  wie  viel  aus  der  Vorgeschichte 
Maximins  (vor  c.  8)  Cordus  zuzuweisen  sei.  Es  spricht  sich 
hier  nicht  solcher  Hass  und  solche  Verachtung  gegen  Maximin 
aus,  und  da  wir  gar  keine  Anhaltepunkte  haben,  so  wagen 
wir  ihm  auch  nicht  mehr  zuzuschreiben,  als  man  nach  den 
Citaten  des  Capitolinus  annehmen  muss,  nämlich  also  c.  4 
§  1 — 3  und  c.  6,  8 — 9:  es  sind  beides  zudem  Einschiebsel^  die 
den  Zusammenhang  unterbrechen. 

Die  vita  ^ Maximini  junioris*  dagegen  lässt  sich  fast  ganz 
auf  Cordus  zurückführen.  Capitolinus  deutet  uns  c.  29  §  10 
selbst  an,  dass  das  Vorhergehende  aus  Cordus  ausgesucht 
sei*),  er  zeigt  c.  27  §  7,  dass  wirklich  ganz  specielle  Nach- 
richten aus  ihm  stammen.  Dass  der  Brief  Maximins  c.  29 
§  6  flP.  aus  Cordus  genommen  ist,  zeigt  uns  die  Art  seiner 
Aufführung  durch  Capitolinus  mit  der  Bemerkung,  er  wolle 
nichts  übergehen,  was  er  oben  c.  28,  10  von  einer  aus  Cordus 
genommenen  Geschichte  auch  gesagt  hat^).  Ohne  Bedenken 
wird  man  also  c.  27—29  Cordus  zuschreiben.  In  einem  Nach- 
trage^) c.  30  und  31  bringt  sodann  Capitolinus  noch  die  omina 


<)  c.  29,  10:  Haec  sunt  quae  de  puero  sciri  et  dici  decuit.  reliqoa 
qui  volet  nosse  de  rebus  Yeneriis  et  amatoriis,  quibns  eum  Cordus 
aspergit,  eundem  legat.  Man  sieht  also:  er  hat  das  Passende  aus 
Cordus  ausgesucht. 

*)  c.  29,  6:  sane  ue  quid  praetermissum  esse  videatur  ....  vgl. 
c.  28, 10:  quod  iddrco  indidi  ne,  qui  Cord  um  legeriet,  me  praetermisisse 
crederet  aUquid  quod  ad  rem  pertiueret. 

')  Er  wollte  eigentlich  c.  29, 10  schliessen  (nos  enim  hoc  loco  finem  libri 
faciemus)  und  hat  c.  30 — 33  erst  später  noch  als  Nachträge  beigefSgi 
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imperii  und  mortis.  Dass  diese  aus  Cordus  hergenommen 
sind^  lässt  uns  die  Bemerkung  des  Capitolinus  vita  Älbini 
c.  5  §  10  vermuthen,  wo  er  von  Cordus  sagt:  ^frivola  semper 
super  hujusmodi  ominibus  persequitur%  überdies  deutet  es 
Capitolinus  selbst  hier  c.  31,  4  f.  an^).  — 

Mit  der  vita  Gordianorum  verhält  es  sich  ähnlich,  wie 
mit  der  vita  Maximinorum.  Wir  haben  gesehen  (S.  248  flgde), 
wie  einseitig  die  vita  Gordianorum  auf  Seiten  der  Gordiane 
steht,  dieselben  nicht  hoch  genug  stellen,  nicht  genug  ver- 
herrlichen kann. 

Nun  zeigt  uns  die  Bemerkung  des  Capitolinus  über  Gor- 
dian  III  Gord.  c.  31,  6^),  dass  er  diese  Auffassung  aus  Cordus 
genommen  hat.  Ebenso  beweisen  die  verschiedenen  Bruch- 
stücke unter  seinem  Namen  Gord.  c.  4,  6,  5,  6  f.,  17,  3, 
33,  5,  dass  Cordus  genaue  Einzehiachrichten  (Veranstaltung 
von  glänzenden  Spielen  durch  Gord.  I,  die  Verehrung  der 
beiden  Gordiane  in  Africa,  Ursprünge  ihres  Geschlechtes, 
der  Vorgang  bei  Ermordung  Gordians  IQ  analog  dem  bei  der 
Ermordung  Cäsars)  hatte,  alle  von  jenem  verherrlichenden 
Standpunkte  aus. 

Hiemach  glauben  wir  zunächst  c.  1  bis  8,  4  auf  Cordus 
zurückführen  zu  dürfen:  die  Eigenthümlichkeit  der  meisten 
Nachrichten  und  Wörter  lassen  sich  sehr  gut  mit  anderwärts 
bestimmt  auf  ihn  zurückgeführten  zusammenbringen ').  Nach 
Auszügen  aus  Herodian  und  Dexippus  beginnen  c.  11  mit  dem 
Senatsconsult  sichtlich  wieder  Nachrichten  aus  derselben  Quelle, 
wie  wir  aus  cap.  12  §  1  sehen,  wo  dieses  Senatsconsult  nach 
Cordus  benannt  wird.    C.  13,  1 — 5  muss  auch  hieraus  sein: 


^)  Es  mag  sich  auf  diese  Wiedergabe  der  'omina'  hauptsächlich  der 
Vorwurf  der  'mythistoriae'  beziehen,  den  Capitolinus  Opil.  Macrin.  c.  1  §  6 
wider  ihn  erhebt.  Vergleiche  hiezu Müller,  der  Geschichtschreiber  Marius 
MaximuB  oben  S.  119. 

*)  Cordus  didt,  omnes  milites  eum  filium  appeUasse,  ab  omni  senatu 
filium  dictum,  omnem  populum  deUcias  suas  Gordianum  dizisse. 

^  Man  vergleiche  die  Nachrichten  c.  3, 6  ff.  mit  c.  4, 6  f.;  c.  5, 2  mit  6, 6; 
c.  6,  5  ff.  mit  den  Aeusserungen  des  Capitolinus  Gord.  21  §  3  ff.;  c.  8  mit 
c.  6,  6  f. 
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es  ist  ein  Brief  Maxiiuins  an  den  Stadtprafecten  und  damit 
verbundene  Nachrichten,  ebenso  c.  14^  das  zwei  Actenstücke 
enthält,  von  denen  Gapitolinus  das  zweite,  ein  Brief  Maximins 
an  dessen  Sohn,  wirklich  auf  Cordus  zurückführt.  Dass  auch 
c.  17 — 21  aus  ihm  stammen,  beweist  die  Aeusserung  des 
Gapitolinus  c.  21,  3  ff.,  welche  zeigt,  dass  er  ihn  hier  vor 
sich  hatte  und  genau  studirte^):  die  Nachrichten,  die  er  c.  19 
und  21,  1  und  2  gibt,  passen  ganz  zu  den  tadelnden  Bemer- 
kungen des  Gapitolinus  über  diesen  Autor  ^). 

Dieselben  bisher  bezeichneten  Merkmale  (Acten,  und 
aussergewöhnliche  Worte  und  Nachrichten)  sowie  Gitate  be- 
weisen, dass  mindestens  c.  24,  25,  26  §  2,  27  §  4—10  und  28, 
31  §  4 — 7  und  33  aus  Gordus  genommen  sind.  Was  übrig  bleibt, 
ist  dagegen,  wie  es  scheint,  aus  einer  annalistischen  Quelle, 
die  Herodian  (welcher  mit  der  Erhebung  Gordians  III  schliesst) 
ersetzen  soll  (vielleicht  Dexippus?)  genommen;  Näheres  zu 
bestimmen,  enthalten  wir  uns,  und  ist  hier  nicht  der  Ort 

Die  Geschichte  der  beiden  Senatskaiser  Maximus  und 
Balbinus  muss  von  Gordus,  der,  wie  man  aus  mehreren  Stel- 
len bisher  gesehen  hat,  über  die  Verhältnisse  und  Verhand- 
lungen des  Senats  eingehende  Nachrichten  hat,  ausführUch 
dargestellt  worden  sein.  Zunächst  lässt  sich  mit  Bestinunt- 
heit  c.  6  auf  ihn  zurückführen:  die  Aeusserung  des  Gapito- 
linus ist  ähnlich  wie  über  andere  Gordusfragmente  ^)  und  bis 
ins  Kleinliche   ist  das  Aussehen  des  Maximus  geschildert^). 

<)  Haec  de  Gordiano  juniore  digna  memoratus  comperimos:  non  enim 
nobis  talia  dicenda  sunt  quae  Janius  Cordas  ridicule  ac  stalte  compo- 
suit  de  voluptatibus  domesticis  ceterisqae  infimis  rebus,  quae  qui  velit 
scire,  ipsum  legat  Cordum,  qui  dicit,  et  quos  servos  habnerit  unus- 
quisque  principum  et  quos  amicos  et  quot  paeoulas  quotve  clainydes 
quorum  etiam  scientia  nulli  rei  prodest. 

')  Siehe  die  vorhergehende  Anmerkung.  Dazu  vita  Opilii  Macrini 
c.  1,4  f.,  wo  er  sagt,  Cordus  berichte  von  den  Kaisern:  quotiens  pro- 
cesserit,  quando  cibos  variaverit  et  quando  vestem  mutaverit  et  quos 
quando  promovent. 

^)  c.  6:  et  quoniam  etiam  minora  plerique  desiderant.  Eben  diese 
'minora'  macht  Gapitolinus  Cordus  so  zum  Vorwurf,  siebe  Anmkg.  1  u.  2. 

*)  Man  nehme  diese  Schilderungen  zusammen  mit  den  Aeusserungen 
des  Gapitolinus  (vorhergehende  Seite  Anmerkg.  1  und  2). 
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So  lassen  sich  dann  auch  die  Senatsverhandlungen  c.  1 — 3 
auf  ihn  zurückführen,  c.  4  hat  er  ihn  wirklich  benutzt  und 
so  muss  wol  auch  c.  5  von  demselben  stammen^  um  so  mehr^ 
da  hier  die  omina  eingehend  berücksichtigt  sind  (§  3  —  5), 
welche,  wie  wir  wissen,  Cordus  zu  behandeln  liebte.  Das  fol- 
gende Capitel  7  verrath  seinen  Ursprung  leicht  durch  die 
eben  Cordus  charakterisirenden  Nachrichten  wie  §  6^).  In 
c.  8  und  9  muss  wol  das,  was  nicht  aus  Herodian  genommen 
ist,  von  ihm  herstammen,  ebenso  c.  12,  wo  er  ihn  citirt, 
und  mit  grosster  Wahrscheinlichkeit  das  Senatsconsult  c.  13 
§  1 — 3.  Auch  c.  15  mochte  vielleicht  aus  Cordus  sein:  es  ist 
wie  aus  einer  senatorischen  Quelle^). 

Ist  somit  fast  die  ganze  vita  Maximi  et  BaTbini  aus 
Cordus  geflossen,  so  lässt  sichsagen,  dass  derselbe  hier  genaue 
Einzelnachrichten  hatte:  er  beruft  sich  auf  ihre  eigenen  Aus- 
sprüche, so  des  Balbinus  über  seine  Abstammung  (c.  7,  3  /o- 
müiae  vehistissimae,  ut  ipse  dicebat,..)  und  c.  11,  1  des  Maxi- 
mus, dass  er  gegen  Maximin  nicht  als  gegen  einen  Menschen, 
sondern  gegen  einen  Cyklopen  (vgl.  oben  Max.  c.  8,  5)  kämpfe 
{de  quo  saepissime  dicebat,  se  non  contra  hominem  sed  contra 
Cydopem  bellum  gerere). 

In  dieser  Weise  machte  Capitolinus  Gebrauch  von  einem 
Autor,  den  er  nur  tadeln,  von  dem  er  aber  nie  lassen  kann. 
Ganz  anders  als  Herodian,  den  er  jedesfalls  nicht  ganz  ge- 
lesen und  nur  bisweilen  flüchtig  benützt  hat,  hat  er  Cordus 
studirt,  und  er  liebt  es  daher,  ihn  genau  zu  charakterisiren. 

Dennoch  sind  wir  noch  ziemlich  im  Unklaren  über  diesen 
Autor  und  das  Yerhältniss  des  Capitolinus  zu  ihm;  denn  in- 


<)  Yini,  cibi,  Veneriae  avidus  etc.;  man  vergleiche  dazu  Max.  29, 10: 
de  rebus  Yeneriis  et  amatorÜB,  quibus  euin  aspergit.  Auch  Max.  et 
Balb.  6, 1 :  fuit  cibi  avidas,  vini  pardssimus,  ad  rem  Veneriam  minus  rarus. 

*)  c.  15, 1:  neque  enim,  cum  esset  potestas,  malos  senatus  eligeret 

amabües  senatui;  auch  die  von  ihnen  bekleideten  Aemter  sind 

betont.  Uebrigens  möchte  sehr  wol  dieses  cap.  bloss  Eückblick  des 
Capitolinus  sein,  und  dann  Hesse  sich  die  Bemerkung:  Haec  sunt^  quae 
de  Mazimo  ex  Herodiano  . .  magna  ex  parte  collegimus  eher  begreifen, 
da  er  dann  wirklich  zuletzt  (c.  14)  ihn  benützt  hätte. 


314  Dändliker:  die  drei  letzten  Bücher  Herodiüns. 

wiefern  der  stolze  Tadel  des  Letzteren  auch  überall  ganz  be- 
rechtigt oder  blosse  Selbstüberhebung  ist,  lässt  sich  gar  nicht 
sagen;  und  ebenso  wenig,  mit  welchem  Maasse  von  Genauig- 
keit Capitolinus  ihn  reproducirt:  jedenfalls  aber  verfuhr  er, 
so  viel  man  sieht,  wie  mit  Herodian,  so  auch  mit  ihm  sehr 
wählerisch.  — 

8.   Benfitznug  des  Dexippus  durch  CapitoUn. 

Nur  Weniges  bleibt  uns  noch  über  das  Verhältniss  des 
Capitolinus  zu  Dexippus  zu  bemerken.  Wir  lassen  uns  auf 
die  Art  dieses  Autors  und  den  Versuch  einer  vollständigen 
Ausscheidung  der  von  ihm  herrührenden  Bruchstücke  nicht 
ein,  da  es  hiezu  noch  anderer  Vorarbeiten  bedarf. 

Wir  haben  oben  im  Einzelnen')  Nachrichten  auf  ihn 
zurückgeführt.  Es  sind  die  folgenden  Stellen:  Gord.  c.  16,  2, 
c.  9,  6—8,  10,  1—6,  Max.  et  BaTb.  11,  3,  16,  3—6.  Es  ist  an 
und  für  sich  ganz  natürlich,  wenn  Capitolin  Herodian  und 
Dexippus  bei  Citation  zusammen  nimmt  ^),  ähnlich  wie  Tre- 
bellius  Pollio  an  einer  Stelle  ').  Und  so  sehen  wir  denn  auch, 
dass  gewohnlich  Capitolin  Dexippus  nach  Herodian  aufschlägt, 
um  auch  ihn  noch  zur  Controle  herbeizuziehen.  Es  trifit  dies 
bei  allen  Stellen  zu,  die  wir  noch  ihm  zugewiesen  haben 
ausser  bei  einer  (die  aber  doch  nichts  desto  weniger  durch 
Citat  gesichert  ist,  Max.  et  Balb.  16,  3  f.). 

Bemerkenswerth  ist  auch  der  Umstand,  dass  allemal  bei 
Einleitung  einer  Nachricht  aus  Dexippus  Capitolin  sich  der 
Ausdrücke  bedient,  die  eine  steigernde  Versicherung  bezeich- 
nen.   Er  sagt  Gord.  c.  10,  1:  ^Sed  tanta  ffratuUUione ae- 

cepit*]  §5:  ^usque  adeo  autem  magis  Oordianis est  cre- 

ditum*;  Max.  32,  4:  addit  Dexippus ,  tan  tum  odiumfuisse 

Max.  c.  33,  1:  —  tanta  fide fuerunt. 

Alles  zusammen  genommen  muss  man  aber  sagen,  dass 


«)  S.  262  flgde. 

')  Vgl.  Max.  et  Balb.  15,  6,  16,  6 :  Dexippus  et  Herodianus  qui  hanc 
principnm  historiam  persecuti  sunt. 

^  Tjranni  triginta  c«32:  Docet  Dezippos,  nee  Herodianus  tacet. 
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Dexippus  von  Capitolinus  neben  Herodian  noch  mehr  wie 
dieser  zur  blossen  gelegentlichen  Controle  herbeigezogen 
wurde,  und  so  hat  er  ihm  bloss  einige  Notizen  entnommen, 
die  uns  keine  weiteren  Schlüsse  über  die  Art  der  Benützung 
desselben  ziehen  lassen.  Anders  freilich  verhält  es  sich  mit 
den  Geschichten  seit  der  Erhebung  Gordians  III,  bei  der  He- 
rodian in  der  Arbeit  stecken  blieb,  wo  also  Capitolin  anstatt 
seiner  eine  andere  Quelle  neben  Cordus  benützen  musste: 
hier  hat  er  sich  voraussichtlich  mehr  Dexippus  angeschlossen; 
allein  dieses  zu  bestimmen  ist  hier  nicht  der  Ort. 
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1.  Herodian. 


1.  Buch, 
c.  12  §  8.  S.  267. 

2.  Buch. 

c.  1.  S.  248.  Anmk.  3. 

c  2.  S.  279. 

c.  3  §  3.  S.  247.  Anmk.  3. 

c.  6.  S.  267.  279. 

c.  15.  S.  232.  Anmk.  4. 

3.  Buch. 

c.  5  §  4.  S.  252  Anmk.  4. 

6.  Buch. 

c.  1  §1-4.  S.  206  f. 

c.  1  §  5—10.  S.  207—212. 

c.  1§8.  S.  211  Anmk.  1. 

c.  2  §  1  f.  4.  S.  214  f. 

c.  2  §  3.  S.    213  Anmk.  1.    S.   216 

Anmk.  1. 
c.  2  §  5.    S.  212   Anmk.  3.    S.  216 

Anmk.  3. 
c.  3  §  1.    S.  212   Anmk.  4.    S.  216 

Anmk.  1. 

c.  3  §  2.  S.  212  Anmk.  2. 
c  3  §  3-7.  S.  213. 
c.  3  §  5.  S.  216  Anmk.  3. 
c.  4  §  1.  S.  213. 
c.  4  §  2.    S.  216  Anmk.   1.    S.3226 

Anmk.  1. 
c.  4  §  3.  8.  219  Anmk.  6. 
c.  4    §  4.    S.  212  Anmk.  5.     S.  216 

Anmk.  1. 
c.  4  §  5.  S.  214. 
c.  4  §.  6.  S.  220. 
c.  4  §  7.  S.  220.  224  Anmk.  1. 
c.  5  §  1.  S.  212  Anmk.  2.  S.  220. 
c.  5  §  3   S.  212  Anmk.  1. 
c.  5  §  5-10.  S.  217. 
c.  5  §8.  S.  215f. 
c.  5  §  9.  S.  216  Anmk.  1. 
c.  5  §  10.  S.  216  Anmk.  4. 
c.  6  §  1.  S.  215f.  216  Anmk.  2.  S.218. 

220. 
c.  6  §  3.  S.  216  Anmk.  2.  S.  220. 


c.  6  §  4.  8.  217.  220. 

c.  6  §  5.  8.  217. 

c.  6  §  6.  8.  220. 

c.  7  §  1.  8.  212  Anmk.  1. 

c  7  §  2.    8.  212    Anmk.  3.    8.  213 

Anmk.  2. 
c.  7   §  3.   8.  216  Anmk.  1.    S.  218 

Anmk.  2. 
c.  7  §  4.  8.  213  Anmk.  2. 
c.  7  §  5.    8.  212  Anmk.  4.    S.  216 

Anmk.  1. 
c.  7  §  6.  8.  222  Anm.  3.  8.  240. 
c.  7  §  8.  8.  241  Anmk.  1. 
c.  7  §  9.    8.  212  Anmk.  6.    S.  216 

Anmk.  1.  8. 223  Anmk.  1. 
c.  7  §  10.  8.  213  Anmk.  1. 
c.  8  §  1.  8.  230  Anmk.  2.  8,  230  f. 
c.  8  §  3.  8.  218  Anmk.  2.  8.  226.  231 

Anmk.  4.  8.  242  Anmk.  6.      ] 
c.  8  §  4.  8.  226. 
c.  8  §  6.  8.  232  f.  243. 
c.  8  §  8   8.  227. 
c.  9  §  1—6.  8.  227  f. 
c.  9  §  6.  8.  211  Anmk.  3. 
a  9  §  8.  8.  206  Anmk.  3. 

7.  Buch.' 

c.  1  §  1—8.  8.  236—238. 

c.  1  §  3f.  8.  233  flf. 

c.  1  §  9—12.  8.  238f. 

c.  2  §  1  — c.  3  §  2.  8.  239-241. 

c.  3  §3f.,  c.  d§6.  8.236. 

c.  4.  8.  242—246. 

c.  5.  8.  232.  243.  246  f.  247. 

c.  5  §  1.  8.  261. 

c.  5  §  8.  8.  250. 

c.  6  §lf.  S.250f. 

c.  6  §  2.  8.  238  Anmk.  3. 

0.6  §3—9.  8. 251  f. 

0.  6  §  5.  8.  242  Anmk.  6, 

c.  7.  8.  264.  266f. 

c.  7  §  2.  8.  245.  250.  Anmk.  1. 

c.  8.  8.  256  ff. 

c.  8  §  4.  8.  263  Anmk.  5. 

c.  9.  8.  267  f. 
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c.  9  §  3.  S.  242  Anmk.  6. 

c.  9  §  4.  9.  S.  244  Anmk.  4.  S.  258. 

c.  10.  S.  269  f. 

c.  10  §  4.  S.  262  f. 

c.  10  §  5— c.  12  §  3.  8.  264—270. 

c.  12  §  2.  8.  269  Anmk.  4. 

c.  12  §  4.  8.  244  Anmk.  4. 

c.  12  §  6.  8.  269  Anmk.  6. 


8.  Buch. 

c.  1  —  6  §  7.  8.  270—276. 
c.  4  §  4.  8.  246  Anmk.  1. 
c.  4  §  9.  8.  233  Anmk.  4. 
c.  6  §  8f.  8.  276f. 
c.  6  §  3.  8.  275. 
c.  6  §4— c.  7  §8.  8.  277f. 
c.  7  §  3.  8.  246  Anmk.  1 . 
c.  8.  8.  278—280. 


2.  Historia  Augusta. 


Vita  Aleiandri  8everi. 

c.  1—14.  8.  283. 

c.  If.  8.  296. 

c.  3  §  4f.  8. 297. 

c.  3  §  14.  8.  296. 

c.  4  §  1-3.  8.283. 

c.  5  - 12.  8.  296. 

c.  13.  8.  283. 

c.  14  §  7.  8.  210  Anmk.  1. 

c.  15—29.  8.  283—286. 

c.  16  §  6.  8.  294. 

c.  17  §lf.  8.293. 

c.  18—30.  8.  297. 

c.  20  §  3.  8.  208  Anmk.  3. 

c.  26.  8.  206  Anmk.  6.  8.  282. 

c.  26  §6  f.  8.282. 

c.  31— 33.  8.286-297. 

c.  34-39.  8.  286f.  297. 

c.  37  §  3—12.  8.  292. 

C.  39  §3—19.  8.  287  f. 

c.  40—43.  8.  288.  297. 

c.  44.  8.  288. 

0.  46  f.  8.  289.  297. 

c.  47  f.  8.  289. 

c.  48  §  7.  8.  293. 

c.  49  §  3  ff.  8.  208  Anmk.  2. 

c.  60.  8. 289. 

c.  61  §  1—4.  8.  289  f. 

c.  61  §  6—8  8.  289 f. 

c.  62—54.  8.  289. 

c.  52  §  2.  8.  206  Anm.  4. 

c.  66  f.  8.  218  Anmk.  8. 

c.  66  §  1.  8.  219.  Anmk.  6. 

c.  65—67.  8.  297. 

c.  66.  8.  222  Anmk.  3. 

c.  67.  8.  218. 

c.  57  §  3.  8.  219  Anmk.  1. 

c.  66—68  8.  290f. 

c.  69—63.  8.  291. 

c.  69  §  4—6.  8.  226  Anmk.  5. 

c.  59.  8.  228. 

c.  63  §2.  8.  291f. 

0.64  §4f.  8.294. 


Vitae  Maximinorum. 

c.  1—8.  8.  311. 

c.  2  §.1.  8.  230  Anmk.  3. 

c.  2  §  3ff.  8.  230  Anmk.  6. 

c.  6  §  5ff.  8.  231  Anmk.  1  und  6. 

c.  6.  8.  231  Anmk.  3.  8.  313  f. 

c.  7  §  1—3.  8.  231  Anmk.  2. 

c.  7  §  2  8.  231  Anmk.  6. 

c.  7  §  6.  8.  223  Anmk.  2. 

0.  7  §  6.  8.  226  Anmk.  6. 

c.  8  §  1.    8.  227    Anmk.  3.    8.  233 

Anmk.  3. 
c.  8  §  2.  8.  231  Anmk.  4. 
c.  8—9.  8.  234.  309.  310. 
0.  8  §  8.  8.  235  Anmk.  1. 
c.  9  §6.  8.  236  Anmk.  1. 
c.  10  §  3.  8.  237  Anmk.  4. 
c.  10  §  5.  8.  237  Anmk.  1.  8.  306. 
c.  10  f.  8.  303  f. 
c.  10  §  6.  8.  237  Anmk.  5. 
c.  11.  8.  238. 
c  12.  8.  302  f. 
c.  12  §  3.  8.  240  Anmk.  1. 
c.  12  §  5.  8.  241.  309. 
c.  13.  8.  304. 
c.  13  §  2.  8.  310. 
c.  18  §  3.  8.  310. 
c.  13  §  4.  8.  236. 
c.  13  §  6.  8.  285  Anmk.  1.  4.  8.  236 

Anmk.  2. 
c.  14.  8.  246.  300  f.  310. 
c.  16.  16.  8.  264.  310.  311. 
c.  17.  8.  266  Anmk.  1.  8.  310  f. 
c.  18.  8.  256. 

c.  22  §  3.  8.  276  Anmk.  2.  8.  306. 
c.  25.  8.  277. 
0.25.  26.  8.311. 
0.  27—29.  8.  311. 
c.  30-33.  S.  311f. 
c.  32  §.  3.  8.  263  Anmk.  2. 
0.  32  0.  4.  8.  276  Anmk.  2. 
0.  33  §  2.  8.  262. 
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Verzeichniss  der  besprochenen  Stellen. 


Vita  Gordianoram. 

c.  1-8  §  4.  S.  312. 

c.  2.  S.  247  Anmk.  5  und  7. 

c.  2  §  2.  S.  300. 

c.  3  §  1— 4.  S.  248  Anmk.  2. 

c.  3    §  5.    S.  246  Anmk.  3.    S.  248 

Anmk.  1. 
c.  4  §  1.  S.  246  Anmk.  3. 
c.  4  §  3.  S.  248  Anmk.  5. 
c.  4  §  6.  S.  248  Anmk.  1  und  6. 
c.  5.  S.  248  Anmk.  7. 
c.  5  §  6.  S.  247  Anmk.  6. 
c.  6.  S.  248  Anmk.  3.  S.  249  Anmk.  1. 
c.  7.    S.  302.  342  Anmkk.   3.  4.   7. 

S.246. 
c.  8.  S.  242  Anmkk.  3.  4.  7.  S.  246. 
c.  8  §  3.  S.  243.  245  Anmk.  4. 
c.  8  §  6  S.  245  Anmk.  4.  S.  246. 
c.  8  §  5ff.  S.  244. 
c.  9  §  1.  S.  247  Anmk.  1. 
c.  9  §  2.  S.  244.  256. 
c.  9  §  3.  S.  250  Anmk.  2, 
c.  9  §  4.  S.  250  Anmk.  3. 
c.  9  §  4—8.  S.  250  Anmk.  3.  S.  252. 
c.  9  §  7.  S.  263  Anmk.  1. 
c.  10  §  1—5.  S.  250  Anmk.  3.  S.  252. 
c.  10  §  4.  S.  253  Anmk.  3. 
c.  10  §  6—8  S.  253. 
c.  10.  S.  301. 
c.  11.  S.  254  f.  312. 
c.  11  §  7  S.  248  Anmk.  4. 
c.  13  §1—6.  S.  312f.   • 
c.  14  S.  312f.  S.  256. 
c.  14  §  7.  S.  257. 
c.  15.  S.  258. 
c.  16  §  2.  S  259. 
c.  17—21.  S.  313. 


c.  17  §  2  S.  257, 

c.  18  §  4.  S.  249  Anmk.  1. 

c.  19  §  9.  S.  265  Anmk.  3. 

c.  22  §  2.  S.  264  Anmk.  4. 

c.  22  §  3.  S.  264  Anmk.  2. 

c.  22  §  4.  S.  265  Anmk.  1. 

c.  22  §  5-7.  S.  301. 

c.  22  §7ff.  S.  301. 

c.  23  §  1  f.  S.  265  Anmk.  3. 

c.  24—28.  S.  313.  » 

c.  31—33.  S.  313. 

Vita  Maximi  et  Balbini. 
c.  1—3.  S.  259  £ 
c.  1—15.  S.  313f. 
c.  3  §  5.  S.  264  Anmk.  2. 
c  8  §  3.  S.  264  Aumk.  4. 
c.  9— 10.  S.267tf. 
c.  10  §  4.  S.  261—263. 
c.  11  §  3.  S.  275  Anmk  1. 
c.  12  §  4.  S.  278  Anmk.  2. 
c.  12  §  5.  S.  277. 
c.  12.  S.  279. 

c.  13  §  4.  S.  278.  280  Anmk.  1. 
c.  13  §  5.  S.  219  Anmk.  4. 
c.  14.  S.  278. 

c.  14  §  1.  S.  278  Anmk.  2. 
c.  16  §  3-^6.  S.  280.  315. 
c.  16  §  4.  S.  280  Anmk.  2. 
c.  20.  S.  268. 

Vita  Opili  Macrini. 
c.  1  §  3  S.  307  Anmk.  2. 
FL  Vopisci  triginta  tyrauni. 
c.  32.  S.  239  f. 

Fl.  Vop.  Aurelianus. 
c.  12  §  4.  S.  294.  296. 


3.  Andere  besprochene  Autoren. 

ZoBimos.  257f.   269.   261  f.  263.  265.    275f. 

I  c.  12.  S.  210.  220  Anmk.  2.  S.  226.  279f.  314f. 

T  ^^?;   ci  «<.•  ^r.  ^  Zonaras. 

I  c.  13.  S.  227.  228.  233.  236.  ^tt       .e    o  ««^  *       i_  . 

I  c.  14.8. 252Anmk.6.S.  253 Anmk.  1.  ■^^  ^'  ^^'  ^-  ^^^  ^™^-  *  ^  S-  *08. 

I.  c.  16.  S.  259  Anmk.  2.  Dio  Cassius. 

SynkelloB.  80  c.  3  §  4.  S.  214. 

S.  219.  220.  227  Anmk.  3.   S.  257.  Aurelius  Victor. 

DexippoB.  g^  209.  225.  243.  246.  250f.  265. 
SS.  208.  210.  225.  238.  239.  250.  252  f. 
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8.  211  Z.  2  fehlt  n»ch  Alexanders  das  Wort:  nicht. 

8.  216  Z.  2  statt  Ja  lies:  Je. 
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Auf  den  Wunsch  des  Hm.  Prof.  Büdinger  theile  ich  hier  den 
Text  der  Passio  SS.  IV  Coronatorum  mit,  in  der  Gestalt,  welche 
jetzt  nach  erweiterter  handschriftlicher  Untersuchung  als  die  ältere, 
der  ursprünglichen  Form  näher  stehende  erscheint.  Der  früher  in 
den  Sitzungsberichten  der  Wiener  Akademie  X,  118 — 126  gegebene 
Text  erwies  sich  als  ziemlich  stark  überarbeitet,  während  ältere 
Handschriften  die  alterthümliche  Färbung  treuer  bewahrt  haben. 
Benutzt  sind  zu  diesem  Zwecke: 

1.  Codex  lat.  Monac.  4608.  olim  Benedictobur.  108  mbr.  in  qu. 
saec.  Xn.  Er  ist,  wie  alle  übrigen,  ein  Legendarium,  in  welchem 
diese  Passio  f.  179  beginnt.  Für  ae  ist  noch  der  Diphthong,  gewöhn- 
lich in  der  Form  des  geschwänzten  e,  ganz  vorherrschend,  die  Schrei- 
bung sehr  correct,  wenn  auch  einzelne  Fehler  vorkommen.  Deshalb 
ist  diese  Handschrift  zu  Grunde  gelegt.  Am  Ende  von  §  5  bei 
(pro€u)rau€rüis  ut  deum  beginnt  mit  quat.  XXII.  eine  andere  Hand, 
welche  nicht  mehr  Diociüianus,  sondern  Diodetianus  schreibt. 

2.  Codex  lat.  Monac.  9506.  olim  Oberaltah.  6.  mbr.  fol.  saec. XII 
fol.  74.  auch  noch  mit  vorherrschendem  geschwänzten  e  für  den 
Diphthong.  Diese  Handschrift  steht  1  am  nächsten,  kann  aber  nicht 
daraus  abgeschrieben  sein. 

3.  Codex  Capituli  Tergestini  saec.  XIV.  durch  freundliche  Ver- 
mittlung Th.  Mommsens  von  Herrn  Kandier  verglichen.  Am  Anfang 
fehlt  etwas.  Die  Lesarten  sind,  abgesehen  von  einigen  Fehlem, 
überwiegend  gut. 

4.  Mombritii  Sanctuarium  fol.  s.  a.  Vol.  I.  fol.  160  v.  gedruckt 
nach  einer  guten  Handschrift,  welche  3  nahe  stand,  doch  etwas 
überarbeitet. 

6.  Codex  S.  Petri  Salisb.  mbr.  IV,  29.  saec.  XV.  mit  einer 
grossen  Lücke  in  der  Mitte,  und  auch  sonst  ungenau  und  über- 
arbeitet, besonders  am  Schluss.  Ich  habe  durch  Th.  Mommsen  einige 
Mittheilungen  über  diese  Handschrift  erhalten ,  welche  vollkommen 
genügen,  aber  verglichen  ist  sie  nicht,  und  aus  der  fehlenden  Angabe 
in  den  Varianten  daher  nichts  zu  folgern. 

B.  Codex  Goth.  mb.  fol.  n.  64.  saec.  XIV.  Eine  nicht  unge- 
schickte Ueberarbeitung,  nach  welcher  der  frühere  Abdruck  veran- 
staltet ist.  Deshalb  sind  die  sehr  zahlreichen,  aber  meistens  nur 
formalen  Varianten  hier  nicht  angegeben.  Es  ist  aber  dort  zu  corri- 
giren,  p.  118  sexcenfl  st.  seccenii;  p.  120  n.  2.  creduUtatem;  p.  121, 
20  iuvemur,  und  3  v.  u.  ad  vor  lapidem  zu  streichen;  p.  122  miro  st. 
mixo;  p.  123  ideo  st.  idio;  p.  124  sihi  st.  »ibe;  p.  125,  30  blandiciis. 

W.  Wattenbach. 
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Passio  Sanctomm  Quatnor  Coronatomm  ^). 

Tempore  quo^  Dioelitianus^  augostus  perrexitPannoniis^) 
ad  metalla  diversa  sua  praesentia  de  montibos  abscidenda. 
Factum  est  antem^)  dum  omnes  artifices  metallicos  congre- 
garet,  inTenit  inter  eos  magnae  peritiae^)  artis  imbutos  homi- 
nes,  Claudium,  Castorium,  Symphorianum^)  et  Nicostratamy 
mirificos  in  arte  quadrataria.  Hi  occulte  christiani  erant, 
cuatodientes  mandata  dei,  et  quidquid  artis  operabantar  in 
sculptura,  in  nomine  domini  nostri  Jesu  Christi  scolpebant. 
Ventum'')  est  autem  quodam  die  imperante  Dioclitiano  augasto, 
ut  simulacrum  Solis  cum  quadriga  ex  lapide  thaso  artifices 
cum  omni  argumento,  currum  et  equos  vel  omnia  ex  hoc 
lapide  sculperent.  Eodem  autem  tempore  omnes  artifices  cum 
philosophis  cogitantes,  coeperunt  artis  huius  delimare  sermo- 
nem,  et  cum  incidissent  lapidem  magnum  ex  metallo  thaso, 
non  conveniebat  ars  sculptnrae  secundum  praeceptum  augusti 
Dioclitiani.    Et  multis  diebus  erat  contentio  inter  artifices  et 


1)  Diese  einmal  eingeführte  Ueberschrift  mehrerer  Hand- 
Bchriften  habe  ich  nicht  ändern  mögen.  —  Inc.  Passio  S.  Sim- 
phoriani.  Claudii.  Nicostrati.  et  aliorum.  1.  aber  am  Schiass:  Expl. 
Passio  SS.  IV.  Coronatorom. 

*)  illo  6.  Der  Satz  gehört  noch  zur  ueberschrift,  und  ist 
erst  später  mit  dem  Text  in  Verbindung  gebracht. 

*)  So  hat  1  vorherrschend,  3.  4  immer,  auch  in  anderen 
Legendea 

*)  Pannonias  2.  4.  B. 

^)  autem  nur  in  1.  6. 

")  magna  peritia  imb.  2. 

^)  Häufige  Variante:  Symphronianus  (Simph.),  welches  in  2 
gewöhnlich  in  Symphorianus  geändert  ist;  auch  Simpronianos. 

«)  Factum  2.  4.  6. 
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philosophos.  Quadam  autem  die  couveneruni  in  unum  omnes 
artifices  numero  sexcenti  viginti  duo  cum  philosophis  quinque 
ad  textum  lapidis,  et  coeperunt  venas^)  lapidis  perquirere. 
Et  erat  mira  contentio  inter  artifices  et  philosophos.  Eodem 
tempore  Symphorianus  confidens  in  fidem^)  quam  tenebat; 
dixit  ad  artifices^)  suos:  Fratres  rogo  vos  omnes,  dcUe  mihi 
ftduciam  et  ego  inveniam  textum  lapidis  huius  cum  condisd- 
pulis  meiSy  Claudio,  Simplicio,  Nicostrato  et  Castorio.  Et 
quaerens  venam  metalli^  coepit  sculpere^)  in  nomine  domini 
nostri  Jesu  Christi  artem,  et  bene  cönsequebatur  sculptura 
secundum  praeceptum,  augusti.  Facta  est  sculptura  sigilli 
Solis  in  pedibus  viginti  quinque.  Hoc  autem  nuntiatum  est 
Dioclitiano  augusto  et  laetificatus  est.  Eadem  vero^)  -hora 
ibidem  in  parte**)  Pannoniae  praecepit  aedificare  templum 
in  loco  qui  appellatur  ad  montem  pinguem^  et  ibidem  consti- 
tuit  et  posuit  simulacrum  et  deauravit;  et  coepit  in  eodem 
loco  sacrificiis  et  ungentis  et  odoribus  laetari^),  deditque  dona 
magna  artificibus.  Eodem  tempore  laetatus^)  est  Diociitianus 
augustus  in  arte  eorum^  et  nimio  amore  captus  praecepit  ut 
ex  metallo  porphyretico^)  columnas  vel  capitella  columnarum 
ab  artificibus  inciderentur '^).  Et  vocavit  ad  se  Claudium^ 
Symphorianum^  Nicostratum  et  Castorium  atque  Simplicium^ 
quos  cum  gaudio  suscipiens  dixit  ad  eos:  Desidero  per^^) 
peritiam  artis  vestrae  columnas  vd  capitdla  '  columnarum  ex 
monte  porphyretico  incidi. 


*)  venam  B. 

«)  fide  B. 

')  coartifices  B. 

^)  Bculpire  1  hier  und  unten. 

^]  Hier  fängt  3  an. 

B)  partibus  B.  partes  3.  4. 

^)  praecepit  (B.)  . . .  litari.   Beundorf. 

^)  delectatas  3.  odoribus  letari  quia  delectabatur  in  arte  B. 

9)  B  hat  gewöhnlich:  porphyritico  oder  porphyricio,  auch-  3 
wie  es  scheint,  und  4  zuweilen  porphyritico;  alle  häufig  i 
statt  y. 

^°)  inchoarentur  3.  precepit . . .  colunmas . . .  incidi  B. 

**)  Nur  in  3  und  übergeschrieben  in  1.  pericia  4.  B. 
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2.  At>)  illi  audientes  a  rege')  ilico  abierunt  cum  multi- 
tudine  artificum  et  philosopbis.  Venientibus  autem  ad  montem 
porphyreticum  in  loco  qui  yocatur  igneas^  coeperunt  incidere 
lapidem  in  pedibus  quadraginta.  Claudius  autem  omnia  quae 
operabatur  in  nomine  domini  nostri  Jesu  Christi  faciebat,  et 
bene  sequebatur  eum  am.  Simplicius  autem  qui  erat  gentilis^ 
omnia  quaecunque  faciebat  non  erant  convenientia.  Quodam 
vero  die  dixit  ad  Simplicium  Nicostratns:  Frater  quamodo 
ferramentum  tibi  confringüur?  Dixit  autem  ad  eum  Simplicius: 
Rogo  fe,  tempera  mihi  ferramentum  ut  non  canfringatfir. 
Dixit  ei  Claudius:  Da  mihi  omne  ingenium  artis.  Et  dum 
dedisset  ei  omnem  sculpturam  ferri,  dixit  Claudius:  In  nomine 
domini  nostri  Jesu  Christi  ^  sit  hoc  ferrum  forte  et  sanum  ad 
facienda^)  opera.  Ab  eadem  hora  coepit  Simplicius  omnem 
artem  quadratariam  cum  ferramento  suo^)  sicut  Symphorianns^) 
bene  et  recte  operari.  Tunc  Simplicius  miro  amore  et  studio 
coepit  inquirere  a  Symphoriano,  quod  esset  genus  tempera- 
menti  quia  numquam  frangebantur  argumenta  ferramentorum 
suorum^  quod  ante  ita  non  erat.  Dicit  ei  Symphorianus  una 
cum  Claudio:  Ergo  frater  miraris  in  temperatione  ferramefi- 
torum?^)  Dens  qui  est  creator  et  dominus  omnium  ipse 
facturam  suam  confortavit.  Respondet  Simplicius  dicens 
Symphoriano:  Numquid  deus  Jov^is'^)  ipse  non  fecit  omnia? 
Respondens  Claudius  ait  illi:  Frater  age  poenitentiam  qttia 
hlaspJiemasti  y  nesciens  quid  loqueris.  Deus  quem  nos  con/itetnur, 
ipse  omnia  creavit,  et  Jesus  Christus  fHius  eius  dominus  noster 
et  Spiritus  sanctus.  Nam  quem  tu  dicis  deum,  quare  non 
cognoscis  quia  ex  nostris  manibus  sculpitur?  Nescis  quia  et 
Sohmi  quem   nos    fecimus  per   sctilpturam    artis    et   ipsum"*) 

<)  Haec  4.  Quod  B.  At  illi  hoc  a.  3. 
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nichil  est?  Eadem  die  dum  inter  se  altercareutur^),  ecce 
subito  iussit  Dioclitianus  augustus  ut  facerent  ei  ex  metallo 
porphyretico  concas^)  sigillis  omatas  cavari.  Tunc  Sympho- 
rianus,  Claudius,  Castorius,  Nicostratus  coeperunt  in  nomine 
domini  eavare  concas  et  lacus  cum  sigillis  et  cantaris  cum 
magna  tenuitate^)  artis^).  Simplicius  vero  quicquid^)  in  arte®) 
misisset  manum^),  ilico  confringebatur.  Tunc  dixit  Sympho- 
riano^):  Ädiuro  te  per  deum  Sölem  ut  dicas  mihi,  quis  est  iste 
deus  qui  omnia  creavit,  in  cuius  nomine  vos  artem  bene  opera- 
mini?  Bespoudeus  Claudius  ad  Simplicium  dixit:  Pl(mtu,m 
est  in  sensu  et  in  visu  ocubrum  tuorum  quae  nos  fadmus? 
Bespondit  Simplicius  et  dixit:  Video,  nesdo  praedicationem 
quam  cottidie  praedicatis^).  Sed  quaeso  vos  declarate  mihi 
hanc  praedicationem  dei  vestri,  ut^^)  vobiscum  fruar  amicitia. 
Dicit  ei  Claudius:  Et  est  in  te  pura  amicitia?  Simplicius 
dixit:  Vere  pura,  Nam  et  vos  cognovistis  ecce  intra  quindecim 
annos  quäliter  vobiscum  operatus  sim  ^*).  Dicit  ei  Symphorianus : 
Si  potes  credere,  dicimus^^)  tibi  et  mox  artem  consequeris,  sed 
et  vitam  aeternam  habebis.  Simplicius  dixit:  Desiderio  desi- 
deravi  scire  deum  vestrum  et  supplico  vos,  Dicit  ei  Claudius: 
Ecce  hoc  est  quod  tibi  didm/us,  ut  fidditer  credas  dominum 
nostrum  Jesum  Christum  dei  fUiumy  et  baptismum  percipias, 
et  omnia  ministrabmitur  tibi,  Simplicius  dixit:  Ergo  nolite 
tardare,  ut  vobiscum  unanimis  sim  in  arte  et  in  rdigiofie.  Et 
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coeperunt  quaerere  sacerdotem,  et  invenerunt  episcopam  in 
custodia  religatum  nomine  Cyrillum  de  Antiochia  adductom, 
pro  nomine  Christi  vinctum  ^  qui  iam  multis  yerberibus  Aierat 
maceratus  per  annos  tres.  Ad  quem  venientes  noctn  Sym- 
phorianus,  Gaudius^  Nicostratus  et  Castorius  una  cum 
SimpliciO;  quem  invenerunt  in  catenis  constrictum  cum  alüs 
multis  confessoribuS;  et  ingressi  ad  beatum  Cyrillum^  miserunt 
se  ad  pedes  eins  et  rogaverunt  ut  baptizaret  Simplicium. 
Cumque  hoc  audisset  beatus  Cyrillus  episcopus,  gaudio  repletus 
est  magno  dixitque  ad  Simplicium:  Fäi,  vide  si  ex  toto  corde 
credis,  et  omnia  ministräbuntur  tibi.  Et  respondentes  Cüaudius, 
Symphorianus  et  Nicostratus  atque  Castorius  dixerunt  ad  eum 
rem  gestam  de  ferramentis  quid  obyenisset.  Et  tunc  beatus 
Cyrillus  episcopus  gratias  agens  deo  omnipotenti  dixit  ad 
Simplicium:  Füi,  vidisti  virtutem  in  operatione  vestra,  modo 
tanhim  fideliter  crede,  Respondit  Simplicius  cum  lacrimis  et 
dixit:  Et  quomodo  iubetis  ut  ostendam  credutüatem  meam? 
Beatus  Cyrillus  episcopus  dixit:  Ut  credas  in  Jesutn  Christum 
dominum  nostrum  dei  filmm,  creatorem  omnium  rerum,  et 
omnia  simukwra  manu  facta  respuas,  Simplicius  dixit:  Ego 
credo  in  veritate  quia  ipse  est  deus  verf4S  Jesus  Christus,  Et 
facto  eo  secundum  ecclesiasticam  consuetudinem  caticuminum '), 
baptizavit  eum  in  nomine  Patris  et  Filii  et  Spiritus  sancti 
ibidem  in  carcere^  et  dimisit  eos. 

3.  Reversique  sunt  ad  opera  sua  et  coeperunt  cavare 
concas  ex  lapide  porphyretico  cum  sigillis  et  harbacantis  ^). 
In  qua  autem  hora  mittebant  manus  suas  ad  opera ;  in  nomine 
Jesu  Christi  operabantur,  signum  crucis  facientes.  Unus 
autem  de  philosophis  intuens  eos  et  videns  quomodo  sine 
signo  crucis  nihil  faciebant^  sed  utebantur  omni  hora  signo 
crucis  in  omni  opere,  contristatus  est^)  vehementer  et*)  dixit 


^)  caticumino  2.  cathecuinino  4.  B. 
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cum  iracundia:  Hoc  getms  magicae  artis  est,  quod  Signum 
nescio  qiMd^)  ad  arudeUtatem^)  pertinet,  et  per  iUud^)  omnia 
prospera  a  vobis  ctguntur.  Bespondit  Claudius  et  dixii :  Nescis 
phHosophe,  quia  hoc  Signum  quod  aliquando  fuit  ad  crudeli- 
totem,  nunc  autem  ad  vitamperducit  aetemam*),  maxime  autem 
eos^)  qui  credunt  in  eum?  Bespondit  philosophus  et  dixit: 
Non  potest  crudelitas  mortis  ad  vitam  perducere  aetemam,  sed 
quantum  ad  vitam  aetemam  potest  aliquis  per  ahstinentiam 
temporalem  pervemre.  Claudius  dixit  ad  eum:  Deus  et  pater 
domini  mei  Jesu  Christi  dixit:  Qui  invenit  animam  suam 
perdet  eam,  et  qui  perdiderit  animam  suam  propter  me,  ith 
veniet^)  eam.  Bespondit  philosophus  et  dixit:  Ergo  et  vos 
Christum  sequimini  colentes  eum?  Claudius  dixit:  Vere  in 
ipsius  Signa  et  virtute  omnia  opera  manuum  nostrarum  facimus, 
quia  sie  nos  docuit  beatus  Patihs  apostohis  dicens:  Quicquid 
facitis,  omnia  in  nomine  domini  facite.  Bespondit  philosophus 
dicens:  In  cuius  nomine  domini?  Symphorianus  ait:  In 
nomine  domini  twstri  Jesu  Christi.  Dixit  ad  eum  philosophus : 
Et  si  ipse  est  deus  aut  dominus,  quomodo  morti  subiacuit? 
Symphorianus  ait^):  Tarnen  si  scis  quia  mortuu^  est,  quia 
reswrrexit^)  cognitum  tibi  non  est?  Haec  autem  inter  se 
altercantes^);  multi  ex  artificibus  quadratariis  audientes  eos 
crediderunt  in  verbis  seu  doctrinis  beati  Symphoriani  et 
dixerunt  ad  alterutrum:  Fratres,  melius  est  nobis  ut  in  arte 
iu/vemwr  et  fortes  esse  possimus,  per  eius  nomen  qui  mortuus 
est  et  resurrexit. 

4.  Eodem   autem  tempore    iubente   Dioclitiano   augusto 


^)  quod  fehlt  8.  quid  4. 
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')  Ulis  altercantibiis  4.    cum  inter  se  altercantes  dicerent  3.    Hoc 
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perfecta  est  conca  porphyretica  cum  malis  et  harbacantis  per 
manus  Olaudii^  Symphoriani ,  Nicostrati  et  Castorii,  et  allata 
est  ante  coiispectum  Dioclitiani  augusti  et  placuemnt  ei  omnia. 
Quibus  artificibus  dona  multiplicavit.  Tunc  dixit  eis  Diocli- 
tianus:  Volo  mihi  fieri  columnas  d^)  capita  föliata^),  tU  ab^ 
scidatis  de  monte  porphyretico  didantibus  Claudio,  Symphoriano^ 
Nicostrato  et  Castorio.  Hoc  audientes  philosophi  indignati 
sunt  vehementer,  et  quidem  iussio  Dioclitiani  urgebat. 
Accedentes  autem  artiiices  ad  montem,  designaverunt  partem 
lapidis  ut  incideretur^).  Tunc  oraverunt  hi  sancti  et  feceront 
Signum  crucis  Christi ,  et  dictantes  atque  dolantes  coeperunt 
artifices  quadratarii  incidere  lapidem  ad  collyrium  columnae. 
Qui  etiam  operabantur  cottidie  per  menses  tres,  explicata^) 
una  columna  mirifica  arte  perfecta.  Dixerunt  ergo*)  philo- 
sophi ad  Claudium,  Symphorianum,  Nicostratum  atque 
Oastorium  et  Simplicium:  Vos  qui  dotio  hcupletaii  estis, 
date  operam  in  aUa  columna  incidenda.  Quare  a  nobis 
discere  desideratis  artem?  Respondentes  autem  hi  quinque 
tamquam  ex  uno  ore  dixerunt  eis:  In  nomine  domini  nosh^i 
Jesu  Christi,  in  quem  confidimus,  et  hanc  aliam  columnam 
operamur^)  sicut  et  prioreni.  Et  dantes  operam  cum  summe 
studio,  intra  dies  viginti  sex'')  inciderunt  aliam  columnam. 
Tunc  philosophi  indignantes  dixerunt:  Saec  carmina  nofi 
sufit  nisi  fYiagicae  artis.  Ita  sculpentes  facturas  diversi  operis 
dabant  Studium,  et  bene  sequebatur^)  ars  consilia^)  eorum 
qui  nihil  per  peritiam  artis  philosophiae^^)  faciebant,  nisi  in 
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nomine  Christi  operabantor  nitide.  Hoc  videntes  phflosophi, 
suggestionem  dedemnt  Diociitiano  augusto  dicentes:  Summe 
princeps  ei  omator^)  sciecuU!  Magnum^)  consilium  praecepti 
vestrae^)  mansuetudinis  in  opera  montis^)  desiffncUi,  üt  lapis 
pretiosns  incidatur  ad  mirificum  omamentum^)  rei  publicac 
vestrae,  et  muUa  opera  data  fadta  SfwnJt^  in  columnarum 
metaUo  miroque  labore  serenitatis  vestrae.  Dioclitianus  augustas 
dixit:  Vere  deledor  periHa  horum  hominum.  £t  ipsos  quinque 
viros  artifices  aspectibus  suis  iussit  praesentari.  Quibus  laetus 
ita  dixit:  Per  virtutem  deorum,  quia  sublimaho  vos  diviHis  et 
donis,  tantum  sigiüa  praecidite  de  monte  hoc  porphyretico.  Et 
iussit  Victorias  et  Cupidines  et  concas  iterum  fieri,  maxime 
Asclepium. 

5.  Et  fecerunt  concas^  Victorias  atque  Cupidines,  Asclepii 
autem  simulacrum  non  fecerunt.  Post  aliquantos  vero  dies 
obtulerunt  opera  sua  in  diversis  ornamentis  sigillorum. 
Similiter  laetificatus  est  Dioclitianus  de  peritia  artis  quadra- 
tariae,  et  dixit  imperator  ad  Claudium,  Symphoriauum ,  Nico- 
Stratum,  Castorium  atque  Simplicium:  Gaudeo  in  studio  artis 
vestrae,  tarnen  quare  non  ostendistis  amorem  meum  ut  deum 
Asclepium  cunctarum  sanitatum  dolaretis?  Pergite  cum  pace 
et  date  operam  in  hoc  simuiacro,  et  leones  fundefites  aquam, 
et  aqudas  et  cervos  et  gentium  muUarum  simüitudinem  opera- 
mini.  Et  fecerunt  omnia  secundum  consuetudinem  eorum, 
excepto  videlicet  simuiacro  Asclepii.  Post  menses  vero  quatuor 
dederunt  suggestionem  philosophi  Diociitiano  augusto,  ut 
videret  opera  artificum ,  et  iussit  omnia  in  campo  afferri. .  Et 
dum  allata  fuissent,  Asclepius  non  est  praesentatus  secundum 
praeceptum  imperatoris  Dioclitiani.  Cumque  nimio  amore 
ipsum  requireret  imperator,  suggestionem  dederunt  philosophi 
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dicentes:  Piissitne  caesar  et  semper  auguste,  qui  omnes  homines 
düigis  et  es  pacis  amicus!  Sciat  mansuetudo  tua,  quia  hi  quos 
düiffis  ehristicmi  sunt,  et  onme  quidquid  eis  imperatum  fuerü, 
in  nomine  Christi  faciunt,  Dioclitianus  augustos  dixit  ad  eos: 
Si  omnia  opera  eorum  in  nomine  Christi  aui  moffnifica  esse 
cognoscuntur,  non  est  crudele  sed  magis  gloriosum.  Redpon- 
deront  philosophi  dicentes:  Ignoras  piissime,  quia  praeß^pio 
pietdtis  tuae  non  obeditmt  conscientia  cruddi,  et  ideo  noluerufU 
artis  munificeniiam  häberi^)  in  aedificaiione'^)  simiHacri  dei 
Äselepii  ostendere  imaginem^^.  Dioclitianus  augustos  dixit: 
Deducantur  ad  me  viri  isti,  Cumque  vocati  faissent  Claudias, 
SympfaronianuS;  Castorius,  Nicostratus  et  Simplicius,  dixit 
ad  eos  imperator:  Scitis  quod*)  affectu  et  gratia  vos  düigeret^^ 
mansuetudo  nostra,  et  pio  amore^)  vos  foverim.  Quare  non 
ohedisHs  praeceptis  nostris  ut  sculperetis'^)  de  metallo  porphy- 
retico  deum  Asdepium?  Respondit  Claudius  et  dixit:  Pie 
semper  auguste!  Nos  semper  ohedivimus  pietati  tuae^)  ei 
servivimus  claritati  tua£;  imaginem  vero  hominis  miserrimi 
numquam  faciemus,  quia  sie  scriptum  est:  (Ps.  134,  18) 
Similes  Ulis  fiant  qui  faciunt  ea,  et  omnes  qui  confidunt  in 
eis.  .  Tunc  exarserunt  philosophi  adyersus  eos^  dicentes  ad 
imperatorem :  Piissime  imperator  et  semper  auguste ,  vides 
perfidiam  quomodo  pietati  vestras  süperbe  locuntur?  Dioclitianus 
augustus  dixit  ad  eos:  Non  execrentur^)  periti^^)  artificeSy  sed 
magis  consolentur.  Ad  quem  philosophi  dixerunt:  Ergo 
serviant  pietatis  vestrae  praeceptis,   aut  nos  inveniemus    qui 
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faciant  secundum  voluwtatem  clementiae  vestrae,  Dioclitianus 
augustns  dixit:  Et  inveniuntur  viri  docHores^)  horutn  in  huius 
artis  periHa?^)  Philosophi  dixenmt:  Nos  procurcibimus  viros 
rdigione  sufftdtos.  Dioclitianus  augostus  dixit:  Si  de  hoc 
metaUo  procuraverüis  ut  deum  Asclepium  fadant,  et  hos  sacri- 
legii  poena  constringet  et  iUi  magni  erunt  apud  nostram  man- 
suetudinem. 

6.  Tunc  coeperunt  philosophi  contra  Claudium,  Sym- 
phorianum;  Nicostratmn,  Castorinm  et  >Simpliciiim  habere 
altercationem:  Qtiare  non  in^)  arte  vestra^)  pracceptis  piissimi 
augusü  Dioclitiani  öbeditis^)  et  facitis  voluntatem  eius?  Glaa- 
dius  dixit:  Nos  non  hlcLsphemamus  creatorem  nostrum,  quia 
nos  ipsos  non  confundimus  ut  rei  inveniamur  in  conspectu  eius. 
Philosophi  dixerunt:  Claruit  quia  christiani  estis,  Castorius 
dixit:  Vere  christiani  sumus.  Tunc  philosophi  elegeruut^) 
alios  artifices  quadratarios,  et  fecerunt  sculpentes  Asclepium 
ex  metallo  proconnisso^  et  protulerunt  ante  philosophos  post 
dies  triginta  et  unum.  Tunc  philosophi  nuntiaveruut  Diocli- 
tiano  augusto  Asclepium  perfectum.  Qui  ilico  iussit  ut  ante 
conspectum  eius  deferretur^).  Cum  ergo  vidisset  simulacrum^ 
miratns  est  et  dixit:  Hoc  artis  ingenium  ipsorum  est  gui  nobis 
in  arte  sculpturae^)  pUicuerunt.  Philosophi  dixerunt:  Sacra- 
tissime  imperator  etsemper  auguste!  hos  fuos  dedarat  serenitas 
vestra  in  arte  quadrataria  peritissimos  esse,  idest  daudium, 
Symphorianum,  Nicostratum,  Castorium  et  Simplicium,  inno- 
tescat  mansuetudo  vestra  eos  sacrilegos  christianos  esse,  et  per 
incantationum  carmina  omne  genus  humanum  sibi  humüiari. 
Dioclitianus  augustus  dixit  ad  eos :  Si  praeceptis  iustitiae  non 


*)  doctoroB  1. 

')  per.  fehlt  1.  in  hifi  artibu82.  d.  similes  his  in  cias  artis  p.  4. 
d.  homm  huias  artis  B. 
»)  Fehlt  3.  4. 
*)  nostra  1. 
')  obedistis  1. 
*)  eligernnt  1. 
')  defereretur  1.  8. 
^)  artis  Bculptara  3. 
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öbedierint  et  vera  est  locwHo  suggestionis  vestraey  ferant  sen- 
tentiam  sacrilegii.  Et  iossit  cuidam  tribuno  Lampadio  nomiii^ 
sub  moderatione  verborum  eos  cum  philosophis  audire^  dicens: 
Ji4sta  examinatione  eos  proba,  et  in  quo  inventa  fuerü  quereia 
falsi  testimonii,  reatus  poena  feriatur.  Eodem^)  tempore 
Lampadius  tribunus-  iussit  ante  templum  Solis  in  eodem  loco 
tribunal  parari,  et  omnes  artifices  colligi^)  et  Symphorianum, 
Claudium^  Nicostratum ;  Castorium  et  Simplicium  ^  et  philo- 
sophos,  ad  quos  publice  Lampadius  tribunus  dixit:  Domini 
nostri  piissimi  imperatores  hoc  iubentes  dixerufU,  ut  veritate 
a  nobis^)  cognita  inter  phüosophos  et  magistroSy  Claudiumy 
Symphorianum ,  Castorium,  Nicostratum  et  Simplicium,  dare- 
scat  si  vera  accmoHo  esset*)  inter  partes.  Clamaverunt  omnes 
artifices  quadratarii  inyidiose  moniti  a  philosophis  dicentes: 
Per  salutem  piissimi  caesaris,  toüe  sacrilegos!  tolle  nmgos! 

7.  Videns  autem  Lampadius  tribunus  quia  invidiose 
clamarent  artifices^  dixit:  Causa  terminata  adhuc  non  est, 
guomodo  possum  dare  sententiam?  Philosophi  dixerunt:  Si 
non  sunt  magi,  adorent  deum  ca^saris.  Et  continuo  iussit 
Lampadius  tribunus  Symphoriano,  Claudio,  Castorio,  Nico- 
strato et  Simplicio  dicens:  Adofoie  deum  Solem,  ut  destruatis 
consilium  philosophorum.  Qui  respondentes  dixerunt:  Nos 
numquam  adorafuus  facturam  manuum  nostrarum^  sed  adoror 
mus  deum  coeli  et  terrae,  qui  est  imperator  in  perpet/uum  et 
deus  aetemus,  dominus  Jesus  Christus.  Philosophi  dixerunt 
tribuno:  Ecce  cognovisti  veritaiem,  renuntia  haec  domitw  nostro 
caesari.  Tunc  Lampadius  iussit  eos  retrudi  in  custodia 
publica.  Post  dies  vero  novem  invenfi)  silentio  renunüavit 
gestum  Dioclitiano  augusto.  Eodem  die  et  philosophi  accusa- 
baut  eos  invidiose  principi  dicentes:  Si  hi  evaserinty  periet 
mltura  deorum.  Tunc  Dioclitianus  augiistus  dixit:  Per  deum 
magnum  Salem,  quod  si  non  sacrificaverint  deo  Soli  secutidum 


^)  Mox  L.  4.  Lampadius  igitur  iussit  B. 
')  collegi  1. 
')  vobia  3.  4. 
*)  Bit  2.  B.  est  4. 
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marem  antiqmm,  et  monitis  nostris  non  obedierint,  diver sis 
et  exquisitis  poenis  eos  consumam.  Mox  Lampadius  tribunus 
inssit  ut  alia  die  in  eodem  loco  ante  templum  Solis  sisterentur. 
Lampadius  tribanus  ait:  Introdiicafdur  ambae  partes,  phUo- 
saphi  et  qwiäratariL  Quibua  introdactis  Lampadius  tribunus 
dixit:  Venkmt  accusaiares  eorum,  et  dicant  quid  eis  inpugnan- 
dum  Sit.  Litrogressisque  philosophis^  unus  ex  eis  Chrisolitus 
philoBophus  dixit  tribuno:  Qaod^)  docuit  inteUegentia  tua, 
quid  amplius  quaeris  cognoscere?  Lampadius  tribunus  dixit 
ad  Claudium^  Nicostratum^  Symphorianum^  Castorium  et 
Simplicium:  Quod  iusserunf^)  piissimi  principes,  cognitum 
vobis  est?  Dixerunt  hi  quinque:  Nesdtmts,  Quibus  iterum 
ait:  Ut  sacrificetis  deo  magno  Soli  et  antiquis  imminibus  detis 
honorem.  Claudius  respondit:  Nos  damus  honorem  deo  omni- 
potenti  et  domino  nostro^)  Jesu  Christo  ßio  eius,  in  cuius 
nomine  semper  speravimus  et  post  tenebras  ad  lucem  nos  venisse 
confidimus^).  Lampadius  tribunus  dixit:  Et  quae  lux  tam 
clara  quam  dei  magni  Solis?  Respondit  Claudius  dicens: 
Christus  qui  natus  est  de  Spiritu  sancto  ex  Maria  virgine, 
qui  iUuminat  omnem  hominem  venientem  in  hunc  mundum, 
qui  est  vera  lux,  uibi  tenebra^e  non  sunt  ullae.  Lampadius 
tribunus  dixit  ad  eos:  Rogo  et  commoneo  vos,  nolite  perdere 
tantum  amorem  ei  gratiam  domini  nostri  principis  Dioclitiani 
semper  augusti.  Melüis  ergo  vos  nostis,  quia  piissimus  noster 
pHnceps  tantum  gratus  est  omnibus  hominibus,  ut  onmes  tdnto 
affectu  vener etur  quantum  fratres  et  ßios,  maxime  autem 
cuttores  deorum.  Symphorianus  una  cum  sociis  suis  dixit: 
Piissimus  princeps  tantum^)  debet  curam  habere  hominum  ut 
deum  codi  non  offendant^),  qui  est  creaior  omnium  rerum. 


«)  Quid  1.  4.  B. 
')  iu88.  nobis  p.  3.  4.  B. 
")  Fehlt  1.  4. 

*)  n.  credimus  venisse.    2.  ad  1.  venire  confidimus.    3.  nos  venire 
conf.  4. 

»)  tantam  2.  4.  B. 
«)  o£fendat  2.  3.  4.  B. 
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Nam  nos  curam  habemas  ne  pereamus  in  futuro  saecuh ,  übt 
ignis  non  extinguitar,  Tone  Lampadius  tribtmus  considerans 
praeceptum  üioclitiani;  iterum  retulit  rem  gestam  Dioclitiano^). 
Tunc  Dioclitianus  augustus  artem  eorum  considerans  praecepit 
Lampadio  tribuno  dicens :  Amodo  si  non  consenserint  et  sacri- 
ficaverini  deo  magno  Soli,  verberibus  scorpionum  eos  affUge] 
si  autem  consenserint ,  deduc  eos  ad  mansuehidinefn  nostram^'). 
8.  Post  dies  vero  quinque  iterum  sedit  Lampadins  in 
eodem  loco  ante  templum  Solis,  et  iossit  eos  sub  voce  prae- 
conia  introduci;  et  ostendit  eis  terrores  et  genera  tormentorum. 
Qaibus  intromissis  sie  eos  adgreditur  dicens:  Äudite  me  et 
evadite  tormenta  et  estofe  cari  et  amici  nobüium  principum,  H 
sacrificate  deo  magno  Soli.  Nam^)  iam  hqui  non  est  apud 
vos  sermonibus  blandis.  Respondit  Claudius  una  cum  socüs 
suis  cum  magna  fiducia  dicens:  Nos  non  pavescimus  terrores 
vestros  nee  blanditiis  frangimur,  sed  magis  nos  timemtis  tor- 
menta aetema.  Nam  hoc  sciat  Dioclitianus  imperator  tuus, 
nos  christianos  veraces  esse  et  numquam  discedere  a  cuUura 
veri  dei  nostri,  Tunc  iratns  Lampadius  tribunus  iussit  eos 
statim  expoliari^)  et  scorpioüibus  mactari ,  sub  voce  praeconia 
dicens:  Praecepta  principum  contemnere  nölite.  In  eadem 
autem^)  hora  arreptus  est  Lampadius  a  demoniO;  et  discerpens 
se  expiravit  sedens  in  tribunali  suo.  Hoc  audiens  uxor  eins 
et  familia;  cucurrerunt  ad  philosophos  cum  mugitu  magno^ 
ita  ut  diYulgaretur  Dioclitiano.  Hoc  autem  cum  audisset 
Dioclitianus  imperator,  iratus  est  vehementer  et  nimio  furore 
plenus  dixit:  Fiant  loculi  plumbei,  et  vivi  in  eos  rechndantuTj 
et  proiciantt^  in  flimo  ®).  Tunc  Nicetius  quidam  togatus '')  qui 


^)  Bis  hierher  die  Lücke  in  5,  welcher  fortfährt  mit  den 
Worten:  At  Dyocletianus  augustus  artem  eorum  et  in  cuius  nomine 
facerent  considerans. 

«)  Fehlt  1.  2.  3. 

>)  Nam  —  blandis  fehlt  1.  2. 

*)  exspol.  3.  B. 

*)  Fehlt  2.  3. 

•)  fluuium  2.  3.  4.  B. 

^  rogatus  B. 
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adsedebat  Lampadio,  fecit  quod  iuBserat  Dioclitianus.  Et 
fecit  loculos  plumbeos  et  vivos  omnes  in  eos  inclusit^  et 
praecipitari  iussit  in  iluvio^).  Sanctus  vero  Cyrillus  episcopus 
hoc  audiens  dum  esset  in  carcere^  affiixit  se  et  transivit  ad 
dominum.  Sancti  autem  martyres '  passi  sunt  pro  nomine 
domini  sub  die  sexto  Idus  Novembris. 

9.  In  ipsis  autem  diebus  ambulavit  Dioclitianus  exinde 
ad  8yrme^).  £t  post  dies  quadraginta  duos  quidam  Nicode- 
mus  christianus  levavit  loculos  cum  corporibus  et  posuit  in 
domo  sua.  ßediens  vero  Dioclitianus  ex  Syrme^)  post  menses 
undecim  ingressus  est  Romam,  et  statim  iussit  in  termas 
Traianas^)  templum  Asclepii  aedificari  et  in  eo  simulacrum 
fieri^)  ex  lapide  proconisso.  Quod  cum  factum  fuisset,  prae- 
cepit^)  omnes  curas^)  in  eodem  templo  in  praeconias^)  aeneas 
cum  caracteribus  infigi ,  et  iussit  ut  omnes  militiae  venientes 
ad  simulacrum  Asclepii  sacrificiis  seu^)  ad  thurificaudum 
compellerentur^  maxime  autem  urbanae  praefecturae  milites. 
Cumque  omnes  ut  dictum  est  ad  sacrificia  compellerentur, 
quatuor  cornicularii  quidem^^),  quorum  nomina  haec  sunt: 
Severus,  SeverianuS;  Carpoforus  et  VictorinuS;  hi  compelle- 
bantur  ad  sacrificandum^  sed  ipsi  reluctantes  nee  omnino 
consensum  impiis  praebentes.  Nuntiatum  est  Dioclitiano 
imperatoriy  quos  ilico  iussit  ut  ante  ipsum  simulacrum  ictibus 
plumbatarum  caesi  deficerent.  Qui  cum  diu  caedereutur, 
emiserunt  spiritum.  Quorum  corpora  iussit  in  platea  canibus 
iactari;  quae  etiam  corpora  iacueiunt  diebus  quinque.  Tunc 
beatus     Sebastianus    venit    noctu    cum    Melciade    episcopo 


')  fluuium  3.  4.  B. 

*)  Sirme  2.    Sirmem  5.    Sirmium  li. 

')  Sirma  3.    Sirmio  B. 

*)  termifl  Traianis  5.  B. 

^)  figi  3. 

")  p.  ut  0.  1. 

^)  omni  cara  3. 

'^)  pregomas  3.    precogas  4. 

9)  sea  fehlt  2.  B. 

*^)  quidam  3.  B. 
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et*)  coUegit  corpora  et  sepelivit  in  viaLayicana,  miliario  ab 
urbe  Roma  plus  minus  tertio,  cum  aliis  sanctis  in  arenario. 
Quod  factum  est  eodem  tempore,  sed  cum^)  post  duos  annos 
eyenisset  idem^)  VI.  Id.  Not.  et  nomina  eorum  reppeiiri 
minime  potuissent^),  iussit  beatus  Melciades  episcopus  ut  sub 
nomina^)  sanctorum  Claudii,  Nicostrati ,  Symphoriani,  Castorii 
et  Simplicü  anniversaria  recolatur  dies  eorum.  Regnante 
domino  et  salvatore  nostro  Jesu  Christo ;  cui  est  honor  et 
gloria  in  saecula  saeculorum.    AMEN. 

EXPLICIT  PASSIO  SANCTORVM  QVATVOE  CORO- 

NATORVM. 


<)  et  fehlt  1,  venit  und  et  fehlen  in  3. 

*)  fehlt  1.  cum  steht  nach  annos  2. 

')  in  die  8.  idest  4. 

*)  5  setzt  zu:  que  tamen  post  multos  annos  domino  revelante 
reperta  füerunt. 

&)  nomine  2.  3.  4.  nominibus  B.  6  verändert  den  Satz  und 
setzt  hinzu:  et  qnatuor  -coronatos  vocari,  antequam  scilicet  nomina 
eorum  reperirentur.  Et  licet  postmodum  nomina  eorum  reperta  fuerunt, 
usus  tamen  obtinuit  ut  quatuor  coronatorum  deinceps  vocarentur. 


ArcMologisehe  Bemerknngeii 

von  Professor  Dr  Otto  Bbnmdorf. 

Die  folgenden  Bemerkungen ;  welche  von  Seiten  G.  de 
Rossi's^  wie  wol  zu  hoffen  steht,  bald  umfassende  Ergänzungen 
erfahren  werden,  erheben  nicht  den  Anspruch,  von  den 
mannigfachen  Rathseln,  welche  die  vorstehende  Legende  ent- 
halt, erschöpfende  Erklärung  zu  geben.  Die  Gestalt  des 
Textes,  wie  er  gegenwärtig  vorliegt,  lässt  auch  bei  ein- 
gehenderem Studium  im  Einzelnen  vielfache  Dunkelheiten 
zurück,  deren  befriedigende  Hebung  vielleicht  nur  durch  Auf- 
findung einer  bessern  Ueberlieferung  möglich  wird.  Da 
indessen  über  Sinn  und  Inhalt  der  Bede  mit  wenigen 
Ausnahmen  kein  Zweifel  bestehen  kann,  so  hoffe  ich  liefern 
die  nachstehenden  Ausführungen,  bei  denen  Fn^en  der  Wort- 
kritik absichtlich  ausgeschlossen  blieben,  vorläufig  einen  Bei- 
trag zum  sachlichen  Verständniss  des  Textes,  und  begründen 
an  ihrem  Theil  die  Ueberzeugung,  dass  die  Legende  ächte 
alte  Aufzeichnungen  enthält,  welche  uns  neue  werthvolle  Be- 
lehrungen bieten  und  schwerlich  viel  später  als  die  geschil- 
derten Ereignisse  selbst  angesetzt  werden  können^). 


^)  Kurz  vor  Beendigung  dieser  Arbeit  kam  durch  freundliche  Ver- 
mittluDg  von  Dr.  Hinckh  in  Rom  eine  gründliche  Arbeit  des  Padre 
D.  Luigi  Bruzza  (annali  d.  instit.  1870  p.  106—204)  in  meine  Hände, 
welche  die  sämmtÜchen  Inschriften  der  auf  dem  römischen  Emporinm 
gefundenen  MarmorblOcke  und  einige  der  hier  berührten  Fragen  in 
belehrender  Weise  behandelt.  Ich  habe  dieser  Schrift  nachträglich 
einige  Bemerkungen  mit  der  Bezeichnung  „Bruzza  a.  a.  0.**  ent- 
nommen. 

22* 
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Wie  die  Mehrzahl  der  Bergwerke  (metalla)  des  römi- 
schen Reichs  in  christlicher  Zeit,  scheinen  auch  die  Marmor- 
brüche yon  Pannonien^  die  hier  zum  ersten  Mal  uns  bekannt 
werden,  zur  kaiserlichen  Domäne  zu  gehören  (Becker-Mar- 
quardt  Handbuch  d,  römischen  Alterth.  II  2  p.  201  folg. 
Hübner  Rhein.  Mus.  N.  F.  XII  364).  Diocletian  tritt  als 
unmittelbarer  Herr  und  Arbeitgeber  auf.  Er  begibt  sich 
nach  Pannonien  mit  dem  ausgesprochenen  Zweck  in  seiner 
Gegenwart  verschiedene  Steinarten  brechen  zu  lassen,  er  er- 
theilt  specielle  Aufträge,  über  deren  Ausführung  er  sich  be- 
richten lässt  und  sich  selbst  unterrichtet,  er  setzt  den  Arbei- 
tern Belohnungen  aus  und  nimmt  Interesse  am  Gelingen 
ihrer  Bemühungen.  Dieses  directe  vertrauliche  Verhältniss 
lässt  sich  schwerlich  allein  aus  dem  naiven  Charakter  der  Le- 
gende herleiten. 

Die  Arbeit  in  den  Marmorbrüchen  wurde  grossentheils 
von  Verbrechern  betrieben,  welche  ad  opus  metaUi  oder  ad 
metalla  verurtheilt  waren  und  dieselbe  in  Fesseln  geschmiedet 
zu  vollziehen  hatten  (Digest.  XL VIII  19,  8  §  4.  17  u.  8  §  6). 
Diese  Strafe  kam  schon  früh  und  in  sehr  ausgedehnter  Weise 
bei  den  Verfolgungen  der  Christen  zur  Anwendung.  Sie 
wurde,  wie  G.  de  Rossi  in  einem  Aufsatze  seines  Bullet,  di 
archeol.  crist.  1868  p.  17  folg.  ^dei  Cristiani  condannaii  aUe 
cave  dei  marmi  nei  secoli  deUe  persecmioni  e  deUa  cttra 
ch'  ebbe  di  loro  la  chiesa  romana^  mit  zahlreichen  Beispielen 
nachgewiesen  hat,  bei  den  verurtheilten  Christen  dadurch 
verschärft,  dass  man  sie  zu  geissein,  ihnen  das  rechte  Auge 
auszustechen,  den  linken  Fuss  zu  verstümmeln  und  auf  die 
Stirn  das  Zeichen  des  Kreuzes  zu  brennen  pflegte.  Von  die- 
sem Verfahren  zeugen  unter  'Anderem  die  Briefe  des  Cyprian 
(epp.  77  folg.)  an  die  in  numidischen  Bei^werken  arbeitenden 
Bischöfe.  Wenn  nun  nach  der  Legende  viele  christliche 
Märtyrer  bei  Sirmium  in  Gefangenschaft  gehalten  werden,  so 
ist  klar,  dass  sie  hier  als  condefnnati  ad  meiaUa  dieselbe 
Frohnarbeit  verrichten,  mag  immerhin  die  Legende  nicht 
ausdrücklich  davon  reden.    Nur  so  erklärt  sich  die  Anwesen- 
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heit  des  Bischofs  von  Antiochia  bei  Siriuium^  noch  dazu 
auf  drei  Jahre^  die  Erwähnung  von  Ketten^  in  denen  er  und 
seine  Genossen  gehalten  werden^  sowie  der  wiederholten 
Geisselungen  ^  die  sie  zu  erleiden  haben.  Ihnen  gegenüber 
sind  Claudius  und  seine  Gesellen  occulte  chrisHani  (p.  324 
1.  7,  vgl.  p.  333  1.  14  claruit  quia  christiani  esHs). 

Neben  diesen  Verurtheilten  arbeiten  aber  im  Dienste  des 
Kaisers  622  Steinmetzen^  artifices  metallid  oder  mit  einem 
Ausdruck  der  spätem  Latinität  quadratqrii  genannt^  welche 
nach  allen  Analogien^  übrigens  auch  nach  ihren  Namen^  für 
gewohnliche  Sclaven  zu  halten  sind.  Freilich  ist  ihre  Stellung 
auffallend  günstig.  Das  freundliche  Verhalten  des  Kaisers^ 
die  Belohnungen  die  er  ihnen  aussetzt^  die  Bücksichten  die 
er  anordnet^  ehe  es  zur  Verurtheilung  der  Christen  kommt^ 
auch  der  Umstand^  dass  diese  sich  frei  bewegen  und  den 
Bischof  Cyrillus  in  seinem  Gefängniss  zur  Nachtzeit  auf- 
suchen können;  zeugen  wohl  von  der  weit  humaneren  Be- 
handlung ^  welche  den  Sclaven  in  der  Eaiserzeit  widerfuhr, 
und  bestätigen  indirect  wie  es  scheint  die  wiederholt  (auch 
von  Corsi  delle  pietre  antiche  3.  Ausg.  p.  27)  gemachte  Be- 
merkung, dass  ungeföhr  von  den  Zeiten  des  Constantin  an 
in  den  Bergwerken  sich  ein  fühlbarer  Mai^el  an  Arbeits- 
kräften einstellte,  welcher  die  Lage  der  Arbeiter,  wenigstens 
zeitweis,  verbessern  musste  (vergl.  Cod.  Theod.  X  cap.  XIX 
de  metallis  et  metallariis). 

Ihre  Thätigkeit  ist  wie  die  der  lapidarii  und  marmorarii 
überhaupt  (Otto  Jahn  Wandgemälde  der  villa  Panfili  p.  7) 
eine  doppelte:  sie  brechen. Steinblöcke  aus  dem  Gebirg  und 
verarbeiten  sie  zu  Säulen,  Statuen,  Utensilien  und  dergleichen. 
Dass  alles  Baumaterial  in  den  Bergwerken  selbst  abbozzirt 
wurde,  ist  bekannt.  Das  neuerdings  beim  Aventin  in  Kom 
aufgedeckte  Marmoremporium  ^)  mit  seinen  Hunderten  zube- 

*)  Von  anderen  Beispielen  Bei  nur  erwähnt,  dass  in  den  Stein- 
brüchen bei  Selinunt  noch  mehrere  dorische  Säulentrommeln  stehen, 
denen  der  Tempel  jener  Stadt  ähnlich  (Schubring  Götiinger  Nachrichten 
1866  p.  429).  —  Jenes  natürliche  Verfahren  hat  sich  bis  in  die  spä- 
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hauener  Blocke  und  Säulen  beweist  es  zur  Genüge  (ygl.  den 
Bericht  von  Parthey  Arch.  Zeitung  1868  p.  15  und  104). 
Weniger  bekannt  ist  aber^  dass  wie  noch  jetzt  in  grosaar- 
tigem  Massstabe  bei  Carrara^  Bildhauerwerkstatten ')  bei  den 
Marmorbrüchen  selbst  sich  befanden. 

Die  genannten  artificeSy  welche  schwerlich  aus  Pannonien 
gebürtig  und  vielleicht  aus  Rom  in  jene  Gegend  versetzt 
sind,  arbeiten  nicht  vereinigt,  sondern  in  gewisse  Districte 
oder  Gruben  vertheilt.  Einige  Ausdrücke  der  Legende  deu- 
ten dies  Sachverhältniss  bestimmt  genug  an,  z.  B.  dum  omnes 
artifices  co  ngregaret  (p.  324  1.  4),  quadam  andern  die  con- 
venerunt  in  unum  omnes  artifices  (p.  325  1.  1),  Lampa- 
dius  jussU  ante  templum  SoUs  parari  trtbunal  et  omnes  arti- 
fices colligi  (p.  333  1.  6)  u.  s.  w.  Wie  von  de  Bossi 
a.  a.  0.  p.  24  erwiesen  ist,  wurden  die  romischen  Steinbrüche 
in  gewissen  Abtheilungen  exploitirt,  für  welche  die  Bezeich- 
nungen offidna  und  haus  vorkommen.  In  einem  römischen 
Bergwerk  bei  Sarrelouis  steht  auf  den  Felsen  eingehauen  die 
Inschrift:  INCEPTA  OFFI  |  CINA  EMILIANA  |  NONIS 
MART.  (Daubree  revue  archeol.  1868  p.  304),  und  die  zahl- 
reichen Inschriften  mit  ihren  Abkürzungen  OFF(icitia)  und 
1aOC(us)  auf  Marmorblöcken  und  Säulen  des  stadtrömiachen 

teste  Zeit  erhalten.  Säulencapitäle  von  S.  Apollinare  nuovo  in  Ravenna 
tragen  noch  die  Lieferungszeichen ,  mit  denen  sie  in  den  proconnesi- 
sehen  Steinbrüchen,  avs  denen  sie  stammen,  versehen  wurden  (B.  Bahn 
in  Zahn's  Zeitschr.  für  Kunstwissenschaft  I  p.  277.). 

^)  Der  Umstand,  dass  am  Tiberufer  im  Marsfeld  (wo  Bruzsa  a.  a. 
0.  p.  137  ein  zweites  Marmoremporium  nachweist)  eine  Menge  fertiger 
und  abbozzirter  Statuen  gefunden  worden  sind  (Benndorf  und  Schöne 
Bildw.  d.  lateran.  Mus.  p.  360),  lässt  sich  zwar  nicht  als  eigentlicher 
Beweis  für  jene  Behauptung  verwerthen,  da  sich  an  jenem  Orte  Bild- 
hauerateliers befunden  haben  (Pellegrini  bull.  d.  inst.  1859  p.  68).  Aber 
die  Wahrscheinlichkeit  spricht  dafür,  dass  jene  Statuen  abbozzirt  aus 
den  Steinbrüchen  der  Provinzen  kamen  und  erst  in  Born  ihre  Vollen- 
dung erhielten.  Der  berühmte  10,60  Met«r  lange  Coloss  des  ApoUon 
in  Naxos,  welcher  seit  den  Zeiten  des  Cyriacus  von  Ancona  die  Auf- 
merksamkeit aller  Beisenden  erregte  (Otto  Jahn  bull.  d.  inst.  1861  p.  182), 
liegt  noch  unvollendet  wie  er  ist  in  den  Marmorbrüchen,  aus  denen  er 
gemeisselt  wurde  (L.  Boss  Beisen  auf  den  griech.  Inseln  I  p.  40).    Die 
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Emporiums^^Borghesi  und  Henzen  annali  d.  inst.  1843  p.  333 
folg.;  vergi.  jetzt  Bruzza  a.  a.  0.)^  werden  yon  deBossi  mit  vollem 
Recht  nicht  mehr  wie  bisher  als  Bezeichnungen  von  Locali- 
Uit-en  des  Tiberufers  sondern  der  Marmorbrüche  selbst  ange- 
sehen. Diese  hca  sind  in  jenen  Inschriften  mit  Zahle]!  bis 
zu  lY  bezeichnet  (Bruzza  a.  a.  0.  p.  110);  aber  es  scheint  an 
sich  natürlich;  dass  sie  ausserdem;  wie  jene  officifuie,  besondere 
Namen  hatten.  Damit  würden  sich  yielleicht  folgende  Aus- 
drücke der  Legende  näher  erklären:  in  loco  gut  appeüat/wr 
Cid  montem  pinguem  (p.  325.  1.  15);  und  in  loco  qui  vocaiur 
igneus  (p.  326 ,1.  3). 

In  einer  Art  von  übergeordnetem  Verhältniss  zu  den 
arHfices  stehen  fünf  phHosophi,  welche  von  Zeit  zu  Zeit  dem 
Kaiser  Bericht  erstatten  {suggesHonem  facere)  und  überhaupt 
die  Rolle  von  Mittelspersonen  zwischen  ihm  und  den  artifices 
spielen.  Man  hat  siC;  im  Allgemeinen  gewiss  richtig;  für 
^technische  Leiter*  gehalten.  Wie  es  scheint  verhalten  sie 
sich  zu  den  Steinmetzen  ähnlich  wie  der  Meister  zum  Ge- 
sellen. Wenn  auch  über  die  Art  ihres  Amtes  uiid  ihrer  Ar- 
beit nichts  Näheres  verlautet;  so  können  sie  wenigstens  ihrem 
Namen  nach  kaum  für  etwas  anderes  als  für  Bildhauer 
gelten.  Denn  diese  auf  den  ersten  Blick  befremdliche  Be- 
Stadt Lana  war  aus  ihren  Brüchen  reichlich  mit  Sculpturen  aller  Art 
versehen  (Promis  cittä  di  Lnni  p.  109  folg.)  nnd  in  der  sogenannten 
Cava  dei  Fanti  scritti  daselbst  hat  man  ein  Relief  entdeckt  (Gnattani 
atti  della  romana  accad.  di  archeologia  I.  p.  323  tav.  I.  IL).  Aehnliche 
Funde  sind  in  Faros  gemacht  worden  (C.  I.  G.  II.  Nr.  2387,  L.  Boss  inscript. 
gr.  ined.  fasc.  II  Nr.  149  und  Reisen  auf  den  griech.  Inseln  I.  p.  50), 
übrigens  schon  in  alter  Zeit  wie  die  von  Plinius  bist.  nat.  36, 14  mit- 
getheilte  Fabel  zeigt:  'sed  in  Fariomm  (lapicidinis)  mirabüe  proditur 
glaeba  lapidis  unius  cuneis  dividentium  soluta  imaginem  Sileni 
intus  ex8titi88e\  Von  Faros  stammt  eine  verhältnissmässig  grosse  Zahl 
Bildhauer:  Agorakritos,  Skopas,  Thrasymedes,  die  Eünstlerfamilie  des 
Fraxiteles  (Kekul^  die  Grupi>e  des  Menelaos  p.  14)  und  Andere  mehr. 
Einem  ähnlichen  localen  Grunde  könnte  vielleicht  auch  die  Künstler- 
gruppe  von  Aphrodisias  (Brunn  Künstlergesch.  I.  p.  573)  ihre  Ent- 
stehung verdanken,  obwol  freilich  ein  bestimmter  Anhalt  für  diese  Ver- 
muthung  nicht  vorhanden  ist.  —  Die  Worte  XleoT6^o^,  Xaöruiroc, 
Xi6oupT6^  bezeichnen  den  Steinmetzen  und  den  Bildhauer.  Bruzza  a.  a.  0. 
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deutung  muss  das  Wort  phäosophus  in  der  TjatJnitat  des 
Mittelalters  gehabt  haben.  In  einer  Anekdote  über  dlie 
Dioscuren  yom  monte  Cavallo^  welche  die  mirabilia  nrbis 
Romae  p.  35  ed.  Parthey  enthalten,  heisst  es:  temporibus  in^ 
peratoris  Tiberii  vcneruwt  Eomam  duo  philosophi  juoenes 
Fr<ixüeles  et  PhidiaSy  und  einmal  in  unserer  Legende  wird 
ars  phüosophica  (p.  330.  1.  26)  gleichbedeutend  mit  ors 
quadrcUaria  gebraucht.  Der  im  Griechischen  altest  nach- 
weisbare Sinn  von  coqpia  und  coq>öc,  welcher  jede' Kunstfertig- 
keit und  namentlich  die  Tüchtigkeit  des  bildenden  Künstlers 
bezeichnet  (Ueberweg  Gesch.  d.  Philosophie  I  §  1),  hat  sich, 
wie  zahlreiche  Belege  lehren,  zu  allen  Zeiten  erhalten  und 
mag  der  späten  Vulgarsprache  Anlass  geworden  sein  ihn  auf 
das  Wort  q)iXöcoq)OC  zu  übertragen.  In  diesem  Sinne  konnte 
dasselbe,  wie  qpiXörexvoc  und  ähnliche  Ausdrücke,  nicht  blos 
den  Kunstliebhaber,  sondern  auch  den  Künstler  bedeuten. 

Kaiserliche  Beamte,  wie  wir  sie  sonst  in  der  Verwaltung 
von  Bergwerken  finden,  einen  procurator  oder  imTpoiroc  vSjv 
^erdXXwv  mit  dem  ihm  untergebenen  Personal  (Becker- 
Marquardt  a.  a.  Q.  p.  203),  einen  machinarius  oder  dpxiT^KTurv, 
welchem  die  Ingenieurarbeiten  in  den  Steinbrüchen  zufielen 
(Corsi  a.  a.  0.  p.  26,  Bruzza  p.  132),  einen  kaiserlichen  Skla- 
ven oder  Freigelassenen,  an  den  der  Betrieb  dieser  pajino- 
nischen  metaUa  verpachtet  wäre  u.  Ä.,  scheint  die  Legende 
in  ihrer  directen  Art  der  Erzählung  zu  ignoriren.  Dagegen 
brachte  es  der  Gang  der  geschilderten  Ereignisse  mit  sich 
einen  Tribunen  Lampadius  zu  erwähnen.  In  diesem  ist 
ohne  Zweifel  der  Officier  zu  erkennen,  der  die  zur  Ueber- 
wachung  der  verurtheilten  Arbeiter  in  den  Steinbrüchen  ver- 
wandten Truppen  befehligte '). 


p.  113  führt  eine  Reihe  von  Beispielen  an,  dass  sich  auf  Sarkophagen, 
Altären  etc.  inBchrifbliche  Bezeichnnngen  erhalten  haben,  mit  denen  sie 
in  den  Steinbrüchen  versehen  wurden. 

')  Dies  war  schon  in  Aegjpten  üblich.  Von  den  aegyptischen 
Goldbergwerken  redend  sagt  Diodor  111  12,  2  ed.  L.  Dindorf:  oi  jdp 
ßaciXcIc  Tf^c  AItOtttou  toöc   inl  KaKoupTi<;t   KaTa6iKac6^VToc   xal  touc 
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Dergleichen  in  Bergwerken  stationirende  Militärbeamte, 
Decurionen,  Centurionen  oder  Tribunen,  kommen  in  Inschriften 
häufig  vor  (Bruzza  buUett.  d.  inst.  1870  p.  11,  annali  1870 
p.  130).  Beispielsweise  erwähnen  mehrere*  bei  den  Porphyr- 
steinbrüchen in  Äegypten  am  sogenannten  mons  Claudianus 
gefundene  Inschriften  (C.  I.  G.  III  No.  4713.  4713  e  und  f.) 
neben  dem  ^TTiTpoiroc  oder  procurcUor  einen  tribunus:  xikx- 
dpxou  övToc  TTpoc  ToTc  ToO  KXaubiavou  IpToic.  Dass  Lampa- 
dius  als  Militär  zu  Gericht  sitzt,  geht  wenn  ich  nicht  irre 
auch  daraus  hervor,  dass  der  ihm  beigegebene  assessor  (vergl. 
Kein  in  Pauly's  Realencycl.  11^  p.  1883)  ausdrücklich  als 
Civilperson,  als  ein  vir  togatus  (p.  336  L  28),  bezeichnet  ist. 
Uebrigens  bietet  ein  vonEusebius  (de  martyr.  Palaest.  13  p.  335 
ed.  Schwegler)  beschriebenes  Martyrium  eine  vollkommene 
Analogie.  Der  procurator  der  Erzbergwerke  in  Palästina  über- 
liefert vier  Rädelsführer  dem  Legionstribunen  der  bei  denselben 
stationirten  Truppen:  eli'  dnicidc  toTc  jucxdXXoic  iTTiTexaTM^voc 
—  T^ccapac  Touc  jnaXicra  boKouvxac  aör&v  KOpucpatouc  imXei- 
d^evoc  in\  xdv  ^qpecxwxa  xoic  aöxöOi  cxpaxetifiaci 
irapaTr^jjiTrexai  —  oöc  6  cxpaxoTtebdpxnc,  fipviiciv  xfic 
6€0C6ß€tac  alxyjcac  kqi  }xi\  xuxtuv,  x^i  bid  Trupöc  xcXeiübcet 
iTapabibu)ctv.  Vergl.  Becker-Marquardt  Handb.  III  2  p.  362. 436. 

Von  besonderem  archäologischen  Interesse  sind  die  Ge- 
genstände, welche  der  Kaiser  ausführen  lässt.  Der  erste  Auf- 
trag, welcher  offenbar  seiner  Grösse  wegen  den  Steinmetzen 
viel  zu  schaffen  macht,  betrifft  jenen  gegen  den  Ausgang 
des  Heidenthums  bevorzugten,  unter  den  verschiedensten 
Namen  gefeierten  Cultus  des  Gottes  Sol,  in  welchem  das  rö- 
mische Volk  den  Erhalter  des  Reichs  und  der  römische  Kaiser 


Kütä  TTÖXe^ov  alxMaXu)Tic6^vTac . . .  irapabiböaci  irpöc  .ti^v  toO  xP^coO 
MCxaXXeiav  ...  ol  öi  napaboedvrcc ,  iroXXol  niv  tö  TrXf)eoc  Övt€C,  irdvrec 
bi  Tiibaic  b€b€}xiyoi,  irpocKaprcpoOci  toIc  fpyoic  cuvcxitic  kqI  |li€6* 
^m^pov  Kai  &r  6\r\c  Tf|c  vukx6c,  dvdirauciv  \iiy  oöbcjüiiav  Xafüißdvovxcc, 
bpacjüioO  bk  iravTöc  q>1Xox{^(uc  ciptÖMCvoi*  cpuXaxal  ^dp  ^k  CTpaxiu)- 
Tu»v  ßapßdpuiv  Kai  TotTc  biaX^KXoic  6ia(p6poic  xpu^M^vtuv  £q>€CTr)Kactv, 
diCT€  ^nb^va  biivocOai  bi*  öjLiiXCac  f\  q)iXov6pti)irou  nvöc  ^vtcOEcudc 
q>6€Tpa(  Tiva  tü&v  iiriCTaToOvTUJV. 
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das  Urbild  der  eigenen  Macht  verehrte.  Schon  bevor  ihm 
Aurelian  mit  Erbauung  des  prächtigen  Soltempels  auf  dem 
Quirinal  die  allgemeinste  Verbreitung  gegeben  hatte,  war  er 
in  jenen  Gegenden  heimisch.  Der  genannte  Kaiser,  welcher 
nach  der  gewöhnlichen  Annahme  aus  Sirmium,  nach  anderen 
Quellen  aus  der  Umgegend  gebürtig  war,  hatte  zur  Mutter 
die  Priesterin  eines  Soltempels  (Vopiscus  vit  Aurel.  c.  4,  2). 
Mithraen  und  Mithrasdenkmäler  sind  im  Gebiete  Pannoniens 
nicht  selten  (Starck  Zwei  Mithraen  p.  30  folg.). 

Es  gilt  eine  Statue  des  Gottes  Sol  sanmit  Viergespann 
aus  thasischem  Stein,  25  Fuss  hoch  oder  lang,  wie  es  scheint 
aus  einem  Stück  zu  arbeiten.  Ausdrücklich  wird  der  zuge- 
hörige Schmuck  an  Bildwerk  erwähnt:  cum  omni  argumento 
(vergl,  z.  B.  Cic.  Verr.  2,  4,  56.  Plin.  bist.  nat.  36,  16).  Man 
darf  darunter  etwa  Beliefverzierungen  am  Wagen  verstehen 
oder  eine  Darstellung  des  Zodiacus  am  Kocherriemen  wie  an 
einem  auf  Helios  bezogenen  Torso  des  Museo  Chiaramonti 
(Raoul-Rochette  mon.  ined.  I  pl.  46,  3),  jedenfalls  Strahlen 
am  Haupte  der  Figur  (Stephani  Nimbus  und  Strahlenkranz 
p.  25),  Attribute  wie  Peitsche,  Kugel  und  dergleichen  mehr. 
Denn  mit  diesem  Beiwerk,  aufgefasst  als  strahlender  Welten- 
lenker, erscheint  das  Bild  des  Gottes  auf  vielen  Münzen  ro- 
mischer Kaiser  von  Gommodus  an  bis  auf  Constantin  (Lajard 
introduct.  ä  Tetude  du  culte  de  Mithra  pl.  GH)  und  unter  Anderen 
auch  viermal  auf  Münzen  des  Diocletian,  freilich  ohne  das 
Viergespann  ^). 


0  1.  Cohen  m^d.  imperiales  V.  p.  383,  No.  68:  IMP.  C.  C.  VAL. 
DIOCLETIANVS  AV6.  Son  buste  laure  \  droite  avec  le  paladament 
—  Rev.  OBIENS  AVG.  Le  soleil  marchant  k  gauche,  levant  la  main 
droite  et  tenant  an  fouet.  OB. 

2.  a.  a.  0.  p.  893,  No.  132  :  DIOCLETIANVS  P.  F.  AVG.  Sou  busie 
radiä  k  droite  avec  le  paladament.  —  Rev.  CLARITA8  AV6G.  Le 
soleil  radiä  ä  demi  na  deboat  a  gaache,  levant  la  main  droite  et  tenant 
un  globe;  ä  ses  pieds,  ä  gauche,  un  captif  aseis  dans  Tattitude  de  la 
tristesse.  P.  B. 

3.  a.  a.  0.  p.  395,  No.  148:  DIOCLETIANVS  AVG.  Bastes  aocoläs 
k  gaache  da  Soleil  radi^,  tenant  an  tbuet,*et  deDiocl^tien,  tenant  une 
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Nachdem  die  Statue  des  Sol  vollendet  ist,  wird  sie  ver- 
goldet (Winckelmann  Kunstgesch.  VII  2  §  12)  und  als  Cultus- 
bild  —  wenigstens  kann  ich  den  Zusammenhang  jener  Stelle 
nicht  anders  auffassen  —  in  einem  neuerbauten  mit  Porphyr- 
säulen geschmückten  Tempel  aufgestellt,  vor  welchem  nach 
besonderer  Verfügung  des  Kaisers  ßauchopfer  und  Opfer 
anderer  Art  dargebracht  werden  sollen  (p.  325 1.  17  praecepit . . . 
litari).  Die  Stätte  desselben  ist  in  der  Nähe  der  Steinbrüche. 
Ganz  so  ist  in  unmittelbarer  Nachbarschaft  der  Porphyr- 
gruben am  mons  Claudianus  in  Äegypten  ein  ionischer  und  ein 
korinthischer  Tempel  All  'HXlui  ji€T<iXuj  Ccpdinbi  errichtet 
worden  (Letronne  inscr.  de  TEgypte  I  p.  152  folg.).  Die 
Steinbrüche  und  der  Berg  selbst  mussten  unter  die  tutda 
eines  Gottes  gestellt  werden  (vergl.  Labus  di  un  epigrafe  latina 
scop.  in  Egitto  p.  7.  18),  und  den  Arbeitern  durfte  auf  die 
Dauer  ein  localer  Gottesdienst  nicht  fehlen.  In  der  That 
spielt  dieser  in  der  ganzen  Legende  eine  grosse  ßoUe :  wieder- 
holt werden  die  Christen  zur  Anerkennung  desselben  ge- 
zwungen, und  sowohl  Simplicius  als  der  Kaiser  selbst  schwört 
per  deum  magnum  Solem  (p.  334  1.  31).  Nicht  blos  die  Christen 
mochten  sich,  in  Zeiten  der  Duldung,  Capellen  bei  den  Berg- 
werken bauen  (Euseb.  de  martyr.  Palaest.  13  p.  334  ed. 
Schwegler) :  vermuthlich  hat  keiner  solchen  Station  ein  Tempel 
gefehlt.  —  Eine  stadtrömische  Inschrift  (Orelli  4066)  nennt 
ohne  weitere  Angabe  einen  sacerdos  Solis  staiionis  marmorum. 

Der  Ort  des  Tempels  oder  des  Steinbruches,  wenn  die 
obige  Vermuthung  das  Wahre  trifft,  heisst  *arf  monteni  pin- 
gueni'  (325  1.  15).  Karajan  hat  in  den  Sitzungsberichten  der 
Wiener  Akademie  —  X  129  1853  nach  geognostischen  Mit- 
theilungen des  Herrn  Partsch,  dargethan,  dass  Steinbrüche, 


haste  et  un  bouelier.  —  Bev.  FELICIA  TEMPORA.  Les  quatre  SaisoDB 
repr^Bent^es  par  quatre  enfants.  P.  B. 

4.  a.  a.  0.  p.  412,  No.  278:  IMP.  DIOCLETIANVS  AVG.  Son  buBte 
radid  ^  droite  avec  le  paludament.  —  Rev.  OBIENS  AVG.  Le  soleil  radiä 
ä  demi  na  debout  ä  gaacbe,  levant  la  main  droite  et  tenant  un  globe. 
P.  B. 
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in  welchen  kömigblättriger  Kalkstein  zugleich  mit  Grün- 
stein -Porphyr  vorkommt,  sich  wenige  Meilen  nördlich  von 
Sirmium,  dem  heutigen  Mitroyitz,  in  der  Gebirgsinsel 
Fruschka-Gora  in  Sirmien  vorfinden,  und  dass  *der  Name 
mons  pinguis  mit  einem  zweiten  mehrfach  überlieferten 
Namen  der  Fruachka-Gora,  mit  der  Bezeichnung  mans 
almus  in  merkwürdiger  Weise  zusammenfalle.'  Worauf  sieh 
diese  letztere  Behauptung  gründet,  ist  leider  nicht  ange- 
geben. Alte  Schriftsteller  erwähnen  wiederholt  in  der  Nähe 
von  Sirmium  einen  Berg:  bei  Dio  Cassius  LV  30  heisst 
er  'AX^dv  öpoc,  bei  Eutrop  IX  11  und  Vopiscus  vita  Probi 
18,  8  Alma  monSy  so  dass  man  den  Namen  ^mans  pinguis* 
für  eine  Latinisirung  nehmen  müsste').  Da  übrigens  die 
Fruschka-Gora  dicht  an  der  Donau  und  in  viel  weiterer  Ent- 
fernung von  der  Save  liegt,  so  wird  man  den  Befehl  Dio- 
cletians  die  Märtyrer  in  den  Fluss  zu  werfen  am  ungezwun- 
gensten auf  die  Donau  beziehen,  mn  so  mehr  als  das  Tribunal 
des  Lampadius  sich  bei  dem  Tempel  des  Sol,  also  am  Berge, 
nicht  in  Sirmium  befindet. 

Die  weiteren  Aufträge  Diocletians  scheinen  einen  ge- 
meinsamen Zweck  zu  haben ;  ja  die  Gleichartigkeit  des  Mate- 
rials, in  welchem  sie  sämmtlich  ausgeführt  werden,  und  eine 
unverkennbare  Aehnlichkeit  der  Gegenstände  untereinander 
erweckt  die  Annahme,  dass  sie  für  ein  grosses  Gebäude  be- 
stimmt sind.  Das  Material  ist  harter  Porphyr,  dessen  Be- 
arbeitung die  Brecheisen  und  Meissel  der  Steinmetzen  stumpf 


*)  Probus  legte  nach  Vopiscus  a.  a.  0.  am  mons  Alma  grosse 
Weinpflanznngen  an.  Derselbe  Kaiser  liess  in  der  Nähe  von  Sinuiiun 
zur  Aufitrocknung  der  sumpfigen  Ebene  durch  Soldaten  einen  grostien 
Graben  in  die  Save  führen:  ingentem  fossam  qua  deiectis  in  Savum 
naribus  loca  Sirmiensibus  profutura  siccaret,  Vopiscus  yita  Probi  21,  !2. 
Vermuthlich  ist  dies  der  heute  noch  östlich  von  Mitrovitz  erhaltene 
sogenannte  'Jarcsina- Graben',  der  sich  von  der  Save  anfangs  nach 
Nordost,  später  wieder  nach  Süden  an  diesem  Fluss  hinzieht  Bei  die- 
sem Graben  war,  wie  Karajan  a.  a.  0.  zeigt»  die  im  itinerariam  Anto- 
nini (p.  267  No.  563,  7  ed.  Parthey  und  Pinder)  auf  dem  Wege  von 
Sirmium  nach  Altina  (Semliu)  genannte  Station  'mutatio  fossis'. 
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macht.  Gerade  in  der  Bearbeitung  dieses  Materials  zeichnen 
sich  Claudius  und  die  seinigen  durch  die  Kunst  der  Stahlung  ^) 
ihrer  Werkzeuge  aus  {temperare,  temperamentum) ,  ein  Um- 
stand^ der  das  Motiv  zur  Bekehrung  des  Simplicius  abgibt. 
Vorwiegend  aus  diesem  Grunde^  wie  es  scheint;  werden  sie  in 
den  Porphyrgruben  mit  Arbeiten  beschäftigt.  Nach  Been- 
digung des  Sonnentempels  sind  ihnen  zunächst  grosse  Säulen 
mit  Oapitalen  befohlen.  Sodann  conchac  sigülis  omaiaei  nicht 
Muscheln  wie  Karajan  verstand;  sondern  Wasserbehälter  in 
Form  von  Wannen,  mit  beigegebenem  Schmuck  von  Statuen 
{sigilla).  Diesen  Sinn  des  Wortes  conchay  den  auch  das 
italiänische  conca  und  ähnlich  das  franzosische  conche  kennt; 
spricht  deutlich  eine  von  Henschel  in  einem  Zusatz  zu  Du 
Cange's  Glossarium  s.  v.  angeführte  Stelle  der  Hist.  Beccensis 
MS.  p.  340  aus:  ^  fecU  et  aquaductum  per  quem  culdtmt 
fontem  pukherrimum  de  hngtnqw),  qui  per  offkinas  monasterii 
dividitur,  et  concham  eleganti  opere  jussit  effodi  ctd  recipi- 
endam  aquam  tectumque  desuper  aedificariJ*  In  derselben 
Bedeutung  kommt  das  Wort  mehrfach  auch  in  den  mirabilia 
urbis  Bomae  vor,  z.  B.  p.  23,  18  ed.  Parthey  *ante  thermas 
Maa^mianas  ubi  fuere  due  conche*  und  p.  35;  2  ^quaedam 
femina  serpentibas  drcumdata  sedet  hahens  concham  ante  $e* 
d.  i.  eine  sitzende  Statue  der  Minerva  oder  Hygieia  mit 
Schlange;  als  Schmuck  vor  einem  Wasserbassin  —  während 
naeh  der  in  den  mirabilia  p.  36;  11  gegebenen  Deutung 
diese  Figur  die  ecclesia  vorstellt  ^quam  quicumque  audire 
vdlueritj  non  poterit  nisi  prius  lavettir  in  concha  illa,  id 
est  haptizetur.  Schliesslich  bezeichnet  das  Wort;  wie  diese 
letztere  Stelle  schon  vermuthen  lässt;  geradezu  die  Badewanne. 
So  beginnt  eine  Beschreibung  von  Thermen  in  der  Anthologia 
latina  I  No.  377   ed.  Riese  mit  folgenden  Versen: 


*)  Wilkinson  fand  in  den  genannten  Porphyrsteinbrüchen  Aegyp- 
tens  'restes  de  fourneaux  qui  ont  di1  servir  poar  r^parer  et  trem- 
per  leB  ontils*  (Letronne  inscript.  de  T^gypte  I.  p.  149). 
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In  parva  magnas  fecit  manus  ardua  Baias, 
Culmina  distendü  niveis  suspensa  columnis, 
Curvavü  catneris  vario  pro  schemate  conchas. 
Jenen  conchae  ähnlich  sind    mehrere  locus  cum  sigittis 
etcantaris  (p.  327  1.  5),  welche  Claudius  und  seine  Genossen 
mit  grosser  Kunstfertigkeit  herstellen  {cum  magna  tenuüate 
artis).    Canthari  sind  Rohren  mit  Speiem,  locus  Wasserbe- 
hälter.   Das  Ciiriosum  urbis  und  die  Notitia  führen  in  den 
einzelnen   Regionen   der   Stadt  Rom    eine   bedeutende    Zahl 
solcher    Bassins    unter    der   constanten    Bezeichnung    locus 
auf.    *Sie  hingen'  sagt  Preller  Regionen  der  Stadt  Rom  p.  106 
^aufs  engste  mit  den  Wasserleitungen  zusammen^  mit  welchen 
zugleich  sie  angelegt  wurden  und  sich  fortgesetzt  vermehrten. 
Schon  das  ältere  Rom  hatte  solche  Bassins ,  wie  den  hzcus 
Curtius,  ServüiuSy  welche  von  Quellen  gefüllt  wurden.   Unter 
Augustus  aber  legte  Agrippa  (Plin.  bist.  nat.  36^  121)  allein 
700  locus  und  105  salientes  an  d.  h.  Springbrunnen,  welche 
nur  eine  besondere  Art  von  locus  sind:    und   zugleich   ver- 
zierte er  diese  Bassins  mit  Bildwerken  aus  Erz  und  Marmor 
nach  denen  sie  benannt  zu  werden  pflegen'  —  wie  mitunter 
ganze  vici  der  Stadt  Rom  nach  ihnen  benannt  sind  z.  B.  ein 
vicus  Silani  salientis  (Jordan  mem.  d.  inst.  II  p.  236  vergl. 
Orelli  3321).     Auch    die    Wasserfassungen    in    den    Bädern 
hiessen  locus.    Mit  diesem  Worte  bezeichnet  Sidonius  Apoll, 
ep.  n  2  in  der  Beschreibung  der  Thermen  seiner  viUa  das 
Bassin  des  frigidarium,  welches  sex  fistulae  prominentes  leonum 
simülaUs  capitibus  mit  Wasser  versorgen,  vergl.  Statins  silv. 
I  5,  53.     Wie  es  scheint  nannte  man    auch   kleinere  Bade- 
wannen  so  (Anth.  lat.  I  124  ed.  Riese,  1349  ed.  Meier),  wie 
denn  dasselbe  Wort  sogar  für  Eelterwannen  gebraucht  wurde 
(Burmann  zur  anth.  lat.  11  p.  360.  366).    Dieselbe  lateinische 
Anthologie   enthält   übrigens    eine    Anzahl   Epigramme    auf 
Kunstwerke,  die  an  Wasserbehältern  aufgestellt  waren,  z.  ß. 
I  347  ed.  Riese  'de  sigiUo  Cupidinis  aquas  fundentis.^ 

Die  nämlichen  Gegenstände  werden  noch  zweimal  (p.  328 
1.  26  und  p.  330  1.  1)  mit  dem  Zusatz  cum  sigiUis  d  harba- 
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canüs  und  cum  maUs  et  harbcwantis  erwähnt.  Was  man 
daranter  zu  verstellen  oder  zu  vermuthen  habe^  ist  mir  un- 
klar. ^Herba  acanto*,  was  der  Codex  Gothanus  bietet,  würde 
jenes  beliebteste  vegetabilische  Ornament  bezeichnen,  welches 
die  alte  Kunst  und  mit  Vorliebe  die  romische,  an  den  ver- 
schiedensten baulichen  Gliedern  und  teektonischen  Werken 
verwendete.  Aber  auch  so  bliebe  unerfindlich  wo  man  sich 
dasselbe  vorzustellen  hätte. 

Wiederum  befiehlt  Diocletian  Säulen,  diesmal  mit  korin- 
thischen Kapitalen  (p.  330  1.  5:  columnas  et  capita  foliata), 
und  wie  es  den  Anschein  hat,  von  einer  Grosse  welche  un- 
gewöhnliche Anstrengungen  verursacht.  Dieser  Umstand  hat 
eine  ausführlichere  Schilderung  der  Arbeit  veranlasst  (p.  330 
1.  9):  aceedentes  autem  artifices  ad  montem,  designaverunt 

partem  lapidis  ut  incideretur.     Tunc dictantes  atque 

dolantes coeperunt.,,  inddere  lapidem  ad collyrium  colum- 
nae.  Qui  etiam  operabantur  cotidie  per  menses  treSy  ex  plicata 
una  columna  mirifka  arte  perfecta  etc.  Wenn  ich  nicht 
irre,  lassen  diese  Worte  jenes  eigenthümliche  Verfaliren 
beim  Brechen  von  Säulen  erkennen,  von  welchem  in  Er- 
mangelung schriftlicher  Zeugnisse  die  Spuren  der  Steinmetz- 
arbeiten in  den  Brüchen  selbst  eine  genaue  Vorstellung  ge- 
geben haben.  Nach  den  in  ägyptischen  Steinbrüchen  gemachten 
in  der  descript.  de  TEgypte  III  app.  num.  1  niedergelegten 
Beobachtungen  pflegte  man  zunächst  nach  der  Bezeichnung 
der  Säulenlage  im  Stein  eine  Halbsäule  auszuarbeiten;  so- 
dann wurden  die  vier  Conturlinien  des  Säulendurchschnitts 
mit  vier  nur  wenige  Zoll  breiten  und  tiefen  Furchen  markirt, 
und  längs  dieser  Furchen  in  geringen  ZwischennLumen  tiefere 
Bohrlöcher  angebracht  für  die  Brecheisen,  deren  gleichzeitige 
Bewegung  schliesslich  die  andere  Hälfte  der  Säule  in  con- 
vexer  Form  vom  Steine  löste.  Nicht  unmöglich  scheint  mir, 
dass  coüyrium  cohimnae  jene  zuerst  ausgehauene  Halbsäule 
bedeute.   Hesychius^)  erklärt  KoXoupiqt  durch  ärroTOMia.  Nach 


1)  Hesychius  bat  die  Qloese  KoXouptTtc*  tn*  CikcXoI,  was  man  sehr 
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dem  Sinne  des  Adjectivs  KoXoupoc  (gestutzt,  abgestompfly 
praecistm)  werden  die  beiden  an  der  Himmelskugel  durch 
die  Aequinoctial-  und  Solstitialpunkte  gezogenen  und  in  den 
Polen  sich  kreuzenden  Kreise ,  als  nur  zur  Hälfte  sichtbar, 
coluri  genannt.  Und  geradezu  ^rohbehauene  Halbsaulen'  schei- 
nen coluria  zu  bedeuten  in  der  oben  angefahrten  Stelle  des 
Sidonius  ÄpoU.  ep.  II  2,  wo  nah  am  frigklarium  der  Thermen 
eine  einfache  Säulenhalle  mit  den  Worten  beschrieben  wird: 
porticus  magis  rotundatis  fuUa  colurüs  quam  cölumnis  in- 
vidiosa  monubilibus. 

Weil  Claudius  und  seine  Genossen  auch  bei  dieser  Arbeit 
ihre  Geschicklichkeit  in  hohem  Grade  bewiesen  haben,  so 
befiehlt  ihnen  Diocletian,  sie  sollen  in  Zukunft  nur  Sculptur- 
arbeiten  aus  Porphyr  herstellen,  und  zwar:  Victorias  et  Cu- 
pidines  et  conchas,  maxime  Asclepiumj  später  aber  leones  fun- 
dentes  aquam  et  aguüas  et  cervos  et  gentium  simüitudinefn  mtd" 
tarum  (p.  331  1.  12.  22).  Leider  lässt  sich  aus  dieser  trockenen 
Aufzahlung  nicht  mehr  entnehmen,  als  dass  auch  die  leones 
fundentes  aquam  mit  einer  Wassereinrichtung  zusammenhängen, 
sei  es  als  Speier  von  Wannen  (Otto  Jahn  Berichte  d.  sächs.  Ges. 
d.  Wissensch.  1861  p.  301,  37),  oder  als  Mündungen  von  Röh- 
ren. Die  Adler,  Hirsche  und  Bilder  vieler  Thierarten  {gentmm) 
könnten  an  die  zahlreich  in  Pompei  um  die  Wasserbassins 
der  Gärten  und  Häuser  stehenden  Thierstatuetten  erinnern. 
Victorien  und  Eroten  sind  in  der  Eaiserzeit  ein  so  beliebter 
Gegenstand  der  Kunst  gewesen,  dass  sich  an  das  Verschie- 
denste denken  lässt.  Da  sie  aber,  und  zwar  wiederholt^  in  der 
Mehrzahl  erwähnt  werden,  so  darf  man  annehmen,  dass  sie 
als  Ornament  verwendet  wurden,  etwa  im  Relief  eines  Frieses, 
von  Anten  und  dergleichen. 

Es  kann  auf  den  ersten  Blick  befremden,  dass  Claudius 
und  seine  Genossen,   die  doch   kein  Bedenken  tragen  einen 


wohl  auf  die  Steinbrüche  beziehen  könnte,  die  sich  im  Süden  und 
Westen  von  Sicilien,  massenweis  wie  nirgends  anders,  durch  das  ganze 
Land  hinziehen.  KoXoupaia  ir^Tpa  bezeichnet  bei  Callimachas  tragm. 
LXVI  Bentl.  den  ausgehöhlten  Stein,  vgl.  Suidas  s.  v. 


Passio  Sanctorum  lY  Coronatorum.  353 

Sol  und  die  ebengenannten  Bildwerke  zu  fertigen,  sich  be- 
harrlich weigern  die  befohlene  Statue  des  Asklepios  auszu- 
führen. Aber  es  ist  anerkannt  und  von  de  Rossi  (z.  B.  Roma 
sotterranea  I  p.  343)  des  Oeftern  bewiesen,  wie  sehr  sich  die 
ersten  Christen  nicht  gegen  die  antike  Kunst  schlechthin, 
sondern  nur  gegen  diejenigen  Bildungen  derselben  abweisend 
verhielten,  welche  als  Ausdruck  noch  lebendiger  heidnischer 
Glaubensvorstellungen  gelten  mussten.  Allerlei  Omament- 
und  die  Figuren  von  Victorien  und  Eroten  hatten  in  später  Zeit 
selten  mehr  als  die  Bedeutung  eines  blossen  Ornaments  — 
Darstellungen  gewöhnlicher  Vorgänge  aus  dem  Hirten-  und 
Landleben,  Bilder  der  Jagd,  der  Schiflffahrt,  von  Spielen,  ge- 
währten um  so  weniger  Anstoss,  als  sich  ihnen  leicht  ein 
neuer  symbolischer  Sinn  unterlegen  liess.  Auch  einige  mytho- 
logische Typen  wie  die  des  Orpheus,  des  Odysseus  mit  den 
Sirenen  u.  s.  w.  waren  durch  die  Symbolik  die  sie  erhielten 
geschützt.  Aber  vergeblich  würde  man  in  der  christlichen 
Kunst  das  Bild  eines  grossen  heidnischen  Gottes  suchen ;  und 
vorzüglich  anstössig  mochte  der  Cultus  des  Asklepios  sein, 
in  welchem  gerade  gegen  das  Ende  der  antiken  Cultur  aller 
Aberglauben  die  breiteste  Stelle  eingenommen  hatte  und  sich 
mit  seinen  Wundem  und  Orakeln  den  Christen  gegenüber 
mit  besonderem  Nachdruck  geltend  machte  (Preller  romische 
Mythologie  p.  609).  Auch  der  Beiname  cu)Trjp,  den  Asklepios 
führte,  kann  dazu  beigetragen  haben,  vergl.  die  Münzen  von 
Kos,  Mionnet  11  62 — 64  p.  238,  die  Inschrift  von  Faros  bull, 
d.  inst.  1861  p.  l88,  die  römischen  Weihinschr.  an  Asklepios 
Soter  C.  I.  G.  HI  No.  5974  folg.  u.  A. 

Die  Statue  des  Asklepios  wird  andern  Arbeitern  über- 
tragen, diese  führen  sie  aber  nicht,  wie  Diocletian  wiederholt 
gewünscht  hatte,  in  Porphyr,  sondern  offenbar  in  einem  weichem 
Material,  in  proconnesischem  Marmor  aus.  Das  vollendete 
Werk  wird  dann  als  Cultusbild  nach  Rom  in  einen  Tempel  ge- 
bracht, welcher  in  den  Thermen  des  Trajan  neu  errichtet  ist. 
Bei  der  grossen  Ausdehnung^  welche  die  Bäderanlagen  in  der 
Kaiserzeit    angenommen    hatten,     ist    die    Weihung    eines 

untersuch,  z.  BOm.  Eaisergesch.  III.  23 
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Tempels  in  Thermen  nichts  Ungewöhnliches.  Die  des  Dio- 
cletian  selbst  enthielten  mehrere  Tempel^  nach  der  Angabe 
der  Mirabilia  (p.  24,  9)  des  Asklepius^  Saturn ,  Mars  und 
ApoUon  (vei^l.  Orelli  1581).  Die  Thermen  des  Trajan,  eine 
Erweiterung  der  Thermen  des  Titus  (Becker  Topographie 
von  Rom  p.  687),  befanden  sich  in  der  dritten  Region  der 
Stadt,  wenige  hundert  Schritt  entfernt  von  der  Kirche  dei 
Santi  quattro  coronati.  Ein  Tempel  des  Asklepios  in  den- 
selben^) ist  meines  Wissens  nicht  bezeugt;  hingegen  wird 
die  Existenz  eines  Asklepioscultus  in  jener  Gegend  durch 
eine  griechische  Weihinschrift  an  Asklepios  Soter  erwiesen, 
welche  in  unmittelbarer  Nähe  der  Trajansthermen  gefunden 
ist  (C.  L  6.  III  No.  5974).  Mit  diesem  Cultus  sind  Heilungen 
verbunden,  deren  Resultate  durch  Inschriften  von  Bronze- 
täfelchen als  ex  voto  angezeigt  werden  sollen.  Denn  nur  dies 
kann  füglich  der  Sinn  der  dunklen  Worte  sein:  precepii 
omnes  curas  in  eodem  temph  in  preconias  enem  cum  charade- 
ribus  infigi,  Vergl.  C.  I.  G.  lU  No.  5980  und  die  romische 
Bronzeplatte  (Orelli  1573)  mit  der  Inschrift:  ESCVLAPIO  | 
DICTV  ET  FACTU  |  ISOCHRISÜS. 

So  geht  also  der  erste  und  der  letzte  Auftrag  Diocletians 
die  Ausschmückung  zweier,  bestimmter  Tempel  an,  während 
die  Verwendung  der  übrigen  Bildwerke  nicht  ausgesprochen 
ist.  Denkbar  wäre  ihre  Bestimmung  für  die  Villa  des  Diocletian 
in  Spalatum^),  von  welcher  noch    umfangreiche   üeberrest«, 


')  Ein  römischea  Belief  (mon.  d.  inst.  V  7),  welches  die  wichtigsten 
Gebäude  der  via  sacra  vom  Forum  bis  zu  dem  Isisbeiligthum  der 
dritten  Region  darstellt,  zeigt  in  einem  Bogen  des  Colosseums  eine 
Statue  des  Asklepios.  Wenn  das  in  den  antiken  Bildw.  des  lateran. 
Museums  p.  233  aufgestellte  Erklärungsprinzip  der  Decorationsfiguren 
jenes  Reliefs  richtig  ist,  so  würde  die  genannte  Statue  mit  Wahr- 
scheinlichkeit eine  Cultusstätte  dieses  Gottes  auf  der  dem  Forum  ab- 
gewandten Seite  des  Colosseums,  etwa  in  der  dritten  Region,  anzeigen. 
Vergl.  Nardiui  ant.  rom.  I.  3  cap.  10. 

')  Vergl.  Adam  ruins  of  the  palace  of  the  Emp.  Dioclet.  at  Spalatro 
London  1764.  Auf  Taf.  XXXVIIl  dieses  Werkes  ist  ein  Fries  mit  Eroten 
aus  dem  Jnpiiertempel  daselbst  veröffentlicht.    [Wie  man  audi  die  dor- 
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auch  von  Thermen  und  einer  Wasserleitung,  sich  erhalten 
haben.  Jedoch  die  Zahl  und  Grosse  der  gegebenen  Auf- 
tr^e  scheint  weit  über  das  Bedürfniss  jenes  Baues  hinaus- 
zugehen; nach  den  obigen  Auseinandersetzungen  weisen  die- 
selben vielmehr  auf  eine  grossartige  Bäderanlage  hin.  Die 
grössten  Thermen  aber,  welche  wir  kennen,  welche  Raum 
für  mehr  als  dreitausend  Badende  boten,  sind  diejenigen  des 
Quirinals  in  Rom,  welche  den  Namen  Diocletians  tragen; 
und  in  Rom  geht  seit  alten  Zeiten  die  Sage,  dass  sie  durch 
40,000  Christen  erbaut  worden  seien,  vergl.  Fulvius  Sabinus 
de  antiqu.  urbis  Romae  III  p.  XLVII  *).  Das  ist  unmöglich 
ein  zufalliges  Zusammentrefien.  Damit  wäre  zugleich  ein 
sicherer  terminus  ante  quem  für  die  geschilderten  Ereignisse 
der  Legende  gegeben,  da  wir  noch  die  Inschrift  der  Diocle- 
tiansthermen  besitzen,  nach  welcher  die  Weihung  derselben 
zwischen  dem  1.  Mai  305  und  dem  25.  Juli  306  stattfand 
(Mommsen  arch.  Zeit.  1846  p.  230,  Berichte  der  sächs.  Ges. 
1850  p.  308). 

Freilich  ist  mir  nicht  bekannt,  ob  die  in  der  Legende  ge- 
nannten Marmorarten  in  den  Diocletiansthermen  wieder  auf- 
gefunden worden  sind.  Ich  kenne  nur  die  colossalen  Säulen 
von  rothem  Granit,  welche  noch  heute  eine  Hauptzierde  der 
in  jene  Thermen  von  Michel  Angelo  eingebauten  Kirche  S. 
Maria  degli  Angeli  bilden,  und  jene  colossale  conca  von 
rothem  Porphyr,  welche  von  dort  in  die  SaU  rotonda  des 
Yatican  gekommen  ist.  Ob  bei  den  mannigfachen  aber  vne 
ich  meine  wenig  ergiebigen  Ausgrabungen,  welche  im  Laufe 


tigen  unterirdischen  Gewölbe  mindestens  im  zehnten  Jahrhundert  mit 
Diocletians  Christenverfolgung  in  Verbindung  brachte  zeigt  Constant. 
Porphyrogenit.  de  admin.  imp.  c.  29.  p.  137  sq.  ed.  Bekker.  B.] 

<)  [An  den  silven  tiden  Diocletianus  buwede  dat  palas  to  Bome,  dat 
gebeten  is  Termae  Diocletiani.  dat  wart  voilenbrocht  an  lein  jaren.  an 
deme  werke  worden  sere  genodegit  de  Kerstenen:  de  waren  mestere 
an  dem  estenwerke  Claudius,  Nicostratus,  Castorius  unde  Simplicius ;  de 
Ict  de  silve  woderich  marteren,  so  se  Krißtes  verlochnen  nicht  ne  wolden. 
Das  Zeitbuch  des  Eike  von  Repgow  ed.  Massmann  p.  152.  Aus  Watten- 
bachs Sammlung.  B.]. 

23* 
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der  Zeiten  auf  dem  grossen  Gebiet  jener  Bäder  unternommen 
worden  sind,  auch  Kunstwerke  entdeckt  wurden,  welche  mit 
denen  der  Legende  zu  identificiren  wären,  wird  allein  in  Rom 
sich  feststellen  laasen.  Wie  dem  aber  auch  sein  möge,  so  ist 
sicher,  dass  man  späterhin  die  in  der  Legende  geschilderten 
Arbeiten  mit  dem  Bau  der  Diocletiansthermen  in  Verbindung 
gesetzt  hat.  Als  ein  freilich  spätes  Zeugniss  dafür  kann  auch 
eine  Stelle  der  mirahüia  p.  56,  6  gelten,  wonach  die  quatttior 
niartires  Corona  ti  die  Thermen  des  Diocletian  ausgemalt  haben 
sollen. 


Chronologische  Bemerkungen 

von  Max  BüDoiaBR. 

§  1.    Stand  der  Frage. 

Die  vor»tehende  Edition  der  beiden  Legenden  lässt^die- 
selben  bis  jetzt  nicht  günstig  bezeugt  erscheinen ;  da  die 
ältesten  hier  benutzten  Handschriften  nicht  über  das  zwölfte 
Jahrhundert  hinaufreichen  (s.  oben  S.  323).  Aber  Wattenbach 
selbst^  der  sie  recht  eigentlich  entdeckte  —  denn  in  der 
{Sammlung  des  Mombritius  war  ihr  Werth  imbemerkt  ge- 
blieben —  hob  schon^  bei  der  ersten  Mittheilung  in  den 
Sitzungsberichten  .der  Wiener  Akademie  (X  116)  hervor,  dass 
mau  ihre  Entstehung  nicht  zu  weit  herabrücken  dürfe;  nament- 
lich könne  man  kaum  bezweifeln,  dass  die  Steinbrüche  bei 
Sirmium  *zur  Zeit  des  Verfassers  unserer  Legende  noch  be- 
arbeitet wurden,  ja  dass  er  selbst  bei  denselben  thätig  war.' 

Genauer  glaubte  Keim  (vgl.  Bd.  II  S.  263)  die  Abfassung 
noch  in  die  erste  Hälfte  des  vierten  Jhdts.  weisen  zu  müssen. 

Doch  haben  sich  neben  bestätigenden  Beobachtungen 
iür  ein  hohes  Alter  auch  mancherlei  Bedenken  geltend  ge- 
macht, so  dass  man  erwarten  konnte,  diese  Legenden  all- 
mählich zu  dem  historischen  Unwerthe  Anderer  herabsinken 
zu  sehn.  *) 

Anderseits  geht  die  erste  Abhandlung  dieses  Bandes 
(p.  3  flgde)  von  derT  hatsache  der  allgemeinen  Glaubwürdig- 
keit imserer  Quelle  aus  und  sucht  die  Zeit  und  einige  Umstände 
ihres  Inhalte?  näher  zu  fixieren. 


')  Wattenbach,   Deutschlands   Geschichtsquellcn  (2.  Aufl.)     S.  33. 
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Doppelt  erwünscht  war  bei  diesem  Stande  der  Forschung 
die  von  Hrn.  Prof.  Benndorf  angestellte  archäologische  Unter- 
suchung;  welche  die  technischen  Ausdrücke  und  Schilderungen, 
sowie  die  rechtlichen  Voraussetzungen  dieser  L^enden  als 
sonst  nachweisliche  oder  unsere  Eenntniss  in  erwünschter 
Weise  ergänzend  darlegt.  Unsere  Quelle  kennt  die  Metalla 
als  kaiserliches  Eigenthuni;  sowie  die  Verwendung  von  Ver- 
urtheilteU;  namentlich  von  Christen  in  denselben;  sie  ist 
genau  bekannt  mit  den  meist  sonst  belegbaren  Vorgängen 
bei  dem  Brechen  und  Verarbeiten  der  für  Kunstwerke  be- 
stimmten Steine,  bei  Vertheilung  und  Leitung  der  Arbeiter 
und^er  Befiigniss  der  sie  beaufsichtigenden  Officiere,  nament- 
lieh  aber  mit  Natur  und  Bedeutung  der  Kulte  des  Sol  und 
Aesculap  in  der  Diokletianischen  Epoche.  Aeltere  Beobach- 
tungen Th.  von  Karajan's  in  den  Sitzungsberichten  der  Wiener 
Akademie  (X  132)  namentlich  über  die  Nachweisbarkeit  der 
in  der  ersten  Legende  erwähnten  Porphyrbrüche  und  eines 
Berges  bei  Sirmium  empfingen  nun  neuen  Werth. 

Trotz  der  ungünstigen  handschriftlichen  Ueberlieferung 
spricht  demnach  so  Vieles  für  ihre  Echtheit  und  Glaubwür- 
digkeit, dass  eine  Prüfung  der  Zeit  und  Art  ihrer  Entstehung 
mit  einiger  Aussicht  auf  Erfolg  unternommen  werden  darf. 

§2.   Ueberlieferung  der  Märtyrernamen. 

Gleich  das  der  Zeit  des  Martyriums  nächste  Zeugniss, 
die  depositio  martirum  bei  dem  Chronographen  von  354  ^)  hat 
von  den  in  der  romischen  Legende  erwähnten  Namen  zuver- 
lässig zwei  (Claudius  und  Nicostratus)  und  höchst  wahrschein- 
lich auch  einen  dritten  (Sempronianus=Symphorianu8  vgl.  oben 
S.  324,  Anm.  7^)  zu  dem,  dem  Todestage  unserer  pannonischen 
Märtyrer  folgende  Tage: 

1)  ed.  Mommsen  Abb.  der  k.  sächs.  Gesellsch.  der  Wiasensch.  II,  633. 
De  Rossi,  Roma  sotteranea  I,  116  bemerkt^  dass  dies  Verzeichnis  nur 
die  damals  üblichen  unbeweglichen  Feste  darstelle. 

»)  Symphoriani  vel  sicut  in  libro  sacramentorum  continetur  Sem- 
proniani  bemerkt  schon  Notker  ap.  Canis.  lectt.  antiquae  ed.  175,  II  < 
871.   Simproniani  vertheidig^  Söllerius  im  mart.  Usuardi  (1714)  p.  669. 
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V  idus  Nov.  Glementis  Semproniani  Claudi  Nicostrati 
in  comitatum,  (d.  h.  in  einem  kleinen  Begräbnisplatze  unweit 
oder  innerhalb  des  grössern  ad  duas  lauros  an  der  via  Läfn- 
cana ' ). 

Der  an  sich  bei  einem  Denkmale  von  so  grossem  Kultus- 
werthe  unzulässige  Gedanke^  dass  hier  vielleicht  statt  V  idus: 
VI  idus  zu  lesen  sei^  wird  durch  die  später  zu  besprechende 
Uebertragung  eines  Theiles  der  alten  Aufzeichnung  in  jüngere 
Sammlungen  ausgeschlossen. 

Anderseits  heisst  es  bei  demselben  Chronographen  zu 
VI.  idus  Aug.  Secundi  Carpoferi  Victorini  et  Severiani  Albano. 

Wiederum  findet  man  also  hier  drei  Namen  ^  welche 
in  dem  cap.  9  unserer  Quelle  in  folgender  Ordnung  genannt 
sind:  Severianus  Carpoforus  et  Victorinus.  Der  erste  unter 
den  dort  genannten  Cornicularii  heisst  aber  Severus^  während 
Secundus,  von  den  übrigen  Verzeichnissen  auch  aufgegeben^ 
sich  nur  in  einem  vorkarolin^s^hen  Martyrologe  findet.^) 
Das  sogenannte  Hieronymianischc;  am  besten  in  der  Bemer 
Hsft.  n.  289  erhalten,  (xmgenau  bei  D'Achery  spicüegium  t. 
II  ed.  1723)  ist  freilich  erst  um  700  n.  Ch.  in  Auxerre  ent- 
standen^); doch  glaube  ich  dasselbe  unmittelbar  nach  dem 
Verzeichnisse  von  354  betrachten  zu  müssen,  weil  dieses  dem 
ursprünglichen  Verfasser^)  notorisch  vorgelegen  hat.  Hier 
findet  sich  nun  neben  einer  Abschrift  jenes  älteren  Verzeich- 


0  Nach  De  B.088i  1. 1.  I  217,  doch  vielleicht  nur  wegen  Erwähnung 
der  IV  coronati  in  den  Stadtbeschreibungen  des  7.  Jhdts.  I,  178,  139, 
142  zusammen  mit  den  Märtyrern  jener  grösseren  Räume  unter  der 
dortigen  Helenakirche  von  diesem  vorzüglichen  Sachkenner  ange- 
nommen ,  da  der  Name  sonst  nicht  nachweislich  scheint. 

*)  Mart.  reginae  Sueciae  olim  Senonense  in  den  Acta  Sancti 
m.  Junii  t.  YII,  p.  46:  VI  idus  Aug.  Bomae  via  Appia  natalis  Sancti 
Secundi.  De  Bossi  II  p.  XIX  setzt  den  Ursprung  auch  dieser  Recension 
um  700  n.  Ch. 

')  Beweis  bei  De  Bossi  I  113  II  q.  XVI  sq;  immerhin  gehört  auch 
nach  ihm  die  Entstehung  der  Hauptquelle  dieser  Composition  in  den 
Anfang  des  siebenten  Jahrhdts. 

<)  Vgl.  Mommsen  a.  a.  0.  S.  632.  Anm.  3 :  Die  Ortsangabe  Albano 
ist  durch  Missverständniss  zu  einem  Märtyrer  geworden. 
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nisses  zu  VI.  idus  Äug.^)  auch  noch  aus  derselben  Quelle  zu 
V idtis  Nov.:  Bomae  natalis  Sanctorum  Clementis  Symphromi 
(p.  21);  so  dass  nur  Claudius  und  Nicostratns  weggefallen 
sind  und  noch  in  späten  Martyrologien  hat  sich  diese  Notiz 
zuweilen  erhalten '').  Aber  unmittelbar  vorher  steht  mindestens 
in  D'Achery's  Abdruck 

VI  idus  Nov. :  Bomae  ncUälis  Sanctorum  Simplicii  Sym- 
phronii  Claudii  Oustori  Nicostrati  et  sanctorum  quatuor  Corona- 
torum  Severi,  Severiani,  Carpophori,   Victorini.  ^) 

Neben  ider  altem;  doch  verstümmelten  Aufzeichnung 
träten  somit  die  sämmtlichen  Märtyrernamen  unserer  Quelle 
und  zwar  die  des  Cap.  9  in  der  dort  gegebenen  Reihenfolge  auf. 

Die  nach  de  ßossi  (I;  146,  178)  zwischen  648  und  682 
entstandene  Stadtbeschreibung  bei  Wilhelm  von  Malmesbuig 
kennt  hiemach  als  Nailien  die  in  den  Katakomben  bei  der 
Helenakirche  der  via  Läbicana  mhenden  IV  coronaU:  idest 
Claudius  y  Nicostratus,  Simpronianus ,  Castorius,  Simplicius. 

Erzbischof  Ado  von  Vienne  (859  —  874)  copierte  in 
Eavenna  ein  kleines  Martyrolog  von  ebenfalls  stadtrömischem 
Ursprünge^),  das  er  selbst  venerabile  et  perafttiquum  und 
von  einem  Papste  nach  Aquileja  geschenkt  nennt.  Ganz 
verschwunden  sind  hier  die  älteren  Angaben  zu  VI  idus 
Aug.  imd  V  idus  Nov.  Dagegen  findet  sich  zu  VI  idus 
Nov.:    Bomae   martyrium    Claudii    Nicostrati    Symphrofiiani 

I)  Doch  hat  der  cod.  Bern.  —  nach  gütiger  Mittheilung  des  Herrn 
Domherrn  Fiala  zu  Solothui*n  —  Fol.  110*»  Ilomae  via  Appia  miliario 
ab  iirbe  XV,  —  Sanctorum  Sccundini  Sevcriani  Carpofori  Victnrine, 
also  mit  einer  Localergänznng  und  ohne  den  in  Anm.  ä  berührten 
Schnitzer.    Die  Haft,  ist  um  SOG  geschrieben  vgl.  De  Kossi  II  p.  XII. 

<)  In  den  als  Appendix  zu  Ado*8  Mart.  (Bibl.  max.  Lugd.  1677  t 
XVI  p.  913)  benutzten  drei  Beccnsionen  mit  der  Variante  SymphorianL 

3)  Der  cod.  Bern.  fol.  127"  hat  freilich  VI  id.  Novomb.:  Romac 
ad  Celio  monte  Simproniani  Claudii  Castoris  Nicostrati;  doch  hängt  das 
mit  dem  Kirchenbau  Honorius  I.  zusammen.     Vgl.  unten  S.  377. 

^)  Von  SoUerius  dargethan  in  der  Vorrede  zum  mart  Usuardi 
p.  XXXVII  sq.  Dessen  Datierung  auf  die  Zeit  Gregors  III.  widerlegt 
zwar  De  Bossi  II  p.  XXIX,  weist  aber  die  Entstehung  doch  auch  dem 
Anfange  des  achten  Jahrhunderts  zu. 
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Castarii  SimpUciL  Et  ipso  die  IV  Coranatorum  Severi  Severir 
ani  Carpophori  Victorini  qvmum  festivitatem  statuit  Mdchi- 
ades  Papa  sub  nominibus  quinqae  martyrum  celebrari,  quiq 
nomina  eorum  non  reperiebantu/r ;  sed  intercurrentibfis  annis 
cuidam  sancto  viro  revdaia  sunt. 

Wie  in  den  grösseren  Hieronymianischen  haben  wir  so- 
nach auch  hier  alle  Namen  unserer  Märtyrer  und  dazu 
Schlussnachriehten  von  naher  Verwandtschaft  mit  unserer 
Quelle. 

Die  Sammlungen,  welche  auf  das  Hieronymianische  Ver- 
zeichniss  zurückgehn')^  bedürfen  an  diesem  Orte  zunächst 
keiner  näheren  Erwähnung. 

Dagegen  tritt  in  gleiche  Linie  mit  den  bisher  betrachteten 
das  Verzeichniss  Beda's  (f  735)^). 

Immerhin  sind  die  uns  angehenden  Namen  zu  VI  idus 
Äug,  hier  ganz  verschwunden,  der  alleinstehende  des  S.  Cyriacus 
ist  unter  den  an  der  Strasse  nach  Ostia  Beigesetzten  schon 
im  Verzeichnisse  von  354  ebenfalls  zu  diesem  Tage.  Zu 
V  idus  Nov.  findet  sich  ferner  kein  uns  angehender,  ja  über- 
haupt kein  auf  die  Umgebung  von  Rom  bezüglicher  Name 
mehr,  sondern  Beda  hatte  nur  den  Namen  des  Theodorus, 
welchen  sein  Fortsetzer  näher  mit  einem  Martyrium  apud 
Anuiseam  civitatem  erklärt. 

Dagegen    hat    Beda    zu     dem     vorhergehenden    Tage: 

VI  idus  (Nov.)  Romas  sanctorum  quatuor  corotiatorum 
Claudii  Nicostrati  Symphoriani  Castorii  et  Simplicii. 

Diese  Nachricht  bringt  alle  fiinf  Namen  unserer  ersten 
Legende,  obwol  nur  vier  angekündigt  und  entweder  gar  nicht 
genannt  oder  wie  in  der  oben  erwähnten  Malmesbury'scheu 
Stadtbeschreibung  unter  den  fünf  verstanden  werden.  Den 
Widerspruch  haben  spätere  Bearbeiter  erkannt  und  die  Namen 


')  Ich  benutze  das  Mart.  Gellouense  von  etwa  dem  J.  804  (D'Achery, 
Bpicil.  II,  25  —  39}  und  die  kleineren  im  siebenten  Juniband' der  Bollan- 
disten  p.  1  —  37. 

*)  Acta  Sanctorum  m.  Martii  t.  II,  p.  VIII— XLIl  und  die  belehrende 
Einleitung  aus  Henschen'»  und  Papebroch's  Blüthezeit.    p.  V — Vlll. 
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der  vier  in  unserer  zweiten  Legende  genannten  Märtyrer  er- 
gänzt *),  wie  das  die  schöne  Ausgabe  der  Bollandisten  yot 
Augen  stellt. 

Beda  fand  demnach  bereits  die  Versetzung  von  vier 
Märtyrern  aus  V  idus  Nov.  auf  den  vorhergehenden  Tag  VI  idus 
Nov.  schon  vor,  auch  den  feststehenden  Namen  derselben 
als  ^Gekrönter'  unter  so  vielen  mit  dem  Martyrium  sonst  Ge- 
krönten. Aber  die  vier  Namen  unserer  zweiten  Legende  f&r 
diese  vier  Gekrönten  kann  er  nicht  zu  diesem  Tage  gefunden 
haben.  Denn  auch  in  Britannien  war  die  Verehrung  der 
Vier  Gekrönten  wol  bekannt  und  eine  Kirche  oder  Kapelle 
derselben,  ein  martyrium  (cf.  Du  Gange  s.  v.),  in  Dover  er- 
wähnt Beda  selbst  als  ein  unter  dem  dortigen  Bischof  Mellitus 
(von  619  bis  624)  erprobtes  Heiligthum,  von  dem  aus  der 
genannte  Bischof  ein  geföhrliches  Feuer  durch  Gebet  be- 
schwor*). 

Hier  angelangt  suchen  wir  die  bisher  beobachteten  Um- 
gestaltungen zusammenzufassen  und  ihre  Beziehungen  auf 
unsere  Quelle  festzustellen. 

Noch  in  der  Mitte  des  vierten  Jahrhunderts  wurden  in  Born 
am  8.  August  und  9.  November  die  Beisetzungen  von  je  vier 
zusammen  bestatteten  Märtyrern  gefeiert.  Man  wird  in  denen 
des  9.  November  Clemens^  Sempronianus,  Claudius  und  Nicostra- 

^)  Florus,  Subdiacon  in  Lyon,  corrigiert  um  840  (cf.  ib.  p.  VI  b): 
Romae  Severi  Scveriani  Victorini  Carpophori  et  alionim  qiiinqiie 
Claudii  etc.  Eine  Handschrift  von  Arras  bemerkt:  Quatuor  corona- 
torum nomina  sunt  haec :  Sevenis  Severianus  Victorinus  et  Carpopfaoms: 
quorum  dies  natalis  per  incuriam  neglectus  minime  reperiri  poterat: 
ideo  statutum  est  ut  in  eorum  ecclesia  horum  quinque  Sanctomm, 
qui  in  Missa  recitantur,  natalis  celebretur,  ut  cum  istis  eorum  quoque 
memoria  pariter  fiat  Die  gewissenhaften  Herausgeber  meinen  dazu, 
sed  haec  mutila  et  confusa,  sicut  apparet,  non  audemus  ex  unius  MS 
fide  attribuere  Floro.  Der  Widerspruch  erklärt  sich  uns  jetzt  Vgl. 
unten  S.  364  Anm.  1  und  366. 

*)  Civitas  Dorovemensis  . . .  igne  correpta.  Erat  aatem  eo  loci, 
ubi  flammärum  impetus  maxime  incumbebat,  martyrium  beatorum 
quattuor  coronatorum.  Ibi  ergo  perlatus  obsequentium  manibus  coepit 
(Mellitus)  orando  periculum  infirmus  subigere.  Bedae  hist.  eccl.  gentis 
Angl.  II,  7  (I,  196  ed.  Giles). 
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tus  diejenigen  zu  erkennen  haben,  welche  in  Rom  ursprünglich  ^) 
als  'Vier  Gekrönte'  verehrt  wurden,  wol  wegen  einer  noch  über 
die  allgemeine  Krönung  mit  dem  Martyrium  hinausgehenden 
Auszeichnung,  etwa  'mit  vier  goldenen  Kronen  durch  vier  Engel 
vor  allem  Volke',  wovon  eine  Ueberlieferung,  freilich  später 
Fassung^),  berichtet.  Unmöglich  können  aber  die  vier  Ge- 
krönten identisch  sein  mit  den  vier  Märtyrern  des  8.  August, 
deren  Namen,  wie  wir  sahen,  allmählich  in  den  Martyrologien 
bis  zum  neunten  Jahrhundert  verschwunden  sind  und  von 
denen  drei  Namen  sich  unter  denen  finden,  welche  nach  aus- 
drücklicher Angabe  unseres  Kap.  9  den  eine  geraume  Zeit  namen- 
los gebliebenen  *Vier  Gekrönten'  später  beigelegt  wurden*^). 
Die  Verlegung  ihrer  Verehrung  auf  eben  den  ursprünglichen 
vorhergehenden  Tag  und  zugleich  mit  fQnf  andern  Märtyrern, 
wie  wir  sie  zu  Beda's  Zeit  schon  feststehend  finden,  kann  sich 
aber  nur  aus  einer  besondern  Bedeutimg  dieses  andern  Tages 
und  Martyriums  erklären. 

Nun  lässt  sich  gegen  die  Tagesangabe  des  pannouischen 
Martyriums  schwerlich  ein  Bedenken  geltend  machen.  Sie 
steht   am   Schlüsse   der    betreffenden   Erzählung  (Ende   von 

*)  Die  epitome  de  locis  sanctorum  martyrum,  um  640  geschrieben, 
hat  in  interiore  antro  unter  der  Helenakirche  drei  getrennte  loci  für 
viele  Märtyrer,  in  tertio  (loco)  IUI  coronatos  et  S.  Helena  in  sua  rotunda 
De  BoBsi  I  178,  145. 

*)  Der  Anfang  geht  von  der  Verschmelzung  mit  den  pannonischen 
Steinhauern  aus.  Quatuor  coronatorum.  Quatuor  fratres  et  lapidite  (!) 
Tuerunt  qui  pie  et  juste  laborabant  et  a  viciis  mortalibus  abstinebant 
(abstincant.  Cod.)  et  pro  fide  Christi  martirium  sustinuerunt.  Cumque 
decoUari  deberent  omnis  populus  videbat  IV  angelos  IV  Coronas  aureas 
super  illos  tenentes  et  ideo  IV  coronatorum  (!)  vocantur.  Sermones  de 
sanctis  in  cod.  lat.  Monacensi  6854  (Ebersberg.  54)  chart.  fol.  saec.  XV 
fol.  195  a. 

')  Die  Worte  S.  337  Z.  19  und  20:  quorum  nomina  haec  sunt: 
Severus,  Severianus,  Carpoforus  et  Victorinus,  hi  müssen  als 
späteres  Einschiebsel  betrachtet  werden,  als  welches  sie  sich  auch 
stilistisch  nach  quidam  zu  erkennen  geben;  denn  nur  so  erhalten  die 
Worte  S.  338  Z.  4  und  5,  dass  nomina  eorum  reperiri  minime 
potuissent,  einen  Sinn.  Noch  in  der  epitome  um  640  p.  C.  (S.  362> 
Anm.  2)  sind  sie  ungenannt,  die  jüngere  malmesburysche  Beschreibung 
(oben  S.  360)  nennt  einfach  unsere  fünf  Namen. 
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Kap.  8)  durchaus  am  Platze,  und  die  Erzählung  selbst  ist 
ergreifend  genug,  um  eine  kirchliche  Feier  zu  rechtfertigen. 
An  eine  willkürliche  Aufnahme  nur  stadtromischer  Märtyrer- 
namen  in  dieselbe  kann  man  nicht  wol  denken,  nachdem 
sie  sich  archäologisch  so  genau  unterrichtet  gezeigt  hat.  An 
der  Ursprünglichkeit  des  Namens  Claudius,  ohnehin  so  ver- 
breitet im  dritten  Jahrhundert,  in  der  pannonischen  Legende 
wird  man  daher  um  so  weniger  zweifeln  dürfen,  als  der  diesen 
Namen  führende  Arbeiter  in  der  Erzählung  bei  Weitem  die 
grosste  Bedeutung  in  Anspruch  nimmt  *).  Es  liegt  auch  kein 
Bedenken  vor  gegen  die  Drsprünglichkeit  des  bekehrten 
Simplicius  und  vielleicht  auch  des  Castorius,  welche  Beide 
dem  stadtrömischen  Verzeichnisse  fremd  sind.  Castorius 
namentlich  tritt  in  den  Discussionen  bis  auf  ein  ehrliches 
Bekenntnisswort  (p.  233  1.  25)  ^  Vere  christiani  sumus^  ganz 
zurück. 

Wunderlich  wäre  es  aber  doch,  wenn  neben  Claudius 
auch  die  beiden  Gefährten  Semproniauus  und  Nicostratus, 
zwischen  denen  dieser  Name  in  jener  stadtromischen  Aufzeich- 
nung zu  V  id.  Nov.  steht,  von  Anfang  an  sich  auch  in  unse- 
rer pannonischen  Legende  gefunden  hätten  —  vorausgesetzt, 
dass  der  pannonische  Symphronianus  nur  als  ein  Missverständ- 
niss  für  Sempronianus  zu  gelten  hat,  worüber  ich  mir  kein 
abschliessendes  Urlheil  erlaube.  Näher  liegt  die  Annahme, 
dass  bei  einer  Umgestaltung  der  Legende  in  Rom  zwei  un- 
sichere oder  ungenannte  Namen  unter  den  fünf  von  zwei 
Märtyrern  des  folgenden  Tags  entlehnt  wurden,  die  sich  auch 
dort  neben  einem  Claudius  fanden,  Nicostratus  spielt  in 
unserer  Legende  nur  eine  untergeordnete  Rolle;  aber  er  hat 
aus  Gründen,   die  erst  unten   (§  4)   zu  besprechen  sind,  im 


0  So  wird  auch  S.  327  Z.  7  statt  Symphoriano  mit  der  Handschrift  2 
zu  lesen  sein :  Simplicius  Claudio  und  nicht  minder  an  anderen  Stellen 
Symphorianus  als  Corruptel  erscheinen.  Ado  (bibl.  max.  XVI  896)  leitet 
den  Satz  mit  den  Worten  ein:  Simplicius,  qui  adhuc  pagano  errore 
tenebatur,  dixit  ad  quatuor  reliquos.  Der  cod.  Bern.  289  (vgl. 
oben  S.  360,  Anm.  2)  der  die  Vierzahl  der  Gekrönten  zum  8.  Nov. 
nicht  überschreiten  will,  lässt  daher  Simplicius  ganz  weg. 
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neunten  Jahrhundert  neben  Claudius  so  sehr  für  die  Haupt- 
person des  Martyriums  gegolteff^  dass  Leo  IV  (847  —  855)/) 
als  er  drei  Bildwerke  von  vergoldetem  Silber  in  die  Kirche 
der  Vier  Gekrönten  stiftete ,  neben  der  Abbildung  des  Salvator 
die  des  Claudius  und  Nicostratus  aufstellen  liess. 

§  3.  Entstehung  der  Legenden. 

Den  nächsten  Anlass  für  die  Verbindung  der  grossen 
pannonischen  und  der  kl,einen  romischen  Legende  wird  man 
mit  der  unmittelbaren  Aufeinanderfolge  der  Tage  ihrer  Ver- 
ehrung und  dem  Ausgangspunkte  von  Sirmium  in  dem  An- 
lasse des  Martyriums  selbst  zu  suchen  haben. 

a.  Die  romische  Legende. 

Wie  in  der  archäologischen  Untersuchung  dargethan 
wurde  (vgl.  oben  S.  351  flgde.),  so  ist  kein  Grund  an  der  Ge- 
nauigkeit der  betreffenden  sachlichen  Mittheilungen  über  den 
Bau  oder  Umbau  des  Aesculaptempels  der  Trajansthermen 
und  über  die  Weiheinschriften  in  demselben  zu  zweifeln. 
Auch  der  Bericht  über  die  Hinrichtung  von  vier  Soldaten 
wegen  Ungehorsams  gegen  einen  kaiserlichen  Befehl  der 
Opferung  vor  einem  Aesculapbilde  gibt  an  sich  keinem  Be- 
denken Raum  bis  zur  vollzogenen  Hinrichtung:  ^quorum 
Corpora  jussit  in  platea  canibus  jadari,'  Aber  wie  die  Namen 
der  vier  Hingerichteten  jüngere  Zuthat  sind  (s.  oben  S.  363); 
so  kaniv  auch  der  des  Diocletianus  nnr  auf  einem  Missver- 
ständnisse beruhen.  Wie  hätten  die  ganz  unbefangenen 
Schlussworte  sonst  einen  Sinn^  die  Namen  der  vier  Hinge- 
richteten seien  schon  zu  Papst  Melchiades  Zeit  (2.  Juli  311 
bis  11.  Januar  314)  und  gar  schon  zwei  Jahre  nach  dem 
Martyrium    (cum  post    dtws   annos  evenisset  idem    VI  idus 


<)  Necuon  fecit  in  ccclesiaSanctorum  Martyrum  (juatnor  Coronatomm 
imagines  de  argento  exauratas  trcs,  nnam  qnidem  habcntem  vultnm 
Salvatoria  et  alias  diias  habentes  vultns  Sanctorum  Claudii  et  Nicostrati 
pensantes  libras  52 '/s  et  semissem.  Vita  Lconis  IV  ap.  Moratori  SS. 
rerum  Italicarum  III^  338  0. 
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Nov.)  vergessen  gewesen?  Mit  den  einleitenden  Worten 
*Qfiod  fadum  est  eodem  tempore^  hat  sich  der  Redactor  gegen 
den  Vorwurf  schlechter  Chronologie  verwahrt,  indem  er  die 
Gleichzeitigkeit  des  römischen  und  pannonischen  Martyriums 
behauptet.  ')  Und  dass  man  nicht  glaube,  der  Zusatz  sei 
jünger:  bereits  das  von  Ädo  benutzte  und  von  ihm  seines 
Alters  willen  sogerOhmte  kleinere  römische  Martyrolog,  des 
beginnenden  achten  Jahrhunderts,  hat,  wie  wir  (S.  360) 
sahen,  eine  ähnliche  Passung,  wenn  auch  ohne  die  compro- 
mittierendeu  zwei  Jahre.  Florus,  der  den  Zusatz  wenigstens 
nach  einer  Handschrift  (s.  oben  S.  361  Anm.  3)  gab,  glaubte 
die  Widersinnigkeit  dadurch  beseitigen  zu  können,  dass  er 
nur  den  Tag  des  Martyriums  und  nicht  die  Namen  in  Ver- 
gessenheit gerathen  Hess.  Ado  selbst  nimmt  einfach  noch 
einen  zweijährigen  Zwischenraum  zvrischen  beiden  Marty- 
rien an^). 

Da  nun  aber  wir  unsererseits  gesehen  haben,  dass  im 
Jahre  354  nach  stadirömischem  Eirchenbrauche  nur  am  9.  No- 
vember und  nicht  am  8.  eine  Depositionsfeier  von  Märtyrern 
und  zwar  von  Vier  stattfand,  in  denen  wir  die  Gekrönten 
erkannten,  so  muss. die  wunderliche  Aufzeichnung  mindestens 
jünger  als  354  sein.  Indem  sie  von  Melchiades  als  einem 
Seligen  (beatus)  spricht^  gibt  sie  sich  ohnehin  selbst  als  nicht 
gleichzeitig  zu  erkennen. 

Sie  muss  Notizen  in  einem  Ritualbuche  entlehnt  sein, 
wie  sich  denn  nach  SoUerius'  Versicherung')  in  solchen 
noch  jezt  zum  8.  November  die  Namen  der  Fünf  ausdrücklich 

')  Man  wird  die  Möglichkeit,  dass  Melchiades  die  Namen  der 
^Vier'  wirklich  nach  zwei  Jahren  nicht  habe  erfahren  können,  nm  so 
weniger  ernst  erwägen,  wenn  man  den  Torhergehenden  Satz  für 
gleich  alt  hält,  in  welchem  er  mit  Sebastianus  die  Gebeine  bestattet 

*)  Passi  sunt  VI  id.  Nov.  post  duos  tamen  annos  passionis  herum 
quinque  martyrum.     Bibl.  max.  XVI,  896. 

*)  .  .  .  in  Sacramentariis  Eomanis  et  not^iter  in  Gregoriano  . . . 

quinque  priores  nominatim   et   quataor  coronati   anonymi   in   eadem 

missa  coi\juncti  habentur.    Mart.  Usuardi  659.   Sollerius  schildert  dabei 

seine  eigene  wie  seiner  Vorgänger  Verlegenheit  Über  die  verwickelte 

*und  ihnen  unlösbar  erschienene  Frage. 
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finden,  die  Vier  Gekrönten  aber  ungenannt.  Die  Fassung, 
welche  dem  Verfasser  unserer  Sehlussredaction  vorlag, 
dürfte  ursprünglich  nichts  anderes  besagt  haben,  als  dass 
von  dem  romischen  Bischöfe  die  Verbindung  beider  Deposi- 
tionsfeiern  vom  8.  und  9.  November  verordnet  ward,  als  man 
das  Martyrium  der  pannonischen  Märtyrer  zum  zweiten  Male, 
nachdem  es  in  Rom  anerkannt  war,  feierte.  Der  Name  des 
Papstes  Melchiades  aber,  der  nicht  nur  den  Sieg  der  Kirche 
erlebte  und  fSr  das  Eigenthum  der  seinigen  wie  gegen  die 
Donatisten  zu  verwertheu  wusste^),  sondern  auch  noch  Zeuge 
und  nach  der  Tradition  Mitleidender  der  letzten  Christen- 
verfolgung und  Veranlasser  eines  Martyrologs  war^)  — 
Melchiades  lag  unter  den  Papstnamen  am  nächsten,  wenn  man 
jene  zwei  Jahre  als  die  Zeit  betrachtete,  nach  deren  Ablauf 
die  kirchliche  Feier  des  Martyriums  nach  schon  begangen 
werden  konnte.  In  diesem  Sinne  konnte  denn  auch  in  den 
Formulierungen,  welche  dem  kleinen  romischen  Martyrolog 
und  einer  Florushandschrift  vorlagen,  nur  von  Melchiades  die 
Rede  sein,  die  zwei  Jahre  aber  konnten,  als  zugleich  unwesent- 
lich und  unverständlich,  fortgelassen  werden. 

Wenn  diese  Losung  richtig  ist  —  und  allseitig  wird 
mindestens  die  Schlussnachricht  in  ihrer  bisherigen  Form  für 
sinnlos  erklärt»)  —  so  darf  man  unserm  Redactor  seine  wieder- 
holte Versicherung  der  Gleichzeitigkeit  beider  Martyrien  um 
so  weniger  ohne  Prüfung  annehmen. 

Zunächst  ist  doch  seltsam,  dass  im  Verzeichnisse  von 
354  drei  stadtrömische  Martyrien  der  diöcletianiachen  Ver- 
folgung mit  ihrem  Jahresdatum  verzeichnet  sind  (Partheni 
et  Caloceri  zum  1.  Juni  Basülae  zum  22.  September,  alle  im 
J.  304)  bei  den  Vier  Gekrönten  des  9.  November  aber  eine 


*)  Jaffd  regeBta  pontificam  p.  13. 

*)  Cum  Melchiades  ...  in  eccleBiasticis  antiquie  precibus  inveniatnr 
titalo  inarty rii  decoratus,  tale  quid  (quod  latet)  ipsum  esse  passum ,  ut 
martyris  nomine  dignus  fuerit,  ezistimandum  est.  BaroniuB  annales 
eccL  III,  112.    Vgl.  RoBsi  I,  113  flgde. 

'}  Kartgan  a.  a.  0.  S.  133  Hunziker  oben  II,  264;  III,  10. 
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solche  Angabe  fehlt.  Demnächst  ist  nach  285  ausser  in  den 
Jahren  202  und  203  keine  Möglichkeit  vorhanden,  an 
einen  Aufenthalt  Diocletians  als  regierenden  Kaisers  in  Rom 
zu  denken  (vgl.  oben  S.  15)  ^  vollends  nicht  nach  seiner  Ab- 
dankung ^  nach  welcher  Hunziker  mit  gutem  Rechte  das 
Martyrium  der  sirmischen  Arbeiter  ansetzt^).  Der  Kaiser 
aber^  der  hier  von  Sirmium  nach  Rom  zurückkehrt  (rediens) 
und  nach  elf  Monaten  Rom  betritt,  ist  ebensowenig  unter 
einem  von  Diocletians  nächsten  Nachfolgern  zu  denken. 

Da  kommt  nun  zu  Statten ,  das  ein  ab  sich  unbedenk- 
liches Aktenstück  eine  Hinrichtung  von  Soldaten  in  Rom 
wegen  ihres  christlichen  Bekenntnisses  noch  vor  Diocletian 
schildert.  Es  gehört  dasselbe^)  um  so  wahrscheinlich  in 
die  Zeit  des  Kaisers  Claudius,  als  die  Christen  Verfolgungen 
dieses  kriegerischen  Fürsten  im  vierten  Jahrhundert,  auch  bei 
Eusebius/)  als  von  dem  verehrten  Ahnherrn  des  Constantini- 


^]  Diejenigen )  welche  Diocletianus  nach  seiner  Abdankung  in  der 
Stellung  von  deutschen  Fürsten  unseres  Jahrhunderts  denken,  welche 
auf  die  Regierung  verzichtet  haben,  mögen  sich  errinnem,  wie  Karl  V  in 
seiner  Zurückgezogenheit  bei  dem  Kloster  Juste  auf  Unterdrückung  der 
Ketzereien  hielt,  die  sich  in  seiner  Nähe  und  selbst  bei  einem  der  an- 
gesehensten seiner  Priester  zeigten.  Inschriftlich  heissen  die  abge- 
dankten Kaiser  Diocletian  und  Maximian,  die  in  erster  Stelle  vor  den 
regierenden  erscheinen  gerade  ^ Altkaiser':  seniores  Augusti  patres  im- 
peratorum  et  Caesarum.  (Mommsen  in  Gerhardts  arch.  Zeitung  1843 
S.  230).  Ein  Verfahren  gegen  Widerspenstige  blieb  ihnen,  vollends 
in  kaiserlichen  Metalla,  natürlich  unbenommen. 

')  Jussit  Claudius  exercitum  armatum  in  Palatio  Sallustii  includi 
militesque  baptizatos  sibi  praesentari.  Praecepitque  exercitui  ut  educe- 
rent  eos  extra  muros  portae  Salariae  ad  Figlinam  ut  illic  decollarentur. 
Ita  decoUati  sunt  omnes  quadraginta  sex  cum  uxoribus  suis;  erant  enim  . 
ex  praetorianis  Romae  semper  iigentes.  Aus  den  Acta  der  Cyrilla 
bei  Baronius  1.  1.  11  670.  Aehnlich  müsste  unsere  Aufzeichnung  be- 
gonnen haben:  Bedicns  Claudius  ex  Syrme  ingressus  est  Romam.  — 
Pagi  critica  ad  Bar.  ed.  1727  I  282  verwirft  ohne  weitern  Grund  auch 
dieses  Stück,  weil  jene  acta  Cyrillae  wirklich  bedenklich  und  dazu 
ein  Theil  der  ganz  n^ythischen  Laurentiuslegende  sind. 

, ')  Er  hat  nur  Folgendes:  KXaObioc  kot^ctii  Öidboxoc.  öcOrcpov  W 
oOtoc  öieXOdiv  Itoc  AupnXiav(|i  ^erabCbwci  tV|v  VJY^MOviav.  Hist.  eccl. 
Vll  28.  Man  sieht  aus  Trebellius  Pollio  (Gallieni  7,  3;  14.  a 
Claud.  1,  1;  10,  1.  7;  3,   1),  wie  grosse  Rücksicht  auf  den  Ahnherren 
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scheu  Hauses  ausgegaugeu  uuerwahut  gebliebeu  siud  uud  bis 
zum  Untergange  dieses  Hauses  (i.  J.  363)^  mindestens  bis 
auf  Julianus  (im  Jahre  361)  auch  in  Rom  nicht  geflissentlich 
hervorgehoben  worden  sein  werden.  Claudius  aber  gehörte 
zu  den  ersten  Verehrern  der  alten  Kulte  ^  wie  denn  von  der 
Andacht^  mit  welcher  er  mehrere  Orakel  und  die  sibilljnischen 
Bücher  befragte ;  berichtet  wird*).  Für  diesen^  der  auch  in 
Sirmium  gestorben  ist^  würde  der  Ausdruck  unserer  Quelle 
rediens  ex  Syrme  ganz  wohl  passen;  sowol  nach  der  Besiegung 
des  Aureolus  im  Anfange  seiner  Regierung;  Frühjahr  268^ 
als  nach  vorläufiger  Beendigung  des  Gothenkrieges  im  folgen- 
den Jahre  269  und  selbst  noch  in  den  ersten  Monaten  des 
dritten  Jahres  270  ist  ein  Aufenthalt  desselben  in  Sirmium 
denkbar^).  Unter  den  sonstigen  Beschäftigungen^)  vor  dem 
Auszuge  in  den  gothischen  Krieg ,  deren  er  einmal  gedenkt, 
wird  man  eben  auch  die  Sorge  für  die  alten  Kulte  und  die 
Bestrafung  ihrer  Beleidiger  zu  verstehen  haben.  Für  ihn  passt 
doch  auch  der  Aesculaptempel  in  den  Trajansthermen  ^  den 
Diocletian  voraussichtlich  in  den  nach  ihm  selbst  genannten 
Thermen  gestiftet  haben  würde  ^). 

Auf  die  *undecim  menses/  welche  der  Ankunft  in  Rom 
vorausgegangen  sein  sollen,  wird  man  schwerlich  Gewicht  legen 


Claudius  schon  zu  den  Zeiten  genommen  wurde ,  als  Constantinus  des 
Grossen  Vater  Constantius  nur  erst  Cäsar  war.  Das  steigerte  sich, 
als  er  zum  Imperator  aufstieg  (1.  Mai  305):  Vopiscus  Aurel.  44,  4  und  5. 
Wie  Constantinus  selbst  auf  die  Ehre  des  Ahnherrn  hielt,  sieht  man 
aus  Lampridius  (Heliogab.  35,  2.  und  3),  der  ihm  schreibt,  horum 
omnium  (principum)  decus  auctor  tui  generis  Claudius.  De  quo  vereor 
ad  clementiam  tuam  scribens  vera  dicere. 

*)  Trebell.  Pollio,  Claudius  10;  Aurel.  Victor  Caess.  34.  A.  Duncker's 
Dissertation  über  Claudius  Qothicus  (Marburg  1868)  lasst  die  religiöse 
Seite  unberücksichtigt. 

')  CUnton  fasti  Bomani  I  268—270. 

')  Er  schreibt  an  Aurelian  (Vop.  Aurel.  17,  4):  ego  aliis  rebus 
occupatus  snmmam  belli  illins  virtutibus  tuis  credo.  Danach  ist  Tr.  Pollio 
Claud.  G,  2  entstanden. 

^)  Hr.  Prof.  Benndorf  bemerkt  mir  das  mit  Recht. 

Untenuch.  s.  Rom.  Kaisergesch.  III.  24 


370  Passio  Sanctornm  IV.  Coronatorum. 

dürfen^).  Wenn  das  Martyrium  der  ungenannten  Vier  doch 
einmal  auf  denselben  Tag  mit  dem  der  fünf  pannouischen 
Märtyrer  fallen  sollte,  so  waren  elf  Monate  nöthig,  um  Diode- 
tian  nach  Rom  kommen,  dort  befehlen  und  Leute  auf  den 
gleichen  8.  November  hinrichten  lassen  zu  können. 

Die  Ersetzung  des  Namens  Claudius  durch  den  des  Dio- 
cletianus  musste  aber,  nachdem  der  echte  Bericht  einmal 
wegen  seiner  innern  Verwandtschaft  mit  der  sirmischen  Le- 
gende —  mit  Ausgang  von  Sirmium,  Aesculapkult  und  Hin- 
richtung —  angefügt  war^  um  so  näher  liegen ,  als  in  derselben 
ein  anderer  Claudius  die  Hauptfigur  war  und  der  Verfasser 
dem  noch  von  Julian^)  gepriesenen  Ahnherrn  des  constantini- 
sehen  Hauses  solche  Grausamkeit  nicht  zutrauen  mochte. 

Wie  weit  nun  die  in  der  römischen  Legende  vor- 
kommenden 'Vier'  den  in  Rom  im  J.  354  zum  9.  November 
Verehrten  entsprechen,  darüber  wage  ich  keine  Entscheidung. 
Wie  schon  oben  bemerkt  (S.  367),  spricht  die  mangelnde 
Datierung  im  Verzeichnisse  von  354  eher  dafür,  dass  dies 
Martyrium  vor  die  Diocletanische  Verfolgung  fällt.  Wenn 
aber,  wie  doch  am  wahrscheiulichsten,  der  Name  von  Gekrön- 
ten diesen  Vier  schon  zur  Zeit  dieses  Verzeichnisses  beigelegt 
wurde,  so  wird  derselbe  mit  der  Hinrichtung  der  vier  Corni- 
cularii  schlecht  genug  begründet.  Auch  für  die  Krönung  mit 
Engelskronen  scheint  freilich  keine  ausführlichere  Legende 
jemals  vorhanden  gewesen  zu  sein.  Wenn  die  Gekrönten 
aber  in  der  einen  späten  Aufzeichnung  als  Steinhauer  (vgl. 
8.  355  Anm.  362  Anm.  2)  und  in  einer  andern^)   als  Maler 


*)  Karajan  a.  a.  0.  134  tig.  und  Hunziker  oben  S.  8.  haben  daraus 
Folgerungen  gezogen. 

*)  Cacsares  ed.  Hcusinger  p.  8  und  32;  ö  ZcOc  6la  töv  KAaübiov ... 
föwKCv  dvaiTveOcm. 

3)  Mirabilia  Romae  cd.  Parthey  §  68  p.  56  ex  cod.  Yat.  4265  saec. 
XIV:  Thermas  Dyoclctiani  quod  depinxerunt  quatuor  martires  coronati. 
Noch  Wandalbert,  dessen  Martyrolog  um  851  geschrieben  ward,  liess 
dagegen  die  fünf  Namen  einfach  wie  Frühere  (vgl.  S.  359  Anm.  1 ;  361 
Anm.  3;  364  Anm.  1)  als  die  der  Gekrönten  erscheinen  (D'Achery  spie. 
II,  45): 
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der  Diocletiausthermen  erscheinen ;  so  wird  darin  nur  eine 
Nachwirkung  der  kunstreichen  pannonischen' Märtyrer  auf  die 
Gestaltung  der  Tradition  zu  erkennen  sein. 

b.    Die  pannonische  Legende. 

Nach  allem  ist  der  wesentliche  Bestand  archäologisch 
und  historisch  zu  wol  begründbar,  um  mehr  als  einzelne 
Interpolationen  derselben  anzunehmen.  Zu  diesen  werden, 
neben  den  früher  (S.  364)  besprochenen  Einfügungen  neuer 
Namen  für  anfänglich  Ungenannte  unter  den  Fünf,  nament- 
lich Stücke  der  Discussionen  mit  den  Philosophen  gehören, 
deren  Herausschälung  ich  aber  Sachkennern  überlassen  muss. 
An  einer  frühen  Ueberarbeitung  der  Legende  in  Rom  selbst 
kann  man  nicht  zweifeln.  Die  Einfügung  stadtrömischer 
Märtjrernamen,  welche  allmählich  in  den  Martyrologien  von 
ihrem  ursprünglichen  Platze  verschwinden,  zeigt  eine  starke 
in  Rom  empfundene  Einwirkung  des  ergreifenden  Inhaltes 
der  Erzählung  aus  den  Steinbrüchen;  erwägt  man  dazu  die  aus- 
drückliche Erklärung,  dass  auf  päpstlichen  Befehl  die  ältere 
Verehrung  der  Vier  Gekrönten  mit  der  unserer  Fünf  ver- 
schmolzen sei,  so  liegt  die  Annahme  literarischer  Beschäftigung 
in  Rom  mit  unserer  Legende  nahe  genug. 

Ich  habe  früher  die  Vermuthung  ausgesprochen  und  die- 
selbe ist  in  diesem  Bande  S.  6.  und  10  von  anderer  Seite 
wieder  aufgenommen  worden,  dass  die  Legende  ^irsprünglich 
griechisch  geschrieben  zu  sein  scheine'  ^).  Aber  den  Beweis 
finde  ich  durchaus  noch  nicht  ausreichend^),  wenn  ich  auch 
glaube,  dass  mehrere  Stellen,  welche  in  ihrer  jetzigen  Fassung 
wunderlich  und    selbst    ungeschichtlich   erscheinen,  sich  auf 


Senas  omantes  Idus  merito  atquc  cruore, 
Claudi  Castori  Simplici  Symphoriane 
Et  Nicostrate  pari  fulgetis  luce  coronae. 

^)  Oesterr.  Gesch.  I  31.  Der  Beweis  ans  dem  Namen  Asclepius 
für  AesculapiuB  ist  unrichtig,  da  die  griech.  Form  Asclepius  selbst  in 
den  Monumenten  der  Eaiserzeit  überwiegt  (Bullet,  del  Inst.  862  p.  36). 

*)  Wie  Wattenbach  Geschichtsquellen  33. 

24* 
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diese  Weise  erklären  werden*).  Es  ist  zu  hoffen ^  dass  ein 
genauer  Kenner  der  Latinitat  wie  Gracitat  des  vierten  Jahr- 
hunderts die  Frage  zur  Entscheidung  bringt. 

Sollte  die  ursprünglich  griechische  Abfassung  sich  mit 
Sicherheit  ergeben,  so  dürfte  die  erste  Aufzeichnung  dieses 
Martyriums  am  ehesten  durch  einen  geistlichen  Begleiter  des 
Bischofs  Eyrillos  von  Antiochia  anzunehmen  sein.  Es  ist  f&r 
die  Erklärung  unserer  Quelle  freilich  überaus  bedauerlich^  dass 
wir  über  das  Walten  dieses  Bischofs,  dessen  unser  Verfasser 
ehrerbietig  und  wehmüthig  gedenkt,  sonst  so  wenig  Nach- 
richten haben.  Eusebius  namentlich,  dessen  Angaben  in  der 
Chronik  schon  oben  S.  5  verwerthet  wurden,^)  scheint  keine 


*)  Das  Wunder  mit  dem  sich  zerfleischenden  Richter  dürfte  sich  c.  8 
dahin  lösen,  dass  im  Griechischen  nur  von  Krämpfen  die  Rede  war  und 
'disccrpenB  sc'  (S.  336  Z.  22)  Uebersetzung  von  cfriliMevoc  ist. 

•)  Der  Leser  wird,  was  dort  nur  gedrängt  gegeben  werden  konnte, 
vielleicht  gern  vollständig  vor  Augen  haben.  Die  Angaben  für  den 
Amtsantritt  der  drei  Hauptbischöfe  während  der  Verfolgung  lauten  nach 
Schönens  Edition  in  der  Wiedergabe  durch 

a)  Hieronymus  (p.  187—189): 

Ecclesiae  Hierosolymarum  XXXVIII  praefuit  Hermon. 

Antiochiae  XVIII  constituitur  episcopus  tyrannus. 

Alexandrinae  ecclesiae  XVI  post  Theonam  episcopus  ordinatue 
Petrus  qui  postea  nono  persecutionis  anno  gloriose  marty- 
rium  perpetravit. 
Dass  diese  Angaben  aber  nicht  zu  den  Jahren  Abrahams  2319  und 
2320  (=»  305  und  306  p.  C.)  gehören,  zeigt  Folgendes.    Zu  2320  steht 
nicht  nur  der  Amtsantritt  des  neuen  Bischofs  von  Alexandria,  sondern 
auch  der  in  2316  (=  302  p.  C.)   gehörende  Triumph  Diocletians  und 
die,  als  XVIIII  anno  Diocletiani  =  2317  (=  303)  gehörig,  noch  aus- 
drücklich hervorgehobene  Kirchenzerstörung,  ja  der  im  vierten  Jahre 
der  Verfolgung  =»  23'72|  (30V7  p.  C.)  datierte  Anfang  der  Regierung 
Constantins.     Es  ist  daher  schon  auf  die  Angaben  der  beiden  Jahre 
2319  und  2320  anwendbar,  was  der  Herausgeber  zu  2322  bemerkt:  in 
Romanorum  columna   alicuius   anni   numerum    non   respondere  et  in 
pristinum  ordinem  ac  consensum  libros  demum  in  Olympiadis  273  anno 
1   (=  a.  Abr.  2329,  p.  C.  307)  redire. 

b)  Nicephorus,  bez.  Chron.  Pasch,  (p.  186,  188): 

\x   'GpjLiuiv  (.Tr\  e'  Tüpavvo«;  ixr\  ly'.    M^XP*  toOtuiv  ol  ^k  tCüv 

'€XXiflvu)v  ßaoiXetc  xal  XpiOToO  öuIiktqi. 
Tfic  'AXeEavöp^uiv  ^KKX^aiac  isr'  i^Ycixai  TT^rpo^  ^tt)  iß'. 
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sonderlich  freundlichen  Beziehungen  zu  demselben  gehabt  zu 
haben:  er  begnügt  sich  in  der  Kirchengeschichte  (VII,  32, 
p.  281  ed.  Schwegler)  ihn  seinen  Zeitgenossen  zu  nennen  und 
seine  Regierung  durch  Anführung  der  gleichzeitigen  Bischöfe 
von  Rom')  chronologisch  zu  bestimmen,  wahrend  er  eines 
andern  damaligen  Geistlichen  der  Kirche  von  Antiochia,  des 
Presbyter  Dorotheos,  mit  höchstem  Lobe  gedenkt;  unter  Kyril- 
los'  Nachfolger  Tyrannos  lässt  er  die  Verfolgung  auf  ihre 
H5he  kommen^).  Auch  aus  der  autiochenischen  Stadtchronik, 
welche  theils  direct ,  theils  in  der  Umarbeitung  des  Domninos 
bei  Johannes  Malalas  vorliegt,  ^)  darf  man  keinen  Aufschluss 
erwarten,  da  dieselbe  für  diese  Zeiten  noch  von  einem  Heiden 
redigiert  ist,  der  die  Christenverfolgungen  unter  Di ocletianus 
und  Galerius  nur  nebenher  und  gleichgiltig  erwähnt,*)  da- 

c)  Epitome  Syria  (p.  218)  nennt  Hermon  Tyrannos  und  Petros  in 
der  bei  Hieronymus  beobachteten  Ordnung  ohne  Angabe  ihrer  Regie- 
rungsdaner  und  bestätigt  dadurch,  dass  Eusebius  selbst,  ohne  Rücksicht 
auf  Chronologie,  nur  zur  Orientierung  über  die  Hauptbischöfe  des 
Ostens  während  der  Verfolgung  seine  drei  Nachrichten  gab. 

Für  die  Regiernngsdauem  der  Vorgänger  hat  man  för  Alexandria 

a)  bei  Hieronymus  a.  2299  »  385  p.  G.  (p.  185)  Theonas  ann. 
XVmi  (d.  h.  bis  304) 

b)  epitome  Syria  h.  a.  (p.  217):  ebenso. 

c)  Synkellos  p.  (186):  Geujvd^  irr]  xrf  (d.  h.  bis  303). 

Für  die  Dauer  der  beiden  anderen  Regierungen  liegt  nur  je  eine 
Angabe  bei  dem  Synkellos  vor:  für  Zabdas  in  Jerusalem,  der  2316  antrat 
(=»  302  p.  C.)  iir]  i  (d.  h.  bis  312!):  p.  184;  für  KyriUos  in  Autiochia, 
der  2297  antrat  (=  283  p.  C.)  €tii  le'  (d.  h.  bis  298!):  p.  186. 

Beide  Angaben  sind  aber  unhaltbar,  denn  zu  298  wäre  der  Antritt  eines 
neuen  Bischofs  notiert,  wie  sonst  stets  und  wieder  zu  312  geschehen  ist. 

*)  Euty Chianas,  der  am  7.  Dec.  283,  Gaius,  der  am  22.  April  296 
starb,  und  Marcellinus  dessen  Ende  Jaffö  (reg.  pont.  p.  12)  als  wahr- 
scheinlich auf  304  gehörig  ansetzt.  Da  aber  Eusebius  auch  über 
dessen  Nachfolger  Marcellus,  schweigt,  der  erst  am  16.  Januar  310  ge- 
storben ist,  so  lässt  sich  aus  seiner  Angabo  über  die  Gleichzeitigkeit  des 
Marcellinus  mit  Kyrillos  kein  Schluss  auf  des  Letztern  Todesjahr  ziehen. 

*)  kqO*  öv  fixfiaccv  Vj  tuiv  ^kkXiiciwv  noXiopKia  p.  381  l.  52. 

»)  Vgl.  oben  Bd.  IS.  155  Anm. 

*)  Malalas  p.  310  1.  3*— 6;  p.  311  l.  8  —  11  ed.  Bonn:  ßactXcOc 
iiioir\C€  bnufiiöv  XpiOTiavCtiv  xal  inpnupr\dr\aay  noXXoi.  Der  Zusatz 
MopTupf|aavT€C,  iv  olc  wird  auf  Domninos  zurückgehen.  Der  Verfasser 
selbst  hatte  eine  Notiz  über  die  Manichäerlehre  vorangehen  lassen. 
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gegen  den  erstem  (jLi€taXöi|iuxo^  kqi  qpiXoKTiaTT]^)  wegen  der 
Bauten  namentlich  von  oder  an  heidnischen  Tempeln  von 
Antiochia  berühmt. 

So  bleibt  man  auf  die  zunächst  grammatische  und  stili- 
stische Prüfung  unserer  L^ende  selbst  angewiesen. 

§  4.    Verbindung  mit  anderen  Märtyrern. 

In  unserm  Texte  wird  c.  9  in  den  beiden  Anfangssätzen 
zunächst  die  Uebersiedelung  Diocletians  nach  Sirmium  erzählt, 
um  den  von  dem  kaiserlichen  Aufenthalte  iu  Sirmium  begin- 
nenden und  iu  seiner  alten  Fassung  (s.  oben  S.  369)  hier- 
durch neu  bestätigten  Bericht  des  römischen  Martyriums  an- 
gemessen einzuleiten.  Dann  aber  wird  Nicodemus,  dessen 
Verehrung  in  Rom  am  20.  December  eine  Florentiner  Auf- 
zeichnung bei  SoUerius^)  bringt,  als  Retter  der  Gebeine  ge-  , 
nannt.  Es  scheint  sonach,  dass  dieser  wol  letzte  Ueberarbeiter 
seine  42  Tage  für  die  Erhebung  durch  Nicodemus,  nach  dem 
Verschwinden  der  Bleisärge  in  deü  Fluthen  am  8.  November, 
ausgerechnet  hat.  Wie  weit  Nicodemuslegenden  in  andere 
ähnliche  Darstellungen  eingegriÜen  haben  und  weshalb  gerade 
dieser  Name  für  die  unsrige  gewählt  worden  ist,  muss  ich 
ebenfalls  Anderen  auszuführen  überlassen. 

Ein  fernerer,  schon  oben  S.  9  berührter  Zusatz  in  dem- 
selben Schlusscapitel  lässt  die  Gebeine  der  4  romischen  Mär- 
tyrer nach  fünf  Tagen  —  eine  Zahl,  die  ich  nicht  zu  erklä- 
ren weiss  und  doch  nicht  für  willkürlich  halte  —  durch 
den  Seligen  Sebastianus  mit  dem  Bischöfe  Melchiades  Nachts 
erheben  und  in  einer  genau  bestimmten  Katakombe  an  der  via 
Lavicana  beisetzen.  Von  der  Angabe  des  Autors  von  354,  dass 
die  Vier  den  9.  November  in  comitatum  beigesetzt  worden 
seien  (s.  oben  S.  358),  hat  der  Verfasser  dieses  Zusatzes  wol 
keine  Kunde  gehabt,  wenn  auch  eine  Identität  beider  Locali- 
täten  angenommen  wird.  Dagegen  darf  man  vermuthen,  dass 
er  von  der  Auffindung  der  betreffenden  Gebeine,  welche  schon 


*)  Mart.  üsuardi  p.  768 :  Romae  Nicodemua  cet. 
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nach  deu  Freindenfübrerii  des  7.  Jbdis.  (S.  360)  cum  aliis 
sauctis  ruhten,  Nachricht  hatte.  Diese  Auffindung  aber  hat 
um  850  unter  Papst  Leo  IV  stattgefunden^  der^  ehedem  Priester 
an  der  Kirche  der  Vier  Gekrönten^  für  Herstellung  und  Aus- 
schmückung derselben  als  Papst  grosse  Sorge  trug,  und  wie  für 
die  Auffindung  anderer  zahlreicher  Gebeine  von  Märtyrern  so 
auch  namentlich  derer  jener  Kirche  überaus  thätig  war.  ^) 

Aber  ganz  so  einfach  wie  die  Sache  nun  scheint,  ist  sie 
doch  nicht.  Dieser  letzte  Ueberarbeiter,  den  man  wol  ohne 
Gefahr  in  die  Zeit  Leo's  IV.  setzen  darf,  und  der  die  Mit- 
wirkung des  Papstes  Melchiades  aus  der  folgenden  Erwähnung 
der  Sorge  desselben  um  die  Verehrung  dieser  Vier  Heiligen 
post  duos  annos  geschlossen  haben  wird  —  dieser  Romer 
fand  bereits  die  Sebastianustradition  mit  der  unsrigeu  iu 
einiger  Verbindung. 

Es  kann  nicht  meine  Absicht  sein,  zu  deu  vielen  Ab- 
wegen, in  welche  diese  Untersuchung  mich  ohnehin  geführt 
hat,  noch  einen  neuen,  wie  er  sich  mit  dem  Namen  Sebastianus 
eröffnet,  zu  betreten,  obwol  an  dem  von  seinem  Martyrium 
datierenden  Kulte  desselben  an  sich  (zum  20.  Januar)  nicht 
zu  zweifeln  ist').  Ich  wünsche  nur  die  für  uns  wichtigsten 
Thatsachen  chronologisch  zu  verzeichnen. 

Zum  7.  Juli  bringt  weder  das  Verzeichniss  von  354,  noch 
wie  die  kleineren  (A.  S.  Juni  VII)  Beda  irgend  einen  Namen, 
das  Hieronymiauische  (1.  1.  p.  14)  und  danach  das  Gellonense 
von  804  (1.  1.  32)  mindestens  keinen  der  uns  interessiert  und 
überhaupt   keinen   in  Rom  gefeierten  Namen.     In  dem  von 

1)  Vita  Leonis  1.  L  p.  236:  multa  corpora  Sanctorum,  quae  diu 
inculte  jacebant,  ....  infra  hi\ju8  almae  urbis  moenia  mirifice  con- 
gregavii.  Nam  et  corpora  sanctorum  martyrum  quatuor  coronatonim 
solorti  cura  inquirens  reperit. ...  Et  ad  laudem  omnipotentis  Doi  eorum 
sacratissima  corpora  cum  Claudio  Nicostratö  Symproniano  atque  Castorio 
et  Simplicio  necnon  Severo  Soveriano  Carpoph^ro  et  Victorino  quatuor 
fratribuB  .  .  .  .  Bub  sacro  altari  recondcns  coUocavit  et  alia  multa 
quorum  nomina  Deo  sunt  cognita. 

')  Urlichs,  dio  Brücken  des  alten  Roms  (Sitzungsberichte  der  bayer. 
Akademie  1870  I  S.  474)  bezeichnet  ein  Loc^  des  SebastianusmartyriumB 
näher. 
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Ado  gepriesenen    (s.    oben   S.  360  und  366)  stadtromischen 
Martyrolog  findet  sich  aber  zu  diesem  Tage  (1.  1.  817): 
Bornas  martyris  Nicostrati  pritniscrimi 
Clatidii  Castorii  Victorini  Symphroniani. 

Demnach  wurde  in  einer  Zeit;  welche  jünger  ist,  als 
Beda's  romische  Märtyremachrichteu  reichen .  aber  doch  schon 
im  Anfange  des  achten  Jahrhunderte  das  Martyrium  eine« 
Oberarchivars  Nicostratus  begangen.  Der  Name  aber  war, 
wie  die  zweite  vielleicht  jüngere  Zeile  der  betreffenden  Auf- 
zeichnung lehrt;  aus  dem  Verehrungskreise  der  Gekrönten 
schon  so  geläufig  geworden ;  dass  die  anderen  Namen  unserer 
sirmischen  Arbeiter  —  statt  des  auch  sonst  (vgl.  3.  364)  weg- 
gelassenen Simplicins  einer  der  römischen  Vier  (Victorinus)  — 
sich  mit  ihm  zur  Verehrung  einstellten.  Der  nächste  Schritt 
war  aber  die  Ausstattung  auch  des  wichtigsten  unter  uiisem 
Bergwerksarbeitern;  Claudius;  mit  einem  ähnlichen  Amte, 
dem  eines  Buchhalters;  bei  FloruS;  dem  Fortsetzer  Beda's  (A. 
S.  Mart.  t.  m  p.  XXIV) : 

Ro^nae  martyrum  Nicostrati  primiscrinii,  Claudii  com- 

mentariensis  Castorii  Victorini  Symphoriani  qiws  beatus 

Sehastianus  credere  Christum  docuit  et  S.  Pohjcarpus  pres- 

byter  baptizavit.  ^) 

Mit  diesen  Titeln ;  in  dieser  Reihenfolge;  samt  der  Be- 
kehrung durch  Sebastianus  und  der  Taufe  durch  Polycarpus 
bringt  sie  denn  auch  Notker  zum  7.  Juli  (Canisitis  lectt, 
ant  ed.  1725  IF  150)  und  bemerkt  nach  der  Namennennung: 
quorum  nafalem  VI  die  iduum  Novetnbris  eatcfius  nos  cde- 
hrasse  credidimus  dotiec  venerabilis  pater  Ado  alias  et  alias  pro 
eis  nobis  honorandos  itisinuaret,  de  quibtis  in  suo  hco  vHa 
eomite  commoditis  disseretur.  Der  November;  welcher  jetzt 
bei  Notker  fehlt,  muss  eben  den  Auszug  aus  imserer  Legende 
gebracht  haben  —  denn  wir  kennen  seine  Vorlage  bei  Ado 
selbst  —  und  damit  freilich  ganz  andere;  nämlich  die  echten 


1)  Die  Bollandistcn  (m.  Julii  t.  II  p.  462)  sind  eebr  verdriesslich  über 
dies  Namenlabyrinth,  bringen  aber  keine  erhebliche  Bemerkung. 
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Märtyrer,  wenu  auch  desselben  Namens.  Aber  wie  nahe  war 
man  auch  in  St.  Galleu  wie  anderwärts;  an  den  Gebilden  der 
Phantasie  für  den  7.  Juli  haften  zu  bleiben! 

In  ausgebildeter  Gestalt  tritt  die  Legende  bei  Ädo 
{D'Achery  spie.  II  863)  auf:  die  fOnf  von  Sebastianus  Be- 
kehrten suchen  am  Tiberstrande  Heiligengebeine ,  werden  ver- 
haftet-, der  im  Sebastianuskreise  wolbekannte  *)  Richter  Fabia- 
nus  verlangt  heidnische  Opfer  von  ihnen,  lässt  sie  auf  ihre 
Weigerung  martern  und  auf  Befehl  des  Kaisers  ins  Meer 
werfen.  Dass  hier  nur  ein  blasses  Spiegelbild  der  panno- 
nischen  Legende  '—  in  Tiberufer  und  Meereswogen  übersetzt 
—  vorliegt,  bedarf  keiner  Erörterung.  Aber  auch  in  dieser 
Gestalt  fand  die  Erzählung  Glauben  und  der  erste  dieser  Mar- 
tyrerreihe,  Nicostratus,  erhielt  von  dem  grossen  Verehrer  der 
*  Vier  Gekrönten'  neben  Claudius,  wie  wir  oben  (S.  364)  sahen, 
eine  Silberstatue.  Ein  getreuer  Auszug  tritt  im  J.  875  bei 
Usuardus  auf  (p.  385  cd.  Soller.)  — ,  und  vollständig  ist  diese 
Geschichte  früh  auch  in  die  Sammlung  von  Sebastianuslegen- 
den  übergegangen.^)  Wie  hätte  nicht  umgekehrt  den  Mär- 
tyrern des  8.  November  auch  eine  Berührung  mit  Sebastianus 
zu  Theil  werden  sollen,  wie  sie  im  vorletzten  Satze  unserer 
Legende  gefunden  ist !  ^) 

§.  5.   Wirksamkeit  und  Verschwinden. 

Aber  weit  mächtiger  als  das  Nebelbild  des  7.  Juli  wirkte 
denn  doch  die  Märtyrererscheinung  des  8.  November,  wie  sie 
sich  in  unseren  Legenden  darstellt.  Schon  Gregor  der  Grosse 
soll  einen  geistlichen  Titel  von  den  'Vier  Gekrönten'  ent- 
nommen haben'):  eine  Kirche  ihres  Namens  baute  auf  dem 

')  A.  S.  m.  Januar,  t.  II  p.  277. 

*)  A.  S.  m.  Jan.  II  276  n.  76. 

')  Ado  hat  nichts  davon  wissen  wollen:  er  giebt  einfach  (1.  I.  896) 
Bestattung  durch  fromme  Christen  ztt:  et  jacuerunt  ibi  dicbus  quinque. 
Tunc  pii  Christiani  venerunt  et  sepelienint  collecta  corpora  in  via 
Lavicana  miliario  ab  urbe  tercio  in  arenario  iuxta  corpora  beatonim 
martyrum  Claudii  Nicostrati  Symphroniani  et  8ymplicii.  Das  stimmt 
freilich  noch  besser  mit  der  Auffinduug  aller  unter  Leo  IV. 

*)  Gregorovius  Gesch.  d.  Stadt  Rom  II  134. 
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Coelius  (vgl.  S.  359  Anm.)  zuerst  Honorius  I.  um  630.  Hier- 
auf haben  Hadrian  I.  (772—795)  und  Leo  III.  (795—816) 
für  Herstellung  und  Aussclunückung  dieses  Heiligtbums  ge- 
sorgt. Leo  IV.  aber  machte  aus  demselben  eine  der  präch- 
tigsten Kultusstatten  von  Rom.') 

Die  Legenden  der  Vier  Gekrönten  werden  sowol  als  be- 
sonderes Werk  wie  zwischen  anderen  Heiligenleben^)  in  einem 
aus  dem  Jahre  821  stammenden  Bücherverzeichnisse  von  Bei- 
chenau  erwähnt.*"*)  Ado  (859—874)  brachte  aus  unseren  Legen- 
den in  seinem  Martyrologe  einen  ausführlichen,  kein  Lokal 
des  Martyriums  nennenden  Auszug*)  und  wenig  später  Usu- 
ardus  einen  kleinen^  in  welchem  aus  der  der  Formulierung  der 
neuen  Legende  des  7.  Juli  Diocletian  die  Fünf  auf  hoher  See 
ertränken  lässt. 

Denn  nachdem  einmal  Papst  Leo  IV  geglaubt  hatte ,  er 
sei  so  glücklich  gewesen,  in  einer  grossen  Katakombe  mit  so 
vielen  anderen  Gebeinen  auch  die  der  pannonischen  Arbeiter 
gefunden  zu  haben,  hatte  es  doch  schlechterdings  keinen  Sinn 
mehr,  ihr  Martyrium  in  Pannonien  stattfinden  zu  lassen: 
schon  in  den  beiden  nächsten  Jahrzehnten  haben  Ado  und 
Husward  den  Versuch  einer  Harmonisierung  nach  dieser  Seit« 


*)  Gesta  pontificuni  apud  Muratori  III,  136,  194,  201,  232.  sqq. 

')  Neugart  epicopatus  Constanticnsis  I  536  und  543. 

^)  Bibl.  max.  XVI,  896  Komae  natalis  S  S.  martyrum  Claudii  cet. 
Sie  werden  hier  noch,  wie  im  Original,  in  fluvium  gestürzt.  Wieder- 
holt haben  wir  den  Auszug  zur  Feststellung  des  echten  Textes  herbei- 
gezogen (8.  364* ;  366' ;  377*).  Claudius  ist  in  Ado's  Auszuge  übrigens  ganz 
•aus  der  Discussion  verschwunden,  Asclepius  wieder  zu  Aesculapius  ge- 
worden und  folgender  Zusatz  angehängt :  Intercurrentibus  tarnen  annis 
cuidam  sancto  viro  etiam  nomina  eorum  revelata  sunt.  Festivitas  vero 
ut  fuerat  statuta  celcbris  in  aliorum  Martyrum  festivitate  permansit  ac 
locus  quatuor  Coronatorum  nomine  insignis. 

*)  Martyr.  ed.  Sollerius  p.  659:  VI  idus  Nov.  Romae  via  Lavicana 
passio  Sanctorum  Claudii  Nicostrati  Simproniani  Castorii  et  Simplicii, 
qui  primo  in  carcerem  trusi,  deinde  scorpionibus  gravissime  sunt  caesi, 
sed  cum  a  fide  Christi  mutari  non  possent,  jussi  simt  a  Diocletiano  in 
medio  mari  praecipitari.  Item  via  Lavicana  natalis  quatuor  Corona- 
torum Severi  Severiani  Carpofori  et  Victorini  qui  jubente  Diocletiano 
usque  ad  mortem  caesi  sunt. 
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aufgegeben;  nur  dass  der  erstere  auf  die  schöne  echte  Legende 
doch  nicht  ganz  verzichten  mochte,  der  letztere  aber  kurz 
herübernahm;  was  er  schon  einmal  zum  7.  Juli  erzählt  hatte,  ^) 
nur  dass  statt  eines  Namens,  wie  oben  (S.  375)  bemerkt;  ein 
anderer  stand. 

Aber  trotz  Ado's  Auszug  fand  die  Legende  nur  noch 
wenig  Beifall.  Unsere  Handschriften  lehren  unS;  dass  sie  seit 
dem  zwölften  Jahrhundert  noch  einige  Male  abgeschrieben 
wurde;  im  dreizehnten  hat  sie  in  Dalmatien  ein  Geistlicher 
benutzt;  um  seinen  Lesern  gewisse  Ruinen  'in  Ungarn  an 
der  Serbengrenze'  zu  erklären.  ^)  In  Rom  selbst  war  sie  ver- 
schollen ^)  und  ist  sie  wohl  auch  heute  noch  unbekannt.  Möge 
ihre  Neuerweckung  ihr  wie  anderwärts  so  auch  dort  eine 
Achtung  und  eingehende  Prüfung  verschaffen! 


')  1.  1.  p.  385:  Bomoe  sanctomm  martyrum  Nicostrati  Claudii 
Castorii  Victorini  Simphroniani  quos  Fabianus  judex  per  decem  dies 
minis  et  blanditiis  agens  cum  in  nuUo  penitus  posset  commovere,  jussit 
eoB  tercio  torqueri  ac  postea  in  mare  praecipites  dari. 

')  —  in  Pannoniae  partibus  in  confinio  Butheniae  quoddam  construzit 
(Diocletianus)  aedificium  ex  lapidibua  porphyreticis  aatis  excellens,  quod 
adhuc  licet  dirutum  magnum  tarnen  inde  transeuntibus  admirationis 
Bpectaculum  praebet  sicut  legitur  in  historia  quatuor  Corona- 
torum.  Thomae  archid.  bist  Salonitana  c.  IV  (Schwandtner  scriptt 
rer.  Hungar.  III,  637). 

^)  Ein  Beispiel,  wie  frachtbar  die  Legende  in  Italien  wirkte,  gibt 
SoUerius  zum  7.  August  in  seiner  Ausgabe  des  Mart.  Usuardi  aus  Flo- 
rentiner Handschriften  p.  454:  in  Italia  Cumis  passio  Sanctomm  marty- 
rum Carpophori,  Exanti,  Cassii,  Severini  et  Seeundini,  qui  passi 
sunt  sub  Maximiano  tyranno  sacrilego. 


